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AVANT-PROPOS DU TRADUCTEUR 


PLACÉ EN TÊTE DE LA PREMIÈRE ÉDITION 


I 


L’Ancien Testament est écrit en hébreu, langue que parlait jadis le peuple d'Israël 
Les livres qu'il renferme, au nombre de trente-neuf, appartiennent à divers auteurs et à 
différents âges: les uns ont été SD pendant les siècles qui précédèrent la captivité 
de Babylone, les autres sont postérieurs. Rien n'est plus varié que le contenu : histoire, 
] lation, doctrine religieuse, morale, poésie, révélations prophétiques. Les Juifs at- 
tribuaient à la plupart de ces livres une autorité divine, et leurs docteurs en faisaient 
le point de départ des enseignements qu'ils donnaient au peuple, Aussi quand la lan- 
gue hébraïque eut cessé d’être une langue parlée, furent-ils les premiers à éprouver le 
besoin d’avoir, pour leur usage, des traductions dans les idiomes des peuples au milieu 
seques ils vivaient dispersés. 

Ainsi prit naissance la version dite des Septante ou d'Alexandrie, la plus célèbre de 
toutes et en même temps la plus ancienne, composée en grec par des savants Juifs 
établis en te, et très-probablement achevée cent cinquante ans environ avant Jé- 
sus-Christ. Faite à une époque où, par suite des conquêtes d'Alexandre le Grand, 
la langue grecque était généralement répandue, elle a rendu des services incontesta- 
bles et a été longtemps entourée d'une grande considération. Ce n'est pas ici le lieu 
d'en discuter les origines plus ou moins douteuses, ni d'émettre une appréciation cri- 
tique sur sa valeur réelle. Rappelons seulement quelques faits propres à constater 
l'influence qu’elle exerça. Les Septante ont servi de base à un grand nombre de ver- 
sions écrites dans plusieurs des dialectes de l'Orient ; c’est d’après les Septante, et non 
d’après l'hébreu, que sont habituellement faites les citations de l'Ancien Testament 
dans le Nouveau; les Chrétiens des premiers siècles, ne sachant pas l’hébreu, furent 
conduits à se servir de la version des Septante, et allèrent même JR croire à son 
inspiration; enfin, toutes les versions latines usitées dans l’Église d'Occident jusqu’à 
ne LE d’Augustin étaient des reproductions, généralement assez imparfuaites, de celle 

es Septante. 

Tel était l'état des choses lorsque parut Jérôme, l'un des plus remarquables parmi 
les Pères de l'Église. A l'inverse d'Augustin et autres docteurs de ce temps au igno- 
raient l’hébreu, Jérôme se livra, dès sa jeunesse, à l’étude de cette langue sacrée. Puis, 
séjournant en Palestine, il prit à Jérusalem des leçons d'un rabbin nommé Barhanina, 
qui lui donnait instruction pendant la nuit, par crainte de ses compatriotes; il eut 
encore pour maîtres deux savants rabbins, dont l’un lui enseigna le chaldéen, et dont 
l’autre le fortifia dans l’hébreu. Ainsi muni de ces connaissances philologiques, Jérôme 
se mit à comparer le texte original de l’Ancien Testament avec la version grecque des 
Septante et avec la meilleure des versions latines (la vetus Itala) exécutées sur les 
Septante. Il fut bientôt convaincu des fautes évidentes et des nombréuses imperfec- 
tions de l’une comme de l’autre; et, encouragé par quelques amis, il prit la résolu- 
tion de traduire à nouveau la Bible cn latin immédiatement d’après l’hébreu. Cette 
œuvre, qui a coûté à son auteur vingt années de travaux assidus, fut commencée vers 
l’an 385 et achevée l'an 405. Si nous l'avons mentionnée avec quelques détails, c’est à 
cause du rôle immense qu'elle a joué dans l'histoire de toutes les versions qui suivi- 
dd et notamment des versions protestantes en langue française, comme on va le 
voir. 

Deux mots auparavant sur les destinées du travail de Jérôme, et sur la forme finale 
qui lui fut donnée par l’Église romaine. Ce travail, bien accueilli par quelques-uns, 
surtout par les Juifs, qui rendirent hommage à sa fidélité, rencontra dès l'abord de 
nombreux adversaires, entre autres Augustin ; et des accusations d’hérésie circulèrent 
même contre la personne de Jérôme. Toutefois, ce n'étaient ni la science de cet 
homme d'élite ni l’exactitude du résultat de ses recherches qui étaicnt mises en sus- 
picion ; mais on censurait par-dessus tout la hardiesse de celui qui avait osé traduire 
autrement que ne l'avaient fait les Septante. Depuis la mort de Jérôme, les ennemis 
de sa version allèrent de plus en plus en diminuant; au bout de deux siècles, elle était 
à Rome sur le même pied que l’ancienne version latine, et l’on finit par l’employer de 

référence pour le service divin. De là le nom de Vulgate, qui plus tard lui fut donné. 

alheureusement, plus elle acquérait de faveur et se répandait par des copies multi- 
pliées, plus elle s’altérait sous la plume de ceux qui la transcrivaient de manuscrits 
en manuscrits Elle devint alors l’objet de corrections successives, à dater de Charlc- 


ix 
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magne qui s'était adressé dans ce but au célèbre Alcuin. Et, quand arriva l'invention 
de l'imprimerie, on eut bientôt des éditions offrant entre elles les plus grandes diversi- 
tés, selon les manuscrits dont on s'était servi Néanmoins, le concile de Trente déclara 
la Vulgate seule version officielle de l’Église (1516), et le pouvoir pontifical se chargea, 
moyennant de nouvelles corrections, de publier une tion authentique, qui parut 
vers la fin du seizième siècle. Qui dira jusqu’à quel point elle reproduit l’œuvre primi- 
tive de Jérôme ? 

Nous touchons au mouvement religieux qui donna naissance au protestantisme, 
tirant presque toute sa force du contenu de la Parole Sainte, et assurant par là scs 
meilleurs succès. Un fait regrettable, mais à signaler, c’est qu'aucun de nos grands 
Réformateurs de langue française n’associa son nom, comme Luther en Allemagne, à 
une traduction de la Bible en langue vulgaire et nationale. Calvin ne nous a laissé 
que des préfaces et des commentaires, indépendamment de tout ce qui du reste servit 

e point d'application à son génie. 

La version qu'on a l’habitude de considérer comme la plus ancienne dans le sein 
des Églises réformées est celle de Pierre-Robert Olivetan, de Noyon en Picardie, 
parent de Calvin. Elle parut en 1535. Mais, si l’on veut avoir un po nt de départ plus 
exact de nos versions protestantes, il faut remonter à la Bible de Lefèvre d'Étaples, 
dont la première édition Feu es fut publiée à Anvers en 1530. Il faut même re- 
monter plus haut, et bien antérieurement à la Réformation, quand on veut se rendre 
compte du travail de Lefèvre, et avoir une juste idée des remaniements postérieurs. 
A dater du douzième siècle, dans les pays de langue romane, on eut une série de 
Bibles historiées et glosées, les premières dans lesquelles le fond scripturaire se trouvait 
noyé au milieu d’additions souvent bizarres et étrangères aux faits bibliques, les 
secondes dans lesquelles le texte était mélangé de notes et commentaires de diverse 
nature, Tous ces recueils, greffés les uns sur les autres, partaïient d’une suuche toujours 
la mêine, la (UERR PRE ou moins comprise, défigurée, ou enveloppéc d’additions. 
Lefèvre, tout en reproduisant, avec quelques modifications, l'œuvre de ses devanciers, 
fit disparaître du texte les gloses pour les reléguer dans des notes distinctes, ne vou- 
lant “rien ajouter ni retrancher aux paroles du Livre.” C’est là le service éminent 
que rendit à la cause biblique, et qui a pu le faire envisager comme le premier auteur 

es versions protestantes, malgré ces mots qu'il inscrivit sur le titre de sa Bible: 
“Translatée en français selon la pure et entière traduction de sainct Hierome.” 

La Bible d’Olivetan, qui ne consacra pue plus d'une année à son travail, a pour 
base celle de Lefèvre d’Étaples. Calvin la recommanda, sans en dissimuler les fautes, 
et invitant à l’indulgence. Il entreprit lui-même des corrections, mais il ne se fit 
aucune illusion sur la portée de semblables retouches ; car, dans un avis placé en tête 
de l’édition de 1561, la dernière avant sa mort, Calvin exprime le vœu “que quelque 
savant homme, garni de tout ce qui est requis dans une telle œuvre, se consacre tout 
cnticr pendant une demi-douzaine d’ans à la traduction de la Bible.” 

La Compagnie des Pasteurs de Genève, sollicitée en outre par plusieurs pasteurs 
des Églises réformées de langue française, s’employa d’une manière active à réaliser le 
vœu de Calvin. A défaut d'un homme unique, elle remit la tâche à quelques-uns de 
ses membres, at lesquels Théodore de Bèze. Enfin, en l’année 1588, t cette 
version officielle et impatiemment attendue, la première que publièrent collectivement 
les pasteurs et professeurs de l’Église de Genève. 

C'était, en réalité, une simple révision de la Bible d'Olivetan, diversement amendée 
dans les éditions qui s'étaient succédé depuis 1535; elle adopta les variantes tantôt de 
l’une, tantôt de l’autre de ces éditions, et, comme élément nouveau, elle était enrichie 
d'un grand nombre de notes marginales Dans une épiître, placée en tête du volume, 
les auteurs, sans prétendre qu'on ne puisse faire mieux, émettent le désir qu'on s’en 
tienne à leur œuvre. Somme toute, répondant à des instances réitérées et partant d'un 
A vénéré, la version genevoise de 1588 se présenta avec une telle autorité et fut 
si bien accueillie des Églises réformées qu’elle ferma jusqu'à nos jours, pour ainsi dire, 
l'accès à toute tentative de traduction indépendante, d’après les textes originaux et en 
conformité avec les progrès dans les études historiques, philologiques et exégétiques. 
Les éditions se multiplièrent soit à Genève, soit à l'étranger, à peu près sans autres 
changements que ceux nécessités par les règles et les usages de la langue française : 
et encore resta-t-on sous ce rapport toujours en arrière. 

On se tromperait si l’on pensait que les Bibles de Martin et d'Ostervald renferment 
des traductions nouvelles, ou même diffèrent notablement de la version genevoise. 
Elles ne firent, à l’origine, que reproduire Genève 1588. Leurs auteurs ne s’en cachè- 
rent pas, comme on peut le lire sur les titres de 1x première édition de Martin 

Amsterdam 1707) et de la première édition d’Ostervald (Amsterdam 1724), et comme 

est facile de s’en convaincre par la comparaison du contenu. C'est, du reste, grâce 
à cette circonstance qu’elles obtinrent le transeat dans les Églises, et ceci atteste une 
fois de plus l'autorité dont a si longtemps joui la version de Genève, Ce qui cou- 
stituait le mérite réel des publications de Martin et d'Ostervald, c’étaient les notes et 
préfaces du premier, les arguments et réflexions du second. Si leseéditions actuelles 
s'écartent d’une manière plus ou moins sensible de 1588, c’est l'ouvrage des reviseurs 
de reviseurs, et affaire de forme plus que de fond. Les différences qu’on observe entre 
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Martin et Ostervald .proÿiennent en partie de modifications assez nombreuses que le 
pasteur neuchâtelois introduisit dans l'édition (1744) qui précéda sa mort, avec Île but 
d'adoucir certaines expressions, de rendre plus clair et de faire mieux aimer le Livre 


sacré. 

Malgré l'immense succès de la version de 1588, succès qui se prolonge encore, nous 
venons de le dire, sous les noms de Martin et d'Ostervald, on éprouva de bonne heure 
à Genève le désir de l'améliorer. Mais la chose devenait impossible en face d’une 
opposition énergiquement dessinée parmi les fidèles; tout ce qui dépassait les limites 
d'une légère retouche ou d’un simple redressement de la langue était frappé de ré- 
probation. Les ministres genevois n'étaient plus les maîtres de leur part À cn qu'ils 
en sentissent les imperfections. Ainsi se passa quelque chose d’analogue à ce qui 
s'était passé pour la version des Septante. En 1721 seulement, sous linfluence de 
J.-A. Turretin, on prit courage, on travailla presque tout un siècle, et l'on mit au 
jour la version de 1805, la seconde et la dernière que publièrent collectivement les 
pasteurs et professeurs de l'Église de Genève. 

Nous n'avons pas à entrer ici dans l’appréciation des qualités ou des défauts qui 
distinguent cette version: peut-être n'a-t-elle pas encore été impartialement jugée. 
C'est plus qu’une simple révision ; mais ce n’est pas, dans son ensemble, une traduction 
émanant en ligne directe du texte hébreu Elle n'a pas eu le sort prospère de sa 
sœur aînée: on l’a repoussée plutôt qu’accueillie ; les sociétés bibliques lui ont été 
défavorables ; et, quoique dès longtemps épuisée, elle n’a pas été réimprimée. La 
Compagnie des Pasteurs donna à une commission permanente le mandat de la revoir; 
mais, après plusieurs années d’un travail dont les difficultés allaient croissant, la com- 
uission s’est dissoute, et la Compagnie ne l’a pas renouvelée. 

Résumons. Toutes nos versions, unies entre elles par une étroite filiation, découlent 
de la Vulgate latine, reproduction en quelque mesure incertaine du travail primitif 
de Jérôme. Ainsi, les “Églises réformées de langue française n’ont jamais possédé une 
traduction de la Bible, faite en entier sur les textes originaux. Les circonstances 
diverses qui ont pesé sur ces Églises, bien plus que le manque d'hommes capables, 
suffisent amplement pour donner l’explication de ce phénomène. 

Il était réservé à notre époque de s'affranchir de cette crainte pusillanÿme, tendant 
à faire considérer une version, œuvre tout humaine, comme une espèce d'arche sainte 
‘à laquelle il n’est pas Ds de toucher sans être accusé de profanation. Aujourd’hui, 

âce à un courant plus libéral et à des RRPEÉANOES plus judicieuses, il n’y a pas 
SHaquer la censure ou le bûcher pour qui, s’écartant de ses devancicrs, essaie de 
donnee à ses frères une interprétation plus fidèle des choses qui nous ont à tous été 
révélées. 

Loin de là Dans les divers rangs de la société religieuse protestante, on a senti 
l'ifsuffisance des versions actuellement en usage, et qui sont au milleu de nous 
comme un précieux héritage de la piété de nos pères. De toutes parts aussi on a 
compris qu'il y avait des inconvénients majeurs à procéder indéfiniment par la voie 
des révisions ; de toutes parts, on a réclamé une version nouvelle, qui, travaillée d’après 
les textes sacrés, fût un reflet plus direct de leur véritable contenu. Et en même 
temps, par une étonnante dispensation de la Providence, des ouvriers étaient suscités 
par elle pour répondre largement à ce besoin. Quatre versions, au lieu d'une, seront 
désormais à la disposition de chacun. Trois d'entre elles ont été déjà publiées, à 
Neuchâtel, à Lausanne, à Paris1, toutes les trois remarquables, élaborées par des 
hommes de foi et de science, Celle-ci est la quatrième. Ces quatre versions, assez 
divergentes d’aspect et de style, conçues à part et mises à exécution presque simul- 
tanément leurs auteurs, Concordent néanmoins pour les résultats essentiels. Nos 
Églises et les membres de nos Églises pourront ainsi faire leur choix en pleine liberté. 


Il 


Les personnes qui liront attentivement notre traduction de l'Ancien Testament, 
surtout si elles ont quelque notion de la längue hébraïque, reconnaîtront par elles- 
mêmes les principes qui nous ont servi de guide. Il est bon néanmoins de les rappeler 
sommairement, pour qu’il ne reste à cet égard aucune équivoque. 

Une condition préliminaire indispensable, c'est une indépendance d’esprit et de 
situation, qui place le traducteur en dehors de toute influence propre à le détourner 
du soin exclusif de rechercher et d’exprimer le vrai sens du Livre sacré. Qu'il se 
dégage des préoccupations dogmatiques, sans avoir souci de ce qui peut plaire ou 
déplaire aux partis théologiques qui divisent les chrétiens La Bible a été écrite 
pour tous les hommes: c’est pour tous, et en conscience, que le traducteur doit ac- 
complir sa tâche, Il est sous le regard du Dieu de vérité: c’est la vérité seule qui 
sera la suprême ambition de ses efforts. S'il échoue, qu'il se résigne par avance ; 
s’il réussit, qu’il en rapporte la gloire à Dieu seul. 

Cette condition préalable, nécessaire à nos yeux, étant réalisée, de quelle manière 
le traducteur poursuivra-t-il son œuvre ? . 


1 La version de Paris n’est pas encore achevée: huit livraisons ont paru. 
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Erxactitude, clarté, correction: telles sont les trois qualités auxquelles il est es- 
sentiel de viser, si l’on veut à la fois être fidèle et s'exprimer en français. C'est 

resque une lutte de géant. Mais il faut la soutenir, dans les limites du possible. 
Faire bon marché de la correction comme chose secondaire ou superflue, c’est oublier 

ue toute langue a ses droits, c'est fournir aux personnes cultivées un genre de 
diétisetion nuisible à l’édification. Prétendre que la clarté n'est pas rigoureusement 
requise parce qu'on rencontre dans l'original des passages obscurs, c’est un accommo- 
dement de conscience à rejeter. Altérer sciemment l'exactitude du sens, ne fût-ce 
que d'une nuance, afin de flatter le lecteur par une forme littéraire plus élégante, 
c'est manquer de respect à ce même lecteur et encore plus à la Parole sainte.—Pour 
revêtir dans leur ensemble ces trois qualités, une version ne doit être ni littérale ni 
libre. Précisons les termes. Elle ne doit pas être littérale, c'est-à-dire “faite mot 
à mot,” selon la définition du dictionnairel; ce serait énerver le sens même, et risquer 
de le rendre inintelligible, sans parler des lois de la grammaire et de la syntaxe 
qu'on a toujours tort de braver volontairement. Elle ne doit pas non plus être libre, 
c’est-à-dire, offrir des additions ou des suppressions qui ne sont pas strictement mo- 
tivées, affaiblir ou renforcer la valeur d’une phrase ou d’un mot quand les expressions 
qui correspondent à l'original ne font pas défaut, substituer au langage biblique des 
explications qui appartiennent à la conception particulière de l'interprète. Qu'il y 
ait place hors du texte pour les commentaires, extraits, résumés, paraphrases, imita- 
tions, etc., c’est bien ; mais que la source reste pure, et ne se transforme pas elle-même 
en imitation, paraphrase, ou commentaire.—Si une bonne version de la Bible ne doit 
être ni littérale ni libre, aux divers points de vue qui viennent d'être mentionnés, 
que doit-elle être? Comme réponse, et en l’absence d’un qualificatif unique, qu’il 
soit permis de répéter: exacte, claire, correcte. 

Ce n'est pas tout. Il faudrait encore, sans la moindre atteinte portée à aucune 
de ces qualités, qu'elle se distinguât sous le rapport liftéraire par des mérites de 
style, qui, n'étant pas une conséquence logique de lexactitude, de la clarté, de la 
correction, réclament un écrivain d’un talent supérieur, Il faudrait, enfin et par- 
dessus tout, un homme qui, à la fois savant philologue, poète et littérateur éminent, 
poses le sens religieux suffisant pour donner à son œuvre une véritable empreinte 

iblique, et placer les lecteurs comme en la présence directe des révélations divines, 
dont il ose se rendre l'interprète. 

Voilà les principes. Reste l'exécution. Voilà l'idéal, idéal dont la vue sourit et 
électrise, mails impossible à réaliser. Est-il besoin, en effet, de proclamer ‘à nouveau 
qu’une version à tous égards parfaite est chose qui dépasse les forces humaines, 
individuelles ou collectives? Qu'on veuille bien y réfléchir, Les ressources d'inter- 
prétation dont peut disposer un traducteur, si remarquablement qualifié soitil, con- 
naissances linguistiques, ethnographiques, archéologiques, étude et comparaison des 
travaux antérieurs, etc. ces ressources sont purement humaines, sujettes par con- 
séquent à des chances d'erreur, malgré les progrès, disons mieux, en vertu même 
des progrès dont elles sont susceptibles. Sans doute, celui qui croit, celui pour qui 
la Bible n’est pas un livre ordinaire, n’entreprendra pas et ne poursuivra pas une 
œuvre d'aussi longue haleine et d’une nature aussi grave que la version des saintes 
Écritures, dépôt des révélations du Tout-Puissant, en négligeant de s'appuyer sur 
le secours de Dieu et de l’invoquer itérativement au milieu de ses incertitudes et 
de ses défaillances. Mais qui dira dans quelles limites et sous quelles formes le secours 
divin se manifeste en pareille circonstance ? Peut-on s'attendre à une force surnaturelle 
qui préserve de toute inexactitude, à une sorte d'inspiration infaillible qui n’a pas 
même été le privilège des copistes auxquels nous sommes redevables du texte ori- 
ginal dont il s’agit de reproduire le sens dans nos langues modernes? Aux prises 
avec les difficultés (et pourquoi ne pas l’avouer?), on se sent vaincu dans plus d’un 
cas, incapable de rendre d’une manière satisfaisante dans sa propre langue ce dont 
on a, ou croit avoir, la perception nette dans la langue sacrée. Et là même où on 
pense le mieux réussir en serrant de ea Ds le texte scripturaire, pour en conserver 
avec scrupule les tours, les images, la couleur, ne va-t-on jamais trop loin, ne fait-on 
jamais fausse route? Puis, que de choses inaperçues, glissées peut-être sous la plume 
contre toute intention et malgré les principes ! 

En dehors de ces imperfections, dont aura son inévitable part la traduction nouvelle 
que nous offrons au public religieux, ce qui frappera plus TAPIS le lecteur, ce sont 
les passages interprétés autrement qu'ils ne le sont dans les versions usuelles. Mais 
ceux qui sont au courant du mouvement de la science et des progrès de la philologie 
sacrée n'éprouveront à cet égard aucun étonnement pénible. Il y avait dans les ver- 
sions antérieures des inexactitudes à faire disparaître, signalées par les hommes les 
plus compétents de toutes les nuances théologiques : aussi n'est-ce en aucune façon le 
désir d'innover qui a poussé le traducteur à sortir de la voie traditionnelle, il s’y est vu 
contraint par un sentiment de fidélité. Observons, en outre, que les changements 
adoptés ne Sont pas tous des rectifications d'erreurs incontestables. Il en est qui doi- 


1 Dans une acception plus généralement admise, notre traduction sera certainement, et 
à juste titre, classée parmi les versions littérales. | 
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vent être attribués à une simple préférence entre deux ou plusieurs interprétations 
ibles, dont l'une a paru réunir en sa faveur la plus grande somme de probabilités, 
n comprend qu'il s'agit ici de ces difficultés tenant à l'état matériel du texte, ou à 
d’autres circonstances propres à exercer la sagacité des linguistes et à les conduire 
à des résultats différents. 
A tout ce qui précède nous avons hâte maintenant d'ajouter une réflexion. Si la 
vérité nous a imposé le devoir de parler en toute franchise, nous ne voudrions point 
là ébranler outre mesure la confiance que bien des personnes pieuses ont conservée 
usqu’à ce Jon pour nos anciennes versions, qui ont nourri la foi et le sentiment reli- 
gieux de plusieurs générations. Les divergences, si nombreuses qu’elles soient pour 
le style et même pour le fond des choses, portent la plupart sur des points secondaires : 
et, dans les cas où elles ont une réelle importance, elles ne sont pas de nature à effrayer 
les consciences et à faire chanceler la foi Tout lecteur bien disposé trouve et trou- 
vera toujours dans la Parole sainte, pus ou moins correctement exprimée, l'aliment 
spirituel qui lui suffit, et n'aura pas de peine à reconnaître les vues miséricordicuses 
de l'Éternel, se manifestant à travers les âges pour le salut de l'humanité pécheresse. 
Que Dieu, le souverain Pasteur des âmes, qui sise tous les événements, accorde à 
noue Œuvre, si telle est sa volonté, une part d'influence pour l'avancement de gon 
gne ! 


Genève, 81 octobre 1873. 
LOUIS SEGOND 


REMARQUES 


Le texte massorétique, transmis à nous par les Juifs, a servi de base à cette traduction. 
On s’en est écarté seulement dans des cas exceptionnels et indispensable:, et d’après les 
autorités les plus accréditées ; mais on a rejeté toute variante ue reposant que sur une 
opinion particulière. ; 

La ponctuation, si importante pour la détermination du sens, a été l’objet d’un soin 
tout spécial. L’instrument le plus utile à cet effet, bien qu’il ne soit pas infaillible, ce 
sont les accents hébreux, dont l’une des fonctions consiste à marquer les rapports de 
chaque mot avec la phrase entière sous le point de vue des liens et des pauses. 

La division du texte en versets, telle que nous l’avons aujourd’hui, n’est pas anté- 
rieure au septième siècle; mais diverses séparations ont une origine lus antique. La 
division en chapitres, comme elle existe dans nos Bibles, date du milieu du treizième 
siècle : elle est loin d’être irréprochable et à tous égards rationnelle. Tout en conser- 
vant à la marge cette double indication des versets et des chapitres, le traducteur a 
divisé le texte en fragments plus conformes au contenu, et les a fait précéder de som- 
maires courts et précis. 

Les noms propres ont été rectifiés dans leur Cher anus reproduite exactement la 
mêm> dans tous les passages où ils se rencontrent. Mais les plus connus, comme Moïse, 
Salomon, te, Jérusalem, etc., ont été maintenus tels que l'usage les a consacrés, quoi- 
qu’ils soient écrits d’une tout autre manière en hébreu. . 

Les notes, au nombre d'environ six cents, qui figurent au bas des pages. ne doivent 
nullement être considérées comme donnant à notre œuvre le caractère d’une version 
avec des notes. Elles constituent un timide essai, qui témoigne de nos vœux en faveur 
d'éditions de l'Ancien Testament, présentant des notes en quantité suffisante et com- 
Res avec assez de discernement pour faciliter l’intelligence du texte, sans entrer 

ns la voie des commentaires ni donner lieu à des discussions théologiques. 

Enfin, pour ce qui concerne le mode de transcription des fragments poéliques, nous 
renyoyons à l'Avertissement qui va suivre. 
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CONCERNANT LES FRAGMENTS POÉTIQUES 


Un grand nombre de fragments de l'Ancien Testament, et même des livres entiers, ont 
un caractère poétique impossible à méconnaître. Dans le but de les distinguer nette- 
ment de la prose, et de faciliter en même tree l'intelligence du contexte, on a recouru 
à un artifice typographique, au sujet duquel certaines explications paraissent néces- 
saires, 

La poésie hébraïque offre-t-elle des vers proprement dits, avec un système nepique 
déterminé? Cette question, débattue depuis des siècles, n’a pas encore reçu de solution 
péremptoire. Toutefois, dans l’état actuel de la science, le manque de faits et d'argu- 
ments décisifs porte plutôt à conclure d’une manière négative. 

Le trait le plus incontestable de cette poésie, et le seul qu'on a tenté de reproduire 
aux yeux du lecteur, dans cette nouvelle traduction, c'est ce qu’on appelle le paral- 
lélisme des membres, qui se manifeste soit par un contraste, soit par une répétition ou 
par un développement de la pensée. 

En vertu de ce phénomène, tout verset se présente ordinairement comme formé de 
deux parties ; et chacune de ces parties renferme un ou plusieurs membres, constituant 
le parallélisme. Dans l'exécution typographique, on a réservé une ligne pour chaque 
membre. Le commencement du verset est indiqué par une ligne sans renfoncement, le 
début de la seconde partie par un renfoncement, et les autres membres par un double 
renfoncement. 

claircissons par quelques exemples. 
Le cas le plus simple est celui de deux membres, dont un pour chaque partie du verset. 


n ia le péché Ge La bonté à 1 
ais le onte des peuples. 
Pre PRov. XIV, %4. 


Lorsqu'il y a trols membres, c’est tantôt la première partie qui en renferme deux. 
tantôt la seconde. 


Les liens de la mort m’avaient environné, 
Et les angoisses du sépulcre m'avaient saisi: 
J'étais en proie à la détresse et à la douleur. 
Ps. CXVI, 3. 


Pourquoi t’abats-tu, mon âme, et gémis-tu au dedans de moi? 

Espère en Dieu, car je le loueraï encore ; 
l'est mon salut et mon Dieu. 

Ps. XLII, 12. 


Enfin, la période est susceptible de HRSROrAORE encore plus grandes Dans l'exemple 
qui se il y a cinq membres, trois pour la première partie du verset, et deux pour la 
seconde. 


Les ennemis de l'Éternel trembleront : 
pa paut des cieux il lancera sur eux son tonnerre, 
L’Éternel jugera les extrémités de la terre ; 
11 donnera la puissance à son roi, 
Et il relèvera la force de son oint. 
1 SAM. IT, 10.: 


Le parallélisme chez les prophètes est loin d’être aussi caractérisé que chez les poètes 
lyriques ou didactiques, comme les auteurs des Psaumes, des Proverbes, de Job, du Can- 
tique des Cantiques, Parfois, il est vrai, le prophète prend un élan qui le rapproche de 
ces derniers, et il est facile alors de découper la période de la manière que nous avons 
indiquée. Mais, bien souvent, le langage prend des formes oratoires, qui ont toute 
l'animation rythmique, sans laisser subsister le parallélisme des membres. Il sc trouve 
aussi, dans les écrits des prophètes, des portions historiques ou narratives, pour les- 
quelles un arrangement métrique ne saurait convenir, et que le lecteur pourra distin- 
guer des autres sans aucun effort. L'Ecclésiaste, enfin, bien que classé parimi les livres 
poétiques, est composé dans un style qui ne diffère pas sensiblement de celui de la 
prose, 
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LES TEMPS ANCIENS 
DEPUIS LA CRÉATION JUSQU’A ABRAHAM L + 


Chap. I—XI, 2. oo 


Création du monde. 


Au commencement, Dieu créa les cieux 
et la terre. 

2 La terre était informe et vide ; il y avait 
des ténèbres à la surface de l’abîme, et l’es- 
prit de Dieu se mouvait au-dessus des eaux. 

8 Dieu dit: Que la lumière soit! Et la 

4 lumière fut. Dieu vit que la lumière était 
bonne; ct Dieu sépara la lumière d'avec 

5 les ténèbres. Dieu appela la lumière jour, 
et il appela les ténèbres nuit, Ainsi, il y 
eut un soir, et il y eut un matin: ce fut 

: le premier jour. 

ieu dit: Qu'il y ait une étendue entre 
les eaux, et qu'elle sépare les eaux d'avec 

7 les eaux. Et Dieu fit l'étendue, et il sépara 
les eaux qui sont au-dessous de l'étendue 

- d'avec les eaux qui sont au-dessus de l’é- 

8 tendue. Et cela fut ainsi. Dieu ee 
l'étendue cieL Ainsi, il ÿ eut un soir, et 
il RE un matin : ce fut le second jour. 

9 leu dit: Que les eaux qui sont au- 
dessous du ciel se rassemblent en un seul 
lieu, et que le sec Et cela fut 

10 ainsi. Dieu appela le sec terre, et il appela 
l’'amas des eaux mers Dieu vit que cela 
14 était bon. Puis Dieu dit: Que la terre pro- 
. duise de la verdure, de l’herbe portant de 
la semence, des arbres fruitiers donnant du 
fruit selon leur espèce et ayant en eux leur 
12 semence sur la terre. Et cela fut ainsi. La 
terre pret de la verdure, de l’herbe por- 
tant de la semence selon son espèce, et des 
arbres donnant du fruit et ayant en eux 
leur semence selon leur espèce. Dieu vit 
138 qe cela était bon. Ainsi, il y eut un soir, et 
il y eut un matin: ce fut le troisième jour. 
14 Dieu dit: Qu'il y ait des luminaires 
dans l'étendue du ciel, pour séparer le 
jour d'avec la nuit; que ce solent des 
signes, pour marquer les époques, les jour 
15 et les années; et qu'ils servent de lumi- 
naires dans l'étendue du cie], pour éclairer 
16 la terre. Et cela fut ainsi. Dieu fit les 
deux grands luminaires, le plus grand 
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luminaire pour présider au jour, et le 
plus petit luminaire pour présider à la 
nuit; il fit aussi les étoiles Dieu les 17 
pee dans l'étendue du ciel, pour éclairer 

a terre, pour présider au jour et à la 18 
nuit, et pour séparer la lumière d'avec 
les ténèbres Dieu vit que cela était bon. 
Ainsi, il y cut un soir, oct il y eut un 19 
matin: ce fut le quatrième jour. 

Dieu dit: Que les eaux produisent en 20 
abondance des animaux vivants, et que 
des oiseaux volent sur la terre vers l’éten-_ 
due du ciel. Dieu créa les grands poissons 21 
et tous les animaux vivants qui se meu- . 
vent, et que les eaux produisirent en abon- 
dance selon leur espèce ; il créa aussi tout 
oiseau ailé selon son espèce. Dicu vit que 
cela était bon. Dieu les bénit, en disant : 22 
Soyez féconds, multipliez, et remplissez 
les eaux des mers; et que les oiseaux 
multiplient sur la terre. Ainsi, il FA eut 23 
un soir, et il y eut un matin: ce fut le 
Re jour. 

Dieu dit: Que la terre produise des 24 
animaux vivants selon leur cespèce, du 
bétail, des reptiles et des animaux ter- 
restres selon leur espèce. Et cela fut ainsi. 
Dieu fit les animaux de la terre selon leur 25 
espèce, le bétail selon son espèce, et tous 
les reptiles de la terre selon leur es 
Dieu vit que cela était bon. Puis Dieu 
dit: Faisons l’homme à notre image, sclon 
notre ressemblance, et qu’il domine sur les 
poissons de la mer, sur les oiseaux du ciel, 
sur le bétail, sur toute la terre, et sur tous 
les reptiles qui rampent sur la terre. Dicu 27 
créa l’homme à son image, il le créa à l'i- 
mage de Dieu, il créa l’homme et la femme 1, 
Dieu les bénit, et Dieu leur dit: Soyez fé- 28 
conds, multipliez, remplissez la terre, et 
l’assujettissez ; et dominez sur les poissons 
de la mer, sur les oiseaux du ciel, et sur 
tout animal qui se meut sur Ia terre. 
Et Dieu dit: Voici, je vous donne toute 29 


26 


1 Littéralement : il les créa mâle et femelle. 
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herbe portant de la semence et qui est | appelleraït, et -afin que tout être vivant 


à la surface de toute la terre, et tout 

arbre ayant en lui du fruit d’arbre et 

rtant de la semence: ce sera votre 

80 nourriture. Et à tout animal de la terre, 

à tout oiseau du ciel, et à tout ce qui-$e’ 

meut sur la terre, ayant en soi un souffle 

de vie, je donne toute herbe verte’ pour 

81 nourriture, Et cela fut ainsi. -Lbjeu., vit 

tout ce qu’il avait fait, et voici, eels était 

trés-bon. Ainsi, il y eut un soir, et il y 
eut un matin: ce fut k sixième jeur. 

Ainsi furent achevés Îes cieux et la terre, 

2 et toute leur armée Diénu acheva au sep- 

tième jour son œuvre, qu'il avait faite; et 

il se reposa au sc rte jour de toute son 

8 œuvre, qu'il avaît faite, Dieu bénit le 

septième jour, êt il le sanctifia, parce qu’en 

ce RE ri reposa de toute son œuvre 

qu'il avait créée en la faisant. 


e -Rotmätion de l’homme et de la femme. 


4- Woiïei les origines des cieux et de la 
terre, quand Le furent créés. 

5 Lorsque l'Éternel Dieu fit une terre et 
des cieux, aucun arbuste des champs n'é- 
tait encore sur la terre, et aucune herbe 
des champs ne germait encore : car l'Éter- 
nel Dieu n'avait pas fait pleuvoir sur la 
terre, et il n’y avait point d’homme pour 

6 cultiver le sol Mais une vapeur s'éleva de 
la terre, et arrosa toute la surface du sol 

7 L'’Éternel Dieu forma l’homme de la 
poussière de la terre, il souffia dans ses 
narines un souffle de vie, et l’homme de- 
vint un être vivant, 

8 Puis l'Éternel Dieu planta un jardin 
en en, du côté de l'orient, et il y mit 

9 l'homme qu'il avait formé. L'Éternel Dieu 
fit pousser du sol des arbres de toute es- 
pèce, agréables à voir et bons à manger, 
et l'arbre de la vie au milieu du jardin, 
et l'arbre de la connaissance du bien et 

10 du mal. Un fleuve sortait d’Éden pour 

arroser le jardin, et de là il se divisait en 

11 quatre bras Le nom du premier est Pi- 

schon; c’est celui qui entoure tout le pays 

12 de Hawila, où 8e trouve l'or. L'or de ce 

pays est pur; on y trouve aussi le bdellium 

18 et la pierre d’onyx. Le nom du second 

fleuve est Guihon ; c’est celui qui entoure 

14 tout le pays de Cusch. Le nom du troi- 

sième est Hiddékel 1; c’est celui qui coule à 
l’orient de l’Assyrie. Le quatrième fleuve, 
c'est l’Euphrate. 

15  L’Eternel Dieu prit l’homme, et le plaça 

dans le jardin d’Éden pour le cultiver et 

16 pour le garder. L'Éternel Dieu donna cet 

ordre à l’homme: Tu pourras manger de 

17 tous les arbres du jardin ; mais tu ne man- 

geras pas de l'arbre de la connaissance du 
bien et du mal, car le jour où tu en man- 
geras, tu mourras. 

18  L’Éternel Dieu dit: Il n'est pas bon que 

l’homme soit seul; je lui ferai une aîlde 

19 semblable à lui. L'Éternel Dieu forma de 

la terre tous les animaux des champs et 
tous les oiseaux du ciel, et il les fit venir 
vers l’homme, pour voir comment il les 


1 Le Tigre. 


portes le nom que lui donnerait l’homme. 
t l'hérame donna des noms à tout le 20 
ie aux oiseaux du ciel et à tous les 
“ahiradux des champs; mais, pour'l'homme, 
ir'ne trouva point d'aide semblable à lui. 
Alors l'Eternel Dieu fit tomber un profond 21 
sommeil sur l’homme, qui s’endormit ; il 
rit une de ses côtes, et referma la chair 
a sa place. L’Éternel Dieu forma une 22 
femme de la côte qu'il avait prise de 
l'homme, et il l’amena vers l'homme. Et 23 
l'homme dit: Voici cette fois celle qui est 
os de mes os et chair de ma chaïr! on 
l’appellera femme, parce qu'elle a été prise 
de l'homme. C’est pourquoi l’homme quit- 24 
tera son père et sa mère, et s’attachera à sa 
femme, et ils deviendront une seule chair. 


Le jardin d'Éden, et le péché d'Adam. 


L'homme et sa femme étaient tous deux 25 
nus, et ils n’en avaient point honte. 

Le serpent était le plus rusé de tous 
les animaux des champs, que l'Éternel 
Dieu avait faits. Il dit à la femme: Dieu 
a-t-il réellement dit: Vous ne mangerez 
pas de tous les arbres du jardin ? La femme 2 
répondit au serpent: Nous mangeons du 
fruit des arbres. .du jardin, Mais quant 8 
au fruit de l'arbre qui est au milieu du 
jardin, Dieu a dit: Vous n'en mangerez 
point et vous n'y touchereg point, de peur 
que vous ne mouriez, Alors le serpent 4 

t à la femme: Vous ne mourrez point : 
maïs Dieu sait que, le jour où vous en & 
mangerez, vos yeux s’ouvriront, et que 
vous serez eomme des dieux, connaissant 
le bien et le mal. 

La femme vit que l'arbre était bon à 6 
manger et agréable à la vue, et qu'il était 
précieux pour ouvrir l'intelligence; elle 
pee de son fruit, et en mangea : elle en 

onna aussi à son mari, qui était auprès 
d'elle, et il en mangea. Les yeux de l’un 7 
et de l'autre s’ouvrirent, ils connurent 

u’ils étaient nus, et ayant cousu des 
euilles de figuier, ils s'en firent des cein- 
tures, Alors ils entendirent la voix de 
l'Éternel Dieu, qui parcourait le jardin 
vers le soir, et l'homme et a femme se 
cachèrent loin de la face de l'Éternel Dieu, 
au milieu des arbres du jardin. 

Mais l'Éternel Dieu appela l’homme, et 9. 
lui dit: Où estu? Il répondit: J'ai en: 10 
tendu ta voix dans le jardin, et j'ai eu 
peur, parce que je suis nu, et je me suis . 
caché. Et l'Éternel Dieu dit: Qui t'a ap- 11 
pris que tu es nu? Est-ce que tu as mangé 
de l’arbre dont je t'avais défendu de man- 
ger? L'homme répondit: La femme que 12 
tu as mise auprès de moi m'a donné de . 
l'arbre, et j'en ai mangé. Et l'Éternel Dieu 18 
dit à la femme: Pourquoi as-tu fait cela ? 
La femme répondit: serpent m'a sé- 
duite, et j'en ai mangé. 

L'Éternel Dieu dit au serpent: Puisque 14 
tu as fait cela, tu seras maudit entre tout . 
le bétail et entre tous les animaux des 


. 1 Le mot hébreu, traduit par femme (ischa), 
dérive du mot qui signifie homme (isch). 
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champs, tu marcheras sur ton ventre, et 
tu mangeras de la poussière tous les jours 
15 de ta vie. Je mettrai inimitié entre toi 
et la.femme, entre ta postérité et sa pos- 
térité: celle-ci t'écrasera la tête, et tu lui 
16 hlesseras le talon, Il dit à la femme: 
J'augmenterai la souffrance de tes grosses- 
ses, tu enfanteras avec douleur, et tes dé- 
sirs se porteront vers ton mari, mais il 
17 dominera sur tol. Il dit à l’homme: Puis- 
que tu as écouté la voix de ta fenime, et 
que tu as mangé de l'arbre au sujet duquel 
je t'avais donné cet ordre: Tu n'en man- 
geras point! le sol sera maudit à cause 
de toi. C'est à force de peine que tu en 
tireras ta nourriture tous les jours de ta 
18 vie; il te produira des épines et des ronces, 
et tu mangeras de l'herbe des champs. 
19 C’est à la sueur de ton visage que tu 
mangeras du pain, jusqu’à ce que tu re- 
tournes dans la terre, d'où tu as été pris; 
car tu es poussière, et tu retourneras dans 
la poussière. 
20 Adam donna à sa femme le nom d'Ével: 
_ car elle a été la mère de tous les vivants. 
21 L'Éternel Dieu fit à Adam et à sa femme 
des habits de peau, et 11 les en rovêtit, 
L'Éternel Dieu dit: Voici, l'homme est 
devenu comme l’un de nous, pour la con- 
naissance du bien et du mal Empêchons- 
le maintenant d'avancer sa main, de pren- 
dre de l'arbre de vie, d'en, manger, et de 
23 vivre éternellement, Et l'Éternel Dieu le 
chassa du jardin d’Éden, pour qu'il cultivât 
24 la terre, d’où il avait été pris. C'est ainsi 
qu’il ch Adam ; et il mit à l’orient du 
jardin d’Éden les chérubins qui agitent une 
épée flamboyante, pour er le chemin 
de l’arbre de vie. 


Caïn et Abel.—Descendants de Caïn. 


Adam connut Êve, sa femme: elle con- 
çut, et enfanta Caïn, et elle dit: J'ai formé 
2 un homme, avec l'aide de l'Éternel. Elle 
enfanta encore son frère Abel. Abel fut 
berger, et Caïn fut laboureur. 
8 u bout de quelque temps, Caïn fit à 
l'Éternel une offrande des fruits de la 
4 terre ; et Abel, de son côté, en fit une des 
premlers-nég de son troupeau et de leur 
graisse. L'Éternel porta un regard favo- 
5 rable sur Abel et sur son offrande; mais 
il ne porta pas un regard favorable sur 
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Caïn et sur son offrande, Caïn fut très- 
irrité, et son visage fut abattu. Et l'É- 6 
ternel dit à Caïn: Pourquoi es-tu irrité, 
et pourquoi ton v est-il abattu? Cer- 7 
tainement, si tu agis bien, tu relèveras ton 
visage 1 ; et si tu agis mal, le péché se couche 
à la porte, et ses désirs se portent vers toi : 
mais toi, domine sur lui. | ù 

Cependant, Caïn adressa la parole à son},8 
frère Abel; mais, comme ils étaient dans 
les champs, Caïn se jeta sur son frère Abel, 
et le tua. 

L'Éternel dit à Caïn: Où est ton frère 9 


. Abel? Il répondit: Je ne sais pas; suis-je 


le gardien de mon frère? Et Dieu dit : 10 
Qu'as-tu fait? La voix du sang de ton frère 
crie de la terre jusqu'à moi. Maintenant, 11 
tu seras maudit de la terre qui a ouvert 

sa bouche pour recevoir de ta main lo sang 

de ton frère. Quand tu cultiveras le sol, 12 
il ne te donnera plus sa richesse, Tu seras 
SEL et vagabond sur la terre. Caïn dit 18 
à l'Éternel: Mon châtiment est trop grand 
pour être supporté. Voici, tu me chasses 14 
aujourd’hui de cette terre; je serai caché 
loin de ta face, je serai errant et vagabond 
sur la terre, et quiconque me trouvera me 
tuera. L'Éternel lui dit: Si quelqu'un 15 
tuait Caïn, Caïn serait vengé sept fois Et 
l'Éternel fit connaître à Caïn que quicon- 
que le trouverait ne le tucrait point. 

Puis, Caïn s'éloigna de la face de l'É- 16 
ternel, et habita dans la terre de Nod2, à 
lorient d'Éden. 

Caïn connut sa femme; elle conçut, et 17 
enfanta Hénoc. Il bâtit ensuite une ville, 
et il donna à cette ville le nom de son fils 
Hénoc. 

Hénoc engendra Irad, Irad engendra 18 
Mehujaël, Mohujaël engendra Metuschaël, 
et Metuschaël engendra Lémec. 

Lémec prit deux femmes: le nom de 19 
l’une était Ada, et le nom de l’autre Tsilla. 
Ada enfanta Jabal: il fut le père de ceux 20 
qui habitent sous des tentes et près des 
troupeaux. Le nom de son frère était 21 
Jubal: il fut le père de tous ceux qui 
ouent de la harpe et du chalumeau. 

lla, de son côté, enfanta Tubal-Caïn, 22 
qui forgeait tous les instruments d’airain 
et de fer. La sœur de Tubal-Caïln était 
Naama. 
Lémec dit à ses femmes: 23 


Ada et Tsilla, écoutez ma voix! 
Femmes de Lémec, écoutez ma parole! 


J’ai tué un homme pour ma blessure, 
Et un jeune homme pour ma meurtrissure, 
24 Caïn sera vengé sept fois, 
Et Lémec soixante-dix-sept fois, 


25 Adam connut encore sa femme: elle 
enfanta un fils, et l’appela du nom de 
Seth2, car, dit-elle, Dieu m'a donné un 
autre fils à la place d’Abel, que Caïn a tué. 

26 Seth eut aussi un fils, et il l'appela du 
nom d’Énosch. C'est alors qu l'on com- 
mença à invoquer le nom de l'Éternel. 


= Postérité d'Adam par Seth jusqu'à Noé. 


Volci le livre de la postérité d'Adam. 5 
Lorsque Dieu créa l’homme, il le fit à 
la ressemblance de Dieu. Il créa l'homme 2 

et la femme, il les bénit, et il les appela 

du nom d'homme, lorsqu'ils furent créés. 
Adam, âgé de cent trente ans, engendra à 

1 Êve signifie vie. 

2 Seth dérive d'uu mot qui signifie mettre, 


1 Tu seras satisfait, content de toi-même, 
placer. ; 
& 


2 Nod signifie fuite, exil. 
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un fils à sa ressemblance, selon son image, 
4 et il lui donna le nom de Seth. Les jours 
d'Adam, après la naissance de Seth, furent 
de huit cents ans; et il engendra des fils 
5 et des filles Tous les jours qu’Adam vécut 
furent de neuf cent trente ans; puis il 
mourut. 
6 Seth, âgé de cent cinq ans, engendra 
7 Énosch. Seth vécut, après ln naissunce 
d’'Énosch, huit cent sept ans; et il engen- 
8 dra des fils et des filles Tous les jours 
de Seth furent de neuf cent douze ans; 
puis il mourut, 
9  Énosch, âgé de quatre-vingt-dix ans, 
10 engendra Kénan. Énosch vécut, après la 
naissance de Kénan, huit cent quinze ans; 
11 et il engendra des fils et des filles Tous 
les jours d'Énosch furent de neuf cent cinq 
ans ; puis il mourut. 
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12  Kénan, figé de soixante-dix ans, engen- 


13 dra Mahalaleel. Kénan vécut, après la 
naissance de Mahalaleel, huit cent qua- 
rante ans: et il engendra des fils et des 

‘14 filles Tous les jours de Kénan furent de 
neuf cent dix ans ; puis il mourut, 

15  Mahalaleel, âgé de soixante<inq ans, 

16 engendra Jéred. Mabhalaleel vécut, après 
la naissance de Jéred, huit cent trente 
ans; et il engendra des fils et des filles. 

17 Tous les jours de Mahalaleel furent de 
buit cent quatre-vingt-quinze ans; puis 

.__ il mourut, 

18  Jéred, âgé de cent soixante-deux ans, 

19 engendra Hénoc. Jéred vécut, après la 

: naissance d’Hénoc, huit cents ans; ct il 

20 engendra des fils et des filles Tous les 
jours de Jércd furent de nouf cent soi- 
xante-deux ans, puis il mourut, 

21  Hénoc, âgé de solxante-cinq ans, en- 

22 gendra Metuschélah. Hénoc, après la 
naissance de Metuschélah, marcha avec 
Dicu trois cents ans; et il engendra des 

23 fils et des filles. Tous les jours d'Hénoc 
furent de trois cent soixante-cinq ans, 

24 Hénoc marcha avec Dieu; puis il ne fut 

. plus, parce que Dieu le prit. 

25  Metuschélah, âgé de cent quatre-vingt- 

26 sept ans, cngendra Lémec. Metuschélah 
vécut, après la naissance de Lémec, sept 
cent quatre-vingt-deux ans; et il engendra 

27 des fils et des filles Toûs les jours de 
Metuschélah furent de neuf cent soixante- 

-_ neuf ans; puis il mourut, 

28 Lémec, ge de cent quatre-vingt-deux 

29 ans, engen un fils Il lui donna ,le 
nom de Noé, en disant : Celui-ci nous con- 
solcra de nos fatigues et du travail pénible 

| de nos mains, provenant de cette terre que 

80 l'Éternel a maudite. Lémec vécut, après 
la naissance de Noé, cinq cent quatre- 
vingt-quinze ans; et il engendra des fils 

31 et des filles Tous les jours de Lémec 

-_ furent de sept cent soixante-dix-sept ans; 

‘ _ puis il mourut. 

82 Noé, âgé de cinq cents ans, engendra 
Sem, Cham et Japhet. 


Corruption du genre humaïn.—Le déluge. 


Lorsque les hommes eurent commencé 
à se multiplier sur la face de la terre, et 
2 que des filles leur furent nécs, les fils de 
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Dieu virent que les filles des hommes 
étaient belles, et ils en prirent pour fem- 
mes parmi toutes celles qu'ils choisirent. 
Alors l'Éternel dit: Mon esprit ne gestera 
pas à toujours dans l’homme, car l'homme 
n'est que chair, et ses jours seront de cent 
vingt ans 

Les géants étaient sur la terre en ces 
temps-là, après que les fils de Dieu fu- 
rent venus vers les filles des hommes, et 
qu'elles leur eurent donné des enfants: 
ce sont ces héros, qui furent fameux dans 
l'antiquité. | 

L'Éternel vit que la méchanceté des 5 
hommes était grande sur la terre, et que 
toutes les pensées de leur cœur se por- 
taient chaque jour uniquement vers le 
mal L'Éternel se repentit d’avoir fait 6 
l’homme sur la terre, ct il fut aflligé en 
son cœur, Et l'Éternel dit: J'exterminerai 7 
de la face de la terre l'homme que j'ai 
créé, depuis l’homme jusqu’au bétail, aux 
reptiles et aux oiseaux du ciel; car je me 


4 


repens de les avoir faits, 


ais Noé trouva grâce aux yeux de 8 
l'Éternel. 

Voici la postérité de Noé. 9 

Noé était un homme juste et intègre, 
dans son temps ; Noé marchait avec Dieu. 

Noé engen trois fils: Sem, Cham et 10 
Japhet, 

terre était corrompue devant Dieu, 11 
la terre était pleine de violence, Dieu re- 12 
garda la terre, et voici, elle était corrom- 
pue; car toute chair avait corrompu sa 
voie sur la terre. 

Alors Dicu dit à Noé: La fin de toute 13 
chair est arrêtée par devers moi; car ils 
ont rempli la terre de violence; voici, je 
vais les détruire avec la terre. Fais-toi une 14 
arche de bois de gopher; tu disposeras 
cette arche cn cellules, et tu l’enduiras de 
poix en dedans et en dehors Voici com- 15 
ment tu la feras : l'arche aura trois cents 
coudées de longueur, cinquante coudées de 
largeur et trente coudées de hauteur. Tu 16 
feras à l'arche une fenêtre, que tu réduiras : 
à une coudée en haut: tu établiras uno 
porte sur le côté de l’arche; et tu construi- 
ras un étage inférieur, un second et un 
troisième. Et moi, je vais faire venir le 17 
déluge d’eaux sur la terre, pour détruire 
toute chair ayant souffie de vie sous le 
clel; tout ce qui est sur la terre périra. 
Mais j'établis mon alliance avec toi; tu 18 
entreras dans l'arche, toi et tes fils, ta 
femme et les femmes de tes fils avec toi. 
De tout ce qui vit, de toute chair, tu feras 19 
entrer dans l’arche deux de chaque espèce, 
pour les conserver en vie avec toi : il y 
aura un mâle et une femelle. Des oiseaux 20 
selon leur espèce, du bétail selon son es- 

ce, et de tous les reptiles de la terre se- 
on leur espèce, deux de chaque espèce 
viendront vers toi, pour que tu leur con- 
serves la vie. Et toi, prends de tous les 21 
aliments que l’on mange, et fais-en une pro- 
vision auprès de toi, afin qu'ils te servent 
de nourriture ainsi qu'à eux. 

C'est ce que fit Noé : il cxécuta tout ce 22 
que Dicu lui avait ordonné. 
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7  L'Éternel dit à Noé: Entre dans l'arche, 
toi et toute ta maison; car je t'ai vu juste 

‘2 devant moi parmi cette génération. Tu 
prendras auprès de toi sept couples de 
tous les animaux purs, le mâle et sa fe- 
melle ; une paire des animaux qui ne sont 

8 pas purs, le mâle et sa femelle; sept cou- 
ples aussi des oiseaux du ciel, mâle et fe- 

. melle, afin de conserver leur race en vie 

4 sur la face de toute la terre. Car, oncore 
sept jours, et je ferai pleuvoir sur la terre 
quarante jours et quarante nuits, et j’ex- 
terminerai de la face de la terre tous les 
êtres que j'ai faits. 

5 Noé exécuta tout ce que l'Éternel lui 
avait ordonné. 

6 Noé avait six cents ans, lorsque le dé- 
7 luge d'eaux fut sur la terre. Et Noé entra 
dans l'arche avec ses fils, sa femme et les 
femmes de ses fils, pour échapper aux 
8 eaux du déluge. D’entre les animaux purs 
et les animaux qui ne sont pas purs, les 
oiseaux et tout ce qui se meut sur la terre, 

9 1 entra dans l’arche auprès de Noé, deux 
à deux, un mâle et une femelle, comme 
Dieu l'avait ordonné à Noé. 

10 Sept jours après, les eaux du déluge fu- 

11 rent sur la terre. L'an six cent de la vie 
de Noé, le second mois, le dix-septième 
jour du mois, en ce jour-là tou les 
sources du grand abîme jaillirent, et les 

12 écluses des cieux s'ouvrirent. La pluie 
tomba sur la terre quarante jours et qua- 

13 rante nuits Ce même jour, entrèrent dans 
Parche Noé, Sem, Cham et Japhet, fils de 
Noé, la femme de Noé et les trois femmes 

14 de ses fils avec eux : eux, et tous les ani- 
maux selon leur espèce, fout le bétail se- 
lon son espèce, tous les reptiles qui ram- 

nt sur la terre selon leur es tous 
es oiseaux selon leur a tous les pe 

15 tits oiseaux, tout ce qui a des ailes. Ils 
entrèrent dans l'arche auprès de Noé, 
deux à deux, de toute chair ayant souffle 

16 de vie, Il en entra, mâle et femelle, de 
toute chair, comme Dieu l'avait ordonné à 
Noé. Puis l'Éternel ferma la porte sur lui. 

17 Le déluge fut quarante jours sur ln 
terre. eaux crûrent et soujievèrent 
l'arche, et elle s'éleva au-dessus de la 

18 terre. Les eaux grossirent et s’accrurent 
beaucoup sur la terre, et l'arche flotta sur 

19 12 surface des eaux. Les eaux grossirent 
de plus en plus, et toutes les hautes mon- 
tagnes qui sont sous le ciel entier furent 

20 couvertes. Les eaux s'’élevèrent de quinze 
coudées au-dessus des montagnes qui fu- 
rent couvertes. 

21 Tout ce qui se mouvait sur la terre périt, 
tant les oiseaux que le bétail et les ani- 
maux, tout ce qui rampaîit sur la terre, et 

22 tous les hommes. Tout ce qui avait respi- 
ration, souffle de vie dans ses narines, et 

23 qui était sur la terre sèche, mourut. Tous 

- les êtres qui étaient sur la face de la terre 
furent exterminés, depuis l’homme jus- 
ques bétail, aux reptiles et aux oiseaux 

u ciel: ils furent exterminés de la terre. 


I1 ne resta que Noé, et ce qui était avec 


24 lui dans l'arche. Les eaux furent grosses 
sur la terre pendant cent cinquante jours. 
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Dieu se souvint de Noé, de tous les ani- 
maux et de tout le bétail, qui étaient avec 
lui dans l'arche ; et Dieu fit passer un vent : 
sur la terre, et les eaux s'apaisèrent. Les 2’ 
sources de l'abîme et les écluses des cieux 
furent fermées, et la pluie ne tomba plus 
du ciel Les eaux se retirèrent de dessus la 8 
terre, s’en allant et s'éloignant, et les eaux 
diminuèrent au bout de cent cinquante 

ours, Le septième mois, le dix-septièmo 4 
jour du mois, l'arche s'arrêta sur les mon- 
tagnes d'Ararat. Les eaux allèrent en di- & 
minuant jusqu'au dixième mois. Le dixième . 
mois, le premier jour du mois, apparurent 
les sommets des montagnes. 

Au bout de quart jours, Noé ouvrit 6 
la fenêtre qu'il avait faite à l'arche. IJI17 
lâcha le corbeau, qui sortit, partant et 
revenant, jusqu'à ce que les eaux eus- 
sent séché sur la terre, Il lâcha aussi la 8 
colombe, pour voir si les eaux avaient : 
diminué à la surface de la terre. Mais 9 
la colombe ne trouva aucun lieu pour 
las la plante de son pied, et elle revint 

lui dans l'arche, car il y avait des eaux 
à la surface de toute la terre. Il avan 
la main, la prit, et la fit rentrer aup 
de lui dans l'arche. Il attendit encore 10 
sept autres jours, et il lâcha de nou- 
veau la colombe hors de l'arche. La co- 11 
lombe revint à lui sur le soir; et voici, 
une feuille d’olivier arrachée était dans 
son bec. Noé connut ainsi que les eaux 
avaient diminué sur la terre, Il attendit 12 
encore ie autres jours, et il lâcha la co- 
lombe. Mais elle ne revint plus à lui. . 

L'an six cent un!, le premier mois, le 18 
premier jour du mois, les eaux avaient 
séché sur la terre. Noé ôta la couverture 
de l'arche ; il regarda, et voici, la surface 
de la terre avait séché, Le second mois, 1f 
le vingt-septième jour du mois, la terre 
fut sèche, 


Alors Dieu paria à Noé, en disant: 15 
Sors de l’arche, toi et ta femme, tes tils et 16 
les femmes de tes fils avec toi. Fais sortir 17 
avec toi tous les animaux de touto chair 
qui sont avec toi, tant les oiscaux que le 
bétail et tous les reptiles qui rampent sur: 
la terre: qu'ils se répandent sur la terre, 
qu’ils soient féconds et multiplient sur la 
terre. Et Noé sortit, avec ses fils, sa fem- 18 
me, et les femmes de ses fils Tous les 19 
animaux, tous les reptiles, tous les oi- 
seaux, tout ce qui se meut sur la terre, 
selon leurs espèces, AT de l'arche. 

Noé bâtit un autel à l'Éternel, il prit 20 
de toutes les bêtes pures et de tous les 
oiseaux purs, et il offrit des holocaustes 
sur l'autel L'Éternel sentit une odeur 21 
agréable, et l'Eternel dit en son cœur: 
Je ne maudirai plus la terre, à cause de 
l'homme, car les pensées du cœur de 
l'homme sont mauvaises dès sa jeunesse ; 
et je ne frapperni plus tout ce qui est 
vivant, comme je J'ai fait Tant que la 23 
terre subsistera, les semailles et la mois- 
son, le froid et la chaleur, l'été et l'hiver, 
le jour et la nuit ne cesseront point, 


1 Sous-entendu: de la vie de Noé. 
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Noë et ses fils. 


Dieu bénit Noé et ses fils, et leur dit: 
* Soyez féconds, multipliez, et remplissez 
2 la terre. Vous serez un sujet de crainte 
_ et d'effroi pour tout animal de le terre, 
pour tout oiseau du ciel, pour tout ce 
qui se meut sur la terre, et pour tous 
les poissons de la mer: ils sont livrés entre 
8 vos mains. Tout ce qui se meut et qui a 
_ vie vous servira de nourriture: je vous 
donne tout cela, comme l'herbe verte. 
4 Seulement, vous ne mangerez point de 
$ chair avec son'âme, avec son sang. Sachez- 
. le aussi, je redemanderai le sang de vos 
âmes, je le redemanderai à tout animal; 
et je redemanderai l'âme de l’homme à 
6 l’homme, à l’homme qui est son frère. Si 
uelqu'un verse le sang de l’homme, par 
l'homme son sang sera versé; car Dieu 
7 a fait l’homme à son image. Et vous, 
" soyeg féconds et multipliez, répandez-vous 
sur la terre et multipliez sur elle, 

8 Dieu parla encore à Noé et à ses fils 
9 avec lui, en disant: Voici, j'établis mon 
allianee avec vous et avec votre postérité 
10 après vous; avec tous les êtres vivants qui 
‘ sont avec vous, tant les oiseaux que le 
bétail et tous les animaux de Ia terre, 
soit avec tous ceux qui sont sortis de 
l'arche, soit avec tous les animaux de la 
11 terre. J’établis mon alliance avec vous: 
aucune chair ne sera plus exterminée par 
les eaux du déluge, et il n’y aura plus de 
12 déluge pour détruire la terre. Et Dieu 
_ dit: C'est ici le signe de l'alliance que 
‘ _ f'établis entre moi et vous, et tous les 
êtres vivants qui sont avec vous, pour les 
13 ÉEREANoPS à toujours: j'ai placé mon arc 
, dans la nue, et il servira de signe d'alliance 
14 entre moi et la terre. Quand j'aurai ras- 
semblé des nuages au-dessus de la terre, 
15 l'arc paraîtra dans la nue; et je me sou- 
viendrai de mon alliance entre moi et vous, 
et tous les êtres vivants, de toute chair, 
et les eaux ne deviendront plus un déluge 
our détruire toute chair. L'arc sera dans 
a nue; et je le regarderai, pour me sou- 
venir de l’allfance perpétuelle entre Dieu et 
tous les êtres vivants, de toute chair qui 
17 est sur la terre. Et Dieu dit à Noé: Tel 
cst le signe de l’alliance que j’établis entre 

- moi et toute chaîr qui est sur la terre. 
18 Les fils de Noé, qui sortirent de l’arche, 
étaient Sem, Cham et Japhet. Cham fut 
19 le père de Canaan. Ce sont là les trois 
fils de Noé, et c’est leur postérité qui 
peupla toute la terre. ° 
20 oé commença à cultiver la terre, et 
21 planta de la vigne. Il but du vin, s'enivra, 
et se découvrit au milieu de sn tente. 
22 Cham, père de Canaan, vit la nudité de 
son père, et il le rapporta dehors à ses 
23 deux frères. Alors Sem et Japhet prirent 
le manteau, le mirent sur leurs épaules, 
‘ marchérent à reculons, et couvrirent la 


16 


‘1 Le marteau (sous-entendu: de Noé), 
prince pièce d'étoffe dont on s'enveloppait 
e corps, et qui servait aussi de couverture 
pendant la nuit, 
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nudité de leur pére; comme leur visage 
était détourné, ils ne virent point la nudité : 
de leur père. Lorsque Noé se réveilla de 24 
son vin, il apprit ce qe lui avait fait son 
fils cadet. Et il dit: Maudit soit Canaan! 25 

u’il soit l'esclave des esclaves de ses 

res! Il dit encorc: Béni soit l’Eternel, % 
Dieu de Sem, et que Canaan soit leur 
esclave! Que Dieu étende les possessions 27 
de Japhet, qu'il habite dans les tentes de 
Sem, et que Canaan soit leur esclave ! 

Noé vécut, après le déluge, trois cent 28 
cinquante ans. Tous les jours de Noé 29 
furent de neuf cent cinquante ans; puis 
il mourut. 


Postérité des trois fils de Noé. 


Voici la postérité des fils de Noé, Sem, 10 
Cham et Japhet. 

Il leur naquit des fils après le déluge. 

Les fils de Japhet furent: Gomer, Magog, 2 
Madaï, Javan, Tubal, Méschec et Tiras.— 
Les fils de Gomer: Aschkenaz, Riphat et 8 
Togarma.—Les fils de Javan: Élischa, Tar- 4 
sis, Kittim et Dodanim.—C'est par eux 5 
qu'ont été peuplées les îles1i des nations 
selon leurs terres, selon la langue de 
chacun, selon leurs familles, selon leurs 
nations. 

Les fils de Cham furent: Cusch, Mits- 6 
raïm, Puth et Canaan.—Les fils de Cusch: 7 
Saba, Havila, Sabta, Raema et Sabteca. 
Les fils de Raema: Séba et Dedan. Cusch 8 
engendra aussi Nimrod; c'est lui qui com- 
mença à être puissant sur la terre. Il fut 9 
un vaillant chasseur devant l'Éternel; c'est 
pourauo l’on dit: Comme Nimrod, vail- 
ant Chasseur devant l'Éternel. Il régna 10 
d'abord sur Babel, Erec, Accad et Calné, 
au pays de Schinear. De ce pays-là sortit 11 
Assur; il bâtit Ninive, Rehoboth-Hir, Ca- 
lach, et Résen entre Ninive et Calach; 12 
c'est la grande ville—Mitsraïm engendra 18 
les Ludim, les Anamim, les Lehabim, les 
Napbtuhim, les Patrusim, les Casluhim, 14 
d'où sont sortis les Philistins, et les Caph- 
torim.—Canaan engendra Sidon, son pre- 15 


_mier-né, et Heth; et les Jébusiens, les 16 


8 


Amoréens, les Guirgasiens, les Héviens, 17 
les Arkiens, les Siniens, les Arvadiens, les 18 
Tsemariens, les Hamathiens. Ensuite, les 
familles des Cananéens se dispersèrent. 
Les limites des Cananéens allèrent depuis 19 
Sidon, du côté de Guérar, jusqu’à Gaza, 
et du côté de Sodome, de Gomorrhe, d’Ad- 
ma et de Tseboïm, jusqu'à Léscha.—Ce 20 
sont là les fils de Cham, selon leurs fa- 
milles, selon leurs langues, selon leurs 
pays, selon leurs nations. 

1 naquit aussi des fils à Sem, père de 21 
tous les fils d'Héber, et frère de Japhet 
l'aîné. Les fils de Sem furent: Elam, Assur, 22 
Arpacschad, Lud et Aram—Les fils d’A- 23 
ram: Uts, Hul, Guéter et Masch.—Ar- 24 
pacschad engendra Schélach ; et Schélach 
engendra Héber. Il naquit à Héber deux 25 
fils: le nom de l’un était Péleg 2, parce que 


1 Lee îles, les contrées maritimes. 
2 Péleg dérive d'un mot qui signifie par- 
tager, diviser. 


Chap. XI. 


de son temps la terre fut parAses. et le 

26 nom de son frère était Jokthan. Jokthan 
engendra Almodad, Schéleph, Hatsarma- 

27 veth, Jérach, Hadoram, Uzal, Dikla, 

2% Obal, Abimaël, Séba, Ophir, Havila et 
Jobab. Tous ceux-là furent fils de Jok- 

80 than. Ils habitèrent depuis Méscha, du 
côté de Sephar, jusqu'à la montagne de 

81 l'orient.—Ce sont là les fils de Sem, selon 
leurs familles, selon leurs langues, sclon 
leurs pays, selon leurs nations. 

82 Telles sont les familles des fils de Noé, 
selon leurs générations, selon leurs na- 
tions. Et c’est d’eux que sont sortics les 
nations qui se sont répandues sur la terre 
après le déluge. 


La tour de Babel. 


Toute la terre avait une seule langue 

et les mêmes mots. 
2 Comme ils étaient partis de l'orient, ils 
trouvèrent une plaine au pays de Schinear, 
3 et ils y habitèrent. Ils se dirent l’un à 
l’autre: Allons! faisons des briques, et 
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cuisons-les au feu. Et la brique leur servit 
de pierre, et le bitume leur servit de ci- 
ment, Ils dirent encore: Allons! bâtis. 4 
sons-nous une ville et une tour dont le 
sommet touche au ciel, et faisons-nous un 
nom, afin que nous ne soyons pas dispersés 
sur la face de toute la terre. L'Éternel 5 
descendit pour voir la ville et la tour, 
que bâtissaient les fils des hommes Et 6 
l'Éternel dit: Voici, ils forment un seul 
peuple et ont tous une même langue, et 
c’est là ce qu'ils ont entrepris; maintenant 
rien ne les empêcherait de faire tout ce 
qui auraient projeté. Allons! descen- 7 
ons, et là confondons leur langage, afin 
u’ils n’entendent plus la langue Îles uns 
es autres. Et l'Éternel les dispersa loin 8 
de là sur la face de toute la terre; et 
ils cessèrent de bâtir la ville, C'est pour- 9 
quoi on l'appel du nom de Babeli, car 
c'est là que l'Éternel confondit le langage 
de toute la terre, et c’est de là que l’'É- 
Jerpel les dispersa sur la face de toute la 
rre. 


} 
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Postérité de Sem. 


10 Voici ia postérité de Sem. 
Sem, de cent ans, engendra Ar- 
11 pacschad, deux ans après le déluge. Sem 
vécut, après la naissance tp 
cinq cents ans; cet il engendre des fils et 
des filles. 
12  Arpacschad, âgé de trente-cinq ans, en- 
13 ponts Schélach. ee vécut, après 
naissance de Schélach, quatre cent 
pus ans, et il engendra des fils et des 
es, 
14  Schélach, figé de trente ans, engendra 
15 Héber. Schélach vécut, après la naissance 
d’Héber, quatre cent trois ans; et il en- 
gendra des fils et des filles, 
16 Héber, figé de trente-quatre ans, en- 
17 gendra Péleg. Héber vécut, après la nais- 
sance de Péleg, quatre cent trente ans; 
et il engendra des fils et des filles. 
18  Péleg, âgé de trente ans, engendra Rehu. 
19 Péleg vécut, après la naissance de Rehu, 
deux cent neuf ans; et il engendra des fils 
et des filles. 
20  Rehu, âgé de trente-deux ans, engendra 
21 Serug. Rehu vécut, après la naissance de 
Serug, deux cent sept ans; et il engendra 
des fils et des filles, 
22  Serug, âgé de trente ans, engendra Na- 
23 chor. Serug vécut, après la naissance de 
Nachor, deux cents ans; et il engendra 
des fils et des filles. 
24  Nachor, âgé de vingt-neuf ans, engendre 
25 Térach. Nachor vécut, après la naissance 


de Térach, cent dix-neuf ans; et il en- 
gendra des fils et des filles. 

Térach, âgé de soixante-dix ans, en- 26 
gendra Abran, Nachor et Haran. 


Voici la postérité de Térach. 27 
Térach engendra Abram, Nachor et 
Haran.—Haran engendra Lot. Et Haran 28 

mourut en présence de Térach, son père, 
au pays de sa naissance, à Ur en Chaldée.— 
Abram et Nachor prirent des femmes: le 29 
nom de la femme d'Abram était Saral, 
et le nom de la femme de Nachor était 
Milca, fille d'Haran, père de Milca et père 

de Jisca. Saral était stérile: elle n'avait 30 
point d'enfants, 

Térach prit Abram, son fils, et Lot, fils 31 
d'Haran, fils de son fils, et Saraï, sa belle- 
fille, femme d’Abram, son fils. Ils sortirent 
ensemble d'Ur en Chaldée, pour aller au 
pays de Canaan. Ils vinrent jusqu'à Cha- 
ran, et ils y habitèrent. 

Les jours de Tèrach furent de deux cent 32 
cinq ans; et Térach mourut à C 


Abram.—Son arrivée eu pays de Canaan.—$éjour 
en Egypte. 


L'Éternel dit à Abram: Va-t'en de ton 12 
pays, de ta patrie, et de la maison de 
ton père, dans le pays que je te montre- 
rai. Je ferai de toi une grande nation, et 2 
je te bénirai; je rendrai ton nom grand, 


1 Babel (Babylone) dérive d'un mot qui 
signifie méler, confondre. 
B3 


Chap. XIII. 


.8 et tu serns une source de bénédiction. Je 
bénirai ceux qui te béniront, et je maudi- 

* rai ceux qui te maudiront; et toutes les 
familles de la terre scront bénies en toi. 

4  Abram it, comme l'Eternel le lui 
avait dit, et Lot partit avec lui. Abram 
était âgé de soixante-quinze ans, lorsqu'il 

5 sortit de Charan. Abram prit Saraï, sa 
femme, et Lot, fils de son frere, avec tous 
ies biens qu'ils possédaient et les servi- 
teurs qu’ils avaient acquis à Charan. Ils 
parte pour aller dans le pays de 

naan, et ils arrivèrent au pays de 

, Canaan. 

6  Abram parcouru le pays jusqu'au lieu 
nommé Sichem, jusqu'aux chênes de Moré. 
Les Cananéens étaient alors dans le pays. 

7 L’Eternel apparut à Abram, ct dit: Jo 
donnerai ce pays à ta postérité, Et Abram 
bâtit là un autel à l'Éternel, qui lui était 

8 apparu. Il se transporta delà vers la mon- 
tagne, à l’orient de Béthel, et il dressa ses 
tentes, ayant Béthel à l'occident et Aï à 
lorient. Il bâtit encore là un autel à l'É- 
terncel, et il invoqua le nom de l'Éternel. 

9 Abram continua ses marches, .en s'avan- 
çant vers le midi. 

19 Il y eut une famine dans le pays; et 

Abram descendit en te pour y sé- 

journer, car la famine était grande dans 
11 le pays Comme il était près d'entrer en 
Egypte, il dit à Saraï, sa femme: Voici, 

je sais que tu es une femme belle de figure. 

12 Quand les Ezypticns te verront, ils diront: 
‘est sa femme! Et ils me tueront, et te 

13 laisseront la vice. Dis, je te prie, que tu es 
ma sœur, afin que je sois bien traité à 
caus2: de toi, et que mon âme ur grâce 
14 à toi, Lorsqu'Abram fut arrivé en Egypte, 
les ptiens virent qu: la femme était 
15 fort belle. Les grands de Pharaon la virent 

” aussi, et la vantèren' à Pharaon; et la 

femme fut emmenée dans la maison de 
16 Pharaon. Il truita bien Abram à cause 
d'elle; et Abram reçut des brebis, de: 
bœufs, des ânes, des serviteurs et des ser- 
17 vantes, des ânesses et des chameaux. Mais 
l'Eternel frappa de grandes plaies Pharaon 
et sa maison, au sujet de Sarali, femme 
15 d’Abram. Alors Pharaon appela Abram, 
et dit: Qu'est-ce que tu m'as fait? pour- 
quoi ne m'as-tu pas déclaré que c'est ta 
19 femme? Pourquoi astu dit: C'est ma 
sœur? Aussi l’ai-je prise pour ma femme. 
Maintenant, voici ta femme, prends-la, et 
20 vat'en! Et Pharaon donna ordre à ses 
gens de le renvoyer lui et sa femme, avec 
tout ce qui lui appartenait. 


Abram de retonr en Canaan.—Séparation d'avec 
son neveu Lot.—Promesses de l'Éternel. 

13  Abram remonta d'Egypte vers le midi, 

lui, sa femme, ct tout ce qui lui apparte- 

2 nait, ct Lot avec lui. Abram était très-riche 

3 en troupeaux, en argent eten-or. Il dirigea 

ses marches du midi jusqu'à Béthcl, jus- 

qu'au lieu où était sa tente au cemmence- 

4 ment, entre Béthel et Aï, au lieu où était 

l'autel qu'il avait fait précédemment. Et 
là, Abram invoqua le nom de l'Éternel. 


5 Lot, qui voyagcait avec Abram, avait 
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aussi des brebis, des bœufs et des tentes, 
Et la contrée était insuffisante pour qu'ils 6 
demeurassent ensemble, car leurs biens 
étaient si considérables qu'ils ne pou- 
vaient demeurer ensemble, Il y eut que- 
relle entre les bergers des troupeaux d’A- 
bram et les bergers des troupeaux de Lot. 
Les Cananéens et les Phérésiens habitaient 
alors dans le pays. Abram dit à Lot: Qu'il 8 
n'y ait point, je te prie, de dispute entre 
moi et toi, ni entre mes bergers et tes 
bergers ; car nous sommes frères Tout le 9 
pays n'est-il pas devant toi? Séparc-toi 
donc de moi: si tu vas à gauche, j'irai à 
droite ; si tu vas à droite, j'irai à gauche, 
Lot leva les yeux, et vit ‘toute la plaine 10 
du Jourdain, qui était entièrement arro- 
séc. Avant que l'Éternel eût détruit So- 
dome ct Gomorrhe, c'était, jusqu'à Tsoar, 
comme un, jardin de l'Éternel, comme 

le pays d'Égypte. Lot choisit pour lui 11 
toute la plaine du Jourdain, et il s'avança 
vers l'orient. C'est ainsi qu'ils se séparè- 
rent l’un de l’autre. Abram habita dans 12 
le pays de Canaan; et Lot habita dans les 
villes de la plaine, et dressa ses tentes 
jusqu'à Sodome. Les gens de Sodome 13 
étaicnt méchants, et de grands pécheurs 
contre l'Eternel. 

L'Éternel dit à Abram, après que Lot 14 
se fut séparé de lui: Lève les yeux, et, du 
lieu où tu es, regarde vers le nord et le 
midi, vers l’orient et l'occident; car tout 15 
le pays que tu vois, je le donnerai à toi 
et à ta postérité pour toujours. Je rendrai 16 
ta postérité comme la poussière de la 
terre, en sorte que, si quelqu'un peut 
compter la poussière de la terre, ta pos- 
térité aussi sera comptée. Lève-toi, par- 17 
cours le pays dans sa longueur et dans sa 
largeur; car je te le donnerai. 

Abram leva ses tentes, et vint habiter 18 
parmi les chênes de Mamré, qui sont près 
M Et il bâtit là un autel à l 

rne 


Abram vainqueur de plusieurs rois.—Melchisédek. 


Dans le temps d’Amraphel, roi de 14 
Schincar, d’Arjoc, roi d'Ellasar, de Ke- 
dorlaomer, roi d'Elam, et de Tideal, roi 
de Gojim, il arriva qu'ils firent la guerre 2 
à Béra, roi de Sodome, à Birscha, roi de 
Gomorrhe, à Schineab, roi d’Adma, à Sché- 
meéber, roi de Tseboïm, et au roi de Béla, 
qui est Tsoar. 

Ces derniers s’assemblèrent tous dans la 8 
vallée de Siddim, qui est la mer Salée. 
Pendant douze ans, ils avaient été soumis 4 
à Kedorlaomer; et la treizième année, ils 
s'étaient révoltés. 

Mais, la quatorzième année, Kedorlaomer 5 
et les rois qui étaient avec lui se mirent 
en marche, et ils battirent les Rephaiïm 
à Aschteroth-Karnaïm, les Zuzim à Ham, 
les Émim à Schavé-Kirjathaim, et les 6 
Horiens dans leur montagne de Séir, jus- 
qu'au chêne de Paran, qui est près du 
désert. Puis ils s’en retournèrent, vinrent 7 
à En-Mischpath, qui est Kadès, et batti- 
rent les Amalécites sur tout leur terri- 
toire, aiusi que les Amoréens établis à 


en 


Chap. XV. 


$ Hatsatson-Thamar, Alors s'avantèrent le 
roi de Sodome, le roi de Gomorrhe, le roi 
d'Adma, le roi de Tseboïm, et le roi de 
Béla, qui est Tsoar; et ils se rangèrent 
en bataille contre eux, dans la vallée de 

9 Siddim, contre Kedorlaomer, roi d’Elam, 
Tideal, roi de Gojim, Amraphel, roi de 
Schinear, et Arjoc, roi d’Ellasar: quatre 
rois contre cinq. 

10 La vallée de Siddim était couverte de 
puits de bitume: le roi de Sodome et 
celui de Gomorrhe prirent la fuite, et y 
tombèrent ; le reste s'enfuit vers la mon- 

11 tagne. Les vainqueurs enlevèrent toutes 
les richesses de Sodome et de Gomorrhe, 
et toutes leurs provisions ; et ils s'en allè- 

12 rent. Ils enlevérent aussi, avec ses biens, 
Lot, fils du frère d’Abram, qui demeurait 
à Sodome ; et ils s’en allèrent. 

13 Un fuyard vint l’annoncer à Abram, 
l’'Hébreu ; celui-ci habitait parmi les chênes 
de Mamré, l’Amoréen, frère d’Eschcol et 
frère d’Aner, qui avaient fait alliance avec 

14 Abram. Dès brie eut appris de son 
frère avait été fait prisonnier, il arma 
trois cent dix-huit de ses plus braves ser- 
viteurs, nés dans sa maison, et il pour- 

15 suivit les: rois jusqu’à Dan. Il divisa sa 
troupe, pour les attaquer de nuit, lui et 

. ses serviteurs; il les battit, et les poursuivit 
jusqu'à Choba, qui est à la gauche de 

16 Damas Il ramena toutes les riches- 
ses; il ramena aussi Lot, son frère, avec 
ses biens, ainsi que les femmes et le 


peuple. 
17 de u’Abram fut revenu vainqueur 
de Kedoriaomer et des rois qui étaient 


avec lui, le roi de Sodome sortit à sa 
rencontre dans la vallée de Schavé, qui 
est la vallée du roi. 
18  Melchisédek, roi de Salem 1, fit apporter 
du pain ct du vin: il était prêtre du Dieu 
19 Très-Haut. Il bénit Abram, et dit: Béni 
soit Abram par le Dieu Très-Haut, maître 
20 du ciel et de la terre! Béni soit le Dieu 
Très-Haut, qui a livré tes ennemis entre 
tes mains! Et Abram lui donna la dîme 
_ de tout. 
21 Le roi de Sodome dit à Abram: Donne- 
moi les personnes, et prends pour toi les 
22 richesses. Abram répondit au roi de So- 
dome: Je lève la main vers l'Éternel, le 
Dicu Très-Haut, maître du ciel et de la 
23 terre: je ne prendrai rien de tout ce qui 
est à toi, pas même un fil, ni un cordon 
” de soulier, afin que tu ne dises : J'ai 
24 enrichi Abram. Rien peur moi! Seule- 
ment, ce qu'ont mangé les jeunes gens, 
et la part des hommes qui ont marché 
avec moi, Aner, Eschcol et Mamré: eux, 
ils prendront leur part. 


Le pays de Canaan promis à la postérité d’Abram. 


15 P 13 he ces événements, la parole de 
l'Eternel fut adressée à Abram dans une 

vision, et il dit: Abram, ne crains point; 

je suis ton bouclier, et ta récompense sera 

2 très grande. Abram répondit: Seigneur 


1 Jérusalem. 
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Éternel, que me donnerastu? Je m'en 

vais sans enfants; et l'héritier de ma , 

maison, c'est Éliézer de Damas Et A:-3 

bram dit: Voici, tu ne m'as donné 

de postérité, et celui qui est né dans ma 
son sera mon héritier. 

Alors la purole de l'Éternel lui fut 4 
adressée ainsi: Ce n'est pas lui qui sera 
ton héritier, mais c'est celui qui sortira 
de tes entrailles qui sera ton héritier. 
Et, après l'avoir conduit dehors, il dit: 5 
Regarde vers le ciel, et compte les étoiles, 
si tu peux les compter. Et il lui dit: Telle 
sera ta postérité. Abram eut confiance en 6 
l'Eternel, qui le lui imputa à justice. 

L'Éternel lui dit encore: Je suis l'É- 7 
ternel, qui t'ai fait sortir d'Ur en Chaldée, 
pour te donner en possession ce pays 
Abram répondit : Seigneur Eternel, à quoi 8 
connaîtral-je que je le posséderai? Et 9 
l'Eternel lui dit: Prends une génisse de 
trois ans, une chèvre de trois ans, un bélier 
de trois ans, une tourterelle et une jeune 
colombe. Abram prit tous ces animaux, 10 
les coupa par le milieu, et mit chaque 
morceau l’un vis-à-vis de l’autre; mais il 
ne partagea point les oiseaux. Les oiseaux 11 
de proie s’abattirent sur les cadavres; et 
Abram les chassa. 

Au coucher du soleil, un profond som- 12 
meil tomba sur Abram; et voici, une 
frayeur et une ide obscurité vinrent 
l'assaillir, Et l'Éternel dit à Abram : 13 
Sache que tes descendants seront étran- 
gers dans un pays qui ne sera point à 
eux; ils y seront asservis, et on les o 

rimera pendant quatre cents ang Mais 14 
e jugerai la nation à laquelle ils seront 
asservis, et ils sortiront ensuite avec de 
grandes richesses, Toi, tu iras en paix 15 
vers tes pères, tu seras enterré après une 
heureuse vieillesse. A la quatrième géné- 16 
ration, ils reviendront ici; car l’isiquité 
des Amoréens n'est pas encore à son 
comble, Quand le soleil fut couché, il y 17 
eut une obscurité profonde: et voici, ce 
fut une fournaise fumante, et des flammes 
passèrent entre les animaux partagés. 

En ce jour-là, l'Éternel fit alliance avec 18 
Abram, et dit: Je donne ce pays à ta pos- 
térité, depuis le fleuve d'Égypte jusqu'au 
grand fleuve, au fleuve d'Euphrate, le pays 19 
des Kéniens, des Keniziens, des Kadmo- 
niens, des Héthiens, des Phéréziens, des 20 
Rephaïm, des Amoréens, des Cananéens, 21 
des Guirgasiens et des Jébusiens, 


Agar.—Naissance d’Ismaël, 


Saraï, femme d’Abram, ne lui avait 1@ 
point donné d'enfants Elle avait une 
servante égyptienne, nommée Agar. Et 2 
Saraï dit à Abram: Voici, l'Éternel m'a 
rendue stérile; viens, je te pric, vers ma 
servante; peut-être aurai-je elle des 
enfants Abram écouta la voix de Saraïl. 
Alors Saral, femme d’Abram, prit Agar 8 
l'Égyptienne, sa servante, et la donna pour 
femme à Abram, son mari, après qu’Abram 
eut habité dix années dans le pays de 
Canaan. 

Il alla vers Agar, ct elle devint enceinte. 4 


Chap. XVII. 


Quand elle se vit enceinte, elle regarda 

5 sa maîtresse avec mépris. Et Saraï dit à 
Abram: L'outrage qui m'est fait retombe 
sur toi J'ai mis ma servante dans ton 
sein ; et, quand elle a vu qu'elle était en- 
ceinte, elle m'a regardée avec re Ce Que 

6 l'Éternel soit juge entre moiet toi! Abram 
répondit à Saral: Voici, ta servante est 
en ton pouvoir; agis à son égard comme 
tu le trouveras bon. Alors Sarail la mal- 
traita ; et Agar s'enfuit loin d'elle, 

7 L'ange de l'Éternel la trouva près d’une 
source d'eau dans le désert, près de la 
source qui est sur le chemin de Schur. 

8 Il dit: Agar, servante do Saraiï, d’où viens- 
tu, et où vastu? Elle répondit: Je fuis 

9 loin de Saraï, ma maîtresse. L'ange de 
l'Éternel lui dit: Retourne vers ta maî- 

10 tresse, et humilie-toi sous sa main. L'ange 
de l'Éternel lui dit: Je multiplierai ta 
postérité, et elle sera si nombreuse qu’on 

11 ne pourra la compter. L'ange de l'Éternel 
lui dit: Voici, tu es enceinte, et tu en- 
fanteras un fils, à qui tu donneras le nom 
d'Ismaël 1 ; car l'Eternel t'a entendue dans 

12 ton affliction. Il sera comme un âne sau- 
vage ; sa main sera contre tous, et 1a main 
de tous sera contre lui; et il habitera en 

13 face de tous ses frères. Elle appela Atta- 

_ El-roïi le nom de l'Éternel qui lui avait 
parlé ; car elle dit: Ai-je rien vu ici, après 

14 qu'il m'a vue? C’est pourquoi l'on a ap- 
pelé ce puits le puits de Lachaï-roïs; il est 
entre Kadès et d. 

15 Agar enfanta un fils à Abram; et Abram 
donna le nom d'Ismaël au fils qu'Agar 

16 lui enfanta Abram était âgé de quatre- 
vingt-six ans, lorsqu’Agar enfanta Ismaël 
à Abram. 


Le nom d’Abram changé en celui d'Abraham.— 
La circoncision instituée. 
Lorsqu’Abram fut âgé de quatre-vingt- 
dix-neuf ans, l'Eternel apparut à Abram, 
et lui dit: Je suis le Dieu tout-puissant, 
Marche devant ma face, et sois intègre. 
2 J'établirai mon alliance entre moi et toi, 
et je te multiplierai à l'infini. 
3  Abram tomba sur sa face; et Dieu lui 
4 parla, en disant: Voici mon alliance, que 
je fais avec toi Tu deviendras père d’une 
5 multitude de nations. On ne L’appellera 
plus Abram #; mais ton nom sera Abraham, 
car je te rends père d’une multitude de 
6 nations Je te rendrai fécond à l’infini, je 
ferai de toi des nations; et des rois sorti- 
7 ront de toi.. J'établirai mon alliance entre 
moi et toi, et tes descendants après toi, 
selon leurs générations: co sera une alli- 


ance DERSeIeLE cn vertu de uelle je 
. serai ton Dieu et celui de ta postérité après 
1 Ismaël, de deux mots qui signifient Dieu 


ente 

2 Atta-El-roïi signifie Tu es le Dieu qui 

. me toit. 

8 Lachaïi-rn’ sen 
Voy. encore XXIV, 

4 Abram peut dériver de deux mots qui 
signifient pére élevé, patriarche;—et Abra- 
bam, de deux mots qui siguifient père d'une 
multitude. 


qu du Vivant qui me voit. 
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toi. Je te donnerai, et à tes descendants 8 
après toi, le pays que tu habites comme 
étranger, tout le puys de Canaan, en pos- 
session perpétuelle, et je serai leur Dieu. 

Dieu dit à Abraham: Toi, tu garderas 9 
mon alliance, toi et tes descendants après 
toi, selon leurs générations. C’est ici mon 10 
alliance, que vous garderez entre moi et 
vous, et ta postérité après toi: tout mâle 
parmi vous sera circoncis Vous vous cir- 11 
concirez ; et ce sera un signe d'alliance 
entre moi et vous. A l'âge de huit jours, 12 
tout mâle parmi vous sera circoncis, selon 
vos générations, qu'il soit né dans la 
maison, ou qu'il soit acquis à prix d'ar- 
gent de tout fils d’étranger, sans appar- 
tenir à ta race. On devra circoncire celui 18 
qui est né dans la maison et celui qui 
est acquis à prix d'argent; et mon alliance 
sera dans votre chair une alliance per- 
pétuelle. Un mâle incirconcis, qui n’aura 14 
pas été circoncis dans sa chair, sera ex- 
terminé du milieu de son peuple : il aura 
violé mon alliance. 

Dieu dit à Abraham: Tu ne donneras 15 
plus à Saral, ta femme, le nom de Saraï; 
mais son nom sera Sara 1. Je la bénirai, et 16 
je te donnerai d'elle un fils; je *k bénirai, 
et elle deviendra des nations; des rois de 
peuples sortiront d'elle. Abraham tomba 17 
sur sa face; il rit, et dit en son cœur: 
Naîtrait-il un fils à un homme de cent 
ans? et S âgée de RAS DRE 
ans, enfanterait-elle? Et Abraham dit à 18 
Dieu : Oh! qu'Ismaël vive devant ta face! 
Dieu dit: Certainement Sara, ta femme, 19 
t’enfantera un fils; et tu pes du 
nom d’Isaac3, J'établirai mon alliance avec 
lui comme une alliance perpétuelle pour 
sa postérité après lui. A l'égard d’Ismaël, 20 
je t'ai exaucé. Voici, je le bénirai, je le 
rendrai fécond, et je le multiplierai à 
l'infini; il engendrera douze princes, et 
je ferai de lui une grande nation. J'établi- 21 
rai mon alliance avec Isaac, que Sara 
t'enfantera à cette époque-ci de l’année 
prochaine. 

Lorsqu'il eut achevé de lui parler, Dieu 22 
s’éleva au-dessus d'Abraham. 

Abraham prit Ismaël, son fils, tous ceux 23 
qui étaient nés dans sa maison et tous 
ceux qu'il avait acquis à prix d'argent, 
tous les mâles parmi les gens de la maison 
d'Abraham; et il les circoncit ce même 
jour, selon l'ordre que Dieu lui avait 
donné. Abraham était âgé de quatre-vingt- 24 
dix-neuf ans, lorsqu'il fut circoncis. 1Is- 25: 
maël, son fils, était âgé de treize ans, lors- 
qu'il fut circoncis. même jour, Abra- 26 
bam fut circoncis, ainsi qu’Ismaël, son 
fils. Et tous les gens de sa maison, nés 27 
dans sa maison, ou acquis à prix d'argent 
des étrangers, furent circoncis avec lui, 


Intercession d'Abraham en faveur de Sodome. 


L'Éternel lui apparut parmi les chênes 
de Mamré, comme il était assis à l’en- 18 


1 Sara signifie Hibire ;—et Saraï peut 
avoir le sens de , distingué. : 
2 Isaac dérive d'un mot qui signifie rire. 
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trée de sa tente, pendant la chaleur du 

2 jour. Il leva les jeux, et regarda: et voici, 

trois hommes étaient debout près de lui. 
uand il les vit, il courut au-devant d'eux, 
epuis l'entrée de sa tente, et se prosterna 

3 enterre. Et il dit: Seigneur, si j'ai trouvé 
grâce à tes yeux, ne passe point, je te prie, 

4 loin de ton serviteur, Permettez qu’on 
apporte un peu d’eau, pour vous laver 
les pieds; et reposez-vous sous cet arbre, 

5 J'irai prendre un morceau de pain, pour 
fortifier votre cœur; après quoi, vous con- 
tinuerez votre route; car cest pour cela 
ve vous z près de votre serviteur. 

répondirent : comme tu l'as dit. 

6 Abraham alla promptement dans sa 
tente vers Sara, et il dit: Vite, trois me- 
sures de fleur de farine, pétris, et fais des 

7 gâteaux. Et Abraham courut à son trou- 

u, prit un veau tendre et bon, et le 
onna à un serviteur qui 8e hâta de 1e 
rêter. Il prit encore de la crème et du 

t, avec le veau qu'on avait Pprretes et il 

les mit devant eux. Il se tint lui-même à 

leurs côtés, sous l'arbre, Et ils mangèrent, 

9 Alors ils lui dirent: Où est Sara, ta 
femme”? 1l répondit: Elle est là, dans la 

10 tente. L'un d'entre eux dit: Je reviendrai 

vers toi à cette même époque; et voici, 

Sara, ta femme, aura un fils. Sara écoutait à 

l'entrée de la tente, qui était derrière lui. 

11 Abraham et Sara étaient vieux, avancés 

en âge; et Sara ne pouvait plus espérer 

12 d’avoir des enfants, e rit en elle-même, 

en disant: Maintenant que je suis vieille, 

aurais-je encore des désirs? Mon seigneur 

13 aussi est vieux. L’Éternel dit à Ab m : 

Pourquoi donc Sara a-t-elle ri, en disant: 

Est-ce que vraiment j'aurais un enfant, 
14 moi qui suis vieille? Y at-il rien qui soit 

4 étonnant de Ia de l'Éternel? Au 

temps fixé je reviendrai vers toi, à cette 

15 même époque; et Sara aura un fils Sara 

mentit,en t: Je n’ai pasri. Carelleeut 

peur. Mais il dit: Au contraire, tu as ri 

16 Ces hommes se levèrent eur partir, et 

ils regardèrent du côté de ome, Abra- 

ham alla avec eux, pour les accompagner. 

17 Alors l'Éternel dit: Cacherai-je à Abra- 

18 ham ce que je vais faire? ... Abraham 

deviendra certainement une nation grande 
et puissante, et en lui seront bénies toutes 

19 les nations de la terre. Car je l’ai choisi, 

afin qu’il ordonne à ses fils et à sa son 
‘ après lui de garder la voie de l'Éternel, 

en pratiquant la droiture et la justice, 
et qu'ainsi l'Éternel accomplisse en fa- 

veur d'Abraham les promesses qu’il lui a 

20 faites ... Et l'Éternel dit: Le cri contre 

Sodome et Gomorrhe s'est accru, et leur 

21 péché est énorme, C’est pourquoi je vais 

escendre, et je verrai s'ils ont agi entière- 
ment selon le bruit venu jusqu'à moi; et 
si cela n’est pas, je le saurai. 

22 Les hommes s'éloignèrent, et allèrent 

vers Sodome. Mais se tint en- 

23 core en présence de l'Éternel. Abraham 

s'approcha, et dit: Ferastu aussi périr 

24 le Juste avec le méchant? Peut-être y a-t- 

fl cinquante justes au milieu de la ville: 

les feras-tu périr aussi, et ne pardonneras- 
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tu pas à la ville à cause des cinquante 
justes qui sont au milieu d'elle? Faire 25 
mourir le juste avec le méchant, cn sorte 
qu’il en soit du juste comme du méchant, 
loin de toi cette manière d'agir! loin de 
toi! Celui qui juge toute lu terre r’exer- 
cera-t-il pas la justice? Et l'Éternel dit : 26 
Si je trouve dans Sodome cinquante justes 
au milieu de la ville, je pardonnerai à 
toute la ville, à cause d’eux. 

Abraham reprit, et dit: Voici, j'ai osé 27 
parler au Seigneur, moi qui ne suis que 

udre et cendre. Peut-être des cinquante 28 
ustes en manquera-t-il cinq: pour cinq, 
détruirastu toute la ville? Et l'Éterne 
dit: Je ne la détruirai point, si j'y trouve 
quarante-cinq justes. 

Abraham continua de lui parler, et dit: 29 
Peut-être s’y trouvera-t-il quarante justes 
Et l'Éternel dit: Je ne ferai rien, à cause 
de ces quarante, 

Abraham dit: Que le Seigneur ne s'irrite 80 
pond et je parlerai. Peut-être s'y trouvera- 
-il trente justes. Et l'Éternel dit: Je ne 
ferai rien, si j'y trouve trente justes. 

Abraham dit: Voici, j'ai osé parler au 81 
Seigneur. Peut-être s’y trouvera-t-fl vingt 
justes. Et l'Eternel dit : Je ne la détruirai 
point, à cause de ces vingt. 

Abraham dit : Que le Seigneur ne s’irrite 84 
point, et je ne parlerai pus que cette fois, 

ut-être s’y trouvera-t-il dix justes Et 
l'Éternel dit: Je ne la ,détruirai point, à 
aus de ces dix justes, 

L’EÉternel s'en alla, lorsqu'il eut achevé 33 
de parler à Abraham. Abraham re- 
tourna dans sa demeure. 


Bodome et Gomorrhe.—Origine des Moabites et 
des Ammonites. 

Les deux a arrivèrent à Sodome 19 
sur le soir; et Lot était assis à la porte 
de Sodome. Quand Lot les vit, il se leva 

ur aller au-devant d’eux, et se prosterna 

a face contre terre. Puis il dit: Voici, mes 
seigneurs, entrez, je vous prie, dans la mai- 
son de votre serviteur, ch passe la nuit; 
lavez-vous les pieds; vous vous lèverez de 
bon matin, et vous poursuivrez votre route. 
Non, répondirent-ils nous passerons la 
nuit dans la rue. Mais Lot les pressa 
teilement qu'ils vinrent chez lui et entrè- 
rent dans sa maison. Il leur donna un 
festin, et fit ouire des pains sans levain. 
Et ils mangèrent. 

Ils n'étaient pas encore couchés que les 
gens de la ville, les gens de Sodome, en- 
tourèrent la maison, depuis les enfants 
jusqu'aux vieillards; toute la population 
était accourue, Ils appelèrent Lot, et lui 5 
dirent : Où sont les hommes qui sont en- 
trés chez toi cette nuit? Fails-les sortir 
vers NOUS, pour que nous les connaissions, 
Lot sortit vers eux à l'entrée de la maison, 6 
et ferma la porte derrière lui. Et il dit: 7 
Mes frères, je vous prie, ne faites pas le 
mal! Voici, j'ai deux filles qui n’ont point 8 
connu d'homme: je vous les amènerai 
dehors, et vous leur ferez ce qu'il vous 

laira. Seulement, ne faites rien à ces 

ommes puisqu'ils sont venus à l'ombre 
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9 de mon toit. Ils dirent: Retiretoi! Ils 
dirent encore: Celui-ci est venu comme 
étranger, et il veut faire le juge! Eh bien, 
nous te ferons pis qu'à eux. Et, pressant 
Lot avec violence, ils s'avancèrent pour 

10 briser la porte. Les hommes étendirent 

‘la maiïn, firent rentrer Lot vers eux dans 

11 la maison, et fermèrent la porte. Et ils 
frappèrent d'aveuglement les gens qui 
étaient à l'entrée de la maïson, depuis le 
plus petit jusqu'au plus grand, de sorte 
qu'ils se donnèrent une peine inutile pour 
trouver la porte. 

12 Les hommes dirent à Lot: Qui as-tu 
encore ici? Gendres, fils et filles, et tout 
ce qui t'appartient dans la ville, fais-les 

13 sortir de ce lieu. Car nous allons détruire 
ce lieu, parce que le cri contre ses habitants 
est grand devant l'Éternel. L'Eternel nous 

14 a envoyés pour le détruire. Lot sortit, 
et parla à ses gendres qui avaient pris 
ses filles: Levez-vous, dit-il, sortez de ce 
lieu; car l'Éternel va détruire la ville. 
Mais, aux yeux de ses gendres, il parut 
plaisanter, 

15 Dès l'aube du jour, les anges insistèrent 
auprès de Lot, en disant : Lève-toi, prends 
ta femme et tes deux filles qui se trouvent 
ici, de peur que tu ne périsses dans la 

16 ruine de la ville. Et comme il tardait, les 
hommes le saisirent par la main, lui, sa 
femme et ses deux filles, car l'Éternel 
voulait l’épargner ; ils l'emmenèrent, et 
le laissèrent hors de la ville, 

17 Après les avoir fait sortir, l’un d’eux 
dit: Sauve-toi, pour ta vie: ne regarde 
pas derrière toi, et ne t'arrête pas dans 
toute la plaine; sauve-toi vers la mon- 

18 tagne, de peur que tu ne périsses. Lot 

19 leur dit: Oh! non, Seigneur! Voici, j'ai 
trouvé grâce à tes yeux, et tu as montré 
la grandeur de ta miséricorde à mon égard, 
en me conservant la vie; mais je ne puis 
me sauver à la montagne, avant que le 

20 désastre m'atteigne, et je périrai. Voici, 
cette ville est assez proche pour que je 
m'y réfugie, et elle est petite. Oh! que 
je puisse m'y sauver, ... n'est-elle pas pe- 

21 tite? ...et que mon âme vive! Et il lui 
dit: Voici, je t’'accorde encore cette grâce, 
et je ne détruirai pas la ville dont tu 

22 parles. Hâte-toi de t'y réfugier, car je 
ne puis rien faire jusqu'à ce que tu y sois 

vé. C’est pour cela que l’on a donné à 
cette ville le nom de Tsoar!, 

23 Le soleil se levait sur la terre, lorsque 

24 Lot entra dans Tsoar. Alors l'Eternel fit 
pleuvoir du ciel sur Sodome et sur Go- 
morrhe du soufre et du feu, de par l'E- 

25 ternel. Il détruisit ces villes, toute la 
plaine et tous les habitants des villes, 

26 et les plantes de la terre. La femme de 
Lot regarda en arrière, et elle devint une 
statue de sel. 

27 Abraham se leva de bon matin, pour 
aller au lieu où il s'était tenu en présence 

28 de l'Éternel. Il porta ses regards du côté 
de Sodome et de Gomorrhe, et sur tout 


1 Tsoaur dérive d'un mot qui signifie étre 
petit. 
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le territoire de la plaine: et voici, il vit 
s'élever de la terre unc fumée, comme la 
fumée d’une fournaise. 

Lorsque Dieu détruisit les villes de la 29 
plaine, il se souvint d'Abraham; ct ilfit 
échapper Lot du milieu du désastre, par 
lequel il bouleversa les villes où Lot avait 
établi sa demeure, : 

Lot quitta Tsoar pour la hauteur, et se 3 
fixa sur la montagne, avec ses deux filles, 
car il craignait de rester à Tsoar. Il habita 
dans une caverne, lui et ses deux filles, 
L’aînée dit à la plus jeune: Notre père 31 
est vieux ; et Îl n’y a point d'homme dans 
la contrée, pour venir vers nous, selon 
l'usage de tous les pays. Viens, faisons 82 
boire du vin à notre père, et couchons 
avec lui, afin que nous conservions la race 
de notre père. Elles firent donc boire du 38 
vin à leur père cette nuit-là : et l'aînée alla 
coucher avec son père: il ne FRpouL ni 

uand elle se coucha, ni quand elle se leva. 
lendemain, l’aînée dit à la plus jeune: 34 
Voici, j'ai couché la nuit dernière avec 
mon père; faisons-luti boire du vin encore 
cette nuit, et va coucher avec lui, afin que 
nous conservions la race de notre père. 
Elles firent boire du vin à leur père encore 35 
cette nuïit-là:; et la cadette alla coucher 
avec lui: il ne s’aperçut ni quand elle se 
coucha, ni quand elle se leva. Les deux 36 
filles de Lot devinrent enceintes de leur 
père. L’aînée enfanta un fils, qu’elle ap- 87 
la du nom de Moabl: c’est le père des 

oabites, jusqu'à ce jour. La plus jeune 38 
enfanta aussi un fils, qu’elle appela du 
nom de Ben-Ammi2: c'est le père des Am- 
monites, jusqu’à ce jour. 


Séjour d'Abraham à Guérar. 


Abraham it de 1à pour la contrée 20 
du midi; il s'établit entre Kadès et 
Schur, et fit un séjour à Guérar. Abraham 2 
disait de Sara, sa femme: C’est ma sœur. 
Abimélec, roi de Guérar, fit enlever Sara. 
Alors Dieu apparut en songe à Abimélec 8 
pendant la nuit, et lui dit: Voici, tu vas 
mourir à cause de la femme que tu as 
enlevée, car elle a un mari. Abimélec, qui 4 
ne s'était point approché d'elle, répondit : 
Seigneur, ferais-tu périr même une nation 
juste? Ne m'a-t-il pas dit: C'est ma sœur? 5 
et elle-même n’a-t-elle pas dit: C’est mon 
frère? J'ai agi avec un cœur QUE et avec 
des mains innocentes., Dieu lui dit en 6 
songe: Je sais que tu as agi avec un cœur 
pur: aussi t’ai-je empêché de pécher contre 
moi. C'est pourquoi je n’ai pas permis que 
tu la touchasses. Maintenant, rends la 7 
femme de cet homme; car il est prophète, 
il priera pour toi, et tu vivras Mais, si 
tu ne la rends pas, sache que tu mourras, 
toi et tout ce qe t’appartient. 

Abimélec se leva de bon matin, il appela 8 
tous ses serviteurs, et leur rapporta toutes 
ces choses; ct ces jrs furent saisis d'une 
grande frayeur. bimélec appela aussi 9 
Abraham, et lui dit: Qu'est-ce que tu 


1 Moab signifie issu du père. 
2 Ben-Anvmi signifie fils de mon peuple. : 
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nous as fait? Et en quoi t’ai-je offensé, 
que tu aies fait venir sur moi et sur mon 
royaume un si grand péché? Tu as com- 
mis à mon égard des actes qui ne doivent 
10 se commettre. Et Abimélec dit à A- 
raham: Quelle intention avais-tu pour 
11 agir de la sorte? Abraham répondit: Je 
me disais qu'il n’y avait sans doute aucune 
crainte de Dieu dans ce pays, et que l’on 
12 me tuerait à cause de ma femme. De plus, 
il est vrai qu'elle est ma sœur, fille de mon 
père ; seulement, elle n'est pas fille de ma 
13 mère: et elle est devenue ma femme. Lors- 
que Dieu me fit errer loin de la maison de 
mon père, je dis à Sara: Voici la grâce que 
tu me feras: dans tous les lieux où nous 
irons, dis de moi: C'est mon frère. 
14  Abimélec prit des brebis et des bœufs, 
des serviteurs et des servantes, ct les donna 
à Abrahain ; et il lui rendit Sara, sa femme. 
15 Abimélec dit: Voici, mon pays est de- 
16 vant toi; demeure où il te plaira Et il 
dit à Sara: Voici, je donne à ton frère 
mille pièces d'argent ; cela te sera un voile 
sur les yeux pour tous ceux qui sont avec 
toi, et auprès de tous tu seras justifiée. 
1 Abraham pria Dieu, et Dieu guérit Abi- 
mélec, sa femme et ses servantes ; et elles 
18 purent enfanter. Car l'Éternel avait frappé 
de stérilité toute la maison d’Abimélec, à 
cause de Sara, femme d'Abrahain. 


-1 


Naissance d'Isaac.—Agar dans le dsert.—Alliance 
d'Abraham avec Abimélec. 
21 L'Éternel se souvint de ce qu'il avait 
dit à Sara, et l'Éternel accomplit pour 
2 Sara ce qu'il avait promis, Sara devint 
enceinte, et elle enfanta un fils à Abraham 
dans sa vieillesse, au temps fixé dont Dieu 
8 lui avait parlé. Abraham donna le nom 
d'Isaac au fils qui lui était né, que Sara 
4 Jui avait enfanté. Abraham circoncit son 
fils Isaac, âgé de huit jours, comme Dieu 
6 le lui avait ordonné. Abraham était âgé 
de cent ans, à la naissance d'Isaac, son 
6 fils Et Sara dit: Dieu m'a fait un sujet 
de rire; quiconque l'apprendra rira de 
7 moi. Elle ajouta: Qui aurait dit à Ahra- 
ham : Sara allaitera des enfants? Cependant 
je lui ai enfanté un fils dans sa vieillesse. 
8 L'enfant grandit, et fut sevré; et Abra- 
ham fit un grand festin le jour où Isaac 
9 fut sevré. Sara vit rire le fils qu'Agar, 
1 tienne, avait enfanté à Abraham; 
10 et elle dit à Abraham: Chasse cette ser- 
vante et son fils, car le fils de cette ser- 
vante n'héritera pas avec mon fils, avec 
11 Isaac. Cette parole déplut fort aux yeux 
12 d'Abraham, à cause de son fils Mais Dieu 
dit à Abraham : Que cela ne déplaise pas 
à tes yeux, à cause de l'enfant et de ta 
servante. Accorde à Sara tout ce qu'elle 
te demandera ; car c’est d’Isaac que sor- 
13 tira une postérité qui te sera propre. Je 
ferai aussi une nation du fils de ta ser- 
vante; car il est ta postérité. 
14 Abraham se leva de bon matin: il prit 
du pain et une outre d’eau, qu'il donna 
à Agar et plaça sur son épaule; il lui 
remit aussi l'enfant, et la renvoya. Elle 
s'en alla, et s'égara dans le désert de 
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Beer-Schéba. Quand l'eau de l'outre fut 15 
épuisée, elle laissa l'enfant sous un des 
arbrisseaux, et alla s'asscoir vis-à-vis, à 16 
une portéo d'arc; car elle disait: Que je 
ne voie pas mourir mon enfant! Elle s'assit 
donc vis-à-vis de lui, éleva la voix et 
pleura. Dicu entendit la voix do l'enfant; 17 
et l'ange de Dicu appela du ciel Agar, ct 
lui dit: Qu'as-tu, Agar? Ne crains point, 
car Dieu a entendu la voix de l'enfant 
dans le lieu où il est. Lève-toil, prends 18 
l'enfant, sxisis-le de ta main; car Je erai de 
lui une grande nation. Et Dieu lui ouvrit 19 
les yeux, et elle vit un puits d'eau; elle 
alla remplir d'eau l'outre, et donna à boire 
à l'enfant. Dieu fut avec l'enfant, qui - 2% 
dit, habita dans le désert, et devint tireur 
d'arc. Il habita dans le désert do ,et 21 
sa mère lui prit une femme du pays d'Égypte. 
En ce temps-là, Abimélec, accompagné 22 
de Picol, chef de son armée, parln ainsi 
à Abraham: Dieu est avec toi dans tout 
ce que tu fais Juro-moi maintenant ici, 23 
par le nom de Dieu, que tu ne tromperas 
ni moi, ni mes enfants, ni mes petits- 
enfants, et que tu auras pour moi et le 
pays où tu séjournes Ia même bienveil- 
ance que j'ai eue pour toi Abraham dit: 24 
Je le jurerai. Mais Abraham fit des re- 25 
proches à Abimélec au sujet d'un puits 
d’eau, dont s'étaient emp:rés de force les 
serviteurs d'Abimélec, Abiméloc répondit: 26 
J'ignore qui a fait cette chose-là; tu ne 
m'en as point informé, et moi, je ne l'ap- 
prends qu'aujourd'hui, Et Abraham prit 27 
des brebis et des bœufs, qu'il donna à 
Abimélec ; et ils firent tous deux alliance. 
Abraham mit à part sept jeunes brebis. 28 
Et Abimélec dit à Abraham: Qu'est-ce 29 
que ces sept jeunes brebis, que tu as mises 
à part? Il répondit: Tu accepteras de ma 80 
main ces sept brebis, afin que cela me 
serve de témoignage que j'ai creusé ce 
uits C’est pourquoi on appelle ce lieu 31 
er-Schébal; car c'est là qu'ils jurèrent 
l'un et l’autre, Ils firent donc alliance à 32 
Beer-Schéba. Après quoi, Abimélec se 
leva, avec Picol, chef de son armée; et 
ils retournèrent au pays des Philistins. 
Abraham planta des tamariscs à Becr- 83 
Schéba ; et là il invoqua le nom de l’Éter- 
nel, Dieu de l'éternité. Abraham séjourna 81 
longtemps dans le pays des Philistins, 


Abraham mis à l'épreuve par l'Éternel, qui lul 
ordonne d'offrir en holocauste son fils Isaac. 


Après ces choses, Dieu mit Abraham 99 
à l'épreuve, et lui dit: Abraham! Et il 
répondit: Me voici! Dieu dit: Prends ton 2 
fils, ton unique, celui que tu aimes, Isaac; 
va-t'en au pays de Morija, et là offre-le en 
holocauste sur l'une des montagnes qyo 
je te dirai. | 

Abraham se leva de bon matin, sella son 8 
âne, et prit avec lui deux serviteurs et son 
fils Isaac, Il fendit du bois pour l'holo- 
causte, et partit pour aller au lieu que 
Dieu lui avait dit. 

Le troisième jour, Abraham, levant les 4 


1 Beer-Schéba signifie puits du serment. 
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_ 5 yeux, vit le lieu de loin. Et Abraham dit 
ses serviteurs: Restez ici avec l’âne ; moi 
et le jeune homme, nous irons jusque-là 
pour adorer, et nous reviendrons auprès 

6 de vous. Abraham prit le bois pour l’holo- 
causte, le chargea sur son fils Isaac, et 

rta dans sa main le feu et le couteau. 

7 Et ils marchtrent tous deux ensemble, 
Alors Isaac, parlant à Abraham, son père, 
dit: Mon père! Et il répondit: Me voici, 
mon fils! Isaac reprit: Voici le feu et le 
bois; mais où est l'agneau pour l’holo- 

.8 causte? Abraham répondit: Mon fils, Dieu 
se pourvoira lui-même de l’agnenu pour 
l’holocauste. Et ils marchèrent tous deux 
ensemble, 

9 Lorsqu'ils furent arrivés au lieu que 
Dieu lui avait dit, Abraham y éleva un 
autel, et rangea le bois. Il lia son fils 
Isaac, et le mit sur l’autel, par-dessus le 

10 bois. Puis Abraham étendit la main, et 
prit le couteau, pour égorger son fils 
11 Alors un ange de l'Éternel l’appela des 
cieux, et dit: Abraham! Abraham! Et il 

12 répondit: Me voici! L'ange dit: N’avance 

pas ta main sur l'enfant, et ne lui fais 


rien ; Car je sais maintenant que tu crains 
Dieu, et que tu ne m'as pas refusé ton 


13 fils, ton unique. Abraham leva les yeux, 
et vit derrière lui un bélier retenu dans 
un buisson par les cornes; et Abraham 
alla prendre le bélier, et l'offrit en holo- 

14 causte à la place de son fils Abraham 
donna à ce lieu le nom de Jehova-Jiré1, 

+ C'est pourquoi l'on dit aujourd'hui: A la 
montagne de l'Éternel il sera pourvu. 

15 L'ange de l'Éternel appela une seconde 

16 fois Abraham des cieux, et dit: Je le jure 
par moi-même, parole de l'Éternel! parce 
que tu as fait cela, et que tu n'as pas 

17 refusé ton fils, ton unique, je te bé 
et je muitiplierai ta postérité, comme les 
étoiles du ciel et comme le sable qui est 
sur le bord de la mer; et ta postérité pos- 

18 sédera la porte de ses ennemis?, Toutes les 
nations de la terre voudront être bénies en 
ta postérité, parce que tu as obéi à ma voix. 

19 Abraham étant retourné vers ses ser- 
viteurs, îls se levèrent et s'en allèrent en- 
semble à Beer-Schéba; car Abraham de- 
meurait à Beer-Schéba. 

20 Après ces choses, on fit à Abraham un 
rapport, en disant: Voici, Milca a aussi 

21 enfanté des fils à Nachor, ton frère: Uts, 
son premier-né, Buz, son frère, Kemuel, 

22 père d'Aram, Késed, Hazo, Pildasch, Jid- 

28 iaph et Boethuel. Bethuel a engendré Re- 

becca. Ce sont là les huît fils que Milca 

24 a enfantés à Nachor, frère d'Abraham. Sa 
concubine, nommée Réuma, a aussi en- 
fanté Thébach, Gaham, Tahasch et Maaca. 


Mort de Sara, et sa sépulture dans La caverne 
de Macpéla. 


23 La vie de Sara fut de cent vingt-sept ans: 
telles sont les années de la vie de Sara. 

2 Sara mourut à Kirjath-Arba, qui est 

1 Jehova-J'iré signifie l'Éternel pourvoira. 


map. v. 8. 
2 C'est-à-dire, le pays de ses ennemis. 
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Hébron, dans le pays de Canaan ; et Abra- 
ham vint pour mener deuil sur Sara et 
pour la pleurer. Abraham se leva de 3 
devant son mort, et parla ainsi aux fils 
de Heth: Je suis étranger et habitant 4 
parmi vous; donnez-moi la possession 
d'un sépulcre chez vous, pour enterrer 
mon mort et l’ôter de devant moi. Les 5 
fils de Heth répondirent à Abraham, en 
lui disant: Écoute-nous, mon seigneur! 6 
Tu es un prince de Dieu au milieu de 
nous ; enterre ton mort dans celui de nos 
sépulcres que tu choisiras ; aucun de nous 
ne te refusera son sépulcre pour enterrer 
ton mort. Abraham se leva, et se pro- 7 
sterna devant le peuple du pays, devant 
les fils de Heth. Et il leur parla ainsi: 8 
Si vous permettez que j’enterre mon mort 
et que je l’ôte de devant mes yeux, écou- 
tez-moi, et priez pour moi Éphron, fils de 
Tsochar, de me céder la caverne de Mac- 9 
péla, qui lui appartient, à l'extrémité de 
son champ, de me la céder contre sa va- 
leur cn argent, afin qu'elle me serve de 
possession sépulcrale au milieu de vous. 
Éphron était assis parmi les fils de Heth. 10 
Et Éphron, le Héthien, répondit à Abra- 
ham, en présence des fils de Heth et de 
tous geux qui entraient par la porte de 
sa ville: Non, mon seigneur, écoute-moi! 11 
Je te donne le champ, et je te donne la 
caverne qui y est. Je te les donne, aux 
yeux des fils de mon peuple: enterre ton 
mort, Abraham se prosterna devant le 12 

uple du pays. t il parla ainsi à 13 

phron, en présence du pps du pays: 
Écoute-moi, je te prie! Je donne le prix 
du champ: accepte-le de moi; et j'y en- 
terrerai mon mort. Et Éphron répondit 14 
à Abraham, en lui disant: Mon seigneur, 15 
écoute-moi! Une terre de quatre cents 
sicles d'argent, qu'est-ce que cela entre 
moi et toi? Enterre tan mort. Abraham 16 
comprit Éphron; et Abraham pesa à 
Épbron l'argent qu'il avait dit, en pré- 
sence des fils de Heth, quatre cents sicles 
d'argent ayant cours chez le marchand. 

Le champ d'Éphron à Macpéla, vis-à-vis 17 
de Mamré, le champ et la caverne qui y 
est, et tous les arbres qui sont dans le 
champ et dans toutes ses limites alentour, 
devinrent ainsi la propriété d'Abraham, 18 
aux yeux des fils de Heth et de tous ceux 

ui entraient par la porte de sa ville. 
Ars cela, Abraham enterra Sara, sa 19 
femme, dans la caverne du champ de 
Macpéla, vis-à-vis de Mamré, qui est Hé- 
bron, dans le pays de Canaan. Le champ 20 
et la caverne qui y est demeurèrent 
Abraham comme possession sépulcrale, ac- 
quise des fils de Heth. 


Rebecca demandée en mariage pour Isaac. 


Abraham était vieux, avancé en fige; 24 
a l'Éternel avait béni Abraham en toute 
chose. 

Abraham dit à son serviteur, le plus 2 
ancien de sa maison, l’intendant de tous 
ses biensl: Mets, je te prie, ta main sous 


1 Probablement Éliézer; comp. XV, 2. 
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. 8 ma cuisse; et je te ferai durer par l'Éter- 
. nel, le Dieu du ciel et le Dieu de Ia terre, 
de ne pas prendre pour mon fils une 
femme parmi les filles des Cananéens au 

4 milieu desquels j'habite, mais d'aller dans 

mon pays et dans ma patrie prendre une 
.& femme pour mon fils Isaac. Le servi- 
teur lui répondit: Peut-être la femme ne 
voudra-t-elle pas me suivre dans ce pays- 

Ci; devrai-je mencr ton fils dans le pays 

6 d’où tu es sorti? Abraham lui dit: Garde- 

7 toi d’y mener mon fils! L’Eternel, le Dieu 

du ciel, qui m'a fait sortir de la maison 

- -de mon père et de ma patrie, qui m'a 
‘ parlé et qui m'a juré, en disant: Je” don- 
nerai ce pays à ta postérité, lui-même en- 
verra son ange devant toi; et c'est de là 
que tu prendras une femme pour mon fils. 

8 Si la femme ne veut pas te suivre, tu seras 

dégagé de ce serment que je te fais faire. 
Seulement, tu n’y mèneras pas mon fils. 

9 Le serviteur mit sa main sous la cuisse 
d'Abraham, son seigneur, et lui jura d’ob- 
server ces choses. 

Le serviteur prit dix chameaux parmi 
les chameaux de son seigneur, et il partit, 
ayant à sa disposition tous les biens de 
son seigneur. Il se leva, et alla en Mé- 
11 sopotamie, à la ville de Nachor!, Il fit 

reposer les chameaux sur leurs genoux 

hors de la ville, près d’un puits, au temps 
du soir, au temps où sortent celles qui 
12 vont puiser de l'eau. Et il dit: Éternel, 

Dieu de mon seigneur Abraham, fais-moi, 

je te prie, rencontrer aujourd’hui ce que 

je d , et use de bonté envers mon sei- 
13 gneur Abraham! Voici, je me tiens près 
de la source d'eau, et les filles des gens 
de la ville vont sortir pour puiser de l’eau. 

14 SL la jeune fille, à laquelle je dirai: 
enche ta cruche, je te prie, pour que je 
‘boive, et qui répondra: Bois, et je donne- 
rai aussi à boire à tes chameaux, soit celle 
ue tu as destinée à ton serviteur Isaac! 

t par là je connaîtrai que tu uses de 
bonté envers mon seigneur, 

Il n'avait pas encore fini de parler que 
sortit, sa cruche sur ue Rebecca, née 
de Bethuel, fils de Milca, femme de Na- 
16 chor, frère d'Abraham. C'était une jeune 

fille très-belle de figure; elle était vierge, 
et aucun homme ne l'avait connue. Elle 
descendit à la source, remplit sa cruche, 
17 et remonta. Le serviteur courut au-devant 
d'elle, et dit: Laisse-moi boire, je te prie, 
18 un peu d’eau de ta cruche. Elle répondit: 
Bois, mon seigneur, Et elle s'empressa 
d’abaisser sa cruche sur sa main, et de 
19 lui donner à boire. Quand elle eut achevé 
de lui donner à boire, elle dit: Je puiserai 
aussi pour tes chameaux, jusqu'à ce qu'ils 
20 aient assez bu. Et elle s'empressa de vider 
8a cruche dans l’abreuvoir, et courut en- 
core au puits pour puiser, ct elle puisa 
pour tous les chameaux. 
21 L'homme la regardait avec étonnement 
et sans rien dire, pour voir si l'Éternel 
22 faisait réussir son voyage, ou non. Quand 
les chameaux eurent fini de boire, l'homme 


1 Charan, 
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prit un anneau d’or, du poids d’un demi- 
sicle, et deux bracelets, du poids de dix 
sicles d'or. Et il dit: De qui es-tu fille? 23 
Y a-t-il dans la maison de ton père de 

la place pour passer la nuit? Elle répon- 24 
dit: Je suis fille de Bethuel, fils de Mileu 

et de Nachor. Elle lui dit encore: I1 y 25 
a chez nous de la paille et du fourrage 
en abondance, et aussi de la place pour 
passer la nuit, Alors l’homme s'inclina 
et se prosterna devant l'Eternel, en disant: 
Béni soit l'Éternel, le Dieu de mon sei- 
gneur Abraham, qui n’a pas renoncé à 
sa miséricorde et à sa fidélité envers mon 
seigneur! Moi-même, l'Éternel m'a conduit 
à la maison des frères de mon seigneur. 

La jeune fille courut raconter ces choses 
à la maison de sa mère. 

Rebecca avait un frère, nommé Laban. 
Et Laban courut dehors vers l’homme, 
près de la source. Il avait vu l’anneau 
et les bracelets aux mains de sa sœur, 
et il avait entendu les paroles de Rebecca, 
sa sœur, disant: Ainsi m'a parlé l’homme. 
Il vint donc à cet homme, qui se tenait 
auprès des chameaux, vers la source, et 81 
il dit: Viens, béni de l'Éternel! Pourquoi 
resterais-tu dehors? J'ai préparé la mai- 
son, et une place pour les chameaux. 
L'homme arriva à la maison. Laban fit 32 
Sert les chameaux, et il donna de 
a lle et du fourrage aux chameaux, 
et de l’eau pour laver les pieds de l’homme 
et les pieds des gens qui étaient avec lui. 
Puis, il lui servit à manger. Mais il dit: 33 
Je ne mangerai point, avant d’avoir dit 
ce que j'ai à dire. Parle! dit Laban. 

à ors il dit: Je suis serviteur d'Abraham. 84 
L'Éternel a comblé de bénédictions mon 35 
seigneur, qui est devenu puissant. 11 lui 
a donné des brebis et des bœufs, de l'argent 
et de l'or, des serviteurs et des servantes, 
des chameaux et des ânes. Sara, la femme 36 
de mon seigneur, a enfanté dans sa vieil- 
lesse un fils à mon seigneur ; et il lui a 
donné tout ce qu'il po e. Mon seigneur 87 
m'a fait jurer, en disant: Tu ne prendras 
pe pour mon fils une femme parmi les 

Îles des Cananéens, duns le pays des- 
qi J'habite; mais tu iras dans la maison 88 

e mon père et de ma famille prendre 
une femme pour mon fils. J'ai dit à mon 89 
seignour: Peut-être la femme ne voudra- 
t-elle pas me suivre. Et il m'a répondu: 40 
L’Éternel, devant qui j'ai marché, enverra 
son ange avec toi, et fera réussir ton voy- 
age; et tu prendras pour mon fils une 
femme de la famille et de la maison de 
mon père, Tu seras dégagé du serment 41 
que tu me fais, quand tu auras été vers 
ma famille; si on ne te l'accorde pas, tu 
seras dégagé du serment que tu me fais. 
Je suis vé aujourd'hui à la source, et 42 
j'ai dit: Éternel, Dieu de mon seigneur 
Abraham, si tu daignes faire réussir le 
voyage que j'accomplis, voici, je me tiens 

de la source d'eau, et que la jeune 
fille qui sortira pour puiser, à qui je dirai: 
Laisse-moi boire, je te prie, un peu d'eau 
de ta cruche, et qui me répondra: Bois 
toi-même, et je puiserai aussi pour tes 


26 
27 
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chameaux, que cette jeune fille soit la 
femme que l'Éternel a destinée au fils de 

45 mon seigneur! Avant que j'eusse fini de 
parler en mon cœur, voici, Rebecca est 
sortie, sa cruche sur l'épaule; elle cest 
descendue à la source, ct à puisé. Je lui 

46 ai dit: Donne-moi à boire, je te prie. Elle 
s'est empressée d'abaisser sa cruche de 
dessus son épaule, et elle a dit: Bois, et 
je donnerai aussi à boire à tes chameaux. 
J'ai bu, et elle a aussi donné à boire à 

47 mes chameaux. Je l'ai interrogée, ct j'ai 
dit: De qui es-tu fille? Elle a répondu: 
Je suis fille de Bethuel, fils de Nachor et 
de Milca. J'ai mis l'anneau à son nez, et 

48 les bracelets à ses mains. Puis je me suis 
incliné et prosterné devant l'Éternel, et 
j'ai béni l'Éternel, le Dieu de mon sei- 
gneur Abraham, qui m'a conduit fidèle- 
ment, afin que je prisse la fille du frère 

49 de mon seigneur pour son fils Mainte- 
nant, si vous voulez user de bienveillance 
et de fidélité envers mon seigneur, dé- 
clarez-le-moi; sinon, déclarez-le-moi, et je 
me tournerai à droite ou à gauche. 

-50  Laban et Bethuel répondirent, et dirent : 
C’est de l’EÉternel que la chose vient ; nous 
ne pouvons te parier ni en mal ni en bien. 

51 Voici Rebecca devant toi; prends et va, 
et qu’elle soit la femme du fils de ton sei- 

52 gneur, comme l'Éternel l'a dit. Lorsque 
le serviteur d'Abraham eut entendu leurs 

pate il se prosterna en terre devant 

53 l'Éternel. Et le serviteur sortit des objets 
d'argent, des objets d'or, et des vêtements, 
qu'il donna à Rebecca ; il fit aussi de riches 

51 présents à son père et à sa mère. Après 
quoi, ils mangèrent et burent, lui et les 
gens qui étaient avec lui, et ils passèrent 
la nuit, Le matin, quand ils furent levés, 
le serviteur dit: Laissez-moi retourner vers 

55 mon seigneur. Le frère et la mère dirent : 
Que la jeune fille reste avec nous quelque 
temps encore, une dizaine de jours; en- 

56 suite, tu S rohee Il leur répondit: Ne 
me retardez pas, puisque l'Eternel a fait 
réussir mon voyage ; laissez-moi partir, et 

57 que j'aille vers mon seigneur. Alors ils 
répondirent : Se ee la jeune fille, et 

58 consultons-la. Ils appelèrent donc Re- 
becca, et lui dirent: Veux-tu aller avec 

59 cet homme? Elle répondit: J'irai, Et ils 
laissèrent partir Rebecca, leur sœur, et sa 
nourrice, avec le serviteur d'Abraham et 

60 ses gens. Ils bénirent Rebecca, et lui 
dirent: O notre sœur, puisses-tu devenir 
des milliers de myriades, et que ta pr, 
térité possède la porte de ses ennemis1! 

61 Rebecca se leva, avec ses servantes ; elles 
montèrent sur les chameaux, et suivirent 
l’homme. Et le serviteur emmena Re- 
becca, et partit. 

62 Cependant Isaac était revenu du puits 
de Lachaiï-roï2, et il habitait dans le pays 

68 du midi. Un soir qu'Iisaac était sorti pour 
méditer dans les champs, il leva les yeux, 
et regarda; et voici, des chameaux ar- 

64 rivaient. Rebecca leva aussi les yeux, vit 


1 C'est-à-dire, le pays de ses ennemis. 
2 Voy. XVI, 14 
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Isaac, et descendit de son chameau. Elle 
dit au serviteur: Qui est cet homme, qui 
vient dans les champs à notre rencontre ? 
Et le serviteur répondit: C’est mon sei- 
gneur, Alors elle prit son voile, et se 
couvrit. Le serviteur raconta à Isaac toutes 
les choses qu'il avait faites. Isaac con- 
duisit Rebecca dans la tente de Sara, sa 
mère ; il prit Rebecca, qui devint sa tenime, 
et il l'aima. Ainsi fut consolé Isaac, après 
avoir perdu sa mère. 


65 


66 
67 


Mort d'Abraham. 


Abraham prit encore une femme, nom- 25 
mée Ketura Elle lui enfanta Zimran, 2 
Jokschan, Medan, Madian, Jischbak et 
Schuach.—Jokschan engendra Séba et De- 8 
dan. Les fils de Dedan furent les Aschu- 
rim, les Letuschim et les Leummim.—Les 4 
fils de Madian furent Épha, Épher, Hénoc, 
Abida et Eldaa.—Ce sont là tous les fils. 
de Ketura. 

Abraham donna tous ses biens à Isaac. 5 
Il fit des dons aux fils de ses concubines ; 6: 
et, tandis qu'il vivait encore, il les envoya 
loin de son fils Isaac du côté de l’orient, 
dans le pays d'Orient. 

Voici les jours des années de la vie 7 
d'Abraham : il vécut cent soixante-quinze 
ans. Abraham expira et mourut, ‘ue 8 
une heureuse vieillesse, âgé et rassasié de 
jours, et il fut recueilli auprès de son 
peuple, Isaac et Ismaël, ses fils, l’enterrè- 9 
rent dans la caverne de Macpéla, dans le 
champ d’Ephron, fils de Tsochar, le Hé- 
thien, vis-à-vis de Mamré. C'est le champ 10 
qu Abraham avait acquis des fils de Heth. 
Là furent enterrés Abraham et Sara, sa 
femme. | 

Après la mort d'Abraham, Dieu bénit 11 
Isaac, son fils Il habitait près du puits 
de Lachaï-roï. 


Postérité d'Ismaël. 


Voici la postérité d’Ismaël, fils d’Abra- 12 
ham, qu’Agar, l'Égyptienne, servante de 
Sara, avait enfanté à Abraham. 

Voici les noms des fils d’Ismaël, par 13 
leurs noms, selon leurs générations: Ne- 
bajoth, premier-né d’ismaël, Kédar, Ad- 
beel, Mibsam, Mischma, Duma, Massa, 14 
Hadad, Re Naphisch et Ked- 15 
ma. Ce sont là les fils d’Ismaël ; ce sont 16 
là leurs noms, selon leurs parcs ct leurs 
enclos. Ils furent les douze chefs de leurs 
peuples. 

Et voici les années de la vie d’Ismaël: 17 
cent trente-sept ans. Il expira et mourut, 
et il fut recueilli auprès de son peuple. 
Ses fils habitèrent depuis Havila jusqu’à 
Schur, qui est en face de l'Égypte, en 
allant vers l’Assyrie. Il s'établit en pré- 
sence de tous ses frères, 
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Les deux fils d'Isaac: Ésat et Jacob. 


Voici la postérité d’Isaac, fils d'Abraham. 19 

Abraham engendra Isaac. Isaac était 20 
âgé de quarante ans, qe il prit pour 
femme Rebecca, fille de Bethuel, l’Ara- 
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méen, de Paddan-Aram 1, et sœur de Laban, 
21 l'Araméen. Isaac implora l'Éternel pour 
sa femme, car elle était stérile, et l'Éternel 
l'exauça: Rebecca, sa femme, devint en- 
22 ceinte. Les enfants se heurtaient dans son 
sein ; et elle dit: S'il en est ainsi, pourquoi 
suis-je enceinte? Elle alla consulter l’Éter- 
23 nel Et l'Éternel lui dit: Deux nations 
sont dans ton ventre, et deux peuples se 
sépareront au sortir de tes entrailles; un 
de ces peuples sera plus fort que l’autre, 
et le plus grand sera assujetti au plus 
24 petit. Les jours où elle devait accoucher 
s’accomplirent ; et voici, il y avait doux 
25 jumeaux dans son ventre. Le premier 
sortit entièrement roux, comme un man- 
teau de poil; et on lui donna le nom 
26 d'Ésaü? Ensuite sortit son frère, dont la 
main tenait le talon d'Esaü; et on lui 


donna le nom de Jacob3, Isaac était âgé 
de soixante ans, lorsqu'ils naquirent, 
27 Ces enfants grandirent, ü devint un 


habile chasseur, un homme des champs ; 
mais Jacob fut un homme tranquille, qui 
28 restait sous les tentes. Isaac aimait Esaü, 
qu’il mangeait du gibier ; et Rebecca 
aimait Jacob. 

29 . Comme Jacob faisait cuire un potage, 
Esaü revint des champs, accablé de fatigue. 
80 Et Ésaü dit à Jacob: Laisse-moi, je te price, 
manger de ce roux, de ce roux-là, car je 
suis fatigué. C'est pour cela qu'on a donné 
31 à Ésaü le nom d'Édomi, Jacob dit: Vends- 
32 moi aujourd’hui ton droit d’aînesse, Ésatu 
répondit: Voici, je m’en vais mourir; à 
83 quoi me sert ce droit d’aînesse ? Et Jacob 
it: Jure-le-moi d'abord. Il le lui jura, 
et il vendit son droit d’aînesse à Jacob. 
84 Alors Jacob donna à Ésaü du pain et du 
potage de lentilles. Il mangea et but, puis 
se leva et s'en alla C'est ainsi qu'Ésau 

méprisa le droit d'aînesse., 


Isaac dans le pays des Philistins.—Alliance avec 
Abimélec. 


26 Il y eut une famine dans le pays, outre 
la première famine qui eut lieu du temps 
d'Abraham; et Isaac alla vers Abimélec, 
2 roi des Philistins, à Guérar, L'Éternel lui 
apparut, et dit: Ne descends pas en E- 
gypte, demeure dans le pays que je te 
3 dirai. Séjourne dans ce pays-ci; je serai 
avec toi, et je te bénirai, car je donnerai 
toutes ces contrées à toi et à ta postérité, 
et je tiendrai le serment que j'ai fait à 
4 Abraham, ton père. Je multiplierai ta 
postérité comme les étoiles du ciel; je 
donnerai à ta postérité toutes ces con- 
trées; et toutes les nations de la terre 
6 voudront être bénies en ta postérité, parce 
qu’Abraham a obéi à ma voix, et qu'il a 
observé mes ordres, mes commandements, 
6 mes statuts et mes lois Et Isaac resta à 
Guérar. 
7 Lorsque les gens du lieu faisaient des 


1 Paddan-Aram, la Mésopotamie. 

2 Ésaü signifie velu. 

8 Jacob dérive d'un mot qui signifie saisir 
par le talon, supplanter, tromper. 

4 Édom siguifie roux. 
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questions sur sa femme, il disait: C’est ma 
sœur ; car il craignait, en disant ma femme, 
que les gens du lieu ne le tuassent, parce 
que Rebecca était belle de figure. Comme 8 
son séjour se prolongeait, il arriva qu'’A- 
bimélec, roi des Philistins, regardant par 

la fenêtre, vit Isaac qui plaisantait avec 
Rebecca, sa femme. Abimélec fit appeler 9 
Isaac, et dit: Certainement, c'est ta femme. 
Comment as-tu pu dire: C'est ma sœur ? 
Isaac lui répondit: J’ai parlé ainsi, de 
peur de mourir à cause d'elle. Et Abimélec 10 
dit: Qu'est-ce que tu nous as fait? Peu 
s'on est fallu que quelqu'un du peuple 
n'ait couché avec ta femme, et tu nous 
aurais rendus coupables. Alors Abimélec 11 
fit cette ordonnance pour tout le peuple: 
Celui qui touchern à cet homme ou a sa 
femme sera mis à mort, 

Isaac sema dans ce pays, et il recueillit 12 
cette année le centuple: car l'Éternel le 
bénit. Cet homme devint riche, et il allr 18 
s’enrichissant de plus en plus, jusqu'à ce 
qu’il devint fort riche. Il avait des trou- 14 
peaux de menu bétail et des troupeaux de 
gros bétail, et un grand nombre de servi- 
teurs: aussi les Philistins lui portèrent 
envie, Tous les puits qu'avaient creusés 15 
les serviteurs de son père, du temps d’A- 
braham, son père, les Philistins les com- 
blèrent et les remplirent de poussière. Et 16 
Abimélec dit à Isaac: Va-t'en de chez 
nous, car tu es beaucoup plus puissant 
que nous. Isaac partit de là, et campa 17 

ans la vallée de Guérar, où il s'établit, 

Isaac creusa de nouveau les puits d’eau, 18 
qu’on avait creusés du temps d'Abraham, 
son père, et qu’avaient comblés les Philis- 
tins après la mort d'Abraham ; et il leur 
donna les mêmes noms que son père leur 
avait donnés. Les serviteurs d’Isaac creusè- 19 
rent encore dans la vallée, et y trouvèrent 
un puits d’eau vive. Les bergers de Guérar 2 

uerellèrent les bergers d’Isaac, en disant : 

’eau est à nous Et il donna au puits le 
nom d’Ések!, parce qu'ils s'étaient disputés 
avec lui. Ses serviteurs creusèrent un 21 
autre puits, au sujet duquel on chercha 
aussi une querelle; et il l’appela Sitna?. 

Il se transporta de là, et creusa un autre 22 
puits, pour lequel on ne chercha pas que 
relle ; et il l’appela Rehoboth3, car, dit-il, 
l'Éternel nous a maintenant mis au large, 
et nous prospérerons dans le pays. 
1 remonta de là à Beer-Schéba 23 
L'Éternel lui apparut dans la nuit, et 24 
dit: Je suis le Dieu d'Abraham, ton père; 
ne crains point, car je suis avec toi; je te 
bénirai, et je multiplierai ta postérité, à 
cause d'Abraham, mon serviteur. 11 bâtit 2 
là un autel, invoqua le nom de l'Éternel, 
et y dressa sa tente. Et les serviteurs d’I- 
saac y creusèrent un puits 
Abimélec vint de Guérar auprès de lui, 26 
avec Abuzath, son ami, et Picol, chef de 


GA 


1 Ésel: signifie dispule. 

2 Sitna dérive d'un mot qui signifie enne- 
mi, adversaire. 
:S$ Rehoboth dérive d'un mot qui signifie 
largeur. 
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27 son armée, Isaac leur dit: Pourquoi venez- 
vous vers moi, puisque vous me haïssez 
et que vous m'avez renvoyé de chez vous ? 

28 Ils répondirent: Nous voyons que l'Éternel 
est avec toi. C'est pourquoi nous disons: 
Qu'il y ait un serment entre nous, entre 
nous et toi, et que nous fassions alliance 

29 avec toi! Jure que tu ne nous feras aucun 
mal, de même que nous ne t'avons point 
maltraité, que nous t'avons fait seulement 
du bien, et que nous t’avons laissé r 
en paix. Tu es maintenant béni de l'Éter- 

50 nel Isaac leur fit un festin, et ils mangè- 

81 rent et burent, Ils se levèrent de bon 

matin, et se lièrent l’un à l’autre par un 

serment, Isaac les laissa partir, et ils le 
quittèrent en paix. 

Ce même jour, des serviteurs d’Isaac 
vinrent lui parler du pus qu'ils creu- 
saient, et lui dirent: Nous avons trouvé 
33 de l'eau. Et il jte Schiba. C’est pour- 

quoi on a donné à l4 ville le nom de r- 

Schéba 1, jusqu'à ce jour. 


84 Ésaü, âgé de quarante ans, prit pour 
femmes Judith, fille de Beéri, le Héthien, 
et Basmath, fille d'Élon, le Héthien. 

85 Elles furent un sujet d'amertume pour le 
cœur d’Isaac et de Rebecca. 
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Jacob béni par son père Isaac. 


Isaac devenait vieux, et ses yeux s'é- 
taient affaiblis au pojnt qu'il ne voyait 
plus. Alors il appela Ésaü, son fils aîné, 
et lui dit: Mon fils! Et il lui répondit: 
_2 Me voici! Isaac dit: Voici donc, je suis 
vieux, je ne connais pas le jour de ma 
8 mort. Maintenant donc, je te prie, prends 
tes armes, ton carquois et ton arc, va dans 
4 les champs, et chasse-moi du gibier. Fais- 
moi un mets comme j'aime, et apporte- 
le-moi à manger, afin que mon âme te 
6 bénisse avant que je meure, Rebecca é- 
couta ce qu'isaac disait à Ésat, son fils. 
Et ü s’en alla dans les champs, pour 
chasser du gibier et pour le rapporter. 
6 Puis Rebecca dit à Jacob, son fils: Voici, 
j'ai entendu ton père qui parlait ainsi à 
7 Ésaü, ton frère: Apporte-moi du gibier, 
et fais-moi un mets que je mangerai; et 
je te bénirai devant l'Éternel avant ma 
8 inort. Maintenant, mon fils, écoute ma 
voix à l'égard de ce que je te commande, 
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Va me prendre au troupeau deux bons 9 
chevreaux ; j'en ferai pour ton père un 
mets comme il aime; et tu le porteras à 10 
manger à ton père, afin qu'il te bénisse 
avant à mort, Jacob répondit à sa mère: 11 
Voici, Ésaü, mon frère, est velu, et je n'ai 
point de poil Peut-être mon père me 12 
touchera-t-il, et je passerai à ses yeux 
pour un menteur, et je ferai venir sur 
moi la malédiction, et non la béné- 
diction. Sa mère lui dit: Que cette 13 
alédiction, mon fils, retombe sur moi! 
coute seulement ma voix, et va me 
les prendre. Jacob alla les prendre, et les 14 
apporta à sa mère, qui fit un mets comme 
son père aimait. Ensuite, Rebecca prit 15 
les vêtements d'Ésat, son fils aîné, les 
plus beaux, qui se trouvaient à la maison, 
et elle les fit mettre à Jacob, son fils cadet, 
Elle couvrit ses mains de la peau des che- 16 
vreaux, et son cou qui était sans poil Et 17 
elle plaça dans la main de Jacob, son fils, 
le mets et le pain qu'elle avait préparés. 

Il vint vers son père, et dit: Mon père! 18 
Et Isaac dit: Me voici! qui es-tu, mon fils ? 
Jacob répondit à son pére: Je suis ü, 19 
ton fils aîné; j'ai fait ce que tu m'as dit, 
Lève-toi, je te prie, assieds-toi, et mange 
de mon gibier, afin que ton âme me bé- 
nisse, Isaac dit à son fils: Eh quai! tu en 
as déjà trouvé, mon, fils! Et Jacob ré- 

ndit: C’est que l'Éternel, ton Dieu, l'a 
ait venir devant moi. Isaac dit à Jacob: 21 
Approche donc, et que je te touche, mon 
fils, pour savoir si tu es mon fils Ésaü, ou 
non. Jacob s'approcha d'Isaac, son père, 22 

ui le toucha, et dit: La voix est la voix 

e Jacob, mais les mains sont les mains 
d'Ésat. Il ne le reconnut pas, parce que 23 
A pe étaient velues, comme les mains 
d'Esatü, son frère ; et il le bénit. Il dit: C'est 24 
toi qui es mon fils Esaü. Et Jacob ré- 
pondit: C'est moi. Isaac dit : Sers-moi, et 25 
que je mange du gibier de mon fils, afin 
que mon âme te bénisse. Jacob le servit, 
et il mangea ; il lui apporta aussi du vin, 
et il but. 

Alors Isaac, son père, lui dit: SDEroONe 
donc, et baise-moi, mon fils Jacob sa 
procha, et le baisa. Isaac sentit l'odeur de 
ses vêtements; puis il le bénit, et dit: 
Voici, l'odeur de mon fils est comme l'o- 
deur d’un champ que l'Éternel a béni. 
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26 
27 


Que Dieu te donne de la rosée du ciel 


Et de la graisse de la terre, 
Du blé et du vin en abondance! 


29 


Que des peuples te soient soumis, 


Et que des nations se prosternent devant toi! 

Sois le maître de tes frères, 

Et que les fils de ta mère se prosternent devant toi! 
Maudit soit quiconque te maudira, 

Et béni soit quiconque te bénira. 


30 Isaac avait fini de bénir Jacob, et Jacob 
avait à peine quitté son père Isaac, qu'É- 
81 saü, son frère, revint de la chasse. Il fit 
aussi un mets, qu’il porta à son père; et il 
dit à son père: Que mon père se lève et 


1 Beer-Schéba signifie puits du serment. 
Voy. XXI, 31 


mange du gibier de son fils, afin que ton 
âme me bénisse! Isaac, son père, lui dit: 32 
Qui es-tu? Et il répondit: Je suis ton fils 
aîné, Ésaü. Isaac fut saisi d'une grande, 33 
d'une violente émotion, et il dit: Qui est 
donc celui qui a chassé du gibier, et me 
l'a apporté? J'ai mangé de tout avant que 
tu vinsses, et je l'ai béni. Aussi sera-t-il 
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34 béni. Lorsqu'Ésaü entendit les paroles de 
son père, il poussa de forts cris, pleins 
d'’amertume, et il dit à son père: Bénis. 

35 moi aussi, mon père! Isaac dit: Ton frère 

. est venu avec ruse, et il a enlevé ta béné- 

36 diction. ü dit: Est-ce parce qu'on l'a 

Appels du nom de Jacob qu’il m'a su 

planté deux fois1? Il à enlevé mon droit 

d’aînesse, et voici maintenant qu'il vient 
d'enlever ma bénédiction. Et il dit: N'as- 
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tu point réservé de bénédiction pour moi? 
Isaac répondit, et dit à Ésat: Voici, je 37 
l'ai établi ton maître, et je lui at donné 
tous ses frères pour serviteurs, je l'ai pour- 
vu de blé et de vin: que puis-je donc faire 
pour toi, mon fils ? ü dit à son père : 88 

as-tu que cette seule bénédiction, mon 
père? Bénis-moi aussi, mon père! Et Ésat 
éleva la voix, et pleura Isaac, son père, 39 
répondit, et lui dit: Voici! 


Ta demeure sera privée de la graisse de la terre 
Et de la rosée du ciel, d'en haut. 


40 Tu vivras de ton épée, 
Et tu seras asservi à 
Mais en errant librement, 
41  Ésat conçut de la baine contre Jacob, 
à cause de la bénédiction dont son père 


l'avait béni; et Ésati disait en son cœur: 
Les jours du deuil de mon père vont ap- 
procher, et je tuerai Jacob, mon frère. 

42 On rapporta à Rebecca les paroles d'Ésat, 
son fils aîné. Elle fit alors appeler Jacob, 
son fils cadet, et elle lui dit: Voici, Ésat, 
ton frère, veut tirer vengeance de toi, en 

43 te tuant. Maintenant, mon fils, écoute ma 
voix ! Lève-toi, fuis chez Laban, mon frère, 

44 à Charan; et reste auprès de lui quelque 
temps, jusqu’à ce que la fureur de ton 

45 frère s'apaise, jusqu'à ce que la colère de 
ton frère se détourne de toi, et qu'il oublic 
ce que tu lui as fait, Alors je te ferai re- 
venir. Pourquoi serais-je privée de vous 
deux en un même jour ? 

46 Rebecca dit à Isaac: Je suis dégoûtée 
de la vie, à cause des filles de Heth. Si 
Jacob prend une femme, comme celles-ci 2 
parmi les filles de Heth, parmi les filles 
du pays, à quoi me sert la vie ? 


Fuite de Jacob en Mésopotamie.—Vision de 
l'échelle. 


28 Isaac appela Jacob, le bénit, et lui 
donna cet ordre: Tu ne prendras pas 
une femme parmi les filles de Canaan. 

2 Lève-toi, va à Paddan-Aram, à la maison 
de Bethuel, père de ta mère, et prends-y 
une femme d'entre les filles de Laban, frère 

8 de ta mère. Que le Dieu tout-puissant te 
bénisse, te rende fécond et te multiplie, 
afin que tu deviennes une multitude de 

4 peuples! Qu'il te donne la bénédiction 
d'Abraham, à toi et à ta postérité avec toi, 
afin que tu possèdes le pays où tu habites 
comme étranger, ct qu’il a donné à Abra- 

5 ham! Et Isaac fit partir Jacob, qui s'en 
alla à Paddan-Aram, auprès de Laban, fils 
de Bethuel, l’Araméen, frère de Re 
mère de Jacob et d'Ésau. 

6 Esaü vit qu’'Isaac avait béni Jacob, et 
qu’il l'avait envoyé à Paddan-Aram pour 
A pos une femme, et qu'en le bénissant 
il luf avait donné cet ordre: Tu ne pren- 

dras pas une femme parmi les filles de 

7 Canaan. Il vit que Jacob avait obéi à son 
re et à sa mère, et qu'il était parti pour 


8 Paddan-Aram. ü comprit ainsi que les 
1 Voy. XXV, 26. 
2 Ses belles-filles, femmes d'Ésaü, XX VI, 4. 
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ton frère : 
çà et là, 


Tu briseras son joug de dessus ton cou. 


filles de Canaan déplaisaient à Isaac, son 


père. Et Ésaü s'en alla vers Ismaël. 11 9 
prit pour femme, outre les femmes qu'il 
avait, Mahalath, fille d’Ismaël, fils d’A- 


braham, et sœur de Nebajoth. 

Jacob partit de Beer-Schéba, et s'en 10 
alla à Charan. Il arriva dans un lieu, où 11 
il passa la nuit; car le soleil était couché. 

Il y prit une pierre, dont il fit son chevet, 
et il se coucha dans ce lieu-là. Il eut un 12 
songe. Et voici, une échelle était appuyée 
sur la terre, et son sommet touchait au 
ciel. Et voici, les anges de Dieu montaient 
et descendaient par cette échelle. Et voici, 13 
l'Éternel se tenait au-dessus d'elle: et il 
dit: Je suis l'Eternel, le Dicu d'Abraham, 
ton père, et le Dieu d’Isaac. La terre sur 
laquelle tu es couché, je la donnerai à toi 
et à ta postérité. Ta postérité sera comme 14 
la poussière de la terre; tu t'étendras à 
l'occident et à l'orient, au septentrion et 
au midi; et toutes les familles de la terre 
seront bénies en toi et en ta postérité. 
Voici, je suis avec toi, je te garderai par- 15 
tout ou tu iras, et je te ramènerai dans ce 
ays; car je ne tabandonnerai point, que 
e n'ale exécuté ce que je te dis. 

Jacob s'éveilla de son sommeil, et il dit: 16 
Certainement, l'Éternel est en ce licu, et 
moi, je ne le savais pas! Il eut peur, et 17 
dit: Que ce lieu est redoutable! C'est ici 
la maison de Dieu, c’est ici la porte des 
cieux! Et Jacob se leva de bon matin; il 18 

rit la pierre dont il avait fait son chevet, 

1 la dressa pour monument, et il versa de 
l'huile sur son sommet. Il donna à ce lieu 19 
le nom de Béthell; mais la ville s'appe- 
lait auparavant Luz. Jacob fit un vœu, 20 
en disant \ Si Dieu est avec ne 2e 
garde pendant ce voyage que je fais, s 

me donne du pain à manger et des habits 

our me vêtir, et si je retourne en paix 21 

la maison de mon père, alors l'Éternel 
sera mon Dieu; cette plerre, que j'ai dres- 22 
sée pour monument, sera la maison de 
Dieu; et je te donnerai la dîme de tout 
ce que tu me donneras. 


Jacob chez Laban.—Iéa et Rachel.—Les enfants 
de Jacob. 


Jacob se mit cn marche, et s'en alla 29 
au pays des fils de l'Orient. Il regarda. 2 


1 Béthel signifie maison de Dien. 


Chap. XXI. 


Et voici, il y avait un puits dans les 
champs; et voici, il y avait à côté trois 
troupeaux de brebis qui se reposaient, car 
c'était à ce puits qu’on abreuvait les trou- 
peaux, Et la pierre sur l'ouverture du 
3 puits était grande. Tous les troupeaux 
se rassemblaient là; on roulait la pierre 
de dessus l'ouverture du puits, on abreu- 
vait les troupeaux, et l’on remettait la 
pierre à sa place sur l'ouverture du 


puits. , 
4 Jacob dit aux bergers: Mes frères, d’où 
êtes-vous? Ils répondirent : Nous sommes 
5 de Charan. Il leur dit: Connaissez-vous 
Laban, fils de Nachor? Ils répondirent : 
6 Nous le connaissons. Il leur dit: Est-il 
en bonne santé? Ils répondirent: Il est 
en bonne santé; ct voici Rachel, sa fille, 
ŸY do vient avec le troupeau. Il dit: Voici, 
il est encore grand jour, et il n'est pas 
temps de rassembler les troupeaux; a- 
breuvez les brebis, puis allez, et faites-les 
8 paître. Ils répondirent: Nous ne le pou- 
vons pas, jusqu'à ce que tous les trou- 
peaux soient rassemblés ; c’est alors qu'on 
roule la pierre de dessus l'ouverture du 
puits, et qu’on abreuve les brebis. 
9 Comme il leur parlait encore, survint 
Rachel avec le troupeau de son père; 
10 car elle était bergère. Lorsque Jacob vit 
Rachel, fille de Laban, frère de sa mère, 
et le troupeau de Laban, frère de sa 
mère, il s'approcha, roula la pierre de 
dessus l'ouverture du puits, et abreuva le 
11 troupeau de Laban, frère de sa mère. Et 
Jacob baisa Rachel, il éleva la voix et 
12 pleura. Jacob apprit à Rachel qu'il était 
rent de son père, qu’il était fils de Re- 
ecca. Et elle courut l’annoncer à son 
13 père. Dès que Laban eut entendu parler 
de Jacob, fils de sa sœur, il courut au- 
devant de lui, il l’'embrassa et le baisa, 
et il le fit venir dans sa maison. Jacob 
14 raconta à Laban toutes ces choses Et 
Laban lui dit: Certainement, tu es mon 
os et ma chair. 
Jacob demeura un mois chez Laban. 
15 Puis Laban dit à Jacob: Parce que tu 
es mon parent, me serviras-tu pour rien ? 
16 Dis-moi quel sera ton salaire, Or, Laban 
avait deux filles: l’aînée s'appelait Léa, 
17 et la cadette Rachel Léa avait les yeux 
délicats ; mais Rachel était belle de taille 
18 et belle de figure. Jacob aimait Rachel, 
et il dit: Je te servirai sept ans pour 
19 Rachol, ta fille cadette. Et Laban dit: 
J'aime mieux te la donner que de la 
conner à un autre homme. te chez 
moi! 
20 Aïnsi Jacob servit sept années pour 
Rachel; ct elles furent à ses yeux comme 
21 quelques jours, PE qu’il l'aimait. En- 
suite Jacob dit à Laban: Donne-moi ma 
femme, car mon temps est accompli; et 
22 j'irai vers elle, Laban réunit tous les gens 
23 du lieu, et fit un festin. Le soir, il prit 
Léa, sa fille, et l'amena vers Jacob, qui 
24 s’approcha d'elle. Et Laban donna pour 
servante à Léa, sa fille, Zilpa, sa servante. 
25 Le lendemain matin, voila que c'était 
Léa. Alors Jacob dit à Laban: Qu'est-ce 
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ue tu m'as fait? N'est-ce pas pour Ra- 
chel que j'ai servi chez toi? Pourquoi 
m'astu trompé? Laban dit: Ce n'est 26 
pois la coutume dans ce lieu de donner 
a cadette avant l’aînée. Achève la se- 27 
maine avec celle-ci, et nous te donnerons 
aussi l’autre pour Île service que tu feras 
encore chez moi pendant sept nouvelles 
années. Jacob fit ainsi, et il acheva la 28 
semaine avec Léa; puis Laban lui donna 
pour femme Rachel, sa fille. Et Laban 29 
donna pour servante à Rachel, sa fille, 
Bilha, sa servante. 

Jacob alla aussi vers Rachel, qu'il aimait 80 
lus que Léa ; et il servit encore chez La- 
an percent sept nouvelles années. 

L’Eternel vit que Léa n'était pas aimée ; 81 
et il la rendit féconde, tandis que Rachel 
était stérile. Léa devint enceinte, et en- 32 
fanta un fils, à qui elle donna le nom 
de Rubenl!l; car elle dit: L'Eternel a vu 
mon humiliation, et maintenant mon mari 
m'aimera Elle devint encore enceinte, et 33 
enfanta un fils, et clle dit: L'Eternel a 
entendu que je n'étais pas aimée, et il 
m'a aussi accordé celui-ci. Et elle lui 
donna le nom de Siméon2. Elle devint 34 
encore enceinte, et enfanta un fils, et elle 
dit: Pour cette fois, mon mari s’attachera 
à moi; car je lui ai enfanté trois fils. C'est 
po uoi on lui donna le nom de Lévis, 

lle devint encore enceinte, et enfanta ne 85 
fils, et elle dit: Cette fois, je loucrai l'É- 
ternel. C'est pourquoi elle lui donna le 
nom de Juda, Et elle cessa d'enfanter. 

Lorsque Rachel vit qu’elle ne donnait 9Q 
point d'enfants à Jacob, elle porta en- 
vie à sa sœur, et elle dit à Jacob: Donne- 
moi des enfants, ou je meurs! La colère 2 
de Jacob s’enflamma contre Rachel, et il 
dit: Suis-je à la place de Dieu, qui 
t'empêche d'être féconde? Elle dit: Volci 3 
ma servante Bilha; va vers elle; qu'elle 
enfante sur mes genoux, et que par elle 
j'aie aussi des fils Et elle lui donna pour 4 
femme Bilha, sa servante: et Jacob alla 5 
vers elle, Bilha devint enceinte, et enfanta 
un fils à Jacob. Rachel dit: Dieu m'a 6 
rendu justice, il à entendu ma voix, et il 
m'a donné un fils C’est pourquoi elle 
l'appela du nom de Dans, Bilha, servante 7 
de hel, devint encore enceinte, et en- 
fanta un second fils à Jacob, Rachel dit: 8. 
J'ai lutté divinement contre ma sœur, et 
j'ai vaincu. Et elle l’appela du nom de 

ephthali 6, 

a, voyant qu'elle avait cessé d'en- 9. 
fanter, prit Zilpa, sa servante, et la donna 
pour femme à Jacob. Zilpa, servante de 10 

a, enfanta un fils à Jacob. Léa dit: 11 
Quel bonheur! Et elle l'appela du nom ; 


1 Ruben dérive de deux mots qui signifient 
voyez un fils ! L 
4 Simcon, d'un mot qui signifie entendre, 
exaucer. ‘ 

8 Lévi, d'un mot qui signifie s'attacher. 

4 Jnda, de deux mots qui signifient louange 
de l'Eternel. : ; 

5 Dan, d'un mot qui signifie juger, rendre 
Justice. . 

6 Nephthali, d’un mot qui signifie lutter. 
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12 de Gadi, Zilpa, servante de Léa, enfanta 

13 un second fils à Jacob. Léa dit: Que je 

suis heureuse! car les filles me diront heu- 

reuse. Et elle l’appela du nom d’Aser 1, 
Ruben sortit au temps de la moisson 

des blés, et trouva des mandragores dans 

les champs. Il les apporta à Léa, sa mère, 

: Alors Rachel dit à Léa: Donne-moi, je 

15 te prie, des mandragores de ton fils. Elle 
lui répondit: Est-ce peu que tu aies pris 
mon mari, pour que tu prennes aussi les 
mandragores de mon fils? Et Rachel dit: 
Eh bien! il couchera avec toi cette nuit 

16 pour les mandragores de ton fils. Le soir, 
comme Jacob revenait des champs, Léa 
sortit à sa rencontre, et dit: C'est vers 
moi que tu viendras, car je t'ai acheté 
pour les mandragores de mon fils. Et il 

17 coucha avec clle cette nuit. Dieu exauça 
Léa, qui devint enceinte, et enfanta un 

18 cinquième fils à Jacob. Léa dit: Dieu 
m'a donné mou salaire, parce que j'ai 
donné ma servante à mon mari Et elle 

19 l'appela du nom d'Issacar{, Léa devint 
encore enceinte, et enfanta un sixième 

20 fils à Jacob. Léa dit: Dieu m'a fait un 
beau don; cette fois, mon mari habitern 
avec moi, car je lui ai enfanté six fils 
Et elle l’appela du nom de Zabulons. 

21 Ensuite, elle enfanta une fille, qu'elle ap- 
pela du nom de Dina. 

22 Dieu se souvint de Rachel, il l'exauça, 

23 et il la rendit féconde. Elle devint en- 
ceinte, et enfanta un fils, et elle dit: Dieu 

24 a enlevé mon opprobre. Et elle lui donna 
le noin de Joseph56, en disant: Que l'E- 
ternel m'ajoute un autre fils! 

25 Lorsque Rachel eut enfanté Joseph, Ja- 
cob dit à Laban: Laïsse-moi partir, pour 
que je m'en aille chez moi, dans mon pays. 

26 Donne-moi mes femmes et mes enfants, 
pour lesquels je t'ai servi, et je m'en frai; 
car tu sais qe service j'ai fait pour toi. 

27 Laban lui dit: Puissé-je trouver grâce à 
tes yeux! Je vois bien que l'Éternel m'a 

28 béni à cause de toi; fixe-moi ton salaire, 

29 et je te le donnerai. Jacob lui dit: Tu sais 
comment je t'ai servi, et ce qu'est devenu 

80 ton troupeau avec moi; car le peu que tu 
avais avant moi s'est beaucoup accru, et 
l'Eternel t’a béni sur mes pas. Maintenant, 
quand travaillerai-je aussi pour ma mai- 

81 son? Laban dit: Que te donnerai-je? Et 
Jacob répondit : Tu ne me donneras rien. 
Si tu consens à ce que je vais te dire, je 
ferai paître encore ton troupeau, et je le 

82 garderai. Je parcourrai aujourd’hui tout 

ton troupeau; mets à part parmi les bre- 
bis tout agneau tacheté et marqueté et 
tout agneau noir, et parmi les chèvres tout 

. ce qui est marqueté et tacheté. Ce sera 

83 mon salaire. Ma droiture répondra pour 
moi demain, quand tu viendras voir mon 


14 


1 Gad signifie bonheur. 

2 Arer signifie Leureur. 

3 Mandragores, nom d'une plante. : 

4 Jssacar, d'un mot qui signifie salaire, 
récompense. 

5 Zabulon, d'un mot qui signifie habiter. 

6 Joseph peut dériver d'un mot qui signifie 
ajouter, où d'un mot qui signifie enleter. 


GENÈSE. 


23 


Chap. XXXTL. 


salaire ; tout ce qui ne sera pas tacheté et 
marqueté parnii les chèvres, et noir parmi 
les agneaux, ce sera de ma part un vol 
Laban dit: Eh bien! qu'il en soit selon 84 
ta le. Ce même jour, il mit à part 86 
les boucs rayés et marquetés, toutes les 
chèvres tachetées, et marquetées, toutes 
celles où il y avait du blanc, et tout co 
qui était noir parmi les brebis. Il les remit 
entre les mains de ses fils Puis il mit l'es- 36 
pace de trois journées de chemin entre lui 

et Jacob; et Jacob fit paître le reste du 
troupeau de Laban. 

Jacob prit des branches vertes de peu- 37 
plier, d'amandier et de platanc; il y pela 
des bandes blanches, mettant à nu le blanc 
qui était sur les branches. Puis il plaça 88 
les branches, qu'il avait pelées, dans les 
auges, dans les abreuvoirs, sous les yeux 
des brebis qui venaient boire, pour qu'elles 
entrassent en chaleur, en venant boire. Les 39 
brebis entraient en chaleur près des bran- 
ches, et elles faisaient des petits rayés, 
tachetés et marquetés. Jacob séparait les 10 
agneaux, et il mettait ensemble ce qui 
était rayé et tout ce qui était noir dans 
le troupeau de Laban. Il se fit ainsi des 
troupeaux à part u’il ne réunit point 
au troupeau de Laban. Toutes les fois 41 
que les brebis vigoureuses entraient en 
chaleur, Jacob plaçait les branches dans 
les auges, sous les yeux des brebis, pour 
qu'elles entrassent en chaleur près des 
branches, Quand les brebis étaient ché- 
tives, il ne les plaçait point ; de sorte que 
les chétives étaient pour Laban, et les vi. 
goureuses pour Jacob. 

Cet homme devint de plus en plus riche; 
fl eut du menu bétail en abondance, des 
servantes et des serviteurs, des chameaux 
et des ânes. 


Départ de Jacob pour Canaan.—FPourauite de La- 
ban.—Mes-age auprès d'Ésañ.— Lutte de Jacob.— 
Réconciliation avec Ésaü.—Arrivée en Canaan.— 
Dina et les Sichémites.—Retour de Jacub chez 


son père.—Mort d'Isaac. | 
Jacob entendit les propos des fils de 31 
Laban, qui disaient: Jacob a pris tout 
ce qui était à notre père, et c'est avec le 
blen de notre père qu'il sest acquis toutc 
cette richesse, Jacob remarqua aussi le 2 
visage de Laban; et voici, il n'était plus 
envers lui comme auparavant. 

Alors l'Éternel dit à Jacob: Retourne 3 
au pays de tes pères et dans ton lieu de 
naissance, et je serai avec toi. Jacob fit 4 


43 


43 


Val Rachel et Léa, qui étaient aux 
champs vers son troupeau. Il leur dit: 5 
Je vols, au visage de votre père, qu'il n’est 


pus envers moi comme auparavant; mais 
e Dieu de mon père a été avec moi. Vous 6 
savez vous-mêmes que j'ai servi votre père 
de tout mon pouvoir. Et votre père s'est 7 
joué de moi, et a changé dix fois mon 
salaire ; mais Dieu ne lui a pee permis de 
me faire du mal. Quand il disait: Les 8 
tachetées seront ton salaire, toutes les bre- 
bis faisaient des petits tachetés. Et quand 
il disaît: Les rayées seront ton salaire, 
toutes les brebis faisaient des petits rayés. 
Dieu a pris à votre père son troupeau, 9 
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10 et me l’a donné. Au temps où les bre- 
bis entraicnt en chaleur, je levai les yeux, 
et je vis en songe que les boucs qui cow 
vraient les brebis étaient rayés, tachetés et 

11 marquetés. Et l’ange de Dieu me dit en 

12 songe: Jacob! Je répondis: Me voici! Il 
dit: Lève les yeux, et regarde: tous les 
boucs qui couvrent les brebis sont rayés, 
tachetés et marquetés; car j'ai vu tout 

15 ce que te fait Laban. Je suis le Dieu de 
Béthel, où tu as oint un monument, où 
tu m'as fait un vœu. Maintenant, lève-toi, 
sors de ce pays, et retourne au pays de ta 
naissance. 

14 Rachel et Léa répondirent, et lui dirent: 
Avons-nous encore une part et un héritage 

15 dans la maison de notre père? Ne som- 
mes-nous pas regardées par lui comme 
des étrangères, puisqu'il nous a vendues, ct 

16 qu'il a mangé notre ent? Toute la 
richesse que Dieu a ôtée à notre père 
appartient à nous et à nos enfants. Fais 
maintenant tout ce que Dieu t’a dit. 

17 Jacob se leva, et il fit monter ses en- 

18 fants et ses femmes sur les chameaux. Il 
emmena tout son troupeau et tous les 
biens qu’il possédait, le pe qui lui 
appartenait, qu'il avait acquis à Paddan- 
Aram; et il s'en alla vers Isaac, son père, 

19 au pays de Canaan. Tandis que Laban 
était allé tondre ses brebis, Rachel déroba 

20 les théraphim!i de son père; et Jacob 

_ trompa Laban, l’Araméen, en ne l'aver- 

21 tissant pas de sa fuite. Il s'enfuit, avec 
tout ce qui lui appartenait; fl se leva, 
traversa le fleuve, et se dirigea vers la 
montagne de Galaad. 

22 Le troisième jour, on annonça à Laban 

23 que Jacob s'était enfui. Il prit avec lui 
ses frères, le poursuivit sept journées de 
marche, et l’atteignit à la montagne de 

24 Galaad. Mais Dieu apparut la nuit en 
songe à Laban, l’Araméen, et lui dit: 
Garde-toi de parler à Jacob ni en bien 

25 ni en mal! Laban atteignit donc Jacob. 
Jacob avait dressé sa tente sur la mon- 
tagne ; Laban dressa aussi la sienne, avec 
ses frères, sur la montagne de Galaad. 

26 Alors Laban dit à Jacob: Qu'as-tu fait ? 
Pourquoi m'as-tu trompé, et emmènes-tu 
mes filles comme des captives par l'épée ? 

27 Pourquoi as-tu pris la fuite en cachette, 
m'as-tu trompé, et ne m'’as-tu point averti? 
Je t'aurais laissé partir au milieu des ré- 
jouissances et des chants, au son du tam- 

28 bourin et de la harpe. Tu ne m'as pas 
permis d'embrasser mes fils et mes filles! 

29 C'est en insensé que tu as agi. Ma main 
est assez forte pour vous faire du mal; 
mais le Dieu de votre père m'a dit hier: 
Garde-toi de parler à Jacob ni en bien ni 

30 en mal! Maintenant que tu es parti, parce 
que tu languissais après la maison de ton 
père, pourquoi as-tu dérobé mes dieux ? 

81 Jacob répondit, et dit à Laban: J'avais 
de la crainte à la pensée que tu m'enlève- 

82 rais peut-être tes filles. Mais périsse celui 
auprès duquel tu trouveras tes dieux! En 


1 Idoles domestiques, ayant la forme de 
statues, 
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présence de nos frères, examine ce qui 
t'appartient chez moi, et prends-le, Jacob 
ne savait pas que Rachel les eût dérobés. 
Laban entra dans la tente de Jacob, dans 83 
la tente de Léa, dans la tente des deux 
servantes, et il ne trouva rien. Il sortit 
de la tente de Léa, et entra dans la tente 
de RacheL Rachel avait pris les théra- 34 
phim, les avait mis sous le bât du cha- 
meau, et s'était assise dessus. Laban fouil- 

la toute la tente, et ne trouva rien. Elle 35 
dit à sun père: Que mon seigneur ne se 
fâche point, si je ne puis me lever devant 
toi, car j'ai ce qui est ordinaire aux 
femmes. Il chercha, et ne trouva point 
les théraphim. 

Jacob s'irrita, et querella Laban. Il re- 36 
prit la parole, et lui dit: Quel est mon 
crime, quel est mon péché, que tu me 
poursuives avec tant d’ardeur? Quand tu 37 
as fouillé tous mes effets, qu'as-tu trouvé 
des effets de ta maison? Produis-le ici de- 
vant mes frères et tes frères, et qu'ils pro- 
noncent entre nous deux. Voilà vingt ans 38 
que j'ai passés chez toi; tes brebis et tes 
chèvres n’ont point avorté, et je n'ai point 
mangé les béliers de ton troupeau. Je ne 39 
t'ai point rapporté de bêtes déchirées, j'en 
ai payé le dommage ; tu me redemandais 
ce qu'on me volait de jour et ce qu’on 
me volait de nuit. La chaleur me dévorait 40 
pendant le jour, et le froid pendant la 
nuit, et le sommeil fuyait de mes yeux. 
Voilà vingt ans que j'ai passés dans ta 41 
maison; je t'ai servi quatorze ans pour 
tes deux filles, et six ans pour ton trou- 
peau, et tu as changé dix fois mon salaire. 

Îi je n’eusse pas eu pour moi le Dieu de 42 
mon père, le Dieu d'Abraham, celui que | 
craint Isaac, tu m’aurais maintenant ren- | 
yoyé à vide. Dieu a vu ma souffrance et 
le travail de mes mains, et hier il a pro- 
noncé son jugement. 

Laban répondit, et dit à Jacob: Ces filles 43 
sont mes filles, ces enfants sont mes enfants, 
ce troupeau est mon troupeau, et tout ce 
que tu vois est à moi. Et que puis-je faire 
aujourd’hui > mes filles, ou pour leurs 
enfants qu'elles ont mis au monde? Viens, 44 
faisons alliance, moi et toi, et que cela 
serve de témoignage entre moi et toi! 

Jacob prit une pierre, et il la dressa 45 

our monument. Jacob dit à ses frères: 46 

amassez des pierres. Ils prirent des 
pierres, et firent un monceau; et ils 
mangèrent là sur le monceau Laban 47 
l’appela Jegar-Sahadutha 1, et Jacob Fap- 
pela Galed?. Laban dit: Que ce monceau 48 
serve aujourd’hui de témoignage entre 
moi et toi! C’est pourquoi on lui a donné 
le nom de Galed. On l'appelle aussi Mits- 49 
pa, parce que Laban dit: Que l'Eternel 
veille sur toi et sur moi, quand nous nous 
serons l’un et l'autre perdus de vue. Si tu 50 
maltraites mes filles, et si tu prends encore 


1 Jegar-Sahadutha signifle en araméen 
monceau du témoignage. 

2 Galed signifie en hébreu monceau du 
témoignage. . : 

3 Muspa dérive d'un mot qui signifie sur- 
veiller, veiller sur. | 
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d’autres femmes, ce n’est pas un homme 
ui sera avec nous, prends-y garde, c’est 
ieu qui sera témoin entre moi et toi. 

51 Laban dit à Jacob: Voici ce monceau, et 
voici ce monument que j'ai élevé entre 

52 moi et toi. Que ce monceau soit témoin 

: et que ce monument soit témoin que je 
n'irai point vers toi au delà de ce mon- 
ceau, et que tu ne viendras point vers 
moi au delà de ce monceau et de ce monu- 

53 ment, pour agir méchamment. Que le Dieu 
d'Abraham et de Nachor, que le Dieu de 
leur père soit juge entre nous. Jacob jura 

54 par celui que craignait Isaac. Jacob offrit 
un sacrifice sur la montagne, et il invita 

‘ses frères à manger; ils mangèrent donc, 
et passèrent la nuit sur la mon e. 

55  Laban se leva de bon matin, baisa ses 

fils et ses filles, et les bénit, Ensuite il 

partit pour retourner dans sa demeure. 

32 Jacob poursuivit son chemin; et des 

anges de Dieu le rencontrèrent. En les 
voyant, Jacob dit: C'est le camp de Dieu! 

Et il donna à ce lieu le nom de Maha- 
°‘naïmi 

8 Jacob envoya devant lui des messagers 
à Ésaü, son frère, au pays de Séir, dans 

4 le territoire d'Édom. Il leur donna cet 

_ ordre: Voici ce que vous direz à mon 
seigneur Esaü: Ainsi parle ton serviteur 
Jacob: J'ai séjourné chez Laban, et j'y 

5 suis resté d u'à présent; j'ai des bœufs, 
des ânes, des breb des serviteurs et des 
servantes, et j'envoie l’annoncer à mon 
seigneur, pour trouver grâce à tes yeux. 

Les messagers revinrent auprès de Ja- 
cob, en disant: Nous sommes allés vers 
ton frère ü ; et il marche à ta rencon- 

7 tre, avec quatre cents hommes. Jacob fut 
très-effrayé, et saisi d'angoisse. Il 
tagea en deux camps les gens qui étaient 
avec lui, les brebis, les ufs et les cha- 

8 meaux; et il dit: Si ü vient contre 
l'un des camps et le bat, le camp qui 
restera pourra 8e sauver. 

9 Jacob dit: Dieu de mon père Abraham, 
Dieu de mon père Isaac, Eternel, qui m'as 
dit: Retourne dans ton pays et dans ton 
lieu de naissance, et je te ferai du bien! 

10 Je suis trop petit pour toutes les grâces 
et pour toute la fidélité dont tu as usé 
envers ton serviteur; car j'ai passé ce 
Jourdain avec mon bâton, et maintenant 

11 je forme deux camps Délivre-moi, je te 
prie, de la main de mon frère, de la main 
d'Esaü! car je crains qu'il ne vienne, et 
qu’il ne me frappe, avec la mère et les 

12 enfants. Et toi, tu as dit: Je te ferai du 

bien, et je rendrai ta postérité comme le 

sable de la mer, si abondant qu'on ne sau- 
rait le compter. 

C'est dans ce lieu-là que Jacob passa la 
nuit. Il prit de ce qu'il avait sous la main, 
pour faire un présent à ü, son frère: 
14 deux cents chèvres et vingt boucs, deux 
15 cents brebis et vingt béliers, trente femelles 
de chameaux avec leurs petits qu'elles 
allaitaient, quarante vaches et dix tau- 

ux, vingt ânesses et dix ânes. Jl les 


13 


16 


. 1 Mahanaïm signifie deux camps. 
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remit à ses serviteurs troupeau par trou- 
po séparément, et il dit à ses serviteurs : 
asscz devant moi, et mettez un inter- 
valle entre chaque troupeau. Il donna 
cet o au premier: Quand Esaü, mon 
frère, te rencontrera, et te demandera: A 
qui es-tu? où vas-tu? et à qui appartient 
ce troupeau devunt toi? tu répondras: A 18 
ton serviteur Jacob; c'est un présent en- 
voyé à mon seigneur ü; et voici, il 
vient lui-même derrière nous. Il donna t9 
le même ordre au second, au troisième, 
et à tous ceux qui suivaient les trou- 
peaux: C’est ainsi que vous parlerezg à 
mon seigneur Esat, quand vous le ren- 
contrerez. Vous direz: Voici, ton servi- 20 
teur Jacob vient aussi derrière nous. Car 
il se disait: Je dr nes par ce présent : 
qui va devant moi; ensuite je le verrai 
en face, et peut-être m'accueillera-t-il fa- 
vorublement. Le présent passa devant lui; 21 
et il resta cette nuit-là dans le camp. 

Il se leva la même nuit, prit ses deux 22 
femmes, ses deux servantes, et ses onze 
enfants, et passa le gué de Jabbok. Ii les 28 
prits leur fit passer le torrent, et le fit pas- 
ser à tout ce qui lui appartenait, 

Jacob demeurn se Alors un homme 24 
lutta avec lui jusqu'au lever de l'aurore. 
Voyant qu'il ne pouvait le vaincre, cet 25 
homme le. frap à l’embofture de la 
hanche ; et l’emboîture de la hanche de 
Jacob se démit pendant qu'il luttait avec 
lui. Il dit: Laisse-moi aller, car l'aurore 26 
se lève. Et Jacob répondit: Je ne te 
laisserai point aller, que tu ne nr'aies 
béni. Il lui dit: Quel est ton nom? Et 27 
il répondit: Jacob. Il dit encore: Ton 28 
nom ne sera plus Jacob, mais tu seras 
appelé Israëll; car tu as lutté avec Dieu 
et avec des hommes, et tu as été vain- 

ueur, Jacob l’interrog en disant: 29 

ais-moi, de te prie, connaître ton nom. 

Il répondi : Pourquoi demandes-tu mon 
nom”? Et il le bénit là, Jacob care ce 80 
lieu du nom de Peniel?; car, dit-il, j'ai : 
vu Dicu face à face, et mon âme a été 
sauvée, Le soleil se levait, lorsqu'il passa 31 
Peniel. Jacob boitait de la hanche. C'est 33 
pourquoi, jusqu'à ce jour, les enfants d'Is- 
raël ne mangent point le tendon qui est 

à l'emboîture de la hanche; car Dieu 
frappa Jacob à l'emboîture de la hanche, 
au tendon. 

Jacob leva les yeux, et regarda; et 98 
voici, ü arrivait, avec quatre cents 
hommes, Il report les enfants entre Léa, 
Rachel, et les deux servantes. Il plaça en 2 
tête les servantes avec leurs enfants, puis 
Léa avec ses enfants, et enfin Rachel avec 
Joseph. Lui-même passa devant eux; et 3 
il se prosterna en terre sept fois, jusqu à 
ce quil fût près de son frère. Esai courut 4 
à sa rencontre ; il l’'embrassa, se jeta à son 
Re le baisa. Et ils pleurèrent. 

ü, levant les yeux, vit les femmes et 5 
les enfants, et il dit: Qui sont ceux que 


17 


1 Zeraël dérive de deux mots qui signifient 
lutter avec Dieu. : 
2 Peniel siguitie face de Dieu. 
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tu as à? Et Jacob répondit: Ce sont les 
enfants que Dieu a accordés à ton servi- 

6 teur. Les servantes s'approchèrent, elles 
‘7 et leurs enfants, et se prosternèrent ; Léa 

et ses enfants s'approchèrent aussi, et se 
prosternèrent ; ensuite Joseph et Rachel 

8 s'approchèrent, et se prosternèrent. Esai 

dit: A quoi destines-tu tout ce camp que 

j'ai rencontré? Et Jacob répondit: A 

trouver grâce aux yeux de mon seigneur. 

9 ü dit: Je suis daus l'abondance, mon 
10 frère; garde ce qui est à toi. Et Jacob 

répondit: Non, je te prie, si j'ai trouvé 
grâce à tes yeux, accepte de ma main 
mon présent; car c’est pour cela que 
j'ai regardé ta face comme on regarde la 
face de Dieu, et tu m'as accueilli favora- 
11 blement. Accepte donc mon présent qui 
t'a été offert, puisque Dieu m'a comblé 
de grâces, et que je ne manque de rien. 
I1 insista auprès de lui, et Esaû accepta. 
12 Esaü dit: Partons, mettons-nous en 
13 route; j'irai devant toi. Jacob lui répon- 
dit: Mon seigneur sait que les enfants 
sont délicats, et que j'ai des brebis et des 
vaches qui allaitent; si l'on forçait leur 
_ marche un seul jour, tout le troupeau 
14 périrait Que mon seigneur prenne les 
devants sur son serviteur; et moi, je sui- 
vrai lentement, au pas du troupeau qui me 
précédera, et au pas des enfants, jusqu’à 
que j'arrive chez mon seigneur, à Séir. 
15 Ésaü dit: Je veux au moins laisser avec 
toi une partie de mes gens. Et Jacob ré- 
pondit: Pourquoi cela? Que je trouve 
seulement grâce aux yeux de mon sei- 
16 gneur! Le même jour, Ésaü reprit le che- 
min de Séir. 
17 Jacob partit pour Succoth. .Il bâtit une 
maison pour lui, et il fit des cabanes pour 
ses troupeaux. C’est pourquoi l'on a ap- 
pelé ce lieu du nom de Succoth1, 
À son retour de Paddan-Aram, Jacob 
arriva heureusement à la ville de Sichem, 
dans le pays de Canaan, et il campa de- 
19 vant la ville. Il acheta la portion du 
champ où il avait dressé sa tente, des 
fils de Hamor, père de Sichem, pour cent 

20 kesita 2. Et là, il éleva un autel, qu'il ap- 
pela El-Élohé-Israël 3, 


34 Dina, la fille que Léa avait enfantée à 
Jacob, sortit pour voir les filles du pays. 
2 Elle fut aperçue de Sichem, fils de Hamor, 
prince du pays Il l’enleva, coucha avec 
3 elle, et la déshonora. Son cœur s’attacha 
à Dina, fille de Jacob; il aima la jeune 
4 fille, et sut parler à son cœur. Et Sichem 
dit à Hamor, son père: Donne-moi cette 
5 jeune fille pour femme. Jacob apprit qu’il 
avait déshonoré Dina, sa fille; et, comme 
ses fils étaient aux champs avec son trou- 
peau, Jacob garda le silence jusqu'à leur 
retour. 
6  Hamor, père de Sichem, se rendit auprès 
7 de Jacob pour lui parler. Et les de 


18 


1 Succoth signifie cabanes. 

2 Kesita, poids d'or ou d'argent, dont la va- 
leur est inconnue. , 

8 C'est-à-dire, Dieu est le Dieu d'Israël. 
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Jacob revenaient des champs, lorsqu'ils 
apprirent la chose: ces hommes furent 
irrités et se mirent dans une grande colère, 

arce que Sichem avait commis une in- 
amie en Israël, en couchant avec la fille 
de Jacob, ce qui n'aurait pas dû se faire. 
Hamor leur adressa ainsi la parole: Le 
cœur de Sichem, mon fils, s’est attaché à 
votre fille; donnez-la-lui pour femme, je 
vous prie. Alliez-vous avec nous: vous 9 
nous donnerez vos filles, et vous prendrez  : 
pour vous les nôtres. Vous habiterez avec 10 
nous, et le pays sera à votre disposition ; 
restez, pour y trafiquer et y acquérir des 
propriétés, 

Sichem dit au père et aux frères de 11 
Dina: Que je trouve grâce à vos yeux, et 
je donnerai ce que vous me direz. Exigez 12 
de moi une forte dot et beaucoup de pré- 
sents, et je donnerai ce que vous me direz; 
mais accordez-moi pour femme la jeune 
fille. Les fils de Jacob répondirent et par- 13 
lèrent avec ruse à Sichem et à Hamor, 
son père, parce que Sichem avait désho- 
noré Dina, leur sœur. Ils leur dirent: 14 
C'est une chose que nous ne pouvons pas 
faire, que de donner notre sœur à un 
homme incirconcis; car ce serait un op- 
pros pour nous. Nous ne cousentirons 15 

votre désir qu’à la condition que vous 
deveniez comme nous, et que tout mâle 
parmi vous soit circoncis. Nous vous don- 16 
nerons alors nos filles, et nous prendrons 
pour nous les vôtres ; nous habiterons avec 
vous, et nous formerons un seul peuple. 
Mais si vous ne voulez pas nous écouter 17 


oc 


et vous faire circoncire, nous prendrons 
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notre fille, et nous nous en irons. | 

Leurs paroles eurent l’assentiment de 18 
Hamor et de Sichemn, fils de Hamor. Le 19 
jeune homme ne tarda pas à faire la chose, 
car il aimait la fille de Jacob. Il était con- 
sidéré de tous dans la maison de son pee 

Hamor et Sichem, son fils, se rendirent 20 
à la porte de leur ville, et ils parlèrent 
ainsi aux gens de leur ville: Ces hommes 21 
sont pates à notre égard ; qu’ils restent 
dans le pays, et qu'ils y trafiquent ; le pays 
est assez vaste pour eux. Nous prendrons 
pour femmes leurs filles, et nous leur don- 
nerons nos filles. Mais ces hommes ne 
consentiront à habiter avec nous, pour for- 
mer un seul peuple, qu’à la condition que 
tout mâle parmi nous soit circoncis, com- 
me ils sont eux-mêmes circoncis. Leurs 
troupeaux, leurs biens et tout leur bétail, 
pe seront-ils pas à nous? Acceptons seule- 
ment leur condition, pour qu'ils restent 
avec nous, 

Tous ceux qui étaient venus à la porte 24 
de la ville écoutèrent Hamor et Sichem, 
son fils ; et tous les mâles se firent circon- 
cire, tous ceux qui étaient venus à la porte 
de la ville. Le troisième jour, pendant 25 
qu'ils étaient souflrants, les deux fils de 
Jacob, Siméon et Lévi, frères de Dina, pri- 
rent chacun leur épée, tombèrent sur la 
ville qui se croyait en sécurité, et tuèrent 
tous les mâles. Ils passèrent aussi au fil 26 
de l’épée Hamor et Sichem, son fils; ils 
enlevèrent Dina de la maison de Sichem, 
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27 et sortirent. Les fils de Jacob se jetèrent 
sur les morts, et pillèrent la ville, parce 

28 qu'on avait déshonoré leur sœur. Ils pri- 
rent leurs troupeaux, leurs bœufs et leurs 
ânes, ce qui était dans la ville et ce qui 

29 était dans les Sn ils emmenèrent 
comme butin toutes leurs richesses, leurs 
enfants et leurs femmes, et tout ce qui se 
trouvait dans les maisons, 

30 Alors Jacob dit à Siméon et à Lévi: 
Vous me troublez, en me rendant odieux 
-aux habitants du pays, aux Cananéens 
et aux Phérésiens, Je n'ai qu'un petit 
nombre d'hommes ; ct ils se rassembleront 
contre moi, ils me ADpSrOnE et je serai 

‘81 détruit, moi et ma maison. Ils répondi- 
rent: Traitera-t-on notre sœur comme une 
prostituée ? 


35 _ Dieu dit à Jacob: Lève-toi, monte à 

Béthel, et demeures-y; là, tu dresseras 

un autel gu Dieu qui t’apparut, lorsque 
tu fuyais ü, ton frère, 

2 Jacob dit à sa maison et à tous ceux 
qui étaient avec lui: Otez les dieux étran- 
gers qui sont au milieu de vous, purifiez- 

8 vous, et changez de vêtements Nous nous 
lèverons, et nous monterons à Béthel ; là, 
je dresserai un autel au Dieu qui m'a 
exaucé dans le jour de ma détresse, et 
qui a été avec moi pendant le voyage que 
j'ai fait. 

‘4 Ils donnèrent à Jacob tous les dieux 

. étrangers qui étaient entre leurs mains, 
et les anneaux qui étaient à leurs oreilles, 
Jacob les enfouit sous le térébinthe, qui 

5 est près de Sichem. Ensuite ils partirent. 
La terreur de Dieu se répandit sur les 
villes qui les entouraïent, et l’on ne pour- 

6 suivit point les fils de Jacob. Jacob ar- 
riva, lui et tous ceux qui étaient avec lui, 
à Luz, qui est Béthel, dans le pays de 

7 Canaan. Il bâtit là un autel, et il appela 
ce lieu El-Béthel!; car c'est là que Dieu 
s'était révélé à lui lorsqu'il fuyait son frère. 

8  Débora, nourrice de Rebecca, mourut ; 
et elle fut enterrée au-dessous de Béthel, 
sous le chêne auquel on a donné le nom 
de chêne des pleurs. 

9 Dieu apparut encore à Jacob, après son 
retour de Paddan-Aram, et il le bénit. 

10 Dieu lui dit: Ton nom est Jacob; tu ne 
seras plus pe Jacob, mais ton nom 
sera Israël. Et il lui donna le nom d'Is- 

11 raël. Dieu lui dit: Je suis le Dieu tout- 
puissant. Sois fécond, et multiplie; une 
nation et une multitude de nations nat- 
tront de toi, et des rois sortiront de tes 

12 reins Je te donnerai le pays que j'ai 
donné à Abraham et à Isaac, et je don- 
nerai ce pays à ta postérité après toi. 

13 Dieu s'éleva au-dessus de lui, dans le lieu 

14 où il lui avait parlé. Et Jacob dressa un 
monument dans le lieu où Dieu lui avait 

”__ parlé, un monument de pierres, sur lequel 

15 il fit une libation et versa de l'huile. Jacob 
donna le nom de Béthel au lieu où Dieu 
lui avait parlé, 


1 C'est-à-dire, Dieu de Béthel, 
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Ils partirent de Béthel; ot il y avait 16 
encorc une certaine nce jusqu'à 
phrata, lorsque Rachel accoucha, e eut 
un accouchement pénible ; et pendant les 17 
douleurs de l’enfantement, la sage-femme 
lui dit: Ne crains point, car tu as encore 
un fils! Et comme elle allait rendre l’âme, 18 
car elle était mourante, elle lui donna le 
nom de Ben-Onil; mais le père l’appecla 
Bcnjaminä. Rachel mourut, et elle fut 19 
enterrée sur le chemin d'Éphrata, qui est 
Bethléhem. Jacob éleva un monument 20 
sur son sépulcre: c’est le monument du 
sépulcre de Rachel, qui existe encore au- 


jourd’hui. 
Israël partit: et il dressa sa tente au 21 
delà de Migdal-Éder, Pendant qu'Israël 22 


habitait cette contrée, Ruben alla coucher 
avec Bilha, concubine de son père. Et Is- 
raël l’apprit. 


à Les fils de Jacob étaient au nombre de 
ouze. 

Fils de Léa: Ruben, premier-né de Ja- 23 
cob, Siméon, Lévi, Juda, Issacar et Zabu- 
lon.—Fils de Rachel : Joseph et Benjamin. 24 
—Fils de Bilha, servante de Rachel: Dan 25 
et Nephthali.—Fils de Zilpa, servante de 26 
Léa: Gad et Aser. 

Ce sont là les fils de Jacob, qui lui 
naquirent à Paddan-Aram. 

Jacob arriva auprès d’Isnaac, son père, 27 
à Mamré, à Kirjath-Arba, qui est Hébron, 


où avaient séjourné Abraham et Isaac, 
Les jours d’Isaac furent de cent quatre- 28 
vingts ans. Il expira et mourut, et il fut 29 


recueilli auprès de son peuple, âgé et ras- 
sasié de jours, A et Jacob, ses fils, l’en- 
terrèrent. 


Postérité d'Ésat. 


Yoisi la postérité d'Ésat, qui est Edom. 36 
ü prit ses femmes parmi les filles 2 
de Canaan: Ada, fille d’Élon, le Héthien; 
Oholibama, fille d’Ana, fille de Tsibeon, 
le Hévien ; et Basmath, fille d'Ismaël, sœur 3 
de Nebajoth._—Ada enfanta à Ésaü Éli- 4 
haz; Basmath enfanta Réuel; et Oholi- 5 
ama enfanta Jéusch, Jaelam et Koré. 
Ce sont là les fils d'Ésaü, qui lui naqui- 
rent dans le pays de Canaan.—Esaü prit 6 
ses femmes, ses fils et ses filles, toutes les 
personnes de sn maison, ses troupeaux, 
tout son bétail, et tout le bien qu'il avait 
acquis au pays de Canaan, et il s'en alla 
dans un autre pays, loin de Jacob, son 
frère. Car leurs richesses étaient trop con- 7 
sidérables pour qu'ils demeurassent ensem- 
ble, et la contrée où ils séjournaient ne 
pouvait plus leur suffire à cause de leurs 
troupeaux. Ésaü s'établit dans la mon- 8 
tagne de Séir. Esaü, c'est Edom. 
Voici la postérité d'Ésaü, père d'Édoms, 9 
dans la montagne de Séir. Voici les noms 10 
des fils d'Ésau : Éliphaz, fils d'Ada, femme 
d'Ésaü ; Réuel, fils de Basmath, femme 


1 Ben-Oni signifie fils de ma douleur. 

2 Benjamin signifie fils de ma droite. 

8 Édom représente ici le peuple, les Édomi- 
tes ou Iduméens, 
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11 d'Ésatü.—Les fils d'Éliphaz furent: Thé- 
man, Omar, Tsepho, Gaetham et Kenaz. 
12 Et Thimna était la concubine d’Éliphaz, 
fils d'Ésat ; elle enfanta à Éliphaz Amalek. 
Ce sont là les fils d’Ada, femme d'Esau.— 
13 Voici les fils de Réuel: Nahath, Zérach, 
Schamma et Mizza. . sont là les fils 
14 de Basmath, femme d’Ésat—Voici les fils 
d'Oholibama, fille d’Ana, fille de Tsibeon, 
femme d'Ésaü : elle enfanta à Ésati Jéusch, 
Jaclam et Koré. 

Voici les chefs de tribus issues des fils 
d’EÉsat.— Voici les fils d’Éliphaz, premier- 
né d’Ésaü : le chef Théman, le chef Omar, 
16 le chef Tsepho, le chef Kenaz, le chef Koré, 

le chef Gaetham, le cr Amalek. Ce sont 
-__ Jà les chefs issus d'Éliphaz, dans le pays 
17 d'Édom. Ce sont les fils d'Ada.—Voici les 
fils de Réuel, fils d’'Ésaü : le chef Nahath, 
le chef Zérach, le chef Schamma, le chef 
Mizza. Ce sont là les chefs issus de Réuel, 
dans le pays d'Édom. Ce sont là les fils 
18 de Basmath, femme d'Ésaü.—Voici les 
fils d'Oholibama, femme d'Esaü: le chef 
Jéusch, le chef Jaelam, le chef Koré. Ce 
sont là les chefs, issus d'Oholibama, fille 
19 d’Ana, femme d’Esatü. Ce sont là les fils 
a et ce sont là leurs chefs de tribus. 
U, c'est Édom. 
20 Voici les fils de Séir, le Horien, anciens 
habitants du pays: Lothan, Schobal, Tsi- 
21 beon, Ana, Dischon, Etser et Dischan. Ce 
sont là les chefs des Horiens, fils de Séir, 
22 dans le pays d’Edom.—Les fils de Lothan 
furent : Hori et Hémam. La sœur de Lo- 
23 than fut Thimna.—Voici les fils de Scho- 
bal: Alvan, Manahath, Ebal, Schepho et 
24 Onam.—Voici les fils de Tsibeon: Ajja et 
Ana. C'est cet Ana qui trouva les sources 
chaudes dans le désert, quand il faisait 
aître les ânes de Tsibeon, son père.— 
25 Voici les enfants d’'Ana: Dischon, et 
26 Oholibama, fille d'Ana.—Voici les fils de 
Dischon: Hemdan, Eschban, Jithran et 
27 Keran.—Voici les fils d’Etser: Bilhan, 
28 Zaavan et Akan.—Voici les fils de Di- 
schan: Uts et Aran. 
29 Voici les chefs des Horiens: le chef 
Lothan, le chef Schobal, le chef Tsibeon, 
80 le chef Ana, le chef Dischon, le chef Etser, 
le chef Dischan. Ce sont là les chefs des 
Horiens, les chefs qu’ils eurent dans le 
pays de Séir. 
81 Voie les rois qui ont régné dans le pays 
d'Edom, avant qu'un roi régnât sur les 
82 enfants d'Israël. —Béla, fils de Beor, régna 
sur Édom; et le nom de sa ville était 
33 Dinhaba.—Béla mourut; et Jobab, fils de 
Zérach, de Botsra, régna à sa place. — 
84 Jobab mourut ; et Huscham, du pays des 
85 Thémanites, régna à sa place—Huscham 
mourut; et Hadad, fils de Bedad, régna 
à sa place, C'est lui qui frappa Madian 
dans les champs de Moab. Le nom de 
86 8a ville était Avith.—Hadad mourut; et 
Samia, de Masréka, régna à sa place. — 
37 Samla mourut; et Satl, de Rehoboth sur 
38 le fleuve, régnn à sa place.—Saül mourut ; 
et Baal-Hanan, fils d’Acbor, régna à sa 
89 place.—Baal-Hanan, fils d'Acbor, mourut ; 
et Hadar régna à sa place. Le nom de 
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sa ville était Pau; et le nom de sa femme 
Mehéthabeel, fille de Mathred, fille de 
Mézahab. . 
Voici les noms des chefs issus d'Ésaü, 40 
selon leurs tribus, selon leurs territoires, 
et d'après leurs noms: le chef Thimna, 
le chef Alva, le chef Jetheth, le chef O- 41 
holibama, le chef Éla, le chef Pinon, le 42 
chef Kenaz, le chef Théman, le chef 
Mibtsar, le chef Magdiel, le chef Iram. 43 
ee là ee cas d'Edom, TP eu 
abitations dans le ys qu'ils possé- 
daient. C'est là Ésau, pére d'Édom. 


Joseph vendu par ses frères. 


Jacob demeura dans le pays de Ca- 37 
paan, où avait séjourné son père. 

Voici la postérité de Jacob. : 2 

Joseph, âgé de dix-sept ans, faisait paî- 
tre le troupeau avec ses frères; cet enfant 
était auprès des fils de Bilha et des fils 
de Zilpa, femmes de son père. Et Joseph 
rapportait à leur père leurs mauvais pro- 
pos.—Israël aimait Joseph plus que tous 8 
ses autres fils, parce qu'il l'avait eu dans 
sa vieillesse; et il lui fit une tunique de 
pus couleurs. Ses frères virent que 4 
eur père l’aimait plus qu'eux tous, et 
ils le prirent en haïne. Ils ne pouvaient 
lui parler avec amitié. 

Joseph eut un songe, et il le raconta à 6 
ses frères, qui le haïrent encore davantage. 

I1 leur dit: Ecoutez donc ce songe que 6 

j'ai eu! Nous étions à lier des gerbes au 7 

milieu des champs; et voici, ma gerbe se 
leva et se tint debout, et vos gerbes len- 
tourèrent et se prosternèrent devant elle. 
Ses frères lui dirent: Est-ce que tu règne- 
ras sur nous ? est-ce que tu nous gouverne- 
ras? Et îils le haïrent encore davantage, 
à cause de ses songes et à cause de ses 
paroles, 

Il eut encore un autre songe, et il le 9 
raconta à ses frères. Il dit: J’ai eu encore 
un songe! Et voici, le soleil, la lune et 
onze étoiles se prosternaient devant moi. 

J1 le raconta à son père et à ses frères. 10 
son ps le réprimanda, et lui dit: Que 
signifle ce songe que tu as eu? Faut-il 
que nous venions, moi, ta mère et tes 
frères, nous prosterner en terre devant 
toi? Ses frères eurent de l'envie contre 11 
lui, mais son père garda le souvenir de 
ces choses, 

Les frères de Joseph étant allés à Si!- 12 
chem, pour faire paître le troupeau de 
leur père, Israël dit à Joseph: Tes frères 13 
ne font-ils pas paître le troupeau à Si- 
chem? Vicns, je veux t'envoycr vers eux. 
Et il répondit: Me voici! Israël lui dit: 14 
Va, je te prie, et vois si tes frères sont 
en bonne santé et si le troupeau est en 
bon état ; et tu m'en rapporteras des nou- 
velles. Il l'envoya ainsi de la vallée d’'Hé- 
bron ; et Joseph alla à Sichem. Un homme 15 
le rencontra, comme il errait dans les 
sa I] le questionna, en disant: Que 
cherches-tu ? Joseph répondit : Je cherche 16 
mes frères; dis-moi, je te prie, où ils font 
pit leur troupeau. Et l'homme dit: 17 

ls sont partis d'ici; car je les ai entendus 
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dire: Allons à Dothan. Joseph alla après 
ses frères, et il les trouva à Dothan. 

18 Ils le virent de loin; et, avant qu'il fût 
près d'eux, ils complotèrent de le faire 

19 mourir. Ils se dirent l’un à l’autre: Voici 

20 le faiseur de s0 qui arrive, Venez 
maintenant, tuons-le, et jetons-le dans une 
des citernes; nous dirons qu'une bête fé- 
roce l’a dévoré, et nous verrons ce que 

21 deviendront ses songes. Ruben entendit 
cela, et 1l le délivra de leurs mains. Il 

22 dit: Ne lui ôtons pas la vie. Ruben leur 
dit: Ne répandez point de sang; jetez-le 
dans cette citerne qui est au désert, et 
ne mettez pas la main sur lui, Il avait 
dessein de le délivrer de leurs mains, pour 
le faire retourner vers son père. 

23 Lorsque Joseph fut arrivé auprès de 
ses frères, ils le dépouillèrent de sa tu- 
nique, de la runique de plusieurs couleurs, 

24 qu'il avait sur lui Ils le prirent, et le 
jetèrent dans la citerne. Cette citerne était 

25 vide: il n'y avait point d'eau. Ils s’assirent 
ensuite pour manger. Ayant levé les yeux, 
ils virent une caravane d’Ismaélites venant 
. pp rente pe cer 

aromates, de baume et de myrrhe, 

26 qu'ils transportaient en Égypte. Alors 

uda dit à ses frères: Que gagnerons-nous 
à tuer notre frère et à cacher son sang ? 

27 Venez, vendons-le aux Ismaélites, et ne 

mettons pas la main sur lui, car il est 
_ notre frère, notre chair. Et ses frères 

38 l'écoutèrent. Au pepe des marchands 
Madianites, ils tirérent et firent remonter 
Joseph hors de la citerne; et ils le ven- 
dirent pour vingt sicles dvent aux Is- 
maélites, qui l’emmenèrent en Egypte. 

29 Ruben revint à la citerne; et voici, 
Re n'était plus dans la citerne. Il 

30 déchira ses vêtements, retourna vers ses 
frères, et dit: L'enfant n'y est plus! Et 

81 moi, où irai-je? Is prirent alors la tu- 
nique de Sr ME et, ayant tué un bouc, 

82 ils plongèrent Îa tunique dans le sang. Ils 
envoyèrent à leur père la tunique de 
pose couleurs, en lui faisant dire: 

… Voici ce que nous avons trouvé! reconnais 
si c’est la tunique de ton fils, ou non. 

83 Jacob la reconnut, et dit: C'est la tu- 
nique de mon fils! une bête féroce l'a 

84 dévoré! Joseph a été mis en pièces! Et 
fl déchira ses vêtements, il mit un sac 
sur ses reins, et il porta longtemps le 

% deuil de son fils Tous ses fils et toutes 
ses filles vinrent pour le consoler; mais 
il ne voulut recevoir aucune consolation. 
T1 disait : C’est en pleurant que je descen- 
drai vers mon fils au séjour des morts! Et 

il pleurait son fils, 

36 Madianites le vendirent en Égypte 
à Potiphar, officier de Pharaon, chef des 


gardes. 
Juda et Tamar. 


38 En ce temps-là, Juda s'éloigna de ses 
frères, et se retira vers un homme d'A- 

2 dullam, nommé Hira. Là, Juda vit la fille 
d’un Cananéen, nommé Schua ; il la prit 

8 pour femme, et alla vers elle. Elle devint 
enceinte, et enfanta un fils, qu'elle appela 
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Er. Elle devint encore enceinte, et enfanta 4 
un fils, qu'elle appela Onan. Elle enfanta 5 
de nouveau un qu'elle appela Schéla ; 
Juda était à Czib, quand elle l’enfanta 

Juda prit pour Ër, son premier-né, une 6 
femme nommée Tamar. Er, premier-né 7 
de Juda, était méchant aux yeux de l'É- 
ternel; et l'Éternel lo fit mourir. Alors 8 
Juda dit à Onan: Va vers la femme de 
ton frère, prends-la, comme beau-frère, et 
suscite une postérité à ton frère. Onan, 9 
sachant que cette postérité ne serait 
à lui, sc souillait à terre lorsqu'il allait 
vers la femme de son frère, afin de ne 
pas donner de postérité, à son frère. Ce 10 
qu'il faisait déplut à l'Éternel, qui le fit 
aussi mourir. ors Juda dit à Tamar, sa 11 
Er A dans an 

e ton usqu'à ce que Schéla, mon 
fils, soit grand. IL parlait ainsi dans la 
crainte que Schéla ne mourût comme ses 
frères. Tamar s'en alla, et elle habita dans 
la maison de son père. ne 

Les jours s'écoulèrent, et la fille de 12 
Schua, femmo de Juda, mourut. Lorsque 
Juda fut consolé, il monta à Thimna, vers 
ceux qui tondaient ses brebis, lui et son 
ami Hira, l'Adullamite. On en informa 13 
Tamar, et on lui dit: Voici ton beau-père 
qui monte à Thimna, pour tondre ses 
brebis. Alors elle Ôta ses habits de veuve, 14 
elle se couvrit d’un voile et s'enveloppa, 
et elle s'assit à l'entrée d'Enaïm, sur le 
chemin de Thimna; car elle voyait que 
Schéla était devenu grand, et qu'elle ne 
lui était point donnée pour femme. | 

Juda la vit, et la prit pour une prosti- 15 
tuée, parce qu'elle avait couvert son vi- 
sage. Il l'aborda sur le chemin, et dit: 16 
Laisse-moi aller vers toi. Car il ne connut 
pas que c'était sa belle-fille. Elle dit: Que 
me donnerastu pour venir vers moi? Il 17 
répondit: Je t'enverrai un chevreau de 
mon troupeau, Elle dit: Me donneras-tu 
un e, jusqu'à ce que tu l’envoies? Il 18 
répondit: Quel gage te donnerai-je? Elle 
dit: Ton cachet, ton cordon, et le bâton : 

ue tu as à la main. Il les lui donna. . 

is il alla vers elle; et elle devint en- 
cœinte de lui. Elle se leva, et s'en alla ; 19 
elle Ôta son voile, et remit ses habits de 
veuve, 

Juda envoya le chevreau son ami 20 
l’'Adullamite, pour retirer le gage des 
mains de la femme. Mais il ne la trouva 

int. Il interrogea les gens du lieu, en 21 

isant: Où est cette prostituée qui se 
tenait à Enaïm, sur le chemin? Ils ré- 
pondirent: Il n'y a point eu ici de pro- 
stituée. Il retourna auprès de Juda, et 22 
dit: Je ne l'ai pas trouvée, et même les 
sens du lieu ont dit: Il n’y a point eu ici 

e prostituée. Juda dit: Qu'elle garde ce 23 
qu'elle a! Ne nous exposons pas au mé- 

ris, Voici, j'ai envoyé ce chevreau, et tu ne 
’as pas trouvée. 

Environ trois mois après, on vint dire à 24 
Juda : Tarmar, ta belle-fille, s'est prostituée, 
et même la voilà enceinte à la suite de sa 
prostitution. Et Juda dit: Faites-la sortir, se 
et qu'elle soit brûlée. Comme on l'amenait * 
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dehors, elle fit dire à son beau-père : C'est 
de l’homme à qui ces choses appartiennent 
que je suis enceinte ; reconnais, je te prie, 
à qui sont ce cachet, ces cordons et ce 
26 bâton. Juda les reconnut, et dit: Elle est 
moins coupable que moi, puisque je ne 
l'ai pas donnée à Schéla, mon fils Et il 
. ne la connut plus 
- 27 Quand elle fut au moment d'accoucher, 
voici, il y avait deux jumeaux dans son 
28 ventre. Et pendant l'accouchement il y 
en eut un qui présenta la main; la sage- 
femme la prit, et y attacha un fil cramoisi, 
29 en disant: Celui-ci sort le premier. Mais 
‘fl retira la main, et son frère sortit. Alors 
la sage-femme dit: Quelle brèche tu as 
faite ! Et elle lui donna le nom de Pérets 1, 
80 Ensuite sortit son frère, qui avait à la 
main le fil cramoisi; et on lui donna le 
nom de Zérach 2, 


Joseph en Égypte. 


On fit descendre Joseph en Égypte; 
et Potiphar, officier de Pharaon, chef des 
gardes, ien, l’acheta des Ismaélites 
2 qui l'y avaient fait descendre. L'Eternel 
fut avec lui, et la prospérité l’accompagna ; 
il habitait dans la maison de son maître, 
3 l'Égyptien. Son mate vit que l'Éternel 
. était avec lui, et que l'Éternel faisait pro- 
spérer entre ses mains tout ce qu'il entre- 
4 prenait. Joseph trouva grâce aux yeux de 
son maître, qui l'employa à son service, 
l'établit sur sa maison, et lui confia tout 
5 ce qu'il possédait. Dès que Potiphar l’eut 
établi sur sa maison et sur tout ce quil 
possédait, l'Eternel bénit la maison de l'E- 
gyptien, à cause de Joseph ; et la bénédic- 
tion de l'Eternel fut sur tout ce qui lui 
Appartenale, soit à la maison, soit aux 
6 champs. Il abandonna aux mains de Jo- 
seph tout ce qui lui appartenait, et il 
n'avait avec lui d'autre soin que celui de 
rendre sa nourriture. Or, Joseph était 

au de taille et beau de figure. 
7 Après ces choses, il arriva que la femme 
de son maître porta les yeux sur Joseph, 
8 et dit: Couche avec moi! Il refusa, et dit 
à la femme de son maître: Voici, mon 
maître ne prend avec moi connaissance 
de rien dans la maison, et il a remis entre 
.9 mes mains tout ce qe lui appartient. Il 
n'est pas plus grand que moi dans cette 
maison, et il ne m'a rien interdit, excepté 
toi, pare que tu es sa femme. Comment 
ferais-je un aussi nd mal et pécherais- 
10 je contre Dieu? Quoiqu'elle parlât tous 
es jours à Joseph, il refusa de coucher 
11 auprès d'elle, d'être avec elle. Un jour 
qu'il était entré dans la maïson pour faire 
son ouvrage, et qu'il n’y avait là aucun des 
12 gens de la maison, elle le saisit par son 
= vêtement, en disant: Couche avec moi! 
JI1 lui laissa son vêtement dans la main, 
13 et s'enfuit au dehors Lorsqu'elle vit qu'il 
lui avait laissé son vêtement dans la main, 
14 et qu'il s'était enfui dehors, elle appela les 


1 Pérets signifie brèche, ouverture. 
2 Zérack signifie éclat, rayonnement, 
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gens de sa maison, et leur dit: Voyez, il 
nous à amené un Hébreu pour se jouer 
de nous. Cet homme est venu vers moi 
ur coucher avec moi; mais j'ai crié à 
aute voix. Et quand il a entendu que 15 
j'élevais la voix et que je criais, il a 
son vêtement à côté de moi et s’est enfui 
dehors. Et elle posa le vêtement.de Joseph 16 
à côté d'elle, jusqu’à ce que son maître 
rentrât à la maison. Alors elle lui parla 17 
ainsi: L’esclave hébreu que tu nous as 
amené est venu vers moi pour se jouer 
de moi. Et comme j'ai élevé la voix et 18 
que j'ai crié, il a laissé son vêtement à 
côté de moi et s’est enfui dehors. Après 19 
avoir entendu les paroles de sa femme, 
qui lui disait: Voilà ce que m'a fait ton 
esclave ! le maître de Joseph fut enflammé 
de colère. Il prit Joseph, et le mit dans 20 
la prison, dans le lieu où les prisonnicrs 
du roi étaient enfermés: il fut là, en 


prison. 

L’Eternel fut avec Joseph, et il étendit 21 
sur lui sa bonté. Ille mit en faveur aux 
ie du chef de la prison. Et le chef de 22 
a prison plaça sous sa surveillance tous 
les prisonniers qui étaient dans la prison ; 
et rien ne s'y faisait que par lui. chef 23 
de la prison ne prenait aucune connais- 
sance de ce que Joseph avait en mai 
parce que l'Éternel était avec lui. Et l'É- 
ternel donnait de la réussite à ce qu'il 
faisait. 

Après ces choses, Îl arriva que l’échan- 40 
son et le panetier du roi d'Egypte offen- 
sèrent leur maître, le roi d'Égypte. Pha- % 
raon fut irrité contre ses deux officiers, le 
chef des échansons et le chef des panetiers. 

Et il les fit mettre dans la maison du chef 8: 
des gardes, dans la prison, dans le lieu où 
Joseph était enfermé. Le chef des gardes 4 
les plaça sous la surveillance de Joseph, : 
qui faisait le service auprès d'eux; et ils 
passèrent un certain temps en prison. 

Pendant une même nuit, l’'échanson et le 5: 

etier du roi d’ te, qui étaient en- 
ermés dans la prison, eurent tous les deux 
un songe, chacun le sien, pouvant recevoir 
une explication distincte. Joseph, étant 6 
venu le matin vers eux, les regarda; et 
voici, ils étaient tristes. Alors il questionna 7 
les officiers de Pharaon, qui étaient avec 
lui dans la prison de son maître, et il leur 
dit: Pourquoi avez-vous mauvais visage 
aujourd’hui? Ils lui répondirent: Nous 8: 
avons eu un songe, et il n’y a personne 
pour l'expliquer. Joseph leur dit: N'est-ce 
pas à Dieu qu'appartiennent les explica- 

ons? Racontez-moi donc votre songe. 

Le chef des échansons raconta son songe 9 
à Joseph, et lui dit: Dans mon songe, voici, 
il y avait un cep devant moi. Ce cep avait 10 
trois sarments. Quand il eut poussé, 8x 
fleur se développa, et ses grappes donnè- 
rent des raisins mûrs La coupe de Pha- 11 
raon était dans ma main. Je pris les 
raisins, je les pressai dans la coupe de 
Pharaon, et je mis la coupe dans la main : 
de Pharaon. Joseph lui dit: En voici 12 
l'explication. Les trois sarments sont trois 
jours. Encore trois jours, et Pharaon rce- 13 
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kRvera ta têtel,'ot te rétablira dans ta 
are tu mettras la coupe dans la maîn 
de Pharaon, comme tu en avais l'habitude 

14 lorsque tu étais son échanson. Mais sou- 
viens-toi de moi, quand tu seras heureux ; 
et montre, je te prie, de In bonté à mon 
égard; parle en ma faveur à Pharaon, et 

15 fais-moi sortir de cette maison. Car j'ui 
été enlevé du PT des Hébreux, et ici 
même je n'ai rien fait pour être mis en 
prison. 

16 Le chef des panetiers, voyant que ee 
avait donné une explication favorable, dit: 
Voici, il y avait aussi, dans mon songe, 

trois corbeilles de pain blanc sur ma tête. 

17 Dans la corbeille la plus élevée il y avait 
pour Pharaon des mets de toute espèce, 

. cuits au four; et les oiseaux les man- 
geaient dans la corbeille au-dessus de ma 

18 tête. Joseph répondit, ct dit: En voici 
l'explication. Les trois corbeïlles sont trois 

19 és Encore trois jours, et Pharaon en- 

èvera ta tête de dessus toi, te fera pendre 
à un bois, et les oiseaux mangeront ta 


chair, 

20 Le troisième jour, jour de la naissance 
de Pharaon, il fit un festin à tous ses 
serviteurs ; et il éleva lu tête du chef des 
échansons et la tête du chef des panetiers, 

21 au milieu de ses serviteurs: il rétablit le 
chef des échansons dans sa charge d’échan- 
80 ur qu’il mît la coupe dans la main 

22 de n; mais il fit pendre le chef des 

etiers, selon l'explication que Joseph 
eur avait donnée. 

28 Le chef des échansons ne pensa plus À 

Ne Ii l’oublia. 

41 u bout de deux ans, Pharaon eut un 

songe. Voici, il se tenait près du fleuve, 

2 Et voici, sept vaches belles à voir et grasses 
de chair montèrent hors du fleuve, et 8e 

83 mirent à paître dans la prairie. Sept au- 
tres vaches laides à voir et maigres de 
chair montèrent derrière elles hors du 
fleuve, et se tinrent à leurs côtés sur le 

. 4 bord du fleuve. Les vaches laides à voir 
et maigres de chair mangèrent les sept 
vaches belles à voir et grasses de : 
Et Pharaon s'éveilla. 

5 Il se rendormit, et il eut un second 
songe. Voici, sept épis gras et beaux mon- 

6 tèrent sur une même .\ Et ei épis 
maigres et brûlés par le vent d'orient 

7 poussèrent après eux. Les épis maigres 
engloutirent les sept épis et pleins. 
Et Pharaon s'éveilla Voilà le songe, 

8 Le matin, Pharaon eut l'esprit agité, et 
il fit appeler tous les magiciens et tous 
les sages de l te. Il leur raconta ses 
songes, Mais personne ne put les expli- 


quer à Pharaon. 
9 Alors le chef des échansons prit la re 
te. Pha. 


role, et dit à Pharaon: Je va 
10 aujourd'hui le souvenir de ma faute. 
raon s'était irrité contre ses serviteurs ; et 
il m'avait fait mettre en prison dans la 
maison du chef des gardes, moi et le chef 
11 des panetiers. Nous eûmes l’un et l’autre 


1 Pharaon fera cesser ton état d'abatte- 
ment. 
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un songe dans une même nuit; et chacun 
de nous reçut une explication en se M 
avec le songe qu'il avait eu. 11 y avait là 12 
avec nous un jeune Hébreu, esclave du 
chef des gardes Nous lui racontñämes nos 
songes, et il nous les expliqua. Les choses 13 
sont arrivées selon l'explication qu’il nous 
avait donnée. Pharaon me rétablit dans 


ma charge, et il fit pendre le chef des 


paneticrs, 

Pharaon fit appeler Joseph. On le fit 14 
sortir en hâte de prison. Il se rasa, chan- 
gea de vêtements, et 8e rendit vers Pha- 
raon. Pharaon dit à Joseph: J'ai eu un 15 
songe. Personne ne peut l'expliquer; et 
j'ai me que tu expliques un songe, 
après l'avoir entendu. Joseph répondit à 16 
Pharaon en disant: Ce nest pas moi! 
C'est Dieu qui donnera une réponse fa- 
vorable à Pharaon. 

Pharaon dit alors à Joseph: Dans mon 17 
songe, voici, je me tenais sur le bord du 
fleuve. Et voici, sept vaches de 18 
chair et belles d'apparence monteérent hors 
du fleuve, et se mirent à paître dans la 
prairie. Sept autres vaches montèrent der- 19 
rière elles, maigres, fort laides d'apparence, 
et décharnées: je n'en ai point vu d'aussi 
laides dans tout le pays d’ te. Les 20 
vaches décharnées et laîdes mangèrent les 
sept premières vaches qui étaient 

es les engloutirent dans leur ventre, 21 
sans qu'on s'aperçût qu'elles y fussent 
entrées; et leur Php était luide 
comme auparavant. je m'éveillai Je 22 
vis encore en songe sept épis pleins et 
beaux, qui montèrent sur une même tige. 
Et sept épis vides, maigres, brûlés par le 23 
vent d'orient, poussèrent cures eux. Les 24 
épis mai engloutirent les sept beaux 
épis. Je l'ai dit aux magiciens, mais per- 
sonne ne m'a donné l'explication. 

Joseph dit à Pharaon: Ce qu'a songé 25 
Pharaon est une seule chose, Dicu a 
fait connaître à Pharaon ce qu’il va faire. 
Les sept vaches belles sont sept années, 26 
et les sept épis beaux sont sept années: 
c'est un seul songe. Les sept vaches dé- 27 
charnées et laides, qui montaient derrière 
les premières, sont sept années; et les sept 
épis vides, brûlés par le vent d’orient, se- 
ront sept années de famine. Ainsi, comme 28 
je viens de le dire à Pharaon, Dieu a fait 
connaître à Pharaon ce qu'il va faire. Voici, 29 
il y aura sept années de grande abondance 
dans tout le pays d’ te, Sept années 30 
de famine viendront après elles: et l'on 
oubliera toute cette ndance au pays 
d'Égypte, et la famine consumera le paÿs. 
Cette famine qui suivra sera si forte qu'on 31 
ne s’apercevra plus de l'abondance dans le 
pays. Si Pharaon a vu le songe 8e répéter 32 
une seconde fois, c'est que ja chose est 
arrêtée de la part de Dieu, et que Dieu 
se hâtera de l’exécuter. Maintenant, que 33 
Pharaon choisisse un homme intelligent 
et sage, et qu'il le mette à la tête du pays 
d’ te. Que Pharaon établisse des com- 34 
m sur le pays, pour lever un cin- 
quième des récoltes de l'Egypte pendant 
les sept années d'abondance. Qu'ils ras- 35 
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semblent tous les produits de ces bonnes 
années qui vont venir; qu'ils fassent, sous 
l’autorité de Pharaon, des amas de blé, des 
approvisionnements dans les villes, et qu'ils 

36 en aient la garde. Ces provisions seront en 
réserve pour le pays, pour les sept années 
de famine qui arriveront dans le pays d'E- 
gypte, afin que le pays ne soit pas consumé 
par la famine. 

87 Ces paroles plurent à Pharaon et à tous 

38 ses serviteurs. Et Pharaon dit à ses servi- 
teurs: Trouverions-nous un homme comme 

39 celui-ci, ayant en lui l'esprit de Dieu? Et 
Pharaon dit à Joseph: isque Dieu t'a 
fait connaître toutes ces choses, il n’y a 
personne qui soit aussi intelligent et aussi 

40 sage que toi. Je t'établis sur ma maison, 
et tout mon peuple obéira à tes ordres. 
Le trône seul m'élèvera au-dessus de toi. 

41 Pharaon dit à Joseph: Vois, je te donne 
le commandement de tout le pays d’E- 

42 gypte. Pharaon ôta son anneau de la 
main, et le mit à la main de Joseph; il 
le revêtit d’habits de fin lin, et lui mit 

43 un collier d'or au cou. Il le fit monter 
sur le char qui suivait le sien; et l'on 
criait devant lui: A genoux! C’est ainsi 
que Pharaon lui donna le commandement 

44 de tout le pays d'Égypte. Il dit encore à 
Joseph : Je suis Pharaon! Et sans toi per- 
sonne ne lèvera la main ni le pied dans 
tout le pays d'Égypte. 

45 Pharaon appela Joseph du nom de 
Tsaphnath-Paenéachl1; et il lui donna 
pour femme Asnath, fille de Poti-Phéra, 

rêtre d'On2, Et Joseph partit pour visi- 

46 ter le pays d'Égypte. Joseph était âgé de 
trente ans lorsqu'il se présenta devant Pha- 
raon, roi d'Egypte ; et il quitta Pharaon, et 
parcourut tout le pays d'Égypte. 

47 Pendant les sept années de fertilité, la 

48 terre rapporta abondamment. Joseph ras- 
sembla tous les produits de ces sept an- 
nées dans le pays d'Égypte; il fit des 
approvisionnements dans les villes, met- 
tant dans l'intérieur de chaque ville les 

49 productions des champs d'alentour. Jo- 
seph amassa du blé, comme le sable de la 
mer, en quantité si considérable que l'on 
cessa de compter, parce qu'il n’y avait plus 
de nombre. 

50 Avant les années de famine, il naquit à 
Joseph deux fils, que lui enfanta Asnath, 

51 fille de Poti-Phéra, prêtre d'On. Joseph 
donna au premier-né le nom de Manassé3, 
car, dit-il, Dieu n’'a fait oublier toutes mes 

52 peines et toute la maison de mon père. Et 
il donna au second le nom d’Éphraïm 4, 
car, dit-il, Dieu m'a rendu fécond dans le 
pays de mon affliction. 

53 Les sept années d’abondance qu'il y eut 

54 au pays d'Égypte s’écoulèrent. Et les sept 
années de famine commencèrent à venir, 


1 Tsaphnath-Paenéach signifie celui qui 
découvre des choses cachées. 

2 Héliopolis. 

7 crie dérive d'un mot qui signifie 
ouvrier. 
4 Éphraïm dérive d’un mot qui signifie étre 
Jécond. 
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ainsi que Joseph l'avait annoncé. Il y eut 
famine dans tous les pays; mais dans tout 
le pays d'Egypte il y avait du pain. Quand 55 
tout le pays d'Égypte fut aussi affamé, le 
peuple cria à Pharaon pour avoir du pain. 
haraon dit à tous les Egyptiens: Allez 
vers Joseph, et faites ce qu'il vous dira. 
La famine régnait dans tout le pays. Jo- 56 
seph ouvrit tous les lieux d’approvisionne- 
ments, et vendit du blé aux Égyptiens. La 
famine augmentait dans le pays d'Égypte. 
Et de tous les pays on arrivait en Égypte, 57 
go acheter du blé auprès de Joseph; car 
famine était forte dans tous les pays. 


Les frères de Joseph. 


, Jacob, voyant qu'il y avait du blé en 42 
Egypte, dit à ses fils: Pourquoi vous re- 
& ez-vous les uns les autres? Il dit: 2 

oici, j'apprends qu’il y a du blé en E- 

te: descendez-y, pour nous en acheter 
à, afin que nous vivions et que nous ne 
mourions pas, 

Dix frères de Joseph descendirent en 3 

pte, pu acheter du blé. Jacob n’en- 4 
voya point avec eux Benjamin, frère de 
Joseph, dans la crainte qu'il ne lui arrivât 
quelque malheur. Les fils d'Israël vinrent 5 
pour acheter du blé, au milieu de ceux 
qui venaient aussi; car la famine était 
dans le pays de Canaan. 

Joseph commandait dans le pays: c’est 6 
lui qui vendait du blé à tout le peuple du 
pays Les frères de Joseph vinrent, et se 

rosternèrent devant lui la face contre 

rre. Joseph vit ses frères et les recon- 7 
put; mais il feignit d’être un étranger 
pour eux, il leur parla durement, et leur 
dit : D'où venez-vous? Ils répondirent : Du 
pays de Canaan, pour acheter des vivres 

oseph reconnut ses frères, maïs eux ne le 8 
reconnurent pas. 

Joseph se souvint des songes qu'il avait 9 
eus à leur sujet, et il leur dit: Vous êtes 
des espions; c'est pour observer les lieux 
faibles du pays que vous êtes venus. Ils 10 
lui répondirent: Non, mon seigneur, tes 
serviteurs sont venus pour acheter du blé. 
Nous sommes tous fils d’un même homme; J1 
nous sommes sincères, tes serviteurs ne 
sont pas des espions. Il leur dit: Nulle- 12 
ment ; c'est pour observer les lieux faibles 
du pays que vous êtes venus. Ils répondi- 18 
rent: Nous, tes serviteurs, sommes douze 
frères, fils d'un même homme au pays de 
Canaan; et voici, le plus jeune est au- 
jourd’hui avec notre père, et il y en a 
un qui n’est plus. Joseph leur dit: Je 14 
viens de vous le dire, vous êtes des es- 
pions. Voici comment vous serez éprou- 15 
vés. Par la vie de Pharaon! vous ne sor- 
tirez point d'ici que votre jeune frère ne 
goit venuli, Envoyez l’un de vous pour 16 
chercher votre frère ; et vous, restez pri- 
sonniers. Vos paroles seront éprouvées, 
et je saurai si la vérité est chez vous; 
sinon, par la vie de Pharaon! vous êtes 


1 Aussi vrai que Pharaon est vivant, vous 
ne sortirez point, etc. 
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17 des espions. Et il les mit ensemble trois 
jours en prison. 

18 Le troisième jour, Joseph leur dit: 
Faites ceci, et vous vivrez. Je crains 

19 Dieu! Si vous êtes sincères, que l'un de 
vos frères reste enfermé dans votre prison ; 
et vous, partez, emportez du blé pour 

20 nourrir vos familles, et amenez-moi votre 
jeune frère, afin que vos paroles soient 
éprouvées et que vous ne mouriez point. 
Et ils firent ainsi. 

21 Ilsse dirent alors l’un à l’autre: Oui,nous 
avons été coupables envers notre frère; 
car nous avons vu l'angoisse de son âme, 
quand il nous demandait grâce, et nous 
ne l’avons point écouté! C’est pour cela 

22 que cette affliction nous arrive. Ruben, 
prenant la parole, leur dit: Ne vous disais- 
je pas: Ne commettez point un crime 
envers cet enfant? Mais vous n’avez point 
écouté. Et voici, son sang est redemandé,. 

23 Ils ne savaient pas que Joseph compre- 
naît, car il se servait avec eux d’un inter- 

24 prète. Il s’éloigna d'eux, pour pleurer. Il 
revint, et leur parla; puis il prit parmi eux 
Siméon, et le fit enchaîner sous leurs yeux. 

25 Joseph ordonna qu’on remplit de blé leurs 
sacs, qu’on remît l'argent de chacun dans 
son sac, et qu’on leur donnât des provi- 

26 sions pour la route. Et l’on fit ainsi. Ils 
chargérent le blé sur leurs ânes, et par- 
tirent. 

27 L'un d’eux ouvrit son sac pour donner 
du fourrage à son âne, dans le lieu où ils 

rent ia nuit, et { vit l’argent qui était 

28 à l'entrée du sac. Il dit à ses frères: Mon 
argent a été rendu, et le voici dans mon 
sac. Alors leur cœur fut en défaillance ; 
et ils se dirent l’un à l’autre, en tremblant: 
Qu'est-ce que Dieu nous a fait ? 

29 Jis revinrent be de Jacob, leur père, 
dans le pays de Canaan, et ils lui racon- 
tèrent tout ce qui leur était arrivé. Ils 

30 dirent: L'homme, qui est le seigneur du 
pays, nous à parlé durement, et il nous 

81 à pris pour des espions, Nous lui avons 
dit: Nous sommes sincères, nous ne som- 

82 mes pas des espions. Nous sommes douze 
frères, fils de notre père; l’un n'est plus, 
et le plus jeune est aujourd'hui avec notre 

83 père au pays de Canaan. Et l’homme, qui 
est le seigneur du pays, nous a dit: Voici 
comment je saurai si vous êtes sincères. 
Laissez auprès de moi l’un de vos frères, 
prenez de quoi nourrir vos familles, par- 

84 tez, et amenez-moi votre jeune frère. Je 
saurai ainsi que vous n'êtes pas des es- 
pions, que vous êtes sincères ; je vous ren- 
drai votre frère, et vous pourrez librement 
parcourir le pays. 

85 Lorsqu'ils vidèrent leurs sacs, voici, le 
paquet d'argent de chacun était dans son 
sac. Jls virent, eux et leur père, leurs pa- 
quets d'argent, et ils eurent peur. 

86 Jacob, leur père, leur dit: Vous me privez 
de mes enfants! Joseph n’est plus, Siméon 
n'est plus, et vous prendriez Benjamin ! C'est 

37 sur moi que tout cela retombe. Ruben dit 
à son père: Tu feras mourir mes deux 
fils si je ne te ramène pas Benjamin; 
remets-le entre mes mains, et je te le 
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ramènerai. Jacob dit: Mon fils ne des- 88 
cendra point avec vous; car son frère 
est mort, et il reste seull: s'il lui arri- 
vaîit un malheur dans le voyage que vaus 
allez faire, vous feriez descendre mes che- 
veux blancs avec douleur dans le séjour 
CEa fai 

amine s’appesantissait sur le pays. 
Quand ils eurent fini de manger ea blé 43 
qu'ils avaient apporté d'Égypte, Jacob dit 
à ses fils: Retournez, achetez-nous un peu 
de vivres. Juda lui répondit : Cet homme 3 
nous à fait cette déclaration formelle: 
Vous ne verrez pas ma face, à moins que 
votre frère ne soit avec vous. Si donc tu 4 
veux envoyer notre frère avec nous, nous 
descendrons, et nous t'achèterons des vi- 
vres Mais si tu ne veux pas l'envoyer, 5 
nous ne descendrons point, car cet homme 
nous a dit: Vous ne verrez ma face, 
à moins que votre frère ne soit avec vous 
Israël dit alors: Pourquoi avez-vous mal G 
agi à mon égard, en disant à cet homme 
que vous aviez encore un frère? Ils ré- 7 
pondirent : Cet homme nous a interrogés 
sur nous et sur notre famille, en disant: 
Votre père vit-il encore? avez-vous un 
frère? Et nous avons répondu à ces 
questions. Pouvions-nous savoir qu'il di- 
rait: Faites descendre votre frère ? 

Juda dit à Israël, son père: Laisse venir 8 
l'enfant avec moi, afin que nous nous 
levions et que nous partions; et nous 
vivrons et ne mourrons pas, nous, tot et 
nos enfants Je réponds de lui; tu le 9 
redemanderas de ma main. Si {° ne le ra- 
mène pas auprès de toi et si je ne le 
remets pas devant ta face, je serai pour 
toujours coupable envers toi. Car si nous 10 
n’eussions pas tardé, nous serions main- 
tenant deux fois de retour. Israël, leur 11 
pe leur dit: Puisqu'il le faut, faites ceci. 

nez dans vos sacs des meilleures pro- 
ductions du pays, pour en porter un pré- 
sent à cet homme, un peu de baume et un 
peu de miel, des aromates, de la myrrho, 
des pistaches et des amandes Prenez avec 12 
vous de l’autre argent, et remportez l'ar- 
gent qu'on avait mis à l'entrée de vos 
sacs: peut-être était-ce une erreur. Pre- 13 
nez votre frère, et levez-vous; retournez 
vers cet homme, Que le Dieu tout-puis- 14 
sant vous fasse trouver grûce devant cet 
homme, et qu'il laisse revenir avec vous 
votre autre frère et Benjamin! Et moi, 
si je dois être privé de mes enfants, que 
j'en sois privé! 

Ils pren le présent; ils prirent avec 15 
eux de l’autre argent, ainsi que Benja- 
min; ils se levèrent, descendirent en 
spé, et se présentèrent devant Joseph. 

ès que Joseph vit avec eux Benjamin, 16 
il dit à son intendant: Fais entrer ces 
gens dans Ja maison, tue et apprête; car 
ces gens mangeront avec moi a midi. Cet 17 
homme fit ce que Joseph avait ordonné, 
et il conduisit ces gens dans la maison 
de Joseph. Ils eurent peur lorsqu'ils fu- 18 
rent conduits à la maison de Joseph, et 
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ils dirent: C'est à cause de l'argent re- 
mis l'autre fois dans nos sacs qu'on 
nous emmène; c'est pour sg jeter sur 
nous, se précipiter sur nous; c'est pour 
nous prendre comme esclaves, et s'em- 

19 parer de nos ânes. Ils s'approchèrent de 
‘’intendant de la maison de Joseph, et 
lui adressèrent Ia parole, à l'entrée de la 

20 maison. Ils dirent: Pardon! mon sei- 
gneur, nous sommes déjà descendus une 

21 fois pour acheter des vivres. Puis, quand 
nous arrivâmes au lieu où nous devions 
passer la nuit, nous avons ouvert nos Sacs ; 
et voici, l’argent de chacun était à l'entrée 
de son sac, notre argent selon son poids: 

22 nous le rapportons avec nous. Nous avons 
aussi apporté de l’autre argent, pour ache- 
ter des vivres Nous ne savons pas qui 
avait mis notre argent dans nos sacs. 

23 L'intendant répondit: Que la paix soit 
avec vous! Ne craignez rien. C'est votre 
Dieu, le Dieu de votre père, qui vous a 
donné un trésor dans vos sacs Votre 
argent m'est parvenu. Et il leur amena 

24 Siméon. Cet homme les fit entrer dans 
la maison de Joseph; il leur donna de 
l’eau, et ils se lavèrent les pieds; il donna 

25 aussi du fourrage à leurs ânes. Ils pré- 
re leur présent, en attendant ue 

oseph vînt à midi; car on les avait in- 
formés qu’ils m raient chez lui. 

26 Quand Joseph fut arrivé à la maison, 
ils lui offrirent le présent qu'ils avaient 
apporté, et ils se prosternèrent en terre 

27 devant lui. Il leur demanda comment ils 
se portaient ; et il dit: Votre vieux père, 
dont vous avez parlé, est-il en bonne 

28 santé? vit-il encore ? Ils répondirent : Ton 
serviteur, notre père, est en bonne santé; 
il vit encore. Êt ils s'inclinèrent et se 

29 prosternèrent. Joseph leva les yeux; et, 
etant un regard sur Benjamin, son frère, 
fils de sa mère, il dit: Est-ce là votre jeune 
frère, dont vous m'avez lé? Et il à- 
jouta: Dieu te fasse miséricorde, mon fils! 

80 Ses entrailles étaient émues pour son frère, 

* et il avait besoin de pleurer ; il entra He 
cipitamment dans une chambre, et il y 

31 pleura Après s'être lavé le visage, il en 
sortit ; et, faisant des efforts pour se con- 
tenir, il dit: Servez à manger. 

:82 On servit Joseph à part, et ses frères à 
part: les Egyptiens qui mangeaient avec 
ui furent aussi servis à part, car les Egyp- 
tiens ne pouvaient pas manger avec les 
Hébreux, parce que c’est à leurs yeux 

83 une abomination. Les frères de Joseph 

. s’assirent en sa présence, le premier-né 
selon son droit d’aînesse, et le plus jeune 

selon son âge; et ils se ent les 

34 uns les autres avec étonnement. Joseph 
leur fit porter des mets qui étaient de- 
vant lui, et Benjamin en eut cinq fois 
plus que les autres. Ils burent, et s'enivrè- 

rent avec lui. 

44 Joseph donna cet ordre à l'intendant 

de 8a maison: Remplis de vivres les 
sacs de ces gens, autant qu'ils en pour- 
ront porter, et mets l'argent de chacu 
2 à l'en de son sac. Tu mettras a 
ma coupe, la coupe d'argent, à l'entrée 
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du sac du plus jeune, avec l'argent de 
son blé. L’'intendant fit ce que Joseph 
lui avait ordonné. 

Le matin, dès qu’il fit jour, on renvoya 3 
ces gens avec leurs ânes. lis étaient sortis 4 
de la ville, et ils n’en étaient guère éloi- 
gnés, lorsque Joseph dit à son intendant: 

ve-toi, poursuis ces gens; et, quand tu 
les auras atteints, tu leur diras: Pourquoi 
avez-vous rendu le mal pour le bien? N'a- 5 
vez-vous pas la coupe dans laquelle boit 
mon seigneur, et dont il se sert pour de- 
viner? Vous avez mal fait d'agir ainsi. 
L’intendant les atteignit, et leur dit ces 6 
mêmes paroles. Ils lui répondirent : Pour- 7 
ques mon seigneur parle-t-il de la sorte ? 

ieu préserve tes serviteurs d’avoir com- 
mis une telle action! Voici, nous t'avons 8 
rapporté du pays de Canaan l'argent que 
nous avons trouvé à l'entrée de nos sacs; 
comment aurions-nous dérobé de l'argent 
ou de l’or dans la maison de ton seigneur ? 
Que celui de tes serviteurs sur qui se trou- 9 
vera la coupe meure, et que nous soyons 
nous-mêmes esclaves de mon seigneur! Il 10 
dit: Qu'il en soit donc selon vos paroles! 
Celui sur qui se trouvera la coupe sera 
mon esclave ; et vous, vous serez innocents. 
Aussitôt, chacun descendit son sac à terre, 11 
et chacun ouvrit son sac. L’'intendant les 12 
fouilla, commencant par le plus âgé et f- 
nissant par le plus jeune; et la coupe fut 
trouvée dans le sac de Benjamin. 

Ils déchirèrent leurs vêtements, chacun 13 
rechargea son âne, et’ils retournèrent à la 
ville. Juda et ses frères arrivèrent à la 14 
maison de Joseph, où il était encore, et 
ils se .prosternèrent en terre devant lui 
Joseph leur dit: Quelle action avez-vous 15 
faite? Ne savez-vous pas qu'un homme 
comme moi a le pouvoir de deviner? 
Juda répondit: Que dirons-nous à mon 16 
seigneur? comment parlerons-nous? com- 
ment nous justifierons-nous? Dieu a trouvé 
l'iniquité de tes serviteurs. Nous voici es- 
claves de mon seigneur, nous, et celui sur 
qui s’est trouvée la coupe. Et Joseph dit: 17 
Dieu me garde de faire cela! L'homme sur 

ui la coupe a été trouvée sera mon es- 
clave; mais vous, remontez en paix vers 
votre père. 

Alors Juda s'approcha de Joseph, et 18 
dit: De grâce, mon seigneur, que ton ser- 
viteur puisse faire entendre une parole à 
mon seigneur, et que sa colère ne s'en- 
flamme point contre ton serviteur! car tu : 
es comme Pharaon. Mon seigneur a in- 19 
terrogé ses serviteurs, en disant: Avez-vous 
un père, ou un frère? Nous avons répon- 20 
du: Nous avons un vieux père, et un jeune 
frère, enfant de sa vieillesse; cet enfant 
avait un frère qui est mort, et qui était 
de la même mère; il reste seul, et son père 
l'aime. Tu as dit à tes serviteurs: Faiïtes- 21 
le descendre vers moi, et que je le voie 
de mes propres yeux. Nous avons ré- 22 
pondu à mon seigneur: L'enfant ne peut 
pas quitter son père; s’il le quitte, son 

re mourra. Tu as dit à tes serviteurs: 23 

i votre jeune frère ne descend pas avec 
vous, vous ne reverrez pas ma face, Lors- 24 
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que nous sommes remontés auprès de ton 
‘serviteur, mon père, nous lui avons rap- 
25 porté les paroles de mon seigneur. Notre 
père a dit: Retournez, achetez-nous un 
26 peu de vivres. Nous avons répondu: Nous 
. ne pouvons pas descendre; mais, si notre 
jeune frère est avec nous, nous descen- 
drons, car nous ne pouvons pas voir la face 
de cet homme, à moins que notre jeune 
27 frère ne soit avec nous. Ton serviteur, 
notre père, nous a dit: Vous savez que 
28 ma femme m'a enfanté deux fils. L'un 
étant sorti de chez moi, je pense qu'il a 
été sans doute déchiré, car je ne l'ai pas 
29 revu jusqu'à présent. Si vous me prenez 
encore celui-ci, et qu'il lui arrive un mal- 
beur, vous ferez descendre .mes cheveux 
. blancs avec douleur dans le séjour des 
80 morts. Maintenant, si je retourne auprès 
de ton serviteur, mon père, sans avoir avec 
nous l'enfant à l'âme duquel son âme est 
31 attachée, il mourra, en voyant que l'enfant 
n'y est pas; et tes serviteurs feront des- 
cendre avec douleur dans le séjour des 
morts les cheveux blancs de ton serviteur, 
82 notre père. Car ton serviteur a répondu 
ur l'enfant, en disant à mon père: Si 
e ne le ramène pas auprès de tol, je 
serai pour toujours coupable envers mon 
88 père. Permets donc, je te prie, à ton 
serviteur de rester à 1a place de l'enfant, 
comme esclave de mon seigneur; et que 
84 l'enfant remonte avec ses frères Com- 
ment pourrai-je remonter vers mon père, 
si l'enfant n'est pas avec moi? Ah! que 
je ne voie point l'affliction de mon père 
45 Joseph ne pouvait plus se contenir 
devant tous ceux qui l'entouraient. Il 
* s'écria: Faites sortir tout le monde. Et 
il ne resta personne avec Joseph, quand 
2 il se fit connaître à ses frères Il éleva 
la voix, en pleurant. Les tiens l'en- 
tendirent, et la maison de Pharaon l’en- 
tendit, 
8 Joseph dit à ses frères: Je suis Joseph! 
. Mon père vit-il encore? Mais ses frères 
. ne purent lui répondre, car ils étaient 
4 troublés en sa pere Joseph dit à ses 
frères: Approchez-vous de moi. Et ils 
s'approchérent. Il dit: Je suis Joseph, 
votre frère, que vous avez vendu pour 
5 6tre mené en te. Maintenant, ne vous 
affligez pas, et ne soyez pas fâchés de m'a- 
voir vendu pour être conduit ici, car c’est 
pour vous sauver la vie que Dieu m'a en- 
6 voyé devant vous. Voilà deux ans que 
la famine est dans le pays; et pendant 
cinq années encore, il n’y aura ni labour, 
7 ni moisson. Dieu m’a envoyé devant vous 
pour vous faire subsister dans le pays, et 
our vous faire vivre par une grande dé- 
.8 livrance. Ce n'est donc pas vous qui m'’a- 
vez envoyé ici, mais c'est Dieu, il m'a 
établi pèrel de Pharaon, maître de toute 
sa maison, et gouverneur de tout le pays 
9 d'Egypte. Hâtez-vous de remonter auprès 
de mon père, et vous lui direz: Ainsi a 


1 Père, titre honorifique que l'on donnait 
en Orient aux ministres, aux princes et aux 
grands seigneurs, 
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parlé ton fils Joseph: Dieu m'a établl : 
seigneur de toute l’ te ; descends vers 
moi, ne tarde pas! Tu bhabiteras dans le 10 
pays de Goseni, et tu seras près de moi, 
toi, tes fils, et les fils de tes fils, tes brebis 

et tes bœufs, et tout ce qui est à toi. Là, 11 
je te nourrirai, car il y aura encore cinq : 
années de famine; et ainsi tu ne périras 
poine toi, ta maison, et tout ce qui est 

toi, Vous voyez de vos yeux, et mon 12 
frère Benjamin voit de ses yeux que c’est 
moi-même qui vous parle, Racontéz à 18 
mon père toute ma gloire en Égypte, et 
tout ce que vous avez vu; et vous ferez 
descendre ici mon père au plus tôt. 

T1 se jeta au cou de Benjamin, son frère, 14 
et pleura; et Benjamin pleura sur son. 
cou. Il embrassa aussi tous ses frères, en 15 
pleurant. Après quoi, ses frères s'entre- 
tinrent avec lui. 

Le bruit se répandit dans la maison de 16 
Pharaon que les frères de Joseph étaient 
arrivés: ce qui fut agréable à Pharaon et 
à ses scrviteurs. Pharaon dit à Joseph: 17 
Dis à tes frères: Faites ceci Chargez vos 
bêtes, et partez pour le pays de Canaan; 
prenez votre père et vos familles, et venez 18 
auprès de moi. Je vous donnerai ce qu'il 
y a de meilleur au pays d’ te, et vous 
mangerez la graisse du pays. as ordre 19 
de leur dire: Faites ceci. Prenez dans le 
pays d’ te des chars pour vos enfants 
et pour vos femmes; amenez votre père, 
et venez. Ne regrettez point ce que vous 20 
laisserez, car ce qu’il y a de meilleur dans 
tout le pays d'Égy te sera pour vous. 

fils d'Israël firent ainsi. Joseph leur 2] 
donna des chars, selon l'ordre de Pharaon; 
H leur donna aussi des provisions pour la 
route. Il leur donna à tous des vêtements 22 
de rechange, et il donna à Benjamin trois 
cents sicles d'argent et cinq vêtements de 
rechange. Il ct à son père dix fines 28 
hargés de ce qu'il y avait de meilleur en | 
gypte, et dix ânesses chargées de blé, de 

in et de wvres, pour son père pendant 
e voyage. Puis il congédia ses frères, qui 24 
partirent ; et il leur dit: N'ayez pas peur 
en chemin. 

Ils remontèrent de l'Égypte, et ils ar- 95 
rivèrent dans le pays de Canaan, auprès 
de Jacob, leur pire Ils lui dirent: Jo- 26 
seph vit encore, et De c'est lui qui 
gouverne tout le pays d'Égypte. Mais le 
cœur de Jacob resta froid, parce qu'il ne 
les croyait pas. Ils lui rapportèrent toutes 27 
les paroles que J So leur avait dites. Il 
vit les chars que Joseph avait envoyés 
pour le transporter. C'est alors que l'es- 
pri de Jacob, leur père, se ranima; et 28 

sraël dit: C’est assez! Joseph, mon fils, 
vit encore! J'irai, et je le verrai avant 
que je meure. 


Arrivée et établissement de la famille de Jacob 
en Egypte. 
Israël partit, avec tont ce qui lui ap- 46 
naît. Il arriva à Bcer-Schéba, et 
1 offrit des sacrifices au Dieu de son père 
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2 Isaac. Dieu parla à Israël dans une vi- 
sion pendant la nuit, et il dit: Jacob! 

8 Jacob! Israël répondit: Me voici! Et Dieu 
dit: Je suis le Dieu, le Dieu de ton père, 
Ne crains point de descendre en Égypte, 
car là je te ferai devenir une grande na- 

4 dore Moi-même je descendrai avec toi en 

pte, et moi-même je t'en ferai remon- 
ter ; et Joseph te fermera les yeux. 

5 Jacob quitta Beer-Schéba; et les fils 
d'Israël mirent Jacob, leur père, avec leurs 
enfants et leurs femmes, sur les chars que 
Pharaon avait envoyés pour les transpor- 

6 ter. Ils prirent aussi leurs troupeaux et 
les biens qu'ils avaient acquis dans le pays 
de Canaan. Et Jacob 8e rendit en te, 

7 avec toute sa famille. Il emmena avec lui 
en Égypte ses fils et les fils de ses fils, 
ses filles et les filles de ses fils, et toute 
sa famille, 

8 Voici les noms des fils d'Israël, qui vin- 
rent en Egypte. 

Jacob et ses fils. 
Premier-né de Jacob: Ruben, 

9 Fils de Ruben: Hénoc, Pallu, Hetsron 

10 et Carmi.—Fils de Siméon: Jemuel, Ja- 
min, Ohad, Jakin et Tsochar ; et Saul, fils 

11 de la Cananéenne.—Fils de Lévi: Guer- 

12 schon, Kehath et Merari.—Fils de Juda: 
Er, Onan, Schéla, Pérets et Zarach; mais 
Er et Onan moururent au pays de Ca- 
naan. Les fils de Pérets furent Hetsron 

13 et Hamul—Fils d'Issacar: Thola, Puva, 

14 Job et Schimron.—Fils de Zabulon: Séred, 
Elon et Jahleel. 

15 Ce sont là les fils que Léa enfanta à 
Jacob, à Paddan-Aram, avec sa fille Dina. 
Ses fils et ses filles formaient en tout 
trente-trois personnes, 

16 Fils de Gad: Tsiphjon, Haggi, Schuni, 

17 Etsbon, Eri, Arodi et Areéli.—-Fils d’Aser : 
Jimna, Jischva, Jischvi et Beria; et Sé- 
rach, leur sœur, Et les fils de Beria: Hé- 
ber et Malkiel. 

18 Ce sont là les fils de Zilpa, que Laban 
avait donnée à Léa, sa fille : et elle les en- 
fanta à Jacob, En tout, seize personnes. 

19 Fils de Rachel, femme de Jacob: Joseph 

20 et Benjamin.—1Il naquit à Joseph, au pays 
d'Egypte, Manassé et Ephraïm, que lui 
enfanta Asnath, fille de Poti-Phéra, prêtre 

21 d'On.—Fils de Benjamin: Béla, Béker, 
Aschbel, Guéra, Naaman, Ehi, Rosch, Mup- 
pim, Huppim et Ard. 

22 Ce sont là les fils de Rachel, qui na- 
quirent à Jacob. En tout, quatorze per- 
sonnes. 

23 Fils de Dan: Huschim.—Fils de Neph- 
thali : Jathtseel, Guni, Jetser et Schillem. 

25 Ce sont là les fils de Bilha, que Laban 
avait donnée à Rachel, sa fille ; et elle les 
enfanta à Jacob. En tout, sept personnes. 

26 Les personnes qui vinrent avec Jacob 
en Egypte, et qui étaient issues de lui, 
étaient au nombre de soixante-six en tout, 
sans compter les femmes des fils de Jacob, 

27 Et Joseph avait deux fils qui lui étaient 
nés en te.—Le total des personnes de 
la famille de Jacob qui vinrent en Egypte 

était de soixante-dix. 

28 Jacob envoya Juda devant lui vers Jo- 


GENÈSE. 


Chap. XLVII. 


scph, pour l’informer qu'il se rendait en 
Gosen. Joseph attela son char et y monta, 29 
pour aller en Gosen, à la rencontre d'Is- 
raël, son père. Dès qu'il le vit, il se jeta 

à son cou, et pleura longtemps sur son 
cou Israël dit à Joseph: Que je meure 30 
maintenant, PUPAUS j'ai vu ton visage et 
que tu vis encore 

Joseph dit à ses frères et à la famille 31 
de son père: Je vais avertir Pharaon, et 
je lui dirai: Mes frères ct la famille de 
mon père, qui étaient au pays de Canaan, 
sont arrivés auprès de moi. Ces hommes 82 
sont bergers, car ils élèvent des troupeaux ; 
ils ont amené leurs brebis et leurs bœufs, 
et tout ce qui leur appartient. Et quand 33 
Pharaon vous appellera, et dira: Quelle 
est votre occupation ? vous répondrez: Tes 34 
serviteurs ont élevé des troupeaux, depuis 
notre jeunesse jusqu’à présent, nous et nos 

res, De cette manière, vous habiterez 

le pays de Gosen, car tous les bergers . 
sont en abomination aux Egyptiens, 

Joseph alla avertir Pharaon, et lui dit: 47 
Mes frères et mon père sont arrivés du 
pays de Canaan, avec leurs brebis et leurs . 

ufs, et tout ce qui leur appartient ; et 
les voici dans le pays de Gosen. Il prit 2 
cinq de ses frères, et les présenta à Pha- 
raon. Pharaon leur dit: Quelle est votre 3 
occupation? Ils répondirent à Pharaon: 
Tes serviteurs sont bergers, comme l’é- 
taient nos pères. Ils dirent encore à Pha- 4 
raon: Nous sommes venus pour séjourner 
dans le pays, parce qu'il n’y à plus de pà- 
turage pour les brebis de tes serviteurs, car 
la famine s’appesantit sur le pays de Ca- 
naan; permets donc à tes serviteurs d’ha- 
biter au pays de Gosen. Pharaon dit à 5 
Joseph: Ton père et tes frères sont venus 
auprès de toi. Le pays d'Egypte est devant 6 
toi; établis ton père et tes frères dans la 
meilleure partie du pays. Qu'ils habitent 
dans le pays de Gosen; et, si tu trouves 
per eux des hommes capables, mets-les 

la tête de mes troupeaux. 

Joseph fit venir Jacob, son père, et le 7 
présenta à Pharaon. Et Jacob bénit Pha- 
raon. Pharaon dit à Jacob: Quel est le 8 
nombre de jours des années de ta vie? 
Jacob répondit à Pharaon: Les jours des 9 
années de mon pèlerinage sont de cent 
trente ans. Les jours des années de ma 
vie ont été peu nombreux et mauvais, et 
ils n'ont point atteint les jours des années 
de la vie de mes pères durant leur pèle- 
rinage. Jacob bénit encore Pharaon, et 10 
se retira de devant Pharaon. 

Joseph établit son père ct ses frères, et 11 
leur donna une propriété dans le pays 
d'Égypte, dans la meilleure partie du pays, 
dans la contrée de Ramsès, comme Pha- 
raon l'avait ordonné. Joseph fournit du 12 
pain à son père et à ses frères, et à toute 
a famille de son père, selon le nombre des 
enfants. . 

I n'y avait plus de pain dans tout le 13 
pays, car la famine était très-grando; le 
pays d'Egypte et le pays de Canaan lan- 
guissaient, à cause de la famine. Joseph 14 
recueiHit tout l'argent qui se trouvait dans 
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le pays d'Égypte et dans le pays de Ca- 
naan, contre le blé qu'on achetait; et il 
fit entrer cet ent dans la maison de 

15 Pharaon. Quand l'argent du pays d'E- 
gypte et du pays de Canaan fut épuisé, 
tous les ptiens vinrent à Joseph, en 
disant: Donne-nous du pain! Pourquoi 
mourrions-nous en ta présence? car l'ar- 

16 gent manque. Joseph dit: Donnez vos 
troupeaux, et je vous donnerai du pain 
contre vos troupeaux, si l'argent manque. 

17 Is amenèrent leurs troupeaux à Joseph, 
et Joseph leur donna du pain contre les 
chevaux, contre les troupeaux de brebis 
et de bœufs, et contre les ânes. Il leur 
fournit ainsi du pain cette année-là contre 
tous leurs troupeaux. 

18 Lorsque cette année fut écoulée, ils vin- 
rent à Joseph l'année suivante, et lui di- 
rent: Nous ne cacherons point à mon sei- 
gneur que l'argent est épuisé, et que les 
troupeaux de bétail ont été amenés à mon 
seigneur ; il ne reste devant mon seigneur 

19 que nos corps et nos terres. Pourquoi 
mourrions-nous sous tes yeux, nous et nos 
terres? Achète-nous avec nos terres contre 
du pain, et nous appartiendrons à mon 
seigneur, nous et nos terres. Donne-nous 
de quoi semer, afin que nous vivions et 
que nous ne mourions pre et que nos 

20 terres ne soient pas désol Joseph 
acheta toutes les terres de l'Egypte pour 
Pharaon; car les Egyptiens vendirent cha- 
cun leur champ, parce que la famine les 
pressait. Et le pays devint la propriété 

21 de Pharaon. Il fit passer le peuple dans 
les villes, d’un bout à l’autre des frontières 

22 de l'Egypte. Seulement, il n'acheta point 
les terres des prêtres, parce qu'il y avait 
une loi de Pharaon en faveur des prêtres, 
qui vivaient du revenu que leur assurait 
Pharaon: c’est pourquoi ils ne vendirent 

23 point leurs terres Joseph dit au peuple: 

e vous ai achetés aujourd’hui avec vos 
terres, pour Pharaon; voici pour vous de 
la semence, et vous pourrez ensemencer 

24 le sol A la récolte, vous donnerez un 
cinquième à Pharaon, et vous aurez les 
quatre autres parties, pour ensemencer les 
champs, et pour vous nourrir avec vos 
enfants et ceux qui sont dans vos maisons. 

25 Ils dirent: Tu nous sauves la vie! que 
nous trouvions grâce aux yeux de mon 
seigneur, et nous serons esclaves de Pha- 

26 raon. Joseph fit de cela une loi, qui a 
subsisté jusqu'à ce jour, et d’après laquelle 
un cinquième du revenu des terres de l’É- 
gypte appartient à Pharaon; il n’y a que 
les terres des prêtres qui ne soient point 
à Pharaon. , 

27 Israël habita dans le pays d'Egypte, 
dans le pays de Gosen. Ils eurent des 
possessions, ils furent féconds et multi- 
plièrent beaucoup. 

28 Jacob vécut dix-sept aus dans le pays 
d’ te; et les jours des années de la 
vie de Jacob furent de cent quarante-sept 

29 ans, Lorsqu'Israël approcha du moment 
de sa mort, il appela son fils Joscph, et 
lui dit: Si j'ai trouvé grâce à tes yeux, 
mets, je te prie, ta main sous ma cuisse, 
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et use envers moi de bonté et de fidélité : 
ne m'enterre pas en Egypte! Quand je 80 
serai couché avec mes pères, tu me trans- 
porteras hors de l'Égypte, et tu m'’enter- 
reras dans leur sépulcre. Joseph répondit : 

Je ferai selon ta parole, Jacob dit: Jure- 31 
le-moi. Et Joseph le lui jura. Puis Israël 
se prosterna sur le chevet de son lit, 

Après ces choses, l’on vint dire à Jo- 48 
scph: Voici, ton père est malade. Et il 
prit avec lui ses deux fils, Manassé et 
Éphratn, On avertit Jacob, et on lui dit: 2 

oici ton fils Joseph qui vient vers toi. 
Et Israël rassembla ses forces, et s'assit 
sur son lit. 

Jacob dit à Joscph: Le Dieu tout-puis- 8 
sant m'est apparu à Luz1, dans le pays de 
Canaan, et il m'a béni. 11 m'a dit: Je te 4 
rendrai fécond, je te multiplierai, et je 
ferai de toi une multitude de peuples; 
je donnerai ce pays à ta térité après 
toi, pour qu'elle le possède à toujours. 
Maintenant, les deux fils qui te sont nés 6 
au pays d'Égypte, avañt mon arrivée vers 
toi en pte, seront à moi; Éphraïm et 
Manassé seront à moi, comme Ruben et 
Siméon. Mais les enfants que tu as en- 6 
gendrés après eux seront à toi; ils seront 
appelés du nom de leurs frères dans leur . 
héritage. À mon retour de Paddan, Ra- 7 
chel mourut en route auprès de moi, dans 
le pays de Canaan, à quelque distance 
d'Éphrata ; et c'est, là que je l'ai entcrréc, 
sur le chemin d'Éphrata, qui est Beth- 
léhem. 

Israël regarda les fils de Joseph, et dit: 8 
Qui sont ceux-ci? Joseph répondit à son 9 
père: Ce sont mes fls, que Dicu m'a don- 
nés ici. Israël dit: Fails-les, je te prie, 
approcher de moi, pour que je les bénisse. 
Les yeux d'Israël étaient appesantis par la 10 
vieillesse ; il ne pouvait plus voir. Joseph 
les fit approcher de lui; et Israël leur 
donna un baiser, et les embrussa. Israël 11 
dit à Joseph: Je ne pensais pas revoir ton 
visage, et voici que Dieu me fait voir 
même ta postérité. Joseph les retira des 12 
genoux de son père, et il se prosterna en 
terre devant lui. Puis Joe les prit tous 13 
deux, Éphraïm de sa main droite à la gau- 
che d’Israël, et Manassé de sa main gauche 
à la droite d'Israël, et il les fit approcher 
de lui. Israël étendit La main droite et 14 
la posa sur la tête d'Éphraïm qui était 
le plus jeune, et il posa sa main gauche 
sur la tête de Manassé: ce fut avec inten- 
tion qu'il posa ses mains ainsi, car Ma- 
passé était le premier-né. Il bénit Joseph, 15 
et dit: Que le Dieu en présence duquel 
ont marché mes pères, Abraham et Isaac, 
que le Dieu qui m'a conduit depuis que 
j'existe jusqu'à ce jour, que l'ange qui m'a 16 
délivré de tout mal, bénisse ces enfants! 
Qu'ils soient appelés de mon nom et du 
nom de mes pères, Abraham et Isaac, et 

u’ils Depart en abondance au milicu 

u pays! Joseph vit avec déplaisir que 17 
_ re posait sa main droite sur la tête 

"Ep 


raïm ; il saisit la main de son père, 
1 Luz, ancien nom de Béthel ; voy. XXXV,8. 
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La 
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11 
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13 
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18 
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pour la détourner de dessus la tête d’É- 
braïm, et la diriger sur celle de Manassé. 
Joseph dit à son père: Pas ainsi, mon 
père, car celui-ci est le premier-né:; pose 
ta main droite sur sa tête, Son pére re- 
fusa, et dit: Je le sais, mon fils, je le sais: 
lui aussi deviendra un peuple, lui auss 
sera grand ; mais son frère cadet sera plus 
grand que lui, et sa postérité deviendra 
une multitude de nations Il les bénit 
ce jour-là, et dit: C'est par toi qu’'Israël 
bénira, en disant: Que Dieu te traite 
comme, Éphraïm et comme Manassé! Et 
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Israël dit à Joseph: Voici, je vais mou- 21 
rir! Mais Dieu sera avec vous, et il vous 
fera retourner dans le pays de vos pères. 
Je te donne, de plus que tes frères, 22 
une part que j'ai prise de la main des 
Amoréens avec mon épée et avec mon 
arc. 


Bénédiction prophetique de Jacob à ses douze fils. 
—Mort de Jacob.—Ses funérailles #ans le pays de 
Canaan.—Mort de Joseph. 

Jacob appela ses fils, et dit: Assem- 49. 
blez-vous, et je vous annoncerai ce qui 


il mit Ephraïm avant Manassé., 


vous arrivera dans la suite des temps. 


mblez-vous, et écoutez, fils de Jacob! 
outez Israël, votre père! 


Ruben, toi, mon premier-né, 
Ma force et les pieniess de ma vigueur, 
Supérieur en dignité et supérieur en puissance, 
Impétueux comme les eaux, tu n'auras pas la prééminence ! 
Car tu es monté sur la couche de ton père, 
Tu as souillé ma couche en y montant, 


Siméon et Lévi sont frères ; 
Leurs glaives sont des instruments de violence, 
Que mon âme n'entre point dans leur conciliabule, 
Que mon esprit ne s'unisse point à leur assemblée ! 
Car, dans leur colère, ils ont tué des hommes, 
Et, dans leur méchanceté, ils ont coupé les jarrets des taureaux. 
Maudite soit leur colère, car elle est violente, 
Et leur fureur, car eile est cruelle! 
Je les séparerai dans Jacob, 
Et je les disperserai dans Israël 


Juda, tu recevras les hommages de tes frères ; 
Ta main sera sur la nuque de tes ennemis. 
Les fils de ton père se prosterneront devant toi. 
Juda est un jeune lion. 
Tu reviens du carnage, mon fils! 
I1 ploie les genoux, il se couche comme un lion, 
omme une lionne: qui le fera lever ? 
Le sceptre ne s’éloignera point de Juda, 
Ni le bâton souverain d’entre ses pieds, 
Jusqu'à ce que vienne le re 
Et que les peuples lui obéissent, 
Il attache à la vigne son âne, 
Et au meilleur cep le petit de son ânesse ; 
Il lave dans le vin son vêtement, 
Et dans le sang des raisins son manteau. 
Il a les yeux rouges de vin, 
Et les dents blanches de lait. 


Zabulon habitera sur la côte des mers, 
Il sera sur la côte des navires, 
Et sa limite s’étendra du côté de Sidon. 


Issacar est un âne robuste, 
Qui se couche das les étables 
Il voit que le lieu où il repose est agréable, 
Et que la contrée est magnifique ; 
Et il courbe son épaule sous le fardeau, 
I s'assujettit à un tribut, 


Dan jugera son peuple, 
Comme l’une des tribus d'Israël. 
Dan sera un serpent sur le chemin, 
Une vipère sur le sentier, 
Mordant les talons du cheval, 
Pour que le cavalier tombe à la renverse. 


J'espère en ton secours, ô Eterncl! | 
838 
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Gad sera assailli 
Mais il les assa 


19 


20 
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ar des bandes armées, 
ira et les poursuivra. 


Aser produit une nourriture excellente ; 


Chap. L. 


Ii fournira les mets délicats des rols. 


21 Nephthali est une biche en liberté; 


Il profère de belles paroles, 


J CAPE 


22 


est le rejeton d’un arbre fertile, 
rejeton d'un arbre fertile près d'une source ; 


Les branches s'élèvent au-dessus de la muraille, 


Ils l'ont provoqué, ils ont lancé des traits ; 


Les archers l'ont poursuivi de leur haine, 


24 Mais son arc cest demeuré ferme, 


Et ses mains ont été fortifiées 


Par les mains du puissant de Jacob: 
Il est ainsi devenu le berger, le rocher d'Israël 


25 


C'est l'œuvre du Dieu de ton père, qui t’uidera ; 


C’est l'œuvre du tout-puissant, qui te bénira 
Des bénédictions des cieux en haut, 
Des bénédictions des eaux en bas, 
Des bénédictions des mamelles et du sein maternel. 


Les bénédictions de ton père s'élèvent 


Au-dessus des bénédictions de mes pères 
Jusqu'à la cime des collines éternelles : 
Qu'elles soient sur la tête de Joseph, | 
Sur le sommet de la tête du prince de ses frères! 


Benjamin est un loup qui déchire; 
Le matin, il dévore la proie, 
Et le soir, il partage le butin. 


23 Ce sont là tous ceux qui forment les 
douze tribus d'Israël Et c'est là ce que 
leur dit leur père, en les bénissant. Il les 
bénit, chacun selon sa bénédiction, 

29 Puis il leur donna cet ordre: Jo vais 

être recueilli auprès de mon peuple; en- 

terrez-moi avec mes pères, dans la caverne 
ui est au champ d'Éphron, le Héthien, 
ans la caverne du champ de Macpélia, 
vis-à-vis de Mamré, dans le pays de Ca- 
naan. C'est le champ qu'Abraham a acheté 
d'Éphron, le Héthien, comme propriété sé- 

81 pulcrale. Là on a enterré Abraham et 
Sara, sa femme; là on a enterré Isaac et 
Rebecca, sa femme ; et là j'ai enterré Léa. 

82 Le champ et la caverne qui s'y trouve ont 
été achetés des fils de Heth. 

33 Lorsque Jacob eut achevé de donner ses 
ordres à ses fils, il retira ses pieds dans le 
lit, il expira, et fut recueilli auprès de son 


80 


uple. 

5 Joseph se jeta sur le visage de son 
père, pleura sur lui, et le baisa Il 
ordonna aux médecins à son service 
d'embaumer son père, et les médecins 
8 embaumèrent Israël Quarante jours s'é- 
coulèrent ainsi, et furent cnpors à l'em- 
baumer. Et les tiens le pleurèrent 

soixante-dix jours. 
4 Quand les jours du deuil furent passés, 
‘ Joseph s'adressa aux gens de la maison 
de Pharaon, ct leur dit: Si j'ai trouvé 
à vos yeux, rapportez, je vous prie, 
5 à Pharaon ce que je vous dis Mon père 
m'a fait jurer, en disant: Voici, je vais 
mourir! Tu m'enterreras dans le sépulcre 
que je me suis acheté au pays de Canaan. 
e voudrais donc y monter, pour onterrer 
6 mon père, et je reviendrai. Pharaon ré- 
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ndit: Monte, et enterre ton père, comme 

te l’a fait jurer. 

Joseph monta, pour enterrer son père. 7 
Avec lui montèrent tous les serviteurs do 
Pharaon, anciens de sa maison, tous les 
anciens du pays d'Egypte, toute la maison 8 
de Joseph, ses frères, et la maison de son 
pèro: on ne laissa dans le pays de Gosen 
que les enfants, les brebis et les bœufs 

y avait encore avec Joseph des chars ct 9 
des cavaliers, en sorte que le cortège était 
très-nombreux. Arrivés à l'aire d'Athad, 10 
qui est au delà du Jourdain, ils firent en- 
tendre de grandes et profondes lamenta- 
tions; et Joseph fit en l'honneur de son 
père un deuil de sept jours Les habitants 11 
du pays, les Cananéens, furent témoins do 
ce deuil dans l'aire d’Athad, et ils dirent : 
Voilà un grand deuil parmi les tiens! 
C'est pourquoi l’on a donné le nom d'A- 
bel-Mitsraiïm 1 à cette aire qui est au delà 
du Jourdain. 

C'est ainsi que les fils de Jacob exé- 
cutérent les ordres de leur père. Ils le 
transportèrent au pays de Canaan, et l'en- 
terrèrent dans la caverne du champ de 
Macpéla, qu'Abraham avait achetée d’E- 
phron, le Héthien, comme propriété sé- 
pulcrale, et qui est vis-à-vis de Mamré. 

Joseph, après avoir enterré son père, 
retourna en Egypte, avec ses frères et 
tous ceux qui étaient montés avec lui 
pour enterrer son père. 

Quand les frères de Joseph virent que 
leur père était mort, ils dirent: Si Joscph 
nous prenait en haine, et nous rendait tout 


12 
13 


1 Abel-Mitsraim signifie deuil des Égyp- 
liens. 
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16 le mal que nous lui avons fait! Etils firent 
dire à Joseph : Ton père a donné cet ordre 
17 avant de mourir: Vous purlerez ainsi à 
Joseph: Oh! pardonne le crime de tes 
frères et leur péché, car ils t'ont fait du 
mal! Pardonne maintenant le péché des 
serviteurs du Dieu de ton père! Joseph 
18 pleura, en entendant ces paroles Ses frères 
vinrent eux-mêmes se prosterner devant 
lui, et ils dirent: Nous sommes tes servi- 
19 teurs. Joseph leur dit: Soyez sans crain- 
20 te; car suis-je à la place de Dieu? Vous 
aviez médité de me faire du mal: Dieu l’a 
changé en bien, pour accomplir ce qui ar- 
rive aujourd’hui, pour sauver la vie à un 
21 peuple nombreux. Soyez donc sans crain- 
te; je vous entretiendrali, vous et vos en- 
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fants. Et il les consola, en parlant à leur 
cœur, à 

Joseph demeura en Egypte, lui et la 22 
maison de son père. Il vécut cent dix 
ans, Joseph vit les fils CÉPIPADIE u’à la 23 
troisième génération ; et les fils de Makir, 
fils de Manassé, naquirent sur 8es genoux. 

Joseph dit à ses frères: Je vais mourir! 24 
Mais Dieu vous visitera, et il vous fera 
remonter de ce pays-ci dans le pays qu'il 
a juré de donner à Abraham, à Isaac et 
à Jacob. Joseph fit jurer les fils d'Israël, 25 
en disant: Dieu vous visitera; et vous 
ferez remonter mes os loin d'ici. À 

Joseph mourut, âgé de cent dix ans. 26 
On l’embauma, et on le mit dans un 
cercueil en Égypte. 


L'EXODE 





LE PEUPLE D'ISRAËL EN ÉGYPTE 
Chap. I—XV, 21. | 


Souffrances des Israélites en Égypte. 


1 Voici les noms des fils d'Israël, venus 
en Égypte avec Jacob et la famille de 
2 chacun d'eux: Ruben, Siméon, Lévi, Juda, 
3-4Issacar, Zabulon, Benjamin, Dan, Neph- 
5 thali, Gad et Aser. Les personnes issues 
de Jacob étaient au nombre de soixante- 
dix en tout. Joseph était alors en Égypte. 
6 Joseph mourut, ainsi que tous ses frères 
7 et toute cette génération-là. Les enfants 
d'Israël furent féconds et multiplièrent, 
ils s’accrurent et devinrent de plus en plus 
puissants. Et le pays en fut rempli. 
8 Il s'éleva sur l'Égypte un nouveau roi, 
9 qui n'avait point connu Joseph. Il dit 
à son peuple: Voilà les enfants d'Israël 
qui forment un peuple plus nombreux et 
10 plus puissant que nous. Allons! montrons- 
nous babiles à son égard ; empêchons qu’il 
ne s'accroisse, et que, s’il survient une 
guerre, il ne se joigne à nos ennemis, pour 
nous combattre et sortir ensuite du pays. 
11 Et l’on établit sur lui des chefs de corvées, 
afin de l’accabler de travaux pénibles. 
C’est ainsi qu'il bâtit les villes de Pithom 
et de Ramsès, pour servir de magasins à 
12 Pharaon. Mais plus on l’accablait, plus 
il multipliait et s'accroissait ; et l'on prit 
13 en aversion les enfants d'Israël Alors 
les Égyptiens réduisirent les enfants d’Is- 
14 raël à une dure servitude. Ils leur ren- 
dirent la vie amère par de rudes travaux 
en argile et en briques, et par tous les 
ouvrages des champs; et c'était avec 
cruauté qu'ils leur imposaient toutes ces 
charges. 
15 Le roi d'Égypte parla aussi aux sages- 
femmes des Hébreux, nommées l’une Schi- 


pbra, et l’autre Pua. Il leur dit: Quand 16 
vous accoucherez les femmes des Hébreux 

et que vous les verrez sur les sièges, si 
c'est un garçon, faites-le mourir; si c'est 
une fille, laissez-la vivre. Mais les sages- 17 
femmes craignirent Dieu, et ne firent point 

ce que leur avait dit le roi d'Egypte; 
elles laissèrent vivre les enfants. Le roi 18 
d'Egypte appela les sages-femmes, et leur 
dit: Pourquoi avez-vous agi ainsi, et avez- 
vous laissé vivre les enfants? Les sages- 19 
femmes répondirent à Pharaon: C'est que 
les femmes, des Hébreux ne sont pas 
comme les Egyptiennes ; elles sont vigou- 
reuses, et elles accouchent avant l'arrivée 
de la sage-femme. Dieu fit du bien aux 20 
sages-femmes; et le peuple multiplia et 
devint très-=nombreux. Parce que les sages- 21 
femmes avaient eu la crainte de Dieu, 
Dieu fit prospérer leurs maisons. 

Alors Pharaon donna cet ordre à tout 22 
son peuple: Vous jetterez dans le fleuve 
tout garçon qui naîtra, et vous laisserez 
vivre toutes les filles. 


Naissance de Moïse.—Sa fuite au pays de Madian. 


Un homme de la maison de Lévi avait 2 
pris pour femme une fille de Lévi. Cette 2 
femme devint enceinte, et enfanta un fils. 
Elle vit qu'il était beau, et celle le cacha 
pendant trois mois Ne pouvant plus le 3 
cacher, elle prit une caisse de jonc, qu’elle 
enduisit de bitume et de poix ; elle y mit 
l'enfant, et le déposa parmi les roseaux, 
sur le bord du fleuve. La sœur de l'enfant 4 
se tint à quelque distance, pour savoir ce 
qui lui verait. 

La fille de Pharaon descendit au fleuve 5 
pour sc baigner, ct ses compagnes se pro- 
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menèrent le long du fleuve. Elle aperçut 
la caisse au milieu des roseaux, et elle 

6 envoya sa servante pour la prendre. Elle 
l’ouvrit, et vit l'enfant: c'était un petit 
garçon qui pleurait. Elle en eut pitié, et 
elle dit: C'est un enfant des Hébreux! 

7 Alors la sœur de l'enfant dit à la fille de 
Pharaon: Veux-tu que j'aille te chercher 
une nourrice pont les femmes des Hé- 

8 breux, pour allaiter cet enfant? Va, lui 
répondit la fille de Pharaon. Et la jeune 

9 fille alla chercher la mère de l'enfant. La 
fille de Pharaon lui dit: Emporte cet 
enfant, et allaite-le-moi; je te donnerai 
ton salaire. La femme prit l'enfant, et 

10 l’allaita Quand il eut grandi, elle l'amena 

à la fille de Pharaon, et il fut pour elle 

comme un fils Elle lui donna le nom 

de Moïse, car, dit-elle, je l'ai retiré des 
eaux. 

En ce temps-là, Moïse, devenu grand, 
se rendit vers ses frères, et fut témoin de 
leurs pénibles travaux. Il vit un Egyptien 

de frappait un Hébreu d’entre ses frères. 

12 Il regarda de côté et d'autre, et, voyant 
qu’il n’y avait personne, il tua |’ gyptien, 

13 et le cacha dans le sable. Il sortit le jour 
suivant; et voici, deux Hébreux se que- 
rellaient. Il dit à celui qui avait tort: 

14 Pourquoi frappes-tu ton prochain? Et 
cet homme répondit: Qui L’'a établi chef 
et juge sur nous?, Penses-tu me tuer, 
comme tu as tué tien? Moïse eut 
peur, et dit: Certainement la chose est 

15 connue. Pharaon apprit ce qui s'était 

, et il cherchait à faire mourir Moïse. 

ais Moïse s'enfuit de devant Pharaon, 

et il se retira dans le pays de Madian, 
où il s'arrêta près d’un puits. 

16 Le prêtre de Madian avait sept filles 
Elles vinrent puiser de l’eau, et elles rem- 
plirent les auges pour abreuver le trou- 

17 peau de leur père. Les bergers arrivèrent, 
et les chassèrent. Alors Moïse se leva, prit 
leur défense, et fit boire leur troupeau. 

18 Quand elles furent de retour auprès de 

uell, leur père, il dit: Pourquoi re- 

19 venez-vous sitôt, aujourd'hui ? es ré- 
pondirent: Un Egyptien nous a délivrées 
de la maïn des bergers, et même il nous 
a puisé de l’eau, et a fait boire le troupeau. 

20 Et il dit à ses filles: Où est-il? Pourquoi 
avez-vous laissé cet homme? Appelez-le, 

ur qu'il prenne quelque nourriture. 

21 Moïse se décida à demeurer chez cet 
bomme, qui lui donna pour femme Sé- 

22 phora, sa fille, Elle enfanta un fils, que 
ue du nom de Guerschom 2, car, dit-il, 
j ite un pays étranger. 

23 Longtemps après, le roi d'’ te mourut, 
et les enfants d'Israël gé ent encore 
sous la servitude, et poussaient des cris. 
Ces cris, que leur arrachait la servitude, 

24 montèrent jusqu’à Dieu. Dieu entendit 
leurs gémissements, et se souvint de son 


11 


1 Réuel, nommé plus loin Jéthro, III, 1: 
IV, 18. Plusieurs regardent Réuel comme 
le père de Jéthro. 

.? Guerschom est formé de deux mots qui 
signifient étranger là. 
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alliance avec Abraham, Isaac et Jacob. 
Dieu regarda les enfants d'Israël, et il en 25 
eut compassion. 


Le buisson ardent. 


Moïse faisait paître le troupeau de Jé- 8 
thro, son beau-père, prêtre de Madian ; et 
il mena le troupeau derrière le désert, et 
vint à la mon e de Dieu, à Horeb. 
L'ange de l'Éternel lui apparut dans une 2 
flamme de feu, au milieu d'un buisson. 
Moïse regarda: et voici, le buisson était 
er feu, et le buisson ne se consumait 
point. 

Moïse dit: Je veux me détourner pour 3 
voir quelle est cette grande vision, et 
popauel le buisson ne se consume point. 

'Éternel vit qu'il se détournait pour voir; 4 
et Dieu l’appela du milieu du buisson, 
et dit: Moïse! Moïse! Et il répondit: 
Me voici! Dieu dit: N'approche pas d'ici, 6 
ôte tes souliers de tes pieds, car le lieu 
sur lequel tu te tiens est uno terre sainte. 
Et il ajouta: Je suis le Dieu de ton père, 6 
le Dieu d'Abraham, le Dieu d'Isaac et le 
Dieu de Jacob. Moïse se cacha le visage, 
car il craignait de rder Dieu. 

L' reel qe vu la PE la 7 
mon peuple qui est en pte, et j’ 
ontendu re ce que lui font pousser ses 
DpPESRSUES car je connais ses douleurs. 

e suis descendu pour le délivrer de la 8 
main des tiens, et pour le faire mon- 
ter de ce pays dans un bon et vaste 
pays, dans un pays où coulent le lait et 
e miel, dans les lieux qu'habitent les Ca- 
nanéens, les Héthiens, les Amoréens, les 
Phéréziens, les Héviens et les Jébusiens. 
Voici, les cris des enfants d'Israël sont 9 
venus jusqu'à moi, et j'ai vu l'oppression 
que leur font souffrir les tiens. Main- 10 
tenant, va, je t'enve auprès de Pharaon, 
ct tu feras sortir d'Égypte mon peuple, 
les enfants d'Israël. 

Moïse dit à Dieu: Qui suis-je, pour aller 11 
vers Pharaon, et pour faire sortir d'Égypte : 
les enfants d'Israël? Dieu dit: Je serai 12 
avec toi; et ceci sera pour toi le signe . 
que c'est moi qui, t'envoie: quand tu 
auras fait sortir d’ te le peuple, vous 
servirez Dieu sur cette mon e. 

Moïse dit à Dieu: J'irai donc vers les 13 
enfants d'Israël, et je leur dirai: Le Dieu 
de vos pères m'envoie vers vous Mais, 
sil me demandent quel est son nom, 
que leur répondrai-jc? Dieu dit à Moïse: 14 

e suis celui qui est. Et il ajouta: C'est 
ainsi que tu répondras aux enfants d'Is- 
raël: Celui qui est m'envoie vers vous 
Dieu dit encore à Moïse: Tu parleras ainsi 15 
aux enfants d'Israël: L'Éternel le Dieu 
de vos pères, le Dieu d'Abraham, le Dieu 
d’Isaac et le Dieu de Jacob, m'envoie vers 
vous. Voilà mon nom pour l'éternité, voilà 
mon nom de génération en génération. 
Va, rassemble les anciens d'Israël, et dis- 16 
leur: L'Éternel, le Dieu de vos pères, m'est 
apparu, le Dieu d'Abraham, d’isaac et de 
Jacob. Il a dit: Je vous ai vus, et j'ai vu 
ce qu'on vous fait en Égypte; et j'ai dit: 17 
Je vous ferai monter de l'Egypte, où vous 

C 3 


Chap. IV. 


souffrez, dans le pays des Cananéens, des 
Héthiens, des Amorécns, des Phéréziens, 
des Héviens et des Jébusiens, dans un pays 

18 où coulent le lait et le miel Ils écou- 
teront ta voix ; et tu iras, toi et les anciens 
d'Israël, auprès du roi d'Égypte, et vous 
lui direz: L'Eternel, le Dicu des Hébreux, 
nous est apparu. Permets-nous de faire 
trois journées de marche d le désert, 

ur offrir des sacrifices à J'Eternel, notre 

19 Dieu. Je sais que le roi d’ te ne vous 
laissera point aller, si ce nest par une 

20 main pui te. J’étendrai ma main, et je 
frap ai l'Égypte par toutes sortes de 
prodiges que je ferai au milieu d'elle. 

21 Après quoi, il vous laissera aller. Je ferai 
même trouver grâce à ce peuple aux yeux 
des Egyptiens, et quand vous partirez, 

22 vous ne partirez point à vide. Chaque 
femme demandera à sa voisine et à celle 

ui demeure dans sa maison des vases 

’argent, des vases d'or, et des vêtements 
que vous mettrez sur vos fils et vos filles. 

vous dépouillerez les Egyptiens. 

Moïse répondit, et dit: Voici, ils ne me 
croiront point, et ils n’écouteront point 
ma voix. Mais ils diront: L'Éternel ne 
t'est point apparu. 

2 L'Éternel lui dit: Qu’'y at-il dans ta 

8 main? Il répondit: Une verge. L’Eternel 
dit : Jette-la par terre. Il la jeta par terre, 
ct elle devint un serpent. Moïse fuyait 

4 devant lui. L'Éternel dit à Moïse: Étends 
ta main, et saisis-le par la queue. Il éten- 
dit la main, et le saisit ; et le serpent rede- 

5 vint une verge dans sa main. C'est là, dit 
l'Éternel, ce que tu feras, afin qu'ils croient 
que l'Éternel, le Dieu de leurs pères, t'est 
apparu, le Dieu d'Abraham, le Dieu d'Isaac 
ct le Dieu de Jacob. 

6  L'Eternel lui dit encore: Mets ta main 
dans ton sein. Il mit sa main dans son 
sein; puis il la retira, et voici, sa main 
était couve de lèpre, blanche comme 

7 la neige. L’Éternel dit: Remets ta main 
dans ton seîn. Il remit sa main dans son 
sein ; puis il la retira de son sein, et voici, 

8 elle était redevenue comme sa chair, S'ils 
ne te croient pas, dit l'Eternel, ct n’écou- 
tent pas la voix du premier signe, ils 

9 croiront à la voix du dernier signe. S'ils 
ne croient pas même à ces deux signes, 
et n'écoutent pas ta voix, tu prendras de 
l'eau du fleuve, tu la répandras sur la 
terre, et l'eau que tu auras prise du fleuve 
deviendra du sang sur la terre. 

19 Moïse dit à l'Éternel: Ah! Seigneur, je 
ne suis pas un homme qui ait la parole 
facile, et ce n’est ni d'hier, ni d’avant-hier, 
ni même depuis que tu les à ton ser- 
viteur; car j'ai la bouche et la langue 

11 cmbarrassées, L'’Éternel lui dit : Qui a fait 
la bouche de l'homme? et qui rend muet 
ou sourd, voyant ou aveugle? N'est-ce pas 

12 moi, l'Éternel? Va donc, je serai avec ta 
bouche, et je t’enseignerai ce que tu auras 

13 à dire. Moïse dit: Ah! Seigneur, envoie 

14 que tu voudras envoyer. Alors la colère 

e l'Éternel s'enflamma contre Moïse, et 
il dit: N'y a-t-il pas ton frère Aaron, le 
Lévite? Je sais qu'il parlera facilement. 
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Le voici lui-même, qui vient au-devant de 
toi; et, quand il te verra, il se réjouira 
dans son cœur. Tu lui parleras, et tu 15 
mettras les paroles dans sa bouche: et 
moi, je serai avec ta bouche et avec sa 
bouche, et je vous enseignerai ce que 
vous aurez à faire. Il parlera pour toi 16 
au peuple ; il te servira de bouche, et tu 
tiendras pour lui la place de Dieu. Prends 17 
dans ta main cette verge, avec laquelle tu 
feras les signes. 


Retour de Moïse en Égypte. 


Moïse s’en alla ; et, de retour auprès de 18 
Jéthro, son beau-père, il lui dit: Laisse- 
moi, je te prie, aller rejoindre mes frères 
qui sont en Egypte, afin que je voie s'ils 
sont encore vivants. Jéthro dit à Moïse: 
Va en paix. 

L'Éternel dit à Moïse, en Madian: Va, 19 
retourne en Egypte, car tous ceux qui en 
voulaient à ta vie sont morts. Moïse prit 20 
sa femme et ses fils, les fit monter sur des 
ânes, et retourna dans le pays d’ te. 
T1 prit dans sa main la verge de Dieu. 
L'Eternel dit à Moïse: En partant jour 
retourner en te, vais tous les prodiges 
que je mets en ta main: tu les feras de- 
vant Pharaon. Et moi, j'endurcirai son 
cœur, et il ne laissera point aller le peuple, 
Tu diras à Pharaon: Ainsi parle l'Éternel : 
Israël est mon fils, mon premier-né. Je te 
dis: Laisse aller mon fils, pour qu'il me 
serve ; si tu refuses de le laisser aller, voici, 
je ferai périr ton fils, ton premier-né. 

Pendant le voyage, en un lieu où Moïse 24 

assa la nuïit, l'Éternel l’attaqua et voulut 
e faire mourir. Séphora prit une pierre 25 
aiguë, coupa le prépuce de son fils, et le 
jeta aux pieds de Moïse, en disant: Tu es 

our moi un époux de sang! Et l'Éternel 26 
e laissa. C’est alors qu'elle dit: Epoux de 
sang! à cause de la circoncision. 

L'Éternel dit à Aaron : Va dans le désert 27 
au-devant de Moïse. Aaron partit; il ren- 
contra Moïse à la montagne de Dieu, et 
il le baïisa. Moïse fit connaître à Aaron 28 
toutes les paroles de l'Éternel qui l'avait 
envoyé, et tous les signes qu'il lui avait 
ordonné de faire. Moïse et Aaron pour- 29 
suivirent leur chemin, et ils assemblerent 
tous les anciens des enfants d'Israël. Aaron 80 
rapporta toutes les paroles que l'Éternel 
avait dites à Moïse, et il exécuta les signes 
aux yeux du peuple. Et le peuple crut. Ils 81 
APS que l'Éternel avait vu les enfants 
d'Israël, qu’il avait vu leur souffrance ; et 
ils s'inclinèrent et se prosternèrent. 


21 


22 
23 


Moïse et Aaron devant le roi d'Égypte.—Les charges 
du peuple d'Israël augmentées par l’ordre de Pha- 
raon. 


Moïse et Aaron se rendirent ensuite au- 5 
rès de Pharaon, et lui dirent : Ainsi parle 
"Eternel, lc Dieu d'Israël: Laisse aller mon 

peuple, pour qu’il célèbre au désert une 
fête en mon honneur. Pharaon répondit : 2 
Qui est l'Éternel, pour que j'obéisse à sa 
voix, en laissant aller Israël? Je ne con- 
nais point l'Éternel, et je ne laisserai point 
aller Israël. Ils dirent: Le Dieu des Hé- 3 
breux nous est apparu Permets-nous de 
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faire trois journées de marche d le 
désert, pour offrir des sacrifices à l'Eter- 
nel, afin qu’il ne nous frappe pas de la 

4 ou de l'épée. Et le roi d’ to 
eur dit: Moïse et Aaron, pourquoi dé- 
tournez-vous le peuple de son ouvrage ? 
Allez à vos travaux. 

5 Pharaon dit: Voici, ce peuple est main- 
tenant nombreux dans le pays, et vous lui 

6 feriez interrompre 8es travaux | Et ce jour 
même, Pharaon donna cet ordre aux in- 

teurs du peuple et aux commissaires : 

7 Vous ne donnerez plus comme aupara- 
vant de la paille au peuple pour faire les 
briques ; qu'ils aillent eux-mêmes se ra- 

8 masser de la paille. Vous leur imposerez 
néanmoins la quantité de briques qu'ils 
faisaient auparavant, vous n’en retranche- 
rez rien; car ce sont des ux ; voilà 
pourquoi ils crient, en disant: Allons offrir 

9 des sacrifices à notre Dieu! Que l’on charge 
de travail ces gens, qu'ils s’en occupent, 
et ils ne prendront plus garde à des paroles 

10 ‘Les inspecteurs du peuple et 1 

urs du peuple et les com- 
missaires vinrent dire au peuple: Ainsi 
parle Pharaon: Je ne vous donne plus 

11 de lle ; allez vous-mêmes vous procurer 
de la paille où vous en trouverez, car l'on 

12 ne retranche rien de votre travail. peu- 
ple se répandit dans tout le pays d’ te, 

ur ramasser du chaume au lieu de paille. 

13 inspecteurs les pressaient, en d t: 
Achevez votre tâche, jour par jour, comme 

14 quand il y avait de la paille. On battit 
même les commissaires des enfants d’Is- 
raël, établis sur eux par les inspecteurs de 
Pharaon: Pourquoi, disait-on, n’avez-vous 
pas achevé hier et aujourd'hui, comme 
auparavant, la quantité de briques qui 
vous avait été fixée ? 

15 Les commissaires des enfants d'Israël 
allèrent se plaindre à Pharaon, et lui 
dirent: Pourquoi traitestu ainsi tes ser- 

16 viteurs? On ne donne point de paille à 
tes serviteurs, et l’on nous dit: Faites des 
briques ! Et voici, tes serviteurs sont battus, 

17 comme si ton peuple était coupable. Pha- 
raon répondit : Vous êtes des ux, 
des paresseux! Voilà pourquoi vous dites : 
Allons offrir des sacrifices à l'Éternel! 

18 Maintenant, allez travailler; on ne vous 
donnera point de paille, et vous livrerez 
la même quantité de briques. 

19 Les commissaires des enfants d'Israël 
virent qu'on les rendait malheureux, en 
disant: Vous ne retrancherez rien de vos 

20 briques ; chaque jour la tâche du jour. En 
sortant de chez Pharaon, ils rencontrèrent 

21 Moïse et Aaron qui les attendaient. Ils 
leur dirent: Que l'Éternel vous regarde, 
et qu'il juge! Vous nous avez rendus 
odieux à Pharaon et à ses serviteurs, 
vous avez mis une épée dans leurs mains 
pour nous faire périr. 

22 Moïse retourna vers l'Éternel, et dit: Sei- 
gneur, pourquoi astu fait du mal à ce 

uple? pourquoi donc m'as-tu envoyé ? 

23 uis que je suis allé vers Pharaon pour 
parler en ton nom, il fait du mal à ce 
peuple, et tu n'as point délivré ton peuple. 


EXODE. 


Chap. VI. 


La délivrance promise par l'Éternel.—Généalogle 
de Moïse et d'Aaron. 


L'Éternel dit à Moïse: Tu verras main- G 
tenant ce que jo ferai à Pharaon; une 
main puissante le forcera à les laisser aller, 
une main puissante je forcera à les chasser 
de son pays. 

Dieu pos encore à Moïse, et lui dit: 2 
Je suis l'Éternel. Je suis apparu à Abra- 3 
ham, à Isaac ct à Jacob, comme le Dieu 
tout-puissant ; mais je n'ai pas été connu 
d'eux sous mon nom, l'Éternel. J'ai aussi 4 
établi mon alliance avec eux, pour leur 
donner le pays de Canaan, le pays de leurs 
pe titAges dans lequel ils ont séjourné. 

‘ai entendu les gémissements des enfants 5 
d'Israël, que les Egyptiens tiennent dans 
la servitude, et je me suis souvenu de mon 
alliance. C'est pourquoi dis aux enfants 6 
d'Israël: Je suis l'Éternel, je vous affran- 

hirai des travaux dont vous chargent les 
tiens, je vous délivrerai de leur ser- 
vitude, et je vous sauverai à bras étendu 
et par de grands jugements. Je vous pren- 7 
drai pour mou peuple, je serai vot jeu, 
et vous saurez que c'est moi, l'Eternel, 
votre Dieu, qui vous affranchis des tra- 
vaux dont vous chargent les ptiens. 
Je vous ferai entrer dans lo pays que 8 
j'ai juré de donner à Abraham, à Isaac 
et à Jacob ;, je vous le donnerai en posses- 
sion, moi l'Eternel. 

Ainsi parla Moïse aux enfants d'Israël 9 
Mais l'angoisse et la dure servitude les 
empêchèrent d'écouter Moïse. 

L'Éternel parlu à Moïse, et dit: Va, 10 
pare à Pharaon, roi d'Egypte, pour qu'il 

aisse aller les enfants d'Israël hors de son 
pays Moïse répondit on présence de l'É- 12 
ternel : Voici, les enfants d Israël ne n'ont 
point écouté ; comment Pharaon m'écoutc- 
Fais moi qui n'ai pas la parole facile ? 

L'Éternel parla à Moïse et à Anron, et 18 
leur donna des ordres au sujet des enfants 
d'Israël et au sujet de Pharaon, roi d'É- 

te, pour faire sortir du pays d'Egypte 
es enfants d'Israël 

Voici les chefs de leurs familles, 14 

Fils de Ruben, premier-né d'Israël: Hé- 
noc, Pallu, Hetsron et Carmi. Ce sont là 
les familles de Ruben, 

Fils de Siméon : Jemuel, Jamin, Ohad, Ja- 15 
kin et Tsochar ; et Saul, fils de la Canané- 
enne. Ce sont là les familles de Siméon. 

Voici les noms des fils de Lévi, avec leur 16 

ostérité : Guerschon, Kehath et Merari. 

années de la vie de Lévi furent de cent 
trente-sept ans.—Fils de Guerschon : Libni 17 
et Schimei, ot leurs familles —Fils de Ke- 18 
hath: Amram, Jitschar, Hébron ct Uziel. 
Les années de la vie de Kchath furent 
de cent trente-trois ans.—Fils de Merari: 19 
Machli et Muschi.—Ce sont là les familles 
de Lévi, avec leur postérité. 

Amram prit pour femme Jokébed, sa 20 
tante; et elle lui enfanta Aaron et Moïse. 
Les années de la vie d’Amram furent de 
cent trente-sept ans—Fils de Jitschar: 21 
Koré, Népheg et Zicri—Fils d'Uziel: Mi- 22 


schaël, Eltsaphan ct Sithri. 
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23 Aaron prit pour femme Élischéba, fille 
d'Amminadab, sœur de Nachschon ; et elle 
Jui enfanta Nadab, Abihu, Éléazar et Itha- 


‘ mar. 
2% Fils de Koré: Assir, Elkana et Abiasapl. 
Ce sont là les familles des Korites. 
25  Éléazar, fils d'Aaron, prit pour femme 
._ une des filles de Puthiel ; et elle lui enfanta 
Phinées. 
Tels sont les chefs de famille des Lévites, 
avec leurs familles. 
26 Ce sont là cet Aaron et ce Moïse, à qui 
l'Éternel dit: Faites sortir du pays d'É- 
te les enfants d'Israël, selon leurs ar- 
27 mées Ce sont eux qui parlèrent à Pha- 
raon, roi d’ te, pour faire sortir d’ 
te les enfants d'Israël Ce sont là ce 
oïse et cet Aaron. 
28 es l'Eternel parla à Moïse dans le 
29 pays d'Egypte, l'Eternel dit à Moïse: Je 
suis l'Eternel. Dis à Pharaon, roi d'Egypte, 
80 tout ce que je te dis. Et Moïse répondit en 
présence de l'Éternel: Voici, je n'ai la 
. parole facile; comment Pharaon m'écou- 
. terait-il ? 


Les dix plaies. 


7 L'Éternel dit à Moïse: Vois, je te fais 
. Dieu pour Pharaon; et Aaron, ton frère, 
2 sera ton prophète. Toi, tu diras tout ce 
que je t’ordonnerai; et Aaron, ton frère, 
arjera à Pharaon, pour qu’il laisse aller 
8 les enfants d'Israël bors de son pays. Et 
moi, j'endurcirai le cœur de Pharaon, et 
je multiplierai mes signes et mes miracles 
4 dans le pays d'Égypte. Pharaon ne vous 
écoutera point, Je mettrai ma majn sur 
l'Égypte, et je ferai sortir du pays d' gypte 
mes armées, mon peuple, les enfants d'Is- 

5 raël, par de grands jugements. Les Égyp- 
tiens conuaîtront que je suis l'Eternel, lors- 
que j'étendrai ma main sur l'Egypte, et 
que je ferai sortir du milieu d’eux les en- 
fants d'Israël. 

6 Moïse et Aaron firent ce que l'Éternel 
7 leur avait ordonné; ils firent ainsi. Moïse 

était âgé de quatre-vingts ans, et Aaron 
de quatre-vingt-trois ans, lorsqu'ils parlè- 
rent à Pharaon. 

8 L'Éternel dit à Moïse et à Aaron: Si 

Pharaon vous parle, et vous dit: Faites 
. un miracle! tu diras à Aaron: Prends ta 
verge, et jette-la devant Pharaon. Elle de- 

10 viendra un serpent. Moïse et Aaron allè- 

rent auprès de Pharaon, et ils firent ce 
que l'Éternel avait ordonné. Aaron jeta 
sa verge devant Pharaon et devant ses 

11 serviteurs ; et elle devint un serpent. Mais 

Pharaon appela des sages et des enchan- 
teurs ; et les magiciens d'Égypte, eux aussi, 
en firent autant par leurs enchantements 

12 Ils jetèrent tous leurs verges, et elles de- 

vinrent des serpents. Et la verge d’Aaron 

13 engloutit leurs verges. Le cœur de Pha- 

raon s'endurcit, et il n’écouta point Moïse 

"et Agron, selon ce que l'Éternel avait dit. 

14 L'Eternel dit à Moïse: Pharaon a le 

, Cœur endurci; il refuse de laisser aller 

15 le peuple. Va vers Pharaon dès le matin ; 

‘ fl sortira pour aller près de l’eau, et tu te 

présenteras devant lui au bord du fleuve, 
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Tu prendras à ta main la verge gui a été 
changée en serpent, et tu diras à Pharaon: 16 
L’Eternel, le Dieu des Hébreux, m'a en- 
voyé auprès de toi, pour te dire: Laisse 
aller mon peuple, afin qu’il me serve dans 

le désert. Et voici, jusqu'à présent tu n'as 
point écouté. Ainsi parle Eten: A ceci 17 
tu connaîtras que je suis l'Éternel. Je vais 
DebRe les eaux du fleuve avec la verge 

ui est dans ma main; et elles seront 
changées en sang. Les poissons qui sont 18 
dans le fleuve périront, le fleuve se cor- 
rompra, et les Egyptiens s’efforceront en . 
vain de boire l’eau du fleuve. 

L'Éternel dit à Moïse: Dis à Aaron: 19 
Prends ta yerge, et étends ta main sur les 
eaux des Egyptiens, sur leurs rivières, sur 
leurs ruisseaux, sur leurs étangs, et sur 
tous leurs amas d'eaux. Elles deviendront 
du sang; et il y aura du sang dans tout le 
pays d'Égypte, dans les vases de bois et 
dans les vases de pierre. Moïse et Aaron 20 
firent ce que l'Eternel avait ordonné. Aa- 
ron leva la verge, et il frappa les eaux qui 
étaient dans le fleuve, sous les yeux de 
Pharaon et sous les yeux de ses serviteurs; 
et toutes les eaux du fleuve furent chan- 

ées en sang. Les poissons qui étaient dans 21 
e fleuve périrent, le fleuve se corrompit, 
les tiens ne pouvaient plus boire l’eau 
du fleuve, et il y eut du sang dans RE 
pays d'Égypte. Mais les magiciens d'E- 22 
gypte en firent autant par leurs enchante- 
ments. Le cœur de Pharaon s’endurcit, 
et il n’écouta point Moïse et Aaron, selon 
ce que l'Éternel avait dit. Pharaon s'en 28 
retourna, et alla dans 8a maison; et il ne 
pe pas même à cœur ces choses. Tous 24 
es Égyptiens creusèrent aux environs du 
fleuve, pour trouver de l’eau à boire; car 
ils ne pouvaient boire de l’eau du fleuve. 

Il s'écoula sept jours, après que l'Éternel 25 
eut frappé le fleuve. 

L'Eternel dit à Moïxe: Va vers Pha- 26 
raon, et tu lui diras: Ainsi parle l'Eternel: 
Laisse aller mon peuple, afin qu'il me serve. 

Si tu refuses de le laisser aller, je vais 27 
frapper par des grenouilles toute l’éten- 
due de ton pays Le fleuve fourmillera 28 
de grenouilles; elles monteront, et elles 
entreront dans ta maison, dans ta cham- 
bre à coucher et dans ton lit, dans la 
maison de tes serviteurs et dans celles 
de ton peuple, dans tes fours et dans tes 
trins. Les grenouilles monteront sur 29 
1, sur ton peuple, et sur tous tes ser- 


Ve 
L'Eternel dit à Moïse: Dis à Aaron: 8 
tends ta main avec ta verge sur les ri- 
vières, sur les ruisseaux et sur les étangs, 
et fais monter les grenouilles sur le pays 
d’ te. Aaron étendit sa main sur les 2 
eaux de l'Egypte; et les grenouilles mon- 
tèrent et couvrirent le pays d'Egypte. Mais 3 
les magiciens en firent autant par leurs 
enchantements. Ils firent monter les gre- 
nouilles sur le pays d'Egypte. 

Pharaon spa Moïse et Aaron, et dit: 4 
Priez l'Eternel, afin qu’il éloigne les gre- 
nouilles de moi et de mon peuple; et je 
laisserai aller le peuple, pour qu'il offre 
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5 des sacrifices à l'Éternel. Moïse dit à Pha- 
raon: Glorifie-toi sur moi! Pour quand 
prieral-je l'Eternel en ta faveur, en faveur 
de tes serviteurs et de ton peuple, afin 
qu'il retire les grenouilles loin de toi et 
de tes maisons? Il n’en restera que dans 

6 le fleuve. Il répondit: Pour demain. Et 
Moïse dit: Il en sera ainsi, afin que tu 
saches que nul n'est semblable à l'Éternel, 

7 notre Dieu. Les grenouilles s'éloigneront 
de toi et de tes maisons, de tes serviteurs 
et de ton peuple; il n’en restera que dans 

8 le fleuve. Moïse et Aaron sortirent do 
chez Pharaon. Et Moïse cria à l'Éternel 
au sujet des grenouilles dont il avait frap- 

9 pé Pharaon. L'Etcrnel fit ce que deman- 
dait Moïse; et les grenouilles périrent 
dans les maisons, dans les cours et dans 

10 les champs. On les entassa par monceaux, 

1let le pays fut infecté. Pharaon, voyant 

- qu’il y avait du relâche, endurcit son cœur, 
et il n’écouta point Moïse et Aaron, selon 
ce que l'Éternel avait dit. 

12 , L'Éternel dit à Moïse: Dis à Aaron: 
Etends ta verge, et frappe la poussière 
de la terre. Elle se changera en poux, 

13 dans tout le pays d'Egypte. Ils firent 
ainsi Aaron étendit sa main, avec sa 

: verge, et il frappa la poussière de la terre; 
et elle fut changée en poux sur les hom- 
mes et sur les animaux. Toute la pous- 


sière de la terre fut Se te en poux, 
14 dans tout le pays d'Égypte. Les magiciens 


employèrent leurs enchantements, pour 
‘ produ les poux; mais ils ne purent 
pas. Les poux étaient sur les hommes et 

15 sur les animaux. Et les magiciens dirent 
à Pharaon: C'est le doigt de Dieu! Le 
cœur de Pharaon s'endurcit, et il n’'écouta 
point Moïse et Aaron, selon ce que l' 

, ternel avait dit, 

16  L’Eternel dit à Moïse: Lève-toi de bon 
matin, et présente-toi devant Pharaon; il 
sortira pour aller pe 8 de l'eau. Tu lui 
diras: Ainsi parle l'Eternel: Laisse aller 

17 mon peuple, afin qu'il me serve. Si tu ne 

pas aller mon peuple, je vais en- 
voyer les mouches venimeuses contre toi, 
contre tes serviteurs, contre ton peuple et 
contre tes maisons; les maisons des 
tiens seront remplies de mouches, et le sol 

18 en sera couvert. Mais, en ce jour-là, je 
distinguerai le pays de Gosen où habite 
mon peuple, et là il n’y aura point de 
mouches, afin que tu saches que moi, l’'E- 

19 ternel, je suis au milieu de ce pays. J’éta- 
blirai une distinction entre mon peuple 
et oi peuple. Ce signe sera pour demain. 

20 L’Éternel fit ainsi. Il vint une quantité de 
mouches venimeuses dans la maison de 
Pharaon et dans la maison de ses servi- 
teurs, et tout le pays d'Egypte fut dévasté 
par les mouches, 

21 Pharaon appela Moïse et Aaron, et dit: 
Allez, offrez des sàcrifices à votre Dieu 

22 dans le pays. Moïse répondit: Il n’est 
point convenable de faire ainsi; car nous 
offririons à l'Éternel, notre Dieu, des sa 
crifices qui sont en abomination aux E- 
gyptiens.. Et si nous offrons, sous leurs 
yeux, des sacrifices qui sont en abomina- 
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tion aux Égyptiens, ne nous lapideront-ils 
pas? Nous ferons trois journées de marche 28 
dans le désert, et nous offrirons des sacri- 
fices à l'Éternel, notre Dieu, selon ce qu'il 
nous dira. Pharaon dit: Je vous laisserai 24 
aller, pour offrir à l'Éternel, votre Dieu, 
des sacrifices dans le désert; seulement, 
vous ne vous éloignerez pas, en y allant. 
Priez pour moi. Moïse répondit: Je vais 25 
sortir de chez toi, et je prierai l'Éternel. 
Demain, les mouches s'éloigneront de Pha- 
raon, de ses scrvitours et de son pepe 
Mais, que Pharaon ne trompe plus, en 
refusant de laisser aller le peuple, pour 
offrir des sacrifices à l'Éternel. Moïse sortit 26 
de chez Pharaon, et il pria l'Éternel L'É- 27 
ternel fit ce que demandait Moïse ; et les 
mouches s’éloignèrent de Pharaon, de ses 
serviteurs et de son peuple. Il n’en resta 
pas une. Mais Pharaon, cette fois encore, 28 
endurcit son cœur, et il ne laissa point 
aller le peuple. 

L'Éternel dit à Moïse: Va vers Pharaon, @ 
et tu lui diras: Ainsi parle l'Éternel, le 
Dieu des Hébreux : Laisse aller mon peu- 
ple afin qu’il me serve. Si tu refuses de 2 
e laisser aller, et si fu le retiens encore, 
voici, la main de l'Eternel sera sur tes 8 
troupeaux qui sont dans les champs, sur 
les chevaux, sur les ânes, sur les chameaux, 
sur les bœufs et sur les brebis; il y aura 
une mortalité très-grande. L'Éternel dis- 4 
tinguera entre les troupeaux d'Israël et les 
troupeaux des Égyptiens, et il ne périre 
rien de tout ce est aux enfants d'Israël 
L'Éternel fixa le temps, et dit: Demain, 6 
l'Éternel fera cela dans le pays Et l'E- 6 
ternel fit ainsi, dès le lendemain. Tous les 
troupeaux des Égyptiens périrent, et il ne 

rit pas une bête des troupeaux des en- 
ants d'Israël Pharaon s’informa de ce 7 
qu était arrivé; et voici, pas une bête 
es troupeaux d'Israël n'avait péri Mais 
le cœur de Pharaon s’endurcit, et il ne 
laissa point aller le peuple, 

L'Éternel dit à Moïse et à Aaron: Rem- 8. 
plissez vos mains de eendre de fournaise, 
et que Moïse la jette vers le ciel, sous les 
yeux de Pharaon. Elle deviendra une 9 
poussière qui couvrira tout le pays d'E- 
gypte; et elle pos dans tout le pays 
d'Égypte, sur Îles hommes et sur les ani- 
maux, des ulcères formés par une éruption 
de pustules. Ils prirent de la cendre de 10 
fournaise, et se présentèrent devant Pha- 
raon; Moïse la jeta vers le ciel, et elle 
produisit sur les hommes et sur les ani- 
maux des ulcères formés par une éruption 
de pustules, Les magiciens ne purent 11 
paraître devant Moïse, à cause des ul- 
cères; car les ulcères étaient sur les ma- 

ciens, comme sur tous les Égyptiens 

’Éternel endurcit le cœur de Pharaon, et 12 
Pharaon n'écouta point Moïse et Aaron, 
selon ce que l'Éternel avait dit à Moïse. 

L'Eternel dit à Moïse: Lève-toi de bon 18 
matin, et présente-toi devant Pharaon. Tu 
lui diras: Ainsi parle l'Éternel, le Dieu 
des Hébreux: Laisse aller mon peuple, 
afin qu’il me serve, Car, cette fois je vais 14 
envoyer toutes mes plaies contre ton cœur, 
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contre tes serviteurs et contre ton peuple, 
afin que tu saches que nul n'est semblable 

15 à moi sur toute la terre. Si j'avais étendu 
ma main, et que je t'eusse frappé par la 
mortalité, toi et ton peuple, tu au dis- 

16 paru de la terre. Mais, je t'ai laissé sub- 
sister, afin que tu voies ma puissance, et 
que l’on publie mon nom par toute la 

17 terre. Si tu t'élèves encore contre mon 
peuple, et si tu ne le laisses point aller, 

18 voici, je ferai pleuvoir demain, à cette 
heure, une grêle tellement forte, qu'il n’y 
en à point eu de semblable en Egypte 
depuis le jour où elle a été fondée jusqu'à 

19 présent. Fais donc mettre en sûreté tes 
troupeaux et tout ce qui est à toi dans 
les champs. La grêle tombera sur tous 
les hommes et sur tous les animaux qui 
se trouveront dans les champs et qui n’au- 
ront pas été recueillis dans les maisons, 

20 et ils périront. Ceux des serviteurs ge 
Pharaon qui craignirent la parole de l’E- 
ternel firent retirer dans les maisons leurs 

21 serviteurs et leurs troupeaux. Mais ceux 
qui ne prete point à cœur la parole de 
l'Eternel laissèrent leurs serviteurs et leurs 
troupeaux dans les champs 

L'Éternel dit à Moïse: Étends ta main 
vers le ciel; et qu'il tombe de la grêle 
dans tout le pays d'Egypte sur les hommes, 

sur ue “ sur to tes les ss 
es champs, dans le pays d'Egypte. Moïse 
étendit sa verge vers le ciel: et l'Éternel 
envoya des tonnerres et de grèle, et le 
feu se promenait sur la terre. L’Eternel 
fit pleuvoir de la grêle sur le pays d'E- 

24 gypte. Il tomba de la grêle, et le feu se 
mélait avec la grêle; elle était tellement 
forte qu’il n’y en avait point eu de sem- 

. blable däns tout le pays d te depuis 

25 qu’il existe comme nation. La grêle frap- 
pa, dans tout le pays d’ te, tout ce 
qui était dans les champs, depuis les 
hommes jusqu'aux animaux; la grêle 
frappa aussi toutes les herbes des cham 

26 ct brisa tous les arbres des champs Ce 
fut seulement dans le pays de Gosen, où 
étaient les enfants d'Israël, qu’il n’y eut 
point de grêle. 

27 Pharaon fit appeler Moïse et Aaron, La 
leur dit: Cette fois, j'ai péché; c'est l'E- 
ternel qui est le juste, et moi et mon peu- 

28 ple nous sommes les coupables, Priez 
’Éternel, pour qu'il n’y ait plus de ton- 
nerres et de grêle; et je vous laisserai 

29 aller, et l’on ne vous retiendra plus, Moïse 
lui dit: Quand je sortirai de la ville, je 
lèverai mes mains vers l'Éternel, les ton- 
nerres cesseront et il n'y aura plus de 
grêle, afin que tu saches que la terre est 

80 à l'Éternel. Mais je sais que toi et tes 
serviteurs, vous ne craindrez pas encore 

81 l'Eternel Dieu. Le lin et l’orge avaient 
été frappés, parce que l'orge était en épis 

32 et que c'était la floraison du lin; le fro- 

: ment et l’épeautre n'avaient point été 

33 frappés, parce que sont tardifs. Moïse 
sortit de chez Pharaon, pour aller hors 
de la ville ; il leva ses mains vers l'Eternel, 
les tonnerres et la grêle cessèrent, et la 

84 pluie ne tomba plus sur la terre, Pha- 
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raon, voyant que la pluie, la grêle et les 
tonnerres avaient cessé, continua de pé- 
cher, et il endurcit son cœur, lui et ses 
serviteurs. Le eœur de Pharaon s'endur- 35 
cit, et il ne laissa point aller les enfants 
d'Israël, selon ce que l'Éternel avait dit 
par l'intermédiaire de Moïse. 

L'Éternel dit à Moïse: Va vers Pha- 10 
raon, car j'ai endurci son cœur et le 
cœur de ses serviteurs, pour faire éclater 
mes signes au milieu d'eux. C’est aussi 2 
pour que tu racontes à ton fils et au fils 
de ton fils comment j'ai traité les Égyp- 
tiens, et quels signes j'ai fait éclater au 
milieu d'eux. Et vous saurez que je suis 
l'Eternel. Moïse et Aaron allèrent vers 3 
Pharaon, et lui dirent: Ainsi parle l’'É- 
ternel, le Dieu des Hébreux: Jusques à 
quand refuseras-tu de t’humilier devant 
moi? Laisse aller mon peuple, afin qu’il 
me serve. Si tu refuses de laisser aller 4 
mon peuple, voici, je ferai venir demain 
des sauterelles dans toute l'étendue de ton 
pays Elles couvriront la surface de la 5 
terre, et l’on ne pourra plus voir la terre ; 
elles dévoreront le reste de ce qui est 
<hPDté ce que vous a laissé la grêle, 
elles dévoreront tous les arbres qui crois- 
sent dans vos champs; elles rempliront 6 
tes maisons, les maisons de tous tes ser- 
viteurs et les maisons de tous les Egyp- 
tiens. Tes pères et les pères de tes pères 
n'auront rien vu de pareil depuis qu’ils 
existent sur la terre jusqu’à ce jour. Moïse 
se retira, et sortit de chez Pharaon. Les 7 
serviteurs de Pharaon lui dirent : Jusques 
à quand cet homme sera-t-il pour nous 
un piège ?, Laisse aller ces gens, et qu'ils 
servent l'Éternel, leur Dieu. Ne vois-tu 
pas encore que l'Egypte périt ? 

On fit revenir vers Pharaon Moïse et 8 
Aaron: Allez, leur dit-il, servez l'Éternel, 
votre Dieu. Qui sont ceux qui iront? 
Moïse répondit: Nous irons avec nos en- 9 
fants et nos vieillards, avec nos fils et nos 
filles, avec nos brebis et nos bœufs; car 
c'est pour nous une fête en l'honneur de 
l'Éternel. Pharaon leur dit: Que l'Éternel 10 
soit avec vous, tout comme Je vais vous 
laisser aller, vous et vos enfants! Prenez 
garde, car le malheur est devant vous! 
Non, non; allez, vous les hommes, ct 11 
servez l'Éternel, car c'est là ce que vous 
avez demandé. Et on les chassa de la 
présence de Pharaon. 

L'Éternel dit à Moïse: Étends ta main 12 
sur le pays d'Egypte, et que les sauterelles 
montent sur le pays d'Egypte; qu'elles 
dévorent toute l’herbe de la terre, tout ce 
que la grêle a laissé. Moïse étendit sa 13 
verge sur le pays d'Egypte; et l'Eternel fit 
souffler un vent d'orient sur le pays toute 
cette journée et toute la nuit Quand ce 
fut le matin, le vent d'orient avait apporté 
les sauterelles., Les sauterelles montérent 14 
sur le pays d’ te, et se posèrent dans 
toute l'étendue de l'Égypte; elles étaient 
en si grande quantité qu'il n’y avait ja- 
mais eu et qu’il n’y aura jamais rien do 
semblable. Elles couvrirent la surface de 15 
toute la terre, et la terre fut dans l'obscu- 
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rité; elles dévorèrent toute l'herbe de la 
terre et tout le fruit des arbres, tout ce 
que la grêle avait laissé, et il ne resta 
aucune verdure aux arbres ni à l'herbe des 
champs, dans tout le pays d'Égypte. 
16 Aussitôt Pharaon appela Moïse et Aa- 
ron, et dit: J'ai péché contre l'Eternel, 
17 votre Dieu, et contre vous Mais pardonne 
mon péché pour cette fois seulement; et 
priez l'Éternel, votre Dicu, afin qu'il éloigne 
18 de moi encore cette plaie mortelle. Moïse 
sortit de chez Pharaon, et il pria l'Eternel. 
19 L’Éternel fit souffler un vent d'occident 
très-fort, qui emporta les sauterelles, et 
les précipita dans la mer Rouge; il ne 
resta une seule sauterelle dans toute 
20 l'étendue de l'Egypte. L'Eternel endurcit 
le cœur de Pharaon, et Pharaon ne laissa 
point aller les enfants res 
21 L'Éternel dit à Moïse: nds ta main 
vers le ciel, et qu'il y ait des ténèbres sur 
le pays d’ te, et que l'on puisse les 
22 toucher. Mo étendit sa main vers le 
\ ciel; et il y eut d’épaisses ténèbres dans 
tout le pays d’ te, pendant trois jours. 
23 On ne se voyait pas les uns les autres, et 
personne ne se leva de sa place pendant 
trois jours. Mais il y avait de la lumière 
dans les lieux où habitaient tous les en- 
fants d'Israël. 

Pharaon appela Moïse, et dit: Allez, 
servez l'Éternel. Il n'y aura que vos bre- 
bis et vos bœufs qui resteront, et vos 
25 enfants pourront aller avec vous. Moïse 

répondit: Tu mettras toi-même entre nos 

mains de quoi faire les sacrifices et les 
holocaustes, que nous offrirons à l'Éternel, 
26 notre Dieu Nos troupeaux iront avec 
nous, et il ne restera pas un ongle; car 
c'est là que nous prendrons pour servir 
l'Éternel, notre Dieu; et, jusqu'à ce que 
nous soyons arrivés, nous ne savons pes 

ce que nous choisirons pour offrir à l 
27 ternel. L’Éternel endurcit le cœur de 

Pharaon, et Pharaon ne voulut point les 
28 laisser aller. Pharaon dit à Moïse: Sors 

de chez moi! Garde-toi de paraître encore 

en ma présence, car le jour où tu - 
29 tras en ma présence, tu mourras. l’as 
dit! répliqua Moïse, je ne paraîtrai plus 


en ta présence. 

11 L'Éternel dit à Moïse: Je ferai venir 

encore une plaie sur Pharaon et sur l’ 

gypte. Après cela, il vous laissera partir 
d'ici Lorsqu'il vous laissera tout à fait 

2 aller, il vous chassera même d'ici. Parle 
au peuple, pour que chacun demande à 
son voisin et chacune à sa voisine des 

8 vases d'argent et des vases d'or. L’Eternel 
fit trouver ts au peuple aux yeux des 
Egyptiens ; Moïse lui-même était très-con- 
sidéré dans le LE d’ , AUX yeux 
des serviteurs de Pharaon et aux yeux 
du peuple, 

4 Moïse dit: Ainsi parle l'Éternel: Vers 
le milieu de la nuïit, je passerai au travers 

5 del te ; et tous les premmiers-nés mour- 
ront dans le pays d te, depuis le pre- 
mier-né de Pharaon assis sur son trône, 
jusqu’au premier-né de la servante qui est 
derrière la meule, et jusqu’à tous les pre- 
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miers-nés des animaux. Il y aura dans 6 
tout le pays d’ te de grands cris, tels 
qu'il n’y en a point eu et qu'il n’y en 
aura plus de semblables, Mais tous 
les enfants d'Israël, depuis les hommes 
jusqu'aux animaux, pas même un chien 
ne remuera sa langue, afin que vous sa- 
chiez quelle différence l'Éternel fait entre 
l te et Israël Alors tous tes servi- 
teurs que voici descendront vers moi et 
se prosterneront devant moi, en disant : 
Sors, toi et tout le peuple qui s'attache 
à tes pas! Après cela, je sortirai. Moïse 
sortit de chez Pharaon, dans une ardente 
colère. 

L'Étérnel dit à Moïse: Pharaon ne vous 9 
écoutera point, afin que mgs miracles sc 
multiplient dans le pays d'Égypte. Moïse 10 
et Aaron firent tous ces miracles devant 
Pharaon, et Pharaon ne laissa point aller 
les enfants d'Israël hors de son pays. 


Institution de la Pâque.— 
Départ d’ 
L'Éterne] dit à Moïse ct à Aaron dans 12 
le pays d’ te: Ce mois-ci sera pour 
vous le premier des mois; il sern moe 
vous le premier des mois de l’annéc. - 8 
lez à toute l'assemblée d'Israël, et dites: 
Le dixième jour de ce on on prendra 
un agneau pour chaque famille, un agneau 
ur chaque maison. Si la maison est 4 
rop peu nombreuse pour un eau, on 
le prendra avec son plus proche voisin, 
selon le nombre des personnes; vous comp- 
terez pour cet agneau d’après ce que cha- 
cun peut manger. Ce seru un agneau sans 6 
défaut, mâle, âgé d’un an; vous pourrez 
prendre un agneau ou un chevreau. Vous 6 
e garderez jusqu'au quatorzième jour de 
ce mois ; et toute l’assemblée d'Israël l'im- 
molera entre les deux soirsi On prendra T 
de son sang, et on en mettra sur les deux 
poteaux et sur le linteau de la porte des 
maisons où on le mangera. Cette même 8 
nuit, on en mangera la chair, rôtie au feu ; 
on la mangera avec des pains sans levain 
et des herbes amères. Vous ne le m rez 9 
point à demi cuit et bouilli dans l'eau; 
mais il sera rôti au feu, avec la tête, les 
jambes et l'intérieur. Vous n'en laisserez 10 
rien jusqu'au matin; et, s'il en reste quel- 
ue chose le matin, vous le brûlerez au 
eu. Quand vous le m rez, vous aurez 11 
vos reins ceints, vos souliers aux pieds, et 
votre bâton à la main; et vous le mnange- 
br ts TA cr “ RAT re 13 
ette n e passe e pays 
d'Ésyote, et je frapperai tous les les. 
nés du pays d’ te, depuis les hommes 
jusqu'aux animaux, et j'exercerai des juge- 
ments contre tous les dieux de l'Égypte. 
Je suis l'Éternel. Le saug vous servira de 18 
signe sur les maisons où vous greg; je 
verrai le sang, et je passerai par-dessus 


7 


8 


ort des premiers-nés, — 
gypte. 


1 Entre les deux soirs. On croit que c'était 
l'intervalle compris entre le coucher du soleil 
et la fin du crépuscule du soir. 

.2 Pâque, mot qui signifie littéralement ae- 
tion de passer. 
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vous, et il n’y aura point de plaie qui voue 
détrulse, quand je frapperai le pays d’E- 

14 gypte. Vous conserverez le souvenir de 

” ce jour, et vous le célébrerez par une fête 
en l'honneur de l'Éternel ; vous le célébre- 
rez comme une loi perpétuelle pour vos 

15 descendants Pendant ce jours, vous 
mangerez des pains sans levain Dès le 

. premier jour, 11 n’y aura plus de levain 
dans vos maisons; car toute personne qui 
mangera du pain levé, du premier jour 
au septième jour, sera retranchée d'Israël. 

16 Le premier jour, vous aurez une sainte 
convocation; et le septième jour, vous 
aurez une sainte convocation. On ne fera 
aucun travail ces jours-là; vous pourrez 
seulement préparer la nourriture de cha- 

17 que personne, Vous observerez la fête 

es pains sans levain, car c’est en ce jour 
même que, j'aurai fait sortir vos armées 
du pays d'Égypte ; vous observerez ce jour 
comme une loi perpétuelle pour vos des- 

18 cendants. Le premier mois, le quator- 
zième jour du mois, au soir, vous man- 

___ gerez des pains sans levain jusqu'au soir 

19 du vingt-unième jour. Pendant sept jours, 
il ne se trouvera point de levain dans vos 

- maisons; car toute personne qui mangera 
du pain levé sera retranchée de l'assemblée 
d'Israël, que ce soit un étranger ou un 

20 indigène. Vous ne mangerez point de pain 
levé ; dans toutes vos demeures, vous man- 
gerez des pains sans levain. : 

£1. Moïse appela tous les anciens d'Israël, 
et leur dit: Allez prendre du bétail pour 

22 vos familles, ct immolez la Pâque. Vous 
prendrez ensuite un bouquet d’hysope, 
vous le tremperez dans le sang qui sera 

-_ dans le bassin, et vous toucherez le linteau 
et les deux poteaux de la porte avec le 

. sang qui sera dans le bassin. Nul de vous 

- ne sortira de sa maison jusqu’au 

23 Quand l'Éternel passera pour frapper l'E- 

. gypte, et verra le sang sur le linteau et 

« sur les deux poteaux, l'Eternel passera 
par-dessus la porte, et il ne permettra 
pas au destructeur d'entrer dans vos mai- 

24 sons pour frapper. Vous observerez cela 
comme une loi pour vous et pour vos 

25 enfants à perpétuité. Quand vous serez 
entrés dans le pays que l'Eternel vous don- 
nera, selon sa promesse, vous observerez 

26 cet usage sacré. Et lorsque vos enfants 
vous diront: Que signifie pour vous cct 

27 usage? vous répondrez: C’est le sacrifice 
‘de Pâque en lYhonneur de l'Eternel, qui 

.. à ps ee les maisons des enfan 
d'Israël en Egypte, lorsqu'il FAppS l'E- 
gypte et qu'il sauva nos maisons. peu- 

28 ple s'inclina et se prosterna. Et les enfants 
d'Israël s'en allèrent, et firent ce que l’E- 
ternel avait ordonné à Moïse et à Aaron; 
ils firent ainsi. 

29 Au milieu de la nuft, l'Éternel frappa 
tous les premiers-nés dans le pays d’E- 
gypte, depuis le premier-né de Pharaon 
assis sur son trône, jusqu’au premier-né 
du captif dans sa prison, et que tous 

30 les premiers-nés des animaux. Pharaon 
se leva de nuit, lui et tous ses serviteurs, 
et tous les Egyptiens ; et il y eut de grands 
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cris en Égypte, car il n’y avait point de 
maison où il n’y eût un mort. Dans lu 31 
nuit même, Pharaon appela Moïse et Aa- 
ron, et leur dit: Levez-vous, sortez du 
milieu de mon peuple, vous et les enfants 
d'Israël. Allez, servez l'Eternel, comme 
vous l’avez dit. Prenez vos brebis et vos 82 
bœufs, comme vous l'avez dit; allez, et 
bénissez-moi. Les tiens pressaient le 83 
peuple, et avaient hâte de le renvoyer du 
ays, car ils disaient : Nous périrons tous. 
peuple emporta sa pâte, avant qu'elle 84 
fût levée. Ils enveloppèrent les pétrins 
dans leurs vêtements, et les mirent sur 
leurs épaules. Les enfants d'Israël firent 85 
ce que Moïse avait dit, et ils demandèrent 
aux Égyptiens des vases d'argent, des vases 
d'or et des vêtements. L’ ternel fit trou- 36 
ver grâce au peuple aux yeux des Egyp- 
tiens, qui se rendirent, à leur demande. 
Et ils dépoulllérent les Égyptiens. 

Les enfants d'Israël partirent de Ramsès 87 
pour Succoth au nombre d'environ six cent 
mille hommes de pied, sans les enfants. : 
Une multitude de gens de toute espèce 88 
montèrent avec eux ; ils avaient aussi des 
troupeaux considérables de brebis et de 
bœufs. Ils firent des gâteaux cuits sans 39 
levain avec la pâte qu'ils avaient emportée 
d'Égypte, et qui n'était pas levée: car ils 
avaient été chassés d'Égypte, sans pouvoir 
tarder, et sans prendre des provisions avec 
eux. 

Le séjour des enfants d'Israël en Égypte 40 
fut de quatre cent trente ans. Et au bout 41 
de quatre cent trente ans, le jour même, 
toutes les armées de l'Éternel sortirent du 
pays d'Égypte., Cette nuit sera célébrée en 42 

honneur de l'Éternel, parce qu’il les fit sor- 
tir du pays d'Egypte; cette nuit sera célé- 
brée en l'honneur de l'Éternel par tous les 
enfants d'Israël et par leurs descendants, 

L'Eternel dit à Moïse et à Aaron: Voici 48 
une ordonnance au sujet de la Pâque: 
Aucun étranger n’en mangera. Tu cir- 44 
conciras tout esclave acquis à prix d’ar- 
gent ; alors il en mangera. L’habitant et 45 
le mercenaire n'en mangeront point, On 46 
ne la mangera que dans la maison; vous 
n’emporterez point de chair hors de 12 
maison, et vous ne briserez aucun os, 
Toute l'assemblée d'Israël fera la Pâque. 47 
Si un étranger en géjour chez toi veut 48 : 
faire la Pâque de l'Eternel, tout mâle de 
sa maison devra être circoncis; alors il 
s’approchera pour la faire, et il sera com- 
me l'indigène; mais aucun incirconcis 
n'en mangera. La même loi existera pour 49 
l'indigène comme pour l'étranger en sé- 
jour au milieu de vous. 

Tous les enfants d'Israël firent ce que 50 
l'Eternel avait ordonné à Moïse et à Aa- 
ron; ils firent ainsi. Et ce même jour, 51 
l'Éternel fit sortir du pays d'Egypte les 
enfants d'Israël, selon leurs armées. 


Ordonnances sur la Pâque et sur les premiers-nés, 


L'Éternel parla à Moïse, ct dit: Con- 13 
sacre-moi tout premier-né, tout premier- 
né parmi les enfants d'Israël, tant des 
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ones que des animaux: il m'appar- 

tient. 

8 Moïse dit au peuple: Souvenez-vous de 
ce jour, où vous êtes sortis d'Egypte, de 
la maison de servitude; car c’est par sa 
main puissante que l'Éternel vous en a 
fait sortir. On ne mangera point de pain 

4 levé. Vous sortez aujourd'hui, dans le 

5 mois des épisi. Quand l'Eternel t'aura 
fait entrer dans le pays des Cananéens, 
des Héthiens, des Amoréens, des Héviens 
et des Jébusiens, qu'il a juré à tes pères 
de te donner, pays où coulent le lait et 
le miel, tu rendras ce culte à l'Éternel 

6 dans ce même mois. Pendant sept jours, 
tu mangeras des pains sans levain; et le 
septième jour, il y aura une fête en l'hon- 

7 neur de l'Eternel On mangera des pains 
sans levain pendant les sept jours; on ne 
verra point chez toi de pain levé, et l'on 
ne verra point chez toi de levain, dans 

8 toute l'étendue de ton pays Tu diras 


alors à ton fils: C’est en mémoire de ce 
que l'Éternel a fait pour moi, lorsque je 
9 suis sorti d’ te. Ce sera pour toi 


comme un signe sur ta main et comme 
un souvenir entre tes yeux, afin que la 
loi de l'Éternel soit dans ta bouche; car 
c’est par sa main puissante que l'Éternel 
10 t'a fait sortir d'Égypte. Tu observeras 
cette ordonnance au temps fixé, d'année 
en année. 
11 Quand l'Éternel t'aura fait entrér dans 
le pays des Cananéens, comme il l’a juré 
à toi et à tes pères, ot qu'il te l’aura donné, 
12 tu consacreras à l'Éternel tout premier-né, 
même tout premier-né des animayx que 
tu auras: les mâles appartiennent à l'E- 
13 ternel. Tu rachèteras avec un eau tout 
premier-né de l'âne; et, si tu ne Île rachètes 
pas, tu lui briseras la nuque. Tu rachè- 
ras aussi tout premier-né de l’homme 
14 parmi tes fils Et lorsque ton fils te de- 
mandera un jour: Que signifie cela? tu 
lui répondras: Par sa main puissante, l’'E- 
ternel nous a fait sortir d'Égypte, de la 
15 maison de servitude; et, comme Pharaon 
s'obstinait à ne point nous laisser aller, 
l'Éternel fit mourir tous les premiers-nés 
dans le pays d'Egypte, depuis les premiers- 
nés des hommes jusqu'aux premiers-nés 
des animaux, Voilà pourquoi j'offre en 
sacrifice à l'Éternel tout premier-né des 
mâles, et je rachète tout premier-né de 
mes fils Ce sera comme un signe sur ta 
main et comme des fronteaux entre tes 
ÿ ux ; car c'est par sa main puissante que 
’Éternel nous a fait sortir d'Égypte. 


Marche vers le désert.—Tassage de la mer Rouge. 


Lorsque Pharaon laissa aller le peuple, 
Dieu ne le conduisit point par le chemin 


16 


17 


1 Le mois des épis (héb. Abib), appelé plus 
tard mois de Nisan, commençait avec la nou- 
velle lune qui suit l’'équinoxe du printemps 
(Mars-Avrili: c'était le premier mois de l'an- 
née religieuse des Israélites. L'année civile 
datait du mois de T'isri, commençant avec la 
nouvelle lune qui suit l’équinoxe d'automne 
(Sept.-Oct.). 
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du pays des Philistins quoique le plus 
proche ; car Dieu dit: Le peuple pourrait 
se repentir en voyant ln guerre, et re- 
tourner en te. Mais Dieu fit faire 
au peuplo un détour par le chemin du 
désert, vers la mer Rouge. Les enfants 
d'Israël montèrent en armes hors du pays 
d'Egypte. Moïse prit avec lui les os de 
Joseph; car Joseph avait fait jurer les 
fils d'Israël, en disant : Dieu vous visitera, 
et vous ferez remonter avec vous mes 08 
loin d'ici. 

Ils parent de Succoth, et ils campè- 20 
rent à Étham, à l'extrémité du désert 
L'Éternel allait devant eux, le jour dans 21 
une colonne de nuée pour les guider dans 
leur chemin, et la nuit dans une colonne 
de feu pour les éclairer, afin qu'ils mar- 
chassent jour et nuit. La colonne de nuée 22 
ne se retirait point de devant le peuple 
pendant le jour, ni la colonne de feu pen- 
dant la nuit, 

L’Eternel parla à Moïse, et dit: Parle 14 
aux enfants d'Israël; qu'ils se détour- 
nent, et qu'ils campent devant Pi-Hahi- 
roth, entre Migdol et la mer, vis-à-vis de 
Baal-Tsephon; c'est en face de ce lieu 
que vous camperez, près de la mer, Pha- 8 
raon dira des enfants d'Israël: Ils sont 
égarés dans le pays; le désert les enferme. 
J'endurcirai le cœur de Pharaon, et il 4 
les poursuivra; mais Pharaon et toute 
son armée 8e nt à faire éclater ma 
gloire, et les ptiens sauront que jo 
suis l'Éternel Et les enfants d'Israël firent 

n 


On annonça au roi d'Égypte que le 6 
peuple avait pris la fuite. Alors le cœur 
de Pharaon et celui de ses serviteurs fu- 
rent changés à l'égard du peuple. lis 
dirent : u'avons-nous fait, en laissant 
aller Israël, dont nous n’aurons plus les 
services? Et Pharaon attela son char, et 6 
il prit son peuple avec lui. Il prit six cents 7 
chars d'élite, et tous les chars de l'Egypte ; 
il y avait sur tous des combattants. L’E- 8 
ternel endurcit le cœur de Pharaon, roi 
d'Égypte, et Pharaon poursuivit les enfants 
d'Israël. Les enfants d'Israël étaient sortis 
la main levéci. Les Egvptiens les pour- 
suivirent ; et tous les chevaux, les chars 
de Pharaon, ses cavaliers et son armée, 
les atteignirent campés près de la mer, 
vers Pi-Hahiroth, vis-à-vis de PBaal-Tse- 
phon. 

Pharaon approchaît. Les enfants d'Israël 10 
levèrent les yeux, et voici, les rptiens 
étaient en marche derrière eux. Et les 
enfants d'Israël eurent une grande fray- 
eur, et crièrent à l'Éternel. Ils dirent à 11 
Moïse: N'y avait-il pas des sépulcres en 
Égypte, sans qu'il fût besoin de nous 
mener mourir au désert? Que nous nas- 
tu fait en nous faisant sortir d'Égypte ? 

est-ce là ce que nous te disions en 12 

gypte : -nous servir les Eg 'piiens, 
car nous aimons mieux servir les Egyp- 
tiens que de mourir au désert? Moïse ré- 13 
pondit au peuple: Ne craignez rien, restez 


9 


1 C'est-à-dire, ouvertement. 
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en place, et regardez la délivrance que l'É- 
ternel va vous accorder en ce jour; car 
les Égyptiens que vous voyez aujourd’hui, 

14 vous ne les verrez plus jamais. L’Eternel 
combattra pour vous; et vous, gardez le 
silence, 

15 L’Eternel dit à Moïse: Pourquoi ces 
cris? Parle aux enfants d'Israël ; et qu'ils 

16 marchent. Toi, lève ta verge, étends ta 
main sur la mer, et fends-la ; et les enfants 
d'Israël entreront au milieu de la mer à 

17 sec. Et moi, je vais endurcir le cœur des 
Égyptiens, pour qu'ils y entrent après eux ; 
et Pharaon et toute son armée, ses chars 
et ses DATA IT feront éclater ma gloire. 

18 Et les Égyptiens sauront que je suis l'E- 
ternel, quand Pharaon, ses chars et ses 
cavaliers, auront fait éclater ma gloire. 

19 L'ange de Dieu, qui allait devant le 
camp d'Israël, partit et alla derrière eux ; 
et la colonne de nuée, qui les précédait, 

20 partit et se tint derrière eux. Elle se 
plaça entre le camp des tiens et le 
camp d'Israël Cette nuée était ténébreuse 
d'un côté, et de l’autre elle éclairait la 
nuit, Et les deux camps n’approchèrent 
point l’un de l’autre pendant toute la nuit. 

21 Moïse étendit sa main sur la mer, Et 
l'Eternel refoula la mer par un vent d'o- 
rient, qui souffla avec impétuosité toute 
la nuit; il mit la mer à sec, et les eaux 

22 se fendirent. Les enfants d'Israël entrè- 
rent au milieu de la mer à sec, et les eaux 
formaient comme une muraille à leur 

23 droite et à leur gauche. Les tiens les 

oursuivirent; et tous les chevaux de 
haraon, ses chars et ses cavaliers en- 
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trèrent après eux au milieu de la mer. 

A la veille du matin, l'Eternel regarda 24 
le camp des Egyptiens, depuis la colonne 
de feu et de nuée, et il mit en désordre 

le camp des Égyptiens. Il ôta les roues 25 
de leurs chars et en rendit la marche 
difficile. Les Égyptiens dirent alors: Fuy- 
ons devant Israël, car l'Éternel combat 
pour lui contre les Égyptiens. 

L'Éternel dit à Moïse: Etends ta main 26 
sur la mer; et les eaux reviendront sur 
les Égyptiens, sur leurs chars et sur leurs 
cavaliers. Moïse étendit sa main sur la 27 
mer. Et vers le matin, la mer reprit son 
impétuosité, et les Égyptiens s’enfuirent 
à son approche; mais l'Eternel précipita 
les Égyptiens au milieu de la mer. Les 28 
eaux revinrent, et couvrirent les chars, 
les cavaliers et toute l’armée de Pharaon, 
qui étaient entrés dans la mer après les 
enfants d'Israël; et il n’en échappa pas 
un seul. Mais les enfants d'Israël marchè- 29 
rent à sec au milieu de la mer, et les eaux 
formaient comme une muraille à leur 
droite et à leur gauche. 

En ce jour, l'Éternel délivra Israël de la 80 
main des Égyptiens; et Israël vit sur le 
rivage de la mer les Égyptiens qui étaient 
morts. Israël vit la m puissante, que 31 
l'Eternel avait dirigée contre les Egyptiens. 
Et le peuple craignit l'Eternel, et il crut 
en l'Eternel et en Moïse, son serviteur. 


Cantique. 
Alors Moïse et les enfants d'Israël 15 
CHAREROR ce cantique à l'Eternel Ils 
rent : 


Je chanterai à l'Éternel, car il a fait éclater sa gloire; 
, Il a précipité dans la mer le cheval et son cavalier, 
2 L'Eternel est ma force et le sujet de mes louanges; 


C'est lui 
Il est mon 


ui m'a sauvé. 
jeu: je le célébrerai : 


Il est le Dieu de mon père: je l’exalterai. 
3 L'Eternel est un vaillant guerrier ; 


L'Eternel est son nom. 


Il a lancé dans la mer les chars de Pharaon et son armée : 
Ses combattants d'élite ont été engloutis dans la mer Rouge. 


5 Les flots les ont couverts: 

Ils sont descendus au fond des eaux, comme une pierre. 
6 Ta droite, 6 Éternel a signalé sa force ; 

Ta droite, 6 Éternel! a écrasé l'ennemi. 
7 Par la grandeur de ta majesté 


Tu renverses tes adversaires : 


Tu déchaînes ta colère : 


Elle les consume comme du chaume. 


8 Au souffle de tes narines, les eaux se sont amoncelées, 


10 


11 


Les courants se sont dressés comme une muraille, 
Les flots se sont durcis au milieu de la mer, 
L'ennemi disait: Je poursuivrai, j’atteindrai, 
Je partagerai le butin ; 
Ma vengeance sera assouvie, 
Je tirerai l'épée, ma main les détruira. 
Tu as soufflé de ton haleine: 
La mer les a couverts; 
Ils se sont enfoncés comme du plomb, 
Dans la profondeur des caux. 


Qui est comme toi parmi les dieux, Ô Éternel ? 
50 
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Digne de louanges, 
pérant des prodiges ? 
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12 Tu as étendu ta droite : 
La terre les a engloutis. 
13 Par ta miséricorde tu rs conduit, 


Tu as délivré ce peuple : 
Par ta puirence tu le diriges 


| Vers la demeure de ta sainteté. 

14 Les peuples l’apprennent, et ils tremblent : 
La terreur s'empare des Philistins : 

15 Les chefs d'Édom s’épouvantent ; 


Un tremblement saisit les guerriers de Moab : 
Tous les habitants de Canaan tombent en défaillance, 
16 La crainte et la frayeur les surprendront ; 
Par la grandeur de ton bras 
Ils deviendront muets comme une pierre, 
Jusqu’à ce que ton peuple soit passé, Ô Éternel! 
Jusqu'à ce qu’il soit passé 
Le peuple que tu as acquis, 
17 Tu les amèneras et tu les établiras sur la montagne de ton héritage, 
Au lieu que tu as préparé pour ta demeure, à Éterncl! 
Au sanctuaire, Seigneur! que tes mains ont fondé. 


18 L'Eternel régnera éternellement et à toujours. 
19 Car les chevaux de Pharaon, ses chars et ses cavaliers sont entrés dans la mer, 
Et l'Eternel a ramené sur eux les eaux de la mer ; 
Mais les enfants d'Israël ont marché à sec au milieu de la mer. 


bourins et en dansant, Marie répondait 21 


20 Marie, la prophétesse, sœur d’Aaron, prit 
aux enfants d'Israël : 


à sa main un tambourin, et toutes les 
femmes vinrent après elle, avec des tam- 


Chantez à l'Éternel, car il a fait éclater sa gloire : 
Il a précipité dans la mer le cheval et son cavalier. 





LE PEUPLE D'ISRAËL DANS LE DÉSERT 


Chap. XV, 22—XL, 


Ils arrivèrent à Élim, où il 
sources d’eau et soixante- 


avait douze 27 


Les eaux de Mara.—Murmures des Israélites dans x palmiers, 


le désert de Sin.—Les caïlles et la manne.—Le 
sabbat. 


22 Moïse fit partir Israël de la mer Rouge. 
Ils prirent la direction du désert de Schur ; 
et, après trois journées de marche dans 

23 le désert, ils ne trouvèrent point d'eau. Ils 
arrivèrent à Mara ; maïs ils ne purent pas 
boire l’eau de Mara, parce qu'elle était 
amère. C'est pourquoi ce lieu fut appelé 

24 Maral, Le peuple murmura contre Moïse, 

25 en disant: Que boirons-nous? Moïse cria 
à l'Eternel ; et l'Éternel lui indiqua un bois, 

u’il jeta dans l'eau. Et l’eau devint douce. 
. Ce fut là que l'Eternel donna au peuple des 
lois et des ordonnances, et ce fut là qu'il le 

26 mit à l'épreuve. Il dit: Si tu écoutes at- 
tentivement la voix de l'Eternel, ton Dieu, 
si tu fais ce qui est droit à ses yeux, si 
tu prêtes l'oreille à ses commandements, 
et si tu observes toutes 8es lois, je ne te 
frapperai d'aucune des maladies dont j'ai 
frappé les tiens ; car je suis l'Éternel, 
qui te guérit. 


1 Mara signifie amertume, 


Ils campèrent là, près de l’eau. 

Toute l'assemblée des enfants d'Israël 1@ 
partit d'Elim, et ils arrivèrent au désert 
de Sin, qui est entre Élim ct Sinaï, le 
quinzième jour du second mois après leur 
sortie du pays d'Égypte Et toute l'assem- 2 
blée des enfants d'Israël murmura dans 
le désert contre Moïse et Aaron. Les en- 3 
fants d'Israël leur dirent : Que ne sommes- 
nous morts par la main de l'Éternel dans 
le pays d'Egypte, quand nous étions assis 
près des pots de viande, quand nous 
mangions du pain à satiété? Car vous 
nous avez menés dans ce désert, pour faire 
Do de faim toute cette multitude. 

L'Eternel dit à Moïse: Voici, je ferai 4 
pleuvoir pour vous du pain, du haut des 
cieux. Le peuple sortira, et en ramassera, 
jour par jour, la quantité nécessaire, afin 
que je le mette à l'épreuve, et que je voie 
sil marchera, ou non, selon ma loi. Le 5 
sixième jour, lorsqu'ils prépareront ce qu'ils 
auront apporté, il s’en trouvera le double de 
ce qu'ils ramasseront jour par jour. 
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G Moïse et Aaron dirent à tous les enfants 
d'Israël: Ce soir, vous comprendreg que 
c'est l'Éternel qui vous a fait sortir du 

7 pays d'Égypte. Et, au matin, vous verrez 
É gloire de l'Éternel, parce qu'il a entendu 
vos murmures contre l'Eternel; car que 
sommes-nous, pour que vous, murmuriez 

8 contre nous? Moïse dit: L’Eternel vous 
donnera ce soir de la viande à manger, 
et au matin du pain à satiété, parce que 
l'Éternel a entendu les murmures que 
vous avez proférés contre lui; car que 
sommes-nous? Ce n’est pas contre no 
que sont vos murmures, c'est contre l'E- 


terneL 

9 Moïse dit à Aaron: Dis à toute l’assem- 
blée des Lea d'Israël: Approchez-vous 
devant l'Eternel, car il a entendu vos mur- 

0 mures Et tandis qu'Aaron parlait à toute 
l'assemblée des enfants d'Israël, ils se 
tournèrent du côté du désert, et voici, 
la gloire de l'Éternel parut dans la nuée. 

11 L'Éternel, s'adressant à Moïse, dit: J'ai 
entendu les murmures des enfants d'Is- 
raël. Dis-leur: Entre les deux soirs vous 
mangerez de la viande, et au matin vous 
vous rassasierez de pain; et vous saurez 
que je suis l'Eternel, votre Dieu. 

13 Le soir, il survint des cailles qui cou- 
vrirent le camp; et, au matin, y eut 
une couche de rosée autour du camp. 

14 Quand cett: rosée fut dissipée, il y avait 
à la surface du désert quelque chose de 
menu comme des grains, quelque chose 
de menu comme la gelée blanche sur la 

15 terre. Les enfants d'Israël regardèrent, et 
ils se dirent l’un à l'autre: Qu'est-ce que 
cela? car ils ne savaient pas ce que c'était. 
Moïse leur dit: C'est le pain que l'Éternel 

16 vous donne pour nourriture, Voici ce que 
l'Éternel a ordonné: Que chacun de vous 
en ramasse ce qu'il faut pour sa nourri- 
ture, un omer par tête, suivant le nombre 
de vos personnes ; chacun en prendra pour 

. ceux qui sont dans sa tente. 

17 Les Israélites firent ainsi; et ils en ra- 
massèrent les uns plus, les autres moins. 

18 On mesurait ensuite avec l'omer; celui 
qui avait ramassé plus n'avait rien de 
trop, et celui qui avait ramassé moins 
n'en manquait pas. Chacun ramassait 

19 ce qu’il fallait pour sa nourriture. Moïse 
leur dit: Que personne n'en laiss: jus- 

20 qu'au matin. Ils n'écoutèrent pas Moïse, 
et il y eut des gens qui en laissèrent 
jusqu'au matin; mais il s’y mit des vers, 
et cela devint infect. Moïse fut irrité 

21 contre ces gens. Tous les matins, chacun 
ramassait ce qu'il fallait pour sa nour- 
riture; et quand venait la chaleur du 
soleil, cela fondait. 

22 Le sixième jour, ils ramassèrent une 
quantité double de nourriture, deux omers 
pour chacun. Tous les principaux de l’as- 

23 semblée vinrent le rapporter oïse, Et 
Moïse leur dit: C’est ce que l'Éternel a 
ordonné. Demaïn est le jour du repos, le 
sabbat consacré à l'Éternel : faites cuire ce 
que vous avez à faire cuire, faites bouil- 
lir ce que vous avez à faire bouillir, ct 
mettez en réserve jusqu’au matin tout ce 
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qui restera. Ils le laissèrent jusqu'au ma- 21 
tin, comme Moïse l'avait ordonné; et cela 
ne devint point infect, et il ne s’y mit 

oint de vers, Moïse dit: Mangez-le au- 25 
Yourd'hut, car c'est le jour du sabbat : 
aujourd'hui vous n'en trouverez point 
dans la campagne. Pendant six jours vous 26 
en ramasserez ; mais le septième jour, qui 
est le sabbat, il n’y en aura point. 

Le septième jour, quelques-uns du peu- 27 
ple sortirent pour en ramasser, et ils n’en 
trouvèrent point. Alors l'Éternel dit à 28 
Moïse: Jusques à quand refuserez-vous 
d observer mes commandements et mes 
lois? Considérez que l'Éternel vous a 29 
donné le sabbat; c'est pourquoi il vous 
donne au sixième jour de la nourriture 
pour deux jours. Que chacun reste à sa 
place, et que personne ne sorte du lieu 
où il est au septième jour. 

Et le peuple se reposa le septième jour. 80 

La maison d'Israël donna à cette nour- 81 
riture le nom de manne1, Elle ressemblait 
à de la graine de coriandre?; elle était 
ares et avait le goût d’un gâteau au 
mie 

Moïse dit: Voici ce que l'Éternel a or- 32 
donné: Qu'un omer rempli de manne 
soit conservé pour vos descendants, afin 
qu’ils voient le pain que je vous ai fait 
manger dans le désert, après vous avoir 
fait sortir du pays d'Égypte. Et Moïse dit 83 
à Aaron: Prends un vase, mets-y de la 
manne plein un omer, et dépose-le devant 
l'Éternel, afin qu’il soit conservé pour vos 
descendants. Suivant l'ordre donné par 84 
l'Éternel à Moïse, Aaron le déposa devant 
le témoignage 5, afin qu'il fût conservé. 

Les enfants d'Israël mangèrent la manne 35 
pendant quarante ans, jusqu'à leur arrivée 
dans un pays habité; ils mangèrent la 
manne jusqu'à leur arrivée aux frontières 
du pays de Canaan. 

L'omer est la dixième partie de l'épha. 36 


Murmures à Rephidim.—Le rocher d’'Horeb.— - 
malek vaincu. 

Toute l'assemblée des enfants d'Israël ]'7 
partit du désert de Sin, selon les marches 
que l'Eternel leur avait ordonnées; et ils 
campèrent à Rephidim, où le peuple ne 
trouva point d’eau à boire. Alors le peu- Z 
ple chercha querelle à Moïse. JIls dirent : 

onnez-nous de l’eau à boire. Moïse leur 
EE Pourquoi me cherchez-vous que- 
relle? Pourquoi tentez-vous l'Éternel? Le 38 
peuple était là, pressé par la soif, et mur- 
murait contre Moïse. Il disait: Pourquoi 
nous as-tu fait monter hors d'Egypte, pour 
me faire mourir do soif avec mes gnfants 
et mes troupeaux ? Moïse cria à l'Éternel, 4 
en disant: Que fcrai-je à ce peuple? En- 


1 Manne, héb. man, nom tiré de l’exclama- 
tion que poussèrent les Israélites, en la voyant 
pou a première fois: Man Lou ‘“ Qu'est-ce?” 
V. d. 

2 Coriandre, nom d'une plante. 

8 Le témoignage, c'est-à-dire, les tables de 
la loi. C’est seulement plus tard que dut s'ef- 
fectuer le dépôt de ce vase de manne, 
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5 core un peu, et ils me lapideront. L'Éter- 
nel dit à Moïse: Passe devant le peuple, 
et prends avec toi des anciens d'Israël; 

rends aussi dans ta main ta verge avec 
uelle tu as frappé le fleuve, et marche! 

6 Voici, je me tien devant toi sur le ro- 
cher d'Horeb; tu frapperas le rocher, et 
il en sortira de l’eau, et le peuple boira. 
Et Moïse fit ainsi, aux yeux des anciens 

7 d'Israël Il donna à ce lieu le nom de 
Massa et Meribal, parce que les enfants 
d'Israël avaient contesté, et parce qu'i 
avaient tenté l'Éternel, en disant: L’ 
ternel est-il au milieu de nous, ou n'y 
est-il pas ? 

8 Amalek vint combattre Israël à Rephi- 

9 dim. Alors Moïse dit à Josué: Cho 
nous des hommes, sors, et combats Ama- 
lek; demain je me tiendrai sur le sommet 
de Ia colline, la verge de Dieu dans ma 

10 main. Josué fit ce que lui avait dit Moïse, 
pour combattre Amalek, Et Moïse, Aaron 
et Hur montèrent au sommet de la colline. 

11 Lorsque Moïse élevait sa main, Israël était 
le plus fort ; et lorsqu'il baissait sa main, 

12 Amalek était le plus fort. Les mains de 
Moïse étant fatiguées, ils prirent une pierre 

u’ils placèrent sous lui, et il s'assit dessus, 
n et Hur soutenaient ses mains, l’un 
d'un côté, l'autre de l’autre ; et ses mains 
restèrent fermes jusqu’au coucher du s0- 

13 leilL Et Josué vainquit Amalek et son 


peuple, au tranchant de dieer 
14  L'Éternel dit à Moïse: Écris cela dans 
le livre, pour que le souvenir s'en conserve, 
et déclare à Josué que j'effacerai la mé- 
moire d’Amalek de dessous les cieux. 
15 Moïse bâtit un autel, et lui donna pour 
16 nom l'Éternel ma bannière. Il dit: Parce 
que la main a été levée sur le trône de 
: l'Éternel, il y aura guerre de l'Éternel 
re Amalek, de génération en généra- 
on. 


Visite de Jéthro à Moïse, 


Jéthro, prêtre de Madian, beau-père de 
Moïse, apprit tout ce Le Dieu avait fait 
en faveur de Molse et d'Israël, son peuple ; 
il apprit que l'Eternel avait fait sortir Is- 
2 raël d'Egypte. Jéthro, beau-père de Moïse, 
prit Séphora, femme de Moïse, qui avait 
8 été renvoyée. Il prit aussi les deux fils de 
Séphora ; l’un se nommait Guerschomi, 
car Moïse avait dit: J'habite un pays é- 
4 tranger : l’autre se nommait Éliézerä, car 
il avait dit: Le Dieu de mon père m'a 
scouru, et il m'a délivré de lépée de 
5 Pharaon. Jéthro, beau-père de Moïse, avec 
les fils et la femme de Moïse, vint au 
désert où il campaîit, à la montagne de 
6 Dieu. Il fit dire à Moïse: Moi, ton beau- 
père Jéthro, je viens vers toi, avec ta 
femme et ses deux fils. 
7 Moïse sortit au-devant de son beau-père, 
il se prosterna, et il le baisa. Ils s'infor- 


1 Massa et Meriba signifient tentation et 
querelle. 
2 Guerschom, voy. IT, 22 


3 Éliézer est formé de deux mots qui signi- 
fient Dieu, secours. . 
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mèrent réciproquement de leur santé, et 
ils entrèrent dans la tente de Moïse. Moïse 8 
raconta à son beau-père tout ce que l'E- 
ternel avait fait à P n et à DÉgypto 
à cause d'Israël, toutes les souffrances qui 
leur étaient survenues en chemin, et com- 
ment l'Éternel les avait délivrés Jéthro 9 
se réjouit de tout le bien que l'Éternel 
avait fait à Israël, et de ce qu'il l'avait 


délivré de la main des Égyptiens. Et Jé- 10 


thro dit: Béni soit l'Eternel, qui vous a 
délivrés de la main des tiens et de 
la main de Pharaon: qui a délivré le peu- 


ple de la maïn des Égyptiens! Je recon- 11 
nais maintenant que l'Éternel est plus . 
grand que tous les dieux ; car la méchan- 
ceté des Égyptiens est retombée sur eux. 
Jéthro, beau-père de Moïse, offrit à Dieu 12 
un holocauste ct des sacrifices. Aaron et 
tous les anciens d'Israël vinrent pArepeE 
au repas avec le beau-père de Moïse, en 
présence de Dieu. 

Le lendemain, Moïse s'assit pour juger 13 
le peuple, et le peuple se tint devant lui 
depuis le matin jusqu'au soir. Le beau- 14 
pers de Moïse vit tout ce qu'il faisait pour 
e peuple, et il dit: Que fais-tu là avec co 
pEubIs? Pourquoi sièges-tu seul, et tout 
e peuple se tient-il devant toi, depuis le 
matin Vüeuueu soir? Moïse répondit à son 15 
beau-père: C’est que le peuple vient à moi 
pour consulter Dieu. Quand ils ont quel- 16 
que affaire, ils viennent à moi; pro- 
nonce entre eux, et je fais connaître les 
ordonnances de Dieu et ses lois Le beau- 17 
père de Moïse lui dit: Ce que tu fais n'est 
pas bien. Tu t'épuiseras toi-même, et tu 18 
épuiseras ce peuple qui est avec toi; car 
la chose est au-dessus de tes forces, tu ne 

urras pas y suffire seul. Maintenant 19 

oute ma voix; je vais te donner un 
conseil, et que Dicu soit avec toil Sois 
l'interprète du peuple aupres de Dieu, et 

rte les affaires devant Dicu. Enseigne- 20 
eur les ordonnances ct les lois; et fais- 
leur connaître le chemin qu'ils doivent 
suivre, et ce qu'ils doivent faire, Choisis Z1 
parmi tout le peuple des hommes capables 
craignant Dieu, des hommes intègres, en- 
nemis de la cupidité; établis-les sur eux 
comme chefs de mille, chefs de cent, chefs 
de cinquante et chefs de dix. ils jugent 22 
le peuple en tout temps; qu portent 
devant toi toutes les affaires importantes, 
et qu'ils prononcent eux-mêmes sur les 

tites causes Allège ta charge, et qu'ils 

portent avec tot. Si tu fais cela, et 28 
que Dieu te donne des ordres, tu pourras 
4 suffire, et tout ce peuple parviendra 
eureusement à sa destination. 

Moïse écouta la voix do son beau-père, 21 
et fit tout ce qu'il avait dit. Moïse choisit 25 
des hommes capables parmi tout Israël, 
et il les établit chefs du pepe: chefs de 
mille, chefs de cent, ch de cinquante 
et chefs de dix. Tls jugenient le peuple 26 
en tout temps; Îls portaient devant Moïse 
les affaires difficiles, et ils prononçaient 
eux-mêmes sur toutes les petites causes. 

Moïse laissa partir son beau-père, et 27 
Jéthro s'en alla dans son pays. 
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Le désert et la montagne de 8inal. 


Le troisième mois après leur sortie du 
pays d'Egypte, les enfants d'Israël arri- 

2 vèrent ce jour-là 1 au désert de Sinaï. E- 

tant partis de Rephidim, ils arrivèrent au 
désert de Sinaï, et ils campèrent dans le 
désert ; Israël campa là, vis-à-vis de la 

à mon e. Moïse monta vers Dieu; et 

l'Eternel lenecle du haut de la montagne, 
en disant: Tu parleras ainsi à la maison 
de Jacob, et tu diras aux enfants d'Israël : 

4 Vous avez vu ce que j'ai fait à l'Égypte, 

et comment je vous ai portés sur des ailes 

5 d'aigle et amenés vers moi. Maintenant, 

si vous écoutez ma voix, et si vous gardez 
mon alliance, vous m’appartiendrez entre 
tous les peuples, car toute la terre est 

6 à moi; vous serez pour moi un royaume 

de prêtres et une nation sainte. Voilà les 
paroles que tu diras aux enfants d'Israël. 

7 Moïse vint appeler les anciens du peu- 

ple, et il mit devant eux toutes ces pa- 
roles, comme l'Eternel.le lui avait ordon- 

8 né, Le peuple tout entier répondit: Nous 

ferons tout ce que l'Eternel a dit., Moïse 
rapporta les pus du peuple à l'Eternel. 

9 Et l'Eternel dit à Moïse: Voici, je viendrai 

vers toi dans une épaisse nuée, afin que 
le peuple entende quand je te parlerai, et 
qu'il ait toujours confiance en toi., Moïse 
rapporta les paroles du peuple à l'Éternel, 

10 Et l'Eternel dit à Moïse: Va vers le peu- 
ple; sanctifie-les aujourd’hui et demain, 

1l et qu'ils lavent leurs vêtements. Qu'ils 
soient is pour le troisième jour; car 
le troisième jour l'Éternel descendra, aux 
yeux de tout le peuple, sur la montagne 

12 de Sinaï. Tu fixeras au peuple des limites 
tout à l'entour, et tu diras: Gardez-vous 
de monter sur la montagne, ou d'en tou- 
cher le bord. Quiconque touchera la mon- 

13 tagne sera puni de mort. On ne mettra 
pas la main sur lui, mais on le lapidera, 
ou on le percera de flèches: animal ou 
homme, il ne vivra point. Quand la trom- 
pette sonnera, ils s'avanceront près de la 

14 montagne. Moïse descendit de la monta- 
gne vers le peuple; il sanctifia le peuple, 

15 et ils lavèrent leurs vêtements. Et il dit 
au peuple: Soyez prêts dans trois jours ; 
ne vous | DPrOSDeZ d'aucune femme. 

16 Le troisième jour au matin, il y eut des 
tonnerres, des éclairs, et une épaisse nuée 
sur la montagne; le son de la trompette 
retentit fortement ; et tout le peuple qui 
était dans le camp fut saisi d’épouvante. 

17 Moïse fit sortir le peuple du camp, à la 
rencontre de Dieu ; et ils se placèrent au 

18 bas de la montagne. La montagne de Si- 
naï était tout en fumée, parce que l’Eter- 
nel y était descendu au milieu du feu ; 
cette fumée s'élevait comme la fumée d’une 
fournaise, et toute la montagne tremblait 
avec violence, 

19 Le son de la trompette retentissait de 
Es en plus fortement, Moïse parlait, et 

20 Dieu lui répondait à haute voix. Ainsi 
l'Éternel descendit sur la montagne de 


1 Probablement le premier jour du mois, 
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Sinaï, sur le sommet de la montagne : l'É- 
ternel appela Moïse sur Je sommet de la 
montagne. Et Moïse monta. 

L’Eternel dit à Moïse: Descends, fais 21 
au peuple la défense expresse de se pré- 
cipiter vers l'Éternel, pour regarder, de 
peur qu’un grand nombre d'entre eux ne 
périsse, Que les prêtres, qui s'approchent 22 
de l'Éternel, se sanctifient nn de peur 
que l'Éternel ne les frappe de mort. Moïse 23 
dit à l'Eternel: Le peuple ne pourra pas 
monter sur la montagne de Sinaï, car tu 
nous en as fait la défense expresse, en 
disant: Fixe des limites autour de la mon- 
tagne, et sanctifie-la. L’Eternel lui dit: 24 
Va, descends; tu monteras ensuite avec 
Aaron; mais que les prêtres et le peuple 
ne se précipitent point pour monter vers 
l'Éternel, de peur qu'il ne les frappe de 
mort. Moïse descendit vers le peuple, et 25 


Jui dit ces choses. 
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Les dix commandements. 


Alors Dieu prononça toutes ces pa- 20 
roles, en Qt 

Je suis l'Éternel, ton Dicu, qui t'ai fait 2 
sortir du pays d'Egypte, de la maison de 
servitude. 

Tu n'auras point d’autres dieux devant 8 
ma face. 

Tu ne te feras point d'image taillée, ni 4 
de représentation quelconque des choses 
qui sont en haut dans les cieux, qui sont 
en bas sur la terre, et qui sont dans les 
eaux plus bas que la terre. Tu ne te pro- 5 
sterneras point devant elles, et tu ne les 
serviras point ; car moi, l'Éternel, ton Dieu, 
je suis un Dieu jaloux, qui punis l’iniquité 
des pères sur les enfants jusqu'à la troi- 
sième et à la quatrième génération de 
ceux qui me haïssent, et qui fais misé- 6 
ricorde jusqu'à la millième génération à 
ceux qui m'aiment et qui gardent mes 
commandements. 

Tu ne prendras point le nom de l'É-7 
ternel, ton Dieu, en vain; car l'Eternel 
ne laissera point impuni celui qui pren- 
dra son nom en vain. 

Souviens-toi du jour du repos, pour le 8 
sanctifier, Tu travailleras six jours, et tu 9 
feras tout ton ouvrage. Mais le septième 10 
jour est le jour du repos de l'Éternel, ton 

ieu: tu ne feras aucun ouvrage, ni toi, 
ni ton fils, ni ta fille, ni ton serviteur, ni 
ta servante, ni ton bétail, ni l'étranger qui 
est dans tes portes. Car en six jours l'E- 11 
ternel a fait les cieux, la terre, la mer, et 
tout ce qui y est contenu, et il s’est reposé 
le septième jour: c’est pourquoi l'Eternel 
a béni le jour du repos, et l’a sanctifé. 

Honore ton père et ta mère, afin que 12 
tes jours se prolongent dans le pays que 
l'Éternel, ton Dieu, te donne. 

Tu ne tueras point. 

Tu ne commettras point d'adultère. 

Tu ne déroberas point. 

Tu ne porteras point de faux témoi- 16 
gnage contre ton prochain. 

Tu ne convoiteras point la maison dé 17 
ton prochain; tu ne convoitcras point la 
femme de ton prochain, ni son serviteur, 


13 
14 
15 
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ni sa servante, ni son bœuf, ni son âne, ni 
aucune chose qui appartienne à ton pro- 
chain. 

18 Tout le peuple entendait les tonnerres 
et le son de la trompette; il voyait les 
flammes et la montagne fumante. A ce 
spectacle, le peuple tremblait, et se tenait 

19 dans l'éloignement. Ils dirent à Moïse: 
Parle-nous toi-même, et nous écouterons ; 
mais que Dieu ne nous parle point, de 

20 peur que nous ne mourions. Moïse dit 
au peuple : Ne vous effrayez pas; car c'est 
pour vous mettre à l'épreuve que Dieu est 
venu, c’est pour que vous ayez sa crainte 
devant les yeux, afin que vous ne péchiez 

21 point. Le peuple restait dans l’éloigne- 
ment; mais Moïse s'approcha de la nuée 
où était Dieu. 

22  L'Eternel dit à Moïse: Tu parleras ainsi 
aux enfants d'Israël: Vous avez vu que 

23 je vous ai parlé depuis les cieux. Vous 
ne ferez point des dieux d'argent et des 
dieux d'or, pour me les associer; vous ne 

24 vous en ferez point. Tu m'élèveras un 
autel de terre, sur lequel tu offriras tes 
holocaustes et tes sacrifices d'actions de 
grâces, tes brebis et tes bœufs. Partout 
où je rappellerai mon nom, je viendrai à 

25 toi, et je te bénirai. Si tu m'élèves un 
autel de pierre, tu ne le bâtiras point en 
pierres taïillées ; car en passant ton ciseau 

26 sur la pierre, tu la profanerais, Tu ne 
monteras point à mon autel par des de- 
grés, afin que ta nudité ne soit pas dé- 
couverte, 


Lois relatives à la liberté et à la vie. 


21 Voici les lois que tu leur présenteras, 
2 Si tu achètes un esclave hébreu, il ser- 
vira six années: mais la septième, il sor- 
8 tira libre, sans rien payer. S'il est entré 
seul, il sortira seul; s'il avait une femme, 
4 sa femme sortira avec lui. Si c'est son 
maître qui lui a donné une femme, et 
u’il en ait eu des fils ou des filles, la 
emme et ses enfants seront à son maître, 
5 et il sortira seul. Si l’esclave dit: J'aime 
mon maître, ma femme et mes enfants, 
6 je ne veux pas sortir libre,—alors son maî- 
tre le conduira devant Dieu, et le fera 
approcher de la porte ou du poteau, et 
son maître lui percera l'oreille avec un 
inçon, et l’esclave sera pour toujours 
son service. 
7 Si un homme vend sa fille pour être 
esclave, elle ne sortira point comme sor- 
8 tent les esclaves. Si elle déplaît à son 
maître, qui s'était proposé de la prendre 
pour femme, il facilitera son rachat: mais 
1 n'aura pas le pouvoir de la vendre à 
des étrangers, apr lui avoir été infidèle. 
9 S'il la destine à son fils, il agira envers 
10 elle selon le droit des filles S'il prend 
une autre femme, il ne retranchera rien 
pour la première à la nourriture, au vête- 
11 ment, et au droit conjugal. Et s’il ne fait 
pas pour elle ces trois choses, elle pourra 
sortir sans rien payer, sans donner de 
l'argent. 
12 Celui qui frappera un homme mortelle- 
13 ment sera puni de mort. S'il ne lui a 
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int dressé d’embûches, et que Dieu l'ait 
ait tomber sous sa main, je t’établirai un 
lieu où il pourra se réfugier. Mais si quel- 14 

u'un agit méchamment contre son pro- 
chain, en employant la ruse pour le tuer, 
tu l’arracheras même de mon autel, pour 
le faire mourir. 

Celui qui frappera son père ou sa mère 16 
sera puni de mort. 

Celui qui dérobera un homme, et qui 16 
l'aura vendu ou retenu entre ses mains, 
sera pus de mort, 

Celui qui maudira son père ou sa mère 17 
sera puni de mort, 

Si des hommes se querellent, et que l’un 18 
d'eux ae l'autre avec une pierre ou 
avec le poing, sans causer sa mort, mais 
en l’obligeant à garder le lit, celui qui 19 
aura frappé ne sera point puni, dans le 
cas où l’autre viendrait à se lever et à se 
promener dehors avec son bâton. Scule- 
ment, il le dédommagera de son interrup- 
tion de travail, et il le fera soigner jusqu à 
sa guérison. 

Si un homme frappe du bâton son es- 20 
clave, homme ou femme, et que l’esclave 
meure sous sa main, le maître sera puni. 
Mais s’il survit un jour ou deux, le maître 21 
ne sera point puni; car c'est son argent. 

Si des hommes se querellent, et qu'ils 22 
heurtent une femme enceinte, et la fassent 
accoucher, sans autre accident, ils seront 
punis d'une amende imposée par le mari 
de la femme, et qu'ils paieront devant des 
juges. Mais s'il y à un accident, tu donnc- 23 
ras vie pour vie, œil pour œil, dent pour 24 
dent, main pour main, picd pour pied, 
brûlure pour brûlure, blessure pour bles- 25 
sure, meurtrissure pour meurtrissurc. 

Si un homme frappe l’œil de son esclave, 26 
homme ou femme, et qu'il lui fasse perdre 
l'œil, il le mettra en liberté, pour prix de 
son œil Et s'il fait tomber une dent à 27 
son esclave, homme ou femme, il le met- 
tra en liberté, pour prix de sa dent. 

Si un bœuf frappe de ses cornes un 28 
homme ou une femme, et que la mort 
en soit la suite, le bœuf sera lapidé, sa 
chair ne sera point mangée, et le maître 
du bœuf ne sera point puni. Mais si le 29 
bœuf était auparavant sujet à Dapper et 
qu'on en aît averti le maître, qui ne l'a 
point surveillé, le bœuf sera lapidé, dans 
e cas où il tuerait un homme ou une 
femme, et son maître sera puni de mort. 
Si on impose au maître un prix pour le 30 
rachat de sa vie, il paiera tout ce qui lui 
sera imposé. Lorsque le bœuf frappera 81 
un fils ou une fille, cette loi recevra son 
SPpICARONe mais si le bœuf frappe un 82 
esclave, homme ou femme, on donnera 
trente sicles d'argent au maître de l'es- 
clave, et le bœuf sera lapidé. 

Si un homme met à découvert une ci- 33 
terne, ou si un homme en creuse une et 
ne la couvre pas, et qu’il y tombe un bœuf 
ou un âne, le possesseur de la citerne paiern 34 
au maître la valeur de l’animal en argent, 
et aura pour lui l'animal mort. 

Si le bœuf d'un homme frappe de ses 35 
cornes le bœuf d’un autre homme, et que 
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la mort en soit la suite, ils vendront le 
bœuf vivant et en partageront le prix ; ils 
36 partageront aussi le bœuf mort. Mais &’il 
est connu que le bœuf était auparavant 
sujet à frapper, et que son maître ne l'ait 
int surveillé, ce maître rendra bœuf pour 

uf, et aura pour lui le bœuf mort, 


Lois relatives à La propriété et aux mœurs. 


22 Si un homme dérobe un bœuf ou un 
agneau, et qu'il l'égorge ou le vende, il 
restituera cinq bœufs pour le bœuf cet 

2 quatre agneaux pour l'agneau. Si le vo- 
leur est surpris dérobant avec effraction, 
et qu'il soit frappé et meure, on ne sera 
point coupable de meurtre envers lui; 

8 muis si le soleil est levé, on sera coupable 
de meurtre envers lui. Il fera restitution ; 
s'il n'a rien, il sera vendu pour son vol; 

4 si ce qu'il a dérobé, bœuf, âne, ou agneau, 
se trouve encore vivant entre ses mains, 
il fera une restitution au double. 

5 Si un homme fait du dégât dans un 
champ ou dans une vigne, et qu'il laisse 
son bétail paître dans le ne à d'autrui, 
il donnera en dédommagement le meilleur 
produit de son champ et de sa vigne. 

6 Si un feu éclate et rencontre des épines, 
et que du blé en gerbes ou sur pied, ou 
bien le champ, soit consumé, celui qui a 
causé l'incendie sera tenu à un dédom- 
magement. 

7 Si un homme donne à un autre de 
l'argent ou des objets à garder, et qu’on 
les vole dans la maison de ce dernier, le 
voleur fera une restitution au double, dans 

8 le cas où il serait trouvé. Si le voleur 
ne se trouve pas, le maître de la maison 
se pré Pniers devant Dieu, pour déclarer 
qu'il n’a pas mis la main sur le bien de 
son prochain. 

9 Dans toute affaire frauduleuse concer- 

.. pant un bœuf, un âne, un agneau, un vête- 
ment, ou un objet perdu, au sujet duquel 
on dira! C'est cela! —la cause des deux 
parties ira jusqu'à Dieu; celui que Dieu 
condamnera fera à son prochain une res- 
titution au double. 

10 Si un homme donne à un autre un fine, 
un bœuf, un agneau, ou un animal quel- 
conque à garder, et que l’animal meure, se 
casse un membre, ou soit enlevé, sans que 

11 personne l'ait vu, le serment au nom de 

’Eternel interviendra entre les deux par- 
ties, et celui qui a gardé l'animal décla- 
rera quil n'a pas mis la main sur le bien 
de son prochain; le maître de l’animal 
acceptera ce serment, et l'autre ne sera 

12 point tenu à une restitution. Mais si 
’animal a été dérobé chez lui, il sera tenu 
vis-à-vis de son maître à une restitution. 

13 Si l'animal a été déchiré, il le produira 
en témoignage, et il ne sera point tenu à 
une restitution pour ce qui a été déchiré. 

14 Si un homme emprunte à un autre un 
animal, et que l'animal se casse un mem- 
bre ou qu’il meure, en l'absence de son 

15 maître, y aura lieu à restitution. Si 
le maître est présent, il n’y aura pas lieu 
à restitution. Si l’animal a été loué, le 
prix du louage suffira. 
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Si un homme séduit une vierge qui n'est 16 
point fiancée, et couche avec elle, il 
paiera sa dot et la prendra pour femme. 

Si le père refuse de la lui accorder, il paiera 17 
en argent la valeur de la dot des vierges. 

Tu ne laisseras point vivre la magi- 18 
cienne. 

Quiconque couche avec une bête sera 19 
puni de mort, 

Celui qui offre des sacrifices à d’autres 20 
dieux qu'à l'Éternel seul sera voué à l’ex- 
termination. 

Tu ne maltraiteras point l'étranger, et 21 
tu ne l’opprimeras point ; vous avez 
été étrangers dans le pays d’ te. 

Tu n'affligeras point la veuve, ni l'or- 23 

helin. Si tu les afiiges, et qu’ils viennent 28 

moi, j'entendrai leurs cris; ma colère 24 
s'enflammera, et je vous détruirai par 
l'épée ; vos femmes deviendront veuves, 
et vos enfants orphelins, 

Si tu prêtes de l'argent à mon peuple, 25 
au pauvre qui est avec toi, tu ne seras 
point à son égard comme un créancier, 
tu n'exigeras de lui point d'intérêt, 

Si tu prends en gage le vêtement de ton 26 
prochain, tu le lui rendras avant le cou- 
cher du soleil; car c’est sa seule couver- 27 
ture, c’est le vêtement dont il s’enveloppe 
le corps : dans quoi coucherait-i1l? S'11 crie 
à moi, je l’entendrai, car je suis miséri- 
cordieux. 

Tu ne maudiras point Dieu, et tu ne 28 
maudiras point le prince de ton peuple. 

Tu ne différeras point de m'ofirir les 29 
ponte de ta moisson et de ta vendange. 

u me donneras le premier-né de tes fils. 
Tu me donneras aussi le premier-né de ta 30 
vache et de ta brebis ; il restera sept jours 
avec sa mère; le huftième jour, tu me le 
donneras, 

Vous serez pour moi des hommes saints. 81 
Vous ne mangerez point de chair déchirée 
re les champs: vous la jetterez aux 
chiens, 


Lois morales et cérémonielles. 


Tu ne répandras pois de faux bruit. 23 
Tu ne te joindras point au méchant pour 


faire un faux Éd 
Tu ne suivras point la multitude pour 2 


faire le mal; et tu ne déposeras point dans 
un procès en te mettant du côté du grand 
nombre, pour violer la justice. 

Tu ne favoriseras point le pauvre dans 3 
son procès. 

Si tu rencontres le bœuf de ton ennemi 4 
ou son âne égaré, tu le lui ramèncras. Si 5 
tu vois l’âne de ton ennemi succombant 
sous sa charge, et que tu hésites à le dé- 
charger, tu t’aideras à le décharger. 

Tu ne porteras point atteinte au droit 6 
du pauvre dans son procès. 

Tu ne prononceras point de sentence 7 
inique, et tu ne feras point mourir l’in- 
nocent et le juste; car je n’absoudrai point 
le coupable. Tu ne recevras point de pré- 8 
sent; car les présents aveuglent ceux qui 
ont les Es ouverts, et corrompent les 
paroles des justes. 

Tu u’opprimeras point l'étranger; vous 9 
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savez ce qu'éprouve l'étranger, car vous 
avez été étrangers dans le pays d’ te. 
10 Pendant six années, tu ensemenceras ta 
11 terre, et tu en recueilleras le produit. Mais 
la septième, tu lui donneras du relâche et 
tu la laisseras en repos ; les pauvres de ton 
peuple en jouiront, et les bêtes des cham 
mangeront ce qui restera Tu feras de 
même pour ta vigne et pour tes oliviers. 
12 Pendant six jours, tu feras ton ouv À 
Mais le septième jour, tu te reposeras, 


que ton bœuf et ton âne ajent du repos, 


afin que le fils de ton esclave et l'étranger 
aient du relâche. 


13 Vous observerez tout ce que je vous ai 


dit, et vous ne prononcerez point le nom 
d'autres dieux: qu'on ne l'entende point 

’ sortir de votre bouche. 
14 Trois fois par année, tu célébreras des fêtes 
15 en mon honneur. Tu observeras la fête des 
pus sans levain ; pendant sept jours, au 
mps fixé dans le mois des épis, tu man- 


geras des sans levain, comme je t'en 
ai donné l'o , Car c’est dans ce mois que 
tu es sorti d’ te : et l’on ne se présen- 


16 tera point à vide devant ma face. Tu ob- 
serveras la fête de la moisson 1, des prémi- 
ces de ton travail, de ce que tu auras semé 
dans les champs ; et la fête de la récolte, 
à la fin de l’année, quand tu recueilleras 

17 des champs le fruit de ton travail Trois 
fois par année, tous les mâles se présen- 
teront devant le Seigneur, l'Éternel. 

18 Tu n'offriras point avec du pain levé le 
sang ee Ve sacriflée en ce 
neur; et sa sse ne sera 
pendant la nuit jusqu’au Dane 

19 Tu apporteras à la maison de l'Éternel, 
ton Dieu, les prémices des premiers fruits 
de la terre. 

Tu ne feras point cuire un chevreau dans 
le lait de sa mère. 


20 Voici, j'envoie un ange devant tol, pOur 
te protéger en chemin, et pour te faire 
21 ne au lieu que j'ai préparé. Tiens-toi 
sur tes gardes en sa présence, ot écoute sa 
voix; ne lui résiste point, parce qu'il ne 
pardonnera vos péchés, car mon nom 

22 est en lui. Mais si tu écoutes sa voix, et 
si tu fais tout ce que je te dirai, je serai 
l'ennemi de tes ennemis et l'adversaire de 

23 tes adversaires Mon ange marchera de- 
vant toi, et te conduira chez les Amoréens, 
les Héthiens, les Phéréziens, les Cana- 
néens, les Héviens et les Jébusiens, et je 
les exterminerai. 

24 Tu ne te prosterneras point devant leurs 
dieux, et tu ne les serviras point; tu 
n’imiteras point ces peuples dans leur 
conduite, mais tu les détruiras, et tu 

25 briseras leurs statues. Vous servirez l’E- 
ternel, votre Dieu, et il bénira votre pain 
et vos eaux, et j’éloignerai la maladie du 

26 milieu de toi. Il n’y aura dans ton pays 
ni femme qui avorte, ni femme stérile. Je 

27 remplirai le nombre de tes jours. J’enver- 
rai ma terreur devant toi, je mettrai en 


1 Ou féte des semaines, fite de Pentecôte. 
2 Ou fête des tabernacles. 
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déroute tous les peuples chez lesquels tu 
arriveras, et je ferai tourner le dos devant 
toi à tous tes ennemis. J’enverrai les fre- 28 
lons devant toi, et ils chasseront loin de 
ta face les Héviens, les Cananéens et les 
Héthiens, Je ne les chasserai pas en une 29 
seule année loin de ta face, de peur que 
le pays ne devienne un désert et que les 
bêtes des champs ne se multiplient contre 
toi. Je les chasserai peu à peu loin de 80 
ta face, jusqu'à ce que tu augmentes en 
nombre et que tu puisses rendre pos- 
session du pays J'établ tes limites 31 
depuis la mer Rouge ju u’à la mer des 

e désert jusqu'au 
fleuve: car je Mvrerai entre vos mains 
les habitants du pays, et tu les chasseras 
devant toi. Tu ne fergs point d'alliance 32 
avec eux, ni avec leurs dieux. ]Ils n’hahi- 83 
teront pont dans ton pays, de peur qu’ils 
ne te fassent pécher contre moi; car tu 
servirais leurs dieux, et ce serait un piège 
pour toi. 


Moïse sur la montagne de Sinaï. 


Dieu dit à Moïse: Monte vers l'Éternel, 24 
toi et Aaron, Nadab et Abihu, et soixan- 
te-dix des anciens d'Israël; et vous vous 
prosternerez de loin. Moïse s'approchera 2 
seul de l'Éternel; les autres ne s’en ap- 
procheront pas, et le peuple ne montern 
point avec lui. 

Moïse vint rapporter au peuple toutes les 3 
paroles de l'Éternel et toutes les lois Le 

uple entier répondit d'une même voix: 

ous ferons tout ce que l'Eternel a dit. 

Moïse écrivit toutes les les de l'E- 4 
terneL Puis il se leva de bon matin; il 
bâtit un autel au pied de la montagne, et 
dressa douze pierres pour les douze tribus 
d'IsrnéL Il envoya des jeunes hommes, en- 5 
fants d'Israël, pour offrir à l'Éternel des 
holocaustes, et immoler des taureaux en 
sacrifices d'actions de grâces. Moïlsé prit 6 
la moitié du sang, qu'il mit dans des 
bassins, et il répandit l’autre moitié sur 
l'auteL. Il prit le livre de l'alliance, et le lut 7 
en présence du peuple ; ils dirent: Nous 
ferons tout ce que l'Eternel a dit, et nous 
obéirons Moïse prit le sang, et il le ré- 8 
pandit sur le peuple, en disant: Voici le 
sang de l'alliance que l'Eternel a faite avec 
vous sur toutes ces choses. 

Moïse monta avec Aaron, Nadab et A- 9 
bihu, et soixante-dix anciens d'Israël. Ils 10 
virent le Dieu d'Israël; sous ses pieds, 
c'était comme un ouvrage de saphir trans- 
parent, comme le ciel lui-même dans sa 
pause Il n'étendit point sa main sur 11 
élite des enfants d'Israël. Ils virent Dieu, 
et ils mangèrent et burent. 

L'Éternel tit à Moïse: Monte vers moi 12 
sur la montagne, et reste là; je te don- 
nerai des tables de pierre, la loi et les 
ordonnances que j'ai écrites pour leur 
oïse se leva, avec Josué 13 
qui le servait, et Moïse monta sur In 
mon e de Dieu. Il dit aux anciens: 14 
Attendez-nous ici, jusqu'à ce que nous 
reventons auprès de vous. Voici, Aaron 


| et Hur resteront avec vous; si quelqu'un 
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a un différend, c'est à eux qu'il s'adres- 


sera. 
15 Moïse monta sur la montagne, et la nuée 
16 couvrit la montagne. La gloire de l'Éternel 
reposa sur la montagne de Sinaï, et la 
nuée la couvrit pendant six jours Le 
septième jour, l'Eternel appela Moïse du 
17 milieu de la nuée. L'aspect de la gloire 
de l'Éternel était comme un feu dévorant 
sur le sommet de la montagne, aux yeux 
18 des enfants d'Israël. Moïse entra au milieu 
de la nuée, et il monta sur la montagne. 
Moïse demeura sur la montagne quarante 
jours et quarante nuits. 


Ordres pour la construction du tabernacle.—Des- 
Soon de l'arche, de la table, et du chan- 
elier. 


25 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël Qu'ils m’apportent 
une offrande; vous la recevrez pour moi 
de tout homme qui la fera de bon cœur. 
8 Voici ce que vous recevrez d'eux en of- 
frande : de l'or, de l'argent et de l’airain ; 
4 des étoffes teintes en bleu, en pourpre, en 
cramoisi, du fin lin et du poil de chèvre : 
5 des peaux de béliers teintes en rouge et 
des peaux teintes en bleu; du bois d’a- 
6 cacia; de l’huïle pour le chandelier, des 
aromates pour l'huile d’onction et pour 
7 le parfum odoriférant ; des pierres d'onyx 
et d’autres pierres pour la garniture de 
8 l’'éphod et du toral. Ils me feront un 
sanctuaire, et j'habiterai au milieu d'eux. 
9 Vous ferez le tabernacle et tous ses usten- 
| as d’après le modèle que je vais te mon- 
rer. 

10 Tis feront une arche de bois d’acacia ; sa 
longueur sera de deux coudées et demie, 
sa largeur d’une coudée et demie, et sa 

11 hauteur d'une coudée et demie. Tu la 
couvriras d'or pur, tu la couvriras en de- 
dans et en dehors, et tu y feras une bor- 

12 dure d’or tout autour. Tu fondras pour 
elle quatre anneaux d’or, et tu les mettras 
à ses quatre coins, deux anneaux d’un 

13 côté et deux anneaux de l’autre côté. Tu 
feras des barres de bois d’acacia, et tu 

14 les couvriras d’or. Tu passeras les barres 

- dans les anneaux sur les côtés de l’arche, 
ur qu'elles servent à rter l'arche; 

15 les barres resteront dans les anneaux de 

16 l'arche, et n'en seront point retirées. Tu 
mettras dans l'arche le témoignage 1, que 

17 je te donnerai. Tu feras un propitiatoire 2 
d’or pur; sa longueur sera de deux cou- 
dées et demie, et sa largeur d’une coudée 

18 et demie. Tu feras deux chérubins d’or, 
tu les feras d’or battu, aux deux extré- 

19 mités du propitiatoire ; fais un chérubin 
à l'une des extrémités et un chérubin à 
l'autre extrémité; vous ferez les chéru- 
bins sortant du propitiatoire à ses deux 

20 extrémités. Les chérubins étendront les 
ailes par-dessus, couvrant de leurs ailes 
le propitiatoire, et se faisant face l’un à 
l’autre ; les chérubins auront la face tour- 

21 née vers le propitiatoire. Tu mettras le 


1 Les tables de la loi. 
2 Le couvercle de l'arche. 
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propitiatoire sur l'arche, et tu mettras 
dans l'arche le témoignage, que je te 
donnerai, C'est là que je me rencontrerai 22 
avec toi; du haut du propitiatoire, entre 

les deux chérubins placés sur l'arche du 
témoignage, je te donnerai tous mes ordres 
pour les enfants d'Israël. 

Tu feras une table de bois d'acacia : sa 23 
longueur sera de deux coudées, sa largeur 
d'une coudée, et sa hauteur d’une coudée 
et demie. Tu la couvriras d'or pur, et tu 24 
y feras une bordure d’or tout autour. Tu 25 
y feras à l'entour un rebord de quatre 
doigts, sur lequel tu mettras une bordure 
d'or tout autour. Tu feras pour la table 26 
quatre anneaux d'or, et tu mettras les 
anneaux aux quatre coins, qui seront à 
ses quatre pieds. Les anneaux seront près 27 
du rebord, et recevront les barres pour 

orter la table. Tu feras les barres de 28 

ois d’acacia, et tu les couvriras d’or; et 
elles serviront à porter la table. Tu feras. 29 
ses plats, ses coupes, ses calices et ses 
tasses, pour servir aux libations: tu les 
feras d'or pur. Tu mettras sur la table 30 
les pains de proposition continuellement 
devant ma face. 

Tu feras un chandelier d'or pur; ce 81 
chandelier sera fait d'or battu; son pied, 
sa tige, ses calices, ses pommes et ses fleurs 
seront d’une même pièce. Six branches 32 
sortiront de ses côtés, trois branches du 


 Chandelier de l'un des côtés, et trois bran- 


ches du chandelier de l’autre côté. Il y 33 
aura sur une branche trois calices en 
forme d'amande, avec pommes et fleurs, 
et sur une autre branche trois calices en 
forme d'amande, avec pommes et fleurs ; 

il en sera de même pour les six branches 
sortant du chandelier. A la tige du chan- 34 
delier, {1 y aura quatre calices en forme 
d'amande, avec leurs pommes et leurs 
fleurs, Il y aura une pomme sous deux 35 
des branches sortant de la tige du chan- 
delier, une pomme sous deux autres bran- 
ches, et une pomme sous deux autres 
branches ; il en sera de même pour les 
six branches sortant du chandelier. Les 36 
pommes et les branches du chandelier 
seront d’une même pièce; il sera tout 
entier d'or battu, d’or pur. Tu feras ses 87 
sept lampes, qui seront placées dessus, de 
manière à éclairer en face. Ses mouchettes 38 
et ses vases à cendre seront d'or pur. On 39 
emploiera un talent d’or pur, pour faire le 
chandelier avec tous ses ustensiles. Re- 40 
garde, et fais d’après le modèle qui t'est 
montré sur la montagne. 


Description du tabernacle. 


Tu feras le tabernacle avec dix tapis 26 
de fin lin retors, et d'étoffes teintes en 
bleu, en pourpre et en çramoisi; tu y 
représenteras des chérubins artistement 
travaillés. La longueur d'un tapis sera 2 
de vingt-huit coudées, et la largeur d’un 
tapis sera de quatre coudées; la mesure 
sera la même pour tous les tapis Cinq 3 
de ces tapis seront joints ensemble; les 
cinq autres seront aussi joints ensemble, 
Tu feras des lacets bleus au bord du ta- 4 
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pis terminant le premier assemblage: et 
tu feras de même au bord du tapis ter- 
5 minant le second assemblage, Tu mettras 
cinquante lacets au premier tapis, et tu 
mettras cinquante lacets au bord du ta- 
pis terminant le second assemblage; ces 
cets se correspondront les uns aux au- 
6 tres. Tu feras cinquante agrafes d'or, et 
tu joindras les tapis l'un à l'autre avec 
les agrafes. Et le tabernacle formera un 
tout, 
7 Tu feras des tapis de poil de chèvre, 
pour servir de tente sur le tabernacle ; 
8 tu feras onze de ces tapis. La longueur 
d'un tapis sera de trente coudées, et la 
largeur d’un tapis sera de quatre coudées ; 
la mesure sera la même pour les onze 
9 tapis Tu joindras séparément cinq de 
ces tapis, et les six autres séparément, 
et tu redoubleras le sixième tapis sur le 
10 devant de la tente, Tu mettras cinquante 
lacets au bord du tapis terminant le pre- 
mier assemblage, et cinquante lacets au 
11 bord du tapis du second assemblage. Tu 
feras cinquante agrafes d’airain, et tu fe- 
ras entrer les agrafes dans les lacets Tu 
assembleras ainsi la tente, qui fera un 
12 tout. Comme il y aura du surplus dans 
les tapis de la tente, la moitié du tapis 
de reste retombera sur le derrière du 
13 tabernacle: la coudée d'une part, et la 
coudée d'autre part, qui seront de reste 
sur la longueur des tapis de la tente, 
retomberont sur les deux côtés du ta- 
bernacle, pour le couvrir. 

Tu feras pour la tente une couverture 
de peaux de béliers teintes en’ rouge, ct 
une couverture de peaux teintes en bleu 
par-dessus. 

15 Tu feras des planches pour le taber- 
nacle; elles seront de bois d'acacia, pla- 
16 cées debout. La longueur d’une planche 
sera de dix coudées, et la largeur d'une 
17 planche sera d’une coudée et demie. Il 
y aura à chaque planche deux tenons 
joints l'un à l'autre; tu feras de même 
pote toutes les planches du tabernacle. 
18 feras vingt planches pour le tabernacle, 
19 du côté du midi Tu mettras quarante 
bases d'argent sous les vingt planches, 
deux bases sous chaque planche pour 
20 ses deux tenons Tu feras vingt plan- 
ches pour le second côté du tabernacle, 
21 ie côté du nord, et leurs quarante bases 
d'argent, deux bases sous chaque planche. 
22 Tu feras six planches pour le fond du 
23 tabernacle, du côté de l'occident. Tu fe- 
ras deux planches pour les angles du 
24 tabernacle, dans le fond; elles seront 
doubles depuis le bas, et bien liées à 
leur sommet par un anneau; il en sera 
de même pour toutes les deux, placées 
25 aux deux angles. IL y aura ainsi huit 
planches, avec leurs bases d'argent, soit 
seize bases, deux bases sous chaque plan- 
26 che. Tu feras cinq barres de bois d'aca- 
cia pour les planches de l’un des côtés 
27 du tabernacle, cinq barres pour lcs plan- 
ches du second côté du tabernacic, et 
cinq barres pour les planches du côté 
du tabernacle formant le fond vers l'oc- 
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cident. La barre du milieu traversera les 28 
planches d'une extrémité à l’autre. Tu 2% 
couvyriras d'or les planches, et tu feras d'or 
leurs anneaux qui recevront les barres, et 
tu couvriras d'or les barres Tu dresseras 30 
le tabernacle d'après le modèle qui t'est 
montré sur la montagne. 

Tu feras un voile bleu, pourpre et cra- 31 
moisi, et de fin lin retors: il sera artiste- 
ment travaillé, et l'on y représentera des 
chérubins, Tu le mettras sur quatre co- 32 
lonnes d'acacia, couvertes d'or; ces colon- 
nes auront des crochets d'or, et poseront 
sur quatre buses d'argent. Tu mettras le 83 
voile au-dessous des agrafes, et c'est là, 
en dedans du voile, que tu feras entrer 
l'arche du témoignage ; le voile vous ser- 
vira de séparation entre le lieu saint et 
le lieu très-saint Tu mettras le propitia- 34 
toire sur l'arche du témoignage dans le 
lieu très-saint Tu mettras la table en 85 
dehors du voile, et le chandelier en face 
de la table, au côté méridional du taber- 
nacle ; et tu mettras la table au côté sep- 
tentrional. 

Tu feras pour l'entrée de Ia tente un 36 
rideau bleu, pourpre et cramoisi, et de 
fin lin retors; ce sera un ouvrage de bro- 
derie. Tu feras pour le rideau A co- 87 
lonnes d'acacia, et tu les couvriras d'or; 
elles auront des crochets d’or, et tu fon- 
dras pour elles cinq bases d'airain. 
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Tu feras l'autel de bois d'acacin; sa 217 
longueur sera de cinq coudées, et sa 
largeur de cinq coudées L'autel sera 
carré, et sa hauteur sera de trois coudées. 
Tu feras, aux quatre coins, des cornes qui 2 
sortiront de l'autel ; et tu le couvriras d'ai- 
rain. Tu feras pour l’autel des cendriers, 8 
des 'émpres des bassins, des fourchettes ct 
des brasiers; tu feras d’airain tous ses 
ustensiles, Tu feras à l'autel une grille 4 
d’airain, en forme de treillis ; et tu mettras 
La anneaux d'airain aux quatre coins 

u treillis Tu le placeras au-dessous du 5 
rebord de l'autel, à partir du bas, jusqu'à 
la moitié de la hauteur de l'autel. Tu 6 
feras des barres pour l'autel, des barres 
de bois d'acacia, et tu les couvriras d'ai- 
rain. On passera les barres dans les an- 7 
neaux ; et les barres seront aux deux côtés 
de l'autel, quand on le portera. Tu le feras 8 
creux, avec des planches; il sera fait tel 
qu’il t'est montré sur la montagne. 

Tu feras le parvis du tabernacle. Du 9 
côté du midi, il à aura, pour foriner le 

s, des toiles de fin lin retors, sur une . 

ongueur de cent coudées pour cc premier 

côté, avec vingt colonnes posant sur vingt 10 
bases d’airain ; les crochets des colonnes 

et leurs tringles seront d'argent. Du côté 11 
du nord, il y aura également des toiles 
sur une longueur de cent coudées, avec 
vingt colonnes ct leurs vingt bases d'ai- 
rain; les crochets des colonnes et leurs 
tringles seront d'argent. Du côté de l'oc- 
cident, il y aura pour la largeur du vis 
cinquante coudées de toiles, avec dix co- 
lonnes ct leurs dix bases Du côté de 15 
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lorient, sur les cinquante coudées de lar- 
14 geur du parvis, il y aura quinze coudées 
e toiles pour une aile, avec trois colonnes 
15 et leurs trois bases, et quinze coudées de 
toiles pour la seconde aile, avec trois co- 
16 lonnes et leurs trois bases, Pour la porte 
du parvis il y aura un rideau de vi 
coudées, bleu, pourpre et cramoisi, et de 
fin lin retors, en ouvrage de broderie, avec 
quatre colonnes et leurs quatre bases, 
17 Toutes les colonnes formant l’enceinte du 
parvis auront des tringles d'argent, des 
crochets d'argent, et des bases d'’airain. 
18 La longueur du sera de cent cou- 
dées, sa eur de cinquante de chaque 
côté, ct sa hauteur de cinq coudées ; les 
toiles seront de fin lin retors, et les bases 
19 d'airain. Tous les ustensiles destinés au 
service du tabernacle, tous ses pieux, et 
tous les pieux du parvis, seront d'airain. 
20 Tu ordonneras aux enfants d'Israël de 
t’'apporter pour le chandelier de l'huile 
ure d'olives concassées, afin d'entretenir 
21 les lampes continuellement. C'est dans la 
tente d'ass tion, en dehors du voile qui 
est devant le témoignage, qu'Aaron et 8es 
fils la prépareront, pour que les lampes 
brûlent du soir au matin en présence de 
l'Eternel. C'est une loi perpétuelle pour 
leurs descendants, et que devront observer 
les enfants d'Israël 
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28 Fais approcher de toi Aaron, ton frère, 
et ses fils, et prends-les parmi les enfants 
d'Israël pour les consacrer à mon service 
dans le sacerdoce: Aaron et les fils d'Aa- 
ron, Nadab, Abihu, Éléazar et Ithamar. 
2 Tu feras à Aaron, ton frère, des vête- 
ments sacrés, pour marquer sa dignité et 
3 pour lui servir de pe Tu parleras à 
tous ceux qui sont habiles, à qui j'ai donné 
un esprit plein d'intelligence ; et ils feront 
les vêtements d’Aaron, afin qu'il soit con- 
4 sacré et qu’il exerce mon sacerdoce. Voici 
les vêtements qu'ils feront: un pectoral, 
un éphod, une robe, une tunique brodée, 
une tiare, et une ceinture. Ils feront des 
vêtements sacrés à Aaron, ton frère, et 
à ses fils, afin qu'ils exercent mon sacer- 
5 doce. Ils emploieront de l'or, des étofres 
teintes en bleu, en pourpre, en cramoisi, 
et de fin lin. 
6 Ils feront l'éphod d'or, de fil bleu, pour- 
pre et cramoisi, ct de fin lin retors ; il sera 
7 artistement travaillé On y fera deux é- 
paulettes, qui le joindront par ses deux 
extrémités ; et c'est ainsi qu'il sera joint. 
8 La ceinture sera du même travail que 
l'éphod et fixée sur lui; elle sera d'or, 
de fil bleu, pourpre et cramoisi, et de fin 
9 lin retors. Tu prendras deux pierres 
d'onyx, et tu y graveras les noms des fils 
10 d'Israël, six de leurs noms sur une pierre, 
et les six autres sur la seconde pierre, 
11 d'après l’ordre des naissances. 
veras sur les deux pierres les noms des 
fils d'Israël, comme on grave les pierres 
et les cachets; tu les entoureras de mon- 
12 tures d’or. Tu mettras les deux pierres 
sur les épaulettcs de l’éphod, en souvenir 
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des fils d'Israël ; et c'est comme souvenir 
qu'Aaron portera leurs noms devant } 
ternel sur ses deux épaules Tu feras des 13 
montures d’or, et deux chaînettes d'or pur, 14 
que tu tresseras en forme de cordons; et 

tu fixeras aux montures les chaînettes ain- 

si tressées. 

Tu feras le pectoral du jugement, ar- 15 
tistement travaillé; tu le feras du même 
travail que l’éphod ; tu le feras d'or, de 
fil bleu, poune et cramoisi, et de fin lin 
retors, Il sera carré et double; sa lon- 16 
gueur sera d’un empan, et sa largeur d’un 
empan. Tu y enchâsseras une garniture 17 
de piste quatre rangées de pierres: pre- 
miére rangée, une sardoine, une topaze, 
une émeraude; seconde rangée, une es- 18 
carboucle, un saphir, un diamant; troi- 19 
sième rangée, une opale, une agate, une 
améthyste; quatrième rangée, une chry- 20 
solithe, un onyx, un j Ces picrres 
seront enchâssées dans leurs montures 
d'or. Il y en aura douze, d'après les noms 21 
des fils d'Israël ; elles seront gravées com- 
me des cachets, chacune avec le nom de 
l'une des douze tribus—Tu feras sur le 22 
pectoral des chaînettes d'or pur, tressées 
en forme de cordons Tu feras sur le 23 
pectoral deux anneaux d'or, et tu mettras 
ces deux anneaux aux deux extrémités 
du pectoral Tu passeras les deux cordons 24 
d’or dans les deux anneaux aux deux ex- 
trémités du pectoral; et tu arrêteras par 25 
devant les bouts des deux cordons aux 
deux montures placées sur les épaulettes 
de l’éphod.—Tu feras encore deux an- 26 
neaux d'or, que tu mettras aux deux ex- 
trémités du pectoral, sur le bord intérieur 
appliqué contre l'éphod. Et tu feras deux 27 
autres anneaux d'or, que tu mettras au 
bas des deux épaulettes de l’'éphod, sur 
le devant, près de la jointure, au-dessus 
de la ceinture de l’éphod. On attachera 28 
le pectoral par ses anneaux aux anneaux 
de l’éphod avec un cordon bleu, afin que 
le pectoral soit au-dessus de la ceinture 
de l'éphod et qu’il ne puisse pas se sé- 
parer de l’éphod. Lorsqu'Aaron entrera 29 
dans le sanctuaire, il portera sur son cœur 
les noms des fils d'Israël, gravés sur le 
pos du jugement, pour en çonserver 

toujours le souvenir devant l'Eternel. — 
Tu joindras au pectoral du jugement l'u- 30 
rim et le thummim 1, et ils seront sur le 
cœur d’'Aaron, lorsqu'il se présentera de- 
vant l'Éternel. Ainsi, Aaron portera con- 
stamment sur son cœur le jugement des 
enfants d'Israël, lorsqu'il se présentera de- 
vant l'Eternel. 

Tu feras la robe de l’éphod entièrement 31 
d'étoffe bleue. Il y aura, au milieu, une 32 
ouverture pour la tête ; et cette ouverture 
aura tout autour un bord tissé, comme 
l'ouverture d’une cotte de mailles, afin que 
la robe ne se déchire pas. Tu mettras au- 38 


1 Urim et thummim (lumière et pErTecL ion), 
objet d'une nature inconnue, placé sur ou 
dans le pectoral, et par le moyen duquel le 
grand prêtre rendait des jugements ou ora- 
cles, au nom de l'Éternel 4 
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tour de la bordure en bas des grenadcs 
de couleur bleue, pourpre ct cramoisi, en- 

84 tremêélées de clochettes d'or: une clochette 
d’or et une grenade, une clochette d'or 

__ et une grenade, sur tout le tour de la bor- 

835 dure de la robe. Aaron s'en revêtira pour 
faire le service; quand il entrera dans le 
sanctuaire devant l'Éternel, et quand îil 
en sortira, on entendra le son des clo- 
chettes, et il ne mourra point. 

36 Tu feras une lame d'or pur, et tu y 

veras, comme on grave un cachet: 

37 Sainteté à l'Eternel. Tu l'attacheras avec 
un cordon bleu sur la tiare, sur le devant 

88 de la tiare. Elle sera sur le front d’Aaron; 
et Aaron sera chargé des iniquités com- 
mises les enfants d'Israël en faisant 
toutes leurs saintes offrandes; elle sern 
constamment sur son front devant l’Éter- 
nel, pour qu’il leur soit favorable. 

89 ‘Tu feras la tunique de fin lin; tu feras 
une tiare de fin lin, et tu feras une cein- 
ture brodée. 

40 Pour les fils d’'Aaron tu feras des tu- 
niques, tu leur feras des ceintures, et tu 
leur feras des bonnets, pour marquer leur 

41 dignité et pour leur servir de parure. Tu 
en revêtiras Aaron, ton frère, et ses fils 
avec lui Tu les oindras, tu les consacre- 
ras, tu les sanctifieras, et ils seront à mon 

42 service dans le sacerdoce. Fais-leur des 
caleçons de lin, pour couvrir leur nudité ; 
ils iront depuis les reins jusqu'aux cuisses, 

43 Aaron et ses fils les porteront, quand ils 
entreront dans la tente d'’assignation, ou 

uand ils s'approcheront de l'autel, pour 
aire le service dans le sanctuaire; ainsi 
ils ne se rendront point coupables, et ne 
mourront point. C’est une loi perpétuelle 

el Aaron et pour ses descendants après 
u 
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29 . Voici ce que tu feras pour les sancti- 
fier, afin qu'ils soient à mon service dans 
le sacerdoce, 


Prends un jeune taureau et deux béliers 
2 sans défaut. Fais, avec de la fleur de fa- 
rine de froment, des pains sans levain, des 
gâteaux sans levain pétris à l’huile, et des 
.8 galettes sans levain arrosées d'huile. Tu 
es mettras dans une corbeille, et tu les 
résenteras dans la corbeille, en offrant 

e jeune taureau et les deux béliers. 


4 feras avancer Aaron et ses fils vers 
l'entrée de la tente d’assignation, et tu 
5 les laveras avec de l'eau. prendras les 


vêtements; tu revêtiras Aaron de la tu- 
nique, de la robe de l'éphod, de l'éphod 
et du pectoral, et tu mettras sur lui la 
6 ceinture de l'éphod. Tu poseras la tiare 
sur sa tête, et tu placeras le diadème de 
7 sainteté sur la tiare. Tu prendras l'huile 
d'onction, tu en répandras sur sa tête, et 
8 tu l'oindras. Tu feras approcher ses fils, 
9 et tu les revêtiras des tuniques. Tu met- 
tras une ceinture à Aaron et à ses fils, 
et tu attacheras des bonnets aux fils d’Aa- 
ron. Le sacerdoce leur appartiendra par 
une loi perpétuelle, Tu consacreras donc 
Aaron et ses fils 
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Tu amèneras le taureau devant la tente 10 
d’assignation, et Aaron et ses fils poseront 
leurs mains sur la tête du taureau. Tu 11 
égorgcras le taureau devant l'Éternel, à 
l'entrée de la tento d'assignation. Tu 12 
prendras du sang du taureau, tu en met- 
tras avec ton doigt sur les cornes de l’au- 
tel, et tu répandras tout le sang au pied 
de l'autel prendras toute isse 13 
qui couvre les entrailles le grand lohe 

u foie, les deux rognons et la graisse qui 
les entoure, et tu brûleras cela sur l'autel. 
Mais tu brûlcras au feu hors du camp la 14 
chair du taureau, sa peau et ses excré- 
ments; c’est un sacrifice pour le péché. 

Tu prendras l'un des béliers, et Aaron 15 
et ses fils poseront leurs mains sur la tête 
du bélier. Tu égorgeras le hélier; tu en 16 

rendras le sang, et tu le répandras sur 
‘autel tout autour. Tu couperas lo bélier 17 
par morceaux, et tu laveras les entrailles 
et les jambes, que tu mettras sur les mor- 
ceaux et sur sa tête. Tu brûleras tout 18 
le bélier sur l'autel: c'est un holocauste 
à l'Éternel, c’est un sacrifice consurmé par 
le feu, d'une agréable odeur à l'Eternel. 

Tu prendras l'autre bélier, et Aaron et 19 
ses fils poseront leurs mains sur la tête 
du bélier. Tu égorgeras le bélier ; tu pren- 20 
dras de son sang, tu en moettras sur le 
lobe de l'oreille droite d’Aaron et sur le 
lobe de l'oreille droite de ses fils, sur le 
pouce de leur main droite et sur le Res 
orteil de leur pied droit, et tu répandrns 
le sang sur l'autel tout autour. pren- 
dras du sang qui sern sur l'autel et de 
l'huile d'onction, et tu en feras l’'asper- 
sion sur Aron et sur ses vêtements, sur 
ses fils et sur leurs vêtements Ainsi sc- 
ront consacrés Aaron et 8es vêtements, ses 
fils et leurs vêtements Tu prendras la 
graisse du bélier, la queue, la graisse qui 
couvre les entraliles, le grand lobe du foie, 
les deux rognons et la graisse qui les en- 
toure, et l'épaule droite, car c'est un bélier 
de consécration; tu prendras aussi dans 28 
la corbeille de pains sans levain, placée 
devant l'Eternel, un gâteau de pain, un 
gâteau à l'huile et une galette. Tu mettras 24 
toutes ces choses sur les mains d’Aaron 
et sur les maïîns de ses fils, et tu les agi- 
teras de côté et d'autre devant l'Éternel. 
Tu les ôteras ensuite de leurs mains, et 25 
tu les brûleras sur l'autel, par-dessus l’ho- 
locauste ; c'est un sacrifice consumé par 
le feu one l'Éternel, d’une agréable 
odeur à l'Éternel. Tu prendras la poitrine 26 
du bélier qui aura servi à la consécration 
d'Aaron co tu l’agiterns de côté et d'autre 
devant l'Éternel: ce sera ta portion. Tu 27 
sanctifieras la poitrine et l'épaule du bé- 
lier qui aura servi à la consécration d’An- 
ron et de ses fils, la poitrine en l'’agitant 
de côté et d'autre, l'épaule en la présen- 
tant par élévation. es appartiendront 28 
à Aaron et à ses fils, par une loi perpé- 
tuelle qu'observeront les enfants d'israë x 
car c'est une offrande élévation ; et, 
dans les sacrifices d'actions de grâces des 
enfants d'Israël, l'offrande par élévation 
sera pour l'Eternel, 
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29 Les vètements sacrés d’Aaron seront 
après lui por ses fils, qui les mettront 
lorsqu'on les oindra et qu’on les consa- 

30 crera. Ils seront portés pendant sept jours 

celui de ses fils qui lui succédera dans 

__ le sacerdoce, et qui entrera dans la tente 
d'assignation, pour faire le service dans le 
sanctuaire. 

81 Tu prendras le bélier de consécration, 
et tu en feras cuire la chair dans un lieu 

82 saint. Aaron et ses fils mangeront, à l'en- 
trée de la tente d'assignation, la chair du 
bélier et le pain qui sera dans la corbeille, 

33 Ils mangeront ainsi ce qui aura servi d'ex- 
piation, afin qu'ils fussent consacrés et 
sanctifiés, nul étranger n’on mangera, cer 

84 ce sont des choses saintes. S'il reste de 
la chair de consécration et du pain jus- 
qu'au matin, tu brûleras dans le feu ce 

ui restera; on ne le mangera point, car 
c'est une chose sainte. 

85 Tu suivras à l’égard d'Aaron et de ses fils 
tous les ordres que je t'ai donnés. Tu 

" 86 es sept jours à les consacrer. Tu 
offriras chaque jour un taureau en sa- 
crifice pour le péché, pour l'expiation ; 

: tu purifieras l'autel par cette expiation, 

37 et tu l’oindras pour le sanctifier. Pendant 
sept jours, tu feras des expiations sur 
l'autel, et tu le sanctifieras ; et l'autel sera 
très-saint, et tout ce qui touchera l'autel 
sera sancCtifié. 

88 Voici ce que tu offriras sur l'autel: deux 
agneaux d’un an, chaque jour, à perpétuité. 

89 Tu offriras l’un des eaux le matin, et 

40 l’autre agneau entre les deux soirs. Tu 
offriras, avec le premier agneau, un di- 
xième d’épha de fleur de farine pétrie dans 
un quart de hin d’huilc d'olives concas- 
sées, et une libation d’un quart de hin 

41 de vin. Tu offriras le second agneau entre 
les deux soirs, avec une offrande et une 
libation semblables à celles du matin; 
c'est un sacrifice consumé par le feu, d’une 

42 agréable odeur à l’Eternel. Voilà l’holo- 
causte perpétuel qui sera offert par vos 
descendants, à l'entrée de la tento d’as- 
signation, devant l'Eternel; c'est là que 
je me rencontrerai avec vous, et que je 

43 te parlerai. Jo me rencontrerai là avec 
les enfants d'Israël, et ce lieu sera sanc- 

44 tifié par ma gloire. Je sanctifierai la tente 
d’assignation et l'autel; je sanctiferai 
Aaron et ses fils, pour qu'ils soient à mon 

45 service dans le sacerdoce. J’habiterai au 
milieu des enfants d'Israël, et je serai leur 

46 Dieu. Ils connaîtront que je suis l'Eternel, 
leur Dieu, qui les ai fait sortir du pays 
d’ pie, pour babiter au milieu d'eux. 
Je suis l'Éternel, leur Dieu, 
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parfum. 
30 Tu feras un autel pour brûler des 
parfums, tu le feras de bois d'acacia ; 
2 sa longueur sera d'une coudée, et sa lar- 
geur d’une coudée: il sera carré, et sa 
hauteur sera de deux coudées. Tu feras 
3 des cornes qui sortiront de l'autel. Tu 
le couvriras d’or pur, le dessus, les côtés 


EXODE. 


62 


Chap. XXX. 


tout autour et les cornes, et tu y feras 
une bordure d'or tout autour. Tu feras 4 
au-dessous de la bordure deux anneaux 
d’or aux deux côtés; tu en mettras aux 
deux côtés, pour recevoir les barres qui 
serviront à le porter. Tu feras les barres 6 
de bois d’acacia, et tu les couvriras d'or. 
Tu placeras l'autel en face du voile qui 6 
est devant l'arche du témoignage, en face 
du propitiatoire qui est sur le témoignage, 
et où je me rencontrerai avec toi. Aaron 7 
y fera brûler du parfum odoriférant ; il 
en fera brûler chaque matin, lorsqu'il 
préparera les lampes; il en fera brûler 8 
aussi entre les deux soirs, lorsqu'il ar- 
nue les lampes, C'est ainsi que l’on 
brûlera à perpétuité du parfum devant 
l'Éternel parmi vos descendants Vous 9 
n'offrirez sur l'autel ni parfum étranger, 
ni holocauste, ni offrande, et vous n'y 
répandrez aucune libation. Une fois cha- 10 
que année, Aaron fera des expiations sur 
les cornes de l'autel; avec le ue de la 
victime expiatoire, il y sera fait des ex- 
piations une fois chaque année parmi vos 
descendants Ce sera une chose très-sainte 
devant l'Éternel. 

L’Eternel parla à Moïse, et dit: Lorsque 11 
tu compteras les enfants d’Israël pour en 
faire le dénombrement, chacun d'eux paic- 
ra à l'Eternel le rachat de sa personne, 
afin qu’ils ne soient frappés d'aucune plaie 
lors de ce dénombrement. Voici ce que 13 
donneront tous ceux qui seront compris 
dans le dénombrement: un demi-sicle, 
selon le sicle du sanctuaire, qui est de 
Me éras, un demi-sicle sera le don 
prélevé pour l'Éternel. Tout homme com- 14 
pris dans le dénombrement, depuis l’âge 
de vingt ans et au-dessus, paiera le don 
prélevé pour l'Éternel Le riche ne paiera 15 
De plus, et le pauvre ne paiera pas moins 

ne demi-sicle, comme don prélevé pour 
l'Eternel, afin de racheter leurs personnes, 
Tu recevras des enfants d'Israël l'argent 16 
du rachat, et tu l’appliqueras au travail 
de la tente d'’assignation; ce sera pour 
les enfants d'Israël un souvenir devant 
l'Éternel pour le rachat de leurs per- 
ous 

L'Eternel parla à Moïse, et dit: Tu 17 
feras une cuve d'airain, avec sa base 
d’airain, pour les ablutions ; tu la placcras 
entre la tente d'assignation et l'autel, et 
tu y mettras de l’eau, avec laquelle Aaron 19 
et ses fils se laveront les mains et les pieds. 
Lorsqu'ils entreront dans la tente d'as- 20 
signation, ils se laveront avec cette eau, 
afin qu'ils ne meurent point; et aussi 
lorsqu'ils s’approchcront de l'autel, pour 
faire le service et pour offrir des sacri- 
fices à l'Éternel. Ils sc laveront les mains 21 
et les pieds, afin qu'ils ne meurent point. . 
Ce sera une loi perpétuelle pour Aaron, 
pour ses fils et pour leurs descendants. 

L'Éternel parla à Moïse, et dit: Prends 
des meilleurs aromates, cinq cents sicles 
de myrrhe, de celle qui coule d'elle-même, 
la moitié soit deux cent cinquante sicles 
de cinnamome aromatique, deux cent cin- 
quante sicles de roseau aromatique, cinq. 24 


22 
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cents sicles de casse, selon le sicle du 

25 sanctuaire, et un hin d'huile d'olive, Tu 
feras avec cela une huile pour lonction 
sainte, composition de parfums selon l'art 
du eur; ce sera l'huile pour l’onc- 

26 tion sainte. Tu en oindras la tente d’as- 

27 signation et l'arche du témoignage, la 
table et tous ses ustensiles, le chandelier 

28 et ses ustensiles, l'autel des ms, l’au- 
tel des holocaustes et tous ses ustensiles, 

29 la cuve avec sa base. Tu sanctifieras ces 
choses, et elles seront très-saintes ; tout ce 

30 qui les touchera sera sanctifié. Tu oindras 

n et ses fils, et tu les sanctifieras, 
pour qu'ils soient à mon service dans le 

31 sacerdoce. Tu parleras aux enfants d'Is- 
raël, et tu diras: Ce sera pour moi l'huile 
de l'onction sainte, parmi vos descendants. 

32 On n’en répandra point sur le corss d'un 
homme, et vous n'en ferez point de sem- 
blable, dans les mêmes proportions; elle 
est sainte, et vous la regarderez comme 

83 sainte. Quiconque en composera de sem- 
blable, ou en mettra sur un étranger, sera 
retranché de son peuple. 

84  L’Eternel dit à Moïse: Prends des aro- 
mates, du stacté, de l’ongle odorant 1, du 
galbanum, et de l'encens pur, en parties 

35 égales.- Tu feras avec cela un com- 
posé selon l'art du parfumeur; il sera 

86 salé, pur et saint, Tu le réduiras en pou- 
dre, et tu en mettras devant le témoi- 
gnage, dans la tente d'assignation, où je 
me rencontrerai avec toi Ce sera pour 

87 vous une chose très-sainte. Vous ne ferez 
point pour vous de parfum semblable, dans 
es mêmes proportions ; vous le re erez 
comme saint, et réservé pour l'Eternel 

88 Quiconque en fera de semblable, pour le 

-_ sentir, sera retranché de son peuple. 


Désignation des ouvriers.—Le sabbat rappelé.— 
Les tables de la loi. Fe 


31 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Sache 
que j'ai choisi Betsaleel, fils d'Uri, fils 

8 de Hur, de la tribu de Juda Je l'ai 
rempli de l'esprit de Dieu, de sagesse, 
d'intelligence, ct de savoir pour toutes 

4 sortes d'ouvrages; je l’ai rendu capable 
de faire des inventions, de travailler l'or, 

5 l'argent et l'airain, de graver les picrres 
à enchâsser, de travailler le bois, et d’exé- 

6 cuter toutes sortes d'ouvrages. Et voici, 
je lui ai donné pour aide Oholiab, fils 

* d’Ahisamac, de la tribu de Dan. J’ai mis 
de l'intelligence dans l'esprit de tous ceux 
qui sont habiles, pour qu'ils fassent tout 

7 ce que je t'ai ordonné: la tente d’assi- 
gnation, l’arche du témoignage, le propitia- 
toire qui sera dessus, et tous les ustensiles 

: 8 de la tente; la table et ses ustensiles, le 
chandelier d'or pur et tous ses ustensiles, 

9 l'autel des parfums; l'autel des holocaus- 
tes et tous ses ustensiles, la cuve avec sa 

10 base; les vêtements d'office, les vêtements 
sacrés pour le prêtre Aaron, les vêtements 
de ses fils pour les fonctions du sacerdoce ; 

11 l'huile d'onction, et le parfum odoriférant 
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our le sanctuaire. Ils se conformeront 
à Re les ordres que je t'ai donnés. 

L'Eternel parla à Moïse, et dit: Parle 12 
aux enfants d'Israël, et dis-leur: Vous ne 
manquerez pas d'observer mes sabbats; 
car ce scra entre moi ct vous, et parmi 
vos descendants, un signe auquel on con- 
naîtra que je suis l'Éternel qui vous sanc- 
tif, Vous observerez le sabbat, car il sera 14 
pour vous une chose sainte. Celui qui le 
profanera, sera puni de mort; celui qui 
fera quelque ouvrage ce jour-là, sera rc- 
tranché du milieu de son peuple. On tra- 15 
Yaillera six jours; mais le septième jour 
est le sabbat, le jour du repos, consacré 
à l'Éternel. Celui qui fera quelque ouvrage 
le jour du sabbat, sera puni de mort. Les 16 
enfants d'Israël obsoerveront lo sabbat, en 
le célébrant, eux et leurs descendants, 
commo une alliance perpétuelle, Ce sera 17 
entre moi et les enfants d'Israël un signe 
qui devra durer à perpétuité; car en six 
jours l'Éternel a fait les cieux et la terre, 
et le septième jour il a cessé son œuvre 


et il s'est pee 

Lorsque nel eut achevé de parler 18 
à Moïse sur Ia montagne de Sinaï, il lui 
donna les deux tables du témoignage, ta- 
bles de pierre, écrites du doigt de Dieu. 


Le veau d'or. 

Le peuple, voyant que Moïse tardait 
à Acné de la mon e, s'assembla 32 
autour d’Aaron, et lui dit: Allons! fais- 
nous un dieu qui marche devant nous; 
car ce Moïse, cet ue qui nous a fait 
sortir du pays d’ te, nous ne savons 
ce qu'il est devenu. Aaron leur dit: Otez 2 
les anncaux d'or, qui sont aux oreilles de 
vos femmes, de vos fils et de vos filles, et 
apportez-les-mol. Et tous ôtèrent les an- 8 
neaux d'or, qui étaient à leurs oreilles, 
et ils les apportèrent à Aaron. Il les reçut 4 
de leurs mains, jeta l'or dans un moule, 
et fit un veau en fonte. Et ils dirent: 
Israël! voici ton dieu, qui t'a fait sortir 
du pays d' te. Lorsqu'Aaron vit cela, 5 
il bâtit un autel devant lui, et il s'écria : 
Demain, il y aura fête en l'honneur de 
l'Éternel! Le lendemain, ils se levèrent G 
de bon matin, et ils offrirent des holo- 
caustos ct des sacrifices d'actions de grâces. 
Le peuple s’assit pour manger et pour 
boire ; puis ils se levèrent pour 8e divertir. 

L'Éternel dit à Moïse: Va, descends; 7 
car ton, peuple, que tu as fait sortir du 
pays d'Égypte, s’est corrompu. Ils se sont 8 
pEonpenent écartés de la voie que je 
eur avais prescrite; ils so sont fait un 
veau en fonte, ils se sont prosternés devant 
lui, ils lui ont offert des sacrifices, et ils 
ont dit: Israël! voici ton dieu, qui t'a fait 
sortir du pays d’ te. L'Eternel dit à 9 
Moïse : Je vois que ce peuple est un peu- 
ple au cou raide. Maintenant laisse-mot ; 10 
ma colère va s'enflammer contre eux, et 
je les consumerai; mais je ferai de toi 
une grande nation. 

Moïse implora l'Éternel, son Dieu, et 11 
dit: Pourquoi, Ô el! ta colère s'en- 
flammerait-elle contre ton peuple, que tu 
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as fait sortir du pays d'Égypte par une 
grande pee et par une main forte ? 

12 Pourquoi les Égyptiens diraient-ils: C’est 
pour leur malheur qu'il les a fait sortir, 
c'est pour les tuer dans les montagnes, 
et pour les exterminer de dessus la terre ? 
Reviens de l’ardeur de ta colère, et repens- 

__ toi du mal que tu veux faire à ton peuple. 

13 Souviens-toi d'Abraham, d'Isxac et d’'Is- 
raël, tes serviteurs, auxquels tu as dit, 
en jurant par toi-même: Je multiplierai 
votre postérité comme les étoiles du ciel, 
je donnerai à vos descendants tout ce 

ays dont j'ai parlé, et ils le posséderont 
toujours. 

14 Et l'Éternel se repentit du mal qu'il 
avait déclaré vouloir faire à son peuple. 

15 Moïse retourna et descendit de la mon- 
tagne, les deux tables du témoignage dans 
sa main; les tables étaient écrites des 
deux côtés, elles étaient écrites de l’un 

16 et de l’autre côté. Les tables étaient l’ou- 
vrage de Dieu, et l'écriture était l'écriture 

17 de Dieu, gravée sur les tables, Josué en- 
tendit la voix du PAP: qui poussait des 
cris, et il dit à Moïse: Il y a un cri de 

18 guerre dans le camp. Moïse répondit: Ce 
n'est ni un cri de vainqueurs, ni un cri 
de vaincus; ce que j'entends, c'est la voix 

19 de gens qui chantent. Et, comme il ap- 
prochait du camp, il vit le veau et les 
danses. La colère de Moïse s’enflamma ; 
il jeta de ses mains les tables, et les brisa 

20 au pe de la montagne. Il prit le veau 
qu'ils avaient fait, et le brûla au feu; il 
le réduisit en poudre, répandit cette pou- 
dre à la surface de l’eau, et fit boire les 
enfants d'Israël. 

21 Moïse dit à Aaron: Que t'a fait ce 
peuple, pour que tu l'aies laissé commet- 

22 tre un si grand péché? Aaron répondit: 
Que la colère de mon seigneur ne s'en- 
flamme point! Tu sais toi-même que ce 

23 peuple est porté au mal Ils m'ont dit: 

ais-nous un dieu qui marche devant 
nous; car ce Moïse, cet homme qui nous 
a fait sortir du pays d'Egypte, nous ne 

24 savons ce qu'il est devenu. Je leur ai dit: 
Que ceux qui ont de l'or, s'en dépouil- 
lent! Et ils me l’ont donné; je l'ai jeté 
au feu, et il en est sorti ce veau. 

25 Moïse vit que le peuple était livré au 
désordre, et qu’Aaron lavait laissé dans 
ce désordre exposé à l'opprobre parmi ses 

26 ennemis. Moïse se plaça à la porte du 
camp, et dit: À moi ceux qui sont pour 

- lÉternel! Et tous les enfants de Lévi 

27 s’assemblèrent auprès de lui. Il leur dit: 
Ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Israël : Que 
chacun de vous mette son épée au côté; 
traversez et parcourez le camp d’une porte 
à l’autre, et que chacun tue son frère, son 

28 ami, son parent. Les enfants de Lévi firent 
ce qu'ordonnait Moïse; et environ trois 
mille hommes parmi le peuple périrent en 

29 cette journée. Moïse dit: Consacrez-vous 
aujourd'hui à l'Eternel, même en sacrifiant 


votre fils et votre frère, afin qu'il vous : 


accorde aujourd'hui une bénédiction. 
80 Le lendemain, Moïse dit au peuple: 
Vous avez commis un grand péché. Je 
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vais maintenant monter vers l'Éternel : 
j'obtiendrai peut-être le pardon de votre 
péché. Moïse retourna vers l'Éternel, et 31 
dit: Ah! ce peuple a commis un grand 
péché. Ils se sont fait un dieu d’or. Par- 32 
donne maintenant leur péché! Sinon, ef- 
face-moi de ton livre que tu as écrit. 
L'Éternel dit à Moïse: C'est celui qui a 33 

hé contre moi que j'effacerai de mon 
ivre. Va donc, conduis le peuple où je 34 
t'ai dit. Voici, mon ange marchera devant 
toi; mais au jour de ma vengeance, je les 
punirai de leur péché. 

L’Eternel frappa le peuple, parce qu’il 35 
avait fait le veau, fabriqué par aron. 

L'Éternel dit à Moïse: Va, pars d'ici, 33 
toi et le peuple que tu as fait sortir du 
pays d’ te ; monte vers le pays que j'ai 
juré de donner à Abraham, saac et à 
Jacob, en disant: Je le donnerai à ta 
postérité. J’enverrai devant toi un ange, 2 
et je chasserai les Cananéens, les Amo- 
réens, les Héthiens, les Phéréziens, les 
Héviens et les Jébusiens. Monte vers ce 3 

ays où coulent le lait et le miel Mais 
ke ne monterai point au milieu de toi, 
de peur que je ne te consume en chemin, 
car tu es un peuple au cou raide. 

Lorsque le peuple eut entendu ces sinis- 4 
tres paroles, il fut dans la désolation, et 

rsonne ne mit ses ornements. Et l'É- 5 
ternel dit à Moïse: Dis aux enfants d'’Is- 
raël: Vous êtes un peuple au cou raide ; 
si je montais un seul instant au milieu 
de toi, je te consumerais, Ote maintenant 
tes ornements de dessus toi, et je verrai 
ce que je te ferai. Les enfants d'Israël se 6 
dépouillèrent de leurs ornements, en s'é- 
loignant du mont Horeb. 

Moïse prit la tente, et la dressa hors 7 
du camp, à quelque distance ; il l’appela 
tente d’assignation ; et tous ceux qui con- 
sultaient l'Eternel allaient vers la tente 
d'assignation, qui était hors du camp. 
Lorsque Moïse se rendait à la tente, tout 8 
le peuple se levait; chacun se tenait à 
l'entrée de sa tente, et suivait des yeux 
Moïse, jusqu’à ce qu'il fût entré dans la 
tente. Et lorsque Moïse était entré dans 9 
la tente, la colonne de nuée descendait 
et, s'arrêtait à l'entrée de la tente, et 
l'Éternel parlait avec Moïse. Tout le peu- 10 
ple voyait la colonne de nuée qui s’'ar- 
rêtait à l'entrée de la tente, tout le peuple 
se levait, et chacun . prosternait à l’en- 
trée de sa tente. L'Éternel parlait avec 11 
Moïse face à face, comme un homme parle 
à. son ami. Puis Moïse retournait au 
camp; mais son jeune serviteur, Josué, 
fils de Nun, ne sortait pas du milieu de 
la tente. 

Moïse dit à l'Éternel: Voici, tu me dis: 12 
Fais monter ce peuple! Et tu ne me fais 

as connaître qui tu enverras avec moi. 

‘ependant, tu as dit: Je te connais par 
ton nom, et tu as trouvé grâce à mes yeux. 
Maintenant, si j'ai trouvé grâce à tes yeux, 13 
fais-moi connaître tes voies; alors je te 
connaîtrai, et je trouverai encore grâce à 
tes yeux. Considère que cette nation est 
ton peuple, L'Éternel répondit: Je mar- 14 
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cherai moi-même avec toi, et je te don- 
15 nerai du repos. Moïse lui dit: Si tu ne 
marches pas toi-même avec nous, ne nous 
16 fais point ir d'ici. Comment sera-t-il 
donc certain que j'ai trouvé grâce à tes 
yeux, moi et ton peuple? Ne sera-ce pas 
quand tu marcheras avec nous, et quand 
nous serons distingués, moi et ton peuple, 
de tous les peuples qui sont sur la face de 
la terre ? 
L’Eternel dit à Moïse: Je ferai ce 
que tu demandes, car tu as trouvé grâce 
à mes yeux, et je te connais ton nom. 
18 Moïse dit: Fais-moi voir ta gloire! L'Eter- 
nel répondit: Je ferai passer devant toi 
toute ma bonté, et je proclamerai devant 
toi le nom de l'Éternel ; je fais grâce à qui 
je fais grâce, et miséricorde à qui je fais 
20 miséricorde. L'Éternel dit: Tu ne pourras 
pas voir ma face, car l’homme ne peut me 
21 voir et vivre. L'Eternel dit: Voici uñ lieu 
près de moi; tu te tiendras sur le rocher. 
22 Quand ma gloire passera, je te mettrai 
dans un creux du rocher, et je te cou- 
vrirai de ma main jusqu'à ce que j'aie 
23 passé. Et lorsque je retournerni ma main, 
tu me verras par derrière, mais ma face 
ne pourra pas être vue. 


Alliance de l'Éternel.—Les nouvelles tables. 


L'Eternel dit à Moïse: Taille deux 
tables de pierre comme les premières, 
et j'y écri les oles qui étaient sur 
les premières tables que tu as brisées 
2 Sois prêt de bonne heure, et tu mon- 
teras dès le matin sur la montagne de 
Sinaï; tu te tiendras là devant moi, sur 
8 le sonimet de la montagne. Que personne 
ne monte avec toi, et que personne ne 
paraisse sur toute la montagne; et même 
ue ni brebis ni bœufs ne paissent près 
e cette montagne. Moïse tailla deux 
tables de pierre comme les premières; 
il se leva de bon matin, et monta sur 
la ne de Sinaï, selon l'ordre que 
l'Éternel lui avait donné, et il prit dans 
sa main les deux tables de pierre. 
5 L'Éternel descendit dans une nuée, se 
tint là auprès de Jui, et proclama le nom 
6 de l'Éternel Et l'Eternel passa devant lui, 
et s'écria: L’Eternel, l'Eternel, Dieu misé- 
ricordieux et compatissant, lent à la co- 
7 lère, riche en bonté et en fidélité, qui 
conserve son amour jusqu'à mille géné- 
rations, qui pardonne l'iniquité, la rébel- 
lion et le péché, mais qui ne tient point 
le coupable pour innocent, et qui punit 
l'iniquité des pères sur les enfants et sur 
les enfants des enfants jusqu'à lu troisième 
ct à la quatrième génération ! 
8 Aussitôt Moïse s’inclina à terre et 8e 
9 prosterna. Il dit: Seigneur, si j'ai trouvé 
grâce à tes yeux, que le Seigneur marche 
au milieu de nous, car c’est un peuple 
au cou raide; pardonne nos iniquités et 
nos péchés, et prends-nous pour ta pos- 


session. 

10 L'Éternel répondit: Voici, je traite une 
alliance. Je ferai, en présence de tout ton 
peuple, des prodiges qui n’ont eu lieu dans 
aucun pays ct chez aucune nation; tout 
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le peuple qui t'environne verra l'œuvre de 
l'Eternel, ct c'est par toi que j'accomplirai 
des choses terribles, Prends garde à ce que 11 
je t'ordonne ONRAANE Voici, je chas- 
scrai devant toi les Amoréens, les Cana- 
néens, les Héthiens, les Phéréziens, les Hé- 
viens et les Jébusiens Gurde-toi de faire 12 
alliance avec les habitants du pays où tu 
dois entrer, de peur qu'ils ne soient un 
piège pour toi. Au contraire, vous renver- 13 
serez leurs autels, vous briserez leurs sta- 
tues, et vous abattrez leurs idoles Tu ne 14 
te PROITEreS pos devant un autre 
dicu; car l'Éternel porte le nom de jaloux, 
il est un Dieu jaloux. Garde-toi de faire 15 
alliance avec les habitants du pays, de 
ur que, se prostituant à leurs dieux et 
eur offrant des sacrifices, ils ne t'invitent 
et que tu ne manges de leurs victimes; 
de peur que tu ne prennes de leurs filles 18 
pour tes fils, et que leurs filles se prosti- 
tuant à leurs dieux n'entraînent tes fils à 
se prostituer à leurs dicux. 
u nc te feras point de dieu en fonte. 17 

Tu observerns la fête des pains sans lc- 13 
vain, pendant sept jours, au temps fixé 
dans le mois des épis, tu mangerns des 

ns sans levain, comme je t'en ai donné 
’ordre, car c'est dans le mois des épis que 
tu es sorti d'Egypte. 

Tout premier-né m'appartient, même 19 
tout mâle premier-né dans tes troupeaux 
de gros et de menu bétail. Tu rachèteras 20 
avec un eau le premier-né de l'âne; et 
si tu ne le rachètes pas, tn lui briseras 
la nuque. Tu rachèterns tout premicr-né 
de tes fils; et l’on nc se présentera point 
à vide devant ma face. 

Tu travailleras six jours, et tu te repo- 21 
seras le septième jour; tu te reposeras, 
même au temps du labourage et de ln 
moisson. 

Tu célébreras la fête des somaines, dos 22 
rémices de la moisson du froment, et la 
ête de la récolte, à la fin de l’année. 

Trois fois par an, tous les mâles se pré- 28 
senteront devant le Seigneur, l'Éternel, : 
Dieu d'Israël. Car je chasserai les nations 24 
devant toi, et j'étendrai tes frontières; et 
personne ne convoitera ton pays, pendant 
que tu monteras pour te présenter devant 
J'Etcrnel, ton Dieu, trois fois par an. 

Tu n'offriras point avec du pain levé le 26 
sang de la victime immolée en mon hon- 
peur; et le sacrifice de la fête de Pûque 
ne sera point gardé pendant la nuit jus- 
qu'au matin. 

Tu apporteras à 1a maison de l'Éternel, 26 
ton Dicu, les prémices des premiers fruits 
de la terre. 

Tu ne feras point cuire un chevreau 
dans le lait de sa mère, 

L'Étcrnel dit à Moïse: Écris ces paroles ; 
car c'est conformément à ces paroles que 
je traite alliance avec toi et avec Israël. 

Moïse fut là avec l'Éternel quarante 
jours et quarante nuits Il ne mangen 
pos de pain, et {l ne hut point d'eau. 

t l'Eternel écrivit sur les tables les pa- 
roles de l'alliance, les dix paroles. 

Moïse descendit de la montagne de Si- 
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naï, ayant les deux tables du témoignage ; 


dans sa main, en descendant de Ja mon- 
tagne ; et il ne savait pas que la peau 
de son vi rayonnait, parce qu'il avait 
arlé avec l'Éternel Aaron et tous les en- 
ants d'Israël regardèrent Moïse, et voici, 
ln peau de son visage rayonnait; et ils 
81 craignaient de s'approcher de lui, Moïse 
les appela; Aaron et tous les principaux 
de l'assemblée vinrent auprès de lui, et il 
82 leur parla. Après cela, tous les enfants 
d'Israël s'approchèrent, et il leur ne 
tous les ordres qu’il avait reçus de l'E- 
88 ternel, sur la HONAGRe de Sinaï. Lorsque 
Moïse eut achevé de leur parler, il mit 
84 un voile sur e visage. uand Moïse 
entrait devant l'Eternel, pour lui parler, 
il ôtait le voile jusqu'à ce qu'il sortit; 
et quand il sortait, il disait aux enfants 
85 d'Israël ce qui lui avait été ordonné. Les 
enfants d'Israël regardaïent le visage de 
Moïse, et voyaient que la peau de son 
visage rayonnait; et Moïse remettait le 
voile sur son visage jusqu'à ce qu'il en- 
trât, pour parler avec l'Éternel. 


80 


Offrandes pour la construction du tabernacle. 


35 Moïse convoqua toute l'assemblée des 
enfants d'Israël, et leur dit: Voici les 
2 choses que l'Eternel ordonne de faire. On 
travaillera six jours; mais le septième 
jour sera pour vous une chose sainte; 
c'est le sabbat, le jour du repos, consacré 
à l'Éternel Celui qui fera quelque ou- 
8 vrage ce jour-là, sera puni de mort. Vous 
n'allumerez point de feu, dans aucune de 
vos demeures, le jour du sabbat. 
4 Moïse parla à toute l'assemblée des en- 
fants d'Israël, et dit: Voici ce que l’E- 
5 ternel a ordonné. Prenez sur ce qui vous 
appartient une offrande pour l'Eternel. 
Tout homme dont le cœur est bien dis- 
posé apportera en offrande à l'Eternel: 
6 de l'or, de l'argent et de l'airain; des 
étoffes teintes en bleu, en pourpre, en 
cramoisi, du fin lin et du poil de chèvre ; 
7 des peaux de béliers teintes en rouge et 
des peaux teintes en bleu; du bois d’aca- 
8cia;: de l'huile ur le chandelier, des 
aromates pour l’huile d’onction et pour 
9 le parfum odoriférant ; des pierres d'onyx 
et d’autres te pour la garniture de 
10 l’'éphod et du pectoral. Que tous ceux 
d'entre vous qui ont de l’habileté vien- 
nent et exécutent tout ce que l'Eternel 
11 a ordonné: le tabernacle, sa tente et sa 
couverture, ses agrafes, ses planches, ses 
12 barres, ses colonnes et ses bases; l'arche 
et ses barres, le propIdAeire et le voile 
13 pour couvrir l'arche ; la table et ses barres, 
et tous ses ustensiles, et les pains de pro- 
14 position ; le chandelier et ses ustensiles, 
ses lampes, et l'huile pour le chandelier ; 
15 l'autel des parfums et ses barres, l’huile 
d’onction et le parfum odoriférant, et le 
rideau de la porte pour l'entrée du ta- 
16 bernacle ; l’autel des holocaustes, sa grille 
d'airain, ses barres, et tous ses ustensiles ; 
17 la cuve avec sa base ; les toiles du parvis, 
ses colonnes, ses bases, et le rideau de Ia 
18 porte du parvis; les pieux du tabernacle, 
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les pieux du parvis, et lcurs cordages ; les 14 
vêtements d'office pour le service dans le 
sanctuaire, les vêtements sacrés pour le 
prêtre Aaron, et les vêtements de ses fils 
pour les fonctions du sacerdoce. 

Toute l'assemblée des enfants d'Israël 20 
sortit de la présence de Moïse, 

Tous ceux qui furent entraînés par le 21 
cœur et animés de bonne volonté vinrent 
et apportèrent une offrande à l'Eternel 
pour l’œuvre de la tente d'assignation, 
pour tout son service, et pour les vête- 
ments sacrés Les hommes vinrent aussi 22 
bien que les femmes; tous ceux dont le 
cœur était bien disposé apportèrent des 
boucles, des anneaux, des bagues, des 
bracelets, toutes sortes d'objets d’or; cha- 
cun présenta l’offrande d'or, qu’il avait 
consacrée à l'Eternel Tous ceux qui 23 
avaient des étoffes teintes en bleu, en 
pourpre, en cramoisi, du fin lin et du 
poil de chèvre, des peaux do béliers 
teintes en rouge et des peaux teintes en 
bleu, les apportèrent. Tous ceux qui pré- 24 
sentèrent par élévation une offrande d'ar- 
gent et d'airain apportèrent l'offrande à 
l'Eternel. Tous ceux qui avaient du bois 
d’acacia pour les ouvrages destinés au 
service, l'apportèrent. Toutes les femmes 265 
qui avaient de l’habileté filèrent de leurs 
mains, et elles apportèrent leur ouvrage, 
des fils teints en bleu, en pourpre, en 
cramoisi, et du fin lim. Toutes les femmes 26 
dont le cœur était bien disposé, et qui 
avaient de l’habileté, filèrent du poil de 
chèvre. Les principaux du peuple appor- 27 
tèrent des pierres d’onyx et d’autres 
pierres pour la garniture de l’éphod et 
du pectoral; des aromates et de l’huile, 28 
pour le chandelier, pour l'huile d’onction 
et pour le parfum odoriférant. Tous les 29 
enfants d'Israël, hommes et femmes, dont 
le cœur était disposé à contribuer pour 
l'œuvre que l'Éternel avait ordonnée par 
Moïse, DRDOrE Ten des offrandes volontai- 
res à l'Éternel. | 

Moïse dit aux enfants d'Israël: Sachez 30 

ue l'Éternel a choisi Betsaleel, fils d'Uri, 

s de Hur, de la tribu de Juda. ZI l'a 81 
rempli de l'esprit de Dieu, de sagesse, 
d'intelligence, et de savoir pour toutes 
sortes d'ouvrages, Il l'a rendu capable 32 
de faire des inventions, de travailler l'or, 
l'argent et l’airain, de graver les pierres 83 
à enchâsser, de travailler le bois, et d’exé- 
cuter toutes sortes d'ouvrages d'art. Il 34 
lui a accordé aussi le don d’enseigner, de 
même qu'à Oholiab, fils d'Ahisamac, de 
la tribu de Dan. Il les a remplis d’intel- 35 
ligence, pour exécuter tous les ouvrages 
de sculpture et d'art, pour broder et 
tisser les étoffes teintes en bleu, en pour- 
pre, en cramoisi, et le fin lin, pour fairo 
toutc espèce de travaux et d’inventions. 


Construction du tabernacle, 


Betsaleel, Oholiab, et tous les hommes 836 
habiles, en qui l'Éternel avait mis de la 
sagesse et de l'intelligence pour savoir ct 
pour faire, exécutèrent les ouvrages des- 
tinés au service du sanctuaire, selon tout 


Clap. XXX VI 
2 ce que l'Eternel avait ordonné. Moïse ap- 
_pela Betsalcel, Oholiab, et tous les hom- 
mes habiles dans l'esprit desquels l'Éter- 
nel avait mis de l'intelligence, tous ceux 
dont le cœur était disposé à s'appliquer 
8 à l'œuvre pour l’exécuter. Ils prirent de- 
vant Moïse toutes les offrandes qu'avaient 
apportées les enfants d'Israël pour faire 
les ouvrages destinés au service du sanc- 
tuaire, Chaque matin, on apportait en- 
core à Moïse des offrandes volontaires. 
4 Alors tous les hommes habiles, occupés 


à tous les travaux du sanctuaire, quit- 
tèrent chacun l'ouvrage qu'ils faisaient, 
5 et vinrent dire à Moïse: peuple ap- 


porte beaucoup plus qu'il ne faut pour 
exécuter les ouvrages que l'Éternel a or- 

6 donné de faire, Moïse fit publier dans 
le camp que personne, homme ou femme, 
ne a ta plus d'offrandes pour le sanc- 
tuaire. On empècha ainsi le peuple d'en 

7 apporter. Les objets préparés suffisaient, 
et au delà, pour tous les ouvrages à faire. 

8 Tous les hommes habiles, qui travail- 
lèrent à l’œuvre, firent le tabernacle avec 
dix tapis de fin lin retors et de fil bleu, 
pourpre et cramoisi; on y représenta des 

9 chérubins artistement travaillés La lon- 
gueur d'un tapis était de vingt-huit cou- 
dées, et la largeur d’un tapis était de 
quatre coudées ; la mesure était la même 

10 pour tous les tapis. Ciuq de ces tapis 

nt joints ensemble; les cinq autres 

11 furent aussi joints ensemble, On fit des 
lacets bleus au bord du tapis terminant 
le premier assemblage; on fit de même 
au bord du tapis terminant le second 

12 assemblage, On mit cinquante lacets au 
prernier tapis, et l’on mit cinquante lacets 
au bord du tapis terminant le second as- 
semblage; ces lacets se correspondaient 

13 les uns aux autres On fit cinquante a- 

fes d'or, et l'on joignit les tapis l’un 
a l’autre avec les agrafes. Et le taberna- 
cle forma un tout. 

14 On fit des tapis de poil de chèvre, pour 
servir de tente sur le tabernacie: on fit 

15 onze de ces tapis. La longueur d’un tapis 
était de trente coudées, et la largeur d'un 
tapis était de quatre coudées; la mesure 

16 était la même pour les onze tapis On 
rs séparément cinq de ces ape et 

17 les six autres séparément, On mit cin- 

quante lacets au bord du tapis terminant 

un assemblage, et l'on mit cinquante la- 
cets au bord du tapis du second assem- 

18 blage., On fit cinquante agrafcs d'airain, 
pour assembler la tente, afin qu'elle for- 
mât un tout. 

19 On fit pour la tente une couverture de 
peaux de béliers teintes en rouge, et une 
couverture de peaux teintes en bleu, qui 
devait être mise -dessus, 

20 On fit les planches pour le tabernacle ; 
elles étaient de bois d'acacia, placées de- 

21 bout. La longueur d’une planche était 
de dix coudées, et la largeur d’une planche 

22 était d’une coudée et demie. Il y avait 

our chaque planche deux tenons, joints 
‘un à l'autre; l’on fit de même pour 
23 toutes les planches du tabernacle. On 
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fit vingt planches pour le tahernacle, du 
côté du midi. Ou mit quarante buses ? 
d'argent sous les vingt planches, deux 
bases sous chaque planche pour ses deux 
tenons. On fit vingt planches pour le sc- 
cond côté du tabernncle, le côté du nord, 
et leurs quarante bases d'argent, deux 
bases sous chaque planche, On fit six 
planches pour le fond du tabernacle, du 
côté de l'occident. On fit deux planches 

ur les angles du tabernacle dans le 
oud ; elles étaient doubles depuis le bas 
et bien liées à leur sommet par un an- 
neau; on fit de même pour toutes les 
deux aux deux angles. Il y avait ainsi 30 
huit planches, avec leurs bases d'argent, 
soit seize bascs, deux bases sous chaque 
planche. On fit cinq barres de bois d'a- 31 
cacia pour les planches de l’un des côtés 
du tabernacle, cinq barres pour les 32 
planches du second côté du tabernacle, 
ct cinq barres pour les planches du côte 
du tabernacle formant Île fond vers l'oc- 
cident; on fit la barre du milicu pour 33 
traverser les planches d’une extrémité à 
l'autre, On couvrit d'or les planches, et 34 
l'on fit d'or leurs anneaux pour recevoir 
les barres, ct j’on couvrit d'or les barres. 

On fit le voile de fil bleu, pourpre et 35 
cramoisi, ct de fin lin retors; on le fit 
artistement travaillé, ct l’on y représenta 
des chérubinsa On fit pour lui quatre 36 
colonnes d’acacia, et on les couvrit d’or; 
elles avaient des crothets d’or, et l'on fon- 
dit pour elles quatre bases d'argent. 

On fit pour l'entrée de la tente un ri- 87 
deau de bleu, pourpre et cramoisi, et 
de fin lin retors; c'était un ouvrage de 
broderie. On fit scs cinq colonnes ct leurs 38 
crochets, et l'on couvrit d'or leurs chapi- 
teaux et leurs tringles; leurs cinq bases 
étaient d'airain. 


Construction de l'arche, de la table, du chandelier, 
et de l'autel des parfums, 


Betsaleel fit l’arche de bois d’acacia ; 917 
sa longueur était de deux coudées et 
demie, sa largeur d'une coudée et demie, 
et sa hauteur d’une coudée et demie. Il 2 
la couvrit d’or pur en dedans et en dehors, 
et il y fit une bordure d'or tout autour. 
Il fondit pour elle quatre anneaux d'or, 3 

u'il mit à ses quatre coins, deux anneaux 

’un côté et deux anneaux de l'autre côté. 
Il fit des barres de bois d’acacia, et les 4 
couvrit d'or. Il passa les barres dans les 5 
anneaux sur les côtés de l'arche, pour 
porter l'arche, I] fit un propitiatoire d’or 6 
pur; sa longueur était de deux coudées 
et demie, et sa largeur d’une coudée et 
demie. Il fit deux chérubins d'or, il les 7 
fit d’or battu, aux deux extrémités du 
propitiatoire, un chérubin à l’une des ex- 8 
trémités, et un chérubin à l'autre extré- 
mité ; il fit les chérubins sortant du pro- 
pitiatoire à ses deux extrémités Les 9 . 
chérubins étendaient les ailes par-dessus, 
couvrant de leurs ailes le propitiatoire, et 
se regardant l'un l’autre; les chérubins 
ro la face tournée vers le propitia- 
toirc. 


Chap. XX XVIII. 


19 JIifit la table de bois d'acacia; sa lon- 
gueur était de deux coudées, sa largeur 
d’une coudée, et sa hauteur d'une coudée 

11 ct demie. Il la couvrit d'or pur, et il y 

12 fit une bordure d’or tout autour. Il y 
fit à l'entour un rebord de quatre doigts, 
sur lequel il mit une bordure d’or tout 

13 autour. Il fondit pour la table quatre 
anneaux d'or, et mit les anneaux aux 
quatre coins, qui étaient à ses quatre 

14 pieds. Les anneaux étaient près du re- 
bord, et recevaient les barres pour porter 

15 la table. Il fit les barres de bois d'acacia, 
et les couvrit d'or; et elles servaient à 

16 porter la table. Il fit les ustensiles qu’on 

devait mettre sur la table, ses plats, ses 

coupes, ses calices et ses tasses pour servir 
aux libations ; il les fit d’or pur. 

Il fit le chandelier d'or pur, il fit le 
chandelier d’or battu; son pied, sa tige, 
ses calices, ses pommes et ses fleuts, é- 
18 taient d'une même pièce. Six branches 

sortaient de ses côtés, trois branches du 

chandelier de l'un des côtés, et trois 

19 branches du chandelier de l’autre côté. Il 
y avait sur une branche trois calices en 
forme d'amande, avec pommes et fleurs, 
et sur une autre branche trois calices en 
forme d'amande, avec pommes et fleurs ; 
il en était de même pour les six branches 

20 sortant du chandelier. A la tige du chan- 
delier il y avait quatre calices en forme 
d'amande, avec leurs pommes et Icurs 

21 fleurs. Il y avait une pomme sous deux 
des branches sortant du chandelier, une 
pomme sous deux autres branches, et une 
pomme sous deux autres branches; il en 
était de même pour les six branches sor- 

22 tant du chandelier. Les pommes et les 
branches du chandelier étaient d’une 
même pièce; il était tout entier d'or 

23 battu, d'or pur. Il fit ses sept lampes, 
ses mouchettes et ses vases à cendre, d’or 

24 pur. Il employa un talent d’or pur, pour 

7 faire le chandelier avec tous ses ustensiles. 


17 


cia ; sa longueur était d’une coudée, et sa 
largeur d'une coudée ; il était carré, et sa 
hauteur était de deux coudées. Des cornes 
26 sortaient de l’autel. Il le couvrit d’or pur, 
le dessus, les côtés tout autour et les cor- 
nes, et il y fit une bordure d’or tout au- 
27 tour. Il fil au-dessous de la bordure deux 
anneaux d’or aux deux côtés; il en mit 
aux deux côtés, pour recevoir les barres 
28 qui servaient à le porter. Il fit les barres 
de bois d’acacia, et les couvrit d’or. 
29 JIlfit l'huile pour l’onction sainte, et 
le parfum odoriférant, pur, composé selon 
l’art du parfumeur, 


Construction de l'autel des holocaustes. de la cuve 
d'airain, et du parvis.—Comptes du tabernacle. 
38 


Il fit l'autel des holocaustes de bois 
d'acacia; sa longueur était de ctnq cou- 
dées, et sa largeur de cinq coudées: il 
était carré, et sa hauteur était de trois 
2 coudées. Il fit, aux quatre coins, des cor- 
nes qui sortaient de l'autel, et il le couvrit 


8 d'airain. Il fit tous les ustensiles de l'au- 
tel, les cendriers, les pelles, les bassins, les 
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Il fit l'autel des parfums de bois d’aca- 
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fourchettes et les brasiers ; il fit d’airain 
tous ces ustensiles. Il fit pour l'autel une 4 
grille d'’airain, en forme de treillis, qu'il 
plaça au-dessous du rebord de l'autel, à 
partir du bas, jusqu’à la moitié de la hau- 
teur de l’autcl. Il fondit quatre anneaux, 5 
qe mit aux quatre coins de la grille 

’airain, pour recevoir les barres. Il fit 6 
les barres de boiïs d’acacia, et les couvrit 
d’airain. Il passa dans les anneaux aux 7 
côtés de l’autel les barres qui servaient à le 
porter. I] le fit creux, avec des planches. 

Il fit la cuve d'’airain, avec sa base d'ai- 8 
rain, en employant les miroirs des femmes 

ui s'assemblaient à l'entrée de la tente 

’assignation. 

Il fit le parvis. Du côté du midi, il y 9 
avait, pour former le parvis, des toiles de 
fin lin retors, sur une longueur de cent 
coudées, avec vingt colonnes posant sur 10 
vingt bases d’airain; les crochets des co- 
lonnes et leurs tringles étaient d'argent. 
Du côté du nord, il y avait cent coudées 11 
de toiles, avec vingt colonnes et leurs vingt 
bases d’airain ; les crochets des colonnes 
et leurs tringles étaient d'argent. Du côté 12 
de l'occident, il y avait cinquante coudées 
de toiles, avec dix colonnes et leurs dix 
bases; les crochets des colonnes et leurs 
tringles étaient d'argent, Du côté de l’o- 13 
rient, sur les cinquante coudées de lar- 
geur, il y avait, pour une aile, quinze cou- 14 
dées de toiles, avec trois colonnes et leurs 
trois bases, et, pour la seconde aile, qui 15 
lui correspondait de l’autre côté de la 
porte du parvis, quinze coudées de toiles, 
avec trois colonnes et leurs trois bases, 
Toutes les toiles formant l'enceinte du 16 
parvis étaient de fin lin retors. Les bases 17 
pour les colonnes étaient d’airain, les cro- 
chets des colonnes ct leurs tringles étaient 
d'argent, et leurs chapiteaux étaient cou- 
verts d'argent. Toutes les colonnes du 
parvis étaient jointes par des tringles d’ar- 
gent. Le rideau de la porte du parvis 
était un ouvrage de broderie en fil bleu, 
pourpre et cramoisi, et en fin lin retors; 
il avait une longueur de vingt coudées, 
et sa hauteur était de cinq coudées, com- 
me la Pro des toiles du parvis; ses 

uatre colonnes et leurs quatre bases 

taient d'’airain, les crochets et leurs 

tringles étaient d'argent, ct leurs chapi- 
teaux étaient couverts d'argent. Tous les 
pieux de l'enceinte du tabernacle et du 
parvis étaient d'airain. 

Voici les comptes du tabernacle, du ta- 21 
bernacle d’assignation, revisés, d’après l’or- 
dre de Moïse, par les soins des Lévites, 
sous la direction d’Ithamar, fils du prêtre 
Aaron. Betsaleel, fils d’Uri, fils de Hur, 22 
de la tribu de Juda, fit tout ce que l'Eter- 
nel avait ordonné à Moïse; il eut pour 23 
aide Oholiab, fils d’Ahisamac, de la tribu 
de Dan, habile à graver, à inventer, et à 
broder sur les étoffes teintes en bleu, en 

ourpre, en cramoisi, et sur le fin lin. 

total de l’or, employé à l'œuvre pour 24 
tous les travaux du sanctuaire, or qui fut 
le produit des offrandes, montait à vingt- 
neuf talents et mille sept cent soixante- 
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quinze sicles, selon le sicle du sanctuaire. 
25 L'argent de ceux de l'assemblée dont on 
fit le dénombrement montuit à cent ta- 
lents et mille sept cent soixante-quinze 
26 sicles, selon le sicle du sanctuaire. C'était 
un demi-sicle par tête, la moitié d'un sicle, 
selon le sicle du sanctuaire, pour chaque 
. homme compris dans le dénombrement, 
depuis l’âge de vingt ans et au-dessus, 
soit pour six cent trois mille cinq cent 
27 cinquante hommes. Les cent talents d'ar- 
gent servirent à fondre les bases du sanc- 
tuaire ct les bases du voile, cent bases pour 
28 les cent talents, un talent par base. Et 
avec les mille sept cent soixante-quinze 
sicles on ff les crochets et les tringles 
pour les colonnes, et on couvrit les cha- 
29 piteaux. L'airain des offrandes montait 
soixante-dix talents et deux mille quatre 
80 cents sicles. On en fit les bases de l'entrée 
de la tente d'assignation ; l’autel d'airain 
avec sa grille, et tous les ustensiles de 
81 l'autel; les bases du parvis, tout autour, 
et les bases de la porte du parvis; et tous 
les pieux de l'enceinte du tabernacle et du 
parvis. 


Confection des vêtements sacerdotaux. 


39 Avec les étoffes teintes en bleu, en 

re et en cramoisi, on fit les vête- 

ments d'office pour le service dans le 

sanctuaire, et on fit les vêtements sacrés 

pour Aaron, comme l'Eternel l'avait or- 
donné à Moïse. 

2 On fit l'éphod d'or, de fil bleu, pourpre 

3 et cramoisi, et de fin lin retors On éten- 
dit des lames d’or, et on les coupa en fils, 
que l’on entrelaça dans les étoffes teintes 
cn bleu, en pourpre et en cramoisi, et dans 
le fin lin; il était artistement travaillé. 

4 On y fit des épaulettes qui le joignaient, 
ct c’est ainsi qu'il était joint ses deux 

-5 extrémités. La ceinture était du même 
travail que l'éphod ct fixée sur lui; elle 
était d'or, de fil bleu, POUPEE et cramoisi, 
et de fin lin retors, comme l'Eternel l'avait 

6 ordonné à Moïse. On entoura de montures 
d’or des pierres d’onyx, sur lesquelles on 
grava les noms des fils d'Israël, comme 

7 on grave les cachets. On les mit sur les 
épaulettes de l’éphod, en souvenir des fils 
d'Israël, comme l'Eternel l'avait ordonné 
à Moïse. 

8 Ont le pectoral, artistement travaillé, 
du même travail que l'éphod, d’or, de fil 
bleu, pourpre et cramoisi, et de fin lin 

9 retors. Il était carré; on fit le pectoral 
double: sa longueur était d'un empan, et 
sa largeur d’un empan; il était double. 

10 On le garnit de quatre en ti de picrres: 
première rangée, une sardoiïne, une topaze, 
11 une émeraude; seconde rangée, une es- 
12 carboucle, un saphir, un diamant; troi- 
sième rangée, une opale, une agate, une 
13 améthyste; quatrième rangée, une chry- 
solithe, un onyx, un jaspe. Ces pierres é- 
taient enchâssées dans leurs montures d’or. 
14 Il y en avait douze, d’après les noms des 
fils d'Israël; elles étaient vées comme 
des cachets, chacune avec le nom de l’une 
15 des douze tribus.—On fit sur le pectoral 
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des chaînettes d'or pur, tressées en forme 
de cordons. On fit deux montures d'or et 16 
deux anneaux d'or, et on mit les deux 
anneaux aux deux extrémités du pectoral. 
On passa les deux cordons d’or dans les 17 
deux anneaux aux deux extrémités du 
toral; on arrêta par devant les bouts 18 
es deux cordons aux deux montures 
placées sur Iles épaulettes de léphod.— 
On fit encore deux anneaux d’or, que l'on 19 
mit aux deux extrémités du pectoral, sur 
le bord intérieur appliqué contre l'éphod. 
On fit deux autres anncaux d'or, de l'on 20 
mit au bas des deux épaulettes de l’éphod, 
sur le devant, près de la jointure, au-des- 
sus de la ceinture de l'éphod. On attacha 21 
le pectoral par ses anneaux aux anneaux 
de l’'éphod avec un cordon bleu, afin que 
le toral fût au-dessus de la ceinture 
de l’éphod et qu'il ne pût pas se séparer 
de l'éphod, comme l'Éternel l'avait or- 
donné à Moïse. 

On fit la robe de l’éphod, tissée entière- 22 
ment d’étoffe bleuc. y avait, au milicu 23 
de la robe, une ouverture comme l’ouver- 
ture d’une cotte de mailles, et cette ouver- 
ture était bordée tout autour, afin que la 
robe ne se déchirât pas On mit sur la 21 
bordure de la robe des grenades de cou- 
leur bleue, pourpre et cramoisi, en fil 
retors: on fit des clochettes d’or pur, et 25 
on mit les clochettes cntre les grenades, 
sur tout le tour de la bordure de la robe, 
entre les grenades: uno clochette et une 
grenade, une clochette et une grenade, 
sur tout le tour de la bordure de la robe, 
pour le service, comme l'Éternel l'avait 
ordonné à Moïse. 

On fit les tuniques de fin lin, tissées, 

ur Aaron et pour ses fils; la tiare de fin 

n, et les kbonnets de fin lin servant do 
parure ; les caleçons do lin, de fin lin re- 
tors ; la ceinture de fin lin retors, brodée, 29 
et de couleur bleue, pourpre et cramoisi, 
comme l'Eternel l’avait ordonné à Moïse. 

On fit d’or pur la lame, diadème sacré, 80 
ct l'on y écrivit, comme on grave un ca- 
chet: Sainteté à l'Éternel. On l'attacha 31 
avec un cordon bleu sur à tiare, en haut, 
comme l'Éternel l'avait ordonné à Moïse. 


Le tabernacle dressé. —La gloire de l'Éternel. 


Ainsi furent achevés tous les ouvrages 82 
du tabernacle, de la tente d’assignation. 
enfants d'Israël firent tout ce que 
r bn avait ordonné à Moïse ; ils firent 
ain 
On amena le tabernacle à Moïse: la 53 
tente et tout ce qui en dépenduit, les 
agrafes, les planches, les barres, les colon- 
nes cet les bases; la couverture de peaux 34 
de béliers teintes en rouge, la couverturo 
de peaux teintes en bleu, et le voile de 
séparation ; l'arche du témoignage et ses 35 
barres, et le propitiatoire ; la table, tous 36 
ses ustensiles, et les pains de proposition ; 
lo chandelier d'or pur, ses lampes, les 87 
lampes préparées, tous ses ustensiles, et 
l'huile pour le chandclicr; l'autel d’or, 88 
l'huile d’onction et le parfum odoriférant, 
et le rideau de l'entrée de lu tente ; l'autel 39 


26 


21 
28 
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d'airain, sa grille d'airain, ses barres, ct 
tous ses ustensiles; la cuve avec sa base ; 
40 les toiles du parvis, ses colonnes, ses bases, 
et le rideau de la porte du parvis, ses 
cordages, ses pieux, et tous les ustensiles 
ur le service du tabernacle, pour la 
41 tente d'assignation ; les vêtements d'office 
pour le service dans le sanctuaire, les vê- 
tements sacrés pour le prêtre Aaron, et 
les vêtements de ses fils pour les fonctions 
du sacerdoce. | 
42 Les enfants d'Israël firent tous ces ou- 
vrages, en se conformant à tous les ordres 
43 que l'Éternel avait donnés à Moïse. Moïse 
examina tout le travail: et voici, ils l'a- 
vaient fait comme l'Éternel l'avait or- 
donné, ils l'avaient fait ainsi Et Moïse 
les bénit. 
40 L'Eternel parla à Moïse, et dit: Le 
premier jour du pou mois, tu dres- 
seras le tabernacle, la tente d'assignation. 
3 Tu y placeras l'arche du témoignage, et 
4 tu couvriras l'arche avec le voile. Tu ap- 
porteras la table, et tu la disposeras en 
ordre. Tu apporteras le chandelier, et tu 
5 en arrangerus les lampes. Tu placeras l'au- 
tel d'or pour le parfum devant l'arche du 
témoignage, et tu mettras le rideau à l’en- 
6 trée du tabernacie. Tu placeras l’autel des 
holocaustes devant l'entrée du tabernacie, 
7 de la tente d’assignation. Tu placeras la 
cuve entre la tente d’assignation et l'autel, 
8 et tu y mettras de l’eau Tu placeras le 
parvis à l’entour, et tu mettras le rideau 
9 à la porte du parvis. Tu prendras l'huile 
d’onction, tu en oindras le tabernacle ct 
tout co qu'il renferme, et tu le sancti- 
fieras, avec tous ses ustensiles ; et il sera 
10 saint. Tu oindras l'autel des holocaustes 
et tous scs ustensiles, et tu sanctifieras 
11 l'autel ; et l'autel sera très-saint. Tu oin- 
dras la cuve avec sa base, et tu la sanc- 
12 tifieras. Tu ferus avancer Aaron et ses fils 
vers l'entrée de la tente d'’assignation, et 
15 tu les laveras avec de l’eau. Tu revêtîras 
Aaron des vêtements sacrés, tu l'oindras, 
et tu le sanctifieras, pour qu'il soit à mon 
14 service dans le sacerdoce. feras appro- 
cher ses fils, tu les revêtiras des tuniques, 
15 et tu les oïndras comme tu auras oint 
leur père, pour qu'ils soient à mon service 
dans le sacerdoce. Cette onction leur as- 
surern à perpétuité le sacerdoce parmi 
leurs descendants. 
16  Moïso fit tout ce que l'Éternel lui avait 
17 ordonné ; il fit ainsi. Le premier jour du 
premier mois de la seconde annéci, le 


1 Après la sortie d'Égypte. 
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tabernacle fut dressé. Moïse dressa le ta- 18 
bernacle; il en posa les bases, plaçu les 
planches et les barres, et éleva les co- 
lonnes. Il étendit la tente sur le taberna- 19 
cle, et il mit la couverture de la tente 
par-dessus, comme l'Éternel l'avait or- 
donné à Moïse. Il prit le témoignage! et 20 
le plaça dans l'arche; il mit les barres à 
l'arche, et il que le propitiatoire au-dessus 
de l'arche, rppore ’arche dans le ta- 21 
bernacle ; il mit le voile de séparation, et 
il en couvrit l'arche du témoignage, comme 
l'Éternel l'avait ordonné à Moïse, Il plaça 22 
la table dans la tente d'assignation, au 
côté septentrional du tabernacle, en de- 
hors du voile; et, il y déposa en ordre les 23 
pains, devant l'Éternel, comme l'Éternel 
l'avait ordonné à Moïse. Il plaça le chan- 21 
delier dans la tente mire ee en face 
de la table, au côté méridional du taber- 
Due ;:etilen ph es les lampes, devant 25 
l'Éternel, comme l'Éternel l'avait ordonné 
à Moïse. Il plaça l'autel d'or dans la tente 25 
d’assignation, devant le voile; et il y fit 27 
brûler le parfum odoriférant, comme l’E- 
terncl l'avait ordonné à Moïse. Il plaça 28 
le rideau à l'entrée du tabernacle. Il plaça 29 
l'autel des holocaustes à l'entrée du ta- 
bernacle, de la tente d’assignation; et il 
ffrit l'holocauste et l'offrande, comme 
Ÿ ternel l’avait ordonné à Moïse. Il plaça 30 
la cuve entre la tente d'assignation et 
l'autel, et il y mit de l’eau pour les ablu- 
tions; Moïse, Aaron et ses fils, s'y lavè- 31 
rent les mains et les pieds; lorsqu'ils en- 52 
trèrent dans la tente d'’assignation ct 
qu'ils s’approchèrent de l'autel, ils se la- 
vèrent, comme l'Eternel l'avait ordonné 
à Moïse. Il dressa le parvis autour du 33 
tabernacle et de l'autel, et il mit le rideau 
à la porte du parvis Ce fut ainsi que 
Moïse acheva l'ouvrage. 

Alors la nuée couvrit la tente d'assi- 34 
gnation, et la gloire de l'Eternel remplit le 
tabernacle. Moïse ne pouvait pas entrer 35 
dans la tente d’assignation, parce que la 
nuée restait dessus, et que la gloire de 
l'Eternel remplissait le tabernacle. 

Aussi longtemps que durèrent leurs 36 
marches, les enfants d'Israël partaient, 
quand la nuée s'élevait de dessus le taber- 
pacle, Et quand la nuée ne s'élevait pas, 37 
ils ne partaient pas, jusqu'à ce qu'elle 
s'élevât, La nuée de l'Éternel était de 38 
jour sur le tabernacie; et de nuit, il y 
avait un feu, aux yeux de toute la maison 
d'Israël, pendant toutes leurs marches. 


1 Les deux tables ce la loi. 
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Les holocaustes. 


1  L'Éternel appela Moïse; il lui 
2 puis latente d’assignation, et 
aux enfants d'Israël, et dis-leur : 
Lorsque quelq ‘un d'entre vous fera 
une offrande à l'Eternel, il offrira du bé- 
tail, du gros ou du menu bétail. 
3 Si son offrande est un holocauste de 
gros bétail, il offrira un mâle sans défaut ; 
il l'offrira à l'ent de la tente d'’assi- 
ation, devant l'Éternel, pour obtenir sa 
4 faveur. Il posera sa main sur la tête de 
l’holocauste, qui sera agréé de l'Eternel, 
5 pour lui se d'expiation. Il égorgera 
Le veau devant l'Éternel; et les prêtres, 
fils d'Aaron, offriront le sang, et le répan- 
dront tout autour sur l'autel, qui est à 
6 l'entrée de la tente d’'assignation. Il dé- 
pouillera l’holocauste, et le coupera par 
7 morceaux. Les fils du prêtre Aaron met- 
tront du feu sur l'autel, et arrangeront 
8 du bois sur le feu. Les prêtres, fils d’Aa- 
ron, poseront les morceaux, la tête et la 
isse, sur le bois mis au feu sur l'autel. 
9 Ï1 lavera avec de l’eau les entrailles et 
les jambes; et le prêtre brûlera le tout 
sur l'autel C'est un holocauste, un sacri- 
fice consumé par le feu, d’une agréable 
odeur à l'Eternel. 
10 Si son offrande est un holocauste de 
menu bétail, d'agneaux ou de chèvres, il 
11 offrira un mâle sans défaut. JI1 l'égorgera 
au côté septentrional de l'autel, devant l'É- 
ternel; et les prêtres, fils d'Aaron, en ré- 
phagrone le sang sur l’autel tout autour. 
12 I] le coupera par morceaux ; et le prêtre 
les posera, avec la tête et la graisse, sur 
13 le bois mis au feu sur l'autel Il lavera 
avec de l’eau les entrailles et les jambes ; 
et le prêtre sacrifiera le tout, et le brûlera 
sur l'auteL C'est un holocauste, un sa- 
crifice consumé par le feu, d’une agréable 
odeur à l'Eternel. 
14 Si son offrande à l'Éternel est un holo- 
causte d'oiseaux, il offrira des tourterelles 
15 ou des jeunes pigeons Le prêtre sacri- 
fiera l'oiseau sur l'autel; il lui ouvrira la 
tête avec l’ongle, et la brûlera sur l'autel, 
et il exprimera le sang contre un côté de 
16 l'autel, 11 ôtera le jabot avec ses plumes, 
ct le nee près de l’autel, vers l'orient, 
17 dans le lieu où l’on met les cendres Il 
déchirera les ailes, sans les détacher; et 
le prêtre brûlera l'oiseau sur l'autel, sur 
le bois mis au feu. C’est un holocauste, 
un sacrifice consumé par le feu, d’une 
agréable odeur à l'Éternel. 


la de- 
t: Parle 


Les offrandes. 


Lorsque quelqu'un fera à l'Éternel une 2 
offrande en don, son offrande sera de 
fleur de farine ; il versera de l’hutle dessus, 
et il y ajoutera de l'encens Il l’apportera 4 
aux piètre fils d’Aaron; le prêtre pren- 
dra une poignée de cette fleur de farine, 
arrosée d'huile, avec tout l’encens, et il 
brûlera cela sur l'autel comme souvenir. 
C'est une offrande d'une agréable odeur 
à l'EterneL Ce qui restera de l'offrande 3 
sera pour Aaron et pour ges fils; c'est 
une chose très-sainte parmi les offrandes 
consumées par le feu devant l'Eternel. 

Si tu fais une offrande de ce qui est 4 
cuit au four, qu'on se serve de ficur de 
farine, et que ce soient des gâteaux sans 
levain pétris à l'huile et des galettes sans 
levain arrosées d'huile. 

Si ton offrande est un gâteau cuit à Ja 5 
le, il sera de fleur de farine pétrie à 
‘huile, sans levain. Tu le rompras en mor- 6 
ceaux, et tu verseras de l'huile dessus; 

c'est une offrande, 

Si ton offrande est un gâteau cuit sur 7 
ne a il sera fait de ficur de farine pétrie 

uile, 

Ty apporteras l’offrande qui sera faite 8 
à l'Éternel avec ces choses-là; elle sera 
remise au prêtre, qui la présentera sur 
l'autel. Le prêtre en prélèvera ce qui doit 9 
être offert comme souvenir, et le brûlera 
sur l’auteL C’est une offrande d’une agré- 
able odeur à l'Éternel. Ce qui restera de 10 
l'offrande sera pour Aaron et pour ses 
fils; c'est une chose très-sainte parmi les 
offrandes consumées par le feu devant 
l'Éternel. 

Aucune fes offrandes que vous présen- 11 
terez à l'Éternel ne sera faite avec du 
levain; car vous ne brûlerez rien qui 
contienne du levain ou du miel parmi 
1e offrandes consumées par le feu deyant 
l'Éternel Vous pourrez en offrir à l'Éter- 12 
nel comme offrande des prémices; mais 
il n'en sera point présenté sur l'autel 
comme offrande d'une agréable odeur. Tu 13 
mettras du sel sur toutcs tes offrandes, 
tu ne laisseras point ton offrande manquer 
du sel, signe de l'alliance de ton Dieu; sur 
toutes tes offrandes tu mettras du seL 

Si tu fais à l'Éternel une offrande des 14 
prémices, tu présenteras des épis nou- 
veaux, rôtis au feu et broyés, comme of- 
frande de tes prémices. verseras de 15 
l'huile dessus, et tu JAouerRe de l’encens; 
c'est une offrande. prêtre brûlera com- 16 
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me souvenir une portion des épis broyés 

et de l'huile, avec tout l’encens. C'est une 

LS consumée par le feu devant l'E- 
rne 


Les sacrifices d'actions de grâces. 


3 Lorsque quelqu'un offrira à l'Eternel un 
sacrifice d'actions de grâces 1,— 
S’il offre du gros bétail, mâle ou femelle, 
2 il l'offrira sans défaut, devant l'Éternel 11 
posera sa main sur la tête de la victime, 
qu'il égorgera à l'entrée de la tente d’as- 
signation ; et les prêtres, fils d’Aaron, ré- 
andront le sang sur l'autel tout autour. 
3 De ce sacrifice d'actions de grâces il offrira 
en sacrifice consumé par le feu devant 
l'Éternel : la graisse du couvre les entrail- 
4 les et toute celle qui y est attachée; les 
deux rognons, et la graisse qui les entoure, 
ui couvre les flancs, et le grand lobe du 
5 foie, qu'il détachera près des rognons. Les 
fils d’Aaron brûleront cela sur l'autel, par- 
dessus l’holocauste qui sera sur le bois mis 
au feu, C’est un sacrifice consumé par le 
feu, d’une agréable odeur à l'Eternel. 
6 S'il offre du menu bétail, mâle ou fe- 
elle, en sacrifice d'actions de grâces à 
7 l'Éternel, il l’offrira sans défaut. S'il offre 
en sacrifice un ARS il le présentera 
8 devant l'Éternel. Il posera sa main sur 
la tête de la victime, qu'il égorgera devant 
la tente d’assignation ; et les fils d’Aaron 
en répandront le sang sur l'autel tout au- 
9 tour. De ce sacrifice d'actions de grâces 
il offrira en sacrifice consumé par le feu 
devant l'Éternel: la graisse, la queue en- 
tière, qu'il séparera près de l’échine, la 
graisse qui couvre les entrailles ct toute 
10 celle qui y est attachée, les deux rognons, 
et la graisse qui les entoure, qui couvre les 
flancs, et le grand lobe du foie, qu'il déta- 
11 chera près des rognons. Le prêtre brûlera 
cela sur l'autel. C'est l'aliment d’un sacri- 
fice consumé par le feu devant l'Éternel. 
12 Si son offrande est une chèvre, il la 
13 présentera devant l'Éternel. Il poscra sa 
main sur la tête de la victime, qu'il égor- 
gera devant la tente d'assignation; et les 
fils d'Aaron en répandront le sang sur 
14 l'autel tout autour. De la victime il offrira 
en sacrifice consumé par le feu devant 
l'Éternel: la graisse qui couvre les en- 
trailles et toute celle qu y est attachée, 
15 les deux rognons, et la graisse qui les 
entoure, qui couvre les flancs, et le grand 
lobe du foie, qu'il détachera près des ro- 
16 gnons. Le prêtre brûlera cela sur l'autel 
Toute la graisse est l'aliment d’un sacri- 
fice consumé par le feu, d’une agréable 
odeur à l'Eternel 
17 C'est ici une loi perpétuelle pour vos 
descendants, dans tous les lieux où vous 
habiterez: vous ne mangerez ni ni 
BADG,. 
Les sacrifices d’expiation. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et dis: 
Lorsque quelqu'un péchera involontaire- 


1 On dit aussi sacrifice de prospérité, ou 
sacrifice pacifique, 
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ment contre l'un des commandements de 
l'Éternel, en faisant des choses qui ne doi- 
vent point se faire, — 

Si c'est le prêtre ayant reçu l’onction 3 
qui a péché, et a rendu par là le peu- 
ple coupable, il offrira à l'Éternel pour le 
péché qu'il a commis un jeune taurcau 
sans défaut, en sacrifice d'expiation. Il 4 
amènera le taureau à l'entrée de la tente 
d'assignation, devant l'Éternel; et il po- 
sera sa main sur Ja tête du taureau, qu'il 
égorgera devant l'Éternel. Le prêtre ayant 5 
reçu l’onction prendra du sang du tau- 
reau, et l’apportera dans la tente d’as- 
signation; il trempera son doigt dans le 6 
sang, et il en fera sept fois l'aspersion 
devant l'Éternel, en face du voile du sanc- 
tuaire. Le prêtre mettra du sang sur les 
cornes de l'autel des parfums odoriférants, 
qui est devant l'Éternel dans la tente d'as- 
signation ; et il répandra tout le sang du 
taureau au pied de l'autel des holocaustes, 

ui est à l'entrée de la tente d’assignation. 

enlèvera toute la graisse du taurcau 8 
expiatoire, la graisse qui couvre les en- 
trailles et toute celle de y est attachée, 
les deux rognons, et la graisse qui les 9 
entoure, qui couvre les flancs, ct le grand 
lobe du foie, qu'il détachera près des ro- 
gnons. Le prêtre enlèverr ces parties 10 
comme on les enlève du taureau dans le 
sacrifice d'actions de grâces, et il les brû- 
lera sur l'autel des holocaustes. Mais la 11 

au du taureau, toute sa chair, avec sa 
ête, ses jambes, ses entrailles et ses ex- 
créments, le taureau entier, il l'emportera 12 
hors du camp, dans un lieu pur, où l’on 
jette les cendres, et il le brûlera au feu 
sur du bois; c’est sur le tas de cendres 
qu'il sera brûlé. 

Si c'est toute l'assemblée d'Israël qui 13 
a péché involontairement et sans s'en a- 
percevoir, en faisant contre l'un des com- 
mandements de l'Éternel des choses qui 
ne doivent point se faire et en se rendant 
ainsi coupable, et que le péché qu'on a 14 
commis vienne à être découvert, l'assem- 
blée offrira un jeune taureau en sacrifice 
d'expiation, et on l'amènera devant la 
tente d’assignation. Les anciens d'Israël 15 
poseront leurs mains sur la tête du tau- 
reau devant | rnel et on égorgera le 
taureau devant l'Éternel Le prêtre ayant 16 
reçu l’onction apportera du sang du tau- 
reau dans la tente d'assignation ; il trem- 17 
pera son doigt dans le sang, et il en fera 
sept fois l'aspersion devant l'Éternel, en 
face du voile. Il mettra du sang sur les 18 
cornes de l'autel, qui est devant l'Eternel 
dans la tente d’assignation ; et il répandra 
tout le sang au pied de l’autel des holo- 
caustes, qui est à l'entrée de la tente d’as- 
signation. Il enlèvera toute la graisse du 19 
taureau, et il la brûlcra sur l'autel Il 20 
fera de ce taureau comme du taureau ex- 

iatoire ; il fera de même. C’est ainsi que 
e prêtre fera pour eux l’expiation, et il 
leur sera pardonné. Il emportera le tau- 21 
reau hors du camp, et il le brûlera comme 
le premier taureau. C’est un sacrifice d'ex- 
piation pour l'assemblée, 


LS 
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Si c'est un chef qui a péthé, en faisant 
involontairement contre l’un des com- 
mandements de l'Eternel, son Dieu, des 
choses qui ne doivent point se faire et 
23 en se rendant ainsi coupable, et qu’il vien- 

ne à découvrir le péché qu'il a commis, 

il offrira en sacrifice un bouc mâle sans 
24 défaut. Il posera sa main sur la tête du 

bouc, qu'il égorgera dans le lieu où l'on 

égorge les holocaustes devant l'Éternel. 

25 C'est un sacrifice d'expiation. Le prêtre 
prendra avec son doigt du sang de la vic- 
time expiatoire, il en mettra sur les cornes 
de l’autel des holocaustes, et il répandra 
le sang au pied de l'autel des holocaustes, 

26 Il brûlera toute la graisse sur l'autel, 
comme la graisse du sacrifice d'actions 
de grâces. C’est ainsi que le prêtre fera 
pour ce chef l'expiation de son péché, et 
1 lui sera pardonné. 

27 Si c’est quelqu'un du peuple qui a péché 
involontairement, en faisant contre l’un 
des commandements de l'Eternel des cho- 
ses qui ne doivent point se faire et en 

28 se rendaïit ainsi coupable, et qu'il vienne 
à découvrir le péché qu'il a commis, il 
offrira en sacrifice une chèvre, une femelle 
sans défaut, pour le péché qu'il a commis. 

29 Il posera sa main sur la tête de la victime 
expiatoire, qu'il égorgera dans le lieu où 

30 l'on égorge les holocaustes, Le prêtre 
prendra avec son doigt du sang de la 

victime, il en mettra sur les cornes de 

l'autel des holocaustes, et il répandra tout 

81 le Song pied de l’auteL Le prêtre ôtera 
toute proue comme on Ôte la graisse 
du sacrifice d'actions de grâces, et il la 
brûlera sur l'autel, et elle sera d’une agré 
able odeur à l'Éternel. C'est ainsi que le 
prêtre fera pour cet homme l'expiation, 
et il lui sera pardonné. 

82 S'il offre un agneau en sacrifice d'ex- 
piation, il offrira une femelle sans défaut. 

33 il posera sa main sur la tête de la vic- 
time, qu'il égorgera en sacrifice d'expia- 
tion dans le lieu où l’on égorge les ho- 

84 locaustes. Le prêtre prendra avec son 
doigt du sang de la victime, il en mettra 
sur les cornes de l'autel des holocaustes, 
et il répandra tout le sang au pied de 

35 l'autel Le prêtre ôtera toute la graisse, 

comme on ôte la graisse de l'agneau dans 

le sacrifice d'actions de grâces, et il la 
brûlera sur l'autel, comme, un sacrifice 
consumé par le feu devant l'Éternel. C’est 
ainsi que le prêtre fera pour cet homme 
l'expiation du péché qu'il a commis, et 
il lui sera pardonné. 


22 


Les sacrifices de culpabilité. 


Lorsque quelqu'un, après avoir été mis 
sous serment comme témoin, péchera en 
ne déclarant pas ce qu'il a vu ou ce qu'il 

2 sait, il restera chargé de sa faute. Lorsque 
quelqu'un, sans s'en apercevoir, touchera 
une chose souillée, comme le cadavre d’un 
animal impur, que ce soit d’une bête sau- 
vage ou domestique, ou bien d'un reptile, 
il deviendra lui-même impur cet il se ren- 

8 dra coupable. Lorsque, ne le sachant pas 
ou le sachant, il touchcra une souillure 
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humaine quelconque, il se rendra cou- 
pable. Lorsque quelqu'un, sans s'en aper- 
cevoir ou en y prenant garde, s'exprimera 
légèrement des lèvres et jurera de faire 
du mal ou du bien, de quelque manière 
que ce soit, il se rendra coupable, 

Celui donc qui se rendra coupable de 5 
l'une de ces choses, fera l'aveu de son 
péché. Puis il offrira en sacrifice de cul- 6 
pabilité à l'Éternel, pour le péché qu'il 
a commis, une femelle de menu bétail, 
une brebis ou une chèvre, comme victime 
expiatoire. Et le prêtre fera pour lui 
l'expiation de son péché. 

S'il n'a pas de quoi se procurer une 7 
brebis ou une chèvre, il offrira en sacrifice 
de culpabilité à l'Éternel pour son péché 
deux tourterelles ou deux june pigeons, 
lun comme victime expiatoire, l'autre 
comme holocauste. Il les apportera au 8 
prêtre, qui sacrifiera d'abord celui qui 
doit servir de victime expiatoire. Le prêé- 
tre lui ouvrira la tête avec l’ongle près 
de la nuque, sans la séparer ; il fera sur 9 
un côté de l'autel l'aspersion du sang de 
la victime expiatoire, et le reste du sang 
sera exprimé au pied de l'autel: c'est un 
sacrifice d’expiation. Il fera de l'autre 
oiseau un holocauste, d'après les règles 
établies. (C'est ainsi que le prêtre fera 
pour cet homme l’expiation du péché qu'il 
a commis, et il lui sera pardonné. 

S'il n’a pas de quoi se procurer deux 
tourterelles ou deux jeunes pigeons, il ap- 

rtera en offrande pour son péché un 

ixième d’épha de fleur de farine, comme 
offrande d’expiation; il ne mettra point 
d'huile dessus, et il n’y ajoutern point 
d'encens, car c'est une offrande d'expia- 
tion. Il l'apportera au prêtre, et le prêtre 
en pos une poignée comme souvenir, 
et la brûlera sur l'autel, comme les 
o des consumées par le feu devant 
l'Éternel: c'est une offrande d’expiation. 
C'est ainsi que le prêtre fera pour cet 13 
homme l'expiation du péché qu’il a com- 
mis à l'égard de l’üne de ces choses, et 
il lui sera pardonné. Ce qui restera de 
l'offrande sera pour le prêtre, comme dans 
l'offrande en don. 

L'Eternel parla à Moïse, et dit: 14 

Lorsque quelqu'un commettra une in- 15 
fidélité et hera involontairement à l'é- 
gard des choses consacrées à l'Éternel, il 
offrira en sacrifice de culpabilité à l'Eter- 
nel pour son péché un bélier sans Géfaut, 
pris du troupeau d’après ton estimation 
en sicles d'argent, selon le sicle du sanc- 
tuaire. Il donnera, en y ajoutant un cin- 
quième, la valeur de la chose dont il a 
frustré le sanctuaire, et il la remettra au 
prêtre. Et le prêtre fera pour lui l'expia- 
tion avec le hélier offert en sacrifice de 
culpabilité, et il lui sera pardonné. 

Lorsque quelqu'un péchera en faisant, 
sans le savoir, contre l'un des commande- 
ments de l'Éternel des choses qui ne doi- 
vent point se faire, il se rendra coupable 
et sera chargé de sa faute. Il présentera 
au prêtre en sacrifice de culpabilité un 
békHer suns défaut, pris du troupeau d’après 
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. ton estimation. Et le prêtre fera pour lui 
l'expiation de la faute qu'il a commise 
sans le savoir, et il lui sera pardonné. 

19 C’est un sacrifice de culpabilité. Cet homme 
s'était rendu coupable envers l'Éternel. 

20  L'Eternel parla à Moïse, et dit: 

21 Lorsque dents péchera et commet- 

tra une infidélité envers l'Eternel, en men- 

tant à son prochain au sujet d'un dépôt, 
d'un objet confié à sa garde, d’une chose 

22 volée ou soustraite par fraude, en niant 
d’avoir trouvé une chose perdue, ou en 
faisant un faux serment sur une chose 
quelconque de nature à constituer un 

23 péché ; lorsqu'il péchera ainsi et se rendra 
coupable, il restituera la chose qu'il a 
volée ou soustraite par fraude, la chose 
qui lui avait été confiée en dépôt, la chose 

24 perdue qu'il a trouvée, ou la chose quel- 
conque sur laquelle il a fait un faux 
serment. Il la restitucra en son entier, 
ÿ ajoutera un cinquième, et la remettra 

son propriétaire, le jour même où il 

25 offrira son sacrifice de culpabilité. Il pré- 
sentera au prêtre en sacrifice de c pa 
bilité à l'Eternel pour son péché un bélier 

__ sans défaut, pris du troupeau d'après ton 

26 estimation. Et le prêtre fera pour lui 
l'expiation devant l'Éternel, et il lui sera 

ardonné, quelle que soit la faute dont 
se sera rendu coupable, 


Règles sur les ho!acaustes, les offrandes, et les 
diverses espèces de sacrifices. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Donne 

cet ordre à Aaron et à ses fils, ct dis: 
Voici la loi de l’holocauste. L'holocauste 
restera sur le foyer de l'autel toute la 
.. nuit jusqu'au matin, et le feu brûlera 
8 sur l'autel Le prêtre revêtira sa tunique 
de lin, et mettra des caleçons sur sa 
chair; il enlèvera la cendre faite par le 
feu qui aura consumé l'holocauste sur 
l'autel, et il la déposera près de l'autel, 
4 Puis il quittera ses vêtements et en met- 
tra d'autres, pour porter la cendre hors 
5 du camp, dans un lieu pur. Le feu brû- 
lera sur l'autel, il ne s’éteindra point; 
chaque matin, le prêtre y allumera du 
Lois, arrangera l’holocuuste, et brûlera la 
graisse des sacrifices d'actions de grâces. 
6 Le feu brûlera continuellement sur l'autel, 

il ne s’éteindra point. 

7 Voici la loi de l'offrande. Les fils d’Aa- 
ron la présenteront devant l'Etcrnel, de- 
8 vant l'autel. Le prêtre prélèvera une 
poignée de la fleur de farine et do l'huile, 
avec tout l’encens ajouté à l'offrande, et 
il brûlera cela sur l'autel comme souvenir 
9 d'une éable odeur à l'Eternel Aaron 
et ses fils mangeront ce qui restera de 
l'offrande; ils le mangeront sans levain, 
dans un lieu saint, dans le parvis de la 
10 tente d'assignation. On ne le cuira pas 
avec du levain. C'est la part que je leur 
ai donnée de mes offrandes consumées 
par le feu. C’est une chose très-sainte, 
comme le sacrifice d’expiation et comme 
l1le sacrifice de culpabilité Tout mâle 
d'entre les enfants d'Aaron en mangera. 
C'est une loi perpétuelle pour vos des- 


‘ 


LÉVITIQUE. 


4 


Chap. VII. 


cendants, au sujet des offrandes consu- 
mées par le feu devant l'Eternel: quicon- 
que y touchera sera sanctifié. 

L'Éternel parla à Moïse, et dit : 12 

Voici l'offrande qu'Aaron et ses fils fe- 13 
ront à l'Eternel, le jour où ils recevront 
l’'onction: un dixième d'épha de fleur de 
farine, comme offrande perpétuelle, moitié 
le matin et moitié le soir. Elle sera pré- 14 

arée à la RES avec de l'huile, et tu 
‘apporteras frite ; tu la présentcras aussi 
cuite ct en morceaux comme une offrande 
d'une agréable odeur à l'Eternel. Le prêtre 15 
qui, parmi les fils d’'Aaron, sera oint pour 
lui succéder, fera aussi cette offrande. 
C'est une loi perpétuelle devant l'Éter- 
nel: elle sera brûlée en entier. Toute 16 
offrande d'un prêtre sera brûlée en cn- 
tier : elle ne sera point mangée. 

L'Eternel parla à Moïse, et dit: Parle 17 
à Aaron et à ses fils, et dis: 

Voici la lot du sacrifice d'expiation. 
C'est dans le lieu où l’on égorge l’holo- 
causte que sera égorgée devant l'Éternel 
la victime pour le sacrifice d'expiation : 
c'est une chose très-sainte, Le prêtre qui 
offrira la victime expiatoire la mangera; 
clle sera mangée dans un lieu saint, dans 
lc parvis de la tente d’assignation. Qui- 
conque en touchera la chair sera sanc- 
tifié. S'il en rcjaillit du sang sur un vêtc- 
ment, la place sur laquelle il aura rcjailli 
sera lavée dans un lieu saint. Lo vase de 
terre dans lequel elle aura cuit sera brisé ; 
si c'est dans un vase d’airaïn qu'elle a cuit, 
il scra nettoyé et lavé dans l'eau Tout 22 
mâle parmi les prêtres en mangera: c’est 
une chose très-sainte. Mais on ne mangera 23 
aucune victime expiatoire, dont on appor- 
tera du sang dans la tente d’assignation, 
pour faire l'expiation dans le sanctuaire : 
celle sera brûlée au feu. 

Voici la loi du sacrifice de culpabilité: 7 
c'est une chose très-sainte. C'est dans le 2 
lieu où l'on égorge l’holocauste que sera 
égorgée la victime pour le sacrifice de cul- 
pabilité. On en répandra le sang sur l'autel 
tout autour. On en offrira toute la graisse, 3 
la queue la graisse qui couvre les entrail- 
les, les deux rognons, et la graisse qui les 4 
entoure, qui couvre les flancs, et le grand 
lobe du foie, qu'on détachera près des 
rognons. Le prêtre brûlera cela sur l’au- 5 
tel en sacrifice consumé par le feu devant 
l'Éternel. C'est un sacrifice de culpabilité. 
Tout mâle parmi les prêtres en mangera ; 6 
il le mangera dans un lieu saint: c’est une 
chose très-sainte. Il en est du sacrifice de 7 
culpabilité comme du sacrifice d'expia- 
tion ; la loi cst la même pour ces deux 8a- 
crifices: la victime scra pour le prêtre qui 
fera l’expiation. Le prêtre qui offrira l’'ho- 8 
locauste de quelqu'un aura pour lui la 
peau de l’holocauste qu'il a offert. Toute 9 
offrande cuite au four, préparée sur le gril 
ou à la poêle, scra pour le Re qui l’a 
offerte. Toute offrande pétrie à l'huile ct 10 
sèche sera pour tous les fils d’Aaron, pour 
l’un comme pour l'autre. 

Voici la loi du sacrifice d'actions de 11 
grâces, qu'on offrira à l’EterncL Si quel- 12 


19 


20 


21 


Chap. VII. 


qu'un l'offre par reconnaissance, il offrira, 
avec le sacrifice d'actions de goes des 
gâteaux sans levain pétris à l'huile, des 
galettes sans levain arrosées d'huile, et 
des gâteaux de fieur de farine frite et 
13 pétris à l'huile. A ces gâteaux il ajou- 
tera du pain levé pour son offrande, avec 
son sacrifice de reconnaissance et d’ac- 
14 tions de grâces. On présentera éléva- 
tion à l'Éternel une portion de chaque 
offrande ; elle sera pour le prêtre qui a 
répandu le de la victime d'actions 
15 de grâces. La chair du sacrifice de recon- 
naissance et d'actions de sera 
mangée le jour où il est offert; on n'en 
16 laissera rien jusqu'au matin. Si quelqu'un 
offre un sacrifice pour l’accomplissement 
d'un vœu ou comme offrande volontaire, 
la victime sera mangée lo jour où il l'of- 
frira, et ce qui en restera sera mangé le 
17 lendemain. Ce qui restera de la chair de 
la victime sera brûlé au feu le troisième 
18 jour. Dans le cas où l’on mangerait de 
chair de son sacrifice d'actions de 
grâces le troisième jour, le sacrifice ne 
sera point agréé; il n’en sera pas tenu 
compte à celui qui l’a offert; ce sera une 
chose infecte, et quiconque en mangern 
19 restera chargé de sa faute. Lu chair qui 
a touché quelque chose d'impur ne sera 
int mangée: elle sera brûlée au feu. 
out homme pur peut manger de la chair; 
mais celui qui, se trouvant en état d'im- 
pureté, mangera de la çhair du sacrifice 
d'actions de grâces qui appartient à l'É- 
ternel, celui-là sera retranché de son peu- 
21 ple. Et celui qui touchera quelque chose 
d’impur, une souillure humaine, un aui- 
mal impur, ou quoi que ce soit due 
et qui mangern de la chair du sacrifi 
d'actions de grâccs qui appartient à l'E- 
ternel, celui- sera rctranché de son 


pepe 
22  L'’Eternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et dis: 

Vous ne mangerez point de graisse de 

24 bœuf, d'agneau ni de chèvre. La graisse 
d'une bête morte ou déchirée pourra ser- 
vir à un usage quelconque; mais vous ne 

25 la mangerez point, Car celui qui mangera 
de la graisse des animaux dont on offre 
à l'Eternel des sacrifices consumés par le 
feu, celui-là sera rctranché de son peuple. 

26 Vous ne mangerez point de sang, ni 
d'oiseau, ni de bétail, dans tous les lieux 

27 où vous habiterez. Celui qui mangera 
du sang d’une espèce quelconque, celui-là 
scra retranché de son peuple. 

28 L'Eternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, cet dis : 

Celui qui offrira à l'Eternel son sacri- 
fice d'actions de grâces apportera son 
offrande à l'Éternel, prise sur son sacrifice 

80 d'actions de grâces. Il DR de ses 
propres mains ce qui doit être consumé 
par le feu devant l'Éternel ; il apportera 
a graisse avec la poitrine, la poitrine pour 
l'agiter de côté et d'autre devant l'Eternel. 

31 Le prêtre brûlera la graisse sur l'autel, 
ct la poitrine sera pour Aaron et pour 

82 ses fils Dans vos sacrifices d'actions de 


20 


LÉVITIQUE. 


Chap. VII. 


grâces, vous donnerez au prêtre l'épaule 
droite, en la présentant par élévation. 
Celui des fils d'Auron qui offrira le sang 33 
ct la graisse du sacrifice d'actions de 
grâces aura l'épaule droite pour sa part. 
Car jo prends sur les sacrifices d'actions 34 
de grâces offerts par Ics enfants d'Israël 
la poitrine qu'on agitera de côté et d'au- 
tro et l'épaule qu’on présentera par élé- 
vation, et je les donne au prêtre Aaron 
et à ses fils, par une loi perpétuelle qu’ob- 
serveront les enfants d'Israël C'est là le 
droit que l’onction d'Anron et de ses fils 
leur donnera sur les sacrifices consumés 
par le feu devant l'Éternel, depuis le jour 
où ils seront pans pour être à mon 
servico dans le sacerdoce. C'est ce que 
l'Éternel ordonne aux enfants d'Israël de 
leur donner depuis le jour de leur onc- 
tion: ce sera une loi perpétuelle parmi 
leurs descendants, 

Telle est la loi de l’holocauste, de l’of- 37 
frande, du sacrifice d’expiation, du sa- 
crifice de culpabilité, de consécration, 
et du sacrifice d'actions de grâces. L'E- 
ternel la prescrivit à Moïse sur la mon- 
tagne de Sinaï, le jou où il ordonna 
aux enfants d'Israël de présenter leurs 
offrandes à l'Eternel dans le désert de 
Sinaï. 

Consécration d'Aaron et de ses fils. 


L'Éternel parla à Moiïse, ct dit: Prends 
Aaron et ses fils avec lui, los vêtements, 
l'huile d'onction, le taureau expiatoire, 
les deux béliecrs et la corbeille de pains 
sans levain; et convoque toute l’asscm- 3 
blée à l’entréc de la tente d'assignation. 

Moïse fit ce que l'Eternel lui avait or- 4 
donné ; et l'assemblée se réunit à l'entréc 
de la tente d'assignation. Moïse dit à 5 
l'assemblée: Voici ce que l'Éternel a or- 
donné de faire. 

Moïse fit approcher Aaron ct ses fils, 6 
et il les lava avec de l’eau. Il mit à Anron 7 
la tunique, il le ceignit de la ceinture, il 
le revêtit de la robe, et il plaça sur lui 
l'éphod, qu'il serra avec la ceinture de 
l'éphod dont il le revêtit. Il lui mit le 8 
pectoral, et il joignit au toral l'urim 
et le thummim. Il posa Îa tiare sur sa 9 
tête, et il plaça sur le devant de la ti 
la lame d'or, diadème sacré, commo l'E- 
ternel l'avait ordonné à Moïse. 

Moïse prit l'huile d'enction, il oignit le 10 
sanctuaire et toutes les choscs qui y é- 
taient, et le sanctifia. J1 en fit sept fois 11 
l’aspersion sur l'autel, et il oignit l'autel 
et tous ses ustensiles, et la cuve avec sa 
base, afin de les sanctifier. Il répandit de 12 
l'huile d'’onction sur la tête d'Anron, et 
l'oignit, afin de le sanctifier. Moïsc fit aussi 13 
approcher les fils d’Aaron; il les revêtit 
de tuniques, les ceignit de ceintures, et 
leur attacha des bonnets, comme l'Éterncl 
l'avait ordonné à Moïse. 

Il fit approcher le taureau expiatoire, 14 
et Aaron et ses fils posèrent leurs mains 
sur la tête du taureau expiatoire. Moïse 15 
Horus prit du sang, et en mit avec son 
doigt sur les cornes dc l'autel tout autour, 
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ct purifia l'autel; il répandit le sang au 
Die de l'autel, et le sanctifia pour y faire 

16 l'expiation. 1l prit toute la graisse qui 
couvre les entrailles, le grand lobe du 
foie, et les deux rognons avec leur graisse, 

17 et il brûla cela sur l'autel Mais il brûla 
au feu hors du camp lo taureau, sn peau, 
sa chair et ses cxcréments, comme l’E- 
ternel l'avait ordonné à Moïse. 

18 Il fit approcher le bélier de l’holocauste, 
et Aaron et ses fils posèrent leurs mains 

19 sur la tête du bélier. Moïse l'égorgea, et 
répandit le sang sur l'autel tout autour. 

20 I1 coupa le bélier par morceaux, et il 

tête, les morceaux ct la graisse. 

21 Il lava avec de l’eau les entrailles et les 
jambes, et il brûla tout le bélier sur l’au- 
tel: ce fut l’holocauste, ce fut un sacrifice 
consumé par le feu, d’une agréable odeur 
à l'Éternel, comme l'Éternel l'avait or- 
donné à Moïse, 

22 Il fit approcher l’autre bélier, le bélier 
de consécration, et Aaron et ses fils posè- 
rent leurs mains sur la tête du bélier. 

23 Moïse égorgea le bélier, prit de son sang, 
ct en mit sur le lobe de l'oreille droite 
d’Aaron, sur le pouce de sa main droite 
et sur le gros orteil de son pied droit, 

24 I fit approcher les fils d’Aaron, mit du 
sang sur le lobe de leur orcille droite, sur 
le pouce de leur main droite ct sur le 
gros orteil de leur pied droit, et il ré- 
pro le sang sur l'autel tout autour. 

25 ou la graisse, la queue, toute la graisse 

ui couvre les en les, le grand lobe du 
oie, les deux rognons avec leur graisse, 

26 ct l'épaule droite; il prit aussi dans la 
corbeille de pains sans levain, placée 
devant l'Éternel, un gâteau sans levain, 
un gâteau de pain à l’huile et une galette, 
et il les posa sur les graisses et sur l'épaule 

27 droite. Il mit toutes ces choses sur les 
mains d’Aaron et sur les mains de ses 
fils, et il les agita de côté et d'autre devant 

28 l'Éternel. Puis Moïse les ôta de leurs 
mains, ct il les brûla sur l'autel, par-dessus 
l'holocauste: ce fut le sacrifice de consé- 

‘ cration, ce fut un sacrifice consumé par 
le feu, d'une agréable odeur à l'Éternel, 

29 Moïse prit la poitrine du bélier de con- 
sécration, et il l’agita de côté et d'autre 
devant l'Éternel: ce fut la portion de 
Moïse, comme l'Éternel l'avait ordonné 
à Moïse. 

50 Moïse prit de l'huile d'onction ct du 
sang qui était sur l'autel; il en fit l’as- 
persion sur Aaron ct sur ses vêtements, 
sur les fils d'Aaron et sur leurs vêtements ; 
et il sanctifia Aaron ct ses vêtements, les 
fils d'Aaron et leurs vêtements avec lui. 

31 Moïse dit à Aaron et à ses fils: Faites 
cuire la chair à l'entrée de la tente d'assi- 
gnation ; c’est là que vous la mangerez, avec 
le pain qui est dans Ja corbeîlle de con- 
sécration, comme je l'ai ordonné, en di- 

32 sant: Aaron et ses fils la mangeront. Vous 
brûlerez dans le feu ce qui restera de la 

58 chair et du pain. Pendant sept jours, vous 
ne sortirez point de l'entrée de la tente 
d'assignation, jusqu'à ce que les jours de 
votre consécration soient accomplis; car 
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sept jours scront employés à vous consa- 
crer. Ce qui s'est fait aujourd’hui, l'É- 34 
ternel à ordonné de le faire comme ex- 
piation pour vous. Vous resterez donc 35 
sept jours à l'entrée de la tente d’assi- 
gnation, jour et nuit, et vous observerez 
les commandements de l'Éternel, afin quo 
vous ne mouriez pas; car c'est là ce qui 
m'a été ordonné. Aaron et ses fils firent 36 
toutes les choses que l'Éternel avait or- 
données par Moïse. 


Premiers sacrifices offerts par Aaron et ses fils. 


Le huitième jour, Moïse appela Aaron 
et ses fils, et les anciens d'Israël. Il dit à 2 
Aaron: Prends un jeune veau pour le 
sacrifice d'expiation, et un bélier pour 
l'holocauste, l'un et l’autre sans défaut, 
et sacrific-les devant l'Éternel. Tu par- 3 
leras aux enfants d'Ismnél, et tu diras: 
Prenez un bouc, pour le sacrifice d’ex- 
piation ; un veau et un eau, âgés d’un 
an et sans défaut, pour l’holocaustec; un 4 
bœuf et un bélier, pour le sacrifice d’ac- 
tions de grâces, afin de les sacrifier devant 
l'Éternel ; ct une ofrrende pétrie à l'huile. 
Car aujourd’hui l'Éternel vous apparaîtra. 

Ils amenèrent devant la tente d'assi- 5 
gnation ce que Moïse avait ordonné; et 
toute l'assemblée s’approcha, et se tint 
devant l'Eternel Moïse dit: Vous ferez ce 6 
que l'Eternel a ordonné; et Ja gloire de 
l'Éternel vous apparaîtra. Moïse dit à 7 
Aaron: Approche-toi de l'autel ; offre ton 
sacrifice d'expiation et ton holocauste, et 
fais l’expiation pour toi et pour le peuple ; 
offre aussi le sacrifice du peuple, et fais 
l'expiation pour lui, comme l'Eternel l'a 
ordonné. 

Aaron s'approcha de l'autel, et il égor- 8 

ea le veau pour son sacrifice d'expiation. 
fils d’Aaron lui présentèrent le sang ; 9 
il trempa son doigt dans le sang, en mit 
sur les comes de l'autel, et répandit le 
sang au pied de l'autel. I1 brûla sur l'autel 10 
ln graisse, les rognons, et le grand lohe 
du foie de la victime expiatoire, comme 
l'Éternel l'avait ordonné à Moïse. Mais 11 
L brûla au feu hors du camp la chair et 
a u. 
égorgea l'holocauste. Les fils d’Aaron 12 
lui présentèrent le sang, et il le répandit sur 
l'autel tout autour. Ils lui présentèrent 13 
l'holocauste coupé par morceaux, avec la 
tête, et 11 les brûla sur l'autel. Il lava les 14 
cntrailles et les jambes, ct il les brûla sur 
l'autel, par-dessus l'holocauste. 

Ensuite, il offrit le sacrifice du peuple. 15 
Il prit le bouc pour le sacrifice expiatoire 
du peuple, il l'égorgea, et l’offrit en cxpia- 
tion, comme la première victime. Il offrit 16 
l’holocauste, et le sacrifia, d’après les rè- 
gles établies. I] présenta l'offrande, en prit 17 
une poignée, ct la brûla sur l'autel, outre 
l'holocauste du matin. Il égorgea le bœuf 18 
et le bélier, en sacrifice d'actions de grâces 
pour le peuple. Les fils d’Aaron lui pré- 
sentèrent le sang, ct il le répandit sur 
l'autel tout autour. Ils lui présentèrent la 19 
graisse du hœuf et du hélier, la queue, la 
graisse qui couvre les entrailles, les ro- 


Chap. X. 

90 gnons, et le grand lobe du foie ; ils mirent 
les graisses sur les poitrines, et il brûla 

21 les graisses sur l’auitclL Aaron agita de 
côté et d'autre devant l'Eternel les poi- 
trines et l'épaule droite, comme Moïse 
l'avait ordonné. 

22 Aaron leva ses mains vers le peuple, et 
il le bénit. Puis il descendit, après avoir 
offert le sacrifice d’expiation, l’holocauste 
et le sacrifice d'actions de grâces, 

23 Moïse et Aaron entrèrent dans la tente 
d’assignation. Lorsqu'ils en sortirent, ils 
bénirent le peuple. Et la gloire de l'Eter- 

24 nel apparut à tout le peuple. Le feu sortit 
de devant l'Éternel, et consuma sur l’au- 
tel l'holocauste et les graisses Tout le 
peuple le vit; et ils poussèrent des cris 
de joie, et se jetèrent sur leur face. 


Deux fils d’Aaron consumés par le feu de l'Éternel. 
10 Les fils d'Aaron, Nadab et Abihu, 


prirent chacun un brasier, y mirent du 


feu, et posèrent du parfum dessus; ils 
apportèrent devant l'Éternel du feu étran- 
ger, ce qu'il ne leur avait point ordonné. 

2 Alors le feu sortit de devant l'Eternel, 
et, les consuma: ils moururent devant 
Y'Eternel. 

3 Moïse dit à Aaron: C'est ce que V'É- 
ternel a déclaré, lorsqu'il a dit: Je serai 
sanctifié par ceux qui s'approchent de 
noi, et je serai glorifié en présence de 
tout le peuple. Aaron garda le silence. 

4 Et Moïse appela Mischaëél et Eltsaphan, 
fils d'Uziel, oncle d’Aaron, et il leur dit: 
Approchez-vous, emportez vos frères loin 

5 du sanctuaire, hors du camp. Ils s'appro- 
chèrent, et ils les emportèrent dans leurs 
tuniques hors du camp, comme Moïse 
l'avait dit. ; 

6 Moïse dit à Aaron, à Eléazar et à Itha- 
mar, fils d'Aaron: Vous ne découvrirez 
point vos têtes, et vous ne déchirerez point 
vos vêtements, de peur que vous ne mou- 
riez, et que l'Éternel ne s'irrite contre 
toute l'assemblée. Laissez vos frères, toute 
la maison d'Israël, pleurer sur l’embrase- 

7 ment que l'Éternel a allumé. Vous ne 
sortirez point de l'entrée de la tente d’as- 
signation, de peur que vous ne mouriez ; 
car l’huile de l’onction de l'Éternel est sur 
vous. Ils firent ce que Moïse avait dit. 


Défense à Aaron et à ses fils de boire du vin. avant 
d'entrer dans le tabernacle.—Portions des of- 
frandes et des victimes, qui leur sont réservées. 


8-9 L'Éternel parla à Aaron, ct dit: Tu ne 
boiras ni vin, ni boisson enivrante, toi 
et tes fils avec toi, lorsque vous entrerez 
dans la tente d’assignation, de peur que 
vous ne mouriez : ce sera une loi perpétu- 

10 elle parmi vos descendants, afin que vous 
puissiez distinguer ce qui est saint de 
ce qui est profane, ce qui est impur de 

11 ce qui est pur, et enseigner aux enfants 
d'Israël toutes les lois que l'Éternel leur 
a données par Moïse, , 

12 Moïse dit à Aaron, à Eléazar et à Itha- 
mar, les deux fils qui restaient à Aaron: 
Prenez ce qui reste de l’offrande parmi 
les sacrifices consumés par le feu devant 
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l'Éternel, et mangez-le sans levain près 
de l'autel: car c'est une chose très-sainte. 
Vous le mangerez dans un lieu saint, c'est 15 
ton droit et le droit de tes fils sur 1 
offrandes consumées par le feu devant l'E- 
ternel ; car c'est là ce qui m'a été ordonné. 
Vous mangerez aussi dans un lieu pur, 14 
toi, tes fils et tes filles avec toi, oitrine 
qu'on a agitée de côté et d'autre et l'épaule 

ui à été présentée par élévation; car 
elles vous sont données, comme ton droit 
et le droit dettes fils, dans les sacrifices 
d'actions de grâces des enfants d'Israël. 
Ils apporteront, avec les graisses destinées 15 
à être consumées par le feu, l'épaule que 
l'on présente par élévation et la poitrine 
que l'on agite de côté et d'autre, atin 
ques soient agitées de côté et d'autre 

evant l Etcrnel: elles seront pour toi et 
pour tes fils avec toi, par une loi perpétu- 
elle, comme l'Eternel l'a ordonné. 

Moïse chercha le bouc expiatoire; et 16 
voici, il avait été brûlé, Alors il s'irrita 
contre Eléazar et Ithamar, les fils qui 
restaient à Aaron, et il dit: Pourquoi 17 
n'avez-vous pas mangé la victime expia- 
toire dans le lieu saint? C’est une chose 
très-sainte ; et l'Eternel vous l’a donnée, 
afin que vous portiez l’iniquité de l’as- 
semblée, afin que vous fassiez pour elle 
l’expiation devant l’ÉterneL Voici, le sang 18 
de victime n'a point été porté dans 
l'intérieur du sanctunire; vous deviez ln 
manger dans le sanctuaire, comme cela 
m'avait été ordonné. Aaron dit à Moïse : 19 
Voici, ils ont offert aujourd’hui leur sa- 
crifice d'expiation et leur holocauste de- 
vant l'Éternel; et, après ce qui m'est 
arrivé, si j'eusse mangé aujourd'hui la 
victime expiatoire, cela aurait-il été bien 
aux yeux de l'Éternel? Moïse entendit 20 
et approuva ces paroles. 


Loi sur les animaux purs et impurs. 

L'Éternel parla à Moïse et à Aaron, et 11 
e dit: Parlez aux enfants d'Israël, ct 2 

Voici les animaux dont vous mangerez 
parmi toutes les bêtes qui sont sur la 
terre. Vous mangerez de tout animal qui 8 
a la corne fendue, le pied fourché, et qui 
rumine. Mais vous ne mangerez pas de 4 
ceux qui ruminent seulement, ou qui ont 
la corne fendue seulement. Ainsi, vous ne 
mangerez pas le chameau, qui rumine, 
mais qui n'a pas la corne fendue: vous 
lo regarderez comme impur. Vous ne man- 5 
gerez pas le lapin, qui rumine, mais qui 
n’a pas la corne fenduc: vous le regar- 
derez comme impur. Vous ne mangerez G 
pas le lièvre, qui rumine, mais qui n'a 
pas la corne fendue: vous le regarderez 
comme impur. Vous ne mangerez pas le 7 

rc, qui a la corne fendue ct le pied 
ourché, mais qui ne rumine pas: vous 
le regarderez comme impur. Vous ne 8 
mavogerez pas de leur chair, et vous ne 
toucherez pas leurs corps morts: vous 
les regarderez comme impurs, 

Voici les animaux dont vous mangerez 9 
parmi tous ceux qui sont dans les eaux, 
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Vous mangerez de tous ceux qui ont des 
nagcoires et des écailles, et qui sont dans 
les eaux, soit dans les mers, soit dans les 

10 rivières. Mais vous aurez en abomination 
tous ceux qui n’ont pas des nageoires et 
des écailles, parmi tout ce qui se meut 
dans les eaux et tout ce qui est vivant 
dans les eaux, soit dans les mers, soit dans 

11 les rivières. Vous les aurez en abomina- 
tion, vous ne mangerez pas de leur chair, 
et vous aurez en abomination leurs corps 

12 morts. Vous aurez en abomination tous 
ceux qui, dans les eaux, n’ont pas des na- 
geoires et des écailles, 

13 Voici, parmi les oiseaux, ceux que vous 
aurez en abomination, et dont on ne 
mangera pas: l'aigle, l’orfraie et l'aigle de 

14 mer; le milan, l’autour ct ce qui est de 

15 son espèce; le corbeau et toutes ses es- 

16 pos l'autruche, le hibou, la mouctte, 
’épervier et ce qui est de son espèce; 

17 le chat-huant, le plongeon ct la chouette ; 

18 le cygne, le pélican et le cormoran; la 
cigogne, le héron et ce qui est de son 
espèce, la huppe et la chauve-souris. 

20 ous aurez en abomination tout rep- 
tile! qui vole et qui marche sur quatre 

21 pieds. Mais, parmi tous les reptiles qui 
volent et qui marchent sur quatre pieds, 
vous mangerez ceux qui ont des jambes 
au-dessus de leurs pieds, pour sauter sur 

29 la terre. Voici ceux que vous mangerez: 
la sautcrelle2, le solam, le hargol et le 

98 hagah, selon leurs espèces. Vous aurez 
en abomination tous les autres reptiles 

24 qui volent et qui ont quatre pieds. Ils 
vous rendront impurs: quiconque tou- 
chera leurs corps morts sera impur jus- 

25 qu'au soir, et quiconque portera leurs 
corps morts lavera ses vêtements et sera 
impur jusqu'au soir. 

26 ous regarderez comme impur tout 
animal qui a la corne fendue, mais qui 
n'a pas le pied fourché et qui ne rumine 
pas: quiconque le touchera se rendra 

27 impur. Vous regarderez comme impurs 
tous ceux des animaux à quatre pieds 
qui marchent sur leurs pattes : quiconque 
touchera leurs corps morts sera impur 

28 jusqu’au soir, et quiconque portera leurs 
corps morts lavera ses vêtements et sera 
impur jusqu’au soir. Vous les regarderez 
comme impurs. 

29 Voici, parmi les animaux qui rampent 
sur la terre, ceux que vous regarderez 
comme impurs: la ape la souris et le 

50 lézard, selon leurs espèces; le hérisson, 
la grenouille, la tortue, le Îimaçon et le 

81 caméléon. Vous les regarderez comme 
impurs parmi tous les reptiles: quiconque 
les touchera morts sera impur jusqu'au 

82 soir. Tout objet sur lequel tombera quel- 
que chose de leurs corps morts sera 
souillé, ustensile de bois, vêtement, peau, 


1 Le nom de raie est donné aux insectes 
allés et à tous Îles petits animaux qui mar- 
chent ou rampent sur la terre. 

2 Héb. l'arbe, Les trois noms qui suivent 
HAUOn des esp:ces différentes de saute- 
eiies. 
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sac, tout objet dont on fait usage : il sera 
mis dans l’eau, et restera souillé jusqu'au 
soir ; après quoi, il sera pur. Tout cc qui 83 
se trouvera dans un vase de terre, où il 
en tombera quelque chose, sera souillé, 
et vous briserez le vase. Tout aliment qui 84 
sert à la nourriture, et sur lequel il sera 
tombé de cette eau, sera souillé ; et toute 
boisson dont on fait usage, quel que soit 

le vase qui la contienne, sera souillée. 
Tout objet sur lequel tombera quelque 85 
chose de leurs corps morts sera souillé ; 

le four ct le foyer seront détruits: ils se- 
ront souillés, et vous les regarderez comme 
souillés, Il n’y aura que les sources et les 36 
citernes, formant des amas d'eaux, qui 
resteront pures; mais celui qui y touchera 

de leurs corps morts sera impur. S'il 87 
tombe quelque chose de leurs corps morts 
sur une semence qui doit être semée, elle 
restera pure; mais si l’on a mis de l’eau 88 
sur la semence, et qu'il y tombe quelque 
chose de leurs corps morts, vous la re- 
garderez comme souillée. S'il meurt un 89 
des animaux qui vous servent de nourri- 
ture, celui touchera son corps mort 
sera impur jusqu'au soir; celui qui man- 40 
gera de son corps mort lavera 8es vête- 
ments et sera impur jusqu’au soir, et celui 
qui portera son corps mort lavera ses 
vêtements et sern impur jusqu’au soir. 

Vous aurez en abomination tout rep- 41 
tile qui rampe sur la terre: on n’en man- 
gera point. Vous ne mangerez point, parmi 42 
tous les reptiles qui rampent sur la terre, 
de tous ceux qui se traînent sur le ventre, 
ni de tous ceux qui marchent sur quatre 
pieds ou sur un grand nombre de picds ; 
car vous les aurez en abomination. Ne 43 
rendez point vos personnes abominables 
par tous ces reptiles qui rampent ; ne vous 
rendez point impurs par eux, ne yous 
souillez point par eux. Car je suis l’Eter- 44 
nel, votre Dieu; vous vous sanctificrez, et 
vous sercz saints, car je suis saint; et 
vous ne vous rendrez point nr par tous 
ces reptiles qui rampent sur la terre. Car 45 
je suis l'Éternel, qui vous ai fait monter du 
pays d'Égypte, pour être votre Dieu. 

elle est la loi touchant les animaux, 46 
les oiseaux, tous les êtres vivants qui se 
meuvent dans les eaux, et tous les êtres 
qu rampent sur la terre, afin que vous 47 

istinguiez ce qui est impur et ce qui 
est pur, l'animal qui se mange et l'animal 
qui ne se mange pas. | 


Loi sur la femme qui est accouchée. 


L'Éternel parla à Moïse, ct dit: Parle 12 
aux enfants d'Israël, et dis: 

Lorsqu'une femme deviendra enceinte, 
et qu'elle enfantera un mâle, elle sera 
impure pendant sept jours; elle sera im- 
pure comme au temps de son indispo- 
sition menstruelle, Le huitième jour, l'en- 3 
fant sera circoncis. Elle restera encore 4 
trente-trois jours à se purifier de son 
sang; elle ne touchera aucune chose 
sainte, et elle n'ira point au sanctuaire, 
jusqu'à ce que les jours de sa purification 
soient accomplis Si elle enfantc une fille, 5 
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elle sera impure pendant deux semaines, 
comme au temps de son indisposition 
menstruelle; et elle restera soixante-six 
jours à se purificr de son sang. 

6 Lorsque les Jours de sa purification 
seront accomplis, pour un fils ou pour 
une fille, elle apportera au prêtre, à l'en- 
trée de la tente d’assignation, un agneau 
d’un an pour l’holocauste, et un jeune 
peer ou une tourterelle pour le sacri- 

7 fice d'expiation. Le prie les sacrifiera 
devant l'Éternel, et fera pour elle l’ex- 
piation; et elle sera purifiée du flux de 
son sang. Telle est la loi pour la femme 

8 qui enfante un fils ou une fille. Si elle 
n'a de quoi se procurer un agneau, 
elle prendra deux tourterelles ou deux 
eunes pigeons, l'un pour l’holocauste, 
autre pour le sacrifice d'expiation. Le 
prêtre fera pour elle l’expiation, et clle 
sera purc. 

Loi sur la lèpre, 

13 jh Euernel parla à Moïse et à Aaron, 

et dit: 

2 Lorsqu'un homme aura sur la peau de 
son corps une tumeur, une dartre, ou une 
tache blanche, qui ressemblera à une plaie 
de lèpre sur la peau de son co on 
l'amènera au prêtre Aaron, ou à l'un de 
8 ses fils que sont prêtres Le prêtre exa- 

minera plaie qui est sur la peau du 
corps Si le poil de la plaie est devenu 
blanc, et que la plaie paraisse plus pro- 
fonde que la peau du corps, c'est une plaie 
de lèpre: le prêtre qui aura fait l'examen 

4 déclarera cet homme impur, S'il y a sur 
la peau du corps une tache blanche qui 
ne paraisse pas plus profonde que la peau, 
ct que le poil ne soit pas devenu blanc, 
le prêtre enfermera pendant sept jours 

5 celui qui a la plaic Le prêtre l’exami- 
nera le septième jour. Si la plaie lui 
paraît ne pas avoir fait de progrès et ne 
as s'être étendue sur la u, le prêtre 
’enfermera une seconde fois pendant sept 

6 jours. Le prêtre l’examinera une seconde 
fois le septième jour. Si la plaie est de- 
venue e et ne s’est pas étendue sur 
la peau, le prêtre déclarora cet homme 
pur: c’est une dartre; il lavera ses vête- 

7 ments, et il sera pur. Mais si la dartre 
s’est étendue sur la peau, après qu'il s'est 
montré au prêtre pour être déclaré pur, 
il se fera examiner une seconde fois par 

8 le prêtre. Le prêtre l'examinera Si la 
dartre s’est étendue sur la peau, le prêtre 

le déclarera impur : c’est la lèpre. 
Lorsqu'il y aura sur un homme une 

laie de lèpre, on l’amènera au prêtre. 
prêtre l'examinera. S'il y a sur la 
peau une tumeur blanche, si cette tu- 

meur a fait blanchir le poil, et qu’il y 

ait une trace de chair vive dans la tu- 

11 meur, c'est une lèpre invétérée dans la 

u du corps de cet homme: le prêtre 
e déclarera impur ; il ne l’enfcrmera pas, 

12 car il est impur. Si la lèpre fait une 
éruption sur la peau et couvre toute la 
peau de celui qui a la plaie, depuis la 
tête jusqu'aux pieds, partout où le prêtre 
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portera ses regards, le prètre l’examinera ; 13 
et quand il aura vu que la lèpre couvre. 
tout le corps, il déclarcra pur celui qui 
a la plaic: comme il est entièrement de- . 
venu blanc, il est pur. Mais le jour où 14 
l'on apercevra en lui de la chair vive, il 
sera impur,; quand le prêtre aura vu la 15 
chair vive, il le déclarera impur: la chair 
vive est impure, c’est 1a lèpre. Si la chair 16 
vive change et devicnt blanche, il ira vers 
le prêtre; le prêtre l'examincra, ct si la 
plaie est devenue blanche, le prêtre dé- 
clarera pur celui qui a la plaic: il est pur. 

Lorsqu'un homme aura eu sur la peau 
de son corps un ulcère qui a été guéri, 
et qu'il se manifestera, à la place où était 
l’ulcère, une tumeur blanche ou une tache 
d'un blanc rougeñtre, cet homme se mon- 
trera au prêtre. Le prêtre l'examincra. ? 
Si la tache paraît plus enfoncée que la 

u, et que le poil soit devenu blanc, 
e prêtre le déclarera impur: c'est une 
laio de lèpre, qui a fait éruption dans 
’ulcère. Si le prêtre voit qu’il n’y a point 
de poil blanc dans la tache, qu'elle n'est 
pas que enfoncée que la peau, et qu'elle 
est devenue pâle, il enfermera cet hommo 
pendant sept jours. Si la tache s’est éten- 
due sur Ia peau, le prêtre le déclarera 
impur: c’est une plaie de lèpre. Mais si 
la tache est restée à la même place et 
ne s'est pas étendue, c'est une cicatrice 
de l’ulcère : le prêtre le déclarera pur. 

Lorsqu'un homme aura eu sur la peau 
de son corps une brûlure par le feu, et 
qu'il se manifestera sur la trace de la 
brûlure une tache blanche ou d’un blanc 
rougcâtre, le prêtre l'examinera Si le 
poil est devenu blanc dans la tache, et 
qu'elle paraisse plus prolcRee que la pcau, 
c'est la si ae qui a fait éruption dans la 
brûlure; le prêtre déclarera cet homme 
impur: c'est une plaie de lèpre. Si le 
prêtre voit qu'il n’y a point de poil blanc 
dans la tache, qu'elle n'est plus en- 
foncée que la peau, et quelle cest de- 
venue e, il enfermera cet homme pen- 
dant sept jours Le prêtre l'examinera 
le septième jour. Si la tache s’est étendue 
sur la peau, le prêtre le déclarera impur : 
c'est une plaie de lèpre. Mais si la tache 
est restée à la même place, ne s'est pas 
étendue sur la peau, et est devenue pâle, 
c'est la tumeur de brûlure ; le 
le déclarera pur, car c'est la cica 
la brûlure. 

Lorsqu'un homme ou une femme aura 29 
une plaie à la tête ou à la barbe, le prê- 30 
tre examinera la plaie. Si elle Le plus 
profonde que la peau, ct qui ait du 
poil jaunâtre et mince, le prêtre déclarera 
cet homme impur: c'est la teigne, c'est 
la lèpre de la tête ou de la barbe. Si le 81 
prêtre voit que la plaie de la teigne ne 
paraît pas plus profonde que la peau, et 
qu'il n’y a point de poil noir, il enfermera 
pendant scpt jours celui qui a la plaie 
de la teigne. Le prêtre cxaminera la plaie 32 
le septième jour. Si la teigne ne s'est 
pas étendue, s'il n’y a point de poil jau- 
uâtre, et si clle ne parnît pas plus pro- 
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23 fonde que la peau, celui qui a la teigne | la chaîne ou sur la trame, sur l'objet quel- 


se rasera, mais il ne rascra point la place 
où est la teigne ; et le prêtre l’enfermera 
4 une seconde fois pendant sept jours. Le 
prêtre examinera ln teigne le septième 
jour. Si la teigne ne s’est pas étendue 
sur la ee et si elle ne paraît pas plus 
profonde que la peau, le prêtre le dé- 
clarera pur; il lavera ses vêtements, et 
85 il sera pur. Mais si la teigne s’est éten- 
due sur la peau, après qu’il à été déclaré 
86 pur, le prêtre l'examinera. Et si la teigno 
s’est étendue sur la peau, le prêtre n'aura 
as à rechercher s’il y a du poil jaunôitre : 
est impur. Si la teigne lui paraît ne 
pas avoir fait de progrès, et qu'il y ait 
crû du poil noir, la teigne est guérie: il 
est pur, ct le prêtre le déclarera pur. 
$8 Lorsqu'un homme ou une femme aura 
sur la peau de son corps des taches, des 
39 taches blanches, le prêtre l’examinera. S'il 
y a sur la peau de son corps des taches 
d’un blanc pâle, ce ne sont que des taches 
qui ont fait éruption sur la peau: il est 


pur. 

40 Lorsqu'un homme aura la tête dépouil- 
lée de cheveux, c'est un chauve: il est 

41 pur. S'il a la tête dépouillée de cheveux 
du côté de la face, c'est un chauve par- 

42 devant: il est pur. Mais s’il y a dans la 
partie chauve de devant ou de derrière 
une plaie d'un blanc rougeûtre, c’est la 
lèpre qui a fait éruption dans la partie 

43 chauve de derrière ou de devant. Le 
prêtre l’examinera. S'il y a une tumeur 
de plaie d'un blanc rougeâtre dans la 
partie chauve de derrière ou de devant, 
semblable à la lèpre sur la peau du corps, 

44 c'est un homme lépreux, il est impur: le 
prêtre le déclarera impur; c'est à la tête 
qu'est sa plaie. 

45 Le léproux, atteint de la plaie, portera 
ses vêtements déchirés, et aura tête 
nue; il se couvrira la barbe, et criera: 

46 Impur! impur! Aussi longtemps qu'il 

aura la plaie, il sera impur: il est impur. 

T1 habitera seul ; sa demeure sera hors du 

camp. 

Lorsqu'il y aura sur un vêtement une 
plaie de lèpre, sur un vêtement de laine 
48 ou sur un vêtement de lin, à la chaîne 

ou à ia trame de lin ou de laine, sur une 

: u ou sur quelque ouvrage de peau, 

49 et que la plaie sera verdâtre ou Ar rs 
sur le vêtement ou sur la peau, à la c e 
ou à la trame, ou sur un objet quelconque 
de peau, c'est une plaie de lèpre, et elle 

60 sera montréo au prêtre. Le prêtre exami- 
nera la plaie, et il enfermera pros sept 

51 Fr ce qui en est attaqué. Il examinera 
a plaie le septième jour. Si la plaie s'est 

étendue sur le vêtement, à la chaîne ou 

à la trame, sur la peau ou sur l'ouvrage 

uelconque fait de pee c'est une plaie 

e lèpre invétérée: l'objet est impur. Il 
brûlera le vêtement, la chaîne ou la trame 
de laine ou de lin, l’objet quelconque de 
peau sur lequel se trouve la plaie, car 
c'est une lèpre invétérée: il sera brûlé 
53 au feu. Mais si le prêtre voit que la plaie 

ne s'est pas étendue sur le vêtement, sur 


87 


47 


52 


| 
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conque de peau, il ordonnera qu'on lave 54 
ce qui est attaqué de la plaie, et il l'en- 
fermera une seconde fois pensane sept 
jours. Le prêtre cxaminera pic, aprés 55 
qu'elle aura été lavée. Si la plaie n’a 
changé d'aspect et ne s'est pas étendue, 
l'objet est impur: il sera brûlé au feu; 
c'est une partie de l’endroit ou de l’en- 
vers qui a été rongée. Si le prêtre voit 56 
que la plaie est devenue pâle, après avoir 
été lavée, il l’arrachera du vêtement ou 
de la peau, de la chaîne ou de la trame. 

Si elle paraît encore sur le vêtement, à 57 
la chaîne ou à la trame, ou sur l'objet 
AuSEoRaue de Peas c'est une éruption 

e lèpre: ce est attaqué de la plaie 
sera brûlé au feu. Le vêtement, la chaîne 58 
ou la trame, l'objet deco de peau, 
qui a été lavé, et d’où la plaie a disparu, 
sera lavé une seconde fois, et il sera pur. 

Telle est la loi sur la plaie de la lèpre, 59 
ee attaque les vêtements de laine 
ou de lin, la chaîne ou la trame, ou un 
objet quelconque de peau, et d’après la- 
quelle ils seront déclarés purs ou impurs. 


Loi sur la purification de la lèpre. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: 14 

Voici quelle sera la loi sur le lépreux, 2 
pour le jour de sa purification. On l'a- 
mènera devant le prêtre. Le prêtre sor- 8 
tira du camp, et il examinera le lépreux. 

Si le lépreux est guéri de la plaie de la 
lèpre, le prêtre ordonnera que l’on prenne, 4 
pour celui qui doit être purifié, deux oi- 
seaux vivants et purs, du bois de cèdre, du 
cramoisi et de l’hysope. Le prêtre ordon- 5 
nera qu'on égorge l’un des oiseaux sur 
un vase de terre, sur de l'eau vive, Il16 
PESRQre l'oiseau vivant, le bois de cèdre, 
e cramoisi et l’hysope ; et il les trempera, 
avec l'oiseau vivant, dans le sang de l’oi- 
seau égorgé sur l’eau vive. Il en fera sept 7 
fois |’ rsionu sur celui qui doit être 
purifié de la lèpre. Puis il le déclarera 
pur, et il lâchera dans les champs l'oiseau 
vivant. 

Celui qui se purifie lavera ses vêtements, 8 
rasera tout son poil, et se baignera dans 
l’eau; et il sera pur. Ensuite il pourra 
entrer dans le camp, mais il restera sept 
jours hors de sa tente. Le septième jour, 9 
îil rasera tout son poil, sa tête, sa barbe, 
ses sourcils, il rasera tout son poil; il la- 
vera ses vêtements, et baignera son corps 
dans l’eau, et il sera pur. Le huitième 10 
jour, il prendra deux agneaux sans défaut 
et une brebis d’un an sans défaut, trois 
dixièmes d’un épha de fleur de farine en 
offrande pétrie à l'huile, et un log d'huile. 
Le prêtre qui fait la purification présen- 11 
tera l’homme qui se purifie et toutes ces 
choses devant l'Eternel, à l'entrée de la 
tente d’assignation. 

Le prêtre prendra l'un des agneaux, et 12 
il l'offrira en sacrifice de culpabilité, avec 
le log d'huile; .. les agitera de côté et 
d'autre devant l'Éternel. Il égorgera l'a- 18 
gneau dans le lieu où l’on égorge les vic- 
times expiatoires et les holocaustes, dans 
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le lieu saint; car, dans le sacrifice de cul- : tion, l'autre en holocauste, avec l’offrande : 


pabilité, comme dans le sacrifice d'expiu- 

tion, la victime est pour le prêtre: c'est 

14 une chose très-sainte, Le prêtre prendra 

du sang de la victime de culpabilité; il 

en mettra sur le lobe de l'oreille droite 

de celui qui se purifie, sur le pouce de 

sa main droite et sur le gros orteil de 

15 son pied droit. Le prêtre prendra du log 

d'huile, et il la versera dans le creux de 

.16 sa main gauche. Le prêtre trempera le 

doigt de sa main droite dans l'huile qui 

est dans le creux de sa main gauche, et 

il fera avec le doigt sept fois l'aspersion 

17 de l'huile devant l'Éternel Le prêtre met- 

_ tra de l'huile qui lui reste dans la main 

sur le lobe de l'oreille droite de celui qui 

se purifle, sur le pouce de sa main droite 

et sur le gros orteil de son pied droit, 

par-dessus le sang de la victime de cul- 

18 pabilité. Le prêtre mettra ce qui lui reste 

d'huile dans la main sur la tête de ce- 

lui qe se purifie; et le Lans fera pour 

19 lui l'expiation devant l'Éternel. le 

pes offrira le sacrifice d'expiation ; et il 

era l’expiation Done celui qui se purifio 

de sa souillure, Ensuite il égorgera l’ho- 

20 locauste. Le prêtre offrira sur l'autel l'ho- 

locauste et l’offrande ; et il fera pour cet 
homme l’expiation, et il sera pur. 

S'il est pauvre et que ses ressources 
soient insuffisantes, il prendra un seul 
agneau, qui sera Offert en sacrifice de 
culpabilité, après avoir été agité de côté 
et d'autre, et avec lequel on fera pour 
lui l’expiation. Il prendra un seul di- 
xième de fleur de farine pétrie à l’huile 
23 pour l’offrande, et un log d'huile. Il pren- 

dra aussi deux tourterelles ou deux jeunes 

pigeons, selon ses ressources, l’un pour le 
sacrifice d'expiation, l’autre pour l’holo- 
23 causte. Le huitième jour, apportera 
pour sa purification toutes ces choses au 
prêtre, à l'entrée de la tente d’assignation, 
devant l'Eternel 
21 Le prêtre prendra l'agneau pour le sa- 
crifice de culpabilité, et le log d'huile ; 
ct, il les agitera de côté et d'autre devant 
25 l'Éternel. Il égorgera l'agneau du sacri- 
fice de culpabilité. Le prêtre prendra du 
sang de la victime de culpabilité; il en 
mettra sur le lobe de l'oreille droite de 
celui qui se purifie, sur le pouce de sa 
maîïn droite ct sur le gros orteil de son 
26 pied droit. Le prêtre versera de l'huile 
27 dans le creux de sa main gauche. Le 
prêtre fera avec le doigt de sa main 
droite sept fois l’aspersion de l'huile qui 

_ est dans sa main gauche, devant l'Éternel. 
28 Le prêtre mettra de l'huile qui est dans 

sa main sur le lobe de l'oreille droite de 

celui qui se purifie, sur le pouce de sa 
main ite et sur le s orteil de son 
pied droît, à la place où il a mis du sang 
29 de la victime de culpabilité. Le prêtre 
mettra ce qui lui reste d'huile dans la 
main sur la tête de celui qui se purifie, 
afin de faire pour lui l’expiation devant 
30 l'Éternel. Puis il offrira l’une des tourte- 

relles ou l’un des jeunes pigeons, qu’il a 

31 pu se procurer, l’un en sacrifice d’expia- 


21 


81 


et le prêtre fera pour celui qui s& purific 
l'expiation devant l'Eternel. 

Telle est la loi pour la purification de 82 
celui qui a une plaie de lèpre, et dont 
les one sont insuffisantes, 
de ternel parla à Moïse et à Aaron, et 83 


Lorsque vous serez entrés dans le pays de 84 
Canaan, dont je vous donne la possession, 
si Je mets une plaie de lèpre sur une 
maison du pays que vous posséderez, ce- 35 
lui à qui appartiendra la maison ira le 
déclarer au prêtre, et dirn: J’aperçois 
comme une plaie dans ma maison. Le 36 

rêtre, avant d'y entrer pour examiner 
a plaie, ordonnera qu'on vide la maison, 
afin que tout ce qui y est ne devienne pas 
impur. Après cela, le prêtre entrera pour 
examiner la maison. 

Le prêtre examinera la plaie. S'il voit 37 
quere offre sur les murs de la maison 

cs cavités verdâtres ou rougeâtres, pa- 
raissant plus enfoncées que le mur, il 38 
sortira de la maison, et, quand il sera à 
la porte, il fera fermer la maison pour 
se jours. Le prêtre y retournera le sep- 39 
tième jour. S'il voit que la plaie s'est 
étendue sur les murs de la maison, il or- 40 
donnera qu'on ôte les picrres attaquées 
de la plaie, et qu'on les jette hors de la 
ville, dans un lieu impur. Il fera râcler 41 
tout l’intérieur de 1n maison; et l’on jet- 
tera hors de la ville, dans un lieu impur, 
la poussière qu'on aura râclée, On pren- 42 
dra d'autres pierres, que l’on mettra à 
la place des premières; et l'on prendra 
d'autre mortier, pour recrépir la maison. 

Si la plaie revient et fait éruption dans 43 
la maison, après qu’on a ôté les pierres, 
râclé et recrépi la maison, le prètre y re- 44 
tournera. S'il voit que la plaie s'est éten- 
due dans la maison, c'est une lèpre invé- 
térée dans la maison: elle est impure. 
On abattra la maison, les pierres, le bois, 45 
et tout le mortier de la maison; et l'on 
portera ces choses hors de la ville, dans 
un lieu impur. Celui qui sera entré dans 46 
la maison ou tout le temps qu'elle 
était fermée sera impur jusqu'au soir. 
Celui qui aura couché dans maison 47 
lavera ses vêtements. Celui qui aura 
mangé dans la maison lavera aussi ses 
vêtements. 

Si le prêtre, qui est retourné dans la 148 
maison, voit que la plaie ne s’est pas 
étendue, après que la maison a été re- 
crépie, il déclarera la maison pure, car la 

laie est guérie. Il prendra, pour purifier 49 
a maison, deux oiseaux, du bois de cèdre, 
du cramoïsi et de l’hysope. Il égorgera l’un 50 
des oiscaux sur un vase de terre, sur de 
l'eau vive, Il prendra le bois de cèdre, 51 
l’hysope, le cramoisi et l'oiscau vivant; 
il les trem dans le sang de l’oiscau 
égorgé et dans l’eau vive, et il en feru 
sept fois l'aspersion sur la maison. Il 62 
purifiera la maison avec le sang de l'oi- 
seau, avec l’eau vive, avec l'oiseau vivant, 
avec le bois de cèdre, l’hysope et le cra- 
moisi. Il lâchera l'oiseau vivant hors de 58 
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la ville, dans les champs. C'est ainsi qu'il 
fera pour 1na maison l'expiation, et elle 
sera pure. 
5£ Telle cst la loi pour toute plaie de 
55 lèpre ct pour la teigne, pour la lèpre des 
56 vêtements et des inaisons, pour les tu- 
57 meurs, les dartres et les taches: elle en- 
sceigne quand unc chose est .impure, ct 
quand elle est pure. Telle est la loi sur 
la lèpre. 


Loi sur les impuretés de l’homme et de la femme. 


L'Eternel parla à Moïse et à Aaron, 

2 et dit: Parlez aux enfants d'Israël et 

dites-leur : 

Tout homme qui a une gonorrhée est 
par là même impur. C'est à cause de sa 
gonorrhée qu'il est impur: que sa chair 
laisse couler son flux, ou qu’elle le retien- 

4 ne, il est impur. Tout lit sur lequel il cou- 
chera sera impur, et tout objet sur lequel 

5 il s'assiéra sera impur. Celui qui touchera 
son lit lavera ses vêtements, se Lavera dans 
G l'eau, et sera impur jusqu'au soir. Celui 
qui s'assiéra sur l’objet sur lequel il s’est 
assis lavera ses vêtements, se lavera dans 
7 l’eau, et sera impur jusqu'au soir, Celui 
qui touchera sa chair lavera ses vêtements, 
se lavera dans l’eau, et sera impur jus- 
8 qu'au soir. S'il crache sur un homme pur, 
cet homme lavera ses vêtements, se lavera 
dans l'eau, et sera impur Î u'au soir. 
9 Toute monture sur laquelle s’assiéra 

10 sera impure. Celui qui touchera une chose 
quelconque qui a été sous lui sera impur 
Re soir; et celui qui la portera 
avera 8cs vêtements, se lavera dans l'eau, 

11 et sera impur jusqu'au soir. Celui qui 
sera touché par lui, et qui ne 8e sera 
pas lavé les mains dans l'eau, lavera ses 
vêtements, se lavera dans l’eau, et sera 

12 impur jusqu'au soir. Tout vase de terre 
qui sera touché par lui sera brisé, et tout 

13 vase de bois sera lavé dans l'eau. Lorsqu'il 
sera purifié de son flux, il copies sept 
jours pour sa purification; il lavera ses 
vêtements, il lavera sa chair avec de l'eau 

14 vive, et il sera pur. Le huitième jour, il 
prendra deux tourterelles ou deux jeunes 
pigeons, il ira devant l'Éternel, à l'entrée 
de la tente d’assignation, et il les donnera 

15 au prêtre. Le prêtre les offrira, l’un en 
sacrifice d’expiation, et l'autre en holo- 
causte ; et le prêtre fera pour lui l’expia- 
tion devant l'Éternel, à cause de son flux. 

16 L'homme qui aura une pollution lavera 
tout son corps dans l’eau, ct sera impur 

17 jusqu'au soir. Tout vêtement et toute 
peau, qui en seront atteints, seront lavés 
dans l’eau, et scront impurs jusqu’au soir. 

18 Si une femme a couché avec un tel 
homme, ils se laveront l'un ct l’autre, et 
seront impurs jusqu’au soir. 

19 La femme qui aura un fiux, un flux de 
sang en sa chair, restera sept jours dans 
son impureté. Quiconque la touchera sera 

20 impur jusqu'au soir. Tout lit sur lequel 
elle couchera pendant son impureté scra 
impur, et tout object sur lequel elle s’as- 

21 siéra sera impur. Quiconque touchera 
son lit lavcra ses vêtements, se lavera dans 
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l'eau, et sera impur jusqu'au soir. Quicon- 22 
que touchera un objet sur lequel elle 
s'est assise lavera ses vêtements, se lavcra 
dans l'eau, et sera impur jusqu’au soir. 
S'il y a quelque chose sur le lit ou sur 23 
l'objet sur lequel elle s’est assise, celui 
qui la touchera sera impur jusqu'au soir. 
Si un homme couche avec elle et que 24 
l'impureté de cette femme vienne sur lui, 
il sera impur pendant sept jours, ct tout 
lit sur lequel il couchera sera impur. La 25 
femme qui aura un fiux de sang pendant 
plusieurs jours hors de ses époques ré- 
ères, ou dont le flux durera plus qu’à 
’ordinaire, sera impure tout le temps de 
son flux, comme au temps de son indis- 
position menstruelle, Tout lit sur lequel 26 
elle couchera pendant la durée de ce flux 
sera comme le lit de son flux menstruel, 
et tout objet sur lequel elle s’assiéra scra 


impur comme lors de son flux menstruel, 


Quiconque les touchera scra souillé; il 27 


lavera ses vêtements, se lavera dans l'eau, 

et sera impur jusqu’au soir. Lorsqu'elle 28 
sera purifiée de son flux, clle comptera 
sept jours, après lesquels elle sera pure. 
Le huitième jour, elle prendra deux tour- 29 
terelles ou deux jeunes pigeons, et elle les 
apportera au prêtre, à l'entrée de la tente 
d'assignation. Le prêtre offrira l’un en 30 
sacrifice d'’expiation, et l’autre en holo- 
causte ; et le prêtre fera pour elle l’expia- 
tion devant l'Éternel, à cause du flux qui 

la rendait impure. 

Vous éloignerez les enfants d'Israël de 81 
leurs impuretés, de peur qu'ils ne ineu- 
rent à cause de leurs impuretés, s'ils souil- 
lent mon tabernacle qui est au milieu 
d'eux. 

Telle est la loi pour celui qui a une 32 
gonorrhéc ou qui est souillé par une pol- 
lution, pour celle qui a son flux men- 33 
strucl, pour l’homme ou la femme qui a 
un flux, et pour l’homme qui couche avec 
une femme impure. 


Loi sur la fête annuelle des expiations. 


L'Éternel parla à Moïse, après la mort 16 
des deux fils d’Aaron, gui moururent en 
se présentant devant l'EtcrneL L’Éternel 2 
dit à Moïse : Parle à ton frère Aaron, afin 
qu’il n'entre pas en tout temps dans le 
sanctuaire, au dedans du voile, devant le 
propitiatoire qui est sur l’arche, de peur 
qu'il ne meurc; car j'apparaîtrai dans la 
auée sur le DOMAINE 

Voici de quelle manière Aaron entrera 8 
dans le sanctuaire, Il prendra un jeune 
taureau pour le sacrifice d’expiation et 
un bélier pour l’holocauste, Il se revêtira 4 
de la tunique sacrée de lin, et portera 
sur son corps des caleçons de lin; il se 
ceindra d’une ceinture de lin, et il sc 
couvrira la tête d’une tiare de lin: ce sont 
les vêtements sacrés, dont il se revêti 
après avoir lavé son corps dans l'eau. Il 5 
recevra de l'assemblée des enfants d'Is- 
raël deux boucs pour le sacrifice d’expia- 
tion et un bélier pour l'holocauste. Aaron 6 
offrira son taureau cxpiatoire, et il fera 
Fexpiation pour lui ct pour sa maison. Il 7 
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prendra les deux boucs, et il les placera 
devant l'Éternel, à l'entrée de la tente 

8 d’assignation. Aaron jettera le sort sur 
les deux boucs, un sort pour l'Éternel, et 

9 un sort pour Agazel. Aaron fera appro- 
cher le bouc sur lequel est tombé le sort 
pour l'Éternel, et il l’offrira en sacrifice 

10 expo Et le bouc sur lequel est 
tombé le sort Ro Azazel sera placé 
vivant devant l'Éternel, afin qu'il serve 

11 à faire l'expiation et qu'il soit ché dans 
le désert pour Azazel. 

Aaron offrira son taureau expiatoire, et 
il fera l’expiation pour lui et pour sa 
maison. Il égorgera son taurcau expia- 

12 toire. Il prendra un brasier plein de 
charbons ardents ôtés de dessus l'autel 
devant l’Éternel, et deux polgnées de par- 
fum odoriférant en poudre ; il portera ces 

13 choses au delà du voile; il mettra le par- 
fum sur le feu devant l'Eternel, afin que 
la nuée du parfum couvre le pipe re 
qui est sur le témoignage, et il ne mourra 

14 point. Il prendra du sang du taureau, et 

il fera l'aspersion avec son doigt sur le 

devant du propitiatoire vers l'orient; il 

fera avec son doigt sept fois l’aspersion 

du sang devant le propitiatoire. 

Il égorgera le bouc expiatoire pour le 
peuple, et il en portera le sang au delà 
du voile. Il fera avec ce sang comme il 
a fait avec le sang du taureau, il en fera 
l'aspersion sur le propitiatoire ct devant 
le propitiatoire. 

est ainsi que fera l'expiation pour 
le sanctuaire, à cause des impuretés des 
enfants d'Israël ct de toutes les transgres- 
sions par lesquelles ils ont péché. Il fera 
de même pour la tente d'assignation, qui 
est avec eux au milieu de leurs impuretés, 

17 T1 n'y aura personne dans la tente d'assi- 
gnation all entrera pour faire l’ex- 
piation dans le sanctuaire, jusqu'à ce qu'il 
en sorte. Il fera l'expiation pour lui et 
pour sa maison, et pour toute l’asscmblée 

18 d'Israël. En 80 t, il ira vers l'autel 

ui est devant l'Éternel, et il fera l’expia- 
tion pour l'autel ; il prendra du sang du 
taureau et du bouc, et il en mettra sur 

19 les cornes de l'autel tout autour. Il fera 
avec son do PE fois l’aspersion du 
sang sur l’autel ; il le purifiera et le sancti- 
flera, à cause des impuretés des enfants 
d'Israël. 

20 Lorsqu'il aura achevé de faire l’expia- 
tion pour le sanctuaire, pour la tente 
d'assignation et pour l'autel, il fera ap- 

21 our le bouc vivant. Aaron posera ses 

eux mains sur la tête du bouc vivant, 
et il confessera sur lui toutes les iniquités 
des enfants d'Israël et toutes les trans 
po par lesquelles ils ont péché; il 
es mettra sur la tête du bouc, puis f1 le 
chassera dans le désert, à l'aide d'un 

22 homme qui aura cette charge. Le bouc 
emportera sur lui toutes leurs iniquités 
dans une terre désolée, il sera chassé dans 
le désert, 

23 Aaron entrera dans la tente d’assigna- 
tion ; il quittera les vêtements de lin qu'il 
avait mis en entrant dans le sanctuaire, 
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et il les déposera là. Il lavera son corps 21 
avec de l’eau dans un lieu saint, et re- 
prendra ses vêtements Puis il sortira, 
offrira son holocauste et l'holocauste du 
peuple, et fera l’expiation pour lui et 
pour le peuple. Il brûlera sur l'autel la 25 
graisse de la victime expiatoire. 

Celui qui aura chassé le bouc pour A- 26 
zazel lavera ses vêtements, et lavera son 
corps dans leau; après cela, il rentrera 
dans le camp. 

On emportera hors du camp le taureau 27 
expiatoire et le bouc expiatoire dont on 
a porté le sang dans le sanctuaire pour 
faire l’expiation, et l'on brûlera au feu 
leurs peaux, leur chair et leurs excré- 
ments. Celui qui les brûlera lavera ses 28 
vêtements, et lavera son corps dans l'eau; 
après cela, il rentrera dans le camp. 

C'est ici pour vous une loi perpétuelle: 29 
au scptième mois, le dixième jour du 
mois, vous humilierez vos âmes, vous ne 
ferez aucun ouvrage, ni l'indigène, ni 
l'étranger qui séjourne au milicu de vous, 
Car en ce jour on fera l’expiation pour 30 
vous, afin de vous purifier: vous serez 
purifiés de tous vos péchés devant l'E- 
terneL Ce sera pour vous un sabbat, un 31 
jour de repos, et vous humilierez vos âmes, 
C'est une loi perpétuelle. 

. L'expiation sera faite ee le prêtre qui 82 
a reçu l’onction ct qui a été consacré pour 
succéder à son père dans le sacerdoce; 
il se revêtira des vêtements de lin, des 
vêtements sacrés. Il fera l'expiation pour 
le sanctuaire de sainteté, il fera l’expla- 
tion pour la tente d'assignation et pour 
l'autel, et il fera l’expiation pour les pre- 
tres et pour tout le peuple de l'assemblée. 
Ce sera pour vous une loi perpétuelle : 34 
il se fera une fois chaque année l’expiation 
pour les enfants d'Israël, à cause de leurs 
péchés. 

On fit ce que l'Éternel avait ordonné à 
Moïse. 


33 


Lieu destiné aux sacrifices.—Défense de manger 
du sang. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 17 
à Aaron et à ses fils, et à tous lcs en- 
fants d'Israël, et tu leur diras: Voici ce 
que l'Éternel a ordonné. 

Si un homme de la maison d'Israël é- 3 
gorge dans le camp ou hors du camp un 
bœuf, un agneau ou une chèvre, et ne 4 
l'amène pas à l'entrée de la tente d'assi- 

ation, pour en faire une o de à 
"Éternel devant le tabernacle de l'Éternel, 
lo sang sera imputé à cet homme; il a 
répandu le sang, cet homme-là sera rc- 
tranché du milieu de son peuple. C'est 5 
afin que les enfants d'Israël, au lieu de 
sacrifier leurs victimes dans les champs, 
les amènent au prêtre, devant l'Éternel, 
à l'entrée de la tente d'assignation, et 

u'’ils les offrent à l'Eternel en sacrifices 

‘actions de grâces. Le prêtre en répan- 
dra le sang sur l'autel de l'Eternel, à l'en- 
trée de la tente d'assignation; et il brû- 
lera la graisse, qui sera d’une agréable 
odeur à l'Éternel. Ils n'offriront plus leurs 7 
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sacrifices aux Lboucs!1, avec lesquels ils se 

prostituent. Ce sera une loi perpétuelle 
ur eux et pour leurs descendants, Tu 

eur diras donc: Si un homme de la mai- 
son d'Israël ou des étrangers qui séjour- 
nent au milieu d'eux offre un holocauste 
9 ou une victime, et ne l'amène pas à l'en- 
trée de la tente d’assignation, pour l'offrir 
en sacrifice à l'Éternel, cet homme-là sera 
retranché de son peuple, 

10 Si un homme de la maison d'Israël ou 
des étrangers qui séjournent au milieu 
d'eux mange du sang d’une espèce quel- 
conque, je tournerai ma face contre celui 
qe mange le sang, et je le retrancherai 

11 du milieu de son pue Car l'âme de 
la chair est dans le sang. Je vous l'ai 
donné sur l'autel, afin qu'il servît d’ex- 
piation pour vos fâimes, car c’est par l'âme 

12 que le sang fait l’expiation. C’est pour- 
quoi j'ai dit aux enfants d'Israël: Per- 
sonne d'entre vous ne mangera du sang, 
et l'étranger qui séjourne au milieu de 

13 vous ne mangera pas du sang. Si quel- 
qu'un des enfants d'Israël ou des étrangers 
qui séjournent au milieu d’eux prend à 
la chasse un animal ou un oiseau qui se 
mange, il en versera le sang ct le couvrira 

14 de poussière, Car l'âme de toute chair, 

c'est son sang qui est dans son âme. C'est 
urquoi j'ai dit aux enfants d'Israël: 

ous ne mangerez le sang d'aucune chair ; 
car l'âme de toute chair, c'est son sang: 
quiconque en mangera sera retranché. 

Toute personne, indigène ou étrangère, 
qui mangera d’une bête morte ou déchi- 
rée, lavera ses vêtements, se lavera dans 
l'eau, et sera impure jusqu'au soir; puis 

16 elle sera pure. Si elle ne lave pas ses 
vêtements et ne lave pas son corps, elle 
portera la peine de sa faute. 


8 


15 


Unions illicites, péchés contre nature. 


18 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et tu leur diras: 

8 Je suis l'Eternel, votre Dieu, Vous ne 
ferez point ce qui se fait dans le pays 
d'Egypte où vous avez habité, et vous ne 
ferez point ce qui se fait dans le pays 
de Canaan où je vous mène: vous ne sui- 

4 vrez point leurs usages. Vous pratiquerez 

mes ordonnances, et vous observerez mes 
lois: vous les suivrez. Je suis l'Éternel, 
5 votre Dieu. Vous observerez mes lois et mes 
ordonnances : l’homme qui les mettra en 
pratique vivra par elles. Je suis l'Éternel 

Nul de vous ne s’approchera de sa pa- 
rente, pour découvrir sa nudité. Je suis 
l'Éternel. 

Tu ne découvriras point la nudité de 
ton père, ni la nudité de ta mère. C'est ta 
inère : tu ne découvriras point sa nudité. 

8 Tu ne découvriras point la nudité de 
la femme de ton père. C’est la nudité de 
ton père, 

9 Tu ne découvriras point la nudité de 
ta sœur, fille de ton père ou fille de ta 
mère, née dans la maison ou rée hors de 
la maison. 
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Tu ne découvriras point In nudité de 10 
la fille de ton fils ou de la fille de ta fille. 

‘ar c'est ta nudité. 

Tu ne découvriras point la nudité de 11 
la fille de la femme de ton père, née de 
ton père. C'est ta sœur. 

Tu ne découvriras point la nudité de 12 
la sœur de ton père. C'est la proche pa- 
rente de ton père. 

Tu ne découvriras point la nudité de 13 
la sœur de ta mère. Car c'est la proche 
parente de ta mère. 

Tu ne découvriras point la nudité du 14 
frère de ton père, Tu ne t'approcheras 
point de sa femme, C'est ta tante, 

Tu ne découvriras point la nudité de 15 
ta belle-fille. C'est la femme de ton fils: 
tu ne découvriras point sa nudité. 

Tu ne découvriras point la nudité de 16 
la femme de ton frère. C'est la nudité 
de ton frère. 

Tu ne découvriras point la nudité d'une 17 
femme et de sa fille, Tu ne prendras point 
la fille de son fils, ni la fille de sa fille, pour 
découvrir leur nudité. Ce sont tes proches 
parentes : c’est un crime. 

Tu ne prendras point la sœur de ta 18 
femme, pour exciter une rivalité, en dé- 
couvrant sa nudité à côté de ta femme 
pendant sa vie. 

Tu ne t’approcheras point d’une femme 19 
pendant son impureté menstruelle, pour 
découvrir sa nudité. 

Tu n'auras point commerce avec la 
femme de ton prochain, pour te souiller 
avec clle. 

Tu ne livreras aucun de tes enfants pour 
le faire passer à Molocl; et tu ne profa- 
neras point le nom de ton Dieu. Je suis 
l'Éternel. 

Tu ne coucheras point avec un homme 
comme on couche avec une femme. C'est 
une abomination. 

Tu ne coucheras point avec une bête, 23 
pour te souiller avec elle. La femme ne 
s’approchera point d’une bête, pour se 
prostituer à elle. C'est une confusion. 

Ne vous souillez par aucune de ces 24 
choses, car c'est par toutes ces choses 
que se sont souillées les nations que je 
vais chasser devant vous Le pays en a 25 
été souillé; je punirai son iniquité, et le 
pays vomira ses habitants. Vous observe- 26 
rez donc mes lois et mes ordonnances, et 
vous ne commettrez aucune de ces abo- 
minations, ni l’indigène, ni l'étranger qui 
séjourne au milieu de vous. Car ce sont 27 
là toutes les abominations qu'ont com- 
mises les hommes du pays, qui y ont été 
avant vous; et le pays en a été souillé, 
Prenez garde que le pays ne vous vomisse, 28 
si vous le souillez, comme il aura vomi 
les nations qui y étaient avant vous. Car 29 
tous ceux qui commettront quelqu'une 
de ces abominations seront retranchés du 
milieu de leur peuple. Vous observerez 
mes commandements, et vous ne prati- 
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1 Moloc, divinité des Ammonites, en l'hon- 
nu de inquelle on sacrifiait de petits en- 
ants, 
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querez aucun des usages abominables qui 
se pratiquaicnt avant vous, vous ne vous 
en souillerez pas Je suis l'Éternel, votre 
Dieu. 


Lois religleuses, cérémonielles et morales 


19  L'Éternel parla à Moïse, ct dit: Parle 
à toute l’assembléo des enfants d'Israël, 
ct tu leur diras: 
Soyez saints, car je suis saint, moi, l'É- 
ternel, votre Dieu. 

3 Chacun de vous ra sa mèro et 
son père, et observera mes sabbats Je 
suis l'Éternel, votre Dieu. 

4 Vous ne vous tournerez point vers les 
idoles, et vous ne vous ferez point des 
dieux de fonte. 

5 quand vous offrirez à l'Éternel un sa- 
crifice d'actions de , vous l'offrirez 

6 de manière à ce qu'il soit La vic- 
time sera rs le jour où vous la sa- 
crifierez, ou le lendemain; ce qui restera 
jusqu'au troisième jour sera brûlé au feu. 

‘ Si l'on en mange le troisième jour, ce sera 
une chose infecte: le sacrifice ne sera point 

8 agréé. Celui qui en mangera portera la 
peine de son péché, car il profane ce qui 
est consacré à l’Éterncl: cette personne-là 
sera retranchée de son peuple. 

9 Quand vous ferez la moisson dans votre 
pays, tu laïisserns un coin de ton champ 
sans le moissonner, et tu ne rnamasseras 

10 pas ce qui reste à glaner. Tu ne cueille- 
ras pas non plus les grappes restées dans 
ta e, et tu ne ramasseras pas les grains 
qui en seront tombés. Tu abandonneras 
“e au pauvre et à J'étranger. Je suis 
l'Eternel, votre Dieu. 

11 Vous ne déroberez point, ct vous n'u- 
screz ni de mensonge ni de tromperie les 
uns envers les autres. 

12 Vous ne jurcrez point faussement par 
mon nom, car tu P fanerais le nom de 
ton Dieu. Je suis rnel. 

13 Tu n’opprimeras point ton prochain, et 
tu ne raviras rien par violence. 

Tu ne retiendras point jusqu'au lende- 
main le salaire du mercenaire, 

14 Tu ne maudiras point un sourd, et tu 
ne mettras devant un aveugle rien qui 
puisse le faire tomber; car tu auras la 
crainte de ton Dieu. Je suis l'Eternel. 

15 Tu ne commettras point d’iniquité dans 
tes jugements: tu n'auras point égard à 
la personne du pauvre, et tu ne favorise- 
ras point la personne du nd, mais tu 
jugeras ton prochain selon Îa justice. 

16 Tu ne répandras point de calomnies 
parmi ton peuple. Tu ne t’élèvernas point 
contre le sang de ton prochain. Je suis 
l'Eternel. 

17 Tu ne haïras point ton frère dans ton 
cœur ; tu pourras reprendre ton prochain, 
mais tu ne te chargeras point d'un péché 

18 à cause de lui ‘Tu ne te vengeras point, 
et tu ne garderns point de rancune contre 
les enfants de ton peuple. Tu aimeras ton 
prrenees comme toi-même. Je suis l'Eter- 
ne 

19 Vous observerez mes lnis 


Tu n'accoupleras point des bestiaux de | 
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deux espèces différentes ; tu n'ensemence- 
ras point ton champ de deux espèces de 
semences ; et tu ne porteras pas un vêtc- 
ment tissu de deux espèces de fils. 

Lorsqu'un homme couchera et aura 20 
commerce avec une femme, si c'est une 
esclave flancée à un autre homme, et qui 
n’a pas été rachetée ou. affranchie, ils 
seront châtiés, mais non punis de mort, 
parce qu'elle n'a pas été affranchie. L'hom- 
me amènera pour sa faute à l'Éternel, à 
l'entrée de la tente d'assignation, un bélier 
en sacrifice de culpabilité. Le prêtro fera 22 

ur lui l’expiation devant l'Eternel avec 
e bélier offert comme victime pour le 
péché qu’il a commis, et le péché qu'il a 
commis lui sera pardonné. 

Quand vous serez entrés dans le pays, 23 
ct que vous y aurez planté toutes sortes 
d'arbres fruitiers, vous en regarderez les 
fruits comme incirconcis; pendant trois 
ans, ils scront pour vous incirconcis:; on 
n’en mangcra point. La quatrième année, 21 
tous leurs fruits seront consacrés à l'Eter- 
nel au milieu des réjouissances. La cin- 25 
quième année, vous en mangerez les fruits, 
et, vous continuerez à les récolter. Je suis 
l'Éternel, votre Diou. 

Vous ne mangerecz rien avec du sang. 26 
Vous n'observcrez ni les serpents ni lvs 
nuages pour en tirer des pronostics Vous 27 
ne couperez point en rond les coins de 
votre chevelure, et tu ne raseras point 
les coins de ta barbe. Vous ne ferez point 28 
d’incisions dans votre chair pour un mort, 
ct vous a EE be point de figures sur 
vous. Je suis l'Eternel. 

Tu ne profaneras poine ta fille en la 29 
livrant à la prostitution, de peur que le 
pays ne se prostitue ct ne se remplisse 
de crimes, 

Vous obscrverez mes sabhats, et vous 
Hi mon sanctuaire, Je suis l'Éter- 
nel. 

Ne vous tournez point vers ceux qui & 
évoquent les esprits, ni vers les devins; 
ne les recherchez point, de peur de vous 
souiller avec eux. Je suis l'Eternel, votre 
Dieu. 

Tu te lèveras devant les cheveux blancs, 32 
et tu honorerns la personne du vicillard. 
Tu craindras ton Dieu Je suis l'Eternel. 

Si un étranger vient séjourner nvec 
vous dans votre pays, vous ne l'opprime- 
rez point. Vous traitcrez l'étranger cn 84 
séjour parmi vous comme un indigène 
du milieu de vous; vous l'aimcrez comme 
vous-mêmes, car vous avez été étrangers 
dans Je pays d'Égypte. Jo suis l'Éternel, 
votre Dieu. 

Vous ne commettrez point d'iniquité 55 
ni dans les jugements, ni dans les me. 
sures de dimension, ni dans les poids, ni 
dans les mesures de capacité. Vous aurez 56 
des balances justes, des poids justes, des 
épha justes et des hin justes. Je suis 
l'Éternel, votre Dieu, qui vous ai fuit sor- 
tir du pays d'Egypte. 

Vous observerez toutes mes lois et toutes 3: 
mes ordonnances, et vous les mettrez en 
pratique. Je suis l'Eternel. 
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Peines contre divers crimes. 


20 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Tu 

diras aux enfants d'Israël : 

Si un homme des enfants d'Israël ou 
des étrangers qui séjournent en Israël 
livre à Moloc l’un de ses enfants, il sera 
puni de mort: le peuple du pays le la- 

3 pidera Et moi, je tournerai ma face 
contre cet homme, et je le retrancherai 
du milieu de son peuple, parce qu'il a 
livré de ses enfants à Moloc, souillé mon 

‘4 sanctuaire et profané mon saint nom. Si 
le peuple du pays détourne ses regards de 
cet homme, qui livre de ses enfants à Mo- 

5 loc, et s'il ne le fait pas mourir, je tour- 
nerai, moi, ma face contre cet homme et 
contre sa famille, et je le retrancherai du 
milieu de son peuple, avec tous ceux qui 
se prostituent comme lui en se prostituant 
à Moloc. 

6 Si quelqu'un se tourne vers ceux qui 
évoquent les esprits ct vers les devins, 
pour se prostituer après eux, je tournerai 
ma face contre cet homme, et je le re- 

7 trancherai du milieu de son peuple. Vous 
vous sanctifierez, et vous serez saints, car 

8 je suis l'Éternel, votre Dieu Vous ob- 
serverez mes lois, et vous les mettrez en 
panique Je suis l'Éternel, qui vous sanc- 

c 


9 Si un homme quelconque maudit son 

re ou sa mère, il sera puni de mort; 

1 a maudit son père ou sa mère: son 
sang retombera sur lui. 

10 Si un homme commet adultère avec une 
femme mariée, s’il commet adultèro avec 
la femme de son prochain, l'homme et la 
femme adultères seront punis de mort. 

11 Si un homme couche avec la femme de 
son père, et découvre ainsi la nudité de 
son père, cet homme et cette femme se- 
ront punis de mort: leur sang retombera 
sur eux. 

12 Si un homme couche avec sa belle-fille, 
ils seront tous deux punis de mort; ils 
ont fait une confusion: leur sang retom- 
bera sur eux. 

13 Si un homme couche avec un homme 
comme on couche avec une femme, ils 
ont fait tous deux une chose abominable ; 
ils seront punis de mort: leur sang re- 
tombera sur cux. 

14 Si un homme prend pour femmes la 
fille et la mère, c'est un crime: on les 
brûlcra au feu, lui et celles, afin que ce 
crime n'existe pas au milieu de vous. 

15 Si un homme couche avec une bête, il 
_. puni de mort; ct vous tuerez la 

16 Si une femme s'approche d'une bête, 
pour se prostituer à elle, tu tueras la 
femme ct la bête: elles seront mises à 
mort: leur sang retombhera sur elles. 

17 Si un homme prend sa sœur, fille de 
son père ou fille de sa mère, s’il voit sa 
nudité et qu’elle voie la sienne, c’est une 
infamie ;: ils seront retranchés sous les 
yeux des enfants de leur peuple: il a 
découvert la nudité de sa sœur, il portera 
la peine de son péché. 
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Si un homme couche avec une femme 18 
qui a son indisposition, ct découvre sa 
nudité, s'il découvre son flux et qu'elle 
découvre le flux de son sang, ils seront 
tous deux retranchés du milieu de leur 
peuple. 

Tu ne découvriras point la nudité de 19 
la sœur de ta mère, ni de la sœur de 
ton père, car c'est découvrir sa proche 
Due” ils porteront 1a peine de leur 

ché, 


Si un homme couche avec sa tante, il 20. 
a découvert la nudité de son oncle; ils 
porteront la peine de leur péché, ils mour- 
ront sans enfants. 

Si un homme prend la femme de son 21 
frère, c’est une impureté; il a découvert 
la nudité de son frère: ils seront sans 
enfants. : 

Vous observerez toutes mes lois et toutes 
mes ordonnances, et vous les mettrez en 
pratique, afin que le pays où je vous mène 

ur vous y établir ne vous vomisse point. 

ous ne suivrez point les usages des na- 23 
tions que je vais chasser devant vous; 
car elles ont fait toutes ces choses, et 
je les ai en abomination. Je vous ai dit: 
C’est vous qui posséderez leur pays; je 
vous en donnerai la possession: c'est un 
pays où coulent le lait et le miel. Je suis 
"Étcrnel, votre Dieu, qui vous ai séparés 
des peuples. 

Vous observerez la distinction entre les 25 
animaux purs et impurs, entre les oiseaux 
purs et impurs, afin de ne pas rendre vos 
personnes abominables par des animaux, 

ar des oiseaux, par tous les reptiles de 
a terre, que je vous ai appris à distingucr 
comme impurs. Vous serez saints pour 26 
moi, car je suis saint, moi, l'Eternel; je 
vous ai séparés des peuples, afin que vous 
soycz à moi. 

Si un homme ou une femme évoque les 27 
esprits ou se livre à la divination, ils se- 
ront punis de mort ; on les lapidera: leur 
sang retombera sur eux. 


Ordonnances relatives aux prêtres. 


L'Éternel dit à Moïse: Parle aux pré- 21 
tres, fils d'Aaron, et tu leur diras: 

Un prêtre ne se rendra point impur 
parmi son peuple pour un mort, excepté 2 
pour ses plus proches parents, pour sa 
inère, pour son père, pour son fils, pour 
son frere, ct aussi pour sa sœur encore 3 
vierge, qui le touche de près lorsqu'elle 
n’est mariée, Chef i son peuple, 4 
il ne se rendra point impur en se pro- 
fanant. 

Les prêtres ne se feront point de place 5 
chauve sur la tête, ils ne raseront point 
les coins de leur barbe, et ils ne feront 
point d'incisions dans leur chair. Ils se- G 
ront saints pour leur Dieu, et ils ne pro- 
faneront pas le nom de leur Dieu; car 
ils offrent à l'Eternel les sacrifices con- 
sumés par le feu, l'aliment de leur Dieu: 
ils seront saints. 

Ils ne prendront point une femme pro- 
stituée ou déshonorée, ils ne prendront 
point une femme répudiée par son mari, 
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8 car ils sont saints pour leur Dicu. Tu 
regarderas un prêtre comme saint, car il 
offre l'aliment de ton Dieu; il sera saint 
pour toi, car je suis saint, moi, l'Eternel, 
qui vous sanctifie. 

9 Si la fille d’un prêtre se déshonore en 
se prostituant, elle déshonore son père: 
elle sera brûlée au feu. 

10 Le prêtre, qui a la supériorité sur ses 
frères, sur la tête duquel a été répandue 
l'huile d’onction, et qui a été consacré 
et revêtu des véternents sacrés, ne dé- 
couvrira point sa tête et ne déchirera 

11 point ses vêtements. Il n'ira vers aucun 
mort; il ne se rendra point impur, ni 

12 pour son père, ni pour sa mère. Il ne 
sortira point du sanctuaire, et ne pro- 
fanera point le sanctuaire de son D eu; 
car l'huile d'onction de son Dieu est une 
couronne sur lui. Je suis l’Étcrnel. 

13 Il prendra pour femme une vierge. 

14 I ne prendra ni une veuve, ni une 

femme répudiée, ni une femme désho- 

norée ou prostituée; mais il prendra 
pour femme une vierge parmi son peuple. 

ne déshonorera point sa postérité parmi 
son peuple; car je suis l'Eternel, qui le 


de rue 
16 L’Éternel la à Moïse, et dit: Parle 
à Aaron, et dis: 
Tout homme de ta race et parmi tes 
descendants, qui aura un défaut corporel, 
__ ne s’approchera Ain pour offrir l'aliment 
18 de son Dieu. Tout homme qui aura un 
défaut corporel ne pos s'approcher : un 
homme aveugle, boîteux, ayant le nez 
19 camus ou un membre allongé; un homme 
ayant une fracture au pied ou à Ia main; 
20 un homme bossu ou grêle, ayant une 
._ tache à l'œil, la gale, une dartre ou les 
21 testicules écrasés Tout homme de Ia race 
du prêtre Aaron, qui aura un défaut cor- 
rel, ne s'approchera point pour offrir à 
"Éternel les sacrifices consumés le 
feu ; il a un défaut corporel: il ne s’a 
prochera point pour o l'aliment de 
22 son Dieu. 11 pourra manger l'aliment de 
son Dieu, des choses très-saintes et des 
23 choses saintes. Mais il n'ira point vers 
le voile, et il ne s’approchera point de 
l'autel, car il a un défaut corporel; il 
ne profancra point mes sanctuaires, car 
je suis l'Éternel, qui les sanctifie. 
24 C'est ainsi que la Moïse à Aaron et 
à ses fils, et à tous les enfants d'Israël. 


15 


Cas où fl est défendu de manger des victimes 
RAT PRIE des victimes pour les sa- 
crifices. 


22 L'Éternel parla à Moïse, ot dit: Parle 
à Aaron et à ses fils, afin qu'ils s’abstien- 
nent des choses saintes qui me sont con- 
sacrées par les enfants d'Israël, et qu'ils 
ne REDPS Ten int mon saint nom. Je 

. à suis l'Éternel. Dis-leur : 

Tout homme parmi vos descendants et 
de votre race, qui s'approchera des choses 
‘saintes que consacrent à l'Eternel les en- 
fants d'Israël, et qui aura sur lui quelque 
impureté, cet homme-là sera rttranché de 
devant moi Je suis l'Éternel. 
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Tout homme de la race d’Anron, qui 4 
aura la lèpre ou une gonorrhée, ne man- 
gera point des choses saintes, jusqu'à co 
qu'il soit pur. Il en scra de même pour 
celui qui touchera une personne souillée 
par le contact d'un avre, pour celui 
qui aura une pollution, pour celui qui 5 
touchera un reptile ct en aura été souillé, 
ou un homme atteint d’une impureté quel- 
conque et en aura été souillé. Celui qui 6 
touchera ces choses sera impur jusqu'au 
soir ; il ne mangera pas des choses saintes, 
mais {1 lavera son corps dans l'eau; après 7 
le coucher du soleil, il sera pur, et il man- 
gera ensuite des choses saintes, car c'est sa 
nourriture. 

Il ne mangera point d'une bête morte 8 
ou déchirée, afin dene pas se souiller par 
elle. Je suis l'Éternel. 

Jis observeront mes commandements, de 9 
peur qu'ils ne portent la peine de leur 
péché et qu'ils ne meurent, pour avoir 
profané les choses saintes. Je suis l'Éter- 
nel, qui les sanctifie. 

Aucun étranger ne mangera des choses 10 
saintes ; celui qui demeure chez un prêtre 
et le mercenaire ne mangeront point des 
choses saintes. Mais un esclave acheté par 11 
le prêtre à prix d'argent pourra en man- 
ger, de même que celui qui est né dans 
sa maison; ils mangeront de sa nourri- 
ture. : 

La fille d'un prêtre, mariée à un étran- 12 
ger, ne mangera point des choses saintes 
offertes par élévation. Mais la fille d’un 13 
prêtre, qui scra veuve ou répudiée, sans 
avoir d'enfants, et qui retournera dans la 
maison de son père comme dans sa jeu- 
nesse, pourra manger de la nourriture de 
son père. Aucun étranger n’en mangera. 

Si un homme mange involontairement 14 
d’une chose sainte, il donnera au prêtre 
la valeur de la chose sainte, en y ajoutant 
un cinquieme. Les prêtres ne profancront 15 
point les choses saintes qui sont présen- 
tées par les enfants d'Israël, et qu'ils ont 
offertes élévation à l'Éternel ; ils les 16 
chargeraient ainsi du péché dont ils se 
rendraient coupables cn mangeant les 
choses saintes: car je suis l'Éternel, qui 
les sanctific. 

L'Éternel parla à Moïse, ct dit: Parlo à 17 
Aaron et à ses fils, ct à tous les cufants 
d'Israël, ct tu leur diras: 

Tout homme de la maison d'Israël ou 
des étrangers çn Israël, qui offrira un 
holocauste à l'Éternel, soit pour l'accom- 
plissement d'un vœu, soit comme offrande 
volontaire, prendra un mâle sans défaut 
parmi les bœufs, les agneaux ou les 
chèvres, afin que sa victime soit agréée. 
Vous n'en offrirez aucune qui ait un dé- 
faut, car elle ne serait pas agréée. Si un 
homme offre à l'Eternel du gros ou du 
menu bétail en sacrifice d'actions de 
grâces, soit pour l'accomplissement d'un 
vœu, soit comme offrande volontaire, la 
victime sera sans défaut, afin qu'elle soit 
agréée; il n’y aura en elle aucun défaut. 
Vous n’en offrirez point qui soit aveugle, 
estropiée ou mutiléc, qui ait des ulcères, 
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I gale ou une dartre; vous n’en fercz 
int sur l'autel un sacrifice consumé par 
23 Le feu devant l'Eternel Tu pourras sacri- 
fier comme offrande volontaire un bœuf 
ou un agneau ayant un membre trop 
long ou trop court, mais il ne sera point 
agréé pour l'accomplissement d'un vœu 
24 Vous n'offrirez point à l'Eternel un animal 
dont les testicules ont été froissés, écrasés, 
arrachés ou coupés; vous ne l'offrirez 
25 point en sacrifice dans votre pays Vous 
n'accepterez de l'étranger aucune de ces 
victimes, pour l’offrir comme aliment de 
votre Dieu; car ellos sont mutiléss, elles 
ont des défauts: elles ne seraient point 
agréées. 

L'Éternel dit à Moïse: Un bœuf, un 
agneau ou une chèvre, quand il naîtra, 
restera sept jours avec 84 mère; dès le 
huitième jour et les suivants il sera 
agréé pour être offert à l'Éternel en 
28 sacrifice consumé per le feu Bœuf ou 

agneau, vous n'égorgerez pas un animal 

et son petit le même jour. 
29 Quand vous offrirez à l'Éternel un sa- 
critice d'actions de grâces, vous ferez en 
80 sorto qu'il soit agréé. La victime sera 
mangée le jour même ; vous n'en laisserez 
rien jusqu'au matin. Je suis l'Éternel. 

Vous observerez mes commandements, 
et vous les mettrez en pratique. Je suis 
32 l'Eternel Vous ne profanerez point mon 

saint nom, afin que je sois sanctifié au 

milieu des enfants d'Israël Je suis l 
83 ternel, qui vous sanctifie, et qui vous ai 

fait sortir du pays d'Egypte pour être 

votre Dicu. Je suis l'Eterne 


Les fêtes 


23 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et tu leur diras : 
Les fêtes de l'Éternel, que vous publi- 
erez, scront de saintes convocations. Voici 
quelles sont mes fêtes, 

8  Ontravaillera six j ours; mais le septième 
jour est le sabbat, le jour du repos: il y 
aura une sainte convocation. Vous ne fe- 
rez aucun ouvrage : c'est le sabbat de }l’ 
ternel, dans toutes vos demeures. 

4 Voici les fêtes de l'Eternel, les saintes 
convocations, que vous publierez à leurs 
temps fixés. 

5 Le premier mois, le quatorzième jour 
du mois, entre les deux soirs, ce sera la 

6 Pâque de l'Eternel. Et le quinzième jour 
de ce mois, ce sera la fête des pains sans 
levain en l'honneur de l'Éternel; vous 
mangerez pendant sept jours des pains 

7 sans levain. Le premier jour, vous aurez 
une sainte convocation: vous ne ferez 

8 aucune œuvre servile. Vous offrirez à 
l'Éternel, pendant sept jours, des sacri- 
fices consumés par le feu. Le septième 
jour, il y aura une sainte convocation : 
vous nc ferez aucune œuvre servile. 

9  L'Éternel parla à Moïse, ct dit: Parle 
aux onfants d'Israël, et tu leur diras: 

Quand vous serez entrés dans le pays 
que je vous donne, et que vous y ferez 
la moisson. vous apporterez au prâtre une 
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tera de côté et d'autre l1 gerbe devant 
l'Eternel, afin qu'elle soit agrééc : le prêtre 
l'agitera de côté ct d'autre, le lendemain 
du sabbat. Le jour où vous agiterez la 
gerbe, vous offrirez en holocauste à l'E- 
ternel un agneau dun an sans défaut ; 
vous y joindrez une offrande de deux 
dixièmes de fleur de farine pétrie à l’huile, 
comme offrande RE par le feu, d'une 
agréable odeur à 1Etcrnel; et vous ferez 
une libation d'un quart de hin de vin. 
Vous ne mangerez ni pain, ni épis rôtis 
ou broyés, lies jour même où vous 
apporterez l'offrande à votre Dieu. C'est 
une loi perpétuelle pour vos descendants, 
dans tous les lieux où vous habiterez. 

Depuis le lendemain du sabbat, du jour 15 
où vous apporterez la gerbe pour être a- 
gitée de côté et d'autre, vous compterez 
spt semaines entières, Vous compterez 
cinquante jours jusqu’au lendemain du 
septième sabbat ; et vous fcrez à l'Eternel 
une offrande nouvelle. Vous apporterez 
de vos demeures deux ns, pour qu'ils 
soient agités de côté et d'autre ; ils seront 
faits avec deux dixièmes de fleur de fa- 
rine, et cuits avec du levain: ce sont les 
prémices à l'Eternel. Outre ces pains, vous 
offrirez en holocauste à l'Éternel sept a- 
gneaux d'un an sans défaut, un jeune 
taureau et deux béliers: vous y joindrez 
l'offrande ct la libation ordinaires, comme 
offrande SE par le feu, d’unc agré- 
able odeur à l'Eternel Vous offrirez un 
bouc cn sacrifice d’expiation, et deux a- 
gneaux d'un an en sacrifice d'actions de 
grâces, Le prêtre agitera ces victimes de 
côté ct d'autre devant l'Éternel, avec le 
pain des prémices et avec les deux a- 
gneaux: ciles scront consacrées à l'Eter- 
nel, et appartiendront au prêtre. Co jour 21 
même, vous publierez la fête, et vous aurez 
une sainte convocation: vous ne ferez au- 
cune œuvre servile, C’est une loi pcrpé- 
tuclle pour vos descendants, dans tous les 
Lieux où vous habiterez. 

Quand vous ferez la moisson dans votre 
pays, tu laisseras un coîn de ton champ 
sans le moissonner, et tu ne ramasseras 
pas ce qui reste à glaner. Tu abandon- 
ncras cela au pauvre et à l'étranger. Je 
suis l'Eternel, votre Dieu. 

L’Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et dis: 

Le septième mois, le premier jour du 
mois, vous aurez un jour de repos, publié 
au son des trompettes, ct une sainte con- 
vocation. Vous ne ferez aucune œuvre 
servile, et vous offrirez à l'Eternel des sa- 
crifices consumés par le feu. 

L'Éternel parla à Moïse, ct dit: 26 

Le dixième jour de ce septième mois, 2 
ce sera le jour des expiations: vous aurez 
une sainte convocation, vous humilierez 
vos âmes, et vous offrirez à l'Éternel des 
sacrifices consumés par le feu. Vous ne 28 
ferez aucun ouvrage ce jour-là, car c’est 
le jour des expiations, où doit être faite 
pour vous l'expiation devant l'Eternel, vo- 
tre Dieu. Toute personne qui ne s’humi- 29 
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11 gerbe, prémicos de votre moisson. Il agi- | liera pas ce jour-là sera retranchée de son 
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30 peuple. Toute personne qui fera ce jour- 
(F un ouvrage quelconque, je la détruirai 

81 du milieu de son peuple. Vous ne ferez 
aucun ouvrage. C'est une loi perpétuelle 
pour vos descendants, dans tous les lieux 

82 où vous habiterez. Ce sera pour vous un 
sabbat, un jour de repos, et vous humili- 
erez vos âmes; dès le soir du neuvième 
jour jusqu'au soir suivant, vous célébrerez 
votre sabbat. 

L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et dis: 

Le quinzième jour de ce se 
ce sera la fête des tabernacles en l’hon- 

35 neur de l'Éternel, pendant sept jours Le 
premier jour, il y aura une sainte convo- 
cation: vous ne ferez aucune œuvre ser- 

86 vile. Pendant sept jours, vous offrirez à 

l'Eternel des sacrifices consumés par le 

feu. Lo huitième jour, vous aurez une 

sainte convocation, et vous offrirez à l'É- 

ternel des sacrifices consumés par le feu ; 

ce sera une assemblée solennelle: vous 
ne ferez aucuno œuvre servile. 

Telles sont les fêtes de l'Éternel, les 
saintes convocations, que vous publierez, 
afin que l’on offre à l'Éternel des sacrifices 
consumés par le feu, des holocaustes, des 
offrandes, des victimes et des libations, 
38 chaque chose au jour fixé. Vous obser- 

verez en outre les sabbats de l'Éternel, et 

vous continuerez à faire vos dons à l'E- 

ternel, tous vos sacrifices pour l'accom- 

postent d’un vœu et toutes vos of- 
ndes volontaires. 

39 Le quinzième jour du septième mois, 
quand vous récolterez les produits du 
pays, vous célébrerez donc une fête à l'E- 
ternel, pendant sept jours: le premier jour 
sera un jour de repos, et le huitième sera 

40 un jour de repos, Vous prendrez, le pre- 
mier jour, du fruit des beaux arbres, des 
branches de palmiers, des rameaux d'ar- 
bres touflus et des saules de rivière; ct 
vous vous réjouirez devant l'Éternel, votre 

41 Dieu, pendant sept jours Vous célébrerez 
chaque année cette fête à l'Éternel, pen- 
dant sept jours C’est une loi perpétuelle 

ur vos descendants. Vous la célébrerez 

42 le septième mois, Vous demeurerez pen- 
dant sept jours sous des tentes; tous les 
indigènes en Israël demeureront sous des 

43 tentes, afin que vos descendants sachent 

que j'ai fait habiter sous des tentes les en- 

fants d'Israël, après les avoir fait sortir du 

pays d’ te. Je suis l'Eternel, votre Dieu. 
’est ainsi que Moïse dit aux, enfants 

d'Israël quelles sont les fêtes de l'Éternel. 


ième mois, 
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Règles sur le chandelier et sur les pains de 
proposition. 
24  L'Éternel parla à Moïse, et dit : 

2  Ordonne aux enfants d'Israël de t’ap- 
porter pour le chandelier de l'huile pure 
d'olives concassécs, afin d'entretenir les 

8 lampes continuellement. C’est en dehors 
du voile qui est devant le témoignage, 
dans la tente d'assignation, qu'Aaron la 
préparera, pour que les lampes brûlent 
continuellement du soir au matin en pré- 
sence de l'Éternel. C'est une loi perpé- 
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tuelle pour vos descendants T1 era 4 
les lampes sur le chandelier d'or pur, 
pour qu'elles brûlent continuellement de- 
vant l'Eternel 

Tu prendras de la fleur de farine, et 5 
tu en ferns douze gâteaux; chaque 
teau sera de deux dixièmes Tu les pla- 6 
ceras en deux piles, ST ed pie sur la 
table d'or pur devant l'Éternel. Tu met- 7 
tras de l'encens pur sur chaque pile, et 
il sera sur le pain comme souvenir, comme 
une offiande consumée par le feu devant 
l'Éternel. Chaque jour de sabbat, on ran- 8 
gcra ces pains devant l'Éternel, continu- 
ellement: c’est une alliance pe DES 
qu'observeront les enfants d'Israël. Ils 
appartiendront à Aaron et à ses fils, ct 
ils les mangeront dans un lieu saint, car 
ce sera pour eux une chose très-suinte, 
une part des offrandes consumées par le 
feu devant l'ÉterneL C'est une loi per- 
pétuelle, 


Peine contre Jes blasphémateurs et les meurtriers. 


Le fils d'une femmo israélite et d'un 
homme égyptien, étant venu au milieu 
des enfants d'Israël, se querella dans le 
camp avec un homme israélite, Le fils 
de la femme israélite blasphéma et mau- 
dit le nom de Dieu. On l’amena à Moïse. 
Sa mère s'appelait Schelomith, fille de 
Dibri, de la tribu de Dan. On le mit en 12 
prison, jusqu'à ce que Moïse eût déclaré 
ce que l'Éternel ordonnerait. L’Éternel 13 

arla à Moïse, et dit: Fais sortir du camp 14 
e blasphémateur ; tous ceux qui l'ont en- 
tendu poseront leurs mains sur sa tête, et 
toute l'assemblée le lapidera. Tu parleras 15 
aux enfants d'Israël, et tu diras: Quicon- 

ue maudira son Dieu portera la peine 

e son péché. Celui qui blasphémern le 16 
nom de l'Éternel sera puni de mort: toute 
l'assemblée le pps Qu'il soit étran- 
ger ou indigène, il mourrs, pour avoir blas- 
phémé le nom de Dieu. 

Celui qui Dappsrs un homme mortelle- 17 
ment sera puni de mort, 

Celui qui frappera un animnl mortelle- 18 
ment le remplacera : vice pour vie. 

Si quelqu'un blesse soh prochain, il lui 19 
scra fait comme il a fait: fracture pour 20 
fracture, œil pour œil, dent pour dent; 

il lui sera fait la même blessure qu'il a 
faite à son prochain. 

Celui qui tuera un animal le remplacera, 21 
mais celui qui tuera un homme sera puni 
de mort. 

Vous aurez la même loi, l'étranger 22 
comme l’indigène:; car je suis 1 Éternel, 
votre Dieu. 

Moïse parla aux enfants d'Isrrël; ils 23 
firent sortir du camp le blasphémateur, 
et ils le lapidèrent. Les cnfants d'Israël 
se conformèrent à l'ordre que l'Eternel 
avait donné à Moïse, 


9 
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0 


Il 


Les années sabbatiqnes et le jubilé.—Rachat des 
propriétés et des esclaves, 
L'Éternel parla à Moïse sur la mon- 25 
tagne de Sinaï, et dit: Parle aux enfants 2 
d'Isrrël, et tu leur diras: 
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Quand vous serez entrés dans le pays 
que je vous donne, la terre se reposcra : 
ce sera un sabbat en l'honneur de l’Eter- 

3 neL Pendant six années tu ensemenceras 
ton champ, pendant six années tu tailleras 
ta vigne; et tu en recueilleras le produit. 

4 Maïs la septième année sera un sabbat, 
un temps de repos pour la terre, un sab- 
bat en l'honneur de l'Éternel: tu n'ense- 
menceras point ton champ, et tu ne tail- 

5 leras point ta vigne. Tu ne moissonneras 
point ce qui proviendra des grains tombés 
de ta moisson, et tu ne vendangeras point 
les raisins de ta vigne non taillée: ce sera 

6 une année de repos pour la terre. Ce que 
produira la terre pendant son sabbat vous 
servira de nourriture, à toi, à ton serviteur 
et à ta servante, à ton mercenaire et à l’é- 

7 tranger qui demeurent avec toi, à ton bétail 
et aux animaux qui sont dans ton pays; 
tout son produit servira de nourriture. 

8 Tu compteras sept sabbats d'années, sept 
fois sept années, et les jours de ces sept 
sabbats d'années feront quarante-neuf ans. 

9 Le dixième jour du pi Pers mois, tu fe- 
ras retentir les sons éciatants de la trom- 
pette; le jour des expiations, vous son- 
nerez de trompette dans tout votre 

10 pays. Et vous sanctifierez la cinquantiè- 
me année, vous publierez la liberté dans 
le pays pour tous ses habitants: ce sera 
pour vous le jubilé; chacun de vous re- 
tournera dans sa propriété, et chacun de 

11 vous retournera dans sa famille. La cin- 
quantième année sera pour vous le ju- 
bilé: vous ne sèmerez point, vous ne 
moissonnerez point ce que les champs 
produiront d'eux-mêmes, et vous ne ven- 

12 dangerez point la vigne non taillée. Car 
c'est le jubilé: vous le regarderez comme 
une chose sainte. Vous mangerez le pro- 

13 duit de vos champs. Dans cette année 
du jubilé, chacun de vous retournera dans 

14 sa propriété. Si vous vendez à votre pro- 
chain, ou si vous achetez de votre pro- 
chain, qu'aucun de vous ne trompe son 

15 frère. Tu achèteras de ton pros en 
comptant les années depuis le jubilé: et 
il te vendra, en comptant les années de 

16 rapport. Plus y aura d'années, plus 
tu élèveras le prix; et moins il y aura 
d'années, plus tu le réduiras; car c’est 

17 le nombre des récoltes qu'il te vend. Au- 
cun de vous ne trompera son prochain, 
et tu craindras ton Dieu; car je suis l'É- 
ternel, votre Dieu. 

18 Mettez mes lois en pratique, obscrvez 
mes ordonnances et mettez-les en prati- 
que; et vous habiterez en sécurité dans 

19 le pays Le pays donnera ses fruits, vous 
mangerez à satiété, et vous y habiterez 

20 en sécurité. Si vous dites: Que mange- 
rons-nous la septième année, puisque nous 
ne sémerons int et ne ferons point 

21 nos récoltes? je vous accorderai ma bé- 
nédiction la sixième année, et elle don- 

22 nera des produits pour trois ans Vous 
sèmerez la huitième année, et vous man- 
gerez de l’ancienne récolte; jusqu'à la 
neuvième année, jusqu'à la nouvelle ré- 
colte, vous mangerez de l’ancienne. 
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Les terres ne se vendront point à per- 23 
pétuité; car le pays est à moi, car vous 
êtes chez moi comme étrangers et comme 
habitants Dans tout le pays dont vous 24 
aurez la possession, vous établirez le droit 
de rachat pour les terres. 

Si ton frère devient pauvre et vend une 25 
Rnon de sa propriété, celui qui a le 
oit de rachat, son plus proche ent, 

viendra et rachètera ce qu'a vendu son 
frère. Si un homme n’a personne qui 2% 
ait le droit de rachat, et qu'il se procure 
lui-même de quoi faire son rachat, il 27 
comptera les années depuis la vente, res- 
tituera le surplus à l'acquéreur, et re- 
tournera dans sa propriété. S'il ne trouve 28 
pas de quoi lui faire cette restitution, ce 

u’il a vendu restera entre les mains de 
l'acquéreur jusqu’à l’année du jubilé; au 
jure il retournera dans sa propriété, et 

acquéreur en sortira. 

Si un homme vend une maison d’habi- 29 
tation dans une ville entourée de murs, 

il aura le droit de rachat jusqu’à l’ac- 
complissement d'une année depuis la 
vente, son droit de rachat durera un 
an. Mais si cette maison située dans 80 
une ville entourée de murs n’est pas ra- 
chetée avant l'accomplissement d’une an- 
née entière, elle restera à perpétuité à 
l'acquéreur et à ses descendants; il n’en 
sortira point au jubilé. Les maisons des 31 
villages non entourés de murs seront con- 
sidérées comme des fonds de terre; elles 
pourront être rachetées, et l'acquéreur en 
sortira au jubilé. Quant aux villes des 32 
Lévites et aux maisons qu'ils y posséde- 
ront, les Lévites auront droit perpétuel 
de rachat. Celui qui achètera des Lé- 33 
vites une maison, sortira au jubilé de la 
maison vendue et de la ville où il la pos- 
sédait ; car les maisons des villes des Lé- 
vites sont leur propriété au milieu des 
enfants d'Israël Les champs situés au- 34 
tour des villes des Lévites ne pourront 
point se vendre; car ils en ont à perpé- 
tuité la possession. 

Si ton frère devient pauvre, et que sa 35 
main fléchisse près de toi, tu le soutien- 
dras; tu feras de même pour celui qui 
est étranger et qui demeure dans le pays, 
afin qu’il vive avec toi. Tu ne tireras de 36 
lui ni intérêt ni usure, tu craindras ton 
Dieu, et ton frère vivra avec toi. Tu ne lui 37 
prêteras point ton argent à intérêt, et tu 
ne lui prêteras point tes vivres à usure. Je 38 
suis l'Éternel, ton Dieu, qui vous ai fait 
sortir du pays d'Égypte, pour vous donner 
le pays de Canaan, pour être votre Dieu. 

i ton frère devient pauvre près de toi, 39 
et qu’il se vende à toi, tu ne lui imposeras 
point le travail d’un esclave. Il sera chez 40 
toi comme un mercenaire, comme celui 
qui y demeure : il sera à ton service jus- 

u’à l’année du jubilé. Il sortira alors 41 

e chez toi, lui et ses enfants avec lui,. 
et il retournera dans sa famille, dans la 
propriété de ses pre Car ce sont mes 42 
serviteurs, que j'ai fait sortir du pays d'É- 
gypte; ils ne seront point vendus comme 
on vend des esclaves, Tu ne domineras 43 
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point sur lui avec dureté, et tu craindras 

414 ton Dieu C'est des nations qui vous en- 
tourent que tu prendras ton esclave et 
ta servante qui t’appartiendront, c'est 
d'elles que vous achèterez l'esclave et la 

45 servante. Vous pourrez aussi en acheter 

des enfants des étrangers qui demeure- 

ront chez toi, et de leurs familles qu'ils 
engendreront dans votre pays; et ils 3e- 
ront votre propriété Vous les laisserez 
en héritage à vos enfants après vous, 
comme une propriété; vous les garderez 

comme esclaves à perpétuité. Mais à 

l'égard de vos frères, les enfants d'Israël, 

aucun de vous ne dominera avec dureté 
sur son frère, 

47 Si un étranger, si celui qui demeure 
chez toi devient riche, et que ton frère 
devienne pauvre pres de lui et se vende 
à l'étranger qui demeure chez toi ou à 

48 quelqu'un de Ja famille de l'étranger, il 
y aura pour lui droit de rachat, après 
qu'il se sera vendu: un de ses frères 

49 pourra le racheter. Son oncle, ou le fils 
de son oncle, ou l’un de ses proches pa- 
rents, pourra le racheter : ou bien, s'il en 
a les ressources, il se rachètera lui-même. 

50 11 comptera avec celui qui l’a acheté de- 

uis l’année où il s’est vendu jusqu’à 
‘année du jubilé’ et le prix à payer dé- 
pendra du nombre d'années, lesquelles 
seront évaluées comme celles d’un mer- 

51 cenaire. S'il y a encore beaucoup d'années, 
il paiera son rachat à raison du prix de 
ces années et pour lequel il a été acheté ; 

52 s’il reste peu d'années jusqu'à celle du 
jubilé, il en fera le compte, et il paiern 

53 son rachat à raison de ces années, Il 
sera Comme un mercenaire à l’année, et 
celui chez qui il sera ne le traitera point 

54 avec dureté sous tes yeux. S'il n'est ra- 
cheté d'aucune de ces manières, il sortira 
l'année du jubilé, lui et ses enfants avec 

55 lui Car c'est de moi que les enfants 
d'Israël sont esclaves; ce sont mes 
claves, que j'ai fait sortir du pays d'É- 
gypte. Je suis l'Eternel, votre Dieu. 
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Bénédictions et malédictions. 


26 Vous ne vous ferez point d'idoles, vous 

ne vous élèverez ni image taillée ni sta- 

tue, et vous ne placerez dans votre pays 

aucune pierre ornée de pour vous 

prosterner devant elle ; car je suis l'Éternel, 
votre Dieu. 

2 Vous observerez mes sabbats, et vous 
révérerez mon sanctuaire. Je suis l'E 
terneL 

3 Si vous suivez mes lois, si vous gardez 
mes commandements et les mettez en pra- 

4 tique, je vous enverrai des pluies en leur 
saison, la terre donnera ses produits, et les 
arbres des champs donneront leurs fruits. 

5 A peine aurez-vous battu le blé que vous 
toucherez à la vendange, et la vendange at- 
teindra les semaîilles ; vous mangerez votre 
pain à satiété, et vous habiterez en sécu- 

6 rité dans votre pays. Je mettrni la paix 
dans le pays, et personne ne troublern 
votre sommeil; jo ferai disparaître du 
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pays les bêtes féroces, et l'épée ne passern 
point par votre pays Vous poursuivrez 7 
vos ennemis, et ils tomberont devant vous 
par l'épée. Cinq d'entrè vous en pour- 8 
suivront cent, et cent d’entre vous en 
poursuivront dix mille, et vos ennemis 
tomberont devant vous par l'épée. Je me 9 
tournerai vers vous, je vous rendrai fé- 
conds et je vous multiplierai, et je main- 
tiendrai mon alliance avec vous. Vous 10 
mangerez des anciennes révoltes, et vous 
sortirez les vieilles pour faire place aux 
nouvelles. J'établirai ma demeure au 11 
milieu de vous, et mon âme ne vous aura 
point en horreur. Je marcherai au milieu 
de vous, je serai votre Dieu, et vous sercz 
mon peuple. Je suis l'Éternel, votre Dieu, 
qui vous ai fait sortir du pays d'Égypte, 
qui vous ai tirés de la servitude; jui 
brisé les liens de votre joug, et je vous 
ai fait marcher la t£te levée. 

Mais si vous ne nr'écoutez point et ne 
mettez point en pratique tous ces com- 
mandements, si vous méprisez mes lois, 
et si votre âme a en horreur mes ordon- 
nances, en sorte que vous ne pratiquiez 
point tous mes commandements et que 
vous rompilez mon alliance, voici alors ce 
que je vous ferai. J’enverrai sur vous la 
terreur, la consomption et la fièvre, qui 
rendront vos yeux languissants et votre 
fime souffrante ; et vous sèmerez en vain 
vos semences : vos ennemis les dévorcront. 
Je tournerai ma face contre vous, et vous 
serez battus devant vos ennemis ; ceux qui 
vous haïssent domineront sur vous, et vous 
fuirez sans que l'on vous poursuive. 

Si, malgré cela, vous ne m'écoutez point, 18 
je vous châtierai sept fois qu pour vos 

bés. Je briscrai l’orgucil de votre force ; 19 
e rendrai votre ciel comme du fer, et 
votre terre comme de l’airain. Votre force 20 
s’épuisera inutilement, votre terre ne don- 
nera pas ses produits, et les arbres de 
la terre ne donneront pas leurs fruits. 

Si vous me résistez et ne voulez point 
m'écouter, je vous frapperai sept fois plus 
selon vos péchés J'enverrai contre vous 
les animaux des champs, qui vous prive- 
ront de vos enfants, qui détruiront votre 
bétail, et qui vous réduiront à un petit 
nombre ; et vos chemins seront déserts, 

Si ces châtiments ne vous corrigent 
point et si vous me résistez, je vous ré- 
sisterai aussi ct je vous frapperai sept 
fois plus pour vos péchés Je ferai venir 
contre vous l'épée, qui vengera mon alli- 
ance; quand vous vous rassemblerez dans 
vos villes, j'enverrai la peste au milieu de 
vous, et vous serez livrés aux mains de 
l'ennemi. Lorsque je vous briserai le bâton 
du pain, dix femmes cuiront votre pain 
dans un seul four et rapporteront votre 
pain au poids; vous mangerez, et vous 
ne serez point rassasiés 

Si, malgré cela, vous ne m'écoutez point 
et si vous me résistez, je vous résisterni 
aussi avec fureur et je vous châtierni sept 


16 


17 


21 
2 


23 
24 


25 


27 


23 


1 C'est-à-dire, lorsque je vous envermni 12 
famine. 
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29 fois plus pour vos péchés. Vous mangerez 
la chair de vos fils, et vous mangerez la 
80 chair de vos filles Je détruirai vos hauts 
lieux, j'abattrai vos statues consacrées au 
soleil, je mettrai vos cadavres sur les 
cadayres de vos idoles, et mon âme vous 

81 aura en horreur. Je réduirai vos villes 
en déserts, je ravagerai vos sanctunirss, 
et je ne respirerai plus l'odeur agréable 

82 de vos parfums, Je dévasterai le pays, et 
vos ennemis qui l’habiteront en seront 

83 stupéfaits Je vous chperserel parmi les 
nations, et je tirerai l’épée après vous. 
Votre ys sera dévasté, et vos villes 
seront désertes, 

84 Alors le pays jouira de ses sabbats, tout 
le temps qu'il sera dévasté et que vous 
screz dans le pays de vos ennemis; alors 
le pays se reposera, et jouira de ses sab- 

85 bats. Tout le temps qu'il sera dévasté, 
il aura le repos qu'il n'avait pas eu dans 
vos sabbats, tandis que vous l’habitiez. 

86 Je rendrai pusillanime le cœur de ceux 
d'entre vous qui survivront, dans les pays 
de leurs ennemis; le bruit d’une feuille 
agitée les poursuivra ; ils fuiront comme 
on fuit devant l'épée, et ils tomberont 

37 sans qu’on les poursuive. Ils se renverse- 
ront les uns sur les autres comme devant 
l'épée, sans qu’on les poursuive. Vous ne 
subsisterez point en présence de vos enne- 

38 mis; vous périrez parmi les nations, et 
le pays de vos ennemis vous dévorera. 

89 Ceux d’entre vous qui survivront scront 
frappés de langueur pour leurs iniquités, 
dans le pays de leurs ennemis; ils seront 
aussi frappés de langueur pour les iniqui- 
tés de leurs pères, 

40 Ils confesseront leurs iniquités et les 
iniquités de leurs pères, les transgressions 
qu'ils ont commises envers moi, ct la 

41 résistance qu'ils m'ont opposée, péchés à 
cause desquels moi aussi je leur résisterai 
ct les ménerai dans le pays de leurs 
ennemis. Et alors leur cœur incirconcis 
s’humiliera, et ils païieront la dette de 

42 leurs iniquités. Je me souviendrai de mon 
alliance avec Jacob, je me souviendrai de 
mon alliance avec Isaac et de mon alliance 
avec Abraham, et je me souviendrai du 

43 pays. Le pays sera abandonné par eux, 
et il jouira de ses sabbats pendant qu’il 
restera dévasté loin d'eux ; et ils paieront 
la dette de leurs iniquités, parce qu'ils 
ont méprisé mes ordonnances et que leur 

44 âme a eu mes lois en horreur. Mais, lors- 
qu'ils seront dans le pays de leurs ennc- 
mis, je ne les rejette pourtant point, 
et je ne les aurai point en horreur jus- 

u’à les exterminer, jusqu’à rompre mon 
alliance avec eux; car je suis l'Éternel, 

45 leur Dieu. Je me souviendrai en leur 
faveur de l’ancienne alliance, par laquelle 
je les ai fait sortir du pays d'Égypte, aux 
yeux des nations, pour être leur Dieu Je 
suis l'Éternel 


46 Tels sont les statuts, les ordonnances et 
les lois, que l'Éternel établit entre lui et 
les enfants d'Israël, sur la montagne de 
Sinaï, par Moïse. 
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Les vœux et les dimes. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 27 
aux enfants d'Israël, et tu leur diras: 

Lorsqu'on fera des vœux, s'il s’agit de 
personnes, elles seront à l'Éternel d’après 
ton estimation. Si tu as à faire l'estima- 3 
tion d'un mâle de vingt à soixante ans, 
ton estimation sera de cinquante sicles 
d'argent, selon le sicle du sanctuaire ; si 4 
c'est une femme, ton estimation sera de 
trente sicles De cinq à vingt ans, ton 5 
estimation sera de vingt sicles pour un 
mâle, et de dix sicles pour une fille. D'un 6 
mois à cinq ans, ton estimation sera de 
cinq sicles d'argent pour un mâle, ct de 
trois sicles d'argent pour une fille. De 7 
soixante ans cet au-dessus, ton estimation 
sera de quinze sicles pour un mâle, et de 
dix sicles pour une femme. Si celui qui 8 
a fait le vœu est trop pauvre pour payer 
ton estimation, on le présentera au prêtre, 
qui le taxcera, et le prêtre fera une esti- 
mation en rapport avec les ressources de 
cet homme. 

S'il s'agit d'animaux qui peuvent être 9 
offerts en sacrifice à l'Éternel, tout ani- 
mal qu'on donnera à l'Éternel sera chosc 
sainte. On ne le changera point, et l'on 10 
n'en mettra pont un mauvais à la place 
d'un bon, ni un bon à la place d'un 
mauvais; si l’on remplace un animal par 
un autre, ils seront l'un et l’autre chose 
sainte. S'il s’agit d'animaux impurs qui 11 
ne peuvent être offerts en sacrifice à l'É- 
terncl, on présentera l'animal au prêtre, 
qui en fera l'estimation selon qu'il sera 12 
bon ou mauvais, et l'on s'en rapportera 
à l'estimation du prêtre. Si on veut le 13 
racheter, on ajoutera un cinquième à ton 
estimation. 

Si quelqu'un sanctifie sa maison en la 14 
consacrant à l'Éternel, le prêtre en fern 
l'estimation selon qu'elle sera bonne ou 
mauvaise, et l’on s'en tiendra à l'estima- 
tion du prêtre. Si celui qui ax sanctifié sx 15 
maison veut la racheter, il ajoutera un 
cinquième au prix de ton estimation, et 
elle sera à lui. 

Si quelqu'un sanctifie à l'Éternel un 16 
champ de sa propriété, ton estimation 
sera en rapport avec la quantité de se- 
mence, cinquante sicles d'argent pour un 
homer de semence d'orge, Si c'est dès 17 
l’année du jubilé qu’il sanctifie son champ, 
on s'en tiendra à ton estimation; si c'est 18 
après le jubilé qu'il sanctifie son champ, 
le prêtre en évaluera le prix à raison 
du nombre d'années qui restent jusqu’au 
jubilé, et il sera fait une réduction sur 
ton estimation. Si celui qui a sanctifié 19 
son champ veut le racheter, il ajoutera 
un cinquième au prix de ton estimation, 
et le champ lui restera S'il ne rachète 20 
point le champ, et qu'on le vende à un 
autre homme, il ne pourra plus être 
racheté, Et quand l'acquéreur en sortira 21 
au jubilé, ce champ sera consacré à 
l'Éternel, comme un champ qui a été 
dévoué: ïil deviendra la propriété du 
prêtre. 
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22 Si quelqu'un sanctifie à l'Éternel un 
champ qu'il a acquis et du ne fait point 

23 partie de sa propriété, le prêtre en é- 
valuera le prix d’après ton estimation 
jusqu'à l’année du jubilé, et cet homme 
paiera le jour même le prix fixé, comme 

24 étant consacré à l'Éternel. L'année du 
jubilé, le champ retournera à celui de gui 
il avait été acheté et de la propriété 
duquel il faisait partie. 

25 outes tes estimations se feront en sicles 
du sanctuaire : le sicle est de vingt guéras. 

2% Nul ne pourra sanctifier le premier-né 
de son bétail, ce appartient déjà à 
l'Éternel en sa qualité de premier-né ; soit 
bœuf, soit agneau, il appartient à l'Éter- 

27 nel. S'il s’agit d'un animal impur, on le 
rachètera au prix de ton estimation, en 
jo un cinquième; s’il n'est pasracheté, 

sera vendu d'après ton estimation. 

28 Tout ce qu'un homme dévouera par 

interdit! à l'Éternel, dans ce qui lui ap- 


1 Les vœux par interdit étaient irrévocabhles, 
et entraînaient la destruction de ce qui avait 
été dévoué de la sorte, 
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‘partient, ne pourra ni se vendre, ni se 
racheter, que ce soit une personne, un 
animal, ou un champ de sa propriété; 
tout ce qui sera dévoué par interdit 
scra cntièrement consacré à l'Éternel. 
Aucune personne dévouée par interdit ne 29 
pourra être rachetéc, ello sera mise à 
mort, 

Toute dîme de la terre, soit des récoltes 30 
de la terre, soit du fruit des arbres, 
appartient à l'Éternel; c'est une chose 
consacrée à l'Éternel Si quelqu'un veut 31 
racheter quelque chose de sa dîme, il y 
ajoutcra un cinquième, Toute dîme de 32 
gros ot de menu bétail, de tout ce qui 
passe sous la houlette, sera une dîme 
consacrée à l'Éternel. On n'examinera 33 
oint si l’animal est bon ou mauvais, et 
’on ne fera point d'échange ; si l'on rem- 
lace un animal par un autre, ils seront 
’un et l’autre chose sainte, et ne pourront 
être rachetés, 

Tels sont les commandements que l’É- 34 
ternel donna à Moïse pour les enfants 
d’Isruël, sur la montagne de Sinaï. 
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Dénombrement des Israëlites dans le désert de 
Sinaï, 


L'Éternel parla à Moïse dans le désert 
de Sinaï, dans la tente d'assignation, le 
premier jour du second mois, la seconde 
année après leur sortie du pays d'Égypte. 

2 Il dit: Faites le dénombrement de toute 
l'assemblée des enfants d'Israël, selon leurs 
familles, selon les maïsons de leurs pères, 
en comptant par tête les noms de tous 

8 les mâles, depuis l'âge de vingt ans et 
au-dessus, tous ceux d'Israël en état de 
porter les armes; vous en ferez le dé- 
nombrement selon leurs divisions, toi et 

4 Aaron. Il y aura avec vous un homme 
par tribu, chef de la maison de ses 


res. 
5 Voici les noms des hommes qui se tien- 
dront avec vous. 
Pour Ruben: Élitsur, fils de Schedéur : 
6 pou Siméon: Schelumiel, fils de Tsuri- 
schaddaï ; 
7 à el Juda: Nachschon, fils d’Ammina- 
ab: 


8 pour Issacar: Nethaneel, fils de Tsuar ; 
9 pour Zabulon: Éliab, fils de Hélon ; 

10 pour les fils de Joseph,—pour Éphraïm: 
Élischama, fils d'Ammihud;-pour Ma- 
nassé : Gamiliel, fils de Pedahtsur ; 

11 pour Benjamin: Abidan, fils de Gui- 
deoni ; 

12 à pour Dan: Ahiézer, fils d'Ammischad- 

ai; : 


pour Aser: Paguiel, fils d'Ocran : 18 
pour Gad: Élinsaph, fils de Déuel : 14 
ur Nepththali: Ahira, fils d'Énan. 15 
els sont ceux qui furent convoqués à 16 
l'assemblée, princes des tribus de leurs 
pères, chefs des milliers d'Israël. 

Moïse ct Aaron prirent ces hommes, qui 17 
avaient été désignés par leurs noms, et 18 
ils convoquèrent toute l'assemblée, le pre- 
mier jour du second mois, On les enregis- 
tra selon leurs familles, selon les maisons 
de leurs pères, en comptant par tête les 
noms depuis |’ de vingt ans ct au-des- 
sus. Moïse en fit le dénombrement dans 19 
le désert de Sinaï, comme l'Éternel le lui 
avait ordonné. 

On et les fils de Ruben, premier- 20 
né d'Israël, selon leurs familles, selon les 
maisons de leurs pères, en comptant par 
tête les noms de tous les mâles, depuis 
l'âge de vingt ans et au-dessus, tous ceux 
en état de porter les armes: les hommes 21 
de la tribu de Ruben dont on fit le dé- 
nombrement furent quarantc-six mille 
cinq cents. 

On enregistra les fils de Siméon, selon 22 
lcurs familles, selon les maisons de leurs 
pères; on en fit le dénombrement, en 
comptant par tête les noms de tous les 
mâles depuis l’âge de vingt ans ct au- 
dessus, tous ceux en état de porter les 
armes : les hommes de la tribu de Siméon 23 
dont on fit le dénombrement furent cin- 
quante-neuf inille trois cents. 
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21 On enregistra les fils de Gad, selon leurs 


familles, sclon les maisons de leurs pères, 
en comptant les noms depuis l’âge de vingt 
ans et au-dessus, tous ceux en état de 

25 porter les armes: les hommes de la tribu 
de Gad dont on fit le dénombrement fu- 
rent quarante-cinq mille six cent cin- 
quante. 

25 On enregistra les fils de Juda, selon leurs 
familles, selon les maisons de leurs pères, 
en comptant les noms depuis l’âge de 
vingt ans et au-dessus, tous ceux en état 

27 de porter les armes: les hommes de la 
tribu de Juda dont on fit le dénombre- 
ment furent solxante-quatorze mille six 
cents. 

28 On enrcgistra les fils d’Issacar, selon 
leurs familles, selon les maisons de leurs 
pères, en comptant les noms depuis l’âge 
de vingt ans et au-dessus, tous ceux en 

29 état de porter les armes: les hommes de 
la tribu d’Issacar dont on fit le dénom- 
brement furent cinquante-quatre mille 
quatre cents. 

50 On enregistra les fils de Zabulon, selon 
leurs familles, selon les maisons de leurs 
pères, en comptant les noms depuis l’âge 
de vingt ans et au-dessus, tous ceux en 

31 état de porter les armes: les hommes de 
la tribu de Zabulon dont on fit le dénom- 
one furent cinquante-sept mille quatre 
cents. 

32 On enregistra, d’entre les fils de Joseph, 
les fils d'Éphraïim, selon leurs familles, 
selon les maisons de leurs pères, en comp- 
tant les noms depuis l’âge de vingt ans 
et au-dessus, tous ceux en état de porter 

33 les armes: les hommes de la tribu d’É- 
phraïm dont on fit le dénombrement fu- 
rent quarante mille cinq cents. 

34 On enregistra les fils de Manassé, selon 
leurs familles, selon les maisons de leurs 
pères, en comptant les noms depuis l’âge 
de vingt ans et au-dessus, tous ceux en 

35 état de porter les armes: les hommes de 
la tribu de Manassé dont on fit le dénom- 
brement furent trente-deux mille deux 
cents, 

36 On enregistra les fils de Benjamin, selon 
leurs familles, selon les maisons de leurs 
pères, on comptant les noms depuis l'âge 
de vingt ans et au-dessus, tous ceux en 

37 état de porter les armes: les hommes de 
la tribu de Benjamin dont on fit le dénom- 
breinent furent trente-cinq mille quatre 
cents. 

88 On enregistra les flls de Dan, selon leurs 
familles, selon les maisons de leurs pères, 
en comptant les noms depuis l’âge de 
viugt ans et au-dessus, tous ceux en état 

39 de porter les armes: les hommes de la 
tribu de Dan dont on ffit le dénombre- 
ment furent soixante-deux mille sept 
cents, 

40 On enrcgistra les fils d’Ascr, selon leurs 
familles, selon les maisons de leurs pères, 
en comptant les noms depuis l'âge do 
vingt ans ct au-dessus, tous ceux en état 

41 de porter les armes: les hommes de la 
tribu d’Aser dont on fit le dénombrement 
furent quarantc-un mille cinq cents. 
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On enregistra les fils de Nephthali, selon 42 
leurs familles, selon les maisons de leurs 
pères, en comptant les noms depuis l’âge 
de vingt ans ct au-dessus, tous ceux en 
état de porter les armes: les hommes de 43 
la tribu de Nephthali dont on fit le dé- 
nombrement furent cinquante-trois mille 
quatre cents. 

Tels sont ceux dont le dénombrement 44 
fut fait par Moïse et Aaron, et par les 
douze hommes, princes d'Israël; il Hu 
avait un homme pour chacune des mai- 
sons de leurs pères Tous ceux des enfants 45 
d'Israël dont on fit le dénombrement, se- 
Jon les maisons de leurs pères, depuis Leo 
do vingt ans et au-dessus, tous ceux d'Iis- 
raël en état de porter les armes, tous ceux 46 
dont on fit le dénombrement furent six 
cent trois mille cinq cent cinquante. 

Les Lévites, selon la tribu de leurs 47 
pars ne firent point partie de ce dénom- 

rement. L'Éternel parla à Moïse, et dit: 48 
Tu ne feras point le dénombrement de la 49 
tribu de Lévi, ot tu n’en compteras point 
les têtes au milieu des enfants d'Israël. Re- 50 
mets aux soins des Lévites le tabernacle 
du témoignage, tous ses ustensiles et tout 
ce qui lui appartient. Ils porteront le ta- 
bernacle et tous ses ustensiles, ils en fe- 
ront le service, et ils camperont autour 
du tabernacle. Quand le tabernacle par- 51 
tira, les Lévites le démonteront ; quand 
le tabernacle campera, les Lévites le dres- 
seront; et l'étranger qui en approchera 
scra puni de mort. Les enfants d'Israël 52 
camperont chacun dans son camp, chacun 

rès de sa bannière, selon leurs divisions. 

ais les Lévites camperont autour du ta- 53 
bernacle du témoignage, afin que ma co- 
lère n’éclate point sur l'assemblée des en- 
fants d'Israël; et les Lévites auront la 
garde du tabernacle du témoignage. Les 
enfants d'Israël se conformèrent à tous 
les ordres que l'Éternel avait donnés à 
Moïse ; ils firent ainsi, 


Ordre pour les campements, 


L'Éternel parla à Moïse et à Aaron, et 2 
dit : Les enfants d'Israël camperont chacun 2 
ès de sa hannière, sous les enseignes de 
a maison de ses pères; ils campecront vis- 
à-vis et tout autour de la tentc d’assigna- 


La 
Fr 


tion. 

A l’orient, le camp de Juda, avec sa ban- 3 
nière, ct avec ses corps d'armée. Là cam- 
peront le prince des fils de Juda, Nach- 
schon, fils d’Amminadab, et son corps 4 
d'armée composé de soixante-quatorze 
mille six cents hommes, d’après le dé- 
nombrement. A ses côtés camperont la 5 
tribu d’Issacar, le prince des fils d’Issacar, 
Nethanec!, fils de Tsuar, et son corps d'ar- 6 
mée composé de cinquante-quatre mille 
quatre cents hommes, d’après le dénom- 
brement; puis la tribu de Zabulon, le 7 

rince des fils de Zabulon, Éliab, fils de 

élon, et son corps d'armée composé de 8 
cinquante-sept mille quatre cents hommes, 
d’après le dénombrement. Total pour le 9 
camp de Juda, d'après le dénombrement : 
cent quatre-vingt-six mille quatre cents 
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hommes, selon leurs corps d'armée. lis 

scront les premiers dans la marche. 

Au midi, le camp de Ruben, avec sa ban- 
nière, et avec ses corps d'armée. Là cam- 
peront le prince des fils de Ruben, Élitsur, 
11 fils de Schedéur, et son corps d'armée com- 

de quarantesix mille cinq cents 

12 hommes, d'après le dénombrement. A ses 

côtés camperont la tribu de Siméon, le 

prince des fils de Siméon, Schelumiel, fils 

13 de Tsurischaddaï, et son corps d'armée 

composé de cinquante-neuf mille trois 

cents hommes, d’après le dénombrement ; 
pus la tribu de Gad, le prince des fils de 
3ad, Éliasaph, fils de Réuel, et son Sorps 
d'armée composé de quarante cinq mille 
six cent cinquante hommes, d’après le dé- 

16 nombrement, Total pour le camp de Ru- 

ben, d'après le dénombrement : cent cin- 

quante-un mille quatre cent cinquante 
hommes, selon leurs corps d'armée. Ils 
seront les æconds dans la marche. 

Ensuite partira la tente d’assignation, 
avec le camp des Lévites placé au milieu 
des autres camps Ils suivront dans la 
marcbe l'ordre dans lequel ils auront 
cnpe chacun à son rang, selon 8a ban- 
nière. 

A l'occident, le camp d'Éphraïm, avec 
sa baunière, et avec scs corps d'armée. Là 
camperont le prince des d'Éphraïm, 
Élischama, fils d’Ammihud, et son corps 
d'armée composé de quarante mille cinq 
cents hommes, d'après le dénombrement. 
20 A ses côtés camperont la tribu de Manuassé, 

le prince des fils de Mannassé, Gamliel, 

21 fils de Pedahtsur, et son corps d'armée 
composé de trente-deux mille deux cents 

22 hommes, d'après le dénombrement ; puis 
la tribu de Benjamin, le prince des fils 

23 de Benjamin, Abidan, fils de Guideoni, ct 
son corps d'armée composé de trente-cinq 
mille quatre cents hommes, d’après le dé- 

24 nombrement. Total ur le camp d’É- 
pose d'après le dénombrement: cent 

uit mille et cent hommes, selon leurs 
corps d'armée. Ils seront les troisièmes 
dans la marche. 

25 Au nord, le camp de Dan, avec sa ban- 
nière, et avec ses corps d'armée. Là cam- 
peront le prince des fils de Dan, Ahiézer, 

26 fils d'Ammischaddaï, et son corps d'arnée 
composé de soixante-deux mille sept cents 

27 hommes, d'après le dénombrement. A ses 
côtés camperont la tribu d’Aser, le prince 

28 des fils d’Aser, Paguiel, fils d'Ocran, ct son 
co d'armée composé de quarante-un 
mille cinq cents hommes, d’après le dé- 

29 nombrernent ; puis la tribu de Nephthali, 
le prince des fils de Nephthali, Ahira, fils 

30 d'Énan, et son corps d'armée composé de 
cinquante-trois mille quatre cents hommes, 

31 d’après le dénombrement. Total pour le 
camp de Dan, d'après le dénombre- 
ment: cent cinquante-sept mille six cents 
hommes. Ils seront les derniers dans la 
marche, selon leur bannière. 

32 Tels sont ceux des enfants d'Israël dont 
on fit le dénombrement, selon les maisons 
de leurs pères Tous ceux dont on fit le 
dénombrement, et qui formèrent les camps, 
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selon leurs corps d'armée, furent six cent 
trois mille cinq cent cinquante. Les Lé- 33 
vites, suivant l’ordre que l'Éternel avait 
donné à Moïse, ne firent point ie du 
denombrement au milieu enfants d’1s- 
raël Et les enfants d'Israël se conformé- 34 
rent à tous les ordres que l'Éternel avait 
donnés à Moïse. C'est ainsi qu'ils cam- 
paient, selon leurs bannières ; et c'est ainsi 
qu'ils se mettaient en marche, chacun sc- 
lon sa famille, selon la maison de ses 
pères. 


Dénombrement des Lévites.—Rachat des 
premiers-nés. 


Voici la postérité d'Anron et de Moïse, 
au temps où l'Éternel paria à Moïse, sur la 
mon e de Sinaï. 

Voici les noms des fils d'Anron: Nadab, 2? 
lc premier-né, Abihu, Eléazar et Ithamar. 
Ce sont là les noms des fils d’Aaron, qui 3 
reçurent l'onction comme prêtres, ct qui 
furent consacrés pour l'exercice du sacer- 
doce. Nadab et Abihu moururent devant 4 
l'Éternel, lorsqu'ils apportèrent devant l'É- 
ternel du feu étranger, dans le désert de 
Sinaï ; ils n'avaient point de fils Élénzar 
et Ithamar exercèrent le sacerdoce, en pré- 
sence d'Aaron, leur père. 

L'Éternel parla à Moïse, ct dit: Fais ap- 
procher la tribu de Lévi, et tu la placerns 
devant le prêtre Aaron, pour qu'elle soit 
à son service. Ils auront le soin de ce qui 7 
est remis à sa garde et à lu garde de toute 
l'assemblée, devant la tente d’assignation : 
ls feront le service du tabernaclo. Ils au- 8 
ront le soin de tous les ustensiles de ln 
tente d'assignation, et de ce qui est remis 
à la garde des enfants d'Israël: ils feront 
le service du tabernacle. Tu donneras les 9 
Lévites à Aaron et à ses fils ; ils lui seront 
entièrement donnés, de la part des enfants 
d'Israël Tu établiras Aaron ct ses fils 10 
pour qu'ils observent les fonctions de leur 
sacerdoce ; et l'étranger qui approcheru 
sera puni de mort, 

L'Éternel pars à Moïse, et dit: Voici, 11 
j'ai pris les Lévites du milieu des enfants 
d'Israël, à la place de tous les premiers- 
nés, des premiers-nés des enfants d'Israël ; 
ct les Lévites m'appartiendront. Car tout 13 

remier-né m'appartient; le jour où j'ai 
ppé tous les premiers-nés dans le pays 
d'Egypte, je me suis consacré tous les pro- 
miers-nés en Israël, tant des hommes que 
des animaux: ils m'appartiendront Je 
suis l'Éternel. 

L'Éternel parla à Moïse, dans le désert 14 
de Sinaï, et dit: Fais le dénombrement 15 
des enfants de Lévi, selon les maisons de 
leurs pères, selon leurs familles ; tu feras 
le dénombrement de tous les mâles, depuis 
l'âge d'un mois et au-dessus. Moïse en fit 16 
le dénombrement sur l’ordre de l'Éternel, 
en se conformant à l'ordre qui lui fut 
donné. 

Ce sont ici les fils de Lévi, d’après leurs 
noms: Guerschon, Kehath et Merari— 
Voici les noms des fils de Guerschon, se- 
Jon leurs familles: Libni et Schimeï. Voici 
les fils de Kehath, sclon leurs familles : 
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20 Amram, Jitschar, Hébron et Uziel; et les 
fils de Merari, selon leurs familles: Machli 
et Muschi. Ce sont là les familles de Lévi, 
selon les maisons de leurs pères. 

21 De Guerschon descendent la famille de 
Libni et la famille de Schimeï, formant 

22 les familles des Guerschonites, Ceux dont 
on fit le dénombrement, en comptant tous 
les mâles depuis l’âge d'un mois et au- 

23 dessus, furent sept mille cinq cents. Les 
familles des Guerschonites campaient der- 

24 rière le tabernacle, à l’occident. Le chef 
de la maison paternelle des Guerschonites 

25 était Éliasaph, fils de Laël. Pour ce qui 
concerne la tente d’assignation, on remit 
aux soins des fils de Guerschon le taber- 
nacle et la tente, la couverture, le rideau 
qui est à l'entrée de la tente d'assigna- 

26 tion; les toiles du parvis et le rideau de 
l'entrée du parvis, tout autour du taber- 
nacle et de l'autel, et tous les cordages 
pour le service du tabernacle. 

27 De Kchath descendent la famille des 
Amranmiites, la famille des Jitseharites, la 
fanille des Hébronites et la famille des 
Urziélites, formant les familles des Ke- 

28 hathites En comptant tous les mâles de- 
puis l’âge d’un mois et au-dessus, il y en 
eut huit mille six cents, qui furent chargés 

29 des soins du sanctuaire. Les familles des 
fils de Kehath campaient au côté méri- 

80 dional du tabernacle. Le chef de la mai- 
son paternelle des familles des Kehathites 

81 était Élitsaphan, fils d'Uziel. On remit à 
leurs soins l’arche, la table, le chandelier, 
les autels, les ustensiles du sanctuaire, avec 
lesquels on fait le service, le voile et tout 

32 ce qui en dépend. Le chef des chefs des 
Lévites était Éléazar, fils du prêtre Aaron ; 
il avait la surveillance de ceux qui étaient 
chargés des soins du sanctuaire. . 

83 De Merari descendent la famille de Ma- 
chli et la famille de Muschi, formant les 

31 familles des Merarites. Ceux dont on fit 
le dénombrement, en comptant tous les 
mâles depuis l’âge d’un mois et au-dessus, 

85 furent six mille deux cents. Le chef de 
la maison paternelle des familles de Me- 
rari était Tsuriel, fils d’Abihaïl. Ils cam- 
paient au côté septentrional du tabernacle. 

86 On remit à la de et aux soins des fils 
de Merari les planches du tabernacle, ses 
barres, ses colonnes et leurs bases, tous ses 

37 ustensiles et tout ce qui en dépend; les 
colonnes du parvis tout autour, leurs bases, 
leurs picux et leurs cordages. 

88 Moïse, Aaron et ses fils campaient de- 
vant le tabernacle, à l'orient, devant la 
tente d’assignation, au levant ; ils avaient 
la garde et le soin du sanctuaire, remis 
à la garde des enfants d'Israël ; et l'étran- 
ger qui approchera sera puni de mort. 

Tous les Lévites dont Moïse et Aaron 
firent le dénombrement sur l’ordre de l’É:- 
ternel, selon leurs familles, tous les mâles 
depuis l'âge d’un mois et au-dessus furent 
vingt-deux mille. 

40  L'Éternel dit à Moïse: Fais lo dénom- 
brement de tous les premiers-nés mâles 
parmi les enfants d'Israël, depuis l’âge 
d’un mois et au-dessus, et compte-les d’a- 
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près leurs noms. Tu prendras les Lévites 41 
pots moi, l'Éternel, à la place de tous 
es premiers-nés des enfants d'Israël, et 
le bétail des Lévites à la place de tous 
les premiers-nés du bétail des enfants 
d'Israël Moïse fit le dénombrement de 42 
tous les premiers-nés parmi les enfants 
d'Israël, selon l'ordre que l'Éternel lui 
avait donné. Tous les premiers-nés mâles, 43 
dont on fit le dénombrement, en comp- 
tant les noms, depuis l'âge d’un mois et 
au-dessus, furent vingt-deux mille deux 
cent soixante-treize. ; 

L'Éternel parla à Moïse, et dit: Prends 44 
les Lévites à la place de tous les premiers- 
nés des enfants d'Israël, et le bétail des 
Lévites à la place de leur bétail; et les 
Lévites m'appartiendront. Je suis l'Éter- 
neL Pour le rachat des deux cent soi- 46 
xante-treize qui dépassent le nombre des 
Lévites, parmi les premiers-nés des en- 
fants d'Israël, tu prendras cinq: sicles par 47 
tête; tu les prendras sclon le sicle du 
sanctuaire, qui est de vingt guéras. Tu 48 
donneras l'argent à Aaron et à ses fils, 
pour le rachat de ceux qui dépassent le 
nombre des Lévites Moïse prit l'argent 49 
pui le rachat de ceux qui dépassaient 
e nombre des rachetés par les Lévites; 

il prit l'argent des premiers-nés des en- 50 
fants d'Israël: mille trois cent soixante- 
cinq sicles, selon le sicle du sanctuaire, 
Et Moïse donna l'argent du rachat à Aa- 51 
ron et à ses fils, sur l'ordre de l'Éternel, 
en se conformant à l’ordre que l'Éternel 
avait donné à Moïse. 


Fonctions des Tévites. 


L'Éternel parla à Moïse et à Aaron, et 4 
dit: Compte les fils de Kehath parmi les 2 
enfants de Lévi, selon leurs familles, selon 
les maisons de leurs pères, depuis l’âge de 3 
trente ans ct au-dessus jusqu'à l’âge de 
cinquante ans, tous ceux qui sont pro- 
pres à exercer quelque fonction dans la 
tente d'assignation, 

Voici les fonctions does fils de Kehath, 4 
dans la tente d'assignation: elles concer- 
nent le licu très-saint. Au départ du 5 
Sp Aaron et ses fils viendront démon- 
ter le voile, et ils en couvriront l'arche 
du témoignage; ils mettront dessus une 6 
couverture de peaux teintes en bleu, et 
ils étendront par-dessus un drap entière- 
ment d’étoffe bleue; puis ils placeront les 
barres de l'arche. Ils étendront un drap 7 
bleu sur la table des pains de proposition, 
et ils mettront dessus les plats, les coupes, 
les tasses et les calices pour les liba- 
tions; le pain y sera toujours; ils éten- 8 
dront sur ces choses un drap de cramoisi, 
et ils l'envelopperont d’une couverture de 
pee teintes en bleu; puis ils placeront 
es barres de la table. Ils prendront un 9 
drap bleu, et ils couvriront le chandelier, 
ses lampes, ses mouchcettes, ses vases à 
cendre ct tous ses vases à huile, destinés 
à son scrvice; ils le mettront, avec tous 10 
ses ustensiles, dans une couverture de 
peaux teintes en bleu; puis ils le placc- 
ront sur lc brancard. Is étendront un 11 


Chap. IV. 


NOMBRES. 


drap bleu sur l'autel d'or, et ils l’envelop- : 


peront d’une couverture de peaux teintes 
en bleu; puis ils placeront les barres de 
12 l’'auteL Ils prendront tous les ustensiles 
dont on se sert pour le service dans le 
sanctuaire, ils les mettront ans un drap 
bleu, et ils les envelopperont d’une cou- 
verture de peaux teintes en bleu; puis ils 

13 les placeront sur le brancard. Ils Ôteront 
les cendres de l'autel et ils étendront sur 
14 l’autel un drap de pourpre; ils mettront 
dessus tous les ustensiles destinés à son 
service, les brasiers, les fourchettes, les 
lles, les bassins, tous les ustensiles de 
‘autel, et ils étendront par-dessus une 
couverture de peaux teintes en bleu; puis 

15 ils placeront les barres de l'autel Après 
qu’ n et ses fils auront achevé de 


couvrir le sanctuaire et tous les usten- | 


siles du sanctuaire, les fils de Kehath 
viendront, au départ du camp, pour les 
porter; mais ils ne toucheront point les 
choses saintes, de peur qu'ils ne meurent, 
Telles sont les fonctions de porteurs, im- 
posées aux fils de Kchath dans la tente 


Apr 
léazar, fils du prêtre Aaron, aura sous 
sa surveillance l'huile du chandelier, le 
parfum odoriférant, l’offrande perpétuelle 
et l'huile d’onction; il aura sous sa sur- 
veillance tout le tabernacle ct tout ce qu'il 
contient, le sanctuaire et ses ustensiles, 

17 L'Éternel parla à Moïse et à Aaron, 

18 et dit: N'exposez point la race des fa- 
milles des Kehathi à être retranchée 

19 du milieu des Lévites Faites ceci pour 
eux, afin qu'ils vivent et qu'ils ne meu- 
rent point, quand ils s’approcheront du 
lieu très-saint: Aaron et ses fils viendront, 
et ils placeront chacun d'eux à son ser- 

20 vice et à sa charge. Ils n'entreront point 
pour voir envelopper les choses saintes, 
de peur qu'ils ne meurent, 

21  L'Éternel parla à Moïse, et dit: Compte 
aussi les fils de Guerschon, selon les mali- 
sons de leurs pères, selon leurs familles ; 

23 tu feras le dénombrement, depuis l'âge de 
trente ans et au-dessus jusqu'à l’âge de 
cinquante ans, de tous ceux qui sont pro- 

res à exercer quelque fonction dans la 
te d'assignation. 

24 Voici les fonctions des familles des 
Guerschonites, le service qu’ils devront 

25 faire et ce qu’ils devront porter. Ils por- 

teront les tapis du tabernacle et la tente 


16 


d’ ation, sa couverture et la couver- 
ture de peaux teintes en bleu qui se met 
entrée de 


-dessus, le rideau qui est à 

26 tnt d’assignation ; les toiles du parvis 
et le rideau de l'entrée de la porte du 
pere tout autour du tabernacle et de 
‘autel, leurs cordages et tous les usten- 
siles qui en dépendent. Et ils feront tout 

27 le service qui s'y rapporte. Dans leurs 
fonctions, les fils des Guerschonites seront 
sous les ordres d’Aaron et de ses fils, pour 
tout ce qu'ils pre et pour tout le 
service qu'ils devront faire; vous remet- 
trez à leurs soins tout ce qu'ils ont à 
23 porter. Telles sont les fonctions des fa- 
milles des fils des Guerschonites dans la 
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tente d'assignation, et ce qu’ils ont à 
garder sous la direction d’Îthamar, fils 
du prêtre Auron. 

Tu feras le dénombrement des fils de 23 
Merari, selon leurs familles, selon les mai- 
sons de leurs pères ; tu feras le dénombre- 39 
ment, depuis l' de trente ans et au- 
dessus jusqu'à l'âge de cinquante ans, de 
tous ceux qui sont propres à exercer quel- 
que fonction dans la tente d'assignation. 

Voici ce qui est remis à leurs soins et 31 
ce qu'ils ont à porter, pour toutes leurs 
fonctions dans la tente d'assignation : les 
planches du tabernacle, ses barres, ses 
colonnes, ses bases; les colonnes du par- 
vis formant l'enceinte, leurs bases, leurs 
pieux, leurs cordages, tous les ustensiles 
au en dépendent et tout ce qui est des- 

né à lour service. Vous désignerez par 
leurs noms les objets qui sont remis à 
leurs soins et qu'ils ont à porter. Telles 
sont les fonctions des familles des fils de 
Merari, toutes leurs fonctions dans Ia 
tente d'assignation, sous la direction d'I- 
thamar, fils du prêtre Aaron. 

Moïse, Aaron et les princes de l’assem- 
blée firent le dénombrement des fils des 
Kehathites, selon leurs familles et selon 
les maisons de leurs pères, de tous ceux 

ui, depuis l'âge de trente ans et au- 85 

essus jusqu'à l'âge de cinquante ans, 
étaient qu à exercer quelque fonc- 
tion dans tente d'assignation. Ceux 36 
dont ils firent le dénombrement, selon 
leurs familles, furent deux mille sept cent 
cinquante. Tels sont ceux des familles 87 
des Kehathites dont on fit le dénombre- 
ment, tous ceux qui exerçaient des fonc- 
tions dans la tente d'assignation ; Moïse 
et Aaron en firent le dénombrement sur 
l’ordre de l'Éternel par Moîse. 

Les fils de Gucrschon dont on fit le 88 
dénombrement, selon leurs familles et 
selon les maisons de leurs pères, depuis 89 
l’âge de trente ans et au-dessus jusqu'à 
l'âge de cinquante ans, tous ceux qui 
étaient propres à exercer quelque fonc- 
tion dans la tente d’assignation, ceux dont 40 
on fit le dénombrement, selon leurs fa- 
milles, selon les maisons de leurs pères, 
furent deux mille six cent trente. Tels 41 
sont ceux des familles des fils de Guer- 
schon dont on fit le dénombrement, tous 
ceux qui exerçaient des fonctions dans 
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la tente d’assignation; Moïse et Aaron 
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en firent le dénombrement sur l’ordre de 
l'Éternel. 

Ceux des familles des fils de Merari 42 
dont on fit le dénombrement, selon leurs 
Pre selon les maisons de leurs pères, 
depuis l'âge de trente ans et au-dessus 43 
jusqu'à l’âge de cinquante ans, tous ceux 
qu étaient propres à excrcer quelque 
onction dans la tente d'assignation, ceux 44 
dont on fit le dénombrement, selon leurs 
familles, furent trois mille deux cents. 
Tels sont ceux des familles des fils de 45 
Merari dont on fit le dénombrement ; 
Moïse et Aaron en firent le dénombre- 
ment sur l’ordre de l'Éternel par Moïse. 

Tous ceux des Lévites dont Moïse, Aa- 46 
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ron ct les princes d'Israël firent le dé- 
.nombrement, selon leurs familles et selon 
47 les maisons de leurs pères, depuis l’âge 
de trente ans et au-dessus jusqu'à l’âge 
de cinquante ans, tous ceux qui étaiont 
propres à exercer quelque fonction et à 
servir de porteurs dans la tente d'assi- 
48 gnation, tous ceux dont on fit le dénom- 
brement furent huit mille cinq cent qua- 
49 tre-vingts. On en fit le dénombrement sur 
_ l'ordre de l'Éternel par Moïse, en indi- 
quant à chacun le service qu'il devait faire 
et ce qu'il devait porter; on en fit le dé- 
nombrement selon l'ordre que l'Éternel 
avait donné à Moïse. 


Les personnes souillées mises hors du camp. 
5 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Ordonne 
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aux enfants d'Israël de renvoyer du camp : 


tout lépreux, et quiconque a une gonor- 

8 rhée ou est souillé par un mort. Hommes 
ou femmes, vous les renverrez, vous les 
renverrez hors du camp, afin qu'ils ne 
souillent pas le camp au milieu duquel j'ai 

4 ma demeurc. Les enfants d'Israël firent 
ainsi, et ils les renvoyèrent hors du camp ; 
comme l'Éternel l'avait ordonné à Moïse, 
ainsi firent les enfants d'Israël. 


Loi sur la restitution des objets mal acquis. 


5  L'Éternel parla à Moïse, et dit: Lors- 
qu'un homme ou une femme péchera con- 
tre son prochain en commettant une in- 
fidélité à l'égard de l'Éternel, et qu'il se 

7 rendra ainsi coupable, il confessera son 

éché, et il restitucra dans son entier 
‘objet mal acquis, en y ajoutant un cin- 
D ; il le remettra à celui cnvers qui 

8 il s’est rendu coupable. S'il n’y a ‘per- 
sonne qui ait droit à la restitution de 
l'objet mal acquis, cet objet revient à l'É- 
ternel, au prêtre, outre le bélier expiatoire 
avec lequel on fera l'expiation pour le 

9 coupable, Toute offrande de choses con- 
sacrées par les enfants d'Israël appartien- 
dra au prêtre à qui elles seront présentées. 

10 Les choses qu'on aura consacrées lui ap- 
partiendront, ce qu’on lui aura remis lui 
apparticndra, 


Loi sur la jalousie. 

L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et tu leur diras: Si 
une femme se détourne de son mari, et 
13 lui devient infidèle; si un autre a com- 

merce avec elle, et que la chose soit ca- 
chée aux yeux de son mari; si elle s’est 
souillée en secret, sans qu'il y aît de té- 
moin contre elle, et sans qu'elle ait été 
1{ prise sur le fait —et si le mari est saisi 
d'un cp de jalousie et a des soupçons 
sur sa femme, qui s’est souillée, ou bien 

s’il cst saisi d’un esprit de jalousie et a 

des soupçons sur sa femme, qui ne s'est 
15 point soulllée ;—cet homme amènera sa 

femme au prêtre, et apportera en offrande 
pour elle un dixième d’épha de farine 
d'orge; il n'y répandra point d'huile, cet 

n’y mettra int d’encens, car c'est une 

offrande de jalousie, uno offrande de sou- 

venir, qui rappelle une iniquité. 


11 
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Le prêtre la fera approcher, et la fera 16 
tenir debout devant l'Éternel Le prêtre 17 
prendra de l’eau sainte dans un vase de 
terre; il prendra de 1a poussière sur le 
sol du tabernacle, cet la mettra dans l’eau. 

Le prêtre fera tenir la femme debout de- 18 
vant l'Éternel; il découvrira la tête de 
la femme, et lui posera sur les mains 
l’offrande de souvenir, l'offrande de jalou- 
sie; le prêtre aura dans sa main les eaux 
amères qui apportent la malédiction. 

Le prêtre fera jurer la femme, et lui 19 
dira: Si aucun homme n’a couché avec 
toi, et si, étant sous la puissance de ton 
mari, tu ne t'en es point détournée pour 
te souiller, ces eaux amères qui apportent 
la malédiction ne te seront point funestes. 
Mais si, étant sous la puissance de ton 20 
mari, tu t'en es détournée et que tu te 
sois souillée, et si un autre homme que 
ton mari à couché avec toi, —et le prêtre 21 
fera jurer la femme avec un serment d’im- 

récation, et lui dira:—Que l'Éternel te 
ivre à la malédiction et à l'exécration 
au milieu de ton peuple, en faisant des- 
sécher ta cuisse et enfler ton ventre, et 22 
que ces eaux qui apportent la malédic- 
tion entrent dans tes entrailles pour te 
faire enfler le ventre et dessécher la cuisse! 
Et la femme dira: Amen! amen! 

Le prêtre écrira ces imprécations dans 23 
un livre, puis les effacera avec les eaux 
amères. Et il fera boire à la femme les 24 
eaux amères qui apportent la malédic- 
tion, et les eaux qui apportent la malé- 
diction entreront en elle pour produire 
l'amertume. Le pe prendra des mains 25 
de la femme l’offrande de jalousie, il agi- 
tera l’offrande de côté et d'autre devant 
l'Éternel, et il l’offrira sur l'autel ; le prê- 26 
tre prendra une poignée de cette offrande 
comme souvenir, et il la brûlera sur l’au- 
teL C’est après cela qu'il fera boire les 
eaux à la femme. Quand il lui aura fait 27 
boire les eaux, il arrivera, si elle s’est souil- 
lée et a été infidèle à son mari, que les 
eaux qui apportent la malédiction entre- 
ront en elle pour produire l’amertume ; 
son ventre s’enflera, sa cuisse se dessé- 
chera, et cette femme sera en malédiction 
au milieu de son peuple. Mais si la femme 
ne s’est point souillée et qu’elle soit pure, 
elle sera reconnue innocente et aura des 


28 


enfants. 


Telle est la loi sur la jalousie, pour le 29 
cas où une femme sous la puissance de 
son mari se détourne et se souille, et 30 
pour le cas où un mari saisi d’un esprit 
de jalousie a des soupçons sur sa femme : 
le prêtre la fera tenir debout devant l'É- 
ternel, et lui appliquera cette loi dans son 
entier, Le mari sera exempt de faute, 
mais la femme portera la peine de son 
iniquité. 


Loi sur le nazircat. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et tu leur diras: 
Lorsqu'un homme ou une femme se sépa- 
rera des autres en faisant vœu de nazi- 
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3 réatl, pour se consacrer à l'Éternel, il 
s’abstiendra de vin et de boisson enivrante ; 

il ne boira ni vinaigre fait avec du vin, ni 

vinaigre fait avec une boisson enivrante ; 

il ne boira d'aucune liqueur tirée des rai- 

sins, et il ne mangera point de raisins frais 
4 ni de raisins secs Pendant tout le temps 

de son naziréat, il ne mangera rien de 
ce qui provient de la vigne, depuis les 
5 pepins jusqu'à la peau du raisin. Pendant 
tout le temps de son naziréat, le rasoir 
ne passera point sur sa tôte; jusqu'à 
l'accomplissement des jours jour lesquels 

il s'est consacré à l'Éternel, il sera saint, 

il laissera croître libroment ses cheveux. 
6 Pendant tout le temps qu'il a voué à 

l'Éternel, il ne s’approchera point d'une 
7 personne morte; il ne se souillera point 
a la mort de son père, de sa mère, de son 
frère ou de sa sœur, car il porte sur sa 
8 tête la consécration de son Dieu. Pendant 

tout le temps de son naziréat, il sera 
9 consacré à l'Éternel. Si quelqu'un meurt 

subitement près de lui, et que sa tête 

consacrée devienne ainsi souillée, il se 

rasera la tête le jour de sa purification, 
10 il se la rasera le septième jour. Le hui- 
tième jour, il PRRORARS au prêtre deux 
tourterelles ou deux jeunes pigeons, à 
11 l'entrée de la tente d'’assignation. Le 
prêtre sacrifiera l’un comme victime ex- 
piatoire, et l'autre comme holocauste, et 
il fera pour lui l'expiation de son péché 
à l’occasion du mort. Le naziréen sanc- 
12 tifiera ainsi sa tête ce jour-là. Il consa- 
crera de nouveau à l'Éternel les jours de 
son naziréat, et il offrira un agneau d'un 
an en sacrifice de culpabilité, les jours 
précédents né seront point comptés, parce 
que son naziréat a été souillé. 

Voici la loi du naziréen. Le jour où 
il aura accompli le temps de son nazi- 
réat, on le fera venir à l’entrée do la tente 
14£ d'assignation. Il présentera son offrande 
à l'Éternel: un agneau d'un an ct sans 
défaut pour l’holocauste, uno brebis d'un 
an et sans défaut pour le sacrifice d'ex- 
piation, et un bélier sans défaut pour le 
15 sacrifice d'actions de grâces; une corbeille 
de pains sans levain, de gâteaux de fleur 
de farine pétris à l'huile, et de galettes 
sans levain arrosées d'huile, avec l’offrande 
16 et la libation ordinaires. Le prêtre pré- 
sentera ces choses devant l'Éternel, et il 
offrira sa victime expiatoire ct son holo- 
17 causte; il offrira le bélier en sacrifice 
d'actions de grâces à l'Éternel, outre la 
corbeille de ns sans levain, avec l'of- 
18 frande et la libation. Le naziréen rasera, 
à l'entrée de la tente d'assignation, sa tête 
consacrée ; il prendra les cheveux de sa 
tête consacrée, et il les mettra sur le feu 

ui est sous le sacrifice d'actions de grâces, 

prêtre prendra l’épaule cuite du bélier, 
un gâteau sans levain de la corbeille, et 
une galette sans levain; et il les posera 
sur les mains du naziréen, après qu'il 


13 


19 


1 Naziréat dérive d'un mot qui signifie se 
separer des autres, s'imposer des abstinencer, 
se consucrer. 

99 


NOMBRES. 


Chap. VII. 


aura rasé sa tête consacrée. Le prêtre 20 
les agitera de côté et d'autre devant l'É- 
ternel: c’est une chose sainte, qui appar- 
tient au prêtre, avec la poitrine agitée et 
l'épaule offerte par élévation. Ensuite, le 
naziréen pourra boire du vin. 

Telle est la loi pour celui qui fait vœu 
de naziréat; telle est son offrande à l'É- 
ternel pour son nazirént, outre ce que 
lui permettront ses ressources. Il accom- 
plira ce qui est ordonné pour le vœu qu'il 
A fait, selon la loi de son naziréat. 


Formule de bénédiction. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
à Aaron et à ses fils, et dis: Vous bénirez 
ainsi les enfants d'Israël, vous leur direz : 

Que l'Éternel te bénisse, et qu'il te 24 
garde! Que l'Éternel fasse luire sa face 25 
sur toi, et qu'il t'accorde sa grûce! Que 26 
l'Éternel tourne sa face vers toi, et qu'il 
te donne la paix! 

C'est ainsi qu'ils mettront mon nom sur 27 
les enfants d'Israël, et je les bénirai. 


22 


Offrandes des chefs des tribus pour la dédicace du 
tabervacle. 


Lorsque Moïse eut achevé de dresser le !7 
tabernacle, il l'oignit et le sanctifia avec 
tous ses ustensiles, de même que l'autel 
avec tous ses ustensiles; 11 les oïgnit ct 
les sanctifia. Alors les princes d'Israël, 2 
chefs des maisons de leurs pères, présentè- 
rent leur offrande: c'étaient les princes 
des tribus, ceux de avaient présidé au 
dénombrement, amenèrent leur of- 3 
frande devant l'Éternel: six chars en 
forme de litières ct douze bœufs, soit un 
char pour deux princes et un bœuf pour 
chaque prince; et ils les offrirent devant 
le tabernacle. 

L'Éternel parla à Moïse, et dit: Prends 4 
d'eux ces choses, afin de les employer 
pour le service de la tente d'assignation ; 
tu les donneras aux Lévites, à chacun 
selon ses fonctions. Moïse prit les chars 6 
ct les bœufs, ct il les remit aux Lévites, 
Il donna deux chars et quatre tœufs aux 7 
fils de Guerschon, selon leurs fonctions; 

il donna quatre chars et huit Eœufs aux 8 
fils de Merari, selon leurs fonctions, sous 
la conduite d’Ithamar, fils du prêtre Aa- 
ron. Mais il n'en donna point aux fils 9 
de Kchath, parce que, selon leurs fonc- 
tions, ils devaient porter les choses saintes 
sur les épaules, 

Les princes présentèrent leur offrande 10 

ur la dédicace de l'autel, le jour où on 

oïgnit ; les princes présentèrent leur of- 
fraude devant l'auteL L'Éternel dit à 11 
Moïse: Les princes viendront un à un, 
et à des jours différents, présenter leur 
offrande pour la dédicace de l'autel. 

Celui qui présenta son offrande le pre- 12 
mier jour fut Nachschon, fils d'Ammina- 
dab, de la tribu de Juda. J1 offrit: un 13 
plat d'argent du poids de cent trente si- 
cles, un bassin d'argent de soixante-dix 
sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous 
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deux pleins de fleur de farine pétrie à | plat d'argent du poids de cent trente 


14 l'huile, pour l’offrande; une coupe d'or 
15 de dix sicles, pleine de parfum; un jeune 
taureau, un hélier, un agneau d’un an, 
16 pour l’holocauste; un bouc, pour le sa- 
17 crifice d’expiation; et, pour le sacrifice 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq 
béliers, cinq boucs, cinq agneaux d’un 
an. Telle fut l’offrande de Nachschon, fils 
d'Amminadab. 
18 Le second jour, Nethaneel, fils de Tsuar, 
19 prince d'’Issacar, présenta son offrande. Il 
offrit: un plat d'argent du poids de cent 
trente sicles, un bassin d'argent de soixan- 
te-dix siclés, selon le sicle du sanctuaire, 
tous deux pleins de fleur de farine pétrie 
20 à l'huile, pour l'offrande; une coupe d'or 
21 de dix sicles, pleine de parfum; un jeune 
taureau, un bélier, un agneau d’un an, 
22 pour l’holocauste; un bouc, pour le sa- 
23 crifice d’expiation; et, pour le sacrifice 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq bé- 
liers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an. 
Telle fut l'offrande de Nethaneel, fils de 
Tsuar.. 
24 Le troisième jour, le prince des fils de 
25 Zabulon, Éliab, fils de Hélon, offrit: un 
plat d'argent du poids de cent trente si- 
cles, un bassin d'argent de soixante-dix 
sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous 
deux pleins de fleur de farine pétrie à 
26 l'huile, pour l’offrande; une coupe d'or 
27 de dix sicles, pleine de parfum; un jeune 
taureau, un bélier, un agneau d'un an, 
28 pour l’holocauste; un bouc, pour le sa- 
29 crifice d’expiation: et, pour le sacrifice 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq bé- 
liers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an. 
Telle fut l'offrande d'Éliab, fils de Hélon. 
80 Le quatrième jour, le prince des fils de 
Ruben, Élitsur, fils de Schedéur, offrit: 
81 un plat d'argent du poids de cent trente 
sicles, un bassin d'argent de soixante-dix 
sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous 
deux pleins de fleur de farine pétrie à 
32 l’huile, pour l’offrande: une coupe d'or 
33 de dix sicles, pleine de parfum ; un jeune 
taureau, un bélier, un agneau d’un an, 
34 pour l’holocauste; un bouc, pour le sa- 
39 crifice d'expiation; ct, pour le sacrifice 
d'actions de deux bœufs, cinq 
béliers, cinq boucs, cinq agneaux d’un 
an. Telle fut l'offrande d'Élitsur, fils de 
Schedéur. 
36 Le cinquième jour, le prince des fils 
de Siméon, Schelumiel, fils de Tsurischad- 
37 dai, offrit: un plat d'argent du poids de 
cent trente sicles, un bassin d'argent de 
soixante-dix sicles, selon le sicle du sanc- 
tuaire, tous deux pleins de fleur de farine 
38 pétrie à l'huile, pour l’offrande ; une coupe 
89 d'or de dix sicles, pans de parfum; un 
jeune taureau, un bélier, un agneau d’un 
40 an, pour l’holocauste; un bouc, pour le 
41 sacrifice d’expiation ; et, pour le sacrifice 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq bé- 
liers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an. 
Telle fut l'offrande de Schelumiel, fils de 
Tsurischaddaï. 
42 Le sixième jour, le prince des fils de 
43 Gad, 


sicles, un bassin d'argent de soixante-dix 
sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous 
deux pleins de fleur de farine pétrie à 
l'huile, pour l’offrande; une coupe d'or 44 
de dix sicles, pleine de parfum; un jeune 45 
taureau, un bélier, un agneau d’un an, 
pour l’holocauste; un bouc, pour le sa- 46 
crifice d’expiation; et, pour le sacrifice 47 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq bé- 
Bers, cinq boucs, cinq eaux d’un an. 
Telle fut l'offrande d’Éliasaph, fils de 
Déuel. 

Le septième jour, le prince des fils 48 
d'Éphraïm, Élischama, fils d’Ammihud, 
offrit: un plat d'argent du poids de cent 49 
trente sicles, un bassin d'argent de soixan- 
te-dix sicles, selon le sicle du sanctuaire, 
tous deux pleins de fleur de farine pétrie 
à l'huile, pour l’offrande ; une coupe d'or 50 
de dix sicles, pleine de parfum; un jeune 51 
taureau, un bélier, un agneau d’un an, 
pour l’holocauste ; un bouc, pour le sa- 52 
crifice d’expiation; et, pour le sacrifice 53 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq 
béliers, cinq boucs, cinq agneaux d'un 


San. Telle fut l’offrande d’Élischama, fils 


d'Ammihud. 

Le huitième jour, le prince des fils de 54 
Manassé, Gamliel, fils de Pedahtsur, offrit : 
un plat d'argent du poids de cent trente 55 
sicles, un bassin d'argent de soixante-dix 
sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous 
deux pleins de fleur de farine pétrie à 
l'huile, pour l'offrande; une coupe d'or 66 
de dix sicles, pleine de parfum; un jeune 57 
taureau, un bélier, un agneau d’un an, 
pour J'holocauste; un bouc, pour le sa- 58 
crifice d'expiation; et, pour le sacrifice 59 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq bé- 
liers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an. 
Telle fut l'offrande de Gamliel, fils de 
Pedahtsur. 

Le neuvième jour, le prince des fils de 60 
Benjamin, Abidan, fils de Guideoni, offrit : 
un plat d'argent du poids de cent trente 61 
sicles, un bassin d'argent de soixante-dix 
sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous 
deux pleins de fleur de farine pétrie à 
l'huile, pour l’offrande; une coupe d'or 62 
de dix sicles, pipe de parfum ; un jeune 63 
taureau, un bélier, un agneau d'un an, 
pour l’holocauste; un bouc, pour le sa- 64 
crifice d’expiation; et, pour le sacrifice 65 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq 
béliers, cinq boucs, cinq agneaux d'un 
an Telle fut l’offrande d’Abidan, fils de 
Guideoni. 

Le dixième jour, le prince des fils de 66 
Dan, Ahiézer, fils d'Ammischaddaï, offrit : 
un plat d'argent du poids de cent trente 67 
sicles, un bassin d'argent de soixante-dix 
sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous 
deux pleins de fleur de farine pétrie 
à l'huile, pour l'offrande ; une coupe 68 
d'or de dix sicles, pleine de parfum; un 69 
jeune taureau, un bélier, un agneau d’un 
an, pour l’holocauste; un bouc, pour le 70 
sacrifice d'expiation; cet, pour le sacrifice 71 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq 


liasaph, fils de Déuel, offrit: un | bélicrs, cinq boucs, cinq agneaux d'un 


100 


Chap. VIII. 


an. Telle fut l'offrande d’Ahiézer, fls 

d’Ammischaddaiï. ame 
72 Le onzième Our: le prince des fils d’/.: 
73 ser, Paguiel, d'Ocran, offrit: un plat 


d'argent du poids de cent trente sicler, 


un bassin d'argent de soixante-dix sicles, 


selon le sicle du sanctuaire, tous deux. 


pleins de fleur de farine pétrie à l'huile, 

74 pour l'offrande; une coupe d'or de dix 

19 sicles, pleine de parfum ; un jeune taureau, 
un bélier, un agneau d'un an, pour l’ho- 

76 locauste; un bouc, pour le sacrifice d’ex- 

77 piation; et, pour le sacrifice d'actions de 
price deux bœufs, cinq béliers, cinq 

ucs, Cinq agneaux d'un an. Telle fut 
l'offrande de Paguiel, fils d’Ocran. 

78 Le dourlème Jour, le prince des fils de 

79 Nephthali, Ahira, fils d'Énan, offrit: un 
plat d'argent du poids de cent trente si- 
cles, un bassin d'argent de soixante-dix 
sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous 
deux pleins de fleur de farine pétrie à 

80 l'huile, pour l'offrande,; une coupe d'or 

81 de dix sicles, pleine de parfum; un jeune 
taureau, un bélier, un agneau d’un an, 

82 pour l’holocauste; un bouc, pour le sa- 

83 crifice d’expiation; et, pour le sacrifice 
d'actions de grâces, deux bœufs, cinq bé- 
liers, cd boucs, cinq agneaux d'un an. 
Telle fut l’offrande d’Ahira, fils d'Énan. 

81 Tels furent les dons des princes d'Israël 
our la dédicace de l'autel, le jour où on 
’oignit. Douze plats d'argent, douze bas- 

85 sins d'argent, douze coupe d'or; chaque 
plat d'argent pesait cent trente sicles, et 
chaque bassin soixante-dix, ce qui fit pour 
l'argent de ces ustensiles un total de deux 
mille quatre cents sicles, selon le sicle du 

86 sanctuaire ; les douze coupes d'or pleines 
de parfum, à dix sicles la coupe, selon le 
sicle du sanctuaire, firent pour l'or des 

87 coupes un total de cent vingt sicles. Total 
des animaux pour l’holocauste: douze 
taureaux, douze béliers, douze agneaux 
d’un an, avec les offrandes ordinaires. 
Douze boucs, pour le sacrifice d’expiation. 

88 Total des animaux pour le sacrifice d'ac- 
tions de grâces: vingt-quatre bœufs, soi- 
xante béliers, soixante boucs, soixanto a- 

gneaux d’un an. Tels furent les dons pour 
Te pu de l'autel, après qu'on l'eut 
oint. 

89 Lorsque Moïse entrait dans la tente 
d'assignation pour parler avec l'Éternel, 
fl entendait la voix qui lui parlait du 
haut du propitiatoire placé sur l'arche 
du témoignage, entre les deux chérubins. 
Et il parlait avec l'Éternel. 


Arrangement des lampes. 


8 . L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
à Aaron, et tu lui diras: Lorsque tu pla- 
ceras les lampes sur le chandelier, les 

8 sept lampes devront éclairer en face. Aa- 
ron fit ainsi: il paca les lampes sur le 
devant du chandelier, comme l'Éternel 

4 l'avait ordonné à Moïse. Le chandelier 
était fait d’or battu; jusqu'à son pied, 
usqu'a ses fleurs, Il était d'or battu; 
Moïse avait fait le chandelier d'après le 
modèle que l'Éternel lui avait montré, 
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Consécration des Lévites. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Prends 5 
les Lévites du milieu des enfants d'Israël, 
Æt purifie-les Voici comment tu les puri- 7 
fieras, Fais sur eux une aspersion d'eau 
cÂpiatoire ; qu'ils fassent r le rasoir 
surtout leur corps, qu'ils’ lavent leurs 
vetemeats, et qu'ils se purifient. Ils pren- 8 
dront ensuite un jeune taureau!, avec 
l'offrarygié vrdinaire de fleur de farine pé- 
trie à- l'huile; et tu prendras un autre 
jeune taurzày pour le sacrifice d'expia- 
tion. Tu fêrus approcher les Lévites de- 9 
vant la tente &ussignation, et tu con- 
voqueras toute. Tassemblée des enfants 
d'Israël Tu feras approcher les Lévites 10 
devant l'Éternel; et les enfants d'Israël 
poseront leurs mans sur les Lévites Aa- 11 
ron fera tourner de rôté et d'autre les 
Lévites devant l'Éternel, comme une of- 
frande de la part dos étfants d'Israël ; 
et ils seront consacrés «u sèrtice de l’É- 
ternel. Les Lévites pose>orc ieurs maîns 12 
sur la tête des taureaux ;-et tu-offriras 
l’un en sacrifice d’expiution, et l'autre en 
holocauste, afin de faire l’expiatior” pour 
les Lévites Tu feras tenir les Lésitrs de- 13 
bout devant Aaron et devant ses fils, et 
tu les feras tourner de côté et d'ahtre 
comme une offrande à l'Éternel. ‘Fu sé- 14 

ras les Lévites du milieu des enfants 
d'Israël ; et les Lévites m'ap endront. 
Après cela, les Lévites viendront faire le 15 
service dans la tente d'assignation. C'est 
ainsi que tu les purifieras, et que tu les 
feras tourner de côté et d'autre comme 
une offrande. Car ils me sont entière- 16 
ment donnés du milieu des enfants d'Is- 
raël; je les ai pris pour moi à la place 
des premiers-nés, de tous les premiers-nés 
des enfants d'Israël Car tout premier-né 17 
des cnfants d'Israël m'appartient, tant des 
hommes que des animaux ; le jour où j'ai 
Nappe tous les premiers-nés dans le pays 
d' te, je me les suis consacrés, Et 18 
j'ai pris les Lévites à la place de tous les 

remiers-nés des enfants d'Israël. J'ai 19 

onné les Lévites entièrement à Aaron 
et à ses fils, du milieu des enfants d'Is- 
raël, pour qu'ils fassent le service des 
enfants d'Israël dans la tente d'assigna- 
tion, pour qu’ils fassent l’expiation pour 
les enfants d'Israël, et pour que les en- 
fants d'Israël ne soient frappés d'aucune 
plaie, en s'approchant du sanctuaire. 

Moïse, Aaron et toute l'assemblée des 20 
enfants d'Israël, firent à l'égard des Lé- 
vites tout ce que l'Éternel avait ordonné 
à Moïse touchant les Lévites, ainsi firent 
à leur égard les enfants d'Israël Les 21 
Lévites se purifièrent, et lavèrent leurs 
vêtements; Aaron les fit tourner de côté 
et d'autre comme une offrande devant 
l'Éternel, et il fit l'expiation pour eux, 
afin de les purifier. Après cela, les Lé- 22 
vites vinrent faire leur service dans la 
tente d'assignation, en présence d'Aaron 
ct de ses fils, selon ce que l'Éternel avait 


1 Pour l'holoczuste. Voyez v. 12. 
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ordonné à Moïse touchant les Lévites; 
ainsi fut-il fait à leur égard. 

23 L’Eternel parla à Moïse, et dit: Voici 
ce qui concerne les Lévites, Depuis l’âge, 


de vingt-cinq ans et au-dessus, tout Lé- à 
vite entrera au service de la tente d'as- | 


signation pour y exercer une fonctiüh:. 

25 Depuis l’âge de cinquante ans, il sorihn 

26 de fonction, et no servira plus. Il-aideræ 
ses frères dans la tente d'assignation, pôur 
garder ce qui est remis à leurs sçins; mais 
il ne fera plus de service. Tu agiras ainsi 
à l'égard des Lévites pour ce:qii concerne 
leurs fonctions. FA 


La Pâque célébrée au désest À Sinaï, 


L'Éternel parla à Moïse, dans le désert 
de Sinaï, le premier mivcis de la seconde 
année après leur sartie du pays d'Égypte. 

2 Il dit: Que les énfunts d'Israël célèbrent 

8 la Pique au temps fixé. Vous la célébre- 
rez au temips-fixé, le quatorzième jour 
de ce mois, entre les deux soirs; vous la 
célébreres selcn toutes les lois et toutes 
les ordonaantes qui s'y rapportent. 

4 Meïse pyrla aux enfants d'Israël, afin 

5 quifs #étébrassent la Pique. Et ils célé- 
brèrent la Pâque le quatorzième jour du 
premier mois. entre Îes deux soirs, dans 
le désert de Sinaï; les enfants d'Israël se 
conformérent à tous les ordres que l'É- 
ternel avait donnés à Moïse, 

6 Il y eut des hommes qui, se trouvant 
impurs à cause d'un mort, ne pouvaient 
pas célébrer la Pâque ce jour- Ils se 
présentèrent le même jour devant Moïse 

7 ct Aaron; et ces hommes dirent à Moïse : 
Nous sommes impurs à cause d'un mort : 
pourquoi serions-nous privés de présenter 
au temps fixé l'offrando de l'Éternel au 

8 milieu des enfants d'Israël? Moïse leur 
dit: Attendez que je sache ce que l’Éter- 
nel vous ordonne. 

9 Et l'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et dis-leur: Si quel- 
qu'un d'entre vous ou de vos descendants 
est impur à cause d’un mort, ou est en 
voyage dans le lointain, il célébrera la 

11 Pique en l'honneur de l'Éternel. C'est 
au second moisi qu'ils la célébreront, le 
.quatorzième jour, entre les deux soirs; 
ils la mangeront avec des pains sans le- 

12 vain et des herbes amères Ils n'en 
laisseront rien jusqu'au matin, et ils 
n'en briseront aucun os. Ils la célébre- 
ront selon toutes les ordonnances de la 


dre 

13 Si celui qui est pur et qui n’est pas en 
voyage s'abstient de célébrer la Pique, ce- 
lui-là sera retranché de son peuple ; parce 
qu'il n’a pas présenté l’offrande de l'Éter- 
nel au temps fixé, cet homme-là portera 

14 la peine de son péché. Si un étranger 
en séjour chez vous célèbre la Pâque de 
l'Éternel, fl so conformera aux lois et 
aux ordonnances de la Pâque. Il y aura 
une même loi parmi vous, pour l'étranger 
comme pour l’indigène. 


1 Au lieu du premier mois 
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« 


La nuée, 


Le jour où le tabernacle fut dressé, la 
nuéë-couvrit le tabornacle, la tente d'as- 
signation ; et, depuis le soir jusqu’au ma- 
nce 
d'un feu. Il en fut continuellement ainsi: 16 
la nuée couvrait le tabernacle, et elle avait 
de nuit l'apparence d'un feu. Quand la 17 
nuée s'élevait de dessus la tente, les 
enfants d'Israël partaient ; et les enfants 
d'Israël campaient dans Îe lieu où s’ar- 
rêtait la nuée. Les enfants d'Israël par- 
taient sur l’ordre de l'Éternel, et ils cam- 
paient sur l'ordre de l'Éternel; ils cam- 
paient aussi longtemps que la nuée restait 
sur le tabcrnacle. Quand la nuée restait 19 
longtemps sur le tabernacle, les enfants 
d'Israël obéissaient au commandement de 
l'Éternel, et ne partaient point. Quand 20 
la nuée restait peu de jours sur le’taber- 
nacle, ils campaient sur l’ordre de l’Eter- 
nel, ct ils partaient sur l’ordre de l’Éter- 
nel. Si la nuée s'arrêtait du soir au 21 
matin, et s'élevait le matin, ils partaient. 

Si la nuée s'élevait après un jour et une 
nuit, ils ient, Si la nuée s'arrêtait 22 
sur le tabernacle doux jours, ou un mois, 
ou une année, les enfants d'Israël res- 
taient campés, et ne partaient point; et 
quand elle s'élevait, ils partaicnt, Ils 2 
campaient sur l'ordre de Î Eternel, et ils 
partaient sur l'ordre de l'Eternel; ils 
ohéissaient au commandement de l'Etcr- 
nel, sur l’ordre de l'Eternel par Moïse. 


18 


(Æ] 


Les deux trompettes d'argent. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Fais. 1Q 
toi deux trompettes d'argent; tu les 
feras d'argent battu. Elles te serviront 

our la convocation de l’assemblée et pour 
e départ des camps. Quand on en son- 3 
nera, toute l'assemblée se réunira auprès 
de toi, à l'entrée de la tente d'assignation. 
Si l’on ne sonne que d’une trompette, les 4 
princes, les chefs des milliers d'Israël se 
réuniront auprès de toi Quand vous son- 5 
nerez avec éclat, ceux qui campent à l'o- 
ricent partiront ; quand vous sonnerez avec 6 
éclat pour la seconde fois, ceux qui cam- 
pent au midi partiront: on sonncra avec 
éclat pour leur départ. Vous sonnerez 7 
aussi pour convoquer l'assemblée, mais 
vous ne sonnerez pas avec éclat. Les fils 8 
d’Aaron, les prêtres, sonneront des trom- 
pettes. Ce sera une loi perpétuelle pour 
vous et pour vos descendants. Lorsque, 9 
dans votre pays, vous irez à la gucrre 
contre l'ennemi qui vous combattra, vous 
sonnerez des trompettes avec éclat, et vous 


serez présents au souvenir de l'Éternel, 
votre Dieu, et vous serez délivrés de vos 
ennemis. Dans vos jours de joie, dans 10 


vos fêtes, et à vos nouvelles lunes, vous 
sonnerez des trompettes, en offrant vos 
holocaustes et vos sacrifices d'actions do 
grâces, et elles vous mettront en souvenir 
devant votre Dieu. Je suis l'Éternel, votre 
Dieu. 

Départ du Sinaï. 


Le vingtième jour du second mois de 11 
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la seconde année, la nuée s'éleva de dessus 

12 le tabernacle du témoignage. Et les en- 
fants d'Israël partirent du désert de Sinaï, 
selon l'ordre fixé pour leur marche. La 
nuée s'arrêta dans le désert de Paran. 

13 Ils firent ce premier départ sur l’ordre 
de l'Eternel par Moïse. 

14 La bannière du camp des fils de Juda 
pr la première, avec ses corps d'armée. 

corps d'armée de Juda était com- 
mandé par Nachschon, fils d’Ammina- 

15 dab; le corps d'armée de la tribu des 
fils d’Issacar, par Nethancel, fils de Tsuar ; 

16 le corps d'armée de la tribu des fils de 
Zabulon, par Eliab, fils de Hélon. ; 

17 Le tabernacle fut démonté; et les fils 

de Guerschon et les fils de Merari par- 

tirent, portant le tabernacle. 

La bannière du camp de Ruben partit, 
avec ses corps d'armée. Le corps d'armée 
de Ruben était commandé par Élitsur, 
19 fils de Schedéur; le corps d'armée de la 

tribu des fils de Siméon, par Schelumiel, 

20 fils de Tsurischaddaï; le corps d'armée 

de la tribu des fils de Gad, par Éliasaph, 

fils de Déuel. 

Les Kehathites partirent, portant le 
sanctuaire; ct l’on dressait le tabernacle, 
en attendant leur arrivée. 

La bannière du camp des fils d'Éphraim 
partit, avec ses corps d'armée. Le corps 
d'arméc d'Éphraïm était commandé par 
23 Élischama, fils d'Ammihud ; le corps d'ar- 

mée de la tribu des fils de Manassé, par 

24 Gamiliel, fils de Pedahtsur; le corps d'ar- 
mée de la tribu des fils de Benjamin, par 
Abidan, fils de Guideoni. 

25 La bannière du camp des fils de Dan 
partit, avec ses corps d'armée: elle for- 
mait l’arrière-garde de tous les camps. 
Le corps d'armée de Dan était com- 
mandé par Ahiézer, fils d’Ammischad- 

26 daï; le corps d'armée de la tribu des 

27 fils d'Aser, par Paguiel, fils d'Ocran; le 

corps d'armée de la tribu des fils de 

Nephthali, par Ahira, fils d'Énan. 

8 Tel fut l’ordre d'après lequel les enfants 

d'Israël se mirent en marche, selon leurs 

corps d'armée; et c'est ainsi qu'ils parti- 
rent. 

Moïse dit à Hobab, fils de Réuel, le 
Madianite, beau-père de Moïse: Nous 
partons our le lieu dont l'Éternel a dit: 

e vous le donnerai. Viens avec nous, et 
nous te ferons du bien, car l'Éternel a 
30 promis de faire du bien à Israël Hobab 

ui répondit: Je n'irai point; mais j'irai 

81 dans mon pays et dans ma patrie. Et 
Moïse dit: Ne nous quitte pas, je te prie; 
puisque tu connais les lieux où nous cam- 
pons dans le désert, tu nous serviras de 

82 guide. Et si tu viens avec nous, nous te 

one jouir du bien que l'Éternel nous 

era. 

Ils partirent de la montagne de l'Éternel, 
et marchèrent trois jours; l'arche de l'al- 
linnce de l'Éternel partit devant cux, ct 
fit une marche de trois jours, pour leur 
èt chercher un lieu de repos. La nuée de 

l'Éternel était au-dessus d'eux pendant le 
jour, lorsqu'ils partaicnt du camp. 
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Quand l'arche partait, Moïse disait : 55 
Lève-toi, Éternel! et que tes ennemis 
soicnt dispersés! que ceux qui te haïs- 
sent fuient devant tu face! Et quand on 36 
la posait, il disait: Reviens, Eternel, aux 
myriades des milliers d'Israël ! 


Murmures à Tabeéra. Le feu de l'Éternel. 


Le peuple murmura, et cela déplut 11 
aux oreilles de l'Éternel. Lorsque l'É- 
ternel l’entendit, sa colère s'enflammu : 
le feu de l'Etcrnel s'alluma parmi eux, 
et dévora l'extrémité du camp. Le peu- 2 
ple cria à Moïse. Moïse prix l'Éternel, 
et le feu s'arrêta. On donna à ce lieu 3 
le nom de Tabecéra 1, parce que le feu de 
l'Éternel s'était allumc parini cux. 


Murmures à Kibroth-Hattaava. Les callles. 


Le ramassis de gens qui se trouvaicnt 4 
au milieu d'Israël fut saisi de convoitise ; 
et même les cnfants d'Israël recommen- 
cèrent à pleurer, et dirent: Qui nous don- 
nera de In viande à manger? Nous nous 
souvenons des poissons que nous man- 
gions en Égypte, et qui ne nous coûtaient 
rien, des concombres, des melons, des poi- 
reaux, des oignons et des aulx. Main- 
tenant, notre fime est desséchéc: plus 
rien! Nos yeux ne voient que de. lu 
manne, 

La manne ressemblait à de la graine 7 
de coriandre, et avait l'apparence du bdel- 
um. Le peuple se dispersait, pour ln 8 
ramasser ; il la broyait avec des meulcs, 
ou la pilait dans un mortier; f la cuisait 
au pot, et en faisait des gâteaux. Elle 
avait le goût d’un gâteau à l'huile. Quand 9 
la rosée descendait la nuit sur le camp, 
la manne y descendait aussi. 

Moïse entendit le poupe qui pleurait, 
chacun dans sa famille et à l'entrée de 
sa tente. La colère de l'Éternel s'enflam- 
ma fortement. Moïse fut attristé, ct il 
dit à l’Éterncl: Pourquoi affliges-tu ton 
serviteur, ct pourquoi n'ai-je pas trouvé 
à tes yeux, que tu aics mis sur 
moi la charge de tout ce pupse Est-ce 
moi qui ai conçu ce peuple? est-ce moi 

ui l'ai enfanté, pour que tu me dises: 

orte-le sur ton sein, comme le nourri- 
cier porte un enfant, jusqu'au pays que 
tu as juré à ses pères de lui donner? Où 
prendrai-je de la viande pour donner à 
tout ce peuple? Car ils pleurent auprès 
de moi, en disant: Donne-nous de la 
viande à manger! Je ne puis pas, à moi 14 
seul, porter tout ce pe car il est tro 
pesant pour moi. Plutôt que de me trai- 16 
ter ainsi, tuc-moi, je te price, si j'ai trouvé 
grâce à tes yeux, ct que je ne voie pas 
mon malheur. 

L'Éternel dit à Moïse: Assemble auprès 16 
de moi soixante-dix hommes des anciens 
d'Israël, de ceux que tu connais comme 
anciens du peuple et ayant autorité sur 
lui; amène-les à la tente d'assignation, ct 
qu'ils s’y présentent avec toi. Je descen- 17 


10 


1l 


13 


1 Taberra dérive d'un mot qui signifie 
bruler, s'allumer. 
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drai, ct là je te parlerai; je prendrai de 
l'esprit qui est sur toi, et je le mettrai 
sur eux, afin qu'ils portent avec toi la 
charge du peuple, et que tu ne la portes 

18 pas à toi seul. Tu diras au peuple: Sanc- 
tifiez-vous pour demain, et vous mangerez 
de la viande, puisque vous avez pleuré aux 
oreilles de l'Éternel, en disant: Qui nous 
fera manger de la viande ? car nous étions 
bien en Égypte. L'Éternel vous donnera 

19 de la viande, et vous en mangerez. Vous 
en mangerez, non pas un jour, ni deux 
jours, ni cinq jours, ni dix jours, ni vingt 

20 jours, mais un mois entier, jusqu'à ce 
qu'elle vous sorte par les narines et que 
vous en ayez du dégoût, parce que vous 
avez rejeté l'Éternel qui est au milieu de 
vous, et parce que vous avez pleuré de- 
vant lui, en disant: Pourquoi donc som- 
mes-nous sortis d'Égypte ? 

21 Moïse dit: Six cent mille hommes de 
pied forment le peuple au milieu duquel 
je suis, et tu dis: Je leur donnerai de la 
viande, et ils en mangeront un mois en- 

22 tier! Égorgera-t-on pour eux des brebis 
et des bœufs, en sorte qu'ils en aient as- 
sez? ou rassemblera-t-on pour eux tous 
les poissons de Ja mer, en sorte qu'ils en 

23 aient assez? L'Éternel répondit à Moïse : 
La main de l'Éternel serait-elle trop 
courte? Tu verras maintenant si ce que 
je t'ai dit arrivera ou non. 

24 Moïse sortit, et at au peuple les 
paroles de l'ÉterneL Il assembla soixante- 
dix hommes des anciens du peuple, et les 

25 plaça autour de la tente. L'Éternel des- 
cendit dans la nuée, et pes à Moïse; 
il prit de l'esprit qui était sur lui, et le 
mit sur les soixante-dix anciens. Et dès 
que l'esprit reposa sur eux, ils prophétisè- 
rent ; mais ils ne continuèrent pas. 

26 Il y eut deux hommes, l’un appelé El- 
dad, et l’autre Médad, qui étaient restés 
dans le camp, et sur lesquels l'esprit re- 
posa; car ils étaient parmi les inscrits 
quoiqu'ils ne fussent point allés à la 
tente ; et ils prophétisèrent dans le camp. 

27 Un jeune garçon courut l'annoncer à 
Moïse, et dit: Eldad et Médad prophé:- 

28 tisent dans le camp. Et Josué, fils de 
Nun, serviteur de Moïse depuis sa jeu- 
nesse, prit la parole et dit: Moïse, mon 

29 seigneur, empêche-les! Moïse lui répon- 
dit: Es-tu jaloux pour moi? Puisse tout 
le peuple de l'Éternel être composé de 
prophètes, et veuille l'Éternel mettre son 

80 esprit sur eux! Et Moïse se retira au 
camp, lui et les anciens d'Israël. 

81 L’Eternel fit souffler de la mer un vent, 
qui amena des cailles, et les répandit sur 
le camp, environ une journée de chemin 
d'un côté et cnyiron une journée de che- 
min de l’autre côté, autour du camp. Il 
y en avait près de deux coudées au-dessus 

32 de la surface de la terre. Pendant tout 
ce jour et toute la nuit, et pendant toute 
la journée du lendemain, le peuple se 
leva et amassa les cailles; celui qui en 
avait amassé le moins en avait dix ho- 
mers. Ils les étendirent pour eux autour 

33 du camp. Comme la chair était encore 
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entre leurs dents, sans être mâchée, la 
colère de l'Eternel s’enflamma contre le 
peuple, et l’Éternel frappa le peuple d’une 


très-grande plaie, On donna à ce lieu le 84 , 


nom de Kibroth-Hattaava!, parce qu'on 
y SL le peuple que la convoitise avait 
saisi. 

De Kibroth-Hattaava le peuple partit 85 


pour Hatséroth, et il s'arrêta à Hatséroth. 
Murmures de Marie et d’Aaron à Hatséroth. Marie 
frappée de la lèpre. 


Marie et Aaron parlèrent contre Moïse 12 
au sujet de la femme éthiopienne qu'il 
avait pres car il avait pris une femme 
éthiopienne. Ils dirent: Est-ce seulement 2 
par Moïse que l'Éternel parle? n'est-ce 
pas aussi par nous KL parle? Et l'Éter- 
nel l’entendit. Or, Moïse était un homme 3 
fort patient, plus qu'aucun homme sur la 
face de la terre. 

Soudain l'Eternel dit à Moïse, à Aaron 4 
et à Marie: Allez, vous trois, à la tente 
d'assignation. Et ils y allèrent tous les 
trois. L’Éterncl descendit dans la co- 5 
lonne de nuée, et il se tint à l'entrée de 
la tente. Il appela Aaron et Marie, qui 
s'avancèrent tous les deux. Et îil dit: 6 

coutez bien mes paroles! Lorsqu'il y 
aura parmi vous un prophète, c'est dans 
une vision que moi, l'Éternel, je me ré- 
vélerai à lui, c’est dans un songe que je 
lui parlerai. Il n'en est ainsi de mon 7 
serviteur Moïse, Il est fidèle dans toute 
ma maison, Je lui parle bouche à bouche, 8 
je me révèle à lui sans figmes, et il voit 
une représentation de l'Éternel. Pourquoi 
donc n'avez-vous pas craint de ee con- 
tre mon serviteur, contre Moïse 

La colère de l'Éternel s’enflamma con- 9 
tre eux. Et il s’en alla. La nuée se re- 10 
tira de dessus la tente, Et voici, Marie 
était frappée d'une lèpre, blanche comme 
la neige. Aaron se tourna vers Murie; 
et voici, elle avait la lèpre. Alors Aaron 11 
dit à Moïse: De grâce, mon seigneur, no 
nous fais pas porter la peine du péché, 
que nous avons commis en insensés et 

ont nous nous sommes rendus coupa- 
bles! Oh! qu'elle ne soit pas comme l'en- 12 
fant mort-né, dont la chair est à moitié 
consumée, quand il sort du sein de sa 
mère! Moïse cria à l'Eternel, en disant : 13 
O Dieu, je te prie, guéris-la! Et l'Éternel 14 
dit à Moïse: Si son père lui avait craché 
au visage, ne serait-elle pas pendant sept 
jours un objet de honte? Qu'elle soit en- 
fermée sept jours hors du camp; après 
quoi, elle y sera reçue. Marie fut en- 15 
fermée sept jours hors du camp; et le 

uple ne partit point, jusqu'à ce que 

arie y fût rentrée. , 

Après cela, le peuple pt de Hatsé- 16 
roth, et il campa dans le désert de Paran. 


Les douze espions envoyés en Canaan. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Envoie 13 
des hommes pour explorer le pays de 


1 Kibroth-Haltaava signifie sépulcre de la 
convoilise. 
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Canaan, que je donne aux enfants d'Is- 
raël Tu cnverras un homme de chacune 
des tribus de leurs pères; tous seront des 

8 principaux d'entre eux. Moïsce les envoya 
du désert de Paran, d'après l'ordre do 
l'Eternel ; tous ces hommes étaient cheïs 
des enfants d'Israël. 

4 Voici leurs noms. 

Pour la tribu de Ruben: Schammua, 

fils de Zaccur ; 

5 pour la tribu de Siméon: Schaphath, 
fils de Hori ; 

6 pour la tribu de Juda: Caleb. fils de 
Jephunné ;° 

7 pour la tribu d’Issacar: Jigual, fils de 
Joseph ; 

8 pour la tribu d'Éphratm: Hosée, fils 


e Nun; 
9 pour la tribu de Benjamin: Palthi, fils 
de Raphu ; 
10 pour Ia tribu de Zabulon: Gaddiel, fils 
de Sodi; 


11 pour la tribu de Joseph, la tribu de 
Manassé : Gaddi, fils de Susi : 

12 pour Ia tribu de Dan: Ammiel, fils de 
Guemalli ; 

13 pour la tribu d’Asr: Sethur, fils de 
Micaël ; 

14 pour Ia tribu de Nephthali;: Nachbi, 
fils de Vophsi ; 


? 


15 pour la tribu de Gad: Gueuel, fils de 
Maki. 


16 Tels sont les noms des hommes que 
Moïse envoya pour explorer le pays 
Moïse donna à Hosée, fils de Nun, le 
nom de Josué. 

17 Moïse los envoya pour explorer le pays 
de Canaan, Il leur dit: Montez ici par 
le midi, et vous monterez sur la mon- 

18 tagne. Vous verrez le pays, ce qu'il est, 
ct le peuple qui l’habite, s'il est fort ou 
faible, s’il est en petit ou en nd nom- 

19 bre; ce qu'est le pays où il habite, s'il est 
bon ou mauvais; ce que sont les villes où 
il habite, si ciles sont ouvertes ou forti- 

20 fiées; ce qu'est le terrain, s'il est gras ou 
maigre, s’il y a des arbres ou sil n'y en 
a point. Ayez bon courage, et prenez des 
fruits du pays C'était le temps des pre- 
miers raisins. 

21 Ils montèrent, et ls explorérent le pays, 
depuis le désert de Tsin jusquà Rehob, 

22 sur le chemin de Hamath. Ils monterent 

ar le midi, et ils allèrent jusqu'à Hé- 
ron, où étaient Ahiman, Schéschaï et 


Talmaï, enfants d'Anak. Hébron avait 


été bâtie sept ans avant Tsoan en Égypte. 
23 Ils arrivèrent jusqu’à la vailée d’Eschcol, 
où ils coupèrent une branche de vigne 
avec une grappe de raisins, qu’ils portè- 
rent à deux au moyen d'une perche; ils 
prirent aussi des grenades et des figues. 
24 On donna à ce lieu le nom de vallée 
d'Eschcol1, à cause de IR grnppe que les 
enfants d'Israël y coupèrent. 
Ils furent de retour de l'exploration du 
26 pays au bout de quarante jours A leur 
arrivée, ils se rendirent auprès de Moïse 
ct d'’Aaron, ct de toute l'assemblée des 


1 Eschcol signifie grarpe. 
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enfants d’Isrnël, à Kadès dans le désert 
de Paran. Ils leur firent un rapport, 
ainsi qu'à toute l'assemblée, et ils leur 
montrerent les fruits du pays. 

Voici ce qu'ils racontèrent à Moïsc: 27 
Nous sommes allés dans le pays où tu 
nous as envoyés, À la vérité, c'est un 
pays où coulent lo lait et le miel, et en 
voici les fruits, Mais lo peuple qui habite 28 
ce pays est puissant, les villes sont forti- 
flées, très-graudes: nous avons même 
vu des enfants d'Anak. Amalécites 29 
habitent la contrée du midi ; les Héthicns, 
les Jébusiens et les Amorécns habitent lu 
montagne ; et les Cananéens habitent près 
de la mer ct le 0ng du Jourdain. 

Caleb- fit taire le peuple, qui murmu- 30 
rait contre Moïse. dit: Montons, em- 
parons-nous du pays, nous y serons vain- 

ucurs! Mais les homines qui y étaient 31 

lés avec lui dirent: Nous ne pouvons 
pas monter contre ce peuple, car il est 
plus fort que nous Et ils décrièrent de- 33 
vant les enfants d'Israël le pays qu'ils 
avaient exploré. Ils dirent: AYS que 
nous avons peronne pour l'explorer, est 
un pays qui dévore ses habitants; tous 
ceux que nous y avons vus sont des 
hommes d’une haute taille; et nous y 33 
avons vu les géants, enfants d’'Anak, de 
la race des géants: nous étions à nos 
ycux et aux leurs comme des sauterelles. 


Murmures. après le rapport des espions Les 
quarante années au désert. 


Toute l'assemblée éleva la voix et 14 
poussa des cris, et le peuple pleura 
pendant la nuit. Tous les enfants d'Is- 2 
raël murmurèrent contre Moïse ct Aaron, 
et toute l'assemblée leur dit: Que ne som- 
mesnous morts dans le pays d'Égypte, 
ou que ne sommes-nous morts dans ce 
désert? Pourquoi l'Éternel nous fait-il 3 
aller dans ce pays, où nous tomberons 
par l'épée, où nos femmes et nos petits 
enfants deviendront une proie? Ne vaut- 
il mieux pour nous retourner cn 
Égypte? Et ils se dirent l'un à l'autre: 4 
Nommons un chef, et retournons en É- 

te. 

oïse et Aaron tombèrent sur leur 5 
visage, en présence de toute l’asscmblée 
réunie des enfahts d'Israël. Et, pare 6 
ceux qui avaient A le pays, Josué, 
fils de Nun, ct Caleb, fils de Jephunné, 
déchirèrent leurs vêtements, et parlérent 7 
ainsi à toutc l’asscmblée des enfants d'Is- 
raël: Le pays que nous avons parcouru, 
pour l'ex one est un pays très-bon, ex- 
cellent, Si l'Éternel nous ést favorable, 8 
il nous mèncra dans ce pays, et nous Île 
donnera: c'est un pays où coulent le lait 
ct le micl Seulement, ne soyez point 9 
rebelles contre l'Éternel, et ne c cz 
point les gens de ce pays, car ils nous 
serviront de pâture; ils n’ont plus d’om- 
brage pour les couvrir, l'Éternel est avec 
nous, ne Îles craignez point! 

Toute l'assemblée parlait de les lapidcr, 10 


1 ils n'ont plus d'appui qui les protige. 
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lorsque la gloire de l'Éternel apparut sur 
la tente d’assignation, devant tous les en- 

11 fants d'Israël. Et l'Éternel dit à Moïse: 
Jusques à quand ce peuple me méprisera- 
t-il? jusques à quand ne croira-til pas 
cn moi, malgré tous les prodiges que j'ai 

12 faits au milicu de lui? Je le frapperai par 
la peste, et je le détruirai, mais je ferai 
de toi une nation plus grande et plus puis- 
sante que lui. 

13 Moïse dit à l'Éternel: Les Égyptiens 
l'apprendront, eux du milieu desquels tu 
as fait monter ce peuple par ta puissance ; 

14 et {ls le diront aux habitants de ce pays. 
Ils savaient que toi, l'Éternel, tu es au 
milieu de ce peuple; que tu apparais vi- 
siblement, toi, l'Éternel; que ta nuée se 
tient sur lui; que tu marches devant lui 
le jour dans une colonne de nuée, et la 


15 nuit dans une colonne de fou. Si tu fais 


mourir ce peuple comme un seul homme, 
les nations qui ont entendu parler de toi 
16 diront: L'Éternel n'avait pas le pouvoir 
de mener ce poupe dans le pays qu'il 
avait juré de lui donner: c'est pour cela 
17 qu'il l'a égorgé dans le désert. Mainte- 
nant, que la puissance du Seigneur se 
montre dans sa grandeur, comme tu l'as 
18 déclaré en disant: L'Éternel est lent à la 
colère et riche en bonté, il pardonne l'i- 
niquité et la rébellion; mais il ne tient 
point le coupable pour innocent, et il 
punit l'iniquité des pères sur les enfants 
Jusqu'à la troisième et à la quatrièmo gé- 
19 nération. Pardonne l’iniquité de ce peu- 
ple, selon la grandeur de ta miséricorde, 
comme tu as pardonné à ce peuple depuis 


VÉ jusqu'ici. 
20 Ee V'Étornol dit: Je onne, comme 
21 tu l'as demandé. Mais, je suis vivant! et 
la gloire de l'Éternel remplira toute la 
22 terre. Tous ceux qui ont vu ma gloire, 
et les prodiges que j'ai faits en Égypte 
et dans le désert, qui m'ont tenté déjà 
dix fois, ct qui n'ont point écouté ma 
28 voix, tous ceux-là ne verront point le 
pays que j'ai juré à leurs pères de leur 
donner, tous ceux qui m'ont méprisé ne 
24 le verront point. Et parce que mon ser- 
viteur Caleb a été animé d'un autre es- 
Pr et qu’il a pleinement suivi ma voie, 
e le ferai entrer dans le pays où il est 
allé, et ses descendants le posséderont. 
25 Les Amalécites et les Cananéens habi- 
tent la vallée: demain, tournez-vous, et 
me pour le désert, dans la direction 

c la mer Rouge. 
26 L'Éternel parla à Moïse et à Aaron, ct 
27 dit: Jusques à quand laisserai-je cette 
méchante assemblée murmurer contre 
moi? J'ai entendu les murmures des en- 
fants d'Israël qui murmuraiïient contre 
28 moi. Dis-leur: Je suis vivant! dit l’'É- 
ternel, je vous ferai ainsi que vous avez 
29 parlé à mes oreilles Vos cadavres tom- 
eront dans ce désert. Vous tous, dont 
on a fait le dénombrement, en vous comp- 
tant depuis l’âge de vingt ans et au-dessus, 
80 et qui avez murmuré contre moi, vous 
n'entrérez point dans le pays que j'avais 
juré de vous faire habiter, excepté Caleb, 
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fils de Jephunné, et Josué, fils de Nun 
Et vos petits enfants, dont vous avez dit: 31 
Ils deviendront une proie! je les y ferai 
entrer, et ils connaîtront le pays que vous 
avez dédaigné. Vos cadavres, à vous, tom- 32 
beront dans le désert ; et vos enfants paî- 33 
tront quarante années dans le désert, et 
porteront la peine de vos infidélités, jus- 
qu'à ce que vos cadavres soient tous tom- 
bés dans le désert. De même que vous 34 
avez mls quarante jours à explorer le 
pays, vous porterez la peine de vos ini- 
uités quarante années, une année pour 
chaque jour; et vous saurez ce que c’est 

e d'être privé de ma présence. Moi, 35 
l'Éternel, j'ai parlé! et c'est ainsi que je 
traiterai cette méchante assemblée qui 
s'est réunie contre moi: ils seront con- 
sumés dans ce désert, ils y mourront. 

Les hommes que Moïse avait envoyés 86 
pour explorer le pays, et qui, à leur re- 
tour, avaient fait murmurer contre lui 
toute l'assemblée, en décriant le pays; 
ces hommes, qui avaient décrié le pays, 37 
moururent frappés d'une plaie devant 
l'Éternel. Josué, fils de Nun, et Caleb, 38 
fils de Jephunné, restèrent seuls vivants 
parmi ces hommes qui étaicnt allés pour 
explorer le pays. 

oïse rapporta ces choses à tous les 39 
enfants d'Israël, ct le peuple fut dans 
une grande désolation. Ils se levèrent 40 
de bon matin, et montèrent au sommet 
de la montagne, en disant: Nous voici! 
nous monterons au lieu dont a parlé 
l'Éternel, car nous avons péché. Molse 41 
dit: Pourquoi transgressez-vous l’ordre 
de l'Éternel? Cela ne réussira point. Ne 42 
montez pas! car l'Éternel n'est pas au 
milieu de vous. Ne vous faites pas battre 

ar vos ennemis. Car les Amalécites et 43 
es Cananéens sont là devant vous, et 
vous tomberiez Lors l'épée; parce que 
vous vous êtes détournés de l'Éternel, 
l'Éternel ne sera point avec vous. Ils 44 
s’obstinèrent à monter au sommet de la 
montagne; mais l’arche de l'alliance ct 
Moïse ne sortirent point du milieu du 
camp. Alors descendirent les Amalécites 45 
ct les Cananéens qui habitaient cette 
montagne; ils les battirent, et les tail- 
lèrent en pièces jusqu’à Horma. 


violant le sabbat. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 15 
aux enfants d'Israël, et dis-leur : 

Quand vous serez entrés dans le pays 
que je vous donne pour établir. vos 
emeures, et que vous offrirez à l’Éter- 8 
nel un sacrifice consumé par le feu, soit 
un holocauste, soit un sacrifice en ac- 
complissement d’un vœu ou cn offrande 
volontaire, ou bien dans vos fêtes, pour 
prauire avec votre gros ou votre menu 
étail une agréable odeur à l'Éternel, — 
celui qui fera son offrande à l'Éternel 4 
présentera en offrande un dixième de 
fleur de farine pétrie dans un quart do 
hin d'huile, ct tu feras une libation d’un 5 
quart de hin de vin, avec l’holocaustc ou 
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6 le sacrifice, pour chaque agneau. Pour 
un bélier, tu présenterrs en offrande deux 

. dixièmes de fleur de farine pétrie dans 

7 un ticrs de hin d'huile, et tu feras une 
libation d'un tiers de hin de vin, comme 
offrande d’une agréable odeur à l’Éternel. 

8 Si tu offres un veau soit comme holo- 
causte, soit comme sacrifice en accom- 
plissement d’un vœu ou comme sacrifice 

9 d'actions de grâces à l'Éternel, on pré- 
sentera en offrande, avec le veau, trois 
dixièmes de fleur de farine pétrie dans 

10 un demi-hin d’huile, et tu feras une liba- 
tion d’un demi-hin de vin: c’est un sacri- 
fice consumé par le feu, d’une able 

11 odeur à l'Éternel. On fera ai pour 
chaque bœuf, pour chaque bélier, pour 
chaque petit des brebis ou des chèvres. 

12 Suivant le nombre des victimes vous ferez 

i pour chacune, d’après leur nombre. 

13 Tout indigène fera ces choses ainsi, lors- 
qu’il offrira un sacrifice consumé par le 

14 feu, d’une agréable odeur à l'Éternel. Si 
un étranger séjournant chez vous, ou se 
trouvant à l'avenir au milieu de vous, 
offre un sacrifiæ consumé par le feu, 
d’une agréable odeur à l'Éternel, il l'of- 

15 frira de la même manière que vous Il 
ÿ aura une seule loi pour toute l'assem- 

lée, pour vous et pour l'étranger en sé- 
jour au milieu de vous; ce sera une loi 
perpétuelle parmi vos descendants: il en 
sera de l'étranger comme de vous, devant 

16 l'Éternel. Il y aura une seule loi et une 
seule ordonnance pour vous et pour l'é- 
tranger en séjour parmi vous 

17  L’Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et dis-leur : 

uand vous serez arrivés dans le pays 

19 où Je vous ferai entrer, et que vous man- 
gerez du pain de ce pays vous prélèverez 

20 une offrande pour ternel. Vous pré- 
senterez par élévation un gâteau, les pré- 
mices de votre pe vous le présenterez 
comme l'offrande qu'on prélève de l'aire. 

21 Vous prélèverez pour l'Éternel une of- 
frande des prémices de votre pâte, dans 
les temps à venir. 

22 Si vous péchez involontairement, en 
n'observant pas tous ces commandements 
que l'Éternel a fait connaître à Moïse, 

23 tout ce que l'Éternel vous a ordonné 
par Moïse, depuis le jour où l'Éternel a 
donné des commandements et plus tard 

24 dans les temps à venir; si l'on a péché 
involontairement, sans que l'assemblée 
s'en soit aperçue, toute l'assemblée of- 
frira un jeune taureau F2 holocauste 
d’une agréable odeur à l'Éternel, avec 
l'offrande et la libation, d’après les règles 
établies; celle offrira encore un bouc en 

25 sacrifice d’expiation. Le prêtre fera l'ex- 
piation pour toute l'assemblée des en- 
fants d'Israël, et il leur sera pardonné; 
car ils ont péché involontairement, et 
ils ont apporté leur offrande, un sacri- 
fice consumé par le feu en l’honneur de 
l'Étornel et une victime expiatoirec de- 
vant l'Éternel, à cause du péché qu'ils 

26 ont involontairement commis Il sera 
pardonné à toute l'assemblée des en- 
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fants d'Israël et à l'étranger en séjour 
au inilieu d'eux, car c'est involontairc- 
ment que tout le peuple a péché. 

Si c'est une seule personne qui a péché 27 
involontairement, elle offrira une chèvre 
d'un an en sacrifice pour le péché. Le 28 
prêtre fera l’expiation pour la personne 
qui a péché involontairement devant l'É- 
ternel; quand il aura fait l’expiation 

ur elle, il lui sera onné. Pour 29 
‘indigène parmi les enfants d'Israël et 

ur l'étranger en séjour au milieu d'eux, 
l'y aura pour vous une même loi, quand 
on péchera involontairement, Mais si 30 
quelqu'un, indigène ou étranger, agit la 
main levée, il outrage l'Éternel: cclui- 
là sera retranché du milieu de son peu- 
ple. Il a méprisé la parole de l'Éternel, 81 
et il a violé son commandement : celui- 
là sera retranché, il portera la peine de 
son iniquité,. 

Comme les enfants d'Israël étaient dans 32 
le désert, on trouva un homme qui ra- 
massait du bois le jour du sabbat, Ceux 33 
qui l'avaient trouvé ramassant du bois 
lamenèrent à Moïse, à Aaron, et à toute 
l'assemblée. On le mit en prison, car ce 34 

u’on devait lui faire n'avait pas été dé- 
claré. L'Éternel dit à Moise: Cet homme 35 
sera puni de mort; toute l'assemblée le 
lapidera hors du camp. Toute l’assem- 36 
blée le fit sortir du camp et le lapida, : 
et il mourut, comme l'Éternel l'avait or- 
donné à Moïse. 

L'Éternel dit à Moïse: Parle aux en- 37 
fants d'Israël, et dis-leur qu'ils se fassent, 
de génération en génération, une frange 
au bord de leurs vêtements, et qu'ils met- 
tent un cordon bleu sur cette frange du : 
bord de leurs vêtements Quand vous 39 
aurez cette frange, vous la regarderez, et 
vous vous souviendrez de tous les com- 
mandements de l'Éternel pour les mettre 
en pratique, et vous ne suivrez pas les 
désirs de vos cœurs et de vos yeux pour 
vous laisser entraîner à l’infidélité. Vous 40 
vous souviendrez ainsi de mes commande- 
ments, vous les mettrez en pratique, et 
vous serez saints pour votre Dieu. Je suis 41 
l'Éternel, votre Dieu, qui vous ai fait sor- 
tir du pays d'Égypte, pour être votre Dieu. 
Je suis l'Éternel, votre Dieu. 


Révolte de Koré, Dathan et Abiram. 


Koré, fils de Jitschar, fils de Kchath, 16 
fils de Lévi, se révolta avec Dathan et 
Abiram, fils d'Éliab, et On, fils de Péleth, 
tous trois fils de Ruben. Ils se soulevè- 2 
rent contre Moïse, avec deux cent cin- 
quante hommes des enfants d'Israël, des 

rincipaux de l'assemblée, de ceux que 
fon convoquait à l'assemblée, et qui é- 
taient des gens de renom. Ils s’assemblè- 3 
rent contre Moïse et Aaron, et leur dirent : 
C'en est assez! car toute l'assemblée, tous 
sont saints, et l'Éternel est au milieu d'eux. 
Pourquoi vous élevez-vous au-dessus de 
l'assemblée de l'Éternel ? 

Quand Moïse eut entendu cela, il tomba 4 


1C'est-à-dire, ouvertement, impudemment. 
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5 sur son visage. Il parla à Koré et à toute 
sa troupe, en disant: Demain, l'Éternel 
fera connaître qui est à lui et qui est 
saint, et il le fera approcher de lui; il 
fera approcher de lui celui qu'il choisira. 

6 Faites ceci Prenez des brasiers, Koré et 

7 toute sa troupe. Demain, mettez-y du feu, 
ct posez-y du parfum devant l'Eternel; 
celui que l'Éternel choisira, c’est celui-là 
ques saint. C’en est assez, enfants de 


8 Moïse dit à Koré: Écoutez donc, en- 
9 fants de Lévi! Est-ce trop peu pour vous 
que le Dieu d'Israël vous ait choisis dans 
l'assemblée d'Israël, en vous faisant appro- 
cher de lui, afin que vous soyez employés 
au service du tabernacle de l'Éternel, et 
que vous vous présentiez devant l’assem- 
10 blée pour la servir? Il vous fait appro- 
cher de lui, toi, et tous tes frères, les 
cnfants de Lévi, et vous voulez encore 
11 le sacerdoce! C’est à cause de cela que 
toi et toute ta troupe, vous vous assem- 
blez contre l'Éternel! car qui est Aaron, 
pour que vous murmuriez contre lui ? 

12 Moïse envoya appeler Dathan et Abi- 
ram, fils d'Éliab. Mais ils dirent: Nous 

13 ne monterons pas. N'est-ce pas assez que 
tu nous aies fait sortir d'un pays où cou- 
lent le lait et le miel pour nous faire 
mourir au désert, sans que tu continues 

1f à dominer sur nous? Et ce n'est pas 
dans un pays où coulent le lait et le 
miel que tu nous as menés, ce ne sont 
pas des champs et des vignes que tu 
nous as donnés en possession. Penses-tu 
crever les yeux de ces gens1? Nous ne 
monterons pas. 

15 Moïse fut très-irrité, ct il dit à l'Éter- 
nel: N'aie point égard à leur offrande. 
Je ne leur ai pas même pris un âne, 
ct je n'ai fait de mal à aucun d'eux. 

16 Moïse dit à .Koré: Toi et toute ta 
troupe, trouvez-vous demain devant l’É- 

17 ternel, toi et eux, avec Aaron. Prenez 
chacun votre brasicr, mettez-y du par- 
fum, et présentez devant l'Éternel cha- 
cun votre brasier: il y aura deux cent 
cinquante brasiers; toi et Aaron, vous 

18 prendrez aussi chacun votre brasier, Ils 
prirent chacun leur brasier, y mirent du 
feu et y rent du parfum, et ils se 
tinrent à l'entrée de la tente d'assigna- 

19 tion, avec Moïse et Aaron. Et Koré con- 
voqua toute l'assemblée contre Moïse et 
Aaron, à l'entrée de la tente d’assignation. 
Alors la gloire de l'Éternel apparut à 

20 toute l'assemblée. Et l'Éternel parla à 

21 Moïse ct à Aaron, et dit: Séparez-vous 
du milieu de cette assemblée, et je les 

22 consumerai en un instant, Ils tombè- 
rent sur leur visage, et dirent: O Dieu, 
Dicu des esprits de toute chair! un scul 
homme a péché, et tu t'irritcrais contre 

23 toutc l'assemblée! L'Éternel parla à Moïse, 

24 et dit: Parle à l'assemblée, et dis: Retirez- 
vous de toutes parts loin de la demeure 
de Koré, de Dathan et d’Abiram. 


1 Penses-tu rendre ces gens aveugles sur 
les résultats de tes promesses ? 
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Moïse se leva, et alla vers Dathan et 25 
Abiram; et les anciens d'Israël le suj- 
virent. Îl parla à l'assemblée, et dit: E- 26 
loignez-vous des tentes de ces méchants 
hommes, et ne touchez à rien de ce qui 
leur appartient, de peur que vous nc pé- 
rissiez en même Rue qu'ils seront que 
pour tous leurs és. Ils se retirerent 
de toutes parts loin de la demeure de 
Koré, de Dathan et d’Abiram. Dathan et 
Abiram sortirent, et se tinrent à l'entrée 
de leurs tentes, avec leurs femmes, leurs 
fils et leurs petits enfants, 

oïse dit: A ceci vous connaîtrez que 28 
l'Éternel m’a envoyé pour faire toutes 
ces choses, et que je n'agis pas de moi- 
même. Si ces gens meurent comme tous 29 
les hommes meurent, s'ils subissent le 
sort commun à tous les hommes, ce n’est 

as l'Éternel qui m'a envoyé; mais si 30 
"Éternel fait une chose inoufe, si la terre 
ouvre sa bouche pour les engloutir avec 
tout ce qui leur appartient, et que des- 
cendent vivants dans le séjour des morts, 
vous saurez alors que ces gens ont méprisé 
l'Éternel. Comme il achevait de pronon- 81 
cer toutes ces paroles, la terre qui était 
sous eux 8e fendit. 

La terre ouvrit sa bouche, et les en- 32 
loutit eux et leurs maisons, avec tous 
es gens de Koré et tous leurs biens. Ils 33 
descendirent vivants dans le séjour des 
morts, eux et tout ce qui leur apparte- 
nait; la terre les recouvrit, et ils dispa- 
rurent du milieu de l'assemblée. Tout 3{ 
Israël, qui était autour d'eux, s'enfuit à 
leur cri; car ils disaient: Fuyons, de peur 
que la terre ne nous engloutisse! Un feu 35 
sortit d’auprès de l'Éternel, et consuma 
les deux cent cinquante hommes qui 
offraient le parfum. 

L'Éternel parla à Moïse, et dit: Dis 36 
à Éléazar, fils du prêtre Aaron, de retirer 
de l'incendie les brasiers et d'en répandre 
au loin le feu, car ils sont sanctifiés. Avec 38 
les brasiers de ces gens qui ont péché au 
péril de leur vic, que l’on fasse des lames 
étendues dont on couvrira l'autel. Puis- 
qu'ils ont été présentés devant l'Éternel 
et qu'ils sont sanctifiés, ils serviront de 
souvenir aux enfants d'Israël. Le prêtre 39 
Éléazar prit les brasiers d’airain qu’a- 
vaient présentés les victimes de l'incendie, 
et il en fit des lames pour couvrir l’autol. 
C'est un souvenir pour les enfants d'Israël, 40 
afin qu'aucun étranger à la race d’Aaron 
ne s'approche pour offrir du parfum devant 
l'Éternel et ne soit comme Koré et comme 
sa troupe, selon ce que l'Éternel avait 
déclaré par Moïse. 

Dès le lendemain, toute l'assemblée des 41 
enfants d'Israël murmura contre Moïse ct 
Aaron, en disant: Vous avez fait mourir 
le peuple de l'Éternel. Comme l’assembléc 42 
se formait contre Moïse et Aaron, et 
comme ils tournaient les regards vers ln 
tente d'assignation, voici, la nuée la cou- 
vrit, et la gloire de l'Éternel apparut. 
Moïse et Aaron arrivèrent devant la tente 43 
d'assignation. Et l'Éternel parla à Moïse, 41 
et dit: Retirez-vous du milieu de cette 15 
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assemblée, et je les consumerai en un in- 
46 stant. Ils tombeèrent sur leur visage; et 
Moïse dit à Aaron: Prends le brasier, 
imets-y du feu de dessus l’autel, poses-y 
du parfum, va promptement vers l'asseni- 
blée, et fais pour eux l'expiation; car la 
colère de l'Éternel a éclaté, la plaie a 
47 commencé. Aaron prit le brasier, comme 
Moïse avait dit, et courut au milieu de 
l'assemblée ; et voici, la plaie avait com- 
mencé parmi le peuple. Il offrit le par- 
fum, et il fit l’expiation pour le peuple. 
48 T1 se plaça entre les morts et les vivants, 
49 et la plaie fut arrêtée. Il y eut quatorze 
mille sept cents personnes qui moururent 
de cette plaie, outre ceux qui étaient 
50 morts à cause de Koré. Aaron retourna 
auprès de Moïse, à l'entrée de la tente 
d'assignation. La plaie était arrêtée. 


La verge d'Aaron. 
17 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 
aux enfants d'Israël, et prends d'eux 
une verge selon les maisons de leurs pères, 
soit douze verges de la part de tous leurs 
rinces sclon les maisons de leurs pères. 

8 Tu écriras le nom de chacun sur sa 
verge, ct tu écriras le nom d’Aaron sur 
la verge de Lévi; car il y aura une verge 
pour chaque chef des maisons de leurs 

4 pères. Tu les déposeras dans la tente 

’assignation, devant le témoignage, où 

5 je me rencontre avec vous. L'homme que je 
choisirai sera celui dont la verge fleurira, 
et je ferai cesser devant moi les murmures 
que profèrent contre vous les enfants 
d'Israël. 

6 Moïse parla aux enfants d'Israël; et 
tous leurs pinces lui donnèrent une verge, 
chaque P ce une verge, selon les mai- 
sons de leurs pères, soit douze verges; la 
verge d’Aaron était au milieu des leurs, 

7 Moïse déposa les verges devant l'Éternel, 

8 dans la tente du témoignage. Le lende- 
main, lorsque Moïse entra dans la tente 
du témoignage, voici, la verge d’Aaron, 
pour la maison de Lévi, avait fleuri; celle 
avait poussé des boutons, produit des 

9 fleurs, et mûri des amandes. Moïse ôta de 
devant l'Éternel toutes les verges, et les 

orta à tous les enfants d'Israël, afin qu'ils 
es vissent et qu'ils prissent chacun leur 


verge, 

10  L'Éternel dit à Moïse: Reporte la verge 
d'Aaron devant le témoignage, pour être 
conservée comme un signe pour les en- 
fants de rébellion, afin que tu fasses cesser 
devant moi leurs murmures et qu'ils ne 

11 meurent point. Moïse fit ainsi; il se confor- 
ma à l’ordre que l'Éternel lui avait donné. 

12 Les enfants d'Israël dirent à Moïse: 
Voici, nous expirons, nous périssons, nous 

13 périssons tous! Quiconque s'approche du 
tabernacle de l'Éternel, meurt. Nous fau- 
dra-t-il tous expirer ? 


Fonctlons et revenus des prêtres et des Lévites. 
18 L’'Éternel dit à Aaron: Toi et tes fils, 
et la maison de ton père avec toi, vous 
porterez la peine des iniquités commises 
dans le sanctuaire ; toi et tes fils avec toi, 
vous porterez la peine des iniquités com- 
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mises dans l'exercice de votre sacerdoce. 
Fais aussi approcher de toi tes frères, la 2 
tribu de Lévi, la tribu de ton père, afin 
qu'ils te soient attachés et qu'ils te ser- 
vent, lorsque toi, et tes fils avec toi, vous 
serez devant la tente du témoignage. Ils 3 
observeront ce que tu leur ordonnerns et 
ce qui concerne toute la tente; mais 
ils ne s’approcheront nf des ustensiles du 
sanctuaire, ni de l'autel, de peur que vous 
ne mouricz, eux et vous. Ils te seront 4 
attachés, et ils observeront ce qui con- 
cerne la tente d'assignation pour tout le 
service de la tente. Aucun étranger n'ap- 
prochera de vous. Vous observerez ce qui 5 
concerne le sanctuaire et l'autel, afin qu’il 
nn ait plus de colère contre les enfants 
d'Israël Voici, j'ai pris vos frères les G 
Lévites du milieu des enfants d'Israël : 
donnés # l'Éternel, ils vous sont remis 
en don pour faire le service de la tente 
d’assignation. "T'oi, et tes fils avec toi, vous 7 
observerez les fonctions de votre saccrdoce 
pour tout ce qui concerne l'autel et pour 
ce qui est en dedans du voile: c’est le 
service que vous ferez. Je vous accorde 
en pur don l'exercice du sacerdoce. L’é- 
er qui approchera sera mis à mort. 
L’'Éternel dit à Aaron: Voici, de toutes 
les choses que consacrent les enfants d’Is- 
raël je te donne celles qui me sont offertes 
pee élévation; je te les donne, à toi et 
tes fils, comme droit d'onction, par une 
loi perpétuelle. Voici ce qui t’appartien- 
dra parmi les choses très-saintes, qui ne 
sont pas consumées par le feu: toutes 
leurs offrandes, tous leurs dons, tous leurs 
sacrifices d'expiation, et tous les sacri- 


© 


© 


_fices de culpabilité qu'ils m'offriront; ces 


choses très-saintes seront pour toi et pour 
tes fils Vous les mangerez dans un lieu 10 
très-saint ; tout mâle en mangera; vous les 
regarderez comme saintes, Voici encore ce 11 
qui t’appartiendra : tous les dons que les 
enfants d'Israël présenteront élévation 
et en les agitant de côté et d'autre; je te 
les donne à toi, à tes fils et à tes filles 
avec toi, par une loi perpétuelle. Qui- 
conque sera pur dans ta maison en man- 
gera. Je te, donne les prémices qu'ils 12 
offriront à l'Éternel: tout ce qu'il y aura 
de meilleur en huile, tout ce qu'il y aura 
de meilleur en moût et en blé. Les pre- 13 
miers produits de leur terre, qu'ils ap- 
ortcront à l'Éternel, seront pour toi. 
uiconque sera pur dans ta maison en 
mangera. Tout ce qui sern dévoué par 14 
interdit! en Israël sera pour toi. Tout 15 
premier-né de toute chair, qu’ils offriront 
à lÉternel, tant des hommes que des 
animaux, sera pour toi. Seulement, tu 
feras racheter le premier-né de l'homme, 
ct tu feras racheter le premier-né d’un 
animal impur. Tu les feras racheter dès 16 
l'âge d'un mois, d’après ton estimation, 
au prix de cinq sicles d'argent, selon le 
sicle du sanctuaire, qui est de vingt gué- 
ras. Mais tu ne feras point racheter le 
premier-né du bœuf, ni le premier-né de 


1 Voy. Lév. XXVII, 28. 


pi 
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la brebis, ni le premier-né de la chèvre: 
ce sont des choses saintes, Tu répandras 
leur sang sur l'autel, et tu brûleras leur 
graisse: ce sera un sacrifice consumé par 
le feu, d’une agréable odeur à l'Éternel 

18 Leur chair sera pour toi, comme la poi- 
trine qu'on agite de côté et d'autre et 

19 comme l'épaule droite. Je te donne, à toi, 
à tes fils et à tes filles avec toi, par une loi 
pperese toutes les offrandes saintes que 
es enfants d'Israël présenteront à l’Eter- 
nel par élévation. C’est une alliance invio- 
lable et à perpétuité devant l'Eternel, pour 
toi et pour ta postérité avec toi. 

20 L'Éternel dit à Aaron: Tu ne possé- 
deras rien dans leur pays, et il n’ÿ aura 
point de part pour toi au milieu d'eux; 
c'est moi qui suis ta part et ta possession, 

21 au milieu des enfants d'Israël. Je donne 
comme possession aux fils de Œévi toute 
dîme en Israël, pour le service qu’ils font, 

22 le service de la tente d’assignation. Les 
enfants d'Israël n'approcheront plus de 
la tente d'assignation, de peur qu'ils ne 
se chargent d’un péché et qu'ils ne meu- 

23 rent. Les Lévites feront le service de la 
tente d’assignation, et ils resteront chargés 
de leurs iniquités. Ils n'auront point de 
possession au milieu des enfants d'Israël : 
ce sera une loi perpétuelle parmi vos 

21 descendants. Je donne comme possession 
aux Lévites les dîmes que les enfants 
d'Israël présenteront à l'Éternel par élé- 
vation ; c'est pourquoi je dis à leur égard: 
Ils n'auront point de possession au milieu 
des enfants d'Israël. | 

25 L'Eternel parla à Moïse, et dit: Tu 

arleras aux Lévites, et tu leur diras: 
rsque vous recevrez des enfants d'Israël 

la dîme que je vous donne de leur part 
comme votre possession, vous en prélè- 
verez une offrande pour l'Eternel, une 

27 dîme de la dîme; et votre offrande vous 
sera comptée comme le blé qu'on prélève 
de l'aire et comme le moût qu’en prélève 

28 de la cuve. C’est ainsi que vous prélèverez 
une offrande pour l'Éternel sur toutes 
les dîmes que vous recevrez des enfants 
d'Israël, et vous donnerez au prêtre Aaron 
l'offrande que vous en aurez prélevée pour 

29 l'Eternel. Sur tous les dons qui vous se- 
ront faits vous prélèverez toutes les of- 
frandes pour l'Éternel; sur tout ce qu'il 
y aura de meilleur vous prélèverez la 

30 portion consacrée. Tu leur diras: Quand 

vous en aurez prélevé le meilleur, la dîme 
sera comptée aux Lévites comme le re- 
venu de l'aire et comme le revenu de la 

31 cuve. Vous la mangerez en un lieu quel- 
conque, vous et votre maison; car c’est 
votre salaire pour le service que vous 

32 faites dans la tente d'’assignation. Vous 
ne serez chargés pour cela d'aucun péché, 
quand vous en aurez prélevé le meilleur, 
vous ne profanerez point les offrandes 
saintes des enfants d'Israël, et vous ne 
mourrez point. 


Ja vache rousse; l’eau de purification. 


19 L'Éternel parla à Moïse et à Aaron, 
ct dit: ; 
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Voici ce qui est ordonné par la loi que 2 
l'Éternel a prescrite, en disant : Parle aux 
enfants d'Israël, et qu'ils t’amènent une 
vache rousse, sans tache, sans défaut cor- 
pose et qui n'ait point porté le joug. 

ous la remettrez au prêtre Éléazar, qui 3 
la fera sortir du camp, et on l’égorgera 
devant lui. Le prêtre Éléazar prendra du 4 
sang de la vache avec le doigt, et il en 
fera sept fois l’aspersion sur le devant de 
la tente d'’assignation On brûlera la 5 
vache sous ses yeux ; on brûlera sa 
peau, sa chair et son sang, avec ses ex- 


acréments. Le prêtre prendra du bois de G 


cèdre, de l’hysope et du cramoisi, et il 
les jettera au milieu des flammes qui 
consumeront ln vache. Le prêtre lavera 7 
ses vêtements, et lavera son corps dans 
l’eau; puis il rentrera dans le camp, et 
sera impur Lg soir. Celui qui aura 8 
brûlé la vache lavera ses vêtements dans 
l'eau, et lavera son corps dans l'eau; et 
il sera impur jusqu'au soir. Un homme 9 
pur recueillera la cendre de la vache, et 
la déposera hors du camp, dans un lieu 
pur; on la conservera pour l'assemblée des 
enfants d'Israël, afin d'en faire l’eau de 
PAACARONE C’est une eau expiatoire. Ce- 10 
ui qui aura recueilli la cendre de la vache 
lavera ses vêtements, et sera impur jus- 
qu’au soir, Ce sera une loi PAPENBRE 
pour les enfants d’Israël et pour l'étranger 
en séjour au milieu d'eux. 

Celui qui touchera un mort, un corps 11 
humain quelconque, sera impur pendant 
sept jours. Il se purificra avec cette eau 12 
le troisième jour et le’ septième jour, et il 
sera pur; mais, s’il ne se purific pas le 
troisième jour et le septième jour, il ne 
sera pas pur. Celui qui touchera un mort, 18 
le corps d'un homme qui sera mort, et qui 
ne se purifiera pas, souille le tabernacle de 
l'Éternel ; celui-là sera retranché d'Israël. 
Comme l'eau de purification n’a pas été 
répandue sur lui, il est impur, et son 
ns est encore sur lui, 

oici la loi Lorsqu'un homme mourra 14 
dans une tente, quiconque entrera dans 
la tente, et quiconque se trouvera dans 
la tente, sera impur pendant sept jours. 
Tout vase découvert, sur lequel il n’y aura 15 

oint de couvercle attaché, sera impur. 

uiconque touchera, dans les champs, un 16 
homme tué par l'épée, ou un mort, ou 
des ossements humains, ou un sépulcre, 
sera impur pendant sept jours. On pren- 17 
dra, pour celui qui est impur, de la cendre 
de la victime expiatoire qui a été brûlée, 
et on mettra dessus de l'eau vive dans un 
vase. Un homme pur prendra de l’hysope, 18 
et la trempera dans l’eau; puis il en fera 
l'aspersion sur la tente, sur tous les us- 
tensiles, sur les personnes qui sont' là, 
sur celui qui a touché des ossements, ou 
un homme tué, ou un mort, ou un sé- 
pulcre. Celui qui est pur fera l’aspersion 19 
sur celui qui est impur, le troisième jour 
et le septième jour, et il le purifiera le 
septième jour. Il lavera ses vêtements, et 
se lavera dans l'eau ; et le soir, il sera pur. 
Un honime qui sera impur, et qui ne se 20 
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purifiera pas, sera retranché du milieu 
de l'assemblée, car il a souillé le sanctuaire 
de l'Éternel ; comme l'eau de purification 
n'a pas été répandue sur lui, il est impur. 


21 Ce sera pour eux une loi perpétuelle. Ce- 
lui qui fera l’aspersion de l'eau de puri- 
fication lavera ses vêtements, et celui qui 


touchera l’eau de purification sera impur 
22 jusqu'au soir. Tout ce que touchera celui 

qui est DUE sera souillé, et la personne 

qui le touchera sera impure jusqu'au soir. 


Mort de Marie.—Les eaux de Meriba.—Punition 

de Moïse.—Mort d’Aaron. 
20 Toute l'assemblée des enfants d'Israël 
arriva dans le désert de Tsin le premier 
mois 1, et le peuple s'arrêta à Kadès. C'est 
là que mourut Marie, et qu'elle fut en- 


terrée. 

2  Iln'’y avait point d’eau pour l’assemblée ; 
et l’on se souleva contre Moïse et Aaron. 

8 Le peuple chercha querelle à Moïse. Ils 
dirent : Que n'avons-nous expiré, quand 
nos frères expirèrent devant l'Éternel ? 

4 Pourquoi avez-vous fait venir l'assemblée 
de l'Éternel dans ce désert, pour que nous 

5 y mourions, nous et notre bétail? Pour- 
quoi nous avez-vous fait monter hors d'É- 
gypte, ur nous amener dans ce méchant 

eu ? n'est pas un lieu où l'on puisse 
semer, et il n’y a ni figuier, ni vigne, ni 
grenadier, ni de l’eau à boire. 

6 Moïse et Aaron g'éloignèrent de l'as- 
semblée pour aller à l'entrée de la tente 
d'assignation. Ils tombèrent sur leur vi- 
sage ; et la gloire de l'Éternel leur ap- 


parut, 

7 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Prends 
la verge, et convoque l'assemblée, toi et ton 
frère Aaron Vous parlerez en leur pré- 
sence au rocher, et il donnera ses eaux ; 
tu feras sortir pour eux de l’eau du rocher, 
et tu abreuveras l'assemblée et leur bétail 

9 Moïse prit la verge qui était devant l’Éter- 
nel, comme l'Éternel le lui avait ordonné. 

10 Moïse et Aaron convoquèrent l'assemblée 
en face du rocher. Et Moïse leur dit : Ecou- 
tez done, rebelles! Est-ce de ce rocher que 

11 nous vous ferons sortir de l’eau ? Puis Moïse 
leva la main, et frappa deux fois le rocher 
avec sa verge. Il sortit de l’eau en abon- 
dance. L'assemblée but, et le bétail aussi. 

12 Alors l'Éternel dit à Moïse: Parce que 
vous n'avez pas cru en moi, pour me sanc- 
tifier aux yeux des enfants d'Israël, vous 
ne ferez point entrer cette assemblée dans 
le pass que ie lui donne, 

13 e sont les eaux de Meriba2 où les 
enfants d'Israël contestérent avec l'Éter- 
nel, qui fut sanctifié en eux. 

14 De Kadès, Moïse envoya des messagers 
au roi d'Édom, pour lui dire: Ainsi parle 
ton frère Israël: Tu sais toutes les souf- 

15 frances que nous avons éprouvées. Nos 
pères descendirent en Égypte, et nous y 
demeurâmes longtemps. ais les 
tiens nous ont maltraités, nous et nos 


1 De la quarantième année après la sortie 
d'Égypte. : 
2 Meriba signifie querelle, contestation. 
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pères Nous avons crié à l'Éternel, et il 16 
a entendu notre voix. Il a envoyé un ange, 
et nous à fait sortir de l'Égypte. Et voici, 
nous sommes à Kadès, ville à l'extrémité 
de ton territoire. Laisse-nous passer par 17 
ton pays; nous ne traverserons ni les 
champs, ni les vignes, et nous ne boirons 
pas l’eau des puits; nous suivrons la route 
royale, sans nous détourner à droite ou à 
gauche, jusqu’à ce que nous ayons franchi 
ton territoire. Édom lui dit: Tu ne pas- 18 
seras point chez moi, sinon je sortirai à 
ta rencontre avec l'épée. Les enfants d'Is- 19 
raël lui dirent: Nous monterons Le la 
grande route ; et, si nous buvons de ton 
eau, moi et mes troupeaux, j'en paierai 
le prix: je ne ferai que passer avec mes 
pieds, pas autre chose. Il répondit: Tu ne 20 
passeras pas! Et Édom sortit à sa ren- 
contre avec un uple nombreux et à 
main forte. Ainsi £dom refusa de donner 21 
pese à Israël par son territoire. Et 
raël se détourna de lui. 

Toute l'assemblée des enfants d'Israël 22 
partit de Kadès, et arriva à la montagne 
de Hor. L'Éternel dit à Moïse et à Aaron, 28 
vers la montagne de Hor, sur la frontière 
du pays d'Édom: Aaron va être recueilli 24 
auprès de son peuple; car il n'entrern 
point dans le pays que je donne aux 
enfants d'Israël, parce que vous avez été 
rebelles à mon ordre, aux eaux de Meriba. 
Prends Aaron et son fils Éléazar, et fnis- 25 
les monter sur la montagne de Hor. Dé- 26 
pouille Anron de ses vêtements, et fais-les 
revêtir à Éléazar, son fils. C'est là qu'Aae 
ron sera reçueilli et qu'il mourra. Moïse 27 
fit ce que l'Éternel avait ordonné, Ils mon- 
tèrent sur la montagne de Hor, aux yeux 
de toute l'assemblée. Moïse dépouilla Aa- 28 
ron de ses vêtements, et les fit revêtir à 
Éléazar, son fils Aaron mourut là, au 
sommet de la montagne. Moïse et Éléazar 
descendirent de la montagne. Toute l'as- 29 
semblée vit qu'Aaron avait expiré, et toute 
la maison d'Israël pleura Aaron pendant 
trente jours 


Les serpents brûlants.—Les Amoréens vaincus. 


Le roi d’Arad, Cananéen, qui habitait 21 
le midi, a pos qu'Israél venait par le 
chemin d’Atharim. Il combattit Israël, et 
emmena des prisonniers, Alors Israël fit 2 
un vœu à l'Éternel, et dit: Si tu livres 
ce peuple entre mes mains, je dévouerai 
ses villes par interdit1. L'Éternel entendit 8 
la voix d'Israël, et livra les Cananéens. On 
les dévoua par interdit, eux et leurs villes ; 
et l'on nomma ce lieu Horma 2 

Is partirent de la montagne de Hor par 4 
le chemin de la mer Rouge, pour tourner 
le pays d'Édom. Le peuple s’impatienta 
en route, et parla contre Dieu et contre 5 
Moïse: Pourquoi nous avez-vous fait 
monter hors d'Égypte, pour que nous 
mourions dans le désert? car il n’y a 
point de pain, et il n’y a point d'eau, et 


1 Voy. Lév. XXVII, 28. | 
2 Horma dérive d'un mot qui signifie dé- 
vouer par interdit, détruire, 
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notre âme cst dégoûtée de cette misérable 
6 nourriture. Alors l'Éternel envoya contre 
le peuple des serpents brûlants; ils mor- 
dirent le peuple, ct il mourut beaucoup 
7 de gens en Israël Le peuple vint à Moïse, 
et dit: Nous avons péché, car nous avons 
arlé contre l'Eternel et contre toi. Prie 
"Éternel, afin qu'il éloigne de nous ces 
8 serpents. Moïse pria pour le peuple. L'É- 
ternel dit à Moïse: Faistoi un serpent 
brûlant, et place-le sur une prunes qui- 
conque aura été mordu, et le regardera, 
9 conservera la vie. Moïse fit un serpent 
d'airain, et le plaça sur une perche; et 
quiconque avait été mordu par un scr- 
pent, et regardait le serpent d'airain, con- 
servait la vie. 
10 Les enfants d'Israël partirent, et ils cam- 
pèrent à Oboth. 
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Ils partirent &’Oboth, et ils campèrent 11 
à Ijjé Abarim, dans le désert qui est vis- 
à-vis de Moub, vers le soleil levant, 

De là ils partirent, et ils cumpèrent dans 12 
la vallée de Zéred. 

De là ils partirent, et Îls campèrent de 13 
l’autre côté de l’Arnon, qui coule dans le 
désert en sortant du territoire des Ammo- 
réens:; car Jl'Arnon est la frontière de 
Moab, entre Moub et les Amoréens. C'est 14 
pourquoi il est dit dans le livre des Guer- 
res de l'Éternel: ... Vaheb en Supha, et 
les torrents de l'Arnon, et le cours des 15 
torrents, qui s'étend du côté d’Ar et touche 
à la frontière de Moabi1, 

De là ils allèrent à Bcer2. C'est ce Beer, 16 
où l'Éternel dit à Moïse: Rassemble le 
poupe et je leur donnerai de l'eau. Alors 17 

sraél chanta ce cantique : 


Monte, puits! Chantez en son honneur! | 
18 Puits, que des princes ont creusé, 


Que les gran 


du peuple ont creusé, 


Avec le sceptre, avec leurs bâtons! 


19 Du désert ils allèrent à Matthana; de 
Matthana, à Nahaliel: de Nahaliel, à Ba- 

20 moth ; de Bamoth, à la vallée qui cest dans 
le territoire de Moab, au sommet du Pisga, 
en regard du désert. 

21 Israël envoya des messagers à Sihon, roi 

22 des Amoréens, pour lui dire: Laisse-moi 
passer par ton pays; nous n'entrerons ni 
dans les champs, ni dans les vignes, et 
nous ne boirons pas l'eau des puits; nous 
suivrons la route royale, jusqu'à ce que 

23 nous ayons franchi ton territoire. Sihon 
n’accorda point à Israël le passage sur son 
territoire ; il rassembla tout son peuple, 
et sortit à La rencontre d'Israël, dans le 


Venez à Hesbon! 


désert ; il vint à Jahats, et combattit Is- 
raël Israël le Dore du tranchant de l'é- 24 
pée, et s'empara de son pays depuis l’Ar- 
non jusqu'au Jabbok, jusqu’à la fron- 
tière des enfants d'Ammon; car la fron- 
tière des enfants d'Ammon était fortifiée. 
Israël prit toutes les villes, et s'établit 25 
dans toutes les villes des Amorécns, à Hes- 
bon et dans toutes les villes de son res- 
sort. Car Hesbon était la ville de Si- 26 
hon, roi des Amoréens; il avait fait 

la guerre au précédent roi de Moab, et 
lui avait enlevé tout son pays jusqu'à 
AR C'est pourquoi les poëtes di- 27 
sent : 


Que la ville de Sihon soit rebâtie et fortifiée! 
28 Car il est sorti un feu de Hesbon, 
Une flamme de la ville de Sihon; 


Elle a dévoré Ar-Moah 


Les habitants des hauteurs de l’Arnon. 


29 Malheur à toi, Moab! 


Tu es perdu, peuple de Kemosch8! 


JI1 a fait de ses fils des 


fuyards, 


Et il a livré ses filles captives 
A Sihon, roi des Amoréens, 


30 Nous avons lancé sur cux nos traits: 
De Hesbon à Dibon tout est détruit : 
Nous avons étendu nos ravages jusqu'à Nophach, 


Jusqu'à Médeba. 


81 Israël s'établit dans le pays des Amo- 

82 réens. Moïse envoya reconnaître Jaezer ; 
ct ils prirent les villes de son ressort, et 
chassèrent les Amoréens qui y étaient. 

83 Ils changèrent ensuite de direction, et 
montèrent par le chemin de Basan. Og, 
roi de Basan, sortit à leur rencontre, avec 
tout son peuple, pour les combattre à 

34 Édréi, L'Éternel dit à Moïse: Ne le crains 
point; car je le livre centre tes mains, lui 


1 La manne, 


et tout son peuple, et son pays; tu le 
traitcras comme tu as traité Sihon, roi 
des Amoréens, qui habitait à Hesbon. Et 35 


1 Cette citation du livre des Guerres de l'É- 
ternel (ouvrage perdu) ne renfermant pas une 
phrase complete, il en résulte nécessairement 

uelque obscurité. On aurait un sens satis- 
aisant, si l’on suppléait à ce qui manque, en 
lisant: *“ Les Amorcens possédaient Vaheb en 
Supha, etc.” 

2 Beer signifie puits. 

3 Kemosch, divinité des Moabites, 
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ils le battirent, lui et ses fils, et tout son 
peuple, sans en laisser échapper un seul, 
et ils s'emparèrent de son pays. 


Balaam. 


Les enfants d'Israël partirent, et ils 
camperent dans les plaines de Moab, au 
delà du Jourdain, vis-à-vis de Jéricho, 
2 Balak, fils de Tsippor, vit tout co qu'Is- 
8 raël avait fait aux Amoréens Et Moub 
fut très-effrayé en face d’un peuple aussi 
nombreux, il fut saisi de terreur en face 
4 des enfants d'Israël. Moab dit aux anciens 
de Madian: Cette multitude va dévorer 
tout ce qui nous entoure, comme le bœuf 
broute la verdure des champs Balak, fils 

5 de Tsippor, était alors roi de Moab. Il 
envoya des m rs auprès de Balaam, 
fils de Beor, à Pethor sur le fleuve, dans 
le pays des fils de son peuple, atin de l’ap- 
peler et de lui dire: Voici, un peuple est 
sorti d'Egypte, il couvre la surface de ln 

6 terre, et il habite vis-à-vis de moi. Viens, 
je te prie, maudis-moi ce peuple, car il 
est plus puissant que moi; peut-être ainsi 
pourrai-je le battre et le chasserai-je du 
pays, car je sais que celui que tu bénis 
est béni, et que celui que tu maudis est 
maudit. 

‘7 Les anciens de Moab et les anciens de 
Madian partirent, ayant avec eux des pré- 
sents pou le devin. Ils arrivèrent auprès 
de Balaam, et lui FADOTEEENE les paroles 

8 de Balak. Balaam leur dit: Passez ici la 
nuit, et je vous donnerai réponse, d’après 
ce que l'Éternel me dira. Et les chefs de 
Moab restèrent chez Balaam. 


9 Dieu vint à Balaam, et dit : i sont ces 
10 hommes que tu as chez toi? aam ré- 
pondit à Dieu: Balak, fils de Tsippor, roi 


de Moab, les a envoyés pour me dire: 
11 Voici, un peuple est sorti d'Égypte, et il 
coutre la surface de la terre ; viens donc, 
maudis-le; peut-être ainsi pourrai-je le 
12 combattre, et le chasserai-je. Dieu dit à 
Balaam: Tu n'iras point avec eux; tu 
ne maudiras point ce pruple car il est 
13 béni Balaam se leva Île matin, et il dit 
aux chefs de Balak: Allcz dans votre 
pays, car l'Éternel refuse de me laisser 
14 aller avec vous Et les princes de Moab 
se levérent, retournèrent auprès de Balak, 
et dirent : Balaam a refusé de venir avec 
nous. 
Balak envoya de nouveau des chefs en 
lus grand nombre et plus considérés que 
16 les précédents Ils arrivèrent auprès de 
Balaamn, et lui dirent: Ainsi parle Balak, 
fils de Tsippor: Que l'on nc t’empèche 
17 donc pas de venir vers moi; car je te 
rendrai beaucoup d’honncurs, et je ferai 
tout ce que tu me diras; viens, je te prie, 
18 maudis-moi ce peuple. Balaam répondit, 
et dit aux scrviteurs de Balak: Quand 
Balak me donnerait sa maison pleine 
d'argent et d'or, je ne pourrais faire 
aucune chose ni petite ni grande, contre 
19 l'ordre de l'Éternel, mon Dicu Mainte- 
nant, je vous prie, restez ici cette nuit, et 


15 


1 L'Euphrate, 
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je saurai ce que l'Éternel me dira encore. 
Dieu vint à Balaum pendant la nuit, et 20 
lui dit: Puisque ces hommes sont venus 
pour t'appeler, lève-toi, va uvec eux ; mais 

tu feras ce que je te dirai. Balaam se leva 21 
le matin, sella son ânesse, et partit avec 
les chefs de Moab. 

La colère de Dieu s’enflamma, parce 22 
qu'il était parti; et un ange de l'Éternel 
s plaça sur le chemin, pour lui résister. 
Balaam était monté sur son finesse, et 
ses deux serviteurs étaient avec lui. L'A- 23 
nesse vit l'ange de l'Éternel qui se tenait 
sur le chemin, son épée nue dans la main; 
elle se détournx du chemin, et alla dans 
les champs, Balaam frappa l'Anesse, pour 
la ramener dans le chemin. L'ange de 24 
l'Éternel se piaca dans un sentier entre 
les vignes ; il y avait un mur de chaque 
côté. L'ânesse vit l'ange de l'Éternel ; elle 25 
se serrr contre le mur, ct pressa le pied 
de Balaam contre le mur. Balanm la 
frappa de nouveau. L'ange de l'Éternel 26 
passa plus loin, et se plaçn dans un licu 
étroit, où 11 n’y avait point d'espace pour 
se détourner à droite ou à gauche. L’'à- 
nesse vit l'ange de 1 Éternel, ct elle s’abat- 
tit sous Balaam. La colère de Balaam 
s'enflammn, ct il frappa l’ânesse avec un 
bâton. à 

L' Éternel ouvrit la bouche de l’ânesse, 
et clle dit à Balaam: Que t'ai-je fait, 
pour que tu m'aies frappeéc déjà trois 
fois ? laam répondit à l'âncsse: C'est 
parce que tu t'es moquée de moi; si j'a- 
vais une épée dans la main, je te tucrais 
à l'instant. L'ânesse dit à Balaam: Ne 
suis-je pas ton ânesse, que tu as de tout 
temps montée jusqu'à ce jour? Ai-je l'ha- 
pie de te faire ainsi? Et il répondit: 

on. 

L'Éternel ouvrit les yeux de Balaam, 
et Balaam vit l'ange de l'Éternel qui sc 
tenait sur le chemin, son épée nuc dans 
la inain; et il s'inclina, et se prosternn 
sur son visage, L'ange de l'Éternel lui 
dit: Pourquoi astu frappé ton finesse 
déjà trois fois? Voici, je suis sorti pour 
te résister, car c'est un chemin de perdi- 
tion qui est devant moi. L'ânesse nra 83 
vu, ct clle s'est détournée devant moi 
déjà trois fois; si elle ne se fût pas dé- 

‘tournée de moi, je t'aurais même tué, 
ct je lui aurais laissé la vice. Balaam dit 84 
à l'ange de l'Éternel: J'ai péché, car je 
ne savais pas que tu te fusses placé au- 
devant de moi sur le chemin; et main- 
tenant, si tu me désapprouves, {° m'en 
retournerai, L'ange de l'Éternel dit à 
Balaam: Va avec ces hommes; mais tu 
ne feras que répéter les paroles que je 
te dirai. Et Balnam alla avec les chefs 
de Balak. 

Balak apprit que Balaam arrivait, ct il 36 
sortit à sn rencontre jusqu'à la ville de 
Moab qui est sur la limite de l'Amon, à 
l'extrême frontière. Balak dit à Balaam : 87 
N’aije pas envoyé auprès de toi pour 
t'appeler ? Pourquoi n'es-tu pas venu vers 
moi? Ne puis-je donc pas te traiter avec 
honneur? Balaam dit à Balak: Voici, je 38 


C1 


7 


28 


29 


80 
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suis venu vers toi; maintenant, me sera- 

t-il permis de dire quoi que ce soit? Je 

dirai les paroles que Dieu mettra dans 

ma bouche. 
89 Balaam alla avec Balak, et ils arrivè- 
40 rent à Kirjath-Hutsoth. Balak sacrifia 
des bœufs et des brebis, et il en envoya 
open et aux chefs qui étaient avec 
ui, 

Le matin, Balak prit Balaam, et le fit 
monter à Bamoth Baal, d'où Balaam vit 
une partie du peuple 1. 

alaam dit à Balak: Bâtis-moi ici sept 
autels, et prépare-moi ici sept taureaux 
2 et sept béliers. Balak fit ce que Balaam 
avait dit; et Balak et Balaam offrirent 


41 
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un taureau et un bélier sur chaque autel 
Balaam dit à Balak: Tiens-toi près de 8 
ton holocauste, et je m'éloignerai; peut- 
être que l'Éternel viendra à ma rencontre, 
et je te dirai ce qu'il me révélera. Et il 
alla sur un lieu élevé. 

Dieu vint au-devant de Balaam, et Ba- 4 
laam lui dit: J'ai dressé sept autels, et 
j'ai offert un taureau et un bélier sur 
chaque autel L’Éternel mit des paroles 5 
dans la bouche de Balaam, et dit: Re- 
tourne vers Balak, et tu parleras ainsi. 

Il retourna vers lui; et veici, Balak se G 
tenait près de son holocauste, lui et tous 
les chefs de Moab. 

Balaam prononça son oracle, et dit: 7 


Balak m'a fait descendre d’Aram?, 
Le roi de Moab m'a fait descendre des montagnes de l’Orient.— 


Viens, maudis-moi Jacob! 


Viens, sois irrité contre Israël !— 


8 Comment maudirais-je celui que nu n’a point maudit ? 
Comment serais-je irrité quand l'Éternel n’est point irrité ? 
9 Je le vois du sommet des rochers, 


Je le contemple du haut des collines: 
C'est un peupte qui x sa demeure à 
Et qui ne fait point partie des nations. 


10 Qui pet compter la poussière de Jacob, 
t dire le nombre du quart d'Israël ? 
Que je meure de la mort des justes, 
Et que ma fin soit semblable à la leur! 
11  Balak dit à Balaam: Que m'’as-tu fait ? 


Je t'ai pris pour maudire mon ennemi, 
12 et voici, tu le bénis! Il répondit, et dit: 
N'aurai-je pas soin de dire ce que l’Éter- 
13 nel met dans ma bouche? Balak lui dit: 
Viens donc avec moi dans un autre lieu, 
d'où tu le verras; tu n'en verras qu'une 
partie, tu n’en verras pas la totalité. Et 
14 de là maudis-le moi. Ille mena au cham 
de Tsophim, sur le sommet du Pisga; i 
bâtit sept autels et offrit un taureau et 


Lève-toi, Balak, écoute! 


un bélier sur chaque auteL Balaam dit 15 
à Balak: Tiens-toi ici, près de ton holo- 
causte, ct j'irai à la rencontre de Dieu. 
L'Éternel vint au-devant de Balaam; il 16 
mit des paroles dans sa bouche, et dit: 
Retourne vers Balak, et tu parleras ainsi. 

Il retourna vers lui; et voici, Balak se 17 
tenait près de son holocauste, avec les 
chefs de Moab. Balak lui dit: Qu'est-ce 
que l'Éternel a dit ? 


Balaam prononça son oracle, et dit: 18 


Prête-moi l'oreille, fils de Tsippor! 


19 


Ce 
20 


21 


Ha 
Il n’a 


Dieu n'est point un homme pour mentir, 
Ni fils d'un homme pour se 
Ce qu'il a dit, ne le fera-t-il pas 
qu'il a déclaré, ne l'exécutera-t-il pas ? 
Voici, j'ai reçu l’ordre de bénir: 
ni, je ne le révoquerai point. 
rçoit point d’iniquité en Jacob, 


repentir. 


ne voit point d'injustice en Israël: 
L'Éternel, son Dieu, est avec lui, 
Il est son roi, l’objet de son allégressce. 


Dieu les a fait sortir d'Égyp 


te 


Il est pour eux comme la vigueur du buffile, 
L’enchantement ne peut rien contre Jacob, 
Ni la divination contre Israël : 
Au temps marqué, il sera dit à Jacob ct à Israël 
Quelle est l'œuvre de Dieu. 
C’est un peuple qui se lève comme une lionne, 
Et qui se dresse comme un lion; 
I] ne 8e couche point jusqu'à ce qu'il ait dévoré la proie, 


23 


24 


Et qu'il ait bu le sang 


25  Palak dit à Balaam: Ne le maudis pas, 
26 mais du moins ne le bénis pas. Balaam 


1 Du peuple d'Israël. 
2 Aram, ici la Mésopotamie. 


es blessés. 


répondit, et dit à Balak: Ne t'ai-je pas 
parlé ainsi: Je ferai tout ce que l'Éter- 
nel dira? Balak dit à Balaam: Viens 27 
donc, je te mènerai dans un autre lieu; 
peut-être Dieu trouvera-t-il bon que de 
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28 là tu me maudisses ce peuple. Balak 
mena Bâlaam sur le sommet du Peor, 
29 en regard du désert, Balaam dit à 
Balak: Bâtis-moi ici sept autels et pré- 
are-moi ici sept taureaux et sept béliers, 
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Balaam vit que l'Éternel trouvait bon 24 
de bénir Israël, et il n’alla point, comme 
les autres fois, à la rencontre des enchan- 
tements; mais il tourna son visage du côté 
du désert, Balaam leva les yeux, et vit 2 


80 Balak fit ce que Balaam avait dit, et il 
DRE un taureau et un bélier sur chaque 
aute 


Israël campé selon ses tribus, Alors l'es- 
prit de Dieu fut sur lui. 
Balaam prononça son oracle, et dit: 8 


Parole de Balaam, fils de Beor, 
Parole de l'homme qui a l'œil ouvert, 
4 Parole de celui qui entend les paroles de Dieu, 
De celui qui voit la vision du Tout-Puissant, 
De celui qui se prosterne et dont les yeux s'ouvrent, 


Qu'elles sont belles tes tentes, Ô Jacob! 
Tes demeures, Ô Israël! 
6 Elles s'étendent comme des vallées, 
Comme des jardins prés d'un fleuve, 
Comme des aloès que l’Éternel a plantés, 
Comme des cèdres le long des caux. 
7 L'eau coule de ses seaux, 
Et sa demeure est fécondée par d'abondantes eaux. 
Son roi s'élève au-dessus d’'Agag, 
Et son royaume devient puissant. 
8 Dieu l'a fait sortir d'Égypte, 
D cst pour lui comme la vigucur du bufile, 
Il dévore les nations qui s'élèvent contre lui, 
I1 brise leurs os, et les abat de ses flèches, 
9 I1 ploie los genoux, fl se couche comme un lion, comme une lionne: 
Qui le fera lever ? 
Béni soit quiconque te bénira, 
Et maudit soit quiconque te maudira ! 


10 La colère de Balak s’enflamma contre 
Balaan ; il frappa des mains, et dit à Ba- 
laam: C'est pour maudire mes ennemis 
ur je t'ai appelé, et voici, tu les as bénis 

11 déjà trois fois. Fuis maintenant, vat'en 
chez toi! J'avais dit que je te rendrais 
des honneurs, mais l'Éternel t'empêche de 

12 les recevoir. Balaam répondit à Balak : 
Eh! n'ai-je pas dit aux messagers que tu 


Parole de Balaam, fils de Beor 
Parole de l'homme qui a l'œil ouvert, 
16 Perole de celui qui entend les paroles de Dieu, 
De celui qui connaît les desseins du Très-Haut, 
De celui qui voit la vision du Tout-Puissant, 
De celui qui sc prosterne et dont les yeux s'ouvrent. 


17 Je le vois, mais non maintenant, 
Je le ee a mais non de près, 
Un astre sort de Jacob, 
Un sceptre s'élève d'Israël 
I1 perce les flancs de Moab, 
Et il abat tous les enfants de Seth. 
18 TN se rend maître d'Édom, 
Il se rend maître de Séir, ses ennemis 
Israël manifeste sa force. 
19 Celui qui sort de Jacob règne en souverain, 
I1 fait périr ceux qui s'échappent des villes 


20 Balaam vit Amalek. Il prononça son oracle, et dit: 
Amalek est la première des nations, 
Mais un jour il sera détruit. 


21 Balaam vit les Kéniens 11 prononça son oracle, et dit: 


Ta demeure est solide, 
Et ton nid posé sur le roc. 
22 Mais le Kénien sera chassé, 
Quand l’Assyrien t'emmènera captif. 
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m'as envoyés: Quand Balak me donnerait 13 
sa maison pleine d'argent et d'or, je ne 
pourrais faire de moi-même ni bien ni 
mal contre l'ordre de l'Éternel; je répé- 
terai ce que dira l'Éternel? Et mainte- 14 
nant voici, je m’en vais vers mon peuple. 
Vicns, je tannonceral ce que ce peuple 
fera à ton peuple dans la suite des temps. 
Balaam prononça son oracle, et dit: 15 


Chap. XXY. 
28  Balaam prononça son oracle, et dit: 
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Hélas! qui vivra après que Dieu l'aura établi1? 
24 Mais des navires viendront de Kittim, 
Ils humilieront l’Assyrien, ils humilieront l'Hébreu : 


Et lui aussi scra détruit. 


25  Balaam se leva, partit, et retourna chez 
lui, Balak s’en alla aussi de son côté. 


Idolâtrie dans les plaines de Moab. 


25 Israël demeurait à Sittim; et le peu- 

ple commença à se livrer à Îa débauche 

2 avec les filles de Moab. Elles invitèrent 
le peuple aux sacrifices de leurs dieux; 
et Dune mangea, et se prosterna de- 

8 vant leurs dieux. Israël s’attacha à Baal- 
Peor, et la colère de l'Éternel s'enflamma 

4 contre Israël L'Éternel dit à Moïse: As- 
semble tous les chefs du peuple, et fais 
pendre les coupables devant l'Éternel en 
face du soleil, afin que la colère ardente 

5 de l'Éternel se détourne d'Israël. Moïse 
dit aux juges d'Israël: Que chacun de 
vous tue ceux de ses gens qui se sont 
attachés à Baal-Peor. 

6 Et voici, un homme des enfants d'’Is- 
raël vint et amena vers ses frères une Ma- 
dianite, sous les yeux de Moïse et sous les 
yeux de toute l'assemblée des enfants d’Is- 
raël, tandis qu'ils pleuraient à l'entrée de 

7 la tente d’assignation. A cette vue, Phi- 
nées, fils d'Éléazar, fils du prêtre Aaron, 
se leva du milieu de l’assemblée, et prit 

8 une lance dans sa main. Il suivit l’hom- 
me d'Israël dans sa tonte, et il les pere 
tous les deux, l’homme d'Israël, puis 
femme par le bas ventre. Et la plaie 

9 s'arrêta En les enfants d'Israël Il y 
en eut vingt-quatre mille qui moururent 
de la plaie, 

10 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Phinées, 
fils d'Éléazar, fils du prêtre Aaron, a dé- 
tourné ma fureur de dessus les enfants 
d'Israël, parce qu'il a été animé de mon 
zèle au milieu d'eux; et je n’ai point, 
dans ma colère, consumé les enfants d’Is- 

12 raël. C'est pourquoi tu diras que je traite 

13 avec lui une alliance de paix. Ce sera 
pots lui et pour sa postérité après lui 
’alliance d'un sacerdoce perpétuel, parce 
qu’il a été zélé pour son Dieu, et qu'il a 
fait l'expiation pour les enfants d'Israël. 

14 L'homme d'Israël, qui fut tué avec la 
Madianite, s'appelait Zimri, fils de Salu; 
il était chef d'une maison paternelle des 

15 Siméonites. La femme q fut tuée, la 
Madianite, s'appelait Cozbi, fille de Tsur, 
chef de peuplades issues d’une maison 
paternelle en Madian. 

16  L’Eternel parla à Moïse, et dit: Traite 
les Madianites en ennemis, et tucz-les; 

18 car ils se sont montrés vos ennemis, en 
vous séduisant par leurs ruses, dans l’af- 
faire de Peor2, et dans l'affaire de Cozbi, 
fille d'un chef de Madian, leur sœur, tuée 
È jour de la plaie qui eut lieu à l’occasion 

ce Peor. 


# 


1 Qui rourra subsister devant l'Assyrien, 
quand Dieu aura fondé sa puissance ? 
2 Peor, Baal-Pcor, voy, v. 3 


Nouveau dénombrement à la sortie du désert. 


A la suite de cette plaie, l'Éternel dit 26 
à Moïse et à Éléazar, fils du prêtre 
Aaron: Faites le dénombrement de toute 2 
l'assemblée des enfants d'Israël, depuis 
l'âge de vi ans et au-dessus, selon les 
maisons de leurs pères, de tous ceux d’Is- 
raël en état de porter les armes. Moïse 3 
et le prêtre Éléazar leur parlèrent dans 
les plaines de Moab, près du Jourdain, 
vis-à-vis de Jéricho. Ils dirent: On fera 4 
le dénombrement, depuis l’âge de vingt 
aus et au-dessus, comme l'Éternel l’a- 
vait ordonné à Moïse et aux enfants 
d'Israël, quand ils furent sortis du pays 
d'Egypte. 

Ruben, premier-né d'Israël, 

Fils de Ruben: Hénoc, de 
la famille des Hénokites; Pallu, de qui 
descend la famille des Palluites; Hetsron, 6 
de qui descend la famille des Hetsronites ; 
Carmi, de qui descend la famille des 
Carmites (Ce sont là les familles des 7 
Rubénites: ceux dont on fit le dénombre- 
ment furent re mille sept cent 
trente.—Fils de Pallu: Éliab. Fils d'Eliab: 8 
Nemuel, Dathan et Abiram. C'est ce 
Dathan et cet Abiram, qui étaient de ceux 
que l'on convoquait à l'assemblée, et qui 
se soulevèrent contre Moïse et Aaron, 
dans l'assemblée de Koré, lors de leur 
révolte contre l'Éternel La terre ouvrit 10 
sa bouche, et les engloutit avec Koré, 
quand moururent ceux qui s'étaient as- 
semblés, et que le feu consuma les deux 
cent cinquante hommes: ils servirent au 
peuple d'avertissement. Les fils de Koré 11 
ne moururent pas. 

Fils de Siméon, selon leurs familles: 12 
de Nemuel descend la famille des Ne- 
muélites; de Jamin, la famille des Ja- 
minites ; de Jakin, la famille des Jakini- 
tes; de Zérach, la famille des Zérachites; 13 
de Saul, la famille des Saulites. Ce sont 14 
là les familles des Siméonites: vingt-deux 
mille deux cents, 

Fils de Gad, selon leurs familles: de 15 
Tsephon descend la famille des Tsephoni- 
tes; de Haggi, la famille des Haggites: 
de Schuni, la famille des Schunites ; d'Oz- 16 
ni, la famille des Oznites ; d’Éri, la famille 
des Érites; d'Arod, la famille des Arodi- 17 
tes; d’Areéli, la famille des Areélites. Ce 18 
sont là les familles des fils de Gad, d’a- 
près leur dénombrement: quarante mille 
cinq cents. 

Fils de Juda: Er et Onan; mais Er et 19 
Onan moururent au pays de Canaan. Voici 20 
les fils de Juda, selon leurs familles: de 
Schéla descend la famille des Schélanites ; 
de Pérets, la famille des Péretsites:; de 
Zérach, la famille des Zérachites. Les fils 21 
de Pérets furent : Hetsron, de qui descend 
la famille des Hetsronites ; Harmul, de qui 


5 
ui descend 
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22 descend la famille des Hamulites. Ce sont 
là les familles de Juda, d’après leur dé- 
nombrement: soixante-seize mille cinq 
cents. 

23 Fils d’Issacar, selon leurs familles: de 
Thola descend la famille des Tholaites ; 

21 de Purva, la famille des Punites; de Ja- 
schub, la famille des Jaschubites; de 
Schimron, la famille des Schimronites. 

25 Ce sont là les familles d’Issacar, d’après 
leur dénombrement: soixante-quatre mille 
trois cents, 

26 Fils de Zabulon, selon leurs familles: 
de Séred descend la famille des Sardites; 
d'Élon, la famille des Élonites; de Jah- 

27 leel, la famille des Jahleélites Ce sont là 
les familles des Zabulonites, d'après leur 
dénombrement : soixante mille cinq cents. 

28 Fils de Joseph, selon leurs familles: 
Manassé et Ephraïm. 

29 Fils de Manassé: de Makir descend la 
famille des Makirites—Makir engendra 
Galaad. De Galaad descend la famille des 

80 Galnadites. Voici les fils de Galaad: Jézer, 
de qui descend la famille des Jézerites; 

831 Hélek, la famille des Hélekites; Asriel, 
la famille des Asrlélites; Sichem, la fa- 

82 mille des Sichémites ;: Schemida, la famille 
des Schemidaïtes ; Hépher, la famille des 

83 Héphrites. Tselophchad, fils de Hépher, 
n'eut point de fils, mais il eut des filles, 
Voici les noms des filles de Tselophchad : 
Macbla, Noa, Hogla, Milca et irtsa. 

84 Ce sont là les familles de Manassé, d’après 
leur dénombrement : cinquante-doux mille 
scpt cents. 

35 oici les fils d'Éphraïm, selon lours 
familles : de Schutélach descend la famille 
des Schutalchites ; de Béker, la famille des 
Bakrites ; de Thachan, la famille des Tha- 

86 chanites—Voici les fils de Schutélach: 
d'Éran est descendue la famille des É- 

87 ranites Ce sont là les familles des fils 
d’Éphraïm, d'après leur dénombrement : 
trente-deux mille cinq eents. 

Ce sont là les fils de Joseph, selon leurs 
familles. 

838  l'ils de Benjamin, selon leurs familles : 
de Béila descend la famille des Balites ; 
d'Aschbel, la famille des Aschbélites ; 
d’Achiram, la famille des Achiramitcs ; 

39 de Schphupham, la famille des Schupha- 
mites; de Hupham, la famille des Hu- 

40 phamites —Les fils de Béla furent: Ard 
et Naaman. D’Ard descend la famille 
des Ardites; de Naaman, la famille des 

41 Naamanites, Ce sont là les fils de Benja- 
min, selon leurs familles ct d’après leur 
dénombrement : quarante-cinq mille six 


cents. 

42 Voici les fils de Dan, selon leurs fa- 
milles: de Schucham descend la famille 
des Schuchamites. Ce sont là les familles 

43 de Dan, selon leurs familles. Total pour 
les familles des Schuchamites, d’après leur 
dénombrement : sfixante-quatre mille qua- 
tre cents. 

44 Fils d’Aser, selon leurs familles: de 
Jimna descond la famille des Jimnites ; 
de Jischvi, la famille des Jischvites: de 

45 Beria, la famille des Beriites.—Des fils do 
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Beria descendent: de Héber, la famille 
des Hébrites: de Malkiel, la famille des 
Malkiélites. Lo nom de lu fille d’Aser 46 
était Sérach. Ce sont là les familles des 47 
fils d'Aser, d’après leur dénombrement: 
cinquante-trois mille quatre cents. 

Fils de Nephthali, selon leurs familles: 43 
de Jahtseel descend la famille des Jah- 
tseélites ; de Guni, la famille des Gunites : 
de Jetser, la famille des Jitsritcs: de 49 
Schillem, la famille des Schillémites Co 50 
sont là les familles de Nephthall, selon 
leurs familles et d'après leur dénombre- 
ment: quarante-cinq mille quatre cents. 

Tels sont ceux des enfants d'Israël dont 51 
on fit le dénombrement : six cent un mille 
sept cent trente. 

"Éternel parla à Moïse, et dit: Le 52 

ys sera Lire é entre eux, pour être 
eur propriété, selon le nombre des noms. 
A ceux qui sont en plus d nombre 54 
tu donneras une portion plus grande, et 
à ceux qui sont en plus petit nombre tu 
donneras une portion plus petito; on 
donnera à chacun sa portion d'après le 
dénombrement, Mais le partage du pays 55 
aura lieu par le sort; ils le recevront en 
a solon les noms des tribus de 
eurs pères. C'est par le sort aus le pays 56 
serr pa entre ceux qui sont en 
grand nombro et ceux qui sont en petit 
nombre. 

Voici les Lévites dont on fit le dénombre- 57 
ment, selon leurs familles: de Guerschon 
descend la famille des Guerschonites ; do 
Kchatb, la famille des Kechathites, de 
Merari, la famille des Merarites—Voici 58 
les familles de Lévi: la famille des Lib- 
nites, la famille des Hébronites, la famille 
des Machilites, la famille des Muschites, 
la famille des Koritcs. Kchath engendra 
Amram. Le nom de la femme d’Amram 59 
était Jokébcd, fille de Lévi, laquelle na- 
quit à Lévi, en Égypte; elle cnfanta à 
Amram: Aaron, Moïse, ct Maric, Icur 
sœur, Il naquit à Auron: Nadab ct Abi- 60 
hu, Éléazar et Ithamar. Nadab ct Abihu 61 
moururent, lorsqu'ils apportèrent devant 
l'Éternel du feu étranger. Ceux dont on 62 
fit le dénombrement, tous les mâles depuis 
l'âge d'un mois et au-dessus furent vingt- 
trois mille. Ils ne furent pas compris 
dans le dénombrement des enfants d'Is- 
raël, parce qu'il ne leur fut point donné do 
possession au milicu des enfants d'Israël 

Tels sont ceux des enfants d'Israël dont 63 
Moïse et le prêtre Éléazar firent le dé- 
nombrement dans les plaines de Mob, 

rès du Jourdain, vis-à-vis de Jéricho. 

armi eux, il n’y avait aucun des cnfants 64 
d'Israël dont Moïse ct le prêtre Aaron 
avaient fait le dénombrement dans Ile 
désert de Sinaï. Car l'Éternel avait dit: 65 
1ls mourront dans le désert, ct il n'en 
restera pas un, excepté Caleb, fils de 
Jephunné, ct Josué, fils de Nun. 


Loi sur les héritages. 
Les filles de Tselophchad, fils de Hé- 27 
pher, fils de Galaad, fils de Makir, fils 
de Manassé, des familles de Manassé, fils 
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de Joseph, et dont les noms étaient 
Machla, Noa, Hogla, Milca et Thirtsa, 
2 s'approchèrent et se présentèrent devant 
Moïse, devant le prêtre Éléazar, et devant 
les princes et toute l'assemblée, à l'entrée 
de la tente d'assignation. Elles dirent: 
8 Notre père est mort dans le désert; il 
n’était pas au milieu de l'assemblée de 
ceux qui se révoltèrent contre l'Éternel, 
de l'assemblée de Koré, mais il est mort 
our son péché, et il n'avait point de fils. 
4 Pourquoi le nom de notre père serait-il 
retranché du milieu de sa famille, parce 
qu'il n’a point eu de fils? Donne-nous 
ie possession parmi les frères de notre 
père. 
5 Moïse porta leur cause devant l'Éternel 
6 Et l el dit à Moïse: Les filles de 
Tselophchad ont raison. Tu leur donne- 
ras en héritage une possession parmi les 
frères de leur père, et c'est à elles que 
tu feras passer l'héritage de leur père. 
8 Tu parleras aux enfants d'Israël, et tu 
diras: Lorsqu'un homme mourra sans 
avoir de fils, vous ferez passer son héritage 
9 à sa fille. S'il n’a point de fille, vous 
10 donnerez son héritage à ses frères. S'il 
n’a point de frères, vous donnerez son 
11 héritage aux frères de son père. S'il n’y 
a point de frères de son père, vous don- 
nerez son héritage au plus proche parent 
dans sa famille, et c’est lui qui le pue 
dera. Ce sera pour les enfants d'Israël 
une loi et un droit, comme l'Éternel l'a 
ordonné à Moïse, 


Josué désigné comme successeur de Moïse. 


12 DÉRPAAIA Moi Monte … cette 
montagne d'’Abarim, et regarde le pays 
13 que je donne aux enfants d'Israël: Du 
le regarderas; mais toi aussi, tu seras 
recueilli auprès de ton peuple, comme 
1£ Aaron, ton frère, a été recueilli, parce 
ue vous avez été rebelles à mon ordre, 
s le désert de Tsin, lors de la contes- 
tation de l'assemblée, et que vous ne 
m'avez point sanctifié à leurs yeux à 
l'occasion des eaux. Ce sont les eaux 
de contestation, à Kadès, dans le désert 
de Tsin. 

15 Moïse parla à l'Éternel, et dit: Que 
l'Éternel, le Dieu des esprits de toute 
chair, établisse sur l’assemblée un homme 

17 qui sorte devant eux et qui entre devant 
eux, qui les fasse sortir et qui les fasse 
entrer, afin que l'assemblée do l'Éternel 
ne soit pas comme des brebis qui n’ont 
point de berger. 

18 L'Éternel dit à Moïse: Prends Josué, 
fils de Nun, homme en qui réside l'esprit ; 

19 et tu poseras ta main sur lui. Tu le pla- 
ceras devant le prêtre Éléazar et devant 
toute l'assemblée, et tu lui donneras des 

20 ordres sous leurs yeux. Tu le rendras 

articipant de ta dignité, afin que toute 
‘assemblée des enfants d'Israël l'écoute. 

21 11 se présentera devant le prêtre Éléazar, 
qui consultera pour Jui le jugement de 
l'urimt devant l'Éternel; et Josué, tous 


1 Urim, voy, Ex. XXVIII, 30. 
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les enfants d'Israël avec lui. et toute l’as- 
semblée, sortiront sur l'ordre d'Éléazar, 
ct entreront sur son ordre. 

Moïse fit ce que l'Éternel lui avait or- 22 
donné. Il prit Josué, et il le plaça devant 
le prêtre Éléazar et devant toute l’assem- 
bl Il posa ses mains sur lui, et il lui 23 
donna des ordres, comme l'Éternel l'avait 
dit par Moïse. 


Temps fixés pour les sacrifices. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Donne 28 
cet ordre aux enfants d'Israël, et dis- 
leur: Vous aurez soin de me présenter, au 
temps fixé, mon offrande, l’aliment de mes 

fices consumés par le feu, et qui me 
sont d’une agréable odeur. 

Tu leur diras: Voici le sacrifice consumé 38 
par le feu, que vous offrirez à l'Éternel: 
chaque jour, deux agneaux d'un an sans 
défaut, comme holocauste perpétuel. Tu 4 
offriras l’un des agneaux le matin, et l’au- 


-tre agneau entre les deux soirs, et, pour 5 


l’offrande, un dixième d’épha de fleur de 
farine pétrie dans un quart de hin d'huile 
d'olives concassées. C’est l’holocauste per- 6 
apres qui a été offert à la montagne de 

inaï; c'est un sacrifice consumé par le 
feu, d’une agréable odeur à l'Éternel. La 7 
libation sera d'un quart de hin pour 
chaque agneau: c'est dans le lieu saint 
que tu feras la libation de vin à l'Éter- 
neL Tu offriras le second agneau entre 8 
les deux soirs, avec une offrande et une 
libation, semblables à celles du matin; 
c'est un sacrifice consumé par le feu, d'une 
agréable odeur à l'Éternel. 

Le jour du sabbat, vous offrirez deux 9 
agneaux d'un an sans défaut, et, pour 
l'offrande, deux dixièmes de fleur de fa- 
rine pétrie à l’huile, avec la libation. C'est 10 
l'holocauste du sabbat, pour chaque sab- 
bat, outre l’holocaustc perpétuel et la 
libation. 

Au commencement de vos mois, vous 11 
offrirez en holocauste à l'Éternel deux 
jeunes taureaux, un bélier, et sept agneaux 
d'un an sans défaut; et, comme offrande 12 
pour chaque taureau, trois dixièmes de fleur 
de farine pétrie à l'huile ; comme offrande 

our le bélier, deux dixièmes de fleur de 
arine pétrie à l’huile; comme offrande 13 
pour chaque agneau, un dixième de fleur 
de farine pétrie à l'huile. C’est un holo- 
causte, un sacrifice consumé par le feu, 
d'une agréable odeur à l'Éternel. Les 14 
libations seront d’un demi-hin de vin 
pour un taureau, d’un tiers de hin pour 
un bélier, et d’un quart de hin pour un 
agneau. C'est l’holocauste du commence- 
ment du moisi, pour chaque mois, pour 
tous les mois de l’année. On offrira à l'É- 15 
ternel un bouc, en sacrifice d’expiation, ou- 
tre l’holocauste perpétuel et la libation. 

Le premier mois, le quatorzième jour 16 
du mois, ce sera la Pâque de l'Éternel. 
Le quinzième jour de ce mois sera un 17 


1 Ou de la nouvelle lune: chaque mois com- 
ren chez les Israélites, avec la nouvelle 
une, 
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jour de fête. On mangera pendant sept 
18 jours des pains sans levain, Le premier 

jour, il y aura une sainte convocation : 
19 vous ne ferez aucune œuvre servile. Vous 

offrirez en holocauste à l'Éternel un sa- 
crifice consumé par le feu: deux jeunes 
taureaux, un bélier, et sept agneaux d’un 
20 an sans défaut. Vous y joindrez l'offrande 
de fleur de farine pétrie à l’huile, trois 
dixièmes pour un taureau, deux dixièmes 
21 pour un bélier, et un dixième pour cha- 
22 cun des sept agneaux. Vous offrirez un 
bouc en sacrifice d'expiation, afin de faire 
23 pour vous l’expiation. Vous offrirez ces 
ra no l’holocauste du matin, qui 
21 est un holocauste perpétuel. Vous les 
offrirez chaque jour, pendant sept jours, 
comme l'aliment d'un sacrifice consumé 
par le feu, d’une agréable odeur à lPE- 
ternel. On les offrira, outre l’holocauste 
25 perpétuel et la libation. Le septième jour, 
vous aurez une sainte convocation: vous 
ne ferez aucune œuvre servile. 

Le jour des prémices, où vous présen- 
terez à l'Éternel une offrande nouvelle, 
à votre fête des semaines 1, vous aurez une 
sainte convocation: vous ne ferez aucune 
27 œuvre servile. Vous offrirez en holocauste, 

d'une agréable odeur à l'Éternel, deux 
jeunes taureaux, un bélier, et sept agneaux 
28 d'un an. Vous y joindrez l'offrande de 
fleur de farine pétrie à l'huile, trois 
dixièmes pour chaque taureau, deux 
29 dixièmes pour le bélier, et un dixième 
80 pour chacun des sept agneaux. Vous 
offrirez un bouc, afin de faire pour vous 
81 l'expiation, Vous offrirez ces sacrifices, 
outre l’holocauste perpétuel et l’offrande. 
Vous aurez des eaux sans défaut, et 
vous joindrez les libations. 
29. Le septième mois, le premier jour du 
ois, vous aurez une sainte convocation : 
vous ne ferez aucune œuvre gervile. Ce 
jour sera publié parmi vous au son des 
2 trompettes Vous offrireg en holocauste, 
d'une agréable odeur à l'Éternel, un jeune 
taureau, un bélier, et sept agneaux d'un 
8 an sans défaut. Vous y joindrez l’offrande 
de fleur de farine pétrie à l'huile, trois 
dixièmes peur le taureau, deux dixièmes 
4 pour le bélier, et un dixième pour chacun 
5 des sept agneaux. Vous offrirez un bouc 
en sacrifice d’expiation, afin de faire pour 
6 vous l’expiation. Vous offrirez ces sacri- 
fices, outre l’holocauste et l’offrande de 
chaque mois, l’holocauste perpétuel et 
l'offrande, et les libations qui s’y joignent, 
d'après les règles établies Ce sont des 
sacrifices consumés par le feu, d'une agré- 

able odeur à l'Éterne L 
7 Le dixième jour de ce septième mois, 

vous aurez une sainte convocation, et vous 

humilierez vos âmes: vous ne ferez aucun 
8 ouvrage. Vous offrirez en holocauste, d'une 
agréable odeur à l’Éternel, un jeune tau- 
reau, un bélier, et sept agneaux d’un an 
9 sans défaut. Vous y joindrez l'offrande 
de fleur de farine pétrie à l'huile, trois 
dixièmes pour le taureau, deux dixièmes 


26 


1 Ou de Pentecôte, après la moisson. 
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pour le bélier, et un dixième pour chacun 10 
des sept agneaux. Vous offrirez un bouc 11 
en sacrifice d’expiation, outre le sacritice 
des expiations, l'holocauste perpétuel ct 
l'offrande, ct les libations ordinaires. 

Le quinzième jour du septième mois, 
vous aurez une sainte convocation: vous 
ne ferez aucune œuvre servile. Vous célé- 
brerez une fête en l'honneur de l'Éternel, 
pendant sept jours. Vous offrirez en holo- 
causte un sacrifice consumé par le feu, 
d’une agréable odeur à l'Éternel: treize 
jeunes taureaux, deux béliers, et quatorze 
agneaux d’un an sans défaut. Vous y join- 
drez l'offrande de fleur de farine pétric 
à l'huile, trois dixièmes pour chacun des 
treize taureaux, deux dixièmes pour cha- 
cun des deux béliers, et un dixième pour 15 
chacun des quatorze agneaux. Vous of- 16 
frirez un bouc en sacrifice d'expiation, 
outre l’holocauste perpétuel, l'offrande et 
la libation.—Le second jour, vous offrirez 17 
douze jeunes taureaux, deux béliers, et 
quatorze agneaux d'un an sans défaut, 
avec Foffrande et les libations pour les 18 
taureaux, les béliers et les agneaux, selon 
leur nombre, d’après les règles établies. 
Vous offrirez un bouc en sacrifice d’ex- 19 

lation, outre l'holocauste perpétuel, l'of- 

nde et les libations.—Le troisième jour, 20 
vous offrirez onze taureaux, deux ers, 
et quatorze agneaux d’un an sans défaut, 
avec l’offrande et les libations pour les 21 
taureaux, les béliers et los agneaux, se- 
lon leur nombre, d'après les règles éta- 
blies. Vous offrirez un bouc en sacrifice 22 
d’expiation, outre l’holocauste perpétuel, 
l'offrande et la libation.—Le quatrième 28 
Lu vous offrirez dix taureaux, deux bé- 

ers, et quatorze agneaux d'un an sans 
défaut, avec l’offrande et les libations 24 
pour les taureaux, les béliers et les 
agneaux, selon leur nombre, d’après les 
règles établies Vous offrirez un bouc 25 
en sacrifice d’expiation, outre l’holocaustc 
perpétuel, l'offrande et la libation.—Le 26 
cinquième jour, vous offrirez neuf tau- 
reaux, deux béliers, ct quatorze agneaux 
d’un an sans défaut, avec l'ofrande et 27 
les libations pouf les taureaux, les bé- 
liers et les agneaux, selon leur nombre, 
d'après les règles établies Vous offrirez 28 
un bouc en sacrifice d'expiation, outre 
l’holocauste perpétuel, l'offrande et la li- 
bation.—Le sixième jour, vous offrirez 29 
huit taureaux, deux béliers, et quatorze 
agneaux d'un an sans défaut, avec l'of- 30 
frande et les libations pour les taureaux, 
les béliers et les agneaux, selon leur 
nombre, d’après les règles établies Vous 31 
offrirez un bouc en sacrifice d’expiation, 
outre l’holocauste perpétuel, l’offrande et 
les libations —Le septième jour, vous of- 32 
frirez sept taureaux, deux béliers, et 
quatorze agneaux d’un an sans défaut, 
avec l'offrande cet les libations pour les 33 
taureaux, les béliers et les agneaux, sc- 
lon leur nombre, d'après les règles éta- 
blies Vous offrirez un bouc en sacrifice 84 
d'expiation, outre l’holocauste perpétuel, 
l'offrande et la libation.—Le huitième 85 
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jour, vous aurez une assemblée solennelle : 

36 vous ne ferez aucune œuvre servile. Vous 
offrirez en holocauste un sacrifice con- 
sumé par le feu, d’une agréable odeur à 
l'Éternel: un taureau, un bélier, et sept 

37 agneaux d'un an sans défaut, avec l'of- 
frande et les libations pour le taureau, 
le bélier et les agneaux, selon leur nom- 

38 bre, d'après les règles établies. Vous of- 
frirez un bouc en sacrifice d’expiation, 
outre l'holocauste perpétuel, l’offrande et 
la libation. 

59 Tels sont les sacrifices que vous offrirez 
à l'Éternel dans vos fêtes, outre vos holo- 
caustes, vos offrandes et vos libations, ct 
vos sacrifices de prospérité, en accomplis- 
sement d'un vœu ou en offrandes volon- 
taires. 

SO Moïse dit aux enfants d'Israël tout ce 

que l'Éternel lui avait ordonné. 


Loi sur les vœux. 


2 Moïse parla aux chefs des tribus des 
enfants d'Israël, et dit: Voici ce que l’É- 
ternel ordonne. 

3 Lorsqu'un homme fera un vœu à l’É- 
ternel, ou an serment pour se lier par un 
engagement, il ne violera point sa parole, 
il agira selon tout ce qui est sorti de sa 
bouche. 

4 Lorsqu'une femme, dans sa jeunesse ct 
à la maison de son père, fera un vœu à 
l'Éternel et se liera par un engagement, 

5 et que son père aura connaissance du 
vœu qu'elle à fait et de l'engagement 
par lequel elle s’est liée, —si son père 
garde lo silence envers elle, tout vœu 
qu'elle aura fait sera valable, et tout 
engagement par lequel elle se sera liée 

6 sera valable; mais si son père la désap- 
prouve le jour où il en a connaissance, 
tous ses vœux et tous les engagements 
par lesquels elle se scra liée n’auront au- 
cune valeur; et l’Éternel lui pardonnera, 
parce qu'elle a été désapprouvée de son 


père. 

7 Lorsqu'elle sera mariée, après avoir fait 
des vœux ou s'être liée par une parole 

8 échappée de ses lèvres, et que son mari 
en aura connaissance,-5il garde le silence 
envers elle le jour où il en a connaissance, 
ses vœux seront valables, ct les engage- 
ments par lesquels elle se sera liée seront 

9 valables ; mais si son mari la désapprouve 
le jour où il en a connaissance, il annulera 
le vœu qu'elle à fait et la parole échappée 
de ses lèvres, par laquelle elle s'est liéc; 
et l'Éternel lui pardonnera. 

Le vœu d'une femme veuve ou répudiée, 
l'engagement quelconque par lequel elle 
se sera liée, sera valable pour elle. 

Lorsqu'une femme, dans la maison de 
son mari, fera des vœux ou se liera par 

2 un serment, et que son mari en aura con- 
naissance,—s'il garde le silence envers elle 
et ne la désapprouve pas, tous ses vœux 
seront valables, et tous les engagements 

ar lesquels elle se sera liée seront vala- 

13 bles; mais si son mari les annule le jour 
où il en à connaissance, taut vœu et tout 
cagagement sortis de scs lèvres n'auront 
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aucune valeur, son mari les a annulés; 
ct l'Éternel lui pardonnera. Son mari 1£ 
peut ratifier et son mari peut annuler 
tout vœu, tout serment par lequel elle 
s'engage à mortifier sa personne. S'il garde 15 
de jour en jour le silence envers elle, il 
ratifie ainsi tous les vœux ou tous les 
engagements par lesquels elle s’est liée ; 
il les ratitie, parce qu’il à gardé le silence 
envers elle le jour où il en a eu connais- 
sance, Mais s’il les annule après le jour 
où il en a eu connaissance, il sera coupable 
du péché de sa femme. 

Telles sont les lois que l'Éternel prescri- 17 
vit à Moïse, entre un mari et sa femme, 
entre un père et sa fille, lorsqu'elle est 
es sa jeunesse ect à la maison de son 
père. 


1 


6 


Victoire sur les Madianites. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Venge 31 
les enfants d'Israël sur les Madianites ; 
tu scras ensuite recueilli auprès de ton 
peuple. 

Moïse parla au peuple, et dit: Équipez 3 
d'entre vous des hommes pour l’armée, et 
qu'ils marchent contre Madian, afin d’exé- 
cuter la vengeance de l'Éternel sur Ma- 
dian. Vous enverrez à l’armée mille hom- 4 
mes par tribu, de toutes les tribus d’Is- 
raël. 

On leva d'entre les milliers d'Israël mille 5 
hommes par tribu, soit douze mille hom- 
mes équipés pour l’armée. Moïse envoya G 
à l’armée ces mille hommes par tribu, ct 
avec eux le fils du prêtre Éléazar, Phi- 
nées, qui portait les instruments sacrés 
ct les trompettes retentissantes. Ils s'a- 7 
vancèrent contre Madian, selon l’ordre 

ue l'Éternel avait donné à Moïse; et 
Îls tuèrent tous les mâles. Ils tuèrent les 8 
rois de Madian avec tous les autres, Évi, 
Rékem, Tsur, Hur et Réba, cinq rois de 
Madian ; ils tuèrent aussi par l'épée Ba- 
laam, fils de Bcor. Les enfants d'Israël 9 
firent prisonnières les femmes des Ma- 
dianites avec leurs petits enfants, et ils 
pillèrent tout leur bétail, tous leurs trou- 
peaux et toutes leurs richesses. Ils incen- 10 
dièrent toutes les villes qu'ils habitaient 
et tous leurs enclos, Ils prirent toutes 11 
les dépouilles et tout le butin, personnes 
et bestiaux ; et ils amenèrent les captifs, 12 
le butin et les dépouilles, à Moïse, au 
prêtre Éléazar, et à l'assemblée des en- 
fants d'Israël, campés dans les plaines de 
prone près du Jourdain, vis-à-vis de Jé- 
richo. 

Moïse, le prêtre Éléazar, et tous Ics 13 
princes de l'assemblée, sortirent au-devant 
d'eux, hors du camp. Et Moïse s'irrita 14 
contre les commandants de l’armée, les 
chefs de milliers ct les chefs de centaines, 
qui revenaient de l'expédition. 11 leur dit: 
Avez-vous laissé la vie à toutes les femmes? 
Voici, ce sont elles qui, sur la parole de 16 
Balaam, ont entraîné les enfants d'Israël 
à l'infidélité envers l'Éternel, dans l'affaire 
de Peorl; et alors éclata la pluie dans 
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17 l'assemblée de l'Éternel. Maintenant, tuez 
tout mâle parmi les petits enfants, et tuez 
toute femme qui a connu un homme en 

18 couchant avec lui; mails laissez en vie 
pour vous toutes les filles qui n’ont point 

19 connu la couche d’un homme. Et vous, 
campez pendant sept jours hors du camp; 
tous ceux d’entre vous qui ont tué quel- 
qu'un, et tous ceux qui ont touché un 
mort, se purifieront le troisième et le 
septième jour, eux et vos prisonniers, 

20 Vous purifierez aussi tout vêtement, tout 
objet de peau, tout ouvrage de poil de 
chèvre et tout ustensile de bois, 

21 Le prêtre Éléazar dit aux soldats qui 
étaient allés à la guerre: Voici ce qui 
est ordonné par la loi que l'Éternel a 

22 prescrite à Moïse, L'or, l'argent, l’airain, 

23 le fer, l'étain et le plomb, tout objet qui 

ut aller au feu, vous le ferez passer par 
e feu pe le rendre pur, mais c’est JDSe 
l'eau de purification qu'il sera purifié. 
Tout ce qui ne peut aller au feu, vous le 

24 ferez passer dans l’eau. Vous laverez vos 
vêtements le septième jour, et vous serez 

urs; ensuite, vous pourrez entrer dans 
e Camp. 

25  L'Éternel dit à Moïse: Fais, avec le pré- 
tre Éléazar et les chefs de maisons de 
l'assemblée, le compte du butin, de ce 
qui a été pris, personnes et bestiaux. 

27 Partage le butin entre les combattants 
qui sont allés à l'armée et toute l’as- 

28 semblée. Tu pose sur la portion 
des soldats qui sont allés à l’armée un 
tribut pour l'Éternel, savoir un sur cinq 
cents, tant des personnes que des bœufs, 

29 des ânes et des brebis. Vous le prendrez 
sur leur moitié, et tu le donneras au pre 
tre Éléazar comme une offrande à l'É- 

30 ternel. Et sur la moitié qui revient aux 
enfants d'Israël tu prendras un sur cin- 
quante, tant des personnes que des bœufs, 
des ânes et des brebis, de tout animal; 
et tu le donneras aux Lévites, qui ont la 
garde du tabernacle de l'Éternel. 

31 Moïse et le prêtre Éléazar firent ce que 
l'Éternel avait ordonné à Moïse. 

82 Le butin, reste du pillage de ceux qui 
avaient fait partie de l’armée, était de 

33 six cent soixante-quinze mille brebis, soi- 

34 xante-douge mille bœufs, soixante-un mille 

85 ânes, et trente-deux mille personnes ou 
femmes qui n'avaient point connu la cou- 

86 che d’un homme.—La moitié, formant la 
part de ceux qui étaient allés à l’armée, 
fut de trois cent trente-sept mille cinq 

87 cents brebis, dont six cent soixante-quinze 

38 pour le tribut à l'Éternel ; trente-six mille 

ufs, dont soixante-douze pour le tribut 

39 à l'Éternel; trente mille cinq cents ânes, 
dont soixante-un pour le tribut à l’Éter- 

40 nel; et seize mille personnes, dont trente- 

41 deux pour le tribut à l'Éternel. Moïse 
donna au prêtre Éléazar le tribut réservé 
comme offrande à l'Éternel, selon ce que 

42 l'Éternel lui avait ordonné.—La moitié 
qui revenait aux enfants d'Israël, séparée 
par Moïse de celle des hommes de l’armée, 

43 et formant la part de l'assemblée, fut de 
trois cent trente-sept mille cinq cents bre- 
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bis, trente-six mille bœufs, trente mille 41 
cinq cents fines, et seize mille personnes, 46 
Sur cette moitié qui revenait aux enfants 47 
d'Israël, Moïse prit un sur cinquante, tant 
des personnes que des animaux ; et il le 
donna aux Lévites, qui ont la garde du 
tabernacle de l'Éternel, selon ce que l'É- 
ternel lui avait ordonné. 

Les commandants des milliers de l’ar- 48 
mée, les chefs de milliers et les chefs de 
centaines, s'approchèrent de Moïse, et lui 
dirent: Tes serviteurs ont fait le compte 49 
des soldats qui étaient sous nos ordres, 
ct il ne manque pas un homme d'entre 
ns ous apportons, comme offrande 50 
à l'Éternel, chacun les objets d'or que 


“nous avons trouvés, chaînettes, bracelcts, 


anneaux, pendants d'orcilles et colliers, 
afin de faire pour nos personnes l’expia- 
tion devant l'Éternel Moïse et le prêtre 51 
léazar reçurent d'eux tous ces objets 
travaillés en or. Tout l'or, que les chefs 52 
de milliers et les chefs de centaines pré- 
sentèrent à l'Éternel en offrande par élé- 
vation, pesait seige mille sept cent cin- 
quante sicles. Les hommes de l’armée 53 
èrent chacun le butin qu'ils avaient 
ait. Moïse et le prêtre Éléasar prirent 54 
l'or des chefs de milliers et des chefs de 
centaines, et l’apportérent à la tente d'as- 
signation, comme souvenir pour les en- 
fants d'Israël devant l'Éterne 


Le pays: de Galaad accordé aux tribus de Gad 
et de Ruben. 


Les fils de Ruben et les fils de Gad 92 
avaient une quantité considérable de 
troupeaux, et ils virent que le pays de 
Jaezer et le pays de Galaad étaient un 
lieu APRES pour des troupeaux. Alors 2 
les fils de Gad et les fils do Ruben vin- 
rent auprès de Moïse, du prêtre Éléazar 
et des princes de l'assemblée, et ils leur 
dirent: Atharoth, Dibon, Jaezer, Nimra, 3 
Hesbon, Élcalé, Sebam, Ncbo et Beon, ce 4 
pays que l'Éternel a frappé devant l’as- 
semblée d'Israël est un lieu propre pour 
des troupeaux, et tes serviteurs ont des 
troupeaux. Ils ajoutèrent: Si nous avons 5 
trouvé grâce à tes yeux, que la possession 
de ce pays soit accordée à tes serviteurs, 
et ne nous fais point passer le Jourdain. 

Moïse répondit aux fils de Gad et aux 6 
fill de Ruben: Vos frères iront-ils à la 
guerre, et vous, restcrez-vous ici? Pour- 7 

uoi voulez-vous décourager les enfants 

‘Israël de passer dans le pays que l'É- 
ternel leur donne? Ainsi firent vos pères, 8 
quand je les envoyai de Kadès-Barnéa 

ur examiner le pays Ils montèrent 9 
usqu’à la vallée d’Eschcol, et, après avoir 
examiné le pays, ils découragerent les en- 
fants d'Israël d'aller dans le pays que l'É- 
ternel leur donnait. La colère de l'Éternel 10 
s'enflamma ce jour-là, et il jura en disant: 
Ces hommes qui sont montés d'Égypte, 11 
depuis l’âge de vingt ans et au-dessus, ne 
verront point le pays que j'ai juré de 
donner à Abraham, à Isaac et à Jacob, 
car ils n'ont pas suivi pleinement ma 
voie, excepté Caleb, fils de Jephunné, Ile 12 
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Kenizien, et Josué, fiis de Nun, qui ont 
13 pleinement suivi la voie de l'Éternel. La 
colère de l'Éternel s’enflamma contre Is- 
rrël, et il les fit errer dans le désert pen- 
dant quarante années, jusqu’à l'anéantis- 
sement de toute la génération qui avait 
14 fait le mal aux yeux de l'Éternel Et 
voici, vous prenez la place de vos pères 
comme des rejetons d'hommes pécheurs, 
pour rendre la colère de l'Éternel encore 

15 plus ardente contre Israël Car, si vous 
vous détournez de lui, il continuera de 
laisser Israël au désert, et vous causcrez 
la perte de tout ce peuple. 

16 s s'approchèrent de Moïse, et ils di- 
rent: Nous construirons ici des parcs 
pour nos troupeaux et des villes ur 

17 nos petits enfants; puis, nous nous équi- 
perons en hâte pour marcher devant les 
enfants d'Israël, jusqu'à ce que nous iles 
ayons introduits dans le lieu qui leur cest 
destiné; et nos petits enfants demeure- 
ront dans les villes fortes, à cause des 

18 habitants du pays. Nous ne retournerons 
point dans nos maisons, avant que les 
enfants d'Israël aicnt pris possession cha- 

19 cun de son héritage; ct nous ne possé- 
derons rien avec eux de l’autre côté du 
Jourdain, ni plus loin. puisque nous au- 
rons notre héritage de ce côté-ci du Jour- 
dain, à lorient, 

20 Moïse leur dit: Si vous faites cela, si 
vous vous armez pour combattre devant 

21 l'Éternel, si tous ceux de vous qui s'ar- 
meront passent le Jourdain devant l’É- 
ternel re ce qu'il ait chassé ses en- 

22 nemis loin de sa face, et si vous revenez 
seulement après que le pays aura été 
soumis devant l'Éternel, —vous serez alors 
sans reproche vis-à-vis de l'Éternel et vis- 
à-vis d'Israël, et cette contrée-ci sera votre 

23 propriété devant l'Éternel. Mais si vous 
ne faites pas ainsi, vous péchez contre 
l'Éternel; sentez votre péché, quand il 

21 vous atteindra (Construisez des villes 
pour vos petits enfants et des parcs pour 
vos troupeaux, et faites ce que votre 
bouche à déclaré. 

25 Les fils de Gad et les fils de Ruben 
dirent à Moïse: Tes serviteurs feront ce 

26 que mon seigneur ordonne. Nos petits 
enfants, nos femmes, nos troupeaux et 
tout notre bétail, resteront dans les villes 

27 de Galaad; et tes serviteurs, tous armés 
pour la guerre, iront combattre devant 
’Éternel, comme dit mon seigneur. 

28 Moïse donna des ordres à leur sujet au 
prêtre Éléazar, à Josué, fils de Nun, et 
aux chefs de famille dans les tribus des 

29 enfants d'Israël Il leur dit: Si les fils 
de Gad et les fils de Ruben passent avec 
vous le Jourdain, tous armés pour com- 
battre devant l'Éternel, et que le pays 
soit soumis devant vous, vous leur don- 
nerez en propriété la contrée de Galaad. 

30 Mais s'ils ne marchent point en armes 
avec vous, qu'ils s’établissent au milicu 
de vous dans le pays de Canaan. 

51 Les fils de Gad et les fils de Ruben 
répondirent: Nous ferons ce que l’Éter- 

ô2 ncl à dit à tes serviteurs. Nous passc- 
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rons en armes devant l'Éternel au pays 
de Canaan; mais que nous possédions 
notre héritage de ce côté-ci du Jourdain, 

Moïse donna aux fils de Gad et aux 33 
fils de Ruben, et à la moitié de la tribu 
de Manassé, fils de Joseph, le royaume 
de Sihon, roi des Amoréens, et le roy- 
aume d’'Og, roi de Basan, le pays, avec 
ses villes, avec les territoires des villes 
du pays tout alentour. 

Les fils de Gad bâtirent Dibon, Atha- 34 
roth, Aroër, Athroth-Schophan, Jaezer, 35 
Jogbeha, Beth-Nimra et Beth-Haran, vil- 36 
les fortes, et ils firent des parcs pour les 
troupeaux. 

Les fils de Ruben bâtirent Hesbon, 37 
Éilealé et Kirjathaïm, Nebo et Baal-Meon, 88 
dont les noms furent changés, et Sibma, 
et ils donnèrent des noms aux villes qu’ils 
bâtirent. 

Les fils de Makir, fils de Manassé, mar- 39 
chèrent contre Galaad, et s'en emparè- 
rent; ils chassèrent les Amoréens, qui y 
étaient. Moïse donna Galaad à Makir, 40 
fils de Manassé, qui s'y établit. Jaïr, fils 41 
de Manassé, se mit en marche, prit les 
bourgs, et les appela bourgs de Jaïr. No- 42 
bach se mit en marche, prit Kenath avec 
les villes de son ressort, et l’appela No- 
bach, d'après son nom. 


Marches et stations des Israclites depuis leur 
sortie d'Égypte jusqu'à leur arrivée dans les 
plaies de Moab. | 
Voici les stations des enfants d'Israël, 33 

qui sortirent du pays d'Égypte, selon 

leurs corps d’arméc, sous la conduite de 

Moïse ct d’Aaron. Moïse écrivit leurs 2 

marches de station en station, d’après 

l'ordre de l'Éternel Et voici leurs sta- 
tions, selon leurs marches. 

Ils partirent de Ramsès le premier mois, 3 
le quinzième jour du premier mois. 
lendemain de la Pâque, les enfants d’Is- 
raël sortirent la main levéel, à la vue 
de tous les Égyptiens. Et les Égyptiens 4 
enterraient ceux que l'Éternel avait frap- 
pés parmi eux, tous les premiers-nés ; l'É- 
ternel exerçait aussi des jugements contre 
leurs dieux. 

Les enfants d'Israël partirent de Ram- 5 
sès, et campèrent à Succoth. Ils partirent 6 
de Succoth, et campèrent à Étham, qui 
est à l'extrémité du désert. Ils par- 7 
tirent d'Étham, se détournèrent vers Pi- 
Hahiroth, vis-à-vis de Baal-Tsephon, et 
campèrent devant Migdol. Ils partirent 8 
de devant Pi-Hahiroth, ct passèrent au 
milieu de la mer dans la direction du 
désert ; ils firent trois journées de marche 
dans le désert d’Étham, et campèrent à 
Mara. Ils partirent de Mara, et arrivèe- 9 
rent à Élim; il y avait à Élim douze 
sources d'eau et soixante-dix palmiers: 
ce fut là qu'ils campèrent. Ils partirent 10 
d'Élim, et campèrent près de la mer 
Rouge. Ils partirent de la mer Rouge, 11 
ct campèrent dans le désert de Sin. Ils 12 
partirent du désert de Sin, ct campèrent 
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13 à Dophka. Ils partirent de Dophka, et 
li campèrent à Alusch. Jls partirent d’A- 
lusch, et campèrent à KRephidim, où le 
15 peuple ne trouva point d’eau à boire. Ils 
artirent de Rephidim, et campèrent dans 
ke désert de Sinaï. 
16 Ils partirent du désert de Sinal, et cam- 
17 pèrent à Kibroth-Hattaava. Ils partirent 
e Kibroth-Hattaava, et campèrent à Hat- 
18 séroth. Ils partirent de Matséroth, et 
19 campèrent à Rithma. Ils partirent de 
Rithma, et campèrent à Rimmon-Pérets. 
20 Ils partirent de Rimmon-Pérets, et cam- 
21 pèrent à Libna. Ils partirent de Libna, 
22 et campèrent à Rissa Ils partirent de 
23 Rissa, et campèrent à Kehélatha. Ils par- 
tirent de Kehélatha, et campèrent la 
24 montagne de Schapher. Ils partirent de 
la montagne de Schapher, et campèrent 
95 à Harada. Ils partirent de Harada, ct 
26 campèrent à Makhéloth. Ils partirent de 
27 Makhéloth, et campèrent à Tahath. Ils 
partirent de Tahath, et campèrent à Ta- 
28 rach. Ils partirent de Tarach, et cam- 
29 pèrent à Mithka. Ils partirent de Mithka, 
30 et campèrent à Haschmona. Ils partirent 
de Haschmona, et campèrent à Moséroth. 
81 Ils partirent de Moséroth, et campèrent 
82 à Bené-Jaakan. Ils partirent de Bené- 
33 Jaakan, et campèrent à Hor-Guidgad. Ils 
artirent de Hor-Guidgad, et campèrent 
34 à Jothbatha. Ils partirent de Jothbatha, 
35 et campérent à Abronn. Ils partirent 
d’Abrona, et campèrent à Etsjon-Guéber. 
86 Ils partirent d’Etsjon-Guéber, et campè- 
rent dans le désert de Tsin: c’est Kadès, 
87 Ils partirent de Kadès, ct campèrent à 
la montagne de Hor, à l'extrémité du 
38 pays d'Édom. Le prêtre Aaron monta 
sur la montagne de Hor, suivant l’ordre 
de l'Éternel; et il ; mourut, la quaran- 
tième année après la sortie des cnfants 
d'Israël du pays d'Égypte, le cinquième 
89 mois, le premier jour du mois Aaron 
était âgé de cent vingt-trois ans, lorsqu'il 
40 mourut sur la montagne de Hor. Le roi 
d'Arad, Cananéen, qui habitait le midi 
du pays de Canaan, apprit l’arrivée des 
enfants d'Israël. 
41 Ils partirent de la mon e de Hor, 
42 et campèrent à Tsalmona. Ils partirent 
43 de Tsalmona, et campèrent à Punon. Ils 
artirent de Punon. et campèrent à Oboth. 
44 Ils partirent d'Oboth, et campèrent à Ijjé- 
45 Abarim, sur la frontière de Moab. lis 
artirent d'Ijjé-Abarim, et camperent à 
46 Dibon-Gad. partirent de Dibon-Gad, 
47 et campèrent à Almon-Diblathaïm. Ils 
partirent d’'Almon-Diblathaïm, et campè- 
rent aux montagnes d’Abarim, devant 
48 Nebo. Ils partirent des montagnes d’A- 
barim, et campèrent dans les plaines de 
Moab, pres du Jourdain, vis-à-vis de Jé- 
49 richo. Ils campèrent près du Jourdain, 
depuis Beth-Jeschimot FL Vi Abel-Sit- 
tim, dans les plaines de Moab. 


50  L’Éternel parla à Moïse dans les plaines 
de Moab, près du Jourdain, vis-à-vis de 
51 Jéricho. Il dit: Parle aux enfants d'Is- 
ral, et dis-leur: Lorsque vous aurez passé 


NOMBRES. 


Chap. XXXIV. 


le Jourdain et que vous serez entrés dans 

le pays de Canaan, vous chasserez devant 652 
vous tous les habitants du pays, vous dé- 
truirez toutes leurs idoles de pierre, vous 
détruirez toutes leurs images de fonte, 
et vous détruirez tous leurs hauts lieux. 
Vous prendrez poseerlon du pays, et 53 
vous vous y établirez; car je vous ai 
donné le pays, pour qu'il soit votre pro- 
priété. Vous partagerez le pays par le 54 
sort, selon vos familles A ceux qui sont 
en plus grand nombre vous donnerez une 
portion plus grande, et à ceux qui sont 
en plus petit nombre vous donnerez une 
portion plus petite. Chacun possédera ce 
qui lui sera échu par le sort; vous le 
recevrez en propriété, selon les tribus de 
vos pères, Mais si vous ne chassez pas 55 
devant vous les habitants du pays, ceux 
d'entre eux que vous laisserez seront com- 
me des épines dans vos yeux ct des aiguil- 
lons dans vos côtés, ils seront vos ennce- 
mis dans le pays où vous allez vous éta- 
blir, Et il arrivera que je vous traitcrai 56 
comme j'avais résolu de les traiter. 


Limites du pays de Canaan.—Ordre pour le 
partage. 


L'Éternel parla à Moïse, et dit: Donne 34 
cet ordre aux enfants d’Isrnël, et dis- 
leur: Quand vous screz entrés dans le 
pays de Canaan, ce pays deviendra votre 

éritage, le pays de Canaan, dont voici 
les limites. 

Le côté du midi commencera au désert 3 
de Tsin, près d'Édom. Ainsi, votre limite 
méridionale partira de l'extrémité de la 
mer Salécl, vers l'oricnt; elle tournera 4 
au sud de la montée d’Akrabbim, passera 
pe Tsin, ct s'étendra jusqu'au midi de 

adès-Barnéa ; elle continuera par Hat- 
sar-Addar, et passera vers Atsmon; de- 5 
puis Atsmon, elle tournera jusqu’au tor- 
rent d'Égypte, pour aboutir à la mer. 

Votre limite occidentale sera la grande G 
mer?: ce scra votre limite à l'occident, 

Voici quelle scra votre limite septen- 7 
trionalc : à partir do la grande mer, vous 
la tracerez Juan la montagne de Hor; 
depuis la montagne de Hor, vous la fe- 8 
rez passer par Hamath, et arriver à Tsc- 
dad ; elle continuera par Ziphron, pour 9 
aboutir à Hatsor-Énan: ce scra votre li- 
mite au septentrion. 

Vous tracerez votre limite orientale de 10 
Hatsar-Énan à Schepham ; elle descendra 11 
de Schepham vers Ribla, à l'orient d'Aïn; 
elle descendra, ct s’étendra le long de la 
mer de Kinnéreth3, à l’orient ; elle des- 12 
cendra cncore vers le Jourdain, pour 
aboutir à la mer Salée. 

Tel sera votre pays, avec ses limites 
tout autour. 

Moïse transmit cet ordre aux enfants 13 
d'Israël, et dit: C’est là le pays que vous 
partagerez par le sort, et que l'Éternel a 
résolu de donner aux neuf tribus ct à la 


La mer Morts. 
La mer Méditerranée. 
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14 demi-tribu. Car la tribu des fils de Ruben 
et la tribu des fils de Gad ont pris leur 
héritage, selon les maisons de leurs pères; 
la demi-tribu de Manassé a aussi pris son 

15 héritage. Ces deux tribus et la deml-tribu 
ont pris leur héritage en deçà du Jourdain, 
vis-à-vis de Jéricho, du côté de l’orient. 

16 L'Éternel parla à Moïse, et dit: Voici 
les noms des hommes qui partageront 
entre vous le pays: le prêtre Éléazar, 

18 et Josué, fils de Nun. Vous prendrez 
encore un prince de chaque tribu, pour 
faire le partage du pays. 

19 Voici les noms de ces hommes. 

Pour la tribu de Juda: Calcb, fils de 
Jephunné; 

20 pour la tribu des fils de Siméon: Sa- 
muel, fils d'Ammihud ; 

21 pour la tribu de Benjamin: Élidad, fils 
de Kislon; 

22 pour la tribu des fils de Dan: le prince 
Buki, fils de Jogli ; 

23 pour les fils de Joseph,—pour la tribu 
des fils de Manassé: le prince Hanniel, 

24 fils d'Éphod;—et pour la tribu des fils 
d'Éphraïm: le prince Kemuel, fils de 
Schiphtan ; 

25 our la tribu des fils de Zabulon: le 
prince Élitsaphan, fils de Parnac ; 

26 pour la tribu des fils d’Issacar : le prince 
Paltiel, fils d’Azzan ; 

27 pour la tribu des fils d’Aser: le prince 
Ahïhud, fils de Schelomi ; 

28 ur la tribu des fils de Nephthali: le 
prince Pedahel, fils d'Ammihu 

29 Tels sont ceux à qui l'Éternel ordonna 
de partager le pays de Canaan entre les 
enfants d'Israël. 


Villes lévitiques.— Villes de refuge.—Le vengeur du 


sang. 

L'Éternel paris à Moïse, dans les 
plaines de Moab, près du Jourdain, 
2 vis-à-vis de Jéricho. Il dit: Ordonne aux 

enfants d'Israël d'accorder aux Lévites, 

sur l'héritage qu'ils posséderont, des villes 
où ils puissent habiter. Vous donnerez 
aussi aux Lévites une banlieue autour 

8 de ces villes Is auront les villes pour 
ÿ babiter ; et les banlieues seront pour 
eur bétail, pour leurs biens et pour tous 

4 leurs animaux. Les banlieues des villes 
que vous donnercz aux Lévites auront, 
à perse du mur de la ville et au dehors, 

6 mille coudées tout autour. Vous mesu- 
rerez, en dehors de la ville, deux mille 
coudées pour le côté oriental, deux mille 
coudées pour le côté méridional, deux 
mille coudées pour le côté occidental, 
ct deux mille coudées pour le côté sep- 
tentrional. La ville sera au milieu. Telles 
seront les banlieues de leurs villes. 

6 Parmi les villes que vous donnerez aux 
Lévites, il y aura six villes de refuge où 
pourra s'enfuir le meurtrier, et quarantc- 

7 deux autres villes Total des villes que 
vous donnerez aux Lévites : quarante-huit 

8 villes, avec leurs banlieues. Les villes que 
vous donnerez sur les propriétés des en- 
fants d'Israël seront livrées en plus grand 
nombre par ceux qui en ont L plus, ct 
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en plus petit nombre par ceux qui en 
ont moins; chacun donnera de ses villes 
aux Lévites à proportion de l'héritage 
qu'il posséder…. | 

L’Éternel parla à Moïse, et dit: Parle 9 

aux enfants d'Israël, et dis-leur: Lorsque 
vous aurez passé le Jourdain et que vous 
serez entrés dans le pays de Canaan, vous 11 
vous établirez des villes qui soient pour 
vous des villes de refuge, où pourra s’en- 
fuir le meurtrier qui aura tué quelqu'un 
involontairement, Ces villes vous servi- 12 
ront de refuge contre le vengeur du 
sang 1, afin que le meurtrier ne soit point 
mis à mort avant d’avoir comparu devant 
l'assemblée pour être jugé. Des villes que 13 
vous donnerez six seront pour vous des 
villes de refuge. Vous donnerez trois villes 14 
en deçà du Jourdain, et vous donnerez 
trois villes dans le pays de Canaan: ce 
seront des villes de refuge. Ces six villes 15 
serviront de refuge aux enfants d'Israël, 
à l'étranger et à celui qui demeure au 
milieu de vous: là pourra s'enfuir tout 
homme qui aura tué quelqu'un involon- 
tairement. 

Si un homme Hope son prochain avec 16 
un instrument de fer, et que la mort en 
soit la suite, c'est un meurtrier: le meur- 
trier sera puni de mort. S'il le frappe, 17 
tenant à la main une pierre qui puisse 
causer la mort, et que la mort en soit 
la suite, c’est un meurtrier : le meurtrier 
sera puni de mort. S'il le frappe, tenant 18 
à la main un instrument de bois qui 
puisse causer la mort, et que la mort 
en soit la suite, c'est un meurtrier: le 
meurtrier sera puni de mort. Le vengeur 19 
du sang fera mourir le meurtrier ; quand 
il le rencontrera, il le tuera. Si un homme 20 
pousse son prochain par un mouvement 
de haine, ou s’il jette quelque chose sur 
lui avec préméditation, et que la mort 
en soit la suite, ou s’il le frappe de sa 21 
main par inimitié, et que la mort en soit 
la suite, celui qui a frappé sera puni de 
mort, c’est un meurtrier: le vengeur du 
sang tuera le meurtrier, quand il le ren- 
contrera, 

Mais si un homme pousse son prochain 22 
subitement et non par inimitid, ou s'il 
jette quelque chose sur lui sans prémédi- 
tation, ou s'il fait tomber sur lui par 23 
mégarde une pierre qui puisse causer la 
mort, et que la mort en soit la suite, 
sans qu'il ait de la haine contre lui et 

u’il lui cherche du mal, voici les lois 24 

‘après lesquelles l'assemblée jugera entre 
celui qui a frappé et le vengeur du sang. 
L'assemblée délivrera le meurtrier de la 25 
main du vengeur du sang, et le fera re- 
tourner dans la ville de refuge où il s’é- 
tait enfui, Il y demeurera jusqu’à la mort 
du grand prêtre qu'on a oint de l'huile 


1 La vengeance du sang était une coutume 
générale dans l'antiquité. Quand un homme 
avait été tué, son plus proche parent était 
tenu de poursuivre le meurtrier et de le 
faire périr: on lui donnait, chez les Hébreux, 
le nom de goël ou vengeur du sang. 
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96 sainte. Si le meurtrier sort du territoire 
27 de la ville de refuge où il s'est enfui, et 
si le vengeur du sang le rencontre hors 
du territoire de la ville de refuge et qu’il 
tue le meurtrier, il ne sera point coupa- 

28 ble de meurtre. Car le meurtrier doit 
demeurer dans sa ville de refuge jusqu'à 
la mort du grand ss : et, après la mort 
du grand prêtre, il pourra retourner dans 

sa propriété, 

29 oïci des ordonnances de droit pour 
vous et pour vos descendants, dans tous 
les lieux où vous habiterez. 

80 Si un homme tue quelqu'un, on ôtera 
la vie au meurtrier, sur la déposition de 
témoins Un seul témoin ne suffira pas 
pour faire condamner une personne à 

81 nr acceptere int d 

ous n’ z point de rançon pour 
la vie d'un meurtrier qui mérite la iott, 

82 car il sera puni de mort. Vous n’accep- 
terez point de rançon, qui lui permette 
de s'enfuir dans sa ville de refuge, et de 
retourner habiter dans le pays après la 

83 mort du prêtre. Vous ne souillerez point 
le pays où vous serez, car le sang souille 
le pays; et il ne sera fait pour le pays 
aucune expiation du sang qui y sern ré- 
pandu que ee le sang de celui qui l'aura 

84 répandu. Vous ne souillerez point le pays 
où vous allez demeurer,.et au milieu du- 
quel j'habiterai ; car je suis l'Éternel, qui 
habite au milieu des enfants d'Israël. 


Défense aux filles qui héritent de se marier hors 
de leurs tribus, 

36 _Les chefs de la famille des fils de 
G fill de Makir, fils de Manassé, 
d'entre les familles des fils de Joseph, 
s’'approchèrent et parlèrent devant Moïse 
et devant les princes, chefs de famille des 
2 enfants d'Israël Tis dirent: L’Éternel a 
ordonné à mon seigneur de donner le 
pays en héritage par le sort aux enfants 
’Israél Mon seigneur a aussi reçu de 
l'Éternel l’ordre de donner l'héritage de 
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Tselophchad, notre frère, à ses filles Si 3 
elles se marient à l'un des fils d’une 
autre tribu des enfants d'Israël, leur héri- 
tage scra retranché de l’héritage de nos 
pères et ajouté à celui de la tribu à la- 
quelle elles appartiendront ; ainsi sera di- 
minué l'héritage qui nous est échu par 
le sort. Et quand viendra le jubilé pour 
les enfants d'Israël, leur héritage sera a- 
jouté à celui de la tribu à laquelle elles 
appartiendront, et il sera retranché de 
celui de la tribu de nos pères. 

Moïse transmit aux enfants d'Israël les 5 
ordres de l’ÉterneL Ii dit: La tribu des 
fils de Joseph a raison. Voici ce que 6 
l'Éternel ordonne au sujet des filles de 
Tselophchad: elles se marieront à qui 
elles voudront, pourvu qu'elles se ma- 
rient dans une famille de la tribu de 
leur père. Aucun héritage les 7 
enfants d'Israël ne passera d'une tribu 
à une autre tribu, mais les enfants d'Is- 
raël s'attacheront chacun à l'héritage de 
la tribu de ses Et toute fille, 8 
possédant un héritage dans les tribus 
des enfants d'Israël, se mariera à quel- 
qu'un d'une famille de la tribu de son 

re, afin que les enfants d'Israël possè- 
ent chacun l'héritage de leurs pères. 
Aucun héritage ne passera d'une tribu 9 
à une autre tribu, mais les tribus des 
enfants d'Israël s’attacheront chacune à 
son héritage. 

Les filles de Tselophchad se conformè- 10 
rent à l’ordre que l'Éternel avait donné 
à Moïse, Machla, Thirtsa, Hogia, Milca 11 
et Noa, filles de Tselophchad, se mariè- 
rent aux fils de leurs oncles: elles se 12 
marièrent dans les familles des fils de Ma- 
nassé, fils de Joseph, et leur héritage resta 
dans la tribu de la famille de leur père. 


Tels sont les commandements et les 18 
lois que l'Éternel donna Moïse aux 
enfants d'Israël, dans les plaines de Moab, 
près du Jourdain, vis-à-vis de Jéricho. 
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SOUVENIRS ET EXHORTATIONS 


Chap. I—XL 


D'Horeb à KadèsBarnéa.—Rentrée dans le dé- 
sert.— Retour à la frontière.—Conquêéte du pays 
de Sihon, rot de Hesbon.—Conquête du pays 
d'Og, roi de Basan.—Le territoire conquis dis- 
tribué aux Rubénites. aux Gadites, et à la moitié 
de la tribu de Manassé. 

1  Voiciles pos que Moïse adressa à tout 
Israël, de l'autre côté du Jourdain, dans 
le désert, dans la plaine, vis-à-vis de Suph, 

. entre Paran, Tophel, Laban, Hatséroth et 

2 Di-Zahab. Il y a onze journées depuis 
Horeb, par le chemin de la montagne de 

3 Séir, jusqu'à Kadès-Barnéa. Dans la qua- 
rantième année, au onzième mois, le pre- 
mier du mois, Moïse parla aux enfants 
d'Israël selon tout ce que l'Éternel lui 

4 avait ordonné de leur dire. C'était après 
qu’il eut battu Sihon, roi des Amoréens, 
qui habitait à Hesbon, et Og, roi de Ba- 
san, qui habitait à Aschtaroth ct à Édréi. 

5 De l’autre côté du Jourdain, dans le pays 
de Moab, Moïse commença à expliquer 
cette loi, et dit: 

6  L'Éternel, notre Dieu, nous a parlé à 

Horeb, en disant: Vous avez assez de- 

7 meuré dans cette montagne, Tournez 
vous, et partez; allez à la montagne des 

Amoréens et dans tout le voisinage, dans 

la plaine, sur la montagne, dans la vallée, 

dans le midi, sur la côte de la mer, au 
pays des Cananéens et au Liban, jusqu’au 
8 grand fleuve, au fleuve d'Euphrate. Voyez, 

J'ai mis le pays devant vous; allez, et pre- 

nez possession du pays que l'Éternel a juré 

à vos pères, Abraham, Isaac et Jacob, de 

donner à eux et à leur postérité après 

eux. x 

9 Dans ce temps-là, je vous dis : Je ne puis 

10 pas, à moi seul, vous porter, L’Éternel, 
votre Dieu, vous a multipliés, et vous êtes 
aujourd’hui aussi nombreux que les étoiles 

11 du ciel. Que l'Éternel, le Dieu de vos 
pères, vous augmente mille fois autant, 
et qu'il vous bénisse comme il vous l'a 

12 promis! Comment porterais-je, à moi 
seul, votre charge, votre fardeau et vos 

13 contestations? Prenez dans vos tribus des 
hommes sages, intelligents et connus, et 

14 je les mettrai à votre tête. Vous me ré- 
pondites, en disant: Ce que tu proposes 

15 de faire est une bonne chose. Je pris 
alors les chefs de vos tribus, des hommes 
sages ct connus, et je les mis à votre tête 
comme chefs de mille, chefs de cent, chefs 
de cinquante, et chefs de dix, et comme 

16 ayant autorité dans vos tribus, Je donnai, 
dans le même temps, cet ordre à vos 


juecs : Écoutez vos frères, et. jugez selon 
justice les différends de chacun avec 
son frère ou avec l'étranger. Vous n’au- 17 
rez point égard à l'apparence des per- 
sonnes dans vos jugements; vous écou- 
terez le petit comme le grand; vous ne 
craindrez aucun homme, car c’est Dicu 
qui rend la justice. Et lorsque vous trou- 
verez une cause trop difficile, vous la 
porterez devant moi, pour que je l’en- 
tende, C'est ainsi que je vous prescrivis, 18 
dans ce temps-là, tout ce que vous aviez 
à faire. ï 

Nous partîimes d’Horeb, et nous par- 19 
courûmes en entier ce grand et affreux 
désert que vous avez vu; nous prîmes 
le chemin de la montagne des Amoréens, 
comme l'Éternel, notre Dieu, nous l'avait 
ordonné, et nous arrivâmes à Kadès- 
Barnéa. 

Je vous dis: Vous êtes arrivés à la mon- 20 
tagne des Amoréens, que l'Éternel, notre 
Dieu, nous donne. Vois, l'Éternel, ton 21 
Dieu, met le pays devant toi; monte, 

rends-en possession, comme te l’a dit 
’Éternel, le Dieu de tes pères: ne crains 
point, et ne t’effraie point. Vous vous ap- 22 
prochâtes tous de moi, et vous dîtes: En- 
voyons des hommes devant nous, pour 
explorer le pays, et pour nous faire un 
rapport sur le chemin par lequel nous 
y monterons et sur les villes où nous 
arriverons. Cet avis mo parut bon; et 23 
je pris douze hommes parmi vous, un 

omme par tribu. Ils partirent, traver- 21 
sèrent la montagne, et arrivèrent jusqu’à 
la vallée d’Eschcol, qu'ils explorèrent. Ils 25 
prirent dans leurs mains des fruits du 
pays, et nous les présentèrent; ils nous 

rent un rapport, et dirent : C’est un bon 
pays, que l'Éternel, notre Dieu, nous 
donne. Mais vous ne voulûtes point y 26 
monter, ct vous fûtes rebelles à l’ordre 
de l'Éternel, votre Dieu. Vous murmurä- 27 
tes dans vos tentes, et vous dîtes: C'est 
parce que l'Éternel nous hait, qu'il nous 
a fait sortir du pays d'Égypte, afin de 
nous livrer entre les mains des Amo- 
réens et de nous détruire. Où montce- 28 
rions-nous? Nos frères nous ont fait 
perdre courage, en disant: C’est un peu- 
ple plus grand et de plus haute taille 
que nous; ce sont des villes grandes ct 
fortifiées jusqu’au ciel; nous y avons 
même vu des enfants d'Anak. Je vous 29 
dis: Ne vous épouvantez pas, ct n'ayez 


126 


Chap. II. 


30 pas peur d'eux. L'Éternel, votre Dieu, qui 
marche devant vous, combattra lui-même 
pour vous, selon tout ce qu’il a fait pour 

31 vous sous vos yeux en Égypte, puis au 
désert, où tu as vu que l'Éternel, ton 
Dieu, t’a porté comme un homme porte 
son fils, pendant toute la route que vous 
avez faite jusqu’à votre arrivée en ce licu. 

82 Malgré cela, vous n’eûtes point confiance 

83 en l'Éternel, votre Dieu, qui allait devant 
vous sur la route pour vous chercher un 
lieu de campement, la nuit dans un feu 
afin de vous montrer le chemin où vous 
deviez marcher, et le jour dans une nuée. 

34  L’Éternel entendit le bruit de vos pa- 

85 roles. Il s'irrita, et jura, en disant: Aucun 
des hommes de cette génération méchante 
ne verra le bon pays que j'ai juré de don- 

86 ner à vos pères, excepté Caleb, fils de 
Jephunné; il lo verra, lui, et je donnerai 
à’ lui et à ses enfants le pays sur lequel 
il a marché, parce qu’il a pleinement 

87 suivi la voie de l’ÉterneL L’Éternel s’ir- 
rita aussi contre moi, à cause de vous, 
et il dit: Toi non plus, tu n’y entreras 

38 point. Josué, fils de Nun, ton serviteur 
y entrera; fortific-le, car c’est lui qui 
mettra Israël en possession de ce pa 

89 Et vos petits enfants, dont vous avez dit: 
Ils deviendront une proie! cet vos fils, qui 
ne connaissent aujourd’hui ni le bien ni 
le mal, ce sont eux qui y entreront, c’est 
à eux que je le donnerai, et ce sont eux 

40 qui le posséderont. Mais vous, tournez- 
vous, et partez pour le désert, dans la 
direction de la mer Rouge. 

41 Vous répondîtes, en me disant: Nous 
avons péché contre l'Éternel; nous mon- 
terons et nous combattrons, comme l'É- 
ternel, notre Dieu, nous l’a ordonné. Et 
vous ceignîtes chacun vos armes, et vous 
fites le projet téméraire de monter à la 

42 montagne. L'Éternel me dit: Dis-leur: 
Ne montez pas et ne combattez pas, car 
je ne suis pas au milieu de vous; ne vous 

43 faites pas battre par vos ennemis. Je vous 
parlai, mais vous n’écoutâtes point; vous 
fûtes rebelles à l’ordre de l’Éternel, ct vous 
montâtes audacieusement à la montagne. 

44 Alors les Amoréens, qui habitent cette 
montagne, sortirent à votre rencontre, et 
vous poursuivirent comme font les abeil- 
les; ils vous battirent en Séir, jusqu'à 

45 Horma. votre retour, vous pleurätes 
devant l'Éternel ; mais l'Éternel n’écouta 

int votre voix, et ne vous prêta point 

’oreille. 

46 Vous restâtes ainsi à Kadès, où le temps 
4 vous y avez passé fut de longue 

urée, 

Nous nous tournâmes, et nous partimes 
pour le désert, par le chemin de la mer 
Rouge, comme l'Éternel me l'avait or- 
donné; nous suivimes longtemps les con- 
tours de la montagne de Séir. 

2 L'Éternel me dit: Vous avez assez suivi 
les contours de cette montagne. Tournez- 
4 vous vers le nord. Donne cet ordre au 
peuple: Vous allez passer à la frontière 
de vos frères, les enfants d’'Ésaü, qui ha- 
bitent en Séir. Ils vous craindront; mais 
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soyez bien sur vos gardes. Ne les attaquez 5 
pas; car je ne vous donnerai dans leur 
pays pas même de ques poser la plante 
du pied: j'ai donné Îa montagne de Séir 
en propriété à ü. Vous achèterez 6 
d'eux à prix d'argent la nourriture que 
vous mangerez, et vous achèterez d'eux 
à prix d’argent même l’eau que vous 
boirez. Car l'Éternel, ton Dieu, t’a béni 7 
dans tout le travail de tes mains, il na 
connu ta marche dans ce nd désert. 
Voilà quarante années que l'Éternel, ton 
Dieu, est avec toi: tu n’as manqué de rien. 

Nous passâmes à distance de nos frères, 
les enfants d’'Ésaü, qui habitent en Séir, 
et à distance du chemin de la plaine, d'É- 
lath et d’Etsjon-Guéber; puis nous nous 
tournâmes, et nous prîmes la direction du 
désert de Moab, 

L’Éternel me dit: N’attaque pas Monb, 9 
et ne t’engage pas dans un combat avec 
lui; car je ne te donnerai rien à posséder 
dans son pays: c’est aux enfants de Lot 
qe j'ai donné Ar1 on propriété. (Les 10 

mim y habitaient auparavant: c'était 
uu peuple grand, nombreux et de haute 
taille, comme les Anakim. Ils passaient 11 
aussi pour être des Rephaïm 2 de mûmo 
que les Anakim; mais les Moabites les 
appelaient Emim. Séir était habité au- 12 
trefois par les Horiens ; les enfants d'Ésau 
les chassèrent, les détruisirent devant eux, 
et s’établirent à leur place, comme l’a fait 
Israël dans le pays qu'il pce et que 
l'Éternel lui a donné.) Maintenant, levez- 18 
vous, et passez le torrent de Zéred. 

Nous passâimes le torrent de Zéred. 

Le temps que durèrent nos marches 14 
depuis Kadès-Barnéa au passage du tor- 
rent de Zéred fut de trente-huit ans, jus- 
qu’à ce que toute la génération des hom- 
mes de gucrre efit di du milieu du 
camp, comme l'Éternel le lour avait juré. 
La main de l’Éternel fut aussi sur ceux 15 
pour les détruire du milieu du camp, jus- 
qu’à ce qu’ils eussent disparu. 

Lorsque tous les hommes de guerre 16 
eurent disparu par la mort du milieu 
du peuple, l'Éternel me parla, et dit: 17 
Tu ras aujourd’hui la frontière de 18 
Moab, à Ar, et tu APREOCReS des en- 19 
fants d'Ammon. Ne les attaque pas, et 
ne t’engage pas dans un combat avec 
eux; car je ne te donnerai ricn à pos- 
séder dans le pays des enfants d'Ammion: 
c’est aux enfants de Lot que je l’ai donné 
en propriété. (Ce pays passait aussi pour 20 
un pays de Rephaim; des Rephaïm y 
habitaient auparavant, et les Ammonites 
les appelaient Zamzummim: c'était un 21 
peuple d, nombreux et de haute taille, 
comme les Anakim. L’Eternel les détruisit 
devant les Ammonites, qui les chassèrent 
et s’établirent à leur place. C’est ainsi que 22 
fit l'Éternel pour les enfants d'Ésat qui 
habitent en Séir, quand il détruisit les 
Horiens devant eux; ils les chassèrent et 


œ 


1 Ar, principale ville des Moabites, descen- 
dants de Lot. 


2 Rephaïm, race de géants, 
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s'établirent à leur place, jusqu’à ce jour. 

23 Les Avviens, qui habitaient dans des vil- 
lages jusqu’à Gaza, furent détruits par 
les Caphtorim, sortis de Caphtor, qui 

24 s’établirent à leur place.) Levez-vous, par- 
tez, et passez le torrent de l’Arnon. Vois, 
je livre entre tes mains Sihon, roi de Hes- 
bon, l’Amoréen, et son pays Commence 

25 la conquête, fais-lui la guerre! Je vais 
répandre dès aujourd’hui la frayeur et 
la crainte de toi sur tous les peuples qui 
sont sous le ciel; et, au bruit de ta re- 
nommée, ils trembleront et seront saisis 
d’angoisse à cause de toi. 


26 J’envoyai, du désert de Kedémoth, des 
messagers à Sihon, roi de Hesbon, avec 
des paroles de paix. Je lui fis dire: 


27 Laisse-moi passer par ton pays; je suivrai 
la de route, sans m’écarter ni à droite 
28 ni uche, Tu me vendras à prix d’ar- 
gent la nourriture que je mangerai, et tu 
me donneras à prix d'argent l’eau que je 
boirai; je ne ferai que passer avec mes 
29 pieds. C’est ce que m’ont accordé les 
enfants d'Ésaü qui habitent en Séir, 
et les Moabites qui demeurent à Ar. 
Accorde-le aussi, jusqu’à ce que je passe 
le Jourdain pour entrer au pays que 
30 l'Éternel, notre Dieu, nous donne. Mais 
Sihon, roi de Hesbon, ne voulut point 
nous laisser passer chez lui; car l’Éter- 
nel, ton Dieu, rendit son esprit inflexiblo 
et endurcit son cœur, afin de le livrer 
entre tes mains, comme tu le vois au- 
81 jourd’hui. L’Éternel me dit: Vois, je te 
vre dès maintenant Sihon et son pays 
Commence la conquête, en prenant pos- 
82 session de son pays. Sthon sortit à notre 
rencontre, avec tout son peuple, pour nous 
33 combattre à Jahats. L'Éternel, notre Dieu, 
nous le livra, et nous le battîmes, lui et 
34 ses tils, et tout son pepe Nous prîmes 
alors toutes ses villes, et nous les dé- 
vouâmes par interdit, hommes, femmes 
et petits enfants, sans en laisser échapper 
35 un seul Seulement, nous pillâmes pour 
nous le bétail et le butin des villes que 
36 nous avions prises, Depuis Aroër sur les 
bords du torrent de l’Arnon, et la ville 
qui est dans la vallée, jusqu'à Galaad, 
il n’y eut pas de ville trop forte pue 
nous: l'Éternel, notre Dieu, nous livra 
37 tout. Mais tu n’approchas point du pays 
des enfants d’Ammon, de tous les bords 
du torrent de Jabbok, des villes de la 
montagne, de tous les lieux que l’Éter- 
nel, notre Dleu, t’avait défendu d’atta- 
quer. 

Nous nous tournâmes, et nous mon- 
tâmes par le chemin de Basan. Og, roi 
de Basan, sortit à notre rencontre, avec 
tout son peuple, pour nous combattre à 

2 Édréi. L'Éternel me dit: Ne le crains 
point; car je le livre entre tes mains, lui 
et tout son peuple, et son pays; tu le 
traiteras comme tu as traité Sihon, roi 

8 des Amoréens, qui habitait à Hesbon. Et 
l'Éternel, notre Dieu, livra encore entre 
nos mains Og, roi de Basan, avec tout 
son peuple; nous le battîmes, sans laisser 

4 échapper aucun de ses gens. Nous prîmes 
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alors toutes ses villes, et il n’y en eut pas 
une qui ne tombât en notre pouvoir: soi- 
xante villes, toute la contrée d’Argob, le 
royaume d'Og en Basan. Toutes ces villes 5 
étaient fortifiées, avec de hautes muraille 
des portes et des barres; il y avait auss 
des villes sans murailles, en très-grand 
nombre. Nous les dévouâmes par interdit, 6 
comme nous l’avions fait à Sihon, roi de 
Hesbon ; nous dévouâmes toutes les villes 
par interdit, hommes, femmes et petits 
enfants, Mais nous pillâmes pour nous 7 
tout le bétail et le butin des villes. 

C'est ainsi que, dans ce temps-là, nous 8 
conquîmes sur les deux rois des Amo- 
réens le pays de l’autre côté du Jourdain, 
depuis le torrent de l’Arnon jusqu’à la 
montagne de l’Hermon (les Sidoniens don- 9 
nent à l’'Hermon le nom de Sirion, et les 
Amoréens celui de Senir), toutes les villes 10 
de la plaine, tout Galaad et tout Basan 
jusqu'à Salca et Édréi, villes du royaume 
d'Og en Basan. (Og, roi de Basan, était 11 
resté seul de la race des Rephaïm. Voici, 
son lit, un lit de fer, n'est-il pas à Rab- 
bath, ville des enfants d'Ammon? Sa lon- 
gueur est de neuf coudées, et sa largeur 
de ve coudées, en coudées d’homme.) 

ous prîmes alors possession de ce pays. 12 
Je donnai aux Rubénites et aux Gadites 
le territoire à d’Aroër sur le tor- 
rent de l’Arnon et !a moitié de la mon- 
tagne de Galaad avec ses villes, Je donnai 13 
à la moitié de la tribu de Manassé le reste 
de Galaad et tout le royaume d'Og en 
Basan: toute Ia contrée d'Argob, avec 
tout Basan, c’est ce qu’on 0 réuer le pays 
des Rephaïm. Jair, fils de Manassé, prit 14 
toute la contrée d’Argob jusqu'à la fron- 
tière des Gueschuriens et des Maacathiens, 
et il donna son nom aux bourgs de Basan, 
appelés encore aujourd’hui bourgs de Jair. 
Je donnai Galaad à Makir. Aux Rubhénites 15 
et aux Gadites je donnai une partie de 
Galaad jusqu’au torrent de l’Arnon, dont 
le milieu sert de limite, et jusqu’au tor- 
rent de Jabbok, frontière des enfants 
d'Ammon ; je leur donnai encore la plaine, 17 
limitée par le Jourdain, depuis Kinnéreth 
jusqu’à la mer de la plaine, la mer Salée, 
au pied du Pisga vers l’orlent. 

En ce temps-là, je vous donnai cet or- 18 
drel: L'Éternel, votre Dieu, vous livre ce 
pays, pour que vous le possédiez. Vous 
tous, soldats, vous marcherez en armes 
devant les enfants d'Israël Vos femmes 19 
seulement, vos petits enfants et vos trou- 
pores sais que vous avez de nom- 

reux troupeaux,—resteront dans les villes 
que je vous ai données, jusqu’à ce que 20 
l'Éternel ait accordé du repos à vos frères 
comme à vous, et qu'ils possèdent, eux 
aussi, le pays que l'Éternel, votre Dieu, 
leur donne de l’autre côté du Jourdain. 
Et vous retournerez chacun dans l’héri- 
tage que je vous ai donné. 

En ce temps-là, je donnai des ordres à 21 
Josué, et je dis: Tes yeux ont vu tout ce 


1 Cet ordre s'adresse aux Rubénites et aux 
adites. 
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que l'Éternel, votre Dieu, a fait à ces deux 
rois : ainsi fera l'Éternel à tous les royaumes 
22 contre lesquels tu vas marcher. Ne les 
craignez point; car l'Éternel, votre Dieu, 
combattra lui-même pour vous, 
23 En ce temps-là, jun lorai la miséricorde 
24 de l'Éternel, en : Seigneur Kternel, 
tu as commencé à montrer à ton serviteur 
ta deur et ta main puissante; Car 
quel dieu y a-t-il, au ciel et sur la terre, 
ui puisse imiter tes œuvres et tes hauts 
25 faits? Laisse-moi passer, je te prie, laisse- 
moi voir ce bon pays do l’autre côté du 
Jourdain, ces belles montagnes et le Li- 
26 ban. Mais l'Éternel s'irrita contre moi, à 
ca de vous, et il ne m'écouta point. 
L'’Éternel me dit : C’est assez, ne me parle 
27 plus de cette affaire. Monte au sonimet 
du Pisgn, porte tes re s à l'occident, 
au nord, au midi et à lorient, et con- 
temple de tes yeux; car tu ne passeras 
28 ce Jo n. Donne des ordres à 
osué, fortifie-le et affermis-le; car c'est 
lui qui marchera devant ce peuple, et 
qui le mettra en possession du pays que 
tu verras. 
29 Nous demeurâimes dans la vallée, vis-à- 
vis de Beth-Peor. 


Exhortation. 


4 Maintenant, Israël, écoute les lois et les 
ordonnances, que je vous enseigne. Mettez- 
les en pratique, afin que vous viviez, et 
que vous entriez #2 possession du pays 
que vous donne l’Éternel, le Dieu de vos 

2 pères. Vous n’ajouterez rien à ce que je 
vous prescris, et vous n'en retrancherez 
rien; mais vous observerez les cominande- 
ments de l'Éternel, votre Dieu, tels que 
je vous les prescris 

8 Vos yeux ont vu ce que l'Éternel a fait 
à l'occasion de Baal-Pcor: l'Éternel, ton 
Dieu, a détruit du milieu de toi tous ceux 

4 qui étaient allés après Baal-Peor. Et vous, 

ui vous êtes attachés à l'Éternel, votre 
leu, vous êtes aujourd'hui tous vivants. 

5 Voici, je vous ali enseigné des lois et des 
ordonnances, comme l'Éternel, mon Dieu, 
me l’a commandé, afin que vous les met- 
tiez en pratique le pays dont vous 

6 allez prendre possession. Vous les obser- 
verez et vous les mettrez en pratique ; car 
ce sera là votre sagesse et votre intelli- 

nce aux yeux des peuples, qui enten- 

nt parler de toutes ces lois et qui 
diront: Cette grande nation est le seul 
peuple sage et intelligent ! 

7 Quelle est, en effet, la grande nation qui 
ait des dieux auprès d'elle, comme nous 

__ avons l’Éternel, notre Dieu, toutes les fois 

8 que nous l’invoquons? Et quelle est la 
grande nation qui aïit des lois et des or- 
donnance justes, comme toute cette loi 
que je vous présente aujourd’hui ? 

9 Seulement, prends garde à toi et veille 
attentivement sur ton âme, tous les jours 
de ta vie, de peur que tu n’oublies les 
choses que tes yeux ont vues, et qu'elles 
pe sortent de ton cœur; enseigne-les à 
tes enfants et aux enfants de tes enfants. 

10 Souvienstoi du jour où tu te présentas 
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devant l'Éternel, ton Dicu, à Horeb, lors- 
que l'Éternel me dit: Assemble auprès de 
moi le peuple ! Je veux leur faire entendre 
mes paroles, afin qu’ils apprennent à me 
craindre tout le tem qu ils vivront sur 

la terre, et afin qu es cnseignent à 
leurs enfants, Vous vous approchâtes, et 11 
vous vous tîntes au pied de la montagne. 
La montagne était embrasée, et les flam- 
mes s'élevaient jusqu’au milieu du ciel. 

Il y avait des ténèbres, des nuées, de l’obs- 
curité. Et l'Éternel vous parla du milieu 12 
du feu ; vous entendîtes le son des paroles, 
mais vous ne vîtes point de figure, vous 
n’entendites qu’une voix. Il publia son 13 
alliance, qu’il vous ordonna d'observer, 
les dix commandements; et il les écrivit 
sur deux tables de pierre. 

En ce temps-là, l'Éternel me commanda 14 
de vous enseigner des lois et des ordon- 
nances, afin que vous les mettiez en prati- 
que dans le pays dont vous allez prendre 
possession. 

Puisque vous n'avez vu aucune figure 15 
le jour où l'Éternel vous parla du milieu 
du feu, à Horeb, veillez attentivement sur 
vos âmes, de peur que vous ne vous cor- 16 
rompiez et que vous ne vous fassiez une 
image taillée, une représentation de quel- 

ue idole, la figure d’un homme ou d’une 
emme, la figure d’un animal qui soit sur 17 
la terre, la figure d’un oiseau qui vole 
dans les cieux, la figure d’une bête qui 18 
rampe sur le sol, la figure d’un poisson 
qui vive dans les eaux au-dessous de la 
terre. Veille sur ton âme, de peur quo, 19 
levant tes yeux vers le ciel, et voyant le 
soleil, la lune et les étoiles, toute l’armée 
des cieux, tu ne sois entraîné à te pro- 
sterner en leur présence et à leur rendre 
un culte : ce sont des choses que l’Éternel, 
ton Dieu, a données en partage à tous 
les peuples, sous le ciel tout entier. Mails 20 
vous, l'Éternel vous a pris, et vous a fait 
sortir de la fournaise de fer 1, de l'Égypte 
afin que vous fussiez un peuple qui 1 
appartint en propre, comme vous l’êtes 
aujourd'hui. Et l'Éternel s’irrita contre 21 
moi, à cause de vous, et il jura que je 
ne passerais point le Jourdain, et que je 
DST point dans le bon pays que 
l'Éternel, ton Dieu, te donne en héritage. 
Je mourrai donc en ce pays-ci, je ne 22 
passerai point le Jourdain; mais vous le 
peer et vous posséderez ce bon pays 

eillez sur vous, afin de ne point mettre 28 
en oubli l’alliance que l'Éternel, votre Dieu, 

a traitée avec vous, et de ne point vous 
faire d'image taillée, de représentation 
quelconque, que l'Éternel, ton Dieu, t'ait 
éfendu. Car l'Éternel, ton Dieu, est un 24 
feu dévorant, un Dieu Roue 

Lorsque tu auras des enfants, et des 25 
enfants de tes enfants et que vous serez 
depuis longtemps dans le pays, si vous 
vous corrompez, si vous faites des images 
taillées, des représentations de quoi que 
ce soit, si vous faites ce qui est mal aux 


1 Figure exprimant les souffrances et les 
mauvais traitements des Israélites en Égypte. 
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yeux de l'Éternel, votre Dieu, pour l’irri- 

26 ter —jen prends aujourd’hui à témoin 
contre vous le ciel et ue cs dis- 
paraîtrez par une mort rapide du pays 
dont vous allez prendre possession au delà 
du Jourdain, vous n’y prolongerez pas 
vos jours, Fes vous serez entièrement dé- 

27 truits L’Éternel vous dispersera 
les peuples, et vous ne resterez qu’un petit 
nombre au milieu des nations où l’Éternel 

28 vous emmènera. Et là, vous servirez des 
dieux, ouvrage de mains d'homme, du bois 
et de la pierre, qui ne dans ni voir, ni 

29 entendre, ni manger, sentir. C’est de 
là aussi que tu chercheras l'Éternel, ton 
Dieu, et que tu le trouveras, si tu le 
cherches de tout ton cœur et de toute ton 

30 âme. Au sein de ta détresse, toutes ces 
choses t’arriveront. Alors, dans la suite 
des temps, tu retourneras à l’Éternel, ton 

81 Dieu, et tu écouteras sa voix; car l 
ternel, ton Dieu, est un Dieu de miséri- 
corde, qui ne t’abandonnera point et ne 
te détruira point: il n’oubliera pas l’al- 
liance de tes pères, qu’il leur a jurée. 

82 Interroge les temps anciens qui t’ont 
récédé, depuis le jour où Dieu créa 
‘homme sur la terre, et d’une extrémité 
du ciel à l’autre: y eut-il jamais si grand 
événement, et a-t-on jamais oui chose 

33 semblable? Fut-il jamais un peuple qui 
entendît la voix de Dieu parlant du milieu 
du feu, comme tu l’as entendue, et qui 

4 soit demeuré vivant? Fut-il jamais un 
dieu qui essayât de venir prendre à lui 
une nation du milieu d’une nation, par 
des épreuves, des signes, des miracles et 
des combats, à main forte et à bras éten- 
du, et avec des p es de terreur, comme 
l'a fait pour vous l'Éternel, votre Dieu, 

85 en Égypte et sous vos yeux? Tu as été 
rendu témoin de ee choses, afin que tu 
reconnusses que l’Éternel est Dieu, qu’il 

86 n’y en a point d’autre. Du ciel, il t’a fait 
entendre sa voix pour t'instruire ; et, sur 
la terre, il t’a fait voir son d feu, et 
tu as entendu ses paroles du milieu du 

87 feu. Il a aimé tes pères, et il a choisi leur 
postérité après eux; il t’a fait lui-même 
sortir d'Égypte par sa grande pren 

88 il a chassé devant toi des nations supé- 
rieures en nombre et en force, pour te 
faire entrer dans leur pays, pour t’en 
donner la possession, comme tu le vois 

39 aujourd’hui Sache donc en ce jour, et 
retiens dans ton cœur que l'Éternel est 
Dieu, en haut dans le ciel et en bas sur 
la terre, et qu’il n’y en a point d’autre. 

40 Et observe ses lois et ses commandements 
que je te prescris aujourd’hui, afin que 
tu sois heureux, toi et tes enfants après 
toi, et que tu prolonges désormais tes 

jours dans le pays que l'Éternel, ton Dieu, 
te donne, 


Trois villes de refuge à l’orient du Jourdain. 


41 Alors Moïse choisit trois villes de l’autre 
42 côté du Jourdain, à l’orient, afin qu’elles 
scrvissent de refuge au meurtrier qui au- 
rait involontairement tué son prochain, 
sans avoir été auparavant son ennemi, et 
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afin qu'il pût sauver sa vie en s’enfuyant 
dans l’une de ces villes. C’étaient : Betser, 43 
dans le désert, dans la plaine, chez les 
Rubénites; Ramothb, en Galaad, chez les 
Gadites; et Golan, en Basan, chez les 
Manassites, 


Le décalogue répété!. 


C’est ici la loi que présenta Moïse aux 41 
enfants d'Israël Voici les préceptes, les 45 
lois et les ordonnances, que Moïse pres- 
crivit Le enfants d'Israël, après leur sor- 
tie d’ . C'était de l’autre côté du {6 
Jourdain, dans la vallée, vis-à-vis de Beth- 
Peor, au pays de Sihon, roi des Amoréens, 
qui habitait à Hesbon, et qui fut battu 

Moïse et les enfants d'Israël, après 
eur sortie d'Égypte. Ils s’emparèrent de 47 
son pays et de celui d’Og, roi de Basan. 
Ces deux rois des Amoréens étaient de 
l’autre côté du Jourdain, à l’orient. Leur 48 
territoire s’étendait depuis Aroër sur les 
bords du torrent de l’Arnon jusqu’à la 
montagne de Sion qui est l’Hermon, et 49 
il embrassait toute la plaine de l’autre 
côté du Jourdain, à l’orient, jusqu’à la 
mer de Ja plaine, au pied du Pisga. 

Moïse convoqua tout Israël, et leur dit: 5 

ute, Israël, les lois et les ordon- 
nances, que je vous fais entendre au- 
jourd’hui. Apprenez-les, et mettez -les 
soigneusement en pratique. 

L'Éternel, notre Dieu, à traité avec 2 
nous une alliance à Horeb. Ce n'est point 3 
avec nos pères que l'Éternel a traité cette 
alliance ; c’est avec nous, qu sommes ici 
aujourd’hui, tous vivants. L'Éternel vous 4 
parla face à face sur la montagne, du 
milieu du feu Je me tins alors entre 5 
l'Éternel et vous, pour vous annoncer la 
pros de l'Éternel; car vous aviez peur 

u feu, et vous ne montâtes point sur 
la montagne. Il dit: 

Je suis l'Éternel, ton Dieu, qui t'ai fait 6 
sortir du pays d’ te, de la maison de 
servitude. 

Tu n'auras point d’autres dieux devant 7 
ma face, 

Tu ne te feras point d'image taillée, de 8 
représentation quelconque des choses qui 
sont en haut dans les cieux, qui sont en 
bas sur la terre, et qui sont dans les 
eaux plus bas que la terre. 

Tu ne te peuteretRe point devant 9 
elles, et tu ne les serviras point; car moi, 
l'Éternel, ton Dieu, je suis un Dieu ja- 
loux, qui punis l’iniquité des pères sur 
les enfants jusqu'à la troisième et à la 
quatrième génération de ceux qui me 
haïssent, et qui fais miséricorde jusqu'à 19 
la millième Kent à ceux qui m'ai- 
ment et qui gardent mes commande- 
ments. 

Tu ne prendras point le nom de l’É- 11 
ternel, ton Dieu, en vain: car l'Éternel . 
ne laissera point impuni celui qui pren- 
dra son nom en vain. 

Observe le jour du repos, pour le sanc- 12 
tifier, comme l'Éternel, ton Dieu, te l'a 


1 Voy. Exode XX, 
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13 ordonné. Tu travailleras six jours, et tu 
14 feras tout ton ouvrage. Mais le septième 
jour est le jour du repos de l'Éternel, 
ton Dieu: tu ne feras aucun ouvrage, ni 
toi, ni ton fils, ni ta fille, ni ton servi- 
teur, ni ta servante, ni ton bœuf, ni ton 
âne, ni aucune de tes bêtes, ni l’étranger 
qui est dans tes portes, afin que ton 
serviteur et ta servante se reposent com- 

15 me toi Tu te souviendras que tu as été 
esclave au pays d’ te, et que l’Éter- 
nel, ton Dieu, t’en a fait 80 à main 
forte et à bras étendu: c’est pourquoi 
l'Éternel, ton Dieu, t’a ordonné d’obser- 
ver le jour du repos. 

16 Honore ton père et ta mère, comme 
l'Éternel, ton Dieu, te l’a ordonné, afin 
que tes jours se prolongent et que tu 
sois heureux dans le pays que l'Éternel, 
ton Dieu, te donne. 

17 Tu ne tueras point. 

18 Tu ne commettras point d’adultère. 

19 Tu ne déroberas point. 

20 Tu ne porteras point de faux témoi- 

contre ton prochain. 

21 Tu ne convoiteras point la femme de 
ton prochain; tu ne désireras point la 
maison de ton prochain, ni son champ, 
ni son serviteur, ni sa servante, ni son 
bœuf, ni son âne, ni aucune chose qui 
appartienne à ton , 

22 elles sont les paroles que prononça 
l'Éternel à haute voix sur la montagne, 
du milieu du feu, des nuées et de l’obs- 
curité, et qu’il adressa à toute votre 
assemblée, sans rien ajouter. Il les 
écrivit sur deux tables de pierre, qu’il 
me donna. 

23 Lorsque vous eûtes entendu la voix du 
milieu des ténèbres, et tandis que la mon- 
tagne était toute en feu, vos chefs de tri- 
bus et vos anciens OP RREn tous de 

24 moi, et vous dites: Voici, l'Éternel, notre 
Dieu, nous a montré sa gloire et sa gran- 
deur, et nous avons entendu sa voix du 
milieu du feu; aujourd’hui, nous avons 
vu que Dieu a parlé à des hommes, et 

25 qu’ils sont demeurés vivants Et main- 
tenant, pourquoi mourrions-nous? car ce 
grand feu nous dévorera; si nous con- 
tinuons à entendre la voix de l'Éternel, 

26 notre Dieu, nous mourrons. Quel est 
l’homme, en effet, qui ait jamais entendu, 
comme nous, la voix du Dieu vivant par- 
lant du milieu du feu, et qui soit demeuré 

27 vivant? Approche, toi, et écoute tout ce 
que dira l’Éternel, notre Dieu ; tu nous rap- 
pere toi-même tout ce que te dira 
’Éternel, notre Dieu; nous l’écouterons, 
et nous le ferons. 


28 L’Éternel entendit les paroles que vous 
m’adressâtes. Et l'Éternel me dit: J'ai 
entendu les paroles que ce peuple t'a 


adressées: tout ce qu’ils ont dit est bien. 
29 Oh! s’ils avaient toujours ce même cœur 
pour me craindre et pour observer tous 
mes commandements, afin qu’ils fussent 
heureux à jamais, eux et leurs enfants! 
30 Va, dis-leur: Retournez dans vos tentes 
31 Mais toi, reste ici avec moi, et je te dirai 
tous les commandements, les lois et les 
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ordonnances, que tu leur enseigneras, afin 
qe les mettent en pratique dans le pays 

ont je leur donne on, Vous 32 
ferez avec soin ce que l'Éternel, votre 
Dieu, vous a ordonné; vous ne vous en 
détournerez ni à droite, ni à gauche, Vous 33 
suivrez entièrement la voie que l'Éternel, 
votre Dieu, vous a prescrite, afin que vous 
viviez et que vous soyez heureux, afin 
que vous prolongiez vos jours dans le 
pays dont vous aurez la possession. 


L'observation des commandements de l'Éternel. 


Voici les commandements, les lois et G 
les ordonnances, que l'Éternel, votre Dieu, 
a commandé de vous enseigner, afin que 
vous les mettiez en pratique dans le pays 
dont vous allez prepare re afin 2 
que tu craignes l'Éternel, ton Dieu, en 
observant, tous les jours de ta vie, toi, 
ton fils, et le fils de ton fils, toutes ses 
lois et tous ses commandements que je 
te preris, et afin quo tes jours soient 
prolongés. Tu les écouteras donc, Israël, 8 
et tu auras soin de les mettre en pratique, 
afin que tu sois heureux et que vous mul- 
tipliiez beaucoup, comme te l’a dit l’Éter- 
nel, le Dieu de tes pères, en te promettant 
un pays où coulent le lait et le miel. 

oute, Israël! L’ el, notre Dieu, 4 

est le seul mel 

Tu aimeras l'Éternel, ton Dieu, de tout 5 
ton cœur, de toute ton âme et de toute 
ta force. Et ces commandements, que 6 
je te donne aujourd’hui, seront dans ton 
cœur. Tu les inculqueras à tes enfants, 7 
et tu en parleras quand tu seras dans ta 
maison, quand tu iras en voyage, quand 
tu te coucheras et quand tu te lèveras 
Tu les lieras comme un signe sur tes 8 
mains, et ils seront comme des fronteaux 
entre tes yeux. Tu les écriras sur les 9 

ux de ta maison et sur tes portes, 

L’'Éternel, ton Dieu, te fera entrer dans 10 
le pays qu’il a juré à tes pères, à Abra- 
ham, à et à Jacob, de te donner. 
Tu posséderas de grandes et bonnes villes 
que tu n’as point bâties, des maisons qui 11 
sont pleines de toutes sortes de biens et 
que tu n’as point remplies, des citernes 
creusées que tu n’as point creusées, des 
vignes et des oliviers que tu n’as point 
plantés. Lorsque tu mangeras et te ras- 12 
sasieras, garde-toi d'oublier l'Éternel, qui 
t'a fait sortir du pays d'Égypte, de la 
maison de servitude. Tu craindras l'É- 13 
ternel, ton Dieu, tu le serviras, et tu ju- 
reras par son nom. Vous n'irez po t 14 
après d’autres dieux, d’entre les dieux 
des peuples qui sont autour de vous; 
car l'Éternel, ton Dieu, est un Dieu ja- 15 
loux au milieu de toi. La colère de l’É- 
ternel, ton Dieu, s’enflammerait contre 
toi, et il t’exterminerait de dessus la 
terre. Vous ne tenterez point l'Éternel, 16 
votre Dieu, comme vous l'avez tenté à 
Massa. Mais vous observerez les com- 17 
mandements de l'Éternel, votre Dieu, ses 
ordonnances et ses lois qu’il vous a pres- 
crites. Tu feras ce qui est droit et ce 18 
qui est bien aux yeux de l'Éternel, afin 
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que tu sois heureux, et que tu entres 
en possession du bon pays que l'Éternel 

19 a juré à tes pères de te donner, après 
qu’il aura chassé tous tes ennemis de- 
vant toi, comme l'Éternel l'a dit, 

20 Lorsque ton fils te demandera un jour: 
Que signifient ces préceptes, ces lois et 
ces ordonnances, que l'Éternel, notre 

* 21 Dieu, vous a p ts? tu diras à ton 
fils: Nous étions esclaves de Pharaon en 
Égypte, et l'Éternel nous a fait sortir 

22 de l'Égypte par sa main puissante, L'É- 
ternel à opéré, sous nos yeux, des mira- 
cles et des prodiges, grands et désastreux, 
contre l'Égypte, contre Pharaon et contre 

23 toute sa maison; et il nous à fait sortir 
de là, pour nous amener dans le pays 
qu’il avait juré à nos pères de nous 

21 donner. L’Éternel nous a commandé de 
mettre en pratique toutes ces lois et 
de craindre l'Éternel, notre Dieu, afin 
que nous fussions toujours heureux, et 
qui nous conservât la vie comme il le 

25 fait aujourd’hui. Nous aurons la justice 
en partage, si nous mettons soigneuse- 
ment en pratique tous ces commande- 
ments devant l'Éternel, notre Dieu, com- 
me il nous l’a ordonné. 


Ordre de détruire les Cananéens et leurs idoles. 


7 Lorsque l'Éternel, ton Dieu, t’aura fait 
entrer dans le pays dont tu vas prendre 
pen et qu’il chassera devant toi 

ucoup de nations, les Héthiens, les 
Guirgasiens, les Amoréens, les Cananéens, 
les Phérézjens, les Héviens et les Jébu- 
siens, sept nations plus nombreuses et 
2 plus pin que toi; lorsque l’Éternel, 
ton Dieu, te Iles aura livrées et que tu 
les auras battues, tu les dévoueras par 
interdit, tu ne traiteras point d'alliance 
avec elles, et tu ne leur feras point grâce, 

8 Tu ne contracteras point de mariage avec 
ces peuples, tu ne donneras point tes filles 

à leurs fils, et tu ne prendras point leurs 
4 filles pour tes fils: car ils détourneraient 
de moi tes fils, qui serviraient d’autres 
dieux, et la colère de l'Éternel s’en- 
flammerait contre vous: il te détruirait 
5 promptement. Voici, au contraire, com- 
ment vous agirez à leur égard: vous ren- 
verserez leurs autels, vous briserez leurs 
statues, vous abattrez leurs idoles, et vous 

6 brûlerez au feu leurs images taillées Car 
tu es un peuple saint pour l'Éternel, ton 
Dieu ; l’Éternel, ton Dieu, t’a choisi, pour 
que tu fusses un peupe qui lui appartînt 
entre tous les peuples qui sont sur la 
7 face de la terre. Ce n’est point parce 
que vous surpassez en nombre tous les 
peuples, que l'Éternel s’est attaché à 
vous et qu’il vous a choisis, car vous 
8 êtes le moindre de tous les peuples. Mais, 

” parce que l’Éternel vous aime, parce qu’il 
a voulu tenir le serment qu'il avait fait 
à vos pères, l'Éternel vous a fait sortir 
par sa main puissante, vous a délivrés de 
1 maison de servitude, de la main de 

9 Pharaon, roi d'Égypte. Sache donc que 
c’est l'Éternel, ton Dieu, qui est Dieu. 
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Ce Dieu fidèle garde son alliance et sa 
miséricorde jusqu’à la millième généra- 
tion envers ceux qui l’aiment et qui ob- 
servent ses commandements. Mais il use 10 
directement de représailles envers ceux 
qu le haïssent, et il les fait périr: il ne 

iffère point envers celui qui le hait, il 
use directement de représailles Ainsi, 11 
observe les commandements, les lois et 
les ordonnances, que je te prescris au- 
jourd’hui, et mets-les en pratique. 

Si vous écoutez ces ordonnances, si vous 12 
les observez et les mettez en pratique, l’É- 
ternel, ton Dieu, gardera envers toi l’al- 
liance et la miséricorde qu'il a jurées à 
tes pères Il t’aimera, il te bénira et te 13 
multipliera ; il bénira le fruit de tes en- 
trailles et je fruit de ton sol, ton blé, 
ton moût et ton huile, les portées de 
ton gros et de ton menu bétail, dans le 
pays qu’il a juré à tes pères de te don- 
ner. seras béni plus que tous les 14 
peuples; il n’y aura chez toi ni homme 
ni femme stérile, ni bête stérile parmi 
tes troupeaux. L’Éternel éloïignera de 15 
toi toute maladie ; il ne t’enverra aucune 
de ces mauvaises maladies d'Égypte qui 
te sont connues, mais il en frappera tous 
ceux qui te haïssent. 

Tu dévoreras tous les peuples que l’É- 16 
ternel, ton Dieu, va te livrer, tu ne jette- 
ras pas sur eux un regard de pitié, et tu 
ne serviras point leurs dieux, car ce se- 
rait un piège pour toi. Peut-être diras- 17 
tu dans ton cœur: Ces nations sont plus 
nombreuses que moi; comment pourrai- 
je les chasser? Ne les crains point. Rap- 18 
pelle à ton souvenir ce que l'Éternel, ton 

jeu, a fait à Pharaon et à toute l'Égypte, 
les grandes épreuves que tes yeux ont 19 
vues, les miracles et les prod la main 
forte et le bras étendu, quand l'Éternel, 
ton Dieu, t’a fait sortir: ainsi fera l’É- 
ternel, ton Dieu, à tous les peuples que 
tu rodoutes. L'Éternel, ton Dieu, enverra 20 
même les frelons contre eux, jusqu’à la 
destruction de ceux qui échapperont et 
qui se cacheront devant toi. Ne sois point 21 
effrayé à cause d’eux; car l'Éternel, ton 
Dieu, est au milieu de toi, le Dieu grand 
et terrible. L’EÉternel, ton Dieu, chassera 22 
peu à peu ces nations loin de ta face; tu 
pe pourras pas les exterminer prompte- 
ment, de peur que les bêtes des champs 
ne se multiplient contre toi. L’Éternel, 23 
ton Dieu, te les livrera; et il les mettra 
complètement en déroute Los br ce 
qu’elles soient détruites. Il livrera leurs 24 
rois entre tes mains, et tu feras dispa- 
raître leurs noms de dessous les cieux; 
aucun ne tiendra contre toi, jusqu’à ce 
que tu les aies détruits Vous brûlerez 25 
au feu les images taillées de leurs dieux. 
Tu ne convoiteras point et tu ne pren- 
dras point pour toi l’argont et l’or qui 
sont sur elles, de peur que ces choses 
ne te deviennent un piège ; car elles sont 
en abomination à l’Éternel, ton Dieu Tu 26 
n’introduiras point une chose abominable 
dans ta maison, afin que tu ne sois 
comme cette chose, dévoué par interdit ; 
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tu l'auras en horreur, tu l’auras en abo- 
mination, car c’est une chose dévouée par 
interdit. 


La terre promise et 1a feconnaissance envers Dieu. 


8 Vous observerez et vous mettrez en 
pratique tous les commandements que je 
vous prescris aujourd’hui, afin que vous 
viviez, que vous multipliiez, et que vous 
entriez en on du pays que l’Éter- 
nel a juré de donner à vos pire 

2  Souviens-toi de tout le chemin que l’É- 
ternel, ton Dieu, t’a fait faire pendant 
ces verre années dans le désert, afin 
de t’humilier et de t’éprouver, pour sa- 
voir quelles étaient les dispositions de 
ton cœur et si tu erais ou non secs 

3 commandements. Il t’a humilié, il t’a 
fait souffrir de la faim, et il t'a nourri 
de la manne, que tu ne connaissais pas 
et que n’avaicnt pas connue tes pères, 
afin de t’apprendre que l’homme peut 
vivre non seulement de pain, mais de 
tout ce qui sort de la bouche de l’Éter- 

4 neL Ton vêtement ne s’est point usé 
sur toi, et ton pied ne s’est point enfié, 

5 pendant ces quarante années. Reconnais 
en ton cœur que l’Éternel, ton Dieu, te 
ra comme un homme châtie son en- 
ant. 

6 observeras les commandements de 


l'Éternel, ton Dieu, pour marcher dans 
7 ses voiles et pour Îe craindre. Car L 
ternel, ton Dieu, va te faire entrer dans 


un bon pays, pays de cours d'eaux, de 
sources et de lacs qui jaillissent dans 
8 les vallées et dans les montagnes; pays 
de froment, d'orge, de vignes, de figuiers 
et de grenadiers; pays d’oliviers et de 
9 miel; pays où tu mangeras du pain a- 
vec abondance, où tu ne manqueras de 
rien; pays dont les pores sont du fer, 
et des montagnes duquel tu tailleras 
10 l’airain. Lorsque tu ngeras ot te ras- 
sasieras, tu béniras l’Éternel], ton Dieu, 
11 pour le bon pays qu’il t’a donné. Garde- 
toi d’oublier l'Éternel, ton Dieu, au point 
de ne observer ses commandements, 
ses ordonnances et ses lois, que je te 
12 prescris aujourd’hui. Lorsque tu man- 
geras et te rassasierns, lorsque tu bâtiras 
13 et habiteras de belles maisons, lorsque 
tu verras multiplier ton gros et ton me- 
nu bétail, s’augmenter ton ent et ton 
or, et s’accroître tout ce qui est à toi, 
14 prends garde que ton cœur ne s’enfle, 
et que tu n’oublies l'Éternel, ton Dicu, 
qui t’a fait sortir du pays d'Égypte, de 
15 la maison de servitude, qui t’a fait mar- 
cher dans ce grand et affreux désert, où 
il y a des serpents brûlants et des scor- 
pions, dans des lieux arides et sans eau, 
et qu a fait jaillir pour toi de l’eau du 
16 rocher le plus dur, qui t’a fait manger 
dans le désert la manne inconnue à tes 
pères, afin de t’humilier et de t’éprouver 
17 pour te faire ensuite du bien. Garde-to 
de dire en ton cœur: Ma force et Ja 
puissance de ma main m'ont acquis ces 
18 richesses. Souviens-toi de l'Éternel, ton 
Dieu, car c’est lui qui te donnera de la 
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force pour les acquérir, afin de confirmer, 
comme il le fait aujourd’hui, son alliance 
qu’il a jurée à tes pères, 

Si tu oublies l'Éternel, ton Dieu, et 19 
que tu ailles après d’autres dieux, ai tu 
les sers et te prosternes devant eux, je 
vous déclare formellement aujourd’hui 
que vous périrez, Vous périrez comme 
les nations que l'Éternel fait périr de- 
vant vous, parce q e vous n'aurez point 
écouté la voix de l’Éternel, votre Dieu. 


ts 
e 


Souvenir des rébellions d'Israël. 


Écoute, Israël! Tu vas aujourd’hui 
ser le Jourdain, pour te rendre maître 
de nations plus grandes et plus puis- 
ET que toi, due one et de : 

usqu’au ciel, d’un peuple grand et 
de haute taille, les enfants d’Anak, que 
tu connais, et dont tu as entendu dire: 
Qui pourra tenir contre les enfants d’A- 
nak? Sache aujourd’hui que l'Éternel, 3 
ton Dieu, marchera lui-même devant toi 
comme un feu dévorant ; c'est lui qui les 
détruira, qui les humiliera devant toi; et 
tu les chasseras, tu les feras périr prompte- 
ment, comme l'Éternel te l’a dit. Lors- 4 
que l’Éternel, ton Dieu, les chassera de- 
vant toi, ne dis en ton cœur: C'est 
à cause de ma justice que l'Éternel me 
fait entrer en possession de ce pays Car 
c'est à cause de la méchanceté de ces 
nations que l'Éternel les chasse devant 
toi. Non, ce n’est point à cause de 5 
ta justice et de la droiture de ton 
cœur que tu entres en possession de leur 
pays: mais c’est à cause de la méchan- 
ceté de ces nations que l'Éternel, ton 
Dicu, les chasse devant toi, et c’est pour 
confirmer la parole que l'Éternel a juréo 
à tes pères, à Abraham, à Isaac et à Ja- 
cob. che donc que ce n’est point à G 
cause de ta justice que l’Éternel, ton 
Dieu, te donne ce bon pays pour que 
tu le es; car tu es un peuple au 
cou raïde. 

Souviens-toi, n’oublie pas de quelle ma- 7 
nière tu as excité 1n colère de l'Éternel, 
ton Dieu, dans le désert. Depuis le jour 
où tu es sorti du pays d’ te jusqu’à 
votre arrivée dans ce lieu, vous avez été 
rebelles contre l'Éternel. 

À Horeb, vous excitâtes la colère de l'É- 8 
ternel ; et l'Éternel s’irrita contre vous, et 
eut la pensée de vous détruire. Lorsque 9 
je fus monté sur la montagne, pour pren- 
dre les tables de pierre, les tables de l'alli- 
anco que l’Eternel a traitée avec vous, je 
demeurai sur la montagne quarante jours 
et quarante nuits, sans manger de pain 
et sans boire d'eau ; et l'Éternel me donna 10 
les deux tables de pierre écrites du doigt 
de Dieu, et contenant toutcs les paroles 
que l’Éternel vous avait dites sur la mon- 
tagne, du milieu du feu, le ns de l’as- 
semblée. Ce fut au bout des quarante 11 
jours et des quarante nuits que l'Éternel 
me donna les deux tables de pierre, les 
tables de l'alliance. L’'Éternel me dit a- 12 
lors: Lève-toi, descends en hâte d'ici; car 
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ton peuple, que tu as fait sortir d'Égypte, 
s’est corrompu Ils se sont promptement 
écartés de la voie que je leur avais pres- 
crite ; ils se sont fait une image de fonte. 

13 L'Éternel me dit: Je vois que ce peuple 

14 est un peuple au cou raide. Laisse-moi 
les détruire et effacer leur nom de des- 
sous les cieux; et je ferai de toi une 
nation plus puissante et plus nombreuse 

15 que ce JU Je retournai et je des- 
cendis de montagne toute en feu, 
les deux tables de l'alliance dans mes 

16 deux mains. Je regardal et voici, vous 
aviez péché contre l'Éternel, votre Dicu, 
vous vous étiez fait un veau de fonte, 
vous vous étiez promptement écartés de 
la voie que vous avait prescrite l'Éternel. 

17 Je saisis les deux tables, je les jetai de 
mes mains, et je les brisai sous vos yeux. 

18 Je me prosternai devant l'Éternel, comme 
auparavant, quarante jours et quarante 
nuits, sans manger de pain et sans boire 
d’eau, à cause de tous les péchés que 
vous aviez commis en faisant ce qui est 
mal aux yeux de l'Éternel, pour l’irriter. 

19 Car j'étais effrayé à la vue de la colère 
et de la fureur dont l'Éternel était ani- 
mé contre vous jusqu’à vouloir vous dé- 
truire. Mais l'Éternel m’exauça encore 

20 cette fois. L'Éternel était aussi très-irrité 
contre Aaron, qu’il voulait faire périr, et 
pour qui j'intercédai encore dans ce 

91 temps-là. Je pris le veau que vous aviez 

fait, ce produit de votre hé, je le brû- 

lai au feu, je le broyai jusqu’à ce qu'il 

fût réduit en poudre, et je jetai cette 

poiore dans le torrent qui descend de 
montagne. 

A Tabeéra, à Massa, et à Kibroth-Hat- 
taava, vous excitâtes la colère de PE- 
ternel. 

23 Et lorsque l'Éternel vous envoya à 
Kadès-Barnéa, en disant: Montez, et pre- 
nez possession du pays que je vous 
donne! vous fûtes rebelles à l’ordre de 
l'Éternel, votre Dieu, vous n’eûtes point 
roi en lui, et vous n’obéîtes point à sa 
voix. 

21 Vous avez été rebelles contre l’Éternel, 
ous que je vous connais 

as Je/me prosternai devant l'Éternel, je 
me prosternai quarante jours et quarante 
nuits, parce que l'Éternel avait dit qu’il 

og voulait vous détruire. Je priai l'Éternel, 
et je dis: Seigneur Éternel, ne détruis 
pas ton peuple, ton héritage, que tu as 
racheté par ta grandeur, que tu as fait 
sortir d'Égypte par ta main puissante, 

97 Souviens-toi de tes serviteurs, Abraham, 
Isaac et Jacob. Ne regarde point à l’opi- 
niâtreté de ce peuple, à sa méchanceté 

28 ct à son péché, de peur que le pays d’où 
tu nous as fait sortir ne dise: C'est parce 
que l'Éternel n’avait pas le pouvoir de 
les mener dans le pays qu'il leur avait 
promis, et c’est parce qu’il les haïssait, 
qu'il les à fait sortir pour les faire mou- 

99 rir dans le désert. Ils sont pourtant ton 
peuple et ton héritage, que tu as fait 
sortir d'Égypte par ta grande puissance 
ct par ton bras étendu. 
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La protection et l'amour de Dieu pour Israël, 
source de crainte et d’obéissance. 

En ce temps-là, l'Éternel me dit: Taille 10 
deux tables de pierre comme les pre- 
mières, et monte vers moi sur la mon- 
tagne ; tu feras aussi une arche de bois. 
J’écrirai sur ces tables les oles qui 2 
étaient sur les premières tables que tu 
as brisées, et tu les mettras dans l'arche. 
Je fis une arche de bois d’acacia, je tail- 3 
lai deux tables de pierre comme les pre- 
mières, et je montai sur la montagne 
les deux tables dans ma main L'Éternel 4 
écrivit sur les tables ce qui avait été écrit 
sur les premières, les dix paroles qu'il vous 
avait dites sur la mon e, du milieu du 
feu, le jour de l’assemblée; et l'Éternel 
me les donna. Je retournai et je descendis 5 
de la montagne; je mis les tables dans 
l’arche que j'avais faite, et elles restèrent 
là, comme l’Éternel me l’avait ordonné. 


Les enfants d’Israël partirent de Beé- 6 
roth-Bené-Jaakan pour Moséra. C’est Ià 

ue mourut Aaron, et qu’il fut enterré ; 

léazar, son fils, lui succéda dans le sa- 
cerdoce, Ils partirent de là pour Gudgoda, 7 
et de Gudgoda pour Jothbatha, pays où 
il y a des cours d’eaux. En ce temps-là, 8 
l'Éternel sépara la tribu de Lévi, et lui 
ordonna de porter l’arche de lJ’alliance 
de l'Éternel, de se tenir devant l'Éternel 
pour le servir, et de bénir le peuple en 
son nom: ce qu'elle à fait jusqu’à ce jour. 
C’est pourquoi Lévi n’a ni part ni héritage 9 
avec ses frères: l'Éternel est son héritage, 
comme l'Éternel, ton Dieu, le lui a dit, 


Je restai sur la montagne, comme pré- 10 
cédemment, quarante jours et quarante 
nuits L’Éternel m’exauça encore cette 
fois; l'Éternel ne voulut pas te détruire. 
L'Éternel me dit: Lève-toi, va, marche 11 
à la tête du peuple. Qu'ils aillent pren- 
dre possession du pays que j'ai juré à 
leurs pères de leur donner. 

Maintenant, Israël, que demande de toi 12 
l'Éternel, ton Dieu, si ce n’est que tu 
craignes l'Éternel, ton Dieu, afin de mar- 
cher dans toutes ses voies, d'aimer et de 
servir l'Éternel, ton Dieu, de tout ton 
cœur et de toute ton âme; si ce n’est 13 
que tu observes les commandements de 
l'Éternel et ses lois que je te prescris 
aujourd’hui, afin que tu sois heureux ? 
Voici, à l'Éternel, ton Dieu, appartien- 14 
nent les cieux et les cieux des cieux, la 
terre et tout ce qu’elle renferme. Et 15 
c’est à tes pères seulement que l'Éternel 
s’est attaché pour les aimer; et, après 
eux, c’est leur postérité, c’est vous qu’il 
a choisis d’entre tous les peuples, comme 
vous le voyez aujourd’hui. Vous circon- 16 
cirez donc votre cœur, et vous ne raidirez 
plus votre cou Car l'Éternel, votre Dieu, 17 
est le Dieu des dieux, le Seigneur des 
seigneurs, le Dicu grand, fort ct terrible, 
qui ne fait point acception des personnes 
ct qui ne reçoit point de présent, qui 18 
fait droit à l’orphelin et à la veuve, qui 
aime l'étranger et lui donne de la nourri- 
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19 ture et des vêtements. Vous aimerez l'é- 
tranger, car vous avez été étrangers dans 
20 le pays d'Égypte. Tu craindras l'Éternel, 
ton Dicu, tu le serviras, tu t’attacherns 
91 à lui, et tu jurcras son nom. Il est 
ta gloire, il est ton Dieu: c'est lui qui a 
fait au milieu de toi ces choses grandes 
22 et terribles que tes yeux ont vues. Tes 
pères descendirent en Égypte au nombre 
de soixante-dix personnes; et maintenant 
l'Éternel, ton Dieu, a fait de toi une mul- 
titude pareille aux étoiles des cieux. 


La bénédiction et la malédiction. 


Tu aimeras l'Éternel, ton Dieu, et tu 
observeras toujours ses préceptes, ses lois, 
ses ordonnances et ses commandements, 
2 Reconnaissez aujourd’hui—ce que n’ont 
pu connaître et voir vos enfants—les châ- 
timents de l'Éternel, votre Dicu, sa gran- 
deur, sa main forte et son bras étendu, 
8 ses si et ses actes qu’il à accomplis 
au milieu de l'Égypte contre Pharaon, 
roi d’ te, et contre tout son pays 
4 Reconnaissez ce qu’il a fait à l’armée 
d'Égypte, à ses chevaux et à ses chars, 
comment il a fait couler sur eux les 
caux de la mer Rouge, lorsqu'ils vous 
ursuivaicnt, et les a détruits pour tou- 

5 ours; Ce qu’il vous a fait dans le dése 

6 jusqu’à votre arrivée en ce lieu ; ce qu’ 
a fait à Dathan et à Abiram, fils d’ À 
fils de Ruben, comment Ia terre ouvrit 
sa bouche et les engloutit, avec leurs 
maisons et leurs tentes et tout ce qui 
était à leur suite, au milieu de tout 
7 Isrnël. Car vos yeuf ont vu toutes les 
grandes choses que l'Éternel a faites. 
8 Ainsi, vous observerez tous les commande- 
ments que je vous prescris aujourd’hui, 
afin que vous ayez la force de vous em- 
parer du pays où vous allez passer pour 
9 en prendre possession, et afin que vous 
pro ongiez vos jours dans le pays que 
’Éternel a juré à vos pères de leur don- 
per, à eux et à leur postérité, pays où cou- 

10 lent le lait et le miel. Car le pays dont tu 
vas entrer en possession n’est pas comme 
le pays d'Égypte, d'où vous êtes sortis, où 
tu je dans les champs ta semence et 
les arrosais avec ton pied ! comme un jar- 

11 din potager. Le pays que vous allez pos- 
séder est un pays de montagnes et de 
vallées, et qui boit les caux de la pluie 

12 du ciel; c’est un pays dont PRE , ton 
Dieu, prend soin, et sur lequel l'Éternel, 
ton Dieu, a continuellement les yeux, du 
commencement à la fin de l’année. 

13 Si vous obéissez à mes commandements 
que je vous prescris aujourd’hui, si vous 
aimez l'Éternel, votre Dieu, et si vous le 
servez de tout votre cœur et de toute 

14 votre âme, je donnerai à votre pays la 
pluie en son temps, la pluie de la pre- 
mière et de l’arrière-saison, et tu recucil- 
leras ton blé, ton moût et ton huile; 


1 L'eau du Nil, conduite dans des canaux et 
des réservoirs, servait à l'irrigation au moyen 
de roues que l'on mettait en mouveineni a- 
vec les pieds. 
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je mettrai aussi dans tes champs de 15 
’herbe pour ton bétail, et tu mangeras 
et te rassasicras. Gardez-vous de laisser 16 
séduire votre cœur, de vous détourner, 
de servir d’autres dieux ct de vous pro- 
sterner devant eux. La colère de l’Éternel 17 
s’enflammerait alors contre vous; il fer- 
merait les cieux, et il n’y aurait point de 
pluie ; la terre ne donnerait plus ses pro- 
duits, et vous péririez promptement dans 
le bon pays que l’Éternel vous donne, , 

Mettez dans votre cœur et dans votre 18 
âme ces paroles que je vous dis Vous 
les licrez comme un e sur vos mains, 
et elles seront comme des fronteaux entre 
vos yeux. Vous les enseigncrez à vos en- 19 
fants, et vous leur en parlerez quand tu 
seras dans ta maison, quand tu iras en 
voyage, quand tu te coucheras et quand 
tu te léveras Tu les écriras sur les po- 20 
teaux de ta maison et sur tes portes Et 21 
alors vos jours et les jou e vos en- 
fants, dans le pays que l’Éternel a juré 
à vos pères de leur donner, seront aussi 
nombreux que les jours des cieux le se- 
ront au-dessus de la terre. Car si vous ob- 22 
servez tous ces commandements que je vous 
prescris et si vous les mettez en pratique, 
pour aimer l'Éternel, votre Dieu, pour 
marcher dans toutes ses voiles et pour 
vous attacher à lui, l'Éternel chassera 23 
devant vous toutes ces nations, et vous 
vous rendrez maîtres de nations plus 
ane ct plus puissantes que vous 

out lieu que foulera 1x plante de votre 21 
pled sera à vous, votre frontière s’éten- 
dra du désert au Liban, et du fleuve de 
l’Euphrate jusqu’à la mer occidentalel, 
Nul ne tiendra contre vous L’Éternel 25 
votre Dieu, répandra, comme il vous l’a 
dit, la frayeur et la crainte de toi sur 
tout le pays où vous marcherez. 

Vois, je mets aujourd’hui devant vous 26 
la bénédiction et la malédiction: la bé- 27 
nédiction, si vous obéissez aux com- 
mandements de l'Éternel, votre Dieu, que 
je vous prescris en ce jour; la malédic- 28 
tion, si vous n'’obéisscz pas aux com- 
mandements de l'Éternel, votre Dieu, et 
si vous vous détournez de la vole quo 
je vous prescris en ce jour, pour aller 
après d’autres dieux que vous ne con- 
naissez point, Et lorsque l'Éternel, ton 
Dieu, t’aura fait entrer dans le pays dont 
tu vas prendre possession, tu prononceras 
la bénédiction sur la mon e de Garlt- 
zim, et la malédiction sur montagne 
d'Ébal Ces montagnes nc sont-elles pas 50 
de l’autre côté du Jourdain, derrière le 
chemin de l'occident, au pays des Ca- 
nanéens qui habitent dans la plaine vis- 
à-vis de Guilgal, près des chênes de Moré ? 
Car vous allez passer le Jourdain pour 31 
entrer en possession du pays que l’É- 
ternel, votre Dieu, vous donne; vous le 
posséderez, et vous y habitcrez. Vous 52 
observerez ct vous mecttrez en pratique 
toutes les lois et les ordonnances que je 
vous prescris aujourd’hui. 


t° 
Le] 


1 La mer Méditerranée. 
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Chap. XII—XXVI. 


Ordre de servir l'Éternel dans le lieu qu'il 
choisira. 


12 Voici les lois et les ordonnances que 
vous observerez ses ne vous mettrez 

en pratique, aussi longtemps que vous 
HPRE dans le pays dont l’Éternel, le 
Dieu de vos pères, vous donne la pos- 


session. , 

2 Vous détruirez tous les lieux où les 
nations que vous allez chasser servent 
leurs dieux, sur les hautes montagnes, 

* sur les collines, et sous tout arbre vert. 

3 Vous renverserez leurs autels, vous bri- 
serez Jeurs statues, vous brûlerez au feu 
leurs idoles, vous abattrez les images 
taillées de leurs dieux, et vous ferez dis- 
paraître leurs noms de ces lieux-là. 

4 Vous n'agirez pas ainsi à l'égard de 

5 l'Éternel, votre Dieu. Mais vous le cher- 
cherez à sa demeure, et vous irez au 
lieu que l'Éternel, votre Dieu, choïsira 
parmi toutes vos tribus pour placer 

6 son nom. C'est là que vous présenterez 
vos holocaustes, vos sacrifices, vos dîmes, 
vos prémices, vos offrandes en accomplis- 
sement d’un vœu, vos offrandes volon 
et les premiers-nés de votre gros et de votre 

7 menu bétail (C’est là que vous man- 
gcrez devant l'Éternel, votre Dieu, et que, 
vous et vos familles, vous ferez servir à 
votre joie tous les biens par lesquels 
l'Éternel, votre Dieu, vous aura bénis. 

8 Vous n’agirez donc pas comme nous le 
faisons maintenant ici où chacun fait 

9 ce qui lui semble bon, que vous 
n'êtes point encore arrivés dans le lieu 
de repos et dans l’héritage que l'Éternel, 

10 votre Dieu, vous donne. Mais vous pas- 

serez le Jourdain, et vous habiterez dans 

le pays dont l'Éternel, votre Dieu, vous 
mettra en possession ; il vous donnera du 
repos, après vous avoir délivrés de tous 
vos ennemis qui vous entourent, et vous 
vous établirez en sécurité. Alors il y aura 
un lieu que l’Éternel, votre Dieu, choisira 
pour y faire résider son nom. C’est là que 
vous présenterez tout ce que je vous or- 
donne, vos holocaustes, vos sacrifices, vos 
dîmes, vos prémices, et les offrandes choi- 
sies que vous ferez à l'Éternel pour ac- 

12 complir vos vœux. C’est là que vous 
vous réjouirez devant l'Éternel, votre 
Dieu, vous, vos fils et vos filles, vos 
serviteurs et vos servantes, et le Lévite 
qui sera dans vos portes1, car il n’a ni 

13 part ni héritage avec vous. Garde-toi 
d'offrir tes holocaustes dans tous les 

14 lieux que tu verras: mais tu offriras 
tes holocaustes au lieu que l'Éternel 


1 


ren 


1 Portes, employé fréquemment dans le 
sens de villes. 


choisira dans l’une de tes tribus, et c’est 
là que tu feras tout ce que je t'or- 
donne. 

Néanmoins, quand tu en auras le désir, 15 
tu pourras tuer du bétail et manger de 
la viande dans toutes tes portes, selon 
les bénédictions que t’accordéra l’Éternel, 
ton Dieu; celui qui sera impur et celui 
qui sera pur pou en manger, comme 
on mange de la gazelle et du cerfi, Seule- 16 
ment, vous ne mangerez pas le sang: tu 
le répandras sur la terre comme de l’eau. 

Tu ne pourras pas manger dans tes 17 
portes la dîme de ton blé, de ton moût 
et de ton huile, ni les premiers-nés de 
ton gros et de ton menu bétail, ni aucune 
de tes offrandes en accomplissement d’un 
vœu, ni tes offrandes volontaires, ni tes 

rémices. Mais c’est devant l'Éternel, ton 18 

ieu, de tu les mangeras, dans le lieu 

ue l’Éternel, ton Dieu, choisira, toi, ton 

s et ta fille, ton serviteur et ta servante, 
et le Lévite qu sera dans tes portes; ct 
c’est devant l'Éternel, ton Dieu, que tu 
feras servir à ta joie tous les biens que 
tu posséderas. Aussi longtemps que tu 19 
rs ton pays, garde-toi de délaisser 
e : 

Lorsque l'Éternel, ton Dieu, aura élargi 20 
tes frontières, comme il te l’a promis, et 

ue le désir de manger de la viande te 
era dire: Je voudrais manger de la 
viande! tu pourras en manger, selon ton 
désir. Si le lieu que l'Éternel, ton Dieu, 21 
aura choisi pour y placer son nom est 
éloigné de toi, tu pourras tuer du gros 
et du menu bétail, comme je te l’ai pres- 
crit, et tu pourras en manger dans tes 
portes, selon ton désir. Tu en mangeras 22 
comme on mange de la gazelle et du 
cerf, celui qui sera impur et celui qui 
sera pur en mangeront l’un et l'autre. 
Seulement, garde-toi de manger le sang, 28 
car le sang c’est l’âme ; et tu ne mangeras 
pas l’âme avec la chair. Tu ne le man- 24 
geras pas: tu le répandras sur la terre 
comme de l’eau. Tu ne le mangeras pas, 25 
afin que tu sois heureux, toi et tes en- 
fants après toi, en faisant ce qui est droit 
aux yeux de l'Éternel. 

Mais les choses que tu voudras consacrer 26 
et les offrandes que tu feras en accom- 
plissement d’un vœu, tu iras les présenter 
au lieu qu’aura choisi l'Éternel Tu of- 27 
friras tes holocaustes, la chair et le sang, 
sur l’autel de l'Éternel, ton Dieu; dans 
tes autres sacrifices, le sang sera répandu 
sur l'autel de l'Éternel, ton Dieu, et tu 


1 Animaux dont il était permis de manger, 
Dot ne servissent pas aux sacrifices. 
oy. XIV, 5. 
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28 mangeras la chair, Garde ot écoute toutes 
ces choses que je t’ordonne, afin que tu 
sois heureux, toi et tes enfants après toi, 


à perpétuité, en faisant ce qu est bien 
et ce qui est droit aux yeux de l'Éternel, 
ton Dieu. 


29 Lorsque l'Éternel, ton Dieu, aura ex- 
terminé les nations que tu vas chasser 
devant toi, lorsque tu les auras chassées 
et que tu te seras établi dans leur pays, 

30 garde-toi de te laisser prendre au pi 
en les imitant, après qu'elles auront été 
détruites devant toi. Garde-toi de recher- 
cher leurs dieux et de dire: Comment 
ces nations servaient-elles leurs dioux ? 

31 Moi aussi, je veux faire de même. Tu 
n’agiras pas ainsi à l’égard de l’Éternel, 
ton Dieu ; car elles servaient leurs dieux 
en faisant toutes les abominations qui sont 
odieuses à l'Éternel, et même elles brû- 
laient au feu leurs fils et leurs filles en 
l’honneur de leurs dicux. 

Vous observerez et vous mettrez en 
pratique toutes les choses que je vous 
ordonne; vous n'y ajouterez rien, et vous 
n’en retrancherez rien. 


Punitlon de l'idolâtrie au milieu d'Israël. 


13 S'il s'élève au milieu de toi un pro- 
phète ou un songeur, qui t’annonce un 
2 signe ou un prodige, et qu’il y ait ac- 
complissement du signe ou du prodige 
dont il t’a parlé en disant: Allons après 
d’autres dieux,—des dieux que tu ne con- 
8 nais point—et scrvons-les! tu n’écouteras 
pas les paroles de ce prophète ou de ce 
songeur, car c’est l'Éternel, votre Dieu 
qui vous met à l’épreuve pour savoir 
vous aimez l'Éternel, votre Dieu, de tout 
4 votre cœur et de toute votre âme. Vous 
irez après l'Éternel, votre Dieu, et vous 
le craindrez; vous observerez ses coin- 
mandements, vous obéirez à sa voix, vous 
le servirez, et vous vous attacherez à lui. 
5 Ce prophète ou ce songeur sera puni de 
mort, Car il a rlé de révolte contre 
l'Éternel, votre Dieu, qui vous a fait sortir 
du pays d'Egypte et vous a délivrés de la 
maison de servitude, et il a voulu te dé- 
tourner de la voie dans laquelle l’Éter- 
nel, ton Dieu, t’a ordonné de marcher. 
Tu ôteras ainsi le mal du milieu de 


toi. 

6 Si ton frère, fils de ta mère, ou ton fils, 
ou ta fille, ou la femme qui repose sur 
ton sein, ou ton ami que tu aimes comme 
toi-même, t’incite secrètement cn disant : 
Allons, et servons d’autres dicux !—des 
dieux que n’ont connus ni toi ni tes 

7 pères, d’entre les dicux des peuples qui 
vous entourent, près de toi ou loin de 
toi, d'une extrémité de la terre à l’autre— 

8 tu n'y consentiras pas, ct tu ne l’écoutcras 
pas; tu ne jetteras pas sur lui un regard 
de pitié, tu ne l'épargneras pas, et tu 

9 ne Île couvriras Mais tu le fcras 
mourir; ta main se lèvera la première 
sur lui jour le mettre à mort, et la main 

10 de tout le peuple ensuite ; tu Îe sp . 
et il mourra, parce qu’il a cherché à te 
détourner de l'Éternel, ton Dieu, qui t'a 
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fait sortir du pays d'Égypte, de la maison 
de servitude. 1 en sera ainsi afin quo 11 
tout Isrnël entende cet craigne, et que l’on 
ne commette plus un acte aussi criminel 
au milieu de toi. 

Si tu entends dire au sujet de l’une des 12 
villes que t’a données pour demeure l'É- 
ternel, ton Dieu: Des gens pervers sont 13 
sortis du milicu de toi, et ont séduit 
les habitants de leur villo en disant: 
Allons, et servons d’autres dieux !—des 
dieux que tu ne connais point—tu feras 
des rocherches, tu examinerns, tu inter- 
rogeras avec soin. La chose est-elle vraie, 
le fait cst-il établi, cette abomination a-t- 
elle été commise au milieu de toi, alors 
tu frapperas du tranchant de l’épéo les 
habitants de cette ville, tu la dévouerns 
par interdit avec tout ce qui t trouvera, 
et tu en passcras le bétail au fil de l’épée. 
Tu amasseras tout le butin au milicu de 
la place, et tu brûleras entièrement au 
feu la ville avec tout son butin, devant 
l'Éternel, ton Dieu: elle sera pour tou- 
ES un monceau de ruines, elle ne sera 
amais rebâtie, Ricn de ce qui scrn dé- 
voué par interdit ne s’attachcra à ta main, 
afin que l'Éternel revienne de l’ardeur de 
sa colère, qu’il te fasse miséricorde et 
grâce, et qu'il te multiplie, comme il l'a 
juré à tes pères, si tu obéis à la voix de 
"Éternel, ton Dieu, en observant tous ses 
commandements que je te prescris au- 
jourd’hui, et en faisant ce qui cst droit 
aux yeux de l'Éternel, ton Dieu. 


14 


Les incisions—Les animaux purs et impurs.— 
Les dimes. 


Vous êtes les enfants de l'Éternel, 14 
votre Dicu. Vous ne vous ferez point 
d’incisions et vous ne vous ferez point 
de place chauve entre les yeux pour un 
mort, Car tu es un pesplo saint pour 2 
l'Éternel, ton Dicu ; ct l'Éternel, ton Dieu, 
t’a choisi, pour que tu fusses un peuple 
qui lui appartînt entre tous les peuples 
qui sont sur la face dela terre. 

Tu ne mangcras aïune chose abomi- 3 
nable 1, 

Voici les animaux que vous mangercz: 4 
le bœuf, la brebis ect la chèvre; le cerf, 5 
la gazelle ct le daim; le bouquetin, le 
chevreuil, la chèvre sauvage et la e. 
Vous mangerez de tout animal qui a la 6 
corne fendue, le picd fourché, et qui 
rumine. Mais vous ne mangerez pas do 7 
ceux qui ruminent sculement, ou qui ont 
la corne fendue et le picd fourché seulc- 
ment. Ainsi, vous ne mangercz pas le 
chameau, le lièvre et le lapin, qui ru- 
mincnt, mais qui n'ont pas 11 cornc 
fendue: vous les regardercz comme im- 
purs. Vous ne mangcrez pas le pore, 
qui à la comme fondue, mais qui ne ru- 
mine pas: vous lc regardcrez comme fim- 
pur. Vous ne mangerez pas de leur chair, 
et vous ne toucherez pas leurs corps 
morts. 

Voici les animaux dont vous mangerez 9 


ee) 


1 Aucun aliment imrur. 
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parmi tous ceux qui sont dans les eaux : 
vous mangerez de tous ceux qui ont des 

10 nageoires et des écailles. Mais vous ne 
mangerez d'aucun de ceux qui n’ont pas 
des nageoires et des écailles: vous les re- 
garderez comme impurs. 

11 Vous mangerez tout oiseau pur. Mais 
voici ceux dont vous ne mangerez pas: 

13 l'aigle, l’orfraie et l'aigle de mer; le 
milan, l’autour, le vautour et ce qui est 

14 de son ce; le corbeau et toutes ses 

15 espèces; l'autruche, le hibou, la mouette, 
l’epervier et ce qui est de son espèce; 

16 le chat-huant, la chouette et le cygne; 

17 le pélican, le cormoran et le plongeon; 

18 la cigogne, le héron et ce qui est de son 

19 espèce, la huppe et la chauve-souris. Vous 
TpArtereE comme impur tout reptile qui 

20 vole: on n’en mangera point. Vous man- 
gerez tout oiseau pur. 

21 Vous ne mangerez d’aucune bête morte; 
tu la donneras à l’étranger qui sera dans 
tes portes, afin qu’il la mange, ou tu la 
ven à un étranger ; car tu es un peu- 

ple saint pour l'Éternel, ton Dieu. 

ne feras point cuire un chevreau 

dans Je lait de sa mère. 
Tu lèveras la dîime de tout œ que 
roduira ta semence, de ce que rappor- 
ra ton champ chaque année Et tu 
mangeras devant l'Éternel, ton Dieu, dans 
le lieu qu'il choisira pe y faire résider 
son nom, la-dîme de ton blé, de ton 
moût et de ton huile, et les premiers-nés 
de ton gros et de ton menu bétail, afin 

que tu apprennes à craindre toujours l’É- 

ternel, ton Dieu. Peut-être, lorsque l’É- 

ternel, ton Dieu, t’aura béni, le chemin 

sera-t-il trop long pour que tu puisses 
transporter ta dîme, à cause de ton éloi- 
gnement du lieu qu’aura choisi l'Éternel, 
ton Dieu, pour y faire résider son nom. 

25 Alors, tu échangeras ta dîme contre de 
Pargent, tu serreras cet argent dans ta 
main, et tu iras au lieu que l'Éternel, 

26 ton Dieu, aura choisi Là, tu achèteras 
avec l'argent tout ce que tu désireras, 
des bœufs, des brebis, du vin et des li- 
queurs fortes, tout ce qui te fera plaisir, 
tu mangeras devant l'Éternel, ton Dieu, 

27 et tu te réjouiras, toi et ta famille. Tu 
ne délaisseras point le Lévite qui sera 
dans tes portes, car il n’a ni part ni hé- 
ritage avec toi. 

23 Au bout de trois ans, tu sortiras toute 
la dîfme de tes produits pendant la troi- 
sième année, ct tu la déposeras dans tes 

29 portesi, Alors viendront le Lévite, qui 
n'a ni part ni héritage avec toi, l’étran- 
ger, l’orphelin et la veuve, qui seront 
dans tes portes, et ils mangeront ct se 
rassasieront, afin que l'Éternel, ton Dieu, 
te bénisse dans tous les travaux que tu 
entreprendras de tes mains. 


22 
23 


24 


L'année de re’fche, les ind'gents, les esclaves. — 
Les premiers-nés des animaux. 


15 Tous les sept ans, tu feras relâche. 
2 Et voici comment s’obscrvera le relâche. 


1 Dans la ville que tu habiteras. 
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Quand on aura publié le relâche en l'hon- 
neur de l’Éternel, tout créancier qui aura 
fait un pes à son prochain se relâchera 
de son droit, il ne pressera pas son pro- 
chain et son frère pour le paiement de 
sa dette, Tu pourras presser l'étranger ; 
mais tu te relâcheras de ton droit pour 
ce qui lappartentRe chez ton frère. 
Toutefois, n’y aura point d’indigent 4 
chez toi, car l'Éternel te bénira dans le 
pays que l'Éternel, ton Dieu, te fera 
posséder en héritage, pourvu seulement 5 
que tu obéisses à la voix de l'Éternel, 
ton Dieu, en mettant soigneusement en 
pratique tous ces commandements que 
Je te prescris aujourd'hui. L’Éternel, ton 6 

leu, te bénira, comme il te l’a dit, tu 
prêteras à beaucoup de nations, et tu 
n’emprunteras point, tu domineras sur 
beaucoup de nations, et elles ne domi- 
peront point sur toi. 

S'il 4 a chez toi quelque indigent d’entre 
tes frères, dans l'une de tes portes, au 
pays que l'Éternel, ton Dieu, te donne, 
tu n’endurciras point ton cœur ct tu ne 
fermceras point ta main devant ton frère 
indigent. Mais tu lui ouvriras ta main, 8 
et tu lui prèteras de quoi pourvoir à ses 
besoins. Garde-toi d’être assez méchant 9 
pour dire en ton cœur: La septième an- 
née, l’année du relâche, approche! Garde- 
toi d’avoir un œil sans pitié pour ton frère 
indigent et de lui faire un refus. Il crie- 
rait à l'Éternel contre toi, et tu te char- 
gerais d'un péché. Donne-lui, et que ton 
cœur ne lui donne point à regret; car, 
à cause de cela, l'Éternel, ton Dieu, te 
bénira dans tous tes travaux et dans 
toutes tes entreprises. Il y aura toujours 
des indigents dans le pays; c’est AE Le 
je te donne ce commandement : ouvri- 
ras ta main à ton frère, au pauvre et à 
M dans ton pays. 

Si l'un de tes frères hébreux, homme 12 
ou femme, se vend à toi, il te servira 
six annécs; mais la septième année, tu 
le renverras libre de chez toi. Et lorsque 13 
tu le renverras libre de chez toi, tu ne 
le renverras ae à vide; tu lui feras 14 
des présents de ton menu bétail, de ton 
aire, de ton pressoir, de ce que tu auras 

ar la bénédiction de l'Éternel, ton Dieu. 
fa te souviendras que tu as été esclave 15 
au pays d'Égypte, et que l'Éternel, ton 
Dieu, t'a racheté; c'est pourquoi je te 
donne aujourd’hui ce commandement, Si 16 
ton esclave te dit: Je ne veux pas sortir 
de chez toi, —parco qu'il t'aime, toi ct ta 
maison, ct qu'il se trouve bien chez toi, 
—4ulors tu prendras un poinçon et tu lui 17 
perccras l'oreille contre la porte, ct il 
scra pour toujours ton esclave, Tu feras 
de même pour ta servante. Tu ne trou- 18 
veras point dur de le renvoyer libre de 
chez toi, car il t'a servi six ans, ce qui 
vaut le double du salaire d’un mercenaire ; 
et l'Éternel, ton Dieu, te bénira dans tout 
ce que tu feras. 

Tu consacreras à l'Éternel, ton Diou, 19 
tout premier-né mâle qui naîtra dans ton 
gros ct dans ton menu bétail Tu ne 
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travaillcras point avec le premier-né de 
ton bœuf, et tu ne tondras pour le pre- 
20 micr-né de tes brebis Tu le mangerns 
chaque année, toi et ta famille, devant 
l'Éternel, ton Dieu, dans le lieu qu'il 
21 choisira. S'il a quelque défaut, s’il est 
boiteux ou aveugle, ou s’il a quelque 
autre difformité, tu ne l'offriras point en 
22 sacrifice à l'Éternel, ton Dieu Tu le 
mangeras dans tes portes; celui qui sera 
impur et celui qui sera pur en mange- 
ront l’un et l'autre, comme on mange 
23 de la guzelle et du cerf. Seulement, tu 
n'en mangeras pas le sang: tu le répan- 
dras sur la terre comme de l’eau. 


La célébration des fôtes.—L'établissement des 
juges. —Les idoles et les statues. 


16  Observe le mois des épis, et célèbre 
la Pâque en l’honneur de l'Éternel, ton 
Dieu; car c’est dans le mois des épis que 
l'Éternel, ton Dieu, t'a fait sortir d'Égypte, 

2 pendant la nuit. Tu sacrifieras la Paque 
à l'Éternel, ton Dieu, tes victimes de menu 
et de gros bétail, dans le lieu que l’Éter- 
nel choisira pour y faire résider son nom. 

8 Pendant la fête, tu ne mangeras pas du 
pain levé, mais tu mangeras sept jours 
des pains sans levain, du pain d'affliction, 
car c'est avec précipitation que tu es sorti 
du pays d'Égypte: il en sera ainsi, afin 
que tu te souviennes toute ta vie du jour 

4 où tu es sorti du pays d'Égypte. On ne 
verra point chez toi de levain, dans toute 
l'étendue de ton pays, pendant sept jours ; 
et aucune partie des victimes que tu sa- 
crifieras le soir du premier jour ne sera 
gardée pendant la nuit jusqu'au matin. 

5 Tu ne pourras point sacrifier la Pâque 
dans l'un quai des lieux que l'É- 
ternel, ton Dieu, te donne pour demeure; 

6 mais c’est dans le lieu que choisira l'É- 
ternel, ton Dieu, pour y faire résider son 
nom, que tu sacrifieras la Pâque, le soir, 
au coucher du soleil, à l’époque de ta 

7 sortie d’ te. Tu feras c la vic- 
time, ct tu la mangcras dans le lieu que 
choisira l'Éternel, ton Dieu. Et le matin, 
tu pourras t’en retourner et t'en aller 

8 vers tes tentes1 Pendant six jours, tu 
mangeras des sans levain; et le 
PopHèRe jour, y aura une assemblée 
solennelle en l'honneur de l'Éternel, ton 
Dieu: tu ne feras aucun ouvrage. 

9 Tu compteras sept semaines; dès quo 
la faucille sera mise dans les blés, tu 
comimenceras à compter sept semaines. 

10 Puis tu célébreras la fête des semaines, 
et tu feras des offrandes volontaires, se- 
lon les bénédictions que l'Éternel, ton 

11 Dieu, t'aura accordées. Tu te rares 
devant. l'Éternel, ton Dieu, dans le lieu 
que l'Éternel, ton Dieu, choisira pour y 
faire résider son nom, toi, ton fils et ta 
fille, ton serviteur et ta servante, le Lévite 
qui sera dans tes portes, et l'étranger, 
l'orphelin et la veuve, qui seront au mi- 

12 lieu de toi. Tu te souviendras que tu 


1 Dans ta demeure. 
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as été esclave en Égypte, et tu observe- 
ras et mettras ces lois en pratique. 

Tu célébreras la fête des tabernacles 13 
percent “ jours, quand tu recueilleras 
e produit de ton aire et de ton pressoir. 
Tu te réjouiras à cette fête, toi, ton fils 14 
et ta fille, ton serviteur et ta servante, 
et le Lévite, l'étranger, l’orphelin et la 
veuve, qui seront dans tes portes Tu 165 


- célébreras la fête pendant Ca A jours en 


l'honneur de l'Éternel, ton Dieu, dans le 
lieu que choisira l’Éternel ; car l'Éternel, 
ton Dieu, te bénirna dans toutes tes ré- 
coltes et dans tout le travail de tes mains, 
et tu te livreras entièrement à la joie. 

Trois fois par année, tous les mâles 16 
d'entre vous se présentoront devant l'E- 
ternel, ton Dieu, dans le lieu qu’il choi- 
sira: à la fête des pains sans levain, à 
la fôte des semaincs, et à la fête des ta- 
bernacles, On ne paraîtra pont devant 
l'Éternel les mains vides Chacun don- 
nera ce qu’il pourra, selon les bénédic- 
tions que l'Éternel, ton Dleu, lui aura 


accord 

Tu établiras des juges et des magistrats 18 
dans toutes les villes que l'Éternel, tou 
Dieu, te donne, selon tribus; et ils 
jugeront le peuple avec justice. Tu ne 19 
porteras atteinte à aucun droit, tu n’au- 
ras point égard à l'apparence des person- 
nes, et tu ne recevras point de présent, 
car les présents aveuglent les yeux des 
sages et corrompent les paroles des justes. 
Tu suivras ponctuellement la justice, atin 20 
que tu vives et que tu possèdes le pays 
que l'Éternel, ton Dieu, te donne. 

Tu ne fixeras aucune idole de bois à 21 
côté de l'autel que tu élèveras à l’Éter- 
nel, ton Dieu. ne te dresseras point 22 
des statues, qui sont en aversion à l’Éter- 
nel, ton Dieu. 


Les actes d’idolAtrie.—Les jugements.—La royauté. 


Tu n'offriras en sacrifice à l'Éternel, 17 
ton Dieu, ni bœuf, ni agneau qui ait quel- 
que défaut ou difformité ; car ce serait en 
abomination à l'Éternel, ton Dieu. 

11 se trouvera peut-être au milieu de 
toi, dans l’une des villes que l'Éternel, 
ton Dicu, te donne, un homme ou une 
femme faisant ce qui est mal aux yeux 
de l'Éternel, ton Dieu, et transgressant 
son alliance ; allant après d’autres dieux 3 
pour les servir et se prosterner devant 
eux, après le soleil, la lune, ou toute 
l’armée des cieux. Ce n’est point Jà ce 
que j’ai commandé. Dès que tu en auras 4 
connaissance, dès que tu lauras appris, 
tu feras avec soin des recherches. La 
chose est-elle vraie, le fait est-il établi, 
cette abomination a-t-elle été commise 
en Israël, alors tu feras venir à tes portes 5 
l'homme ou la femme qui sera coupable 
de cette mauvaise action, et tu lapideras 
ou puniras de mort cet homme ou cette 
femme. (Celui qui mérite la mort sera 6 
exécuté sur la déposition de deux ou de 
trois témoins ; il ne sera pas mis à mort 
sur la déposition d’un seul témoin. La 7 
main des témoins se lèvera la première 
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sur lui pour le faire mourir, et la maïn | quel sera le droit des prêtres sur le peu- 
de tout le peuple ensuite. Tu Ôteras ainsi | ple, sur ceux qui offriront un sacrifice, 


le mal du milieu de toi. 

8 Si une cause relative à un meurtre, à 
un différend, à une blessure, te paraît 
trop difficile à juger et fournit matière 
à contestation dans tes portes, tu te lè- 
veras et tu monteras au lieu que l’É- 

9 ternel, ton Dieu, choisira. Tu iras vers 
les prêtres, les Lévites, et vers celui qui 
remplira alors les fonctions de juge; tu les 
consulteras, et ils te feront connaître la 

10 sentence. Tu te conformeras à ce qu’ils 
te diront dans le lieu que choisira l'É- 
ternel, et tu auras soin d'agir d’après tout 

11 ce qu'ils t'enseigneront. Tu te conformeras 
à la loi qu’ils t'enseigneront et à la sen- 
tence qu'ils auront prononcée; tu ne te 
détourneras de ce qu’ils te diront ni à 

12 droite ni à gauche. L'homme qui, par 
orgueil, n’écoutera pas le prêtre placé 
là pour servir l'Éternel, ton Dieu, ou 
qui n'écoutera pas le juge, cet homme 
sera puni de mort, Tu ôteras ainsi le 

13 mal du milicu d'Israël, afin que tout le 
poupe entende et craigne, et qu'il ne se 

vre plus à l’orgueil. 

Lorsque tu seras entré dans le pays 
que l’Eternel, ton Dieu, te donne, lorsque 
tu le posséderas, que tu y auras établi 
ta demeure, et que tu diras: Je veux 
mettre un roi sur moi, comme toutes les 
15 nations qui m’entourent,—tu mettras sur 

toi un roi que choisira l'Éternel, ton 

Dieu, tu prendras un roi du milieu de 

tes frères, tu ne pourras pas te donner 

un étranger qui ne soit pas ton frère. 

16 M qu'il n'ait pas un grand nombre 
de chevaux, et qu'il ne ramène pas le 
peuple en te pour avoir beaucoup 
de chevaux; car l'Éternel vous a dit: 
Vous ne retournerez plus par ce chemin- 

17 là Qu'il n'ait pas un grand nombre de 
femmés, afin que son cœur ne se dé- 
tourne point; et qu'il ne fasse pas de 

18 grands amas d'argent ct d'or. Quand il 
s’assiéra sur le trône de son royaume, 
il écrira pour lui, dans un livre, une 
copie de cette loi, qu’il prendra auprès 

19 des prêtres, les Lévites. Ïl devra l’avoir 
avec lui et y lire tous les jours de sa 
vie, afin qu’il apprenne à craindre l'É- 
terncl, son Dieu, à observer et à mettre 
en pratique toutes les paroles de cette 

20 loi ct toutes ces ordonnances; afin que 
son cœur ne s'élève point au-dessus de 
ses frères, et qu’il ne se détourne de ces 
commandements ni à droîte ni à gauche; 
afin qu’il prolonge ses jours dans son roy- 
aume, lui et ses enfants, au inilieu d’Is- 
raël. 

Les droits des prêtres et des Lévites. 


18 Les prètres, les Lévites, la tribu en- 

tière de Lévi, n'auront ni part ni hé- 
ritage avec Israël; ils se nourriront des 
sacrifices consumés par le feu en l’hon- 


14 


neur de l'Éternel et de l'héritage de l’É- | n’aura point dite ? 


2 ternel. Ils n’auront point d’héritage au 
milieu de leurs fréres: l'Éternel sera leur 
8 héritage, comme il le leur a dit. Voici 


————_—_—_— 


un bœuf ou un agncau: on donnera au - 
prêtre l’épaule, les mâchoires et l’esto- 
mac, Tu lui donneras les prémices de 
ton blé, de ton moût et de ton huile, 
et les prémices de la toison de tes brc- 
bis: car c’est lui que l'Éternel, ton Dieu, 5 
a choisi entre toutes tes tribus, pour qu'il 
fasse le service au nom de l'Éternel, lui 
et scs fils, à toujours. 

Lorsque le Lévite quittera l’une de tes 6 
portes, le lieu quelconque où il demeure 
en Israël, pour se rendre, selon la pléni- 
tude de son désir, au lieu que choisira 
l'Éternel, et qu'il fera le service au nom 
de l'Éternel, ton Dieu, comme tous 805 
frères les Lévites qui se tiennent là de- 
vant l'Éternel, il recevra pour sa nourri- 
ture une portion égale à la leur, et jouira, 
en outre, des revenus de la vente de son 
patrimoine, 


La divination et la magie.—Les prophètes. 


rsque tu seras cntré dans le pays que 
l'Éternel, ton Dieu, te donne, tu n’appren- 
dras point à imiter les abominations de : 
ces nations-là Qu'on ne trouve chez toi 
personne qui fasse passer son fils ou 5a 
fille par le feu, personne qui exerce le 
métier de devin, d’astrologuc, d’augure, de 
magicien, d’enchanteur, personne qui con- 
sulte ceux qui évoquent les esprits ou di- - 
sent la bonne aventure, personne qui in- 
terroge les morts. Car quiconque fait ces 
choses est en abomination à l'Éternel; 
ct c’est à cause de ces abominations que 
l'Éternel, ton Dieu, va chasser ces nations 
devant toi Tu seras entièrement à l'É- 
ternel, ton Dieu. Car ces nations que tu 
chasseras écoutent les astrologues ct les 
devins; mais à toi, l'Éternel, ton Dicu, : 
ne le permet pas. 

L'Éterncl, ton Dieu, te suscitera du 15 
milicu de toi, d'entre tes frères, un pro- 
phète comme moi: vous l’écoutcrez! Il 
répondra ainsi à la demande que tu fs 
à l'Éternel, ton Dieu, à Horeb, le jour de 
l'assemblée, quand tu disais: Que je n'en- 
tende plus la voix de l'Éternel, mon Dieu, - 
et que je ne voie plus ce grand feu, afin 
de ne pas mourir, L'Éternel me dit: Ce 

u’ils ont dit cest bien. Je leur susciterai 

u milieu de leurs frères un propage 
commo toi; je mettrai mes paroles dans : 
sa bouche, et il leur dira tout ce que je 
lui commanderai, Et si quelqu'un n’écoute 19 
pas mes paroles qu'il dira en mon nom, 
c’est moi qui lui en demandernai compte. 
Mais le prophète qui aura l'audace de 2 
dire en mon nom unc parole que je ne 
lui aurai point commandé de dire, ou qui 
parlera au nom d’autres dicux, ce pro- 
phète-là sera puni de mort. Peut-être 
dirastu dans ton cœur: Comment con- 
naîtrons-nous la parole que PEternel 
uand ce que dira le 
prophète n'aura pas lieu et n’arrivera pas, 
ce sera une parole que l'Éternel n'aura 
point dite. C’est par audace que lc pro- 
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pète Paura dite: n’aie pas peur de 
ui, 


Les villes de Tee déplacement des bornes, 
—Les faux témoins. 
19 


Lorsque l'Éternel, ton Dieu, aura ex- 
terminé les nations dont l'Éternel, ton 
Dieu, te donne le pays, lorsque tu les 
auras chassées et que tu habiteras dans 
2 leurs villes et dans leurs maisons, tu sépa- 
reras trois villes au milieu du pays dont 
l'Éternel, ton Dieu, te donne la possession. 
3 Tu établiras des routes, et tu diviseras en 
trois parties le territoire du pays que 
l'Éternel, ton Dieu, va te donner pour 
héritage. Il en sera ainsi afin que tout 
meurtrier puisse s'enfuir dans ces villes, 
4 Cette loi s'appliquera au meurtrier qui 
s'enfuira là pour sauver sa vie, lorsqu'il 
aura involontairement tué son prochain, 
sans avoir été auparavant son ennemi. 
5 Un homme, exemple, va couper du 
bois dans la forêt avec un autre homme ; 
 1a hache en main, il s’élance pour abattre 
un arbre; le fer échappe du manche, at- 
teint le compagnon de cet homme, et lui 
donne la mort. Alors il s’enfuira dans 
6 l’une de ces villes pour sauver sa vie, de 
peur que le vengeur du sang, échaufré 
par la colère et poursuivant le meurtrier, 
ne finisse par l’atteindre s’il y avait à faire 
beaucoup de chemin, et ne frappe mor- 
tellement celui qui ne mérite pas la mort, 
puisqu'il n’était point auparavant l'enne- 
7 mi de son prochain. C’est pourquoi je te 
donne cet ordre: Tu sépareras trois villes. 
8 Lorsque l'Éternel, ton Dieu, aura élargi 
tes frontières, comme il l’a juré à tes 
pères, et qu'il t’aura donné tout le pays 
qu’il a promis à tes pères de te donner, — 
9 pourvu que tu observes et mettes en pra- 
tique tous ces commandements que je te 
rescris aujourd’hui, en sorte que tu aimes 
’Éternel, ton Dieu, et que tu marches 
toujours dans ses voiles, —tu ajouteras 
10 encore trois villes à ces trois-là, afin que 
le sang innocent ne soit pas répandu au 
milieu du pays que l'Éternel, ton Dieu, 
te donne pour héritage, et que tu ne sois 
pas coupable de meurtre. 
11 Mais si un homme s'enfuit dans une de 
ces villes, après avoir dressé des embûches 
à son prochain par inimitié contre lui, 
après l'avoir attaqué et frappé de manière 
12 à causer sa mort, les anciens de sa ville 
l’enverront saisir et le livreront entre 
les mains du vengeur du sang, afin qu'il 
13 meure. Tu ne jetteras sur lui un 
regard de pitié, tu feras disparaître d’Is- 
raël le sang innocent, et tu seras heureux. 
14 Tu ne reculeras point les bornes de ton 
rochain, posées par tes ancêtres, dans 
‘héritage que tu auras au pays dont l’É- 
ternel ton Dieu, te donne la possession. 
15 Un seul témoin ne sufra pas contre un 
homme pour constater un crime ou un 
péché, quel qu'il soit; un fait ne pourra 
s'établir que sur la déposition de deux 
ou de trois témoins. 
16 Lorsqu'un faux témoin s’élèvera contre 
17 quelqu’un pour l’accuser d’un crime, les 
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deux hommes en contestation comparaî- 
tront devant l’Éternel, devant les prêtres 
et les juges alors en fonctions Les juges 1x 
feront avec soin des recherches, Le témoin 
est-il un faux témoin, a-t-il fait contre son 
frère une fausse déposition, alors vous le 19 
traiterez comme il avait dessein de traiter 
son frère. Tu ôteras ainsi le mal du milieu 

de toi. Les autres entendront et crain- 20 
dront, et l’on ne commettra plus un acte 
aussi criminel au milieu de toi Tu ne 21 
jetteras aucun regard de pitié: œil pour 
œil, dent pour dent, main pour main, pied 
pour pied. 


Les exemptions du eo militaire, —Le siège des 
vules, 


Lorsque tu iras à la guerre contre tes 2Q 
ennemis, et que tu verras des chevaux 
et des chars, et un poire plus nombreux 
que toi, tu ne les craindras point; car 
l'Éternel, ton Dieu, qui t’a fait monter du 
Pays d'Égypte, est avec toi. 

l’approche du couer le prêtre s'a- 2 
vancera, et parlera au peup e. Il leur dira: 3 
Écoute, Israël! Vous allez aujourd’hui 
livrer bataille à vos ennemis, Que votre 
cœur ne se trouble point; soyez sans 
crainte, ne vous cffrayez À ne vous épou- 
vantez pas devant eux. Car l'Éternel, votre 4 
Dieu, marche avec vous, pour combattre 
vos ennemis, pour vous sauver. , 

Les officiers parleront ensuite au peuple, 6 
et diront: Qui est-ce qui a bâti une mai- 
son neuve, et ne s’y est point encore éta- 
bH? Qu'il s'en aille et retourne ches lui, 
de peur qu’il ne meure dans la bataille 
et qu’un autre ne s’y établisse. Qui est-ce G 
qui a planté une vigne, et n'en a point 
encore out Qu'il s’en aille et retourne 
chez lui, de peur qu’il ne meure dans la 
bataille et qu’un autre n'en jouisse. Qui 7 
est-ce qui a fiancé une femme, et ne l'a 
point encore prise? Qu'il s’en aille et re- 
tourne chez lui, de peur qu’il ne meure 
dans la bataille et qu’un autre ne la 
prenne. Les officiers continueront à parler 8 
au peuple, et diront: Qui est-ce qui a peur 
et manque de courage? Qu'il s'en aille 
et retourne chez lui, afin que ses frères 
ne se découragent pas comme lui. Quand 9 
les officiers auront achevé de parler au 

uple, ils placeront les chefs des troupes 

la tête du peuple. 

Quand tu t'approcheras d’une ville pour 10 
l’attaquer, tu lui offriras la paix. Si elle 11 
accepte la paix et t’ouvre ses portes, tout 
le peuple qui s’y trouvera te sera tribu- 
taire et asservi Si elle n’accepte pas la 12 
ne avec toi et qu'elle veuille te faire 

guerre, alors tu l’assiégerag Et après 13 
que l'Éternel, ton Dieu, l’aura livrée entre 
tes mains, tu en feras passer tous les 
mâles au fil de l'épée. Maïs tu prendras 14 
pour toi les femmes, les enfants, le bétail, 
tout ce qui sera dans la ville, tout son 
butin, et tu mangeras les dépouilles de 
tes ennemis que l'Éternel, ton Dieu, t’'aura 
livrés. C’est ainsi que tu agiras à l'égard 15 
de toutes les villes qui sont très-éloignécs 
de toi, et qui ne font point partie des villes 
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16 de ces nations-ci. Mais dans les villes de 
ces peuples dont l'Éternel, ton Dieu, te 
donne le pays pour héritage, tu ne lais- 

17 seras la vie à rien de ce qui respire. Car 
tu dévoueras ces peuples interdit, les 
Héthiens, les Amoréens, les Cananéens, 
les Phéréziens, les Héviens et les Jébu- 
siens, comme l'Éternel, ton Dieu, te l'a 

18 ordonné, afin qu’ils ne vous apprennent 
pas à imiter toutes les abominations qu'ils 
font pour leurs dieux, et que vous ne pé- 
chieg point contre l'Éternel, votre Dieu. 

19 Si tu fais un long siège pour t’'emparer 
d’une ville avec laquelle tu es en guerre, 
tu ne détruiras point les arbres en y por- 
tant la hache, tu t’en nourriras et tu ne 
les abattras point ; car l’arbre des champs 
est-il un homme pour être assiégé par 

20 toi? Mais tu pourras détruire et abattre 
les arbres que tu sauras ne pas être des 
arbres servant à la nourriture, et en con- 
struire des retranchements contre la ville 
qui te fait la guerre, jusqu’à ce qu'elle 
succombe, 


Les meurtres dont les auteurs sont inconnus.—Les 
prisonnières de guerre.—Les droits des premiers- 
nés.— Les enfants rebelles, —Les vres des 
pendus. 

Si, dans le pays dont l’Éternel, ton 
Dieu, te donne la possession, l’on trouve 
étendu au milieu d’un champ un homme 
tué, sans que l’on sache qui la frappé, 
2 tes anciens et tes juges iront mesurer les 
distances à partir du cadavre jusqu'aux 
3 villes des environs Quand on aura dé- 
terminé la ville la plus rapprochée du 
cadavre, les anciens de cette ville pren- 
dront une génisse qui n'ait point servi au 
travail et qui n'ait point tiré au joug. 
4 Ils feront descendre cette génisse vers un 

torrent qui jamais ne tarisse et où il n’y 

ait ni culture ni semence; et là, ils bri- 

seront la nuque à la génisse, dans le 
5 torrent. Alors s’a procheront les prêtres, 
fils de Lévi; car l’Éternel, ton Dieu, les 

a choisis pour qu’ils le servent et qu’ils 

bénissent au nom de l'Éternel, et ce sont 

eux qui doivent prononcer sur toute con- 

6 testation et sur toute blessure. Tous les 
anciens de cette ville la plus rapprochée 
du cadavre laveront leurs mains sur la 
génisse à laquelle on a brisé la nuque 

7 dans le torrent. Et prenant la parole, ils 
diront: Nos mains n’ont point répandu 
ce sang, et nos yeux ne l'ont point vu 

8 répandre. Pardonne, 6 Éternel! à ton 

peuple d'Israël, que tu as racheté; n’im- 

pute pas le sang innocent à ton peuple 

d'Israël, et ce sang ne lui sera point Îm- 

9 puté. Àinsi, tu dois faire disparaître du 

Milieu de toi le sang innocent, en faisant 

ce qui est droit aux yeux de l'Éternel. 

10 Lorsque tu iras à la guerre contre tes 
ennemis, si l'Éternel les livre entre tes 
mains et que tu leur fasses des prisonniers, 

11 peut-être verras-tu parmi les captives une 
femme belle de figure, et auras-tu le dé- 

12 sir de la prendre pour femme. Alors tu 
l’amèneras dans l’intérieur de ta maison. 
Elle se rasera la tête et se fera les ongles, 
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elle quittera les vêtements qu’elle portait 13 

qe elle a été prise, elle demeurera 
ans ta maison, et elle pleurera son père 

et sa mère pendant un mois. Après cela, 

tu iras vers elle, tu l’auras en ta posses- 

sion, et elle sera ta femme. Si elle cesse 14 

de te plaire, tu la laisseras aller où elle 

voudra, tu ne pourras pas la vendre pour 

de l'argent, ni la traiter comme esclave, 

parce que tu l’auras humiliée. 

Si un homme, qui a deux femmes, aime 15 
l'une et n'aime pas l’autre, et s'il en a 
des fils dont le premier-né soit de la 
femme qu'il n'aime pas, il ne pourra 16 
point, quand il partagera son bien entre 
ses fils, reconnaître comme premier-né le 
fils de celle que aime, à la place du fils 
de celle qu n’aime pas, et qui est le 
premier-né. Mais il reconnaîtra pour pre- 17 
mier-né le fils de celle qu'il n’aime pas, 
et lui donnera sur son bien une portion 
double ; car ce fils est les prémices de sa 
vigueur, le droit d’aînesse lui appartient. 

Si un homme a un fils indocile et re- 18 
belle, n’écoutant ni la voix de son père, 
ni la voix de sa mère, et ne leur obéissant 
pas même après qu'ils l’ont châtié, le 19 
père et la mère le prendront, et le mène- 
ront vers les anciens de sa ville et à la 
porte du lieu qu’il habite. 1ls diront aux 20 
anciens de sa ville: Voici notre fils qui 
est indocile et rebelle, qui n’écoute pas 
notre voix, et qui se livre à des excès et 
à l’ivrognerie. Et tous les hommes de sa 21 
ville le lapideront, et il mourra. Tu ôteras 
ainsi le mal du milieu de toi, afin que 
tout Israël entende et craigne. 

Si l’on fait mourir un homme qui a 22 
commis un crime digne de mort, et que 
tu l’aies pendu à un bois, son cadavre 23 
ne pare point la nuit sur le bois; mais 
tu l'enterreras le jour même, car celui 
qui est pendu est un objet de malédiction 
auprès de Dieu, et tu ne souilleras point 
le pays que l'Éternel, ton Dieu, te donne 
pour héritage. 


Les animaux et les objets égarés.—Les travestisse- 
ments.—Les nids d'oiseau,—Les maisons neuves. 
—Le mélange dans les semences et dans les tissus, 
—Les femmes accusées.—Les relations illicites. 


Si tu vois s’égarer le bœuf ou la brebis 22 
de ton frère, tu ne t'en détourneras 
pans tu les ramèneras à ton frère. Si ton 2 

re n’habite pas près de toi, et que tu 
ne le connaïisses pas, tu recucilleras l’ani- 
mal dans ta maison, et il restera chez toi 
jusqu’à ce que ton frère le réclame; et 
alors tu le lui rendras, Tu feras de même 3 
pour son fine, tu feras de même pour son 
vêtement, tu feras de même pour tout 
objet qu’il aurait perdu et que tu trou- 
verais ; tu ne devras point t’en détourner. 
Si tu vois l’âne de ton frère ou son bœuf 4 
tombé dans le chemin, tu ne t'en détour- 
neras point, tu t’aideras à le relever. 

Une fenime ne portera point un habille- 5 
ment d'homme, et un homme ne mettra 
point des vêtements de femme; car qui- 
conque fait ces choses est en abomination 
à l'Éternel, ton Dieu. 
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6 Si tu rencontres dans ton chemin un 
nid d’oiseau, sur un arbre ou sur lu terre, 
avec des petits ou des œufs et la mère 
couchée sur les petits ou sur les œufs, tu 

7 ne prendras pas la mère et les petits, tu 
laisseras aller la mère et tu ne prendras 
que les petits, afin que tu sois heureux 
et Se tu prolonges tes jours. 

8 Situ bâtis une maison neuve, tu feras 
une balustrade autour de ton toit, afin de 
ne pas mettre du sang sur ta maison, dans 
le cas où il en tomberait quelqu'un. 

9 Tu ne sèmeras point dans ta vigne di- 
verses semences, de peur que tu ne jouisses 
ni du produit de ce que tu auras semé ni 
du produit de la vigne. 

10 Tu ne laboureras point avec un bœuf et 
un âne attelés ensemble. 

11 Tu ne porteras point un vêtement tissu 
de diverses espèces de fils, de laine et de 
lin réunis ensemble. 

12 - Tu mettras des franges aux quatre coins 
du vêtement dont tu te couvriras. 

13 Si un homme, qui a pris une femme 
et est allé vers elle, éprouve ensuite de 

14 l’aversion pour sa personne, s’il lui impute 
des choses criminelles et porte atteinte à 
sa réputation, en disant: J'ai pris cette 
femme, je me suis approché d'elle, et je 

15 ne l’ai pes trouvée vierge,—alors le père 
et la mère de la jeune femme prendront 
les signes de sa virginité et les produiront 
devant les anciens de la ville, à la porte. 

16 Le père de la jeune femme dira aux an- 
ciens: J’ai donné ma fille pour femme 
à cet homme, et il l’a prise en aversion; 

17 il lui impute des choses criminelles, en 
disant : Je n'ai pas trouvé ta fille vierge. 
Or voici les signes de virginité de ma fille, 
Et ils déploleront son vêtement devant les 

18 anciens de Ia ville. Les anciens de Ia ville 
saisiront alors cet homme et le châtie- 

19 ront ; et, parce qu’il a porté atteinte à la 
réputation d’une vierge d’Israël, ils le con- 
damneront à une amende de cent sicles 
d'argent, qu'ils donneront au père de la 
jeune femme. Elle restera sa femme, et 
l ne pourra pas la renvoyer, tant qu’il 

20 vivra. Mais si le fait est vrai, si la jeune 

21 femme ne s’est paint trouvée vierge, on 
fera sortir la jeune femme à l’entrée de 
la maison de son père; elle sera lapidée 
par les gens de la ville, et elle mourra, 
ah qu'elle a commis une infamie en 

sraël, en se prostituant dans la maison 
de son père, Tu ôteras ainsi le mal du 
milieu de toi 

22 Si l’on trouve un homme couché avec 
une femme mariée, ils mourront tous 
deux, l’homme qui a couché avec Ia 
femme, et la femme aussi Tu ôteras 
ainsi le mal du milieu d'Israël 

23 Si une jeune fille vierge est fiancée, et 
qu'un homme la rencontre dans Ia ville 

24 et couche avec elle, vous les amènerez 
tous deux à la porte de la ville, vous les 
lapiderez, et ils mourront, la jeune fille 

ur n'avoir pas crié dans la ville, et 
’bomme pour avoir déshonoré la femme 
de son prochain. Tu ôteras ainsi le mal 

25 du milieu de toi. Mais si c’est dans les 
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champs que cet homme rencontre la jeune 
fille fiancée, lui fait violence et couche 


avec elle, l’homme qui aura couché avec 
elle sera seul puni de mort. Tu ne feras 6 
rien à la jeune fille; elle n’est pas cou- 
pable d’un crime digne de mort, car il en 
est de ce cas comme de celui où un homme 

se jette sur son prochain et lui ôte la vie. 
La jeune fille fiancée, que cet homme a 27 
rencontrée dans les champs, a pu crier 
sans qu’il y ait eu personne pour la se- 
courir. 

Si un homme rencontre une jeune fille 28 
vierge non fluncée, lui fait violence et 
couche avec elle, et qu’on vienne à les 
surprendre, l’homme qui aura couché avec 29 
se SR on re de la jeune 
cinquan cles d'argent; et, parce qui 
l'a déeionorée. il la prendra pour ténine 
: il ne pourra pas la renvoyer, tant qu’il 
vivra. 

Nul ne pins la femme de son père, 30 
et ne soulèvera la couverture de son père. 


Les personnes qui devaient être exclues de l'assem- 
bke.—La pureté dans les camps —Les esclaves 
fugitifs.--Les dons provenant de l'impureté.—Les 
? “es à intérêt.—Les vœux.—Les raisins et les 

P. 


Celui dont les testicules ont été écrasés 293 
ou Purètre coupé n'’entrera point dans 
l’assemblée de l'Éternel Celui qui est 2 
issu d’une union illicite n’entrera point 
dans l’assemblée de l'Éternel; même sa 
dixième génération n'’entrera point dans 
l’assemblée de l'Éternel L’Ammonite et 3 
le Moabite n’entreront point dans l’as- 
semblée de l'Éternel, même à la dixième 
génération et à perpétuité, qu'ils 4 
ne sont pas venus au-devant de vous avec 
du pain et de l’eau, sur le chemin, lors 
de votre sortie d'Égypte, et parce qu'ils 
ont fait venir contre toi à prix d’argent 
Balaam, fils de Beor, de Pethor en Mé 
potamie, pour qu’il te maudisse. Mais l’É- 5 
ternel, ton Dieu, n’a point voulu écouter 
Balaam ; et l'Éternel, ton Dieu, a changé 
pour tol la malédiction en bénédiction, 

que tu es aimé de l’Éternel, ton 
Dieu. n'auras souci ni de leur pros- 6 
périté ni de leur bien-être, tant que tu 
vivras, à pe tuité. Tu n’auras point en 7 : 
abomination l'Édomite, car il est ton frère ; 
tu n'auras point en abomination l'Égyp- 
tien, car tu as été étranger dans son pays: 
les fils qui leur naîtront à la troisième 8 
génération entreront dans l’assemblée de 
l'Éternel. 

Lorsque tu camperas contre tes enne- 9 
mis, garde-toi de toute chose mauvaise. 
S’il y a chez toi un homme qui ne soit 10 
pas pur, par suite d’un accident nocturne, 

sortira du camp, et n’entrera point dans 
le camp ; sur le soir il se lavera dans l’eau, 11 
et après le coucher du soleil il pourra 
rentrer au camp. Tu auras un lieu hors 12 
du camp, et c’est là dehors que tu iras. 
Tu auras parmi ton bagage un instru- 13 
ment, dont tu te serviras pour faire un 
creux et recouvrir tes excréments, quand 
tu voudras aller dehors. Car l'Éternel, 14 
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ton Dieu, marche au milieu de ton camp 
pour te protéger et pour livrer tes en- 
nemis devant toi; ton camp devra donc 
être saint, afin que l'Éternel ne voie chez 
toi rien d’impur, et qu'il ne se détourne 
point de toi. 

15 Tu ne livreras point à son maître un 
esclave qui se réfugiera vers toi, après 

16 l’avoir quitté. Il demeurera chez toi, au 
milieu de toi, dans le lieu qu’il choisira, 
dans l’une de tes villes, où bon lui sem- 
blera : tu ne l’opprimeras point. 

17 Il 2 aura aucune prostituée parmi les 
filles d'Israël, et il n’y aura aucun pro- 
stitué parmi les fils d'Israël 

18 Tu n’apporteras point dans la maison 
de l'Éternel, ton Dieu, le salaire d'une 

rostituée ni le prix d’un chien, pour 
’accomplissement d’un vœu quelconque ; 
car l'un et l’autre sont en abomination 
à l'Éternel, ton Dieu. 

19 Tu n’exigeras de ton frère aucun intérêt 
ni pour argent, ni pour vivres, ni pour 

20 rien de ce qui se prête à intérêt. Tu 
pourras tirer un intérêt de l’étranger, 
mais tu n'en tireras point de ton frère, 
afin que l'Éternel, ton Dieu, te bénisse 
dans tout ce que tu entreprendras au 
pays dont tu vas entrer en possession. 

21 1 tu fais un vœu à l'Éternel, ton Dieu, 
tu ne tarderas point à l’accomplir; car l’ 
ternel, ton Dieu, t’en demanderait compte, 

22 et tu te chargerais d'un péché. Si tu 
t’abstiens de faire un vœu, tu ne com- 

23 mettras pas un péché. Mais tu observeras 
et tu accompliras ce qui sortira de tes 
lèvres, par conséquent les vœux que tu 
feras volontairement à l’Éternel, ton Dieu, 
et que ta bouche aura prononcés, 

24 Si tu entres dans la vigne de ton pro- 
chain, tu pourras à ton gré manger des 
raisins et t’en rassusier ; mais tu n’en 

25 mettras point dans ton vase, Si tu entres 
dans les blés de ton prochain, tu pourras 
cueillir des épis avec la main; mais tu 
n’agiteras point la faucille sur les blés de 
ton prochain. 


Le divorce.—Le nouveau marié exempté du ser- 
vice militaire.—Les prêts sur gage.—Le vol d'un 
homme. — Les lépreux. — Les mercenaires, — Les 
droits de l'étranger, de l'orphelin et de la veuve. 

2 Lorsqu’un homme aura pris et épousé 
& une femme qui viendrait à ne pas trou- 
ver grâce à 8es yeux, parce qu’il a décou- 

vert en elle quelque chose de honteux, il 

écrira pour elle une lettre de divorce, et, 

après la lui avoir remise en main, il la 
2 renverra de sa maison. Elle sortira de 
chez lui, s’en ira, et pourra devenir la 
8 femme d’un autre homme. Si ce dernier 
homme la prend en aversion, écrit pour 
clle une lettre de divorce, et, après la lui 
avoir remise en main, la renvoie de sa 
uaison ; ou bien, si ce dernier homme 
qui l’a prise pour sa femme vient à mourir, 
4 alors le premier mari qui l’avait renvoyée 
ne pourra pas la reprendre pour femme 
ape s qu’elle a été souillée, car c'est une 
abomination devant l'Éternel, et tu ne 
chargeras point de péché le pays que 
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l'Éternel, ton Dieu, te donne pour hé- 
ritage. 

Lorsqu'un homme sera nouvellement 5 
marié, il n’ira point à l’armée, et on ne 
lui imposera aucune charge; il sera ex- 
empté raison de fi e pendant un 
an, et il réjouira la femme qu’il a prise. 

On ne prendra point pour gage les deux 6 
meules, ni la meule de dessusi; car ce 
serait prendre pour gage la vie même. 

Si l’on trouve un homme qui ait dérobé 7 
l’un de ses frères, l’un des enfants d'Israël, 
qui en ait fait son esclave ou qui l'ait 
vendu, ce voleur sera puni de mort. Tu 
Ôteras ainsi le mal du milieu de toi. 

Prends garde à la plaie de la lèpre, afin 8 
de bien observer ct de faire tout ce que 
vous enseigneront les prêtres, les Lévites ; 
vous aurez soin d’agir d’après les ordres 
que je leur ai donnés. uvienstoi de 9 
ce que l'Éternel, ton Dieu, fit à Marie 
pendant la route, lors de votre sortie 
d'Égypte. 

Si tu fais à ton prochain un prêt quel- 10 
conque, tu n’entreras point dans sa maison 
POUPEE de son gage ; tu resteras de- 11 

ors, et celui à qui tu fais le prêt t’appor- 
tera le gage dehors Si cet homme est 12 
pauvre, tu ne te coucheras point, en re- 
tenant son gage; tu le lui rendras au 13 
coucher du soleil, afin qu’il couche dans 
son vêtement et qu’il te bénisse; et cela 
te sera imputé à justice devant l’Éternel, 
ton Dieu. 

Tu re point le mercenaire, 14 
pauvre et indigent, qu’il soit l’un de tes 
frères, ou l’un des étrangers demeurant 
dans ton pays, dans tes portes Tu lui 15 
donnerns le salaire de sa journée avant 
le coucher du soleil; car il est pauvre, et 
il lui tarde de le recevoir. Sans cela, il 
crierait à l'Éternel contre toi, et tu te 
chargerais d’un pe | 

On ne fera point mourir les pères pour 16 
les enfants, et l’on ne fera point mourir 
les enfants pour les pères ; on fera mourir 
chacun pour son péché. 

Tu ne porteras point atteinte au droit 17 
de l'étranger et de l’orphelin, et tu ne 
prendras point en gage le vêtement de la 
veuve. Tu te souviendras que tu as été 18 
esclave en Égypte, et que l'Éternel, ton 
Dieu, t’a racheté; c’est pourquoi je to 
donne ces commandements à mettre en 
pratique. 

Quand tu moissonneras ton champ, et 19 

ue tu auras oublié une gerbe dans le 
champ, tu ne retourneras point la pren- 
dre: elle sera pour l’étranger, pour l’or- 
phelin et pour la veuve, afin que l’Éternel, 
ton Dieu, te bénisse dans tout le travail 
de tes mains Quand tu secoueras tes 20 
oliviers, tu ne cueilleras point ensuite les 
fruits restés aux branches: ils seront pour 
l'étranger, pour l’orphelin et pour la veuve. 
Quand tu vendangeras ta vigne, tu ne 21 


1 Les moulins à bras étaient formés de deux 
meules, celle de dessous fixe, celle de dessus 
mobile. On s'en servait journellement pour 
la préparation du pain. 
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cueillernas point ensuite les grappes qui 
y seront restées : elles seront pour l’étran- 

22 ger, pour l'orphelin et pour ln veuve. Tu 
te souviendras que tu as été esclave dans 
le pays d'Égypte; c'est pourquoi je te 
donne ces commandements à mettre en 
pratique. 


ei Le ids 

e-sœur,— 

truction des Amalicites. 

25 Lorsque des hommes, ayant entre eux 

une querelle, se présenteront en justice 
pour être jugés, on absoudra l’innocent, 

2 et l'on condamnera le coupable. Si le 
coupable mérite d’être battu, le juge lo 
fera étendre par terre et frapper en sa 

résence d'un nombre de coups propor- 

8 tionné à la gravité de sa faute, Il ne lui 
fera pas donner plus de quarante coups, 
de peur que si l'on continuait à le frap- 
per en allant beaucoup au delà, ton frère 
ne fût avili à tes yeux. 

4 Tu n’emmuselleras point le bœuf, quand 
11 foulera le grain. 

5 Lorsque des frères demeureront ensem- 
ble, et que l'un d'eux mourra sans laisser 
de fils, La femme du défunt ne se mariera 
Re au dehors à un étranger, mais son 

u-frère ira vers elle, la prendra pour 
femme, et l’épousera comme beau-frère 1, 

6 Le premier-né qu'elle enfantera succédera 
au frère mort et portera son nom, afin 

ue ce nom ne soit pas effacé d'Israël 

7 Si cet homme ne veut prendre sa 
belle-sœur, elle montera à la porte vers 
les anciens, et dira: Mon beau-frère re- 
fuse de relever en Israël le nom de son 
frère, il ne veut m'épouser par droit 

8 de De e see ie de ou ville 

’appelleront, parleront. per- 
siste, et dit: Je ne veux pas la prendre, 

9 alors sa belle-sœur s’approchera de lui en 
présence des anciens, lui ôtera son soulier 
du pied, et lui crachera au visage. Et pre- 
nant la parole, elle dira: Ainsi sera fait 
à l’homme qui ne relève pas la maison 

10 de son frère. Et sa maison sera appeléo 
en Israël la maison du déchaussé. 

11 Lorsque des hommes se querelleront 
ensemble, l’un avec l’autre, si la femme 
de l’un s'approche pour délivrer son mari 
de la main de celui qui le frappe, si elle 
avance la main et saisit ce dernier par 

12 les parties honteuses, tu lui couperas la 
Det . a ne jetteras sur elle aucun regard 

e À 

13 n'auras point dans ton sac deux 

14 sortes de poids, un gros et un petit. Tu 
n'auras point dans ta maison deux sortes 

15 d'épha, un grand et un petit, Tu auras 
un poids exact et juste, tu auras un épha 
cxact et juste, afin que tes jours se pro- 
longent le pays que l'Éternel, ton 

16 Dicu, te donne. Car quiconque fait ces 


entre beau-frère et 
les mesures.— La des- 


1 Voyez, Genèse XXX VIII, 8, une ancienne 
trace de cette coutume qui autorisait un Is- 
raélite à épouser la femme de son frère, mort 
sans laisser de fils C'est ce qu'ou a appelé 
le droit du lévirat, 
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choses, quiconque commet une iniquité, 
est en abomination à l'Éternel, ton Dieu. 

Souviens-toi de ce que te fit sus pen- 1° 
dant la route, lors de votre sortie d'Égypte, 
comment il te rencontra dans le chemin, 13 
et, sans aucune crainte de Dieu, tomba 
sur toi par derrière, sur tous ceux qui 
se traînaient les derniers, pendant que 
tu étais las et épuisé toi-même. Lorsque 
l'Éternel, ton Dieu, après t’avoir délivré 
de tous les ennemis qui t’entourent, t’ac- 
cordera du repos dans le pays que l'É- 
ternel, ton Dieu, te donne en héritage et 
en propriété, tu effaceras la mémoire d’A- 
n) : e de dessous ics cieux: ne l'oublie 
point. 


Les prémices.—Les dîmes de la troisième année. 


Lorsque tu seras entré dans le pays 2G 
que l'Éternel, ton Dieu, te donne pour 
héritage, lorsque tu le posséderas et y 
seras établi, tu prendras des prémices de 2 
tous les fruits que tu rotireras du sol dans 
lo pays que l'Éternel, ton Dieu, te donne, 
tu les mettras dans une corbeille, et tu 
iras au lieu que choisira l'Éternel, ton 
Dieu, pour y faire résider son nom. Tu 3 
te présenteras au prêtre alors en fonctions, 
et tu lui diras: Je déclare aujourd’hui à 
l'Éternel, ton Dieu, que je suis entré dans 
le pays que l'Éternel a juré à nos pères de 
nous donner. Le prêtre recevra la corbeille 4 
de ta main, et la déposera devant l'autel 
de l'Éternel, ton Dieu Tu prendras en- 5 
core la parole, et tu diras devant l'Éternel, 
ton Dieu : 

Mon père était un Araméen nomade; 
il descendit en Égypte avec peu de gens, 
et il y fixa son séjour ; là, il devint une 
nation grande, puissante et nombreuse. 
Les Égyptiens nous maltraitérent et nous 6 
opprimèrent, et ils nous soumirent, à une 
dure servitude, Nous criâmes à l'Éternel, 7 
le Dieu de nos pères. L'Éternel entendit 
notre voix, et il vit notre oppression, nos 

ines et nos misères Et l'Éternel nous 8 

t sortir d’ te, à main forte et à bras 
étendu, avec des prodiges de terreur, avec 
des signes et des miracles Il nous à 9 
conduits dans ce lieu, et il nous a donné 
ce pes pays où coulent le lait et le miel. 
Maintenant voici, j'apporte les prémices 10 

cs fruits du sol que tu n'as donné, Ô 

ternel ! 

Tu les déposeras devant l'Éternel, ton 
Dieu, et tu te prosterneras devant l’Éter- 
nel, ton Dieu. Puis tu te réjouiras, avec 11 
le Lévite et avec l'étranger qui sern au 
milieu de toi, pour tous les biens que 
l'Éternel, ton Dieu, t’a donnés, à tol et 
à ta maison. 

Lorsque tu auras achevé de lever toute 12 
la dîme de tes produits, la troisième 
année, l’annéc de Ia dîme, tu la donneras 
au Lévite, à l’étrænger, à l’orphelin ct à 
la veuve; et ils maugeront et se rassasie- 
ront, dans tes portes. Tu diras devant 13 
l'Éternel, ton Dieu : J’ai ôté de ma maison 
ce qu est consacré, et je l’ai donné au 
Lévite, à l'étranger, à l’orphelin et à la 
veuve, selon tous les ordres que tu m'as 


pd 
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.. prescrits; je n'ai transgressé ni oublié 
14 aucun de tes commandements Je n'ai 
rien mangé de ces choses pendant mon 
deuil, je n’en ai rien fait disparaître pour 
un usage impur, et je n’en ai rien donné à 
l’occasion d’un mort; j'ai obéi à la voix 
de l'Éternel, mon Dieu, j'ai selon tous 
15 les ordres que tu m’as ts, ar 
de ta demeure sainte, des cieux, et bénis 
ton peuple d’Israël et le pays que tu nous 
Détes 06 Pays ot Poulent le Lib et le niet 
ce pays où coulent le et le mie 
16 Aujourd’Eui, l'Éternel, ton Dieu, te com- 
mande de mettre en pratique ces lois et 
ces ordonnances; tu les observeras et tu 
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les mettras en pratique de tout ton cœur 

et de toute ton me. Aujourd’hui, tu as 17 
fait promettre à l'Éternel qu'il sera ton 
Dieu, afin que tu marches dans ses voies, 
que tu observes ses lois, ses commande- 
ments et ses ordonnances, et que tu o- 
béisses à sa voix. Et aujourd’hui, l’Éter- 18 
nel t’a fait pOnEee que tu seras un 
peuple qui lui appartiendra, comme îil 
te l’a dit, et que tu observeras tous ses 
commandements, afin qu’il te donne sur 19 
toutes les nations qu’il a créées la supé- 
riorité en gloire, en renom et en magnifi- 
cence, et afin que tu sois un POUbe saint 
pour l’Éternel, ton Dieu, comme il l’a dit. 


BÉNÉDICTIONS ET MALÉDICTIONS 


Chap. XXVII—XXX. 


Ordre de dresser un monument de pierres après le 
du Jourdain, et d'y graver les paroles de 

loi. — Bénédictions à prononcer sur le mont 

a et ma'édictions à prononcer sur le mont 


27 Moïse et les anciens d’Israël donnèrent 
cet ordre au peuple: Observez tous les 
commandements que je vous prescris 
aujourd’hui. 
2 rsque vous aurez passé le Jourdain, 
pour entrer dans le pays que l'Éternel, 
ton Dieu, te donne, tu La de grandes 

à pierres, et tu les enduiras de chaux. Tu 
écriras sur ces pierres toutes Îles paroles 
de cette loi, lorsque tu auras passé le 
Jourdain, pour entrer dans le pays que 
l'Éternel, ton Dieu, te donne, pays où 
coulent le lait et le miel, comme te l’a dit 


4 l'Éternel, le Dieu de tes pères Lorsque 
vous aurez passé le Jourdain, vous dres- 
serez sur le mont Ebal ces pierres que je 


vous ordonne aujourd’hui de dresser, et 

5 tu les enduiras de chaux. Là, tu bâtiras 
un autel à l'Éternel, ton Dieu, un autel 
de pierres, sur lesquelles tu ne porteras 

6 point le fer, tu bâtiras en pierres brutes 

‘autel de l’Éternel, ton Dieu Tu offriras 
sur cet autel des holocaustes à l'Éternel, 

7 ton Dicu; tu offriras des sacrifices d'actions 
de grâces, et tu mangeras là et te réjouiras 

8 devant l'Éternel, ton Dieu Tu écriras sur 
ces pierres toutes les paroles de cette loi, 
en les gravant bien nettement. 

9 Moïse et les prêtres, les Lévites, parlèrent 
à tout Israël, et dirent : Israël, sois atten- 
tif et écoute! Aujourd'hui, tu es devenu 

10 le peuple de l'Éternel, ton Dieu Tu 
obélras à la voix de l'Éternel, ton Dieu, 
et tu mettras en pratique ses commande- 
re et ses lois que je te prescris aujour- 

11 Le même jour, Moïse donna cet ordre 

12 au peuple: Lorsque vous aurez passé le 
Jourdain, Siméon, Lévi, Juda, Issacar, 
Joseph et Benjamin, se tiendront sur le 

13 mont Garizim, pour bénir le peuple; et 


Ruben, Gad, Aser, Zabulon, Dan et Neph- 

thali, se tiendront sur le mont Ébal, pour 

prononcer la malédiction. Et les Lévites 14 

PSG’ la Poe et diront d’une voix 
ute à tout Israël: 

Maudit soit l'homme qui fait une image 15 
taillée ou une image en fonte, abomina- 
tion de l'Éternel, œuvre des mains d’un 
artisan, et qui la place dans un lieu 
secret !— Et tout le peuple répondra, et 
dira: Amen! 

Maudit soit celui qui méprise son père 16 
et sa mère!—EÆEt tout le peuple ; 
Amen ! 

Maudit soit celui qui déplace les bornes 17 
de son prochain !—Et tout le peuple dira: 


en! 

Maudit soit celui qui fait égarer un aveu- 18 

Ets dans le chemin !—Et tout le peuple 
: Amen! 

Maudit soit celui qui porte atteinte au 19 
droit de l'étranger, de l’orphelin et de 1a 
veuve !—Et tout le peuple dira : Amen! 

Maudit soit celui qui couche avec la 20 
femme de son père, car _ il soulève la 
couverture de son père !—-Et tout le peu- 
ple dira: Amen! 

Maudit soit celui qui couche avec une 21 
bête quelconque !—Et tout le peuple dira : 
Amen! 

Maudit soit celui qui couche avec sa 22 
sœur, fille de son père ou fille de sa 
mère !—Et tout le peuple dira: Amen! 

Maudit soit celui qui couche avec sa 23 
belle-mère Et tout le peuple dira: A- 
men! 

Maudit soit celui qui frappe son pro- 24 
chain en secret !—Et tout le peuple dira 
Amen! 

Maudit soit celui qui Ds un présent 25 
pour répandre le sang de l’innocent !—-Et 
tout le pp dira: Amen! 

Maudit soit celui qui n’accomplit point 26 
les paroles de cette loi, et qui ne les met 

int en pratique !-—-Et tout le peuple 

ra: Amen! 
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Les bénédictions.—Les malédictions. 


Si tu obéis à la voix de l'Éternel, ton 
Dieu, en observant et en mettant en 
ratique tous ses commandements que 
e te prescris aujourd’hui, l'Éternel, ton 
ieu, te donnera la supériorité sur toutes 
2 les nations de la terre. Voici toutes les 

bénédictions qui se répandront sur toi 

et qui seront ton partage, lorsque tu 
obéiras à la volx de l'Éternel, ton Dieu : 

3 Tu seras béni dans la ville, et tu seras 

dé béni dans les champs Le fruit de tes 
entrailles, le fruit de ton sol, le fruit de 
tes troupeaux, les portées de ton gros 
et de ton menu bétail, toutes ces choses 

5 seront bénies Ta corbeille et ta huche 
seront bénies. 

6 Tu seras béni à ton arrivée, et tu seras 

7 béni à ton départ. L'Éternel te donnera 
la victoire sur tes ennemis qui s'élèveront 
contre toi; ils sortiront contre toi par 
un seul chemin, et ils s’enfuiront devant 
toi par sept chemins, 

8  L’Éternel ordonnera à la bénédiction 
d’être avec toi dans tes greniers et dans 
toutes tes entreprises Il te bénira dans 
le pays que l'Éternel, ton Dieu, te donne. 

9 seras pour l'Éternel un peuple saint, 
comme il te l'a juré, lorsque tu observeras 
les commandements de l'Éternel, ton Dieu, 

10 ss que de es dans ses voies, Sue 
es peuples verront que tu es appe u 
nom de l'Éternel, et ils te craindront. 

11  L'Éternel te comblera de biens, en mul- 
tipliant le fruit de tes entrailles, le fruit 
de tes troupeaux et le fruit de ton sol, 
dans le pays que l'Éternel a juré à tes 

12 pères de te donner. L’Éternel t’ouvrira 
son bon trésor, le ciel, pour envoyer à 
ton pays la pluie en son temps et pour 
bénir tout le travail de tes mains ; tu prè- 
teras à beaucoup de Le et tu n’em- 

13 prunteras point, L'Éternel fern de toi 

tête et non la queue, tu seras toujours 
en haut et tu ne serrs jamais en bas, 
lorsque tu obéiras aux commandements 
de l'Éternel, ton Dieu, que je te prescris 
aujourd’hui, lorsque tu les observeras et 

14 les mettras en prraue et que tu ne te 
détourneras ni à droite ni à gauche de 
tous les commandements que je vous 
donne aujourd’hui, pour aller après d'au- 
tres dieux et pour les servir. 

15 ais si tu n'obéis point à la voix de 
l'Éternel, ton Dieu, si tu n'’observes pas 
et ne mets pas en pratique tous ses com- 
mandements et toutes ses lois que je te 
prescris aujourd’hui, voici toutes les malé- 
dictions qui viendront sur toi et qui seront 
ton partage : 

16 Tu seras maudit dans la ville, et tu 

17 seras maudit dans les champs. Ta cor- 

13 beille et ta huche seront maudites. Le 
fruit de tes entrailles, le fruit de ton sol, 
les portées de ton gros et de ton menu bé- 
tail, toutes ces choses seront maudites. 

19 Tu seras maudit à ton arrivée, et tu 
seras maudit à ton départ. 

20 L’Éternel enverra contre toi la malédic- 
tion, le trouble et la menace, au milieu 


28 
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de toutes les entreprises que tu feras, 
Jusqu'à ce que tu sois détruit, jusqu'à 
ce que tu ris promptement, à cause 
de la méchanceté de tes actions, qui t’aura 
porté à m'abandonner. L'Éternel attachera 21 
toi la peste, jusqu’à ce qu'elle te consume 
dans le pays dont tu vas entrer en posses- 
sion. L’'Eternel te frappera de consomp- 22 
tion, de fièvre, d’infiammation, de chaleur 
brûlante, de desséchement, de Jaunisse et 
de gangrène, qui te poursuivront jusqu'à 
ce que tu périsses. Le ciel sur ta tête sera 23 
d'airain, et la terre sous toi sera de fer. 
L’Éternel enverra pour pluie à ton pr 24 
de la poussière et de la poudre; en 
descen du ciel sur toi Jusqu’à ce que 
tu ps détruit. 

L’Éternel te fera battre par tes ennemis ; 25 
tu sortiras contre eux un seul chemin, 
et tu t’enfuiras devant eux par sept che- 
mins; et tu seras un objet GS POUR 
tous les royaumes de la terre. Ton avre 26 
sera la pâture de tous les oiseaux du ciel 
et des bétes de la terre; et il n’y aura 

nne pour les troubler. L'Éternel te 
ppera de l'uicère d'Égypte, d’hémor- 
rhoïdes, de gale et de teigne, dont tu ne 
pourras guérir. L'Éternel te frappera de 
élire, d'aveuglement, d’égarement d'esprit, 
et tu tâtonneras en plein midi comme 29 
l’aveugle dans l'obscurité; tu n'auras 
int de succès dans tes nues et 
u seras tous les jours opprimé, dépouillé, 
et il n’y aura personne pour venir à ton 
secours. Tu auras une fiancée, et un autre 38 
homme couchera avec elle; tu bâtiras 
une maison, et tu ne l’habiteras pas; tu 
pers une vigne, et tu n’en jouiras pas. 

on bœuf sera égorgé sous tes yeux, et 31 
tu n’en mangeras pas, ton âne sera enlevé 
devant toi, et on ne te le rendra pas; tes 
brebis seront données à tes ennemis, ct 
il n'y aura personne pour venir à ton 
secours, Tes fils et tes filles scront livrés 52 
à un autre peuple; tes yeux le verront 
et en db tout Îe jour après eux, ot 
ta sera sans force, Un peuple que 33 
tu n'auras point connu mangera le fruit 
de ton sol et tout le produit de ton tra- 
vail, et tu seras tous les jours opprimé 
et écrasé. Le spectacle que tu auras sous 34 
les yeux te jettera dans Île délire. L’Éter- 35 
nel te Droppers aux genoux et aux cuisses 
d'un ulcère malin dont tu ne pourras 
guérir, il te frappera depuis la plan 
du pied jusqu’au sommet de la tête. L’'E- 86 
ternel te fera marcher, toi et ton roi que 
tu auras établi sur toi, vers une nation que 
tu n’auras point connue, ni toi ni tes pères, 

Et D, tu serviras d’autres dieux, du bois 
et de la pierre. Et tu seras un sujet d’éton- 87 
nement, de sarcasme et de railleric, parmi 
tous les peuples chez qui l'Éternel te 
mènera. 

Tu transporteras sur ton champ beau- 88 
coup de semence ; et tu ferns une faible 
récolte, car les sauterelles la dévoreront, 
Tu planteras des vignes et tu les cultive- 89 
ras; et tu ne boiras pas de vin et tu ne 
feras pas de récolte, car les vers la man- 
geront. Tu auras des oliviers daus toute 40 
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l'étendue de ton pays; et tu nc t’oindrns 

41 pas d’huile, car tes olives tomberont. Tu 
engendreras des fils et des filles; et ils ne 
seront pas à toi, car ils iront en captivité, 

42 Les insectes prendront possession de tous 

43 tes arbres et du fruit de ton sol L’étranger 
qui sera au milieu de toi s'élèvera toujours 
plus au-dessus de toi, ct toi, tu descendras 

44 toujours plus bas; il te prêtera, et tu ne 
lui prêteras pas; il sera la tête, et tu seras 
la queue. 

45 Toutes ces malédictions viendront sur 
toi, elles te poursuivront et seront ton 
partage jusqu'à ce que tu sois détruit, 
parce que tu n'auras pas obéi à la voix 
de l'Éternel, ton Dieu, parce que tu n'au- 
ras pas observé ses commandements et 

46 ses lois qu’il te prescrit. Elles seront à 
jamais pour toi et pour tes descendants 
comme des signes et des prodiges. 

47 Pour n'avoir pas, au milieu de l'abon- 
dance de toutes choses, servi l'Eternel, 

48 ton Dieu, avec joie et de bon cœur, tu 
serviras, au milieu de la faim, de la soîif, 
de la nudité et de la disette de toutes 
choses, tes ennemis que l'Eternel enverra 
contre toi. Il mettra un joug de fer sur 
ton cou, jusqu'à ce qu'il t'ait détruit, 

49 L’Éternel fera partir de loin, des extré- 
mités de la terre, une nation qui fondra 
sur toi d’un vol d’aigle, une nation dont 

50 tu n’entendras point la langue, une na- 
tion au visage poupee ui Rs ni 
respect pour le vieilla p pour 

51 l'enfant. Elle mangera le fruit de tes 
troupeaux et le fruit de ton s0l, juan 
ce que tu sois détruit ; elle ne te laissera 
ni blé, ni moût, ni huile, ni portées de 
ton gros et de ton menu bétail, jusqu’à 

52 ce qu'elle tait fait périr. Elle t’assiégera 
dans toutes tes portes, jusqu’à ce que 
tes murailles tombent, ces hautes et fortes 
muraîilles sur lesquelles tu auras placé 
ta confiance dans toute l’étendue de ton 
pays; elle t'assiégera dans toutes tes por- 
tes, dans tout le pays de l'Éternel, ton 

63 Dieu, te donne. Au milieu de l'angoisse 
et de la détresse où te réduira ton en- 
nemi, tu mangeras le fruit de tes entrail- 
les, la chair de tes fils et de tes filles 
que l'Éternel, ton Dieu, t’aura donnés. 

54 L'homme d'entre vous le plus délicat 
et le plus habitué à la mollesse aura 
un œil sans pitié pour son frère, pour 
la femme qui repose sur son sein, pour 

55 ceux de ses enfants qu’il a À nr il 
ne donnera à aucun d'eux de la chair 
de ses enfants dont il fait sa nourriture, 
parce ue ne lui reste plus rien au 
milieu de l’angoisse et de la détresse où 
te réduira ton ennemi dans toutes tes 

56 portes. La femme d’entre vous la plus 
délicate et la plus habituée à la mol- 
lesse, qui par mollesse et par délicatesse 
n'essayait pas de poser à terre la plante 
de son picd, aura un œil sans pitié pour 
le mari qui repose sur son sein, pour 

67 son fils et pour sa fille; elle ne leur 
donnera rien de l’arrière-faix sorti d’en- 
tre ses pieds ct des enfants qu'elle mettra 
au monde, car, manquant de tout, elle en 
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fera secrètement sa nourriture au milieu 
de l'angoisse et de la détresse où te ré- 
duira ton ennemi dans tes portes. 

Si tu n’observes pas et ne mets pas en 68 
pratique toutes les paroles de cette loi, 
écrites dans ce livre, si tu ne crains pas 
ce nom glorieux et redoutable de l'É- 
ternel, ton Dieu, l'Éternel te frappera 659 
miraculeusement, toi et ta postérité, par 
des plaies grandes et de longue durée, 

ar des maladies graves et opiniâtres. 

l amènera sur toi toutes les maladies 60 
d’ te, devant lesquelles tu tremblais ; 
et elles s'attacheront à toi Et même, 61 
l'Éternel fera venir sur toi, jusqu'à ce 
que tu sois détruit, toutes sortes de 
maladies et de plaies qui ne sont point 
mentionnées dans le livre de cette loi. 
Après avoir été aussi nombreux que les 62 
étoiles du ciel, vous ne resterez qu'un 
petit nombre, parce que tu n’auras point 
obéi à la voix de l'Éternel, ton Dieu - 
De même que l'Éternel prenait plaisir 63 
à vous faire du bien et à vous multi- 

lier, de même l'Éternel prendra plaisir 

vous faire périr et à vous détruire; 
et vous serez arrachés du pays dont tu 
vas entrer en ession. L'Éternel te 64 
dispersera De tous les peuples, d’une 
extrémité de la terre à l’autre; et là, tu 
serviras d’autres dieux que n'ont connus 
ni toi, ni tes pères, du bois et de la 
picrre. Parmi ces nations, tu ne seras 65 
pas tranquille, et tu n'auras pas un lieu 
de repos pour la plante de tes pieds. 
L’Éternel rendra ton cœur agité, tes yeux 
languissants, ton âme souffrante. Ta vice 6G 
sera comme en suspens devant toi, tu 
trembileras la nuit et le jour, tu douteras 
de ton existence. Dans l’effroi qui rem- 67 
plira ton cœur et en présence de ce que 
tes yeux verront, tu diras le matin: Puisso 
le soir être là! et tu diras le soir: Puisse 
le matin être là! Et l'Éternel te ramènera 68 
sur des navires en Égypte, et tu feras ce 
chemin dont je t’avais dit: Tu ne le ver- 
ras plus! Là, vous vous offrirez en vento 
à vos ennemis, comme esclaves et comme 
servantes; et il n'y aura personne pour 
vous acheter, 


Le renouvellement de l'alliance. 


Voici les paroles de l'alliance que l’'É- 29 
ternel ordonna à Moïse de traiter avec 
les enfants d'Israël au pays de Moab, 
outre l'alliance qu’il avait traitée avec 
eux à Horeb. 
Te convoqua tout Israël, et leur 2 
Vous avez vu tout ce que l'Éternel a 
fait sous vos ie dans le pays d'Égypte, 
à Pharaon, tous ses serviteurs, et à 
tout son pays, les grandes épreuves que 8 
tes yeux ont vues, ces miracles et ces 
ds prodiges. Mais, jusqu'à ce jour, 4 
l'Eternel ne vous a pas donné un cœur 
pour comprendre, des yeux pour voir, 
des oreilles pour entendre. Je t’ai con- 5 
duit pendant quarante années dans le 
désert; tes vêtements ne se sont point 
usés sur toi, et ton soulier ne s’est point 
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6 usé à ton pied; vous n'avez point mangé 
de pain, et vous n'avez bu ni vin ni 
liqueur forte, afin que vous connussiez 

7 que je suis Ÿ ternel, votro Dieu. Vous 
êtes arrivés dans ce lieu; Sihon, roi de 
Hesbon, ct Og, roi de Basan, sont sortis 

.. à notre rencontre, pour nous combattre, 

8 et nous les avons battus. Nous avons 
pris leur pays, et nous l’avons donné en 
propres aux Rubénites, aux Gadites et 

la moitié de la tribu des Manassites. 

9 Vous observerez donc les paroles de cette 
alliance, et vous les mettrez en pratique, 
afin de réussir dans tout ce que vous 
ferez. 

10 Vous, vous présentez aujourd’hui de- 
vant l'Éternel, votre Dieu, vous tous, vos 
chefs de tribus, vos anciens, vos officiers, 

11 tous les hommes d'Israël, vos enfants, 
vos femmes, et l'AHANper qui est au 
milieu de ton camp, depuis celui qui 
coupe ton bois jusqu'à celui qui puise 

12 ton eau. Tu te présentes pour entrer 
dans l'alliance de l'Éternel, ton Dicu, 
dans cette alliance contractée avec ser- 
ment, et que l'Éternel, ton Dieu, traite 

13 en ce jour avec toi, afin de t'établir au- 
jourd’hui pour son peuple et d’être lui- 
même ton Dieu, comme il te l'a dit, et 
comme il l’a juré à tes pères, Abraham, 

14 Isaac et Jacob. Ce n'est point avec vous 
seuls que Je traite cette alliance, cette al- 

15 liance contractée avec serment, Mais c'est 
avec ceux qui sont ici parmi nous, pré- 
sents en ce jour devant l'Eternel, notre 
Dieu, ct avec ceux qui ne sont point ici 
parmi nous en ce jour. 

16 Vous savez de quelle manière nous 
avons habité dans le pays d’ ct 
comment nous avons passé au milieu 
des nations que vous avez traversées. 

17 Vous avez vu leurs anbominations ct 
leurs idoles, le bois et la pierre, l'argent 

18 ct l'or, qui sont chez celles Qu'il n'y ait 
parmi vous ni homme, ni femme, ni fa- 
mille, ni tribu, dont le cœur se détourne 
aujourd’hui de l'Eternel, notre Dieu, pour 
aller servir les dieux de ces nations-là. 
Qu'il n’y ait point 1 vous de racino 

ui produise du poison et de l’absinthe. 

19 Que personne, après avoir entendu les 
paroles de cette alliance contractée avec 
serment, ne se glorifie dans son cœur 
et no dise: J’aurai la paix, quand même 
je suivrai les penchants de mon cœur, 

20 ct que j'ajouterai l'ivresse à la soif. L’E- 
ternel ne voudra point lui pardonner. 
Mais alors la colère et la jalousie de l£- 
ternel s’enflammeront contre cet homimne, 
toutes les malédictions écrites dans ce 
livre reposeront sur lui, et l'Eternel ef- 
facera son nom de dessous les cieux. 

21 L’Eternel le séparera, pour son malheur, 
de toutes les tribus d’Israël, selon toutes 
les malédictions de l’alliance écrite dans 

22 ce livre de la loi. Les générations à venir, 
vos enfants qui naîtront après vous et 
l'étranger qui viendra d’une terre loin- 
taine —à la vue des plaies et des mala- 
dies dont l'Éternel aura frappé ce pays, 

23 à la vue du soufre, du sel, de l’embrasc- 
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ment de toute la contrée, où il n’y aura 

ni semence, ni produit, ni aucune herbe 
qui croisse, comme au bouleversement de 
Sodome, de Gomorrhe, d’Adma et do 
Tseboïm qe l'Éternel détruisit dans sa 
colère et ns sa fureur,—toutes les na- 2{ 
tions diront: Pourquoi l'Éternel at-il 
ainsi traité ce pays? pourquoi cette ar- 
dente, cette grande colère? Et l’on ré- 25 
poara C’est parce qu’ils ont abandonné 
’alliance contractée avec eux par l’Éter- 
nel, le Dicu de leurs pères, lorsqu'il les 
fit sortir du pays d' te; c’est parce 26 
qu’ils sont allés servir d’autres dieux et 
se prosterner devant eux, des dieux, qu'ils 
ne connaissaient point et que l'Éternel 
ne leur avait point donnés en partage. 
Alors la colère de l'Éternel s’est enfiam- 27 
méo contre cu pays, et il a fait venir sur 
lui toutes les malédictions écrites dans 
ce livre. L’'Éternel les a arrachés de leur 28 
pays avec colère, avec fureur, avec une 
grande indignation, et il les a jetés sur 
un autre pays comme on le voit au- 
jourd’hui. 

Les choses cachées sont à l'Éternel, 29 
notre Dicu; les choses révélées sont à 
nous et à nos enfants, à perpétuité, afin 
que nous mettions en pratique toutes les 
paroles de cette loi. 


Les promesses ct les menaces. 


Lorsque toutes ces choses t’arriveront, 8Q 
la bénediction et la malédiction que je 
mets devant toi, si tu les prends à cœur 
au milieu, de toutes les nations chez les- 

uelles J’Eternel, ton Dieu, t’aura chassé, 

tu reviens À l'Éternel, ton Dieu, ct si 2 
tu obéis à sa voix de tout ton cœur et 
de toute ton âme, toi ct tes enfants, sc- 
lon tout ce que Je te prescris aujourd'hui, 
alors l'Eternel, ton Dieu, ramèncra tes 3 
captifs et aura compassion de toi, il te 
rassemblera encore du milieu de tous 
les peuples chez lesquels l'Éternel, ton 
Dieu, t’aura dispersé. Quand tu serais 4 
exilé à l’extrémité du ciel, l'Eternel, ton 
Dieu, te rassemblera de là, et c'est la 
qu’il t'ira chercher. L’Éternel, ton Dicu, 5 
te ramènera dans le pays que possédaient 
tes pères, ct tu le erns; il te feru 
du bien, et te rendra plus nombreux que 
tes pères L'Éternel, ton Dieu, circoncira 6 
ton cœur ct le cœur de ta postérité, et 
tu aimeras l'Éternel, ton Dicu, de tout 
ton cœur et de toute ton âme, afin que 
tu vives L’Étcrnel, ton Dieu, fera tomber 7 
toutes ces malédictions sur tes ennemis, 
sur ceux qui t’auront haï et persécuté. 
Et toi, tu reviendras à l’Éternel, tu obéiras 8 
à sa voix, et tu mettras en pratique tous 
ces commandements que je te prescris 
aujourd’hui. L’Éternel, ton Dieu, te com- 9 
blera de biens, en faisant prospérer tout 
le travail do tes mains, le fruit de tes 
entrailles, le fruit de tes troupeaux et 
le fruit de ton sol: car l’Éternel prendra 
de nouveau plaisir à ton bonheur, comme 
il prenait plaisir à celui de tes pères, 
lorsque tu obéiras à la voix de l’Éternel, 10 
ton Dieu, en observant ses commande- 
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ments et ses ordres écrits dans ce livre 
de la loi, lorsque tu reviendras à l’Éter- 
nel, ton Dieu, de tout ton cœur et de toute 
ton âme, 

11 Ce commandement ss je te proscris 
aujourd’hui n’est certainement point au- 
dessus de tes forces et hors de ta portée. 

12 Il n'est pas dans le ciel, pour que tu 
dises: Qui montera pour nous au ciel 
et nous l’ira chercher, qui nous le fera 
entendre, afin que nous le mettions en 

13 ponre Il n’est pas de l’autre côté de 
a mer, pour que tu dises: Qui passera 
pour nous de l’autre côté de la mer et 
nous l’ira chercher, qui nous le fera en- 
tendre, afin que nous le mettions en 

14 pratique? C’est une chose, au contraire, 
qui est tout près de toi, dans ta bouche 
et dans ton cœur, afin que tu la mettes 


en pr ue. 
15 ois, je mets aujourd’hui devant toi 
la vie et le bien, la mort et le mal 


16 Car je te prescris aujourd'hui d'aimer 
l'Eternel, ton Dleu, de marcher dans ses 
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voies, et d'observer ses commandements, 
ses lois et ses ordonnances, afin que tu 
vives et que tu multiplies, et que VÉte = 
nel, ton Dicu, te bénisse dans le pays 
dont tu vas entrer en possession. frais 17 
si ton Cœur se détourne, si tu n'obéis 
point, et si tu te laisses entraîner à te 
prosterner devant d’autres dieux et à les 
servir, je vous déclare aujourd’hui que 18 
vous périrez, que vous ne prolongerez 
point vos jours dans le pays dont vous 
allez entrer en possession, après avoir 
pee le Jourdain. J'en pois aujourd'hui 19 
témoin contre vous le ciel et la terre: 
‘ai mis devant toi la vie et la mort, la 
nédiction et la malédiction. Choisis la 
vie, afin que tu vives, toi et ta postérité, 
pe aimer l'Éternel, ton Dieu, pour obéir 20 
sa voix, et pour t’attacher à lui: car 
de cela dépendent ta vie et la prolonga- 
tion de tes jours, et c'est ainsi que tu 
pores demeurer dans le pays que l’E- 
rnel a juré de donner à tes pères, 
Abraham, Isaac et Jacob. 


DERNIÈRES PAROLES DE MOÏSE 
Chap. XXXI—XXXIV. 


Josué successeur de Moïse.—Ordre de lire la loi 
css i sept ans.— Violation future de l'al- 
Moïse adressa encore ces paroles à tout 
2 Israël: Aujourd’hui, leur dit-il je suis 
âgé de cent vingt ans, je ne pourrai plus 
sortir et entrer, et l'Eternel m'a dit: 
8 Tu ne passeras pas ce Jourdain. L’E- 
ternel, ton Dieu, marchera lui-même de- 
vant toi, il détruira ces nations devant 
toi, et tu t'en rendras re. Josué 
marchera aussi devant toi, comme 
4 ternel l’a dit. L’Éternel traitera ces na- 
tions comme il a traité Sihon et Og, rois 
des Amoréens, qu'il a détruits avec leur 
5 pays L'Éternel vous les livrera, et vous 
rez à leur égard selon tous les ordres 
6 que je vous ai donnés, Fortifiez-vous et 
ayez du courage! Ne craignez point et 
ne soyez poînt effrayés devant eux; car 
l'Éternel, ton Dieu, marchera lui-même 
avec toi, il ne to délaissera point, il ne 


t’abandonnera point. 
ot lui dit en pré- 


7 Moïse appela Josu 
sence de tout Israël: F'ortifie-toi et prends 


courage, car tu entreras avec ce pen 
dans le pays que l’Éternel a juré à leurs 
pères de leur donner, et c’est toi qui les 

8 en mettras en possession, L'Éternel mar- 
chera lui-même devant toi, il sera lui- 
même avec toi, il ne te délaissera point, 
il ne t’abandonnera point; ne c 
point, et ne t’effraie point. 

9 Moïse écrivit cette loi, et il la remit 
aux prêtres, fils de Lévi, qui portaient 


1 C'est-à-dire, marchor à votre tête, être 
votre chef, 


l'arche de l'alliance de l'Éternel, ct à 
tous les anciens d’Israël. Moïse leur 10 
donna cet ordre: Tous les sept ans, à 
l’époque de l’année du relâche, à la fête 
des tabernacies, quand tout Israël vien- 11 
dra se présenter devant l'Éternel, ton 
Dieu, dans le lieu qu’il choisira, tu liras 
cette loi devant tout Israël, en leur pré- 
sence, Tu rassembleras le peuple, les 12 
ones … cons Pere et 5 
ranger qui sera rtes, afin 
qu'ils entendent, et afin qu'ils appren- 
nent à craindre l'Éternel, votre Dicu, à 
observer et à mettre en peus toutes 
les paroles de cette loi. Et leurs enfants 13 
qui ne la connaîtront pas pendrone 
et ils apprendront à craindre l’Éternel, 
votre Dieu, tout le temps que vous vi- 
vrez dans le pays dont vous Prencres pos- 
session, après avoir é le Jourdain. 
L'Éternel dit à Moïse: Voici, le mo- 14 
ment s’approche où tu vas mourir. 
pue Josué, et présentez-vous dans Îa 
nte d’assignation. Je lui donnerai mes 
ordres, Moïse ct Josué allèrent se pré- 
senter dans la tente d’assignation. Et 15 
l'Éternel apparut dans la tente, dans 
une colonne de nuée: et la colonne de 
nuée s’arrêta à l’entrée de la tente. 
L'Éternel dit à Moïse: Voici, tu vas 16 
être couché avec tes pères, Et ce peuple 
se lèvera, et se prostituera après les dieux 
étrangers du pays au eu duquel il 
entre, Il m'abandonnera, et il violera 
mon alliance, que j'ai traitée avec lui 
En ce jour-là, ma colère s’enflanmera 17 
contre lui. Je les abandonnerui, et je 
leur cachcrai ma face. Il scra dévoré, 
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il sera la proie d’une multitude de maux 
et d’afflictions, et alors il dira: N'est-ce 
point parce que mon Dieu n’est pas au 
milieu de moi que ces maux m'ont at- 
18 teint? Et moi, je cacherai ma face en 
ce jour-là, à cause de tout le mal qu’il 
aura fait, en se tournant vers d’autres 
19 dieux. Maintenant, écrivez ce cantique. 
Enselgne-le aux enfants d'Israël, mets-le 
dans leur bouche, et que ce cantique me 
serve de témoin contre les enfants d’Is- 
20 raëlL Car je mènerai ce peuple dans le 
pays que j’ai juré à ses pères de lui 
donner, pays où coulent le lait et le 
miel; il mangera, se rassasiera, s’engrais- 
sera; puis il se tournera vers d’autres 
dieux et les servira, il me méprisera et 
21 violera mon alliance ; quand alors il sera 
atteint par une multitude de maux et 
d’afflictions, ce cantique, qui ne sera point 
oublié et que la postérité aura dans la 
bouche, déposera comme témoin contre ce 
peuple. Je connais, en effet, ses dispo- 
sitions, qui déjà se manifestent aujour- 
d’hui, avant même que je l’aie fait entrer 
dans le pays qe ’ai juré de lui donner. 
22 En ce jour-là, Moïse écrivit ce cantique, 
et il l’ense aux enfants d'Israël. 
23 L'Éternel donna ses ordres à Josué, 
fils de Nun. Il dit: Fortifie-toi et prends 
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courage, car c’est toi qui feras ‘entrer les 
enfants d'Israël dans le pays que j'ai 
juré de leur donner; et je serai moi- 
même avec toi 

Lorsque Moïse eut complètement achevé 24 
d'écrire dans un livre les paroles de cette 
loi, il donna cet ordre aux Lévites qui 25 
portaient l'arche de l’alliance de l'Éter- 
nel: Prenez ce livre de la loi, et mettez- 26 
lo à côté de l'arche de l'alliance de l’E- 
ternel, votre Dieu: et il scra là comme 
témoin contre toi. Car je connais ton 27 
esprit de rébellion et la raideur de ton 
cou Si vous êtes rebelles contre l'Eternel 
pendant que jo suis encore vivant au 
milieu de vous, combien plus le serez. 
vous après ma mort! Assemblez devant 28 
moi tous les anciens de vos tribus et 
vos officiers ; je dirai ces paroles en leur 
présence, et je prendrai à témoin contre 
eux le.ciel e& la terre. Car je sais qu'a- 29 
près ma mort vous vous corromprez, Ct 
que vous vous détournerez de la voie que 
je vous ai prescrite ; et le malheur finira 
par vous atteindre, quand vous ferez ce 

ui est mal aux yeux de l'Éternel, au point 

e l’irriter par l’œuvre de vos mains. 

Moïse prononça dans leur entier les 80 
paroles de ce cantique, en présence de 
toute l'assemblée d'Israël. 


Cantique de Moïse. 


Cicux! prêtez l'oreille, ct jo 
Terre! écoute les paroles 


33 


rlerai ; 


e ma bouche, 


2 Que mes instructions so répandent comme la pluie, 
Que ma parole tombe comme la roséc, 
Comme des ondées sur la verdure, 
Comme des gouttes d'eau sur l’herbe! 
3 Car je proclamerai le nom de l'Éternel. 


Rendez gloire à notre Dieu! 


4 Il est le rocher; secs œuvres sont 


parfaites, 


Car toutes ses voies sont justes ; 
C'est un Dieu fidèle et sans iniquité, 


Il est juste ct droit. 


5 S'ils se sont corrompus, à lui n'est point la faute; 
La honte est à ses enfants, 


Race fausse et perverse. 


6 Est-ce l'Éternel que vous en rendrez responsable, 
a insensé et dépourvu de sagesse ? 


N'est-il pas ton 


re, ton créateur ? 


N'est-ce pas lui qui t’a formé, et qui t'a affermi ? 
7 ee à ton souvenir les anciens jours, 
asse en revue les années, génération par génération, 


Interroge ton 


père, et il te l’apprendra, 


Tes vieillards, et ils te Je diront. 
8 Quand le Très-Haut donna un héritage aux nations, 


ue il sé 


ra les enfants des hommes, 


xa les limites des peuples 
D'après le nombre des enfants d'Israël : 
9 Car la portion de l'Eternel, c’est son peuple, 
Jacob est la part de son héritage. 
10 Il l’a trouvé dans une contrée déserte, 
Dans une solitude aux effroyables hurlements ; 
Il l’a entouré, il en a pris soin, 
Il l’a gardé comme Îa prunelle de son œil, 
11 Pareil à l’aigle qui éveille sa couvée, 


Voltige sur ses pue 
Déploie ses ailes, les 


rend, 
Les porte sur ses plumes. 
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13 


14 


15 


16 
17 


18 


29 


38 
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L'Éternel scul à conduit son peuple, 
Et il n’y avait avec lui aucun dieu étranger. 
I1 l'a fait monter sur les hauteurs du pays, 
Et Israël a nome les fruits des champs ; 
I] lui a fait sucer le miel du rocher, 
L’huile qui sort du rocher le plus dur, 
La crème des vaches et le lait des brebis, 
Avec la graisse des agneaux, 
Des béliers de Basan et des boucs, 
Avec la fleur du froment ; 
Et tu as bu le sang du raisin, le vin. 


Israël est devenu gras, et il a regimbé ;— 
Tu es devenu gras, épais et replet !— 
Et il a abandonné Dieu, son créateur, 
I1 a méprisé le rocher de son salut, 
Ils ont excité sa jalousie par des dieux étrangers, 
Ils l'ont irrité par des abominations ; 
Hs ont sacrifié à des idoles qui ne sont pas Dicu, 
A des dieux qu'ils ne connaissaient point, 
Nouveaux, venus depuis peu, 
Et que vos pères n’avaient pas craints. 
Tu as abandonné le rocher qui t’a fait naître, 
Et tu as oublié le Dieu qui t’a engendré. 


L'Éternel l’a vu, et 11 a été irrité, 
Indigné contre ses fils et 8es filles. 
Ii a dit: Je leur cacherai ma face, 
Je verrai quelle sera leur fin; 
Car c’est une race perverse, 
Ce sont des enfants infidèles. 
Ils ont excité ma jalousie par ce qui n’est point Dieu, 
Ils m'ont irrité par leurs vaines idoles: 
Et moi, j’exciterai leur jalousie par ce qui n’est point un peunl», 
Je les irriterai par une nation insensée, 
Car le feu de ma colère s’est allumé, 
Et il brûlera jusqu’au fond du séjour des morts; 
Il dévorera la terre et ses produits, 
Il embrasera les fondements des montagnes. 
J’accumulcrai sur eux les maux, 
J’épuiserai mes traits contre eux. 
Ils seront desséchés jar la faim, consumés par la fièvre 
Et par des maladies violentes; 
J’enverrai parmi eux la dent des bêtes féroccs 
Et le venin des serpents. 
Au dehors, on périra par l’épée, 
Et au dedans, par d'effrayantes calamités : 
Il en sera du jeune homme comme de la jeune fllle, 
De l'enfant à la mamelle comme du vieillard. 
Je voudrais dire: Je les emporterai d'un souffle, 
Je ferai disparaître leur mémoire d’entre les hommes! 
Mais je crains les insultes de l’ennemi, 
Je crains que leurs adversaires ne se méprennent, 
Et qu'ils ne disent: Notre main a été puissante, 
Et ce n’est pas l'Éternel qui a fait toutes ces choses, 


C'est une nation qui a perdu le bon sens, 
Et il n’y a point en ceux d'intelligence. 
S'ils étaient sages, voici ce qu'ils comprendraicnt, 
Et ils penseraient à ce qui leur arrivera. 
Comment un seul en poursuivrait-il mille, 
Et deux en mettraient-ils dix mille en fuite, 
Si leur rocher ne les avait vendus, 
Si l'Éternel ne les avait livrés? 
Car leur rocher n'est pas comme notre rocher, 
Nos ennemis en sont juges. 
Mais leur vigne est du plant de Sodome 
Et du terroir de Gomorrhe ; 
Leurs raisins sont des raisins cmpoisonnés, 
Leurs grappes sont amières ; 
Leur vin, c'est le venin des serpents, 


152 


Chap. XXXII. 


DEUTÉRONOME. 


Chap. XAXZXLIIL. 


C'est le poison cruel des aspics. 
94 Cela n'est-il pas caché près de moi, 


Scellé dans mes trésors ? 


85 A moi la vengeance et la rétribution, 
Quand leur pied chancellera ! 


Car le jour de leur malheur est proche, 
Et ce qui les attend ne tardera pas. 


36 L'Éternel jugera son peuple : 

itié de ses serviteurs, 

eur force est épuisée, 
lus ni esclave ni homme libre. 

dira: Où sont leurs dieux, 

ui leur servait de re 


Mais il aura 
En voyant que 
Et qu'ilnya 
37 Il 


Le rocher 


isée 


fuge, 
33 Ces dicux qui mangeaient la graisse de leurs victimes, 
ui buvaiïcnt le vin de leurs libations ? 
Qu'ils se lèvent, qu'ils vous secourent, 
Qu'ils vous couvrent de leur protection ! 


89 £achez donc que c'est moi 
Et qu'il ny a point de 


ui suis Dieu, 
ieu près de moi; 


Je fais vivre et je fais mourir, 


Je blesse et je guéris, 
Et 


rsonne ne délivre de ma main. 


40 ; Car je lève ma main vers le ciel, 
Et je dis: Je vis éternellement ! 


41 Si j'aiguise l'éclair de mon é 


Et si ma main saisit la justice, 
Je me vengerui de mes adversaires 
Et je punirai ceux qui me haïssent ; 


42 Mon épée dévorera leur chair, 


Et J'enivrerai mes flèches de sang, 


Du sang 


des blessés et des captifs, 


De la tête des chefs de l’ennemi. 


43 é Nations, chantez les louanges de son peuple! 
Car l'Éternel venge le sang de ses serviteurs, 
Il se venge de ses adversaires, 
Et il fait l’expiation pour son pays, pour son peuple. 


4t Moïse vint et prononça toutes les pa- 
roles de ce cantique en présence du peu- 
ple ; Josué, fils de Nun, était avec lui. 

45 Lorsque Moïse eut achevé de pronon- 
cer toutes ces paroles devant tout Israël, 

46 il leur dit: Prenez à cœur toutes les pa- 


roles que je vous conjure aujourd'hui de, 


recommander à vos enfants, afin qu'ils 
observent et mettent en pratique toutes 

47 les paroles de cette loi. Car ce n’est pas 
une chose sans importance pour vous; 
c'est votre vie, et c'est par que vous 
prolongerez vos jours dans le pays dont 
vous aurez la possession, après avoir passé 
le Jourdain. 

48 Ce même jour, l'Éternel parla à Moïse, 

49 et dit: Monte sur cette montagne d’Aba- 
rim, sur le mont Nebo, au pays de Moab, 
vis-à-vis de Jéricho ; ct regarde le pays 


L'Éternel est venu de Sinaï, 


j de Canaan de je donne en propriété 


Israël Tu mourras sur ia 50 
mon e où tu vas monter, et tu seras 
recue auprès de ton peuple, comme 
Aaron, ton frère, est mort sur la mon- 
tagne de Hor et a été recueilli auprès 
de son peuple, parce que vous avez péché 5l 
contre moi au milieu des enfants d'Israël, 
rès des eaux de Meriba à Kadès, dans 
e désert de Tsin, et que vous ne m'avez 
point sanctifié au milieu des enfants d'Is- 
raël. Tu verras le pays devant toi; mais 52 
tu n'entreras point dans le pays que je 
donne aux enfants d'Israël 


Bénédiction prophétique de Moïse. 
Voici la bénédiction laquelle 83 
Moïse, homme de Dieu, bénit les enfants 
d'Israël, avant sa mort. Il dit: | 


aux enfants 


Il s’est levé sur eux de Séir, 


Ia 
Et il 


lendi de 


8 Oui, îl aimé les peuples; 


montagne de Paran, 
sorti du milieu des saintes myri 
M leur a de sa droite envoyé le feu de la loi. 


ades : 


Tous ses saints sont dans ta main. 
Ils se sont tenus à tes pieds, 


Ils ont reçu tes parolcs 
4 Moïse nous «a donné la loi, 


Héritage de l’assembléc de Jacob. 


F) 1} était roi en Israël, 
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Quand s’assemblaient les chefs du peuple 
Et les tribus d'Israël. 


Que Ruben vive et qu’il ne meure point, 
Et que ses homines soient nombreux ! 


Voici sur Juda ce qu'il dit: 


Ecoute, 6 Éternel! la voix de Juda, 
Et ramène-le vers son peuple. 
Que ses mains soient puissantes, 
Et que tu lui sois en aide contre ses ennemis! 


Sur Lévi il dit: 


Les thummim et les urim ont été confiés à l’homme saint, 
Que tu as tenté à Massa, 
Et avec qui tu as contesté aux eaux de Meriba 
Lévi dit de son père et de sa mère: Je ne les ai point vus! 
HN ne distingue point ses frères, 
Il ne connaît point ses enfants ?, 
Car ils observent ta parole, 
Et ils gardent ton alliance; 
Ils enseignent tes ordonnances à Jacob, 
Et ta loi à Israël; 
Ils mettent l’encens sous tes narines, 
Et l’holocauste sur ton autel. 
Bénis sa force, ô Éternel! 
Agrée l’œuvre de ses mains! 
Brise les reins de ses adversaires, 
Et que ses ennemis ne se relèvent plus! 


Sur Benjamin il dit: 


C'est le bien-aimé de l'Éternel, 
I] habitera en sécurité auprès de lui; 
L'Éternel le couvrira toujours, 
Et résidera entre ses épaules. 


Sur Joscph il dit: 


Son pays recevra de l'Éternel en signe de bénédiction 
Le meilleur don du ciel, la rosée, 
Les meilleures eaux qui sont en bas, 
Les meilleurs fruits du soleil, 
Les meilleurs fruits de chaque mois, 
Les meilleurs produits des antiques montagnes, 
Les meilleurs produits des collines éternelles, 
Les meilleurs produits de la terre et de ce qu'elle renferme. 
Que la grâce de celui qui apparut dans le buisson 
Vienne sur la tête de Joseph, - 
Sur le sommet de la tête du prince de ses frères! 
De son taureau premier-né il à la ee Pr 
Ses cornes sont les cornes du buflle ; 
Avec elles il frappcra tous les peuples, 
Jusqu'aux extrémités de la terre: 
* Elles sont les myriades d'Ephraïm, 
Elles sont les milliers de Manassé. 


Sur Zabulon il dit : 


Réjouis-toi, Zabulon, dans tes courses, 
t toi, Issacar, dans tes tentes! 
Ils AR eoPE les peuples sur la montagne : 
, is offriront des sacrifices de justice; 
Car ils suceront l'abondance de la mer, 
Et les trésors cachés dans le sable. 


Sur Gad 1] dit: 


1 Au grand prêtre Aaron. Sur les fhummim et les urim voyez la note Ex. XX VIII, 0, 
2 Les Lévites sont entièrement consacrés à leur miuistire. 
8 Selon les ordonnances de la loi. 
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Chap. XX XIV. 


à-vis de Jéricho. Et l'Éternel lui 
2 tout le pays: Galaad j 
Ncphthali, le pays d'Éphraïm et de Ma- 


DEUTÉRONOME. 


Béni soit celui qui met Gad au large! 
Gad repose comme une lionne, 
11 déchire le bras et la tête. 
Il a choisi les prémices du pays, 
Car là est caché l'héritage du législateur ; 
I a marché en tête du peuple. 
I1 a exécuté la justice de l’Éternel, 
Et ses ordonnances envers Israël 


Sur Dan il dit: 


Dan est un jeune lion, 
Qui s'élance de Basan. 


Sur Nephthali il dit : 


Nephthali, rassasié de faveurs 
Et comblé des bénédictions de l'Éternel 
Prends possession de l'occident ct du midi! 


Sur Ager il dit: 


Béni soit Aser entre les enfants d'Israël ! 
Qu'il soit le à ses frères, 
Et qu’il plonge son pied dans l'huile! 
Que tes verrous soient de fer et d’airain, 
Et que ta vigueur dure autant que tes jours! 


Nul n'est semblable au Dieu d'Israël, 
Il est porté sur les cieux pour venir à ton aide, 
TN est avec majesté porté sur les nuées 
Le Dieu d’éternité est un refuge, 
Et sous ses bras éternels est une retraite. 
Devant toi il a chassé l'ennemi, 
Et il a dit: Extermine. 
Israël est en sécurité dans sa demeure, 
La source de Jacob est à part 
Dans un pays de blé et de moût, 
Et son ciel distille la rosée. 
Que tu es heureux, Israël! Qui est comme toi, 
Un peuple sauvé par l'Éternel, 
Le bouclier de ton secours 
Et l'épée de ta gloire ? 
Tes ennemis feront défaut devant toi, 
Et tu fouleras leurs lieux élevés. 


Chap. XXXIF., 


vingt ans, lorsqu'il mourut ; sa vue n'était 
point affaiblie, et sa VAE n'était point 
Les enfants d'Israël pleurèrent 8 
oïse pendant trente jours, dans les 
plaines de Moab; et ces jours de pleurs 
: de deuil sur Moïse arrivèrent à leur 
rme, 


Mort de Moïse. 

Moïse monta des plaines de Moab sur 
le mont Nebo, au sommet du Pi vis- 
t voir 
usqu'à Dan, tout 


nassé, tout le pays de Juda jusqu'à la 

à mer occidentale, le midi, les environs du 
Jourdain, la vallée de Jéricho, la ville des 
palmiers, jusqu’à Tsoar. 

4  L’Éternel lui dit: C'est là le pays que 
j'ai juré de donner à Abraham, à Isaac 
ct à Jacob, en disant: Je le donnerai à 
ta postérité. Je te l'ai fait voir de tes 
yeux; mais tu n’y entreras point. 

5 Moïse, serviteur de l'Éternel, mourut là, 
dans le pays de Moab, selon l'ordre de 

6 l'Éternel Et l'Éternel l'enterra dans la 
vallée, au pays de Moab, vis-à-vis de Beth- 
Peor. Personne n’a connu son sépulcro 

7 jusqu'à ce jour. Moïse était âgé de cent 


Je fils de Nun, Ne rempli de l’es- 9 
prit de sagesse, car Moïse avait posé ses 
mains sur lui. Les enfants d'Israël lui 
obéirent, et se conformèérent aux ordres 
que l'Éternel avait donnés à Moïse. 

I n’a plus en Israël de prophète 10 
semblable à Moïse, que l'Éternel connais- 
sait face à face. ul ne peut lui être 11 
comparé pour tous les signes et les mira- 
cles que Dieu l’envoya faire au pays d’É- 
gypte contre Pharaon, contre ses servi- 
teurs et contre tout son pays, et pour 12 
tous les prodiges de terreur que Moïse 
accomplit à main forte sous kcs yeux do 
tout Israël. 
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JOSUÉ 


CONQUÊTE DU PAYS DE CANAAN 


Chap. I—XII. 


Josué à la tête du peuple. 


1 Après la mort de Moïse, serviteur de 
l'Éternel, l'Éternel dit à Josué, fils de 
2 Nun, serviteur de Moïse: Moïse, mon 
serviteur, est mort; maintenant, lève-toi, 
passe ce Jourdain, toi et tout ce peuple, 
pour entrer dans le pays que je donne aux 
8 enfants d'Israël Tout lieu que foulera 
la plante de votre pied, je vous le donne, 

4 comme je l'ai dit à Moïse. Vous aurez 
pour territoire depuis le désert et le Li- 
jusqu'au grand fleuve, le fleuve de 
l’'Euphrâte, tout le pays des ee 
et jusqu'à la nde mer vers le solei 
5 couchant. Nul ne tiendra devant toi, 
tant que tu vivras Je serai avec toi, 
comme j'ai été avec Moïse; je ne te 
délaisserai int, je ne t’abandonnerni 
6 point. Fortifile-toi et prends courage, car 
c'est toi qui mettras ce peuple en pos- 
session du pays que j'ai juré à leurs 
7 pères de leur donner. Fortifie-toi seule- 
ment et aie bon courage, en ssant 
fidèlement selon toute la loi que Moïse, 
mon serviteur, t'a prescrite; ne t'en dé- 
tourne ni à droite ni à gauche, afin de 
réussir dans tout ce que tu entrepren- 
8 dras. Que ce livre de la loi ne s’éloigno 
point de ta bouche; médite-le jour et 
nuit, pour agir fidèlement selon tout ce 
qui y est écrit; car c’est alors que tu 
auras du succès dans tes entreprises, c'est 

9 alors que tu réussiras Ne t’ai-je pas 
donné cet ordre: Fortifie-toi et prends 
courage? Ne t’effraie point et ne t’é- 
pouvante point, car l'Éternel, ton Dieu, 
est avec toi dans tout ce que tu entrce- 


prendras, 
10 Josué donna cet ordre aux officiers 
11 du peuple: Parcourez le camp, et voici 
ce que vous commanderez au peuple: 
Préparez-vous des provisions, car dans 
trois jours vous rez ce Jourdain 
pour aller conquérir le pays dont l’Éter- 
nel, votre Dieu, vous donne la possession. 
12  Josué dit aux Rubénites, aux Gadites 
13 et à la demi-tribu de Manassé: Rappelez- 
vous ce que vous a prescrit Moïse, servi- 
teur de l'Eternel, quand il a dit: L'Éter- 
nel, votre Dieu, vous a accordé du repos, 
14 et vous a donné ce pays Vos femmes, 
vos petits enfants et vos troupeaux, res- 
teront dans le pays que vous a donné 
Moïse de ce côté-ci du Jourdain; mais 


vous tous, hommos vaillants, vous pas- 
serez en armes devant vos frères. et 
vous les aiderez, jusqu’à ce que l'Éter- 15 
nel ait accordé du repos à vos frères 
comme à vous, et qu'ils soient aussi en 
put du pays que l'Éternel, votre 

ieu, leur donne. Puis vous reviendrez 
prendre possession du pays qui est votre 
propriété, et que vous a donné Moïse, 
serviteur de l'Éternel, de ce côté-ci du 
Jourdain, vers le solcil levant, 

Us répondirent à Josué, en disant: 16 
Nous ferons tout ce que tu nous as 
ordonné, et nous irons partout où tu 
nous enverras Nous t’obéirons entière- 17 
ment, comme nous avons obéi à Moïse. 
Veuille seulement l'Éternel, ton Dieu, 
être avec toi, comme il a été avec 
Moïse! Tout homme qui sera rebelle à 18 
ton ordre, et qui n'obéira pas à tout ce 
que tu lui commanderas, sera puni de 
mort, Fortifie-toi seulement, et prends 
courage |! 

Les deux espions à Jéricho. 


Josué, fils de Nun, fit partir secrète. 2 
ment de Sittim deux espions, en leur 
disant: Allez, examines le pays, et en 
particulier Jéricho. 

Ils partirent, et ils arrivèrent dans la 
maison d’une prostituée, qui se nommait 
Rahab, et ils y couchèrent. On dit au 2 
roi de Jéricho: Voici, des hommes d’en- 
tre les enfants d'Israël sont arrivés ici 
cette nuit, pour explorer le Le 3 
roi de Jéricho envoya dire à ab : 
Fais sortir les hommes qui sont venus 
chez toi, qui sont entrés dans ta maison; 
car c'est pour explorer tout le pays qu'ils 
sont venus, La femme prit les deux hom- 4 
mes, et les cacha ; et elle dit: Il est vrai 
que ces hommes sont arrivés ches moi, 
mais je ne savais pas d’où ils étaient; 
et, comme la porte a dû se fermer de 5 
nuit, ces hommes sont sortis ; j'ignore où 
ils sont allés: hâtez-vous de les pour- 
suivre, et vous les atteindrez. Elle les 6 
avait fait monter sur le LS et les a- 
vait cachés sous des tiges de lin, qu’elle 
avait arrangées sur le toit. Ces gens les 7 
poursuivirent par le chemin qui mène 
au gué du Jourdain, et l’on ferma la 
porte après qu’ils furent sortis. 

Avant que les espions se couchassent, 8 
Rahab monta vers eux sur le toit, et 9 
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leur dit: L'Éternel, je le sais, vous a | mains, ct même tous les habitants du 


donné ce pays, la terreur que vous ins- 
pirez nous à saisis, et tous les habi- 
tants du pays tremblent devant vous. 
10 Car nous avons appris comment, à votre 
sortie d’Égypte, ternel a mis à sec 
devant vous les eaux de la mer Rouge, 
et comment vous avez traité les deux 
rois des Amoréens au delà du Jourdain, 
Sihon et Og, que vous avez dévoués par 
11 interdit. Nous l'avons appris, et nous a- 
vons perdu courage, et tous nos esprits 
sont abattus à votre aspect; car C’est 
l'Éternel, votre Dieu, est Dieu en 
haut dans les cieux et en bas sur la 
12 terre. Et maintenant, je vous prie, jurez- 


moi par l’Éternel que vous aurez pour 


la maison de mon père la même bon 
que j'ai eue pour vous. Donnez-moi l’as- 

13 surance que vous laisserez vivre mon 
père, ma mère, mes frères, mes sœurs, 
et tous ceux qui leur ADDATÉSnRenE et 
que vous nous sauverez de la mort. 

14 Ces hommes lui répondirent: Nous 
sommes prêts à mo pour vous, si 
vous ne divulguez pas ce qui nous con- 
cerne ; et quand l'Eternel nous donnera 
le pays, nous agirons envers toi avec 
bonté et fidélité. 

15 Elle les fit descendre avec une corde 
ar la fenêtre, car la maison qu’elle 
abitait était sur la muraille de la ville, 

16 Elle leur dit: Allez du côté de la mon- 

e, de peur que ceux qui vous pour- 
suivent ne vous rencontrent; cachez-vous 
là pendant trois jours, jusqu’à ce qu'ils 
soient de retour ; après cela, vous suivrez 

17 votre chemin. Ces hommes lui dirent: 
Voici de quelle manière nous serons quit- 
tes du serment que tu nous as fait faire. 

18 À notre entrée dans le pays, attache ce 

cordon de fil cramoisi à la fanêtre par 

laquelle tu nous fais descendre, et re- 
cueille auprès de toi dans la maison ton 
père, ta mère, tes frères, et toute la fa- 
mille de ton père. Si quelqu'un d’eux 
sort de la porte de ta maison pour aller 

. dehors, son sang retombera sur sa tête, 
et nous en serons innocents; mais si 
on met la main sur l’un quelconque de 
ceux qui seront avec toi dans la maison, 

20 son sang retombera sur notre tête. Et 
si tu divulgues ce qui nous concerne, 
nous serons ques u serment que tu 

21 nous as fait faire. Elle FpoDoe Qu'il 
en soit selon vos paroles. e prit ainsi 
congé d'eux, et ils s’en allèrent. Et elle 
RCE le cordon de cramoisi à la fe- 
nêtre. 

22 Ils partirent, et arrivèrent à la mon- 
tagne, où ils restèrent trois jours, jusqu'à 
ce que ceux qui les poursuivaient fussent 
de retour. Ceux qui les poursuivaient les 
cherchèrent par tout le chemin, mais ils 

23 ne les trouvèrent pas Les deux hom- 

. mes s’en retournèrent, descendirent de 
la montagne, et passèrent le Jourdain. 
Ils vinrent auprès de Josué, fils de Nun, 
et lui racontèrent tout ce qui leur était 

24 arrivé. Ils dirent à Josué: Certainement 
l'Éternel a livré tout le pays entro nos 


1 


© 


pays tremblent devant nous. 


Passage du Jourdain.—Les douze pierres. 


Josué, s'étant levé de bon matin, partit 3 
de Sittim avec tous les enfants d'Israël 
Ils arrivèrent au Jourdain ; et là, ils passè- 
rent la nuit, avant de le traverser. 

Au bout de trois jours, les officiers 2 
parcoururent le camp, et donnèrent cet 3 
ordre au peuple: Lorsque vous verrez 
l'arche de l'alliance de l'Éternel, votre 
Dieu, portée par les prêtres, les Lévites, 
vous partirez du lieu où vous êtes, et 
vous vous mettrez en marche après elle. 
Mais il y aura entre vous et elle une 4 
distance d'environ deux mille coudées : 
n'en approchez pas, Elle vous montrera 
le chemin que vous devez suivre, car 
ous n'avez point encore passé par ce 
che 

Josué dit au LE Sanctifiez-vous, 5 
car demain l'Éternel fera des prodiges 
au milieu de vous. Et Josué dit aux 6 
prêtres: Portez l’arche de l'alliance, et 

assez devant le peuple. Ils portèrent 

‘arche de l’alliance, et ils marchèrent 
devant le peuple. | | 

L’Éternel dit à Josué: Aujourd’hui, je 7 
commencerai à t’élever aux yeux de tout 
Israël, afin qu’ils sachent que je serai 
avec toi comme j’ai été avec Moïse. Tu 8 
donneras cet ordre aux prêtres qui por- 
tent l’arche de l’alliance: Lorsque vous 
arriverez au bord des caux du Jourdain, 
vous vous arrêterez dans le Jourdain. 

. Josué dit aux enfants d'Israël: Appro- 9 
chez, et écoutez les paroles de l'Éternel, 
votre Dieu Josué dit: A ceci vous re- 10 
connaîtrez que le Dieu vivant est au 
milieu de vous, et qu'il chassera devant 
vous les Cananéens, les Héthiens, les Hé- 
viens, les Phéréziens, les Guirgasiens, les 
Amoréens et les Jébusiens: voici l’arche 11 
de l’alliance du Seigneur de toute la terre 

va passer devant vous dans le Jourdain. 
Maintenant, prenez douze hommes parini 12 
les tribus d'Israël, un homme de chaque 
tribu. Et dès que les prêtres qui portent 13 
l'arche de l'Éternel, le Seigneur de toute 

la terre, poseront la plante des pieds dans 
les eaux du Jourdain, les eaux du Jour- 
dain seront coupées, les eaux qui des- 
cendent d’en haut, et elles s’arrêteront 
en un monceau. 

Le peuple sortit de ses tentes pour 14 


passer le Jourdain, et les prêtres qui 


portaient l’arche de l'alliance marchbè- 
rent devant le peuple, Quand les prê- 15 
tres qui portaient l’arche furent arrivés 
au Jourdain, et ue leurs pieds se furent 
mouillés au bord de l’eau, —le Jourdain 
regorge par-dessus toutes ses rives tout le 
temps de la moisson,—les eaux qui des- 16 
cendent d'en haut s'arrêtèrent, et s'élevè- 
rent en un monceau, à une très-grande 
distance, près de la ville d'Adam, qui est 
à côté de Tsarthan ; et celles qui descen- 
daient vers la mer de la plaine, la mer 
Salée, furent complètement coupées. Le 
peuple passa vis-à-vis de Jéricho. Les 17 
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prêtres qui portaient l'arche de l'alliance 
de l'Éternel s’arrêtèrent de picd ferme 


sur le sec, au milieu du Jourdain, pen- 
dant que tout Israël passait à sec, jus- 
qu'à ce que toute la nation eût achevé 
de passer le Jourdain. 
Lorsque toute la nation eut achevé de 
r le Jourdain, l'Eternel dit à Josué: 
2 Prenez douze hommes parmi ie peuple, 
8 un homme de chaque tribu Donnez-leur 
cet ordre: Enlevez d'ici, du milieu du 
Jourdain, de Ia place où les prêtres 8e 
sont arrêtés de pied ferme, douze pierres, 
que vous emporterez avec vous, et que 
vous déposercz dans le lieu où vous pas- 
4 serez cette nuit. Josué appela les douze 
hommes qu’il choisit parmi les enfants 
5 d'Israël, un homme de chaque tribu. Il 
leur dit: Passez devant l'arche de l'Éter- 
nel, votre Dieu, au milieu du Jourdain, 
et que chacun de vous charge une pierre 
sur son épaule, selon le nombre des tribus 
6 des enfants d'Israël, afin que cela soit un 
signe au milieu de vous. rsque vos en- 
fants demanderont un jour: Que signi- 
7 fient pour vous ces pierres? vous leur 
direz: Les eaux du Jourdain ont été 
coupées devant l’arche de l'alliance de 
l'Éternel ; lorsqu’elle passa le Jourdain, 
les eaux du Jourdain ont été coupées, 
et ces pierres seront à jamais un souve- 
nir pour les enfants d'Israël 
8 Les enfants d'Israël firent ce que Josué 
leur avait ordonné. Ils enlevèrent douze 
pars du milieu du Jourdain, comme 
’Éternel l'avait dit à Josué, selon le 
nombre des tribus des enfants d’Israël, 
îls les emportèrent avec eux, et les dé- 
posèrent s le lieu où ïils devaient 
9 passer la nuit. Josué dressa aussi douze 
pierres au milieu du Jourdain, à 1a place 
où s'étaient arrêtés les pieds des prêtres 
qui portaient l'arche de l'alliance; et 

10 elles y sont restées jusqu'à ce jour. Les 
prêtres qui portaient l'arche se tinrent 
au milieu du Jourdain jusqu'à l’entière 
exécution de ce que l'Éternel avait or- 
donné à Josué de dire au peuple, selon 
tout ce que Moïse avait prescrit à Josué. 

11 Et le peuple se hâta de passer. Lors- 
de tout le peuple eut achevé de passer, 

arche de l'Éternel et les prêtres passè- 

12 rent devant le peuple. Les fils de Ruben, 
les fils de Gad, et la demi-tribu de Ma- 
nassé, passèrent en armes devant les en- 
fants d'Israël, comme Moïse le leur avait 

13 dit. Environ quarante mille hommes, équi- 
pés pour l1 guerre et prêts à combat- 
tre, passèrent devant l'Éternel dans les 
plaines de Jéricho. 

14 En ce jour-là, l'Éternel éleva Josué aux 
yeux de tout Israël ; et ils le craignirent, 
comme ils avaient craint Moïse, tous les 
jours de sa vie. 

15  L’'Éternel dit à Josué: Ordonne aux 
prêtres qui portent l'arche du témoi- 

17 gnage de sortir du Jourdain. Et Josué 
donna cet ordre aux prêtres: Sortez du 

18 Jourdain. Lorsque les prêtres qui por- 
taient l'arche de l'alliance de l'Éternel 
furent sortis du milieu du Jourdain, et 
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que la plante de leurs pieds se posa 
sur le sec, les eaux du Jourdain retour- 
nèrent à leur place, et se répandirent 
comme auparavant sur tous ses bords 

Le peuple sortit du Jourdain le di- 19 
xième jour du premicr mois, ct il campa à 
Guilgal, à l’cxtrémité orientale de Jéricho. 

Josué dressa à Guilgal les douze pierres 20 
qu'ils avaient prises du Jourdain. Il dit 21 
aux enfants d'Israël: Lorsque vos enfants 
demanderont un jour à leurs pères: Que 
signifient ces pierres? vous en instruirez 22 
vos enfants, et vous direz: Isrnël a passé 
ce Jourduin à sec. Car l'Éternel, votre 23 
Dieu, a mis à sec devant vous les eaux 
du Jourdain jusqu'à ce que vous eussiez 
passé, comme l'Éternel, votre Dieu, l'avait 
fait à la mer Rouge, qu'il mit à sec de- 
vant nous jusqu’à ce que nous eussions 
passé, afin que tous les peuples de la 24 
terre sachent que la main de l'Éternel 
est puissante, et afin que vous ayez tou- 
jours la crainte de l'Éternel, votre Dieu. 


La circoncision et la Fu dans les plaines de 
Jéricho. : 


Lorsque tous les rois des Amoréens à 5 
l'occident du Jourdain et tous les rois des 
Cananéens près de la mer apprirent que 
l'Éternel avait mis à sec les eaux du Jour- 
dain devant les enfants d'Israël jusqu'à 
ce que nous eussions passé, ils perdirent 
courage et furent consternés à l'aspect des 
enfants d'Israël. 

En ce temps-là, l'Éternel dit à Josué: 2 
Fais-toi des couteaux de pierre, et circon- 
cis de nouveau les enfants d'Israël, une 
seconde fois, Josué so fit des couteaux de 3 
pierre, et il circoncit les enfants d'Israël 
sur la colline d’Araloth. Voici la raison 4 
pue laquelle Josué les circoncit. Tout 
e peuple sorti d'Egypte, les mâles, tous 
les hommes de gucrre étaient morts dans 
le désert, pendant la route, après leur 
sortie d pte. Tout ce peuple sorti 5 
d’ te était circoncis; mais tout le 
peuple né dans le désert, pendant la route, : 
après la sortic d'Egypte, n'avait point été 
circoncis. Car les enfants d'Israël avaient 6 
marché quarante ans par le désert jusqu'à 
la destruction de toute la nation des 
hommes de guerre qui étaient sortis 
d'Égypte et qui n'avaient point écouté 
la voix de l'Éternel; l'Éternel leur jura 
de ne pas leur faire voir le pays qu’il avait 
juré à leurs pères de nous donner, pays 
où coulent le lait et le miel. Ce sont leurs 7 
enfants qu'il établit à leur place; et Josué 
les circoncit, car ils étaient incirconcis, . 
parce qu'on no les avait point circoncis 
pendant la route. Lorsqu'on eut achevé 8 
de circoncire toute Ia nation, ils restèrent 
à leur place dans le camp jusqu’à leur 
guérison. 

L'Éternel dit à Josué: Aujourd'hui, jai 9 
roulé de dessus vous l'opprobre de 
gypte. Et ce lieu fut appelé du nom de 
Guilgall jusqu'à ce jour. Les enfants 10 


1 Guilgal signifie action de rouler. 
G 
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d'Israël campèrent à Guilgal; et ils célé- 
brèrent la Pâque le quatorzièéme jour du 
mois, sur le soir, dans les plaines de Jé- 

11 richo. Ils mangeérent du blé du pays le 
lendemain de la Pâque, des pains sans 
levain et du grain rôti; ils en mangè- 

12 rent ce même jour. La manne cessa le 
lendemain de la Pâque, quand ils mangè- 
rent du blé du pays; les enfants d'Israël 
n’eurent plus de manne, et ils mangèrent 
des DEC du pays de Canaan cette an- 
née-là. 

13 Comme Josué était près de Jéricho, il 
leva les yeux, ct regarda. Voici, un homme 
se tenait debout devant lui, son épée nue 
dans la main. Il alla vers lui, et lui dit: 

14 Es-tu des nôtres ou de nos ennemis? Il 
répondit: Non, mais je suis le chef de 
l'armée de l'Éternel, j'arrive maintenant, 
Josué tomba le visage contre terre, se 
prosterna, et lui dit: Qu'est-ce que mon 

15 seigneur dit à son serviteur? Et le chef 
de l'armée de l'Éternel dit à Josué: Ote 
tes souliers de tes pieds, car le lieu sur 
que tu te tiens est saint, Et Josué fit 
ainsi. 


Prise de Jéricho.—Crime et punition d’Acan. 


6  Jéricho était fermée et barricadée de- 
vant les enfants d'Israël Personne ne 
sortait, et personne n'entrait. 

2  L'Éternel dit à Josué: Vois, je livre 
entre tes mains Jéricho et son roi, ses 

à vaillants soldats. Faites le tour de la ville, 
vous tous les hommes de guerre, faites une 
fois le tour de la ville, Tu feras ainsi pen- 

4 dant six jours. Sept prêtres porteront 
devant l’arche sept trompettes retentis- 
santes ; le septième jour, vous ferez sept 
fois le tour de la ville ; et les prêtres son- 

5 neront des trompettes. Quand ils sonne- 
ront de la corne retentissante, quand vous 
entendrez le son de la trompette, tout le 
peuple poussera de grands cris, Alors la 
muraille de la ville s'écroulcra, et le peuple 
montera, chacun devant soi. 

6  Josué, fils de Nun, appela les prêtres, 
et leur dit: Portez l'arche de l'alliance, 
et que sept prêtres portent sept trompettes 
retentissantes devant l'arche de l'Éternel. 

7 Et il dit au peuple: Marchez, faites le 
tour de la ville, et que les hommes armés 
passent devant l’arche de l'Éternel. 

8 Lorsque Josué eut parlé au peuple les 
sp prêtres qui portaient devant l’Éter- 
nel les sept trompettes retentissantes se mi- 
rent en marche et sonnèrent ie trompet- 
tes. L’arche de l'alliance de l'Éternel allait 

9 derrière eux. Les hommes armés mar- 
chaient devant les prêtres qui sonnaient 
des trompettes, et l’arrière-garde suivait 
l'arche; pendant la marche, on sonnait 

10 des trompettes. Josué avait donné cet 
ordre au peuple: Vous ne crierez point, 
vous ne ferez point entendre votre voix, 
et il ne sortira pas un mot de votre 
bouche, jusqu'au jour où je vous dirai: 
Poussez des cris! Alors vous pousserez 

11 des cris L’arche de l'Éternel fit le tour 
de la ville, elle fit une fois le tour; puis 
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on rentra dans Ie camp, ct l'on y passa lu 
nuit. - 

Josué se leva de bon matin, ct les prêtres 12 
portèrent l'arche de l’Éterncl. Les sept 13 
prêtres qui portaient les sept trompettes 
retentissantes devant l'arche de l'Éternel 
se mirent en marche ct sonnèrent des 
trompettes., Les hommes armés mar- 
chaient devant eux, ct l’arrière-garde sui- 
vait l'arche de l'Éternel; pendant la 
marche, on sonnait des trompettes. Ils 
firent unc fois le tour de la ville, le second 
jour ; puis ils retournèrent dans le camp. 
Ils firent de même pendant six jours. 

Le septième jour, ils se levèrent de bon 


bi 


{ 


5 


ben 


- matin, dès l’aurorc, et ils firent de la même 


manière sept fois le tour de la ville; ce 
fut le seul jour où ils firent sept fois le 
tour de la ville. A la septième fois, comme 16 
les prêtres sonnaient des trompettes, Josué 
dit au peuple: Poussez des cris, car l’Éter- 
nel vous à livré la ville! La ville sera 
dévouée à l'Éternel par interdit, elle ct 
tout ce qui s’y trouve; mais on laissera 
la vie à Rahab la prostituée et à tous 
ceux qui seront avec elle dans la maison, 
parce qu’elle a caché les messagers que 
nous avions envoyés. Gardez-vous scule- 18 
ment de ce qui sera dévoué par interdit ; 
car si vous prenicez de ce que vous aurez 
dévoué par interdit, vous mcttriez le camp 
d'Israël en interdit et vous y jetteriez le 
trouble. Tout l'argent et tout l'or, tous 19 
les objets d’airain et de fer, seront con- 
sacrés à l'Éternel, et entrcront dans le 
trésor de l'Éternel. : 

. Le peuple poussa des cris, et les prêtres 20 
sonnèrent des trompettes. Lorsque Île peu- 
ple entendit le son de la trompette, il 
poussa de grands cris, et la muraille 
s’écroula ; le peuple monta dans la ville, 
chacun devant soi. Ils s'emparèrent de 
la ville, et ils dévouèrent par interdit, au 21 
fil de l'épée, tout ce qui était dans la . 
ville, hommes et femmes, enfants et vieil- 
lards, jusqu'aux bœufs, aux brebis et aux 
ânes 


ut 


7 


Josué dit aux deux hommes qui avaient 22 
exploré le pays: Entrez dans la maison 
de la femme prostituée, et faites-en sortir 
cette femme et tous ceux qui lui appar- 
tiennent, comme vous le lui avez juré. 
Les jeunes gens, les espions, entrèrent et 23 
firent sortir Rahab, son père, sa mère, 
ses frères, et tous ceux qui lui apparte- 
naient ; ils firent sortir tous les gens de 
sa famille, et ils les déposèrent hors du 
camp d'Israël. 

I1s brûlèrent la ville et tout ce qui s’y 24 
trouvait; seulement ils mirent dans le 
trésor de la maison de l'Éternel l'argent, 
l'or, et tous les objets d’airain et de fer. 
Josué laissa la vice à Rahab la prostituée, 25 
à la maison de son père, et à tous ceux 
qui lui appartenaient ; elle a habité au 
milieu d'Israël jusqu'à ce jour, parce 
qu'elle avait caché les messagers que Jo- 
sué avait envoyés pour explorer Jéricho. 

- Ce fut alors que Josué jura, en disant : 26 
Maudit soit devant l'Éternel l'homme qui 
se lèvera pour rebâtir cette ville de Jé- 
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richo! Ilen pere les fondements au prix 
de son premier-né, et il en posera les portes 
au prix de son plus jeune fils, 

27  L'fiternel fut avec Josué, dont la renom- 
mée se répandit dans tout le pays. 

Les enfants d'Israël commirent une in- 
fidélité au sujet des choses dévouées par 
interdit. Acan, fils de Carmi, fils de Zabdi, 
fs de Zérach, de la tribu de Juda, prit 
des choses dévouées. Et la colère de l’Éter- 
nel s’enflamma contre les enfants d'Israël. 

. 2 Josué envoya de Jéricho des hommes 
vers Aï, qui est près de Bcth-Aven, à 
lorient de BétheL Il leur dit: Montez, 
et explorez le pays. Et ces hommes mon- 

8 tèrent, et explorèrent Aï. Ils revinrent 
auprès de Josué, et lui dirent : Il est inutile 
de faire marcher tout le peuple; deux 
ou trois mille hommes suffiront pour 
battre Aï; ne donne pas cette fatigue à 
tout le peuple, car ils sont en petit nombre. 

4 Trois mille hommes environ se mirent en 
marche, mais ils prirent la fuite devant 

6 les gens d’Aï. Les gens d’Aï leur tuèrent 
environ trente-six hommes; ils les pour- 
suivirent depuis la porte jusqu’à Sche- 
barim, et les battirent à la descente. Le 
peuple fut consterné et perdit courage. 

6  Josué déchira ses vêtements, et se pro- 
sterna jusqu’au soir le visage contre terre 
devant l'arche de l'Éternel, lui et les an- 
ciens d'Israël, et ils se couvrirent la tête 

7 de poussière. Josué dit: Ah! Seigneur 
Éternel, pourquoi as-tu fait passer le Jour- 
dain à ce peuple, pour nous livrer entre 
les mains des Amoréens et nous faire 

rir? Oh! si nous eussions su rester de 

8 l'autre côté du Jourdain! De grâce, Sei- 
gneur, que dirai-je, après qu'Israël a tourné 

9 ie dos devant ses ennemis? Les Cananéens 
et tous les habitants du pays l’appren- 
dront ; ils nous ÉRIC OPREEONE et ils feront 
disparaître notre nom de la terre. Et que 
feras-tu pour ton grand nom ? 

10  L’EÉternel dit à Josué: Lève-toi! Pour- 
quoi restes-tu ainsi couché sur ton visage ? 

11 Israël a péché; ils ont transgressé mon 
alliance que je leur ai prescrite, ils ont 

ris des choses dévouées par interdit, ils 
es ont dérobées et ont dissimulé, et ils les 

12 ont cachées i leurs bagages. Aussi 
les enfants d'Israél ne peuvent-ils résister 
à leurs ennemis; ils tourneront le dos 
devant leurs ennemis, car ils sont sous 
l'interdit; je ne serai plus avec vous, si 
vous ne détruisez pas l’interdit du milieu 

13 de vous. Lève-toi, sanctifie le peuple. Tu 
diras: Sanctifiez-vous pour demain; car 
ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'’Isrrël: Il 
y a de l’interdit au milieu de toi, Israël ; 
tu ne pourras résister à tes ennemis, 
jusqu’à ce que vous ayez ôté l'interdit 

14 du milieu de vous. Vous vous approche- 
rez 2 Papers ge he ou: a tribu 
que era l'Eternèl s'approchera par 
familles, et la famille que désignera l'Éter- 
nel s’approchera per maisons, et la maison 
que désignera l'Éternel ropochere par 

15 hommes. Celui qui sera é comme 
ayant pris de ce qui était dévoué par 
interdit sera brûlé au feu, lui et tout ce 
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qui lui A me pour avoir transgressé 
l'alliance de l'Éternel et commis une in- 
famie en Israël. 

Josué se leva de bon matin, et il fit 16 
approcher Israël selon ses tribus, et la 
tribu de Juda fut désignée. Il fit ap- 17 
procher les familles de Juda, et la famille 
de Zérach fut désignée. Il fit approcher 
la famille de Zérach par maisons, ct Zabdi 
fut désigné. Il fit approcher la maison de 18 
Zabdi par hommes, et Acan, fils de Carmi, 
fils de Zabdi, fils de Zérach, de la tribu de 
Juda, fut désigné. 

Josué dit à Acan: Mon fils, donne gloire 19 
à l'Eternel, le Dieu d'Israël, et rends-lui 
Does . Dis-moi donc ce que tu as fait, 
ne me le cache ‘point. Acan répondit à 20 
Josué, cet, dit: Il est vrai que j'ai péché 
contre l'Eternel, le Dieu d'Israël, et voici 
ce que j'ai fait. J’ai vu dans le butin un 21 
beau manteau de Schincar!, deux cents 
sicles d'argent, et un lingot d'or du poids 
de cinquante sicles; je les ai convoités, 
et je les ai pris; ils sont cachés dans Ir 
terre au milieu de ma tente, et l’urgent 
est dessous. Josué envoya des gens, qui 22 
coururent à la tente; et voici, les objets 
étaient cachés dans la tente d’Acan, et 
l'argent était dessous. Ils les prirent du 23 
milieu de la tente, les apportèrent à Josué 
et à tous les enfants d’Israël, et les déposè- 
rent devant l'Eternel. 

Josué et tout Israël avec lui prirent 24 
Acan, fils de Zérach, l'argent, le manteau, 
le lingot d'or, les fils et les filles d’Acan, 
ses bœufs, ses fines, ses brebis, sa tente, 
et tout ce qui lui appartenait, et ils les 
firent monter dans la vallée d’Acor, Josué 25 
dit: Pourquoi nous as-tu troublés? L’E- 
ternel te troublera aujourd’hui. Et tout 
Israël le lapida. On les brûla au feu, on 
les lapida, et l’on éleva sur Acan un grand 26 
monceau de re qui subsiste encore 
aujourd’hui. Et l'Éternel revint de l’ar- 
deur de sa colère. C’est à cause de cet 
événement qu’on a donné jusqu'à ce jour 
à ce lieu le nom de vallée d'Acor 2, 


Prise d'AY—Autel sur le mont Ébal. 


L'Éternel dit à Josué: Ne crains point, 8 
et ne t’effraie point! Prends avec tol tous 
les gens de guerre, lève-toi, monte contre 
Aï Vois, je livre entre tes mains le roi 
d'Aï et son peuple, sa ville et son pays. 
Tu traiteras Aï et son roi comme tu as 2 
traité Jéricho et son roi; seulement vous 
po pour vous le butin et le bétail 

lace une embuscade derrière la ville. 

Josué se leva avec tous les gens de 3 
guerre, pour monter contre AÏï Il choisit 
trente mille vaillants hommes, qu'il fit 
partir de nuit, et auxquels il donna cet 4 
ordre : utez, vous vous mettrez en 
embuscade derrière la ville; ne vous 
éloignez pas beaucoup de la ville, et soyez 
tous prêts Mais moi et tout le peuple 5 
qui est avec moi, nous nous approcherons 


1 Schinear, plaine où était située Babylone. 
2 Acor dérive d'un mot qui signitie troubler. 
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de la ville, Et quand ils sortiront à notre 
rencontre, comme la première fois, nous 
6 prendrons la fuite devant eux. Ils nous 
poursuivront jusqu’à ce que nous les ayons 
attirés loin de la ville, car ils diront: Ils 
fuient devant nous, comme la première 
7 fois! Et nous fuirons devant eux. Vous 
sortirez alors de l'embuscade, et vous vous 
emparerez de la ville, et l'Éternel, votre 
8 Dieu, la livrera entre vos mains. Quand 
vous aurez pris la ville, vous y mettrez 
le feu, vous agirez comme l'Eternel l’a dit : 
9 c'est l’ordre que je vous donne. Josué les 
fit partir, et ils allèrent se placer en em- 
buscade entre Béthel et Aï, à l'occident 
d'Aï Mais Josué passa cette nuit-là au 
milieu du peuple. , 

10 Josué se leva de bon matin, passa le 
peuple en revue, et marcha contre Ai, à 
a tête du peuple, lui et les anciens d'Is- 

11 raël Tous les gens de guerre qui étaient 
avec lui montèrent et s’approchèrent ; 
lorsqu'ils furent arrivés en face de la 
ville, ils campèrent au nord d’Aï, dont 

12 ils étaient séparés par la vallée. Josué 
prit environ cinq mille hommes, et les 
mit en embuscade entre Béthel et Aï, à 

13 l'occident de la ville, Après que tout le 
camp eut pris position au nord de Ia 
ville, et l’embuscade à l'occident de 1a 
ville, Josué gs’avança cette nuit-là au 
milieu de la vallée. 

14 Lorsque le roi d’Aï vit cela, les gens 
d’Aï se levèrent en hâte de bon matin, 
et sortirent à la rencontre d’Israël, pour 
le combattre. Le roi se dirigea, avec tout 
son peuple, vers un lieu fixé, du côté de 
la plaine, et il ne savait pas qu’il y avait 
derrière la ville une embuscade contre 

15 lui Josué et tout Israël feignirent d’être 
battus devant eux, et ils s’enfuirent par 

16 le chemin du désert. Alors tout le peu- 
ple qui était dans la ville s’assembla pour 
se mettre à leur poursuite. Ils poursuivi- 


rent Josué, et ils furent attirés loin de la 


17 ville. Il n’y eut dans Aï et dans Béthel 
as un homme qui ne sortît contre Israël 
ls laissèrent la ville ouverte, et poursuivi- 

rent Israël 5 

18 L’Éternel dit à Josué: Étends vers AT 
le javelot que tu as à la main, car je vais 
la livrer en ton pouvoir. Et Josué étendit 
vers la ville le javelot qu’il avait à la 

19 main. Aussitôt qu’il eut étendu sa main, 

les hommes en embuscade sortirent pré- 
cipitamment du lieu où ils étaient; ils 
pénétrèrent dans la ville, la prirent, et 

20 se hâtèrent d'y mettre le feu. Les gens 

d’Ai, ayant regardé derrière eux, virent la 
fumée de la ville monter vers le ciel, et 
îls ne purent se sauver d’aucun côté. Le 
peuple qui fuyait vers le désert se re- 
tourna contre ceux qui le poursuivaient ; 
21 car Josué et tout Israël, voyant la ville 
pus par les hommes de l'embuscade, et 
a fuméc de la ville qui montait, se re- 
22 tournèrent et battirent les gens d’Aï. Les 
autres sortirent de la ville à leur rencon- 
tre, et les gens d’Aïî furent enveloppés par 
Israël de toutes parts. Israël les battit, 
sans leur laisser un survivant ni un fuy- 
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ard ; ils prirent vivant le roi d’Ai, et l’a- 23 
menèrent à Josué. 

Lorsqu’Iisraël eut achevé de tuer tous 24 
les habitants d’Aï dans la campagne, 
dans le désert, où ils l’avaient poursuivi, 
et que tous furent entièrement passés au 
fil de l’épée, tout Israël revint vers Aï et 
la frappa du tranchant de l'épée. Il y eut 25 
au total douze mille personnes tuées ce 
jour-là, hommes et femmes, tous gens 
d’'Aï. Josué ne retira point sa main qu’il 26 
tenait étendue avec le javelot, jusqu’à ce 
que tous les habitants eussent été dévoués 
pee interdit. Seulement Israël garda pour 27 
ui le bétail et le butin de cette ville, 
selon l’ordre que l'Éternel avait prescrit 
à Josué. Josué brûla Aï, et en fit à ja- 28 
mais un monceau de ruines, qui subsiste 
encore aujourd’hui. 11 fit pendre à un 29 
bois le roi d’Aï, et l'y laissa jusqu’au 
soir. Au coucher du soleil Josué or- 
donna qu’on descendît son cadavre du 
bois; on le jeta à l'entrée de la porte 


-de la ville, et l'on éleva sur lui un grand 


monceau de pierres, qui subsiste encore 
aujourd’hui. 


Alors Josué bâtit un autel à l'Éternel, 30 
le Dieu d'Israël, sur le mont Ébal, comme 31 
Moïse, serviteur de l’Éternel, l'avait or- 
donné aux enfants d’Israël, et comme il 
est écrit dans le livre de la loi de Moïse : 
c'était un autel de pierres brutes, sur ‘ 
lesqueiles on ne porta point le fer. Ils 
offrirent sur cet autel des holocaustes à 
l'Éternel, et ils présentèrent des sacri- 
fices d'actions de grâces. Et là Josué 32 
écrivit sur les pierres une copie de la loi 

ue Moïse avait écrite devant les enfants 

’IsraëL 

Tout Israël, ses anciens, ses officiers et 33 
ges juges, se tenaient des deux côtés de 
l'arche, devant les prêtres, les Lévites, qui 
portaient l'arche de l'alliance de l’Éter- 
nel; les étrangers comme les enfants 
d'Israël étaient là, moitié du côté du 
mont Garizim, moitié du côté du mont 
Ébal, selon l'ordre qu'avait précédem- 
ment donné Moïse, serviteur de l'Éternel, 
de bénir le peuple d'Israël. Josué lut 34 
ensuite toutes les paroles de la loi, les 
bénédictions et les malédictions, suivant 
ce qui est écrit dans le livre de la loi. 

Il n’y eut rien de tout ce que Moïse 35 
avait prescrit, que Josué ne lût en pré- 
sence de toute l'assemblée d'Israël, des 
femmes et des enfants, et des étrangers 
qui marchaient au milieu d'eux. 


Ruse des Gabaonites. 


A la nouvelle de ces choses, tous les Q 
rois qui étaient en decà du Jourdain, 
dans la montagne et dans la vallée, et 
sur toute la côte de la grande mer, jus- 
que près du Liban, les Héthiens, les 
Amoréens, les Cananéens, les Phéréziens, 
les Héviens et les Jébusiens, s’unirent en- 2 
semble d’un commun accord pour com- 
battre contre Josué et contre Israël. 

Les habitants de Gabaon, de leur côté, 3 
lorsqu'ils apprirent de quelle manière 
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4 Josué avait traité Jéricho et Aï, eurent 
recours à la ruse, et se mirent en route 
avec des provisions de voyage. Ils pri- 
rent de vieux sacs pour leurs ânes, et 
de vicilles outres à vin déchirées ct rce- 

5 cousues; ïils portaient à leurs pieds de 
vieux souliers rÉonnoee et sur eux 
de vicux vêtements ; et tout le pain qu'ils 
avaient pour nourriture était sec et en 

6 miettes, Ils allèrent auprès de Josué au 
camp de Guilgal, et ils lui dirent, ainsi 
qu'à tous ceux d'Israël: Nous venons 
d’un pays éloigné, et maintenant faites 

7 alliance avec nous. Les hommes d’Is- 
raël répondirent à ces Héviens: Peut-être 
que vous habitez au milieu de nous et 
comment ferions-nous alliance avec vous ? 

8 Lis dirent à Josué: Nous sommes tes ser- 
viteurs. Et Josué leur dit: Qui êtes-vous, 

9 et d’où venez-vous? Ils lui répondirent : 
Tes serviteurs viennent d’un pays très- 
éloigné, sur le renom de l'Éternel, ton 

__ Dieu; car nous avons entendu ler de 

10 lui, de tout ce qu'il a fait en te, et 
de la manière dont il a traité les deux 
rois des Amoréens au delà du Jourdain, 
Sihon, roi de Hesbon, et Og, roi de Basan, 

11 qui était à Aschtaroth. Et nos anciens et 
tous les habitants de notre pays nous ont 
dit : Prenez avec vous des provisions pour 
le voyage, allez au-devant d'eux, et vous 
leur direz: Nous sommes vos serviteurs, 
ct maintenant faites alliance avec nous 

12 Voici notre pain: il était encore chaud 
quand nous en avons fait provision dans 
pos maisons, le jour où nous sommes 
partis pour venir vers vous, et mainte- 

13 nant il est sec et en micttes Ces outres 
à vin, que nous avons remplies toutes 
neuves, les voilà déchirées ; nos vêtements 
et nos souliers se sont usés par l’excessive 

14 longueur de la marche. Les hommes d'Is- 
raël prirent de leurs provisions, et ils ne 

15 consultèrent point l'Éternel. Josué fit la 
pe avec eux, et conclut une alliance par 
aquelle il devait leur laisser la vie; et 
les chefs de l’assemblée le leur jurèrent, 

16 Trois jours après la conclusion de cette 
alliance, les enfants d’Israël apprirent 
qu'ils étaient leurs voisins, et qu’ils ha- 

17 bitaient au milieu d’eux. Car les enfants 
d'Israël partirent, et arrivèrent à leurs 
villes le troisième jour ; leurs villes étaient 
Gabaon, Kephira, Beéroth et Kirjath-Jea- 

18 rim. JIis ne les frappèrent point, parce 
que les chefs de l’assemblée leur avaient 
uré par l'Eternel, le Dieu d'Israël, de leur 

isser la vie. Mais toute l'assemblée mur- 

19 mura contre les chefs Et tous les chefs 
dirent à toute l'assemblée: Nous leur 
avons juré par l'Éternel, le Dieu d'Israël, 
et maintenant nous ne pouvons les tou- 

20 cher. Voici comment nous les traiterons : 
nous leur laisserons la vie, afin de ne 
attirer sur nous la colère de P el, à 
causc du serment que nous leur avons fait, 

21 Ils vivront, leur dirent les chefs. Mais ils 
furent employés à couper le bois et à 

uiser l’eau pour toute l'assemblée, comme 

_ les chefs le leur avaient dit. 

22  Josué les fit appeler, et leur parla ainsi: 
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Pourquoi nous avez-vous trompés, en di- 
sant: Nous sommes très-éloignés de vous, 
tandis que vous habitez au milieu de 
nous? Maintenant vous êtes maudits, et 23 
vous ne cesserez point d'être dans ln 
servitude, de couper le bois et de puiser 
l'eau pour la maison de mon Dieu. Ils 24 
répondirent à Josué, et dirent: On avait 
rapporté à tes serviteurs les ordres do 
l'Éternel, ton Dieu, à Moïse, son servi- 
teur, pour vous livrer tout le pays et 
pu en détruire devant vous tous les 
abitants, et votre présence nous « in- 
spiré une grande crainte pour notre vie: 
voilà pourquoi nous avons agi de la sorte. 
Et maintenant nous voici entre tes mains ; 25 
traite-nous comme tu trouveras bon et 
juste de nous traiter. Josué agit à leur 26 
égard comme !l avait été décidé; il les 
délivra de la main des enfants d'Israël, 
ui ne les firent pas mourir; mais il les 27 
estina dès ce jour à couper le bois et 
à puiser l’eau pour l'assemblée, et pour 
l’autel de l'Éternel dans le licu que l 
ternel choisirait: ce qu'ils font encore 
aujourd’hui. 


Grande bataille près de Gabaon; conquêtes dans 
le midi. 


Adoni-Tsédek, roi de Jérusalem, apprit 10 
qe Josué s'était emparé d’Aï et l'avait 

évouée par interdit, qu’il avait traité Aï 
et son roi comme 1{l avait traité Jéricho 
et son roi, et que les habitants de Gabaon 
avaient fait la paix avec Israël et étaient 
au milieu d'eux. Il eut alors une forte 2 
crainte; car Gabaon était une grande 
ville, comme une des villes royales, plus 
grande même qu'AL et tous ses hommes 
étaient vaillants Adoni-Tsédek, roi de 8 
Jérusalem, fit dire à Hoham, roi d’Hé- 
bron, à Piream, roi de Jarmuth, à Japhia, 
roi de Lakis, et à Debir, roi d'Églon: Mon- 4. 
tez vers moi, et aidez-moi, afin que nous 
frappions Gabaon, car elle a fait 1x paix 
avec Josué et avec les enfants d’Isruël. 
Cinq rois des Amoréens, le roi de Jéru- 5 
salem, le roi d’Hébron, le roi de Jarmuth, 
le roi de Lakis, le roi d'Églon, se réuni- 
rent ainsi et montèrent avec toutes leurs 
armées; ils vinrent camper près de Ga- 
baon, et l’attaquèrent, 

Les gens de Gabaon envoyèrent dire à 6 
Josué, au camp de Guilgal: N’abandonne 
pe tes serviteurs, monte vers nous en 

te, délivre-nous, donne-nous du secours ; 
car tous les rois des Amoréens, qui ha- 
bitent la montagne, se sont réunis contro 


nous 
Josué monta de Guil lui et tous les 7 
et tous les vail- 


pu de gucrre avec lu 

nts hommes. L'Éternel dit à Josué: Ne 8 
les crains point, car je les livre entre tes 
mains, et aucun d'eux ne tiendra devant 
toi. Josué arriva subitement sur eux, 9 
après avoir Dons toute la nuit depuis 
GuilgaL L’Eternel les mit en déroute 10 
devant Israël; et Israël leur fit éprou- 
ver une grande défaite, les poursuivit sur 
le chemin qui monte à Beth-Horon, ct 
les battit jusqu’à Azéka et à Makkéda, 
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11 Comme ils fuyaient devant Israël, et qu’ils 
étaient à la descente de Beth-Horon, l’E- 
ternel fit tomber du ciel sur eux de grosses 
pierres jusqu’à Azéka, ct ils périrent ; 
ceux qui moururent par les pierres de 
grêle furent plus nombreux que ceux 
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ui furent tués avec l’épée par les en- 
ants d'Israël. 


Alors Josué parla à l'Éternel, le jour où 12 
l'Éternel livra les Amoréens aux enfants 
d'Israël, et il dit en présence d'Israël : 


Soleil, arrête-toi sur Gabaon, 
Et toi, lune, sur la vallée d’Ajalon! 


13 Et 1e soleil s'arrêta, et la lune sus 


ndit sa course, 


Jusqu’à ce que la nation eût tiré vengeance de ses ennemis. 


Cela n'est-il pas écrit dans le livre du Juste ? 


Le soleil s'arrêta au milieu du ciel, 
Et ne se hâta point de se coucher, presque tout un jour. 


14 Il n’y a point eu de jour comme celui- 
là, ni avant ni après, où l'Eternel ait 
écouté la voix d’un homme ; car lÉ- 

15 ternel combattait pour Israël Et Josué, 
et tout Israël avec lui, retourna au camp 
à Guilgal 


16 Les cinq rois s’enfuirent, et se cachè- 
17 rent dans une caverne à Makkéda, On 
le rapporta à Josué, en disant: Les cinq 
rois se trouvent cachés dans une caverne 
18 à Makkéda. Josué dit : Roulez de grosses 
pierres à l’entrée de la caverne, et mettez-y 
19 des hommes pour les garder. Et vous, ne 
vous arrêtez pas, poursuivez vos ennemis, 
et attaquez-les pur derrière; ne les laissez 
pas entrer dans leurs villes, car l'Éternel, 
votre Dieu, les a livrés entre vos mains. 
20 Après que Josué et les enfants d’Isrnël 
leur eurent fait éprouver une très-grande 
défaite, ct les eurent complètement battus, 
ceux qui purent échapper se sauvèrent 
21 dans les villes fortifiées, et tout le peu- 
ple revint tranquillement au camp vers 
osué à Makkéda, sans que personne re- 
ue sa langue contre les enfants d’Is- 


raël 
22 Josué dit alors: Ouvrez l'entrée de la 
caverne, fuites-en sortir ces cinq rois, ct 
23 amencz-lesmoL Ils firent ainsi, et lui 
amenèrent les cinq rois, qu'ils avaient 
fait sortir de la caverne, le roi de Jéru- 
salem, le roi d'Hébron, le roi de Jarmuth, 
24 le roi de Lakis, le roi d'Églon. Lorsqu'ils 
eurent amené ces rois devant Josué, Josué 
appela tous les hommes d'Israël, ct dit 
aux chefs des gens de gucrre qui avaient 
marché avec lui: Approchez-vous, mettez 
vos picds sur les cous de ces rois. Ils 
s’'approchèrent, et 1ls mirent les pieds sur 
25 leurs cous. Josué leur dit: Ne craignez 
point et ne vous effrayez point, fortifiez- 
vous et ayez du courage, car c'est ainsi que 
l'Éternel traitera tous vos ennemis contre 
26 lesquels vous combattez. Après cela, Josué 
les frappa et les fit mourir; il les pendit 
à cinq arbres, et ils restèrent pendus aux 
27 arbres jusqu'au soir. Vers le coucher du 
solcil, Josué ordonna qu'on les descendît 
des arbres; on les jeta dans la caverne 
où ils s'étaient cachés, et l'on mit à 
l'entrée de la caverne de grosses pierres, 
qui y sont demeurées jusqu'à ce jour. 
28 Josué prit Makkéda le même jour, et 
la frappa du tranchant de l'épée; il dé- 


voua par interdit le roi, la ville et tous 
ceux qui s’y trouvaient; il n’en laissa 
échapper aucun, et il traita le roi de 
Makkéda comme il avait traité le roi de 
Jéricho. 

Josué, et tout Israël avec lui, passa de 29 
Makkéda à Libna, et il attaqua Libna. 
L'Éternel la livra aussi, avec son roi, entre 30 
les mains d’Israël, et la frappa du tran- 
chant de l’épée, elle ct tous ceux qui s’y 
trouvaient ; il n’en laissa échapper aucun 
et il traita son roi comme il avait trai 
le roi de Jéricho. 

Josué, et tout Israël avec lui, passa de 31 
Libna à Lakis; il sue devant elle, et 
il l’attaqua. L’Éternel livra Lakis entre 32 
les mains d'Israël, qui la prit le second 
jour, et la frappa du tranchant de l’épée, 
elle et tous ceux qui s’y trouvaient, comme 
il avait traité Libna. 

Alors Horam, roi de Guézer, monta 33 
pour secourir Lakis. Josué le battit, lui 
et son peuple, sans laisser échapper per- 
sonne. 

Josué, et tout Israël avec lui, passa de 34 
Lakis à Églon; ils campèrent devant elle, 
et ils l’attaquèrent. Ils la prirent le même 35 
jour, et la frappèrent du tranchant de 
l'épée, elle et tous ceux qui s’y trouvaient : 
Josué la dévoua par interdit le jour même, 
comme il avait traité Lakis. 

osué, et tout Israël avec lui, monta 36 
d’Eglon à Hébron, et ils l’attaquèrent. Ils 37 
la pre et la frappèrent du tranchant 
de l’épée, elle, son roi, toutes les villes qui 
en dépendaient, ct tous ceux qui s’y trou- 
vaient ; Josué n’en laissa échapper aucun, 
comme il avait fait à Églon, et il la dé- 
voua par interdit avec tous ceux qui s'y 
trouvaient, 

Josué, ct tout Israël avec lui, sc dirigea 38 
sur Debir, et il l’attaqua. Il la prit, elle, 39 
son roi, ct toutes les villes qui en dépen- 
daient : ils les LopR du tranchant de 
l'épée, et ils dévouèrent par interdit tous 
ceux qui s’y trouvaient, sans en laisser 
échapper aucun; Josué traita Debir et 
son roi comme il avait traité Hébron et 
comme il avait traité Libna et son roi. 

Josué battit tout le pays, la montagne, 40 
le midi, la ae et les coteaux, et il en 
battit tous les rois; il ne laissa échapper 
personne, et il dévoua par interdit tout 
ce qui respirait, comme l’avait ordonné 
l'Éternel, le Dieu d'Israël Josué les battit 41 
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de Kadès-Barnéa à Gaza, il battit tout le 
42 pays de Gosen jusqu’à Gabaon. Josué 
prit en même temps tous ces rois ct leur 
pays, car l'Éternel, le Dieu d'Israël, com- 
43 battait pour Israël Et Josué, et tout Is- 
raël avec lui, retourna au camp à Guilgal 


Grande bataille près des eaux de Mérom; conquêtes 
dans le nord et dans le reste du pays. 


11 Jabin, roi de Hatsor, ayant appris ces 
choses, envoya des messagers à Jobab, roi 
de Madon, au roi de Schimron, au roi 

2 d’Acschaph, aux rois qui étaient au nord 
dans la montagne, dans la plaine au midi 
de Kinnéreth, dans la vallée, et sur les 

8 hauteurs de Dor à l'occident, aux Cana- 
néens de l’orient et de l'occident, aux 
Amoréens, aux Héthiens, aux Phéréziens, 
aux Jébusiens dans la montagne, et aux 
Héviens au pied de l’'Hermon dans le pays 

4 de Mitspa. Ils sortirent, eux et toutes 
leurs armées avec eux, formant un peuple 
innombrable comme le sable qui est sur 
le bord de la mer, et ayant des chevaux 

5 ct des chars en très-grande quantité. Tous 
ces rois fixèrent un lieu de réunion, et 
vinrent camper ensemble près des eaux 
de Mérom, r combattre contre Israël 

6 L'Éternel dit à Josué: Ne les crains 

int, car demain, à ce moment-ci, je les 
ivrerai tous frappés devant Israël Tu 
couperas les jarrets à leurs chevaux, et 
tu brûlcras au feu leurs chars. 

7  Josué, avec tous ses gens de guerre, 
arriva subitement sur eux près des eaux 
de Mérom, et ils se précipitèrent au mi- 

8 lieu d'eux. L’Éternel les livra entre les 
mains d'Israël; ils les battirent ct les 

oursuivirent jusqu’à Sidon la grande, 
usqu’à Misrephoth-Maïm, et ru la 
vallée de Mitspa vers l’orient ; es bat- 
tirent, sans en laisser échapper aucun. 

9 Josué les traita comme l'Eternel lui avait 
dit, il coupa les jarrets à leurs chevaux, 
et il brûla leurs chars au feu. 

10 A son retour, et dans le même temps, 
Josué pat Hatsor, ct frappa son roi avec 
D atsor était autrefois la principale 

11 ville de tous ces royaumes. On frappa du 
tranchant de l'épée et l'on dévoua par 
interdit tous ceux qui s'y trouvaient, il 
ne resta rien de ce qui respirait, et l’on 
mit le feu à Hatsor. 

12  Josué prit aussi toutes les villes de ces 
rois et tous leurs rois, et il les frappa du 
tranchant de l'épée, il les dévoua par 
interdit, comme, l'avait ordonné Moïse, 

13 serviteur de l'Éternel. Mais Israël ne 
brûla aucune des villes situées sur des 
collines, à l'exception seulement de Hat- 

14 sor qui fut brûléc par Josué. Les enfants 
d'Israël gardèrent pour eux tout le butin 
de ces villes et le bétail; mais ils frap- 

rent du tranchant de l'épée tous les 
ommes, jusqu'à ce qu'ils les eussent 
détruits, sans rien laisser de ce qui respi- 

15 rait. Josué exécuta les ordres de l'Éternel 
à Moïse, son serviteur, et de Moïse à 
Josué, il ne négligea rien de tout ce que 
l'Éternel avait ordonné à Moïse. 


16 C’est ainsi que Josué s'empara de tout 
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ce pays, de la montagne, de tout le midi, 
de tout le pays de Gosen, de la vallée, de 
la plaine, de 1n montagne d’israël et de 
ses vallées, depuis la montagne nue qui 
s'élève vers Séir jusqu’à Baal-Gad, dans 
la vallée du Liban, au pied de la mon- 
tagne d'Hermon. Il prit tous leurs rois, 
les frappa ct les fit mourir. La guerre que 
soutint Josué contre tous ces rois fut de 
iongue durée. Il n’y eut aucune ville qui 19 
fît aix avec les cnfants d'Israël, ex- 
cepté Gabaon habitée par les Héviens ; Us 
les prirent toutes en combattant. Car l’E- 
ternel permit que ces peuples s’obstinas- 
sent à faire la gucrre contre Israël, afin 
qu'Iisraël les dévouât par interdit, sans 
qu'il ÿ cût pour eux de miséricorde, et 
qu'il Îles détruisît, comme l'Éternel l'avait 
ordonné à Moïse. 

Dans le même temps, Josué se mit en 
marche, et il extermina les Anakim de la 
montagne d’Hébron, de Debir, d’Anab, de 
toute la montagne de Juda et de toute la 
montagne d'Israël ; Josué les dévoua pa 
interdit, avec leurs villes. Il ne resta point 22 
d’Anakim dans le pays des enfants d’Is- 
raël; il n’en resta qu’à Gaza, à Gath et 
: rt d de tout 1 23 

osué s'empara donc de tout le pays, 
selon tout ce que l'Éternel avait dit à 
Moïse. Et Josué le donna en héritage à 
Israël, à chacun sa portion, d’après leurs 
tribus. Puis, le pays fut en repos et sans 
guerre. 


ol 


Rois valnous. 


Voici les rois que les enfants d'Israël 12 
battirent, et dont ils possédèrent le pays 
de l’autre côté du Jourdain, vers le soleil 
levant, depuis le torrent de l’Arnon jus- 
qu’à la mon e d’Hermon, avec toute 
la plaine à l’orient, 

Sihon, roi des Ameréens, qui habitait 2 
à Hesbon. Sa domination s’étendait de- 

uis Aroër, qui est au bord du torrent de 
’Arnon, et, depuis le milieu du torrent, 
sur la moitié de Galaad, jusqu’au torrent 
de Jabbok, frontière des enfants d'Am- 
mon; sur la plaine, jusqu’à la mer de 3 
Kinnéreth à l'orient, et jusqu’à la mer de 
la plaine, la mer Salée, à l’orient vers 
Beth-Jeschimoth ; et du côté du midi, sur 
le pied du Pisga. 

, roi de Basan, seul reste des Re- 4 
poain ui habitait à Aschtaroth et à 

drél Sa domination s’étendait sur la 5 
montagne d’Hermon, sur Salca, sur tout 
Basan jusqu’à la frontière des Gueschu- 
riens et des Maacathiens, et sur la moitié 
de Galaad, frontière de Sihon, roi de 
Hesbon. 

Moïse, serviteur de l'Éternel, et les en- 6 
fants d’Israël, les battirent: et Moïse, 
serviteur de l'Éternel, donna leur pays en 
tes aux Rubénites, aux Gadites, et 

la moitié de la tribu de Manassé. 

Voici les rois que Josué et les enfants 7 
d'Israël battirent de co côté-ci du Jour- 
dain, à l’occident, depuis Baal-Gad dans 
la vallée du Liban jusqu'à la montagne 
nue qui s'élève vers Séir. Jusué donna 
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leur pays en possession aux tribus d'Is- 

8 raël, À chacune sa portion, dans la mon- 
tagne, dans la vallée, dans la plaine, sur 
les coteaux, dans le désert, et dans le 
midi: pays des Héthicns, des Amoréens, 
des Cananéens, des Phéréziens, des Hé- 
viens et des Jébusiens. 

9 Le roi de Jéricho, un; le roi d'Ai, près 
10 de Béthel, un; le roi de Jérusalem, un; 
11 le roi d'Hébron, un; le roi de J uth, 
12 un; le roi de Lakis, un; le roi d'Eglon, 
13 un; le roi de Guézer, un; le roi de Debir, 
14 un; le roi de Guéder, un; le roi de Hor- 
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ma, un; lc roi d’Arad, un; le roi de Libna, 15 
un ; le roi d’Adullam, un; le roi de Mak- 16 
kéda, un; le roi de Béthel, un; le roi de 17 
Tappuach, un; le roi de Hépher, un; le 18 
roi d'Aphek, un; le roi de Lascharon, un ; 

le roi de Madon, un; le roi de Hatsor, un ; 19 
le roi de Schimron-Meron, un; le roi 20 
d’Acschaph, un; le roi de Taanac, un; le 21 
roi de Meguiddo, un; le roi de Kédesch, 22 
un ; le roi de JoKneamn, au Carmel, un; le 23 
roi de Dor, sur les hauteurs de Dor, un; 

le roi de Gojin, près de Guilgal, un; le roi 24 
de Thirtsa, un. Total des rois: trente-un. 


PARTAGE DU PAYS DE CANAAN 


Chap. XIII —XXIV. 


Partage du pays à l'orient du Jourdain. 
13 Josué était vieux, avancé en âge. L’E- 
ternel lui dit alors: Tu es devenu vieux, 
tu es avancé en âge, et le pays qui te reste 

2 à soumettre est très-grand. . Voici le pays 
qui reste: tous les districts des Philistins et 

8 tout le territoire des Gueschuriens, de- 

uis le Schichor qui coule devant l'Egypte 
usqu’à la frontière d'Ékron au nord, con- 
trée qui doit être tenue pour cananéenne, 
et qui est occu par les cinq princes 
des Philistins, celui de Gaza, celui d'Asdod, 
celui d’Askalon, celui de Gath et celui 

4 d’Ekron, et per les Avviens; à partir du 
midi, tout le pays des Cananéens, et 
Meara qui est aux Sidoniens, jusqu'à 
Apbherk, jusqu'à la frontière des Amoréens ; 

5 le pays des Guibliens, et tout le Liban vers 
le soleil levant, depuis Baal-Gad au pied de 
la montagne d’'Hermon jusqu’à l'entrée de 

6 Hamath; tous les habitants de la mon- 
tagne depuis le Liban jusqu'à Misrephoth- 
Maïm, tous les Sidoniens, Je les chasserai 

. devant les enfants d'Israël. Donne seule- 
ment ce pays en héritage par le sort à Is- 

7 raël, comme je te l'ai prescrit; et divise 
maintenant ce pays par portions entre les 
neuf tribus et la demi-tribu de Manassé. 

8 Les Rubénites et les Gadites, avec l’autre 
moitié de la tribu de Manassé, ont reçu 
leur héritage, que Moïse leur à donné de 
l’autre côté du Jourdain, à l’orient, comme 
le leur a donné Moïse, serviteur de l’E- 

9 ternel: depuis Aroër sur les bords du 
torrent de l’Arnon, et depuis la ville qui 
est au milieu de la vallée, toute la plaine 

10 de Médeba, jusqu’à Dibon ; toutes les villes 
de Sihon, roi des Amoréens, qui régnait 
à Hesbon, jusqu'à la frontière des enfants 

11 d'Ammon; Galaad, le territoire des Gue- 
schuriens et des Maacathiens, toute la mon- 
tagne d'Hermon, et tout Basan, jusqu’à 

12 Salca; tout le royaume d'Og 2 Basan, qui 
régnait à Aschtaroth et à Édréi, et qui 
était le seul reste des Rephaïm. Moïse 

13 battit ces rois, et les chassa, Mais les en- 
fants d'Israël ne chassèrent point les Gue- 
schuriens et les Maacathiens, qui ont habité 
au milicu d'Israël jusqu'à ce jour. 


La tribu de Lévi fut la seule à laquelle 14 
Moïse ne donna point d’héri ; les 5a- 
crifices consumés par le feu devant l'E- 
ternel, le Dicu d’israël, telefut son hé- 
ritage, comme il le lui avait dit. 

Moïse avait donné à la tribu des fils 
de Ruben une part selon leurs familles. 
Ils eurent pour territoire, à ir d’Aroër 
sur les bords du torrent de l’Arnon, et de 
la ville qui est au milieu de la vallée, 
toute la plaine près de Médeba, Hesbon 
et toutes ses villes dans la plaine, Dibon, 
Bamoth-Baal, Beth-Baal-Meon, Jahats, 
Kedémoth, Méphaath, Kirjathaïm, Sibma, 
Tséreth-Haschachar sur la montagne de 
la vallée, Beth-Peor, les coteaux du Pisga, 
Beth-Jeschimoth, toutes les villes de la 
plaine, et tout le royaume de Sihon, roi 
des Amoréens, qui régnait à Hesbon : 
Moïse l’ayait battu, lui et les princes de 
Madian, Evi, Rékem, Tsur, Hur et Réba, 
pepe qui relevaient de Sihon et qui 

abitaient dans le pays. Parmi ceux que 22 
tuèrent les enfants d'Israël, ils avaient 
aussi fait qe avec l'épée le devin Ba- 
laam, fils de Beor. Le Jourdain servait 23 
de limite au territoire des fils de Ruben. 
Voilà l'héritage des fils de Ruben selon 
leurs familles ; les villes et leurs villages. 

Moïse avait donné à la tribu de Gad, 24 
aux fils de Gad, une part selon leurs fa- 
milles. Ils eurent pour territoire Jaezer, 25 
toutes les villes de Galaad, la moitié du 
pays des enfants d'Ammon jusqu’à Aroër 
vis-à-vis de Rabba, depuis Hesbon jusqu'à 26 
Ramath-Mitspé et Bethonim, depuis Ma- 
hanaïm jusqu'à la frontière de Debir, et, 27 
dans la vallée, Beth-Haram, Beth-Nimra, 
Succoth et Tsaphon, reste du royaume de 
Sihon, roi de Hesbon, ayant le Jourdain 
pour limite jusqu’à l'extrémité de la mer 
de Kinnéreth de l’autre côté du Jourdain, 

à l'orient. Voilà l’héritage des fils de Gad 28 
selon leurs familles; les villes et leurs 
villages. 

Moïse avait donné à la demi-tribu de 29 
Manassé, aux fils de Manassé, une part 
selon leurs familles. Jls eurent pour terri- 30 
toire, à partir de Mahunaïm, tout Buasan, 


15 


17 


18 
19 


20 
21 
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tout le royaume d'Og, roi de Basan, et 
tous les bourgs de Jaïr en Basan, soixante 

81 vill La moitié de Galaad, Aschtaroth 
et Edréi, villes du royaume d’Og en Basan, 
échurent aux fils de Makir, fils de Ma- 
nassé, à la moitié des fils de Makir, selon 
leurs familles. 

82  Telles sont les ue fit Moïse, lors- 
qu'il était dans les plaines de Moab, de 
l'autre côté du Jour vis-à-vis de Jérl- 
cho, à l'orient. 

33 Moïse ne donna point d’héritage à la 
tribu de Lévi; l'Éternel, le Dieu d'Israël, 
ee fut son héritage, comme il le lui avait 

t. 


Partage du s à l'occident du Jourdain.—Le 
territoire d'Hébron accordé à Caleb, 
14 Voici ce que les enfants d’Israël re- 
çurent en héritage dans le puys de Ca- 
. NAaD, ce que p èrent entre eux lo 
prêtre Éléazar, Josué, fils de Nun, et les 
chefs de famille des tribus des enfants 
2 d'Israël. Le e eut lieu d'après le 
sort, comme l'Éternel l'avait ordonné par 
Moïse, pour les neuf tribus et pour la 
3 demi-tribu. Car Moïse avait donné un 
héritage aux deux tribus et à la demi- 
tribu de l'autre côté du Jourdain; mais 
Ü n'avait point donné aux Lévites d’hé- 
4 ritage parmi eux. Les fils de Joseph for- 
maient deux tribus, Manassé et Éphraïm ; 
et l’on ne donna point de part aux Lé- 
vites dans le pays, si ce n'est des villes 
ur habitation, et les banlieues pour 
5 leurs troupeaux et pour leurs biens. Les 
enfants d'Israël se conformèrent aux or- 
dres que l'Éternel avait donnés à Moïse, 
et ilp èrent le pays. 
6 Les fils de Juda s'approchèrent de Jo- 
sué, à Guilgal ; et Caleb, fils de Jephunné, 
le Kenizien, lui dit: Tu sais ce que l'É- 
ternel a déclaré à Moïse, homme de Dieu, 
au sujet de moi et au sujet de toi, à 
7 Kadès-Barnéa. J'étais âgé de quarante 
ans lorsque Moïse, serviteur de l'Eternel, 
m'envoya de Kadès-Barnéa pour explorer 
le pays; et je lui fis un rapport avec 
8 droiïture de cœur. Mes frères qui étaient 
montés avec moi découragèrent le peu- 
ple, mais moi je suivis pleinement Ia voie 
9 de l'Éternel, mon Dieu Et ce jour-là 
Moïse jura, en disant: Le pays que ton 
pied a foulé sera ton héritage à perpé- 
tuité, pour toi et peur tes enfants, 
que tu as pleinement suivi la voie de 
10 l'Éternel, mon Dieu. Maintenant voici, 
l'Éternel m'a fait vivre, comme il l'a dit. 
11 y a quarante-cinq ans que l'Éternel 
parlait ainsi à Moïse, 1 u'Israël mar- 
chait dans le désert; et maintenant voici, 
je suis âgé aujourd'hui de quatre-vingt- 
11 cinq ans. Je suis encore vigoureux com- 
me au jour où Moïse m'envoya; j'ai au- 
tant de force que j'en avais alors, soit 
pour combattre, soit pour sortir et pour 
12 cntrer. Donne-moi donc cette montagne 
dont l'Éternel a parlé dans ce temps-là ; 
car tu appris alors qu'il s'y trouve des 
. Anakim, et qu y a des villes grandes 
ct fortifiées. L'Éternel sera peut-être avec 
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mol, ct je les chasserai, comme l'Éternel 
a 


Josué bénit Caleb, fils de Jephunné, et 13 
il lui donna Hébron pour héritage. C'est 14 
ainsi que Caleb, fils de Jephunné, le Ke- 
nizien, a eu jusqu'à ce jour Hébron pour 
héritage, parce qu'il avait pleinement sui- 

vi la voie de l'Éternel, le Dieu d'Israël. 
Hébron s'appelait autrefois Kirjath-Ar- 15 
ba: Arba avait été l’homme le plus grand 
parmi les Anakim. 

Le pays fut dès lors en repos et sans 
guerre. 


Territoire échu à la tribu de Juds. 


La par échue par le sort à la tribu 15 
des fils de Juda, selon leurs familles, 
s'étendait vers la frontière d'Édom jus- 
qu’au désert de Tsin, au midi, à l’extré- 
mité méridionale. . 

Ainsi, leur limite méridionale partait 2 
de l'extrémité de la mer Salée, de la 
langue qui fait face au sud. Elle se pro- 8 
longeait au midi de la montée d’Akrab- 
bim, passait par Tsin, et montait au midi 
de Kadès-Barnéa ; elle passait de là par 
Hoetsron, montait vers Addar, et tournait 
à Karkaa; clle passait cnsuite par Ats- 4 
mon, ct continuait jusqu’au torrent d’É- 
gypte, pour aboutir à la mer. Ce sera 
votre limite au midi. 

La limite orientale était la mer Salée 5 
jusqu’à l'embouchure du Jourdain. 

La limite septentrionale partaft de la 
langue de mer qui cest à l'embouchure 
du Jourdain. Elle montait vers Beth- 6 
Hogla, passait au nord de Becth-Araba, 
ct s'élevait jusqu'à la pierre de Bohan, 
fils de Ruben; cile montait à Debir, à 7 
quelque distance de la vallée d'Acor, et 
se dirigeait vers le nord du côté de Guil- 
gal, qui est vis-à-vis de la montée d'Adum- 
mim au sud du torrent, Elle passait près 
des eaux d'Enu-Schémesch, et se prolon- 
ar jusqu'à En-Roguel. Elle montait 8 

e là par la vallée de Pen-Hinnonm au 
oôté méridional de Jebus, qui cst Jé- 
rusalem, puis s'élevait jusqu'au sommet 
de 1R mon e, qui est devant la vallée 
de Hinnom à l'occident, et à l'extrémité 
de la vallée des Rephaïm au nord. Du 9 
sommet de la mon e elle s'étendait 
jusqu'à la source des eaux de Nephthoach, 
continuait vers les villes de la montagne 
d'Éphron, et se prolongeait par Baala, qui 
est Kirjath-Jearim. De Baala elle tour- 10 
nait à l'occident vers la montagne de Séir, 
traversait le côté septentrional de la mon- 

e de Jearim, à Kesalon, deseendait 
à Beth-Schémesch, et passait par Thimna. 
Elle continuait sur le côté septentrional 11 
d’Ékron, s'étendait vers Schicron, passait 
par la montagne de Baaln, et se prolongeait 
Jusqu'à Jabneel, pour aboutir à la mer. 

La limite occidentale était la grande 12 
mer 1, 

Telles furent de tous les côtés les li- 
mites des fils de Juda, selon leurs fa- 
milles. 


1 La mer Méditerranée, 
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13 On donna à Caleb, fils de Jephunné, 
une part au milieu des fils de Juda, 
comme l'Éternel l'avait ordonné à Josué : 
on lui donna Kirjath-Arba, qui est Hé- 

14 bron: Arba était le père d’Anak. Caleb 
en chassa les trois fils d'Anak: Schéschaï, 

15 Ahiman et Talmaï, enfants d'Anak. De 
là il monta contre les habitants de Debir: 
Debir s'appelait autrefois Kirjath-Sépher. 

16 Caleb dit : Je donnerai ma fille Acsa pour 
femme à celui qui battra Kirjath-Sépher 

17 et qui la An Othnicl, fils de Kenaz, 
frère de Caleb, s’en empara ; ct Calcb lui 

18 donna pour femme sa fille Acsa. Lors- 
qu'elle fut entrée chez Othniel, elle le 
sollicita de demander à son père un 
champ. Elle descendit de dessus son 

19 âne; et Caleb lui dit: Qu'astu? Elle ré- 
pondit: Fais-moi un présent, car tu m'as 
donné une terre du midi; donne-moi 
aussi des sources d'eau Et il lui donna 
les sources supérieures et les sources in- 
férieures,. 

20 Tel fut l'héritage des fils de Juda, selon 
leurs familles. 

21 Les villes situées dans la contrée du 
midi, à l’extrémité de la tribu des fils 
de Juda, vers la frontière d’Édom, é- 

22 taient: Kabtseel, er, Jagur, Kina, Di- 

23 mona, Adada, Kédesch, Hatsor, Ithnan, 

24 Ziph, Thélem, Bealoth, Hatsor-Hadattha, 

26 Kerijoth-Hetsron, qui est Hatsor, Amam, 

27 Schema, Mola atsar-Gadda, Hesch- 

28 mon, Beth-Paleth, HatsarSchual, Beer- 

29 Schéba, Bizjothja, Baala, Ain, Atsem, 

80 Eltholad, Kesil, Horma, "Tsiklag, Mad- 

832 manna, Sansanna, Lebaoth, Schilhim, Aïn, 
et Rimmon. Total des villes: vingt-neuf, 
et leurs villages. 

83 Dans la plaine: Eschthaol, Tsorea, 

34 Aschna, Zanoach, En-Gannim, Tappuach, 

35 Énam, Jarmuth, Adullam, Soco, Azéka, 

86 Schaaraïm, Adithaïm, Guedéra, et Gue- 
dérothaïm ; quatorze wvilles, et leurs vil- 

87 lages, Tsenan, Hadascha, Migdal-Gad, 

38 Dilean, Mitspé, Joktheel, Lakis, Botskath, 

40 Églon, Cabbon, Lachmas, Kithlisch, Gue- 
déroth, Beth-Dagon, Naama, et Makkéda ; 

42 seize villes, et letrs villages. Libna, Éther, 

43 Aschan, Jiphtadh, Aschna, Netsib, Keïla, 
Aczib, et Maréscha; neuf villes, et leurs 

45 villages. Ékron, les villes de son ressort, 

46 et ses villages: depuis Ékron et à l’oc- 
cident, toutes les villes près d’Asdod, et 

47 leurs villages; Asdod, les villes de son 
ressort, et ses villages; Gaza, les villes de 
son ressort, et ses villages, jusqu'au tor- 
rent d'Egypte, et à la grande mer qui 
sert de limite. 

48 Dans la montagne: Schamir, Jatthir, 

49 Soco, Danna, Kirjath-Sanna, qui cst De- 

50 bir, Anab, Eschthemo, Anim, Gosen, Ho- 
lon, et Guïlo ; onze villes, et leurs villages. 

52 Arab, Duma, Éschean, Janum, Beth-Tap- 

64 puach, Aphéka, Humta, Kirjath-Arba, qui 
est Hébron. et Tsior; neuf villes, et leurs 

55 villages. Maon. Carmel, Ziph, Juta, Jiz- 

57 reel, Jokdeam, Zanoach, Kaïn, Guibea, et 

58 Thimna ; dix villes, et leurs villages. Hal- 

59 hul, Beth-Tsur, Guedor, Maarath, Beth- 
Anoth, et Elthckon; six villes, et leurs 
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villages. Kirjath-Baal, qui est RU 60 
Jearim, et Rabba; deux villes, et leurs 
villages. 

Dans le désert: Beth-Araba, Middin, 61 
Secaca, Nibschan, Ir-Hamimélach!1, et En- 62 
Guédi ; six villes, et leurs villages, 

Les fils de Juda ne pres pas chasser 63 
les Jébusiens qui habitaient à Jérusalem, 
et les Jébusiens ont habité avec les fils 
de Juda à Jérusalem jusqu’à ce jour. 


Territoire échu à la tribu d'Éphraïm. 


La pas échue par le sort aux fils de 16 
Joseph s'étendait depuis le Jourdain 

rès dc Jéricho, vers les eaux de Jéricho, 

l'orient. La limite suivait le désert qui 
s'élève de Jéricho à Béthel par la mon- 
tagne. Elle continuait de Béthel à Luz, 2 
ct passait vers la frontière des Arkiens 
par Atharoth. Puis elle descendait à l'oc- 3 
cident vers la frontière des Japhléthiens 
jusqu’à celle de Beth-Horon la basse et 
jusqu'à Guézer, pour aboutir à la mer. 
C'est là que reçurent leur héritage les 4 
fils de Joscph, Manassé et Éphraïm. 

Voici les limites des fils d'Épbraïm, se- 5 
lon leurs familles, 

La limite de leur héritage était, à l’o- 
rient, Atharoth-Addar jusqu'à Beth-Ho- 
ron la haute. Elle continuait du côté 6 
de l'occident vers Micmethath au nord, 
tournait à l'orient vers Thaanath-Silo, 
ct passait dans la direction de l'orient 
par Janoach. De Janoach elle descen- 7 
dait à Atharoth et à Naaratha, touchait 
à Jéricho, et se prolongeait jusqu'au 
Jourdain. De Tappuach elle allait vers 8 
l'occident au torrent de Kana, pour a- 
boutir à la mer. 

Tel fut l'héritage de la tribu des fils 
d'Éphraïm, selon leurs familles. 

Les fils d'Éphraïm avaient aussi des 9 
villes séparées au milleu de l'héritage 
des fils de Manassé, toutes avec leurs 
villages. 

Ils ne chassèrent point les Cananéens 10 
qui habitaient à Guézer, et les Cananéens 
ont habité au milieu d'Éphraïm jusqu'à 
4 DU mais îls furent assujettis à un 

u 


Territoire échu à la demi-tribu de Manassé. 


Une part échut aussi par le sort à ]'7 
la tribu de Manussé, car il était le pre- 
mier-né de Joseph. Makir, premier-né 


de Manassé ct père de Gâlaad, avait eu 
Galaad et Basan, parce qu'il était un 
homme de guerre. On donna le sort 2 


une part aux autres fils de Manassé, 
selon leurs familles, aux fils d'Abiézer, 
aux fils de Hélek, aux fils d’Asriel, aux 
fils de Sichem, aux fils de Hépher, aux 
fils de Schemida: ce sont 1à les enfants 
mâles de Manassé, fils de Joseph, selon 
lcurs familles. Tselophchad, fils de Hé- 8 
pher, fils de Galaad, fils de Makir, fils 
de Manassé, n'eut point de fils, mais 


1 La ville du sel. 


170 


Chap. XVII. 


il eut des filles dont voici les noms: 

._ Machla, Noa, Hogla, Milca et Thirtsu, 

. 4 Elles se présentèrent devant le prêtre 
Éléazar, devant Josué, fils de Nun, et 
devant les princes, en disant: L'Éternel 
a commandé à Moïse de nous donner 
un héritage parmi nos frères. Et on 
leur donna, selon l'ordre de l'Éternel, 
un héritage parmi les frères de leur père, 

5 I1 échut dix portions à Manassé, outre 
le pays de et de Basan, qui est 

6 de l’autre côté du Jourdain, Car les 
filles de Manassé eurent un héritage par- 
mi ses fils, et le pays de Galaad fut pour 
les autres fils de Manassé. 

7 La limite de Manassé s’étendait d'Aser 
à Micmethath, qui est près de Sichem, 
et allait à Jamin vers les habitants d’'En- 

8 Tappuach. Le pays de Tappuach était 
aux fils de Manassé, mais Ad rip sur 
la frontière de Manassé était aux fils 

9 d'Éphraïm. La limite descendait au tor- 
rent de Kana, ay midi du torrent. Ces 
villes étaient à Ephraïm, au milieu des 
villes de Manassé. La limite de Manassé 
au nord du torrent aboutissait à la mer. 

10 Le territoire du midi était à Éphraïim, 
celui du nord à Manassé, et ka mer leur 
servait de limite; {ls touchaient à Aser 
vers le nord, et à Issacar vers l'orient. 

11 Manassé possédait dans Issacar et dans 
Aser: Beth-Schean ct les villes de son 
ressort, Jibleam et les villes de son res- 
sort, les habitants de Dor et les villes 
de son ressort, les habitants d'En-Dor et 
les villes de son ressort, les habitants de 
Thaanac et les villes de son ressort, et 
les habitants de Meguiddo et les villes 
de son ressort, trois contrées. 

12 Les fils de Manassé ne purent pa ren- 
dre possession de ces villes, et les Cana- 

13 néens voulurent rester dans ce pays. Lors- 

ue les enfants d'Israël furent assez forts, 
assujettirent les Cananéens à un tribut, 
mais ils ne les chassèrent point, 

14 Les fils de Joseph parlèrent à Josué, 
et dirent: Pourquoi nous as-tu donné en 
héritage un seul lot, une seule part, tan- 
dis que nous formons un peuple nom- 
breux et que l'Éternel nous a bénis jus- 

15 qu'à présent? Josué leur dit: Si vous êtes 
un peuple nombreux, montez à la forêt, 
et vous l'abattrez pour vous y faire de 
la place dans le pays des Phéréziens & 
des Rephaïm, puisque la montagne d'É- 

16 phraïm est trop étroite pour vous. Les fils 
de Joseph dirent: La Donne ne nous 
suffira pas, et il y a des chars de fer 
chez tous les Cananéens qui habitent la 
vallée, chez ceux qui sont à Beth-Schean 
et dans les villes de son ressort, et chez 
ceux qui sont dans la vallée de Jizreel. 

17 Josué dit à la maison de Joseph, à 
phraïm et à Manassé : Vous êtes un peuple 
nombreux, et votre force est grande, vous 

18 n'aurez pas un simple lot. Mais vous 
aurez la montagne, car c’est une forêt 
que vous abattrez ct dont les issues se- 
ront à vous, et vous chasserez les Cana- 
néens, malgré leurs chars de fer ct malgré 
Jeur force. 
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Territoires échus aux sept tribus de Benjamin, de 
Siméon, de Zabulon, d'fssacar, d’Aser. de Neph- 
thall, et de Dan.—La ville de Thimnath-£érach 
accordée à Josué. 


Toute l'assemblée des enfants d'Israël 18 
se réunit à Silo, et ils y placèrent la 
tente d'assignation. Le pays était soumis 
devant eux. 

Il restait sept tribus des enfants d'Israël 2 
qui n'avaient pas encore reçu leur héri- 
tage. Josué dit aux enfants d'Israël: Jus- 8 
ques à quand négligerez-vous de prendre 
possession du pays que l'Éternel, le Dieu 
de vos pères, vous a donné? Choisissez 4 
trois hommes par tribu, et je les ferai 
partir. Ils se lèveront, parcourront le pays, 
traceront un plan en vue du p e, et 
reviendront auprès de moi. Ils le divisc- 5 
ront en sept De: Juda restera dans ses 
limites au midi, et la maison de Joseph 
restera dans scs limites au nord Vous 6 
donc, vous tracerez un plan du pays en 
sept parts, et vous me l’apporterez ici. Je 
jetterai pour vous le sort devant l’Éterncl, 
notre Dieu. Mais il n’y aura point de part 7 
po les Lévites au milieu de vous, car 
ce sacerdoce de l'Éternel est leur héritage ; 
et Gad, Ruben et la demi-tribu de Ma- 
nassé, ont reçu leur héritage, que Moïse, 
serviteur de l'Éternel, leur a donné de 
l’autre côté du Jourdain, à l’orient. Lors- 8 
que ces hommes 8e levèrent ct partirent 
pose tracer un plan du pays, Josué leur 

onna cet ordre : Allez, parcourez le pays, 
tracez-en un plan, et revenez auprès de 
moi; puis je jetterai pour vous le sort 
devant l'Éternel, à Silo. Ces hommes par- 9 
tirent, parcoururent le pays, ct en tracè- 
rent d'après les villes un plan en sept 
parts, dans un livre; et ils revinrent au- 

rès de Josué dans le camp à Silo. Josué 10 
eta pour eux le sort à Silo devant l'E- 
ternel, et 1l fit le partage du pays entre 
les enfants d'Israël, en donnant à chacun 
sa portion. 

Le sort tomba sur la tribu des fils de J1 
NE selon leurs familles, et la part 
qui leur échut par le sort avait ses limites 
entre les fils de Juda et les fils de Joseph. 

Du côté Le EE a leur limite par- 12 
tait du Jourdain. Elle montait au nord 
de Jéricho, s'élevait dans la montagne 
vers l'occident, et aboutissait au désert 
de Beth-Aven. Elle passait de là par Luz, 
au midi de Luz, qui est Béthel, ct elle 
descendait à Atharoth-Addar par-dessus 
la mon e qui est au midi de Beth- 
Horon la basse. 

Du côté occidental, la limite se pro- 14 
longeait et tournait au midi depuis la 
montagne qui est vis-à-vis de Bcth-Horon; 
elle continuait vers le midi, et aboutissait 
à Kirjath-Baal, qui est Kirjath-Jearim, 
ville des fils de Juda C'était le côté oc- 
cidental. 

Le côté méridional commençait à l’ex- 15 
trémité de Kirjath-Jearim. La limite se 
prolongeait vers l'occident jusqu'à Ja 
source des eaux de Nephthoach. Elle 16 
descendait à l'extrémité de la montagne 
qui est vis-à-vis de la vallée de Bcn- 


pi 
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Hinnom, dans la vallée des Rephaïm 
au nord. Elle descendait par la vallée 
de Hinnom, sur le côté méridional des 
17 Jébusiens, jusqu'à En-Rogucl. Elle se di- 
rigeait vers le nord à En-Schémesch, puis 
à Gueliloth, qui est vis-à-vis de la montée 
d’Adummim, et elle descendait à la pierre 
18 de Bohaun, fils de Ruben. . Elle ape t sur 
le côté septentrional en face d’Araba, des- 
19 cendait à Araba, ct continuait sur le 
côté septentrional de Beth-Hogla, pour 
aboutir à la langue septentrionale de ia 
mer Salée, vers l'embouchure du Jourdain 
_ au midi. C'était la limite méridionale. 
20 Du côté oricntal, le Jourdain formait la 


limite. 

Tel fut l'héritage des fils de Benjamin, 
selon leurs familles, avec ses limites de 
tous les côtés. 

21 Les villes de la tribu des fils de Benjamin, 
selon leurs familles, étaient: Jéricho, Beth- 
22 Hogla, Émek-Ketsits, Beth-Araba, Tse- 
23 maraïm, Béthel, Avvim, Para, Ophra, 
24 Kephar-Ammonaï, Ophni, et Guéba; 
25 douze villes, et leurs villages. Gabaon, 
26 Rama, Beéroth, Mitspé, Kephira, Motsa, 
27 Rékem, dJirpeel, Thareala, Tséla, Éleph, 
Jebus, qui est Jérusalem, Guibeath, et 
Küirjath ; quatorze villes, et leurs villages. 

Tel fut l'héritage des fils de Benjamin, 
selon leurs familles. 

La seconde part échut par le sort à 
Siméon, à la tribu des fils de Siméon, 
selon leurs familles. Leur héritage était 
au milicu de l'héritage des fils de Juda. 
2 Ils eurent dans leur héritage: Beer- 
8 Schéba, Schéba, Molada, Hatsar-Schual, 
4 Bala, Atsen, Éltholad, Bethul, Horma, 
5 Tsiklag, Beth-Marcaboth, Hatsar - Susa, 
6 Beth-Lebaoth, et Scharuchen, treize villes, 
7 et leurs villages; Aïn, Rimmon, Éther, et 
8 Aschan, quatre villes, et leurs villages ; et 

tous les villages aux environs de ces villes, 

au Baalath-Beer, qui est Ramath du 


midi. 
Tel fut l'héritage de la tribu des fils de 
9 Siméon, selon leurs familles. L’héritage 
des fils de Siméon fut pris sur la portion 
des fils de Juda ; car la portion des fils de 
Juda était trop grande pour eux, et c'est 
au milieu de leur héritage que les fils de 
Siméon reçurent le leur. 
10 JA troisième part échut le sort aux 
fils de Zabulon, selon leurs familles. 
| La limite de leur héritage s’étendait jus- 
11 qu’à Sarid. Elle montait à l’occident vers 
areala, et touchait à Dabbéscheth, puis 
au torrent qui coule devant Jokneam. 
12 De Sarid elle tournait à l'orient, vers le 
” soleil levant, jusqu’à la frontière de Kis- 
loth-Thabor, continuait à Dabrath, et 
13 montait à Japhia. De à elle passait à 
lorient par Guittha-Hépher, par Ittha- 
Katsin, continuait à Rimmon, et se pro- 
14 longeait jusqu'à Néa Elle tournait en- 
suite du côté du nord vers Hannathon, 
et aboutissait à la vallée de Jiphthach-El. 
15 De plus, Katthath, Nahalal, Schimron, 
Jideala, Bethléhem. Douze villes, et leurs 
° villages. 
16 Tel fut l'héritage des fils de Zabulon, 
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selon lours familles, ces villes-là et leurs 


villages. 
La quatrième part échut par le sort à 17 
Issacar, aux fils d’Issacar, selon leurs fa- 


milles, 

Leur limite passait par Jizreel, Kesul- 18 
loth, Sunem, Hapharaïm, Schion, Ana- 19 
charath, Rabbith, Kischjon, Abets, Ré- 29 
meth, En-Gannim, En-Hadda, et Beth- 
Patsets; elle touchait à Thabor, à Scha- 22 
chatsima, à Beth-Schémesch, et aboutis- 
ee au Jourdain. Seize villes, et leurs 
v es, 

Tel fut l'héritage de la tribu des fils 23 
d’Issacar, selon leurs familles, ces villes-là 
et leurs vi 

La cinquième part échut par le sort à 24 
la tribu des fils d’Aser, selon leurs fa- 
milles, 

Leur limite passait par Helkath, Hali, 25 
Béthen, Acschaph, Allammélec, Amead et 26 
Mischeal ; elle touchait, vers l'occident, au 
Carmel et au Schichor-Libnatb ; puis elle 27 
tournait du côté de l’orient à Beth-Dagon, 
atteignait Zabulon et la vallée de Jiph- 
thach-El au nord de Beth-Émek et de 
Neïel, et se prolongeait vers Cabul, à 
gauche, et. vers Ébron, Rehob, Hammon 23 
ct Kana, jusqu'à Sidon la grande. Elle 29 
tournait ensuite vers Rama jusqu'à la 
ville forte de Tyr, et vers Hosa, pour 
aboutir à la mer, par la contrée d’Aczib. 
De plus, Umma, Aphek et Rehob. Vingt- 80 
deux villes, et leurs villages. 

Tel fut l’héritage de la tribu des fils 31 
d’Aser, selon leurs familles, ces villes-là 
et leurs villages. 

La sixième part échut par le sort aux 32 
fils de Nephthali, selon leurs familles, 

Leur limite s’étendait depuis Héleph, 33 
depuis Allon, par Tsaanannim, Adami- 
Nékeb et Jabneel, jusqu’à Lakkum, et 
elle aboutissait au Jourdain. Elle tournait 34 
vers l’occident à Aznoth-Thabor, et de là 
continuait à Hukkok; elle touchait à 
Zabulon du côté du midi, à Aser du côté 
de l'occident, et à Juda ; le Jourdain était 
du côté de l’orient. Les villes fortes é- 35 


taient: Tsiddim, Tser, Hammath, Rak- 
kath, Kinnéreth, Adama, Rama, Hatsor, 86 
Kédesch. Euréï, En-Hatsor, Jireon, Mig- 37 


dal-El, Horem, Beth-Anath et Beth-Sché- 
mesch. Dix-neuf villes, et leurs villages. 

Tel fut l'héritage de la tribu des fils de 39 
Nephthali, selon leurs familles, ces villes- 
là et leurs villages. 

La septième part échut par le sort à 40 
la tribu des fils de Dan, selon leurs fa- 
milles. 

La limite de leur héritage comprenait 41 
Tsorea, Eschthaol, Jr-Schémesch, Schaal- 42 
abbin, Ajalon, Jithla, Élon, Thimnatha, 43 
Ékron, Eltheké, Guibbethon, Baalath, 44 
Jehud, Bené-Berak, Gath-Rimmon, Mé- 45 
Jarkon et Rakkon, avec le territoire vis- 
à-vis de Japho. Le territoire des fils de 47 
Dan s'étendait hors de chez eux. Les 
fils de Dan montèrent et combattirent 
contre Léschem; ils s’en emparèrent et 
la frappèrent du tranchant de l'épée; 
ils en prirent possession, s'y établirent, 
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et l'appelèrent Dan, du nom de Dan, ! dirent: L'Éternel a ordonné par Moïse 


leur pee 
48 Tel fut l'héritage de la tribu des fils de 
Dan, selon leurs familles, ces villes-là et 
leurs vill 
Lorsqu'ils eurent achevé de faire le 
partage du pays, d'après ses limites, les 
enfants d'Israël donnèrent à Josué, fils 
de Nun, une ion au milieu d'eux. 
50 Selon l'ordre de l'Éternel, ils lui donnè- 
rent la ville qu'il demanda, Thimnath- 
Sérach, dans la montagne d'Éphraïm. Il 
rebâtit la ville, et y fit sa demeure. 
51 , Tels sont les héritages que le prêtre 
éazar, Josué, fils de Nun, et les chefs 
de famille des tribus des enfants d’Is- 
raël, distribuèrent par le sort devant l'É- 
ternel à Silo, à l'entrée de la tente d'as- 
signation. Ils achevèrent ainsi le partage 
du pays. 


20 


9 


49 


Les six villes de refuge. 


L’Éternel parla à Josué, et dit : 

Parle aux enfants d'Israël, et dis: É- 
tablissez-vous, comme je vous l’ai ordonné 

8 par Moïse, des villes de refuge, où pourra 
s'enfuir le meurtrier qui aura tué quel- 

u'un involontairement, sans intention; 
elles vous serviront de refuge contre le 

4 vengeur du sang. Le meurtrier s’enfuira 
vers l’une de ces villes, s'arrêtera à l’en- 
trée de la porte de Ia ville, et age 
son cas aux anciens de cette ville; ils 
le recueilleront auprès d'eux dans la 
ville, et lui donneront une demeure, afin 

5 qu’il habite avec eux. Si le vengeur du 
sang le poursuit, ils ne livreront point le 
meurtrier entre ses mains; car c'est sans 
le vouloir qu'il a tué son prochain, et sans 

6 avoir été auparavant son ennemi. Il res- 
tera dans cette ville jusqu'à ce qu’il ait 
comparu devant l'assemblée pour être 
jugé, jusqu’à la mort du grand prêtre alors 
en fonctions A cette époque, le meurtrier 
s’en retournera et rentrera dans sa ville 
et dans sa maison, dans la ville d’où îil 
s'était enfui. 

7 Ils consacrèrent Kédesch, en Galilée, 
dans la montagne de Nephthali; Sichem, 
dans la posa d'Ephraïm ; et Kirjath- 
Arba, qui est Hébron, dans la montagne 

8 de Juda. Et de l'autre côté du Jourdain, 
à l'orient de Jéricho, ils choisirent Betser, 
dans le désert, dans la plaine, dans la tribu 
de Ruben; Ramoth, en Galaad, dans la 
tribu de Gad; et Golan, en Basan, dans 

9 la tribu de Manassé. Telles furent les villes 
désignées pour tous les enfants d'Israël 
et pour l'étranger en séjour au milieu 
d'eux, afin que celui qui aurait tué quel- 
qu'un involontairement pût s’y réfugier, 
et qu'il ne mourût pas de la main du 
vengeur du sang avant d'avoir comparu 
devant l'assemblée. 


Les quarante-huit villes des Lévites, 


21 JLes chefs de famille des Lévites s’ap- 
prochèrent du prêtre Éléazar, de Josué, 

fils de Nun, et des chefs de famille des 

2 tribus des enfants d'Israël Ils leur parlè- 
rent à Silo, dans le pays de Canaan, et 


qu'on nous donnât des villes pour habi- 
A Ps et leurs banlieues pour uotre Lé- 


Les enfants d’Israël donnèrent alors aux 8 
Lévites, sur leur héritage, les villes sui- 
vantes et leurs banlieues, d'après l'ordre 
de l'Eternel. 

On tira le sort pour les familles des 4 
Kebhathites: et les Lévites, fils du prêtre 
Aaron, eurent par le sort treize villes 
de la tribu de Juda, de la tribu de Si- 
méon et de In tribu de Benjamin; les 6 
autres fils de Kehath eurent par le 50 
dix villes des familles de la tribu d'E- 
phraïm, de la tribu de Dan et de la 
demi-tribu de Manassé. Les fils de Guer- 6 
schon eurent par le sort treige villes des 
familles de 1x tribu d’Issacar, de la tribu 
d'Aser, de In tribu de Nephthali et de 
la demi-tribu de Manassé en Basan. Les 7 
fils de Merari, selon leurs familles, eurent 
douze villes de la tribu de Ruben, de la 
tribu de Gad et de la tribu de Zabulon. 
Les enfants d'Israël donnèrent aux Lé- 8 
vites, par le sort, ces villes et leurs ban- 
lieues, comme l'Éternel l'avait ordonné 

Moïse. 

Ils donnèrent de la tribu des fils de 9 
Juda et de la tribu des fils de Siméon 
les villes qui vont être nominativement 
désignées, et qui furent pour les fils 10 
d’Aaron d’entre les f:unilles des Kehathi- 
tes et des fils de Lévi, car le sort les 
avait indiqués les premiers. Ils leur don- 11 
nèrent Kirjath-Arba, qui est Hébron, dans 
la montagne de Juda, et la banlieue qu 
l'entoure: Arba était le père d’Anak. 12 
territoire de la ville et ses villages furent 
accordés à Caleb, fils de Jephunné, pour 
sa possession. is donnèrent donc aux 13 
fils du prêtre Anron la ville de refuge 

ur les meurtriers, Hébron et sa ban- 

eue, Libna et sa banlieue, Jatthir et sa 14 
banlieue, Eschthemoa et sa banlieue, Ho- 15 
lon et sa banlieue, Debir et sa banlieue, 
Aïn et sa banlieuc, Jutta ct sa banlieue, 16 
et Beth-Schémesch et sa banlieue, neuf 
villes de ces deux tribus ; et de la tribu 17 
de Benjamin, Gabaon et sn banlieue, Gué- 
ba ct sa banlieue, Anathoth et sa banlieue, 18 
et Almon et sa banlieue, que villes. 
Total des villes des prètres, d’Aaron : 19 
treize villes, et leurs banlieues, 

Les Lévites appartenant aux familles 20 
des autres fils de Kehath eurent par le 
sort des villes de la tribu d'Éphraïm. On 21 
leur donna la ville de refuge pour les 
meurtriers, Sichem et sa banlieue, dans 
la montagne d'Éphraïlm, Guézer et sa 
banlieue, Kibtsaïm et sa banlicuc, et Beth- 22 
Horon et sa banlicue, quatre villes, de 23 
la tribu de Dan, Eltheké et sa banlieue, 
Guibbethon et sa banlieue, Ajalon et sa 24 
banlieue, et Gath-Rimmon et sa banlicue, 
quatre villes; et de la demi-tribu de Ma- 25 
nassé, Thaannc et sa banlieue, et Gath- 
Rimmon et sa banlieue, deux villes Total 26 
des villes: dix, et leurs banlieues, pour les 
familles des autres fils de Kehath. 

On donna aux fils de Guerschon, d'entre 27 
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les familles des Lévites: de la demi-tribu 
de Manassé, la ville de refuge pour les 
meurtriers, Golan en Basan et sa banlieue, 
et Beeschthra et sa banlieuc, deux villes ; 
28 de la tribu d’Issacar, Kischjon et sa ban- 
29 lieuc, Dabrath et sa banlieue, Jarmuth 
et sa banlieue, et En-Gannim et sa ban- 
30 lieue, quatre villes; de la tribu d’Aser, 
Mischeal et sa banlieue, Abdon et sa 
81 banlieue, Hcïikath et sa banlieuc, et Rehob 
32 et sa banlieue, quatre villes ; et de la tribu 
de Nephthali, la ville de refuge pour les 
meurtriers, Kédesch en Galilée et sa ban- 
lieue, Hammoth-Dor et sa banlieue, et 
83 Karthan et sa banlieue, trois villes. Total 
des villes des Guerschonites, selon leurs 
. familles : treize villes, et leurs banlieues, 
838$ On donna au reste des Lévites, qui 
appartenaient aux familles des fils de 
erari: de la tribu de Zabulon, Jokneam 
et sa banlieue, Kartha et sa banlieue, 
35 Dimna et sa banlieue, et Nahalal et sa 
86 banlieue, quatre villes; de la tribu de 
Ruben, Betser et sa banlieue, Jahtsa et 
37 sa banlieue, Kedémoth et sa banlieue, et 
Méphaath et sa banlieue, quatre villes; 
38 et de la tribu de Gad, la ville de refuge 
pour les meurtriers, Ramoth en Galaad 
et sa banlieue, Mahanaïm et sa banlieue, 
39 Hesbon et sa banlieue, et Jaezer et sa 
40 banlieue, en tout quatre villes. Total des 
villes qui échurent par le sort aux fils de 
Merari, selon leurs familles, formant le 
reste des familles des Lévites : douze villes. 
41 Total des villes des Lévites au milieu 
des propriétés des enfants d'Israël: qua- 
42 rante-huit villes, et leurs banlicues, Cha- 
cune de ces villes avait sa banlicue qui 
l'entourait,; il en était de même pour 
toutes ces villes. , 
43 C'est ainsi que l'Eternel donna à Israël 
tout le pays qu'il avait juré de donner 
à leurs pères; ils en prirent possession, 
41 et s’y établirent. L’Eternel leur accorda 
du repos tout alentour, comme il l'avait 
juré à leurs pères; aucun de leurs ennc- 
mis ne put leur résister, et l'Eternel les 
45 livra tous entre leurs mains. De toutes 
les bonnes paroles que l'Eternel avait dites 
à la maison d'Israël aucune ne resta sans 
effet : toutes s'accomplirent. 


Autel bâti sur le Jourdain par les tribus de Ruben 
et de Gad et par la demi-tribu de Manassé. 


Alors Josué ue les Rubénites, les 
Gadites et la demi-tribu de Manassé. 

2 Il leur dit: Vous avez observé tout ce 
que vous a prescrit Moïse, serviteur de 
l'Éternel, et vous avez obél à ma voix 
dans tout ce que je vous ai ordonné. 

8 Vous n'avez point abandonné vos frères, 
depuis un long espace de temps jusqu’à 

ce jour; et vous avez gardé les ordres, 
les commandements de l'Éternel, votre 

4 Dieu. Maintenant que l'Éternel, votre 
Dieu, a accordé du repos à vos frères, 
comme il le leur avait dit, retournez et 
allez vers vos tentes, dans le pays qui vous 
appartient, et que Moïse, serviteur de 
l'Éternel, vous a donné de l'autre côté 

« 5 du Jourdain. Aycz soin seulement d’ob- 
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server et de mettre en pratique les ordon- 
nances et les lois que vous a prescrites 
Moïse, serviteur de l'Éternel: aimez l’£- 
ternel, votre Dieu, marchez dans toutes 
ses voies, gardez ses commandements, 
attachez-vous à lui, et servez-le de tout 
votre cœur et de toute votre âme. Et 6 
Josué les bénit et les renvoya, et ils s'en 
allèrent vers leurs tentes, 

Moïse avait donné à une moitié de la 
tribu de Manassé un héritage en Basan, 
et Josué donna à l'autre moitié un héri- 
tage auprès de ses frères en deçà du Jour- 
dain, à l'occident. 

Lorsque Josué les renvoya vers leurs 
tentes, il les bénit, et leur dit: Vous re- 8 
tournez à vos tentes avec de grandes 
richesses, avec des troupeaux fort nom- 
breux, et avec une quantité considérable 
d'argent, d’or, d’airain, de fer, et de vête- 
ments. Partagez avec vos frères le butin 
de vos ennemis. 

Les fils de Ruben, les fils de Gad et la 9 
demi-tribu de Manassé, s'en retournérent, 
après avoir quitté les enfants d'Israël à 
Silo, dans le pays de Canaan, pour aller 
dans le pays de Galaad, qui était leur 
prpedie et où ils s'étaient établis, comme 
"Éternel l'avait ordonné par Muise. 

Quand ils furent arrivés aux districts 10 
du Jourdain qui appartiennent au pays 
de Canaan, les fils de Ruben, les fils de 
Gad et la demi-tribu de Manassé, y bâti- 
rent un autel sur le Jourdain, un autel 
dont la grandeur frappait les regards. 
Les enfants d'Israël apprirent que l'on 11 
disait: Voici, les fils de Ruben, les fils 
de Gad et la demi-tribu de Manassé, ont 
bâti un autel en face du pays de Canaan, 
dans les districts du Jourdain, du côté 
des enfants d'Israël. Lorsque les enfants 12 
d'Israël eurent appris cela, toute l’assem- 
bléc des enfants d'Israël se réunit à Silo, 
pour monter contre eux et leur faire la 
guerre. 

Les cnfants d'Israël envoyèrent auprès 13 
des fils de Ruben, des fils de Gad et de 
la demi-tribu de Manassé, au pays de 
Galaad, Phinées, fils du prêtre Eléazar, 
et dix princes avec lui, un prince par 14 
maison paternelle pour chacune des tri- 
bus d'Israël : tous étaient chefs de maison 
paternelle parmi les milliers d'Israël. Ils 15 
se rendirent auprès des fils de Ruben, des 
fils de Gad et de la demi-tribu de Manassé, 
au pays de Galaad, et ils leur adressèrent 
la parole, en disant: Ainsi parle toute 16 
l'assemblée de l'Éternel: Que signifie 
cette infidélité que vous avez commise 
envers le Dieu d Israël, et pourquoi vous 
détournez-vous maintenant de l'Eternel, 
en vous bâtissant un autel pour vous 
révolter aujourd’hui contre l'Eternel? Re- 17 
gardons-nous comme peu de chose le crime 
de Peor, dont nous n'avons pas jusqu'à 
présent enlevé la tache de dessus nous, 
malgré la plaie qu'il attira sur l'assemblée . 
de l'Éternel? Et vous vous détournez 18 
aujourd'hui de l'Éternel! Si vous vous 
révoltez aujourd'hui contre l'Éternel, de- . 
main il s'irritcra contre toute l'assemblée 


+ 
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19 d'Israël. Si vous tenez pour impur le pays 
qui est votre propriété, passez duns le 
pays qui est ]a proprlété de l'Eternel, où 
est fixée la demeure de l'Éternel, et éta- 
blissez-vous au milieu de nous; mais ne 
vous révoltez pas contre l'Éternel et ne 
vous séparez pus de nous, en vous bûtis- 
sant un autel, outre l’autel de l'Eternel, 

20 notre Dieu. Acan, fils de Zérach, ne com- 
mit-il pas une infidélité au sujet des choses 
dévouées par interdit, et la colère de l'E- 
ternel ne s'enflanna-t-elle pas contre toute 
l'assemblée d'Israël? Il ne fut pas le seul 
qui périt à cause de son crime. 

21 Les fils de Ruben, les fils de Gad et la 
demi-tribu de Manassé, répondirent ainsi 

22 aux chefs des milliers d'Israël: Dieu, Dieu, 
l'Éternel, Dieu, Dieu, l'Éternel le sait, et 
Israël le saura! Si c’est, par rébellion et 
par infidélité envers l'Eternel, ne viens 

23 point à notre aide en ce jour! Si nous 
nous sommes Le un autel pour nous 
détourner de l’Éternel, si c'est pour y pré- 
senter des holocaustes et des offrandes, 
et si c'est pour y faire des sacrifices d'ac- 
tions de grâces, que l'Eternel en demande 

24 compte! C'est bien plutôt par une sorte 
d'inquiétude que nous avons fait cela, en 
pensant que vos fils diraient un jour à 
nos fils: Qu’'y a-t-il de conmun entre 

25 vous ct l'Éternel, le Dieu d'Israël® L'Éter- 
nel à mis le Jourdain pour limite entre 
nous et vous, fils de Ruben et fils de Gad ; 
vous n'avez point de par à l'Éternel !—Et 
vos fils seraicnt ainsi cause que nos fils 

26 cesseraient de craindre l'Éternel. C'est 
pourquoi nous avons dit: Bâtissons-nous 
donc un autel, non pour des holocaustes 

27 et pour des sacrifices, mais comme un 
témoin entre nous et vous, entre nos des- 
cendants et les vôtres, que nous voulons 
servir l'Éternel devant sa face par nos 
holocaustes et par nos sacrifices d'expia- 
tion et d'actions de grâces, afin que vos 
fils ne disent pas un jour à nos fils: Vous 

28 n'avez point de à l'Éternel! Nous 
avons dit: S'ils tiennent dans l'avenir ce 
langage à nous ou à nos descendants, nous 
répondrons: Voyez la forme de l'autel de 
l'Éternel, qu'ont fait nos pères, non pour 
des holocaustes et pour des sacrifices, mais 

29 comme témoin entre nous et vous Loin 
de nous la pensée de nous révolter contre 
l'Éternel et de nous détourner aujourd'hui 
de l'Éternel, en bâtissant un autel pour 
des holocaustes, pour des offrandes et 
pour des sacrifices, outre l'autel de l’Éter- 
nel, notre Dieu, qui cest devant sa de- 
meure ! 

80 Lorsque le prêtre Phinées, et les princes 
de l'assemblée, les chefs des milliers d’Is- 
rnél, qui étaient avec lui, eurent entendu 
les paroles que prononcèrent les fils de 
Ruben, les fils de Gud et les fils de Ma- 

81 nassé, ils furent satisfaits Et Phinées, 
fils du prêtre Éléazar, dit aux fils de 
Ruben, aux fils de Gad, et aux fils de 
Manassé : Nous reconnaissons maintenant 
que l'Éternel est au milieu de nous, 

uisque vous n'avez point commis cette 
fidélité contre l'Éternel ; vous avez ainsi 
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délivré les enfants d'Israël de la main de 
l'Éternel 

Phinées, fils du prêtre Éléazar, et les 32 
pue quittérent les fils de Ruben et 
es fils de Gad, et revinrent du pays de 
Galaud dans le pays de Cunaan, auprès 
des enfants d'Israël, auxquels ils firent 
un rapport. Les enfants d'Israël furent 33 
satisfaits; ils bénirent Dicu, et ne parlè- 
rent plus de monter en armes pour ra- 
vager le pays qu'habituicnt les fils de 
Ruben ct les fils de Gal. 

Les fils de Ruben et les fils de Gad ap- 34 
pelèrent l'autel Ed, car dirent-ils, il est 
témoin entre nous que l'Éternel est Dicu. 


Assemblée d'Israël. Exhortations de Josué. 


Depuis longtemps l'Éternel avait donné 23 
du repos à Israël en le délivrant de tous 
les ennemis qui l’entouraient. Josué était 
vieux, avancé en fige. Alors Josué con- 2 
voqua tout Israël, ses anciens, ses chefs, 
ses juges et ses officiers Il leur dit: 

Je suis vieux, je suis avancé en fige 
Vous avez vu tout ce que l'Eternel, votre 8 
Dieu, a fuit à toutes ces nations devant 
vous; car c'est l'Eternel, votre Dieu, qui 
a combattu pour vous. Voyez, je vous ai 4 
donné en héritage par le sort, selon vus 
tribus, ces nations qui sont restées, à 
partir du Jourdain, et toutes les nations 
que j'ai exterminéces, jusqu'à ln grande 
mer vers le soleil couchant L’Eternel, 5 
votre Dieu, les repoussera devant vous et 
les chassera devant vous; et vous possé- 
dcrez leur pays, comme l'Éternel, votre 
Dieu, vous la dit. Appliquez-vous avec 6 
force à observer ct à mettre en pratique 
tout ce qui est écrit dans le livre de la 
loi de Moïse, sans vous en détourner ni à 
droite ni à gauche. Ne vous mélez point 7 
avec ces nations qui sont restées partni 
vous; ne prononcez point le nom de lcurs 
dieux, et ne l'employez point en jurant; 
ne les servez point, ct ne vous prosternez 

int devant eux. Mais attachez-vous à 8 
’Éternel, votre Dieu, comme vous l'avez 
fait jusqu'à ce jour. L'Eternel a chassé 9 
devant vous des nations grandes et puis- 
santes; et personne, jusqu'à ce jour, n'a 
pu vous résister, Un scul d’entre vous en 10 
punis mille; car l'Eternel, votre 

ieu, combattait pour vous, comme il 
vous la dit. Veillez donc attentivement 11 
sur vos âmes, afin d'aimer l'Éternel, votre 
Dieu. Si vous vous détournez ct que vous 12 
vous attachiez au reste de ces nations qui 
sont demeurées parmi vous, si vous vous 
unissez avec elles par des mariages, et si 
vous formez ensemble des relations, soyez 13 
certains que l'Éternel, votre Dieu, ne con- 
tinucra pas à chasser ces nations devant 
vous; mais elles seront pour vous un filet 
et un piège, un fouet dans vos côtés cet 
des épincs dans vos yeux, jusqu’à ce que 
vous ayez péri de dessus ce l'on pays que 
l'Eternel, votre Dicu, vous a donné. 

Voici, je m'en vais maintenant par le 14 
chemin de toute la terre. Reconnaissez 


1 Ed signifie témoin. 
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de tout votre cœur et de toute votre âme 
qu'aucune de toutes les bonnes oles 
rs sur vous par l'Éternel, votre 
ieu, n’est restée sans effet ; toutes se sont 
accomplies pour vous, aucune n'est restée 
15 sans effet. mme toutes les bonnes 
paroles que l'Éternel, votre Dieu, vous 
avait dites se sont accomplies pour vous, 
de même l'Éternel accomplira sur vous 
toutes les paroles mauvaises, jusqu'à ce 
qu'il vous ait détruits de dessus ce bon 
pays que l'Éternel, votre Dieu, vous a 
conne Si vous transgressez l'alliance que 
l'Éternel, votre Dieu, vous a prescrite, et 
si vous allez servir d’autres dieux et yous 
prosterner devant eux, la colère de l'Eter- 
nel s'enfilammera contre vous, et vous pé- 
rirez promptement dans le bon pays qu’il 
vous à donné. 


Dernière assemblée à Sichem. Souvenirs nationaux. 
Promesses du peuple.—Mort de Josué. 


24 Josué assembla toutes les tribus d'Is- 

raël à Sichem, et il convoqua les anciens 

d'Israël, ses chefs, ses juges et ses officiers. 

2 Et ils se présentèrent devant Dieu. Josué 
dit à tout le peuple: 

Ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Israël: 
Vos pères, Térach, père d'Abraham et père 
de Nachor, habitaient anciennement de 
l'autre côté du fleuvel, et ils servaient 

3 d’autres dieux. Je pris votre père Abra- 
ham de l’autre côté du fleuve, et je lui fis 
parcourir tout le pays de Canaan; je muil- 
tiplini sa postérité, et je lui donnai Isaac. 

4 Je donnai à Isaac Jacob et Esaü, et je 
donnai en propriété à ü la montagne 
de Séir, mais Jacob et ses fils descendirent 
en Egypte. 

& pou Moïse et Aaron, et je fappal 
l'Égypte par les prodiges que Joe au 


milieu d'elle; puis je vous en sortir. 
6 Je fis sortir vos pères de l’ te, et vous 
arrivâtes à la mer. Les ptiens pour- 


suivirent vos pères jusqu'à la mer Rouge, 
7 avec des chars et des cavaliers. Vos pères 
crièrent à l'Éternel. Et l'Éternel mit des 
ténèbres entre vous et les tiens, il 
tamena sur eux la mer, et elle les or 
Vos yeux ont vu ce que j fait aux 
tiens, Et vous restâtes longtemps dans le 
désert. 

8 Je vous conduisis dans le pays des A- 
moréens, qui habitaient de l’autre côté du 
Jourdain, et ils combattirent contre vous. 
Je les livrai entre vos mains; vous priîtes 
possession de leur pays, et je les détruisis 

9 devant vous. Balak, de Tsippor, roi de 
Moab, se leva et combattit Israël Il fit 
appeler Balaam, fils de Beor, pour qu'il 

10 vous maudît. Mais je ne voulus point 
écouter Balaam ; il vous bénit, et je vous 
délivrai de la main de Balak. 

11 Vous pers le Jourdain, et vous ar- 
rivâtes à Jéricho. Les habitants de Jé- 
richo combattirent contre vous, les Amo- 
réens, les Phéréziens, les Cananéens, les 
Héthiens, les Guirgasiens, les Héviens ct 


1 De l'Euphrate, 
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les Jébusiens Je les livrai entre vos . 
mains, et j'envoyai devant vous les fre- 12 
lons, qui les chassèrent loin de votre 
face, comme les deux rois des Ainoréens : 

ce ne fut ni par ton épée, ni par ton arc, 

Je vous donnai un pays que vous n’aviez 13 
point cultivé, des v que vous n’aviez 
point bâties et que vous habitez, des 
vignes et des oliviers que vous n'aviez 
point plantés et qui vous servent de nour- 
riture. , 

Maintenant, craignez l'Éternel, et ser- 14 
vez-le avec intégrité et fidélité. Faites 
disparaître les dieux qu'ont servis vos 
pères de l’autre côté du fleuve et en 
Égypte, ct servez l'Éternel. Et si vous 15 
ne trouvez pas bon de servir l'Eternel, . 
choisissez aujourd’hui qui vous voulez ser- 
vir, ou les dieux que servaient vos pères 
au delà du fleuve, ou les dieux des Amo- 
réens dans le pays desquels vous habitez. 
Moi et ma maison, nous servirons l 
ternel. 

Le PAR répondit, et dit: in de 16 
nous pensée d'abandonner l'Éternel, 
et de servir d’autres dicux! Car l'Éternel 17 
est notre Dieu; c'est lui qui nous a fait . 
sortir du pays d'Égypte, de la maison 
de servitude, nous et nos pères; c'est lui 
qui a opéré sous nos yeux ces grands 
prodiges, et qui nous a gardés pendant 
toute la route que nous avons suivie et 
parmi tous les peuples au milieu des- 
quels nous avons passé. Il a chassé de- 18 
vant nous tous les peuples, et les Amo- 
réens qui habitaient ce pays. Nous aussi, 
nous servirons l'Éternel, car il est notre 
Dieu. 

Josué dit au peuple: Vous n'aurez pas 19 
la force de servir l'Eternel, car c'est un 
Dieu saint, c'est un Dieu jaloux; il ne 
pardonnera point vos transgressions et 
vos péchés. Lorsque vous abandonnerez 20 
l'Eternel et que vous servirez des dieux 
étrangers, il reviendra vous faire du mal, 
et il vous consumera après vous avoir fait 
du bien. 

Le peuple dit à Josué: Non! car nous 21 
servirons l'Eternel. 

Josué dit au peuple: Vous êtes témoins 22 
contre vous-mêmnes que c'est vous qui avez 


«choisi l'Éternel pour le servir. 


Is répondirent: Nous en sommes té- 
moins. 

Otez donc les dieux étrangers qui sont 23 
au milieu de vous, et tournez votre cœur 
vers l'Éternel, le Dieu d'Israël. 

Et le peuple dit à Josué: Nous servi- 24 
rons l'Éternel, notre Dieu, et nous obéi- 
rons à 8a Voix. : 

Josué fit en ce jour une alliance avec 25 
le peuple, et lui donna des lois et des 
ordonnances, à Sichem. Josué écrivit ces 26 
choses dans le livre de la loi de Dieu. 

Il prit une grande pierre, qu’il dressa là 
sous le chêne qui était dans le lieu con- 
sacré à l'Éternel Et Josué dit à tout 27 
le peuple: Voici, cette picrre servira de 
témoin contre nous, car elle a entendu 
toutes les paroles que l'Eternel nous a 
dites ; elle servira de témoin contre vous, 
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afin que vous ne soyez pas infidèles à 
votre Dieu. 
28 Puis Josué renvoya le peuple, chacun 
‘dans son héritage. 
Après ces choses, Josué, fils de Nun, ser- 
viteur de l'Éternel, mourut, âgé de cent 
30 dix ans On l’ensevelit dans le territoire 
qu'il avait eu en partage, à Thimnath- 
Sérach, dans la montagne d’Éphraïm, 
81 au nord de la montagne de Gaasch. lIs- 
raël servit l'Éternel pendant toute ln 
vie de Josué, et pendant toute la vie 
des anciens qui survécurent à Josué et 
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qui connaissaient tout ce que l'Éternel 
avait fait en faveur d'Israël. 

Les os de Joseph, que les enfants d’Is- 82 
raël avaient rapportés d'Egypte, furent 
enterrés à Sichem, dans la portion du 
champ que Jacob avait achetée des fils 
de Hamor, père de Sichem, pour cent 
kesita, et qui appartint à l'héritage des 
fils de Joscph. 

Éléazar, fils d'Aaron, mourut, et on 953 
l'enterra à Guibeath-Phinées, qui avait 
été donnée à son fils Phinées, dans la 
montagne d'Éphraïm. 


LES JUGES 


Nouvelles conquêtes De" les trfbus.—Cananéens 
épargnés. —Le peuple infidèle. 


1 Après la mort de Josué, les enfants 
d'Israël consultèrent l'Éternel, en disant : 
Qui de nous montera le premier contre 

2 les Cananéens, pour les attaquer? L’E- 
ternel répondit : Juda montera ; voici, j'ai 

3 livré le pays entre ses mains Et Juda 
dit à Siméon, son frère: Monte avec moi 
dans le pays qui m'est échu par le sort, 
et nous combattrons les Cananéens ; j'irai 
aussi avec toi dans celui qui t'est tombé 
en e. Et Siméon alla avec lui. 

4 udna monta, et l'Éternel livra entre 
leurs mains les Cananéens et les Phé- 
réziens: ils battirent dix mille hommes 

5 à Bézek.. Is trouvèrent Adoni-Bézek à 
Bézek; ils l’attaquèrent, ct ils battirent 

6 les Cananéens et les Phéréziens. Adoni- 
Bézek prit la fuite; mais ils le poursui- 
virent et le saisirent, et ils lui coupèrent 

7 les pouces des mains et des pieds Adoni- 
Bézek dit: Soixante-dix rois, ayant les 
pouces des mains et des pieds coupés, 
ramassaient sous ma table; Dieu me rend 
ce que ee fait. On l’emmena à Jérusa- 
lem, et il y mourut. 

8 Les fils de Juda attaquèrent Jérusa- 
lem et la prirent, ils la frappèrent du 
tranchant de l'épée et mirent le feu à 

9 la ville. Les fils de Juda descendirent 
ensuite, pour combattre les Cananéens 
qui habitaient la montagne, la contrée 

10 du midi et la plaine. Juda marcha con- 
tre les Cananéens qui habitaient à Hé- 
bron, appelée autrefois Kirjath-Arba ; et 
il battit Schéschaï, Ahiman et Talmaï. 

11 De là il marcha contre les habitants de 
Debir: Debir s'appelait autrefois Kirjath- 
Sépher. 

12  Caleb dit: Je donnerai ma fille Acsa 
pour femme à celui qui battra Kirjath- 

13 Sépher et qui la prendra. Othnicl, fils 
de Kenaz, frère cadet de Caleb, s'en em- 
para ; et Caleb lui donna pour femme sa 

14 fille Acsa, Lorsqu'eile fut entrée chez 


Othniel, elle le sollicita de demander à 
son père un champ. Elle descendit de 
dessus son âne; ct Caleb lui dit: Qu'as- 
tu? Elle lui répondit: Fais-moi un pré- 15 
sent, car tu m'as donné une terre du 
midi; donne-moi aussi des sources d'eau. 
Et Caleb lui donna les sources supérieures 

et les sources inférieures. 

Les fils du Kénien, beau-père de Moïse, 16 
montèrent de la ville des palmiers, avec 
les fils de Juda, dans le désert de Juda 
au midi d’Arad, et ils allèrent s'établir 
parmi le peuple 1, 

Juda se mit en marche avec Siméon, 17 
son frère, et fls battirent les Cananéens 
qui habitaient à Tsephath ; ils dévouèrent 
la ville par interdit, et on l’appela Hor- 
ma? Juda s'empara encore de Gaza et 18 
de son territoire, d’Askalon et de son 
territoire, ct d'Ekron ct de son territoire. 
L’Eternel fut avec Juda; et Juda se ren- 19 
dit maître de la montagne, mais il ne 
put chasser les habitants de la plaine, 
parce qu'ils avaicnt des chars de fer. 
On donna Hébron à Caleb, comme l'avait 20 
dit Moïse; et il en chassa les trois fils 
d’'Anak. 

Les fils de Benjamin ne chassèrent point 21 
les Jébusiens qui habitaient à Jérusalem ; 
et les Jébusiens ont habité jusqu’à ce jour 
dans Jérusalem avec les fils de Benjamin. 

La maison de Joseph monta aussi con- 22 
tre Béthel, et l'Eternel fut avec eux. La 23 
maison de Joseph fit explorer Béthcl, qui 
s'appelait autrefois Luz. Les gardes vi- 24 
rent un homme qui sortait de la ville, 
et ils lui dirent: Montre-nous par où 
nous pourrons entrer dans la ville, ct 
nous te ferons grâce. Il leur montra par 25 
où ils pourraient entrer dans la ville. Et 
ils frappèrent la ville du tranchant de 
l'épée ; mais ils laissèrent aller cet homme 
et tuute sa famille, Cet homme se rendit 


to 
[er] 


1 De Juda. . 
2 Horma dérive d'un mot qui siguifle dé- 
touer pur interdit, 
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dans le pays des Héthiens; il bâtit une 

ville, et donna le nom de Luz, nom 

qu'elle à porté jusqu'à ce jour. 

Manassé ne chassa point les habitants 
de Beth-Schean et des villes de son res- 
sort, de Thaanac et des villes de son rvs- 
sort, de Dor et des villes de son ressort, 
de Jibleam et des villes de son ressort, 
de Meguiddo et des villes de son ressort ; 
et les Cananéens voulurent rester dans 
23 ce pays. Lorsqu'Israël fut assez fort, il 
assujettit les Cananéens à un tribut, mais 
il ne les chassa point. 

phraïm ne chassa point les Cananéens 
qui habitatent à Guézer, et les Cananéens 
habitèrent au milieu d'Éphraïm à Guézer. 

80 Zabulon ne chassa point les habitants 

de Kitron, ni les habitants de Nahalol; 

et les Cananéens habitèrent au milieu de 

Zabulon, mais ils furent assujettis à un 

tribut. 

Aser ne chassa point les habitants d’Ac- 
co, ni les habitants de Sidon, ni ceux 
d'Achlab, d'Aczib, de Helba, d’Aphik et 
82 de Rehob; et les Asérites habitèrent au 

milieu des Cananéens, habitants du pays, 

car ils ne les chassèrent point. 

33 Nephthali ne chassa point les habitants 
de Beth-Schémesch, ni les habitants de 
Beth-Anath, et il habita au milieu des 
Cananéens, habitants du pays, mais les 
habitants de Beth-Schémesch et de Beth- 
Anath furent assujettis à un tribut, 

84 Les Amoréens repoussèrent dans la 
montagne les fils de Dan, et ne les lais- 

35 sèrent pas descendre dans la plaine. Les 

:  Amoréens voulurent rester à Har-Hérès, 
à Ajalon et à Schaalbim; mais la main 
de maison de Joseph s’appesantit sur 
eux, et ils furent assujettis à un tribut. 

86 Le territoire des Amoréens s'étendait de- 
puis la montée d'Akrabbim, depuis Séla, 
et en dessus. 

Un envoyé de l'Éternel monta de Guil- 
gal à Bokim, et dit: Je vous ai fait mon- 
ter hors d'Egypte, ct je vous ai amenés 
dans le pays que j'ai juré à vos pères de 
vous donner. J’ai dit: Jamais je ne rom- 

2 prai mon alliance avec vous ; et vous, vous 
ne traiterez point alliance avec les habi- 
tants de ce pays, vous renverscrez leurs 

autels. Mais vous n'avez point obéi à 

ma voix. Pourquoi avez-vous fait cela ? 

8 J'ai dit alors: Je ne les chasserai point 
devant vous; mais ils seront à vos côtés, 

4 et leurs dieux vous seront un piège. Lors- 
que l’envoyé de l'Éternel eut dit ces pa- 
roles à tous les enfants d’Israël, le peu- 

5 pie éleva la voix et pleura. Ils donnèrent 
ce lieu le nom de Bokim 1, et ils y offri- 
rent des sacrifices à l’EterneL 


27 


29 


31 


Les juges. 


6  Josué renvoya le peuple, et les enfants 
d'Israël allèrent chacun dans son héritage 
7 pour prendre, possession du pays. Le peu- 
ple servit l'Eternel pendant toute la vie 
de Josué, et pendant toute la vie des 


1 Bokim signifie ceux qui pleurent. 
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anciens qui survécurent à Josué et qui 
avaient vu toutes les grandes choses que 
l'Eternel avait faites en faveur d'Israël, 
Josue, fils de Nun, serviteur de l'Eternel, 
mourut, âgé de cent dix ans On l’ense- 
velit dans le territoire qu'il avait eu en 
partage, à Thimnath-Hérès, dans la mon- 
tagne d’Ephraïm, au nord de la montagne 
de Gaasch. 

Toute cette génération fut recueillie 
auprès de ses pères, et il s'éleva après 
elle une autre génération, qui ne con- 
naissait JporRt l'Eternel, ni ce qu'il avait 
fait en faveur d'Israël. Les enfants d'Is- 
raël firent alors ce qui déplaît à l'E- 
ternel, et ils servirent les Buaals. Ils àa- 
bandonnèrent l'Eternel, le Dieu de leurs 
pères, qui les avait fait sortir du pays 
d'Egypte, et ils allèrent après d'autres 
dieux d’entre les dieux des peuples qui 
les entouraient; ils se prosternèrent de- 
vant eux, et ils irritèrent l'Éternel. Ils 
abandonnèrent l'Eternel, et ils servirent 
Baal et les Astartés. 

La colère de l'Éternel s’enflamma contre 
Israël 11 les livra entre les mains de pil- 
lards qui les pillèrent, il les vendit entre les 
mains de leurs ennemis d'alentour, et ils 
ne purent plus résister à leurs ennemis. 
Partout où ils allaient, la main de l’'Éter- 
nel était contre eux pour leur faire du mal, 
comme l'Éternel l'avait dit, comme l'E- 
ternel le leur avait juré. Ils furent ainsi 
dans une grande détresse. L'Éternel sus- 
cita des juges, afin qu’ils les délivrassent 
de la main de ceux qui les pilaient. 
Mais ils n'écoutèrent pas même leurs 
juges, car ils se prostituèrent à d’autres 
dicux et sc prostcernèrent devant eux. 
Ils se détournèrent promptement de la 
voie qu'avaient suivle leurs pères, et ils 
n'obéirent point comme eux aux com- 
mandements de l'Eternel. 

Lorsque l'Éternel leur suscitait des 
juges, "’Éterncl était avec le juge, et il 
es délivrait de la main de leurs enne- 
mis pendant toute la vie du juge; car 
l'Éternel avait pitié de leurs gémisse- 
ments contre ceux qui les QpptnRsent 
et les tourmentaient. Mais, la mort 
du juge, ils se corrompaient de nouveau 
plus que leurs pères, en allant après 
d’autres dieux pour les servir et se pro- 
sterner devant eux, et ils persévéraient 
dans la même conduite et le même en- 
durcissement. Alors la coltre de l’Éter- 
nel s'enflamma contre Israël, et il dit: 
Puisque cette nation a transgressé mon 
alliance que j'avais prescrite à ses pères, 
et puisqu'ils n’ont point obéi à ma voix, 
je ne chasserai plus devant eux aucune 
des nations que Josué laissa quand il 
mourut, C'est ainsi que je mettrai par 
elles Israël à l’épreuve, pour savoir s'ils 
prendront garde ou non de suivre la voie 
de l'Éternel, comme leurs pères y ont pris 


garde. 
Et l'Éternel laissa en repos ces nations 
w’il n'avait pe livrées entre les mains 
e Josué, et ne se hâta point de les 
chasser, 


178 


€ a 


18 


Chap. IIT. 


3 Voici les nations que l'Éternel laissa 
pour éprouver par elles Israël, tous ceux 
qui n’avaicnt pas connu toutes les guer- 

2 res de Canaan. Il voulait seulement que 
les générations des enfants d'Israël con- 
nussent et apprissent la guerre, ceux qui 

8 ne l’avaient pas connue auparavant. Ces 
nations étaient: les cinq princes des Phi- 
listins, tous les Cananéens, les Sidoniens, 
et les Héviens qui habitaient la mon- 
tagne du Liban, depuis la montagne de 
Baal-Hermon jusqu’à l'entrée de Hainath. 

4 Ces nations servirent à mettre Israël à 
l'épreuve, afin que l'Éternel sût s'ils obéi- 
raient aux commandements qu'il avait 

5 prescrits à leurs pères par Moïse. Et les 
enfants d'Israël habitèrent au milieu des 
Cananéens, des Héthiens, des Amoréens, 
des Phéréziens, des Héviens et des Jébu- 

6 siens ; ils prirent leurs filles pour femmes, 
ils donnèrent à leurs fils leurs propres 
filles, et ils servirent leurs dieux. 


Othniel, Éhud, Schamgar, juges en Israël. 


7 Les enfants d'Israël firent ce qui dé- 
plaît à l'Éternel, ils oublièrent l'Éternel, 
et ils servirent les Baals et les idoles, 

8 La colère de l'Éternel s’enflamma contre 
Israël, et il les vendit entre les mains de 
Cuschan-Rischeathaïm, roi de Mésopota- 
mie. Et les enfants d’Israël furent asser- 
vis huit ans à Cuschan-Rischeathaïm. 

9 Les enfants d'Israël crièrent à l'Éternel 
et l'Éternel leur suscita un libérateur qu 
les délivra, Othniel, fils de Kenaz, frère 

10 cadet de Caleb. L'esprit de l'Éternel fut 
sur lui. Il devint juge en Israël, et il 
partit pour la guerre. L’Eternel livra 
entre ses mains Cuschan-Rischeathaïm, 
roi de Mésopotamie, et sa main fut puis- 

11 sante contre Cuschan-Rischeathaïm. Le 
pass fut en repos pendant quarante ans. 

Othniel, fils ne Kenaz, mourut, 


12 Les enfants d’Israël- firent encore ce 
ui déplaît à l'Éternel ; et l'Éternel for- 
fia Églon, roi de Moab, contre Israël, 

parce qu'ils avaient fait ce qui déplaît 

13 à l'Éternel Églon réunit à lui les fils 
d'Ammon et les Amaléci et il se mit 
en marche. Il battit Israël, et ils s’em- 

14 parèrent de la ville des palmiersi, Et 
es enfants d'Israël furent asservis dix- 

huit ans à Églon, roi de Moab. 

15 Les enfants d'Israël crièrent à l’Éter- 
nel, et l'Éternel leur suscita un libéra- 
teur, Éhud, fils de Guéra, Benjamite, qui 
ne se servait pas de la main droite. Les 
enfants de envoyèrent par lui un 

16 présent à Églon, roi de Moab. fhud se 
t une épée à deux tranchants, longue 

d'une coudée, et il la ceignit sous 8es 

17 vêtements, au côté droit. Il offrit le pré- 
sent à lon, roi de Moab: or lon 

18 était un homme très-gras Lorsqu'il eut 
achevé d'offrir le présent, il renvoya les 

19 gens qui l’avaient apporté. Il revint lui- 
même depuis les carrières près de Guil- 
gal, et il dit: O roi! j'ai quelque chose 
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de secret à te dire. Le roi dit: Silence! 
Et tous ceux qui étaient auprès de lui 
sortirent. Éhud l’aburda comme il étuit 20 
assis seul dans sa chambre d'été, et fl 
En J'ai une ole de Dieu pour toi. 
lon se leva de son siège. Alors Ébhud 21 
avança la main gauche, tira l'épée de 
son côté droit, et la lui enfonça dans 
le ventre, La poignée même entra après 22 
la lame, et la gra se referma autour 
de la lame; car il ne retira pas du ven- 
tre l'épée, qui sortit par derrière. Éhud 23 
sortit par le portique, ferma sur lui les : 
portes de la chambre haute, et tira le 
verrou, Quand il fut sorti, les serviteurs 24 
du roi vinrent et regardèrent ; et voici, 
les portes de la chambre haute étaient 
fermées au verrou. Ils dirent : Sans doute 
il se couvre les pieds dans la chambre 
d'été. Ils attendirent SONBIE TER et com- 25 
me il n’ouvrait pas les portes de la cham- 
bre haute, ils prirent la clef et ouvrirent, 
et voici, leur maître était mort, étendu 
par terre. Pendant leurs délais, Éhud 26 
prit la fuite, dépassa les carrières, et se 
sauva à Seira Dès qu’il fut arrivé, il 27 
sonna de la trompette dans la montagne 
d'Éphraïm. Les enfants d'Israël descen- 
dirent avec lui de la montagne, et il se 
mit à leur tête. Il leur dit: Suivez-moi, 28 
car l'Éternel a livré entre vos mains les 
Moabites, vos ennemis. Ils descendirent 
après lui, s'emparèrent des gués du Jour- 
dain visà-vis de Moab, et ne laissèrent 


passer personne. Ils battirent dans ce 29 
ie là environ dix mille hommes de 
0: 


, tous robustes, tous mr ct 
un n’échappa En ce jour, oab 30 
t humilié sous la main d'Israël Et 
le pays fut en repos pendant quatre- 

vingts ans, 


Après lui, il y eut Schamgar, fils d'A- 31 
nath. Il battit six cents hommes des 
Philistins, avec un aiguillon à bœufs. Et 
lui aussi fut un libérateur d'Israël. 


Débora le prophétesse. juge en Israël. — 
Cantique de Débora. 

Les enfants d'Israël firent encore ce 4 

ui déplaît à l'Éternel, après qu'Éhud 

t mort. Et l'Éternel les vendit entre 2 
les mains de Jabin, roi de Canaan, qui 
régnait à Hatsor. Le chef de son armée 
Sisera, et habitait à Haroscheth- 

om. 

Les enfants d'Israël crièrent à l'Éternel, 8 
car Jabin avait neuf cents chars de fer, 
et il opprimait avec violence les enfants 
d'Israël depuis vingt ans. 

Dans ce temps-là, Débora, prophétesse, 4 
femme de Lappidoth, était juge en Is- 
raëL Elle siégeait sous le palmier de 5 
Débora, entre Rama et Béthel, dans la 
montagne d'Éphraïm ; et les enfants d’Is- 
raël montaient vers elle pour être jugés. 
Elle envoya appeler Barak, fils d’Abi- 
noam, de Kédesch-Nephthali, et elle lui 
dit: N'est-ce pas l'ordre qu'a donné l’É- 
ternel, le Dieu d'Israël? Va, dirige-toi sur 
le mont Thabor, et prends avec toi dix 
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mille hommes des enfants de Nephthali 

7 et des enfants de Zabulon ; j'attirerai vers 
toi, au torrent de Kison, Sisera, chef de 
l'armée de Jabin, avec ses chars et ses 
Roue et je le livrerai entre tes mains, 

8 Barak lui dit: Si tu viens avec moi, j'irai; 
mais si tu ne viens pas avec moi, je n'irai 

9 pas Elle répondit: J'irai bien avec toi; 
mais tu n'auras point de gloire sur la 
voie où tu marches, car l'Éternel livrera 
Sisera entre les mains d’une femme. Et 
Débora sc leva, et elle se rendit avec 
Barak à Kédesch. 

10 Barak convoqua Zabulon et Nephthali 
à Kédesch; dix mille hommes marchè- 
Feet à sa suite, et Débora partit avec 
ui. 

11  Héber, le Kénien, s'était séparé des Ké- 
niens, des fils de Hobab, beau-père de 
Moïse, et il avait dressé sa tente jus- 
mai chêne de Tsaannaïm, près de Ké- 
esch. 

12 On informa Sisera que Barak, fils d’Abi- 
noam, s'était dirigé sur le mont Thabor. 

13 Et, depuis Haroscheth-Goïm, Sisera ras- 
sembla vers le torrent de Kison tous ses 
chars, neuf cents chars de fer, et tout le 
peuple qui était avec lui. 

14 ors Débora dit à Barak: Lève-toi, car 
voici le jour où l'Éternel livre Sisera en- 
tre tes mains L'Éternel ne marche-t-il 
pas devant toi? Et Barak descendit du 
mont Thabor, ayant dix mille hommes 

15 à sa suite. L'Éternel mit en déroute de- 
vant Barak, par le tranchant de l’épée, 
Sisera, tous 8es chars et tout le camp. 
Sisera descendit de son char, et s'enfuit 

16 à pied. Barak poursuivit les chars et l’ar- 
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méec jusqu’à Haroscheth-Goïm; et toute 
l'armée de Sisera tomba sous le tran- 
chant de l'épée, sans qu'il en restât un 
seul homme. 

Sisera se réfugia à ue dans la tente 17 
de Jaël, femme de Héber, le Kénien; 
car il y avait paix entre Jabin, roi de 
Hatsor, et la maison de Héber, le Kénien. 
Jaël sortit au-devant de Sisera, et lui dit : 18 
Entre, mon seigneur, entre chez moi, ne 
crains point. Il entra chez elle dans la 
tente, ct elle le cacha sous une couver- 
ture. Il lui dit: Donne-moi, je te prie, 19 
un peu d'eau à boire, car j'ai soif. Elle 
ouvrit loutre du lait, lui donna à boire, 
et le couvrit. Il lui dit encore: Tiens-toi 20 
à l'entrée ge la tente, et si l’on vient 
t'interroger en disant: Y a-t-il ici quel- 

u’un? tu ‘épondras: Non. Jaël, femme 21 

e Héber, saisit un pieu de la tente, prit 
en main le marteau, s’approcha de lui 
doucement, et lui enfonça dans la tempe 
le pieu, qui pénétra en terre. Il était pro- 
fondément endormi et accablé de fatigue ; 
et il mourut. Comme Barak poursuivait 22 
Sisera, Jaël sortit à sa rencontre et lui 
dit: Viens, et je te montrerai l’homme 
que tu cherches. Il entra chez elle, et 
voici, Siscra était étendu mort, le pieu 
dans la tempe. 

En ce jour, Dieu humilia Jabin, roi de 23 
Canaan, devant les enfants d’Israël. Et 24 
la main des enfants d'Israël s’appesantit 
de plus en plus sur Jabin, roi de Canaan, 
jusqu'à ce qu’ils eussent exterminé Jabin, 
roi de Canaan. | 

En ce jour-là, Débora chanta ce canti- 5 
que, avec Barak, fils d'Abinoam : 


2 | Des chefs se sont mis à la tête du peuple en Israël, 
Et le peuple s'est montré prêt à combattre: 


Bénissez-en l'Eternel ! 
8 Rois, écoutez! Princes, 


rêtez l'oreille! 


Je chanterai, oui je chanteraïi à l'Eternel, 
Je chanterai à l'Eternel, le Dieu d'Israël. 
4 O Eternel! quand tu sortis de Séir, 
uand tu t'avanças des champs d’Édom, 
terre trembla, et les cieux se fondirent, 
Et les nuées se fondirent en eaux ; 
5 Les montagnes Au pere devant l'Éternel, 


Ce Sinaï devant 1 


ternel, le Dieu d'Israël 


6 Au temps de Schamgar, fils d’Anath, 
Au temps de Jaël, les routes étaient abandonnécs, 
Et ceux qui voyageaient prenaient des chemins détournés, 
7 Les chefs étaient sans force en Israël, sans force, 
Quand je me suis levée, moi Débora, 
Quand je me suis levée comme une mère en Israël. 
8 Il avait choisi de nouveaux dieux: 


Alors la guerre était aux 


rtes : 


On ne voyait ni bouclier ni lance 
Chez quarante milliers en Israël. 


9 Mon cœur est aux chefs d'Israël, 
A ceux dun Pubie qui se sont montrés prêts à combattre : 


Bénissez l'Éternel ! 


10 Vous qui montez de blanches Anesses, 
Qui avez pour sièges des tapis, 
Et vous qui marchez sur la route, chantez! 
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Que de leur voix les archers, du milieu des abreuvoirs, 
Célèbrent les bienfaits de l'Éternel, 
Les bienfaits de son conducteur en Israël! 
Alors le peuple de l'Éternel descendit aux portes 


Réveille-toi, réveille-toi, Débora ! 
Réveille-toi, réveille-toi, dis un cantique! | 
Lève-toi, Barak, et emmène tes captifs, fils d'Abinoam ! 
Alors un reste du peuple triompha des puissants, 
L'Éternel me donna la victoire sur les héros. 
D'Épbraïm arrivèrent les habitants d'Amalek 1. 
A ta suite marcha Benjamin parmi ta troupe. 
De Makir2? vinrent des chefs, 
Et de Zabulon des commandants. 
Les princes d’Issacar furent avec Débora, 
t Issacar suivit Barak, 
Il fut envoyé sur ses pas dans la vallée. 
Près des ruisseaux de Ruben, 
Grandes furent les résolutions du cœur! 
Pourquoi es-tu resté au milieu des étables 
A écouter le bêlement des troupeaux ? 
Aux ruisseaux de Ruben, 
Grandes furent les délibérations du cœur! 
Galaad au delà du Jourdain n’a pas quitté sa demeure, 
Pourquoi Dan s'est-il tenu sur les navires ? 
Aser s'est assis au rivage de la mer, 
Et s’est reposé dans ses ports. 
Zabulon est un peuple qui affronta la mort, 
Et Nephthali de même, 
Sur les hauteurs des champs. 


Les rois vinrent, îls combattirent, 
Alors combattirent les rois de Canaan, 
A Thaanac, aux eaux de Meguiddo ; 
Ils ne remportèrent nul butin, nul argent. 
Des cieux on combattit, 
De leurs sentiers les étoiles combattirent contre Sisera. 
Le torrent de Kison les a entraînés, 
Le torrent des anciens temps, le torrent de Kison. 
Mon âme, foule aux pieds les héros! 
Alors les talons des chevaux retentirent, 
A la fuite, à la fuite précipitée de leurs guerriers. 
Maudissez Méroz, dit l’ange de l'Éternel, 
Maudissez, maudissez ses habitants : 
Car ils ne vinrent pas au secours de l'Éternel, 
Au secours de l'Éternel, parmi les hommes vaillants. 


Bénie soit entre les femmes Jaël, 
Femme de Héber, le Kénien! 
Bénie soit-elle entre les femmes qui habitent sous les tentes! 
ll demanda de l'eau, elle a donné du lait, 
Dans la coupe d'honneur elle a présenté de la crème. 
D'une main elle a saisi le pieu, 
Et de sa droite le m u des travailleurs : 
Elle a frappé Sisera, lui a fendu la tête, 
Fracassé et transpercé Ia tempe. 
Aux pieds de Jaël il s'est affaissé, il est tombé, il s’est couché : 
A ses pieds il s'est affaissé, il est tombé : 
Là où il s’est affaissé, là il est, tombé sans vie 


Par Ia fenêtre, à travers le treillis, 
La mère de Sisera regarde, et s'écrie: 
Pourquoi son char tarde-t-il à venir ? 
Pourquoi ses chars vont-ils si lentement ? 
Les plus sages d'entre ses femmes lui répondent, 
Et elle se répond à elle-même: 


eh est ici le nom d'une montagne en Éphraïm, où les Amalécites avaient ancienne- 


2 Makir désigne une portion de la tribu de Manassé; Makir était le fils aîné de Manassé. 
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80 Ne trouvent-ils pas du butin? ne le partagent pas ? 


Une jeune fiile, deux jeunes filles par 


omme, 


Du butin en vêtements de couleur pour Sisera, 
Du butin en vêtements de couleur, brodés, 
Un vêtement de couleur, deux vêtements brodés, 


Pour le cou du vainqueur. 


81 Périssent ainsi tous tes ennemis, ô Éternel! 
Ceux qui l’aiment sont comme le soleil, 
Quand il paraît dans sa force. 


Le pays fut en repos pendant quarante 
ans. 


Gédéon, juge en Israël.— Victoire sur les Madiani- 
tes.— Poursuite des fuyards au delà du Jour- 
dain.—Mort de Gédéon. 


G Les enfants d'Israël firent ce qui déplaît 

à l'Éternel ; et l'Eternel les livra entre les 
2 mains de Madian, pendant sept ans. La 
main de Madian fut puissante contre 
Israël. Pour échapper à Madian, les en- 
fants d'Israël se retiraient dans les ravins 
des montagnes, dans les cavernes et sur 
8 les rochers fortifiés. Quand Israël avait 
semé, Madian montait avec Amalek et 
les fils de l'Orient, et ils marchaient 
4 contre lui. Ils campaient en face de 
lui, détruisaient les productions du pays 
jusque vers Gaza, et ne laissaient en 
Israël ni vivres, ni brebis, ni bœufs, ni 
5 ânes. Car ils montaient avec leurs trou- 
peaux et leurs tentes, ils arrivaient comme 
une multitude de sauterelles, ils étaient 
innombrables, eux et leurs chameaux, et 
ils venaient dans le pays pour le ravager, 
6 Israël fut très-malheureux à cause de Ma- 
dian, et les enfants d'Israël crièrent à 
l'Éternel. | 
7 orsque les enfants d'Israël crièrent à 
8 l'Éternel au jet de Madian, l'Éternel 
envoya un Prop nète aux enfants d'Israël. 
Il leur dit: Ainsi parle l'Éternel, le Dieu 
d'Israël : Je vous ai fait monter d'Égypte, 
et je vous ai fait sortir de la maison de 
9 servitude. Je vous ai délivrés de la main 
des Égyptiens, et de la main de tous ceux 
ui vous opprimaient; je les ai chassés 
levant vous, et je vous ai donné leur pays. 

10 Je vous ai dit: Je suis l'Éternel, votre 
Dieu; vous ne craindrez point les dieux 
des Amoréens, dans le pays desquels vous 
habitez. Mais vous n'avez point écouté 
ma voix. 

11 Puis vint l’ange de l'Éternel, et il s'assit 
sous le térébinthe d’Ophra, qui apparte- 
nait à Joas, de la famille d’'Abiézer, Gé- 
déon, son fils, battait du froment au pres- 
soir, pour le mettre à l'abri de Madian. 

12 L’ange de l'Éternel lui apparut, et lui dit: 

13 L’Eternel est avec toi, vaillant héros! Gé- 
déon lui dit: Ah! mon seigneur, si } 
ternel est avec nous, pourquoi toutes ces 
choses nous sont-elles arrivées? Et où 
sont tous ses prodiges que nos pères 
nous racontent, quand ils disent: L’É- 
ternel »ne nous a-t-il pas fait monter 
hors d'Egypte ? Maintenant l'Éternel nous 
abandonne, et il nous livre entre les mains 

14 de Madian! L’Éternel se tourna vers lui, 
et dit: Va avec cette force que tu as, et 


18 


délivre Israël de la main de Madian : n'est- 

ce pes moi qui t'envoie? Gédéon lui dit : 15 
Ah! mou seigneur, avec quoi délivrerai- 

je Israël? Voici, ma. famille est la plus 
pauvre en Manassé, et je suis le pres 
petit dans la maison de mon père. L'É- 16 
ternel lui dit: Mais je serai avec toi, et 

tu battras Madian comme un seul homme. 
Gédéon lui dit: Si j'ai trouvé grâce à tes 17 
yeux, donne-moi un signe pour montrer 
que c’est toi qui me parles. Ne t'éloigne 18 
point d'ici jusqu'à ce que je revienne au- 
près de toi, que j’apporte mon offrande, 

et que je la dépose devant toi. Et l’E- 
ternel dit: Je resterai jusqu’à ce que tu 
reviennes. 

Gédéon entra, prépara un chevreau, et 19 
fit avec un épha de farine des pains sans 
levain. Il mit la chair dans un panier et 
le jus dans un pot, les lui apporta sous 
le térébinthe, et les présenta. L'ange de 20 
Dieu lui dit: Prends la chair et les pains 
sans levain, pose-les sur ce rocher, et ré- 

P nds le jus. Et il fit ainsi L'ange de 21 
’Eternel avança l'extrémité du bâton qu’il 
avait à la main, et toucha la chair et les 
pains sans levain. Alors il s’éleva du ro- 
cher un feu qui consuma la chair et les 
pains sans levain. Et l'ange de l'Éternel 
disparut à ses yeux. Gédéon, voyant que 22 
c'était l'ange de l'Éternel, dit: Malheur 
à moi! scineur Eternel, car j'aj vu l’ange 
de l'Éternel face à face. Et l'Éternel lui 23 
dit: Sois en paix, ne crains point, tu ne 
mourras pas. Gédéon bâtit 1à un autel à 24 
l'Éternel, et lui donna pour nom l'Éter- 
nel paix: il existe encore aujourd’hui à 
ré qui appartenait à la famille d’A- 
iézer. | 

Dans la même nuit, l'Éternel dit à 95 
Gédéon : Prends le jeune taureau de ton 
pére, et un second taureau de sept ans. 

enverse l'autel de Baal qui est à ton 

re, et abats l’idole qui est dessus. Tu 26 

âtiras ensuite et tu disposeras, sur le 
haut de ce rocher, un autel à l'Éternel, 
ton Dieu. Tu prendras le second taureau, 
et tu offriras un holocauste, avec le bois 
de l’idole que tu auras abattue. Gédéon 27 
peu dix hommes parmi ses serviteurs, et 

t ce que l’Éternel avait dit; mais, comme 
il craignait la maison de son père et les 
gens de la ville, il l’'exécuta de nuit, et 
non de jour. Lorsque les gens de la ville 28 
se furent levés de bon matin, voici, l'autel 
de Baal était renversé, idole placée dessus 
était abattue, et le second taureau était 
offert en holocauste sur l'autel qui avait 
été bâti. Ils se dirent l’un à l’autre: Qui 29 
a fait cela? Et ils s'informèrent et firent 
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des recherches. On leur dit : C’est Gédéon, 
fils de Joas, qui a fait cela Alors les gens 
de la ville dirent à Joas: Fais sortir ton 
fils, et qu meurc, Car il a renversé l'autel 
de Baal et abattu l’idole qui était dessus. 
Joas répondit à tous ceux qui se présentè- 
rent à lui: Est-ce à vous de prendre parti 
pour Baal? est-ce à vous de venir à son 
secours? Quiconque prendra parti pour 
Baal mourra avant que le matin vienne. 
Si Baal est un dieu, qu’il plaide lui-même 
sa cause, puisqu'on a renversé son autel. 
32 Et en ce jour l'on donna à Gédéon le nom 
de Jerubbaal 1, en disant : Que Baal plaide 
contre lui, puisqu'il a renversé son autel. 
33 Tout Madian, Amalek, et les fils de 
l'Orient, se rassemblèrent ; ils passerent 
le Jourdain, et campèrent dans la vallée 
34 de JizréelL Gédéon fut revêtu de l’esprit 
de l'Eternel; il sonna de la trompette, 
et Abhiézer fut convoqué pour marcher 
35 à sa suite. Il envoya des messagers dans 
tout Manassé, qui fut aussi croque pour 
marcher à sa suite. Il envoya des mes- 
sagers dans Aser, dans Zabulon et dans 
Nephthali, qui montèrent à leur ren- 


contre. 
36  Gédéon dit à Dieu: Si tu veux délivrer 
Israël par ma main, comme tu l'as dit, 
37 voici, je vais mettre une toison de laine 
dans l'aire; si la toison seule se couvre 
de rosée et que tout le terrain reste sec, 
je connaîtrai que tu délivreras Here 
38 ma main, comme tu l'as dit. Et il va 
ainsi. Le jour suivant, il se leva de bon 
matin, pressa la toison, et en fit sortir la 
rosée, qui donna de l’eau plein une coupe. 
39 Gédéon dit à Dieu: Que ta colère ne 
s'enflamme point contre moi, et je ne 
parlerai plus que cette fois Je voudrais 
seulement faire encore une épreuve avec 
la toison : que la toison seule reste sèche, 
et que tout le terrain se couvre de rosée, 
40 Et Dieu fit ainsi cette nuit-là La toison 
seule resta sèche, et tout le terrain se cou- 
vrit de rosée. 
Jerubbaal, qui est Gédéon, et tout le 
peus qui était avec lui, se levèrent de 
n matin, et campèrent près de la source 
de Harod. Le camp de Madian était au 
nord de Gédéon, vers la colline de Moré, 
dans la vallée. 

2  L'Éternel dit à Gédéon: Le peuple que 
tu as avec toi est trop nombreux pour 
que je livre Madian entre ses mains; il 
pourrait en tirer gloire contre moi, et 
dire: C'est ma main qui m'a délivré. 

8 Publie donc ceci aux oreilles du peuple: 

ue celui qui est craintif et qui a peur 
s'en retourne et s'éloigne de la montagne 
de Galaad. Vingt-deux mille hommes par- 
mi le ponts s'en retournèrent, et il en 
ras x mille. 

4  L'Éternel dit à Gédéon: Le peuple est 
encore trop nombreux. Fais-les descen- 
dre vers l’eau, ct là je t'en ferai le triage; 
celui dont je te dirai: Que celui-ci aille 
avec toi, ira avec toi; et celui dont je 


30 


31 


1 Jerubbaal signifie Que Baal plaide, dis- 
pute, combatte, 
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te dirai: Que celui-ci n’aille avec toi, 
n'ira pas avec toi. Gédéon fit descendre 5 
le poupe vers l'eau, ct l'Éternel dit à 
Gédéon: Tous ceux qui laperont l’eau 
avec la langue comme lape le chien, tu 
les sépareras de tous ceux qui se mettront 

à genoux pour boire, Ceux qui laptrent 6 
l'eau en la portant à la bouche avec leur 
main furent au nombre de trois cents 
hommes, et tout le reste du peuple se 
mit à genoux pour boire. Et l'Eternel dit 7 
à Gédéon: C’est par les trois cents hom- 
mes qui ont lapé, que je vous sauverai 
et que jo livreral Madian entre tes mains, 
Que tout le reste du peuple s'en aille cha- 
cun chez soi. On prit les vivres du peuple 8 
ct ses trompettes. Puis Gédéon renvoya 
tous les hommes d'Israël chacun dans sa 
tente, et il retint les trois cents hommes. 
Le camp de Madian était au-dessous de lui 
dans la vallée, 

L'Éternel dit à Gédéon pendant la nuit: 9 
Lève-toi, descends au camp, car je l'ai 
livré entre tes mains. Si tu crains de des- 10 
cendre, descends-y avec Pura, ton servi- 
teur, Tu écouteras ce qu’ils diront, et 11 
après cela tes mains seront fortifiées : 
descends donc au camp. Il descendit 
avec Pura, son serviteur, jusqu'aux avant- 
pores du camp. Madian, Amalek, et tous 12 
es fils de l'Orient, étaient répandus dans 
la vallée comme une multitude de sau- 
terelles, et leurs chameaux étaient in- 
nombrables comme le sable qui est sur 
le bord de la mer. Gédéon arriva; et 13 
voici, un homme racontait à son cam e 
un songe. Il disait : J'ai eu un songe; et 
voici, un gâteau de pain d'orge roulait 
dans le camp de Madian; il est venu 
heurter jusqu'à la tente, et elle est tom- 
bée ; il l’a retournée sens dessus dessous, 
et elle a été renversée. Son camarade ré- 
pondit, et dit: Ce n'est pas autre chose 

uo lé de Gédéon, fils de Joas, homme 

"Israël ; Dieu a livré entre ses mains Ma- 
dian et tout le camp. 

Lorsque Gédéon eut entendu le récit du 
songe et son explication, il se prosterna, 
revint au camp d'Israël, et dit: Lever- 
vous, car l'Eternel a livré entre vos mains 
le camp de Madian. Il divisa en trois 
corps les trois cents hommes, et il leur 
remit à tous des trompettes et des cruches 
vides, avec des flambeaux dans les cruches 
T1 leur dit: Vous me regarderez, et vous 17 
ferez comme moi. Dès que j'aborderai le 
camp, vous ferez ce que je ferai ; et quand 18 
je sonneral de la trompette, moi et tous 
ceux qui seront avec moi, vous sonnerez ‘ 
aussi de la trompette tout autour du 
camp, et vous direz: Pour l'Éternel et 
pour Gédéon ! 

Gédéon et les cent hommes qui étaient 19 
avec lui arrivèrent aux abords du camp 
au commencement de la veille du milieu À, 
comme on venait de placer les gardes. 
Ils sonnèrent de la trompette, et brisèrent 
les cruches qu'ils avaient à la main, Les 20 


1 La seconde veille: la nuit était partagée 
en trois veilles, 


183 


Chap. VIIT. 


trois corps sonnérent de la trompette, et 
‘ brisèrent les cruches; ils saisirent de la 
main gauche les flambeaux et de la main 
droite les trompettes pour sonner, et ils 
s'écrièrent: Epée pour l'Eternel et pour 

21 Gédéon! Ils restèrent chacun à sa place 
autour du camp; et tout le camp se mit 
à courir, à pousser des cris, et à prendre 

22 la fuite. Les trois cents hommes sonnèrent 
encore de la trompette; et, dans tout le 

‘ camp, l'Éternel leur fit tourner l'épée les 
uns contre les autres Le camp s'enfuit 
jusqu'à Beth-Schitta vers Tseréra, jusqu’au 

23 bord d’Abel-Mehola près de Tabbath. Les 
hommes d'Israël se rassemblèrent, ceux 

de Nephthali, d’Aser et de tout Manassé, 
et ils poursuivirent Madian. 

24  Gédéon envoya des messagers dans toute 
la montagne d'Éphraïm, pour dire: Des- 
cendez à la rencontre de Madian, et cou- 
ed le passage des eaux jusqu’à Beth- 

ara et celui du Jourdain. Tous les hom- 
mes d’Ephraïm se rassemblèrent, et ils 
s'emparèrent du passage des eaux jusqu’à 

25 Beth-Bara et de celui du Jourdain. Ils 
saisirent deux chefs de Madian, Oreb et 
Zeeb; ils tuèrent Oreb au rocher d’Oreb, 
et ils tuèrent Zeeb au pressoir de Zeeb. 
Ils poursuivirent Madian, et ils apportè- 
rent les têtes d'Oreb et de Zeeb à Gédéon 
de l’autre côté du Jourdain. 

Les hommes d'Éphraïm dirent à Gé- 
déon: Que signifie cette manière d'agir 
envers nous? pourquoi ne pas nous avoir 
appelés, quand tu es allé combattre Ma- 
dian? Et ils eurent avec lui une violente 

2 querelle. Gédéon leur répondit: Qu'ai-je 
ait en comparaison de vous? Le grap- 
pilAge d'Ephraïm ne vaut-il pas mieux 

3 que vendange d’Abiézer? C'est entre 
vos mains que Dieu a livré les chefs de 
Madian, Oreb et Zeeb. Qu'’ai-je donc pu 
faire en comparaison de vous? Lorsqu'il 
eut ainsi parlé, leur colère contre lui 
s'apaisa. 

4 édéon arriva au Jourdain, et il le passa, 

lui et les trois cents hommes qui étaient 
avec lui, fatigués, mais poursuivant tou- 

5 jours. Il dit aux gens de Succoth: Don- 
nez, je vous prie, quelques pains au peu- 
ple qui m'accompagne, car ils sont fati- 
gués, et je suis à Ia poursuite de Zébach 

6 et de Tsalmunna, rois de Madian. Les 
chefs de Succoth répondirent : La main 
de Zébach et de unna est-elle déjà 
en ton pouvoir, pour que nous donnions 

7 du pain à ton armée? Et Gédéon dit: 
Eh bien! ue l'Éternel aura livré entre 
mes mains Zébach et Tsalmunna, je broie- 
rai votre chair avec des épines du désert 

8 et avec des chardons. De là il monta à 
Penuel, et il fit aux gens de Penuel Ia 
même demande. Ils lui répondirent comme 

9 avaient répondu ceux de Succoth. Et il 
dit aussi aux gens de Penuel: Quand je 
reviendrai en paix, je renverserai cette 


tour. 

10  Zébach et Tsalmunna étaient à Karkor 
et leur armée avec eux, environ quinze 
mille hommes, tous ceux 
restés de l'armée entière des fils de 
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l'Orient; cent vingt mille hommes tirant 
l'épée avaient été tués. Gédéon monta 11 

r le chemin de ceux qui habitent sous 
es tentes, à l’orient de Nobach et de 
Jogbeha, et il battit l'armée qui se croyait 
en sûreté. Zébach et Tsalmunna prirent 12 
la fuite; Gédéon les prenne il s’em- 
para des deux rois de Madian, Zébach 
et Tsalmunna, et il mit en déroute toute 
l'armée. 

Gédéon, fils de Joas, revint de la ba- 13 
taille par la montée de Hérès. Il saisit 14 
d'entre les gens de Succoth un jeune 
homme qu’il interrogea, et qui lui mit 
par écrit les noms des chefs et des an- 
ciens de Succoth, soixante-dix-sept hom- 
mes. Puis il vint cu des gens de 15 
Succoth, et dit: Voici Zébach et Tsal- 
munna, au sujet desquels vous m'avez 
insulté, en disant: La main de Zébach 
et de Tsalmunna est-elle déjà en ton 
pouvoir, pour que nous donnions du pain 
à tes hommes fatigués? Et il prit les an- 16 
ciens de la ville, et châtia les gens de 
Succoth nvec des épincs du désert et 
avec des chardons. Il renversa aussi la 17 
LQiE de Penuel, et tua les gens de la 

e, 

I dit à Zébach et à Tsalmunna: Com- 18 
ment étaient les hommes que vous avez 
tués au Thabor? Ils répondirent: Ils 
étaient comme toi, chacun avait l’air d’un 
fils de roi. Il dit: C'étaient mes frères, 19 
fils de ma mère. L’Eternel est vivant! 
si vous les eussiez laissés vivre, je ne 
vous tuerais pas. Et il dit à Jéther, 20 
son premier-né: Lève-toi, tuc-les! Mais 
le jeune homme ne tira point son épée, 
parce qu'il avait peur, car il était encore 
un cnfant. Zébach et Tsalmunna dirent: 21 
Lève-toi toi-même, et tue-nous! car tel 
est l’homme, telle est sa force. Et Gédéon 
sc leva, et tua Zébach et Tsalmunna. Il 
prit ensuite les croissants1, qui étaient 
aux cous de leurs chameaux. 

Les hommes d'Israël dirent à Gédéon : 22 
Domine sur nous, ct toi, et ton fils, et 
le fils de ton fils, car tu nous as délivrés 
de la main de Madian. Gédéon icur dit: 23 
Je ne dominerai point sur vous, et mes 
fils ne domineront point sur vous; c'est 
l'Éternel qui dominera sur vous. 

Gédéon leut dit: J'ai une demande à 24 
vous faire: donnez-moi chacun les an- 
neaux que vous avez eus pour butin.— 
Les ennemis avaient des anneaux d'or, 
car ils étaient Ismaélites —Ils dirent: 25 
Nous les donncrons volontiers. Et ils 
étendirent un manteau, sur Jequel cha- 
cun jeta les anneaux de son butin. Le 26 
pue des anneaux d'or que demanda 

déon fut de milk sept cents sicles 
d'or, sans les croissants, les pendants 
d'oreilles, ct les vêtements de urpre 
que rtaient les rois de Madian, et 
sans les colliers qui étaient aux cous 
de leurs chameaux. Gédéon en fit un 27 


1 Croissants, ou petites lunes, ornement 
que Jene aussi les femines, voy. Ésaiïe, 
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éphod, et il le plaça dans sa ville, à 
Ophra, où il devint l’objet des prosti- 
tutions de tout Israël; et il fut un piège 
pour Gédéon et pour sa maison. 

28 Madian fut humilié devant les enfants 
d'Israël, et il ne leva plus la tête. Et 
le pays fut en repos pendant quarante 
ans, durant la vie de Gédéon. 

29  Jerubbaal, fils de Joas, s'en retourna, 

30 et demeura dans sa maison. Gédéon eut 
soixante-dix fils, issus de lui, car il eut 

81 plusieurs femmes, Sa concubine, qui était 
à Sichem, lui enfanta aussi un fils, à qui 

82 l'on donna le nom d’Abimélec, Gédéon, 
fils de Joas, mourut après une heureuse 
vieillesse, et il fut enterré dans le sépulcre 
de Joas, son père, à Ophra, qui apparte- 
nait à la famille d’Abiézer. 


Les fils de Gédéon tués 
Abimélec 


r leur frère Abimélec.— 

roclamé roi à Sichem.—Apologue de 

| Jotham.—Fin misérable d'Abimélec. 

33 Lorsque Gédéon fut mort, les enfants 
d'Israël recommencèrent à se prostituer 
aux Baals, et ils prirent Baal-Berith pour 

34 leur dieu. Les enfants d'Israël ne se sou- 
vinrent point de l'Éternel, leur Dieu, qui 
les avait délivrés de la main de tous lcs 

35 ennemis qui les entouraient. Et ils n'eu- 
rent point d'attachement pour la maison 
de Jerubbaal, de Gédéon, après tout le 
bien qu'il avait fait à Israël. 

Abimélec, fils de Jerubbaal, se rendit 
à Sichem vers les frères de sa mère, et 
voici comment il leur parla, ainsi qu’à 
toute la famille de la maison du père 
2 de sa mère: Dites, je vous prie, aux 
oreilles de tous les habitants de Sichem : 
Vaut-il mieux pour vous que soixante- 
dix hommes, tous fils de Jerubbaal, do- 
minent sur vous, ou qu’un seul homme 
domine sur vous? Et souvenez-vous que 
3 je suis votre os et votre chair. Les frères 
de sa mère répétèrent pour lui toutes ces 
aroles aux oreilles de tous les habitants 
e Sichem, et leur cœur inclina en faveur 
d’Abimélec, car ils se disaient: C'est notre 
4 frère. Ils lui donnèrent soixante-dix sicles 
d'argent, qu'ils enlevèrent de la maison 
de Baal-Berith. Abimélec s'en servit pour 
acheter des misérables et des turbulents, 
5 qui allèrent après lui. Il vint dans la 
maison de son père à Ophra, et il tua 
ses frères, fils de Jerubbaal, saixante-dix 
hommes, sur une même pierre. Il n'é- 
chappa que Jotham, le plus jeune fils de 
6 Jerubbaal, car il s'était caché. Tous les 
habitants de Sichem et toute la maison 
de Millo se rassemblèrent ; ils vinrent, et 
proclamèrent roi Abimélec, près du chêne 
planté dans Sichem. | 
7 Jotham en fut informé. Il alla se placer 
sur le sommet de la inontagne de Garizim, 
ct 7e ce qu'il leur cria à haute voix: 
coutez-moi, habitants de Sichem, et 
que Dieu vous écoute! 
8 Les arbres partirent pour aller oindre 
un roi et le mettre à leur tête. Ils dirent 
9 à l'olivier: Règne sur nous. Mais l'olivier 


1 Probablement, forteresse près de Sichem. 
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leur répondit: Renoncerais-je à mon huile, 
qui m'assure les hommages de Dieu et des 
hommes, pour aller planer sur les arbres ? 
Et les arbres dirent au figuier: Viens, toi, 10 
règne sur nous, Mais le figuier leur ré- 11 
pondit: Renoncerais-je à ma douceur et 
à mon excellent fruit, pour aller planer 
sur les arbres? Et les arbres dirent à la 12 
vigne: Viens, toi, règne sur nous, Mais 13 
la vigne leur répondit: Renoncerais-je à 
mon vin, qui réjouit Dieu et les hommes, 
pour aller planer sur les arbres? Alors 14 
tous les arbres dirent au buisson d’épines : 
Viens, toi, règne sur nous. Et le buisson 15 
d’épines répondit aux arbres: Si c’est de 
bonne foi que vous voulez m'oindre pour 
votre roi, venez, réfugiez-vous sous mon 
ombrage ; sinon, un feu sortira du buisson 
épis et dévorcra les cèdres du Liban. 

Maintenant, est-ce de bonne foi et avec 16 
intégrité que vous avez agi en procla- 
mant roi Abimélec? avez-vous eu de la 
bienveillance pour Jerubbaal et sa mai- 
son? l’avez-vous traité selon les services 
qu'il a rendus?—Car mon père na com- 17 
battu pour vous, il a exposé sa vie, et 
il vous a délivrés de la main de Madian ; 
et vous, vous vous êtes levés contre la 18 
maison de mon père, vous avez tué ses 
fils, soixante-dix honimes, sur une même 
po et vous avez prociamé roi sur les 

abitants de Sichem Abimélec, fils de sa 
servante, parce qu'il est votre frère.—Si 19 
c'est de bonne fol et avec intégrité qu’en 
ce jour vous avez agi envers Jerubbaal 
et sa maison, hé bien! qu’Abimélec fasse 
votre joie, et que vous fassiez aussi la 
sienne ! Sinon, qu’un feu sorte d’Abimélec 20 
et dévore les habitants de Sichem et la 
maison de Millo, et qu’un feu sorte des 
habitants de Sichem et de la nraison de 
Millo et dévorc Abimélec ! 

Jotham se retira et prit la fuite ; il s’en 21 
alla à Bcer, où il demeura loin d'Abimé- 
lec, son frère. 

Abimélec avait dominé trois ans sur 22 
Israël Alors Dieu envoya un mauvais 23 
esprit entre Abimélec et les habitants de 
Sichem, et les habitants de Sichem furent 
infidèles à Abimélec, afin que la violence 24 
commise sur les soixante-dix fils de Je- 
rubbaal reçût son châtiment, ct que leur 
sang retombât sur Abimélec, leur frère, 
qui les avait tués, et sur les habitants 

e Sichem, qui l'avaient aidé à tuer ses 
frères. Les habitants de Sichem placè. 25 
rent en embuscade contre lui, sur les 
sommets des montagnes, des gene qui 
dépouillaient tous ceux qui passaient 
près d'eux sur le chemin. Et cela fut 
ne à Abiméfec. 

anal, fils d'Ebed, vint avec ses frères, 26 
et ils passèrent à Sichem. Les habitants 
de Sichem eurent confiance en lui. lis 27 
sortirent dans la campagne, vendangè- 
rent leurs vignes, foulérent les raisins, 
et se livrèrent à des réjouissances ; ils 
entrèrent dans la maison de leur dieu, 
ils mangèrent et burent, et ils maudirent 

Abimélcc. Et Gaal, fils d'Ébed, disait: 28 
Qui est Abimélec, ct qu'est Sichem, pour 
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que nous servions Abimélec? N'est-il pas 
fiis de Jerubbaal, et Zebul n'est-il pas son 
commissaire ? Servez les hommes de Ha- 
mor, père de Sichem; mais nous, pour- 

29 quoi servirions-nous Abimélec? Oh! si 
j'étais le maître de ce peuple, je renver- 
serais Abimélec. Et il disait d’Abimélec : 
Renforce ton armée, mets-toi en marche ! 

80 Zebul, gouverneur de la ville, apprit ce 

ue disait Gaal, fils d'Ébed, et sa colère 

81 s'enflamma. Il envoya secrètement des 
messagers à Abimélec, pour lui dire: 

Voici, Gaal, fils d’Ébed, et ses frères, sont 
venus à Sichem, et ils soulèvent la ville 

82 contre toi. Maintenant, pars de nuit, toi 
et le peuple qui est avec toi, et mets-toi 

38 en embuscade dans la campagne. 
matin, au lever du soleil, tu fondras avec 
impétuosité sur la ville. Et lorsque Gaal 
et le peuple qui est avec lui sortiront 
contre toi, tu lui feras ce que tes forces 
permettront, 

84  Abimélec et tout le peuple qui était 
avec lui partirent de nuit, et ils se mirent 
en embuscade près de Sichem, divisés en 

35 de corps. Gaal, fils d'Ébed, sortit, et 

se tint à l'entrée de la porte de la ville, 
Abimélec et tout le peuP e qui était avec 

86 lui se levèrent alors de l'embuscade., Gaal 
aperçut le peuple, et il dit à Zebul: Voici 
un peuple qui descend du sommet des 
montagnes, Zebul lui répondit: C'est 
l'ombre des montagnes que tu prends 

37 pour des hommes. Gaal, reprenant la 

arole, dit: C’est bien un peuple qui 
escend des hauteurs du pays, et une 
troupe arrive par le chemin du chêne 

88 des devins. Zebul lui répondit: Où donc 
est ta bouche, toi qui disais: Qui est Abi- 
mélec, pour que nous le servions? N'est- 
ce point. là le peuple que tu méprisais ? 
Marche maintenant, livre-lui bataille! 

89 Gaal s'avança à la tête des habitants 
de Sichem, et livra bataille à Abimélec. 

40 Poursuivi par Abimélec, il prit la fuite 
devant lui, et beaucoup d'hommes tom- 
bèrent morts jusqu'à l'entrée de la pe 

41 Abimélec s'arrêta à Aruma. Et Zebul 
chassa Gaal et ses frères, qui ne purent 
plus rester à Sichem. 

42 Le lendemain, le peuple sortit dans la 
campagne. Abimélcc, qui en fut informé, 

43 prit sa troupe, la partagea en trois corps, 
et se mit en embuscade dans la campagne. 
Ayant vu que le peuple sortait de la ville, 

44 il se leva contre eux, et les battit. Abi- 
mélec et les corps qui étaient avec lui 
se portèrent en avant, et se placèrent à 
l'entrée de la porte de la ville; deux de 
ces corps se jetèrent sur tous ceux qui 
étaient dans la campagne, et les battirent. 

45 Abimélec attaqua la ville pendant toute 
la journée; il s'en empara, et tua le peu- 
ple qui s’y trouvait. Puis il rasa la ville, 
et y sema du sel. 

46 A cette nouvelle, tous les habitants de 
la tour de Sichem se rendirent dans la 
forteresse de la maison du dieu Berith. 

47 On avertit Abimélec que tous les habi- 
tants de la tour de Sichem s'y étaient 

48 rassemblés, Alors Abimélec monta sur 
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la montagne de Tsalmon, lui et tout le 
peuple qui était avec lui. Il prit en main 
une hache, coupa une branche d'arbre, 
l’'enleva et la mit sur son épaule. Ensuite 
il dit au peuple qui était avec lui: Vous 
avez vu ce que j'ai fait, hâtez-vous de 
faire comme moi. Et ils coupèrent cha- 49 
cun une branche, et suivirent Abimélec ; 
ils placèrent les branches contre la fortc- 
resse, et l’incendièrent avec ceux qui y 
étaient. Ainsi périrent tous les gens de 
la tour de Sichem, au nombre d'environ 
mille, hommes et femmes. 

Abimélec marcha contre Thébets Il 50 
assiégea Thébets, et s'en empara. Il y 51 
avait au milicu de la ville une forte tour, 
où se réfugièrent tous les habitants de 
la ville, hommes et femmes; ils fermèrent 
sur eux, et montèrent sur le toit de la 
tour. Abimélec parvint jusqu'à la tour; 52 
il l’attaqua, et s'approcha de la porte, 

ur y mettre le feu. Alors une femme 53 

nça sur la tête d’Abimélec un morceau 
de meule de moulin, et lui brisa le crâne. 
Aussitôt il appela le jeune homme qui 54 
portait ses armes, et lui dit: Tire ton 
épée, et donne-moi la mort, de peur qu'on 
ne dise de moi: C’est une femme qui l’a 
tué. Le jeune homme le perça, ct il 
mourut. Quand les hommes d'Israël vi- 55 
rent qu'Abimélec était mort, ils s’en allè- 
rent chacun chez soi. 

Ainsi Dieu fit retomber sur Abimélec 56 
le mal qu’il avait fait à son père, en tuant 
ses soixante-dix frères, et Dieu fit retom- 57 
ber sur la tête des gens de Sichem tout 
le mal qu'ils avaient fait, Ainsi s'accom- 
put sur eux la malédiction de Jotham, 

de Jerubbaal 


Thola et Jaïr, juges en Israël 


Après Abimélec, Thola, fils de Pua, 10 
fils de Dodo, homme d'Issacar, se leva 
pour délivrer Israël ; il habitait à Schamir, 
dans la montagne d’Éphraïlm. Il fut juge 2 
en Israël pendant vingt-trois ans; puis il 
mourut, et fut enterré à Schamir.” 


Après lui, se leva Jaïr, le Galaadite, qui 8 
fut juge en Israël pendant vingt-deux ans. 
Il avait trente qui montaient sur 4 
trente ânons, et qui possédaient trente 
villes, appelées encore aujourd’hui bourgs 
de Jatr, et situées dans le pays de Galaad. 
Et Jaïr mourut, et fut enterré à Ramon. 5 


Jephthé. juge en Israël.—Défaite des Ammonites.— 
a fille de Jephthé.—Guerre civile entre les É- 
phraïmites et les Galaadites. 


Les enfants d'Israël firent encore ce 6 
qui déplaît à l'Eternel; ils servirent les 
Baals et les Astartés, les dicux de Syrie, 
les dieux de Sidon, les dieux de Moab, 
les dieux des fils d'Ammon, et les dieux 
des Philistins, et ils abandonnèrent l'É- 
ternel et ne le servirent plus. La colère 7 
de l'Éternel s’enflamma contre Israël, ct 
il les vendit entre les mains des Philis- 
tins et-entre les mains des fils d’Am- 
mon. Ils opprimèrent et écrasèrent les 8 
enfants d'Israël cette année-là, et pen- 
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dant dix-huit ans tous les enfants d’Is- 
raël qui étaient de l’autre côté du Jour- 
dain dans le pays des Amoréens en 

9 Galaad. Les fils d'Ammon passèrent le 
Jourdain pour combattre aussi contre 
Juda, contre Benjamin et contre la mai- 
son d'ÉEphraïm. Et Israël fut dans une 
grande détresse. 

10 Les enfants d'Israël crièrent à l'Éternel, 
en disant: Nous ayons péché contre toi, 
car nous avons abandonné notre Dieu 

11 et nous avons servi les Baals L'Éternel 
dit aux enfants d'Israël: Ne vous ai-je 
pas délivrés des Égyptiens, des Amoréens, 

12 des fils d'Ammon, des Philistins? Et lors- 
que les Sidoniens, Amalek et Maon, vous 
opprimèrent, et que vous criâtes à moi, 
ne vous ai-je pas délivrés de leurs mains ? 

13 Mais vous, vous m’avez abandonné, et vous 
avez servi d'autres dieux. C'est pourquoi 

14 je ne vous délivrerai plus, Allez, invoquez 
es dieux que vous avez choisis; qu'ils 
vous délivrent au temps de votre détresse ! 

15 Les enfants d'Israël dirent à l'Éternel: 
Nous avons péché; traite-nous comme il 
te plaira Seulement, daigne nous déli- 

16 vrer aujourd'hui! Et ils ôtèrent les dieux 
étrangers du milieu d’eux, et servirent 
l'Éternel, qui fut touché des maux d'Is- 


raéL 
17 Les fils d'Ammon se rassemblèrent et 
campèrent en Galaad, et les enfants d'Is- 
raël se rassemblèrent et campèrent à 
18 Mitspa. Le peuple, les chefs de Galaad se 
dirent l’un à l’autre: Quel est l’homme 
qu commencera l'attaque contre les fils 
‘Ammon”? Il sera chef de tous les ba- 

bitants de Galaad. 

11  Jephthé, le Galaadite, était un vaillant 
héros. Il était fils d'une femme prosti- 
tuée ; et c'est Galaad qui avait engendré 
2 Jephthé. La femme de Galaad lui en- 
fanta des fils, qui, devenus grands, chas- 
sèrent Jephthé, et lui dirent: Tu n’héri- 
teras pas dans la maison de notre père, 
8 car tu es fils d'une autre femme, Et 
pure s'enfuit loin de 8es frères, et il 
habita dans le pays de Tob. Des gens 
de rien se rassemblèrent auprès de Jeph- 
thé, et ils faisaient avec lui des excur- 

sions. 
4 Quelque temps après, les fils d'Ammon 
5 firent la guerre à Israël. Et comme les 
fils d'Ammon faisaient la guerre à Israël, 
les anciens de Galaad allèrent chercher 
6 Jephthé au pays de Tob. Ils dirent à 
Jephthé: Viens, tu seras notre chef, et 
7 nous combattrons les fils d'Ammon. Jeph- 
thé répondit aux anciens de Galaad: N'’a- 
vez-vous pas eu de la haine pour moi, 
et ne m'avez-vous pas chassé de la mai- 
son de mon père? Pourquoi venez-vous 
‘ à moi, maintenant que vous êtes dans la 
8 détresse? Les anciens de Galaad dirent 
à Jephthé: Nous revenons à toi main- 
tenant, afin que tu marches avec nous, 
que tu combattes les fils d'Ammon, et 
que tu sois notre chef, celui de tous 
9 les habitants de Galaad. Jephthé répon- 
dit aux anciens de Galaad: Si vous me 
ramenez pour combattre les fils d'Am- 
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mon, et que l'Éternel les livre devant 
moi, je serai votre chef. Les anciens de 10 
Galaad dirent à Jephthé: Que l'Eternel 
nous entende, et qu'il juge si nous ne 
faisons pas ce que tu dis Et Jephthé 11 
partit avec les anciens de Galaad. Le 
peuple le mit à sa tête et l'établit comme 
chef, et Jephthé répéta devant l'Eternel 

à Mitspa toutes les paroles qu'il avait 
prouoncées, 

Jephthé envoya des messagers au rol 12 
des fils d'Ammon, pour lui dire: Qu'y 
a-t-il entre moi ct toi, que tu viennes 
contre moi pour faire ln guerre à mon 
pays? Le roi des fils d'Ammon répondit 13 
aux messagers de Jephthé: C'est qu’Is- 
raël, quand il est monté d'Égypte, s’est 
emparé de mon pays, depuis l’Arnon jus- 
qu'au Jabbok et au Jourdain. Rends-le 
maintenant de bon gré. 

Jephthé envoya de nouveau des mes- 14 
sagcrs au roi des fils d'Ammon, pour lui 15 
dire: Ainsi parle Jephthé: Israël ne s’est 
point emparé du pays de Moab, ni du 
pays des fils d'Ammon. Car lorsqu'Israël 16 
est monté d'Égypte, il a marché dans le 
désert jusqu’à la mer Rouge, ct il est 
arrivé à Kadès. Alors Israël envoya des 17 
messagers au roi d'Édom, pour lui dire: 
Laisse-moi passer par ton pays Mais le 
roi d'Édom n'y consentit pas Il en en- 
voya aussi au roi de Monab, qui refusa. 
Et Israël resta à Kadès Puis il marche 18 
par le désert, tourna le pays d'Édom et 
e pays de Moab, et vint à lorient du 
pays de Moab: Îls campèrent au delà 
de l’Arnon, sans entrer sur le territoire 
de Moab, car l’Arnon cst la frontière de 
Monb. fsraël cnvoya des messagers à 19 
Sihon, roi des Amoréens, roi de Hesbon, 
et Israël lui dit: Laisse-nous passer par 
ton pays jusqu'au lieu où nous allons. 
Mais Sihon n'eut pas assez confiance en 20 
Israël pour le laisser passer sur son ter- 
ritoire ; il rassembla tout son peuple, cam- 
pa à Jahats et combattit Israël L’Eter- 
nel, le Dieu d'Israël, livra Sihon et tout 
son peuple entre les mains d'Israël, qui 
les battit. Israël s'empara de tout le pays 
des Amoréens établis dans cette contrée. 
Ils s'emparèrent de tout le territoire des 22 
Amoréens, depuis l’Arnon jusqu’au Jab- 
bok, et depuis le désert ne Jour- 
dain. Et maintenant que l'Éternel, le 23 
Dieu d'Israël, a chassé les Amoréens de- 
vant son peuple d'Israël, est-ce toi qui 
aurais la ps de leur pays? Ce que 24 
ton dieu Kemosch te donne à posséder, ne 
le posséderais-tu pas? Et tout ce que l'E- 
ternel, notre Dieu, a mis en notre posses- 
sion devant nous, nous ne le posséderions 
pe Vaux-tu donc mieux que Balak, fils de 25 

ppor, roi de Moab? A-t-il contesté avec 
Israël, ou lui a-t-il fait la guerre? Voilà 26 
trois cents ans qu'Israël habite à Hesbon 
et dans les villes de son ressort, à Aroër 
et dans les villes de son ressort, et dans 
toutes les villes qui sont sur les bords 
de l’Arnon: pourquoi ne les lui avez- 
vous pas enlevées pendant ce temps-là ? 
Je ne t'ai point offensé, et tu agis mal 27 


nn 


1 


187 


Chap. XII, 


avec moi cn me faisant la guerre. Que 
l'Éternel, le juge, soit aujourd'hui juge 
shtre les enfants d'Israël et les fils d’Am- 
mon! 

28 Le roi des fils d'Ammon n'écouta point 

les paroles ue Jephthé lui fit dire. 

29 L'esprit de l'Eternel fut sur Jephthé. 
Il traversa Galaad et Manassé; il 
à Mitspé de Galaad; et de Mitspé de 
Galaad, il marcha contre les fils d’Am- 

‘30 mon. Jephthé fit un vœu à l'Eternel, et 
dit: Si tu livres entre mes mains les fils 

831 d'Ammon, quiconque sortira des portes 
de ma maison au-devant de moi, à mon 
heureux retour de chez les fils d’'Ammon 
scra consacré à l'Éternel, et je l'offrirai 
en holocauste. 

32 Jephthé marcha contre les fils d'Am- 
mon, et l'Éternel les livra entre ses mains, 

83 Il leur fit éprouver une très-grande dé- 
faite, depuis Aroër jusque vers Minnith, 
espace qui renfermait vingt villes, et jus- 
qu'à Abel-Keramim. Et les fils d’Am- 
mon furent humiliés devant les enfants 
d'Israël. 

34 Jephthé retourna dans sa maison à 
Mitspa. Et voici, sa fille sortit au-devant 
de lui avec des tambourins et des danses, 
C'était son unique enfant ; il n'avait point 

35 de fils et point d'autre fille. Dès qu'il la 
vit, il déchira ses vêtements, et dit: Ah! 
ma fille! tu me jettes dans l'abattement, 
tu es au nombre de ceux qui me trou- 
blent! J'ai fait un vœu à l'Éternel, et je 

36 ne puis le révoquer. Elle lui dit: Mon 
père, si tu as fait un vœu à l'Éternel, 
traite-moi selon ce qui cest sorti de ta 
bouche, maintenant que l'Éternel t'a 
vengé de tes ennemis, des fils d'Ammon. 

37 Et elle dit à son père: Que ceci me soit 
accordé: laisse-moi libre pendant deux 
mois! Je m'en irai, je descendrai dans 

« les montagnes, et je pleurerai ma virgi- 

38 nité avec mes compagnes. Il répondit: 
Va! Et il la laissa libre pour deux mois, 
Elle s'en alla avec ses compagnes, et elle 

39 pleura sa virginité sur les montagnes. Au 

ut des deux mois, elle revint vers son 
père, et il accomplit sur elle le vœu 
w’il avait fait. Elle n’avait point connu 

| “homme. Dès lors s'établit en Israël la 

40 coutume que tous les ans les filles d’Is- 
raël s’en vont célébrer la fille de Jephthé, 
le Galaadite, quatre jours par année. 

12 Les hommes d'Éphraïm se rassemblè- 

rent, partirent pour le nord, et dirent à 
Jephthé: Pourquoi es-tu allé combattre 
les fils d'Ammon, sans nous avoir appelés 
à marcher avec toi? Nous voulons in- 
cendier ta maison et te brûler avec elle, 

2 Jephthé leur répondit: Nous avons eu 
de grandes contestations, moi et mon 
uple, avec les fils d’Ammon; et quand 

. Je vous ai appelés, vous ne m'avez pas 

3 délivré de leurs mains. Voyant que tu 
ne venais pas à mon secours, j'ai exposé 
ma vie, et ja marché contre les fils 
d'Ammon. ’Éternel les a livrés entre 
mes mains, Pourquoi donc aujourd'hui 
montez-vous Contre moi pour me faire 
la guerro? 
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Jephthé rassembla tous les hommes de 4 
Galaad, ct livra bataille à Ephraïm. Les 
hommes de Galaad battirent Ephraïm, 
parce que les Éphraïmites disaient: Vous . 
tes des fugitifs d'Éphraim! Galaad est 
au milieu d’'Ephraïm, au milieu de Ma. 
nassé ! Galaad s'empara des gués du Jour- 5 
dain du côté d'Éphraïm. Et quand l'un 
des fuyards d’Éphraïm disait: Laissez-moi 
passer ! les hommes de Galaad lui deman- 
daicnt: Es-tu Ephraïmite? Il répondait : 
Non. Ils lui disaient alors: Hé bien, dis 6 
Schibboleth 1, Et il disait Sibboleth, car 
il ne pouvait pas bien prononcer. Sur 
quoi les hommes de Galaad le saisis- 
saient, et l’'égorgeaient près des gués du 
Jourdain. Il ve en ce temps-là qua- 
rante-deux mille hommes d’Éphraïm. 

Jephthé fut juge en Israël pendant six 
ans; puis Jephthé, le Galaadite, mourut, 
ct fut enterré dans l’une des villes de 
Galaad. 


EC 


Ibtsan, Élon, Abdon, juges en Israël. 

Après lui, Ibtsan de Bethléhem fut 8 
juge en Israël. Il eut trente fils, il maria 9 
trente filles au dehors, et il fit venir 
pour ses fils trente filles du dehors. Il 
fut juge en Israël pendant sept ans; puis 10 
ie mourut, et fut enterré à Bethlé- 

enr 


Après lui, Élon de Zabulon fut juge 11 
en Israël 11 fut juge en Israël pendant 
dix ans; puis Élon de Zabulon mourut, 12 
et fut enterré à Ajalon, dans le pays de 
Zabulon. 


Après lui, Abdon, fils d’Hillel, le Pi- 13 
rathonite, fut juge en Israël. Il eut qua- 14 
rante fils et trente petits-filss qui mon- 
taient sur soixante-dix ânons. 11 fut juge 
en Israël pendant huit ans; puis Abdon, fils 15 
d'Hillel, le Pirathonite, mourut. et fut en- 
terré à Pirathon, dans le pays d'Ephraïm, 
sur la montagne des Amulecliet 


Samson, juge en Israël.—Sa naissance.—Son mari- 
age avec une fille des Philistins.—Exploits contre 
les Philistins.—Samson trahi par Dellla, et pri- 
sonnier des Philistins.—Comunent {l se venge et 
meurt. | 
Les enfants d'Israël firent encore ce 13 

qui déplaît à l'Éternel ; et l'Éternel les 

livra entre les mains des Philistins, pen- 
dant quarante ans, 

Il n avait un homme de Tsorea, de Ia 3 
famille des Danites, et qui s'appelait Ma- 
noach. Sa femme était stérile, et n'en- 
fantait pas. Un ange de l'Éternel appa- 3 
rut à la femme, et lui dit: Voici, tu es 
stérile, et tu n'as point d'enfants; tu de- 
viendras enceinte, et tu enfanteras un fils. 
Maintenant prends bien garde, ne bois ni 4 
vin ni liqueur forte, et ne mange rien 
d'impur. Car tu vas devenir enceinte, ct 5 
tu enfanteras un fils Lo rasoir ne pas- 
sera point sur sa tête, que cet en- 
fant sera consacré à Diou dès le ventre 
de sa mère; et ce sera lui qui commen- 


1 Schibboleth signifie épi et {orrent, 
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cera à délivrer Israël de la main des Phi- 
listins. 

6 La femme alla dire à son mari: Un 
homme de Dieu est venu vers moi, et 
il avait l'aspect d’un ange de Dieu, un 
aspect redoutable, Jo ne lui ai pas de- 
mandé d'où il était, et il ne m'a pas fait 

7 connaître son non Mais il m'a dit: Tu 
vas devenir enceinte, et tu enfantcras un 
fils; et maintenant ne bois ni vin ni l{- 
queur forte, et ne mange rien d'impur, 

que cet enfant sera consacré à Dieu 
dès le ventre de sa mère jusqu'au jour 
de sa mort. 

8  Manoach fit cette prière à l'Éternel: 
Ah! Seigneur, que l'homme de Dieu que 
tu as envoyé vienne encore vers nous, et 

u’il nous enseigne ce que nous devons 

9 faire pour l’enfant qui naîtra! Dieu ex- 
auça prière de-Manoach, et l’ange de 
Dieu vint encore vers la femme. Elle 
était assise dans un champ, et Manoach, 

10 son mari, n'était pas avec elle. Elle cou- 
rut promptement donner cette nouvelle 
à son mari, et lui dit: Voici, l’homme 
qui était venu l’autre jour vers moi m'est 

+ Manoacbh 8e leva, suivit sa femm 
alla vers l’homme, et lui dit: Est-ce to 
ui as parlé à cette femme? Il répondit : 
est moi. Manoach dit: Maintenant, si 
ta parole s’accomplit, que faudra-t-il ob- 
server à l'égard de l'en HS et qu'y aura- 
13 t-il à faire? L'ange de l'Éternel répondit 
Manoach: La femme s’abstien de 
14 tout ce que je lui ai dit Elle ne goûtern 
d'aucun proue de la vigne, elle ne boira 
ni vin ni liqueur forte, et elle ne man- 
gera rien d’impur; elle observera tout ce 
15 que je lui ai prescrit Manoach dit à 
l'ange de l'Éternel: Permets-nous de te 
retenir, et de t'apprêter un chevreau. 
16 L'ange de l'Eternel répondit à Manoach : 
Quand tu me retiendrais, je ne mangerais 
pas de ton mets; mails si tu veux faire 
un holocauste, tu l'offriras à l'Éternel. 
Manoach ne savait point que ce fût un 
17 ange de l'Éternel Et Manoach dit à 
l'ange de l'Éternel: Quel est ton nom, 
afin que nous te rendions gloire, q and 
18 ta parole s’accomplira? L'ange de l'Eter- 
nel lui répondit : Pourquoi demandes-tu 
19 mon nom”? Il est merveilleux. Manoach 
prit le chevreau et l'offrande, et fit un 
sacrifice à l'Éternel sur le rocher. Il 8’o- 
péra un proie pente que Manoach 
20 et sa femme regardaient, Comme Ia flam- 
me montait de dessus l'autel vers le ciel, 
l'ange de l'Éternel monta dans la flamme 
de l’auteL A cette vue, Manonch et sa 
femme tombèrent la face contre terre. 
21 L'ange de l'Éternel n’apparut plus à Ma- 
nonch et à sa femme. Alors Manoach 
comprit que c'était l’ange de l'Eternel, 
22 et 1l dit à sa femme: Nous allons mourir 
23 car nous avons vu Dieu. Sa femme lui 
répondit: Si l'Éternel eût voulu nous faire 
mourir, il n'aurait pas pris de nos mains 
l’holocauste et l’offrande, il ne nous aurait 
pas fait voir tout cela, et il ne nous au- 
Hs pas maintenant fait entendre pareilles 

‘ choses. . 
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La femme enfanta un fils, et lui donna 24 
le nom de Samson. L'enfant grandit, et 
l'Éternel le bénit. Et l'esprit de l'Éternel 25 
commença à l'agiter à Machané-Dan, entre 
Tsorex ot Eschthaol. 

Samson descendit à Thimna, et il y 14 
vit uno femme Î les filles des Phi, 
listins. Lorsqu'il fut remonté, il le décinra 3 
à son père et à sa mère, ct dit: J'ai vu à 
Thimna une femme parmi les filles des 
Philistins ; prenez-la maintenant pour ma 
femme. Son père et sa mère lui dirent: 3 
N'y at-il point de femme parmi les filles 
de tes frères et dans tout notre peuple, que 
tu ailles prendre une femme chez les Phi- 
listins qui sont incirconcis? Et Samson dit 
à son père: Prends-la pour moi, car elle 
me plaïlt. Son père et sa mère ne savaiont 4 
pas que cela venait de l'Éternel ; car Sam- 
son cherchait une occasion de dispute de 
la pars des Philistins. En ce temps-là, 
les Philistins dominaient sur Israël. 

Samson descendit avec son père et sa 5 
mère à Thimna Lorsqu'ils arrivèrent aux 
vignes de Thimna, voici, un jeune lion 
rugissant vint à sa rencontre. L'esprit de G 
l'Eternel saisit Samson ; et, sans avoir rien 
à la main, Samson déchira le on comme 
on déchire un chevreau. Il ne dit point à 
son père ct à sa mère ce qu'il avait fait 
11 descendit et parla à la femme, et elle 7 
lui plut. 

Quelque temps après, il se rendit de 8 
nouveau à Thimna pour la prendre, et 
se détourna pour voir le cadavre du lion. 
Et voici, il y avait un essaim d'abeilles et 
du miel dans le corps du lion. Il prit entre 9 
ses mains le miel, dont il mangea pendant 
la route ; et lorsqu'il fut arrivé près de son 
père et de sa mère, il leur en donna, et ils 
en mangèrent. Mais il ne leur dit qu'il 
avait pris ce miel dans le corps du lion. 

Le père de Samson descendit chez la 10 
femme. Et là, Samson fit un festin, car 
c'était la coutume des jeunes gens. Dès 11 
qu'on le vit, on invita trente com ons 
Je se tinrent avec lui Samson leur dit: 14 

e vais vous proposer une énigme. Si vous 
me l’expliquez pendant les sept jours du 
festin, et si vous la découvrez, je vous 
donnerai trente chemises et trente vête- 
ments de rechange. Mais si vous ne pou- 13 
vez pas me l'expliquer, ce sera vous qui 
me donnerez trente chemises et trente 
vêtements de rechange. Ils lui dirent: 
Pro ton énigme, et nous l’écouterons. 
Et il leur dit: De celui qui mange est 14 
sorti ce qui se mange, et du fort est sorti 
le doux. 

Pendant trois jours, ils ne purent ex- 
a l'énigme. Le septième jour, ils 

irent à la femme de Samson : Persuade 
à ton mari de nous expliquer l'énigme ; 
sinon, nous te brûlerons, toi et la maison 
de ton père. C'est pour nous dépouiller 
1e vous nous avez invités, n'est-ce pas? 

femme de Samson pleurait auprès de 
lui, et disait: Tu n'as pour moi que de 
la haine, ct tu ne m'aimes pas; tu as pro- 
une é e aux enfants de mon 
peuple, ct tu ne me l'as point expliquée! 
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Et il lui répondait: Je ne l'ai expliquée 
ni à mon père ni à ma mère; est-ce à toi 
17 que je l'expliquerais? Elle pleura auprès 
e lui pendant les sept jours que dura leur 
festin ; et le septième jour, il la lui ex- 
pliqua, car elle le tourmentait. Et elle 
onna l'explication de l'énigme aux en- 

18 fants de son peuple. Les gens de la ville 
dirent à Samson le septième jour, avant 
le coucher du soleil: Quoi de plus doux 
que le miel, et quoi de plus fort que le 

on? Et il leur dit: Si vous n'aviez pas 
labouré avec ma génisse, vous n’auriez 
pas découvert mon énigme. 

19 L'esprit de l'Eternel le saisit, et il des- 
cendit à Askalon. Il y tua trente hommes, 
prit leurs dépouilles, et donna les vête- 
ments de rechange à ceux qui avaient 
expliqué l'énigme. Il était enflammé de 
colère, et il monta à la maison de son père. 

20 Sa femme fut donnée à l’un de ses com- 

1 pagnons, rl lequel il Far Le A 

elque temps apr ‘époque de 
5 ue des blés, Po alla voir sa 
femme, et lui porta un chevreau. Il dit: 
Je veux entrer vers ma femme dans sa 
chambre. Mais le père de sa femme ne 
2 lui permit 1e d'entrer. J'ai pensé, dit-il, 
que tu avais pour elle de la haine, et je 
l'ai donnée à ton compagnon. Est-ce que 
sa jeune sœur n'est pas plus belle qu’elle ? 
8 Prends-la donc.à sa place. Samson leur 
dit: Cette fois je ne serai pas coupable 
envers les Philistins, si je leur fais du mal 
4 Samson s’en alla Il attrapa trois cents 
renards, et prit des flambeaux; puis il 
tourna queue contre queue, et mit un 
flambeau entre deux queues, au milieu. 
5 Il alluma les flambeaux, lâcha les renards 
dans les blés des Philistins, et embrasa les 
tas de ques le blé sur pied, et jusqu'aux 
plantations d'oliviers. 
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Les Philistins âirent: Qui a fait cela? 6 
On répondit: Samson, le gendre du Thim- 
nien, parce que celui-ci lui a pris sa femme 
et l’a donnée à son compagnon. Et les 
Philistins montèrent, et la brûlèrent, 
elle et son père. Samson leur dit: Est-ce 7 
ainsi ue vous agissez? Je ne cesserai 
qu'après m'être vengé de vous. Il les 8 
battit rudement, dos et ventre; puis il 
descendit, et se retira dans la caverne du 
rocher d'Étam. 

Alors les Philistins se mirent en marche, 9 
campèrent en Juda, et s'étendirent jusqu'à 
Léchi. Les hommes de Juda dirent: Pour- 10 
quoi êtes-vous montés contre nous? Ils 
répondirent: Nous sommes montés pour 
lier Samson, afin de le traiter comme il 
nous à traités Sur quoi trois mille 11 
hommes de Juda descendirent à la ca- 
verne du rocher d’Étam, et ditent à Sam- 
son: Ne saistu pas que les Philistins 
dominent sur nous? Que nous as-tu donc 
fait? Il leur répondit: Je les ai traités 
comme ils m'ont traité. Ils lui dirent : 12 
Nous sommes descendus pour te lier, afin 
de te livrer entre les mains des Philistins. 
Samson leur dit: Jurez-moi que vous ne 
me tuerez pas. Ils lui répondirent : Non; 13 
nous voulons seulement te lier et te li- 
vrer entre leurs mains, mais nous ne te 
ferons pas mourir. Et ils le lièrent avec 
deux cordes neuves, et le firent sortir du 
rocher. 

Lorsqu'il arriva à Léchi, les Philistins 14 

ussèrent des cris à sa rencontre. Alors 

’esprit de l'Éternel le saisit. Les cordes 
u’il avait aux bras devinrent comme du 
lin brûlé par le feu, et ses liens tombèrent 
de ses mains. Il trouva une mâchoire 15 
d’âne fraîche, il étendit sa main pour la 
rendre, et il en tua mille hommes, Et 16 
amson dit: 


Avec une mâchoire d'âne, un monceau, deux monceaux ; 
Avec une mâchoire d'âne, j'ai tué mille hommes 


17 Quand il eut achevé de parler, il jeta de 
sa main la mâchoire. Et l’on appela ce 
lieu Ramath-Léchi 1, 

18  Pressé par la soif, il invoqua l'Éternel, 
et dit: C’est toi qui as permis par la main 
de ton serviteur cette grande délivrance ; 
et maintenant mourrais-je de soif, et tom- 
berais-je entre les mains des incirconcis ? 

19 Dieu fendit la cavité du rocher qui est 
à Léchi, et il en sortit de l’eau. Samson 
but, son esprit se ranima, et il reprit vie. 
C'est de là qu'on a appelé cette source 
En-Hakkoré?; elle existe encore aujour- 
d'hui à Léchi. - 

20 Samson fut juge en Israël, au temps des 
Philistins, pendant vingt ans. 

16 Samson partit pour Gaza ; il y vit une 

femme prostituée, et il entra chez elle. 
2 On dit aux gens de Gaza: Samson est 
arrivé ici Et ils l’environnèrent, et se 


1 Ramath-Léchi signifie jet de la mâchoire 
ou colline de la mâchoire. 

2 En-Hakkoré signifie la source de celui 
qui invoque, 


tinrent en embuscade toute la nuit à la 
porte de la ville. Ils restèrent tranquilles 
toute la nuit, disant: Au point du jour, 
nous le tuerons. Samson demeura couché 3 
jusqu’à minuit. Vers minuit, il se leva ; et 
il saisit les battants de la porte de la ville 
et les deux poteaux, les arracha avec la 
barre, les mit sur ses épaules, et les porta 
sur le sommet de la montagne qui est en 
face d’Hébron. : 
Après cela, il aima une femme dans la 4 
vallée de Sorek. Elle 8e nommait Delila. 
Les princes des Philistins montèrent vers 5 
elle, et lui dirent: Flatte-le, pour savoir 
d’où lui vient sa grande force et comment 
nous pourrions nous rendre maîtres de 
lui; nous le lierons pour le dompter, et 
nous te donnerons chacun mille et cent 
sicles d'argent. Delila dit à Samson: Dis- 6 . 
moi, je te prie, d’où vient ta grande force, 
et avec quoi il faudrait te lier pour te 
dompter. Samson lui dit: Si on me liait 7 
avec sept cordes fraîches, qui ne fussent 
as encore sèches, je devicndrais faible et 
c serais comme un autre homme. Les 8 
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princes des Philistins apportèrent à Delila 
sept cordes fraîches, qui n'étaicnt 
encore sèches. Et celle le lia avec ces cordes. 
9 Or des gens so tennicnt en embuscade 
chez olle, dans une chambre. Elle lui dit : 
Les Philistins sont sur toi, Samson! Et il 
rompit les cordes, comme sc rompt un 
cordon d’étoupe quand il sent le fou. Et 
l'on ne connut point d’où venait sa force. 

10  Delila dit à Samson: Voici, tu t'es joué 
de moi, tu m'as dit des mensonges. Main- 
tenant, je te prie, indique-moi avec quoi 

11 il faut te lier. Il lui dit: Si on me liait 
avec des cordes neuves, dont on ne se fût 
jamais servi, je devicndrais faible ct je se- 

12 rais comine un autre homme. Delila prit 
des cordes neuves, avec lesquelles elle le 
lia. Puis clle lui dit: Les Philistins sont 
sur toi, Samson! Or des gens se tenuient 
en embuscade dans uno chambre, Et il 
rompit comme un fil les conics qu'il avait 
aux bras. 

13  Delila dit à Samson: Jusqu'à présent 
tu t'es joué de moi, tu m'as dit des men- 
songes, Déclare-moi avec quai il faut te 
lier. 11 lui dit: Tu n'as qu'à tisser les sept 
tresses de ma tête avec la chaîne du tissu. 

14 Et clle les fixa par la cheville. Puis clle lui 
dit: Les Philistins sont sur toi, Samson! 
Et il sc réveilla de sou sommeil, et il arra- 
cha la cheville du tissu ct le tissu. 

15 Elle lui dit: Comment peux-tu dire: Je 
t'aime! puisque ton cœur n'est pas avec 
moi? Voilà trois fois que tu t'es joué de 
moi, et tu ne n'as pas déclaré d’où vient 

16 ta grande force. Comme elle était chaque 
jour à le tourmenter et à l’importuncer 

r ses instances, son âme s'impatienta 

17 à la mort, il lui ouvrit tout son cœur, ct 
lui dit: Le rasoir n’a point passé sur ma 
tête, parce que je suis consacré à Dicu dès 
le ventre de ma mère. Si j'étais rasé, ma 
force m'abandonnerait, je devicndrais 
faible, ct je serais comme tout autre 

18 homme. Delila, voyant qu'il lui avait 
ouvert tout son cœur, ce PDP les 

rinces des Philistins, et leur fit dire: 
ontez cette fois, car il m'a ouvert tout 
son cœur. Et les princes des Philistins 
montèrent vers elle, ct apportèrent l'argent 

19 dans leurs mains Elle l'endormit sur ses 
genoux. Et ayant appelé un homme, elle 
rasa les sept tresses de la tête de Samson, 
et commença ainsi à le dompter. I1 perdit 

20 sa force. Elle dit alors: 8 Philistins 
sont sur toi, Samson! Et il se réveilla de 
son sommeil, et dit : Je m'en tirerai comme 
les autres fois, et je me dégagerai. Il ne 
savait pas que l'Eternel s'était retiré de 

21 lui Les Philistins le saisirent, cet lui 
crevèrent les yeux ; ils le firent descendre 
à Gaza, et le lièrent avec des chaînes 
d’airain. Il tournait la meulc dans la 
prison. 

22 Cependant les cheveux de sa tête recom- 
mençaient à croître, depuis qu’il avait été 

23 rasé. Or les princes des Philistins s'as- 
semblèrent pour offrir un grand sacrifice 
à Dagon, leur dieu, et pour se réjouir. 
I18 disaient: Notre dieu a livré entre nos 

24 mains Samson, notre ennemi. Et quand 
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le peuple le vit, ils célébrèrent leur dieu, 
en disant: Notre dicu a livré entre nos 
mains notre onnemi, celui qui ravagcait 
notre pays ét qui multipliait nos morts 
Dans la joie de leur cœur, ils dirent: 25 
Qu'on appelle Samson, ct qu'il nous di- 
vertissc ! Ils firent sortir Samson de lu 
prison, et il joua devant cux. 1ls le placè- 
rent cntro les colonnes Et Samson dit 26 
au jeune homme qui le tenait par la 
main: Laisse-moi, afin que je puisse 
toucher les colonnes sur lesquelles repose 

la maison et m'appuycr contre elles. La 27 
maison était remplie d'hommes et de 
femmes; tous les princes des Philistins 
étaicnt là, ct il y avait sur le toit environ 
trois mille personnes, hommes et femmes, 
qui regardaicnt Samson joucr. Alors Samn- 28 
son invoqua l'Éterncl, et dit: Seigneur 
Éterncl! souvicns-toi de moi, je to pric ; Ô 
Dicu! donnc-moi de la force seulement 
cette fois, et que d'un seul coup je tire ven- 
geance des Philistins pour nes deux yeux ! 

Et Samson embrassa les deux colonnes du 2% 
milicu sur lesquelles reposait la maison, 
ct il s'appuya contre clles; l’une était à su 
droite, et l’autre à sa auche. Samson dit : 30 
Que je meure avec les Philistins! 11 se 
pencha fortement, et la maison tomba 
sur les princes ct sur tout le peuple qui y 
était Ceux qu’il fit périr à sa mort furent 
plus nombreux que ceux qu'il avait tués 
pendant sa vie. Ses frères ot toute la mai- 81 
son de son père descendirent, et l’ompor- 
tèrent. Lorsqu'ils furent remontés, ils l'en- 
terrèrent entre Tsoren et Eschthaol dans 

le sépulcre de Manoach, son père. Il avait 
été juge en Israël pendant vingt ans. 


Culte dans la maison de Mica en Éphraïm: le 
jeune Lévite au service de Mica.—Les objets 
de culte et le Lévite enlevés par les Danites. — 
Conquête de Laïs, et établissement dans cette 
ue d'un culte et d’un sacerdoce pour la tribu 


1 y avait un homme de la montagne 17 
d’Ephraïm, nommé Mica. 11 dit à sa mère: 2 
Les mille et cent sicles d'argent qu'on t'a 
pris, et pour lesquels tu as fait des impré- 
cations inême mes oreilles, voici, cet 
argent est entre mes mains, c'est moi qui 
l'avais pris. Et sa mère dit : Béni soit mon 
fils par l'Éternel! 11 rendit à sa mère les 8 
mille et cent sicles d'argent ; et sa mère 
dit: Je consacre de ma main cet argent 
à l'Éternel, afin d'en faire pour mon fils 
une image taillée ct une image en fonte ; 
et c’est ainsi que je te lo rendral. Il rendit 4 
à sa mère l'argent. Sa mère prit deux cents 
sicles d'argent. Et cllo donna l'argent au 
fondeur, qui en fit une image taillée et 
une image en fonte, On les plaçra dans 
la maison de Mica Ce Mica avait une 6 
maison de Dieu; il fit un éphod et des 
théraphin, et fl consacra l'un de ses fils, 
qui lui servit de prêtre. 

En ce temps-là, il n'y avait point de 6 
roi en Israël Chacun faisait co qui lui 
semblait bon. 

I1 y avait ur jeunc homme de Bethlé. 7 
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hem de Juda, de la famiile de Juda: il 

8 était Lévite, et il séjournait là Cet 
homme partit de la ville de Bethléhem 
de Juda, pour chercher une demeure qui 
lui conviînt. En poursuivant son chemin, 
il arriva dans la montagne d'ÉpRrE 

9 jusqu’à la maison de Mica. Mica lui dit: 
D'où vienstu? Il lui répondit: Je suis 
Lévite, de Bethléhem de Juda, et je voy- 
age pour chercher une demeure qui me 

10 convienne. Mica lui dit: Reste avec moi; 
tu me serviras de père ct de prêtre, et 
je te donnerai dix sicles d'argent par 
année, les vêtements dont tu auras besoin, 
11 et ton entretien. Et le Lévite entra. Il 
se décida ainsi à rester avec cet homme, 
.qui regarda le jeune homme comme l’un 
12 de ses fils. Mica consacra le Lévite, et ce 
jeune homme lui servit de prêtre et de- 
13 meura dans sa maison. t Mica dit: 
Maintenant, je sais que l'Éternel me fera 
du bien, puisque j'ai ce Lévite pour 
prêtre. 
18 En ce temps-là, il n’y avait point de 
roi en Israël; et la tribu des Danites se 
cherchait une ssession pour s'établir, 
car jusqu'à ce jour il ne lui était point 
échu d’héritage au milieu des tribus d’Is- 

2 raëll. Les fils de Dan prirent sur eux 
tous, parmi leurs familles, chu nome 
vaillants qu'ils envoyèrent de Tsorea et 
d’Eschthaol, pour explorer le pays et 
pour l’examiner. Ils leur dirent: Allez, 
examinez le pays Ils arrivèrent dans la 
montagne d’Éphraïm jusqu’à la maiso 

8 de Mica, et ils y passèrent la nuit. Comme 
ils étaient vers la maison de Mica, ils 
reconnurent la voix du jeune Lévite, s’ap- 

rochèrent et lui dirent: Qui t’a amené 
ci? que fais-tu dans ce lieu? et qu’as-tu 

4 ici? Il leur répondit: Mica fait pour moi 
telle et telle chose, il me donne un salaire, 

5 ct je lui sers de prêtre. Ils lui dirent: 
Consulte Dieu, afin que nous sachions si 

6 notre voyage aura du succès. Et le prè- 
tre leur répondit: Allez en one le 
voyage que vous faites est sous le regard 
de l'Éternel. 

7 Les one partirent, et ils arri- 
vèrent à Laïs. Ils virent le peuple qui y 
était vivant en sécurité, à la manière des 
Sidoniens, tranquille et sans inquiétude ; 
il n’y avait dans le pays personne qui 
leur fit le moindre td en dominant 
sur eux ; ils étaient éloignés des Sidoniens, 
et ils n’avaient pas de liaison avec d’autres 
hommes. 

8 Ils revinrent auprès de leurs frères à 
Tsorea et à Eschthaol, et leurs frères leur 
dirent: Quelle nouvelle apportez-vous ? 

9 Allons! répondirent-ils montons contre 
eux; car nous avons vu le pays, et voici, 
il est très-bon. Quoi! vous restez sans rien 

. dire! Ne soyez point paresseux à vous 
mettre en marche pour aller prendre pos- 

10 session de ce pays. Quand vous y entrerez, 
vous arrivcrez vers un peuple en sécurité. 


1 Parce qu'ils n'avaient pu conguérir le 
IerAiQire qui leur avait été assigné, Jos. XIX, 
. 40 et suiv, 


JUGES. 


Chap. XVIII. 


Le pays est vaste, et Dieu l’a livré entre 
vos mains; c’est un lieu où rien ne man- 
que de tout ce qui est sur la terre. 

Six cents hommics de la famille de Dan 11 
partirent de Tsorea et d'Eschthaol, munis 
de leurs armes de gucrre. Ils montèrent, 12 
ct campèrent à Kirjath-Jearim en Juda; 
c'est pourquoi ce lieu, qui est derrière 
Kirjath-Jearim, a été appelé jusqu’à ce 
jour Machané-Dant. Ils passèrent de là 13 
dans la montagne d’Éphraïm, et ils arri- 
vèrent jusqu’à la maison de Mica, 

Alors les cd hommes qui étaient allés 14 
pour explorer le pays de Laïs prirent la 
parole et dirent à leurs frères: Savez-vous 
qi y a dans ces maisons-là un éphod, 

es théraphim, une image taillée et une 
image en fonte? Voyez maintenant ce 
ue vous avez à faire. Ils s'approchèrent 15 

e là, entrèrent dans la maison du jeune 
Lévite, dans la maison de Mica, et lui 
demandèrent comment il se portait. Les 16 
six cents hommes d’entre les fils de Dan, 
munis de leurs armes de guerre, se te- 
naient à l’entrée de la porte. Et les cinq 17 
hommes qui étaient allés pour explorer 
le pays montèrent et entrèrent dans la 
maison; ils prirent l'image taillée, l’éphod, 
les théraphim, et l’image en fonte, pen- 
dant que le prêtre était à l’entrée de la 
porte avec les six cents hommes munis 
de leurs armes de guerre. Lorsqu'ils fu- 18 
rent entrés dans la maison de Mica, et 
qu'ils eurent pris l’image taillée, l’éphod, 
les théraphim, et l'image en fonte, le 
prêtre leur dit: Que faites-vous? Ils lui 19 
répondirent : Tais-toi, mets ta main sur 
ta bouche, ct viens avec nous; tu nous 
serviras de père et de prêtre. Vaut-il 
mieux que tu scrves de prêtre à la maison 
d'un seul homme, ou que tu serves de 

rêtre à une tribu et à une famille en 
sraël? Le prêtre éprouva de la joie dans 20 
son cœur; il prit l’'éphod, les théraphim, 
et l’image taillée, et se joignit à la troupe. 

Is se remirent en route et partirent, en 21 
plaçant devant eux les enfants, le bétail 
èt les bagages. Comme ils étaient déjà 22 
loin de la maison de Mica, les gens qui 
habitalent les maisons voisines de celle 
de Mica se rassemblèrent et poursuivirent 
les fils de Dan. Ils appelèrent les fils de 23 
Dan, qui se retournèrent et dirent à Mica : 

’as-tu, et que signifie ce rassemblement ? 

répondit: Mes dieux que j'avais faits, 24 
vous les avez enlevés avec le prêtre, et 
vous êtes partis: que me reste-t-il? Com- 
ment donc pouvez-vous me dire: Qu'as-tu ? 
Les fils de Dan lui dirent: Ne fais pas 25 
entendre ta voix près de nous; sinon des 
hommes irrités se jetteront sur vous, et 
tu causeras ta perte et celle de ta maison. 

Et les fils de Dan continuèrent leur route. 26 
Mica, voyant qu'ils étaient plus forts que 
lui, s'en retourna et revint dans 8a maison. 

ls enlevèrent ainsi ce qu'avait fait Mica 27 
et emmenèrent le prêtre qui était à son 
service, et ils tomberent sur Laïs sur un 
peuple tranquille et en sécurité; ils le 


1 Machané-Dan signifie camp de Dan. 


192 


Chap. XIX. 


rent au fil de l'épée, et ils brûlèrent 

28 Ia ville. Personne ne la délivra, car elle 
était éloignée de Sidon, et ses habitants 
n'avaient pas de liaison avec d'autres 
hommes; elle était dans la vallée qui 
s'étend vers Beth-Rehob. Les fils de Dan 
29 rebâtirent la ville, et y habitèrent: ils 
l’appelèrent Dan, d'après le nom de Dan, 
leur père, qui était né à Israël; mais la 
80 ville s'appelait auparavant Laïls Ils dres- 
sèrent pour eux l’image taillée, et Jo- 
nathan, fils de Guerschom, fils de Manassé, 
lui et ses fils, furent prêtres pour la tribu 


des Danites, jusqu'à l'époque de la cap- 
31 tivité du As Ils établirent pour eux 
l'image taillée qu'avait faite Mica, pen- 


dant tout le temps que la maison de Dieu 


fut à Silo. 


Ontrage fait à la femme d'un Lévite dans Guibes, 
ville de Benjamin.—La tribu de Benjamin pres- 
que détruite par une guerre civile. —Rétablisse- 
ment de la de Benjamin. 


19 Dans ce temps où il n’y avait point 
de roi en Israël, un Lévite, qui séjour- 
naît à l'extrémité de la montagne d’E- 
hraïm, prit pour sa concubine une femme 

2 de Bethléhem de Juda. Sa concubine lui 
fit infidélité, et elle le quitta pou aller 
dans la maison de son père à Bethléhem 
de Juda, où elle resta l'espace de quatre 

8 mois. Son mari se leva et alla vers elle, 

ur parler à son cœur et la ramener. 
1 avait avec lui son servifkur et deux ânes. 
Elle le fit entrer dans la maison de son 
re ; et quand le père de la jeune femme 

4 le vit, {l le reçut avec joie. Son Me 
le père de la jeune femme, le retint trois 
jours chez lui Ils mangèrent et burent, 
et ils y passèrent la nuit, 

5 Le quatrième jour, ils se levèrent de bon 
matin, et le Lévite se disposait à partir. 
Mais le père de la jeune femme dit à son 

endre: nds un morceau de pain pour 
ortifier ton cœur; vous partirez ensuite. 

6 Et ils s’assirent, et ils mangèrent et bu- 
rent eux deux ensemble. Puis le père de 
la jeune femme dit au mari: Décide-toi 
donc à passer la nuit, et que ton cœur 

7 se réjouisse, Le mari se levait pour s’en 
aller; mais, sur les instances de son beau- 
père, il passa encore Ia nuit, 

8 Le cinquième jour, il se leva de bon 
matin pour p . Alors le père de la 
jeune femme dit: Fortifie ton cœur, je te 

rie; et restez jusqu'au déclin du jour. 

9 Et ils mangèrent eux deux. Le mari se 
levait pour s’en aller, avec sa concubine 
et son serviteur; mais son beau-père, le 

re de la jeune femme, lui dit: Voici, le 

our baisse, il se fait tard, passez donc la 

nuît; voici, le jour est sur son déclin, passe 

ici la nuit, et que ton cœur se réjouisse ; 

demain vous vous lèverez de bon matin 

our vous mettre en route, et tu t'en Îiras 

10 à ta tente. Le mari ne voulut point passer 
la nuit, il se leva et partit. 

HN arriva jusque devant Jebus, As est 

Jérusalem, avec les deux ânes bâtés et 
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avec sa concubine. ce Lo furent pe 11 
de Jebus, le jour avait beaucoup baissé. 
Le serviteur dit alors à son maître: 
Allons, dirigcons-nous vers cette ville des 
Jébusicns, et nous y passerons la nuit, 
Son maître lui répondit: Nous n'entrerons 12 
pas dans une ville d'étrangers, où il n'y 
a point d'enfants d'Israël, nous irons jus- 
u’à Guibea. Il dit encore à son serviteur : 18 
llons, approchons-nous de l'un de ces 
lieux, Gu ou Rama, et nous y passe- 
rons la nuit. Ils continuèrent à marcher, 14 
et le soleil se coucha quand ils furent près 
de Guïibea, qui 2ppArene à Benjamin. 
Ils se dirigèrent de ce côté pour aller 15 
passer la nuit à Guibea. 

Le Lévite entra, et il s'arrêta sur la- 

lace de la ville. 11 n'y eut personne qui 

es reçût dans sa n pour qu'ils y 
passassent la nuit. Et voici, un vieillard 16 
revenait le soir de travailler aux champs; 
cet homme était de la montagne 
phraïm, il ere à Guibea, et les gens 
du lieu étaient Benjamites. Il leva les 15 
jeux. et vit le voyageur sur la place de 

a ville. Et le vieillard lui dit: Où vas-tu, 
et d’où vienstu? Il lui répondit: Nous 18 
allons de Becthléhem de Juda, jusqu’à 
l'extrémité de la montagne d'Éphraim, 
d’où je suis. J'étais allé à Bethléhem Rs 
en de a Le me rends à la maison de |’ 
terne ais il n’y a personne qui me re- 

ive dans sa demeure. Nous avons cepen- 19 

ant de la paille et du (QUrTARE pour nos 
ânes; nous avons aussi du pain et du vin 
pour moi, pour ta servante, et pour le 
garçon qui est avec tes serviteurs Il ne 
nous manque rien. Le vicillard dit: Quo 2% 
la paix soit avec toi! Je me charge de 
tous tes besoins, tu ne passeras pas la 
nuit sur la place. Il les fit entrer dans sa 21 
maison, et il donna du fourrage aux ânes 
Les voyageurs se lavèrent les pieds ; puis 
ils mangèrent et burent. 

Pendant qu'ils étaient à se réjouir, voici, 22 
les hommes de la ville, gens pervers, en- 
tourèrent la maison, frappèrent à la porte, 
et dirent au vieillard, maître de la mai- 
son: Fais sortir l’homme qui est entré 
chez toi, pour que nous le connaissions. 
Le maître de la maison, se présentant à 28 
eux, leur dit: Non, mes frères, ne faites 
pas le mal, je vous prie; puisque cet 

omme est entré dans ma maison, no 
commettez pas cette infamie, *Volci, j'ai 24 
une fille vierge, et cet homme a une con- 
cubine : je vous les amènerai dehors ; vous 
les déshonorerez, et vous leur ferez ce 
qu’il vous plaira Mais ne commettez pas 
sur cet homme une action aussi infâme. 
Ces gens ne voulurent point l'écouter. 25 
Alors l'homme prit sa concubine, et la 
leur amena dehors JIis 1a corinurent, et 
ils abusèrent d'elle toute la nuit jusqu’au 26 
matin; puis ils la renvoyèrent au lever 
de l’aurore. 

Vers le matin, cette femme alla tomber 
à l’entrée de la maison de l'homme chez 
qui était son mari, et elle resta là jusqu'au 

our. Et le matin, son mari se leva, ouvrit 27 
porte de la maison, et sortit pour con- 
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tinuer son chemin. Mais voici, la femme, 
sa concubine, était étendue à l'entrée de 

28 la maison, les mains sur le seuil. Il lui 
dit: Lève-toi, et allons nousen. Elle ne 
répondit pas, Alors le mari la mit sur un 
âne, et partit pour aller dans sa demeure. 

29 Arrivé chez lui, il prit un couteau, sai- 
sit sa concubine, et la coupa membre par 
membro en douze morceaux, qu’il envoya 

30 dans tout le territoire d'Israël. Tous ceux 
qui virent cela dirent: Jamais rien de 
pareil n’est arrivé et ne s'est vu depuis 
que les enfants d'Israël sont montés du 
pays d'Égypte jusqu’à ce jour; prenez la 
chose à cœur, consultez-vous, et parlez! 

20 Tous les enfants d'Israël sortirent, 

-depuis Dan jusqu'à Bcer-Schéba et au 
pays de Galaad, et l'assemblée se réunit 
comme un seul homme devant l'Éternel, 

2ù ne Les chefs de tout le peuple, 
toutes les tribus d'Israël, sc présentèrent 
dans l’assemblée du peuple de Dieu: qua- 
tre cent mille hommes de pied, tirant 

8 l'épée. -Et les fils de Benjamin apprirent 
que les enfants d'Israël étaicnt montés 
à Mitspa. | 

Les enfants d'Israël dirent : Parlez, com- 

4 ment ce crime a-t-il été commis? Alors le 
Lévite, le mari de la femme qui avait été 
tuée, prit la parolé, et dit: J'étais arrivé, 
avec ma conçcubine, à Guibea de Ben- 

5 jamin, pour y passer la nuit. Les habi- 
tants de Guibea sc sont soulevés contre 
moi, et ont entouré pendant la nuit la 
maison où j'étais. Ils. avaient l'intention 
de me tuer, et ils ont. fait violence à ma 

6 concubine, et elle est morte... J'ai saisi ma 
concubine, et je L'â4i coupée en morceaux, 
que j'ai enyorss dans tout le territoire 

e l'héritage d'Israël; car ils ont commis 

7 un crime.et.une infamie en Israël Vous 
volei tous, enfants d'Israël ; consultez-vous, 
et prenez.ici uné décision ! 

8 Tout lo peuple se leva comme un seul 
homme, en disant: Nul de nous n'ira dans 
sa tente, et personne ne retournera dans 

9 sa maison ‘Voici maintenant ce que nous 
ferons à Guibea : Nous marcherons contre 

10 elle d’après le sort, Nous prendrons dans 
toutes les tribus d'Israël dix hommes sur 
cent, cent sur mille, et mille sur dix mille ; 
ils iront chercher des vivres pour le peuple, 
afin qu'à leur retour on traite Gnibea de 
Benjamin selon toute l'infamie qu'elle a 

11 commise en Israël. Ainsi tous les hommes 

” d'Israël s'assemblèrent contre la ville, unis 
comme un seul homme. 

12 Les tribus d'Israël envoyèrent des hom- 
mes dans toutes les familles de Benjamin, 
pour dire: Qu'est-ce que ce crime qui s’est 

13 commis parmi vous? Livrez maintenant 
les gens pervers qui sont à Guibea, afin 

ue nous les fassions mourir et que nous 

tions le mal du milieu d'Israël Mais 
les Benjamites ne voulurent point écouter 
la voix de leurs frères, les enfants d'Is- 


raël. 
14 Les Benjamites sortirent de leurs villes, 
et s'assemblèrent à Guibea, ur aller 
15 combattre les enfants d'Israël. Le dé- 
 nombrement que l'on fit en ce jour des 


Benjamites sortis des villes fut de vingt- 
six mille hommes, tirant l'épée, sans 
compter les habitants de Guïibea formant 
sept cents hommes d'élite. Parmi tout ce 
peuple, il y avait sept cents hommes d'élite 
qui ne se servaient pas de la main droite ; 
tous ceux-là pouvaient lancer avec la 
fronde une pierre à un cheveu, et ne le 
manquaient pas. 

On fit aussi le dénombrement des hom- 
mes d'Israël, non compris ceux de Ben- 
jamin, et l’on en trouva quatre ceht mille 
tirant l'épée, tous gens de guerre. Et les 
enfants d'Israël se levèrent, montèrent à 
Béthel, et consultèrent Dieu, en disant: 
Qui de nous montera le premier pour 
combattre les fils de Benjamin? L’Éternel 
répondit : Juda montera le premier. 


16 


17 


ès le matin, les enfants d'Israël se 19 


mirent en marche, et ils campèrent près 
de Guibea. Et les hommes d'Israël s’a- 
vancèrent pour combattre ceux de Ben- 
jamin, et fls se rangèrent en bataille con- 
tre eux devant Guibea. Les fils de Ben- 
jamin sortirent de Guibea, et ils étendirent 
sur le sol ce jour-là vingt-deux mille hom- 
mes d'Israël. 

Le peuple, les hommes d'Israël reprirent 
courage, et ils se rangèrent de nouveau 
en bataille dans le lieu .où ils s’étaiont 

lacés le premier .jour. Et les enfants 

'Israël montèrent, et ils pleurèrent de- 
vant l'Éternel jusqu'au soir; ils consultè- 
rent l'Eternel, en disant: Dois-je m’avan- 
cer encore pour CRE les fils de Ben- 
amin, mon fre? L’Eternel répondit : 

ontez contre lui. Les enfants d'Israël 
s'avancèrent contre les fils de Benjamin, 
le second jour. Et ce même jour, les 
Benjamites .sortirent de Guibea à leur 
rencontre, et ils étendirent encore sur le 
sol dix-huit mille hommes des enfants 
d'Israël, tous tirant Fe 

Tous les enfants d'Israël et tout le 

uple montèrent et vinrent à Béthel; 

pleurèrent .et restèrent là devant l’É- 
ternel, ils jeûnèrent .en ce jour jusqu’au 
soir, et ils offrirent des holocaustes et 
des sacrifices d'actions de grâces devant 
r TEE Et les enfants d'Israël consultè- 
rent l'Éternel, —c'était là que se trouvait 
alors l'arche de l'alliance de Dieu, et 
c'était Phinées, fils d’Éléazar, fils d'Aaron, 
ui se tenait à cette époque en présence 


20 


21 


22 


23 


24 
25 


27 
23 


e Dieu,—ct ils dirent: Dois-je marcher 


encore pour combattre les fils de Benja- 
min, mon frère, ou dois-je m'en abstenir ? 
L'Éternel répondit: Montez, car demain 
je les livrerai entre vos mains. : 

Alors Israël plaçca une embuscade au- 
tour de Guibea. Les enfants d'Israël mon- 
tèrent contre les fils de Benjamin, le troi- 
sième jour, et ils se rangèrent en bataille 
devant Guibea, comme les autres fois. Et 
les fils de Benjamin sortirent à la ren- 
contre du peuple, et ils se laissèrent attirer 
loin de la ville. Ils commencèrent à frap- 
per à mort parmi le peuple comme les 
autres fois, sur les routes dont l'une monte 
à Béthel et l’autre à Guibea par la cam- 
pagne, et ils tuèrent environ trente hom- 
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32 mes d'Israël Les fils de Benjamin di- 
saient : Les voilà battus devant nous com- 
me auparavant! Mais les enfants d'Israël 
disaient: Fuyons, et attirons-les loin de la 

33 ville dans les chemins. Tous les hommes 
d'Israël quittèrent leur position, et se 
rangèrent à Baal-Thamar ; et l’'embuscade 
d’Israël s'élança du lieu où elle était, de 

34 Maaré-Guibea. Dix mille hommes choisis 
sur tout Israël arrivèrent devant Guibea. 
Le combat fut rude, et les Benjamites ne 
se doutaient du désastre qu'ils allaient 

85 éprouver. L'Eternel battit Benjamin de- 
vant Israël, et les enfants d’Israël tuèrent 
ce que Ver end mille et cent hommes 
de Benjamin, tous tirant l'épée, 

86 Les fils de Benjamin regardaient comme 
battus les hommes d'Israël, qui cédaient 
du terrain à Benjamin et se reposaient 
sur l’embuscade qu'ils avaient placée con- 

37 tre Guibea. Les gens en embuscade se 
jetèrent promptement sur Guibea, ils se 
portèrent en avant et frappèrent toute la 

88 ville du tranchant de l'épée. Suivant un 
signal convenu avec les hommes d'Israël, 
œux de l’embuscade devaient faire monter 

39 de la ville une épaisse fumée. Les hommes 
d'Israël firent alors volte-face dans la 
bataille, Les Benjamites leur avaient déjà 
tué environ trente hommes, et ils disaient : 
Certainement les voilà battus devant nous 

40 comme dans le premier combat! Cepen- 
dant une épaisse colonne de fumée com- 
mençait à s'élever de la ville. Les Ben- 
jamites regardèrent derrière eux ; et voici, 
de la ville entière les finmmes montaient 

41 vers le ciel Les hommes d'Israël avaient 
fait volte-face; et ceux de Benjamin fu- 
rent épouvantés, en voyant le désastre he 

42 allait les attein Ils tournèrent le dos 
devant les hommes d'Israël, et s’enfuirent 

le chemin du désert. Mais les assail- 


nts s'attachèrent à leurs pas, et ils dé-, 


truisirent 

43 taient sort 
Benjamin, le poursuivirent, l’écrasèrent 
dès qu’il voulait se reposer, jusqu’en face 

44 de Guibea du côté du soleil levant, Il 
tomba dix-huit mille hommes de Benja- 

45 min, tous vaillants Parmi ceux qui tour- 
nèrent le dos pue s'enfuir vers le désert 
au rocher de Rimmon, les hommes d’Is- 
raël en firent périr cinq mille sur les 
routes; ils les poursuivirent jusqu'à Gui- 

46 deom, et ils en tuèrent deux mille. Le 
nombre total des Benjamites A érirent 
ce jour-là fut de A Cote e hommes 
tirant l'épée, tous vaillants. 

47 Six cents hommes, qui avaient tourné 
le dos et qui s'étaient enfuis vers le désert 
au rocher de Rimmon, demeurèrent là 

48 pendant quatre mois. Les hommes d'Is- 
raël revinrent vers les fils de Benjamin, 
et îils les frappèrent du tranchant de 
l'épée, depuis les hommes des villes jus- 
qu'au bétail, et tout ce que l'on trouva. 
Ils mirent aussi le feu à toutes les villes 
qui existaient. 

21 Les hommes d'Israël avaient juré à 

Mitspa, en disant: Aucun de nous ne 
donnera sa fille pour femme à un Ben- 


ndant le ue # ceux qui é- 
des villes. Ils enveloppèrent 
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jamite, Le pouple vint à Béthel, et il 2 
y resta devant Dieu jusqu'au soir. Ils 
élevèrent la voix, ils versèrent d'abon- 
dantes larmes, et ils dirent: © rnel, 8 
Dieu d'Israël, pourquoi est-il arrivé en 
Israël qu'il manque aujourd'hui une tribu 
d'Israël? Le lendemain, le peuple se leva 4 
de bon matin; ils bâtirent là un autel, 
et ils offrirent des holocaustes et des 
sacrifices d'actions de grâces. Les enfants 6 
d'Israël diront: Quel est celui d'entre 
toutes les tribus d'Israël qui n'est pas 
monté à l'assemblée. devant l'Éternel ? 
Car on avait fait un serment solennel 
contre guconaue ne monterait pas vers 
l'Éternel à Mitspa, on avait dit: Il sera 
puni de mort, Les enfants d'Israël é- 6 
rouvaient du repentir au sujet de Ben- 

jamin, leur frère, et ils disaient: Au- 
ourd'hui une tribu a été retranchée d'Is- 
raël! Que ferons-nous pour procurer des 7 
femmes à ceux qui ont survécu, puisque 
nous avons juré par l'Eternel de ne pas 
leur donner de nos filles pour femmes ? 
Ils dirent donc: Y a-t-il quelqu'un d'entre 8 
les tribus d'Israël qui ne soit monté 
vers l'Éternel à Mitspa? Et voici, personne 
de Jabès en Galaad n'était venu au camp, 
à lassemblée, On fit le dénombrement 9 
du poupe et fl n'y avait là aucun des 
habitants de Jabès en Galaad. Alors 10 
l'assemblée envoya contre eux douze 
mille soldats, en leur donnant cet ordre: 
Allez, et frappez du tranchant de l'épée 
les habitants de Jabès en Galand, avec 
les femmes et les enfants, Voici ce que 11 
vous ferez: vous dévoucrez par interdit 
tout mâle et toute femme qui a connu 
la couche d'un homme. Ils trouvèrent 12 
parmi les habitants de Jabès en Galaad 
quatre cents jeunes filles vierges qui n’a- 
vaient point connu d'homme en couchant 
avec lul, et ils les amenèrent dans le camp 
à Silo, qui est au pays de Canaan. Toute 13 
l'assemblée envoya des messagers pour 
parler aux fils de Benjamin qui étaient 
au rocher de Rimmon, et pour leur an- 
noncer la paix. En ce temps-là, les Ben- 14 
jamites revinrent, et on leur donna les 
femmes à qui lon avait laissé la vie 
porn les femmes de Jabès cn Galaad. 
ais il n'y en avait pas assez pour 
eux. 

Le peuple éprouvait du repentir au 15 
sujet de Benjarain car l'Éternel avait fait 
une brèche dans les tribus d'Israël. Les 16 
anciens de l'assemblée dirent: Que ferons- 
nous pour procurer des femmes à ceux 
qui restent, nr les femmes de Ben- 
jamin ont été détruites? Et ils dirent: 17 
Que les réchappés de Benjamin conservent 
leur potes afin qu'une tribu ne soit 
pas effacée d'Israël Mais nous ne pouvons 18 
pas leur donner de nos filles pour femmes, 
car les enfants d'Israël ont juré, en disant : 
Maudit soit celui qui donnera une fenime 
à un Benjamite! ils dirent: Voici, il 19 
y a chaque année une fête de l'Éternel 

Silo, qui est au nord de Béthel, à l’orient 
de la route qui monte de Béthel à Sichem, 
et au midi de Lebona Puis ils donnèrent 20 
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cet ordre aux fils de Benjamin: Allez, et 
lacez-vous en embuscade dans les vignes. 

21 Vous regarderez, et voici, lorsque les filles 
de Silo sortiront pour danser, vous sorti- 
rez des vignes, vous enlèverez chacun une 
des files de Silo pour en faire votre femme, 

ct vous vous en irez dans le pays de Ben- 
22 jamin. Si leurs pères ou leurs frères vien- 
nent se plaindre auprès de nous, nous 
leur dirons: Accordez-nous-les, car nous 
n'avons pas pris une fomme pour chacun 
dans la guerre. Ce n'est pas vous qui les 
leur avez données ; en ce cas, vous seriez 
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coupables. Ainsi firent les fils de Benja- 23 
min: ils prirent des femmes selon leur 
nombre parmi les danseuses qu'ils en- 
levèrent, puis ils partirent et retournè- 
rent dans leur héritage; ils rebâtirent 
les villes, et y habitèrent, Et dans le 24 
même temps les enfants d’israël s’en 
allèrent de là chacun dans sa tribu et 
dans sa famille, ils retournèrent chacun 
dans son héritage. 

En ce temps-là, il n’y avait point de roi 25 
en Israël Chacun faisait ce qui lui sem- 
blait bon. 


RUTH 


Attachement de Ruth pour Naomi, sa belle- 
mère.—Elle va glaner dans le champ de Z.— 
Son mariage avec Boaz.—Généalogie de David. 


1 Du temps des juges, il y eut une famine 
dans le pays. Un homme de Bethléhem de 
Juda partit, avec sa femme et ses deux 
fils, QUE faire un séjour dans le pers 

2 de Moab. Le nom de cet homme était 

limélec, celui de sa femme Naomi, et 
ses deux fils s’appelaient Machlon et 
Kiljon; ils étaient Ephratiens, de Beth- 
léhem de Juda. Arrivés au pays de Moab, 
ils y fixèrent leur demeure. 

8 limélec, mari de Naomi, mourut, et 

4 elle resta avec ses deux fils. Ils prirent 
des femmes Moabites, dont l’une se nom- 
mait Orpa, et l’autre Ruth, et ils habi- 

5 tèrent là environ dix ans Machlon et 
Kiljon moururent aussi tous les deux, 
et Naomi resta privée de ses deux fils 
et de son mari. 

ô Puis elle se leva, elle et ses belles-filles, 
afin de quitter le pays de Moab, car elle 
apprit au pays de Moab que l'Éternel 
avait visité son peuple et lui avait donné 

7 du pain. Elle sortit du lieu qu'elle ha- 
bitait, accompagnée de ses deux belles- 
filles, et elle se mit en route pour retour- 
ner dans le pays de Juda. 

8 Naomi dit alors à ses deux belles-fillcs : 

Allez, retournez chacune à la maison de 

sa mère! Que l'Éternel use de bonté en- 

vers vous, Comme vous l'avez fait envers 
ceux qui sont morts et envers moi! Que 
l'Eternel vous fasse trouver à chacune du 
repos dans la maison d'un mari! Et elle 
les baisa. Elles élevèrent la voix, et pleurè- 

10 rent; et elles lui dirent: Non, nous irons 

11 avec toi vers ton peuple. Naomi dit: Re- 
tournez, mes filles! Pourquoi viendriez- 
vous avec moi? Ai-je encore dans mon 
sein des fils qui puissent devenir vos 

12 maris? Retournez, mes filles, allez! Je 
suis trop vieille pour me remarier. Et 
quand je dirais: J'ai de l'espérance ; 
quand cette nuit même je serais avec 
un mari, et que j'enfanterais des fils, 

13 attendriez-vous pour cela qu'ils eussent 
grandi, refuseriez-vous pour cela de vous 

marier? Non, mes filles! car à cause de 
vous je suis dans une grande affliction 
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de ce que la main de l'Éternel s'est 
étendue contre moi. Et elles élevèrent 14 
la voix, et pleurèrent encore. Orpa baisa 
. belle-mère, mais Ruth s'attacha à 
elle. 

Naomi dit à Ruth: Voici, ta belle-sœur 15 
est retournée vers son peuple et vers ses 
dieux ; retourne, comme ta belle-sœur, 
Ruth répondit: Ne me presse de te 16 
laisser, de retourner loin de toi! Où tu 
iras j'irai, où tu demeureras je demeure- 
rai; ton peuple sera mon peuple, et ton 
Dieu sera mon Dieu; où tu mourras je 17 
mourrai, et j'y serai enterrée. Que l'É- 
ternel me traite dans toute sa rigueur, 
si autre chose que la mort vient à me 
séparer de toi! Naomi, la voyant décidée 18 
à aller avec elle, cessa ses instances, 

Elles firent ensemble le voyage jusqu’à 19 
leur arrivée à Bethléhem. Et lorsqu'elles 
entrèrent dans Bethléhem, toute la ville 
fut émue à cause d'elles, et les femmes 
disaient : Est-ce là Naomi? Elle leur dit: 20 
Ne m'appelez pas Naomil: appelez-moi 
Mara, car, le Tout-Puissant m'a remplie 
d'amertumc. J’étsis dans l'abondance à 21 
mon départ, et l'Éternel me ramène les 
mains vides. Pourquoi m’appelleriez-vous 
Naomi, après que l'Éternel s'est prononcé 
contre moi, et que le Tout-Puissant m'a 
affligée ? 

Ainsi revinrent du pays de Moab Na- 22 
omi et sa belle-fille, Ruth la Moabite. 
Elles arrivèrent à Bethléhem au com- 
mencement de la moisson des orges. 

Naomi avait un parent de son mari. 2 
C'était un homme puissant et riche, de 
L famille d’Élimélec, et qui se nommait 

oaz. 

Ruth la Moabite dit à Naomi: Laisse- 2 
moi, je te prie, aller glaner des épis dans 
le champ de celui aux yeux duquel je 
trouverai grâce. Elle lui répondit: Va, 
ma fille. 

Elle alla glaner dans un champ, dor- 
rière les moissonneurs. Et il se trouva 


© 


1 Naomi dérive d'un mot qui signifie beauté, 
douceur. 

2 Mara dérive d'un mot qui signifie amer- 
lume, trislesse. 
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par hasard que la pièce de terre appar- 
tenait à Bonz, qui était de la famille 

4 d'Élimélec. Et voici, Boaz vint de Beth- 
léhem, et il dit aux moissonneurs: Que 
l'Éternel soit avec vous! Ils lui répon- 

5 dirent : Que l'Éternel te bénisse! Et 
dit à son serviteur chargé de surveiller 
les moissonneurs: A qui est cette jeune 

6 femme? Le serviteur chargé de surveiller 
les moissonneurs répondit: C’est une jeune 
femme Moabite, est revenue avec Na- 

7 omi du pays de Moab. Elle a dit: Per- 
mettez-moi de glaner et de ramasser des 
épis entre les gerbes, derrière les mois- 
sonneurs, Et depuis ce matin queue est 
venue, elle a été debout jusqu'a présent, 
et ne s'est reposée qu'un moment dans 
la maison. 

8 Boaz dit à Ruth: Écoute, ma fille, ne 
va pas glaner dans un autre champ; ne 
t’éloigne pas d'ici, et reste avec mes ser- 

9 vautes Regarde où l’on moissonne dans 
le champ, et va après elles, J'ai défendu 
à mes serviteurs de te toucher. Et quand 
tu auras soif, tu iras aux vases, et tu 
boïiras de ce qe les serviteurs auront 

10 puisé. Alors elle tomba sur sa face et 
se prosterna contre terre, et elle lui dit: 
Comment ai-je trouvé grâce à tes yeux, 
pour que tu t’intéresses à moi, à moi qu 

11 suis une étrangèrc? Boaz lui répondit : 
On m'a mApore tout ce que tu as fait 
pour ta belle-mère depuis la mort de ton 
mari, et comment tu as quitté ton père 
et ta mère et le pays de ta naissance, 
pour aller vers un peuple que tu ne 

12 connaissais point auparavant Que ? 
ternel te rende ce que tu as fait, et 
que ta récompense soit entière de Ia 

art de l’Éternel, le Dieu d'Israël, sous 
es ailes duquel tu es venue te réfugier! 

13 Et elle dit: Oh! que je trouve grâce à 
tes yeux, mon seigneur! Car tu m'as 
consolée, et tu as parlé au cœur de ta 
servante. Et pourtant je ne suis pas, 
moi, comme l’unc de tes servantes. 

14 Au moment du repas, Boaz dit à Ruth: 
Approche, mange du pain, et trempe ton 
morceau dans le vinaigre. Elle s’assit à 
côté des moissonneurs. On lui donna du 
grain rôti; elle mangea et se rassasia, et 

15 elle garda le reste, Puis elle se leva pour 
glaner. Boaz donna cet ordre à ses servi- 
teurs: Qu'elle glane aussi entre les gerbes, 

16 et ne l’inquiétez pas ; et même vous Ôôterez 
pour elle des gerbes quelques épis, que 
vous la laisserez glaner, sans lui faire de 
reproches. 

17 Elle fans dans le champ jusqu'au soir, 
et elle battit ce qu'elle avait glané. Il y 

18 eut environ un épha d'orge. Elle l’em- 
porta et rentra dans la ville, et sa belle- 
mère vit ce qu'elle avait glané. Elle sortit 
aussi les restes de son repas, et les lui 

19 donna. Sa belle-mère lui dit: Où as-tu 
glané aujourd'hui, et où as-tu travaillé ? 
Béni soit celui qui s’est intéressé à toi! 
Et Ruth fit connaître à sa belle-mère 
chez qui elle avait travaillé: L'homme 
chez qui j'ai travaillé aujourd'hui, dit- 

20 clle, s'appelle Boaz. Naomi dit à sa belle- 
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fille: Qu'il soit béni de l'Éternel, qui se 
montre mmiséricordiedx pour les vivants 
comme il le fut pour ceux qui sont morts! 
Cet homme est notre parent, lui dit en- 
core Naomi, il est de ceux qui ont sur 
nous droit de rachat, Ruth la Moabite 21 
ajouta : Il m'a dit aussi: Reste avec mes 
scrviteurs, jusqu’à ce ques aient achevé 
toute ma moisson. Et Naomi dit à Ruth, 22 
sa belle-fille: 11 est bon, ma fille, que tu 
sortes avec ses servantes, et qu’on ne te 
rencontre pas dans un autre c p. 

Elle resta donc avec les servantes de 23 
Bonz, pour glaner, jusqu'à la fin de la 
moisson des orges et de la moisson du 
RE Et elle demeurait avec sa belle- 
mère, 

Naomi, sa belle-mère, lui dit: Ma fille, 3 
je voudrais assurer ton repos, afin que 
tu fusses heureuse. Et maintenant Boaz, 2 
avec les servantes duquel tu as été, n'est- 

il pas notre parent? Voici, il doit vanner 
cette nuit les orges qui sont dans l'aire. 
Lave-toi et oins-toi, puis remets tes habits, 3 
et descends à l’aire. Tu ne te feras pas 
connaître à lui, jusqu'à ce qu’il ait a- 
chevé de manger et de boire. Et quand 4 
il ira se coucher, observe le lieu où il se 
couche. Ensuite va, découvre ses pieds, ect 


couche-toli. Il te dira lui-même ce que tu 


as à faire. Elle lui répondit : Je ferai tout 5 
ce que tu as dit, 
le descendit à l'aire, ct fit tout ce qu'n- 
vait ordonné sa belle-mère. Boag mangca 
et but, et son cœur était joyeux. Il allu 
se coucher à l'extrémité d'un tas de gerbes. 
Ruth vint alors tout doucement, décou- 
vrit ses pete et se coucha Au milieu 8 
de la nuit, cet homnne eut une frayeur; 
il se pencha, et voici, une femme était 
couchée à ses pieds Il dit: Qui estu? 9 
Elle répondit : Je suis Ruth, ta servante ; 
étends ton aile sur ta servante, car tu as 
droit de rachat. Et il dit: Sois bénie de 10 
l'Éternel, ma fille! Ce dernier trait té- 
moigne encore plus en ta faveur que lc 
remier, car tu n’as pas recherché des 
eunes gens: pauvres ou riches Mainte- 11 
nant, ma fille, ne crains point; je ferai 
pOur toi tout ce que tu diras, car toute 
porte de mon peuple! sait que tu cs 
une femme vertucuse. Il est bien vrai que 12 
j'ai droit de rachat, mais il en existe un 
autre plus proche que moi. Passe ici la 13 
nuit. Et demain, s'il veut user envers toi 
du droit de rachat, à la bonne heure, qu'il 
le fasse; mais s’il ne lui plaît pas ’en 
user envers toi, j'en useral, moi, l'Éter- 
nel est vivant! te couchée jusqu'au 
matin. 

Eile resta couchée à ses pieds jusqu'au 14 
matin, et elle se leva avant qu'on pût se 
reconnaître l’un l'autre, Bonz dit: Qu'on 
ne sache pas qu’une femme est entrée 
dans l'aire. Et il ajouta: Donne le man- 15 
teau qui est sur toi, et tiens-le. Elle le 


17 


1 La porte de mon peuple, les habitants de 
la ville. | 

2 C'est-à-dire, aussi vrai que l'Éternel est 
vivant, 
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tint, et il mesura six mesures d'orge, qu'il 
chargea sur elle. Püis il rentra dans la 


ville. 

16 Ruth revint auprès de sa belle-mère, 
et Naomi dit: Est-ce toi, ma fille? Ruth 
lui raconta tout ce que cet homme avait 

17 fait pour elle. Elle dit: Il m'a donné ces 
six mesures d’orge, en disant: Tu ne re- 
tourneras pas à vide vers ta belle-mère. 

18 Et Naomi dit: Sois tranquille, ma fille, 

june ce que tu saches comment finira 

a chose, car cet homme ne se donnera 
point de repos qu’il n’ait terminé cette 
affaire aujourd’hui. 

Boaz monta à la porte, et s’y arrêta 
Or voici, celui qui avait droit de rachat, 
et dont Boaz avait parlé, vint à passer. 
Boaz lui dit: Approche, reste ici, toi un 

2 teL Et il s’approcha, et s'arrêta Boaz 

ue alors dix hommes parmi les anciens 

e la ville, et il dit: Asseyez-vous ici Et 

3 ils s'assirent, Puis il dit à celui qui avait 
le droit de rachat: Naomi, revenue du 

pays de Moab, a vendu la pièce de terre 
qu appartenait à notre frère 

4 J'ai cru devoir t'en informer, et te dire: 
Acquiers-la, en présence des habitants et 

en présence des anciens de mon peuple, 
Si tu veux racheter, rachète; mais si tu 
ne veux pas, déclare-le-moi, afin que je le 
sache. Car il n'y a personne avant toi 
qui aît le droit de rachat, et je l'ai après 
5 toi. Et il répondit: Je rachèteral. Boaz 
dit: Le jour où tu acquerras le champ 
de la main de Naomi, tu l’acquerras en 
même temps de Ruth la Moabite, femme 
du défunt, pour relever le nom du défunt 

6 dans son héritage. Et celui qui avait le 

droit de rachat répondit: Je ne puis pas 
racheter pour mon compte, crainte de dé- 
truire mon héritage ; prends pour toi mon 
droit de rachat, car je ne puis pas racheter. 

7 Autrefois en Israël, pour valider une 

affaire quelconque relative à un rachat 
ou à un échange, l’un ôtait son soulier 
ct le donnait à l’autre: cela servait de 

8 témoignage en Israël. Celui qui avait le 

droit de rachat dit donc à Bonz: Ac- 


mélec. 


1 À la porte de la ville, où se rendait la 
justice, 
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quiers pour ton compte! Et il ôta son 
soulier. 

Alors Boaz dit aux anciens et à tout 9° 
le peuple: Vous êtes témoins aujourd’hui 
que j'ai acquis de la main de Naomi tout 
ce qui appartenait à Elimélec, à Kiljon et 
à Machlon, et que je me suis également 10 
acquis ur femme Ruth la Moabite, 
femme de Machlon, pour relever le nom 
du défunt dans son héritage, et afin que 
le nom du défunt ne soit point retranché 
d'entre ses frères et de la porte de son 
lieu. Vous en êtes témoins aujourd’hui! 
Tout le peuple qui était à la porte et 11 
les anciens dirent: Nous en sommes té- 
moins! Que l'Éternel rende la femme qui 
entre dans ta maison semblable à Rachel 
et à Léa, qui toutes les deux ont bâti la 
maison d'Israël! Manifeste ta force dans 
Ephrata, et faistoi un nom dans Bethlé- 
hem! Puisse la postérité que l'Eternel te 12 
donnera par cetto jeune femme rendre ta 
maison semblable à la maison de Pércts1, 
qui fut enfanté à Juda par Tamar ! 

Boaz prit Ruth, qui devint sa femme, 13 
et il alla vers elle. L'Éternel permit à 
Ruth de concevoir, et elle enfanta un 
fils. Les femmes dirent à Naomi: Béni 
soit l'Éternel, qui ne t'a point laissé 
manquer aujourd’hui d’un homme ayant 
droit de rachat, et dont le nom sera 
célébré en Israël! Cet enfant restaurera 15 
ton fime, et sera le soutien de ta vieil- 
lesse; car ta belle-fille, qui t'aime, l’a 
enfanté, elle qui vaut mieux pour toi 
que sept fils Naomi prit l'enfant et le 
mit sur son sein, et elle fut sa garde. 
Les voisines lui donnèrent un nom, en 
disant: Un fils est né à Naomi! Et elles 
l'appelèrent Obed. Ce fut le père d’Isaï, 
père de David, 

Voici la postérité de Pérets. 18 

Pérets engendra Hetsron; Hetsron en- 19 
gendra Ram ; Ram engendra Amminadab; 
Amminadab engendra Nachschon; Nach- 20 
schon engendra Salma; Salmon engendra 21 
Boaz ; Boaz engendra Obed ; Obed engen- 23 
dra Isaï ; et Isaï engendra David. 


14 


1 Pérets, dont les descendants jusqu'à Boaz 
gont mentionnés aux versets 18 et suiv. 
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ÉNi grand prêtre et juge en Israël—Naïsance de 
muel.—Cantique d'Anne.—Samuel au service 
de l’Éternel.—Conduite coupable des fils d'El! 
et faiblesse de leur .—Sentence de l'Éternel 
contre la maison d Éll.—Israël battu per les 
Philistins ; prise de l'arche.— Mort d'ÉIll et de 
ses 


fi 
ll ÿ avait un homme de Ramathaïm- 
Tsophim, de la montagne d' pires 
nommé Eikana, fils de Jeroh ls d’É- 
Hhu, fils de Thohu, fils de Tsup Éphra- 
2 tien. Il avait deux femmes, dont l'une 
s'appelait Anne, et l’autre Peninna; Pc- 
ninna avait des enfants, mais Anne n'en 
8 avait point. ue année, cet homine 
montait de sa ville à Silo, pour se pro- 
sterner devant l'Éternel des armées et 
pour lui offrir des sacrifices, Là se trou- 
vaient les deux fils d'Éli, Hophni et Phi- 
nées, prêtres de l'Eternel 
4 Le jour où Elkana offrait son sacrifice, 
il donnait des portions! à Peninna, sa 
femme, ct à tous les fils et à toutes les 
5 filles qu'il avait d'elle, Mais il donnait 
à Anne une portion double: car il aimait 
Anne, que l'Éternel avait rendue stérile, 
6 Sa rivale lul prodiguait les mortification 
ur la porter à s'irriter de ce que l’E- 
7 ternel l'avait rendue stérile. Et toutes 
les années il en était ainsi Chaque fois 
u’Anne montait à la maison de l'Éternel, 
eninna la mortifiait de la même manière. 
Alors elle pleurait, et ne m ait point. 

8 Eïkana, son mari, lui disait: Anne, pour- 
quoi pleures-tu, et pourquoi ne manges-tu 
pur pourquoi ton cœur est-il attristé ? 

que je ne vaux pas pour toi mieux. 
que dix fils ? 

9 Anne se leva, après que l'on eut mangé 
et bu à Silo. Le prètre Eli était assis sur 
un siège près de l’un des poteaux du 

10 temple de l'Éternel. Et, l’'amertume dans 
l'âme, elle pria l'Éternel et versa des 
11 pleurs. Elle fit un vœu, en disant : Éternel 
es armées! si tu daignes regarder l’afflc- 
tion de ta servante, si tu te souviens de 
moi et n'oublies point ta servante, et si 
tu donnes à ta servante un enfant mâle, 
je le consacrerai à l'Etcrnel pour tous les 


1 Dex portions de la victime offerte en 
sacrifice. 


jours de sa vie, et le rasoir ne ra 
point sur su tête, Comme elle restait long- 12 
temps en prière devant l'Éternel, ÉU ob- 
serva sa bouche. Anne parlait dans son 18 
cœur et ne faisait que remuer les lèvres, 
mais on n’entendait point sa voix. Eli 
pensa qu'elle était ivre, et il lui dit: Jus- 14 
ques à quand seras-tu dans d'ivresse? Fais 
passer ton vin Anno répondit: Non, mon 15 
seigneur, je suis une femme qui souffre 
en son cœur: et je n'ai bu ni vin ni bois- 
son enivrante ; mais je répandais mon âme 
devant l'Éternel Ne prends ta ser- 16 
vante pour une femme pervertie, car c’est 
l'oxcès de ma douleur et de mon chagrin 
qui m'a fait parler jusqu’à présent. Éli 
reprit la parole, et dit: Va en x, ct 
que le Dieu d'Israël exauce la prière que 
tu lui as adressée! Eile dit: Que ta ser- 
vante trouve grâce à tes yeux! Et cette 
femme s'en alla Elle mange et son vi- 
sage ne fut plus le même. Ils sc levèrent 
de bon njatin, et après s'être prostcrnés 
devant l'Éternel, ils s'en retournièrent ct 
revinrent dans leur maison à Rama. , 

Elkana connut Anne, sa femme, et l'E. 
ternel se souvimt d'elle. Dans le cours 
de l’année, Anne devint enceinte, et elle 
enfanta un fils, qu’elle nomma Samueli, 
car, dit-elle, je L'aÎ demandé à l'Eternel. 

Son mari Elkana monta ensuite avec 
toute sa maison, pour offrir à l'Éternel: 
le sacrifice annuel et pour accomplir son 
vœu Mais Anne ne monta point, et elle 
dit à son mari: Lorsque l'enfant sera 8e- 
vré, je le mènerai, afin qu'il soit nté 
devant l'Éternel et qu'il reste là pour 
toujours. Elkana, son mari, lui dit: Fais. 
ce qui te semblera bon, attends de l'avoir 
sevré. Veuille seulement l'Eternel accom- 
plir sa parole! Et la fomme resta et allaita.: 
son fils, quaue ce qu'elle le sevrût, 

Quand elle l'eut sevré, che le fit monter 24 
avec elle, et prit trois taureaux, un éphr 
de farine, et une outre de vin. Elle le 
mena dans la maison de l'Éternel à Silo: 
l'enfant était encorc ouae Is éger- 

rent les taureaux, et ils conduisirent 
‘enfant à ÉIi Anne dit: Mon seigneur, 


te 
re 


25 
26 


1 Semecl signifie Pien a rrancé 
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pardon! aussi vrai que ton âme vit, mon | adressais. Aussi je veux le prêter à l’'E- 28 
seigneur, je suis cette femme qui me te- | ternel: il sera toute sa vie prêté à l'É- 
naïs ici près de toi pour prier l'Éternel. | ternel. Et ils se prosternèrent là devant 

27 C’était pour cet enfant que je priais, et | l'Éternel. 
l'Éternel a exaucé la prière que je lui Anne pria, et dit: 2 


Mon cœur se réjouit en l'Éternel, 
Ma force a été relevée par l'Éternel ; 
Ma bouche s'est ouverte contre mes ennemis, 
Car je me réjouis de ton secours 


Nul n'est saint comme l'Éternel : 
Il n'y a point d'autre Dieu que toi; 
Il v’y à point de rocher comme notre Dieu. 
8 Ne parlez plus avec tant de hauteur; 
Que l’arrogance ne sorte plus de votre bouche; 
Car l'Éternel est un Dieu qui sait tout, 
Et par lui sont pesées toutes les actions. 
4 L'arc des puissants est brisé, 
Et les faibles ont la force pour ceinture. 
5 Ceux qui étaient rassasiés se louent pour du pain, 
Et ceux qui étaient affamés se reposent ; 
Même la stérile enfante sept fois, 
, Et celle qui avait beaucoup d'enfants est flétric. 
6 L’Eternel fait mourir et il fait vivre, 
I] fait descendre au séjour des morts et il en fait remonter, 
7 L'Éternel appauvrit ct il enrichit, 
Il abaisse et il élève. 
8 De la poussière il retire le vue 
Du fumier il relève l’indigent, 
Pour les faire asseoir avec les grands, 
Et il lcur donne en partage un trône de gloirc; 
Car à l'Éternel sont les colonnes de la terre, 


LS] 


Et c'est sur elles qu'il a posé le monde. 


9 I gardera les pas de ses bien-aimés, 
ê Mais les méchants seront anéantis dans les ténèbres; 
Car l’homme ne op point par la force, 


10 Les snnomis de l’Éterne 


trembleront ; 
haut des cieux il lancera sur eux son tonnerre ; 


L’Éternel jugera les extrémités de la terre. 
11 donnera la puissance à son roi, 
Et il relèvera la force de son oint. 


11  Eïlkana s'en alla dans sa maison à Rama, 
et l'enfant fut au service de l'Éternel 
devant le pois li. 

12 Les fils d'Éli étaient des hommes per- 
vers, ils ne connaissaient point l'Eternel. 

13 Et voici quelle était la manière d'agir 
de ces prêtres à l'égard du peuple. Lors- 
que quelqu'un offrait un sacrifice, le scr- 
viteur du prêtre arrivait au moment où 
l'on faisait cuire la chair. Tenant à la 

14 main une fourchette à trois dents, il 
piquait dans la chaudière, dans le chau- 
dron, dans la marmite, ou dans le pot; 
et tout ce que la fourchette amenait, le 
prêtre le prenait pour lui. C'est ainsi 

u'ils agissaient à l'égard de tous ceux 

15 d'Israël qui venaient Ià à Silo Même 
avant qu'on fit brûler la graisse, le servi- 
teur du prêtre arrivait et disait à celui 
qui offrait le sacrifice: Donne pour le 
prêtre de la chair à rôtir; il ne recevra 
de toi point de chair cuite, c'est de la 

16 chair cruc qu'il veut. Et si l'homme lui 
disait: Quand on aura brûlé la graisse, 
tu prendras ce qui te plaira, le serviteur 
répondait : Non! tu donneras maintenant, 

17 sinon je prends de force. Ces jeunes gens 


se rendaient coupables devant l'Éternel 
d'un très-grand péché, parce qu'ils mé- 
prisaient les offrandes de l'Éternel. 

Samuel faisait le service devant l'Éter- 18 
nel, et cet enfant était revêtu d’un éphod 
de lin. Sa mère lui faisait chaque année 19 
une petite robe, et la lui apportait en 
montant avec son mari pour offrir le sa- 
crifice annuel. Éli bénit, Elkana et sa 20 
femme, en disant: Que l'Éternel te fasse 
avoir des enfants de cette femme, pour 
remplacer celui qu’elle a prêté à 1 
ternel! Et ils s'en retournèrent chez eux. 
Lorsque l'Éternel eut visité Anne, elle 21 
devint enceinte, et elle enfanta trois fils 
et deux filles. le jeune Samuel grandis- 
ge auprès de l'Éternel. 

1 était fort âgé, et il apprit comment 22 

ses fils agissaient à l’égard de tout Israël ; 
îl apprit aussi qu’ils couchaient avec les 
femmes qui s’assemblaient à l'entrée de 
la tente d'assignation. Il leur dit: Pour- 23 
quoi faites-vous de telles choses? car j’ap- 
prends de tout le peuple vos mauvaises 
actions. Non, mes enfants, ce que j'en- 2{ 
tends dire n'est pas bon; vous faites pé- 
cher le peuple de l'Éternel. Si un homme 25 
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pèche contre un autre homme, Dicu le 
jugera ; mais s’il pèche contre l'Eternel, 
qui intercédera pour lui? Et Îs n’écoutè- 
rent point la voix de leur père, car l 

. _ternel voulait les faire mourir. 

26 Le jeune Samuel continuait à grandir, 
et il était agréable à l'Éternel ct aux 
hommes, ’ 

27 Un homme de Dieu vint auprès d Eli, 

et lui dit: Ainsi parle l'Eternel: Ne me 
suis-je révélé à la maison de ton père, 
lorsqu'ils étaicnt en Heypte dans la mai- 

28 son de Pharaon? Jo l'ai choisie parmi 
toutes les tribus d'Israël pour être à mon 
service can le en pour monter à 
mon autel, pour er le parfum, pour 

orter l’'éphod devant moi; et j'ai donné 
la maison de ton père tous les sacrifices 
consumés par le feu et offerts par les 

29 enfants d'Israël Pourquoi foulez-vous aux 

jeds mes sacrifices et mes offrandes, que 
’ai ordonné de faire dans ma demeure ? 
Et d'où vient que tu honores tes fils plus 
que moi, afin de vous e sser des pré- 
mices de toutes les offrandes d'Israël, mon 

80 peuple? C’est po uoi voici ce que dit 

- l'Éternel, le Dieu d'Israël: J'avais dé- 
claré que ta maison et la maison de ton 
pe marcheraient devant mail à - 
uité. Et maintenant, dit l'Éternel, loin 
de moi! Car j'honorerai celui qui m’ho- 
nore, mais ceux qui me méprisent seront 

81 méprisés. Voici, le temps arrive où je 
retrancherai ton bras et le bras de 
maison de ton père, en sorte qu'il n'y 

832 aura plus de vieillard dans ta maison. Tu 
verras un adversaire dans ma demeure, 
tandis qu'Israël sera comblé de biens par 
l'Éternel; et il n’y aura plus jamais de 

83 vieillard dans ta maison. Je laisserai 
subsister auprès de mon autel l'un des 
tiens, afin de consumer tes yeux et d'at- 
trister ton Ame; mais tous ceux de ta 
maison mourront dans la force de l'âge. 

84 Et tu auras pour signe ce qui arrivera 
à tes deux Hophni et Phinées: ils 

85 mourront tous les deux le même jour. Jo 
m'établirai un prêtre fidèle, qui agiru 
selon mon cœur et sclon mon âme; je 
lui bâtirai une maison stable, et il mar- 

86 chera toujours devant mon oïint. Et qui- 
las restera de ta maisdn viendra 8e 

rosterner devant lui pour avoir une pièce 

argent et un morceau de pain, et dira: 
Attache-moi, je te prie, à l’une des fonc- 
tions du sacerdoce, afin que j'aie un 
morceau de pain à manger. 

3 Le jeune Samuel était au service de 
l'Éternel devant Éli. La parole de l'Éter- 
nel était rare en ce temps-là, les visions 

2 n'étaient fréquentes. En ce même 
temps, qui commençait à avoir les 
yeux troubles et ne pouvait plus voir, 

8 était couché à sa place, la lampe de Dieu 
n'était pas encore éteinte, et Samuel était 
couché dans le temple de l'Éternel, où 

4 était l'arche de Dieu Alors l'Éternel 
appela Samuel. Ii répondit: Me voici! 


1 C'est-à-dire, seraicnt à mou service dans 
le saccrduce, Ê 
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Et il courut vers ÉU, ct dit: Me voici, 5 : 
car tu m'as appelé. Éli répondit: Je n'ai 
point appelé; retourne te coucher. Et il 
alla se coucher. 

L'Éternel appela de nouveau Samuel. 6 
Et Samuol se leva, alla vers Éli, et dit: 
Me voici, car tu n'as appelé. Él répondit: 
Je n'ai point appelé, mon fils; retourne 
te coucher, Samuel ne connaissait pas 7 
encore l'Éternel, et la parole de l'Éternpl 
ne lui avait pas encore été révélée. 

L'Éternel appela de nouveau Samuel, 8 
pour la troisième fois Et Samuel se leva, 
alla vers Éli, ct dit: Me voici, car tu m'an 
appelé. Éli comprit que c'était l'Éternel 

ul appelait l'enfant, ct il dit à Samucl: 9 

a, couche-toi; et si l'on t'appclle, tu 
diras: Parle, Éternel, car ton serviteur 
écoute. Et Samuel alla se coucher à sa 


place 

L'Éternet vint ot se présen et il 10 
appela comme les autres fois: Samuol, 
Samuel! Et Samuel répondit: Parle, car 
ton serviteur écoute. Âlors l'Éternel dit 11 
à Samuel: Voici, je vais faire en Israël 
une chose qui étourdira les oreilles de 
quiconque l'entendra. En ce jour j'ac- 12 
complirai sur Éli tout ce que j'ai pro- 
noncé contre sa inaison; je commenccrai 
et j'achèverai. Je lui ai déclaré que je 13 
veux punir sa maison à perpétuité, à 
cause du crime dont il a connaissance, 
et par lequel ses fils se sont rendus mé- 
prisables, sans qu'il les ait réprimés, C'est 14 

uoi je jure à la maison d'Éli que 

Lime s le crime de la maison d’Éli ne sera 
expié, ni par des sacrifices ni par dcs 
offrandes. 

Samuel resta couché jusqu’au matin, 15 
uis il ouvrit les portes de Ia maison 


e l'Éternel Samuel craignait de racon- 
ter la vision à Eli Mais appela Sa- 16 
muel, et dit: Samuel, mon fils! IL ré- 


pond: Me voici! Et Éli dit: Quelle est 17 
parole que t'a adressée l'Éternel? Ne 
me cache rien. Que Dieu te traîte dans 
toute sa rigueur, si tu me. caches quelque 
chose de tout ce qu'il t'aïdit! Samuel lui 18 
conta tout, sans lui rien cacher. Et 
dit: C'est l'Éternel, qu’il fasse ce qui 
lui semblera bon ! 

Samuel grandissait. L'Étérnel était avec 19 
lui, et il ne laissa tomber à terre aucune 
de ses paroles. Tout Israël, depuis Dan 20 
jusqu’à r-Schéba, onDr que es 
était établi RRODAÈCE de l'Éternel. L’Kter- 21 
nel continuait à apparaître dans Sflo; car 
l'Éternel se révélait à Samuel, dans Silo, 
par la parole de l'Éternel. 

La parole de Samuel s’adressait à tout 4 
Israël. 

Israël sortit à La rencontre des Philis- 
tîns, pour combattre. Ils campèrent près 
d'Ében-Ézer, et les Philistins étaient campés 
à AUTRE Les Philistins sc rangèrent en 
bataille contre Israël, et Ie combat s’en- 
gagea. Israël fut battu par les Philistins, 
qui tuèrent sur le champ de bataille en- 
viron quatre mille hommes. Le peuple 
rentra au camp, et les ancicns d'Israël 


2 


Co 


| dirent: Pourquoi l'Etcrncl nous a-t-il la'sse 
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battre aujourd’hui par les Philistins? Al- 
lons chercher à Silo l'arche de lalliance 
de l'Éternel ; qu’elle vienne au milieu de 
nous, et qu’elle nous délivre de la main 

4 de nos ennemis, Le peuple SH Le à Silo, 
d'où l’on apporta l'arche de l'alliance de 
l'Éternel des armées qui siège entre les 
chérubins. Les deux fils d’Éli, Hophni 
et: Phinées, étaient là, avec l’arche de 
l'alliance de Dieu. | ; 

5 Lorsque l'arche de l’alliance de l'Eternel 
entra dans le camp, tout Israël poussa de 
grands cris de joie, et la terre en fut 

6 ébranlée. Le retentissement de ces cris 
a re des PUPENS et is dirent : 

ue ent ces grands cr re- 
tentissent dans le camp des Hébreux 
Et ils apprirent que l'arche de l'Éternel 

7 était arrivée au <amp. Les Philistins 
eurent peur, parce qu'ils crurent que 
Dieu était venu dans le camp. Malheur 
à nous! dirent-ils, car il n’en a pas été 

8 ainsi jusqu’à présent. Malheur à nous! 

ui nous délivrera de la main de ces 
ieux puissants? Ce sont ces dieux qui 
ont frappé les Egyptiens de toutes sortes 

9 de plaies dans le désert. Fortifiez-vous 
et soyez des hommes, Philistins, de peur 
que vous ne soyez asservis aux Hébreux 
comme ils vous ont été asservis: soyez 

10 des hommes et combattez! Les Philistins 
livrèrent bataille, et Israël fut battu. Cha- 
cun s'enfuit dans sa tente. La défaite fut 
très-grande, et il tomba d'Israël trente 

11 mille hommes de pied L'arche de Dieu 
fut pre et les deux fils d'Éli, Hophni 
et Phinées, moururent. 

12 Un homme de Benjamin accourut du 
champ de bataille et vint à Silo le même 
jour, les vêtements déchirés et la tête 

13 couverte de terre. Lorsqu'il arriva, ÉU 
était dans l’attente, assis sur un siège 
près du chemin, car son cœur était in- 
quiet pour l'arche de Dieu À son en- 
trée dans la ville, cet homme donna la 
nouvelle, et toute la ville poussa des cris. 

14 ÉH, entendant ces cris, dit: Que signifie 
ce tumulte? Et aussitôt l’homme vint 

15 apporter la nouvelle à Éli. Or Éli était 
âgé de quatre-vingt-dix-huit ans, il avait 
les yeux fixes et ne pouvait plus voir. 

16 L'homme dit à Éli: J'arrive du champ 
de bataille, et c'est du champ de bataille 
que je me suis enfui aujourd’hui. ÉNH 

17 dit: Que s'est-il passé, mon fils? Celui 
qui apportait la nouvelle dit en réponse: 
Israël a fui devant les Philistins, et le 
peuple a éprouvé une grande défaite; et 
même tes deux fils, Hophni et Phinées, 
sont morts, et l'arche de Dieu a été prise. 

18 A peine eut-il fait mention de l'arche de 
Dieu, qu’Éli tomba de son siège à la 
renverse, à côté de la porte; il se rom- 
pi la nuque et mourut, car c'était un 

omme vieux et pesant. Il avait été juge 
en Israël pendant quarante ans. 

19 Sa belle-fillo, femme de Phinées, était 
enceinte et sur le 
Lorsqu'elle entendit nouvelle de la 
prise de l'arche dè Diéu, de la mort de 
son beau-père et de celle de son mari, 
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elle se courba et accoucha, car les dou- 
leurs la surprirent,. Comme elle allait 20 
mourir, les femmes qui étaient auprès 
d'elle lui dirent: Ne crains point, car tu 
as enfanté un fils! Mais elle ne répondit 
Le et n'y fit pas attention. Elle appela 21 
enfant I-Kabod1, en disant: La gloire 
est bannie d'Israël! C'était à cause de 
la prise de l'arche de Dieu, et à cause 
de son beau-père et de son mari. Elle 22 
dit: La gloire est bannie d’Israëél, car 
l'arche de Dieu est prise! 


Samuel prophète et juge en Israël.—L'arche chez 
les Philistins.—L'arche renvoyée par les Philis- 
tins.—L'arche à Kirjath-Jearim.—Israël repen- 
tant, et les Philistins vaincus, 


Les Philistins prirent l’arche de Dieu, 5 
et ils la transportèrent d’Ében-Ézer à 
Asdod. Après s'être em s de l'arche 2 
de Dieu, les Philistins firent entrer 
dans la maison de Dagon et la placè- 
rent à côté de Dagon. Le lendemain, 3 
les Asdodiens, qui s'étaient levés de bon 
matin, trouvèrent Dagon étendu la face 
contre terre, devant l'arche de l'Éternel. 
Ils prirent Dagon, -et le remirent à sa 
He Le lendemain encore, s'étant levés 4 

e bon matin, ils trouvèrent Dagon é- 
tendu la face contre terre, devant l'arche 
de l'Eternel ; la tête de Dagon et ses deux 
mains étaient abattues sur le seuil, et il 
ne lui restait que le tronc. C'est paques 5. 
jusqu’à ce jour, les prêtres de Dagon et 
tous ceux qui entrent dans la malson de 
Dagon à Asdod ne marchent point sur 
le seuil. 

La main de l'Éternel s’appesantit sur 6 
les Asdodiens, et il mit Îa désolation 
paul eux; il les frappa d’hémorrhoïdes 

Asdod et dans son territoire. Voyant 7° 
qu'il en était ainsi, les gens d’Asdod di- 
rent: L’arche du Dieu d'Israël ne res- 
tera pas chez nous, car il appesantit sa 
main sur nous et sur Dagon, notre dieu. 
Et ils firent chercher et nssemblèrent 8 
auprès d’eux tous les princes des Phi- 
listins, et ils dirent: Que ferons-nous de 
l'arche du Dieu d'Israël? Les princes ré- 

ndirent: Que l’on transporte à Gath 
‘arche du Dieu d'Israël. Et l’on y trans- 
porta l'arche du Dieu d'Israël Mais après 9 
qu’elle eut été transportée, la main de 
l'Eternel fut sur la ville, et il y eut une 
très-grande consternation; il ppa les 
gens de la ville depuis le petit jusqu’au 
grand, et: ils eurent une éruption d'hémor- 
rhoïdes. Alors ils envoyèrent l’arche de 10 
Dieu à n. Lorsque l'arche de Dieu 
entra dans Ekron, les Ekroniens poussè- 
rent des cris, en disant: On a transporté 
chez nous l’arche du Dieu d'Israël, pour 
nous faire mourir, nous et notre peuple! 
Et ils firent chercher et assemblèrent tous 11 
les princes des Philistins, et ils dirent: 
Renvoyez l'arche du Dieu d'Israël ; qu'elle 
retourne en son lieu, et qu'elle ne nous 
fasse pas mourir, nous et notre peuple. 
Car y avait dans toute la ville une 


1 1-Kaboù signifie point de gloire. 
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terreur mortelle; ln main de Diou s’y 
12 appesantissait fortement. Les gens qui ne 


mouraient pas étaient frappés d’hémor- 
rhoïdes, et les cris de la ville montaient 
jusqu'au ciel 


6 L'arche de l'Éternel fut sept mois dans 
2 le pays des Philistins Et les Philistins 
appelérent les prêtres et les devins, et 
ils dirent: Que ferons-nous de l'arche de 
l'Éternel? Faites-nous connaître de quello 
manière nous devons la renvoyer en son 
3 lieu. Ils répondirent: Si vous renvoyez 
l'arche du Dieu d'Israël, ne la renvoyez 
point à vide, mais faites à Dieu une of- 
frande pour le péché ; alors vous guérirez, 
et vous saurez pourquoi sa main ne s’est 
4 pas retirée de dessus vous. Les Philistins 
dirent : Quelle offrande lui ferons-nous ? 
Ils répondirent: Cinq tumeurs d'or et 
cinq souris d’or, d’après le nombre des 
princes des Philistins, car une même 
plaie a été sur vous tous et sur vos 
5 princes. Faites des res de vos tu- 
meurs et des figures de vos souris qui 
ravagent le pays, et donnez gloire au 
Dieu d'Israël: peut-être cessera-t-il d'ap- 
pesantir sa main sur vous, sur vos dieux, 
6 et sur votre pays Pourquoi endurciriez- 
vous votre cœur, comme les tiens ct 
Pharaon ont endurci leur cœur? N'exer- 
ça-t-il pas ses châtiments sur eux, et ne 
laissèrent-ils pas alors r les enfants 
7 d'Israël? Maintenant, faites un char tout 
neuf, et prenez deux vaches qui allaitent 
et qui n'aient point porté le joug ; attelez 
les vaches au char, ct ramenez à la mai- 
son leurs peus qui sont derrière elles. 
8 Vous prendrez l'arche de l'Éternel, et vous 
la mettrez sur le char; vous placerez à 
côté d'elle, dans un coffre, les objets d'or 
que vous donnez à l’Éternel en offrande 
pour le péché; puis vous la renverrez, 
9 et elle partira Suivez-la du regard: si 
elle monte par le chemin de Er frontière 
vers Beth-Schémesch, c'est l'Éternel qui 
nous à fait ce grand mal; sinon, nous 
saurons que ce n’est pas sa main qui 
nous a frappés, mais que cela nous est 
arrivé par hasard. 

10 Ces gens firent ainsi. Ils prirent deux 
vaches qui allaitaient ct les attelèrent au 
char, et ils enfermèrent les petits dans la 

11 maison. Ils mirent sur le char l'arche 
de l'Éternel, ct le coffre avec les souris 

12 d’or et les figures de leurs tumeurs. Les 
vaches prirent directement le chemin de 
Beth-Schémesch ; -elles suivirent toujours 
la même route en mugissant, et elles ne 
se détournèrent ni à droite ni à gauche. 
Les princes des Philistins allèrent der- 
rière elles jusqu’à la frontière de Beth- 
Schémesch, 

13 Les habitants de Beth-Schémesch mois- 
sonnaient les blés dans la vallée : ils levè- 
rent les yeux, aperçurent l'arche, et se 

14 réjouirent en la voyant. Le char arriva 
dans le champ de Josué de Beth-Sché- 
mesch, et s’y arrêta Il y avait là une 
grande pierre. On fendit le bois du char, 
et, l’on offrit les vaches en holocauste à 


I SAMUEL 


de l'Éternel, ct le coffre qui était à côté 
d'elle et qui contenaït les objets d'or; et 
ils posèrent le tout sur la de pierre. 
Les gens de Beth-Schémesch offrirent en 
ce jour des holocaustes et des sacrifices 

à l'Eternel. Les cinq princes des Philis- 16 
tins, après avoir vu cela, retournèrent à 
Ékron le même jour. 

Voici les men d'or que les Philistins 17 
donnèrent à l'Éternel en offrande pour lo 
péché: une pour Asdod, une pour Gaza, 
une pour Askalon, une pour Gath, une 
pour Ékron. Il y avait aussi des souris 18 
d'or selon le nombre de toutes les villes 
des Philistins, appartenant aux cinq chefs, 
tant des villes fortifiées que des villages 
sans murailles (C’est ce qu’atteste la 
grande pierre sur laquelle on déposa 
l'arche de l'Éternel, et qui est encore 
aujourd'hui dans le champ de Josué de 
Beth-Schémesch. 

L'Éternel frappa les gens de Beth-Sché- 19 
mesch, lorsqu'ils regardèrent l'arche de 
l'Éternel ; il frappa soixante-dix hommes 

i le peuple. Et le peuple fut duns 
a désolation, parce que l'Éternel l'avait 
frappé d’une 
Beth-Schémesch dirent: Qui peut subsis- 
ter en pence de l'Éternel, de ce Dieu 
saint ? Et vers qui l’arche doit-elle mon- 
ter, en s’éloignant de nous? Ils pes 21 
rent- des messagers aux habitants de Kir- 
jath-Jearim, pour leur dire: Les Philistins 
ont ramené l'arche de l'Éternel; descen- 
dez, et faites-la monter vers vous 

Les gens de EU Re m vinrent, et !7 
firent monter l'arche de l'Éternel ; ils la 
conduisirent dans l8 maison d’'Abinadab, 
sur la colline, et ils consacrèrent son fils 
Éléazar pour garder l'arche de l'Éternel 

Il s'était é bien du temps depuis 2 
le jour où l'arche avait été déposée à 
er pan Vingt années s'étaient é- 
coulées. Alors toute la maison d'Israël 
pose des gémissements vers l'Éternel. 
Samuel dit à toute la maison d'Israël: 
Si c’est de tout votre cœur que vous 
revenez à l'Éternel, ôtez du milieu do 
vous les dicux étrangers ct les Astartés, 
dirigez votre cœur vers l’Éternel, et ser- 
vez-le lui seul ; et il vous délivrera de In 
main des Philistins Et les enfants d'Is- 4 
raël ôtérent du milieu d’eux les, Baals 
et les Astartés, ct ils servirent l'Éternel 


C9 


seul. 
Samuel dit: ne tout Israël à 5 
nie et je prierai l'Éternel pour vous. 
t 


s’assembilèrent à de Is pui- 6 
sérent de l’eau et la répandirent devant 
l'Éternel, et ils jcûnèrent ce jour-là, en 
disant: Nous avons péché contre l’'Eter- 
nel! Samuel jugea les enfants d'Israël à 
Mitspa. 

Les Philistins apprirent que les enfants 
d'Israël s'étaient assemblés à Mitspa, et 
les princes des Philistins montèrent con- 
tre Israël. A cette nouvelle, les enfants 
d'Israël eurent peur des Philistins, et ils 
dirent à Samuel: Ne cesse point de cricr 
pour nous à l'Éternel, notre Dieu, afin 


4 


Co 


15 l'Éternel Les Lévitcs descendirezt l'arche ! qu’il nous sauve de la main des Philis- 
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3 tins Samuel prit un agneau de lait, La 
l’offrit tout entier en holocauste à l’E- 
terneL Il cria à l'Eternel pour Israël, ct 

10 l'Éternel l’exauça Pendant que Samuel 
offrait l’holocauste, les Philistins s’appro- 
chèrent pour attaquer Israël. L’Étornel 
fit retentir en ce jour son tonnerre sur 
les Philistins, et les mit en déroute. Ils 

Y1 furent baitus devant Israël. Les hommes 
d'Israël sortirent de Mitspa, poursuivirent 
les Philistins, ct les battirent jusqu’au- 
dessous de Beth-Car. 

12 Samuel prit une pierre, qu’il plaça en- 
tre me a Schen, et ji l'ADRS a du 
nom d’Eben-Ezer!, en disant: Jusqu'ici 

13 l'Éternel nous a secourus. Ainsi les Phi- 
listins furent humiliés, et ils ne vinrent 
plus sur le territoire d'Israël La main 
de l'Eternel fut contre les Philistins pen- 

14 dant toute la vie de Samuel Les villes 
que les Philistins avaient prises sur Is- 

- raël retournèrent à Israël, depuis Ékron 
jusqu'à Gath, avec leur territoire; Israël 
les arracha de la main des Philistins. Et 
il y eut paix entre Israël et les Amoréens. 

15 Samuel fut juge en Israël pendant toute 

16 sa vie. Il allait chaque année faire le tour 
de Béthel, de Guilgal et de Mitspa, ct il 

17 jugcait Israël dans tous ces lieux. Puis 

. ii revenait à Rama, où était sa maison; 
et là il jugeait Israël, et il y bâtit un 
autel à l'Éternel 


Les Israélites demandant un roi, 


8 Lorsque Samuel devint vieux, il établit 
2 ses fils juges sur Israël. Son fils premier-né 
se nommait Joël, et le second Abija; ils 

3 étaient juges à Beer-Schéba. Les fils de 
Samuel ne marchèrent int sur ses 
traces; ils se livraient la cupidité, 
recevaient des présents, et violaient la 
4 justice. Tous les anciens d'Israël s’as- 
semblèrent, et vinrent auprès de Samuel 
5 à Rama. Ils lui dirent : Voici, tu es vieux, 
ct tes fils ne marchent point sur tes traces; 
maintenant, établis sur nous un roi pour 
nous juger, comme il y en a chez toutes 
6 les nations. Samuel vit avec déplaisir 
qu'ils disaient: Donne-nous un roi pour 
7 nous juger. Et Samuel pria l'Éternel. L'É- 
.ternel dit à Samuel: Écoute la voix du 
- peuple dans tout ce qu'il te dira; car 
ce n'est pas toi qu'ils rejettent, c'est 
moi qu'ils rejettent, afin que je ne règne 

8 plus sur eux. Ils agissent à ton égard 
‘comme ils ont toujours sel depuis que 
je les ai fait monter d'Égypte jusqu'à 
ce jour ; ils m'ont, abandonné, pour servir : 

9 d’autres dieux. Écoute donc leur voix; 
mais donne-leur des avertissements, et 
fais-leur connaître le droit du roi qui 


.  régnera sur eux. 
10 Éamuel rapporta toutes les paroles de 
- l'Éternel au Up qui lui demandait un 
11 roi. Il dit: Voici quel sera le droit du 
roi qui régnera sur vous. Il prendra vos 
fils, et il les mettra sur ses chars et 
‘parmi ges cavaliers, afin qu'ils courent 
12 devant son char; il s’en fera des chefs 


-1 Ében-É:cr signifie picrre du secours. 
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de mille et des chefs de cinquante, et il 
les emploiera à labourer ses terres, à 
récolter ses moissons, à fabriquer ses 
armes de guerre et l’attirail de ses chars. 

Il prendra vos filles, pour en faire des 13 
arfumeuses, des cuisinières et des bou- 

Lnères I1 prendra la meilleure partie 14 

de vos champs, de vos vignes et de vos 

oliviers, et la donnera à ses serviteurs. 

I1 prendra la dîme du produit de vos 15 

semences et de vos vignes, et la donnera 

à ses eunuques et à ses serviteurs Il 16 

prendra vos serviteurs et vos servantes, 

vos meilleurs bœufs et vos ânes, et s’en 

servira pour ses travaux. Il prendra la 17 

dîme de vos troupeaux, et vous-mêmes 

serez ses esclaves. Et alors vous crierez 18 

contre votre roi que vous vous serez 

choisi, mais l'Éternel ne vous exaucera 
point, 

Le peuple refusa d'écouter la voix de 19 
Samuel Non! dirent-ils, mais il y aura 
un roi sur nous, et nous aussi nous serons 20 
comme toutes les nations; notre roi nous 
jugera, il marchera à notre tête et con- 
duira nos guerres. Samuel, après avoir en- 2 
tendu toutes les paroles du peuple, les 
redit aux oreilles de l'Eternel. Et l'Éternel 
dit à Samuel : Ecoute leur voix, et établis 
un roi sur eux. Et Samuel dit aux hom- 
mes d'Israël: Allez-vous-en chacun dans 
sa ville. 

Saül auprès de Samuel à Rama.—Faül oint et pro- 
clamé roi.—Saül vainqueur des Ammonites, —£Sa- 
muel déposant les fonctions de juge en Israël. 

Il y avait un homme de Benjamin, ÿ 
nommé Kis, fils d’Abiel, fils de Tseror, 
fils de Becorath, fils d’Aphiach, fils d’un 
Benjamite, C'était un homme fort et 
vaillant. Il avait un fils du nom de 2 
Saül, jeune et beau, plus beau qu'aucun 
des enfants d'Israël, et les dépassant tous 
de la tête. 

Les ânesses de Kis, père de Saül, s’é- 3 
garèrent; et Kis dit à Saül, son fils: 
Prends avec toi l'un des serviteurs, lève- 
toi, .va, et cherche les ânesses, Il passa 4 
pe la montagne d'Éphraïim et traversa 
e pays de Schalischa, sans les trouver ; 
ils passèrent par le pays de Schaalin, 
et elles n’y étaient pas; ils parcoururent 
le pays de Benjamin, et ils ne les trouvé- 
rent pas. Ils étaient arrivés dans le pays & 
de Tsuph, lorsque Saül dit à son serviteur 
qui lPaccompagnait : Viens, retournons, de 
peur que mon père, oubliant les ânesses, 
ne soit en peine de nous. Le serviteur 6 
lui dit: Voici, il y a dans cette ville un 
homme de Dieu, et c'est un homme con- 
sidéré ; tout ce qu'il dit ne manque pas 
d'arriver. Allons-y donc; peut-être nous 
fera-t-il connaître le chemin que nous 
devons prendre. Saül dit à son serviteur: 7 
Mais si nous y allons, que porterons-nous 
à l'homme de Dieu? Car il n'y a plus de 
provisions dans nos sacs, et nous n'avons 
aucun présent à offrir à l’homme de Dieu. 
Qu'est-ce que nous avons? Le serviteur 8 
reprit la parole, et dit à Saül: Voici, j'ai 
sur moi le quart d'un sicle d'argent; je 
le donncrai à l'homme de Dieu, et il nous 
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9 indiquera notre chemin.—Autrefois en Is- 
raël, quand on allait consulter Dieu, on 
disait: Venez, et allons au voyant! Car 
celui qu'on appelle aujourd'hui le pro- 

10 phète s'appelait autrefois le voyant.—Saul 
dit à son serviteur: Tu as raison; viens, 
allons! Et ils se rendirent à la ville où 
était l’homme de Dieu. 


11 Comme ils montaient à la ville, ils ren- . 


contrèrent des jeunes filles sorties pour 
puiser de l'eau, et ils leur dirent: Le 
12 voyant est-il ici? Elles leur répondirent, 
en disant: Oui, il est devant toi; mais 
va promptement, car aujourd'hui il est 
venu à la ville parce qu'il y a un sacrifico 


13 pour le peuple sur le haut lieu. Quand 
vous serez entrés dans la ville, vous le 
trouverez avant qu'il monte au haut lieu 


pour manger; car poupe pe mangera 
int qu'il ne soit vé, parce qu'il doit 
nir le sacrifice ; après quoi, les conviés 
mangeront. Montez donc, car maintenant 
14 vous le trouverez. Et ils montèrent à la 
ville. Ils étaient arrivés au milieu de la 
ville, quand ils furent rencontrés par Sa- 
ques qui sortait pour mouter au haut 
eu. 
15 Or, un jour avant l’arrivée de Saül, l'É- 
ternel avait averti Samuel, en disant: 
16 Demain, à cette heure, je t'enverrai un 
homme du pays de njamin, et tu 
l'oindras pour chef de mon peuple d'Is- 
raël. Il sauvera mon peuple de la main 
des Philistins; car j'ai regardé mon peu- 
ple, parce que son cri est venu jusqu'à 
17 moi. Lorsque Samuel eut aperçu Saül, 
l'Éternel lui dit: Voici l'homme dont je 
t'ai dr ; c'est lui qui régnera sur mon 
uple 


pe ? 

18  Saül s’approcha de Samuel au milieu 
de la porte, et dit: Indique-moi, je te 

19 prie, où est la maison du voyant. Samuel 
‘répondit à Satl: C’est moi qui suis le 
voyant. Monte devant moi au haut lieu, 
et vous mangerez aujourd’hui avec moi. 
Je te laisserai partir demain, et je te 
dirai tout ce qui se passe dans ton cœur. 

20 Ne t'inquiète pas des ânesses que tu as 
perdues il y a trois jours, car elles sont 
retrouvées. Et pour qui est réservé tout 
ce qu’il y a de précieux en Israël? N'est- 
ce pas pour toi et pour toute la maison 

21 de ton père? Saül répondit: Ne suis-je 
pas Benjamite, de l’une des plus petites 
tribus d'Israël? et ma famille n'est-elle 
la moindre de toutes les familles de 

tribu de Benjamin ? Pourquoi donc me 
parles-tu de la sorte ? 

22 Samuel prit Saül et son servitour, les 
fit entrer dans la salle et leur donna 
une place à la tête des conviés qui étaient 

23 environ trente hommes. Samuel dit au 
cuisinier: Sers la portion que je t'ai 
donnée, en te disant: Metsla à part, 

24 Le cuisinier donna l'épaule et ce qui 
l'entoure, et il la servit à SaüL Et Samuel 
dit: Voici ce qui a été réservé; mets-le 
devant toi, et mange, car on l'a gardé 
pour toi lorsque j'ai convié le peuple. 
Ainsi Saül mangea avec Samuel ce jour-là. 

25 Ils descendirent du haut lieu à la ville, 
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et Samuel s'entretint avec Saül sur le 
toitl, Puis ils se levèrent de bon matin ; 26 
et, dès l’aurore, Samuel appela Saül sur 
le toit, et dit: Viens, et je te laisserai 
partir. Saül se leva, et ils sortirent tous 
deux, lui et Samuel. Quand ils furent 27 
descendus à l'extrémité de la ville, Sa- 
muel dit à Saül: Dis à ton serviteur de 
passer devant nous. Et le serviteur 

devant. Arrête-toi maintenant, reprit Sa- 
miss et je te ferai entendre la parole de 

eu 

Samuel prit une fiole d'huile, qu'il 1Q 
répandit sur la tête de Sat Il le baisa, 
et dit: L’Éternel ne t'a-t-il Pe oint pour 
que tu sois Je chef de son héritage? Au- 2 
jourd'hul, après m'avoir quitté, tu trou- 
veras deux hommes pres du sépulcre de 
Rachel, sur la frontière de Benjamin, à 
Tseltsach. Ts te diront: Les ânesses que 
tu es allé chercher sont retrouvées: et 
voici, ton pee ne pense plus aux ânesses, 
mais il est en peine de vous, et dit: Que 
dois-je faire au sujet de mon fils? 8 
là tu îiras plus loin, et tu arriveras au 
chêne de abor, où tu seras rencontré 
pe trois hommes montant vers Dieu à 

éthel, ct portant l’un trois chevreaux, 
l'autre trois gâteaux de pain, et l'autre 
une outre de vin. Ils te demanderont 4 
comment tu te portes et ils te donneront 
deux pains, que tu recevras de leur main. 
Après cela, tu arriveras à Guibea-Élohim, $ 
où se trouve une garnison de Philistins. 
En entrant dans la ville, tu rencontreras 
une troupe de Pe hètes descendant du 
haut liou, précédés du luth, du tambourin, 
de la flûte et de la harpe et prophétisant 
eux-mêmes, L'esprit de l'Éternel te saïsira, 6 
tu prophétiseraus avec eux, et tu seras 
changé en un autre homme. Lorsque ces ? 
ses auront eu pour toi leur accom- 

lissement, fais ce que tu trouveras à 
aire, car Dieu est avec toi. Puis tu des- 8 
cendras avant moi à Guilgal; et voici, 
{ descendrai vers toi, pour offrir des 

olocaustes et des sacrifices d'actions de 
grâces, Tu attendras sept jours jusqu'à 
ce que J'arrive auprès de toi et que je 
te dise ce que tu dois faire, 

Dès que Saül eut tourné le dos pour 9 
se séparer de Samuel, Dieu lui donna 
un autre cœur, et tous ces signes s'ac- . 
complirent le même jour. Lorsqu'ils ar- 10 
rivèrent à Guibea, voici, une troupe de 
prophètes vint à sa rencontre. L'esprit 
de Dieu le saisit, et il prophétisa au 
milieu d'eux. Tous ceux qui l'avaient 11 
connu auparavant virent qu’il prophétisait 
avec les prophètes, et l’on se disait l’un 
à l’autre dans le peuple: Qu'est-il arrivé 
au fils de Kis? Sal est-il aussi parmi les 
DIODES Quelqu'un de Guibea répon- 12 

t: Et qui est leur père ?--De là le pro- 


verbe: Saül est-il aussi i les pro- 
hètes ? —Lorsqu'il eut fini de prophétiser, 18 
se rendit au haut lieu. 


1 Sur Le toit, en forme de terrasse, où l'on se 
rendait pour converser et prendre ie frais; on 
y couchait aussi. 
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14 L'oncle de Saül dit à Saül et à son 
serviteur: Où êtes-vous allés? Saül ré- 
pondit: Chercher les ânesses; mais nous 
ne les avons pas aperçues, ct nous sommes 

15 allés vers Samuel L'oncle de Saül reprit : 

-  Raconte-moi donc ce que vous a dit 

16 Samuel Et Saül répondit à son oncle: 
Il nous a assuré que les ânesses étaient 


retrouvées. Et il ne lui dit rien de la. 


royaus dont avait parlé Samuel. . 

17 amuel convoqua le peuple devant l'E- 

18 ternel à Mitspa, et il dit aux enfants 

d'Israël: Ainsi parle l'Éternel, le Dieu 
d'Israël: J'ai fait monter d'Egypte Israël, 
et je vous ai délivrés de la main des 
Égyptiens et de la main de tous les 

19 royaumes qui vous opprimaient. Et au- 
jourd’hui, vous rejetez votre Dieu, qui 
vous a délivrés de tous vos maux et de 
toutes vos souffrances, et vous lui dites: 
Établis un roi sur nous! Présentez-vous 
maintenant. devant l'Éternel, selon vos 
tribus et selon vos milliers, 

20 Samuel fit approcher toutes les tribus 
d'Israël, et la tribu de Benjamin fut 

21 désignée, Il fit approcher la tribu de 
Benjamin par familles, et la famille de 
Matri fut désignée. Puis Saül, fils de 
Kis, fut désigné. On le chercha, mais on 

22 ne le trouva point. On consulta de nou- 
veau l'Éternel: Y a-t-il encore un homme 

ui soit venu ici? Et l'Éternel dit: Voici, 

23 il est caché vers les bagages, On courut 
le tirer de là, et il se présenta au milieu 
du peuple. Il les dépassait tous de la 

24 tête. Samuel dit ro le peuple: Voyez- 
vous celui que l'Éternel a choisi? Il n’y 
a personne dans tout le peuple qui soit 
semblable à lui. Et tout le peuple poussa 
les cris de: Vive le roi! 

25 Samuel fit alors connaître au peuple 
le droit de la royauté, et il l’écrivit dans 
un livre, qu'il déposa devant l'Eternel. 
Puis il renvoya tout le peuple, chacun 
chez soi. 

26 Saül aussi s'en alla dans sa maison à 
Guibea. Il fut accompagné par les hon- 
nêtes gens, dont Dieu avait touché le 

27 cœur. Il y eut toutefois des hommes 
pervers, qui disaient: Quoi! c'est celui-ci 
qui nous sauvera! Et ils le méprisèrent, 
et ne lui apportèrent aucun présent. Mais 
Saül n'y prit point garde. 

.11 _Nachasch, l’'Ammonite, vint assiéger 
Jabès en Galaad. Tous les habitants de 
Jabès dirent à Nachasch: Traite alliance 

2 avec nous, et nous te servirons. Mais 
Nachasch, l'Ammonite, leur répondit: Je 
traiterai avec vous à la condition que 
Je vous crève à tous l'œil droit, et que 

j'imprime ainsi un opprobre sur tout Is- 

3 raël. Les anciens de Jabès lui dirent: 

Accorde-nous une trêve de sept jours, 
afin que nous envoyions des messagers 
dans tout le territoire d'Israël; et s’il 
ny a personne qui nous gecoure, nous 
4 nous rendrons à toi. Les messagers arri- 
vérent à Guibea de Saül, et dirent ces 
choses aux oreilles du peuple. Et tout 
le pipe éleva la voix, et pleura. 

5 t voici, Saül revenait des champs, der- 
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rière ses bœufs, et il dit: Qu’a donc le 
peuple pour pleurer? On lui raconta 
ce qu'avaient dit ceux de Jabès. Dès 6 
que Saül eut entendu ces choses, il fut 
saisi par l'esprit de Dieu, et sa colère 
s’enflamma fortement. Il prit une paire 7 
de bœufs, et les coupa en morceaux, qu'il 
envoya par les messagers dans tout le 
territoire d'Israël, en disant: Quiconque 
ne marchera pas à la suite de Saül et 
de Samuel, aura ses bœufs traités de la 
inême manière. La terreur de l'Éternel 
s'empara du peuple, qui se mit en marche 
comme un seul homme. Saül en fit la 8 
revue à Bézek ; les enfants d'Israël étaient 
trois cent mille, et les hommes de Juda 
trente mille. Ils dirent aux messagers qui 9 
étaient venus: Vous parlerez ainsi aux 
habitants de Jabès en Galaad: Demain 
vous aurez du secours, quand le soleil 
sera dans sa chaleur. Les messagers por- 
tèrent cette nouvelle à ceux de Jabès, 
qui furent remplis de joie, et qui dirent 10 
aux Ammonites: Demain nous nous ren- 
drons à vous, et vous nous traiterez comme 
bon vous semblera. 

Le lendemain, Saül divisa le peuple en 11 
trois corps. Ils pénétrèrent dans le camp 
des Ammonites à la veille du matin, et 
ils les battirent jusqu’à la chaleur du jour. 
Ceux qui échappèrent furent dispersés, 
as deux ensemble. 

Le peuple dit à Samuel: Qui est-ce 12 
qui disait: Saül régnera-t-il sur nous? 
Livrez ces gens, et nous les ferons mourir. 
Mais Saül dit: Personne ne sera mis à 13 
mort en ce jour, car aujourd’hui l'Éternel 
a opéré une délivrance en Israël Et 14 
Samuel dit au peuple: Venez, et allons 
à Guilgal, pour y confirmer la royauté. 
Tout le peuple se rendit à Guilgal. et ils 
établirent Saül pour roi, devant l'Éternel, 
à Guilgal. Là, ils offrirent des sacrifices 
d'actions de grâces devant l'Éternel; et 
là, Saül et tous les hommes d'Israël se 
livrèrent à de grandes réjouissances. 

Samuel dit à tout Israël: Voici, j'ai 12 
écouté votre voix dans tout ce que vous 
m'avez dit, et j'ai établi un roi sur vous. 
Et maintenant, voici le roi qui marchera 2 
devant vous. Pour moi, je suis vieux, j’ai 
blanchi, et mes fils sont avec vous: j'ai 
marché à votre tête, depuis ma jeunesse 
jusqu’à ce jour. Me voici! rendez témoi- 8 
gnage contre moi, en présence de l’Eter- 
nel et en ve de son oint. De qui 
ai-je pris le bœuf, et de qui ai-je pris 
l'âne ? Qui ai-je opprimé, et qui ai-je traité 
durement? De qui ai-je reçu un pene 
po fermer les yeux sur lui? Je vous 

e rendrai. 

Is répondirent: Tu ne nous as point 4 
opprimés, et tu ne nous as point traités 
durement, et tu n'as rien reçu de la main 
de personne. 

Ii leur dit encore: L’Éternel est témoin 5 
contre vous, et son oint est témoin, en 
ce jour, que vous n’avez rien trouvé dans 
mes mains. Et ils répondirent: Ils en sont 
témoins. 

Alors Samuel dit au peuple: C'est l'É- 6 


bat 


5 
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ternel qui a établi Moïse et Aaron, ct 
ui a fait monter vos pères du pays 

7 d'Égypte. Maintenant, pr sentez-vous, et 
je vous jugerai devant l'Éternel sur tous 
les bienfaits que l'Éternel vous a accordés, 

8 à vous et à vos pères. Après que Jacob 
fut venu en ypte, vos pères crièrent 

à l'Éternel, et l'Éternel envoya Moïse ct 
Aaron, qui firent sortir vos pères d'Égypte 

9 et les firent habiter dans ce lieu. Mais 
ils oublièrent l'Éternel, leur Dieu: et il 
les vendit entre les mains de Sisera, chef 
de l’armée de Hatsor, entre les mains des 

. Philistins, et entre les mains du roi de 
10 Moab, qui leur firent la guerre. Ils crièrent 
encore à l'Éternel, et dirent: Nous avons 
péché, car nous avons abandonné l'Éternel 

et nous avons servi les Baals et les Astar- 
tés; délivre-nous maintenant de la main 
11 de nos ennemis, et nous te servirons, Et 
l'Éternel envoya Jerubbaal, et Bedan, et 
Jephthé, et Samuel, et il vous délivra de 

la main de vos ennemis qui vous entou- 
raient, et vous demeurâtes en sécurité. 
12 Puis, voyant que Nachasch, roi des fils 
d'Ammon, marchait contre vous, vous 
n'avez dit: Non! mais un roi régnera 
sur nous Et cependant l'Éternel, votre 
13 Dieu, était votre roi. Voici donc le roi 
que vous avez choisi, que vous avez de- 
mandé ; voici, l'Éternel à mis sur vous un 

14 roi. Si vous craignez l'Éternel, si vous le 
servez, si vous obéissez à sa voix, et si 
vous n'êtes point rebelles à la parole de 
l'Éternel, vous vous attacherez à l'Éter- 
nel, votre Dieu, vous et le roi qui règne 

15 sur vous. Mais si vous n’obéissez à 
la voix de l'Éternel, et si vous êtes rebelles 
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à ln parole de l'Éternel, la main de l'É- 
terncl sera contre vous, comme clle a été 
contre vos pères Attendez encore îici, ct 15 
voyez le prodige que l'Éternel va opérer 
sous vos yeux. Ne sommes-nous pas à 1n 17 
moisson des blés? J’invoquerai l'Éterncl, 
et {1 enverra des tonnerres ct de la pluie. 
Sachez alors et voyez combien vous avez 
eu tort aux yeux de l'Éternel de de- 
mander pour vous un roi. 

Samuel invoqua l'Éternel, ct l'Éternel 18 
envoya ce même jour des tonnerres et de 
la pluie, Tout le peuple eut une nde 
crainte de l'Éternel et de Samuel. Et tout 19 
le peuple dit à Samuel: Price l'Éternel, 
ton Dieu, pour tes serviteurs, afin que 
nous ne mourions pas; car nous ayons 
ajouté à tous nos péchés le tort de de- 
mander pour nous un roi. Samuel dit au 20 
peuple: N'ayez point de crainte! Vous 
avez fait tout ce mal; mais ne vous dé- 
tournez pas de l'Éternel, et servez l'E- 
ternel de tout votre cœur. Ne vous en 21 
détournez pas; sinon, vous iriez après 
des choses de néant, qui n’apportent ni 
rofit ni délivrance, parce que ce sont 

es choses de néant. L'Éternel n'aban- 22 
donnerà point son peuple, à cause de son 
grand nom, car l'Éternel a résolu de faire 

e vous son POLE Loin de moi aussi de 28 
pécher contre l'Éternel, de cesser de prier 
pour vous! Je vous enseignerai le bon 
et le droit chemin. Craignez seulement 24 
l'Éternel, et servez-le fidèlement de tout 
votre cœur; car voyez quelle puissance 
déploie rmi vous Mais si vous 25 
ris le vous périres, vous et votre 
ro 
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Guerre avec les Philistins. —Holocauste de Saül.— 
Jonathan à l’attaque d'un poste des Phillstins. — 
Les Philistins battus.—La vie de Jonathan en 
danger par suite d’un serment de Saül. 


Saul était figé de....ans, lorsqu'il 
devint roi, et il avait déjà régné deux 
ans sur Israël 
2 Saül choisit trois mille hommes d’Is- 
raël: deux mille étaient avec lui à Mic- 
masch et sur la mon e de Béthel, et 
mille étaient avec Jonathan à Gufibea de 
Benjamin. Il renvoya le reste du peuple, 
8 chacun à sa tente. Jonathan battit le 
ste des Philistins qui était à Guéba, et 
es Philistins l’apprirent, Saül fit sonner 
de la trompette dans tout le pays, en 
4 disant : Que les Hébreux écoutent! Tout 
Israël entendit que l'on disait: Saül a 
battu le poste des Philistins, et Israël se 
rend odieux aux Philistins Et le peuple 
fut convoqué auprès de Saül à Guilgal 
5 Les Philistins s’assemblèrent pour com- 
battre Israël. Ils avaient mille chars ct six 
mille cavaliers, et ce peuple était innom- 





brable comme le sable qui est sur le bord 
de la mer. Ils vinrent camper à Micmasch à 
l'orient de Beth-Aven. Les hommes d’Is- 6 
raél se virent à l'extrémité, car ils étaient 
serrés de près, et ils se cachèrent dans 
les cavernes, dans les buissons, dans les 
rochers, dans les tours et dans les citernes. 
I y eut aussi des Hébreux qui passèrent 7 
le Jourdain, pour aller au pays de Gad 
et de Galaad. Saül était encore à Guilgal, 
et tout le np qui se trouvait auprès 
de lui tremblai 

Il attendit sept jen selon le terme 8 
fixé par SamueL Mais Samuel n'arrivait 
pe Guil ct le peuple sc dispersait 
oin de Saül. Alors Saül dit: Amenez-moi 9 
l'holocauste et les sacrifices d'actions de 
grâces. Et il offrit l’holocauste. Comme il 10 
achevait d'offrir l'holocauste, voici, Samuel 
arriva, et Saül sortit au-devant de lui pour 

le saluer, Samuel dit: Qu'as-tu fait? Saül 11 
répondit: Lorsque j'ai vu que le peuple 
se dispersait loin de moi, que tu n'arrivais 
pas au terme fixé, ct que les Philistins 
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12 étaient assemblés à Micmasch, je me suis 
dit: Les Philistins vont descendre contre 
moi à Guilgal, et je n’ai pas imploré l'É- 
ternel! C’est alors que je me suis fait vio- 

13 lence et que j’ai offert l’holocauste. Samuel 
dit à Saül: Tu as agi en insensé, tu n'as 
pas observé le commandement que l'Éternel, 
ton Dieu, t'avait donné. L'Éternel aurait 
affermi pour toujours ton règne sur ÎIs- 

14 raël; et maintenant ton règne ne durera 
point. L'Éternel s’est choisi un homme 
selon son cœur, et l'Éternel l'a destiné à 
être le chef de son peuple, parce que tu 
n'as pas observé ce que l'Éternel t'avait 
commandé. 

15 Puis Samuel se leva, et monta de Guil- 
gdl à Guibea de Benjamin. Saül fit la 
revue du peuple qui se trouvait avec lui: 
il re environ six cents hommes, 

16 aül, son fils Jonathan, et le peuple qui 
sc trouvait avec eux, avaient pris position 
à Guéba de Benjamin, et les Philistins 

17 tr à Micmasch. fl sortit du camp 
des Philistins trois corps pour ravager: 
l'un prit le chemin d’Ophra, vers le pays 

18 tle Schual ; l’autre prit le chemin de Beth- 
Horon ; et le troisième prit le chemin de 
la frontière Le regarde la vallée de Tse- 
boïm, du côté du désert. 

19 On ne trouvait point de forgeron dans 
tout le pays d'Israël; car les Philistins 
avaient dit: Empêchons les Hébreux de 

20 fabriquer des épées ou des lances. Et 
chaque homme en Israël descendait chez 
les Philistins pour aiguiser son soc, son 

21 hoyau, sa hache et sa bêche, quand le 
tranchant des bêches, des hoyaux, des 
“tridents et des haches, était émoussé, et 

22 pour redresser les aiguillons. Il arriva 
qu’au jour du combat il ne se trouvait 
ni épée ni lance entre les mains de tout 
le peuple qui était avec Saül et Jonathan ; 
il ne s’en trouvait qu'auprès de Saül et 
de Jonathan, son fils. | 

23 Un poste de Philistins vint s'établir au 

de Micmasch. 


passage : 
14 Un jour, Jonathan, fils de Saül, dit au 


eune homme qui portait ses armes: 
Viens, et ns jusqu'au poste des Phi- 
listins, qui est là de l’autre côté. Et il n’en 
dit rien à son père. 

2  Saül se tenait à l'extrémité de Guibea, 
sous le grenadicr de Migron, et le peuple 
qui était avec lui formait environ six 

8 cents hommes. Achija, fils d’Achithub, 

-_ frère d’I-Kabod, fils de Phinées, fils d'El, 

rêtre de l'Éternel à Silo, portait l'éphod. 
peuple ne savait pas que Jonathan 

4 s'en fût allé. Entre les passages par les- 
quels Jonathan cherchait à arriver au 
poste des Philistins, il y avait une dent 
de rocher d’un côté et une dent de ro- 
cher de l'autre côté, l'une portant le nom 

& de Botsets et l’autre celui de Séné. L'une 
de ces dents est au nord visà-vis de 
Micmasch, et l’autre au midi vis-à-vis de 
Guéba. 

--6 Jonathan dit au jeune homme qui por- 
tait ses armes; Viens, et passons jusqu'au 
poste de ces incirconcis Peut-être l'Éter- 

_bel agira-t-il pour nous, car ricn n'’em- 
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pêche l'Eternel de sauver au moyen d'un 
petit nombre comme d'un grand nombre. 
Celui qui portait ses armes lui répondit : 7 
Fais tout ce que tu as dans le cœur, 
n'écoute que ton sentiment, me voici avec 
toi prêt à le suivre. Hé bien! dit Jo- 8 
nathan, allons à ces gens ct montrons- : 
nous à eux. S'ils nous disent: Arrêtez, jus- 9 
qu’à ce que nous venions à vous! nous 
resterons en place, et nous ne monterons 
point vers eux. Mais s'ils disent: Montez 10 
vers nous! nous monterons, car l'Éternel 
les livre entre nos mains. C'est là ce qui 
nous servira de signe, 

Ils sc montrèrent tous deux au poste 11 
des Philistins, et les Philistins dirent: 
Voici les Hébreux qui sortent des trous 
où ils se sont cachés, Et les hommes du 12 
poste s'adressèrent ainsi à Jonathan et à 
celui qui portait ses armes: Montez vers 
nous, et nous vous ferons savoir quelque 
chose. Jonathan dit à celui qui portait 
ses armes: Monte après moi, car l'Eter- 
nel les livre entre les mains d'Israël Et 18 
Jonathan monta en s’aidant des mains et 
des pieds, et celui qui portait ses armes 
le suivit. Les Philistins tombèrent devant 
Jonathan, et celui qui portait ses armes 
donnait la mort derrière lui Dans cette 14 
première défaite, Jonathan et celui qui 
portait ses armes tuèrent une vingtaîne 
d'hommes, sur l'espace d'environ la moitié 
d'un arpent de terre. L’effroi se répandit 15 
au camp, dans la contrée et parmi tout 
le peuple; le poste et ceux qui ravageaient 
furent également saisis de peur; le pays 
fut dans l'épouvante, C'était comme une 
terreur de Dieu. 

Les sentinelles de Satül, qui étalent à 16 
Guibea de Benjamin, virent que la mul- 
titude se dispersait et allait do côté et 
d'autre. Alors Saül dit au peuple qui était 17 
avec lui: Comptez, je vous prie, et voyez 
qui s’en est allé du milieu de nous. Ils 
comptèrent, et voici, il manquait Jona- 
than et celui qui pour ses armes. Et 18 
Saül dit à Achija: Fais approcher l’arche 
de Dieu!—Car en ce temps l'arche de 
Dieu était avec les enfants d'Israël — 
Pendant que Saül parlait au prêtre, le 19 
tumulte dans le camp des Philistins allait 
toujours croissant ; et Saül dit au prêtre: 
Retire ta main! Puis Sal et tout le 20 
peuple qui était avec lui se rassemblèrent, 
et s'avancèrent jusqu'au lieu du com- 
bat: et voici, les Philistins tournèrent 
l'épée les uus contre les autres, et la 
confusion était extrême. Il y avait parmi 21 
les Philistins, comme auparavant, des Hé- 
breux qui étaient montés avec eux dans 
le camp, où îls se trouvaient disséminés, 
et ils se joignirent à ceux d'Israël qui . 
étaient avec Saül et Jonathan. Tous les 22 
hommes d'Israël qui s'étaient cachés dans 
la montagne d'Éphraïm, apprenant que 
les Philistins fuyaient, se mirent aussi à 
les poursuivre dans Ia bataille. L’Éternel 23 
délivra Israël ce jour-là, et le combat so 
prolongea jusqu’au delà de Beth-Aven. 

La journée fut fatigante pour les hommes 24 
d'Israël, Sal avait fait jurer le peuple, 
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en disant: Maudit soit l'homme qu pren- 
dra de la nourriture avant le soir, avant 
que je me sois vengé de mes ennemis! Et 
25 pErRonRe n'avait pris de nourriture, Tout 
e peuple était arrivé dans une forêt, où 
il y avait du miel à la surface du 801 
26 Lorsque le peuple entra dans la forêt, il 
vit du miel qui coulait ; mais nul ne porta 
la main à ir bouche, car le peuple res- 
27 pectait le serment. Jonathan ignorait le 
serment que son père avait fait faire au 
peuple ; {l avança le bout du bâton qu'il 
avaît à la main, le plongea dans un rayon 
de miel, et ramena la main à la bouche; 
28 et ses yeux furent éclaircis Alors quel- 
qu'un du peuple, lui adressant la parole, 
t: Ton père a fait jurer le peuple, en 
disant: Maudit soit l’homme qui prendra 
de la nourriture aujourd'hui ! le peuple 
29 était épuisé. Et Jonathan dit: Mon bete 
trouble le DURE ; voyez donc comme mes 
yeux se sont laireis, que j'ai goûté 
80 un peu de ce miel Certes, si le peuple 
avait aujourd'hui mangé du butin qu'il 
a trouvé chez ses ennemis, la défaite 
des Philistins n’aurait-elle pas été plus 
grande ? 
$1 Ils battirent ce jour-là les Philistins 
depuis Micmaseh jusqu'à Ajalon. Le peu- 
°2 ple était très-fatigué, et il se jeta sur le 
utin. Il prit des brebis, des bœufs et des 
veaux, il les égorgea sur la terre, et il 
83 en mangen avec le sang. On le rapporta 
à Saül, et l'on dit: Voici, le peuple pèche 
contre l'Éternel, en mangeant avec le 
sang. Saül dit: Vous commettez une in- 
fidélité; roulez à l'instant vers moi une 
84 grande pierre. Puis il ajouta: Répandez- 
vous parmi le peuple, et dites à chacun 
de m'amener son uf ou sa brebis, et 
de l’égorger ici Vous mangerez ensuite, 
et vous ne pécherez point contre l'Éter- 
nel, en mangeant avec le sang. Et pendant 
la nuit, chacun parmi le peuple amena 
son bœuf par la main, afin de l’égorger 
35 nu la pierre. Saül bâtit un autel à 
l'Éternel: ce fut le premier autel qu'il 
bâtit à l'Éternel. 
86 Saül dit: Descendons cette nuit après 
les Philistins, pillons-les jusqu'à la lumière 
du matin, et n'en laissons pas un de reste. 
Ils dirent: Fais tout ce qui te somblera 
bon. Alors le prêtre dit: Approchons- 
£7 nous ici de Dieu. Et Saül consulta Dicu : 
Descendrai-je après les Philistins® Les 
livreras-tu entre les mains d'Israël? Mais 
en ce moment il ne lui donna point de 
88 réponse. Saül dit: Approchez ici, vous 
tous chefs du peuple ; recherchez et voyez 
comment ce péché a été commis aujour- 
39 d'huil. Car l'Éternel, le libérateur d'Israël, 
est vivant2! lors même que Jonathan, 
mon fils, en serait l’auteur, il mourrait. 
Et dans tout le peuple personne ne lui 
40 répondit. Il dit à tout Israël: Mettez- 
vous d’un côté; et moi et Jonathan, mon 


1 Le silence de l'Éternel fait comprendre 
à Saûl qu'un péché a été commis parmi le 


peuple. 
2 C'est-à-dire, aussi vrai que l'Éternel est 
vivant, 
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fils, nous serons de l'autre. Et le peuple 
dit à Saül: Fais ce qui te sembleru Lun. 
Saül dit à l'Éternel: Dieu d'Israël! fais 41 


connaître la vérité. Jonathan et Sauül 
furent désignés, et le peuple fut libéré. 
Saül dit: Jetez le sort entre moi et Jo- 42 


pathan, mon fils Et Jonathan fut désigné. 
Saül dit à Jonathan: Déclare-mol ce pe 43 
tu as fait. Jonathan le lui déclara, et dit : 
J'ai goûté un peu de miel, avec le bout 
du bâton que j'avais à la main: me voici, 


je mo t Saül dit: Que Dieu me 44 
traite dans toute sa rigueur, si tu ne 
meurs 


as, Jonathan! Le peuple dit à 45 
Saül: Quoi! Jonathan mourrait, lui qui 

a opéré cette grande délivrance en Israël ! 
Loin de là! L’Éternel est vivant! il ne 
tombera pas à terre un cheveu de sa 
tête, car c'est avec Dieu qu'il a agi dans 
cette journée. Ainsi le peuple sauva Jo- 
nathan, et il ne mourut point. Saül cessn 46 
de poursuivre les Philistins, et les Phills- 
tins s’en allèrent chez ceux. 

Après que Saül cut pris possession de 4% 
la royauté sur Israël, il fit de tous côtés 
la guerre à tous ses enneinis, à Moab, 
aux enfants d'Ammon, à Édom, aux rois 
de Tsoba, et aux Philistins : et partout 
où il se tournait, il était vainqueur. Il 48 
manifesta sa force, battit Amalek, ct dé- 
livra Israël de la main de ceux qui le 
pillaient. 

Les fils de Saül étaient Jonathan, Jisch- 49 
vi et Malkischua. Ses deux filles s'appe- 
laient : l'aînée Mérab, et ln plus jeune 
MicalL Le nom de la femme de Saül était 60 
Achinoam, fille d'Achimaats, Le nom du 
chef de son armée était Abiner1, fils de 
Ner, oncle de Saül Kis, père de Saül et 51 
Ner, père d’Abner, étaient fils d'Abiel 

Pendant toute Îa vie de Sal, il y eut 52 
une gucrre acharnée contre les Philistins ; 
et dès que Saül apercevait quelque hom- 
me fort et vaillant, il le prenait à son 
service. 

Guerre avec les Ameoies=Déotimancs de 
aûl. : 


Samuel dit à Satl: C'est moi que l'É- 15 
ternel a envoyé pour t’oindre roi sur 
son peuple, sur Israël: écoute donc ce 
que dit l'Éternel Ainsi parle l'Éternel 2 

es armées: Je me souviens de ce qu’A- 
malek fit à Israël, lorsqu'il lui ferma le 
chemin à sa sortie d'Égypte. Va mainte- 8 
nant, frappe Amalek, et dévouez par in- 
terdit tout ce qui lui appartient, tu ne 
l'épargneras point, et tu feras mourir 
hommes et femmes, enfants et nourrissons, 
bœufs et brebis, chameaux et ânes. 

Saul convoqua le peuple, et en fit la 4 
revue à Thelaïlm: il y avait deux cent 
mille hommes de pied, et dix mille hom- 
mes de Juda, 

Saül marcha jusqu'à la ville d’Amalek, 5 


æt mit une embuscade dans la vallée. Il 6 


dit aux Kéniens: Allez, retirez-vous, sor- 
tez du milieu d'Amalek, afin que je ne vous 
fasse pas périr avec lui; car vous avez 
eu de la bonté pour tous les enfants d'Is- 


1 Abinuer, ou Abner, 
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raël, lorsqu'ils monterent d'Égypte. Et les 

Kéniens se rctirèrent du milieu d’Amalek. 

‘7  Satül battit Amalek depuis Havila jus- 

que Schur, qui est en face de l'Égypte. 

8 prit vivant Agag, roi d’Amalek, et il 

dévoua par interdit tout le poupe en le 

9 passant au fil de l'épée. Mais Saül et le 

euple épargnèrent Agag, et les meilleures 

rebis, les meilleurs bœufs, les meilleures 

bêtes de la seconde portée, les agneaux 

gras, et tout ce qu’il y avait de bon; ils 

ne voulurent pas le dévouer par interdit, 

et ils dévouèrent seulement tout ce qui 
était méprisable et chétif. 

10 L’Eternel adressa la parole à Samuel, 

11 et lui dit: Je me repens d’avoir établi 

Saül pour roi, car il se détourne de moi 

et il n'observe pou mes paroles, Samuel 

fut irrité, et il cria à l'Éternel toute la 


12 nuit. Il se leva de bon matin, pour aller 


au-devant de Saül Et on vint lui dire: 
Saül est allé à Carmel, et voici, il s’est 
érigé un monument; puis il s’en est re- 
tourné, et, pe plus loin, il est des- 
13 cendu à Guiïilgal. Samuel sc rendit auprès 
de Saül et Saül lui dit: Sois béni de l’E- 
ternel! J'ai observé la parole de l'Éternel. 
14 Samuel dit: Qu'’est-ce donc que ce bêle- 
ment de brebis qui parvient à mes oreilles, 
et ce mugissement de bœufs que j'entends ? 
15 Saül répondit: Ils les ont amenés de chez 
les Amalécites, parce que le peuple a 
épargné les meilleures brebis et les meil- 
leurs bœufs, afin de les sacrifier à l’Étcrnel, 
ton Dieu; et le reste, nous l'avons dévoué 
16 par interdit. Samuel dit à Satl: Arrête, 
et je te déclarerai ce que l'Éternel m'a dit 
cette nuit, Et Saül lui dit: Parle! . 
tes yeux, n'es-tu pas devenu le chef des 
tribus d'Israël, et l'Eternel ne t’a-t-il pas 
oint pour que tu sois roi sur Israël? 
18 L'Éternel t'avait fait partir, en disant : 
Va, et dévoue par interdit ces pécheurs, 
les Amalécites; tu leur feras la guerre 
jusqu'à ce que tu les aies exterminés. 
19 Pourquoi n'astu pas écouté la voix. de 
l'Éternel? pourquoi t’estu jeté sur le 
butin, et as-tu fait ce qui est mal aux 
20 yeux de l'Éternel? Saül répondit à Sa- 
muel: J'ai bien écouté la voix de l'É- 
-ternel, et j'ai suivi le chemin par lequel 
m'envoyait l'Éternel. J'ai amené Agag, 
roi d'Amalek, et j'ai dévoué par interdit 
21 les Amalécites; mais le peuple a pris sur 
le butin des brebis et des bœufs, comme 
prémices de ce qui devait être dévoué, 
afin de les sacrifier à l’Éternel, ton Dieu, 
22 à GuïilgaL Samuel dit: L’Éternel trouve- 
t-il du plaisir dans les holocaustes et les 
sacrifices, comme dans l’obéissance à la 
voix de l'Éternel? Voici, l'obéissance vaut 
mieux que les sacrifices, et l’observation 
de sa parole vaut mieux que la graisse 
23 des béliers. Car la désobéissance est aussi 
coupable que la divination, et la résis- 
tance ne l’est pas moins que l’idolâtrie 
et les théraphimi, Puisque tu as rejcté 


1 Théraphim, idoles domestiques. Voy. Gen. 
XXXI, 19,34; Jug. XVILS. à oy. Gen 
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la parole de l'Eternel, il te rejette aussi 
comme roi 

Alors Saül dit à Samuel: J'ai péché, 21 
car j'ai transgressé l’ordre de l'Éternel, 
et je n’ai pas obéi à tes paroles; je crai- 
gnais le peuple, et j'ai écouté sa voix. 
Maintenant, je te prie, pardonne mon 25 
péché, reviens avec moi, et je me pro- 
sternerai devant l'Éternel. Samuel dit à 26 
Saül: Je ne retournerai point avec toi; 
car tu as rejeté la parole de l'Eternel, 
et l'Éternel te rejette, afin que tu ne sois 
plus roi sur Israël Et comme Samuel 27 
se tournait pour s’en aller, Saül le saisit 

ar le pu de son manteau, qui se déchira. 

muel lui dit: L'Éternel déchire au- 28 
jourd’hui de dessus toi la royauté d'Israël, 
et il la donne à un autre qui est meilleur 
que toi. Celui qui est la force d'Israël 29 
ne ment point et ne se repent point, car 
il n’est pas un homme pour se repentir. 
Saül dit encore: J’ai péché! Maintenant, 30 
je te prie, honore-moi en présence des 
anciens de mon peuple et en présence 
d'Israël: reviens avec moi, et je me pro- 
sternerai devant l'Éternel, ton Dieu. 

Samuel retourna ct suivit Saül, et Saül 31 
se prosterna devant l'Éternel. Puis Sa- 32 
muel dit: Amenez-moi Agag, roi d'Ama- 
lek. Et Agag s'avança vers lui d'un air 
joyeux; il disait: Certainement, l'amer- 
tume de la mort est passée. Samuel dit: 33 
De même que ton épée a privé des femmes 
de leurs enfants, ainsi ta mère entre les 
femmes sera privée d’un fils Et Samuel 
mit Agag en pièces devant l'Eternel, à 
Guilgal | 
Samuel partit pour Rama, et Saül monta 31 
dans sa maison à Guibea de Saül. Samuel 35 
n'alla plus voir Saül jusqu’au jour de sa 
mort ; Samuel pleurait sur Saül, 


‘que l'Éternel se repentait d’avoir établi 


aül roi d'Israël 


 Saül rejeté.—David oînt par Samuel.—8aül et le 


mauvais esprit.—David au service de Saül, 


L'Éternel dit à Samuel: Quand cesse- 
ras-tu de pleurer sur Saül? Je l'ai rejeté, 
afin qu’il ne règne plus sur Israël. Rem- 
plis ta corne d'huile, et va; je t’enverrai 
chez Isaï, Bethléhémite, car j'ai vu parmi : 
ses fils celui que je désire pour roi. Sa- 2 
muel dit: Comment irais-je? Saül l’ap- 

rendra, et il me tuera. Et l'Éternel dit: 

u emmèneras avec toi une génisse, et tu 
diras: Je viens pour offrir un sacrifice à 
l'Éternel. Tu inviteras Isaï au sacrifice ; 8 
je te ferai connaître ce que tu dois faire, 
et tu oindras pour moi celui que je te 
dirai, ; : 

Samuel fit ce que l'Eternel avait dit, et 4 
il alla à Bethléhem. Les anciens de la 
ville accoururent cffrayés au-devant de 
lui, et dirent: Ton arrivée annonce-t-elle 
quelque chose d’heureux ? Il répondit: 5 
Oui; je viens pour offrir un sacrifice à 
l’'ÉterneL Sanctifiez-vous, et venez avec 
moi au sacrifice. Il fit aussi sanctifier 
Isaï et ses fils, et il les invita au sacrifice. 

Lorsqu'ils entrèrent, il se dit, en voyant G- 
Éliab: Certainement, l’oint de l'Éternel 
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* est ici devant lui. Et l'Eternel dit à Su- 
muel: Ne prends point garde à son ap- 
parence et à la hauteur de su taille, car 
je l’ai rejeté. L'Etcrnel ne considère pas 
ce que l’homme considère; l’homme re- 
gai e à ce qui frappe les jen mais 

8 l'Éternel regarde au cœur. isaï appela 
Abinadab, et le fit passer devant Samuel ; 
et Samuel dit: L'Éternel n’a pas non plus 

9 choisi celui-ci Isaï fit passer Schamma ; 
et Samuel dit: L'Éternel n'a pas non 

10 plus choisi celui-ci. Isal fit passer ses 

see fils devant Samuel: et Samuel dit 

à Isaï: L’Eternel n’a choisi aucun d’eux. 

11 Puis Samuel dit à Isaï: Sont-ce là tous 

tes fils? Et il répondit: Il reste encore 

le plus jeune, mais il fait paître les brebis. 

Alors Samuel dit à Isal: Envoie-le cher- 

. cher, car nous ne nous placerons point 

12 qu'il ne soit venu ici. Isaïi l’envoya cher- 

cher. Or il était blond, avec, de beaux 

yeux et une belle figure. L'Éternel dit 

a Samuel: Lève-toi, oins-le, car c'est lui! 

13 Samuel prit IA corne d'huile, et l’oignit 
au milieu de ses frères. L'esprit de l' 

ternel saisit David, à partir de ce jour et 


dans la suite. 
Samuel se leva, et s'en alla à Rama. 
11 L'esprit de l'Éternel se retira de Saül, 
ui fut agité par un mauvais esprit venant 
15 de l’'ÉterneL Les serviteurs de Saül lui 
dirent: Voici, un mauvais esprit de Dieu 
16 t’agite. Que notre seigneur le! Tes 
serviteurs sont devant toi. Ils cherche- 
ront un homme qui sache jouer de Ja 
h ; et, quand le mauvais esprit de 
Dicu sera sur toi, il jouera de sa main, 
17 et tu seras soulagé. ül répondit à ses 
serviteurs: Trouvez-moi donc un homme 
18 qui joue bien, et amenez-le-moi. L’un des 
serviteurs prit la parole, et dit: Voici, j'ai 
vu un fils d'Isal, Bethléhémite, qui sait 
ouer; c'est aussi un homme fort et vail- 
ant, un guerrier, parlant bien et d'une 
19 belle figure, et l'Éternel est avec lui Saül 
envoya des messagers à Isaï, pour lui dire: 
Envoie-moi David, ton fils, qui est avec les 
20 brebis Isaï prit un âne, qu’il charger de 
pain, d'une outre de vin et d’un chevrenu, 
et il envoya ces choses à Saül David, 
21 son fils David arriva auprès de Saül, et 
se présenta devant lui; fl plut beaucoup 
à Saül, et il fut désigné pour porter ses 
22 armes. Saül fit dire à Isaï: Je te prie de 
laisser David à mon service, car il a 
23 trouvé à mes yeux. Et lorsque 
l'esprit de Dieu était sur Saül, David pre- 
nait la harpe et jouait de sa main; Saul 
respirait alors plus à l’aise et se trouvait 
soulag é, et le mauvais esprit se retirait 
e lui. 


Guerre avec les Philistins —Le géant Goliath tu 
per David.—Amitié de Jonathan David. 
Chant de triomphe des femmes d'Tsraël.— Haine 

de Saül contre David. —David, gendre du roi. 


17 Les Philistins réunirent leurs armées 
pour faire la guerre, et {ls se rassemblè- 
rent à Soco, qui appartient à Juda; ils 
campèrent entre Soco et Azéka, à Éphès- 
2 Dammim. Satül ct les hommes d'Israël 
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se rassemblèrent aussi; {ls campèrent 
dans In vallee des térébinthes, ct ils se 
mirent en ordre de bataille contre les 
Philistins 

Les Philistins étaient vers la montagne 8 
d'un côté, et Israël était vers la mon e 
de l'autre côté: 1r vallée les séparait. Un 4 
homme sortit alors du camp des Philistins 
et s'avança entre les deux armées Il se 
nommait Goliath, il était de Gath, et il 
avait une taille de six coudées et un em- 
pan. Sur sa tête était un casque d'airain, 5 
et il portait une cuirasse à écailles du 
poids de cinq mille sicles d’airain. 1] avait 6 
aux jambes une armure d'airain, et un 
javelot d’airain entre les épaules Le bois 7 
de sa lance était comme une ensuble de 
tisserand, et la lance pesait six cents sicles 
de fer. Celui qui portait son bouclier 
marchait devant 1 Le Philistin s'ar- 8 
rêta; et, s'adressant aux troupes d'Israël 
rangées en bataille, il leur cria: Pourquoi 
sortez-vous pour vous ranger en bataille ? 
Ne suis-je le Philistin, et n'êtes-vous 
pe des esclaves de Saül? Choisissez un 

omme qui descende contre moi! S’il peut 9 
me battro et qu'il me tue, nous vous serons 
assujettis ; mais si je l'emporte sur lui et 
que je le tue, vous nous serez assujettis et 
vous nous servirez. Le Philistin dit en- 10 
core : Je jette en ce jour un défi à l’armée 
d'Israël! Donnez-moi un homme, et nous 
nous battrons ensemble. Saül et tout Is- 11 
raël entendirent ces les du Philistin, 
ct ils furent effrayés et saisis d’une grande 
crainte. 

Or David était fils de cet Éphratien de 12 
Bethléhem de Juda, nommé Isalï, qui avait 
huit fils, et qui, du temps de Saül, était 
vieux, avancé en fige. Les trois fils aînés 13 
d'Isai avaient suivi Saul à la guerre; le 
premier-né de ses trois fils qui étaient 
partis pour la gucrre s'appelait Élinb, le 
second Abinadab, et le troisième Scham- 
ma David était le plus jeune. Et lors- 14 
que les trois aînés eurent suivi Saül, Da- 15 
vid s'en alla de chez Saül et revint à 
Bethléhem pour faire paître les brebis de 


son père. 

Le Philistin s'avançait matin et soir, et 16 
il se présenta pendant quarante jours. 

Isaï dit à David, son fils: Prends pour 17 
tes frères cet épha de grain rôti et ces 
dix pains, et cours au camp vers tes 
frères; porte aussi ces dix fromages au 18 
chef de leur millier. Tu verras si tes 
frères se portent bien, et tu m'en don- : 
neras des nouvelles sûres. Ils sont avec 19 
Saül et tous les hommes d'Israël dans 
la vallée des térébinthes, faisant la guerre 
aux Philistins. 

David se leva de bon matin. Il laissa 20 
les brebis à un gardien, prit sa charge, 
ot comme Isaï le lui avait or- 
donné. rsqu'il arriva au camp, l’ar- 
mée était en marche pour se ranger en 
bataille et poussait des cris de guerre. 
Israël et les Philistins se formèrent en 21 
bataille, armée contre armée. David re- 22 
mit les objets qu'il portait entre les 
mains du gardien des bagages, et courut 


211 


/ 


Chap. XVII. 


vers les rangs de l'armée. Aussitôt ar- 
rive, il demanda à ses frères comment 
23 ils sc portaient. Tandis qu'il parlait avec 
cux, voici, le Philistin de Gath, nommé 
Goliath, s'avança entre les deux armées, 
hors des rangs des Philistins. Il tint les 
mêmes discours que précédemment, et 
21 David les entendit. A la vue de cet 
homme, tous ceux d'Israël s'enfuirent 
devant lui et furent saisis d’une grande 
25 crainte. Chacun disait: Avez-vous vu 
s’avancer cet homme? C'est pour jeter à 
Israël un défi qu'il s'est avancé! Si quel- 
qu’un le tue, le roi le comblera de riches- 
ses, il lui donnera sa fille, et il affran- 
chira la maison de son père en Israël 
26 David dit aux hommes qui se trouvaient 
près de lui: Que ferat-on à celui qui 
tuera ce Philistin, et qui ôtera l’oppro- 
bre de dessus Israël? Qui est donc ce 
Philistin, cet incirconcis, pour insulter 
27 l'armée du Dieu vivant? peuple, ré- 
pétant les mêmes choses, lui dit: C’est 
ainsi que l’on fera à celui qui le tuera. 
28 Éliab, son frère aîné, qui l'avait entendu 
parler à ces hommes, fut enflammé de 
colère contre David. Et il dit: Pourquoi 
es-tu descendu, et à qui as-tu laissé ce 
peu de brebis dans le désert? Je connais 
ton orgueil et la malice de ton cœur, 
C'est pour voir la bataille que tu es 
29 descendu. David répondit: Qu'ai-je donc 
80 fait? ne puis-je pas parler ainsi? Et il 
se détourna de lui pour s'adresser à un 
autre, et fit les mêmes questions Le 
peuple lui répondit comme la première 
0 
81 Lorsqu'on eut entendu les paroles pro- 
.  noncées par David, on les répéta devant 
. 82 Saül, qui le fit chercher. David dit à 
Saül: Que personne ne se décourage à 
cause de ce Philistin! Ton serviteur ira 
83 se. battre avec lui Saül dit à David: 
Tu ne peux pas aller te battre avec ce 
Pbhilistin, car tu es un enfant, et il est 
un homme de guerre dès sa jeunesse. 
84 David dit à Saül: Ton serviteur faisait 
paître les brebis de son père. Et quand 
un lion ou un ours venait en enlever 
85 une du troupeau, je courais après lui, 
je le frappais, et j'arrachais la brebis de 
8a gueule, S'il se dressait contre moi, 
je le saisissais par la gorge, je le frap- 
86 pais, et je le tuais. C'est ainsi que ton 
serviteur a terrassé le lion et l'ours, et 
il en sera du Philistin, de cet incirconcis, 
comme de l’un d'eux, car il a insulté 
87 l'armée du Dieu vivant. David dit en- 
corc: L'Éternel, qui m'a délivré de la 
griffe du lion et de la patte de l'ours, 
me délivrera aussi de la main de ce Phi- 
listin. Et Saül dit à David: Va, et que 
l'Éternel soit avec toi! 
8$S  Saül fit mettre ses vêtements à David, 
il plaça sur sa tête un casque d’airain, 
89 et le revêtit d’une cuirnsse. David ceignit 
l'épée de Saül par-dessus ses habits, et 
voulut marcher, car il n’avait pas encore 
essayé. Mais il dit à Saul: Je ne puis 
pas marcher avec cette armure, je n’y 
suis pas accoutumé, Et il s'en débar- 
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rassa. Il prit en main son bâton, choisit 40 
dans le torrent cinq pierres polies, et les 
mit dans sa gibecière de berger et dans 
sa poche, Puis, sa fronde à la main, il 
s'avança contre le Philistin. 

Le Philistin s'approcha peu à peu de 41 
David, et l’homme qui portait son bou- 
clier marchait devant lui. Le Philistin 42 
regarda, et lorsqu'il aperçut David, il le 
méprisa, ne voyant en lui qu'un enfant, 
blond et d’une belle figure. Le Philistin 43 
dit à David: Suis-je un chien, pour que 
tu viennes à moi avec des bâtons? Et, 
après l’avoir maudit par ses dieux, il 44 

outa: Viens vers moi, et je donnerai 
ta chair aux oiseaux du ciel ct aux 
bêtes des champs. David dit au Philis- 45 
tin: Tu marches contre moi avec l’épée, 
la lance et le javelot; et moi, je marche 
contre toi au nom de l'Éternel des armées, 
du Dieu de l'armée d'Israël, que tu as 
insultée, Aujourd’hui l'Éternel te livrera 46 
entre mes mains, je t'abattrai et je te 
couperai la tête; aujourd’hui je donnerai 
les cadavres du camp des Philistins aux 
oiseaux du ciel et aux animaux de la 
terre, Et toute la terre saura qu’Israël 
a un Dieu Et toute cette multitude 47 
saura que ce n'est ni par l'épée ni par 
la lance que l'Éternel sauve. Car la vic- 
toire appartient à l'Éternel Et il vous 
livre entre nos mains. 

Aussitôt que le Philistin se mit en 48 
mouvement pour marcher au-devant de 
David, David courut sur le champ de 
bataille à la rencontre du Philistin. Il 49 
mit la main dans sa gibecière, y prit 
une pierre, et la lança avec sa fronde; 

il frappa le Philistin au front, et la 
pierre s'enfonça dans le front du Philis- 
tin, qui tomba le visage contre terrc. 
Ainsi, avec une fronde et une pierre, 50 
David fut plus fort que le Philistin; il 
le terrassa et lui ôta la vie, sans avoir 
d'épée à la main. Il courut, s'arrêta près 51 
du Philistin, se saisit de son épée qu’il 
en du fourreau, le tua et lui coupa la 


Les Philistins, voyant que leur héros 
était mort, prirent la fuite, Et les hom- 52 
mes d'Israël et de Juda pousserent des 
cris, et allèrent à la poursuite des Philistins 
Jusque dans la vallée et jusqu'aux portes 
d'Ékron. Les Philistins blessés à mort 
tombèrent dans le chemin de Schaaraïm 
jusqu’à Gath et jusqu’à Ékron. Et les 53 
enfants d'Israël revinrent de la poursuite 
des Philistins, et pillèrent leur camp. Da- 54 
vid prit la tête du Philistin et la porta 
à Jérusalem, et il mit dans sa tente les 
armes du Philistin. 

Lorsque Saül avait vu David marcher 55 
à la rencontre du Philistin, il dit à Ab- 
ner, chef de l’armée: De qui ce jeune 
homme est-il fils, Abner? Abner répondit: 
Aussi vrai que ton âme est vivante, Ô roi! 
je l’ignore. Informe-toi donc de qui ce 56 

eune homme est fils, dit le roi. Et quand 57 
avid fut de retour après avoir tué le 

Philistin, Abner le prit et le mena de- 

vant Sal. David avait à la main la tête du 
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58 Philistin. Saül lui dit: De qui es-tu fils, 
jeune homme? Et David répondit: Je suis 
fils de ton serviteur Isaï, Bethléhémite. 

JI8 David avait achevé de parler à Saül 

Et dès lors l'âme de Jonathan fut at- 
tachée à l’âme de David, et Jonathan 
3 l’aima comme son âme. même jour 
 Saül retint David, et ne le laissa pas re- 
à tourner dans la maison de son père. Jo- 
nathan fit alliance avec David, parce qu'il 

4 l’aimait comme son âme. Il ôta le man- 
teau qu'il portait, pour le donner à Da- 
vid; et il lui donna ses vêtements, même 
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son épée, son arc et sa ceinture, David 5 
allait et réussissait partout où l’envoyait 
Saül; il fut mis par Saül à la tête des 
gens de guerre, il plaisait à tout le 
peuple, même aux serviteurs de Saûl 
Comme ils revenaient, lors du retour 6 
de David après qu'il eut tué le Philistin, 
les femmes sortirent de toutes les villes 
d'Israël au-devant du roi Saül, en chan- 
tant et en dansant, au son des tambourins 
et des triangles, ot cn poussant des cris de 
joie. Les femmes qui chantaient se répon- 7 
daient les unes aux autres, et disaient: 


Saül a frappé ses mille — 


Et Davi 


8 Saül fut très-irrité, et cola lui déplut, 
I dit: On en donne dix mille à David 
et c’est à moi que l’on donne les mille! 
Il ne lui manque plus que la royauté. 

9 Et Sall regarda David de mauvais œil, 
à partie de ce jour ct dans la suite. 

10 lendemain, le mauvais esprit de Dieu 
saisit Saül, qui eut des transports au mi- 
lieu de la maison. David jouait, conme 
les autres jours, et Saül avait sa lanco 

11 à la main. Saül leva sa lance, disant en 
lui-même: Je Depp David contre la 
paroi. Mais David se détourna de lui 

12 deux fois Saül craignait la présence de 
David, parce que l'Éternel était avec Da- 

13 vid et s'était retiré de lui Il l’éloigna 
de sa personne, et il l’établit chef de 
mille hommes, David sortait et rentrait 

14 à la tête du peuple; il réussissait dans 
toutes ses entreprises, ct l'Éternel était 

15 avec lui. Saül], voyant qu'il réussissait 

16 toujours, avait peur de lui; mais tout 
Israël et Juda aimaient David, parce qu’il 
sortait et rentrait à leur tête. 

17 Saül dit à David: Voici, je te donne- 
rai pour femme ma fille aînée Mérab; 
sers-moi seulement avec vaillance, et sou- 
tiens les guerres de l'Éternel Or Saül 
se disait : Je ne veux pas mettre la main 
sur lui, mais que la maïn des Philistins 

18 soit sur lui. David répondit à Saül: Qui 
suis-je, et qu'est-ce que ma vie, qu’est-ce 
que la famille de mon père en Israël, 

* pour que je devienne le gendre du roi? 

19 Lorsqu’arriva le temps où Mérab, fille de 
Saül, devait être donnée à David, elle 
noue pour femme à Adriel de Me- 


() 
20 Mical, fille de Saül, alma David On 
en informr Saül, et la chose lui convint. 
21 Ii sc disait: Je la lui donnerai, afin 
qu'elle soit un piège pour lui et qu'il 
tombe sous la main des Philistina Et 
Saül dit à David pour la seconde fois: 
Tu vas aujourd’hui devenir mon gendre. 
22 Saül donna cet ordre à ses serviteurs: 
Parlez en confidence à David, et dites- 
lui: Voici, le roi est bien disposé pour 
toi, et tous ses serviteurs t’aiment ; sois 
23 maintenant le gendre du roi. Les servi- 
teurs de Saül répétèrent ces paroles aux 
oreilles de David. Et David répondit: 
Croyez-vous qu’il soit facile de devenir 
le gendre du roi? Moi, je suis un homme 


ses dix mille, 


viteurs de Saül lui rapportèrent ce qu'a- 
vait répondu David. ul dit: Vous par- 25 
lerez ainsi à David: Le roi ne demande 
point de dotl; mais il désire cent pré- 
puces de Philistins, pour 6tro vengé de 
ses ennemis, Saül avait dessein de faire 
tomber David entre les mains des Phi- 
listins Les serviteurs de Saül rapnpor- 26 
tèrent ces paroles à David, et David agréa 
ce qui lui étnit demandé pour qu’il devint 
gendre du roi. Avant le terme fixé, Da- 
vid se leva, partit avec ses gens, et tua 
deux cents hommes parmi les Philistins ; 
il apporta leurs prépuces, et en livra au 
roi lo nombre complet, afin de devenir 
gendre du roi. Alors Saül lui donna 
pour femme Mijical, sa fille. Saül vit et 28 
comprit que l'Éternel était avec David; 
et Mical, sa fille, aimait David. Saül 29 
craignit de plus en plus David, et il fut 
touto sa vic son ennemi. 

Les princes des Philistins faisaient des 30 
excursions ; et chaque fois qu'ils sortaient, 
David avait plus de succès que tous les 
serviteurs de Saül, et son nom dovint très- 
célèbre. 


Attentat de Saûl contre la vie de David.—David 
sauvé par Mical, sa femme; fuite auprès de ba- 
muel à Kama. 


Saul parla à Jonathan, son fils, et à 19 
tous ses serviteurs, de faire mourir Da- 
vid Mais Jonathan, fils de Saül, qui avait 
une grande affection ur David, l'en 3 
informa et lui dit: Sauül, mon père, cher- 
che à te faire mourir. Sois donc sur 
tes gardes demain matin, reste dans un 
lieu retiré, et cache-toi. Je sortirai ct 3 
j me tiendrai à côté de mon pèrc dans 
e champ où tu scras; je parlerai de toi 
à mon père, je verrai ce qu’il dira, et 
je te le rapporterai. Jonathan parla fa- 4 
vorablement de David à Saül, son père: 
Que le roi, dit-il, ne commette pas un 
péché à l'égard de son serviteur David, 
car il n’en a point commis envers toi. 
Au contraire, il a agi pour ton bien; 


19 


7 


2 


Ÿ 


il a exposé sa vie, il a tué le Philistin, 5 
et l'Éternel a opéré une grande déli- 
vrance pour tout Israël. Tu las vu, et 
tu t’en es réjoui Pourquoi pécherais-tu 


1 C'était, selon la coutume, le fiancé qui 
rayait une dot à celui dont il épousait la 


2{ rauvre et de peu d'importance. Les ser- ‘ fille. Voy. Gen. XXXIV, 15; Ex. XXII, 15. 
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contre le. sang innocent, ct ferais-tu sans 

6 raison mourir David? Saül écouta la voix 
de Jonathan, et il jura, disant: L'Éternel 

7 est vivant! David ne mourra pas. Jona- 
than appela David, et lui rapporta toutes 
ces paroles; puis il l’amena auprès de 
Saül, en présence de qui David fut comme 
au vant. 

8 guerre continuait. David marcha 
contre les Philistins, et se battit avec 
eux; il leur fit éprouver une grande dé- 
faite, et ils s'enfuirent devant lui. 

9 Alors le mauvais esprit de l'Éternel fut 
sur Saül, ue était assis dans sa maison, 

10 sa lance à la main. David jouait, et Saül 
voulut le qe avec sa lance contre la 
paroi Mais David se détourna de lui, et 
Saül se de sa lance la paroi. David 

rit la fuite et s’échappa pendant la nuit. 

11 Saül envoya des gens vers la maison de 
David, pour le garder et le faire mourir 
au matin. Mais Mical, femme de David, 
l’en informa et lui dit: Si tu ne te sauves 

12 pas cette nuit, demain tu es mort. Elle 
e fit descendre par la fenêtre, et David 
s’en alla ct s'enfuit. C’est ainsi qu’il 

13 échappa. Ensuite Mical prit le théra- 
phim, qu’elle plaça dans le lit; elle mit 
une peau de chèvre à son chevet, et elle 

14 l’enveloppa d’une couverture. Lorsque 
Saül envoya des gens pour prendre Da- 

15 vid, elle dit: Il est malade. Saül les 
renvoya pour qu'ils le vissent, et il dit: 
Shore moi dans son lit, afin que 

16 je le fasse mourir. Ces gens revinrent, 
et voici, le théraphim était dans le lit 

17 et une peau de chèvre à son chevet. Sa 
dit à Mical: Pourquoi m’as-tu trompé de 
la sorte, ct as-tu laissé partir mon ennemi, 
qui s’est échappé? Mical répondit à Saül : 
Il m’a dit: Laisse-moi aller, ou je te tue! 

18 C’est ainsi que David prit la fuite et 
qu’il Te Il se rendit auprès de 
Samuel à ma, et lui raconta tout ce 
que Saül lui avait fait, Puis il alla avec 

19 Samuel demeurer à Najoth. On le rap- 

rta à Saül, en disant: Voici, David est 

20 à Najoth, près de Rama. Saül envoya des 
gens pour prendre David. Ils virent une 
assemblée de prophètes qui prophéti- 
saient, ayant Samuel à leur tête. L'esprit 
de Dicu saisit les envoyés de Saül, et 
ils se mirent aussi à prophétiser eux- 

21 mêmes. On en fit rapport à Saül, qui 
envoya d'autres gens, ct eux aussi pro- 

hétisèrent, Il en envoya encore pour 
a troisième fois, et ils prophétisèrent 

22 également. Alors Saül alla lui-même à 
Rama. Arrivé à la grande citerne qui 
est à Sécou, il demanda: Où sont Sa- 
muel et David? On lui répondit: Ils sont 

23 à Najoth, is de Rama. Et il se dirigea 
vers Najoth, pe de Rama. L'esprit de 
Dieu fut aussi sur lui; et Saül continua 
son chemin en prophétisant, jusqu’à son 

24 arrivée à Najoth, près de Rama. Il ôta 
ses vêtements, et il prophétisa aussi de- 
vant Samuel; et il se jeta nu par terre 
tout ce jour-là et toute la nuit. C’est 
pourquoi l’on dit: Saül cst-il aussi parmi 
les prophètes ? 
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David informé par Jonathan des dispositions 


tiles de Saül. Les deux amis prenant congé 


de l’autre. 

David s'enfuit de Najoth, près de 2Q 
Rama. Il alla trouver Jonathan, et dit : 
Qu'ai-je fait? quel est mon crime, quel 
est mon péché aux yeux de ton père, 
pour qu'il en veuille à ma vie? Jonathan 3 
ui répondit : Loin de là! tu ne mourras 
point. Mon père ne fait aucune chose, 
grande ou petite, sans m'en informer; 
pour nel donc mon père me cacherait-il 
celle-là? Il n’en est rien. David dit en- 3 
core, en jurant: Ton père sait bien 
que j'ai trouvé grâce à tes yeux, et il 
aura dit: Que Jonathan ne le sache 

; cela lui ferait de la peine, Mais 
’Éternel est vivant et ton âme est vi- 
vante! il n’y a qu’un pas entre moi et 
la mort. 

Jonathan dit à David: Je ferai pour 4 
toi ce que tu voudras. Et David lui ré- 5 
ndit: Voici, c'est demain la nouvelle 

une, et je devrais m'’asseoir avec le roi 
pour manger; laisse-moi aller, et je me 
cacherai dans les champs jusqu’au soir 
du troisième jour. Si ton père remarque 6 
mon absence, tu diras: David m'a prié 
de le laisser faire une course à Beth- 
léhem, sa ville, parce qu'il y à pour toute 

la famille un sacrifice annuel. Et s’il dit: 7 
C'est bien! ton serviteur alors n'a rien 

à craindre; mais si la colère s'empare 
de lui, sache que le mal est résolu de 
sa part. Montre donc ton affection pôur 8 
ton serviteur, puisque tu as fait avec 
ton serviteur une alliance devant l’Éter- 
nel. Et, s’il y a quelque crime en moi, 
ôte-moi la vie toi-même, car pourque 
me mènerais-tu jusqu'à ton père? Jo- 9 
nathan lui dit: Loin de toi la pensée 
que je ne t'informerai pas, si j'apprends 
que le mal est résolu de la part de mon 
père et menace de t'atteindre! David dit 10 
à Jonathan: Qui m’informera dans le cas 
où ton père te répondrait durement? Et 11 
Jonathan dit à David: Viens, sortons dans 
les champs. Et ils sortirent tous deux 
dans les c re 

Jonathan dit à David: Je prends à 12 
témoin l'Éternel, le Dieu d'Israël! Je 
sondcrai mon père demain ou après- 
demain ; et, dans le cas où il serait bien 
disposé pour David, si je n'envoie ve 
toi personne pour t’en informer, que l'E- 13 
terne] traite Jonathan dans toute sa ri- 
gueur! Dans Ile cas où mon père trou- 
verait bon de te faire du mal, je t'in- 
formerai aussi ct je te laisserai partir, 
afin que tu t’en ailles en paix; et que 
l'Éternel soit avec toi, comme il a été 
avec mon père! Si je dois vivre encore, 14 
veuille user envers moi de la bonté de 
l'Éternel ; et si je meurs, ne retire jamais 15 
ta bonté envers ma maison, pas même 
lorsque l'Éternel retranchera chacun des 
ennemis de David de dessus la face de 
la terre. Car Jonathan a fait alliance 16 
avec la maison de David. ‘Que l'Eternel 
tire vengeance des ennemis de David ! 

Jonathan protcsta encore - auprès de 17 


hos- 
l'un 
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David de son affection pour lui, car Il 
l’aimait comme son âme. 
18 Jonathan lui dit: C’est demain la nou- 
velle lune; on remarquera ton absence, 
19 car ta pese sera vide. Tu descendras 
lo troisième jour jusqu’au fond du licu 
où tu t'étais caché le jour de l'affairei, 
et tu resteras près de ln pierre d'Ezel. 
20 Je tirerai trois flèches du côté de la 
21 pierre, comme si je visais à un but. Et 
voici, j'enverrai un jeune homme, et $ 
lui dirai: Va, trouve les flèches. Si je 
lui dis: Voici, les flèches sont en deçà 
de toi, prends-les! alors viens, car il y 
a Rex pour toi et tu n'as rien à craindre, 
92 l'Éternel est vivant! Mais si je dis au 
jeune homme: Voici, les flèches sont au 
delà de toi! alors va-t’en, car l'Éternel 
23 te renvoie. L’Éternel est à jamais témoin 
de la le que nous nous sommes don- 
née l’un à l’autre. 
24 David se cacha dans les champs. C'était 
la nouvelle lune, et le roi prit place au 
23 festin pour manger. Le roi s'assit comme 
à l'ordinaire sur son siège contre la paroi, 
Jonathan se leva, et Abner s'assit à côté 
de Saül; mais la place de David resta 

26 vide. Saül ne dit rien ce jour-là; car, 
pensa-t-il, c'est par hasard, il n'est pas 

27 pur, certainement il n'est pas pur. Le 
endemain, second jour de la nouvelle 
lune, la place de David était encore vide. 
Et Saül dit à Jonathan, son fils: Pour- 
quoi le fils d’Isaï n'a-t-il paru au repas 

8 ni hier ni aujourd'hui? Jonathan répondit 

” à Saül: David m'a demandé la permission 

29 d'aller à Bethléhem. Il a dit: sse-moi 
aller, je te prie, car nous avons dans la 
ville un sacrifice de famille, et mon frère 
me l'a fait savoir; si donc j'ai trouvé 

à tes yeux, permets que j'aille en 
âte voir mes frères, C'est pour cela qu’il 

30 n’est point venu à la table du roi. Alors 
la colère de Saül s'enflamma contre Jona- 
than, et il iui dit: Fils pervers et rebelle, 
pe sais-je que tu as pour ami le fils 
d’Isaï, à ta honte et à la honte de ta mère ? 

81 Car aussi longtemps que le d’Isaï sera 
vivant sur la terre, il n’y aura point de 

- sécurité ni pour toi ni pour ta royauté. 
Et maintenant envoic-le chercher, et qu'on 

32 me l’umène, car il est digne de mort, Jo- 
nathan répondit à Sauül, son père, et lui 
dit: HR le ferait-on mourir? Qu'a-t- 

88 Îl fait ? Saül dirigea sa lance contre 
lui, pour le frapper. Jonathan comprit 
que c'était chose résolue chez son pere 

34 que de faire mourir David. Il se leva 
re rss une RE nd ne 

point au repas le second jour 
de la Roule lune; car il était affligé 
à cause de David, parce que son père 
l'avait outragé. 

835 Le lendemain matin, Jonathan alla dans 
les champs au lieu convenu avec David, 
et il était accompagné d'un petit garçon. 

36 I1 lui dit: Cours, trouve les flèches que 
je vais tirer. Le garçon courut, et Jo- 


1 Le. jour où Sall voulut tuer David, voy. | 
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nathan tira une flèche qui le dé 
Lorsqu'il arriva au licu où était la Hèche 37 

ue Jonathan avait tirée, Jonathan cria 

crrière lui: La flèche n'est-elle pas plus 
loin que toi? FI lui cria encore: Vite 38 
hâte-toi, ne t'arrête ! Et le garçon de 
Jonathan ramassa les flèches et revint 
vers son tuaître. Le garçon no savalt 39 
rien; Jonathan ct David seuls compre- 
naient la chose. Jonathan remit ses armes 40 
à son garçon, et lui dit: Va, porte-les à 
la ville, Après le départ du garçon, David 41 
se leva du côté du midi, puis se jeta le 
visage contre terre et 8e prosterna trois 
fois. Les deux amis s’embrassèrent et 
pleurèrent ensemble, David surtout fondit 
en larmes Et Jonathan dit à David: Va 42 
en paix, maintenant que nous avons juré 
l'un et l’autre, au nom de l'Éternel, en 
disant: Que l'Éternel soit à jamais entro 
moi et toi, entre ma postérité et ta pos- 
térité ! 

David se leva et s'en alla, et Jonathan 43 
rentra dans la ville. 


Fuite de David:-à Nob, vers le prêtre Achimé- 
lec :—à Gath,chez le roi Akisch ;—dans ls caverne 
d'Adullam ;—à Mitspé. chez le roi de Moab:—dans 
la forét de Héreth.— Vengeance de £aül contre 
Achimélec; massacre de quatre-vingt-cinq pre- 
tres et de tous les habitants de Nob. 

David se rendit à Nob, vers le prêtre 21 
Achimélec, qui accourut effrayé au-de- 
vant de lui ct lui dit: Pourquoi es-tu seul 
et n'y a-t-il personne avec toi? David ré- 2 
pondit au prêtre Achimélec: Le roi n'a. 
donné un ordre et m'a dit: Que personne 
ne sache rien de l'affaire pour laquelle 
Je t'envoie et de l’ordre que je t'ai donné. 

’ai fixé un rendez-vous à mes gens. Main- 3 
tenant, qu'as-tu sous la main? Donne-moi 
cinq pains, ou ce qui se trouvera Leo 4 
prêtre répondit à David: Je n'ai pas de 
puin ordinaire sous la main, mais il y a 

u pain consacré; si du moins tes gens 
se sont abstenus de femmes! David ré- 5 
pondit au prêtre: Nous nous sommes 
abstenus de femmes depuis trois jours 
que je suis parti, et tous mes gens sont 

urs; d’ailleurs, si c'est là un acte pro- 
ane, il sera certainement aujourd’hui sanc- 
tifié par celui qui en sera l'instrument. 

Alors le prêtre lui donna du pain con- 6 

sacré, car il n’y avait lA d'autre pain que 

du pain de proposition, qu’on avait ôté do 
devant l'Éternel pour le remplacer par du 
pain Chaud au moment où on l'avait pris. 

Là, ce même jour, un homme d'entre les 7 
serviteurs de Saül se trouvait devant l’E- 
ternel ; c'était un Édomite, nommé Doëg, 
chef des bergers de Saül 

David dit à Achimélec: N’as-tu pes sous 8 
lA main une lance ou une épée? car je 
n'ai pris avec moi ni mon é ni mes 
armes, parce que l'ordre du rol était pres- 
sant. prêtre répondit: Voici l'é de 9 
Goliath, le Philistin, que tu as tué, dans 
la vallée des térébinthes; elle est enve- 
loppée dans un drap, derrière l'éphod ; si 
tu veux la prendre, prends-la, car il n'y 
en a pas d'autre ici. Et David dit: Il n'y 
en a point de pareille ; donne-la-moi 
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10 David se leva ct s'enfuit le même jour 
loin de SaüL Il arriva chez Akisch, roi de 
11 Gath. Les serviteurs d’Akisch lui dirent: 
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N'est-ce pas là David, roi du pays? n'est- 
ce pas celui pour qui l'on chantait en 
dansant : 


Saül a frappé ses mille, — 


Et Davi 


12 David prit à cœur ces paroles, et il eut une 
13 grande crainte d’'Akisch, roi de Gath. Il 
se montra comme fou à leurs yeux, et 
fit devant eux des extravagances,; il fai- 
sait des marques sur les battants des 
pores el Îl laissait couler sa salive sur 
14 8a barbe. Akisch dit à ses serviteurs : Vous 
voyez bien que cet homme a perdu Ia 
15 raison ; pourquoi me l'amenez-vous? Est- 
ce que je nd de fous, pour que vous 
m'ameniez celui-ci et me rendiez témoin 
de ses extravagances? Faut-il qu'il entre 
dans ma maison ? : 
22 David partit de là, et se sauva dans la 
caverne d'Adullam. Ses frères et toute la 
maison de son père l’apprirent, et ils des- 

2 cendirent vers lui. Tous ceux qui se trou- 
vaient dans la détresse, qui avaient des 
créanciers, ou qui étaient mécontents, se 
rassemblèrent auprès de lui, et il devint 
leur chef. Ainsi sc joignirent à lui environ 
quatre cents hommes. 

8 De là David s'en alla à Mitspé dans le 
pays de Moab. Il dit au roi de Moab: 

ermets, je te prie, à mon père et à ma 

mère de se retirer chez vous, jusqu'à ce 

ue je sache ce que Dieu fera de moi 

£ Ét il les conduisit devant le roi de Moab, 

et ils demeurèrent avec lui tout le temps 
que David fut dans la forteresse. 

5 Le prophète Gad dit à David: Ne reste 
pas dans la forteresse; va-t'en, ct entre 
dans le pays de Juda. Et David s'en alla, 
et int à la forêt de Héreth. 

6 aül apprit que l’on avait des renseigne- 
ments sur David et sur ses gens. Saül 
était assis sous le tamarisc à Guibea, sur 
la hauteur ; il avait sa lance à la main, 
et tous ses serviteurs se tenaient près de 

7 lui Et Sauül dit à ses serviteurs qui sc 
tenaient près de lui: Écoutez, Benjamites! 
Le fils d’Isal vous donnera-t-il à tous des 
champs et des vignes? fera-t-il de vous 
tous des chefs de mille et des chefs de 

8 cent? Si non, pourquoi avez-vous tous 
conspiré contre moi, et n’y a-t-il personne 
qui m’informe de l'alliance de mon fils 
avec le fils d’Isai? pourquoi n'y a-til 
personne de vous qui souffre à mon sujet, 
et qui m'avertisse que mon fils a soulevé 
mon serviteur contre moi, afin qu’il me 


dressât des cmbûches, comme le fait 
aujourd'hui ? | 
9 oëg, l’Édomite, qui se trouvait aussi 


per les serviteurs de Saül, répondit: 

’ai vu le fils d’Isaï venir à Nob, auprès 

10 d’Achimélec, fils d'Achithub, Achimélec 
a consulté pour lui l'Éternel, il lui a donné 
des vivres et lui a remis l'épée de Goliath, 
le Philistin. 

11 Le roi envoya chercher Achimélec, fils 
d’Achithub, le prêtre, et toute la maison 
de son père, les prêtres qui étaient à Nob. 


ses dix mille, 


Ecoute, fils d’Achithub! II répondit: Me 
voici, mon seigneur! Saül lui dit: Pour- 13 
quoi avez-vous conspiré contre moi, toi 
et le fils d’Isal? pourquoi lui as-tu donné 
du pain et une épée, et as-tu consulté Dieu 
pour lui, afin qu’il s'élevât contre moi et 
me dressât des embüûches, comme il le 
fait aujourd'hui? Achimélec répondit au 14 
roi: Lequel d'entre tous tes serviteurs 
peut étre comparé au fidèle David, gen- 
dre du roi, dévoué à ses ordres, et honoré 
dans ta maison ? Est-ce d'aujourd'hui que 15 
j'ai commencé à consulter Dieu pour lui ? 

in de moi! Que le roi ne mette rien à 
la charge de son serviteur ni de personne 
de la maison de mon père, car ton ser- 
viteur ne connaît de tout ceci aucune 
chose, petite ou grande. 

Le roi dit: Tu mourras, Achimélec, toi 16 
et toute la maison de ton père. Et le roi 17 
dit aux coureurs qui se tenaient près de 
lui: Tournez-vous, et mettez à mort les 
prêtres de l'Éternel; car ils sont d'accord 
avec David, ils ont bien su qu'il s’enfuyait, 
et ils ne m'ont point averti. Mais les ser- 
viteurs du roi ne voulurent pas avancer 
la main pour frapper les prêtres de l'É- 
terneL Alors le roi dit à Doëg: Tourne-toi, 18 
et frappe les prêtres Et Doëg, l'Édomite, 
se tourna, et ce fut lui qui frappa les 
prêtres; il fit mourir en ce jour quatre- 
vingt-cinq hommes portant l'éphod de lin. 
Saül frappa encore du tranchant de l'épée 19 
Nob, ville sacerdotale ; hommes et femmes, 
enfants et nourrissons, bœufs, ânes et bre- 
bis, tombèrent sous le tranchant de l’épée. 

Un fils d'Achimélec, fils d'Achithub, 20 
échappa. Son nom était Abiathar, Il 21 
s'enfuit auprès de David, et lui porta 

ue Saül avait tué les prêtres de l'Éternel. 

avid dit à Abiathar: J'ai bien pensé ce 22 
jour même que Doëg, l’Édomite, se trou- 
vant là, ne manquerait pas d'informer 
Saül. C'est moi qui suis cause de k mort 


de toutes les personnes de la maison de 
ton père. Reste avec moi, ne crains rien, 23 
car celui qui cherche ma vie cherche la 


tienne ; près de moi tu seras bien gardé. 


Les habitants de Keïla attaqués par les Phflistins 
et délivrés par David.—David poursuivi per Saül. 
—David daus les déserts de Ziph et de Maon. 


On vint dire à David: Voici, les Phi- 23 
listins ont attaqué er et ils pillent les 
aires, David consulta l'Éternel, en disant: 2 
Irai-je, et battrai-je ces Philistins? Et l'E- 
ternel lui répondit: Va, tu battras les 
Philistins, et tu délivreras Keïla. Mais les 8 
gens de David lui dirent: Voici, nous ne 
sommes pas sans crainte ici même en 
Juda; que sera-ce si nous allons à Keïla 
contre les troupes des Philistins? David 4 
consulta encore l'Eternel. Et l'Éternel lui 


12 Is se rendirent tous vers le roi. Suül dit: ‘ répondit: Lève-toi, descends à Keïla, car 


215 


Chap. XXIII. 


£& je livre les Philistins entre tes mains. Da- 
vid alla donc avec ses gens à Keïla, et il 
se battit contre les Philistins ; il emmena 
leur bétail, et leur fit éprouver une grande 
défaite. Ainsi David délivra les habitants 
de Keïla. 

6  Lorsqu’Abiathar, fils d'Achimélec, s'en- 
fuit vers David à Keïla, il descendit ayant 
en main l'éphod. 

7 Saül fut informé de l'arrivée de David à 
Keïla, et il dit: Dicu le livre centre mes 
mains, car il est venu s'enfermer dans une 

8 ville qui «a des portes et des barres Et 
Saül convoqua tout le peuple à la guerre, 
afin de descendre à Keïla et d'assiéger 

9 David et ses gens. David, ayant eu con- 
naissance du mauvais dessein que Saül 
projetait contre lui, dit au prêtre Abia- 

10 thar: Apporte l'éphod! Et David dit: 
Éternel, Dicu d'Israël, ton serviteur ap- 

rend que Saül veut venir à Keïla, pour 

11 détruire la ville à cause de moi. Les habi- 
tants de Keïla me livreront-ils entre ses 
mains? Saül descendra-t-il, comme ton 
serviteur l’a appris? Éterne]l, Dieu d'Is- 
raël, daigne le révéler à ton serviteur! Et 

12 l'Éternel répondit: Il descendra. David 
dit encore: Les habitants de Keïla me 
livreront-ilss moi et mes gens entre les 
mains de Saül? Et l'Éternel répondit: Ils 
te livreront. 

13 Alors David se leva avec secs gens au 
nombre d'environ six cents hommes: ils 
sortirent de Keïla, ct s'en allèrent où ils 
purent. Saül, informé que David s'était 

14 sauvé de Keïla, s ndit sa marche. Da- 
vid demeurn au désert, dans des lieux 
forts, ct il resta sur la montagne du désert 
de Ziph. Saul le cherchait toujours, mais 
Dieu ne le livra pas entre ses mains. 

15 David, voyant Saül en marche pour 
attenter à sa vie, se tint au désert de Ziph, 

16 dans la forêt, Ce fut alors que Jonathan, 
fils de Saül, se leva et alla vers David dans 
la forêt. fortifia sa confiance en Dieu, 

17 et lui dit: Ne crains rien, car la main de 
Sal, mon père, ne t’atteindra pas Tu 
régneras sur Israël, et moi, je serai au 
second rang près de toi; Saül, mon père, 

18 le sait bien aussi, Ils firent tous deux 
alliance devant l'Éternel ; et David resta 
Sr la forêt, et Jonathan s’en alla chez 


19 Les Ziphiens montèrent auprès de Satl 
à Guibea, et dirent: David n'est-il pas 
caché parmi nous dans des lieux forts 
dans la forêt, sur la colline de Hakila qu 

20 est au midi du désert? Descends donc, Ô 
roi, puisque c'est là tout le désir de ton 
âme ; et à nous de le livrer entre les nains 

21 du roi Saül dit: Que l'Éternel vous 
bénisse de ce que vous avez pitié de moi! 

22 Allez, je vous prie, prenez encore des in- 
formations pour savoir et découvrir dans 
quel lieu il a dirigé ses pas et qui l’y a vu, 

23 car il est, m'a-t-on dit, fort rusé. Examinez 
et reconnaissez tous les lieux où îil se 
cache, puis revenez vers moi avec quelque 
chose de certain, ct je partira avec vous. 


S'il est dans le pays, je le chercherai parmi , 
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donc et allèrent à Ziph avant Saül. David 
et ses gens étaient au désert de Maon, dans 
la plaine au midi du désert. 

Saül partit avec ses gens à la recherche 25 
de David. Et l'on en fnforma David, qui 
descendit le rocher et resta dans le désert 
de Maon. Saül, l'ayant appris, poursuivit 
David au désert de Maon. Saül marchait 26 
d'un côté de la montagne, et’ David avec 
ses ps de l’autre côté de la montagne. 
David fuyait prcpitannent pour échap- 
per à SaüL Mais déjà Saül et ses gens 
entouraicnt David et les siens pour sem- 
xrer d'eux, lorsqu'un messager vint dire 27 

Saül: Hâte-toi de venir, car les Philistins 
ont fait invasion dans le pays Satül cessa 28 
de poursuivre David, et il s'en retourna 
pour aller à Fos des nr 
est pourquoi l'on appela ce lieu S 
Hammachlekoth 1. 


David dans la caverne d'En-Guédi. Saül épargné 
par David. 


De là David monta vers les lieux forts 24 
d'En-Guédi, où il demeura. Lorsque Saül 2 
fut revenu de la poursuite des Philistins, 
on vint lui dire: Voici, David est dans le 
désert d'En-Guédi. Sauül prit trois mille 3 
hommes d'élite sur tout Israël, et il alln 
chercher David et ses gens June sur les 
rochers des boucs sauvages. arriva à 4 
des parcs de brebis, qui étaient près du 
chemin ; et là se trouvait une caverne, où 
il entra pour se couvrir les pieds. David et 
ses gens étaient au fond de ln caverne. 
Les gens de David lui dirent: Voici le 6 
jour où l'Éternel te dit : Je livre ton enne- 
mi entre tes mains; traite-le comme bon 
te semblera, David se leva, et coupa 
ddüucement le pan du manteau de Saül 
Après cela, le cœur lui battit, parce qu'il 6 
avait coupé le pan du manteau de Saül, 
Et il dit à ses gens : Que l'Éternel me eT 
de commettre contre mon seigneur, l'oint 
de l'Éternel, une action telle que de porter 
ma main sur lui! car il est l'oint de l’Eter- 
nel. Par ces perse David arrêta ses gens, 8 
et les empêcha de se jeter sur Saul. Puis 
Saül se leva pour sortir de la caverne, et 
continua son chemin. 

Après cela, David se leva et sortit de la 9 
caverne. Il se mit alors à crier après Saül: 
O roi, mon seigneur! Saül regarda der- 
rière lui, et David s’inclina le visage contre 
terre et se prosterna David dit à Saül: 10 
Pourquoi écoutes-tu les propos des gens 
qui disent: Voici, David cherche ton mal- 
heur? Tu vois maintenant de tes propres 11 
yeux que l'Éternel t'avait livré aujourd'hui 
entre mes mains dans In caverne. On 
m'excitait à te tuer; mais je t'ai épargné, 
et j'ai dit: Je ne porterai pas 18 maiu sur 
mou scigneur, car il est l’oint de l'Éternel. 
Vois, mon père, vois donc le pan de ton 12 
manteau dans ma main, Puisque j'ai 
coupé le pan de ton manteau ct que je 
ne t'ai pas tué, sache et reconnais qu'il 
n’y a dans ma conduite ni méchanceté ni 


1 Séla-Hammachlekoth signibe rocher des 


24 tous les milliers de Juda. Ils se levèrent ; séparations, 
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révolte, et que je n'ai point péché contre 
toi. Et toi, tu me dresses des embûches, 
13 pour m'ôter la vie! L'Éternel sera juge 
entre moi et toi, et l'Éternel me vengera 
de toi; mais je ne porterai point la main 
14 sur toi. Des méchants vient la méchan- 
coté, dit l'ancien proverbe, Aussi je ne 
15 pores int la main sur toi Contre qui 
e roi d'Israël s'est-il mis en marche? Qui 
ursuis-tu? Un chien mort, une puce. 
16 L'Éternel jugera et prononcera entre moi 
et toi; il regardera, il défendra ma cause, 
il me rendra justice en me délivrant de ta 
main. 

Lorsque David eut fini d'adresser à Saul 
ces paroles, Saül dit: Est-ce bien ta voix, 
mon fils David? Et Saül éleva la voix et 
18 pleura. Et il dit à David: Tu es plus juste 

que moi; car tu m'as fait du bien, et moi 
19 je t'ai fait du mal. Tu manifestes aujour- 
d’hui la bonté avec laquelle tu agis envers 
moi, puisque l'Éternel m'avait livré entre 
20 tes mains et que tu ne m'as pas tué. Si 
- quelqu'un rencontre son ennemi, le laisse- 
t-il poursuivre tranquillement son chemin ? 
Que l'Éternel te récompense pour ce que 
21 tu m'as falt en ce jour! Maintenant voici, 
je sais que tu régneras, et que la royauté 
22 d'Israël restera entre tes male, Jure-moi 
donc par l'Éternel que tu ne détruiras pas 
ma postérité après moi, et que tu ne re- 
trancheras pas mon nom de la maison de 
23 mon père. David le jura à Saül. Puis Saül 
s’en alla dans sa maison, et David et ses 
gens montèrent au lieu fort, 


Mort de Samuel.—Dureté de Nabal envers David, 
et prudence de sa femme Abigaïl. 
25 


Samuel mourut. Tout Israël s'étant as- 

semblé le pleura, et on l’enterra dans sa 

demeure à Rama. Ce fut alors que David 
sc leva et descendit au désert de Paran. 

2 Il y avait à Maon un homme fort riche, 
possédant des biens à Carmell; il avait 
trois mille brebis et mille chèvres, et il se 
trouvait à Carmel pour la tonte de ses bre- 

$ bis. Le nom de cet homme était Nabal, et 
sa femme s'appelait Ra c'était une 
femme de bon sens et belle de figure, mais 
l'homme était dur et méchant dans ses ac- 
tions. I1 descendait de Caleb. 

4 David apprit au désert que Nabal ton- 

5 dait ses brebis. Il envoya vers lui dix 
jeunes gens, auxquels il dit: Montez à 

Carmel, et allez auprès de Nabal. Vous le 

6 saluerez en mon nom, et vous lui parlcrez 
ainsi: Pour la vie sois en paix, et que la 

1x soit avec ta maison et tout ce qui 

«7 t'appartient! Et maintenant, j'ai appris 
rs tu as les tondeurs. Or tes bergers ont 
té avec nous; nous ne leur avons fait au- 
cun outrage, et rien ne leur a été enlevé 
pendant tout le temps qu'ils ont été à Car- 

8 mel. Demande-le à tes serviteurs, et ils te 
le diront. Que ces jeunes gens trouvent 
donc grâce à tes yeux, puisque nous venons 


17 


1 Carmel, ville de Juda, au sein d'un terri- 
toire montagneux.--Ne pas confondre avec le 
Carmel, au bord de la Méditerranée, dans la 
tribu d'Aser. 
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dans un jour de joie. Donne donc, je te 
prie, à tes serviteurs et à ton fils David ce 
qui se trouvera sous ta main. 

Lorsque les gens de David furent arrivés, 9 
Îls répétèrent à Nabal toutes ces paroles, 
au nom de David. Puis ils se turent. Na- 10 
bal répondit aux serviteurs de David: Qui 
est David, et qui est le fils d’'Isai? Il y a 
aujourd'hui beaucoup de serviteurs qui 
s'échappent d’auprès de leurs maîtres. Et 
je. prendrais mon pain, mon eau, et mon 

tail que j’ai tué pour mes tondeurs, et je 
_ AODDeTRE à des gens qui sont je ne sais 

’où ? 

Les gens de David rebroussèrent che- 
min; ils s'en retournèrent, et redirent, à 
leur arrivée, toutes ces paroles à David. 
Alors David dit à ses gens : Que chacun de 
vous ceigne son épée! Et ils ceignirent 
chacun leur épée. David aussi ceignit son 
épée, et environ quatre cents hommes 
montèrent à sa suite, Il en resta deux 
cents près des bagages. 

Un des serviteurs de Nabal vint dire à 14 
Abigaïl, femme de Nabal: Voici, David a 
envoyé du désert des messagers pour saluer 
notre maître, qui les a rudoyés, Et pour- 15 
tant ces gens ont été très-bons pour nous ; 
ils ne nous ont fait aucun outrage, et rien 
ne nous a été cnlevé, tout le temps que 
nous avons été avec cux lorsque nous é- 
tions dans les champs. Ils nous ont nuit 16 
et jour servi de muraille, tout le temps que 
nous avons été avec eux, faisant paître les 
troupeaux. Sache maintenant et vois ce 
que tu as à faire, car la perte de notre 
maître ct de toute sa maison est résolue, 
et il est si méchant qu'on n'ose lui parler. 

Abigaïl prit aussitôt deux cents pains, 
deux outres de vin, cinq pièces de bétail 
apprêtées, cinq mesures de grain rôti, cent 
masses de raisins secs, et deux cents de 
figues sèches. Elle les mit sur des ânes, et 
elle dit à ses serviteurs: Passez devant 
moi, je vais vous suivre. Elle ne dit rien à 
Nabal, son mari. Montée sur un âne, elle 20 
descendit la montagne par un chemin cou- 
vert; et voici, David et ses gens descen- 
daient en face d'elle, en sorte qu'elle les 
rencontra.—David avait dit: C'est bien en 
vain que j'ai gardé tout ce que cet homme 
a dans le désert, et que rien n'a été enlevé 
de tout ce qu'il possède ; il m'a rendu le 
mal pour le bien. Que Dieu traite son ser- 22 
viteur David dans toute sa rigueur, si je 
laisse subsister jusqu’à la lumière du ma- 
tin qui que ce soit de tout ce qui appar- 
tient à Nabal !— 

Lorsqu'Abigaïl aperçut David, elle des- 23 
cendit rapidement de l’âne, tomba sur sx  . 
face en présence de David, et se prosterna 
contre terre. Puis, se jetant à ses pieds, 
elle dit: A moi la faute, mon scigneur! 
Permets à ta servante de parler à tes 
oreilles, et écoute les paroles de ta servante. : 
Que mon seigneur ne prenne garde à 25 
ce méchant homme, à Nabal, car il est 
comme son nom; Nabal est son nom, et 
il y a chez lui de la foliel, Et moi, ta ser- 


13 


17 


18 


19 


1 Nabal signifie fou. . 
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vante, je n'ai pas vu les gens que mon 

26 seigneur a Roue Maintenant, mon sel- 
-gneur, aussi vrai que l'Éternel est vivant et 
que ton âme est vivante, c’est l'Éternel qui 
t'a empêché de répandre le sang et qui a 

retenu ta main Que tes ennemis, quo 
ceux qui veulent du mal à mon seigneur 

97 soient comme Nabal! Accepte ce présent 
que ta servante apporte à mon seigneur, ct 
qu’il soit distribué aux gens qui marchent 

28 à la suite de mon seigneur. Pardonne, je 
te prie, la faute de ta servante, car l'Éternel 
fera à mon seigneur une maison stable ; 
pardonne, car mon seigneur soutient les 
guerres de l'Éternel, et la méchanceté ne se 

29 trouvera jamais en toi. S'il s'élève quel- 
qu'un qui te poursuive et qui en veuille à 
ta vie, l'âme de mon seigneur sera Le dans 
le faisceau des vivants auprès de l'Eternel, 
ton Dieu, et il lancera du creux de L 

30 fronde l'âme de tesaennemis. Lorsque l'E- 
ternel aura fait à mon seigneur tout le 
bien qu’il t'a annoncé, et qu'il t’aura établi 

31 chef sur Israël, mon seigneur n'aura ni re- 
Dors Fe hi ares Fe cote pour ns 
pandu le sang inutilement et pour sêtre 
vengé lui-même. Et lorsque l'Éternel aura 
fait du bien à mon seigneur, souviens-toi 
de ta servante. 

32 David dit à Abigaïl: Béni soit l'Éternel, 
le Dieu d'Israël, qui t'a envoyée aujour- 

38 d’'hui à ma rencontre! Béni soit ton bon 
sens, et bénie sois-tu, toi qui m'as empêché 
en ce jour de répandre le sang et qui as 

34 retenu ma main! Mais l'Éternel, le Dieu 
d'Israël, qui m'a empêché de te faire du 
mal, est vivant! si tu ne te fusses hâtéc 
de venir au-devant de moi, il ne serait 
resté qui que ce fût à Nabal, d'ici à la 

35 lumière du matin. Et David prit de la 
main d’Abigaïl ce qu’elle lui avait apporté, 
et lui dit: Monte en paix dans ta maison ; 
vois, j'ai écouté ta voix, et je t'ai favora- 
blement accueillie. 

86 Abigaïl arriva auprès de Nabal Et voici, 
il faisait dans sa maison un festin comme 
un festin de roi; il avait le cœur joycux, 
et il était complètement dans l'ivresse, 
Elle ne lui dit aucune chose, petite ou 

37 grande, jusqu'à la lumière du matin. Mais 
le matin, l'ivresse de Nabal s'étant dissi- 
pée, sa femme lui raconta ce qui s'était 
passé. Le cœur de Nabal reçut un coup 

38 mortel, et devint comme ve pierre. En- 
viron dix jours après, l'Éternel frappa 
Nabal, et il mourut, 

39 David spprie que Nabal était mort, et 
il dit: Béni soit l'Éternel qui a défendu 
ma cause dans te de que m'a fait 
Nabal, et qui a empêché son serviteur 
de faire le mal! L'’Éternel a fait retomber 
la méchanceté de Nabal sur sa tête. 

#0 David envoya proposer à Abigaïl de 
devenir sa femme. serviteurs de David 
arrivèrent chez Abigaïl à Carmel, et lui 
parlèrent ainsi: David nous a envoyés 
vers toi, afin de te prendre pour sa femme. 

41 Elle se leva, se prosterna le visage contre 
terre, et dit: Voici, ta servante sern une 


esclave pour laver les pieds des serviteurs ! 
42 de mon seigneur. Et aussitôt Abigaïl pur- : 
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tit, montée sur un âne, et accompagnéo 
de cinq jeunes filles ; elle suivit les mes- 

ers de David, ct elle devint sa femme. 

avid avait aussi pris Acbinoam de 43 
Jizreel, et toutes les deux furent ses 
fenimes. Et Saül avait donné sa fille Mi- 44 
cal, femme de David, à Palthi de Gaillim, 
fils de Laïsch. 


David dans le camp de Saül. £aül encore épargné 
par David, 
* Les Ziphiens alèrent auprès de Sal 26 
à Guibea, et dirent: David n'est-il pas 
caché sur la colline de Hakila, en face 
du désert? Saûül se leva et descendit au 2 
désert de Ziph, avec trois mille honimes 
de l'élite d'Israël, pour chercher David 
dans le désert de Ziph. Il campa sur la 3 
colline de Hakila, en face du désert, près 
du chemin. David était dans le désert ; 
et s'étant aperçu que Saül marchait à su 
poursuite au désert, il envoya des espions, 4 
et apprit avec certitude que Saül était 
arrivé, Alors David se leva et vint au lieu 5 
où Saül était campé, et il vit la place où 
couchaïit Sauül, avec Abner, fils de Ner, 
chef de son armée, Saül couchait au 
milieu du camp, et le peuple était campé 
autour de lui. 

David prit la parole, et s'adressant à 6 
Achimélec, Héthien, et à Abischaï, fils de 
Tseruja ct frère de Joab, il dit: Qui veut 
descendre avec moi dans le camp vers 
Saül? Et Abischaï répondit: Moi, je des- 
cendrai avec tol David et Abischaï allè- 7 
rent de nuit vers le peuple. Et voici, Satil 
était couché et dormait au milieu du 
camp, et sa lance était fixée en terre à 
son chevet. Abner et le peuple étaient 
couchés autour de lui. Abischal dit à 8 
David: Dieu livre aujourd'hui ton ennemi 
entre tes mains, laisse-moi, je te pric, le 
frapper de ma lance ct le ciouer en terre 
d’un seul coup, pour que je n'aje pas à 
prie Mais David dit à Abischaï: Ne 9 
e détruis pas! car qui pourrait impuné- 
ment porter la main sur l’oint de l'Éter- 
nel? Et David dit: L'Éternel est vivant! 10 
c'est à l'Éternel seul à le frapper, soit que 
son jour vienne et qu'il meure, soit qu'il 
descende sur un champ de bataille et quil 
y périsse. Loin de moi, par l'Éternel! de 11 

rter la main sur l'oint de l'Eternel! 

nds seulement la lance qui est à son 
chevet, avec la cruche d’eau, et allons- 
nous-n. David prit donc la lance ct la 12 
cruche d’eau, qui étaient au chevet de 
Saül ; et ils s'en allèrent, Personne ne les 
vit nf ne s'aperçut de rien, et personne nc 
se réveilla, car ils dormaient tous d'un 
profond sommeil dans lequel l'Eternel les 
avait plongés. 

David passa de l’autre côté, et s'arrêta 183 
au loin sur le sommet de la mon e, à 
une grande distance du camp. Et fl cria 14 
au peuple et à Abner, fils de Ner: Nc 
répondras-tu pas, Abner ? Abner répondit : 
Qui es-tu, toi qui pousses des cris vers lo 
roi? Et David dit à Abner: N'estu pas 
un homme? et 4 est ton parcil en Is- 
raël? Pourquoi donc n'as-tu pas garde le 


mé 
ot 
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roi, ton maître? Car quelqu'un du peuple 

16 est venu pour tuer le roi, ton maître. Ce 
que tu as fait là n’est pas bien. L'Éternel 
est vivant! vous méritez la mort, pour 
n'avoir veillé sur votre maître, sur 
l'oint de l'Éternel Regarde maintenant 
où sont la lance du roi et la cruche d'eau, 
qui étaient à son chevet! £ 

17  Saül reconnut la voix de David, et dit: 
Est-ce bien ta voix, mon fils David? Et 
David répondit : C'est ma voix, 6 roi, mon 

18 seigneur! Et il dit: Pourquoi mon sei- 
gneur poursuit-il son serviteur? Qu’ai-je 

19 fait, et de quoi suis-je coupable? Que le 
roi, mon seigneur, daigne maintenant é- 
couter les paroles de son serviteur: si 
c'est l'Éternel qui t'excite contre moi, 
qu agrée le parfum d’une offrande ; mais 

ce sont des hommes, qu’ils soient mau- 
dits devant l'Éternel, puisqu'ils me chas- 
sent aujourd'hui pour me détacher de 
l'héritage de l'Éternel, et qu'ils me disent : 

20 Va servir des dieux étrangers! Oh! que 
mon ne tombe pas en terre loin de 
la face de l'Éternel! Car le roi d'Israël 
s’est mis en marche pour chercher une 
puce, comme on chasserait une perdrix 
dans les mon es. 

21  Saül dit: J’ai péché; reviens, mon fils 
David, car je ne te ferai plus de mal, 
pueaten ce jour ma vie a été précieuse 

tes yeux. J'ai agi comme un insensé, et 

22 j'ai fait une grande faute. David répondit : 

oici la lance du roi ; que l’un de tes gens 

23 vienne la prendre. L'Éternel rendra à 
chacun selon sa justice et sa fidélité; car 
l'Éternel t'avait livré aujourd’hui entre 
mes mains, et je n'ai pas voulu porter la 

24 main sur l’oint de l'Éternel Et comme 
aujourd’hui ta vie x été d'un grand prix 
à mes yeux, ainsi ma vie sera d’un grand 

rix aux yeux de l'Éternel et il me dé- 

25 livrera de toute angoisse. Saül dit à Da- 
vid: Sois béni, mon fils David! tu réus- 
siras dans tes orne David continua 
son chemin, et Saül retourna chez lui 


David dans le pays des Philistins; séjour à Tsiklag, 
et excursions contre diverses peuplades. 


277 David dit en lui-même: Je périrai un 
jour par la main de Sal; il n’y a rien 
de mieux pour moi que de me réfugier au 
pays des Philistins, afin que Saül renonce 
à me chercher encore dans tout le terri- 
toire d'Israël; ainsi j'échapperai à sa 
2 main. Et David se leva, lui et les six cents 
hommes qui étaient avec lui, et ils passè- 
rent chez Akisch, fils de Maoc, roi de 
3 Gath. David et ses gens restèrent à Gath 
auprès d’Akisch ; ils avaient chacun leur 
famille, et David avait ses deux femmes, 
Achinoam de Jizreel, et Abigaïl de Car- 
4 mel, femme de Nabal Saül, informé que 
David s'était enfui à Gath, cessa de le 
chercher. 

5 David dit à Akisch: Si j'ai trouvé grâce 
à tes yeux, qu'on me donne dans l'une 
des villes du pays un lieu où je puisse 
demeurer; car pourquoi ton serviteur 
habiterait-il avec toi dans la ville royale ? 
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Et ce même jour Akisch lui donna Tsik- 6 
lag. C'est poto Tsiklag a appartenu 
aux rois de Juda jusqu'à ce jour. Le 7 
op due David demeura dans le pays 
des Philistins fut d’un an et quatre mois. 
David et ses gens montaient et faisaient 8 
des incursions chez les Gueschuriens, les 
Guirziens et les Amalécites; car ces na- 
tions habitaient dès les temps anciens la 
contrée, du côté de Schur et jusqu'au pays 
d’ te. David ravageait cette contrée ; 9 
il ne laissait en vie ni homme ni femme, 
et il enlevait les brebis, les bœufs, les ânes, 
les chameaux, les vêtements, puis s’en 
retournait et allait chez Akisch. Akisch 10 
disait: Où avez-vous fait aujourd’hui vos 
courses? Et David répondait: Vers le 
midi de Juda, vers le midi des Jerach- 
meélites et vers le midi des Kéniens. Da- 11 
vid ne laissait en vie ni homme ni femme, 
ur les amener à Gath; car, pensait-il, 
ls pourraient parler contre nous et dire: 
Ainsi a fait David. Et ce fut là sa manière 
d'agir tout le temps qu'il demeura dans 
le pays des Philistins. Akisch se fiait à 12 
David, et il disait: Il se rend odieux à 
Israël, son peuple, et il sera mon serviteur 
à jamais 


Guerre avec les Philistins.—David dans l’armée des 
FT Pal consultant une magicienne à 
n-Dor. 


En ce temps-là, les Philistins rassem- 28 
blèrent leurs troupes et formèrent une 
armée, pour faire la guerre à Israël A- 
kisch dit à David: Tu sais que tu viendras 
avec moi à l’armée, toi et tes gens. David 2 
répondit à Akisch: Tu verras bien ce que 
ton serviteur fera. Et Akisch dit à David : 
Aussi je te donnerai pour toujours la 
garde de ma personne, 

Samuel était mort; tout Israël l'avait 3 
pleuré, et on l'avait enterré à Rama, dans 
sa ville. Saül avait Ôôté du pays ceux qui 
évoquaient les morts et ceux qui prédi- 
saient l'avenir. 

Les Philistins se rassemblèrent, et vin- 4 
rent camper à Sunem: Saül rassembla 
tout Israël, et ils campèrent à Guilboa. 
À la vue du camp des Philistins, Saül fut 5 
saisi de crainte, et un violent tremblement 
s’em de son cœur, Saül consulta l'E- 6 


- ternel ; et l'Éternel ne lui répondit point, 


ni par des songes, ni par l’urim1, ni par 
les prophètes, Et Saül dit à ses serviteurs: 7 
Cherchez-moi une femme qui évoque les 
morts, et j'irai la consulter. Ses serviteurs 
lui dirent: Voici, à En-Dor il y a une 
femme qui évoque les morts Alors Saül 8 
se déguisa et prit d’autres vêtements, et 
il partit avec deux hommes. Ils arrivè- 
rent de nuit chez la femme. Saül lui dit: + 
Prédis-moi l'avenir en évoquant un mort, 
et fais-moi monter celui que je te dirai. 
La femme lui répondit: Voici, tu sais ce 9 
ue Saül a fait, comment il a retran- 
ché du pays ceux qui évoquent les morts 
et ceux qui prédisent l'avenir; pourquoi 


1 Urim, voy. Exode XXVIII, 3%, 
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donc tends-tu un piège à ma vie pour me 
10 faire mourir? Saül lui jura l'Éternel, 
en disant: L’Éternel est vivant! il ne 
11 t'arrivera point de mal pour cela. La 
femme dit: Qui veux-tu que je te fasse 
monter? Et il répondit: Fais-moi monter 
Samuel. 
12 Lorsque la femme vit Samuel, elle bee 
sa un grand cri, et elle dit à Sattl: Pour- 
13 quoi m’'as-tu trompée? Tu es Saül! Le 
roi lui dit: Ne crains rien ; mais que vois- 
tu? La femme dit à Saül: Je vois un dieu 
14 qui monte de la terre. 11 lui dit: Quelle 
fours at-il? Et elle répondit: C'est un 
vieillard qui monte, et il est enveloppé 
d'un manteau. Saül comprit que c'était 
Samuel, et il s’inclina lé visage contre 
terre et se prosterna. 
15 Samuel dit à Saul: Pourquoi m'astu 
troublé, en me faisant monter? Satül ré- 
ndit : Je suis dans une grande détresse : 
es Philistins me font la guerre, ct Dieu 
s'est retiré de moi; il ne m'a répondu ni 
par les prophètes ni par des songes. Et je 
t’ai appelé pour que tu me fisses connaître 
16 ce que je dois faire. Samuel dit: Pourquoi 
donc me consultestu, puisque l'Éternel 
.  8'est retiré de toi et qu'il est devenu ton 
17 ennemi? L’Éternel te traite comme je te 
l'avais annoncé de sa part: l'Éternel a 
déchiré la royauté d'entre tes mains, et l'a 
18 donnée à un autre, à David. Tu n'as point 
obéi à la voix de l'Éternel, et tu n'as point 
fait sentir à Amalek l’ardeur de sa colère: 
voilà pourquoi l'Éternel te traite aujour- 
19 d’hui de cette manière. Et même l'Éternel 
livrera Israël avec toi entre les mains des 
Philistins. Demain. toi et tes fils, vous se- 
rez avec moi, et l'Éternel livrera le camp 
d'Israël entre les mains des Philistins. 
20 Aussitôt Saül tomba à torre de toute sn 
hauteur, et les paroles de Samuel le rem- 
lirent d'effroi; de plus, il manquait de 
orce, car il n'avait pris aucune nourri- 
ture de tout le jour et de toute la nuit, 
21 La femme vint auprès de Sauül, et le 
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voyant très-effrayé, elle lui dit: Voici, ta 
servante a écouté ta voix ; j'ai exposé ma 
vie, en obéissant aux paroles que tu m'as 
dites Écoute maintenant, toi aussi, la 22 
voix de ta servante, et laisse-moi t’offrir 
un morceau de pain, afin que tu manges 

ur avoir la force de te mettre en route. 

ais il refusa, et dit: Je ne mangerai 28 
point. Ses serviteurs et la fenime aussi le 
su et il se rendit à leurs instances, 

se leva de terre, et s'assit sur le lit 
La femme avait chez elle un veau 24 
queue se hâta de tuer; et elle prit de la 
arine, la pétrit, et en cuisit des pains sans 
levain. e les mit devant Saül et devant 25 
ses serviteurs. Et ils mangèrent. 

ue s'étant levés, ils partirent la nuit 
même, 


David rene de l'armée des Philistins: retour À 
Tsiklag.—Tsik plilée et incendiée par les A- 
malécites, -Les ites battus par David. 


Les Philistins rassemhlèrent toutes 29 
leurs troupes à Aphek, et Israël campa 
près de la source de JizreeL Les princes 2 
des Philistins s'avancèrent avec leurs cen- 
taines et leurs milliers, et David et ses 
gens marchaient à l'arrière-garde avec A- 
kisch. Les princes des Philistins dirent: 3 
Que font ici ces Hébreux? Et Akisch ré- 
pondit aux princes des Philistins: N'est-ce 

David, serviteur de Saül, roi d'Israël ? 
Dy a longtemps qu'il est avec moi, et 
je n’ai pas trouvé la moindre chose à lui 
reprocher depuis son arrivée jusqu'à ce 
jour. Mais les princes des Philistins s'ir- 
ritèrent contre Akisch, et lui dirent : Ren- 
voie cet homme, et qu'il retourne dans le 
lieu où tu l'as établi; qu'il ne descende 
pas avec nous sur le champ de bataille, 
afin qu’il ne soit pas pour nous un ennemi 
pendant le combat, Et comment cet hom- 
mo rentrerait-il en grâce auprès de son 
maître, si ce n'est au moyen des têtes de 
nos gens? N'est-ce pas ce David pour qui 5 
l'on chantait en dansant : 


n 


Saül a frappé ses mille — 


Et Davi 


6 Akisch appela David, et lui dit: L'É- 
ternel est vivant! tu es un homme droit, 
et j'aime à te voir aller et venir avec 
moi dans le camp, car je n’ai rien trouvé 
de mauvais en toi depuis ton arrivée 
auprès de moi jusqu’à ce jour; mais tu 

7 ne plais pas aux princes, tourne donc 
et va-t’en en x, pour ne rien faire 
de désagréable aux yeux des princes des 

8 Philistins David dit à Akisch: Mais qu'ai- 
je fait, et qu'as-tu trouvé en ton serviteur 
depuis que je suis tr de toi jusqu’à 
ce jour, pour que je nüille pas combattre 

9 les ennemis de mon seigneur le roi? A- 
kisch répondit à David: Je le sais, car 
tu es agréable à mes yeux comme un 
ange de Dieu; mais les princes des Phi- 
listins disent: Il ne montera nn avec 

10 nous pour combattre. Ainsi lève-toi de 
bon matin, toi et les serviteurs de ton 
maître qui sont venus avec toi; levez- 


ses dix mille. 


vous de bon matin, ct partez dès que 
vous verrez la lumière. 

David et ses gens se levèront de bonne 11 
heure, pour partir dès le matin, ct re- 
tourner dans le pays des Philistins Et 
les Philistins montèrent à Jizreel, 

Lorsque David arriva le troisième jour 98Q 
à Tsiklag avec ses gens, les Amalécites 
avaient fait une invasion dans le midi et 

. Ils avaient détruit et brûlé 
Tsiklag, après avoir fait prisonniers les 2 
femmes et tous ceux qui s’y trouvaient, 
petits et ds. Ils n'avaient tué per- 
sonne, maïs ils avaient tout emmené et 
s'étaient remis en route. David et ses 3 
gens arrivèrent à la ville, et voici, elle 
était brûlée; et leurs femmes, leurs fils 
ct leurs filles, étaient emmenés captifs. 
Alors David et le peuple qui était avec 4 
lui élevèrent la voix et pleurèrent jus- 
qu'à ce qu'ils n'eussent plus la force de 
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3 pleurer. Les deux femmes de David a- 
vient été emmenéces, Achinoam de Jiz- 
reel, et Abigaïil de Carmel, femme de 
Nabal 

6 David fut dans une grande angoisse, car 
le peuple parlait de le lapider, parce que 
tous avaicnt de l’amertume dans l'âme, 
chacun à cause de ses fils et de ses filles, 
Mais David reprit courage en s'appuyant 

ÿ sur l'Éternel, son Dieu. Il dit au prêtre 
‘Abiathar, fils d’Achimélec: Apporte-moi 
donc l’éphod! Abiathar apporta l’'éphod 

8 à David. Et David consulta l'Eternel, en 
disant: Poursujvrai-je cette troupe? l'at- 
teindrai-je? L’Éternel lui répondit : Pour- 
suis, car tu atteindras, et tu délivreras, 

9 Et David se mit en marche, lui et les 
six cents hommes qui étaient avec lui 
Ils arrivèrent au torrent de Besor, où 
s'arrêtèrent ceux qui restaient en arrière. 

10 David continua la poursuite avec quatre 
cents hommes; deux cents hommes s’ar- 
rêtèrent, trop fatigués pour passer le tor- 
rent de Besor. 

11  Jls trouvèrent dans les champs un hom- 
me Fgyptien, wils conduisirent auprès 
de David. Ils le firent manger du pain 

12 et boire de l’eau, et ils lui donnèrent un 
morceau d'une masse de figues sèches et 
deux masses de raisins secs Après qu'il 
eut mangé, les forces lui revinrent, car il 
n'avait point pris de nourriture et point 
bu d'eau ne trois jours et trois nuits. 

13 David lui dit: À qui es-tu, et d'où es-tu ? 
Il répondit : Je suis un garçon tien, 
au service d'un homme Amalécite, et voi- 
là trois jours que mon maître m'a aban- 

14 donné parce que j'étais malade. Nous a- 
vons fait une invasion dans le midi des 
Kéréthiens, sur le territoire de Juda et 
au midi de Caleb, et nous avons brûlé 

15 Tsiklag. David lui dit: Veux-tu me faire 
descendre vers cette troupe? Et il répon- 
dit: Jure-moi par le nom de Dieu que 
tu ne me tueras pas et que tu ne me 
livreras pas à mon maître, et je te ferai 

16 descendre vers cette troupe. Il lui servit 
ainsi de guide. Et voici, les Amalécites 
étaient répandus sur toute la contrée, 
mangeant, buvant et dansant, à cause du 
grand butin qu'ils avaient enlevé du pays 

17 des Philistins et du pays de Juda. David 
les battit pue l'aube du jour jusqu'au 
soir du lendemain, et aucun d’eux n'é- 
chappa, excepté quatre cents jeunes hom- 
mes qui montèrent sur des chameaux et 

18 s'enfuirent, David sauva tout ce que les 
Amalécites avaient pris, et il délivra aussi 

19 ses deux femmes. Il ne leur manqua . 
sonne, ni petit ni grand, ni fils ni fille, 
ni aucune chose du butin, ni rien de ce 
qu'on leur avait enlevé: David ramena 

20 tout. EË David prit tout le menu et le 
gros bétail; et ceux qui conduisaient ce 
troupeau et marchaient à sa tête disaient: 
C'est ici le butin de David. 

21 David arriva vers les deux cents hom- 
mes qui avaient été trop fatigués pour le 

. suivre, et qu’on avait laissés au torrent 
de Besor. Ils s'avancèrent à la rencontre 
de David et du peuple qui était avec lui. 
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David s'approcha d'eux, et leur demanda 
comment ils se trouvaient, Tous les hom- 22 
mes méchants et vils parmi les gens qui 
étaient allés avec David prirent la parole 

et dirent: Puisqu'’ils ne sont pas venus 
avec nous, nous ne leur donnerons rien 
du butin que nous avons sauvé, sinon à 
chacun sa femme et ses enfants; qu’ils 
les emmènent, et s’en aillent. Mais David 23 
dit: N’agissez pas ainsi, mes frères, au 
sujet de ce que l'Éternel nous a donné; 
car il nous à gardés, et il a livré entre 
nos mains la troupe qui était venue con- 
tre nous Et qui vous écouterait dans 24 
cette affaire? La part doit être la même 
pour celui qui est descendu sur le champ 
de bataille et pour celui qui est resté près 
des bagages: ensemble ils partageront.— 

Il en fut ainsi dès ce jour et dans la 28 
suite, et l’on a fait de cela jusqu’à ce 
jour une loi ct une coutume en Israël. 

De retour à Tsiklag, David envoya une 26 
partie du butin aux anciens de Juda, à 
ses amis, en leur adressant ces paroles: 
Voici pour vous un présent sur le butin 
des ennemis de l'Éternel! Il fit ainsi des 27 
envois à ceux de Béthel, à ceux de Ra- 
moth du midi, à ceux de Jatthir, à ceux 28 
d’Aroër, à ceux de Siphmoth, à ceux 
d’Eschthemoa, à ceux de Racal, à ceux 29 
des villes des Jerachmeélites, à ceux des 
villes des Kéniens, à ceux de Horma, à 30 
ceux de Cor-Aschan, à ceux d’Athac, à 31 
ceux d’Hébron, et dans tous les lieux que 
David et ses gens avaient parcourus, 


Les Israélites vaincus par les Philistins.—Saül et 
trois de ses fils tués dans la bataille. 


Les Philistins livrèrent bataille à Is- 91 
raël, ,et les hommes d'Israël prirent la 
fuite devant les Philistins et tombèrent 
morts sur la montagne de Guilboa. Les 2 
Philistins poursuivirent Saül et ses fils, 
et tuèrent Jonathan, Abinadab et Malki- 
schua, fils de Saül. L’effort du combat 8 
porta sur Saül; les archers l’atteignirent, 
et le blessèrent grièvement. Saül dit alors 4 
à celui qui portait ses armes: Tire ton 
épée, et perce-moi avec, de peur que ces 
incirconcis ne viennent me percer et me 
faire subir leurs outrages, Celui qui por- 
tait ses armes ne voulut pas, car il était 
saisi de crainte. Et Saül prit son épée, 
et se jeta dessus. Celui qui portait les 5 
armes de Saül, le voyant mort, se jeta 
aussi sur son épée, et mourut avec lui. 
Ainsi périrent en même temps dans cette 6 
journée Saül et ses trois , Celui qui 

rtait ses armes, et tous ses gens, Ceux 7 
d'Israël qui étaient de ce côté de la vallée 
et de ce côté du Jourdain, ayant vu que 
les hommes d'Israël s'enfuyaient et que 
Saül et ses fils étgient morts, abandon- 
nèrent leurs villes pour prendre aussi 
la fuite, Et les Philistins allèrent s’y 
établir. 

Le lendemain, les Philistins vinrent pour 8 
dépouiller les morts, et ils trouvèrent Saül 
et ses trois fils tombés sur 1a montagne 
de Guïilboa. Ils coupèrent la tête de Saül, 9 
et enlevèrent ses armes. Puis ils firent 
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annoncer ces bonnes nouvelles par tout 
le pays des Philistins dans les maisons 

10 de leurs idoles et parmi le peuple. Ils 
mirent les armes de Saül dans la maison 
des Astartés, et ils attachèrent son ca- 
davre sur les murs de Beth-Schan. 

11 Lorsque les habitants de Jabès en Ga- 
laad apprirent comment les Philistins a- 
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vaient traité Saül, tous les vaillants hom- 12 
mes se levèrent, et, a avoir marché 
toute Ia nuit, ils arrachèrent des murs de 
Beth-Schan le cadavre de Saül et ceux de 
ses fils Puis ils revinrent à Jabès, où ils 
les brûlèrent ; ils prirent leurs os, et les 13 
enterrèrent sous le tamarisc à Jabès Et 
ils jeQnèrent sept jours 


LE SECOND LIVRE 


DE SAMUEL 
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Chap. I—XXIV. 


Cantique funèbre de David sur la mort de Saül et 
de Jonathan. 
1 Après la mort de Saül, David, qui avait 
battu les Amalécites, était depuis deux 
-2 jours revenu à Tsiklag. Le troisième jour, 
un homme arriva du camp de Saül, les 
vêtements déchirés et la tête couverte de 
terre. Lorsqu'il fut en présence de David 
8 il se jeta par terre et se prosterna. David 
lui dit: D'où vienstu? Et il lui répondit : 
4 Je me suis sauvé du camp d'Israël. David 
lui dit: Que s'est-il ? dis-moi donc! 
Et il répondit: Le peuple s'est enfui du 
champ de bataille, et un grand nombre 
d'hommes sont tombés et ont péri; Sal 
même et Jonathan, son fils, sont morts. 
5 David dit au jeune homme qui lui appor- 
tait ces nouvelles: Comment sais-tu que 
Saül et Jonathan, son fils sont morts? 
6 Et le jeune homme qui lui apportait ces 
nouvelles répondit : Je me trouvais sur la 
montagne de Guilboa ; et voici, Saül s’ap- 
uyait sur sa lance, et voici, les chars et 
es cayaliers étaient près de l’atteindre. 
7 S'étant retourné, il m'aperçut et n'eppohe 
8 Je dis: Me voici! Et il me dit: Qui es- 
tu? Je lui répondis: Je suis Amalécite. 
9 Et fl dit: Approche donc, et donne-moi 
la mort; car je suis pris de vertige, quoi- 
10 que encore plein de vie. Je m'approchai 
lui, et je lui donnai la mort, sachant 


bien qu'il ne survivrait pas à sa défaite. 
J'ai enlevé le diadème qui était sur sa 
tête et le bracelet qu'il avait au bras, et 
je les apporte ici à mon seigneur. 

David saisit ses vêtements et les dé- 11 
chira, et tous les hommes qui étaient 
auprès de lui firent de même. Ils furent 12 
dans le deuil, pleurèrent et jeûnèrent jus- 
qu'au soir, à cause de Satil, de Jonathan, 
son fils, du peuple de l'Éternel, et de In 
maison d'Israël, parce qu'ils étaient tom- 
bés par ESS 

David dit au jeune homme qui lui a- 18 
vait apporté ces nouvelles: D'où es-tu ? 
Et il répondit: Je suis le fils d’un étran- 
ger, d'un Amalécite. David lui dit: Com- 14 
ment n'as-tu craint de porter la main 
sur l’oint de l'Éternel et de lui donner la 
mort? Et David appela l'un de ses gens, 15 
et dit: Approche, et tue-le! Cet homme 
pe l’Amalécite, qui mourut, Et Da- 16 
vid lui dit: Que ton sang retombe sur 
ta tête, car ta bouche a déposé contre 
toi, pose tu as dit: J'ai donné la mort 
à l’oint de l'Éternel! 


Voici le cantique funèbre, que David 17 
composa sur Saül et sur Jonathan, son 
fils, et qu'il ordonna d'enseigner aux en- 18 
fants de Juda. C’est le cantique de l'arc1: 

il est écrit dans le livre du Juste, 


19 L'élite d'Israël a sucoombé sur tes collines! 
Comment des héros sont-ils tombés ? 
20 Ne l'annoncez point dans Gath, 


N'en publiez point la nouvelle dans les rues d’Askalon, 
De peur que les filles des Philistins ne se réjouissent, 
De peur que les filles des incirconcis ne triomphent. 


21 : Montagnes de Guilboa ! 


SH n'y ait sur vous ni rosée ni 


Juice, 


champs qui donnent des prémices pour les offrandes! 
Car là ont été jetés les boucliers des héros, 


Le bouclier de Satül : 


L'huile a cessé de les oindre. 


1 Aînst nommé parce qu'il est fait mention de l'arc de Jonathan au verset 22. 
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92 Devant le sang des blessés, devant la graisse des plus vaillants, 
L’arc de Jonathan n’a jamais reculé, 


Et l'épée 


de Saül ne retournait point à vide. 


23 Saül et Jonathan, aimables et chéris pendant leur vie, 
N'ont point été séparés dans leur mort; 


Ils étaient 


lus légers que les aigles, 


Us étaient plus forts que les lions. 


21 Filles d'Israël! pleurez sur Saül 


Qui vous revêtait magnifiquement de cramoisi 
Qui mettait des ornements d’or sur vos habits. 
25 Comment des héros sont-ils tombés au milieu du combat ? 
Comment Jonathan a-t-il succombé sur tes collines ? 


26 Je suis dans la douleur à cause de toi, Jonathan, mon frère! 


Tu faisais tout mon 
Ton amour pour moi 


laisir ; 
tait admirable, 


Au-dessus de l'amour des femmes. 
27 Comment des héros sont-ils tombés ? 
Comment leurs armes se sont-elles perdues ? 


David, roi de Juda à Hébron.—Isch-Boscheth, fils 
de Saül, roi d'Israël à Mahanaïm.—Guerre civile. 
—Abner, chef de l’armée d'Isch-Boscheth, tué 

r Joab, chef de l'armée de David.—Assassinat 

’Isch-Boscheth. 

2 Après cela, David consulta l'Éternel, en 
disant: Monterai-je dans une des villes 
de Juda? L’Éternel lui répondit: Monte. 
David dit: Où monterai-je? Et l'Eternel 

2 répondit: A Hébron. David y monta, 

avec secs deux femmes, Achinoam de Jiz- 
reel, et Abigaïl de Carmel, femme de Na- 

8 bal David fit aussi monter les gens qui 
étaient auprès de lui, chacun avec sa 
maison; et ils habitèrent dans les villes 
d’'Hébron. 

4 Les hommes de Juda vinrent, et là ils 
oiîgnirent David pour roi sur la maison 
de Juda l 

On informa David que c'étaient les gens 
de Jabès en Galaad qui avaient enterré 

SauL David envoya des messagers aux 
gens de Jabès en rude pour leur dire: 
Soyez bénis de l'Eternel, p ue vous 
avez ainsi montré de la bienveillance en- 
vers Saül, votre maître, et que yous l'avez 
enterré. Et maintenant, que l'Eternel use 
envers vous de bonté et de fidélité! Moi 
aussi je vous ferai du bien, parce sue 
vous avez agi de la sorte. Que vos m 
se fortifient, et soyez de vaillants hom- 
mes; car votre maître Saül est mort, et 
c'est moi que la maison de Juda a oïint 
pour roi sur elle. 

8 Cependant Abner, fils de Ner, chef de 

l'armée de Saül, prit Isch-Boscheth, fils 

9 de Saül, et le fit passer à Mahanaïm. lil 

l'établit roi sur se sur les Gueschu- 
riens, sur Jizreel, sur Éphraïm, sur Ben- 

10 jamin, sur tout Israël. Îsch-Boscheth, fils 
de Saül, était âgé de dore ans, Îors- 
qu’il devint roi d'Israël, et il régna deux 
ans. Il n’y eut que la maison de Juda 

11 qui resta attachée à David. Le temps 
pendant lequel David régna à Hébron 
sur la maison de Juda fut de sept ans 
et six mois. 

12 Abner, fils de Ner, et les gens d'Isch- 
Boscheth, fils de Saül, sortirent de Ma- 

13 hanaïm pour marcher sur Gabaon. Joab, 
fils de ruja, et les gens de David, se 


CE 


o 
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mirent aussi en marche. Ils se rencon- 
trèrent près de l'étang de Gabaon, et ils 
s'urêtèrent les uns en deçà de l'étang, 
ct les autres au delà. 

Abner dit à Joab: Que ces jeunes gens 14 
se lèvent, et qu'ils se battent devant nous! 
Joab répondit: Qu'ils se lèvent! Ils se 15 
levèrent et s’avancèrent en nombre é 


douze pour Benjamin et pour Isch-Bo- 
scheth, fils de Saül, et douze des gens 
de David. Chacun saisissant son adver- 16 


saire par la tête lui enfonça son épée 
dans le flanc, et ils tombèrent tous en- 
semble. Et l’on donna à ce lieu, qui 
est près de Gabaon, le nom de Helkath- 
Hatsurimi. Il Ë eut en ce jour un com- 17 
bat très-rude, dans lequel Abner et les 
hommes d'Israël furent battus par les 
gens de David. 

Là se trouvaient les trois fils de Tse- 18 
ruja: Joab, Abischaï et AsaëL Asaël avait 
les pieds légers comme une gazelle des 
champs: il poursuivit Abner, sans se dé- 19 
tourner de lui pour aller à droite ou à 

uche. Abner regarda derrière lui, et 20 

it: Est-ce toi, Asaël? Et il répondit: 
C'est moi. Abner lui dit: Tire à droite 21 
ou à gauche; saisis-toi de l’un de ces 
jeunes gens, et prends sa dépouille, Mais 
Asaël ne voulut point se détourner de 
lui. Abner dit encore à Asaël: Détourne- 23 
toi de moi; pourquoi te frapperais-je et 
ae en terre? comment ensuite 
lèverais-je le visage devant ton frère Joab? 

Et Asaël refusa de se détourner. Sur 23 
quoi Abner le frappa au ventre avec l'ex- 
trémité inférieure de sa lance, et la lance 
sortit par derrière. Il tomba et mourut 
sur place. Tous ceux qui arrivaient au 
lieu où Asaël était tombé mort, s’y arré- 
taient. 

Joab et Abischaï Pour OIvIEenS Abner, 24 
et le soleil se couchait quand ils arri- 
vérent au coteau d'Amma, qui est en 
face de Guiach, sur le chemin du désert 
de Gabaon. 

Les fils de Benjamin 8e rallièrent à la 25 


, 1 Helkath-Hatsurim signifie le champ des 
épées. 
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suite d’Abner ct formèrent un corps, ct 
ils s’arrétèrent au sommet d'une colline. 

26 Abner appela Joab, et dit: L'épéce dévo- 
rera-t-clle toujours? Ne saistu pas qu'il 
y aura de l’amertume à la fin? Jusques 
à quand tarderas-tu à dire au peuple de 

27 ne plus poursuivre ses freres? Joab ré- 
pondit: Dieu est vivant! si tu n'eusses 

lé, le peuple n'aurnit pas cessé avant 

28 le matin de poursuivre ses frères Et 
Joab sonna de la trompette, ct tout le 
peuple s'arrêta ; ils ne poursuivirent plus 
Israël, et ils ne continuèrent pas à se 
battre. 

29  Abner et ses gens marchèrent toute 
la nuit dans la plaine; îls rent le 
Jourdain, traversérent en entier le Bith- 

30 ron, et arrivèrent à Mahanaïm. Joab re- 
vint de la poursuite d’Abner, ct rassem- 
bla tout le peuple; il manquait dix-neuf 
hommes des gens de David, et Asaél 

31 Mais les gens de David avaient frappé 
à mort trois cent soixante hommes par- 

32 mi ceux de Benjamin et d’Abner. Ils 
emportèrent Asaël, et l’enterrèrent dans 
le sépulcre de son père à Bethléhem. 
Joab et ses gens marchèrent toute la 
nuit, et le jour paraissait quand ils fu- 
rent à Hébron. 

La guerre dura longtemps entre la 
maison de Saül et la maison de David. 
David devenait de plus en plus fort, et 
la maison de Saül allait en s’affaiblissant. 

2 Il naquit à David des fils à Hébron. 
Son premier-né fut Amnon, d'Achinonam 
3 de Jizreel; le second, Kileab, d'Abigaiïl 
de Carmel, femme de Nabal; le troi- 
sième, Absalom, fils de Maaca, fille dé 
4 Talmaï, roi de Gueschur; le quatrième, 
Adonija, fils de Haggith; le cinquième, 
5 Schephathia, fils d’Abithal; et le sixième, 
Jithream, d'Égla, femme de David. Ce 
sont là ceux qui naquirent à David à 
Hébron. 
6 Pendant la guerre entre la maison de 
Saul et la maison de David, Abner tint 
7 ferme pour la maison de Saül. Or Saül 
avait eu une concubine, nommée Ritspa, 
fille d'Ajja. Et Isch-Boschoth dit à Ab- 
ner: Pourquoi es-tu venu vers la con- 
8 cubine de mon père? Abner fut très 
irrité des les d’Isch-Boscheth, et il 
répondit: Suisje une tête de chien, qui 
tienne pour Juda? Je fais aujourd’hui 
preuve de bienveillance envers la maison 
de Saül, ton père, envers ses frères et 
ses amis, je ne t'ai pas livré entre les 
mains de David, et c'est aujourd’hui que 
tu me reproches une faute avec cette 
9 femme? Que Dieu traite Abner dans 
toute sa eur, si je n'agis pas avec 
David selon ce que l'Éternel a juré à 

10 David, en disant qu'il ferait sser la 
royauté de la maison de Saül dans la 
sicnne, et qu'il établirait le trône de Da- 
vid sur Israël et sur Juda depuis Dan 

11 jusqu'à Beer-Schéba Isch-Boscheth n'osa 
pas répliquer un seul mot à Abner, parce 
qu'il le craignait. 

12  Abner envoya des messagers à David, 
pour lui dire de sa part: A qui cst le 
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pays? Fais aïillance avec moi, ct voici. 
ia main t'aidera pour tourner vers toi 
tout Israël I] répondit: Bien! je ferai 13 
alliance avec toi; mais je te demande 
une chose, c'est que tu ne voies point 
ma face, à moins que tu n'amènes d’a- 
bord Mical, fille de Saül, en venant au- 
près de moi. Et David envoya des mes- 14 
sagers à Isch-Boschcth, fils de ur 
lui dire: Donne-moi ma femme Mical, 
de j'ai flancée pour cent prépuces de 

hilistins Isch-Boscheth la fit prendre 15 
chez son mari Palthiel, fils de Laïsch. 
Et son mari la suivit en pleurant jus- 16 

u’à Bachurim. Alors Abner lui dit: 

a, retourne-t’en! Et il s’en retourna. 

Abner eut un entretien avec les anciens 17 
d'Israël, et leur dit: Vous désiriez autre- 
fois d’avoir David pour roi; établissez-le 18 
maintenant, car l'Éternel a dit de lui: 
C'est par David, mon serviteur, que É 
délivrerai mon peuple d'Israël de la main 
des Philistins ct de la main de tous ses 
ennemis Abner parla aussi à one 19 
et il alla rapporter aux oreilles de avid 
à Hébron ce qu'avaient résolu Israël et 
toute la maison de Benjamin. Il arriva 
auprès de David à Hébron, accompagné 
de vingt hommes; et David fit un festin 
à Abner et à ceux qui étaient avec lui. 
Abner dit à David: Je me lèverai, et je 
partirai pour rassembler tout Israël vers 
mon seigneur le roi; ils feront alliance 
avec toi, et tu régneras entièrement selon 
ton désir. David renvoya Abner, qui s'en 
alla en paix. 

Voici, Joab et les gens de David re- 22 
vinrent d'une excursion, et amenèrent 
avec eux un grand butin. Abner n'était 
plus auprès de David à Hébron, car Da- 
vid l'avait renvoyé, et il s'en était allé 
pe Lorsque Joab et toute sa troupe 23 

vèrent, on fit à Joab ce Fapporse A 
ner, fils de Ner, est venu auprès du roi, 
ui l’a renvoyé, et il s’en est allé en paix. 

oab sc rendit chez le roi, et dit: Qu'as- 24 
tu fait? Voici, Abner est venu vers toi; 

urquoi l'as-tu renvoyé et laissé partir 

connais Abner, fils de Ner! c'est pour 25 
te tromper qu'il est venu, pour épier tes 
démarches, et por savoir tout ce que 
tu fais. Et Jonb, après avoir quitté Da- 26 
vid, envoya sur les traces d’Abner des 
messagers, qui le ramentrent depuis la 
citerne de Sira: David n'en savait ricn. 

Lorsqu’Abner fut de retour à Hébron, 27 
Joab le tira à l'écart au milieu de la 
porte, comme pour lui parler en secret, 
et là il le frappa au ventre et le tua, 

ur venger Ia mort d’Asaël, son frère. 

avid l’apprit ensuite, et il dit: Je suis 28 
à jamais innocent, devant l'Éternel, du 
sang d'Abner, fils de Ner, ct mon royaume 
l'est aussi. Que ce sang retombe sur Joab 29 
et sur toute la maison de son père! Vs 
y ait toujours quelqu'un dans la maison 
de Joab, qui soit atteint d’un flux ou 
de la lèpre, ou qui s'appuie sur un bâton, 
42 SA a par l’é ou qui manque 

e pain 
Ainsi Joab et Abischaï, son frère, tuè- 30 
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rent Abner, parce qu'il avait donné la 
mort à Asaël, leur frère, à Gabaon, dans 
la bataille. 

81 David dit à Joab et à tout le peuple 
qui était avec lui: Déchirez vos vête- 
ments, ceignez-vous de sacs, et pleurez 
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devant Abner! Et le roi David marcha 
derrière le cercueil On enterra Abner 32 
à Hébron. Le roi éleva la voix et pleura 
sur le sépulcre d’Abner, et tout le peuple 
pléura. Le roi fit une complainte sur 33 
Abner, et dit: 


Abner devait-il mourir comme meurt un criminel? 
81 Tu n'avais ni les mains liées, ni les pieds dans les chaînes! 
Tu ces tombé comme on tombe devant des méchants. 


35 Et tout le peuple pleura de nouveau sur 
Abner, Tout le peuple s'approcha de Da- 
vid pour lui faire prendre quelque nour- 
riture, pendant qu'il était encore jour; 
mais David jura, en disant: Que Dieu 
me traite dans toute sa rigueur, si je 

oûte du pain ou de que ce soit avant 

36 le coucher du soleil! Cela fut connu et 
approuvé de tout le peuple, qui trouva 

37 bon tout ce qu'avait fait le roi. Tout le 

euple et tout Israël comprirent en ce 
jour que ce n'était pas par ordre du 
roi qu'Abner, fils de Ner, avait été tué. 

38 Le roi dit à ses serviteurs: Ne savez- 
vous pas qu'un chef, ur grand homme, 

39 est tombé aujourd’hui en Israël? Je suis 
encore faible, quoique j'aie reçu l'onction 
royale; et ces gens, les fils de orne 
sont trop puissants pour moi. Que | 
ternel rende selon sa méchanceté à celui 
qui fait le mal! 

Lorsque le fils de Saül apprit qu’Abner 

. était mort à Hébron, ses mains restèrent 
sans force, ct tout Israël fut dans l'épou- 

2 vante. Le fils de Saül avait deux chefs 
de bandes, dont l’un s'appelait Baana, 
et l’autre Récab; îls étaient fils de Rim- 
mon de Beéroth, d'entre les fils de Ben- 
jamin.—Car Beéroth était regardée com- 

8 me faisant partie de Benjamin, et les 
Beérothiens s'étaient enfuis à Guitthaïm, 

4 où ils ont habité jusqu'à ce jour.—Jona- 
than, fils de Saül, avait un fils perclus 
des pieds, ct âgé de cinq ans, lorsqu'ar- 
riva de Jizreel la nouvelle de la mort de 
Saül et de Jonathan; sa nourrice le prit et 
s'enfuit, et, comme elle précipitait sa fuite, 
il tomba et resta boiteux; son nom était 
Mephiboscheth. , 

5 Or les fils de Rimmon de Beéroth, Ré- 
cab et Baana, se rendirent pendant la 
chaleur du jour à la maison d'’Isch-Bo- 
scheth, qui était couché pour son repos 

6 de midi. Ils pénétrèrent jusqu’au milieu 
de la maison, comme pour prendre du 
froment, et ils le frappérent au ventre; 
puis Récab et Baana, son frère, se sau- 

7 vèrent. Ils entrèrent donc dans la maison 
pendant qu’il reposait sur son lit dans sa 
chambre à coucher, ils le frappèrent et 
le firent mourir, et ils lui coupèrent Ia 
tête, Ils prirent sa tête, et ils marchè- 
rent toute la nuit au travers de la plaine. 

8 Ils apportèrent la tête d’fsch-Boscheth à 
David dans Hébron, et ils dirent au roi: 
Voici la tête d’Isch-Boscheth, fils de Saül, 
ton ennemi, qui en voulait à ta vie; l'É- 
ternel venge aujourd’hui le roi mon sei- 

9 gneur de Saül et de sa race, David ré- 
pondit à Récab et à Baana, son frère, fils 
de Rimmon de Beéroth: L'Éternel qui 


m'a délivré de tout péril est vivant! ce- 19 
lui qui est venu me dire: Voici, Saül cest 
mort, et qui eroyait m'annoncer une bonne 
nouvelle, je l’ai fait saisir et tuer à Tsik- 
lag, pour lui donner le salaire de son 
message ; et quand des méchants ont as- 11 
sassiné un homme juste dans sa maison 

et sur sa couche, combien plus ne rede- 
manderai-je pas son sang de vos mains 

et ne vous extermineral-je pas de la 
terre? Et David ordonna à ses gens de 12 
les tuer; ils leur coupèrent les mains et 
les pieds, et les pendirent au bord de 
l'étang d'Hébron. Ils prirent ensuite la 
tête d’'Isch-Boscheth, et l’enterrèrent dans 

le sépulcre d’Abner à Hébron. 


David roi ds Juda et de tout Israël.—Expulsion des 
Jébusiens et résidence de David à Jérusalem.— 
Victoires sur les Philistins, 


Toutes les tribus d'Israël vinrent auprès 5 
de David à Hébron, et dirent: Voici, nous 
sommes tes os et ta chair. Autrefois déjà, 2 
lorsque Saül était notre roi, c'était toi qui 
conduisais et qui ramenais Israël. L'Éter- 
nel t'a dit: Tu paîtras mon peuple d'Is- 
raël, et tu seras le chef d'Israël. Ainsi tous 8 
les anciens d'Israël vinrent auprès du roi à 
Hébron, et le roi David fit alliance avec 
eux à Hébron, devant l'Éternel. Ils oigni- 
rent David pour roi sur Israël. 

David était âgé de trente ans lorsqu'il 4 
devint roi, ct il régna quarante ans. A 5 
Hébron il régna sur Juda sept ans et six 
mois, et à Jérusalem il régna trente-trois 
ans sur tout Israël et Juda. 

Le roi marcha avec ses gens sur Jéru- 6 
salem contre les Jébusiens, habitants du 
pays. Ils dirent à David: Tu n'entreras 
point ici, car les aveugles mêmes et les 

oiteux te repousseront! Ce qui voulait 
dire: David n'entrera point ici. Mais Da- 7 
vid s’empara de la forteresse de Sion : c’est 
la cité de David. David\avait dit en ce 8 
jour: Quiconque battra les Jébusiens et 
atteindra le canal, quiconque frappera ces 
boiteux et ces aveugles qui sont ics enne- 
mis de David!i,...—C'est pourquoi l'on 
dit: L’aveugle et le boiteux n’entreront 
point dans la maison. 

David s'établit dans la forteresse, qu'il 9 
appela cité de David. 11fit do tous côtés 
des constructions, en dehors et en dedans 
de Millo?. David devenait de plus en plus 10 
grand, et l'Eternel, le Dieu des armées, 
était avec lui. 


1 Phrase interrompue. Comp. 1 Chron. XI, 6. 
LÉ ns désignant la citadelle. Comp. Jug. 
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11 Hiram, roi de Tvr, envoya des messagers 
à David, ct du bois de cèdre, et des char- 
nticrs et des tailleurs de pierres, qui 

12 bâtirent une maison pour David. David 
reconnut que l'Éternel l'affermissait comme 
roi d'Israël, et qu'il élevait son royaume 
à cause de son peuple d'Israël. 

13 David prit encore des concubines et des 
femmes de Jérusalem, après qu'il fut venu 
d'Hébron, et il lui naquit encore des fils et 

14 des filles Voici les noms de ceux qui lui 
naquirent à Jérusalem : Schammua, Scho- 

15 bab, Nathan, Salomon, Jibhar, Élischua, 

16 N épheg, Japhia, Élischama, Éliada, et Éli- 
phéleth. 


17 Les Philistins apprirent qu'on avait oint 
David pour rol sur Israël, et ils montèrent 
tous à sa recherche. David, qui en fut 

18 informé, descendit à la forteresse. Les 
Philistins arrivèrent, et se répandirent 

19 dans la vallée des Rephaïm. David con- 
sulta l’Éternel, en disant: Monterai-je con- 
tre les Philistins? Les livrerns-tu entre mes 
mains? Et l'Éternel dit à David: Monte, 
car je livrerai les Philistins entre tes 

20 mains. David vint à -Peratsim, où il 
les battit. Puis il dit: L'Éternel a dispersé 
mes ennemis devant moi, comme des eaux 
qui s'écoulent. C’est pourquoi l'on a donné 

21 à ce lieu le nom de Baal-Peratsim 1 Ils 
laissèrent là leurs idoles, et David et ses 
gens les emportèrent. 

22 Les Philistins montèrent de nouveau, et 
se répandirent dans la vallée des Rephaïm. 

23 David consulta l'Éternel. Et l'Éternel dit: 
Tu ne monteras pas; tourne-les der- 
rière, et tu arriveras sur eux vis-à-vis des 

24 môûriers Quand tu entendras un bruit de 
pas dans les cimes des mûriers, alors hâte- 
toi, car c'est l'Eternel qui marche devant 

25 toi pour battre l’armée des Philistins, Da- 
vid fit ce que l’Éternel lui avait ordonné, 
et il battit les Philistins depuis Guéba 
jusqu’à Guézer. 


L'arche transportée pee pins de Kirjath-Jearim à 
rusalem, 


G David rassembla encore touto l'élite d'Is- 
raël, au nombre de trente mille hommes. 
2 Et David, avec tout le peuplo qui était 
auprès de lui, se mit en marche depuis 
Baalé-Juda3, pour faire monter de JIà 
l'arche de Dieu, devant laquelle est in- 
voqué le nom de l'Éternel des armées qui 
réside entre les chérubins au-dessus de 
8 l'arche. Ils mirent sur un char neuf l'arche 
de Dieu, et l’emportèrent de la maison 
d’Abinadab sur la colline ; Uzza et Achjo, 
fils d'Abinadab, conduisaient le char neuf. 
4 Ils l'emportérent donc de la maison d’A- 
binadab sur la colline; Uzza marchait à 
côté de l'arche de Dieu, et Achjo allait de- 
5 vant l'arche. David et toute la maison 
d'Israël jouaient devant l'Eternel de toutes 
sortes d'instruments de bois de cyprès, des 


- 1 Baal-Peratsim signifie lieu des ruptures. 
2 Baalé-Juda ou Kirjath-Jearim, ville dans 
ue l'arche se trouvait alors, voy. 1 Sam. 
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barpes, des luths, des tambourins, des sis- 
tres et des cymbales 

Lorsqu'ils furent arrivés à l'aire de Na- 6 
con, Uzza étendit la main vers l'arche de 
Dicu et la saisit, parce que les bœufs In 
faisaient pencher. La colère de l'Eternel 7 
s'enflamma contre Uzza, ct Dicu le frappa 
sur piece à cause de sa faute. Uzza mou- 
rut là, près de l'arche de Dieu. David fut 8 
irrité de ce que l'Éternel avait frappé Uzza 
d'un tel châtiment. Et ce lieu a été dia 
jusqu'à ce jour Pérets-Uzzal. David eut 9 
peur de l'Éternel en ce jour:là, et il dit: 
Comment l'arche de l'Éternel entrerait- 
elle chez moi? Il ne voulut pas retirer 10 
l'arche de l'Éternel chez lui dans la cité de 
David, et il la fit conduire dans la maison 
d'Obed-Edom de Gath. L'arche de l'Eter- 11 
nel resta trois mois dans la maison d'Obed- 

om de Gatb, et l'Étcrnel bénit Obed- 
dom et toute sa maison. 

On vint dire au roi David : L'Éternel a 13 
béni la maison d'Obed-Édom et tout ce qui 
est à lui, à cause de l'arche de Dieu. Et 
David se mit en route, et il fit monter 
l'arche de Dieu depuis la maison d'Obed- 

om jusqu'à la cité de David, au milieu 
des réjouissances Quand ceux qui por- 
taient l'arche de l'Éternel eurent fait six 

ou sacrifia un bœuf et un veau gras 

avid dansait de toute sa force devant 14 
l'Éternel, et il était ceint d’un éphod de lin. 
David et toute la maison d'Israël firent 15 
monter l'arche de l'Eternel avec des cris 
de no et au son des trompettes. 

omme l'arche de 1 Éternel entrait dans 16 
la cité de David, Mical, fille de Saül, regar- 
dait par la fenêtre, et, voyant le roi David 
sauter et danser devant l'Éternel, elle le 
méprisa dans son cœur. 

Après qu'on eut amené l'arche de l'Éter- 17 
nel, on la mit à sa place au milieu de la 
tente que David avait dressée pour elle; 
et David offrit devant l'Éternel des holo- 
caustes ct des sacrifices d'actions de grâces. 
Quand David eut achevé d'offrir les holo- 18 
caustes et les sacrifices d'actions de grâces, 

il bénit le peuple au nom de l'Éternel des 
armées. Puis il distribur à tout le peuple, 19 
à toute la multitude d'Isrnël, hommes et 
femmes, à chacun un pain, une portion de 
viande et un gâteau de raisins. Et tout le 
peuple s'en alla chacun dans sa maison. 

David s’en retourna pour bénir sa mai- 20 
son, et Mical, fille de Saül, sortit à sa ren- 
contre. Elle dit: Quel honneur aujourd'hui 
pour le roi d'Israël de s'être découvert aux 
yeux des servantes de ses serviteurs, commo 
se découvrirait un homme de rien! David 21 
répondit à Mical: C’est devant l'Éternel, 
qui m'a choisi de préférence à ton pee et 
à toute sa maison pour m'établir chef sur 
le peuple de l'Éternel, sur Israël, c’est de- 
vant l'Eternel que j'ai dansé. Je veux pa- 22 
raître encore plus vil que cela, et m'abals- 
ser à mes propres yeux; néanmoins je 
serai en honneur auprès des servantes dont 
tu parles, Or Mical, fille de Saul, n'eut 28 
point d'enfants jusqu'au jour de sa mort. 


1 Pérets-U :za signifie brèche d'U::a. 


Cl 
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David projetant de bâtir un temple; opposition de 
l'Écernel.—Promesses à la maisou de David. 


7 Lorsque le roi habita dans sa maison, et 
que l'Éternel lui eut donné du repos, après 
l'avoir délivré de tous les ennemis qui l’en- 

2 touraient, il dit à Nathan le prophète: Vois 
donc! j'habite dans une maison de cèdre, 
et l'arche de Dieu habite au milicu d’une 

8 tente. Nathan répondit au roi: Va, fais 
tout ce que tu as dans le cœur, car l’Eter- 
pel est avec toi. 

4 La nuit suivante, la parole de l'Éternel 

5 fut adressée à Nathan: Va dire à mon ser- 
viteur David: Ainsi parle l'Éternel : Est-ce 
toi qui me bâtirais une maison pour que 

6 j'en fasse ma demeure ? Mais Je n'ai point 

abité dans une maison depuis le jour où 
j'ai fait monter les enfants d'Israël hors 
d'Égypte jusqu'à ce jour; j'ai voyagé sous 

7 une tente et dans un tabernacle. Partout 
où j'ai marché avec tous les enfants d'Is- 
raël ai-je dit un mot à quelqu’une des tri- 
bus d'Israël à qui j'avais ordonné de paître 
mon peuple d'Israël, ai-je dit : Pourquoi ne 
me bâtissez-vous pas une maison de cèdre ? 

8 Maintenant tu diras à mon serviteur Da- 
vid: Ainsi parle l'Éternel des armées: Je 
t'ai pris au pâturage, derrière les brebis, 
pour que tu fusses chef sur mon peuple, 

9 sur Israël; j'ai été avec toi partout où tu 
as marché, j'ai exterminé tous tes ennemis 
devant toi, et j'ai rendu ton nom grand 
comme le nom des grands qui sont sur la 

10 terre ; j'ai donné une demeure à mon peu- 
ple, à Israël, et je l'ai planté pour qu'il y 
soit fixé et ne soit plus agité, pour que les 
méchants ne l'oppriment plus comme au- 

11 paravant et comme à l’époque où j'avais 
établi des juges sur mon peuple d'Israël. 
Je t'ai accordé du repos en te délivrant de 
tous tes ennemis. l'Éternel t'annonce 

12 qu'il te créera une maison. Quand tes 
jours seront accomplis et que tu seras 
couché avec tes pères, j’élèverai ta postérité 
après toi, celui qui sera sorti de tes en- 

13 trailles, et j'affermirai son règne. Ce sera 
lui qui bâtira une maison à mon nom, et 
j'affermirai pour toujours le trône de son 

14 royaume. Je serai pour lui un père, et il 
sera pour moi un fils. S'il fait le mal, je le 
châtierai avec la verge des hommes et avec 

15 les coups des enfants des hommes; mais 
ma e ne se retirera point de lui, comme 
je l'ai retirée do Saül, que j'ai rejeté devant 

16 toi. Ta maison et ton règne seront pour 
toujours assurés, ton trône sera pour tou- 
jours affermi. 

17 Nathan rapporta à David toutes ces pa- 

18 roles et toute cette vision. Et le roi David 
alla se présenter devant l'Éternel, et dit: 
Qui suis-je, Seigneur Eternel, ct quelle est 
ma maison, pour que tu m'ales fait parve- 

19 nir où je suis? C’est encore peu de chose à 
tes yeux, Seigneur Éternel : tu parles aussi 
de la maison de ton serviteur pour les 
temps à venir. Et tu daignes instruire un 
homme de ces choses, Seigneur Éternel ! 

20 Que pourrait te dire de plus David? Tu 

21 connais ton serviteur, Seigneur Éternel! A 
cause de ta parole, ct selon ton cœur, tu 
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as fait toutes ces grandes choses, pour les 
révéler à ton serviteur. Que tu es donc 22 
grand, Eternel Dicu! car nul n’est sembla- 
ble à toi, et il n’y a point d'autre Dieu que 
toi, d’après tout ce que nous avons enten- 
du de nos oreilles. Est-il sur la terre une 23 
seule nation qui soit comme ton peuple, 
comme Israël, que Dieu est venu racheter 
pour en former son peuple, pour se faire 
un nom et pour accomplir en sa faveur, en 
faveur de ton pays, des miracles et des pro- 
diges, en chassant devant ton peuple, que 
tu as racheté d'Egypte, des nations et leurs 
dieux? Tu as affermi ton peuple d'Israël, 24 
pour qu'il fût ton peuple à toujours; et 
toi, rnel, tu es devenu son Dieu. Main- 25 
tenant, Eternel Dieu, fais subsister jusque 
dans l'éternité la parole que tu as pronon- 
cée sur ton serviteur et sur sa maison, et 
agis selon ta parole, Que ton nom soit à 26 
jamais glorifié, et que l’on dise: L'Éternel 
des armées est le Dieu d'Israël! Et que la 
maison de ton serviteur David soit affermie 
devant toi! Car toi-même, Éternel des 27 
armées, Dieu d'Israël, tu t'es révélé à ton 
serviteur, en disant: Je te fonderai une 
maison! C'est pourquoi ton serviteur a 
pes courage pour t’adresser cette prière. 
aintenant, Seigneur Éternel, tu es Dicu 28 
et tes paroles sont vérité, et tu as annoncé 
cette grâce à ton serviteur. Veuille donc 29 
bénir la maison de ton serviteur, afin 
qu'elle subsiste à toujours devant toi! Car 
c'est toi, Seigneur Éternel, qui as parlé, et 
par ta bénédiction la maison de ton servi- 
teur sera bénie éternellement, 


Victoires de David sur les Philistins, les Moabites, 
les jsriens, les Édomites.—Hauts fonctionnaires 
e David. 


Après cela, David battit les Philistins et &g 


"les humilia, et il enleva de la main des Phi- 


listins les rênes de leur capitale. 

Il battit les Moabites, et il les mesura 2 
avec un cordeau, en les faisant coucher par 
terre; il en mesura deux cordeaux pour 
les livrer à la mort, et un plein cordeau 
poe leur laisser la vie. Et les Moabites 

nt assujettis à David, et lui payèrent 
un tribut. 

David battit Hadadézer, fils de Rehob, 8 
roi de Tsoba, lorsqu'il alla rétablir sa do- 
mination sur le fleuve de l'Euphrate. Da- 4 
vid lui prit mille sept cents cavaliers et 
vingt mille hommes de pied ; il coupa les 
jarrets à tous les chevaux de trait, et ne 
conserva que cent attelages, 

Les Syriens de Damas vinrent au secours 5 
d'Hadadézer, roi de Tsoba, et David battit 
vingt-deux mille Syriens. David mit des 6 
garnisons dans la Syrie de Damas. Et les 
Syriens furent assujettis à David, et lui 
pay rent un tribut. 

"Éternel protégeait David partout où 7 
il allait. Et David prit les boucliers d'or 
qu'avalent les serviteurs d'Hadadézer, et 
les apporta à Jérusalem. Le roi David 8 
pr encore une grande quantité d’airain à 
éthach et à Bérothaï, villes d’'Hadadézer. 

Thoï, roi de Hamath, apprit que David 9 

avait battu toute l'arméc d'Hadadézer, et 10 
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il envoya Joram, son fils, vers le roi David, 
pour le saluer, et pour le féliciter d'avoir 
attaqué Hadadézer et de l'avoir battu. Car 
Thoï était en guerre avec Hadadézer. Jo- 
ram apporta des vases d'argent, des vases 
11 d'or, et des vases d’airain. Le roi David les 
consacra à l'Éternel, comme il avait déjà 
consacré l'argent et l'or pris sur toutes les 
12 nations qu'il avait vaincues, sur la Syrie, 
sur Moab, sur les fils d'Ammon, sur les 
Philistins, sur Amalek, et sur le butin 
d'Hadadézer, fils de Rehob, roi de Tsoba. 
Au retour de sa victoire sur les Syriens, 
David se fit encore un nom, en battant 
dans la vallée du sel dix-huit mille EÉdo- 
14 mites. Il mit des garnisons dans Édom, 
il mit des garnisons dans tout Édom. Et 
tout Édom fut assujetti à David. L'Éter- 
nel protégeait David partout où il allait. 
15 David régna sur tout Israël, et il faisait 
16 droit et justice à tout son peuple. Joab, 
fils de Tseruja, commandait l'armée; Jo- 
saphat, fils d’Achilud, était archiviste ; 
17 Tsadok, fils d’'Achithub, et Achimélec, fils 
d’Abiathar, étaient rte ; Seraja était 
18 secrétaire: Benaja, fils de Jehojada, était 
chef des Kéréthiens et des Péléthiens1; et 
les fils de David étaient ministres d'état. 


13 


Bienveillance de David envers Mephiboscheth, fils 
de Jonathan. 


Q David dit: Reste-t-il encore quelqu'un 
de la maison de Saül, pour que je lui 

2 fasse du bien à cause de Jonathan? Il 
avait un serviteur de la maison de Sauül, 
nommé Tsiba, que l’on fit venir auprès de 
David. Le roi lui dit: Es-tu Tsiba? Et 

8 il répondit: Ton serviteur! Le roi dit: 
N’y a-t-il plus personne de la maison de 
Saül, pour que j’use envers lui de la bonté 
de Dieu ? Tsiba répondit au roi: Il y 
a encore un fils de Jonathan, perclus des 

4 pieds. Le roi lui dit: Où est-il? Et Tsiba 
répondit au roi: Il est dans la maison de 
Makir, fils d'Ammiel, à Lodebar. 

5 Le roi David l’envoya chercher dans la 
maison de Makir, fils d’'Ammiel, à Lodebar. 

6 Et Mephiboscheth, fils de Jonathan, fils 


de Saül, vint auprès de David, tomba sur 
sa face, et se prosterna. David dit: Me- 
phiboscheth ! il répondit: Voici ton 


7 serviteur. David lui dit: Ne crains point, 
car je veux te faire du bien à cause de 
Jonathan, ton père. Je te rendrai toutes 
les terres de Saül, ton père, et tu man- 

8 geras toujours à ma table. Il se prosterna, 
et dit: Qu'est ton serviteur, pour que tu 
regardes un chien mort, tel quo mof ? 

9 roi appela Tsiba, serviteur de Saül, 
et lui dit: Je donne au fils de ton maître 
tout ce qui appartenait à Saül ct à touto 

10 sa maison. Tu cultiveras pour lui les 
terres, tol, tes fils, et tes serviteurs, et tu 
feras les récoltes, afin que le-fils de ton 
maître ait du pain à manger; et Mephi- 
boschetb, fils de ton maître, mangera tou- 
jours à ma table. Or Tsiba avait quinze 

11 fils ct vingt serviteurs Il dit au roi: Ton 


1 Noms qui désignent probablement des 
gardes du corps. 


11 SAMUEL. 


Chap. Æ. 


serviteur fera tout ce que le roi mon 
scigneur ordonne à son serviteur. Et 
Mephiboscheth mangen à Ina table de 
David, comme l'un des fils du roi. Me- 12 
hiboscheth avait un jeune fils nommé 
ica, et tous ceux qui demcuraient dans 
la maison de Tsiba étaient serviteurs de 
a ln Mcphiboscheth habitait 18 
à Jérusalem, car il mangeait toujours à 
“+ ru du roi. Il étuit boiteux des deux 
pieds 


Outrage fait par le roi des Ammonites aux servi. 
Es de David.—Guerre contre les Animouites 
et leurs 


Après cela, le roi des fils d'Ammon 1Q 
mourut, et Hanun, son fils, régna à sa 

lace. David dit: Je montrerai de la 2 

ienveillance à Hanun, fils de Nachasch, 
comme son père en a montré à mon égard. 
Et David envoya ses serviteurs pour Île 
consoler au sujet de son père. rsquo 
les serviteurs de David arrivèrent dans le 
PAYS des fils d'Ammon, les chefs des fils 3 

’Ammon dirent à Hanun, leur maître: 
Penses-tu que ce soit pour honorer ton 

re que David t'envoie des consolateurs ? 

’est-ce pas pour reconnaître et explorer 
la ville, ct pour la détruire, qu’il envoie 
ses serviteurs auprès de toi? Alors Hanun 4 
saisit les serviteurs de David, leur fit raser 
la moitié de la barbe, et fit couper leurs 
habits par le milieu jusqu'au haut des 
cuisses. Puis il les congédia David, qui 5 
fut informé, envoya des Le à leur ren- 
contre, car ces hommes étaient dans une 

nde confusion; et le roi leur fit dire: 
stez à Jéricho jusqu'à ce que votre 
barbe ait repoussé, et revenez ensuite, 

Les fils d'Âmmon, voyant qu'ils s'étaient 6 
rendus odieux à Dav d, firent enrôler à 
leur solde vingt mille hommes de pied 
chez les Syriens de Beth-Rehob et ches 
les Es de Tsoba, mille hommes chez 
le roi de Maaca, et douze mille hommes 
chez les gens de Tob. A cette nouvelle, 7 
David envoya contre eux Joab et toute 
l'armée, les hommes vaillants Les fils 8 
d'Ammon sortirent, et se rangèrent en 
bataille à l'entrée de la porte; les Syriens 
de Tsoba et de Rehob, et les hommes de 
Tob et de Manca, étaient à part dans la 
campagne. 

Joab vit qu'il avait à combattre par- 9 
devant et par derrière. Il choisit alors 
sur toute l'élite d'Israël un corps, qu'il 
opposa aux Syrlens; et il plaça sous le 10 
commandement de son frère Abischaï le 
resto du PUIS. pour faire face aux fils 
d’Ammon. dit: Si les Syriens sont 11 
plus forts que moi, tu viendras à mon 
secours; ot si los fils d'Ammon sont plus 
forts que toi, j'irai te secourir. Sois ferme, 12 
et montrons du courage pour notre peu- 
ple et pour les villes de notre Dieu, et 
que l'Éternel fasse ce qui lui semblera 
bon! Joab, avec son peuple, s’avança pour 13 
attaquer les Syriens, et ils s’enfuirent 
devant lui. Et quand les fils d'Ammon 14 
virent que les Syriens avaient pris la 
fuite, ils s'enfuirent aussi devant Abischaï 
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et rentrèrent dans la ville. Joab s’éloigna 
des fils d'Ammon et revint à Jérusalem. 
15 Les Syriens, voyant qu'ils avaient été 
battus par Israël, réunirent leurs forces. 
16 Hadarézer envoya chercher les Syriens 
ui étaient de l'autre côté du fleuve; et 
ils arrivèrent à Hélam, ayant à leur tête 
17 Schobac, chef de l’armée d'Hadarézer., On 
l'annonça à David, qui assembla tout Is- 
raëél, passa le Jourdain, et vint à Hélam. 
Les Syriens sc préparèrent à la rencontre 
18 de David, et lui livrèrent bataille. Mais 
les Syriens s’enfuirent devant Israël. Et 
David leur tua les troupes de sept cents 
chars et quarante mille cavaliers ; il frap- 
pa aussi le chef de leur armée, Schobac, 
19 qui mourut sur place. Tous les rois sou- 
mis à Hadarézer, se voyant battus par 
Israël, firent la paix avec Israël et lui 
furent assujettis, Et les Syriens n'osèrent 
plus secourir les fils d'Ammon. 


Siège de Rabba, capitale des Ammonites.—Conduite 
criminelle de David à l'égard de Bath-Schéba et 
d'Urie.—La brebis du pauvre et le repentir de 
David.—Prise de Rabba. 


L'année suivante, au temps où les rois 
se mettaient en campagne, David envoya 
Joab, avec ses serviteurs et tout Israël, 
pour détruire les fils d'Ammon et pour 
assiéger Rabba. Mais David resta à Jé- 
rusalem. 

2 Un soir, David se leva de sa couche : et, 
comme il se promenait sur le toit1 de la 
maison royale, il aperçut de là une femme 

ui se baignait, et qui était très-belle de 

8 figure. David fit demander qui était cette 
femme, et on lui dit: N'est-ce pas Bath- 
Schéba, fille d'Éliam, femme d’Urie, le 

4 Héthien? Et David envoya des gens pour 
la chercher. Elle vint vers lui, et il coucha 
avec elle. Après s'être purifiée de sa 
souillure, elle retourna dans sa maison. 

5 Cette femme devint enceinte, et elle fit 
dire à David : Je suis enceinte. 

6 Alors David expédia cet ordre à Joab: 
Envoic-moi Urie, le Héthien. Et Joab en- 

7 voya Urie à David. Uric se rendit auprès 
de David, qui l’interrogea sur l’état de 
Joab, sur l'état du peuple, et sur l’état 

8 de la gucrre. Puis David dit à Urie: 
Descends dans ta maison, et lave tes 
pieds. Urie sortit de la maison royale, 

9 et il fut suivi d’un présent du roi. Mais 
Urie se coucha à la porte de la maison 
royale, avec tous les serviteurs de son 
maître, et il ne descendit point dans sa 

10 maison. On en informa David, et on lui 
dit: Uric n'est pas descendu dans sa 
maison. Et David dit à Uric: N'arrives- 
tu pas de voyage? Pourquoi n'es-tu pas 

11 descendu dans ta maison”? Urie répondit 
à David: L’arche et Israël et Juda habi- 
tent sous des tentes, mon seigneur Joab 
et les serviteurs de mon seigneur campent 
en rase campagne, ct moi j'entrerais dans 
ma maison pour manger et boire et pour 
coucher avec ma femme! Aussi vrai que 
tu es vivant et que ton &me est vivante, 


1 En forme de terrasse, 
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e ne ferai point cela. David dit à Urie: 12 
te ici encore aujourd'hui, ct demain 
je te renverrai Et Urie resta à Jérusa- 
lem ce jour-là et lo lendemain. David 13 
l'invita à manger et à boire en sa pré- 
sence, et il l’enivra ; et le soir, Urie sortit 
pour se mettre sur sa couche, avec les 
serviteurs de son maître, mais il ne des- 
cendit point dans sa maison. 

Le lendemain matin, David écrivit une 14 
lettre à Joab, et l’envoya par la main 
d'Urie. Il écrivit dans cette lettre: Placez 15 
Urie au plus fort du combat, et retirez- 
vous de lui, afin qu'il soit frappé et qu'il 
meure. Joab, cn assiégeant la ville, plaça 16 
Urie à l'endroit qu'il savait défendu par 
de vaillants soldats. Les hommes de la 17 
ville firent une sortie et se battirent contre 
Joab; plusieurs tombèrent Po le peu- 
Lt ne les serviteurs de David, et Urie, 

e Héthien, fut aussi tué. Joab envoya 18 
un messager pour faire rapport à David 
de tout ce qui s'était passé dans le combat. 

Il donna cet ordre au messager: Quand 19 
tu auras achevé de raconter au roi tous 
les détails du combat, peut-être se mettra- 20 
t-il en fureur et te dira-til: Pourquoi 
vous êtes-vous approchés de la ville pour 
combattre ? Ne savez-vous pas qu'on lance 
des traits du haut de la muraille? Qui a 21 
tué Abimélec, fils de Jerubbéscheth ? n’est- 

ce pas une femme qui lança sur lui du 
haut de la muraille un morceau de meule 

de moulin, ct n’en est-il pas mort à Thé- 
bets? Pourquoi vous êtes-vous approchés 
de la muraille? Alors tu diras: Ton ser- 
viteur Urie, le Héthien, est mort aussi. 

Le messager partit; et, à son arrivée, 22 
il fit rapport à David de tout ce que Joab 
lui avait ordonné. Le messager dit à Da- 23 
vid: Ces gens ont eu sur nous l'avantage ; 
ils âvaient fait une sortie contre nous dans 
les champs, et nous les avons repoussés 
jusqu’à l'entrée de La porte; les archers 24 
ont tiré du haut de la muraille sur tes 
serviteurs, et plusieurs des serviteurs du 
roi ont été tués, et ton serviteur Urie, le 
Héthien, est mort aussi. David dit au 25 
messager: Voici ce que tu diras à Joab: 
Ne sois point peiné de cette affaire, car 
l'épée dévore tantôt l'un, tantôt l’autre; 
attaque vigoureusement la ville, et ren- 
verse-la. Et toi, encourage-le! 

La fenime d’Urie apprit que son mari 26 
était mort, et elle pleura son mari. Quand 27 
le deuil fut passé, David l’'envoya chercher 
et la recueillit dans sa maison. Elle devint 
sa femme, et lui enfanta un fils. 

LC que David avait fait déplut à l'É- 
mmel. 

L'Éternel envoya Nathan vers David. 12 
Et Nathan vint à Jui, et lui dit: 

Il y avait dans une ville deux hommes, 
l'un riche ct l’autre pauvre. Le riche 2 
avait des brebis et des bœufs en très-grand 
nombre. Le pauvre n'avait rien du tout 3 

u'une petite brebis, qu’il avait achetéo; 

la nourrissait, et elle grandissait chez 
lui avec ses enfants; elle mangeait de son 
pain, buvait dans sa coupe, dormait sur 
son sein, et il la regardait comme sa fille. 
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4 Un voyageur arriva chez l’homme riche. 
Et le riche n'a voulu toucher à ses 
brebis ou à ses bœufs, pour préparer un 
repas au voyageur qui était venu chez 
lui; il a pris la brebis du pauvre, ct l’a 
apprêtée pour l'homme qui était venu 
chez lui. 

5 La colère de David s'enflamma violem- 
ment contre cet homme, et il dit à Na- 
than: L’Eternel est vivant! l'homme qu 

6 a fait cela mérite la mort. Et il ren 
quatre brebis, pour avoir commis cette 
action et pour avoir été sans pitié. 

7 Et Nathan dit à David: Tu es cet hom- 
me-là! Ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Is- 
raël: Je t'ai oint pour roi sur Israël, et 

8 je t'ai délivré de la main de Saül; je t'ai 
mis en possession de la maison de ton 
maître, j'ai placé dans ton sein les femmes 
de ton maître, et je t’ai donné la maison 
d'Israël et de Juda. Et si cela eût été peu 

9 j'y aurais encore ajouté. Pourquoi donc 
astu méprisé la parole de l'Éternel, en 
faisant ce qu est mal à ses yeux? Tu as 
frappé de l'épée Urie, le Héthien; tu as 

ris sa femme pour en faire ta femme, et 

*_ Jui tu l’as tué par l'épée des fils d'Ammon. 

10 Maintenant, l'épée ne s’éloignera jamais 
de ta maison, parce que tu m'as méprisé, 
et parce que tu as pris la femme d'Uric, 

11 le Héthien, pour en faire ta femme. Ainsi 
parle l'Eternel: Voici, je vais faire sortir 
de ta maison le malheur contre tol, et je 
vais prendre sous tes yeux tes propres 
femmes pour les donner à un autre, qui 

couchera avec celles à la vue de ce soleil, 

12 Car tu as agi en secret; et moi, je ferai 
cela en présence de tout Israël et à la 
face du soleil. 

13 David dit à Nathan: J’ai péché contre 
l'Éternel! Et Nathan dit à David: L'É- 
ternel pardonne ton péché, tu ne mourras 

14 point. Mais, parce que tu as fait blas- 
phémer les ennemis de l'Eternel, en com- 

mettant cette action, le fils qui t'est né 

mourra. 
Et Nathan s'en alla dans sa maison. 
L’Eternel frappa l'enfant que la femme 
d'Urie avait enfanté à David, et il fut 

16 dangereusement malade. David pria Dicu 
pour l'enfant, et joûna ; et quand il rentra, 

17 Îl passa la nuit couché par terre. Les 
anciens de 84 maison insistèrent auprès 
de lui pour le faire lever de terrc; mais 
il ne voulut point, et il ne mangea rien 

18 avec eux. Le septième jour, l'enfant mou- 
rut. Les serviteurs de David craignaient 
de lui annoncer que l'enfant était mort. 
Car ils disaient: Voici, lorsque l'enfant 
vivait encore, nous lui avons parlé, et il 
ne nous a pas écoutés; comment oserons- 
nous lui dire: L'enfant est mort? Il s’af- 

19 fligera bien davantage, David aperçut que 
ses serviteurs parlaient tout bas entre eux, 
et il comprit que l'enfant était mort. Il 
dit à ses serviteurs: L'enfant est-il mort ? 

20 Et ils répondirent: Il est mort. Alors 
David se leva de terre. Il se lava, s’oignit, 
et changea de vêtements; puis il alla dans 
la maison de l'Éternel, et se prosterna De 
retour chez lui, il demanda qu'on lui servît 
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à manger, ct il mangea. Ses serviteurs lui 21 
dirent: Que signifie ce que tu fais? Tandis 
que l'enfant vivait, tu jeûnais et tu pleu- 
rais; et maintenant que l'enfant est mo 

tu te lèves et tu manges! Il répondit : 22 
Lorsque l'enfant vivait encore, je jeûnais 
et, je pleurais, car je disais: Qui sait si 
l'Eternel n'aura pas pitié de moi, et si 
l'enfant ne vivra pas? Maintenant qu'il 23 
est mort, pourquoi jeûneruis-je? Puis-je 
le faire revenir? J'irai vers lui, mais il ne 
reviendra pas vers moi. 

David consola Bath-Schéba, sa femme, 21 
ct il alla auprès d'elle et coucha avec elle. 
Elle cnfanta un fils, qu'il appela Salomon, 
ct qui fut aimé de l’EterneL Ji] le remit 25 
entre les mains de Nathan le prophète, 
et Nathan lui donna le nom de Jedidja!, 

à cause de l'Éternel. 

Joab, qui assiégeait Rabba des fils d’'Am- 25 
mon, s’empara de la ville royale, et envoya 27 
des messagers à David pour lui dire: J'ai 
attaqué Rabba, et je me suis déjà emparé 
de la ville des eaux; rassemble mainte- 28 
nant le reste du peuple, campe contre la 
ville, et prends-la, de peur que je ne la 
prenne moi-même et que la gloire ne m'en 
soit attribuée. David rassembla tout le 
peuple, et marcha sur Rahba ; il l'attaqua, 
et s'en rendit maître. Il enleva la cou- 
ronne de dessus la tête de son roi: celle 
pesait un talent d'or, et était garnie do 
pierres précieuses. On la mit sur la tête 
de David, qui emporta de la ville un très- 
grand butin. Il fit sortir les habitants, et 31 
il les plaça sous des scies, des hersces de fer 
et des haches de fer, et les fit passer par 
des fours à briques; il traita de même 
toutes les villes des fils d'Ammon. David 
retourna à Jérusalem avec tout le peuple. 


ts 
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Inceste d’Amnon. fils de David, avec sa sœur Ta- 
mar.—Amnon assassiné par les serviteurs de son 
frère Absalom.—Fuite d'Absalom.—Absulum ren- 
tré en grâce. 

Après cela, voici ce qui arriva. Absa- 13 
lom, fils de David, avait une sœur qui 
était belle et qui s'appelait Tamar; et 
Amnon, fs de David, l'aima. Amnon était 2 
tourmenté jusqu'à se rendre malade à 
cause de Tamar, sa sœur; car elle était 
vierge, ct il paraissait difficile à Amnon 
de faire sur elle la moindre tentative. 
Amnon avait un ami, nommé Jonadab, 8 
fils de Schimea, frère de David, et Jona- 
dab était un homme très-habile, Il lui 4 
dit: Pourquoi deviens-tu ainsi Van LC 
matin plus maigre, toi, fils du roi? Ne 
veux-tu pas me le dire? Amnon lui ré- 
pondit: J'aime Tamar, sœur d'Absalom, 
mon frère. Jonadab lui dit: Mets-toi au 
lit, et fais le malade. Quand ton père 
viendra te voir, tu lui diras: Permets à 
Tamar, ma sœur, de venir pour me donner 
à manger ; ques prépare un mets sous 
mes yeux, afin que je le voie et que je le 
prenne de sa main. Amnon se coucha, ct 6 
fit le malade. Le roi vint le voir,et Amnon 
dit au roi: Je te prie, que Tamar, ma 


œ 


1 Jedidja signifie bien-aimé de l'Éternel. 
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sœur, vienne faire deux gàcaux sous mes 
yeux, et que je les mange de sa main. 

7 David cnvoya dire à Tamar dans lin- 
térieur des appartements: Va dans la 
maison d’Amnon, ton frere, ct prépare- 

8 lui un ancts, Tainar alla dans la maison 
d'Amnon, son frère, qui était couché. Elle 

rit de la pâte, la pétrit, prépara devant 

9 lui des gâteaux, et les fit cuire; prenant 
ensuite la poële, elle les versa devant lui. 
Mais Amnon refusa de manger. Il dit: 
Faites sortir tout le monde. Et tout le 

10 monde sortit de chez lui. Alors Amnon 
dit à Tamar: Apporte le mets dans la 
chambre, ct que je le mange de ta main. 
Tamar prit les gâteaux qu'elle avait faits, 
et les porta à Amnon, son frère, dans la 

11 chambre. Comme elle les lui présentait 
à manger, il la saisit et lui dit: Viens, 

12 couche avec moi, ma sœur, Elle lui ré- 
pondit: Non, mon frère, ne me déshonore 

car on n'agit point alnsi en Israël; 

13 ne commets pas cette infamic. Où irais- 
je, moi, avec ma honte? Et toi, tu scrais 
comme l'un des infâmes en Israël. Main- 
tenant, je te prie, parle au roi, et il ne 

14 s’opposera pas à ce que je sois à toi. Mais 
il ne voulut pas l'écouter; il lui fit vio- 
lence, la déshonora et coucha avec elle, 

15 Puis Amnon eut pour elle une forte a- 
version, plus forte que n'avait été son 
amour. t il lui dit: Lève-toi, va-t’en! 

16 Elle lui répondit: N’augmente pas, en me 
chassant, le mal que tu m'as déjà fait. 

17 Il ne voulut pas l'écouter, et appelant le 
garçon qui le servait, il dit: Qu’on éloigne 
de moi cette femme et qu'on la mette 

18 dehors. Et ferme la porte après elle! Elle 
avait une tunique de plusieurs couleurs ; 
car c'était le vêtement que portaient les 
filles du roi, aussi longtemps qu'elles é- 
taient vierges. Le serviteur d'Amnon la 
mit dehors, et ferma la porte après elle, 

19 Tamar répandit de la cendre sur sa tête, 
et déchira sa tunique bigarrée ; elle mit 
la main sur la tête, et s'en alla en pous- 
sant des cris. 

20 Absalom, son frère, lui dit: Amnon, ton 
frère, a-t-il été avec toi? Maintenant, ma 
sœur, tais-toi, c'est ton frère; ne prends 
pas cette affaire trop à cœur. Et Tamar, 
désolée, demeura dans la maison d’Ab- 

21 salom, son frère. Le roi David apprit 
toutes ces choses, et il fut très-irrité. 

22 Absaloem ne parla ni en bien ni en mal 
avec Amnon; mais il le prit en haine, 
parce qu’il avait déshonoré Tamar, sa 
sœur, 

23 Deux ans après, comme Absalom avait 
les tondourg à Baal-Hatsor, près d'E- 
phraïn, il invita tous les fils du roi. 

21 Absalom alla vers le roi, et dit: Voici, 
ton serviteur a les tondeurs; que le roi 
et ses serviteurs viennent chez ton servi- 

25 teur. Et le roi dit à Absalom: Non, mon 
fils, nous n'irons pas tous, de peur que 
nous ne te soyons à charge. Absalom le 
pressa ; mais le roi ne voulut point aller, 

25 et il ic bénit. Absalom dit: Permets du 
moins à Amnon, mon frère, de venir avec 
nous. Le roi lui répondit: Pourquoi irait- 
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il chez toi? Sur les instances d’Absalom, 27 
le roi laissa aller avec lui Amnon et tous 
ses fils. 

Absalom donna cet ordre à ses servi- 25 
tours: Faites attention quand le cœur 
d’Amnon sera égayé par le vin et que je 
vous dirai: Frappez Amnon! Alors tuez- 
l:; ne craignez point, n'est-ce pas moi qui 
vous l’ordonne? Soyez fermes, et montrez 
du courage! Les serviteurs d’Absalom 29 
traitèrent Amnon comme Absalom l'avait 
ordonné. E tous les fils du roi se levè- 
rent, montèrent chacun sur son mulet, et 
g'enfuirent. : 

Comme ils étaient en chemin, lc bruit 39 
parvint à David qu’Absalom avait tué 
tous les fils du roi, ct qu'il n’en était pas 
resté un seul Le roi sc leva, déchira ses 31 
vêtements, et se coucha par terre; et tous 
ses serviteurs étaient là, les vêtements dé- 
chirés. Jonadab, fils de Schimea, frère de 32 
David, prit la parole et dit: Que mon 
seigneur ne pense point que tous les 
jeunes gens, fils du roi, ont été tués, car 
Amnon seul est mort ; et c’est l'effet d'une 
résolution d’Absalom, depuis le jour où 
Amnon a déshonoré Tamar, sa sœur. Que 33 
le roi mon seigneur ne se tourmente donc 
point dans l'idée que tous les fils du roi 
sont morts, car Amnon seul est mort. 

Absalom prit ln fuite. 

Or le jeune homme placé en sentinelle 
leva les yeux et regarda. Et voici, une 
grande troupe venait par le chemin qui 
était derrière lui, du côté de la montagne. 
Jonadab dit au roi: Voici les fils du roi 35 

ui arrivent! Ainsi se confirme ce que . 

isait ton serviteur, Comme il achevait de 36 
parler, voici, les fils du roi arrivèrent. Ils 
élevèrent la voix, et pleurèrent; le roi 
aussi et tous ses serviteurs versèrent d'a- 
bondantes larmes. Absalom s'était enfui, 37 
et il alla chez Talmai, fils d'Ammihur, 
roi de Gueschur. Et David pleurait tous 
les jours son fils. 

Absalom resta trois ans à Gueschur, où 38 
il était allé, après avoir pris la fuite, Le 89 
roi David cessa de poursuivre Absalom, 
car il était consolé de la mort d'Amnon. 

Joab, fils de Tseruja, s’aperçut que le 14 
cœur du roi était porté pour Absalom. 
Il envoya chercher à Tekoa une femme 2 
habile, et il lui dit: Montre-toi désolée, et 
revêts des habits de deuil: ne t'oins pas 
d'huile, et sois comme une femme. qui. 
depuis longtemps pleure un mort. 8 
iras ainsi vers le roi, ct tu lui parleras de 
cette manière. Et Joab lui mit dans la 
bouche ce qu'elle devait dire. 

La femme de Tekoa alla parler au roi. 4 
Elle tomba la face contre terre et se 
pose et elle dit: O roi, sauve-moi! 

roi lui dit: Qu'astu? Elle répondit: 5 
Oui, je suis veuve, mon mari est mort! 
Ta servante avait deux fils; îls se sont 6 
tous deux querellés dans les chape et 
il n’y avait personne pour les séparer ; l’un 
a frappé l'autre, et l’a tué. Et voici, toute 7 
la famille s’est levée contre ta servante, 
en disant : Livre le meurtrier de son frère ! 
Nous voulons le faire mourir, pour lu vie 
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de son frère qu'il a tué; nous voulons 
détruire même l'héritier! Ils éteindraient 
ainsi le tison qui me reste, pour ne laisser 
à mon mari ni nom ni survivant sur la 
face de la terre, 

8 Le roi dit à la femme: Va dans ta mai- 
son. Je donnerai des ordres à ton sujet. 

9 La femme de Tekoa dit au roi: C'est 
sur moi, Ô roi mon seignour, et sur la 
maison de mon père, que le châtiment va 
tomber ; le roi ct son trône n’auront pas 

10 à en souffrir. Le roi dit: Si Re es 

rle contre toi, amène-le-moi, et il ne 

11 lui arrivera plus de te toucher. Elle dit: 

ue le roi se souvienne de l'Eternel, ton 

leu, afin que le vengeur du sang n’aug- 
mente pas la ruine, et qu'on ne détruise 
pas mon fils! Et il dit: L'Éternel est vi- 
vant! il ne tombera pas à terre un cheveu 
de ton fils. 

12 La femme dit: Permets que ta servante 
dise un mot à mon seigneur le roi. Et il 
dit: Parle! 

13 La femme dit: Pourquoi penses-tu de 
la sorte à l'égard du peuple de Dieu, puis- 
qu’il résulte des paroles mêmes du roi que 
le roi est comme coupable en ne pas rap- 

14 pelant celui qu’il a proscrit? Il nous 
faut certainement mourir, et nous serons 
comme des eaux répandues à terre et qui 
ne se rassemblent plus; Dicu n'ôte pas 
la vie, mais il désire que le fugitif ne reste 

15 pas banni de sa présence. Maintenant, si 
Je suis venue dire ces choses au roi mon 
seigneur, c'est que le peuple n'a effrayée. 
Et ta servante a dit: Je veux parler au 
roi; peut-être le roi fera-t-il ce que dira 

16 sa servante. Oui, le roi écoutera sa ser- 
vante, pour la délivrer de la main de ceux 
qui cherchent à nous exterminer, moi et 

17 mon fils, de l'héritage de Dieu. Ta ser- 
vante a dit: Que la parole de mon sei- 
gneur le roi me donne le repos! Car mon 
scigneur le roi est comme un ange de 
Dieu, prêt à entendre le bien et le mal. 
Et que l'Éternel, ton Dieu, soit avec toi ! 

18 Le roi répondit, et dit à la femme: Ne 
me cache pas ce que je vais te demander. 
Et la femme dit : Qu mon seigneur le roi 

19 parle! Le roi dit alors: La main de Jonb 
n'est-elle pas avec toi dans tout ceci? Et 
la femme répondit: Aussi vrai que ton 
âme est vivante, Ô roi mon seigneur, il n’y 
a rien à droite ni à gauche de tout ce que 
dit mon seigneur le roi. C’est, en effet, ton 
serviteur Joab qui m'a donné des ordres, 
et qui a mis dans la bouche de ta servante 

20 toutes ces paroles. C’est pour donner à la 
chose une autre tournure que ton servi- 
teur Joab a fait cela. Mais mon seigneur 
est aussi sage qu'un ange de Dieu, pour 
connaître tout ce qui se passe sur la terre. 

21 Le roi dit à Joab: Voici, je veux bien 
faire cela; va donc, ramène le jeune 

22 homme Absalom. Joab tomba la face con- 
tre terre et se prosterna, et il hénit le roi. 
Puis il dit: Ton serviteur connaît au- 
jourd'hui que j'ai trouvé grâce à tes yeux, 
ô roi mon seigneur, puisque le roi agit 

23 selon la parole de son serviteur. Et Joab 
se leva et partit pour Gueschur, et il ra- 
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mena Absalom à Jérusalem. Mais le roi 24 
dit: Qu'il se retire dans sa maison, et qu'il 
ne voie point ma face. Et Abs2lom se 
retira dans sa maison, et il ne vit point 
la face du roi. 

I n’y avait pas un homme dans tout 25 
Israël aussi renommé qu’Absalom pour sa 
beauté ; depuis la plante du pied jusqu'au 
sommet de la tête, il n'y avait point en 
lui de défaut. Lorsqu'il se rasait la tête, — 26 
c'était chaque année qu'il se la rasait, 
parce que sa chevelure lui t,—le poids 
des cheveux de sa tête était de deux cents 
sicles, por ‘du roi. Il naquit à Absalom 27 
trois fils, et une fille nommée Tamar, qui 
était une femme belle de figure. 

Absalom demeura deux ans à Jéru- 28 
salem, sans voir la face du roi Il fit de- 29 
mander Joub, pour l'envoyer vers le roi; 
mais Joab ne voulut point venir auprès 
de lui. Il le fit demander une seconde fois; 
ct Joab ne voulut point venir. Absalom 80 
dit alors à ses serviteurs: Voyez, le champ 
de Jonb est à côté du mien, il y a de 
l'orge; allez, et mettez-y le fru. Et les 
serviteurs d'Ahsalom mirent le feu au 
champ. Joub se leva et se rendit auprès 81 
d'Absalom, dans sa maison, 11 lui dit: 
Pourquoi tes serviteurs ont-ils mis le feu 
au champ qu m'appartient ? Absalom ré- 32 

ondit à Joab: Voici, je t'ai fait dire: 

iens ici, et je t'enverrai vers le roi, afin 

ue tu lui dises: Pourquoi suis-je revenu 

e Gucschur? Il vaudrait mieux pour 
moi que j'y fusse encore. Je désire main- 
tenant voir la face du roi; et s'il y a 
quelque crime en moi, qu'il me fasse 
mourir. Joab alla vers le roi, et lui rap- 38 
porta cela Et le roi appela Absalom, qui 
vint auprès de lui et se prosterna la face 
contre terre en sa présence. Le roi baisa 
Absalom. 


Révolte d'Absalom.—Fuite de David.— Entrée d'At- 
$alom dans Jérusalem.—Les amis et les ennemis 
de David.—David à Mahanaim. au delà du Jour- 
dain:; Absalom à sa ursuite.—Bataille entre 
l'armée d'Absalom et cell: de David.—Absalom 
tué par Joab dans la forêt 4d'Éphraim. 


Après cela, Absalom se procura un 15 
char et des chevaux, et cinquante hom- 
mes qui couraient devant lui, 11 se levait 2 
de bon matin, et se tenait au bord du 
chemin de la porte. Et chaque fois qu'un 
homme ayant une contestation se rendait 
vers le roi pour obtenir un jugement, Ab- 
salom l’appelait, et disait: De quelle ville 
es-tu? Lorsqu'il avait répondu: Je suis 
d’une telle tribu d'Israël, Absalom lui 3 
disait: Vois, ta cause est bonne et juste; 
mais personne de chez lc roi ne t’écoutera. 
Absalom disait: Qui m'établira juge dans 4 
le pays? Tout homme qui aurait unc 
contestation et un procès viendrait à moi, 
et je lui ferais justice. Et quand quelqu'un 
s’approchait pour se prosterner devant lui, 
il lui tendait la main, le saisissait et l'em- 
brassait. Absalom agissait ainsi à l'égard 6 
de tous ceux d'Israël qui se rendaient vers 
le roi pour demander justice. Et Absalom 
gagnait le cœur des gens d'Israël. 
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7 Au bout de quarante ans1, Absalom dit 
au roi: Permets que j'aille à Hébron, pour 
accomplir le vœu que j'ai fait à l'Éternel. 

8 Car ton serviteur a fait un vœu, pendant 
que je demeurais à Gueschur en Syrie; 
j'ai dit: Si l'Éternel me ramène à Jéru- 

9 salem, je servirai l'Eternel. Le roi lui dit: 

Va en paix. Et Absalom se leva et partit 

pour Hébron. 

Absalom envoya des espions dans toutes 
les tribus d'Israël, pour dire: Quand vous 
entendrez le son de la trompette, vous 
11 direz: Absalom règne à Hébron. Deux 

cents hommes de Jérusalem, qui avaient 
été invités, accompagnèrent Absalom ; et 
ils le firent en toute simplicité, sans rien 

12 savoir. Pendant qu’Absalom offrait les sa- 

crifices, il envoya chercher à la ville de 
Guilo Achitophel, le Guilonite, conseiller 
de David. La conjuration devint puissante, 
et le peuple était de plus en plus nom- 
breux auprès d’Absalom. 

13 Quelqu'un vint informer David, et lui 

dit: Le cœur des hommes d'Israël s’est 

14 tourné vers Absalom. Et David dit à tous 

ses serviteurs qui étaient avec lui à Jéru- 
salem: Levez-vous, fuyons, car il n'y aura 
int de salut pour nous devant Absalom. 
âtez-vous de partir; sinon, il ne tarde- 
rait pas à nous atteindre, et il nous pré- 
cipitcrait dans le malheur ct frapperait 
15 la ville du tranchant de l'épée. Les ser- 
viteurs du roi lui dirent: Tes serviteurs 
feront tout ce que voudra mon seigneur 

16 le roi. Le roi sortit, et toute sa maison 

le suivait, et il laissa dix concubines pour 

17 garder la maison. Le roi sortit, et tout 

e peuple le suivait, et ils s’arrêtèrent à 
18 la dernière maïson. Tous ses serviteurs, 
tous les Kéréthiens et tous les Péléthiens, 
passèrent à ses côtés ; Bt tous les Gathiens, 
au nombre de six cents hommes, venus 
de Gath à sa suite, passèrent devant le 


roi. 
19 Le roi dit à Ittaï de Gath: Pourquoi 
viendrais-tu aussi avec nous? Retourne, 
et reste ayec le roi2, car tu es étranger, et 
même tu as été emmené de ton pays. Tu 
es arrivé d'hier, et aujourd’hui je te ferais 
errer avec nous çà et là, quand je né sais 
moi-même où je vais! Retourne, et em- 
mène tes frères avec toi. Que l'Éternel 
use envers toi de bonté et de fidélité! 
Ittaï répondit au roi, et dit: L'Éternel 
est vivant et mon seigneur le roi est 
vivant! au lieu où sera mon seigneur le 
roi, soit pour mourir, soit pour vivre, là 
aussi sera ton serviteur. David dit alors 
à Ittaï: Va, passe! Et Ittaï de Gath passa, 
avec tous ses gens ct tous les enfants qui 
étaient avec lui. 

Toute la contrée était en larmes et l’on 
poussait de grands cris, au passage de tout 
le peuple. Le roi passa le torrent de Cé- 


10 


20 


rar 


22 


23 


1 Quarante ane, à dater de la première onc- 
tion de David, environ dix ans avant qu'il 
devint roi.—Ou bien, en supposant une erreur 
de copiste, on lirait quatre ans, écoulés depuis 
12 réconciliation d’Absalom avec David. 


2 Absalom. 
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dron, et tout le peuple passa vis-à-vis du 
chemin qui mène au désert. Tsadok était 
aussi là, et avec lui tous les Lévites por- 
tant l’arche de l'alliance de Dieu; et ils 
posèrent l’arche de Dieu, et Abiathar mon- 
tait, pendant que tout le peuple achevait 
de sortir de la ville. 

Le roi dit à Tsadok: Reporte l'arche de 
Dicu dans la ville. Si je trouve grâce aux 
yeux de l'Éternel, il me ramènera, et il 
me fera voir l'arche et sa demeure. Mais 26 
s’il dit: Je ne prends point plaisir en toi! 
me voici, qu'il me fasse ce qui lui semblera 
bon. Le roi dit encore au prêtre Tsadok: 27 
Comprends-tu ? retourne en paix dans la 
ville, avec Achimaats, ton fils, et avec Jo- 
nathan, fils d’Abiathar, vos deux fils. Voyez, 28 
j'attendrai dans les plaines du désert, jus- 
qu'à ce qu'il m'arrive des nouvelles de votre 
pre Ainsi Tsadok et Abiathar reportèrent 29 
Qrene de Dieu à Jérusalem, et ils y resté- 
rent. 

David monta la colline des oliviers. Il 30 
montait en pleurant et la tête couverte, 
et il marchait nu-pieds; et tous ceux qui 
étaient avec lui se couvrirent aussi la tête, 
et ils montaient en pleurant. 

On vint dire à David: Achitophel est 31 
avec Absalom parmi les conjurés. Et Da- 
vid dit: O Éternel, réduis à néant les con- 
scils d’Achitophel! 

Lorsque David fut arrivé au sommet, 32 
où il se prosterna devant Dieu, voici, 
Huschaï, l’Arkien, vint au-devant de lui, 
la tunique déchirée et la tête couverte 
de terre. David lui dit: Si tu viens avec 33 
moi, tu me seras à charge. Et, au con- 84 
traire, tu anéantiras en ma faveur les 
conseils d’Achitophel, si tu retournes à 
la ville et que tu dises à Absalom: O roi, 
je serai ton serviteur; je fus autrefois le 
serviteur de ton père, mais je suis main- 
tenant ton serviteur. Les prêtres Tsadok 35 
et Abiathar ne seront-ils pas là avec toi? 
Tout ce que tu apprendras de la maison 
du roi, tu le diras aux prêtres Tsadok et 
Abiathar. Et comme ils ont là auprès 36 
d'eux leurs deux fils, Achimaats, fils de 
Tsadok, et Jonathan, fils d'Abiathar, c’est 
par eux que vous me ferez savoir tout 
ce que Yous aurez sis Huschaï, ami 37 
de David, retourna donc à la ville. Et 

bsalom entra dans Jérusalem. 

Lorsque David eut un peu dépassé le 16 
sommet, voici, Tsiba, serviteur de Mephi- 
boscheth, vint au-devant de lui avec deux 
ânes bâtés, sur lesquels il y avait deux 
cents pains, cent masses de raisins secs, 
cent de fruits d'été, et une outre de vin. 
Le roi dit à Tsiba: Que veux-tu faire de 
cela? Et Tsiba répondit: Les ânes servi- 
ront de monture à la maison du roi, le 

ain et les fruits d'été sont pour nourrir 
es jeunes gens, ct le vin pour désaltérer 
ceux qui scront fatigués dans le désert, 
Le roi dit: Où est le fils de ton maître ? 
Et Tsiba répondit au roi: Voici, il est 
resté à Jérusalem, car il a dit: Aujour- 
d’hui la maison d’Israël me rendra le 
royaume de mon père. Le roi dit à 4 
Tsiba: Voici, tout ce qui appartient à 


4 


24 


25 
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Mephiboscheth est à tol. Et Tsiba dit: 
Je me prosterne! Que je trouve grâce à 
tes yeux, Ô roi mon seigneur | 

6 David était arrivé jusqu’à Bachurim. Et 
voici, il sortit de là un homme de la fa- 
mille et de la maison de Saül, nommé 
Schimeï, fils de Guéra. Il er en 

6 prononçant des malédictions, et il jeta 

es pierres à David et à tous les scrvi- 
teurs du roi David, tandis que tout le 
uple et tous les hommes vaillants é- 
ent à la droite et à la gauche du roi. 

7 Schimel parlait ainsi en le maudissant: 
Va:t'en, va-t'en, homme de sang, méchant 

8 homme! L’Éternel fait retomber sur toi 
tout le sang de la maison de Saül, dont 
tu occupais Île trône, et l'Éternel a livré le 
royaume entre les maîns d’Absalom, ton 
fils; et te voilà malheureux comme tu le 
mérites, car tu es un homme de sang ! 

9 Alors Abischaï, fils de Tseruja, dit au 
roi: Pourquoi ce chien mort maudit-il le 
roi mon seigneur? Laisse-moi, j° te prie, 

10 lui aller couper la tête. Mais Île roi dit: 
Qu'ai-je affaire avec vous, fils de Tseruja ? 
S'il maudit, c'est que l'Éternel lui a dit: 
Maudis David! Qui donc lui dira: Pour 

11 quoi agistu ainsi? Et David dit à Abi- 

* __ schaï ct à tous ses serviteurs: Voici, mon 
fils, qui est sorti de mes entrailles, en veut 
à ma vie: à plus forte raison ce Benja- 
mite! Laissez-le, et qu’il maudisse, car 

12 l'Éternel le lui a dit. Peut-être l'Éter- 
nel regardera-t-il mon affliction, ct me 
fera-t-il du bien en retour des malédic- 
tions d’aujourd’hui, 

13 David et ses gens continuèrent leur che- 
min. Et Schimeï marchait sur le flanc de 
la montagne près de David, et, en mar- 
chant, il maudissait, il jetait des pierres 
contre lui, il faisait voler la poussière, 

14 Le roi et tout le peuple qui était avec 
lui en à Ajephlm, et là ils so re- 

ren 

15  Absalom et tout le peuple, les hommes 
d'Israël, étaient entrés dans Jérusalem ; ot 
Achitophel était avec Absalom. 

16 Lorsque Huschaï, l’Arkien, ami de Da- 
vid, fut arrivé auprès d’Absalom, il lui 

17 dit: Vive le roi! vive le roi! Et Absalom 
dit à Huschaï: Voilà donc l'attachement 
que tu as pour ton ami! Pourquoi n'es-tu 

18 pe allé avec ton ami? Huschal répondit 

Absalom : C'est que je veux être à celui 
qu'ont choisi l'Éternel et tout ce peuple 
et tous les hommes d'Israël, et c'est a- 
19 vec lui que je veux rester. D'ailleurs, 
ui servirai-je? Ne sera-ce pas son fils? 
jomme j'ai servi ton père, ainsi je te 
servirali. 

20  Absalom dit à Achitophel: Consultez en- 

21 semble ; qu’avons-nous à faire ? Et Achito- 
phel dit à Absalom: Va vers les concubines 
que ton père a laissées pour garder la 
maison; ainsi tout Israël saura que tu 
t’es rendu odieux à ton père, et les mains 
de tous ceux qui sont avec toi se fortifie- 

22 ront. On dressa pour Absalom une tente 
sur le toit, et Absalom alla vers les con- 
cubines de son père, aux yeux de tout 

23 Israël. Les conseils donnés en ce temps-là 
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par Achitophel avaient autant d'autorité 
que si l'on eût consulté Dieu lui-même. Il 
en était ainsi de tous les conseils d’'Achito- 
phel, soit pou David, soit pour Absalom. 

Achitophel dit à Absalom: Laisse-moi 17 
choisir douze mille hommes! Je me lève- 
rai,et je poursuivrai David cette nuit même. 

Je le surprendrai pendant qu'il cst fatigué 2 
et que ses mains sont affaiblies, je l'épou- 
vanterai, et tout le peuple qui est avec lui 
s’enfuira. Je frapperal le roi seul, et je 8 
ramèncrai à toi tout le peuple; la mort 
de l'homme à qui tu en veux assurera le 
retour de tous, et tout le peuple sera en 
paix. Cette parolc plut à Absalom et à 4 
tous les anciens d’Isrnël. 

Cependant Absalom dit: Appelez en- 5 
core Huschalï, l’Arkien, ct que nous en- 
tendions aussi ce qu’il dira Huschaï 6 
vint auprès d’Absalom, et Absalom lui , 
dit: Volci comment a parlé Achitophel ; 
devons-nous faire ce qu'il a dit, ou non? 
Parle, toi! Huschaï répondit à Absalom : 7 
Pour cette fois le conseil qu’a donné 
Achitophel n’est pas bon. Et Huschal 8 
dit: Tu connais la bravoure de ton père 
et de ses gens, et ils sont furieux comme 
le serait dans les champs une ourse à 
qui l’on aurait enlevé ses petits Ton 
père est un homme de guerre, et il ne 
passera pas la nuit avec le peuple; voici 9 
maintenant, il est caché dans quelque 
fosse ou dans quelque autre lieu Et 
si, dès le commencement, fl en est qui 
tombent sous leurs coups, on ne tardera 

à l'apprendre et l'on dira: Il y a une 
éfaite parmi le peuple qui suit Abealom ! 
Alors le plus vaillant, eût-il un cœur de 10 
lion, sera saisi d'épouvante; car tout Is- 
raël sait que ton père est un héros et 
qu'il a des braves avec lui Je con- 11 
seille donc que tout Israël se rassemble 
auprès de toi, depuis Dan jusqu'à Beer- 
Schéba, multitude pareille au sable qui 
est sur le bord de la mer. Tu marcheras 
en personne au combat. Nous arriverons 12 
à lui en quelque lieu que nous le trou- 
vions, et nous tomberons sur lui comme 
la rosée tombe sur le sol; et pas un n'é- 
chappera, ni lui ni aucun des hommes 
qui sont avec lui. S'il se retire dans une 18 
ville, tout Israël portera des cordes vers 
cette ville, ct nous la traînerons au tor- 
rent, jusqu'à co qu'on n’en trouve plus 
une pierre. Absalom et tous les gens 14 
d'Israël dirent: Le conseil de Huschaï, 
l’Arkien, vaut mieux que le conseil d'Achi- 
tophel. Or l'Éternel avait résolu d'a- 
néantir le bon conseil d’Achitophel, afin 
d'amener le malheur sur Absalom. 

Huschaïl dit aux prêtres Tsadok et 15 
Abiathar: Achitophel a donné tel et tel 
conseil à Absalom et aux anciens d’Is- 
raël; et moi, j'ai conseillé telle et telle 
chose. Maïntenant envoyez de suite in- 16 
former David et faites-lul dire: Ne passe 
point la nuit dans les plaines du déscrt, 
mais va plus loin, de peur que le roi 
et tout lo PEUR qui cst avec lui ne 
soient exposés à périr. e 

Jonathan et Achimaats se tenaient à 17 
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En-Roguel. Une servante vint leur dire 
d’aller informer le roi David; car ils n’o- 
saient pas se montrer et entrer dans la 

18 ville, Un jeune homme les aperçut, et le 
rapporta à Absalom. Mais ils partirent 
tous deux cn hâte, ct ils arrivèrent à 
Bachurim vers la maison d'un homme 
qui avait un puits dans sa cour, et ils 

19 y descendirent. La femme prit une cou- 
verture qu'elle étendit sur l'ouverture du 
puits, et elle y répandit du grain pilé, 

20 pour qu'on ne se doutât de rien. Les 
serviteurs d’Absalom entrèrent dans Ia 
maison auprès de cette femme, et dirent: 
Où sont Achimaats et Jonathan? La 
femme leur répondit: Ils ont pese le 
ruisseau. Ils cherchèrent, et ne les trou- 
vant pas, ils retournèrent à Jérusalem. 

21 Après leur départ, Achimaats ct Jona- 
than remontèrent du puits et allèrent 

‘ informer le roi David. Ils dirent à Da- 
vid: Levez-vous et hâtez-vous de passer 
l'eau, car Achitophel a conseillé contre 

22 vous telle chose. David et tout le peuple 
qui était avec lui se levèrent et ils pas- 
sèrent le Jourdain ; à la lumière du matin, 
il n’y en avait pas un qui fût resté à l’é- 
cart, pas un qui n’eût passé le Jourdain. 

23 Achitophel, voyant que son conseil n’é- 
tait pas suivi, sella son âne et partit pour 
s’en aller chez lui dans sa ville. Il donna 
ses ordres à sa maison, et il s’étrangla. 
C’est ainsi qu'il mourut, et on l’enterra 
dans le sépulcre de son père. 

24 David arriva à Mahanaïm. Et Absalom 
passa le Jourdain, lui et tous les hommes 

25 d'Israël avec lui. Absalom mit Amasa à 
la tête de l’armée, en remplacement de 
Joab; Amasa était fils d'un homme ap- 
pelé dithra, l’Israélite, qui était allé vers 
Abigal fille de Nachasch, sœur de Tse- 

26 ruja, mère de Joab. Israël et Absalom 
campèrent dans le pays de Galaad. 

27 Lorsque David fut arrivé à Mahanaïm, 
Schobi, fils de Nachasch, de Rabba des 
fils d'Ammon, Makir, fils d'Ammiel, de 
Lodebar, et Barzillai, le Galaadite, de 

28 Roguelim, apportèrent des lits, des bas- 
sins, des vases de terre, du froment, de 
l'orge, de la farine, du grain rôti, des 

29 fèves, des lentilles, du grain rôtil, du 
miel, de la crème, des brebis, et des fro- 
mages de vache. Ils apportèrent ces 
choses à David et au peuple qui était 
avec lui, afin qu'ils mangeassent ; car ils 
disaient: Ce peuple a dû souffrir de la 
faim, de la fatigue et de la soif, dans le 
désert. 

18 David passa en revue le peuple qui 

était avec lui, et il établit sur eux des 
chefs de milliers et des chefs de centaines. 

2 11 plaça le tiers du peuple sous le com- 
mandement de Joab, le tiers sous celui 
d’Abischaï, fils de Tseruja, frère de Joab, 
et le tiers sous celui d’Ittaï de Gath. Et 
le roi dit au peuple: Moi aussi, je veux 

8 sortir avec vous. Mais le peuple dit: Tu 
ne sortiras point! Car si nous prenons 


1 Répétition d'un même mot, peut-être par 
erreur de copiste. 
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la fuite, ce n'est pas sur nous que lat- 
tention se portera; et quand la moitié 
d'entre nous succomberait, on n'y ferait 
pas attention; mais toi, tu es comme dix 
mille de nous, et maintenant il vaut mieux 
que de la ville tu puisses venir à notre 
secours, Le roi leur répondit: Je ferai 4 
ce qui vous paraît bon. Et le roi se tint 
à côté de la porte, pendant que tout le 

uple sortait par centaines et par mil- 
iers. Le roi donna cet ordre à Joab, 5 
à Abischaï et à Ittaf: Pour l'amour de 
moi, doucement avec le jeune Absalom! 
Et tout le peuple entendit l’ordre du roi 
à tous les chefs au sujet d'Absalom. 

Le peuple sortit dans les champs à la 6 
rencontre d'Israël, et la bataille eut lieu 
dans la forêt d'Éphraïm. Là, le peuple 7 
d'Israël fut battu par les serviteurs de 
David, et il y eut en ce jour une grande 
défaite de vingt mille hommes. Le com- 8 
bat s'étendit sur toute la contrée, et la 
forêt dévora plus de peuple ce jour-là que 
l'épée n'en dévora. 

Absalom se trouva en présence des gens 9 
de David. Il était monté sur un mulet, 
Le mulet pénétra sous les branches entre- 
lacées d'un grand térébinthe, et la tête 
d’Absalom fut prise au térébinthe ; il de- 
meura- suspendu entre le ciel et la terre, 
et le mulet qui était sous lui passa outre. 
Un homme ayant vu cela vint dire à 10 
Joab: Voici, j'ai vu Absalom suspendu à 
un térébinthe. Et Joab dit à l’homme 11 
qui lui apporta cette nouvelle: Tu l'as 
vu! pourquoi donc ne l’as-tu pas abattu 
sur place? Je t'aurais donné dix sicles 
d'argent et une ceinture. Mais cet hom- 12 
me dit à Joab: Quand je pèserais dans 
ma main mille sicles d'argent, je ne met- 
trais pas la main sur le fils du roi; car 
nous avons entendu cet ordre que le roi 
t'a donné, à toi, à Abischaï et à Ittaï: 
Prenez garde chacun au jeune Absalom ! 
Et si j'eusse attenté perfidement à sa vie, 13 
rien n'aurait été caché au roi, et tu au- 
rais été toi-même contre moi. Joab dit: 14 
Je ne m'arrêterai pas auprès de toi! Et 
il prit en main trois javelots, et les en- 
fonça dans le cœur d’Absalom encore 
plein de vie au milieu du térébinthe. Dix 15 
jeunes gens, qui portaient les armes de 
Joab, entourèrent Absalom, le frappèrent 
et le firent mourir. 

Joab fit sonner de la trompette; et le 16 

uple revint, cessant ainsi de poursuivre 

sraél, parce que Joab l'en empêcha. Ils 17 
prirent Absalom, le jetèrent dans une 
grande fosse au milieu de la forêt, et 
mirent sur lui un très-grand monceau de 
pierres, Tout Israël s'enfuit, chacun dans 
sa tente, De son vivant, Absalom s'était 18 
fait ériger un monument dans la vallée du 
roi; car il disait: Je n'ai point de fils, 
pe qui le souvenir de mon nom puisse 
tre conservé. Et il donna son propre 
nom au monument, qu'on appelle encore 
aujourd'hui monument d’Absalom. 

Achimaants, fils de Tsadok, dit: Laisse- 19 
moi courir, et porter au roi la bonne 


! nouvelle que l'Éternel lui a rendu justice 
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en le délivrant de la main de ses enne- | deuil pour tout le peupie, car en ce jour 


20 ris. Joab lui dit: Ce n'est pas toi qui 
dois porter aujourd’hui les nouvelles; tu 
les portecras un autre jour, mais non uu- 
pue po le fils du roi est mort. 

21 Et Joab dit à Cuschi: Va, et annonce 
au roi ce que tu aus vu. Cuschi se pro- 

22 sterna devant Joab, et courut. Achimua 
fils de Tsadok, dit encore à Juab: Quo 
qu'il arrive, lnisse-moi courir après Cu- 
schi. Et Joab dit: Pourquoi veux-tu cou- 
rir, mon fils? Ce n'est pas un miecssage 

23 qui te sera profitable, Quoi qu'il arrive, 
je veux courir, reprit Achimaats, Et Joab 

ui dit: Cours! Achimaats courut par le 
chemin de la plaine, et fl devança Cuschi. 

24 David était assis centre les deux portes. 
La sentinelle alla sur le toit de la porte 
vers la muraille; elle leva les yeux ct 
regarda. Et voici, un homme courait tout 

25 seul La sentinelle cria, et avertit le roi. 
Le roi dit: S'il est seul, il apporte des 
nouvelles. Et cet homme arrivait tou- 

26 jours plus près La sentinelle vit un au- 

« tre homme qui courait; clle cria au por- 
tier: Voici un homme qui court tout seul 
Le roi dit: Il apporte aussi des nouvelles, 

27 La sentinelle dit: La manière de courir 
du premier me paraît celle d'Achimaats, 
fils de Tsadok. Et le roi dit: C’est un 
homme de bien, et il apporte de bonnes 
nouvelles, 

28 Achimaats cria, et 1l dit au roi: Tout 
va bien! Il se prosterna devant le roi 
la face contre terre, ct dit: Béni soit 
l'Éternel, ton Dieu, qui a livré les hom- 
mes qui levaient la main contre le roi 

29 mon seigneur! Le roi dit: Le jeune 
homme Absalom est-il en bonne santé ? 
Achimaats répondit: J'ai aperqu un grand 
tumulte au moment où Joab envoya le 
servitcur du roi: et moi ton serviteur; 

39 mais je ne sais ce que c'était. Et le roi 
dit: Metstoi là de côté. Et Achimaats 
se tint de côté. 

ol  Aüssitôt arriva Cuschi. Et il dit: Que 
le roi mon seigneur ppaenne la bonne 
nouvelle! Aujourd’hui l'Éternel t'a rendu 
justice en te déllivrant de la main de 

32 tous ceux qui s'élevaient contre toi Le 
roi dit à Cuschi: Le jeune homme At- 
salom est-il en bonne santé? Cuschi ré- 
PORQIE Qu'ils soient comme ce jeune 

omme les ennemis du roi mon seigneur 
et tous ceux qe s'élèvent contre toi pour 
te faire du mal! 

83 Alors le roi, saisi d'émotion, monta dans 
la chambre au-dessus de la porte ct pleura 
11 disait en marchant: Mon fils Absa- 
lom! mon fils, mon fils Absalom! Que ne 
suis-je mort à ta place! Absalom, mon fils, 
mon fils! 

David retournant à Jérusalem.—Révolte de Fché- 
ba, Benjamite.—kKentrée de David dans Jérusa- 
lem.—Amasa, ancien chef de l'armée d'Absalom, 
tué par Joab.— Mort de Schéba. 

19 On vint dire à Joab: Voici, le roi 

pleure et se lamente à cause d’Absalom. 
2 Et la victoire, ce jour-là, fut changée en 


1 Le serviteur du roi, c'est-à-dire Cuschi. 


le peuple entendait dire: Le rot est af- 
figé à cause de son filsm Ce même jour, 3 
le peuple rentrn dans lu ville à la déro- 
bée, comme l'auruient fuit des gens hon- 
teux d'avoir pris lu fuite dans le combat, 
Le roi s'était couvert lo visage, ct il crinit 4 
à haute voix: Mon fils Absalom! Absa- 
lorm, mon fils, mon fils! Jonb entra dans 5 
la chambre où était le roi, et dit: ‘Tu 
couyres aujourd’hui de confusion la face 
de tous tes serviteurs, qui ont aujourd'hui 
sauvé ta vice, celle de tes fils ct de tes 
filles, celle de tes femmes et de tes con- 
cubincs. Tu aimes ceux qui te haïssent 6 
et tu hais ceux qui t'aiment, car tu 
montres aujourd’hui qu'il n’y na pour toi 
ni chefs ni scrviteurs; et $ vois mainte- 
nant que, si Absalom vivait ct que nous 
fussions tous morts en ce jour, cela serait 
agréable à tes yeux. Lève-toi donc, sors, 7 
et parle au ur de tes serviteurs! Cur 
je jure par l'Éternel que, si tu ne sors 
pas, il no restera pas un homme avec 
toi cette nuit; ct ce sera pour toi pire 
se tous les malheurs qui te sont arrivés 

epuis ta jeunesse jusqu'à présent. Alors 8 
le roi se leva, et 11 s’ussit à ]1n porte. On 
fit dire à tout lo poupe Volci, le roi 
est assis à la porte. Et tout le peuple 
vint devant le roi. 

Cependant Isrnëll s'était enfui, chacun 9 
dans sa tente. Et dans toutes les tribus 
d'Israël tout le peuple était en contes- 
tation, disant : Le roi nous a délivrés de 
la main de nos ennemis, c'est lui qui 
nous na sauvés de la main des Philistins; 
et maintenant il a dû fuir du pays devant 
Absalom. Or Absalom, que nous avions 10 
ofnt pour qu'il régn£t sur nous, cst mort 
dans la bataille : pourquoi donc ne parlez- 
vous pas de faire revenir le roi ? 

De son côté, le roi David envoya dire 11 
aux prêtres Tsadok et Abiathar: Parlez 
aux anciens de Juda, et ditcs-leur: Pour- 
quoi sericez-vous les derniers à ramener 
lo roi dans sa maison?—Car ce qui se 
disait dans tout Israël était parvenu jus- 
qu'au roi—Vous êtes mes frères, vous 12 
êtes mes os et ma chair; pourquoi sc- 
riez-vous les derniers à ramencr le roi? 
Vous direz aussi à Amasn: N'estu pas 13 
mon os ct ma chair? Que Dicu me traite 
dans toute sa rigueur, si tu ne devicns 

ns devant moi pour toujours chef de 
‘armée à la place de Joab! David fléchit 14 
le cœur de tous ceux de Juda, comme 
s'ils n’eussent été qu'un seul homme; ct 
ils envoyèrent dire au roi: Reviens, toi, 
ct tous tes serviteurs. Le roi revint ct 15 
arriva jusqu'au Jourdain; et Juda sc 
rendit à Guilgal, afin d'aller à la ren- 
contre du roi et de lui faire passer le 
Jourdain. 

Schimef, fils de Guérn, Benjamite, qui 16 
était de Bachurim, se hâta de descendre 
avec ceux de Judn à la rencontre du roi 
David. I] avait avec lui mille hommes 
de Benjamin, ct Tsiha, serviteur de la 


bed 


7 


1 Les partisans d'Absalom, voy. XVIII, 17. 
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maison de Saül, et les quinze fils et les 
vingt serviteurs de Tsiba. Ils passèrent 

18 le Jourdain à la vue du roi. Le bateau, 
mis à la disposition du roi, faisait la tra- 
versée pour transporter sa maison; et au 
moment où le roi allait passer le Jour- 
dain, Schimeï, fils de Guéra, se prosterna 

19 devant lui Et il dit au roi: Que mon 
seigneur ne tienne pas compte de mon 
iniquité, qu'il oublie que ton serviteur 
l'a offensé le jour où le roi mon seigneur 
sortait de Jérusalem, et que le roi n'y 

20 ait point égard! Car ton serviteur re- 
connaît qu'il à péché. Et voici, je viens 
aujourd'hui le premier de toute la mai- 
son de Joseph à la rencontre du roi mon 

21 seigneur. Alors Abischaï, fils de Tseruja, 
prit la parole gt dit: Schimeï ne doit-il 
pas mourir pour avoir maudit l’oint de 

22 l'Éternel? Mais David dit: Qu'ai-je af- 
faire avec vous, fils de Tseruja, et pour- 
quoi vous montrez-vous aujourd'hui mes 
adversaires? Aujourd’hui ferait-on mou- 
rir un bomme en Israël? Ne sais-je donc 
pes que je règne aujourd'hui sur Israël ? 

23 Et le roi dit à Schimeï: Tu ne mourras 
point! Et le roi le lui jura. 

24  Mephiboscheth, filsi de Saül, descendit 
aussi à la rencontre du roi. Il n'avait 
point soigné ses pieds, ni fait sa barbe, 
ni lavé ses vêtements, depuis le jour où 
le roi s’en était allé jusqu’à celui où 

25 il revenait en paix. Lorsqu'il se rendit 
au-devant du roi à Jérusalem, le roi lui 
dit: Pourquoi n'es-tu pas venu avec moi 

26 Mephiboscheth? Et il répondit: O roi 
mon seigneur, mon serviteur m’a trompé, 
car ton serviteur, qui est boiteux, avait 
dit: Je ferai seller mon âne, je le mon- 

27 terai, et j'irai avec le roi. Et il a ca- 
lomnié ton serviteur auprès de mon sei- 
gneur le roi. Mais mon scigneur le roi 
est comme un ange de Dieu Fais ce 

28 qui te semblera bon. Car tous ceux de 
la maison de mon père n'ont été que 
des gens dignes de mort devant le roi 
mon seigneur ; et cependant tu as mis ton 
serviteur au nombre de ceux qui man- 
gent à ta table. Quel droit puis-je en- 
core avoir, et qu'ai-je à demander au roi? 

29 Le roi lui dit: A quoi bon toutes tes 
paroles? Je l'ai déclaré: toi et Tsiba, 

80 vous partagerez les terres. Et Mephibo- 
scheth dit au roi: Qu'il prenne même le 
tout, puisque le roi mon seigneur rentre 
en paix dans sa maison. 

81 Barzillaï, le Galaadite, descendit de Ro- 
guelim, et passa le Jourdain avec le roi, 
pour PAROI PAÈREE jusqu’au delà du Jour- 

32 dain. Barzillaï était très-vieux, âgé de 
quatre-vingts ans. Il avait entretenu Île 
roi pendant son séjour à Mahanaïm, car 

83 c'était un homme fort riche. Le roi dit 
à Barzillaï: Viens avec moi, je te nour- 

84 rirai chez moi à Jérusalem. Mais Bar- 
zillaï répondit au roi: Combien d'années 
vivrai-je encore, pour que je monte avec 

35 le roi à Jérusalem? Je suis aujourd’hui 
âgé de quatre-vingts ans. Puis-je con- 


1 Petit-fils 
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naître ce qui est bon et ce qui est mau- 
vais? Ton serviteur peut-il savourer ce 
qu’il mange et ce qu’il boit? Puis-je en- 
core entendre la voix des chanteurs et 
des chanteuses? Et pourquoi ton servi- 
teur serait-il encore à charge à mon sci- 
gneur le roi? Ton serviteur ira un peu 86 
au delà du Jourdain avec le roi Pour- 
quoi, d’ailleurs, le roi m’accorderait-il ce 
bienfait? Que ton serviteur s'en retourne, 37 
et que je meure dans ma ville, près du 
sépulcre de mon père et de ma mère! 
Mais voici ton serviteur Kimham, qui 
passera avec le roi mon seigneur; fais 
pour lui ce que tu trouveras bon Le 38 
roi dit: Que Kimham passe avec moi, 
et je ferai pour lui ce qui te plaira; tout 

ce que tu désireras de moi, je te l’accor- 
derai. Quand tout le peuple eut passé 39 
le Jourdain et que le roi l'eut aussi 
passé, le roi baïisa Barzillaï et le bénit. 
Et Barzillaï retourna dans sa demeure. 
Le roi se dirigea vers Guilgal, et Kim- 40 
ham l’accompagna. 

Tout le peuple de Juda et es moitié 
du peuple d'Israël avaient faif passer le 
Jourdain au roi. Mais voici, tous les 41 
hommes d'Israël abordèrent le roi, et lui 
dirent : Pourquoi nos frères, les hommes 
de Juda, t'ont-ils enlevé, et ont-ils fait 
passer le Jourdain au roi, à sa maison, 
et à tous les gens de David? Tous les 42 
hommes de Juda répondirent aux hom- 
mes d'Israël: C’est que le roi nous tient 
de plus près; et qu'y a-t-il là pour vous 
irriter? Avons-nous vécu aux dépens du 
roi? nous at-il fait des présents? Et les 43 
hommes d'Israël répondirent aux hommes 
de Juda: Le roi nous appartient dix fois 
autant, et David même plus qu'à vous. 
Pourquoi nous avez-vous méprisés? N'a- 
vons-nous pas été les premiers à proposer 
de faire revenir notre roi? Et les hommes 
de Juda parlèrent avec plus de violence 
que les hommes d'Israël, 

I se trouvait là un méchant homme, 2Q 
nommé Schéba, fils de Bicri, Benjamite. 

Il sonna de la trompette, ct dit: Point 
de part pour nous avec David, point d’hé- 
ritage pour nous avec le fils d’Isai! Cha- 
cun à sa tente, Israël! Et tous les hommes 2 
d'Israël s'éloignèrent de David, et suivi- 
rent Schéba, fils de Bicri. Mais les hom- 
mes de Juda restèrent fidèles à leur roi, 
et l’accompagnèrent depuis le Jourdain 
jusqu’à Jérusalem. 

David rentra dans sa maison à Jérusa- 3 
lem. Le roi prit les dix concubines qu’il 
avait laissées pour garder la maison, et 
il les mit dans un lieu où elles étaient 
séquestrées ; il ponaus à leur entretien, 
mais il n’alla point vers elles Et elles fu- 
rent enfermées jusqu’au jour de leur mort, 
vivant dans un état de veuvage. 

Le roi dit à Amasa: Convoque-moi d’ici 4 
à trois jours les hommes de Juda; et toi, 
sois ici pere Amasa partit pour con- 5 
voquer Juda; mais il tarda au delà du 
temps que le roi lui avait fixé. David 6 
dit alors à Abischaï: Schéba, fils de Bicri, 
va maintenant nous faire plus de mal 
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qu’Absalom. Prends toi-même les servi- 
teurs de ton maître et poursuis-le, de peur 
que ne trouve des villes fortes ct ne se 

7 dérobe à nos yeux. Et Abischaï partit, 
suivi des see de Joab, des Kéréthiens 
et des Péléthiens, et de tous les vaillants 
hommes; ils sortirent de Jérusalem, afin 
de poursuivre Schéha, fils de Bicri. 

8 Lorsqu'ils furent près de la grande pierre 
els est à Gabaon, Amasa arriva devant eux. 

oab était ceint d’une épée par-dessus les 
habits dont il était revêtu ; elle était at- 
tachée à ses reins dans le fourreau, d'où 

9 elle glissa, comme Joab s’avançait. Joab 
dit à Amasa: Te portes-tu bien, mon frère ? 
Et de la main droite il saisit la barbe 

10 d’Amasa pour le baiser. Amasa ne prit 
point e à l’épée qui était dans la 
main de Joab; et Joab l’en frappa au 
ventre et répandit ses entrailles à terre, 
sans lui porter un secoud coup. Et A- 
masa mourut, 

Joab cet son frère Abischaï marchèrent 
à la poursuite de Schéba, fils de Bicri. 

11 Un homme d'entre les gens de Joab resta 
pre d’Amasa, ct il disait: Qui veut de 

oab et qui est pour David? Qu'il suive 

12 Joab! Amasa se roulait dans le sang au 
milieu de la route; et cet homme, ayant 
vu que tout le peine s'arrêtait, poussa 
Amasa hors de Îa route dans un cham 
et jeta sur lui un vêtement, lorsqu'il vit 
que tous ceux qui arrivaient 

13 s'arrêtaient, Quand il fut ôté de la route, 
chacun suivit Joab, afin de poursuivre 
Schéba, fils de Bicri. 

14  Joab traversa toutes les tribus d'Israël 
dans la direction d’Abel-Beth-Maaca, et 
tous les hommes d'élite se rassemblèrent 

15 et le suivirent. Ils vinrent assiéger Schéba 
dans Abel-Beth-Manca, et ils élevèrent con- 
tre la ville une terrasse qui atteignait le 
rem Tout le peuple qui était avec 
Joah sapait la m o pour la faire 

16 tomber. Alors une femme habile se mit 
à crier depuis la ville: Écoutez, écoutez! 
Dites, je vous prie, à Joab: Approche 

17 jusqu'ici, je veux te parler! Il s'approcha 
d’elle, et la femme dit: Es-tu Joab? I] 
répondit: Je le suis. Et elle lui dit: 
coute les paroles de ta servante. Il ré- 

18 pondit: J’écoutc. Et elle dit: Autrefois 
on avait coutume de dire: Que l'on con- 
sulte Abel! Et tout se terminait ainsi. 

19 Je suis une des villes paisibles et fidèles 
en Israël; et tu cherches à faire périr 
une ville qui est une mère en a 
Pourquoi détruirais-tu l'héritage de l 

20 ternel? Joab répondit: Loin, loin de moi 

21 la pensée de détruire et de ruiner! La 
chose n'est pas ainsi Mais un homme de 
la montagne d’Ephraïm, nommé Schéba, 
fils de Bicri, a levé la main contre le roi 
David; livrez-le, lui seul, et je m'éloigne- 
rai de la ville. La femme dit à Joab: 
Voici, sa tête te sera jetée par la mu- 

22 raille. Et la femme alla vers tout le peu- 
ple avec sa sagesse ; et ils coupèrent la 
tête à Schéha, fils de Bicri, et la jetèrent 
à Joab. Joab sonna de la trompette; on 
se dispersa loin de la ville, ct chacun s’en 
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alla dans sa tente. Et Joab retourna à 
Jérusalem, vers le roi. 

Joab commandait toute l’armée d'is- 28 
raël; Benaja, fils de Jehojada, était à la 
tête des Kéréthiens ct des Péléthiens ; 
Adoram était pré sur les impôts; 24 
Josaphat, fils d'Achilud, était archiviste ; 
Scheja était secrétaire ; Tsadok et Abin- 25 
thar étaient prêtres; et Ira do Jaïr étuit 26 
ministre d'état de David. 


Famine de trois ans. 


Du temps de David, il y eut une fa- 
mine qui dura trois ans. David chercha 
la face de l'Éternel ; et l'Éternel dit : C'est à 
cause de Saül et de sa maison sanguinaire, 
c'est qu'il a fait périr les Gabaonites. 
Le roi appela les Gabaonites pour leur per 
ler.—Les Gabaonites n'étaient point d’en- 
tre les enfants d'Israël, mais c'était un reste 
des Amoréens; les enfants d'Israël s'étaient 
liés envers eux par un serment, et néan- 
moins Saül avait voulu les frapper, dans 
son zèle pour les enfants d'Israëi et de 
Juda. —David dit aux Gabaonites: Que 3 

uis-je faire pour vous, et avec quoi ferai- 
k expiation, afin que vous bénissiez l’hé- 
ritage de l'Éternel? Les Gabaonites lui 4 
répondirent : Ce n'est pour nous une 
question d'argent et d'or avec Saül et a- 
vec sx maison, et ce n'est à nous qu'il 
appartient de faire mourir personne en 
Israël Et le roi dit: Que voulez-vous 
donc que je fasse pour vous? Ils répon- & 
dirent au roi: Puisque cet homme nous 
a consumés, et qu’il avait le projet de 
nous détruire pour nous faire disparaître 
de tout le territoire d'Israël, qu'on nous 6 
livre sept hommes d'entre ses fils, et nous 
les pendrons devant l'Éternel à Guibea de 
Saül, l'élu de l'Éternel Et le roi dit: Je 


les livrerai, 

Le roi é a Mephiboscheth, fils de 7 
Jonathan, fils de Saül, à cause du serment 

u’avaient fait entre cux, devant l'Etcrnel, 

avid et Jonathan, fils de Sauül Muis le 8 
roi prit les deux fils que Ritspa, fille 
d’Ajja, avait enfantés à Saül, Armoni et 
Mephiboscheth, et les cinq fils que Mé- 
rab, fille de Saül, avait enfantés à Adriel 
de Mehola, fils de Barzillaï ; et il les livra 
entre les mains des Gabaonites, qui Îcs 
pendirent sur la montagne, devant l'É- 
ternel. Tous les sept périrent ensemble ; 
ils furent mis à mort dans les premiers 
jours de la moisson, au commencement 
de la moisson des orges. 

Ritspa, fille d’Ajja, prit un sac! et l'é- 10 
tendit sous elle contre le rocher, depuis 
le commencement de la moisson jusqu'à 
ce que la pluie du ciel tombât sur eux; 
et elle empêcha les oisenux du ciel de 
s'approcher d'eux pendant le jour, et les 
bêtes des champs pendant la nuit. On 11 
informa David de ce qu'avait fait Ritspn, 
fille d’Ajja, concubine de Saul. Et David 12 
alla prendre les os de Saül et les os de 
Jonathan, son fils, chez les habitants de 


9 


© 


1 Vêtement de deuil. 
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Jabès en Galaad, qui les avaient enlevés 
de la place de Beth-Schan, où les Philis- 
tins les avaient suspendus lorsqu'ils batti- 
13 rent Saül à Guilboa. Il emporta de là les 
os de Saül et les os de Jonathan, son fils; 
et l’on recucillit aussi les os de ceux qui 
14 avaient été pendus. On enterra les os de 
Saül et de Jonathan, son fils, au pays de 
Benjamin, à Tséla, dans le sépuicre de 
Kis, père de Saül. Et l’on fit tout ce 
que le roi avait ordonné. 
Après cela, Dieu fut apaisé envers le 
pays. 
Guerres contre les Philistins. 


15 Les Philistins firent encore la guerre 
à Israël David descendit avec ses servi- 
teurs, et ils combattirent les Philistins. 

16 David était fatigué. Et Jischbi-Benob, 
l'un des enfants de Rapha1, eut la pen- 
sée de tuer David; il avait une lance du 
poids de trois cents sicles d’airain, et il 

17 était ceint d’une épée neuve. Abischaï, 
fils de Tseruja, vint au secours de Da- 
vid, frappa le Philistin et le tua. Alors 
les gens de David jurèrent, en lui disant : 
Tu ne sortiras plus avec nous pour com- 
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ue et tu n'éteindras pas la lampe d’Is- 
raë 

Il Vu encore, après cela, une bataille 18 
à Go 


avec les Philistins. Alors Sibbecaï, 
le Huschatite, tua Saph, qui était un des 


enfants de Rapha. 


Il y eut encore une bataille à Gob avec 19 
les Philistins. Et Elchanan, fils de Jaaré- 
Oreguim, de Bethléhem, tua Goliath de 
Gath, qui avait une lance dont le bois 
était comme une ensuble de tisserand. 

Il y eut encore une bataille à Gath. Il 20 
s’y trouva un homme de haute taille, qui 
avait six doigts à chaque main et à cha- 
que pied, vingt-quatre en tout, et qui é- 
tait aussi issu de Rapha. Il jeta un défi 21 
à Israël: et Jonathan, fils de Schimea, 
frère de David, le tua. 

Ces quatre hommes étaient des enfants 22 
de Rapha à Gath. Ils périrent par la main 
de David et par la main de ses serviteurs. 


Cantique de David, délivré de ses ennemis. 


David adressa à l'Éternel les paroles 22 
de ce cantique, lorsque l'Éternel l’eut 
délivré de la main de tous ses ennemis 
et de la main de Saül. Il dit: 


L'Éternel est mon rocher, ma forteresse, mon libérateur. 
3 Dieu est mon rocher, vù je trouve un abri, 
Mon bouclier et la force qui me sauve, 
Ma haute retraite et mon refuge. 
O mon Sauveur! tu me garantis de la violence. 
4 Je m'écrie: Loué soit l'Éternel! 
Et je suis délivré de mes ennemis. 


5 Car les flots de la mort m’avaient environné, 
Les torrents de la destruction m’avaient épouvanté ; 


Les filets de la mort m’avaient surpris. 


6 Les liens du sépulcre m’avaient entouré, 
7 


Dans ma détresse, j'ai invoqué l'Éternel, 


J'ai invoqué mon Dieu : 


De son palais, il a entendu ma voix 
Et mon cri cest parvenu à ses oreilles 


ÿ La terre fut ébranlée et trembla, 
Les fondements des cieux frémirent, 
Et ils furent ébranlés, parce qu'il était irrité. 
9 Il s'élevait de la fumée dans ses narines, 
Et un feu dévorant sortait de sa bouche: 
Il en jaillissait des charbons embrasés, 


10 Il abaissa les cieux, et il descendit : 
Il y avait une épaisse nuée sous ses pieds. 
11 Il était monté sur un chérubin, et il volait, 
11 paraissait sur les aïles du vent. 
12 Il faisait des ténèbres une tente autour de lui, 
I était enveloppé d'amas d'eaux et de sombres nuages, 
13 De la splendeur qui le précédait 


S'élançaient des charbons de feu. 


14 L'Éternel tonna des cieux, 


ÿ Le Très-Haut fit retentir sa voix : 
15 I1 lança des flèches et dispersa mes ennemis, 
La foudre et les mit en déroute. 


16 Le lit de la mer apparut, 
Les fondements d 


monde furent découverts, 


Par la menace de l'Éternel, 
Par le bruit du souffle de ses narincs. 


17 Il étendit sa main d’en haut, il me saisit, 
I me retira des grandes caux ; 


1 Enfants de Rapha, ou Rephaïm, race de géants. 
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Il me délivra de mon adversaire puissant, 
De mes ennemis qui étaient plus forts que moi. 
Is m'avaient surpris au jour âe ma détresse ; 
Mais l'Éternel fut mon appui. 
Il m'a mis au large, 
Il m'a sauvé, parce qu’il m'aime. 


L'Éternel m'a traité selon ma droiture, 

T1 m'a rendu selon la pureté de mes mains; 
Car j'ai observé les voies de l'Éternel, 

Et je n'ai point été coupable envers mon Dieu. 
Toutes ses ordonnances ont été devant moi, 

Et je ne me suis point écarté de ses lois. 
J'ai été sans reproche envers lui, 

Et je me suis tenu en garde contre mon iniquité, 
Aussi l'Éternel m'a rendu selon ma druiture, 

Selon ma purcté devant ses yeux. 


Avec celui qui cest bon tu te montres bon, 

Avec l’homme droit tu agis selon la droiture, 
Avec celui qui est pur tu te montres pur, 

Et avec le pervers tu agis selon sa perversité. 
Tu sauves le peuple qui s’humilie, 

Et de ton regard tu abaisses les orgueilleux. 


Oui, tu es ma lumière, 6 Éternel! 
L'Éternel éclaire mes ténèbres. 
Avec toi je me précipite sur une troupe en armes, 
Avec mon Dieu je franchis une muraille. 
Les voies de Dicu sont parfaites, 
La parole de l'Éternel est éprouvée ; 
I1 est un bouclier pour tous ceux qui se conflent en lui, 


Car qui est Dieu, si ce n’est l'Éternel ? 
Et qui est un rocher, si ce n’est notre Dieu ? 
C'est Dieu qui est ma puissante fortercsse, 
Et qui me conduit dans la voie droite. 
Il rend mes pieds semblables à ceux des biches, 
Et 11 me place sur mes lieux élevés. 


Il exerce mes mains au combat, 
Et mes bras tendent l'arc d'airain. 
Tu me donnes le bouclier de ton salut, 
Et je deviens grand par ta bonté. 
Tu élargis le chemin sous mes pas, 
Et mes pieds ne chancellent point, 


Je poursuis mes ennemis, ct je les détruis ; 
Je ne reviens avant de les avoir anéantis. 

Je les anéantis, je les brise, et ils ne se relèvent plus; 
Ils tombent sous mes picds. 

Tu me ceins de force pour le combat, 
Tu fais plier sous moi mes adversaires. 


Tu fais tourner le dos à mes ennemis devant moi, 
Et j’extermine ceux qui me haïssent. 

Ils regardent autour d'eux, et personne pour les sauver! 
Ils crient à l'Eternel, ct il ne leur répond pas! 

Je les broie comme l4 poussière de la terre, 
Je les écrase, je les foule, comme la boue des rues. 


Tu me délivres des dissensions de mon peuple; 
Tu me conserves pour chef des nations; 
Un peuple que je ne connaissais pas m'est asservi. 
Les fils de l'étranger me flattent 
Is m'obéissent au premier ordre. 
Les fils de l'étranger sont en défaillance, 
Ils tremblent hors de leurs forteresses. 


Vive l'Eternel, ct béni soit mon rocher! 
Que Dieu, le rocher de mon salut, soit exalté, 
Le Dieu qui est mon vengeur, 
Qui m'assujettit les peuples, 
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49 Et qui me fait échapper à mes ennemis! 
Tu m'’élèves au-dessus de mes adversaires, 
Tu me délivres de l’homme violent. 
50 C’est pourquoi je te louerai parmi les nations, à Éternel! 


Et je chanterai à la gloire de ton nom. 
51 Il accorde de grandes délivrances à son roi, 
Et il fait miséricorde à son oïnt, 
A David, et à sa postérité, pour toujours. 


Dernières paroles de David. 


23 Voici les dernières paroles de David. 
Parole de David, fils d’Isaï, 


Parole de l’homme haut placé, 


De l'oint du Dieu de Jacob, 


Du chantre agréable d'Israël 


2 L'esprit de l'Éternel parle par moi, 


Et sa parole est sur ma 
Le Dieu d'Israël a parlé, 
Le rocher d'Israël m’a dit: 
Celui 
Celu qu 
4 Est pareil 


ngue. 


ui règne parmi les hommes avec justice, 
règne dans la crainte de Dicu, 
la lumière du matin, quand le soleil brille 


Et que la matinée est sans nuages; 


Ses rayons après 


la pluie font sortir de terre la verdure. 


5 N'en est-il pas ainsi de ma maison devant Dieu, 
Puisqu’il a fait avec moi une alliance éternelle, 
En tous points bien réglée et offrant pleine sécurité ? 
Ne fera-t-il pas germer tout, mon salut et tous mes désirs ? 
6 Mais les méchants sont tous comme des épines que l'on rejette, 


Et que l'on ne 


7 Celui qui les touche s’arme d’un fer ou 
Et on les brûle au feu sur place 


Vaiïllants hommes de David. 

8 Voici les noms des vaillants hommes, 

qui étaient au service de David. 

Joscheb-Basschébeth, le Tachkemonite, 
l'un des principaux officiers Il brandit 
sa lance sur built cents hommes, qu'il fit 
périr en une seule fois. 

9 Après lui, Éléazar, fils de Dodo, fils 
d'Achochi. Il était l'un des trois guer- 
riers, qui affrontèrent avec David les Phi- 
listins rassemblés pour combattre, tandis 
que les hommes d'Israël sc retiraient sur 

10 les hauteurs. Il se leva, et frappa les 
Philistins jusqu'à ce que sa main fût 
lasse et que restât attachée à son épée. 
L'Éternel opéra une grande délivrance ce 
jour-là. Le peuple revint après Éléazar, 
seulement pour prendre les dépouilles. 

11 Après lui, Schamma, fils d'Agué, d'Ha- 
rar. Les Philistins s'étaient rassemblés à 
Léchi. Il y avait là une pièce de terre 
remplie de lentilles; et le peuple fuyait 

12 devant les Philistins. Schamma se plaça 
au milieu du champ, le protégea, ct bat- 
tit les Philistins. Et l'Éternel opéra une 
grande délivrance. : 

13 Trois des trente chefs descendirent au 
temps de la moisson et vinrent auprès de 
David, dans la caverne d’Adullam, lors- 
que troupe de Philistins était campée 

14 dans la vallée des Rephaïm. David était 
alors dans la forteresse, ct il y avait un 

15 poste de Philistins à Bethléhem. David 
eut un désir, et il dit: Qui me fera boire 
de l’eau de la citerne qui est à la porte de 

16 Bethléhem? Alors les trois vaillants hom- 
mies passèrent au travers du camp des 


rend pas avec la main; 


du bois d’une lance 


Philistins, et puisèrent de l’eau de Ia ci- 
terne qui est à la porte de Bethléhem. 
Ils l’apportèrent et la présenterent à Da- 
vid; mais il ne voulut pas la boire, et il 

la répandié, devant l'Éternel. Il dit: Loin 17 
de moi, Ô Éternel, la pensée de faire cela! 
Boirais-je le sang de ces hommes qui sont 
allés au péril de leur vie? Et il ne voulut 
pas la boire. Voilà ce que firent ces trois 
vaillants hommes. 

Abischaï, frère de Joab, fils de Tseruja, 18 
était le chef des trois. Il brandit sa lance 
sur trois cents hommes, et les tua; et il 
eut du renom parmi les trois. Il était le 19 
plus considéré des trois, et il fut leur chef; 
mais il n'égala pas les trois premiers. 

Benaja, fils de Jchojada, fils d’un homme 20 
de Kabtseel, rempli de valeur et célèbre 
par ses exploits. Il frappa les deux lionsi 
de Moab. Ii descendit au milieu d’une 
citerne, où il frappa un lion, un jour de 
neige. Il frappa un Égyptien d'un aspect 21 
formidable et ayant unc lance à la main; 

il descendit contre lui avec un bâton, ar- 
racha la lance de la main de l’EÉgyptien, 

et s’en servit pour le tuer, Voilà ce que 22 
fit Benaja, fils de Jehojada ; et il eut du 
renom parmi les trois vaillants hommes. 

Il était le plus considéré des trente; mais 28 
il n'égala pas les trois premiers David 
l’'admit dans son conseil secret, 

Asaël, frère de Joab,du nombre des trente, 24 

Elchanan, fils de Dodo, de Bethléhem. 

Schamma, de Harod. 

Élika, de Harod. 


1 Lions, littéralement lions de Dieu. 
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Hélets, de Péleth. 
Ira, fils d’Ikkesch, de Tekoa. 
Abiézer, d'Anathoth. 
Mebunnaï, de Huscha. 
Tsalmon, d'Achoach. 
Maharaï, de Nethopha. 
Héleb, fils de Baana, de Nethopha. 
Ittaï, fils de Ribaï, de Guibea des fils de 
Benjamin. 
Benaja, de Pirathon. 
Hiddaï, de Nachalé-Gaasch. 
Abi-Albon, d’Araba. 
maveth, de Barchum. 
liachba, de Schaalbon. 
Bené-Jaschen. 
Jonathan. 
33 Schamma, d'Harar, 
Achiam, fils de Scharar, d’Arar. 
34  Éliphéleth, fils d'Achasbaï, fils d’un Maa- 
cathien. 
liam, fils d’Achitophel, de Guilo. 
Hetsraï, de Carmel. 
Paaraïi, d’Arab 


27 
28 
29 


81 


82 


36 Jigueal, fils de Nathan, de Tsoba. 
Bani, de Gad. 
37 Tsélek, l'Ammonite. 
Naharaï, de Beéroth, qui portait les ar- 
mes de Joab, fils de Tseruja. 
88 Ira, de Jéther. 


Gareb, de Jéther, 
839 Urie, le Héthien. 
En tout, trente-sept. 


Dénombrement et peste. 


24 La colère de l'Éternel s’enflamma de 

nouveau contre Israël, et il excita David 

contre eux, en disant: Va, fais le dénom- 
brement d'Israël et de Juda. 

2 Et le roi dit à Joab, qui était chef de 
l'armée et qui se trouvait près de lui: 
Parcours toutes les tribus d'Israël, depuis 
Dan jusqu’à Beer-Schéba; qu'on fasse le 
dénombrement du peuple, et que je sache 

8 à combien il s'élève. Joab dit au roi: Que 
l'Éternel, ton Dieu, rende le peuple cent 
fois plus nombreux, et que les yeux du 
roi mon seigneur le voient ! Mais pourquoi 

4 le roi mon seigneur veut-il faire cela® Le 
roi persista dans l’ordre qu'il donnait à 
Joab et aux chefs de l’armée; et Joab et 
les chefs de l'armée quittèrent le roi pour 
faire le dénombrement du peuple d'Israël. 

5 Ils passèrent le Jourdain, et ils campè- 
rent à Aroër, à droite de la ville qui est 
au milieu de la vallée de Gad, et près de 

6 Jaezer. Ils allèrent en Galaad et dans le 

ss de Thachthim-Hodschi. Ils allèrent 

7 à DanJ et aux environs de Sidon. Ils 
allèrent à forteresse de Tyr, et dans 
toutes les villes des Héviens et des Ca- 
nanéens, Jls terminèrent par le midi de 

8 Juda, à Becr-Schéba Ils oururent 
ainsi tout le pays, et fs arrivérent à Jéru- 
salem au bout de neuf mois et vingt jours. 

9 Joab remit au roi le rôle du dénombre- 
ment du peuple: il y avait en Israël huit 
cent mille hommes de guerre tirant l'épée, 
et en Juda cinq cent mille hommes. 

10 David sentit battre son cœur, après qu'il 
eut ainsi fait le dénombrement du peuple. 
Et il dit à l'Éternel : J'ai commis uu grand 

9 
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péché en faisant cela! Maintenant, ô É- 
terne], daigne pardonner l’iniquité de ton 
serviteur, car j'ai complètement agi en 
insensé ! 
Le lendemain, quand David se leva, la 11 
le de l'Eternel fut ainsi adressée à Gad 
e + au hète, le voyant de David: Va dire 12 
à David: Ainsi parle l'Éternel: Je te pro- 
se trois fléaux ; choisis-en un, et je t'en 
pperai. Gad alla vers David, et lui fit 18 
connaître la chose, en disant: Veux-tu 
sept annéesi de famine dans ton pays, 
ou bien trois mois de fuite devant tes 
ennemis qui te poursuivront, ou bien trois 


jours de peste dans ton pays? Maintenant 


choisis, et vois ce que je dois répondre 

à celui qui m'envoie. David répondit à 14 
Gad: Je suis dans une grande angoisse! 
Oh! tombons entre les mains de l'Éternel, 
car ses compassions sont immenses ; mais 
que je ne tombe pas entre les mains des 
hommes! 

L'Éternel envoya la peste en Israël, de- 

uis le matin jusqu'au temps fixé; et, de 

an à Beer-Schéba, il mourut soixante- 
dix mille Hommes es le peuple. Com- 
me l’ange étendait la main sur Jérusalem 
pour la détruire, l'Eternel se repentit de 
ce mal, et il dit à l'ange quil faisait périr 
le peuple: Assez! Retire maintenant ta 
main, L'ange de l'Eternel était près de 
l'aire d’Aravna, le Jébusien. David, voyant 17 
l'ange aus fran it parmi le peuple, dit à 
l'Éternel: Voici, j'ai péché! C'est moi qui 
suis coupable ; mais ces brebis, qu'ont-elles 
fait? Que ta main soit donc sur moi et 
sur la maison de mon père! 

Ce jour-là, Gad vint auprès de David, 
et lui dit: Monte, élève un autel à l'É- 
ternel dans l'aire d'Aravna, le Jébusien. 
David monta, selon la parole de Gad, 
comme l'Éternel l’avait ordonné. Aravna 
regarda, et il vit le roi ct ses serviteurs 
qui se dirigeaient vers lui; et Aravna 
sortit, et sc prosterna devant le roi, le 
visage contre terre. Aravna dit: Pour- 
quoi mon seigneur le roi vient-il vers son 
serviteur ? Et David répondit: Pour ache- 
ter de toi l'aire et pour y bâtir un autel 
à l'Éternel, afin que la plaie se rctire de 
dessus le peuple. Aravna dit à David: 22 
Que mon scigneur le roi prenne l'aire, ct 
qu'il y offre les sacrifices qu'il lui plaira ; 
vois, les bœufs seront pour l'holocauste, 
et les chars avec l’attelage serviront de 
bois Aravna donna le tout au roi. Et 28 
Aravna dit au roi: Que l'Éternel, ton 
Dieu, te soit favorable! Mais lc roi dit 24 
à Aravna: Non! je veux l'acheter de toi à 
prix d’argent, et je n’offrirai point à l'É- 
ternel, mon Dieu, des holocaustes qui ne 
me coûtent rien. Et David acheta l'aire 
et les bœufs poE cinquante sicles d'argent. 
David bûtit là un autel à l'Éternel, et il 25 
offrit des holocaustes ct des sacrifices d’ac- 
tions de grâces. 

Alors l'Éternel fut apaisé envers le pays, 
et la plaie se retira d'Israël. 


15 


16 


18 


19 
20 


1 Sept années. On lit, 1 Chron. XXI, 12 
{rois annces. 
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Vielllesse dn rot David.—Adonija, l’un de ses fils. 
aspirant à la royauté.—Salomon choisi par David 
pour lui succéder sur le trône. 


1 Le roi David était vieux, avancé en fige; 
on le couvrait de vêtements, et il ne pou- 

2 vait se réchauffer. Ses serviteurs lui di- 
rent : Que l'on cherche pour mon seigneur 
le roi une jeune fille vierge; qu'elle se 
tienne devant le roi, qu'elle le soigne, et 
qu'elle couche dans ton sein; et mon sei- 

3 gneur le roi se réchauffera. On chercha 
dans tout le territoire d'Israël une fille 
jeune et belle, et on trouva Abischag, la 
Sunamite, que l'on conduisit auprès du 

4 roi. Cette jeune fille était fort belle. Elle 
soigna le roi, et le servit, mais le roi ne la 
connut point. 

5  Adonija, fils de Haggith, se laissa empor- 
ter par l'orgueil jusqu'à dire: C'est moi 
qu serai roi! Et il se procura un char et 

es cavaliers, et cinquante hommes qui 

6 couraient devant lui. Son père ne lui avait 
de sa vie fait un reproche, en lui disant: 
Pourquoi agis-tu ainsi? Adonija était, en 
outre, très-beau de figure, et il était né 

7 après Absalom. Il cut un entretien avec 
Joab, fils de Tseruja, et avec le prêtre A- 
biathar ; et ils embrassèrent son parti 

8 Mais le prêtre Tsadok, Benaja, fils de Jeho- 
jada, Nathan le prophète, Schimeï, Réï, et 
les vaillants hommes de David, ne furent 

9 point avec Adonija. Adonija tua des bre- 

ls, des bœufs et des veaux apte de la 
pierre de Zohéleth, qui cest à côté d’En-Ro- 
guel ; et il invita tous ses frères, fils du roi, 
et tous les hommes de Juda au service du 

10 roi. Mais il n'invita point Nathan le pro- 
phète, ni Benaja, ni les vaillants hommes, 
ni Salomon, son frère. 

11 Alors Nathan dit à Bath-Schéba, mère 
de Salomon : N’as-tu pas appris qu'Adoni- 
ja, fils de Haggith, est devenu roi, sans que 

12 notre seigneur David le sache? Viens donc 
maintenant, je te donnerai un conseil, afin 
que tu sauves ta vie ct la vie de ton fils Sa- 

13 lomon. Va, entre chez le roi David, et dis- 
lui: O roi mon seïgneur, n’as-tu pas juré à 
ta servante, en disant : Salomon, ton fils, 
régnera après moi, et il s'assiéra sur mon 
trône”? Pourquoi donc Adonija règne-t-il ? 

14 Et voici, pendant que tu parleras là avec 
lc roi, j'entrerai moi-même après toi, et je 
complétcrai tes paroles. 

15  Bath-Schéba sc rendit dans la chambre 


du roi. Il était très-vieux ; et Abischag, la 
Sunamite, le servait. Bath-Schéba s’inclina 16 
et se prosterna devant le roi. Et le roi dit: 
Qu'as-tu? Elle lui répondit: Mon seigneur, 17 
tu as juré à ta servante par l'Éternel, ton 
Dieu, en disant : Salomon, ton fs, régnera 
après moi, et il s’assiéra sur mon trône. Et 18 
maintenant voici, Adontja règne! Et tu ne 

le sais pas, Ô roi mon seigneur! Il a tué des 19 
bœufs, des veaux gras et des brebis, en 
quantité ; et il a invité tous les fils du roi, 

le prêtre Abiathar, et Joab, chef de l'armée, 
mais il n’a point invité Salomon, ton servi- 
teur. O roi mon seigneur, tout Israël a Ics 20 
yeux sur toi, pour que tu lui fasses con- 
naître qui s'assiéra sur le trône du roi mon 
scigneur après lui. Et lorsque le roi mon 21 
scigneur scra couché avec ses pères, il arri- 
vera que moi et mon fils Salomon nous 
scrons traités comme des coupables. 

Tandis qu'elle parlait encore avec le roi, 22 
voici, Nathan le prophète arriva. On l’an- 23 
nonça au roi, en disant: Voici Nathan le 
prophète! Il entra en présence du roi, ct 
se prosterna devant le roi le visage contre 
terre. Et Nathan dit: O roi mon scigneur, 24 
c'est donc toi que as dit: Adonija régnera 
après moi, et il s'assiéra sur mon trône! 
Car il est descendu aujourd’hui, il a tué 25 
des bœufs, des veaux gras et des brebis, en 
quantité ; et il a invité tous les fils du roi, 
les chefs de l’armée, et le prêtre Abiathar. 

Et voici, ils mangent ct boivent devant lui, 

ct ils disent : Vive le rof Adonija! Mais il 26 
n’a invité ni moi qui suis ton serviteur, ni 

le prêtre Tsadok, ni Benaja, fils de Jchoja- 
da, ni Salomon, ton serviteur. Est-ce bien 27 
par ordre de mon seigneur le roi que cette 
chose a lieu, et sans que tu aies fait con- 
naître à ton scrviteur qui doit s'asseoir sur 

le trône du roi mon seigneur après lui ? 

Le roi David répondit: Appelez-moi 28 
Bath-Schéba. Elle entra, et se présenta 
devant le roi. Et le roi jura, ct dit: L'É- 29 
ternel qui n’a délivré de toutes les détres- 
ses est vivant ! ainsi que je te l'ai juré par 30 
l'Éternel, le Dieu d'Israël, en disant: Salo- 
mon, ton fils, régnera après moi, et il s’as- 
siéra sur mon trône à ma place,—ainsi 
ferai-je aujourd'hui. Bath-Schéba s'inclina 81 
le visage contre terre, et se prosterna de- 
vant le roi. Et elle dit: Vive à jamais mon 
seigneur le roi David! 

Le roi David dit: Appelez-mot le prêtre 32 
Tsadok, Nathan Ie prophète, et Benaja, fils 
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de Jehojada. Ils entrèrent en présence du 

83 roi. Et le roi leur dit: Prenez avec vous 
les serviteurs de votre maître, faites monter 
Salomon, mon fils, sur ma mule, et faites-le 

34 descendre à Guihon. Là, le pRcte Tsadok 
et Nathan le prophète l'oindront pour roi 
sur Israël Vous sonnerez de la trompette, 

85 et vous direz: Vive le roi Salomon! Vous 
monterez après lui ; il viendra s'asseoir sur 
mon trône, et il régnera à ma place. C'est 
lui qui, par mon ordre, sera chef d'Israël 

86 et de Juda. Benaja, fils de Jehojada, ré- 

ondit au roi: Amen! Ainsi dise l'Éternel, 

37 le Dieu de mon seigneur le roi! Que l'É- 
ternel soit avec Salomon comme il a été 
avec mon seigneur le roi, et qu'il élève son 
trône au-dessus du trône de mon seigneur 
le roi David! 

38 Alors le prêtre Tsadok descendit avec 
Nathan le propistes Benalja, fils de Jeho- 
jada, les Kéréthiens et les Péléthiens; ils 
firent monter Salomon sur la mule du roi 

89 David, et ils le menèrent à Guihon. Le 
prêtre Tsadok prit la corne d'huile dans la 
tente, et il oignit Salomon. On sonna de la 
trompette, et tout le peuple dit: Vive le 

40 roi Salomon! Tout le peujile monta après 
lui, et le peuple jouait de la flûte et se li- 
vrait à une grande joie ; la terre s'ébranlait 
par leurs cris. 

41 Ce bruit fut entendu d’Adonija cet de 
tous les conviés qui étaient avec lui, au 
moment où ils finissaient de manger. Joab, 
entendant le son de la trompette, dit: 
Pourquoi ce bruit de la ville en tumulte ? 

42 Il parlait encore lorsque Jonathan, fils du 
prêtre Abiathar, arriva. Et Adonija dit: 
Apprautes car tu es un vaillant homme, 

43 et tu apportes de bonnes nouvelles, Oui! 
répondit Jonathan à Adonija, notre sei- 

44 gneur le roi David a fait Salomon roi. Il 
a envoyé avec lui le prûtre Tsadok, Nathan 
le prophète, Bcnaja, fils de Jchojada, les 
Kéréthicens et les Péléthiens, et ils l’ont 

45 fait monter sur la mule du rui. Le prêtre 
Tsadok et Nathan le propose l'ont oint 
pour roi à Guihon. De s sont remontés 
en se livrant à la joie, et la ville a été 
émue: c'est là le bruit que vous avez en- 

46 tendu. Salomon s'est même assis sur le 

47 trône royal. Et les serviteurs du roi sont 
venus pour bénir notre seigneur le roi Da- 
vid, en disant : Que ton Dieu rende le nom 
de Salomon plus célèbre que ton nom, et 
qu'il élève son trône au-dessus de ton 
trône! Et le roi s’est prosterné sur son lit. 

48 Voici encore ce qu'a dit le roi: Béni soit 
l'Éternel, le Dieu d’Israël, qui m'a donné 
aujourd’hui un successeur sur mon trône, 
et qui m'a permis de le voir ! 

49 ous les conviés d’Adonija furent saisis 
d'épourvante ; îls se levèrent ct s'en allèrent 

50 chacun de son côté. Adonija eut peur de 
Salomon ; il se leva aussi, s’en alla, et saisit 

51 les cornes de l'autel. On vint dire à Salo- 
mon: Voici, Adonija a peur du roi Salo- 
mon, et il a saisi les cornes de l'autel, en 
disant: Que le roi Salomon me jure au- 
jourd’hui qu’il ne fera point mourir son 

52 serviteur par l’épéc! Salomon dit: S'il se 
montre un honnête homme, il ne tombera 
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pas à terre un de ses cheveux ; mais s’il so 
trouve en lui de la méchanceté, il mourra. 
Et le roi Salomon envoya des gens, qui le 58 
firent descendre de l’autcL Il vint sc pro- 
sterner devant lo roi Salomon, et Salomon 
lui dit: Va dans ta maison. 


Instructions de David mourant à Salomon. son fils. 
—Adonija. Joab et Schimeï. mis à mort par Falo- 
mon: le vrûtre Abiathar destitué de ses fonctions 
et éloigné de Jérusalem. 


David approchait du moment de sa mort, 2 
et il donna ses ordres à Salomon, son fils, 
en disant : 

Je m'en vais par le chemin de toute la 2 
torre. Fortific-toi, et sois un homme! Ob- 3 
serve les commandements de l'Éternel, ton 
Dieu, en marchant dans ses voies, ct en 
gardant ses lois, ses ordonnances, scs juge- 
ments et ses prÉcentes selon ce qui est 
écrit dans la loi de Moïse, afin que tu réus- 
sisses dans tout ce que tu feras et partout 
où tu te tourncrns, et afin que l'Eternel 4 
accomplisse cette parole qu'il a prononcée 
sur moi: Si tes fils prennent garde à leur 
voie, en marchant avec fidélité devant moi, 
de tout leur cœur et de toute leur âme, tu 
ne manqueras jamais d'un successeur sur 
le trône d'Israël. 

Tu sais ce que m'a fait Joab, fils de Tse- 5 

a, ce qu'il a fait à deux chefs de l'armée 
d'Israël, à Abner, fils de Ner, et à Amasa, 
fils de Jéther. Il les a tués; il a versé pen- 
dant la paix le sang de la guerre, et il a 
mis le sang de la gucrre sur la ceinture 
qu'il avait aux reins ct sur la chaussure 
qu'il avait aux pieds Tu agiras sclon ta 6 
sagesse, et tu ne laïisseras pas scs cheveux 
blancs descendre en paix dans le séjour 
des morts. ' 

Tu traiteras avec bienveillance les fils de 7 
Barzillaï, le Galaadite, et ils seront de ceux 
qui se nourrissent de ta table; car ils ont 
agi de la même manière à mon égard, en 
venant au-devant de moi lorsque je fuyais 
Absalom, ton frère. 

Voici, tu as près de toi Schimel, fils de 8 
Guéra, Benjamite, de Bachurim. Il a pro- 
noncé contre moi des malédictions vio- 
lentes le jour où j'allais à Mahenaïm. 
Mais il descendit à ma rencontre vers le 
Jourdain, et je lui jurai par l'Éternel, en 
disant: Je ne te ferai point mourir par 
l'épée. Maintenant, tu ne le laisseras pas 9 
impuni; car tu es un homme e, et tu 
sais comment tu dois le traiter. Tu feras 
descendre ensanglantés ses cheveux blancs 
dans le séjour des morts. 

David se coucha avec ses pères, et il fut 10 
enterré dans la ville de David. Le temps 11 
que David régna sur Israël fut de quarante 
ans: à Hébron il régna sept ans, et à Jéru- 
salem il régna trente-trois ans Salomon 12 
g'assit sur le trône de David, son père, et 
son règne fut très-affermi. 

Adonija, fils de Haggith, alla vers Bath- 13 
Schéba, inère de Salomon. Elle lui dit: 
Viens-tu dans des intentions paisibles? Il 
répondit: Oui. Et il ajouta: J'ai un mot à 14 
te dire. Elle dit: Parle! Et il dit: Tu sais 15 
que la royauté m'appartenait, et que tout 
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Israël portait ses regards sur moi pour me 
faire régner. Mais la royauté a tourné, et 
elle est échue à mon frère, parce que l'É- 

16 ternel la lui a donnée. Maintenant, je te 
demande une chose: ne me la refuse pas! 

17 Elle lui répondit: Parle! Et il dit: Dis, je 
te prie, au roi Salomon—car il ne te le re- 
fusera pas—qu'il me donne pour femme 

18 Abischag, la Sunamite. Bath-Schéba dit : 
Bien! je parlerai pour toi au roi. 

19 Bath-Schéba se rendit auprès du roi Sa- 
lomon, pour lui parler en faveur d’Adonija. 
Le roi se leva pour aller à sa rencontre, il 
se prosterna devant elle, et il s'assit sur 
son trône. On plaça un siège pour la mère 

20 du roi, ct elle s’assit à sa droite. Puis elle 
dit : J’ai une potite demande à te faire : ne 
me la refuse pas! Et le roi lui dit: De- 
mande, ma mère, car je ne te refuserai pas. 

21 Elle dit: Qu'Abischag, la Sunamite, soit 
donnée pour femme à Adonija, ton frère. 

22 Le roi Salomon répondit à sa mère: Pour- 
quoi demandes-tu Abischag, la Sunamite, 
pour Adonija? Demande donc la royauté 

our lui, —car il est mon frère aîné,—-pour 
ui, pour le prêtre Abiathar, et pour Joab, 
fils de Tseruja! 

23 Alors le roi Salomon jura par l'Éternel, 
en disant : Que Dieu me traite dans toute 
sa rigueur, al ce n’est pas au prix de sa vie 

24 qu’Adonija a prononcé cette parole ! Main- 
tenant, l’Éternel est vivant, lui qui m'a af- 
fermi et m'a fait asseoir sur le trône de 
David, mon père, et qui m'a fait une mai- 
son selon sa promesse! aujourd’hui Ado- 

25 nija mourra. Et lo roi Salomon envoya 
Benaja, fils de Jehojada, qui le frappa ; et 
Adonija mourut. 

26 Le roi dit ensuite au prêtre Abiathar: 
Va-t'en à Anathoth dans tes terres, car tu 
mérites la mort; mais je ne te ferai pas 
mourir aujourd’hui, parce que tu as porté 
l'arche du Seigneur Éternel devant David, 
mon père, et parce que tu as eu part à 

27 toutes les souffrances de mon père. Ainsi 
Salomon dépouilla Abiathar de ses fonc- 
tions de prêtre de l'Éternel, afin d’accom- 
plir la parolo qe l'Éternel avait prononcée 
sur la maison d’Éli à Silo. 

28 Le bruit en pars à Joab, qui avait 
suivi le parti d'Adonija quoiqu'il n'eût pas 
suivi le parti See Et Joab se réfu- 
glia vers la tente de l'Éternel, et saisit les 

29 cornes de l'autel On annonça au roi Salo- 
mon que Joab s'était réfugié vers la tente 
de l'Éternel, et qu'il était auprès de l’autel. 
Et Salomon envoya Benaja, fils de Jehoja- 

80 da, en lui disant: ee frappe-le. Benaja 
arriva à la tente de l'Éternel, et dit à Joab: 
Sors! c’est le roi qui l’ordonne. Mais il 
répondit: Non! je veux mourir ici Bena- 
ja rapporta la chose au roi, en disant: 
C'est ainsi qu’a parlé Joab, et c’est ainsi 

81 qu'il n'a répondu. Le roi dit à Benaja:' 

ais comme il a dit, frappe-le, et enterre- 
le; tu ôteras ainsi de dessus moi et de des- 
sus la maison de mon père le sang que 

82 Joab a répandu sans cause. L'Éternel fera 
retomber son sang sur sa tête, parce qu'il a 
frappé deux hommes plus justes et meil- 
leurs que lui et les a tués par l'épée, sans 
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que mon père David le sût: Abner, fils de 
er, chef de l’armée d'Israël, et Amasa, fils 
de Jéther, chef de l’armée de Juda. Leur 
sang retombera sur la tête de Joab et sur 
la tête de ses descendants à perpétuité; 
mais il y aura paix à toujours, de par l’É- 
ternel, pour David, pour sa postérité, pour 
sa maison et pour son trône. Benaja, fils 34 
de Jehojada, monta, Leppa Joab, et le fit 
mourir. Il fut enterré dans sa maison, au 
désert. Le roi mit à la tête de l’armée Be- 85 
naja, fils de Jehojada, en remplacement de 
Joab; et il mit le prêtre Tsadok à la place 
d’Abiathar. 

Le roi fit appeler Schimeï, et lui dit: 36 
Bâtis-toi une maison à Jérusalem; tu y 
demeureras, et tu n’en sortiras point pour 
aller de côté ou d'autre. Sache bien que 37 
tu mourras le jour où tu sortiras et pas- 
seras le torrent de Cédron ; ton sang sera 
sur ta tête. Schimeï répondit au roi: 38 
C'est bien! ton serviteur fera ce que dit 
mon seigneur le roi. Et Schimci demcura 
longtemps à Jérusalem. 

Au bout de trois ans, il arriva que deux 39 
serviteurs de Schimeï s'enfuirent chez 
Akisch, fils de Maaca, roi de Gath. On 
le rapporta à Schimoeï, en disant: Voici, 
tes serviteurs sont à Gath. Schimeïl sc 40 
leva, sella son âne, et s'en alla à Gath 
chez Akisch pour chercher ses serviteurs. 
Schimeï donc s’en alla, et il ramena de 
Gath ses serviteurs. On informa Salomon 41 

ue Schimeï était allé de Jérusalem à 

ath, et qu’il était de retour. Le roi fit 42 
appeler Schimeï, et lui dit: Ne t’avais-je 

as fait jurer par l'Éternel, et ne t’avais- 
pe as fait cette déclaration formelle : 
Sache bien que tu mourras le jour où tu 
sortiras pour aller de côté ou d'autre? Et 
ne m'’as-tu pas répondu: C'est bien! j'ai 
entendu? Pourquoi donc n’as-tu pas ob- 43 
servé le serment de l'Éternel et l’ordre 
que je t'avais donné? Et le roi dit à 44 
Schimeï: Tu sais au dedans de ton cœur 
tout le mal que tu as fait à David, mon 
père; l'Éternel fait retomber ta méchan- , 
ceté sur ta tête. Mais le roi Salomon sera 45 
béni, et le trône de David sera pour tou- 
jours affermi devant l'Éternel. Et le roi 46 
donna ses ordres à Benaja, fils de Jeho- 
jada, qui sortit et frappa Schimei; et 
Schimeï mourut. 

La royauté fut ainsi affermie entre les 
mains de Salomon. 


Mariage de Salomon avec la fille du roi d'Égypte.— 
Le songe de Salomon.—Le jugement de Salomon. 


Salomon s’allia par mariage avec Pha- 
raon, roi d'Égypte. Il prit pour femme 3 
la fille de Pharaon, et il l'amena dans la 
ville de David, jusqu’à ce qu'il cût achevé 
de bâtir sa maison, la maison de l'Éternel, 
et le mur d'enceinte de Jérusalem. Le 
peuple ne sacrifiait que sur les hauts lieux, 
car Lg cette époque il n'avait point 
été bâti de maison au nom de l'Éternel. 
Salomon aimait l'Éternel, et suivait les 3 
coutumes de David, son père. C'était 
seulement sur les hauts lieux qu'il offrait 
des sacrifices et des parfums. 
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4 Le roi se rendit à Gabaon pour y sa- 
crifier, car c'était le principal des hauts 
lieux. Salomon offrit mille holocaustes 

5 sur l'autel A Gabaon, l'Éternel apparut 
en songe à Salomon pendant la nuit, et 
Dieu lui dit: Demande ce que tu veux 

6 que je te donne. Salomon répondit: Tu 
as traité avec une grande bienveillance 
ton serviteur David, mon père, pe de 
marchait en ta présence dans la fidélité 
dans la justice, et dans la droiture de 
cœur envers toi: tu lui as conservé cette 
grande bienveillance, et tu lui as donné 
un fils qui est assis sur son trône, comme 

7 on le voit aujourd'hui. Maintenant, E- 
ternel mon Dieu, tu as fait régner ton 
serviteur à la place de David, mon père; 
et moi, je ne suis qu’un jeune homme, je 

8 n'ai point d'expérience. Ton serviteur est 
au milieu du peuple que tu as choisi, 
peuple immense, qui ne peut être ni 
compté ni nombré, à cause de sa mul- 

9 titude. Accorde donc à ton serviteur un 
cœur intelligent pour juger ton peuple 
pour discerner le bien du mal! Car q 
pourrait juger ton peuple, ce peuple si 
nombreux ? 

10 Cette demande de Salomon plut au 

11 Seigneur. Et Dieu lui dit: Puisque c'est 
là ce que tu demandes, puisque tu ne 
demandes pour toi ni une longue vie, ni 
des richesses, ni la mort de tes ennemis, 
et que tu demandes de l'intelligence pour 

12 exercer la justice, voici, j'agirai selon ta 

le. Je te donnerai un cœur sage et 
Ptelligent, de telle sorte qu'il n'y aura 
eu personne avant toi et qu'on ne verra 

13 jamais personne de semblable à toi. Je 
te donnerai, en outre, ce que tu n'as pas 
demandé, des richesses et de la gloire, de 
telle sorte qu’il n’y aura pendant toute ta 

14 vie aucun roi qui soit ton pareil. Et si 
tu marches dans mes voies, en observant 
mes lois et mes commandements, comme 
l'a fait David, ton père, je prolongerai tes 
jours. 

15 Salomon s'éveilla Et voilà le songe. 
Salomon revint à Jérusalem, et se pré- 
senta devant l'arche de l'alliance de l’É- 
terneL Il offrit des holocaustes et des 
sacrifices d'actions de grâces, et il fit un 
festin à tous ses serviteurs 

16 Alors deux femmes prostituées vinrent 
chez le roi, et se présentèrent devant lui 

17 L'une des femmes dit: Pardon! mon 
seigneur, moi et cette femme nous demeu- 
rions dans la même maison, et je suis 
accouchée près d'elle dans la maison. 

18 Trois jours après, cette femme est aussi 
accouchée. Nous habitions ensemble, au- 
cun étranger n'était avec nous dans la 

19 maison, il n'y avait que nous deux. Le 
fils de cette femme est mort pendant la 
nuit, parce qu’elle s'était couchée sur lui 

20 Elle s'est levée au milieu de la nuit, elle 
a pris mon fils à mes côtés tandis que ta 
servante dormait, et elle l’a couché dans 
son sein; et son fils qui était mort, elle 

21 Pa couché dans mon sein. Le matin, je 
me suis levée pour allaiter mon fils; et 
voici, il était mort. Je l’ai regardé atten- 
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tivement le matin; et voici, ce n’était pas 
mon fils que j'avais enfanté. L'autre fem- 22 
me dit: Au contraire! c’est mon fils qui 
est vivant, et c’est ton fils qui est mort. 
Mais la première répliqua : Nullement! 
c'est ton fils qui est mort, et c'est mon 
fils qui est vivant, C’est ainsi qu’elles par- 
lèrent devant le roi. 

Le roi dit: L'une dit: C’est mon fils 28 
qui est vivant, et c'est ton fils qui est 
mort ; et l’autre dit: Nullement! c’est ton 
fils qui est mort, ct c’est mon fils qui est 
vivant. Puis il ajouta: Apportez-moi une 24 
épée. On apporta une épée devant le roi. 

t le roi dit: Coupez en deux l'enfant qui 25 
vit, et donnez-en la moitié à l’une et la 
moitié à l’autre. Alors la femme dont le 26 
fils était vivant sentit ses entrailles s’'émou- 
voir pour son fils, et elle dit au roi: Ah! 
mon seigneur, donnez-lui l’enfant qui vit, 
et ne le faites point mourir. Mais l’autre 
dit: Il ne sera ni à moi ni à toi; coupez- 
le! Et le roi, prenant la parole, dit: Don- 27 
nez à la première l'enfant qui vit, et ne 
le faites point mourir. C’est elle qui est 
sa mère. 

Tout Israël apprit le jugement que le 28 
roi avait prononcé. Et l’on craignit le rot, 
car on vit que la sagesse de Dieu était en 
lui pour le diriger dans ses jugements, 


Hauts fonctionnaires de &alomon.—£a grandeur, sa 
renommée et sa sagesse, 


e roi Salomon était roi sur tout Is- 4 
raë 

Voici les chefs qu'il avait à son service. 2 
Azarla, fils! du prêtre Tsadok, Élihoreph 8 
ct Acbija, fils de Schischa, étaient secré- 
taires; Josaphat, fils d’Achilud, était ar- 
chiviste ; Benaja, fils de Jehojada, com- 4 
mandait l'armée; Tsadok et Abiathar 
étaient prêtres; Azaria, fils de Nathan, 5 
était chef des intendants; Zabud, fils de 
Nathan, était ministre d'état, favori du 
roi; Achischar était chef de la maison du 6 
roi; et Adoniram, fils d’Abda, était pré- 
posé sur les impôts. 

Salomon avait douze intendants sur tout 7 
Israël. Ils pourvoyaient à l’entretien du 
roi ct de sa maison, chacun pendant un 
mois de l’année. Voici leurs noms. 8 

Le fils de Hur, dans la montagne d'É- 
phraïm. 

Le fils de Déker, à Makats, à Saalbim, 9 
ï Beth-Schémesch, à Élon ct à Beth- 


anan. 

Le fils de Hésed, à Arubboth; il avait 10 
Soco et tout le pays de Hépher. 

Le fils d’'Abinadab avait toute la contrée 11 
de Dor. Thaphath, fille de Salomon, était 
ea femme. 

Baana, fils d’Achilud, avait Thaanac et 12 
Meguiddo, et tout Beth-Schean qui est 
près de rthan au-dessous de Jizreel, 
depuis Beth-Schean jusqu’à Abel-Mehola, 
jusqu'au delà de Jokmeam. | 

Le fils de Guéber, à Ramoth en Galaad ; 13 
il avait les bourgs de J'aiïr, fils de Manassé, 
eu Galaad ; il avait encore la contréc d’Ar- 
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gob en Basan, soixante grandes villes à 
murailles et à barres d’airain. 

14  Achinadab, fils d’Iddo, à Mahanaïm. 

15  Achimaats, en N Es Il avait pris 
pour femme Basmath, fille de Salomon. 

16  Baana, fils de Huschaï, en Ager et à 
Bealoth. 

17  Josaphat, fils de Paruach, en Issacar. 

18  Schimeï, fils d'Éla, en Benjamin. 

19  Guéber, fils d’Uri, dans le pays de Ga- 
laad ; il avait la contrée de Sihon, roi des 
Amoréens, et d’Og, roi de Basan. Il y 
avait un seul intendant pour ce pays. 

20 Juda et Israël étaient très-nombreux, 
pr au sable qui est sur le bord de 
a mer. Ils mangeaient, buvaient, et se 
réjouissaient, 

21 Salomon dominait encore sur tous les 
royaumes depuis le fleuvel jusqu'au pays 
des Philistins et jusqu’à la frontière d’É- 
gypte; ils apportaient des présents, ct ils 
furent assujettis à Salomon tout le temps 
de sa vie, 

22 Chaque jour Salomon consommaîit en 
vivres: trente cors de fleur de farine et 

23 soixante cors de farine, dix bœufs gras, 
vingt bœufs de pâturage, et cent brebis, 
outre les cerfs, les gazelles, les daims, et 
les volailles engraissées. 

24 Il dominait sur tout le pays de l’autre 
côté du ficuve, depuis pan jusqu'à 

aza, sur tous les rois de l’autre côté du 
fleuve. Et il avait la paix de tous les côtés 

25 alentour. Juda et Israël, depuis Dan jus- 

u’à Beer-Schéba, habitèrent en sécurité, 
chacun sous sa vigne et sous son figuier, 

26 tout le temps de Salomon. Salomon avalt 
quarante mille crèches pour les chevaux 
ones à ses chars, et douze mille cava- 

ers. 

27 Les intendants pourvoyaient à l’entre- 
tien du roi Salomon ct de tous ceux qui 
s’approchaient de sa table, chacun pen- 
dant son mois; ils ne laissaient manquer 

28 de rien. Ils faisaient aussi venir de l'orge 
et de la paille pour les chevaux et les 
coursiers dans le lieu où £e trouvait le roi, 
chacun selon les ordres qu'il avait reçus. 

29 Dieu donna à Salomon de la sagesse, 
une très-grande intelligence, et des con- 
naissances multipliées comme le sable qui 

30 est au bord de la mer. La sagesss de Sa- 
lomon surpassait la sagesse de tous les fils 
de l'Orient et toute la sagesse des Égyp- 

81 tiens. Il était plus sage gt homme, 
plus qu'Éthan, l'Ezrachite, plus qu'Hé- 
man, Calcol et Darda, les fils de Machol; 
et sa renommée était répandue parmi 

82 toutes les nations d’alentour. Il a pro- 
noncé trois mille sentences, et composé 

33 mille et cinq cantiques. Il a parlé sur les 
arbres, depuis le cèdre du Liban jusqu’à 
l'hysope qui sort de la muraille ; il a aussi 
parlé sur les animaux, sur les oiseaux, 

34 sur les reptiles et sur les poissons. Il 
venait des gens de tous les peuples pour 
entendre la sagesse de Salomon, de la part 
de tous les rois de la terre qui avaient en- 
tendu parler de sa sagesse. 
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Alliance de falomon avec Hiram, roi de Tyr.—Pré- 
paratifs pour la construction du temple. 

Hiram, roi de Tyr, envoya ses serviteurs 5 
vers Salomon, car il apprit qu’on l'avait 
oint pour roi à la place de son père, et 
il avait toujours aimé David. 

Salomon fit dire à Hiram: Tu sais que 2 
David, mon père, n’a pu bâtir une 
maison à l'Éternel, son Dieu, à cause des 
guerres dont ses ennemis l'ont enveloppé 
jusqu'à ce que l'Éternel les eût mis sous 

plante de ses pieds. Maintenant l'É- 4 
ternel, mon Dieu, m'a donné du repos de 
toutes parts; plus d’adversaires, ? us de 
calamités! Voici, j'ai l'intention de bâtir 5 
une maison au nom de l'Éternel, mon 
Dieu, comme l'Éternel l’a déclaré à David, 
mon père, en disant: Ton fils que je met- 
trai à ta place sur ton trône, ce sera lui 
qui bâtira une maison à mon nom. Or- 6 
donne maintenant que l’on coupe pour 
moi des cèdres du Liban. Mes serviteurs 
seront avec les tiens, et je te paierai le 
salaire de tes serviteurs tel que tu l’auras 
fixé; car tu sais qu'il n'y À personne 
pote nous qui s’entende à couper les 

is comme les Sidoniens, 

Lorsqu'il entendit les paroles de Salo- 7 
mon, Hiram eut une grande joie, et il 
dit: Béni soit aujourd’hui l'Éternel, qui 
a donné à David un fils sage pour chef 
de ce grand peuple ! Et Hiram fit répondre 8 
à Salomon: J’ai entendu ce que tu m'as 
envoyé dire. Je ferai tout ce qui te plaira 
au sujet des bois de cèdre et des bois de 
cyprès. Mes serviteurs les descendront 9 
du Liban à la mer, et je les expédierai 
par mer en radeaux jusqu'au lieu que tu 
m'indiqueras; là, je les ferai délicr, et 
tu les prendras, Ce que je désire en re- 
tour, c'est que tu fournisses des vivres à 
ma maison, 

Hiram donna à Salomon des bois dc 10 
cèdre et des bois de cyprès autant qu'il 
en voulut, Et Salomon donna à Hiram 11 
vingt mille cors de froment pour l’entre- 
tien de sa maison et vingt cors d'huile 
d'olives concassées ; c’est cè que Salomon 
donna chaque année à Hiram. 

L'Éternel donna de la sagesse à Salo- 12 
mon, comme il le lui avait promis. Et 
il y eut paix entre Hiram et Salomon, 
et ils firent alliance ensemble. 

Le roi Salomon leva sur tout Israël 13 
des hommes de corvée; ils étaient au 
nombre de trente mille, Il les envoya 14 
au Liban, dix mille par mois alternative- 
ment ; ils étaient un mois au Liban, et 
deux mois chez eux. Adoniram était 

réposé sur les hommes de corvée. Sa- 15 
omon avait encore soixante-dix mille 
hommes qui portaient les fardeaux et 
SP A mille qui taillaient les pierres 
ans la montagne, sans compter les chefs, 16 
au nombre de trois mille trois cents, pré- 
posés par Salomon sur les travaux ct 
chargés de surveiller les ouvriers. Le roi 17 
ordonna d'extraire de grandes et magni- 
fiques pierres de taille pour les fonde- 
ments de la maison. Les ouvricrs de 18 
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Salomon, ceux de Hiram, et les Gui- 
bliens, les taillèrent, et ils préparèrent les 
bois ct les picrres pour bâtir la maison. 


Construction du temple. 


6 Cefut la ques cent quatre-vingtièmo 
année après, la sortie des enfants d'Israël 
du pays d'Egypte que Salomon bâtit la 
maison à l'Eternel, la quatrième année 
de son règne sur Israël, au mois de Ziv, 
qui est le second mois. 

2 ee maison que le roi Salomon bâtit à 
l'Éternel avait soixante coudécs de lon- 
gueur, vingt de largeur, et trente de hau- 

8 teur. Le portique devant le temple de 
la maison avait vingt coudées de longueur 
répondant à la largeur de la maison, et 
dix coudées de profondeur sur la face 

4 de la maison. Le roi fit à la maison des 

5 fenêtres solidement grillées. 11 bâtit con- 
tre le mur de la maison des étages cir- 
culaires, qui entouraient les murs de la 
maison, le temple et le sanctuaire; et il 
fit des chambres latérales tout autour, 

6 L'étage inférieur était large de cinq cou- 
dées, celui du milieu de six coudeées, et 
le troisième de sept coudées; car il mé- 
nagea des retraites à la maison tout au- 
tour en dehors, afin que la charpente 
n’entrât pas dans les murs de la maison. 

7 Lorsqu'on bâtit la maison, on se servit 
de pierres toutes tuillées; et ni marteau, 
ni hache, ni aucun instrument de fer, ne 
furent entendus dans la maison pendant 

8 qu'on la construisait. L'entrée des cham- 
bres de l'étage inférieur était au côté droit 
de la maison; on montait à l'étage du 
milieu par un escalier tournant, ot do 

9 l'étage du milieu au troisième, Après 
avoir achevé de bâtir la maison, Salomon 
la couvrit de planches ct de poutres de 

10 cèdre. Il donna cinq coudées de hauteur 
à chacun des étages qui entouraient toute 
la maison, et il les lia à la maison par 
des bois de cèdre. 

11  L'Éternel adressa la le à Salomon, 

12 et lui dit: Tu bâtis cette maison! Si tu 
marches selon mes lois, si tu pratiques 
mes ordonnances, si tu observes et suis 
tous mes commandements, j'accomplirai 
à ton égard la promesse que j'ai fuite à 

13 David, ton père, j'habiterai au milieu des 
enfants d'Israël, et je n’abandonnerai point 
mon peuple d'Israël. 

14 Après avoir achevé de bâtir la maison, 

15 Salomon en revêtit les murs intérieure- 
ment de planches de cèdre, depuis le sol 
jan plafond ; il revêtit ainsi de bois 

intérieur, et 11 couvrit le sol de la mai- 

16 son de planches de cyprès, Il revêtit de 
planches de cèdre les vingt coudées du 
fond de la maison, depuis le sol jusqu’au 
haut des murs, et il réscrva cet espace 
pour en faire le sanctuaire, le lieu très- 

17 saint. Les quarante coudées sur le devant 
formaient la maison, c'est-à-dire le temple. 

18 Le bois de cèdre à l'intérieur de la mai- 
son offrait des sculptures de coloquintes 1! 


1 Concombres sauvages. 
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et de fleurs épanouies; tout était de cèdre, 
on ne voyait aucune pierre. 

Salomon établit le sanctuaire intéricurc- 19 
ment au milieu de la maison, pour y pla- 
cor l'arche de l'alliance de l'Éternel, Le 20 
sanctuaire avait vingt coudécs de lon- 
gucur, vingt coudécs de largeur, ct vin 
coudées de hauteur. Salomon le couvrit 
d'or pur. Il fit devant le sanctuaire un 
autel de bois de cèdre, ct le couvrit d'or. 

Il couvrit d’or pur l'intérieur de la mai- 21 
son, et il fit passer lo voile dans des 
chaînettes d'or devant le sanctuaire, qu'il 
couvrit d'or. Il couvrit d’or toute 1—1n mai- 23 
son, la maison tout entière, ct il couvrit 
d'or tout l'autel qui était devant le sanc- 
tuaire. 

I fit dans le sanctuaire deux chérubins 23 
de bois d'olivier sauvage, ayant dix cou- 
décs de hauteur, Chacune des deux ailes 24 
de l’un des chérubins avait cinq coud 
ce qui faisait dix coudées de l'extrémit 
d'une de ses aîles à l'extrémité de 
l'autre. Le second chérubin avait aussi 25 
dix coudées La mesure et ln forme é- 
taient les mêmes pour les deux chéru- 
bina La hauteur de chacun des deux 26 
chérubins était de dix coudécs Salomon 27 
plaça les chérubins au milieu de la mai- 
son, dans l'intérieur. Leurs ailes étaient 
déployées: l'aile du premier touchait à 
l’un des murs, et l'aile du second tou- 
chait à l'autre mur; et leurs autres ailes 
se rencontraient pur l'extrémité au mi- 
lieu de la maison. Salomon couvrit d'or 28 
les chérubins. 

I fit sculpter sur tout le pourtour des 29 
murs de la maison, à l’intérieur et à l’ex- 
téricur, des chérubins, des palmes et des 
ficurs épanouies J1 couvrit d'or le sol de 80 
la maison, à l’intérieur ct à l'extérieur, 

Il fit à l'entrée du sanctuaire une porto 81 
à deux battants, de bois d’olivier sauvage ; 
l'encadrement avec les poteaux équivalait 
à un cinquième du mur, Les deux bat- 32 
tants étaient de bois d'olivier sauvage. 

y fit sculpter des chérubins, des palmes 
et des fleurs épanouies, et il les couvrit 
d'or; il étendit aussi l'or sur les chéru- 
bins et sur les palmes, 

I1 ft de même, pour la porte du tem- 33 
ple, des potenux de bois d’olivier sauvage, 
ayant le quart de 1a dimension du mur, 
et deux battants de bois de cyprès; cha- 34 
cun des battants était formé de deux 
planches brisées. Il y fit sculpter des 85 
chérubins, des palines et des fleurs épa- 
nouies, et il les couvrit d'or, qu'il étendit 
sur la sculpture. 

Il bâtit le parvis intérieur de trois ran- 56 
gées de pierres de taille et d'une rangée 
de poutres de cèdre. 

La quatrième annéel, au mois de Ziv, 37 
les fondements de la maison de l'Éternel 
furent posés; et la onzième année!, au 38 
mois de Bul, qui est le huitième mois, la 
maison fut achevée dans toutes ses parties 
et telle qu'elle devait Ctre. Salomon la con- 
struisit dans l’espace de sept ans, 


1 Du règne de Salomon. 
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Construction du palais de Salomon. 

7 Salomon bâtit encore sa maison 1, ce qui 
dura treize ans jusqu’à ce qu'il l’eût entiè- 
rement, achevée. 

2 Il construisit d’abord la maison de la 
forêt du Liban, longue de cent coudées, 
large de cinquante coudées, et haute de 
trente coudées. Elle reposait sur quatre 
rangées de colonnes de cèdre, et il y avait 

8 des poutres de cèdre sur les colonnes. On 
couvrit de cèdre les chambres qui por- 
taient sur les colonnes ct qui étaient au 
nombre de quarante-cinq, quinze par é- 

4 tage. Il y avait trois étages, à chacun 
desquels se trouvaient des fenêtres les 

5 unes vis-à-vis des autres Toutes les 
portes et tous les poteaux étaient formés 
de poutres en carré; et, à chacun des 
trois étages, les ouvertures étaient les 
unes vis-à-vis des autres, 

6 Ilfit le portique des colonnes, long de 
cinquante coudées et large de trente cou- 
dées, et un autre portique en avant avec 
des colonnes et des degrés sur leur front. 

7 lit le portique du trône, où il rendait 
la justice, le portique du jugement; et il 
le couvrit de cèdre, depuis le sol jusqu'au 
plafond. 

8 Sa maison d'habitation fut construite 
de la même manière, dans unc autre 
cour, derrière le portique. Et il fit une 
maison du même genre que ce portique 
pour la fille de Pharaon, qu'il avait prise 
pour femme. 

9 Pour toutes ces constructions on em- 
ploya de magnifiques pierres, taillées d’a- 
près des mesures, sciées avec la scie, in- 
térieurement et extérieurement, et cela 
depuis les fondements jusqu'aux cor- 
niches, et en dchors jusqu’à la grande 

10 cour. Les fondements étaient en pierres 
magnifiques et de grande dimension, en 

ierres de dix coudées et en pierres de 

11 huit coudées. Au-dessus il y avait encore 
de magnifiques pierres, taillées d’après 

12 des mesures, et du bois de cèdre. La 
grande cour avait dans tout son circuit 
trois rangées de pierres de taille et une 
rangée de poutres de cèdre, comme le 
parvis intérieur de la maison de l’Éter- 
nel, ct comme le portique de ia maison. 


Les deux colonnes d'airain. la mer d'airain, les bas- 
sinus, et les divers ustensiles pour le temple. 


13 Le roi Salomon fit venir de Tyr Hiram, 

14 fils d'une veuve de la tribu de Nephthali, 
et d'un père Tyrien, qui travaillait sur 
l'airain. iram était rempli de sagesse, 
d'intelligence, et de savoir pour faire 
toutes sortes d'ouvrages d'’airain. Il ar- 
riva auprès du roi Salomon, et il exé- 
cuta tous ses ouvrages. 

15 Il fit les deux colonnes d'airain. La 
première avait dix-huit coudées de hau- 
tour, et un fil de douze coudées mesu- 

16 rait la circonférence de la seconde. Il 
fondit deux chapiteaux d’airain, pour met- 


1 Sa maison, terme désignant ici l'en- 
semble des constructions royales, détaillées 
dans les versets qui suivent. 
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tre sur les sommets des colonnes; le pre- 
mier avait cinq coudées de hauteur, et le 
second avait cinq coudées de hauteur. Il 17 
fit des treillis en forme de réseaux, des 
festons façonnés en chaînettes, pour les 
chapiteaux qui étaient sur le sommet des 
colonnes, sept pour le premier chapiteau 

et sept pour le second chapiteau. Il fit 18 
deux rangs de grenades autour de l’un 
des treillis, pour couvrir le chapiteau qui 
était sur le sommet d’une des colonnes: 

il ft de même pour le second chapiteau. 
Les chapiteaux qui étaient sur le som- 19 
met des colonnes, dans le portique, figu- 
raient des lis ct avaient quatre coudées. 
Les chapiteaux placés sur les deux co- 20 
lonnes étaient entourés de deux cents 
grenades, en haut, près du renflement 
qui était au delà du treillis; il y avait 
aussi deux cents grenades, rangées au- 
tour du second chapiteau. Il dressa les 21 
colonnes dans le portique du temple; il 
dressa la colonne de droite, et la nom- 
ma Jakin!, puis il dressa la colonne de 
gauche, et la nomma Boaz? Il y avait 22 
sur le sommet des colonnes un travail 
figurant des lis. Aïnsi fut achevé l’ou- 
vrage des colonnes. 

Il fit la mer de fonte. Elle avait dix 23 
coudées d'un bord à l’autre, une forme . 
entièrement ronde, einq coudées de hau- 
teur, et une circonférence que mesurait 
un cordon de trente coudées. Des co- 24 
loquintes l'entouraient au-dessous de son 
bord, dix par coudée, faisant tout le tour 
de la mer; les coloquintes, disposées sur 
deux rangs, étaient fondues ayec elle en 
une seule pièce. Elle était posée sur 25 
douze bœufs, dont trois tournés vers le 
nord, trois tournés vers l'occident, trois 
tournés vers le midi, et trois tournés vers 
l'orient ; la mer était sur eux, et toute 
la partie postérieure de leur corps était 
en dedans. Son épaisseur était d’un 26 
palme; et son bord, semblable au bord 
d'une coupe, était façonné en fleur de 
lis. Elle contenait deux mille baths. 

Il fit les dix bases d’airain. Chacune 27 
avait quatre coudées de longueur, quatre 
coudées de largeur, et trois coudécs de 
hauteur, Voici en quoi consistaient ces 
bases. Elles étaient formées de panneaux, 28 
liés aux coins par des montants. Sur les 29 

anneaux qui étaient entre les montants 
il y avait des lions, des bœufs et des ché- 
rubins; et sur les montants, au-dessus 
comme au-dessous des lions et des bœufs, 

il y avait des ornements qui pendaient 
en festons Chaque base avait quatre 30 
roues d’airain avec des essieux d’airain; 
et aux quatre angles étaient des consoles 
de fonte, au-dessous du bassin, et au delà 
des festons. Le couronnement de la base 31 
offrait à son intérieur une ouverture avec 
un prolongement d’une coudée vers le 
haut; cette ouverture était ronde, comme 
pour les ouvrages de ce genre, et elle 
avait une coudée et demie de largeur; 


1 Jakin signifie À affermira. 
2 Poux signifie en lui ic force. 
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il s'y trouvait aussi des sculptures. Les Dédicace du temple. —Prière de Salomon.— 


nneaux étaient carrés, et non arrondis. 

82 quatre roucs étaient sous les pan- 
neaux, et les essieux des roues fixés à 
la base: chacun avait une coudée et de- 

33 mie de hauteur. Les roues étaient faites 
comme celles d’un char, Leurs cssieux, 
leurs jantes, leurs rais et leurs moyeux, 

34 tout était de fonte. Il y avait aux quatre 
angles de chaque base quatre consoles 

35 d'une même pièce que la base. La partie 
supérieure de la base se terminait par 
un cercle d’une demi-coudée de hauteur, 
et elle avait scs appuis et ses panneaux 

36 de la même pièce. Il Ee sur les pla- 
que des appuis, et sur les panneaux, des 

érubins, des lions et des palmes, selon 
les espaces libres, et des guirlandes tout 

37 autour. C'est ainsi qu'il fit les dix bases: 
la fonte, la mesure et la forme étaicnt les 
mêmes pour toutes 

88 Il fit dix bassins d'airain. Chaque bas- 
sin contenait quarante buths, chaque bas- 
sin avait quatre coudées, chaque bassin 

89 était sur l'une des dix bases, Il plaça 
cinq bases sur le côté droit de la maison, 
et cinq bases sur le côté gauche de la 
maison ; et il plaça la mer du côté droit 
de la maison, au sud-cst. 

40  Hiram fit les cendriers, les pelles et 
les coupes. 

Ainsi Hiram acheva tout l'ouvrage que 
le roi Salomon lui fit fuire pour lu mai- 

41 son de l'Éternel: deux colonnes, avec les 
deux chapiteaux et leurs bourrelets sur 
le sommet des colonnes; les deux treillis, 
pour couvrir les deux bourrelets des cha- 

42 piteaux sur le sommet des colonnes: les 
quatre cents grenades pour les deux treil- 
ls, deux re de grenades par treillis, 
pour couvrir les deux bourrelets des cha- 

43 piteaux sur le sommet des colonnes: les 
dix bases, et les dix bassins sur les bases ; 

41 la mer, et les douze bœufs sous la mer; 

45 les cendriers, les pelles et les coupes. 
Tous ces ustensiles que le roi Salomon 
fit faire à Hiram pour la maison de l'É- 

46 ternel étaient d’ n poli Le roi les 
ft fondre dans la plaine du Jourdain, 
dans un 801 argileux, entre Succoth ct 

47 Tsarthan. Salomon laissa tous ces usten- 
siles sans vérifier le poids de l'airain, parce 
qu'ils étaient en très-grande quantité. 

48 Salomon fit encore tous les autres usten- 
siles pour la maison de l’Éterncl: l'autel 
d'or; la table d'or, sur laquelle on mettait 

49 les pains de proposition; les chandeliers 
d'or pur, cinq à droite et cinq à gauche 
devant le sanctuaire, avec les fleurs, les 

50 lampes et les mouchettcs d'or; les bassins, 
les couteaux, les coupes, les tasses et les 
brasiers d'or pur; et les gonds d'or pour 
la porte de l’intéricur de la maison à l'en- 
trée du lieu très-saint, et pour la porte 
de la maison à l'entrée du temple. 

51 Ainsi fut achevé tout l'ouvrage que le 
roi Salomon fit pour la maison de l'É- 
ternel. Puis il apporta l'argent, l'or et les 
ustensiles, que Dayid, son père, avait con- 
sacrés, et il les mit dans les trésors de la 
maison de l'Éternel. 


Seconde apparition de Dieu à Salomon. 

Alors le roi Salomon assembla près de 8 
lui à Jérusalem les anciens d’Israél et tous 
les chefs des tribus, les chefs de famille 
des enfants d'Israël, pour transporter de 
la cité de David, qui est Sion, l'arche de 
l'alliance de l'Éternel. 

Tous les hommes d'Israël se réunirent 2 
auprès du roi Salomon, au mois d'Étha- 
au qui cst le septième mois, pendant la 


Lorsque tous les ancicns d'Israël furent 8 
arrivés, les prêtres portèrent l'urchc. Ils 4 
transportèrent l'arche de l'Éternel, In 
tente d'assignation, et tous les ustensiles 
sacrés qui étaient dans la tente: ce furent 
les prêtres et les Lévites qui les transpor- 
tèrent. Le roi Salomon et toute l’assem- 5 
blée d'Israël convoquée auprès de lui se 
tinrent devant l'arche. Ils sucrifièrent des 
brebis et des bœufs, qui ne purent être ni 
comptés ni nombrés, à cause de leur mul- 
titude. Les pores rtèrent l'arche de 6 
l'alliance de l'Éternel à sa place, dans le 
sanctuaire de la maison, dans le lieu très- 
saint, sous les ailes des chérubins Car les 7 
chérubins avaient les ailes étendues sur 
la place de l’arche, et ils couvraient l'arche 
et ses par-dessus On avait donné 8 
aux barres une longueur telle que leurs 
extrémités se voyaient du licu saint de- 
vant le sanctuaire, mais ne se voyaient 
point du dehors. Elles ont été là jusqu'à 
ce jour. Il n'y avait dans l'arche que les 9 
deux tables de pierre, que Moïse y déposu 
en Horeb, lorsque l'Éternel fit alliance 
avec les enfants d'Israël, à leur sortie du 
pays d'Égypte. 

Au moment où les prêtres sortirent du 10 
lieu saint, la nuéc remplit lu maison de 
l'Éternel. Les prêtres ne purent pas y 11 
rester pour faire le service, à cause de lu 
nuéc; car la gloire de l'Eternel remplis- 
sait la maison de l'Éternel. 

Alors Salomon dit : L'Éternel veut habi- 12 
ter dans l'obscurité! J'ai bâti une maison 13 

ui sera ta demeure, un lieu où tu rési- 

eras éternellernent ! 

Le roi tourna son visage, et bénit toute 1L{ 
l'assemblée d'Israël; et toute l'assemblée 
d'Israël était debout. Et il dit: Béni soit 15 
l'Éternel, le Dicu d'Israël, qui a parlé de 
sa bouche à David, mon père, et qui ac- 
complit par sa puissance ce qu'il avait 
déclaré en disant: Depuis le jour où j'ai 
fait sortir d'Égypte mon peuple d'Israël, 
{° n’ai point choisi de ville parmi toutes 
es tribus d'Israël pour qu'il y fût bâti une 
maison où résidât mon nom, mais j'ai 
choisi David pour qu'il régnât sur mon 

uple d'Israël! David, mon père, avait 

‘intention de bâtir une maison au nom 
de l'Éternel, le Dieu d'Israël. Et l'Éternel 
dit à David, mon père: Puisquo tu as eu 
l'intention de bâtir une maison à mon 
nom, tu as bien fait d'avoir eu cette in- 
tention. Sculement, ce ne sera pas toi qui 
bâtiras la maison; mais ce sera ton fils, 


4 
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en 
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8 
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be 
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1 La fite des tabernacles ou de la récolte. 
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sorti de tes entrailles, qui bâtira la maison 
20 à mon nom. L'Éternel a accompli la pa- 
role qu'il avait prononcée. Je me suis 
élevé à la place de David, mon père, et je 
me suis assis sur le trône d'Israël, comme 
l'avait annoncé l'Éternel, et j'ai bâti la 
maison au nom de l'Éternel, le Dieu d'’Is- 
21 raël. J'y ai disposé un lieu pour l'arche 
eù cest l'alliance de l'Éternel, l'alliance 
qu'il à faite avec nos pères quand il les 
fit sortir du pays d'Egypte. 
22 Salomon se plaça devant l'autel de l'É- 
ternel, en face de toute l'assemblée d’Is- 
23 ue Il étendit ses mains vers le ciel, et 


O Éternel, Dieu d'Israël! Il n’y a point 
de Dieu semblable à toi, ni en haut dans 
les cieux, ni en bas sur la terre: tu gardes 
alliance et la miséricorde envers tes ser- 
viteurs qui marchent en ta présence de 

24 tout leur cœur! Ainsi tu as tenu parole 
à ton serviteur David, mon père; et ce 
que tu as déclaré de ta bouche, tu lac- 

25 complis en ce jour par ta puissance. Main- 
tenant, Éternel, Dieu d'Israël, observe la 
promesse que tu as faite à David, mon 
père, en disant: Tu ne manqueras jamais 
devant moi d’un successeur assis sur le 
trône d'Israël, pourvu que tes fils prennent 
garde à leur voie et qu’ils marchent en 
ma présence comme tu as marché en ma 

26 présence. Oh! qu'elle s’accomplisse, Dieu 
d'Israël, la promesse que tu as faite à ton 
serviteur David, mon père! 

27 Mais quoi! Dieu habiterait-il véritable- 
ment sur la terre? Voici, les cieux et les 
cieux des cieux ne peuvent te contenir: 
combien moins cette maison que j'ai bâ- 

28 tie! Toutefois, Éternel mon Dieu, sois at- 
tentif à la prière de ton serviteur et à sa 
supplication ; écoute le cri et la prière que 

29 t'adresse aujourd’hui ton serviteur. Que 
tes yeux soient nuit et jour ouverts sur 
cette maison, sur le lieu dont tu as dit: 
Là sera mon nom! Écoute la prière que 

30 ton serviteur fait en ce lieu Daigne ex- 
aucer la supplication de ton serviteur et 
de ton peuple d'Israël, lorsqu'ils prieront 
en ce lieu! Exauce du lieu de ta demeure, 
des cieux, exauce et pardonne! 

81 Si quelqu'un pèche contre son prochain 
ct qu'on lui impose un serment pour le 
faire jurer, et s'il vient jurer devant ton 

32 autel, dans cette maison, —écoute-le des 
cieux, agis, et juge tes serviteurs: con- 
damne le coupable, et fais retomber sa 
conduite sur sa tête; rends justice à 
l’innocent, et traite-le selon son inno- 
cence ! 

83 Quand ton peuple d'Israël sera battu 
par l'ennemi, pour avoir péché contre toi ; 
s'ils reviennent à toi et rendent gloire à 
ton nom, s'ils t’adressent des prières et 

84 des supplications dans cette maison, —ex- 
auce-les des cieux, pardonne le péché de 
ton peuple d'Israël, et ramène-les dans le 
pays que tu as donné à leurs pères! 

85 Quand le ciel sera fermé et qu'il n’y 
aura point de pluie, à cause de leurs pé- 
chés contre toi; s'ils prient dans ce lieu et 
rendent gloire à ton nom, ct s'ils se dé- 
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tournent de leurs péchés, parce que tu les 
auras châtiés—exauce-les des cicux, par- 36 
donne le péché de tes serviteurs et de ton 
peuple d'Israël, à qui tu enseigneras la 
bonne voie dans laquelle ils doivent mar- 
cher, et fais venir la pluie sur la terre que 
tu as donnée en héritage à ton peuple! 

uand la famine, la peste, la rouille, la 37 
niellel, les sauterelles d’une espèce ou 
d’une autre?, seront dans le pays, quand 
l'ennemi assiégera ton peuple dans son 
pays, dans ses portes, quand il y aura 
des fléaux ou des maladies quelconques ; 
si un homme, si tout ton peuple d’ sraël 38 
fait entendre des prières et des supplica- 
tions, et que chacun reconnaisse la plaie 
de son cœur et étende les mains vers cette 
maison, —exauce-le des cieux, du lieu de 39 
ta demeure, et pardonne ; agis, et rends à 
chacun selon ses voies, toi qui connais le 
cœur de chacun, car seul tu connais le 
cœur de tous les enfants des hommes, et 40 
ils te craindront tout le temps qu'ils vi- 
vront CoAns le pays que tu as donné à nos 

res ! 

Quand l'étranger, qui n’est pas de ton 41 
pare d'Israël, viendra d’un pays lointain, 

cause de ton nom, car on saura que ton 42 
nom est grand, ta main forte, et ton bras 
étendu, quand il viendra prier dans cette 
maison, —exauce-le des cieux, du lieu de 43 
ta demeure, et accorde à cet étranger tout 
ce qu’il te demandera, afin que tous les 
peuples de la terre connaissent ton nom 
pour te craindre, comme ton peuple d’Is- 
raël, et sachent que ton nom est invoqué 
sur cette maïson que j'ai bâtic! 

Quand ton peuple sortira pour com- 44 
battre son ennemi, en suivant la voie que 
tu lui auras prescrite; s'ils adressent à 
l'Éternel des prières, les regards tournés 
vers la ville que tu as choisie et vers la 
maison que j'ai bâtie à ton nom,—exauce 45 
des cieux leurs prières et leurs supplica- 
tions, et fais-leur droit! 

Quaud ils pécheront contre toi, car il 46 
n’y a point d'homme qui ne pèche, quand 
tu seras irrité contre eux et que tu les 
livreras à l'ennemi, qui les emmènera cap- 
tifs dans un pays ennemi, lointain ou 
rapproché; s'ils rentrent en eux-mêmes 47 
dans le pays où ils seront captifs, s'ils 
reviennent à toi et t’adressent des sup- 
plications dans le pays de ceux qui les ont 
emmenés, et qu'ils disent: Nous avons 
péché, nous avons commis des iniquités, 
nous avons fait le mal! s'ils reviennent à 48 
toi de tout leur cœur et de toute leur 
âme, dans le pays de leurs ennemis qui les 
ont emmenés captifs, s'ils t’adressent des 
prières, les regards tournés vers leur pays 
que tu as donné à leurs pères, vers la ville 
que tu as choisie et vers la maison que 
j'ai bâtie à ton nom,—exauce des cieux, 49 
du lieu de ta demeure, leurs prières et 


1 Nielle, maladie des plantes, qui en fait 
faner la verdure. 

2 Héb. l'arbé, le hasil, deux espèces de sau- 
terelles. 

3 Ses portes, ses villes, 
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50 leurs supplications, et fais-leur droit ; par- 
donne à ton peuple ses péchés et toutes 
ses transgressions contre toi; cexcite In 
compassion de ceux qui les retiennent 

51 captifs, afin qu'ils aïent pitié d'eux, car 
ils sont ton peuple et ton héritage, et tu 
les as fait sortir d'Égypte, du milicu d’une 
fournaise de fer! 

52 Que tes yeux soient ouverts sur la su 
plication de ton serviteur ct sur la suppli- 
cation de ton peuple d'Isruël, pour les 
exaucer en tout ce qu’ils te demanderont! 

53 Car tu les as séparés de tous les peuples 
de Ia terre pour en fairo ton héritage, 
comme tu l'as déclaré par Moïse, ton scr- 
viteur, quand tu fis sortir d'Égypte nos 
pères, Seigneur Éternel ! 

54 Lorsque Salomon eut achevé d'adresser 
à l'Éternel toute cette prière et cette su 

Bcation, il se leva de devant l'autel de 
"’Éternel, où il était agenouillé, les mains 

55 étendues vers le ciel. Debout, il bénit à 
haute voix toute l'assemblée d'Israël, en 

66 disant : Béni soit l'Eternel qui a donné du 
repos à son peuple d'Israël, selon toutes ses 
promesses! De toutes les bonnes paroles 
qu'il avait prononcées par Moïse, son ser- 

57 viteur, aucune n'est restée sans effet Que 
l'Éternel, notre Dieu, soit avec nous, com- 
me il a été avec nos pères; qu'il ne nous 
abandonne point ct ne nous délaisse point, 

58 mais qu'il incline nos cœurs vers lui, afin 
que nous marchions dans toutes scs voies, 
et que nous observions ses commande- 
ments, ses lois et ses ordonnances, qu'il 

59 a prescrits à nos pères! Que ces paroles, 
objet de mes supplications devant l'Éter- 
| soient jour et nuit présentes à l'Éter- 
nel, notre Dicu, et qu'il fasse en tout 
temps droit à son serviteur et à son peuple 

60 d'Israël, afin que tous les peuples de la 
terre reconnaissent que l'Éternel est Dieu, 

61 qu'il n'y en a point d'autre! Que votre 
cœur soit tout à l'Éternel, notre Dieu, 
comme il l'est aujourd'hui, pour suivre 
ses lois et pour observer ses commande- 
ments! 

62 Le roi et tout Israël avec lui offrirent 

63 des sacrifices devant l'Éternel. Salomon 
immola vingt-deux mille bœufs ct cent 
vingt mille brebis pour le sacrifice d'ac- 
tions de grâces, qu'il offrit à l'Éternel. 
Ainsi le roi et tous les enfants d'Israël 
firent la dédicace de la maison de l'Éter- 

64 neL En ce jour, le roi consacra le milieu 
du parvis, qui est devant la maison de 
l'Éternel; car {1 offrit là les holocaustes 
les offrandes, et les graisses des sacrifices 
d'actions de grâces, parce que l'autel d'ai- 
rain qui est devant l'Éternel était tro 
petit pour contenir les holocaustes, les of- 
frandes, et les graisses des sacrifices d'ac- 
tions de grâces. 

65 Salomon célébra la fête en ce temps-là, 
ct tout Israël avec lui. Une grande mul- 
titude, venue depuis les environs de Ha- 
math jusqu’au torrent d' te, s'assembla 
devant l'Éternel, notre Dieu, pendant sept 
jours, et sept autres jours, soit quatorze 

66 jours Le huitième jour, il renvoya le 
peuple. Et ils bénirent le roi, et s'en allè- 
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rent dans leurs tentes!, joyeux et le cœur 
content pour tout le bien que l'Éternel 
avait fait à David, son serviteur, et à 1s- 
raël, son peuple. 

Lorsque Salomon eut achevé de bâtir 9 
la maison de l'Éternel, la maison du roi 
et tout ce qu'il lui plut de faire, l'Éternel 2 
apparut à Salomon unc seconde fois, com- 
me il lui était apparu à Gabaon. Et l'É- 3 
ternel lui dit: J'exauce ta prièro et ta 
supplication que tu m'as adressées, je 
sanctifie cette maison que tu as bâtie pour 
} mcttre à jamais mon non, et j'aurai tou- 
ours là mics yeux et mon cœur. Et toi, 4 
si tu marches en ma présence comme a 
marché David, ton père, avec sincérité de 
cœur et avec droiture, faisant tout ce que 
je t'ai commandé, si tu observes mes lois 
ct mes ordonnances, j'établirai pour tou- 6 
jours le trône de ton royaume en Isrnël, 
comme je l'ai déclaré à David, ton père, 
en disant: Tu ne manquerns jamais d'un 
successeur sur le trônc d'Israël Mais si G 
vous vous détournez de moi, vous et vos 
fils, si vous n'observez pas mics comman- 
dements, mes lois que je vous ai prescrites, 
et si vous allez servir d'autres dicux et 
vous prosterner devant eux, j'exterminerai 7 
Israël du pays que je lui ai donné, je re- 
jetterai loin de moi la maison que j'ai 
consacrée à mon nom, et Israël sera un 
sujet de sarcasme et de raillerie parmi 
tous les peuples Et si haut placée qu'ait 8 
été cette maison, quiconque ra près 
d'elle sera dans l’étonnement et siftlera. 
On dira: Pourquoi l'Éternel a-t-il ainsi 
traité ce pays et cette maison? Et l’on 9 
répondra: Parce qu'ils ont abandonné 
l'Éternel, leur Dieu, qui a fait sortir leurs 
pères du pays d'Égypte, parce qu’ils se 
sont attachés à d'autres dieux, se sont 
prosternés devant eux ct les ont servis; 
voilà pourquoi l'Éternel a fait venir sur 
eux tous ces maux. 


Villes bâties par Salamon.—Vaiseaux envoyés à 
Ophir, 


Au bout de vingt ans, Salomon avait 10 
bâti les deux maisons, la maison de l'Éter- 
nel et la maison du roi. Alors, comme Hi- 11 
ram, roi de Tyr, avait fourni à Salomon des 
bois de cèdre et des bois de cyprès, et do 
l'or, autant qu'il en voulut, le roi Salomon 
donna à Hiram vingt villes dans le pays de 
Galilée, Hiram sortit de Tyr, pour voir les 12 
villes que lui donnait Salomon. Mais elles 
ne lui plurent point, et il dit: Quelles villes 13 
m'as-tu données là, mon frère? Et il les 
appela pays de Cabul3, nom qu'elles ont 
conservé jusqu'à ce jour. Hiram avait en- 14 
voyé au roi cent vingt talents d’or. 

oici ce qui concerne les hommes de 15 
corvée que leva le roi Salomon pour bâtir 
la maison de l'Éternel et sa propre maison, 
Millos et le mur de Jérusalem, Hatsor, 
Meguiddo et Guézer. Pharaon, roi d'É- 16 


1 Tentes, derreures. 

2 Cabul. Étymologie douteuse: “comme 
rien,” ou “pays frontière.” : 

3 Millo, citadelle dans Sion. Voy. 2£am. V, 9. 
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te, était venu s'emparer de Guézer, l'a- 
valt incendiée, et avait tué les Cananéens 
qu habitaient dans la ville. Puis il l'avait 

onnée pour dot à sa fille, femme de Salo- 

17 mon. Et Salomon bâtit Guéger, Beth- 

18 Horon Ia basse, Baalath, et Thadmor, au 

19 désert dans le pays; toutes les villes ser- 
vant de magasins et lui appartenant, les 
villes pour les chars, les villes pour la cava- 
lerie, et tout ce qu'il is à Salomon de 
bâtir à Jérusalem, au Liban, et dans tout 

20 le pays dont il était le souverain. Tout le 

pe qui était resté des Amoréens, des 
éthiens, des Phéréziens, des'Héviens et 
des Jébusiens, ne faisant point partie des 

21 enfants d'Israël, leurs descendants qui 
étaient restés après eux dans le pays ct 
que les enfants d'Israël n'avaient pu dé- 
vouer par interdit, Salomon les leva com- 
me esclaves de corvée, ce qu'ils ont été 

22 jusqu’à ce jour. Mais Salomon n’employa 
point comme esclaves les enfants d'Israël ; 
car ils étaient des hommes de guerre, ses 
serviteurs, ses chefs, ses officiers, les com- 
mandants de ses chars et de sa cavalerie. 

23 Les chefs DESpOSeS par Salomon sur les 
travaux étaient au nombre de cinq cent cin- 
quante, chargés de surveiller les ouvriers. 

24 La fille de Pharaon monta de la cité de 
David dans sa maison que Salomon lui 
He construite. Ce fut alors qu'il bâtit 

0. 

25 Salomon offrit trois fois dans l’année des 
holocaustes et des sacrifices d'actions de 
grâces sur l'autel qu'il avait bâti à l'Éter- 
nel, et il brûla des parfums sur celui qui 
était devant l'Éternel Et il acheva la 
maison. 

26 Le roi Salomon construisit des vaisseaux 
à Etsjon-Guéber, près d'Éloth, sur les 
bords de la mer Rouge, dans le pays d'É- 

27 dom. Et Hiram envoya sur ces vaisseaux, 
auprès des serviteurs de Salomon, ses pro- 

res serviteurs, des matelots connaissant 

28 la mer. Ils allèrent à Ophir, et ils y prirent 
de l'or, quatre cent vingt talents, qu'ils 
apportèrent au roi Salomon. 


La reine de Féba à Jérusalem.—Richesses de » 
£alomon., 


10 La reine de Séba apprit la renommée 
que possédait Salomon, à la gloire de 
l'Éternel, et elle vint pour l'éprouver par 
2 des énigmes. Elle arriva à Jérusalem avec 
une suite fort nombreuse, et avec des cha- 
meaux portant des aromates, de l'or en 
très grande quantité, ct des ee. pré- 
cieuses. Elle se rendit auprès de Salomon, 
et elle lui dit tout ce que avait dans le 
8 cœur, Salomon répondit à toutes ses ques- 
tions, et il n’y cut rien que le roi ne sût lui 
expliquer. 
4 reine de Séba vit toute la sagesse de 
5 Salomon, et la maison qu'il avait bâtie, et 
les mets de sa table, et la demeure de ses 
scrviteurs, et les fonctions et les vêtements 
de ceux qui le servaient, et ses échansons, 
et ses holocaustes qu'il offrait dans la mai- 
6 son de l'Éternel. Hors d'elle-même, elle 
dit au roi: C'était donc vrai ce que j'ai 
appris dans mon pays au sujet de ta posi- 
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tion ct de ta sagesse ! Je ne le croyais pas, 7 
avant d’être venue et d'avoir vu de mes 
yeux. Et voici, on ne m'en a pas dit la 
moitié. Tu as plus de sagesse et de pros- 
périté que la renommée ne me l’a fait con- 
paître. Heureux tes gens, heureux tes ser- 8 
viteurs, qui sont continuellement devant 
toi, qui entendent ta sagesso! Béni soit 9 
l'Éternel, ton Dieu, qui t'a accordé la fa- 
veur de te placer sur le trône d'Israël! 
C'est parce que l'Éternel aime à toujours 
Israël, qu’il t'a établi roi pour que tu fasses 
droit et justice. 

Elle donna au roi cent vingt talents d'or, 10 
une très-grande quantité d’aromates, et des 
pierres précieuses. Il ne vint plus autant 
d'aromates que la reine de Séba en donna 
au roi Salomon. 

Les vaisseaux de Hiram, qui apportèrent 11 
de l'or d’Ophir, amenèrent aussi d'Ophir 
une très-grande quantité de bois de sandal 
et des pierres précieuses. Le roi fit avec le 12 
bois de sandal des balustrades pour la mai- 
son de l'Éternel et pour la maison du roi, 
et des et des luths pour les chan- 
tres. Il ne vint plus de ce bois de sandal, 
et on n’en a plus vu jusqu'à ce jour. 

Le roi Salomon donna à la reine de Séba 13 
tout ce qu'elle désira, ce qu’elle demanda, 
et lui fit en outre des per dignes d’un 
roi tel que Salomon. Puis elle s’en retour- 
na et dans son pays, elle et ses servi- 
teurs, 

Le poids de l'or qui arrivait à Salomon 14 
chaque année était de six cent soixante- 
six talents d'or, outre ce qu'il retirait des 15 
négociants et du trafic des marchands, de 
tous les rois d'Arabie, et des gouverneurs 
du pays. 

Le roi Salomon fit deux cents grands 16 
boucliers d’or battu, pour chacun desquels 
il employa six cents sicles d'or, et trois 17 
cents autres boucliers d’or battu, pour cha- 
cun desquels il employa trois mines d'or; 
et le roi les mit dans la maison de la forêt 
&u Liban. Le roi fit un grand trône d'i- 18 
voire, et le couvrit d’or pur. Ce trône avait 19 
six degrés, et la partie supérieure en était 
arrondie par derrière ; il y avait des bras 
de chaque côté du siège; deux lions é- 
taient près des bras, et douze lions sur les 20 
six degrés de part et d'autre, Il ne s'est 
rien fait de pareil pour aucun royaume. 
Toutes les coupes du roi Salomon étaient 21 
d'or, et toute la vaisselle de la maison de 
la forêt du Liban était d'or pur. Rien n'é- 
tait d'argent: on n'en faisait aucun cas du 
temps de Salomon. Car le roi avait en mer 22 
des vaisseaux de Tarsis avec ceux de Hi- 
ram ; et tous les trois ans arrivaient les 
vaisseaux de Tarsis, apportant de l'or et 
de l'argent, de l’ivoire, des singes et des 
paons. 

Le roi Salomon fut plus grand que tous 23 
les rois de la terro par les richesses et par 
la sagesse. T'out le monde cherchait à voir 24 
Salomon, pour entendre la sagesse que 
Dieu avait mise dans son cœur. Et cha- 25 
cun apportait son présent, des objets d’ar- 
gent et des ohjets d'or, des vêtements, des 
armes, des aromates, des chevaux et des 
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mulets ; et il en était ainsi chnque année. 
26 Salomon rassembla des chars et de In ca- 
valerie ; il avait quatorze cents chars ct 
douze mille cavaliers, qu'il plaça dans les 
villes où il tenait ses chars et à Jérusalem 
27 près du roi. Le roi rendit l'argent aussi 
commun à Jérusalem que les pierres, et 
les cèdres aussi nombreux que les syco- 
28 mores qui croissent dans la plaine. C'était 
de l'Égypte que Salomon tirait ses che- 
vaux ; une caravane de marchands du 
roi les allait chercher par troupes à un 
29 prix fixe: un char montaîit et sortait d'É- 
gypte pour six cents sicles d'argent, et un 
cheval pour cent cinquante sicles. Ils en 
amenaicnt de même avec eux pour tous 
les rois des Héthiens et pour les rois de 
Syrie. 


Les femmes étrangères, l'idolâtrie et les ennemis de 
Salomon.—&£a mort. 
Le roi Salomon aima beaucou 
mes étrangères, outre la fille de Pharaon : 
des Moabites, des Ammonites, des Édomi- 
2 tes, des Sidoniennes, des Héthicnnes, ap- 
partenant aux nations dont l'Éternel avait 
dit aux enfants d'Israël: Vous n'irez point 
chez elles, et elles ne viendront point chez 
vous; elles tourneraient certainement vos 
cœurs du côté de leurs dieux. Ce fut à ces 
pations que s’attacha Salomon, entraîné 
3 par l'amour. Il eut sept cents princesses 
pour femmes ct trois cents concubines ; et 
4 ses femmes détournèrent son cœur. A l'é- 
poque de la vieillesse de Salomon, ses fem- 
mes inclinèrent son cœur vers d'autres 
dieux ; et son cœur ne fut point tout entier 
à l'Éternel, son Dieu, comme l'avait été le 
5 cœur de David, son pèrc. Salomon alla 
après Astarté, divinité des Sidoniens, et 
après Milcom, l’abomination des Ammoni- 
6 tes Et Salomon fit ce qui est mal aux 
yeux de l'Éternel, et il ne suivit point 
pleinement l'Éternel, comme David, son 
7 père. Alors Salomon bâtit sur la montagne 
qui est en face de Jérusalem un haut lieu 
pour Kemosch, l’abomination de Moub, et 
pour Moloc, l'abomination des fils d’Am- 
8 mon. Et il fit ainsi pour toutes ses femmes 
étrangères, qui offraient des parfums et 
des sacrifices à leurs dieux. 
9 L'Éternel fut irrité contre Salomon, 
parce qu'il avait détourné son cœur de 
"Éternel, le Dieu d'Israël, qui lui était ap- 
10 deux fois. Il lui avait à cet égard dé- 
endu d'aller après d'autres dieux ; mais 
Salomon n'observa point les ordres de l'É- 
11 ternel. Et l'Éternel dit à Salomon: Puis- 
que tu as agi de la sorte, ct que tu n'as 
int observé mon alliance et mes lois que 
Je t'avais prescrites, je déchirerai le roy- 
aume de dessus toi et je le donnerni à ton 
12 serviteur. Seulement, je ne le ferai point 
pendant ta vie, à cause de David, ton père. 
C'est de la main de ton fils que je l'arra- 
13 cherai. Je n'arracherai cependant pas tout 
le royaume; je laisserai une tribu à ton 
fils, à cause de David, mon serviteur, et à 
cause de Jérusalem, que j'ai choisie. 
14 L'Éternel suscita un ennemi à Salomon : 
Hadad, l'Édomitce, de la race royale d'É- 


de fem- 


11 


I ROIS. 


Chap. XI. 


dom. Dans le temps où David battit É- 15 
dom, Joab, chef de l'armée, étant monté 
pour enterrer les morts, tua tous les mâles 
qui étaient en Édom ; il y resta six mois 16 
avec tout Israël, jusqu'à ce qu'il en eût ex- 
terminé tous les mâles. Ce fut alors qu'Ha- 17 
dad prit la fuite avec des Étlomites, servi- 
teurs de son père, pour se rendre en Égypte. 
Hadad était cncore un jeune garçon. Partis 18 
de Madian, ils allèrent à Paran, prirent a- 
vec cux des hommes de Paran, et arrivè- 
rent en Égypte auprès de Pharaon, roi 
d'Égypte. Pharaon donna une maison à 
Hadad, pourvut à sa subsistance, et lu! 
accorda des terres. Hadad trouva grâce 19 
aux yeux de Pharaon, à tel point que 
Pharaon lui donna pour femme la sœur 
de sa femme, la sœur de la reine Thach- 
penès. La sœur de Thachpenès lui enfanta 
son fils Guenubath. Thachpenès le sevra 
dans la maison de Pharaon; et Guenubath 
fut dans la maison de Pharaon, au milicu 
des enfants de Pharaon. Lorsqu'Hadad 21 
apprit en Égypte que David étalt couché 
avec ses pères, et que Job, chef de l'armée, 
était mort, il dit à Pharaon: Laisse-moi 
aller dans mon pays Et Pharaon lui dit: 22 
Que te manque-t-il auprès de moi, pour 
que tu désires aller dans ton pays? Il ré- 
pondit: Rien, mais laisse-moi partir. 

Dicu suscita un autre ennemi à Salo- 23 
mon: Rezon, fils d'Élinda, qui s'était enfui 
de chez son maître Hadadézer, roi de 
Tsoba. Il avait rassemblé des gens auprès 24 
de lui, et il était chef de bande, lorsque 
David massacru les troupes de son maitre. 
Ils allèrent à Damas ct 8 y établirent, et ils 
régnèrent à Damas, I] fut un ennemi d'Is- 25 
raël pendant toute la vie de Salomon, en 
même temps qu'Iladad lui faisait du mal, 
et il avait él en aversion. Il régna sur 
la Syrie. 

Jérobonm aussi, serviteur de Salomon, 26 
leva la main contre le roi. Il était fils de 
Nebath, Éphratien de Tscréda, ct il avait 

ur mére une veuve nommée Tserua, 

’oici à quelle occasion il leva 1a main 27 
contre le roi. Salomon hâtissait Millo, et 
fermait la brèche de la cité de David, son 
père. Jérobonm était fort et vaillant; ct 28 
Salomon, ayant vu ce jeune homme à 
l'œuvre, lui donna la surveillance de tous 
les gens de corvée de la maison de Joseph. 
Dans ce temps-là, Jéroboam, étant sorti de 29 
Jérusalem, fut rencontré en chemin par le 
prophète Achija de Stlo, revêtu d’un man- 
tau neuf. Ils étaicnt tous deux sculs dans 
les champs. Achija saisit le manteau neuf 30 
qu'il avait sur lui, le déchira en douze mcr- 
ceaux, et dit à Jéroboam: Prends pour toi 31 
dix morceaux! Car ainsi parle l'Éternel, 
le Dicu d'Israël: Voici, je vais arracher le 
royaume de la main de Salomon, ct je te 
donnerai dix tribus Mais il aura unctribu, 32 
à cause de mon serviteur David, et à cause 
de Jérusalem, la ville que j'ai choisie sur 
toutes les tribus d'Israël Et cela, parce 33 
qu'ils m'ont abandonné, et se sont pro- 
sternés devant Astarté, divinité des Sido- 
niens, devant Kemosch, dieu de Moab, ct 
devant Milcom, dicu des fils d'Ammon, et 
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parce qu’ils n’ont point marché flans mes 
voies pour faire ce qui est droit à mes yeux 
et pour observer mes lois et mes ordon- 
nances, comme l’a fait David, père de Sa- 
. 84 lomon. Je n'ôterai pas de sa main tout le 
royaume, car je le maintiendrai prince 
tout le temps de sa vie, à cause de David, 
mon serviteur, que j'ai choisi, et qui a ob- 
servé mes commandements et mes lois. 
35 Mais j'ôterai le royaume de la main de 
36 son fils, et je t’en donnerai dix tribus; je 
laisserai une tribu à son fils, afin que D2- 
vid, mon serviteur, ait toujours une lampe! 
devant moi à Jérusalem, la ville -que j'ai 
87 choisie pour y mettre mon nom. Je te 
prendrai, et tu régneras sur tout ce que 
88 ton âme désirera, tu seras roi d'Israël. Si 
tu obéis à tout ce que je t'ordonnerai, si 
tu marches dans mes voies et si tu fais ce 
qui est droit à mes youx, en observant mes 
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lois et mes commandements, comme la 
fait David, mon serviteur, je serai avec toi, 
je te bâtirai une maison stable, comme 


j'en ai bâti une à David, et je te donnerai 


39 
40 


Israël, J'humilierai par là la postérité de 
David, mais ce ne sera pas pour toujours, 
Salomon chercha à faire mourir Jéroboam. 
Et Jéroboam se leva et s'enfuit en Égypte 
auprès de Schischak, roi d'Égypte; il de- 
meura en Égypte jusqu’à la mort de Sa- 
lomon. 

Le reste des actions de Salomon, tout 41 
ce qu'il a fait, et sa sagesse, cela n'est-il 
pas écrit dans le livre des actes de Salo- 
mon ? 

Salomon régna quarante ans à Jérusa- 42 
lem sur tout Israël. Puis Salomon se 43 
coucha avec ses pères, et il fut enterré 
dans la ville de David, son père. Roboam, 
son fils, régna à sa place. 


LES ROIS DE JUDA ET LES ROIS D'ISRAEL 
DEPUIS LA DIVISION DU ROYAUME 
JUSQU’A JOSAPHAT, ROI DE JUDA, ET ACHAB, ROI D’'ISRAEL 
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Division du royaume: Roboam roi de Juda, Jéro- 
boam roi d'Israël. 

Roboam se rendit à Sichem, car tout 

Israël était venu à Sichem pour le faire 


roi. 

2 Lorsque Jéroboam, fils de Nebath, eut 
des nouvelles, il était encore en Egypte, 
où il s'était enfui loin du roi Salomon, et 

3 c'était en Égypte qu'il demeurait. On 
lenvoya appeler. Alors Jéroboam et toute 

. l'assemblée d'Israël vinrent à Roboam et 

4 lui parlèrent ainsi: Ton père a rendu 
notre joug dur; toi maintenant, allège 
cette rude servitude et le joug pesant 
que nous a imposé ton père. Et nous 

5 te servirons. Il leur dit: Allez, et reve- 
nez vers moi dans trois jours. Et le peuple 
s'en ’ | 

6 Le roi Roboam consulta les vieillards 
qui avaient été auprès de Salomon, son 
père, pendatit sa vie, et il dit: Que con- 

7 seillez-vous de IÉpORIS à ce peuple? Et 
voici ce qu'ils lui dirent: Si aujourd'hui 
tu rends service à ce peuple, si tu leur 
cèdes, et si tu leur réponds par des paroles 
bienveillantes, ils seront pour toujours tes 

8 serviteurs. Mais Roboam laissa le conseil 
que lui donnaient les vieillards, et il con- 
sulta les jeunes gens qui avaient grandi 

9 avec lui et qui l’entouraient. Il leur dit: 

ue conseillez-vous de répondre à ce peu- 
ple qui me tient ce langage : Allège le joug 

10 que nous a imposé ton père? Et voici ce 
que lui dirent les jeunes gens qui avaient 
grandi avec lui: Tu parleras ainsi à ce 
peuple qui t'a tenu ce langage: Ton père 


1 Un successeur revêtu du rouvoir royal. 


a rendu notre joug pesant, et toi, allège- 
le-nous! tu leur parleras ainsi: Mon petit 
doigt est plus gros que les reins de mon 
père. Maintenant, mon père vous a chargés 11 
d’un joug pesant, et moi je vous le rendrai 
plus t; mon père vous à châtiés avec 
des foucts, et moi je vous châtierai avec 
des scorpions 1. 

Jéroboam et tout le peuple vinrent à 12 
Roboam le troisième jour, suivant ce qu’a- 
vait dit le roi: Revenez vers moi dans 
trois jours. Le roi répondit durement au 18 
peuple. Il laissa le conseil que lui avaient 
donné les vicillards, et il leur parla ainsi 14 
d'après le conseil des jeunes gens: Mon 
père a rendu votre joug pesant, et moi 


,Je vous le rendrai plus pesant; mon père 


vous a châtiés avec des fouets, et moi je 
vous châtierai avec des scorpions. Ainsi 
le roi n’écouta peint le peuple; car cela 
fut dirigé par l'Éternel, en vue de l’ac- 
complissement de la le que l'Eternel 
avait dite par Achija de Silo à Jéroboam, 
fils de Nebath. 

Lorsque tout Israël vit que le roi ne 
l'écoutait pas, le peuple répondit au roi: 
Quelle part avons-nous avec David? Nous 
n'avons point d’héritage avec le fils d’Isaï! 
A tes tentes, Israël ! Maintenant, pourvois 
à ta maison, David! Et Israël s'en alla 
dans ses tentes. Les enfants d'Israël qu 17 
habitaient les villes de Juda furent les 
seuls sur qui régna Roboam. Alors le 18 
roi Roboam envoya Adoram, qui était 
préposé sur les impôts. Mais Adoram fut 


15 


1 Espèce de verge ou de fouet garni do 
rointes. 
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lapidé par tout Israël, ct il mourut. Et 
le roi Roboam se hâta de monter sur un 

19 char, pour s'enfuir à Jérusalem. C'est ainsi 
qu’'Israël s’est détaché de la muison de Da- 
vid jusqu'à ce jour. 

20 Tout Israël ayant appris que Jéroboam 
était de retour, ils l'envoyérent appeler 
dans l'assemblée, et ils le firent roi sur 
tout Israël. La tribu de Juda fut la seule 
qui suivit la maison de David. 

21 Roboam, arrivé à Jérusalem, rassembla 
toute la maison de Juda et la tribu de 
Benjamin, cent quatre-vingt mille hommes 
d'élite propres à la guerre, pour qu'ils 
combattissent contre la maison d'Israël 
afin de la ramener sous la domination 

22 de Roboam, fils de Salomon. Mais la 
parole de Dieu fut ainsi adressée à Sche- 

23 maeja, homme de Dieu: Parle à Roboam, 
fils de Salomon, roi de Juda, et à toute 
la maison do Juda et de Benjamin, et 

24 au reste du peuple. Et dis-leur: Ainsi 

le l'Éternel: Ne montez point, et ne 
aites pas la guerre à vos frères, les enfants 
d'Israël! Que chacun de vous retourne 
dans sa maison, car c'est de moi que 
cette chose est arrivée. Ils obéirent à la 
parole de l'Éternel, et ils s'en retournè- 
rent, selon la parole de l’Éternel. 


Le royaume d'Israël sous Jérohoam.—Cuilte des 
veaux d'ur.—L'autel de Béthel et la main de 


Jéroboam.—Prophète tué par un lion.—La femme 


de Jéroboam et le prophète Achija.—Mort de Jé- 
roboam. 


25  Jércboarm bâtit Sichom sur la montagne 
d'Éphraiïm, et il y demeura; puis il en 
sortit, et bâtit Penuel. 

26  Jéroboam dit en son cœur: Le royaume 
pourrait bien maintenant retourner à la 

27 maison de David. Si ce peuple monte à 
Jérusalem pour faire des sacrifices dans 
la maison de l'Éternel, le cœur de ce peu- 
ple retournera à son seigneur, à Roboam, 
roi de Juda, et ils me tueront et retourne- 

28 ront à Roboam, roi de Juda. Après s'être 
consulté, le roi fit deux veaux d'or, et il 
dit au peuple: Assez longtemps vous êtes 
montés à Jérusalem ; Israël! vo She Dieu, 

29 qui t'a fait sortir du pays d'Egypte. Il 
plaça l'un de ces veaux à Béthel, et il 

30 mit l’autre à Dan. Ce fut là une occasion 
de péché. Le peuple alla devant l’un des 

31 veaux jusqu'à Dan. Jéroboam fit une 
maison de hauts lieux, et il créa des 
prêtres pris pro tout le peuple ct n'a 

82 partenant point aux fils de I] établit 
une fête au huitième mois, le quinzième 
br du mois, comme la fête qui se célé- 

rait en Juda, et il offrit des sacrifices 
sur l’autel. Voici ce qu'il fit à Béthel, afin 
que l’on sacrifit aux veaux qu'il avait 
faits. Il plaça à Béthel les prètres des 

83 hauts lieux qu'il avait élevés. Et il monta 
sur l'autel qu'il avait fait à Béthel, le 
quinzième jour du huitième mois, mois 
qu avait choisi de son gré. Il fit une 

- fête pour les enfants d'Israël, et il monta 
sur l’autel pour brûler des parfums. 
Voici, un homme de Dieu arriva de 
Juda à Béthel, par la parole de l'Eternel, 
pendant que Jéroboam se tenait à l'autel 


1 ROIS. 


Chap. X'IIT. 


ur brûler des parfums Il cria contre 2 
‘autel, par lu purole de l'Éternel, et il 

it: Autel! autel! ainsi parle l'Éternel: 

oici, il naîtra un fils à la maison de 
David ; son nom scra Josias ; il immolera 
sur toi les prûtres des hauts lieux qui 
brûlent sur toi des parfums, et l'on brû- 
lera sur toi des ossements d'hommes! Et 3 
le même jour il donna un signe, en disant: 
C'est ici le signe que l'Étcrnel a parlé: 
Voici, l'autel se fendra, et la cendre qui 
est dessus sera répandue. 

Lorsque le roi entendit la parole que + 
l'homme de Dieu avait criée contre l'autel 
de Béthcl, il nvança la main de dessus 
’autol, en disant : Saisissez-le ! Et la main 
qe Jéroboam avait étendue contre lui 

evint sèche, ot il ne put la ramener à 
soi. L'autel se fendit, et la cendre qui 5 
était dessus fut répandus, selon le signe 
qu'avait donné l’homme de Dieu, par la 
parole de l'Éternel. 

Alors le roi prit la parole, et dit à 6 
l'homme de Dieu: Implore l'Éternel, ton 
Dieu, et prie pour moi, afin ue ÿ puisse 
retirer ma main L'homme de Dieu im- 
plora l'Éternel, et le roi put retirer sa 
main, qui fut comme auparavant, Le roi 7 
dit à l'homme de Dieu: Entre avec moi 
dans la maison, tu prendras quelque nour- 
riture, et U te donnerai un présent. 
L'homme de Dieu dit au roi: Quand 8 
tu me donnerais la moitié de ta maison, 


je n'entrerais pas avec toi. Je ne man- 
geral point de et je ne boirai point 
‘eau dans ce lieu-ci; car cet ordre m'a 9 


été donné, par la parole de l'Éternel: Tu 
ne mangeras point de pain ect tu ne 
boiras point d'eau, et tu ne prendrus pans 

à ton retour lo chemin par lequel tu seras 
allé. Et il s'en alla par un autre chemin, 10 
il ne prit pas à son retour le chemin par 
lequel il était venu à Béthel. 

r il avait un vieux prophète qui 11 
demeurait à Béthcl Ses vinrent lui 
raconter toutes les choses que l’hommo 
de Dieu avaît faites à Béthel ce jour-là, 
et les les qu'il avait dites au roi. 
Lorsqu en curent fait le récit à leur 
père, il leur dit: Par quel chemin s'en 13 
cst-il allé? Ses fils avaient vu par quel 
chemin s’en était allé l’homme de Dieu 

ui était venu de Juda. Et il dit à ses 13 

ls : Sellez-moi l'Anc. lis lui sellèrent l'âne, 
et il monta dessus. Il alla après l'homme 14 
de Dieu, et il le trouva assis sous un 
térébinthe. 11 lui dit: Es-tu l'homme de 
Dicu qui est venu de Juda? Il répondit: 
Je le suis Alors il lui dit: Viens avec 15 
moi à la maison, et tu prendras quelque 
nourriture. Mais il répondit : Je ne puis 16 
ni retourner avec toi, ni entrer chez toi. 
Je ne mangerai point de pain, et je ne 
bofrai point d’eau avec toi dans ce lieu-ci ; 
car il m'a été dit, par la parole de l'Éter- 17 
nel: Tu n’y mangeras point de pain et tu 
n'y boiras point d'eau, et tu ne prendras 
pas à ton retour le chemin par lequel tu 
seras allé. Et il lui dit: Moi aussi je suis 18 
prophète comme toi; et un ange m'a parlé 
de la part de l'Eternel, et m'a dit: Ramène- 
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le avec toi dans ta maison, et qu'il mange 
du pain et boive de l’eau. Il lui mentait. 
19 L'homme de Dieu retourna avec lui, et 
il mangea du pain et but de l’eau dans 
20 sa maison. Comme ils étaient assis à table, 
la parue de l'Éternel fut adressée au pro- 
21 phète qui l'avait ramené. Et il cria à 
’homme de Dieu qui était venu de Juda: 
Ainsi parle l'Éternel: Parce que tu as été 
rebelle à l'ordre de l'Eternel, et que tu 
n'as pas observé le commandement que 
22 l'Éternel, ton Dieu, t’avait donné; parce 
que tu es retourné, et que tu as mangé 
du pain et bu de l’eau ins le lieu dont 
il t'avait dit: Tu n’y mangeras point de 
pain et tu n'y boiras point d'eau,—ton 
cadavre n'entrera pas dans le sépulcre de 
23 tes pères. Et quand le prophète qu'il avait 
ramené eut mangé du pain et qu'il eut bu 
de l'eau, il sella l’âne pour lui. 
214 L'homme de Dieu s'en alla: et il fut 
rencontré dans le chemin par un lion, 
. quiletua. Son cadavre était étendu dans 
le chemin ; l’âne resta près de lui, et le 
25 Hon se tint à côté du cadavre. Et voici, 
des gens qui passaient virent le cadavre 
… étendu dans le chemin et le lion se tenant 
. à côté du cadavre; et ils en parlèrent à 
leur arrivée dans la ville où demeurait le 
26 vieux prophète. Lorsque le prophète qui 
avait ramené du chemin l’homme de Dieu 
- l’eut appris, il dit: C’est l'homme de Dieu 
qui a été rebelle à l'ordre de l'Éternel; et 
l'Éternel l'a livré au lion qui l’a déchiré 
ct l’a fait mourir, selon la parole que l’É- 
97 ternel lui avait dite. Puis, s'adressant à ses 
fils, il dit : Sellez-moi l'âne. Ils le sellèrent, 
28 et il partit. Il trouva le cadavre étendu 
dans le chemin, et l'âne et le lion qui 
se tenaient à oôté du cadavre. Le lion 
.: n'avait pas dévoré le cadavre et n'avait 
29 pas déchiré l'âne. Le prophète releva le 
cadavre de l’homme de Dieu, le plaça sur 
-: l'âne, et le ramena; et le vieux prophète 
rentra dans la ville pour le pleurer et pour 
30 l’enterrer. Il mit son cadavre dans le sé- 
quite et l'on pleura sur lui, en disant: 
31 Hélas,. mon frère! Après l'avoir enterré, 
il dit à ses fils: Quand je serai mort, vous 
.: m'enterrerez dans le sépulcre où est en- 
terré l’homme de Dieu, vous déposerez 
32 mes os à côté de ses 08. Car elle s'accom- 
_ plira la parole qu'il a criée, de la part de 
’Éternel, contre l’autel de Béthel et contre 
_ toutes les maisons des hauts lieux qui sont 
dans les villes de Samarie. 
33 Après cet événement, Jéroboam ne 8e 
détourna point de sa mauvaise voie. Il 
. créa de nouveau des prêtres des hauts 
lieux pris pou tout le peuple ; quiconque 
en avait le désir, il le consacrait prêtre 
84 des hauts lieux. Ce fut Ià une occasion 
de péché pour la maison de Jérobonm, 
et c'est pour cela qu'elle a été exterminée 
et détruite de dessus la face de la terre. 
Dans ce temps-là, Abija, fils de Jéro- 
2 boam, devint malade. Et Jéroboam dit 
. à sa femme: Lève-toi, je te prie, et dé- 
.. guise-toi pour qu’on ne sache pas que tu 
es la femme de Jéroboam, et va à Silo. 
Voici, là est Achija, le prophète ; c’est lui 
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qui m'a dit que je scrais roi de ce peuple. 
Prends avec toi dix pains, des gâteaux et 3 
un vase de miel, et entre chez lui: il te 
dira ce qui arrivera à l'enfant. La femme 4 
de Jéroboam fit ainsi; elle se leva, alla 
à Silo, et entra dans la maison d’Achija. 
Achija ne pouvait plus voir, car il avait 
les yeux fixes par suite de la vicillesse, 

L'Éternel avait dit à Achija: La femme 5 
de Jéroboam va venir te consulter au sujet 
de son fils, parce qu'il est malade. Tu lui 
parleras de telle et telle manière. Quand 
elle arrivera, elle se dounera pour une 
autre. 

Lorsqu'Achija entendit le bruit de ses pas, 6 
au moment où elle franchissait la porte, 

il dit: Entre, femme de Jéroboam; pour- 
uoi veux-tu te donner pour ume autre ? 

e suis chargé de t’annoncer des choses 
dures. Va, dis à Jéroboam: Ainsi parle 7 
l'Éternel, le Dieu d'Israël: Je t'ai élevé 
du milieu du peuple, je t'ai établi chef 
de mon peuple d'Israël, j'ai arraché le $ 
royaume de la maison de David et je 
te l'ai donné. Et tu n'as pas été commo 
mon serviteur David, qui a observé mes 
commandements et qui a marché après 
moi de tout son cœur, ne faisant que ce 
qui est droit à mes yeux. Tu as agi plus 9 
mal que tous ceux qui ont été avant toi, 
tu es allé te faire d’autres dieux et des 
images de fonte pour m'irriter, et tu m'as 
rejeté derrière ton dos! Voilà pourquoi je 10 
vais faire venir le malheur sur la maison 
de Jéroboam; j’exterminerai quiconque 
Apperen à Jéroboam, celui qui est es- 
clave et celui qui est libre en Israël, et 
je balaierai la maison de Jéroboam comme 
on balaie les ordures, jusqu’à ce qu'elle 
ait disparu. Celui de la maison de Jéro- 11 
boam qui mourra dans la ville sera mangé 

ar les chiens, et celui qui mourra dans 
es champs sera mangé par les oiseaux 
du cieL Car l'Éternel a parlé. Et toi, lève- 12 
toi, va dans ta maison. Dès que tes pieds 
entreront dans la ville, l'enfant mourra. 
Tout Israël le pleurera, et on l’enterrera ; 13 
car il est le seul de la maison de Jéroboam 
qui sera mis dans un sépulcre, parce qu’il 
est le seul dans la maison de Jéroboam en 
qui se soit trouvé quelque chose de bon 
devant l'Éternel, le Dieu d'Israël L'Éter- 14 
nel établira sur Israël un roi qui extermi- 
nera la maison de Jéroboam ce jour-là. 
Et n'est-ce pas déjà ce qui arrive? L’É- 15 
ternel frappera Israël, et il en sera de lui 
comme du roscau qui est agité dans les 
eaux ; il arrachera Israël de ce bon Ps 
qe avait donné à leurs pères, et il 1cs 

isperscra de l'autre côté du fleuve, parce 
qu'ils se sont fait des idoles, irritant l’Kter- 
neL Il livrera Israël, à cause des péchés 16 


NS 


que Jéroboam a commis et qu'il a fait 


commettre à IsraëL 
La femme de Jéroboam se leva, et pee 17 
Elle arriva à Thirtsa; et, comme elle at- 


teignait le seuil de la maison, l'enfant 


mourut. On l’enterra, et tout Israël le 18 
pleura, selon la parole que l'Éternel avait 

dite par son serviteur Achija, le prophète. 
, Le reste des actions de Jéroboam, com- 19 
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ment il fit la guerre et comment il régna, 
cela est écrit dans le livre des Chroniques 
des rois d'Israël. 

20  Jéroboam régna vingt-deux ans, puis 
fl se coucha avec ses pères Et Nada, 
son fils, régna à sa place. 


Le royaume de Juda sous Robaam.—Idolâtrie. — 
Invasion de Schischak, roi d'Égypte.—-Mort de 
Roboam. 


21  Roboam, fils de Salomon, régna sur 
Juda. Il avait quarante-un ans lorsqu'il 
devint roi, et il régna, dix-sept ans à Jé- 
rusalem, la ville que l'Eternel avait choisie 

sur toutes les tribus d'Israël pauE met- 
tre son nom. Sa mère s'appelait Nauma, 
l'Ammonite. 

22 eue fit ce qui est mal aux yeux de 
l'Éternel ; et, par les péchés qu'ils com- 
mirent, ils excitèrent sa jalousie plus que 

23 ne l'avaient jamais fait leurs pères. 
se bâtirent, eux aussi, des hauts lieux 
avec des statues et des idoles sur toute 

24 colline élevée et sous tout arbre vert. Il 
A même des prostitués dans le pays. 

imitèrent toutes les abominations 
des nations que l'Eternel avait chassées 
devant les enfants d'Israël 

25 La cinquième année du règne de 
Roboam, Schischak, roi d'Égypte, monta 

26 contre J rar I1 prit les trésors de 
la maison de l'Éternel et les trésors de 
la maison du roi, il prit tout, Il prit 
tous les boucliers d’or que Salomon avait 

27 faits. Le roi Roboam fit à leur place 
des boucliers d’airain, et il les remit aux 
soins des chefs des coureurs, qui gar- 
daient l'entrée de la maison du roi. 

28 Toutes les fois que le roi allait à la 
maison de l'Éternel, les coureurs les por- 
taient ; puis ils les rapportaiont dans la 
chambre des coureurs. 

29 Le reste des actions de Roboam, et tout 
ce qu'il a fait, cela n'est-il pas écrit dans le 
livre des Chroniques des rois de Juda ? 

30 Il y eut toujours guerre entre Roboam 
et Jéroboam. 

31 Robonm se coucha avec ses pères, et 
il fut enterré avec ses pères dans la ville 
de David. Sa mère s'appelait Naama, 
l'Ammonite, Et Abijam, son fils régna 
à sa place. 


A et rois de Juda.—Nadab, Baesc 
ds Éla, Zimri, Ori, rois d'Israël. + 

15 _La dix-huitième année du règne de 

-_ Jéroboam, fils de Nebath, Abijam régna 

2 sur Juda. Il régna trois ans à Jérusa- 
lem. Sa mère s'appelait Manaca, fille d’A- 
bisalom. 

8 Ilse livra à tous les hés que son 
père avait commis avant lui, et son cœur 
ne fut point tout entier à l'Éternel, son 
Dieu, comme l'avait été le cœur de Da- 

4 vid, son père. Mais à cause de David, 

‘l'Éternel, son Dieu, lui donna une lampe 
à Jérusalem, en établissant son fils après 

6 lui et en laissant subsister Jérusalem. Car 
David avait fait ce qui est droit aux yeux 


1 Un successeur sur le trône. Voy. XI,.36. 
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de l'Éternel, ct 11 ne s'était détourné d'au- 
cun de ses commandements pendant toute 
nue excepté dans l'atlaire d'Urie, le Hé- 

en. 

J1 y eut guerre entre Roboam et Jé. 6 
robonm, tant que vécut Roboam. 

Le reste des actions d’Abijam, et tout 7 
ce qu'il a fait, cela n'est-il pas écrit dans 
le livre des Chroniques des rois de Juda ? 

11 y eut guerre entre Abijam et Jéro- 
boanm. 
Abijam se coucha avec ses pères, et on 8 
l’enterra dans la ville de David. Et Asu, 

son fils, régna à sa place. 


La vingtième année de Jérobonm, roi 9 
d'Israël, Asa régna sur Juda Il régnx 10 
quarante-un ans à Jérusalem. Sa mère 
8 appelait Maaca, fille d’Abisalom. 
Asa fit ce qui est droit aux yeux de 11 

ternel, comme David, son père. 1l ôta 12 
du pays les prostituës, et ft dispa- 
raître toutes les idoles que ses pères . 
avaient faites Et même if enleva la di- 13 
gnité de reine à Maaca, sa mère, parce 

u’elle avait fait une idole pour Astarté. 

abattit son idole, et la brûla au 
torrent de Cédron. Mais les hauts lieux 14 
ne rent point, quoique le cœur 
d'Asa fût en entier à l'Éternel pendant 
toute sa vie. Il mit dans la maison de 15 
l'Éternel les choses consacrées par son 
pèro et par lui-même, de l'argent, de l'or 
et des vases, 

n y eut guerre entre Asa et Bacscha, 16 
roi d'Israël, pendant toute leur vice. Bae- 17. 
scha, roi d'Israël, monta contre Juda; et 
il bâtit Rama, pour empêcher ceux d'Asa, 
roi de Juda, de sortir et d'entrer. Asa 18 
prit tout l'argent et tout l'or qui étaient 
restés dans les trésors de la maison de 
l'Éternel et les trésors de la maison du 
roi, et il les mit entre les mains de ses 
serviteurs qu'il envoya vers Ben-Hndad, 
fils de Thabrimmon, fils de Hezjon, roi 
de Syrie, qui habitait à Damas Le roi 
Asa lui fit dire: Qu'il y ait une alliance 19 
entre moi ct toi, comme il y en eut une 
entre mon père ct ton père. Voici, jo 
t'envoie un présent en argent et cn or. 
Va, romps ton alliance avec Baescha, roi 
d'Israël, afin qu'il s'éloigne de moi. Ben- 
Hadad écouta le roi Asa: il envoya les 
chefs de son armée contre les villes d’Is- 
raël et il battit Ijijon, Dan, Abel-Beth- . 
Manca, tout Kinneroth, et tout le pays 
de Nephtbali. Lorsque Baescha l'apprit, 21 
il cessa de bâtir Rama, et il resta à 
Thirtsa. Le roi Asa convoqua tout Juda, 22 
SADS ee personne, ct ils emportè- 
rent les pierres et le bois que Baescha 
se Ar à la construction de Rama; 
et le roi Asa s'en servit pour bâtir Guéba 
de Benjamin et Mitspa. 

Le reste de toutes les actions d'Asa, 23 
tous ses exploits et tout ce qu'il a fait, 
ct les villes qu'il a bâties, cela n'est-il 

écrit dans le livre des Chroniques 
des rois de Juda? Toutefois, à l'époque 
de sa vicillessce, il eut les pieds malades 

‘A$a se coucha avec ses pères, et il 24 
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fut enterré avec ses pères dans la ville 
de David, son . Et Josaphat, son 
fils, régna à sa place. 


25  Nadab, fils de Jérobonm, régna sur Is- 
raël, la seconde année d’Asa, roi de Juda. 
1 régna deux ans sur IsraëL 

26 Ilft ce qui est mal aux yeux de l'É- 
ternel ; et il marcha dans la voie de son 
père, se livrant aux péchés que son père 

27 avait fait commettre à Israël. Baescha, 
fils d'Achija, de la maison d’Issacar, con- 
spira contre lui, et Baescha le tua à 
Guibbethon, qui appartenait aux Philis- 
tins, pendant que Nadab et tout Israël 

28 assiégeaient Guibbethon. Baescha le fit 

rir la troisième année d’Asa, roi de 

29 Juda, et il régna à sa place. Lorsqu'il 
fut roi, il frappa toute la maison de 
Jéroboam, il n'en laissa échapper per- 
sonne et il détruisit tout ce qui respirait, 
selon la parole que l'Éternel avait dite 

0 par son serviteur Achija de Silo, à cause 
des péchés que Jéroboam avait commis 
et qu'il avait fait commettre à Israël, ir- 
ritant ainsi l’Étornel, le Dieu d'Israël. 

81 Le reste des actions de Nadab, et tout 
cé qu'il a fait, cela n'est-il pas écrit dans 
le livre des Chroniques des rois d'Israël ? 

82 Il y eut guerre entre Asa et Baescha, 

roi d'Israël, pendant toute leur vie, 


833 ‘ La troisième année d'Asa, roi de Juda, 
Baescha, fils d'Achija, ré sur tout Is- 
raël à Thirtsa. Il régna v uatre ans 

84 I1ft ce qui est mal aux yeux de l'É- 
ternel, et il marcha dans la voie de Jé- 
roboam, se livrant aux péchés que Jéro- 

‘_ boam avait fait commettre à Israël. 

16 La parole de l'Éternel fut ainsi adres- 

séo à Jéhu, fils de Hanani, contre Bae- 

2 scha: Je t'ai élevé de la poussière, et je 
t'ai établi chef de mon peuple d'Israël ; 
mais pere que tu as marché dans la 
voie de Jéroboam, ct que tu as fait pé- 
cher mon peuple d'Israël, pour m'irriter 

3 os leurs péchés, voici, je vais balayer 

scha et sa maison, et je rendrai ta 
maison semblable à la maison de Jéro- 

4 boam, fils de Nebath. Celui de la mai- 
son de Baescha qui mourra dans la ville 
sera mangé par les chiens, & celui des 
siens qui mourra dans les champs sera 
mangé par les oiseaux du ciel. 

5 Le reste des actions de Baescha, ce qu'il 
a fait, et ses exploits, cela n'est-il pas écrit 
dans Tai livre des Chroniques des rois d’Is- 
raë 


6  Baescha se coucha avec ses pères, et il 
fut enterré à Thirtsa Et Éla, son fils, 
régna à sa place. 

7 La parole de l'Éternel s'était manifestée 
par le prophète Jéhu, fils de Hanani, con- 
tre Baescha et contre sa maison, soit à 
cause de tout le mal qu'il avait fait sous 
les yeux de l'Éternel, en l'irritant per 
l'œuvre de ses mains et en devenant sem- 
blable à la maison de Jéroboam, soit parce 
qu’il avait frappé la maison de Jéroboam. 


8 La vingt-sixième année d'Asa, roi de 
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Juda, Éla, fils de Baescha, régna sur Is- 
raël à Thirtsa Il régna deux ans. 
Son serviteur Zimri, chef de la moitié 9 
des chars, conspira contre lui. Ela était 
à Thirtsa, buvant et s'enivrant dans la 
maison d’Artsa, chef de la maison du roi 
à Thirtsa, Zimri entra, le frappa cet le 10 
je la vingt-scptièmo année d’Asa, roi de 
Juda, et régna à sa place, Lorsqu'il 11 
fut roi et qu’il fut assis sur son trône, 
il ‘apDa toute la maison de Baescha, il 
ne laissa échapper personne qui lui ap- 
partint, ni parent ni ami. Zimri détruisit 12 
toute la maison de Baescha, selon la pa- 
role que l'Éternel avait dite contre Bae- 
gcha Jéhu, le prophète, à cause de 13 
tous les péchés que Baescha et Éla, son 
fils, avaient commis et qu'ils avaient fait 
commettre à Israël, irritant par leurs 
idoles l'Éternel, le Dieu d'Israël. 
Le reste des actions d'Éla, et tout ce 14 
u’il a fait, cela n'est-il pas écrit dans le 
vre des Chroniques des rois d'Israël ? 


La vingt-septième année d’Asa, roi do 15 
Juda, Zimri régna sept jours à Thirtsa. 

Le peuple campait contre Guibbethon, 
qui appartenait aux Philistins Et le 16 
peuple qui campait apprit cette nou- 
velle: Zimri a conspiré, et même il a 
tué le roi! Et ce jour-là, tout Israël éta- 
blit dans le camp pour roi d’Isrnël Omri, 
chef de l'armée. Omri et tout Isrnël avec 17 
lui partirent de Guibbethon, et ils assié- 
gèrent Thirtsa. Zimri, voyant que la ville 18 
était prise, se retira dans le palais de la 
maison du roi, et brûla sur lui la maison 
du roi, C'est ainsi qui mourut, à cause 19 
des péchés qu'il avait commis en faisant 
ce qui est mal aux yeux de l'Éternel, 
en marchant dans la voie de Jéroboam, 
et en se livrant aux péchés que Jéro- 
es avait commis pour faire pécher 


Le reste des actions de Zimri, et la 20 
conspiration qu'il forma, cela n'est-il pas 
écrit dans le livre des Chroniques des 
rois d'Israël ? 

Alors le peuple d'Igaël se divisa en 21 
deux partis: une moitié du peuple vou- 
lait faire roi Thibni, fils de Guinath, et 
l'autre moitié était pour Omri. Ceux qui 22 
suivaient Omri l’emportèrent sur ceux 
ue suivaient Thibni, fils de Guinath. 
bni mourut, et Omri régna. 


La trente-unième année d’Asa, roi de 28 
Juda, Omri régna sur Isrrël Il régna 
douze ans. Après avoir régné six ans 
à Thirtsa, il acheta de Schémer la mon- 24 
tagne de Samarie pour deux talents d’ar- 
gent; il bâtit sur la montagne, et il donna 

la ville qu'il bâtit le nom de Samarie, 
d'après le nom de Schémer, seigneur do 
la montagne. 

Owri fit ce qui est mal aux yeux de 25 
l'Éternel, et il agit plus mal que tous 
ceux qui avaient été avant lui. Il mar- 26 
cha dans toute Ia voie de Jéroboam, fils 
de Nebath, et se livra aux péchés que 
Jérobuam avait fait commettre à Israël, 
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irritant par leurs idoles l'Éternel, le Dieu 
d'Israël. 

27 Le reste des actions d'Omri, ce qu'il 
a fait, et ses exploits, cela n'est-il pas 
écrit dans le livre des Chroniques des 
rois d'Israël ? 

28 Omri se coucha avec ses pères, et il 
fut enterré à Samarie. Et Achab, son 
fs, régna à sa place. 


Achab, roi d’Israël.—Son mariage avec Jézabel, 
fille du roi des Siduniens. 

29  Achab, fils d'Omri, régma sur Israël, la 
An A OM rene EP diUS aus 

chab, 'Omri, régna eux ans 
sur Israël à Samarie. 

30 Achab, fils d'Omri, fit ce qui est mal 
aux yeux de l'Éternel, plus que tous ceux 

81 qui avaient été avant lui. Et comme si 
c'eût été pour lui peu de chose de se 
livrer aux péchés de Jéroboam, fils de 
Nebath, il prit pour femme Jézabel, fille 
d’Ethbaal, roi des Sidoniens, et il alla 
servir Baal et se prosterncr devant lui. 

32 Il éleva un autel à Baal dans la maison 

83 de Baal qu'il bâtit à Samarie, et il fit 
une idole d’Astarté. Achab fit plus en- 
core que tous les rois d'Israël qui avaient 
été avant lui, pour irriter l'Éternel, le Dieu 
d'Israël. 

84 De son temps, Hicl de Béthel bâtit Jé- 
richo ; il en jeta les fondements au prix 
d'Abiram, son premier-né, ct il en posa 
les portes au prix de Segub, son plus jeune 
fils, selon la parole de l'Éternel avait 
dite par Josué, fils de Nun. 


Le prophète Élie —Annonce d’une sécheresse, —Élie 
vers le torrent de Kerith.— Élle chez la veuve 
de Sarepta.—Élie devant Achab.—Les prophètes 
de Baal.—La plule.—Fuite d'Élle au désert.—É- 
lisée appelé à [ui succéder comme prophète. 


17 _Élie, le Thischbite, l’un des habitants 
de Galaad, dit à Achab: L'Éternel est 
vivant, le Dieu d'Israël, dont je suis le 
serviteur! il n’y aura ces années-ci ni rosée 
ni pe sinon à ma parole, 
2 Et la parole de l'Éternel fut adressée à 
3 Élie, en ces mots: Pars d'ici, dirigo-toi 
vers l’oricnt, et cache-toi près du torrent 
de Kerith, qui est en face du Jourdain. 
4 Tu boiras de l’eau du torrent, et j'ai or- 
6 donné aux corbeaux de te nourrir là Il 
partit et fit selon la parole de l'Éternel, 
et il alla s'établir près du torrent de Ke- 
6 rith, qui est en face du Jourdain. Les 
corbeaux lui apportaient du pain et de 
la viande le matin, et du pain et de la 
viande le soir, et il buvait de l'eau du 
7 torrent. Mais au bout d’un certain temps 
le torrent fut à sec, car il n'était point 
tombé de pluie dans le pays. 
8 Alors la parole de l'Éternel lui fut a- 
9 dressée, en ces mots: Lève-toi, va à Sa- 
repta, qe appartient à Sidon, et demeure 
là Voici, j'y ai ordonné à une femme 
10 veuve de te nourrir. I] 8e leva, et il alla 
à Sarepta. Comme il arrivait à l’entrée 
de la ville, voici, il y avait là une femme 
veuve qui ramassait du bois. Il l'appcla, 
ct dit: Va me chercher, je te prie, un 
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u d’eau dans un vase, afin que je boive. 

ët elle alla en chercher. Il l'appela de 11 
nouveau, et dit: Ap -moi, je te prie, 
un morceau de pain sta main. Et elle 12 
répondit: L'Éternel, ton Dieu, est vivant! 
je n'ai rien de cuit, je n’ai qu’une poignée 
de farine dans un pot et un peu d'huile 
dans une cruche. Et voici, je ramasse deux 
morceaux de bois, puis je rentrerai et je 
réparerai cela pour moi et pour mon 
ls; nous mangerons, après quoi nous 
mourrons, Élie lui dit: Ne crains point, 13 
rentre, fais comme tu as dit Seulement, 
prépare-moi d'abord avec cela un peut 
gâteau, et tu me l’apporteras : tu en feras 
ensuite pour toi et pour ton fils. Car ainsi 14 
parle l'Éternel, le Dieu d'Israël: La farine 
qui est dans le pot ne manquera point et 
l'huile qui est dans la cruche ne dimi- 
nuera point, jusqu'au jour où l'Éternel 
fera tomber de la pluie sur la face du sol. 
Elle alla, et elle fit selon la parole d’Élic. 15 
Et pendant longtemps elle eut de quoi 
manger, elle et sa famille, aussi bien qu’É- 


lie. farine qui était dans le pot ne 16 
manqua point et l'huile qui était dans la 
cruche ne diminua point, selon la parole 


que l'Éternel avait prononcée par Élie. 

Après ces choses, le fils de la femme, 17 
maîtresse de la maison, devint malade, et 
sa maladie fut si violente qu'il ne resta 

lus en lui de respiration. Cette femme 18 

it alors à Élie: Qu'y a-t-il entre moi et 
toi, homme de Dieu? Es-tu venu chez moi 
pour rappelcr le souvenir de mon iniquité, 
et pour faire mourir mon fils? Il lui ré- 19 

ndit: Donne-moi ton fils. Et il le prit 

u sein de la femme, le monta dans la 
chambre haute où il demeurait, et É 
coucha sur son lit, Puis il invoqua l'É- 20 
ternel, et dit: Eternel, mon Dieu, est-ce 
que tu aflligerais, au point de faire mourir 
son fils, même cette veuve chez qui j'ai 
été reçu comme un hôte? Et il s'étendit 21 
trois fois sur l'enfant, invoqua l'Éternel, 
et dit: Eternel, mon Dieu, je t'en pric, que 
l'âme de cet enfant revienne au dedans de 
lui! L’Etcrnel écouta la voix d’Élie, et 22 
l'âme de l'enfant revint au dedans de lui, 
ot il fut rendu à la vie. Élie prit l'enfant, 23 
le descendit de la chambre haute dans la 
maison, et le donna à sa mère. Et Elie 
dit: Vois, ton fils est vivant. Et la fem- 24 
me dit à Éle: Je reconnais maintenant 
que tu es un homme de Dieu, et quo 
la parole de l'Éternel dans ta bouche est 
vérite. 

Bien des jours s’écoulèrent, et la pa- 18 
role de l'Éternel fut ainsi adresséc à Élie, 
dans la troisième annéel: Va, présente- 
toi devant Achab, et je ferai tomber de 
la pluie sur la face du sol. Et Elie alla, 2 
pour se présenter devant Achab, 

La famine était de à Samarie, Et 3 
Achab fit appeler Abdins, chef de sa mai- 
son.—Or Abdias craignait beaucoup 1 
ternel : et lorsque Jézabel extermina les 4 
prophètes de l'Éternel, Abdias prit cent 


1 Depuis le commencement de la sécheresse 
annoncée XVII, L 
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prophètes qu'il cacha cinquante par cin- 
quante dans une caverne, et il les avait 

5 nourris de pain et d’eau —Achab dit à 
Abdias: Va par le pays vers toutes les 
sources d'eau et vers tous les torrents; 
peut-être se trouvera-t-il de l'herbe, et 
nous conserverons la vie aux chevaux et 
aux mulets, et nous n'aurons pas besoin 

6 d'abattre du bétail Ils se partagèrent le 
pays pour le parcourir, Achab alla seul 
par un chemin, et Abdias alla seul par 
un autre chemin. 

Comme Abdias était en route, voici, Élie 
le rencontra. Abdias, l'ayant reconnu, 
tomba sur son visage, et dit: Est-ce toi, 

8 mon seigneur Élie? Il lui répondit: C'est 
9 moi; va, dis à ton maître: Voici Élie! Et 
Abdias dit: Quel péché ai-je commis, pour 
ue tu livres ton serviteur entre les nains 
10 d’'Achab qui me fera mourir? L’Éternel 
est vivant! il n'est ni nation ni royaume 
où mon maître n’ait envoyé pour te cher- 
cher; et quand on disait que tu n’y étais 
pas, il faisait jurer le royaume et la nation 
11 que l'on ne t'avait trouvé. Et mainte- 
nant tu dis: Va, dis à ton maître: Voici 
12 Élie! Puis, lorsque je t'aurai quitté, l'es- 
prit de l'Éternel te ortera je ne sais 
où; et j'irai informer Achab, qui ne te 
trouvera pas, et qui me tuera, Cependant 
ton serviteur craint l'Éternel dès sa jeu- 
13 nesse, N'a-t-on pas dit à mon seigneur ce 
que j'ai fait quand Jézabel tua les pro- 
phètes de l'Éternel? J'ai caché cent Pro- 
phètes de l'Éternel, cinquante par cin- 
quante dans une caverne, et je les ai nour- 
14 ris de pain et d’eau. Et maintenant tu dis: 
Va, dis à ton maître: Voici Élle! Il me 
15 tucra. Mais Élie dit: L'Éternel des armées, 
dont je suis le serviteur, est vivant! au- 
jourd'hui je me présenterai devant Achab. 
16  Abdias, étant allé à la rencontre d’A- 
chab, l’informa de la chose. Et Achab se 
17 rendit au-devant d'Élie. À peine Achab 
aperçut-il Élie qu'il lui dit: Est-ce toi, 
18 qui jettes le trouble en Israël? Élie ré- 
pondit: Je ne trouble point Israël; c'est 
toi, au contraire, et la maison de ton père, 
puisque vous avez abandonné les com- 
mandements de l'Éternel et que tu es allé 
19 après les Baals. Fais maintenant rassem- 
bler tout Israël auprès de moi, à la mon- 
tagne du Carmel, et aussi les quatre cent 
cinquante prophètes de Baal et les quatre 
cents prophètes d’Astarté qui mangent à 

la table de JézabeL 
20 Achab envoya des messagers vers tous 
les enfants d'Israël, et il rassembla les 
21 prophètes à la montagne du Carmel. Alors 
Élie s’approcha de tout le peuple, et dit: 
Jusques quand clocherez-vous des deux 
. côtés? Si l'Étcrnel est Dieu, allez après 
lui ; si c'est Baal, allez après lui! Le peu- 
22 ple ne lui répondit rien. Et Élie dit au 
peuple: Je suis resté seul des prophètes 
de l'Éternel, et il y a quatro cent cin- 
23 Juste propriete de B Que l’on nous 
°  donno deux taureaux; qu’ils choisissent 
pour eux l’un des taureaux, qu'ils le cou- 
per par morceaux, ct qu’ils le placent 
ur le bois, sans y mottre le feu; ct moi, 
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je préparerai l'autre taureau, et je le pla- 
cerai sur le bois, sans y mettre le feu. 
Puis invoquez le nom de votre dieu; et 24 
moi, j'invoquerai le nom de l'Éternel. Le 
dieu qui répondra par le feu, c’est celui-là 
qui sera Dieu. Et tout le peuple répondit, 
en disant: C’est blen! 

Élie dit aux prophètes de Baal: Choi- 25 
sissez pour vous l’un des taureaux, pré- 
parez-le les premiers, car vous êtes les plus 
nombreux, et invoquez le nom de votre 
dieu; mais ne mettez pas le feu. Ils pri- 26 
rent le taureau qu’on leur donna, et le 
A et invoquèrent le nom 
de Baal, depuis le matin jusqu’à midi, en 
disant: Baal, réponds-nous! Mais il n'y 
eut ni voix ni réponse. Et ils sautaient 
devant l’autel qu'ils avaient fait. A midi, 27 
Élie se moqua d'eux, et dit: Criez à haute 
voix, puisqu'il est Dieu ; il peus à quelque 
chose, ou il est occupé, ou il est en voyage ; 

eut-être qu’il dort, et il se révelllera. Et 28 
ls crièrent à haute voix, et ils se firent, 
selon leur coutume, des incisions avec des 
épées et avec des lances, jusqu'à ce que le 
sang coulât sur cux. Lorsque midi fut 29 
pee ils prophétisèrent jusqu’au moment 

e la présentation de l’offrande. Mais il 
n'y eut ni voix, ni réponse, ni signe d'at- 
tention. 


Élie dit alors à tout le peuple: Appro- 50 
chez-vous de moi! Tout Île pee s'a 
rocha de lui. Et Élie rétablit l'autel de 


’Éternel, qui avait été renversé. Il prit 31 
douze pierres, d'après le nombre des tribus 
des fils de Jacob, auquel l'Éternel avait 
dit: Israël sera ton nom; et il bâtit avec 32 
ces pierres un autel au nom de l'Éternel 

I fit autour de l’autel un fossé de la ca- 
pacité de deux mesures de semence, Il 33 
arrangea le bois, coupa le taureau par 
morceaux, et le plaça sur le bois Puis il 34 
dit: Remplissez d'eau quatre cruches, et 
versez-les sur l’holocauste et sur le bois. 

I1 dit: Faites-le une seconde fois. Et ils 

le firent une seconde fois. Il dit: Faites-le 
une troisième fois. Et ils le firent une troi- 
sième fois. L'eau coula autour de l'autel, 35 
et l’on remplit aussi d'eau le fossé. 

Au moment de la DEEARSE de l’of- 36 
frande, Élie, le prophète, s'avança et dit: 
Éternel, Dieu d'Abraham, d’Isaac et d’Is- 
raël! que l'on sache re que tu 
es Dieu en Israël, que je suis ton servi- 
teur, et que j'ai fait toutes ces choses par 
ta parole! Réponds-moi, Éternel, réponds- 37 
moi, afin que ce peuple reconnaisse quo 
tu es l'Éternel Dieu, et que c'est toi qui 
ramèues leur cœur ! 

Et le feu de l'Éternel tomba, et il con- 38 
suma l’'holocauste, le bois, les pierres et la 
terre, et il absorba l'eau qui était dans 
le fossé, Quand tout le peuple vit cela, 39 
ils tombèrent sur leur visage et dirent: 
C'est l'Éternel qui est Dieu! c’est l'Éternel 
qui est Dicu! 

Saieissez les prophètes de Baal, leur dit 40 

ie; qu'aucun d'eux n'échappe! Et ils 
lcs saïsirent. Élie les fit descendre au tor- 
rent de Kison, où il les égorgea. 

Et Élie dit à Achab: Monte, mange et 41 
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bois, car il se fait un bruit qui annonce 

42 la pluie. Achab monta pour manger et 
pour boire. Mais Élie monta au sommet 
du Carmel; et, so penchant contre terre, 

43 il mit son visage entre ses genoux, et dit 
à son serviteur: Monte, regarde du côté 
de la mer. Le serviteur monta, il regarda, 
et dit: Il n’y a rien. e dit: Retourne 

44 sept fois. A la septième fois, il dit: Voici 
un petit nuage qui s'élève de la mer, et 
qui est comme la paume de la main d’un 
homme. Élio dit: Monte, et dis à Achab: 
Attelle et descends, atin que la pluie ne 

45 t'arrête En peu d'instants, le ciel 
s’obscurcit par les nuages, le vent s'établit, 
et il y eut une forte pluie. Achab monta 

46 sur son char, et partit pour Jizreel. Et 
la main de l'Éternel fut sur Élie, qui se 
ceignit les reins et courut devant Achab 
jusqu’à l'entrée de JizreeL 

Achab rapporta à Jézabel tout ce 
qu'avait fait Élie, et comment il avait 

2 tué par l'épée tous les prophètes. Jézabel 
ue un messager à Élie, pour lui dire: 
Que les dieux me traitent dans toute leur 
rigueur, si demain, à cette heure, je ne fais 
de ta vie ce que tu as fait de vie de 
chacun d’eux ! 

.8 Éke, voyant cela, se leva et s'en alla, 

ur sauver sa vie. Il arriva à Beer-Sché- 
a, qui appartient à Juda, ct il y laissa son 

4 serviteur. Pour lui, il alla dans le désert 
où, après une journée de marche, il s'assit 
sous un genêt, et demanda la mort, en 
disant: C'est assez! Maintenant, Éterncel, 

rends mon âme, car je ne suis pas meil- 

5 leur que mes pères. Il se coucha et s’en- 
dormit sous un genût. Et voici, un 

-6 le toucha, et lui dit: Lève-toi, mange. 
regarda, et il y avait à son chevet un gâ- 
teau cuit sur des pierres chauffées et une 
cruche d’eau. Il mangea et but, puis se 

7 recoucha. L'ange de l'Éternel vint une 
seconde fois, le toucha, et dit: Lève-toi, 
mange, car le chemin est trop long pour 

8 toi. Il se leva, mangea et but; et avec la 
force que lui donna cette nourriture, il 
marcha quarante jours et quarante nuits 
jusqu’à la montagne de Dieu, à Hareb. 

‘9 Et là, il entra dans la caverne, ct il y 
passa la nuit. Et voici, la parole de l’Éter- 
nel lui fut adressée, en ces mots: Que 

10 fais-tu ici, Élie? Il répondit: J'ai déployé 

mon zèle pour 1 rnel, le Dieu des ar- 

mées ; car les enfants d'Israël ont aban- 
donné ton alliance, ils ont renversé tes 
autels, et ils ont tué par l'épée tes pro- 
phètes; je suis resté, moi seul, et ils 
cherchent à m'ôter la vie. L'Éternel ait: 
Sors, et tiens-toi dans la montagne devant 
l'Éternel! Et voici, l'Éternel passa. Et de- 
vant l'Éternel, il y eut un vent fort et 
violent qui déchirait les montagnes et 
brisait les rochers: l'Éternel n'était pas 
dans le vent. Et après le vent, ce fut un 

- tremblement de terre: l'Éternel n'était 

12 pe dans le tremblement de terre. Et après 
e tremblement de terre, un feu: l’Éternel 
n'était pas dans le feu. Et après le feu, 

13 un murmure doux et léger. Quand Élie 
l'entendit, il s'enveloppa le visage de son 
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manteau, il sortit et se tint à l'entrée de 

la caverne. 

- Et voici, une voix lui fit entendre ces 
pe Que fais-tu ici, Élie? Il répondit: 14 

‘ai déployé mon zèle pour l'Éternel, le 
Dieu des armées; car les enfants d'Israël 
ont abandonné ton alliance, ils ont ren- 
versé tes autels, et ils ont tué par l'épée 
tes prophètes; je suis resté, moi seul, et 
ils cherchent à m'ôter la vie. L'Éternel 15 
lui dit: Va, de ton chemin par le 
désert jusqu’à Damas; et quand tu seras 
arrivé, tu oindras Hazaël pour roi de 
Syrie. Tu oindras aussi Jéhu, fils de Nim- 16 
schi, pour roi d'Israël, et tu oindras É- 
lisée, fils de Schaphath, d'Abel-Mehola, 
pour prophète à ta place, Et il arrivera 17 
que celul qui échappera à l'épée de Ha- 
zaël, Jéhu le ferr mourir; celui qui 
échappern à l'é de Jéhu, Élisée le fera 
mourir. Mais je laisserai en Israël sept 18 
mille hommes, tous ceux qui n’ont point 
fléchi les genoux devant Baal, et dont la 
bouche ne l’a point baisé. 

Élie partit de le, et il trouva Élisée, fils 19 
de Re Sr pe qui labourait. Il y avait 
devant lui douze paires de bœufs, et il 
était avec la douzième. Élie s’approcha 
de lui, et il jeta sur lui son manteau. 
Élisée, quittant ses bœufs, courut après 20 
‘lie, ct dit: Laisse-moi embrasser mon 

re et ma mère, et je te suivrai. Klie 
ui répondit: Va, et reviens; car pense 
à ce que je t'ai fait, Après s'être éloigné 21 
d’Élie, il revint prendre une paire de 
bœufs, qu'il offrit en sacrifice; avec l'at- 
telange des bœufs, il fit cuire leur chair, 
et la donna à manger au peuple. Puis il 
se leva, suivit Élie, et fut à son service. 


Victoires d'Achab sur Ben-Hadad, roi de Syrie. 


Ben-Hadad, roi de Syrie, rassembla 2Q 
toute son armée : il avait avec lui trente- 
deux rois, des chevaux et des chars. 1 
monta, mit le siège devant Samarie et 
l’attaqua. Il envoya dans la ville des 2 
messagers à Achab, roi d’Israël, et lui fit 8 
dire: Ainsi parle Ben-Hadad : Ton argent 
et ton or sont à moi, tes femmes et tes 
plus beaux enfants sont à moi. Le roi 4 
d'Israël répondit : Roi mon seigneur, com- 
me tu le dis, je suis à toi avec tout ce que 
j'ai Les messagers retournèrent, et di- 5 
rent: Ainsi parle Ben-Hadad: Je t'ai fait 
dire : Tu me livreras ton argent et ton or, 
tes femmes et tes enfants J'enverrai donc 6 
demain, à cette heure, mes serviteurs chez 
toi; ils fouilleront ta maison et les mai- 
sons de tes serviteurs, ils mettront la main 
sur tout ce que tu as de précieux, ct ils 
l’emporteront. 

Le roi d'Israël ns tous les anciens 7 
du pays, et il dit: Sentez bien ct compre- 
nez que cet homme nous veut du mal; 
car il m'a envoyé demander mes femmes 
et mes enfants, mon argent et mon or, 
et je ne lui avais pas refusé! Tous les 8 
anciens et tout le peuple dirent à Achab: 
Ne l'écoute pas et ne consens pas Et il 9 
dit aux messagers de Ben-Hadad: Dites 
à mon scigneur le roi: Je ferai taut ce 
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ue tu as envoyé. demander à ton ser- 
teur la première fois; mais pour cette 
chose, je ne ne pas la faire. Les mes- 
sagers s'en allèrent, et lui portèrent la 
réponse. 
n-Hadad envoya dire à Achab: Quo 
les dieux me traitent dans toute leur ri- 
gueur, si la poussière de Samarie suffit 
peur remplir le creux de la main de tout 

11 le peuple qui me suit! Et le roi d'Israël 
répondit : Que celui qui revêt une armure 
ne se glorifie pas comme celui qui la 
Cépoeel : 

12 “a Ben-Hadad reçut cette réponse, 
11 était à boire avec les rois sous les tentes, 

ct il dit à ses serviteurs: Faites vos pré- 

paratifs! Et ils firent leurs préparatifs 
contre la ville. 

ais voici, un prophète s’approcha d’A- 
chab, roi d'Israël, et il dit: Ainsi parle 
l'Éternel: Vois-tu toute cette grande mul- 
titude ? Je vais la livrer aujourd'hui entre 
tes mains, et tu sauras que je suis l’Éter- 

14 neL Achab dit: Par qui? Et il répondit: 
Ainsi parle l'Éternel: Par les serviteurs 
des chefs des provinces, Achab dit: qui 
engagera le combat? Et il répondit: Toi. 

15 Alors Achab passa en revue les serviteurs 
des chefs des provinces, et il s'en trouva 
deux cent trente-deux; et après eux, il 
passa en revue tout ie PER tous les en- 
fants d'Israël, et ils étaient sept mille. 

16 Ils firent une sortie à midi. Ben-Hadad 
buvait et s'enivrait sous les tentes avec 

17 les trente-deux rois, ses auxiliaires Les 
serviteurs des chefs des provinces sortirent 
les premiers. Ben-Hadad s’informa, et on 
lui fit ce rapport: Des hommes sent sortis 

18 de Samarie. Il dit: S'ils sortent pour la 
paix, saisissez-les vivants ; et s'ils sortent 

19 pour le combat, saisissez-les vivants, Lors- 
que les serviteurs des chefs des provinces 
et l'armée qui les suivait furent sortis de 

20 la ville, chacun frappa sôn homme, et les 
Syriens D la fuite, Israël les pour- 
suivit, Ben-Hadad, roi de Syrie, se sauva 

21 sur un cheval, avec des cavaliers. Le roi 
d'Israël sortit, frappa les chevaux et les 
chars, et fit éprouver aux Syriens une 
grande défaite. 

22 Alors le prop s'approcha du roi 
d'Israël, et lui dit: Va, fortific-toi, ex- 
amine et vois ce que tu as à faire; car, 
au retour de l’année, le roi de Syrie mon- 
tera contre toi. 

23 Les serviteurs du roi de Syrie lui dirent : 
Leur dieu est un dieu de montagnes; c'est 
pue ils ont été plus forts que nous, 

ais combattons-les dans la plaine, et l’on 
verra si nous ne serons pas plus forts 

24 qu'eux. Fais encore ceci: Ôte chacun des 
rois de son poste, et remplace-les par des 

25 chefs; et forme-toi une armée pareille à 
celle que tu as pordue, avec autant de 
chevaux et autant de chars Puis nous 
les combattrons dans la plaine, et l'on 
verra si nous ne serons pas plus forts 
qu'eux. Il les écouta, et fit ainsi. 

26 L'année suivante, Ben-Hadad passa les 
Syriens en revue, et monta vers Aphek 

27 pour combattre Israël. Les enfants d’Is- 
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raël furent aussi passés en revue; ils re- 
çurent des vivres, et ils marchèrent à la 
rencontre des Syriens, Ils campèrent vis- 
à-vis d'eux, semblables à deux petits trou- 
peaux de chèvres, tandis que les Syriens 
remplissaient le pays. { 

L'homme de Dieu s’approcha, et dit au 
roi d'Israël: Ainsi parle l'Éternel: Parce 
que les Syriens ont dit: L'Éternel est un 
dicu des montagnes et non un dieu des 
vallées, je livrerai toute cette grande mul- 
titude entre tes mains, et vous saurez que 
je suis l'Éternel. 

Ils campèrent sept jours les uns en face 29 
des autres. Le septième jour, le combat 
s’'engagea, et les enfants d'Israël tuèrent 
aux Syriens cent mille hommes de pied 
en un jour. Le reste s'enfuit à la ville 30 
d’Aphek, et la muraille tomba sur vingt- 
scpt mille hommes qui restaient. 

en-Hadad s'était réfugié dans la ville, 
où il allait de chambre en chambre. Ses 
serviteurs lui dirent: Voici, nous avons 
appris que les rois de la maison d'Israël 
sont des rois miséricordieux ; nous allons 
mettre des sacs sur nos reins et des cordes 
à nos têtes, et nous sortirons vers le roi 
d'Israël: peut-être qu'il te laissera la vice. 
Ils se mirent des sacs autour des reins et 32 
des cordes autour de la tête, et ils allèrent 
auprès du roi d'Israël Ils dirent: Ton 
serviteur Ben-Hadad dit: Laisse-moi la 
vie! Achab répondit: Est-il encore vi- 
vant? Il est mon frère Ces hommes 
tirèrent de là un bon augure, et ils se 
hâtèrent de le prendre au mot et de dire: 
Ben-Hadad est ton frère! Et il dit: Allez, 
amenez-le. Ben-Hadad vint vers lui, et 
Achab le fit monter sur son char. Ben- 
Hadad lui dit : Je te rendrai les villes que 
mon père a prises à ton père; et tu éta- 
bliras pour toi des rues à Damas, comme 
mon père en avait établi à Samarie. Et 
moi, reprit Achab, je te laisseral aller, en 
faisant une alliance, I fit alliance avec 


lui, et le laissa aller, 

L'un des fils des propiètes dit à son 
compagnon, d’après l'ordre de l'Éternel : 
Frappe-moi, je te prie! Mais cet homme 
refusa de le frapper. Alors il lui dit: 36 
Parce que tu n'as pas obéi à la voix de 
l'Éternel, voici, quand tu m'auras quitté, 

le lion te frappera. Et quand il leut 
quitté, le lion le rencontra cet le frappa. | 

Il trouva un autre homme, et il dit: 37 
Frappe-moi, je te prie! Cet homme le 
frappa et le blessa. 

Le prophète alla se placer sur le chemin 38 
du roi, et il se déguisa avec un bandeau 
sur les yeux. Lorsque le roi passa, il cria 39 
vers lui, et dit: Ton serviteur était au 
milicu du combat; et voici, un homme 
s'approche et m’amène un homme, en di- 
sant : Garde cet homme ; s’il vient à man- 
quer, ta vie répondra de sa vie, ou tu 
paieras un talent d'argent! Et pendant 40 
que ton serviteur agissait çà et là, l’homme 
a disparu. Le roi d'Israël lui dit: C'est 
là ton jugement; tu l'as prononcé toi- 
même. Aussitôt le prophète ôta le ban- 41 
deau de dessus ses yeux, et le roi d'Israël 
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42 le reconnut pour l’un des prophètes. Il 
dit alors au roi: Ainsi parle l'Éternel : 
Parce que tu as laissé échapper de tes 
mains l'homme que j'avais dévoué par 
interdit, ta vie répondra de sa vie, et ton 

43 peuple de son peuple. Le roi d'Israël s'en 
alla chez lui, triste et irrité, et il arriva à 
Samarie. 


La vigne de Naboth.—Conduite criminelle d'Achab 
et de sa femme Jézatel, 

Après ces choses. voici ce qui arriva. 

Naboth, de Jisrecl, avait une vigne à 

Jizreel, à côté du palais d’Achab, roi de 

2 Samarie, Et Achab parla ainsi à Naboth : 
Cède-moi ta vigne, pour que j'en fasse un 
jardin potager, car elle est tout près de 
ma maison. Je te donnerai à la place 
une vigne meilleure; ou, si cela te con- 
vient, je te paierai la valeur en argent. 

3 Mais Naboth répondit à Achab: Que l'É- 
ternel me garde de te donner l'héritage 

4 de mes pères! Achab rentra dans sa mai- 
son, triste et irrité, à cause de cette parole 
que lui avait dite Naboth de Jizreel: Je 
ne te donnerai pas l'héritage de mes pères! 
Et il se coucha sur son lit, détourna le 

‘visage, ct ne mangea rien. 

5  Jézabel, sa femme, vint auprès de lui, 
ct lui dit: Pourquoi astu l'esprit triste 

6 et ne es-tu point? Il lui répondit: 
J'ai lé à Naboth de Jizreel, et je lui 
ai : Cède-moi ta vigne pour de lar- 
gent; ou, si tu veux, je te donnerai une 
autre vigne à la place, Mais il a dit: Je 

7 ne te donnerai pas ma vigne! Alors Jé- 
zabel, sa femme, lui dit: Est-ce bien toi 
maintenant qui exerces la souveraineté 
sur Israël ? ve-toi, prends de la nour- 
riture, et que ton cœur se réjouisse ; moi, 
je te donnerai la vigne de Naboth de Jiz- 

8 reel Et elle écrivit au nom d’Achab des 
lettres qu’elle scella du sceau d’Achab, et 
qu'elle envoya aux anciens et aux magis- 
trats qui habitaient avec Naboth dans 

9 sa ville. Voici ce qu'elle écrivit dans ces 
lettres: Publiez un jeûne; placez Naboth 

10 à la tête du peuple, et mettez en face de 
lui deux méchants hommes qui dépose- 
ropt ainsi contre lui: Tu as maudit Dieu 
et le roi! Puis menez-le dehors, lapidez-le, 
et qu'il meurc. 

11 Les gens de la ville de Nabotb, les an- 
ciens et les magistrats qui habitaient dans 
la ville, agirent comme Jézabel le leur 
avait fait dire, d’après ce qui était écrit 
dans les lettres qu'elle leur avait cnvoyées. 

32 Ils publièrent un jeûne, et ils cérent 

13 Naboth à la tête du peuple; les deux 
méchants bommes vinrent se mettre en 
face de lui, et ces méchants hommes dé- 

sèrent ainsi devant le eu le contre 
aboth : Naboth a maudit Dieu et le 
roi! Puis ils le meuèrent hors de la ville 

1{ ils le lapidèrent, ct il mourut. Et ils en- 
voyèrent dire à Jézabet: Naboth a été 

15 lapidé, et il est mort. Lorsque Jézabel 
apprit que Nuboth avait été lapidé et 
qu'il était mort, elle dit à Achab: Lève- 
toi, prends possession de la vigne de Na- 
both de Jizrecl, qui a refusé de te la céder 
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pour de l'argent; car Naboth n'est plus 
en vie, il est mort. Achab, entendant que 16 
Naboth était mort, se leva pour descendre 

à la vigne de Naboth de J 1, afin d'en 
prendre poses 

Alors ole de l'Éternel fut adressée 17 
à Élie, le Thischbite, en ces mots: Lèvo- 18 
toi, descends au-devant d’Achab, roi d’Is- 
raël à Samarie; le voilà dans la vigne de 
Naboth, où il est descendu pour en pren- 
dre possession. Tu lui diras: Ainsi parle 19 
l'Éternel: N'estu un assassin e ue 
volcur? Et tu lui diras: Ainsi parle 1 
ternel: Au lieu même où les chiens ont 
léché le sang de Naboth, les chiens léche- 
ront aussi ton propre sang. Achab dit à 20 
Élie: M'astu trouvé, mon ennemi? Et il 
répondit : Je t'ai trouvé, parce que tu t'es 
vendu pour faire ce qui cest mal aux yeux 
de l'ÉtcrneL Voici, À vais faire venir le 21 
malheur sur toi; je te balaierai, j'exter- 
minerai pen Les appartient à Achab, 
celui qui cst esclave et celui qui est libre 
en Israël, et je rendrai ta maison sem- 23 
blable à la maison de Jéroboam, fils de 
Nebath, et à la maison de Baescha, fils 
d’Achija, parce que tu m'as irrité et que 
tu as fait pécher Israël. L'Éternel parle 
aussi sur Jézabel, et il dit: Les chions 
mangeront Jézabel près du rempart de 
Jizreel. Celui de la maison d'Achab qu 24 
mourra dans ln ville serx mangé par les 
chiens, et celui qui mourra dans les 
SRE ps sera mungé par les oiseaux du 

@e — 

Il n’y a eu personne qui se soit vendu 25 
comme Achab peur faire ce qui est mal 
aux yeux de l'Éternel; ct Jézabel, sa 
femme, l'y excitait. Il a agi de 1n manière 26 
la plus abominable, en allant après les 
idoles, comme le fuisaient les Anmoréens 

uc l'Éternel chassa devant les enfants 

‘Israël. — 

Après avoir entendu les paroles d'Élie, 27 
Achab déchira scs vêtements, il mit un 
snc sur son corps, et il jeûüna ; il couchait 
avec ce sac, et il marchait icntement. Et 28 
la parole de l'Éternel fut adressée à Élie, 
le Thischbite, en ces mots: As-tu vu com- 29 
ment Achab s’est humilié devant moi? 
Parce qu'il s’est humilié devant moi, je 
pe fcral pas venir le malheur pendant sa 
vie ; ee sera pendant la vie de son fils que 
je ferai venir le malheur sur sa maison. 


#3 
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Achab blessé à mort dans une expédition contre 
les Syriens. 

On resta trois ans sans qu'il ÿ eût 22 
guerre entre la Syrie ct Israël. troi- 2 
sième année, Josaphat, roi de Juda, des- 
cendit auprès du rei d'Israël Le roi 3 
d'Israël dit à ses serviteurs: Savez-vous 
que Ramoth en Galaad est à nous? Et 
sous ne nous inquiétons pas de la repren- 
dre des mains du roi de Syric! Et il dit 4 
à Josaphat: Veux-tu venir avec moi at- 
taquer Ramoth en Galaad? Josaphat ré- 
pondit au roi d'Israël: Nous irons, moi 
comme toi, Bon peuple comme ton peu- 
ple, mes chevaux comme tes chevaux. 

. Puis Josaphat dit au roi d'Israël: Con- 5 
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sulte maintenant, je te prie, la parole de 
6 l'Éternel. Le roi d'Israël assembla les 
prophètes, au nombre d’environ quatre 
cents, et leur dit: Irai-je attaquer Ramoth 
cn Galaad, ou dois-je y renoncer? Et ils ré- 
pondirent : Monte, et le ARR la livre- 
7 ra entre les mains du roi. Josaphat 
dit: N'y a-t-il plus ici aucun prophète de 
l'Éternel, par qui nous puissions le con- 
8 sulter? Le roi d'Israël répondit à Josa. 
phare Il y a encore un homme par qui 
‘on pourrait consulter l'Éternel ; mais de 
le hais, car il ne me prophétise rien de 
bon, il ne prophétise que du mal: c’est 
Michée, fils de Jimla. Et Josaphat dit: 
9 Que le roi ne parle pas ainsi! Alors le 
roi d'Israël appela un eunuque, et dit: 
Fais venir de suite Michée, fils de Jimla, 

10 Le roi d'Israël et Josaphat, roi de Juda, 
étaient assis chacun sur son trône, revêtus 
de leurs habits royaux, dans la place à 
l'entrée de la porte de Samarie. Et tous 
les prophètes prophétisaient devant eux. 

11 Sédécias, fils de Kenaana, s'était fait des 
cornes de fer, et il dit: Ainsi parle l’É- 
ternel: Avec ces cornes tu TApDRES les 

12 Syriens jusqu'à les détruire. Et tous les 
prophètes prophétisaiént de même, en di- 
sant: Monte à Ramoth en Galaad! tu 
auras du succès, et l'Éternel la livrera 
entre les mains du roi 

13 Le messager qui était allé appeler Mi- 
chée lui parla ainsi: Voici, les prophètes 
d’un commun accord prophétisent du bien 
au roi; que ta parole soit donc comme la 

role de chacun d'eux! annonce du bien! 

11 Michée répondit: L'Éternel est vivant ! 
j'annoncerai ce que l'Éternel me dira. 

15 Lorsqu'il fut arrivé auprès du roi, le 
roi lui dit: Michée, irons-nous attaquer 
Ramoth en Galaad, ou devons-nous y re- 
noncer ? I1 lui répondit : Monte! tu auras 
du succès, et l'Éternel la livrera entre les 

16 mains du roi. Et le roi lui dit: Combien 
de fois me faudra-t-il te faire jurer de ne 
me dire que la vérité au nom de l'Éter- 

17 nel? Michée répondit: Je vois tout Is- 
raël dispersé sur les montagnes, comme 
des brebis qui n’ont point de berger; et 
l'Éternel dit: Ces gens n’ont point de 
maître, que chacun retourne en paix dans 
sa maison ! 

18 Le roi d'Israël dit à Josaphat: Ne te 
l'ai-je pas dit? Il ne DAODIeMES sur moi 
rien de bon, il ne prophétise que du mal 

19 Et Michée dit: Ecoute donc la parole 
de l'Éternel! J'ai vu l'Éternel assis sur 
son trône, et toute l’armée des cieux se 
tenant auprès de lui, à sa droite et à 


20 sa gauche. Et l'Éternel dit: Qui séduira 
Achab, pour qu’il monte à Kamoth en 
Galaad et qu'il y périsse? Ils répondi- 


rent lun d’une manière, l’autre d’une 
21 autre, un esprit vint se présenter 
devant l'Éternel, et dit: Moi, je le sé- 
22 duirai. L’Éternel lui dit: Comment? Je 
sortirai, répondit-il, et je serai un esprit 
de mensonge dans la bouche de tous ses 
prophètes. L'Éternel dit: Tu le séduiras, 
et tu en viendras à bout: sors, et fais ainsi. 
23 Et maintenant, voici, l'Éternel à mis un 
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esprit de mensonge dans la bouche de tous 
tes prophètes qui sont là. Et l’Éternel a 
prononcé du mal contre toi. 

Alors Sédécias, fils de Kenaana, s'étant 21 
approché, frappa Michée sur la joue, et 
dit: Par où l'esprit de l'Éternel est-il sorti 
de moi pour te parler? Michée répondit: 25 
Tu le verras au jour où tu iras de cham- 
bre en chambre pour te cacher. Le roi 26 
d'Israël ditl: Prends Michée, et emmène- 
le vers Amon, chef de la ville, et vers 
Joas, fils du roi. Tu diras: Ainsi parle 27 
le roi: Mettez cet homme en prison, et 
nourrissez-le du pain et de l’eau d'afflic- 
tion, jusqu'à ce que je revienne en paix. 
ne ichéc dit: Si tu reviens en paix, 28 
l'Eternel n’a point parlé par moi. dit 
encore : Vous tous, poupe entendez ! 

Le roi d'Israël et Josaphat, roi de Juda, 29 
montèrent à Ramoth en Galaad. Le roi 30 
d'Israël dit à Josaphat: Je veux me dé- 
guiser pour aller au combat; mais toi 
revêts-toi de tes habits Et le roi d’ él 
se déguisa, et alla au combat. 

Le roi de Syrie avait donné cet ordre 31 
aux trente-deux chefs de ses chars: Vous 
n'attaquerez ni petit ni grand, mais vous 
attaquerez seulement le roi d'Israël. Quand 32 
les chefs des chars aperçurent Josaphat, 
ils dirent : Certainement, c'est lo roi d’Is- 
raël Et ils  POprocherene de lui pour 
l’attaquer. Josaphat poussa un cri. Les 33 
chefs des chars, voyant que co n'était pas 
le roi d'Israël, s'éloignèrent de lui. Alors 34 
un homme tira de son arc au hasard, et 
frappa le roi d'Israël au défaut de la cui- 
rasse. Le roi dit à celui qui dirigeait son 
char: Tourne, et fais-moi sortir du champ 
de bataille, car je suis blessé. Le combat 35 
devint acharné ce jour-là Le roi fut re- 
tenu dans son char en face des Syriens, 
et il mourut le soir. Le sang de la bles- 
sure coula dans l’intérieur du char. Au 36 
coucher du soleil, on cria par tout le 
camp: Chacun à sa ville et chacun dans 
son pays! : 

Ainsi mourut le roi, qui fut ramené à 37 
Samarie; et on enterra le roi à Samarie, 
Lorsqu'on lava le char à l’étang de Sa- 38 
marie, les chiens léchèrent le sang d'Achab 
et les prostituées s’y baignèrent, selon la 
parole que l'Éternel avait prononcée, 

Le reste des actions d’Achab, tout ce 39 
qu'il à fait, la maison d'ivoire qu'il con- 
struisit, et toutes les villes qu’il a bâties, 
cela n'est-il pas écrit dans le livre des 
Chroniques des rois d'Israël ? 

Achab se coucha avec ses pères Et 40 
Achazia, son fils, régna à sa place. 


Josaphat, roi de Juda.—Acharzia, roi d'Israël, 


Josaphat, fils d’Asa, régna sur Juda, la 41 

uatrième année d’Achab, roi d'Israël 

osaphat avait trente-cinq ans lorsqu'il 42 
devint roi, ct il régna vingt-cinq ans à 
Jérusalem. Sa mère s'appelait Azuba, fille 
de Schilchi. 

Il marcha dans toute la voie d’Asa, son 43 
père, et ne s'en détourna point, faisant ce 


1 Sous-entendu : ‘‘à l'un de ses serviteurs.” 
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44 qui est droit aux yeux de l'Éternel. Seule- 
ment, les hauts lieux ne disparurent point ; 
le peuple offrait encore des sacrifices et 

45 des parfums sur les hauts lieux. Josaphat 
fut en paix avec le roi d'Israël. : 

Le reste des actions de Josaphat, ses 
exploits et ses guerres, cela n'est-il pas 
écrit dans le livre des Chroniques des 
rois de Juda ? 

47 Il Ôta du pays le reste des prostitués, 
qu 8’y trouvaient encore depuis le temps 

48 d’Asa, son père. Il n'y avait point de roi 
en Édom: c'était un intendant qui gou- 

49 vernait, Josaphat construisit des vaisseaux 
de Tarsis pour aller à Ophir chercher de 
l'or; mais il n'y alla point, À Serbes ue les 
vaisseaux se brisèrent à Etajon-Guéber. 

50 Alors Achazia, fils d’Achab, dit à Josa- 
phat: Veux-tu que mes serviteurs aillent 
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avec les tiens sur des vaisseaux? Et Jo- 
saphat ne voulut pas, 

osaphat se coucha avoc ses pères, et 51 
il fut enterré avec scs pères dans la ville 
de David, son père. Et Joram, son fils, 
régna à sa place. 


Achazia, fils d’Achab, régna sur Israël 52 
à Samarie, la dix-septième année de Jo- 
saphat, roi de Juda. Il régha deux ans 
sur Israël 

Il fit ce qui est mal aux yeux de l'É- 53 
ternel, et il marcha dans la voie de son 

re et dans la voie de sa mère, ct dans 

voie de Jéroboam, fils de Ncbath, qui 
avait fait pécher Israël. Il servit 1 et 54 
se prosterna devant lui, et il irrita l'Éter- 
D le Dieu d’Israël, comme avait fait son 
rc. 
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Chap. I—-XVIL 


Maladie d’Achazia, roi d'Isra&l,—Intervention 

d'Élie.—Mort d’Acharia. 

1  Moab se révolta contre Israël, après la 
mort d’Achab. 

2 Or Achazia tomba par le treillis de sa 
chambre haute à Samarie, et il en fut ma- 
lade. Il fit partir des messagers, et leur 
dit: Allez, consultez Baal-Zebub, dieu d’ 
kron, pour savoir si je guérirai de cette 

8 maladie. Mais l'ange de l’Éternel dit à 

lie, le Thischbite: Jève-toi, monte à la 
rencontre des messagers du roi de Sama- 


rie, et dis-leur: Est-ce qu'il n'y a 
point de Dieu en Israë qe vous allez 
4 consulter Baal-Zebub, dieu d’'Ékron ? C'est 


pourquoi ainsi parle l'Éternel: Tu ne des- 
cendras pas du lit sur lequel tu es monté, 
car tu mourras. Et Élie s’en alla. 

5 Les m rs retournèront auprès d'A- 
chazia. Et il leur dit: Pourquoi revenez- 

6 vous? Ils lui répondirent: Un homme est 
monté à notre rencontre, et nous a dit: 
Allez, retournez vers le roi qui vous a en- 
voyés, et dites-lui: Ainsi parle l'Eternel : 
Est-ce parce qu’il n'y à point de Dieu en 
Israël que tu envoies consulter Baal-Zebub, 
dieu d’Ékron? C’est pourquoi tu ne des- 
cendras pas du lit sur lequel tu es monté 

7 car tu mourras Achazia leur dit: Que 
air avait l’homme qui est monté à votre 
rencontre et qui vous a dit ces paroles ? 


Ils lui répondirent : 
vêtu do poil et ayant une ceinture de cuir 
autour des reins Et Ac dit: C'est 
Élie, le Thischbite. 

11 envoya vers lui un chef de cinquante 9 
avec ses cinquante hommes. Ce chef mon- 
ta auprès d’Elle, qui était assis sur le som- 
met de la montagne, et il lui dit: Homme 
de Dieu, le roi a dit: Descends! Elie ré- 10 
pondit au chef de cinquante: Si je suis 
un homme de Dieu, que le feu descende 
du ciel et te consume, toi et tes cinquante 
hommes! Et le feu descendit du ciel et le 
consuma, lui et ses cinquante hommes. 

Achazia envoya de nouveau vers lui un 11 
autre chef de cinquante avec ses cinquante 
hommes. Ce chef prit la parole et dit à 
Élie: Homme de Dieu, pra a dit le roi: 
Hâte-toi de descendre ! Elie leur répondit : 13 
Si je suis un homme de Dieu, que le feu 
desconde du ciel et te consume, toi et tes 
cinquante hommes ! Et le feu de Dieu des- 
cendit du ciel et le consuma, lui et ses 
cinquante hommes. 

Achazia envoya de nouveau un troi- 18 
sième chef de cinquante avec ses cin- 

uante hommes. troisième chef de 
cinquante monta; et à son arrivée, il 
fléchit les genoux devant Élie, et lui dit 
en suppliant: Homme de Dieu, que ma 
vie, je te prie, et que la vie de ces cin- 
quante hommes tes serviteurs soit préci- 


C'était un homme 8 
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14 euse à tes yeux! Voici, le feu est descendu 
du ciel et à consumé les deux premiers 
chefs de cinquante ct leurs cinquante hom- 
mes; mais maintenant, que ma vie soit 
précieuse à tes yeux! , 

15 L'ange de l'Éternel dit à Elle: Descends 
avec lui, n'aie aucune crainte de lui. Élie 

- so leva, et descendit avec lui vers le roi. 

16 Il Jui dit: Ainsi parle l'Éternel: Parce 
que tu as envoyé des messagers pour con- 
sulter Baal-Zebub, dieu d’Ékron, comme 
sil n’y avait en Israël point de Dieu dont 
on puisse consulter la parole, tu ne des- 
cendras pas du lit sur lequel tu es monté, 
car tu mourras, 

17  Achazia mourut, selon la parole de l'É- 
ternel pros par Elie. Et Joram régna 
à sa place, la seconde année de Joram, fils 
de Josaphat, roi de Juda; car il n'avait 
point de fils. 

18 Le reste des actions d’Achazia, et ce 
qu’il a fait, cela n'est-il pas écrit dans 
le livre des Chroniques des rois d'Israël ? 


Élie enlevé au ciel.—Élisée.—Les eaux de Jéricho. 
—Les petits garçons de Béthel. 


Lorsque l'Éternel fit monter Élie au ciel 
dans un tourbillon, Elie partait de Guil 
2 avec Élisée. Élie dit à Éliséc: Reste ici, 
je te prie, car l'Éternel m'envoie puons 
Béthel. Élisée répondit: L'Éternel est vi- 
 vant et ton âme est vivante! je ne te quit- 
terai point. Et ils descendirent à BétheL 
8 Les fils des prophètes qui étaiont à Béthel 
sortirent vers Élisée, et lui dirent : Sais-tu 
que l'Éternel enlève aujourd’hui ton maî- 
tro au-dessus de ta tête? Et il répondit: 
4 Je le sais aussi; taisez-vous. Élie lui dit: 
Élisée, reste ici, je te prie, car l'Éternel 
: m'envoie à Jéricho. Il répondit: L'Éter- 
nel cest vivant et ton âme est vivante! je 
ne te quitterai point. Et ils arrivèrent à 
5 Jéricho. Les fils des prophètes qui étaient 
à Jéricho s'approchprent d’Élisée, et lui 
dirent: Sais-tu que l'Éternel enlève aujour- 
d'hui ton maître au-dessus de ta tête? Et 
il répondit: Je le sais aussi; taisez-vous. 

6 Élie lui dit: Reste ici, je te prie, car l’'É- 
ternel m'envoie au Jourdain. Il répondit : 
L'Éternel est vivant et ton âme est vivante! 
je ne to quitterai point. Et ils poursuivirent 

7 tous deux leur chemin. Cinquante hommes 
d'entre les fils des prophètes arrivèrent et 
s'arrêtèrent à distance vis-à-vis, et eux deux 

8 s’arrêtèrent au bord du Jourdain. Alors 
Élie prit son manteau, le roula, et en frap- 
pa les eaux, qui se partagèrent çà et là, et 

ils passèrent tous deux à we 

9 Lorsqu'ils eurent passé, Élie dit à Élisée : 
Domande ce que tu veux que je fasse pour 
toi, avant que je sois enlevé d’avec toi. 
Élisée répondit: Qu'il y ait sur moi, je 
te prie, une double portion de ton esprit! 

10 Élie dit: Tu demandes une chose difficile. 
Mais si tu me vois pendant que je serai 
enlevé d'avec toi, cela t'arrivera ainsi; si- 
non, cela n’arrivera pas. 

11 Comme ils continuaient à marcher en 
parlant, voici, un char de feu et des che- 
vaux de fen les séparèrent l’un de l’autre, 
et Élie monta au ciel dans un tourbillon. 
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Élisée regardait et criait: Mon père! mon 12 
père! Char d'Israël et sa cavalerie! Et il 

ne le vit nlus Saisissant alors ses vôête- 
ments, il lies déchira en deux morceaux, 

et il releva le manteau qu'Élie avait laissé 13 
tomber, Puis il retourna, et s'arrêta au 
bord du Jourdain; il prit le manteau 14 
qu’Élie avait laissé tomber. et il en frappa 

les eaux, et dit: Où est l'Éternel, le Dieu 
d'Élie? Lui aussi, il frappa les eaux, qui se 
partagèrent çà et là, ot Élisée passa. 

Les fils des prophètes qui étaient à 15 
Jéricho, vis-à-vis, l'ayant vu, dirent: L’es- 
prié d'Élie repose sur Élisée! Et ils al- 
èrent à sa rencontre, et se prosternèrent 
contre terre devant lui Ils lui dirent: 16 
Voici, il y a parmi tes serviteurs cinquante 
hommes vaillants; veux-tu qu'ils aillent 
chercher ton maître? Peut-être que l’es- 
prit de l'Éternel l'a emporté et l'a jeté 
sur queue montagne ou dans quelque 
vallée. Il répondit: Ne les envoyez pas. 
Mais ils le pressèrent longtemps; et il 17 
dit: Envoyez-les 1ls envoyèrent les cin- 

uante hommes, qui cherchérent Élie pen- 

ant trois jours et ne le trouvèrent pointe 
Lorsqu'ils furent de retour auprès d'Éli- 18 
sée, qui était à Jéricho, il leur dit: Ne 
vous avals-je pas dit: N’allez pas ? 

Les gens de la ville dirent à Elisée: 19 
Voici, le séjour de la ville est bon, comme 
le voit mon seigneur; mais les eaux sont 
mauvaises, et le pays est stérile. 11 dit: 29 
SA a un plat neuf, et mettez-y du 
sel. Et ils le lui apportèrent. Il alla vers 21 
la source des caux, et il j jeta du sel, et 
dit: Ainsi parle l'Éternel: J’assainis ces 
eaux; il n'en proviendra plus ni mort 
ni stérilité. Et les eaux furent assainies, 23 
jusqu'à ce jour, selon la parole qu’Élisée 
avait prononcée, 

I1 monta de là à Béthel; et comme il 23 
cheminait à la montée, des petits garçons 
sortirent de la ville, et se moquèrent de 
lui. Ils lui disaicnt: Monte, chauve! monte, 
chauve! Il se retourna pour les regarder, 24 
et il les maudit au nom de l'Éternel. Alors 
deux ours sortirent de la forêt, et déchirè- 
rent quarante-deux de ces enfants. 

De ]à il alla sur la montagne du Carmel, 25 
d'où il retourna à Samarie. 


Joram, roi d'Israël.—Guerre contre les Moabites. 

Joram, fils d’Achab, régna sur Israël à 9 
Samarie, la dix-hulitième année de Josa- 
phat, roi de Juda. Il régna douze ans. 

Il fit ce qui est mal aux yeux de l'Éter- 2 
nel, non pas toutefois comme son père 
et sa mère. Il renversa les statucs de 
Baal que son père avait faites; mais il 3 
se livra aux péchés de Jéroboam, fils de 
Nebath, de avait fait pécher Israël, et il 
ne s'en détourna point. 

. Méscha, roi de Moab, possédait des trou- 4 
peaux, et il payait au roi d'Israël un tribut 
de cent mille agneaux et de cent mille 
béliers avec leur laine. A la mort d'Achab, 5 
le roi de Moab se révoilta contre le roi 
d'Israël. Le roi Joram sortit alors de Sa- 6 
marie, ot passa en revue tout Israël. Il se 7 
wit en marche, et il fit dire à Josaphat, 
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roi de Judr: Le roi de Moab s’est révolté 
contre moi; veux-tu venir avec moi atta- 
quer Moab? Josaphat répondit: J'irai, moi 
comme toi, mon peuple comme ton peu- 
8 ple, mes chevaux comme tes chevaux. Et 


dit: Par quel chemin monterons-nous ? 
Joram dit: Par le chemin du désert d’É- 
don. 


9 Je roi d'Israël, le roi de Juda et le roi 
d'Édom, partirent ; et après une marche 
de sept jours, ils manquèrent d'eau pour 
l’armée et pour les bêtes qui la suivaicnt. 

10 Alors le roi d'Israël dit: Hélas! l'Éternel 
a appelé ces trois rois HAT les livrer entre 

11 les mains de Moab. Mais Josaphat dit: 
N'y a-t-il ici aucun prophète de l'Éternel, 

qui nous puissions consulter l'Éternel ? 
L'un des ONU du roi d'Israël répon- 
dit: I y a ici Élisée, fils de Schaphath, qu 

12 versait l’eau sur les mains d'Éle.1 Et Jo- 
saphat dit: La parole de l'Éternel est avec 
lui. Le roi d'Israël, Josaphat et le roi d’É- 
dom, descendirent auprès de lui. 

13  fÉlisée dit au roi d'Israël: Qu'y at-il 
entre moi et toi? Va vors les prophètes 
de ton père et vers les prophètes de ta 
mère. Et le roi d'Israël lui dit: Non! car 
l'Éternel a appelé ces trois rois pour les 

14 livrer entre les mains de Moab. Élisée 
dit: L'Éternel des armées, dont je suis 
le serviteur, est vivant! si je n'avais égard 
à Josaphat, roi de Juda, je ne ferais aucune 
attention à toi et je ne tc regarderais pas. 

15 Maintenant, amencz-moi un joueur de 
harpe. Et comme le joueur de harpe 
jouait, la main de l'Éternel fut sur É- 

16 lisée. Et il dit: Ainsi parle l'Éternel : 
Faites dans cette vallée des fosses, des 

17 fosses! Car ainsi parle l'Éternel: Vous 
n'apercevrez point de vent et vous ne 
verrez point de pluie, et cette vallée se 
remplira d'eau, ct vous boirez, vous, vos 

185 troupeaux et votro bétail Mais cela est 

u de chose aux yeux de l'Éternel Il 

19 livrera Moab entre vos mains; vous frap- 
perez toutes les villes fortes et toutes les 
villes d'élite, vous abattrez tous les bons 
arbres, vous boucherez toutes les sources 
d’eau, et vous ruinerez avec des pierres 
tous les meilleurs champs. 

20 Or le matin, au moment de la présenta- 
tion de l'offrande, voici, l’eau arriva du 
Ant d'Édom, et le pays fut rempli 

’eau. 

21 Cependant, tous les Moabites sn ap- 
pris que les rois montaient pour les atta- 
quer, on convoqua tous ceux en fige de 
porter les armes et même au-dessus, et 


2 ils se tinrent sur la frontière. Ils se levè- 
rent de bon matin, et quand le soleil 
brilla sur les eaux, les Moabites virent 


en face d'eux les eaux rouges comme du 
23 sang. Ils dirent: C'est du sang! les rois 
ont tiré l'épée entre eux, ils se sont 
frap les uns les autres; maintenant, 
24 Monbites, au pillage! Et ils marchèrent 
contre le camp d'Israël Mais Israël se 
leva, et (pps Moab, qui prit la fuito 
devant eux. pénétrèrent dans le pays, 


1 Qui était au service d’Élie, 
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et Fepperent Moab. Ils renversèrent les 25 
villes, ils jetèrent chacun des pierres dans 
tous les meilleurs champs et les en rem- 
plirent, Îls bouchèrent toutes les sources 
d'eau, et ils abattirent tous les bons arbres: 

et les frondeurs enveloppèrent et battirent 
Kir-Haréseth, dont on ne laissa que les 
pos Le roi de Moab, voyant qu'il avait 26 
e dessous duns le combat, prit avec lui 
sept cents hommes tirant l'épée pour se 
frayer un passage jusqu'au roi d'Édom ; 
mais ils ne DOUTER pe I1 prit alors son 27 
fils premier-né, devait régner à sn 
place, et il l'offrit en holocauste sur la 
muraille. Et une grande indignation s'em- 
para d'Israël, qui s'éloigna du roi de Moab 

et retourna dans son pays. 


Miracles d'Élisée.— L'huile de la veuve.—Le fils de 
la Sunamite.—La mort dans le pot.—Les vin 
pains d'orge.—Naaman. le Eyrien, guéri do 
èpre.—Guéhazi, serviteur d'Élisée, frappé de la 
lèpre.—La cognée d'un fils des prophètes. —Les 
&yriens frappés d'aveuglement.—$iège et famine 
de Samarlie,—Pélivrance de Samarie. assiégée par 
les Syrlens.—Famine de sept ans; départ et re- 
et} de la Sunamitc.—Hazaël sur le trôue de 
prie. 


Une femme d’entre les femmes des fils 4 
des prophètes crin à Élisée, en disant: 
Ton serviteur mon mari est mort, et tu 
sais que ton servitcur craignait l'Éternel ; 
or le créancier est venu pour prendre mes 

eux enfants et cn faire ses esclaves, 

lisée lui dit: Que puis-je faire pour tol ? 
Dis-moi, qu'as-tu à la maison? Elle ré- 

ndit: Ta servante n'a rien du tout à 
a maison qu'un vase d'huile, Et il dit: 8 
Va demander au dehors des vases chez 
tous tes voisins, des vascs vides, et n'en 
demande pas un petit nombre. Quand 4 
tu seras rentrée, tu fermeras la porte sur 
toi ct sur tes enfants; tu verseras dans 
tous ces vases, et tu mottras de côté ceux 

ui scront pleins. Alors elle le quitta. 5 

lle forma la porte sur elle et sur ses 
enfants; ils lui présentaient les vases, et 
olle versait, Lorsque les vases furent pleins, 6 
elle dit à son fils; Présente-moi encore un 
vase. Mais il lui répondit: Il n'y a plus 
de vase. Et l’huile s'arrêta Elle alla le 7 
rapporter à l'homme de Dieu, et il dit: 
Va vendre l'huile, et pale ta dette; et tu 
vivras, toi ct tes fils, de ce qui restera. 


Un jour Élisée passait par Sunem. Il 8 
ÿ avait là une femme de distinction, qui 
e pressa d'accepter à manger. Et toutes 
les fois qu'il passait, il so rendait chez élle 

ur manger. Elle dit à son mari: Voici, 9 
5 sais que cet homme qui passe toujours 
chez nous est un saint homme de Dieu. 
Faisons une petite chambre haute avec 10 
des murs, et mettons-y pour lui un lit, une 
table, un siège et un chandelier, afin qu’il 
s'y retire quand il viendra chez nous. É- 11 
Hisée, étant revenu à Sunem, se retira 
dans la chambre haute et y coucha. Il 12 
dit à Guéhazi, son serviteur: Appelle cette 
Sunamite, Guéhazi l'appela, et elle se pré- 
senta devant lui Et Élisée dit à Guéhazi: 13 
Dis-lui: Voici, tu nous as montré tout 


ts 
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cet empressement ; que peut-on faire pour 
toi? Faut-il parler pour toi au roi ou au 
chef de l’armée? e répondit: J'habite 
14 au milieu de mon peuple. Et il dit: Que 
faire pour elle? Guéhazi répondit: Mais! 
elle n'a pans de fils, et son mari est vieux. 
15 Et il dit: Appelle-la Guéhazi l’appela, 
16 et elle se présenta à la porte. Élisée lui 
dit: A cette même époque, l’année pro- 
chaine, tu embrasseras un fils. Et elle dit: 
Non! mon seigneur, homme de Dieu, ne 
trompe pas ta servante ! 
17 Cette femme devint enceinte, et elle en- 
fanta un fils à la même époque, l’année 
18 suivante, comme Élisée lui avait dit. L’en- 
fant grandit. Et un jour qu’il était allé 
trouver son père vers les moissonneurs, 
19 il dit à son père: Ma tête! ma tête! Le 
père. dit à son serviteur: Porte-le à sa 
20 mère. Le serviteur l’emporta et l’amena 
à sa mère. Et l'enfant resta sur les genoux 
de sa mère jusqu’à midi, puis il mourut. 
21 Elle monta, le coucha sur le lit de l’hom- 
me de Dieu, ferma la porte sur lui, et 
22 sortit. Elle appela son mari, et dit: En- 
voice-moi, je te prie, un des serviteurs et 
une des ânesses ; je veux aller en hâte vers 
23 l’homme de Dieu, et je reviendrai. Et il 
dit: Pourquoi veux-tu aller aujourd’hui 
vers lui? Ce n’est ni nouvelle lune ni 
24 sabbat. Elle répondit : Tout va bien. Puis 
elle fit seller l’ânesse, et dit à son servi- 
teur: Mène et pars; ne m'arrête pas en 
25 route sans que je te le dise, Elle partit 
donc et se rendit vers l’homme de Dieu 
sur la montagne du Carmel. 
L'homme de Dieu, l’ayant aperçue de 


loin, dit à Guéhazi, son serviteur: Voici 


26 cette Sunamite! Maintenant, cours donc 
à ga rencontre, et dis-lui: Te portes-tu 
bien ? ton mari et ton enfant se ROLE 

27 bien ? Elle répondit: Bien. Et dès qu’elle 
fut arrivée auprès de l’homme de Dieu 

. sur la montagne, elle embrassa ses pieds, 
Guéhazi s’approcha pour la repousser. 
Mais l’homme de Dieu dit: Laisse-la, car 
son âme est dans l’amertume, et l'Éternel 
me l’a caché et ne me l’a point fait con- 

28 naître. Alors elle dit: Ai-je demandé un 
fils à mon seigneur? N’ai-je pas dit: Ne 

29 me trompe pas? Et Élisée dit à Guéhazi: 
Ceins tes reins, prends mon bâton dans 
ta main, et pars. Si tu rencontres quel- 
qu’un, ne le salue pas; et si quelqu'un 
te salue, ne lui réponds pas. Tu mettras 

80 mon bâton sur le visage de l’enfant. La 
mère de l'enfant dit: L’Eternel est vivant 
ct ton âme est vivante! je ne te quitterai 

81 point. Et il se leva et la suivit. Guéhazi 
es avait devancés, et il avait mis le bâton 
sur le visage de l’enfant ; mais 1l n’y eut 
ni voix ni signe d’attention. Il s’en re- 
tourna à la rencontre d’Élisée, et lui rap- 
porta la chose, en disant : L’enfant ne s’est 

32 pas réveillé. Lorsqu'Élisée arriva dans la 
maison, voici, l’enfant était mort, couché 
sur son lit. 

33  Élisée entra et ferma la porte sur eux 

54 deux, et il pria l’ÉterneL Il monta, et se 
coucha sur l'enfant ; il mit sa bouche sur 
sa bouche, ses yeux sur 808 yeux, ses mains 
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sur ses mains, et il s'étendit sur lui. Et la 
chair de l'enfant se réchauffa. Éliséc s'é- 35 
loigna, alla çà et là par la maison, puis 
remonta et s’étendit sur l'enfant. Et l’en- 
fant éternua sept fois, et il ouvrit les yeux. 
Élisée appela Guéhazi, et dit: Appelle 36 
cette Sunamite. Guéhazi l’appela, et elle 
vint vers Élisée, qui dit: Prends ton fils! 
Elle alla se jeter à ses picds, et se pro- 37 
sterna contre terre. Et elle prit son fils, et 
sertit, 


Élisée rovint à Guilgal, et il y avait une 38 
famine dans le pays Comme les fils des 
propostee étaient assis devant lui, il dit 

son serviteur: Mets le grand pot, et fais 
cuire un potage pour les fils des prophètes. 
L'un d’eux sortit dans les champs pour 39 
cueillir des herbes ; il trouva de la vigne 
sauvage et il y cueillit des colaquintes1 
sauvages, plein son vêtement, Quand il 
rentra, il les coupa en morceaux dans le 
pot où était le potage, car on ne les con- 
naissait pas. On servit à manger à ces 40 
hommes: mais dès qu'ils eurent mangé 
du potage, ils s’écrièrent: La mort est 
dans le pot, homme de Dieu! Et ils ne 
purent manger. Élisée dit: Prenez de la 41 
arine, Il en jeta dans le pot, et dit: Sers 
à ces gens, et qu’ils mangent. Et il n'y 
avait plus rien de mauvais dans le pot. 


Un homme arriva de Baal-Schalischa, 42 
Il apporta du pain des prémices à l’hom- 
me de Dieu, vingt pains d’orge, et des épis 
nouveaux dans son sac. ée dit: Donne 
à ces gens, ct qu'ils mangent. Son servi- 43 
teur répondit: Comment pourrals-je en 
donner à cent personnes? Mais Élisée 
dit: Donne à ces gens, et qu'ils mangent; 
car ainsi parle l'Éternel: On mangera, et 
on en aura de reste. Il mit alors les pains 44 
devant eux ; et ils mangèrent et en eurent 
de reste, selon la parole de l'Éternel. 


Naaman, chef de l’armée du roi de 5 
Syrie, jouissait de la faveur de son maître 
et d’une grande considération; car c'était 

ar lui que l'Éternel avait délivré les 
Évriens. Mais cet homme fort et vaillant 
était lépreux. Or les Syriens étaient sortis 2 
par troupes, et ils avaient emmené captive 
une petite fille du pays d'Israël, qui était 
au service de la femme de Naaman. Et 3 
elle dit à sa maîtresse : Oh! si mon seigneur 
était auprès du prop ui est à Sama- 
rie, le prophète le gué t de sa lèpre! 
Naaman alla dire à son maître: La une 4 
fille du pays d'Israël a lé de telle et 
telle manière. Et le roi de Syrie dit: Va, 5 
rends-toi à Samarie, et j’enverrai une lettre 
au roi d'Israël. Il partit, prenant avec lui 
dix talents d’argent, six mille sicles d'or, 
et dix vêtements de rechange. Il porta au 6 
roi d'Israël la lettre, où il était dit: Main- 
tenant, quand cette lettre te sera parve- 
nue, tu sauras que je t'envoie Naaman, mon 
serviteur, afin que tu le guérisses de sa 
lèpre. Après avoir lu la lettre, le roi d’Is- 7 


1 Espèce de concombres. 
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raël déchira ses vêtements, ct dit: Suis-je 
un dieu, pour faire mourir et pour faire 
vivre, qu’il s'adresse à moi afin que je 
ge un homme de sa lèpre? Sachez 

onc et comprenez qu’il cherche une oc- 
casion de dispute avec moi. 

8  Lorsqu’Élisée, homme de Dieu, apprit 
que le roi d'Israël avait déchiré ses vête- 
ments, il envoya dire au roi: Pourquol 
as-tu déchiré tes vêtements? Laisso-lo ve- 
pir à moi, et il saura qu'il y a un pro- 

9 phète en Israël Naaman vint avec ses 
chevaux et son char, et il s'arrêta à la 

10 porte de la maison d'Élisée. Élisée lui 

t dire par un messager: Va, ct lave-tol 
sept fois dans le Jourdain; ta chair re- 

11 deviendra saine, et tu seras pur. Naa- 
man fut irrité, et il s'en alla, en disant: 
Voici, je me disais: Il sortira vers moi, 
il se présentera lui-même, il invoquera 
le nom de l'Éternel, son Dieu, il agitera 
sa main sur la place et guérira Île lé- 

12 preux. Les fleuves de Damas, l'Abana 
et le Parpar, ne valent-ils pas mieux que 
toutes les eaux d'Israël? Ne pourrais-je 
pas m'y laver et devenir pur? Et il s'en 

13 retournait et 


rtait avoc fureur. Mais 
ses serviteurs s approchèrent pour lui par- 
ler, et ils dirent: Mon père, si le prophète 


t'eût demandé quelque chose de difficile, 
ne l'auraistu pas fait?’ Combien plus 
dois-tu faire ce qu'il t'a dit: Lave-toi, ct 
14 tu seras pur! descendit alors et se 
pronses sept fois dans ie Jourdain, selon 
arole de l’homme de Dieu; et sa 
chair redevint comme la chair d’un jeune 
enfant, et il fut pur. 
15  Naaman retourna vers l'homme de Dieu, 
avec toute sa suite. Lorsqu'il fut arrivé, 
il se présenta devant lui, et dit: Voici, 
reconnais qu'il n'y a point de Dicu 
sur toute la terre, si ce n'est en Israël 
Et maintenant, accepte, je te prie, un 
16 présent de la part de ton serviteur. Éli- 
sée répondit: L'Éternel dont je suis le 
serviteur est vivant! je n’accepterai pas. 
Naaman le pressa d'accepter, mais il re- 
17 fusa. Alors Naaman dit: Puisque tu re- 
fuses, permets que l'on donne de la terre 
à ton serviteur, une charge de deux mu- 
lets; car ton serviteur ne veut plus offrir 
à d’autres dieux ni holocauste ni sacrifice, 
18 il n’en offrira qu'à l'Éternel. Voici toute- 
fois ce que je prie l'Éternel de pardonner 
à ton serviteur, Quand mon maître entre 
dans la maison de Rimmon pour s'y pro- 
sterner et qu'il s'appuie sur ma main, je 
me prosterne aussi dans la maison de 
Rimmon: veuille l'Éternel pardonner à 
ton serviteur, lorsque je me prosterneral 
19 dans la maison de Rimmon! Elisée lui 
dit: Va en x. 
Lorsque Naaman eut quitté Élisée et 
20 qu’il fut à une certaine distance, Guéhazi, 
serviteur d'Élisce, homme de Dieu, dit en 
lui-même: Voici, mon maître a ménagé 
Naaman, ce Syrien, en n'acceptant pas 
de sa main ce qu'il avait apporté; l'É- 
ternel est vivant! je vais courir après lui, 
21 et j'en obtiendrai quelque chose. Et Gué- 
bazi courut après Naaman, Naaman, le 
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voyant courir après lui, descendit de son 
char pour aller à sa rencontre, et dit: 
Tout va-t-il blen? 11 répondit: Tout va 22 
bien. Mon maître m'envoie te dire: Voici, 
il vient d'arriver chez moi deux jeunes 
ns de ln montagne d’Éphraïim, d'entre 
es fils des prophètes; donne pour eux, 
je te prie, un talent d'argent et deux 
vêtements de rechange. aaman dit: 28 
Consens à prendre deux talents Il lo 
Re et il serra deux talents d'argent 
ans deux sacs, donna deux habits de 


rechange, et les fit porter devant Guéhazi 


par deux de ses serviteurs Arrivé à la 24 
colline, Guéhazi les prit de leurs muins 
et les déposa dans la maison, et {1 ren- 
voya ces gens qui partirent, Puis il alla 25 
se présenter à son maître. Élisée lui dit : 
D'où viens-tu, Guéhasi? J1 répondit : Ton 
serviteur n'est allé ni d’un côté ni d'un 
autre, Mais Élisée lui dit: Mon esprit 26 
n'était pas absent, lorsque cet homme a 
quitté son char pour venir à ta ren- 
contre. Est-ce le temps de prendre de 
l'argent et de prendre des vêtements, 
puis des oliviers, des vignes, des brebis, 
des bœufs, des serviteurs et des servantes ? 
La lèpre de Naaman s'attachera à toi ot 27 
à ta postérité pour toujours Et Guéhasi 
sortit de la présence d' avec une 
lèpre comme la neige, 


Les fils des prophètes dirent à Éliséc: G 
Voici, le lieu où nous sonimes ‘assis de- 
vant toi est trop étroit pour nous Allons ? 
jusqu'au Jourdain; nous prendrons là 
chacun une poutre, et nous nous y ferons 
un licu d'habitation Éliséc répondit: 
Allez. Et l'un d'eux dit: Consens à vo-8 
nir avec tes serviteurs. Il répondit : J'irai 
11 partit donc avec eux. Arrivés au Jour- 4 
dain, ils coupèrent du bois Et comme 5 
l'un d'eux abattait une pois le fer 
tomba dans l'eau. Il s'écrin: Ah! mon 
seigneur, il était emprunté! L'homme do 6 
Dieu dit : Où est-il tombé? Et 11 lui mon- 
tra la place. Aïlors Élisée coupa un mor- 
ceau de bois, le jeta à ln même place, et 
fit surnager le fer. Puis il dit: Enlève-le! 7 
Et il avança la main, et le prit, 


Le roi de Syrie était en gucrre avec 8 
Israël ; et, dans un conseil qu'il tint avec 
scs serviteurs, il dit: Mon camp sera dans 
un tel lieu. Mats l’homme de Dieu fit 9 
dire au roi d'Israël: Garde-toi de passer 
dans ce lieu, car Yes Syriens y descendent, 
Et le roi d'Israël envoya des gens, pour 10 
s'y tenir en observation, vers le lieu que 
lui avait mentionné et signalé l'homme 
de Dieu. Cela arriva non une fois 
ni deux fois Le roi de Syrie en cut le 11 
cœur agité; il appela ses serviteurs, et 
leur dit: Ne voulez-vous pas me déclarer 
lequel de nous est pour le roi d Israël? 
L'un de ses serviteurs répondit: Personne! 
Ô roi mon seigneur; mais Élisée, le pro- 
phète, qui est en Israël, rapporte au roi 
d'Israël les paroles que tu prononces dans 
ta chambre à coucher. t le roi dit: 13 
Allez ct voyez où il est, ct je le ferai 
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prendre. On vint lui dire: Voici, il est 
à Dothan. 

14 Il y envoya des chevaux, des chars ct 
une forte troupe, qui arrivèrent de nuit 

15 et qui enveloppèrent la ville, Le serviteur 
de l’homme de Dieu se leva de bon ma- 
tin et sortit; et voici, une troupe entou- 
rait la ville, avec des cheraux et des 
chars. Et le serviteur dit à l’homme de 
Dieu: Ah! mon seigneur, comment fe- 

16 rons-nous? Il répondit: Ne crains point, 
car ceux qui sont avec nous sont en plus 


grand nombre que ceux qui sont avec. 


17 eux. Élisée pria, et dit: Éternel, ouvre 
es yeux, pour quil voie! Et l'Éternel 
ouvrit les yeux du serviteur, qui vit la 
montagne pleine de chevaux et de chars 
de feu autour d’Élisée, 

18 Les Syriens descendirent vers flisée. 


Il adressa alors cette prière à l'Éternel : 


Daigne frapper d'aveuglement cette na- 
tion! Et l'Éternel les frappa d’aveugle- 
19 ment, selen la parole d'Élisée. Élisée 
leur dit: Ce n'est pas ici le chemin, et 
ce n’est pas ici la ville; suivez-moi, et 
je vous conduirai vers l’homme que vous 
cherchez. Et il les conduisit à Samarie. 
20 Lorsqu'ils furent entrés dans Samarie, 
Élisée dit: Éternel, ouvre les yeux de 
ces gens, pour qu’ils voient! Et l'Éternel 
ouvrit leurs yeux, et îils virent qu’ils 
21 étaient au milieu de Samarie. Le roi 
d'Israël, en les voyant, dit à Élisée: Frap- 
22 perai-je, frapperai-je, mon père? Tu ne 
frapperas point, répondit flisée; est-ce 
que tu frappes ceux que tu fais prison- 
niers avee ton épée et avec ton arc? 
Donne-leur du pain et de l’eau, afin qu'ils 
mangent et boivent; et qu'ils s'en aillent 
23 ensuite vers leur maître. Le roi d'Israël 
leur fit servir un grand repas, et ils man- 
gèrent et burent; puis il les renvoya, et 
Îls s’en allèrent vers leur maître, Et les 
troupes de Syriens ne revinrent plus sur 
le territoire d'Israël. 


24 Après cela, Ben-Hadad, roi de Syrie, 
_ ayant rassemblé toute son armée, monta 
25 et assiégea Samarie. Il y cut une grande 
famine dans Samarie ; et ils Ia serrèrent 
tellement qu’une tête d'âne valait quatre- 
vingts sicles d'argent, et le quart d'un 
kab de fiente de pigeon cinq sicles d’ar- 
26 gent. Et comme le roi passait sur la 
muraille, une femme lui cria: Sauve-moi, 
27 Ô roi mon seigneur! Il répondit: Si l'É- 
ternel ne te sauve pas, avec quoi te sau- 
verais-je ? avec le produit de l'aire ou du 
28 pressoir ? Et le roi lui dit: Qu'astu? Elle 
répondit: Cette femme-là m'a dit: Donne 
ton fils! nous le mangerons aujourd’hui, 
29 et demain nous mangerons mon fils Nous 
avons fait cuire mon fils, et nous l'avons 
mangé. Et le jour suivant, je lui ai dit: 
Donne ton fils, et nous le mangerons. 
80 Mais elle a caché son fils Lorsque le 
roi entondit les paroles de cette femme, 
îÎl déchira ges vêtements, en passant sur 
la muraille ; et le peuple vit qu'il avait en 
dedans un sac sur son corps. 
81 Le roi dit: Que Dieu me punisse dans 
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toute sa rigueur, si la tête d’Élisée, fils 
de Schaphath, reste aujourd’hui sur lui! 
Or Élisée était assis dans sa maison, et 32 
les anciens étaient assis auprès de lui. 
Le roi envoya quelqu'un devant lui. Mais 
avant que le messager fût arrivé, Élisée 
dit aux anciens: Voyez-vous que ce fils 
d'assassin envoie quelqu'un pour m'ôter 
la tête? Ecoutez! quand le messager 
viendra, fermez la porte, et repoussez-le 
avec la porte: le bruit des pas de son 
maître ne se fait-il pas entendre derrière 
lui? Il leur parlait encore, et déjà le mes- 33 
sager était descendu vers lui, et disait : 
Voici, ce mal vient de l'Éternel; qu'ai-je 

à SE encore de l'Éternel ? 

Élisée dit: Écoutez la parole de l'É- 7 
ternel! Ainsi parle l'Éternel: Demain, à 
cette heure, on aura une mesure de fleur 
de farine pour un sicle et deux mesures 
d'orge pour un sicle, à la porte de Sa- 
marie, L'officier sur la main duquel 2 
s’'appuyait le roi répondit à l’homme de 
Dieu: Quand l'Éternel ferait des fenêtres 
au ciel, pareille chose arriverait-elle? Et 
Élisée dit : Tu le verras de tes yeux; mais 
tu n’en mangeras point. 

Il y avait à l'entrée de la porte quatre 3 
lépreux, qui se dirent l’un à l’autre: Quoi! 
resterons-nous ici jusqu'à ce que nous 
mourions? Si nous songcons entrer 4 
dans la ville, la famine est dans la ville, 
et nous y mourrons; et si nous restons 
ici, nous mourrons également, Allons 
vous jeter dans le camp des Syriens; 
s'ils nous laissent vivre nous vivrons, et 
s'ils nous font mourir nous mourrons. Ils 5 
partirent donc au Se ie pour se 
rendre au camp des Syriens ; et lorsqu'ils 
furent arrivés à l'entrée du camp des 
Syriens, voici, il n’y avait personne. Le 6 
Seigneur avait fait entendre dans le camp 
des Syriens un bruit de chars et un bruit 
de chevaux, le bruit d’une grande armée, 
et is s'étaient dit l’un à l’autre: Voici, 
le roi d'Israël a pris à sa solde contre 
nous les rois des Héthiens et les rois 
des Égyptiens pour venir nous attaquer. 
Et ïils se levèrent et prirent la fuite 
au crépuscule, abandonnant leurs tentes, 
leurs chevaux et leurs ânes, le camp tel 
qu’il était, et ils s’enfuirent pour sauver 
leur vie. Les lépreux, étant arrivés à 8 
l'entrée du camp, pénétrèrent dans une 
tente, mangèrent et burent, et en empor- 
tèrent de l'argent, de l'or, et des vête- 
ments, qu'ils allèrent cacher. Ils revin- 
rent, pénétrèrent dans une autre tente, 
et en emportèrent des objets qu'ils allè- 
rent cacher, Puis ils se dirent l'un à 9 
l'autre: Nous n'agissons pas bien! Cette 
journée est une journée de bonne nou- 
velle; si nous gardons le silence et si 
nous attendons jusqu'à la lumière du 
matin, le châtiment nous atteindra. Ve- 
nez maintenant, et allons informer la 
maison du roi. Ils partirent, et ils appe- 10 
lèrent les gardes de la porte de la ville, 
auxquels ils firent ce rapport: Nous som- 
mes entrés dans le camp des Syriens, ct 
voici, il n’y a personne, on n'y entend 
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aucune voix d'homme: il n’y a que des 
chevaux attachés et des ânes attachés, 

11 et les tentes comme cilles étaient. Les 
gardes de la porte crièrent, et ils trans- 
mirent ce rapport à l'intérieur de la mai- 
son du roi. 

12 Le roi se leva de nuit, et il dit à ses 
serviteurs: Je veux vous communiquer 
ce que nous font les Syriens Comme 
ils savent que nous sommes affamés, ils 
ont quitté le camp pour se cacher dans 
les champs, et ils se sont dit: Quand ils 
sortiront de la ville, nous les saisirons 
vivants, et nous entrerons duns In ville. 

13 L'un des serviteurs du roi répondit: Que 
l'on prenne cinq des chevaux qui res- 
tent encore dans la ville —ils sont comme 
toute la multitude d'Israël qu y est res- 
tée, ils sont comme toute multitude 
d'Israël qui dépérit,—et envoyons voir ce 

1£ qui se passe. On prit deux chars avec 
les chevaux, et le roi envoya des messa- 
gers sur les traces de l’armée des Syriens, 

15 en disant: Allez et voyez. Ils allèrent 
après eux jusqu'au Jourdain; et voici, 
toute la route était pleine de vêtements 
et d'objets que les Syriens avaient jetés 
dans leur précipitation. Les messagers 
revinrent, et le rapportèrent au rol. 

16 Le peuple sortit, et pilla le camp des 
Syriens, Et l'on cut une mesure de fleur 
de farine pour un sicle et deux mesures 
d'orge pour un sicle, selon la parole de 

17 l'Éternel Le roi avait remis la gnrdo 
de la porte à l'officier sur ln main du- 
quel il s'appuyait: mais cet officier fut 
écrasé à ln porte par le peuple et il 
mourut, sclon la parole qu'avait pronon- 
cée l’homme de Dicu quand le roi était 

18 descendu vers lul. L'homme de Dieu 
avait dit alors au roi: On aura deux 
mesures d'orge pour un sicle et une me- 
sure de fleur de farine pour un sicle, 
demain, à cette heure, à la porte de 

19 Samarie. Et l'officier avait répondu à 
l’homme de Dieu: Quand l'Éternel ferait 
des fenêtres au ciel, pareille chose arri- 
verait-elle? Et Élisée avait dit: Tu le ver- 
ras de tes yeux; mais tu n’en inangeras 

20 point. C'est en effet ce qui lui arriva: 
1 fut écrasé à la porte par le peuple, et 
il mourut. 


8  Élisée dit à la femme dont il avait fait 
revivre le fils: Lève-toi, va-t'en, toi ct ta 
maison, ct séjourne où tu pourras; car 
l'Éternel appelle la famine, et même clle 

2 vient sur le pays pour sept années, La 
femme se leva, et elle fit selon la parole 
de l’homme de Dieu: elle s'en alla, elle 
et sa maison, et séjourna sept ans au 

8 pays des Philistins Au bout des sept 
ans, la femme revint du pays des Phi- 
listins, et elle alla implorer le roi au 

4 sujet de sa maison et de son champ. Le 
roi s'entretenait avec Guéhazi, serviteur 
de l’homme de Dieu, et il disait: Ra- 
conte-moi, je te prie, toutes les grandes 

6 choses qu'Elisée a faites Et pendant 
qu’il racontait au roi comment Élisée 
avait rendu la vie à un mort, la femme 
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dont Élisée avait fait revivre le fils vint 
implorer le roi au sujet de sa malsun 
et de son champ. Guéhazi dit: O roi 
mon seigneur, voici la femme, et voici 
son fils qu'Élisée a fait revivre. Le roi 6 
interrogen la femme, et elle lui fit le ré- 
cit Puis le roi lui donna un eunuque, 
auquel il dit: Fais restitucr tout ce qui 
appartient à cette femme, avec tous les 
revenus du champ, depuis le jour où celle 
a quitté le pays jusqu'a maintenant. 


Élisée se rendit à Damas Ben-Hadad, 7 
roi do Syrie, était malade: et on l'uvertit, 
en disant: L'homme de Dieu est arrivé ici. 

Lo roi dit à Hazaël : Prends avec toi un pré- 8 
sent, et va au-devant de l’homme de Dieu; 
consulte par lui l'Éternel, en disant: Guéri- 
ral-je de cette maladic? Hazaël alla au- 9 
devant d’Élisée, prenant avec lui un présent, 
tout ce qu'il y avait de meilleur à Damas, 
la chargo de quarante chameaux. Lors- 
u'il fut arrivé, il se présenta à lui, et dit: 
on fils Ben-Hadad, roi de Syrie, m'en- 
vole vers toi por dire: Guérirai-je de 
cette maladio? Élisée lui répondit : Va, 10 
dis-lui: Tu guériras! Mais l'Éternel m'a 
révélé qu'il mourra. L'homme de Dieu 11 
arrêta son regard sur Hazaël et le fixa 
longtemps, puis il pleura, Hazaël dit: 12 
Pourquoi mon scigneur pleure-t-il? Et kE- 
lisée répondit: Parce que je sais le mal 
que tu feras aux enfants d'Israël; tu 
mettras le feu à leurs villes fortes, tu 
tucras avec l'épée leurs jeunes gens, tu 
écraseras leurs petits cnfants, et tu fen- 
dras le ventre de leurs femmes enceintes. 
Hazaël dit: Mais qu'est-ce que ton servi- 13 
teur, ce chien, pour faire de si grandes 
choses? Et Élisée dit: L'Éternel m'a ré- 
vélé que tu seras roi de Syrie. Haznël 14 
quitta Élisée, ot revint auprès de son maf- 
tre, qui lui dit: Que t'a dit Élisée? Et il 
répondit: Il m'a dit: Tu guériras! Le 15 
lendemain, Hazaël prit une couverture, 
qu’il plongea dans l’eau, et il l'étendit sur 
le visage du roi, qui mourut, Et Hazaël 
régna à sa placc. 


Joram et Achazia, rois de Juda. 


La cinquième année de Joram, fils d’A- 16 
chab, roi d'Israël, Joram, fils de Josaphat, 
roi de Juda, régna. 11 avait trentc-deux 17 
ans lorsqu'il devint roi, et il régnn huit 
ans à Jérusalem. 

J1 marcha dans la voie des rois d'Israël, 18 
comme avait fait 1n maison d'Achab, car 
il avait pour femme une fille d'Achab, et 
il fit ce qui est mal aux yeux de l'Éternel. 
Mais l'Éternel ne voulut point detruire 19 
Juda, à cause de David, son serviteur, 
selon la promesse qu'il lui avait faite de 
lui donner toujours une lampel parmi 
ses fils. 

De son te Édom se révolta contre 20 
l'autorité de Juda, et se donna un roi 
Joram passa à Tsaïir, avec tous ses chars; 21 
s'étant levé de nuit, il battit les Édomites 
qui l'entouraient ct les chefs des chars, et 
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22 le peuple s'enfuit dans ses tentes. La ré- 
bellion d'Édom contre l'autorité de Juda 
a duré jusqu’à ce jour. Libna se révolta 
aussi dans le même temps. 

23 Le reste des actions de Joram, et tout 
ce qu'il a fait, cela n'est-il pas écrit dans 
le livre des Chroniques des rois de Juda ? 

24 Joram se coucha avec ses pères, et il 
fut enterré avec ses pères dans la ville de 
Due Et Achazia, son fils, régna à sa 
place. 


25 La douzième année de Joram, fils d’A- 
chab, roi d'Israël, Achazia, fils de Joram, 
26 roi de Juda, régna. Achazia avait vingt- 
. deux ans lorsqu'il devint roi, et il régna 
un an à Jérusalem. Sa mère s'appelait 
Athalie, fille ! d’Omri, roi d'Israël. 

27 I marcha dans la voie de Ia maison 
d’Achasb, et il fit ce qui est mal aux yeux 
de l'Éternel, comme la maison d'Achab, 
car il était allié par mariage à la maison 
d'Achab. | 

28 Il alla avec Joram, fils d’Achab, à la 
guerre contre Hazaël, roi de Syrie, à Ra- 
inoth en Galaad. Et les Syriens blessèrent 

29 Joram. Le roi Joram s’en retourna pour 
se faire guérir à Jizreel des blessures que 
les Syriens lui avaient faites à Rama, lors- 
qu’il se battait contre Hazaël, roi de Syrie. 


Achazia, fils de Joram, roi de Juda, des-- 


cendit pour voir Joram, fils d’Achab, à 
Jizreel, parce qu'il était malade, 


Les rois d'Israël et de Tuda tués par Jéhu.—Jézabe]l 
précipitée d’une fenêtre à Jizreel. 

Élisée, le prophète, appela l’un des fils 
des prophètes, et lui dit: Ceins tes reins, 
rends avec toi cette fiole d'huile, et va 

2 à Ramoth en Galaad Quand tu y seras 
arrivé, vois Jéhu, fils de Josaphat, fils de 
Nimschi. Tu iras le faire lever du milieu 
de ses frères, et tu le conduiras dans une 
8 chambre retirée. Tu prendras la fiole 
d'huile, que tu répandras sur sa tête, et 
tu diras: Ainsi parle l'Éternel: Je t’oins 
roi d'Israël! Puis tu ouvriras la porte, et 
tu t'enfuiras sans t'arrêter. ) 

4 Le jeune homme, serviteur du prophète, 
5 partit pour Ramoth en Galaad. Quand il 
arriva, voici, les chefs de l'armée étaient 
assis. Il dit: Chef, j'ai un mot à te dire. 
Et Jéhu dit: Auquel de nous tous? Il 
6 répondit: A toi, chef. Jéhu 8e leva et 
entra dans la maison, et le jeune homme 
répandit l’huile sur sa tête, en lui disant : 
Ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Israël: Je 
t’oins roi d'Israël, du peuple de l'Éternel. 

7 Tu frapperas la maison d’Achab, ton maît- 
tre, et je vengcrai sur Jézabel le sang de 
mes serviteurs les prophètes et le sang 
8 de tous les serviteurs de l'Éternel. Toute 
la maison d'Achab périra; j'extermineral 
quiconque appartient à Achab, celui qui 
est esclave et celui qui est libre en Israël, 
9 et je rendrai la maison d’Achab semblable 
à la maison de Jéroboam, fils de Nebath, 
et à la maison de Baescha, fils d’Achija. 
10 Les chiens mangeront Jézabel dans le 


1 Petite-fille. 
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ee D de Jizreel, et il n’y aura personne 
pour l'enterrer. Puis le jeune homme ou- 
vrit la porte, et s'enfuit. à 

Lorsque Jéhu sortit pour rejoindre les 11 
serviteurs de son maître, on lui dit: Tout 
va-t-il bien? Pourquoi ce fou est-il venu 
vers toi? Jéhu leur répondit: Vous con- 
naissez bien l'homme et ce qu'il peut dire. 
Mais ils répliquèrent : Mensonge! Ré- 12 
ponds-nous donc! Et il dit: Il m'a parlé de 
telle et telle manière, disant: Aïnsi parle 
l'Éternel: Je t’oins roi d'Israël. Aussitôt 13 
ils prirent chacun leurs vêtements, qu’ils 
mirent sous Jéhu au haut des degrés; ils 
sonnèrent de la trompette, et dirent: Jéhu 
est roi! Ainsi Jéhu, fils de Josaphait, fils 14 
de Nimschi, forma une conspiration con- 
tre Joram.—Or Joram et tout Israël dé- 
fendaient Ramoth en Galaad contre Ha- 
zaël, roi de Syrie; mais le roi Joram s’en 15 
était retourné pour se faire guérir à 
Jizreel des blessures que les Syriens lui 
avaient faites, lorsqu'il se battait contre 
Hazaël, roi de Syrie—Jéhu dit: Si c’est 
votre volonté, personne ne s’échappera de 
la ville pour aller porter la nouvelle à 
Jizreel. Jéhu monta sur son char et 16 

it pour Jizreel, car Joram y était 
alité, et Achazia, roi de Juda, était des- 
cendu pour le visiter. 

La sentinelle placée sur la tour de Jiz- 17 
reel vit venir la troupe de Jéhu, et dit: 

Je vois une troupe. Joram dit: Prends 
un cavalier, et envoie-le au-devant d'eux 

ur demander si c'est la paix. Le cava- 18 
ler alla au-devant de Jéhu, et dit: Ainsi 
parle le roi: Est-ce la paix? Et Jéhu 
répondit: Que t'importe la paix? Passe 
derrière moi. La sentinelle en donna avis, 
et dit: Le messager est allé jusqu'à eux, 
et il ne revient pas. Joram envoya un 19 
second cavalier, qui arriva vers eux et 
dit: Ainsi parle le rol: Est-ce la paix ? 

Et Jéhu répondit: Que t'importe la paix ? 
Passe derrière moi. La sentinelle en donna 20 
avis, et dit: Il est allé jusqu’à eux, et il 
ne revient pas. Et le train est comme ce- 
lui de Jéhu, fils de Nimschi, car il conduit 
d'une manière insensée, 

Alors Joram dit: Attelle! Et on attela ©£1 
son char. Joram, roi d'Israël, et Achazia, 
roi de Juda, sortirent chacun dans son 
char pour aller au-devant de Jéhu, et ils 
le rencontrèrent dans le champ de Naboth 
de JizreeL Dès que Joram vit Jéhu, il 22 
dit: Est-ce la paix, Jéhu? Jéhu répondit: 
Quoi, la paix! tant que durent les pro- 
stitutions de Jézabel, ta mère, et la mul- 
titude de ses sortilèges! Joram tourna 23 
bride ct s'enfuit, et il dit à Achazia: 
Trahison, Achazia! Mais Jéhu saisit son 24 
arc, ct il frappa Joram entre les épaules ; 
la flèche sortit par le cœur, et Joram s'af- 
faissa dans son char. 

Jéhu dit à son officier Bidkar: Prends- 25 
le, et jette-le dans le champ de Naboth 
de Jizreel; car souviens-t'en, lorsque moi 
et toi, nous étions ensemble à cheval der- 
rière Achab, son père, l'Éternel prononça 
contre lui cette sentence: J'ai vu hier le 26 
sang de Naboth et le sang de ses fils, dit 
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l'Éternel, et je te rendrai la pareille dans 
ce champ même, dit l'Éternel! Prends-le 
donc, et jette-le dans le champ, selon la 
parole de l'Éternel. 

27 Achazia, roi de Juda, ayant vu cela, 
s'enfuit par le chemin de la maison du 
jardin. Jéhu le poursuivit, et dit: Lui 
aussi, frappez-le sur le char! Et on le 
frappa à Ia montée de Gur, près de Jib- 
leam. Il se réfugia à Meguiddo, et il y 

28 mourut. Ses serviteurs le transportèrent 
sur un char à Jérusalem, ct ils l'enterrè- 
rent dans son sépulcre avec ses pères, dans 

29 la ville de David. Achazia était devenu 
roi de Judn la onzième année de Juram, 
fils d'Achab. 

80  Jéhu entra dans Jigsreel. Jézabel, l'ayant 
appris, mit du fard à ses yeux, 8e la 

81 tête, et a par la fenêtre. Comme 
Jéhu franchissait la porte, elle dit: Est-ce 
la x, nouveau Zimri, assassin de son 

82 tre 1° Il leva le visage vers lu fenêtre, 
et dit: Qui est pour moi? qui? Et deux 
ou trois eunuques le rent en s’ap- 

33 prochant de la fenêtre. T1 dit: Jetez-la en 

as! Ils la jetèrent, et il rejaillit de son 
sang sur la muraille et sur les chevaux. 

34 Jéhu la foula aux pieds; puis il entra, 
mangea et but, et il dit: Allez voir cette 
maudite, et enterrez-la, car elle est fille de 

85 roi Ils allèrent pour l’enterrer; mais ils 
ne trouvèrent d’elle que le crâne. les pieds 

56 et les paumes des ns Ils retournerent 
l'annoncer à Jéhu, qui dit: C’est ce qu’a- 
vait déclaré l'Eternel par son serviteur 
Élie, le Thischbite, en t: Les chiens 
mangeront la chair de Jézabel dans le 

87 champ de Jizreel ; et le cadavre de Jézabel 
sern comme du fumier sur la face des 
champs, dans le champ de Jizreel, de sorte 
qu’on ne pourra dire : C’est Jézabel. 


Jéhu, roi d'Israël.—La famille d’Achab et les pro- 
phètes de Baal extermiiws. 

10 x 

fils 


avait dans Samarie soixante-dix 
’Achab. dJéhu écrivit des lettres, 
qu’il envoya à Samarie aux chefs de Jiz- 
reel, aux anciens, et aux gouverneurs des 
2 enfants d'Achabh. Il y était dit: Mainte- 
nant, quand cette lettre vous sera e- 
nue,—puisque vous avez avec vous Îles fils 
de votre maître, avec vous les chars et 
les chevaux, une ville forte et les armes. — 
8 voyez lequel des fils de votre maîtro cst 
le meilleur et convient le mieux, inettez- 
le sur le trône de son père, et combattez 
4 pour la maison de votre maître! Ils eurent 
une très-grande peur, et ils dirent: Voici, 
deux rois n'ont pu lui résister ; cominent 
5 résisterions-nous ? Et le chef de la maison, 
le chef de la ville, les anciens, et les gou- 
verneurs des enfants, envoyèrent dire à 
Jéhu: Nous sommes tes serviteurs, et nous 
ferons tout ce que tu nous diras; nous 
n’établirons personne roi, fais ce qui te 
semblera bon. 
6  Jéhu leur écrivit une seconde lettre, où 
1 était dit: Si vous êtes à moi ct si vous 


1 Zimri avait tué le roi Éla, voy. 1 Rois 
XVI, 10. = : 
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obéissez à ma voix, prenez les têtes de ces 
hommes, fils de votre maître, ct venez 
auprès de moi demain à cette heure, à 
Jizrcel. Or les soixante-dix fils du roi 
étaient chez les pau de la ville, qui les 
élevaient. Quand la lettre leur fut par- 7 
venue, ils prirent les fils du roi, et ils 
égorgèrent ces soixante-dix hommes; puis 
ils mirent leurs têtes dans des Corbeilles, 
ct les envoyèrent à Jéhu, à JizreeL Le 8 
messager vint l'en informer, en disant: Ils 
ont apporté les têtes des fils du roi. Et 
il dit: Mettez-les en deux tas à l'entrée 
de la porte, es ts matin. Le matin, il 9 
sortit; et se présentant à tout le peuple, 
il dit: Vous êtes justes! voici, moi, j'ai 
copspiré contre mon maître et je l'ai tué; 
mais qui a frappé tous ceux-ci? Sachez 10 
donc qu'il ne tombera rien à terre de la 
arolo de l'Éternel, de la le que l'É- 

rnel a prononcée contre lx maison d’A- 
chab ; l'Éternel accomplit ce qu'il a dé- 
claré par son serviteur Élie. Et Jéhu 11 
frappa tous ceux qui restaient de la mali- 
son d’Achab à Jigreel, tous ses grands, ses 
farniliers et ses ministres, sans en laisser 
échapper un seul. 

Puis il so leva, et partit pour aller à 12 
Samarie, Arrivé à une maison de réunion 
des bergers, sur Je chemin, Jéhu trouva 13 
les frères d’Achazia, roi de Juda, et il 
dit : Qui êtes-vous? ÏIls répondirent : Nous 
sonimes les frères d’Achazia, et nous des- 
cendons pour saluer les fils du roi et les 
fils de la reine. Jéhu dit: Saisissez-les 14 
vivants. Et ils les saisirent vivants, et les 
égorgèrent, au nombre de quarantc-deux, 

à la citerne de la imaïson de réunion; Jéhu 
n'en laissa échapper aucun. Étant parti 15 
de là, il rencontra Jonadab, fils de Récab, 
qui venait au-devant de lui. Il le salua, 
et lui dit: Ton cœur est-il sincère, comme 
mon cœur l'est envers le tien? Et Jona- 
dab répondit: Il l’est. S'il l’est, répliqua 
Jéhu, donne-moi ta main. Jonadab lui 
donna la main. Et Jéhu le fit monter au- 
près de lui dans son char, et dit: Viens 16 
avec moi, et tu verras mon zèle pour |” 
ternel. Il l'emmena ainsi dans son char. 

Lorsque Jéhu fut arrivé à Samarie, il 17 
frappa tous ceux qui restaient d'Achab 
à Samarie, et il les détruisit entièrement, 
selon la le que l'Éternel avait dite à 
Élie. Puls il assembla tout le peuple, ct 18 
Jeur dit: Achab na peu servi Baal; Jéhu 
le servira pe E Maintenant convo- 19 

uez auprès de moi tous les prophètes de 
1, tous ses serviteurs ct tous ses prêtres, 
sans qu’il en manque un seul, car Fe veux 
offrir un grand sacrifice à Baal : quiconque 
manquera ne vivra pas, Jéhu agissait avec 
ruse, pour faire périr les serviteurs de 
Baal. 11 dit: Publiez une fête en l'honneur 20 
de Baal. Et ils la publiérent. Il envoya 21 
des messagers dans tout Isrnël; et tous 
les serviteurs de Baal arrivèrent, il n’y en 
eut pas un qui ne vint ; ils entrèrent dans 
la maison de Baal, et la maison de Baal 
fut remplie d’un bout à l’autre. Jéhu 22 
dit à celui qui avait la garde du ves- 
tiairc: Sors des vêtements pour tous les 
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serviteurs de Baal. Et cet homme sortit 

23 des vêtements pour ceux. Alors Jehu vint 
à la maison de Baal avec Jonadab, fils 
deRécab, et il dit aux serviteurs de Baal: 
Cherchez et regardez, afin qu’il n’y ait 
pas ici des serviteurs de l’Éternel, mais 

u’il y aît seulement des serviteurs de 
24 Raal. Et ils entrèrent pour offrir des sa- 
crifices et des holocaustes. | 
Jéhu avait placé dehors quatre-vingts 
hommes, en leur disant: Celui qui laissera 
échapper quelqu'un des hommes que je 
remets entre vos mains, sa vie répondra 

25 de la sienne. Lorsqu'on eut achevé d'offrir 
les holocaustes, Jéhu dit aux coureurs et 
aux officiers: Entrez, frappez-les, que pas 
un ne sorte! Et ils les frappèrent du 
tranchant de l'épée. Les coureurs et les 
officiers Jes jetèrent là, et ils allèrent jus- 

26 qu'à la ville de la maison de Baal. Ils 

rèrent dehors les statues de la maison 

27 de Baal, et les brûlèrent. Ils renversèrent 
la statue de Baal ; ils renversèrent aussi la 
maison de Baal, et ils en firent un cloaque, 
qui a subsisté jusqu'à ce jour. 

28 Jéhu extermina Baal du milieu d'Israël; 

29 mais il ne se détourna point des péchés 
de Jéroboam, fils de Nebath, qui avait 
fait pécher Israël, il n’abandonna point 
les veaux d’or qui étaient à Béthel et à 

30 Dan. L'Éternel dit à Jéhu: Parce que 
tu as bien exécuté ce qui était droit à mes 

eux, et que tu as fait à la maison d’Achab 
ut ee qui était conforme à ma volonté, 
tes fils jusqu'à la quatrième génération 

81 scront assis sur le trône d'Israël Toute- 
fois Jéhu ne prit point garde à marcher 
de tout son cœur dans la loi de l'Éternel, 
le Dieu d'Israël; il ne se détourna point 
des péchés que Jéroboam avait fait com- 
mettre à Israël. 

82 Dans ce temps-là, l'Éternel commença 
à entamer le territoire d'Israël ; et Hazaël 
les battit sur toute la frontière d'Israël. 

33 Depuis le Jourdain, vers le soleil levant, il 
battit tout le pays de Galaad, les Gadites, 
les Rubénites et les Manassites, depuis 
Aroër sur le torrent de l’Arnon jusqu'à 
Galaad et à Basan. 

34 Le reste des actions de Jéhu, tout ce 

u’il a fait, et tous ses exploits, cela n’est- 
il pas écrit dans le livre des Chroniques 
des rois d'Israël ? 

85 Jéhu se coucha avec ses ou et on 
l'enterra à Samarie. Et Joachaz, son fils, 

86 régna à sa place. Jéhu avait régné vingt- 
huit aus sur Israël à Samarie, 


Athalle, reine de Juda. 


11 Athalie, mère d'Achazia, voyant que 
8on fils était mort, se leva et fit périr 
2 toute la race royale. Mais Joschéba, fille 
du roi Joram, sœur d’Achazia, prit Jonas, 
fils d'Achazia, et l’enleva du milieu des fils 
du roi, quand on les fit mourir: elle le mit 
avec sa nourrice dans la charnbre des lits. 
JI1 fut ainsi dérobé aux regards d’Athalie, 
8 et ne fut point mis à mort. Il resta six 
ans caché avec Joschéba dans la maison 
de l'Éternel. Et c'était Athalie qui régnait 
dans le pays. 
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La septième année, Jchojada envoya 4 
chercher les chefs de centaines des Kéré- 
thiens 1 et des coureurs, et il les fit venir 
auprès de lui dans la maison de l'Éternel. 

Il traita alliance avec eux et les fit jurer 
dans la maison de l'Éternel, et il leur 
montra le fils du roi. Puis il leur donna 5 
ses ordres, en disant: Voici ce que vous 
ferez. Parmi ceux de vous qui entrent 
en service le jour du sabbat, un tiers doit 
monter la garde à la maison du roi, un 6 
tiers à la porte de Sur, et un tiers à ln 
orte derrière les coureurs: vous veillerez 

la garde de la maison, de manière à en 
empêcher l'entrée. Vos deux autres divi- 7 
sions, tous ceux qui sortent de service le 
jour du sabbat feront la garde de la mai- 
son de l’Éternel auprès du roi: vous en- 8 
tourerez le roi de toutes parts, chacun les 
armes à la main, et l’on donnera la mort 
à quiconque s’avancera dans les rangs; 
vous serez près du roi quand il sortira et 
quand il entrera. 

Les chefs de centaines exécutèrent tous 9 
les ordres qu'avait donnés le prêtre Jeho- 
jada. Ils prirent chacun leurs gens, ceux 
qui entraient en service et ceux qui sor- 
taient de service le jour du sabbat, ct ils 
se rendirent vers le prêtre Jehojada. Lo 10 

rêtre remit aux chefs de centaines les 

nces et les boucliers qéûi provenaient du 
roi David, et qui se trouvaient dans la 
maison de l'Éternel. Les coureurs, cha- 11 
cun les armes à la main, cntourèrent le 
roi, en se plaçant depuis le côté droit jus- 
qu’au côté gauche de la maison, près de 
l'autel et près de la maison. Le prûtre 12 
fit avancer le fils du roi, et il mit sur lui 
le diadème et le témoignage? Ils l’éta- 
blirent roi et l’oignirent, et frappant des 
mains, ils dirent: Vive le roi! 

Athalie entendit le bruit des coureurs 13 
et du peuple, et elle vint vers le peuple à 
la maison de l'Éternel. Elle regarda. Et 14 
voici, le roi se tenait sur l’estrado, selon 
l'usage ; les chefs et les trompettes étaient 
près du roi; tout le peuple du pays était 
dans la joie, et l’on sonnait des trompettes. 
Athalie déchira ses vêtements, et cria : 
COPA conspiration! Alors le prê- 15 
tre Jehojada donna cet ordre aux chefs 
de centaines, qui étaient à la tête de l’ar- 
mée : Faites-ia sortir en dehors des rangs, 
et tuez par l'épée quiconque la suivra. 
Car le prêtre avait dit: Qu'elle ne soit 
pas mise à mort dans la maison de l’Éter- 
nel. On lui fit place, ct elle se rendit à la 16 
maison du roi par le chemin de l’entrée 
des chevaux: c’est là qu’elle fut tuée. 

Jehojada traita entre l'Éternel, le roi 17 
et le peuple, l'alliance par laquelle ils 
devaient être le peuple de l'Éternel: il 
établit aussi l'alliance entre le roi et le 
peuple. Tout le peuple du pays entra 18 
dans la maison de Baal, et ils la démoli- 
rent ; ils brisèrent entièrement ses autels 
et ses images, et ils tuërent devant les 
autcls Matthan, prêtre de Baal. Le prêtre 


1 Gardes du corps. 
2 La loi. 
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Jehojada mit des surveillants dans la mai- 

19 son de l'Éternel Il prit les chefs de cen- 
‘  taines, les Kéréthiens et les coureurs, et 
_ tout le peupie du pays; et ils firent des- 
cendre le roi de 1a maison de l'Éternel, 
ct ils entrèrent dans la maison du roi par 
le chemin de la porte des coureurs. Et 
20 Joas s'assit sur le trône des rois Tout le 
peuple du pays se réjouissait, et la ville 
était tranquille. On avait fait mourir 
Athalie par l'épée dans la maison du roi, 

21  Joas avait sept ans lorsqu'il devint roi. 


Joas, roi de Juda.—Le temple rtparé. 


La septième année de Jéhu, Joas devint 
roi, et il régna Jane ans à Jérusalem. 
Sa mère s'appelait Tsibja, de Becr-Schéba. 

2  Joas fit ce qui est droit aux yeux de 
l'Éternel tout le temps qu'il suivit lcs 

8 directions du prêtre Jehojnda. Seulement, 
les hauts lieux ne disparurent point; le 
peuple offrait encore des sacrifices ct des 

ms sur les hauts lieux. 

4 Joas dit aux prêtres: Tout l'argent con- 

sacré qu’on apporte dans la maison de 

l'Éternel, l'argent ayant cours, savoir l’ar- 
nt pour le rachat des personnes d'après 

‘estimation qui en est faite, ct tout l'ar- 

gent qu'il vient au cœur de quelqu'un 

5 d'apporter à la maison de l'Éternel, que 

. les prêtres le prennent chacun de la 
des gens de sa connaissance, ct qu'ils l’em- 
ploient à réparcr la maison partout où il 

6 se trouvera quelque chose à réparer. Mais 
il arriva que, la vingt-troisième année du 
roi Joas, les prêtres n'avaient point réparé 

7 ce qui était à réparer à la maison. Le roi 
Joas appela le prètre Jchojada et les 
autres prêtres, et leur dit: Pourquoi 
n'avez-vous pas réparé ce qui cst à ré- 
parer à la maison? Maintenant, vous ne 
prendrez plus l'argent de vos connais- 
sances, mais vous le livrercz pour les ré- 

8 parations de la maison. Les prêtres con- 
vinrent de nc pas prendre l'argent du 
peuple, ct de n'être pas chargés des ré- 
parations de la maison. 

9 Alors le prêtre Jchojada prit un coffre, 
perça un trou dans son couvercle, et le 
plaça à côté de l'autel, à droite, sur le pas- 
sage par lequel on entrait à la maison 
de l'Éternel. Les prêtres qui avaient la 

* garde du seuil y mettaient tout l'argent 
qu'on apportait dans la maison de l’E- 

10 ternel. Quand ils voyaient qu'il y avait 
beaucoup d'argent dans le coffre, le sc- 
crétaire du roi montait avec le grand 
prêtre, et ils serraient et comptaient l'ar- 
gent qui sæ trouvait dans la maison de 

11 l'ÉterneL Ils remettaient l'argent pesé en- 
tre les nains de ceux qui étaient chargés 
de faire exécuter l'ouvrage dans la maison 
de l’ÉterneL Et l'on employait cet argent 
pour les charpentiers et pour les ouvriers 
qui travaillaient à la maison de l'Éternel, 

12 pour les maçons et les tailleurs de pierres, 
pour les achats de bois et de picrres de 
taille nécessaires aux réparations de là 
maison de l'Éternel, ct pour toutes les 
dépenses concernant les réparations de 

13 la maison. Mais, avec l'argent qu’on ap- 
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portait dans la maison de l'Éternel, on 
ne fit pour la maison de l'Éternel ni bas- 
sins d'argent, ni couteaux, ni coupes, ni 
trompettes, ni aucun ustensilo d'or ou 
d'argent: on le donnait à coux qui fai- 14 
saient l'ouvrage, afin qu’ils l’employussent 
à réparer la maison de l'Éternel On ne 15 
demandait pas de compte aux hommes 
entre les mains desquels on remettait l’ar- 
gent pour qu'ils le donnassent à ceux qui 
aisaicnt l’ouvrage, car ils agissaient avec 
probe L'argent des sacrifices de culpa- 16 
ilité et des sacrifices d’expiation n’était 
point apporté dans la maïson de l’Éter- 
nel: il était pour les prêtres. 

Alors Hazaël, roi de Syrie, monta et se 17 
battit contre Gath, dont 1 s’em Ha- 
znaël avait l'intention de monter contre 
Jérusalem. Jons, roi de Juda, prit toutes 18 
les choses consacrées, ce qui avait été con- 
sacré par Josaphat, par Joram et par 
Achazia, ses pères, rofs de Juda, ce qu'il 
avait consacré lui-même, et tout l’or qui 
se trouvait dans les trésors de la maison 
de l'Éternel ct de ka maison du roi: et 
il envoya le tout à Hazaël, roi de Syrie, 
qui ne monta pas contre Jérusalem. 

Le reste des actions de Jonas, ct tout ce 19 
u’il a fait, cela n’est-il pas écrit dans le 
vre des Chroniques des rois de Juda ? 

Ses serviteurs se soulevèrent et formè- 20 
rent une conspiration ; ils frappèrent Jonas 
dans la maison de Milloi, qui est à la 
descente de Silln. Jozacar, fils de Schi- 21 
meath, et Jozabad, fils de Schomer, scs 
serviteurs, lo fruppèrent, ct il mourut, On 
l’enterra avoc ses pères, dans la ville de 
Me Et Amataia, son fils, régna à sa 
place. 


Joachaz et Joas, rois d'Israël.—Mort d'ÉUs'e. 


La vingt-troisième année de Jonas, fils 13 
d’Achazin, roi de Judr, Joncluz, fils de 
Jéhu, régna sur Isruël à Samaric. 1] régna 
dix-sept ans. 

I fit ce qui est mal aux ycux de l'É- 2 
terncl ; il commit les mêmes péchés que 
Jéroboam, fils de Ncbath, qui avait fait 
pee Israël, et il ne s’en détourna point. 

colère de l'Éternel s’enflamma contre & 
Israël, et il les livra entre les mains de 
Hazaël, roi de Syrie, et entre les maîns 
de Ben-Hadnd, fils de Hazaël, tout Île 
temps que ces rois vécurent. Joachaz im- 4 
lorn l'Éternel. L'Éternel l'exauça, car 
1 vit l'oppression sous laquelle le roi de 
Syrie tenait Israël, ct l'Éternel donna un & 
libérateur à Israël. Les enfants d'Isrnël 
échappèrent aux mains des Syriens, ct ils 
habitèrent dans leurs tentes comme au- 
paravant. Mais ils ne sc détournèrent 6 
pure des péchés de ia maison de Jéro- 
am, qui avait fait pécher Israël, ils 
s’y livrèrent aussi, ct même l’idole d’As- 
tarté était debout à Samarie. De tout 7 
le peuple de Joachaz l'Éternel ne lui 
avait laissé que cinquante cavaliers, dix 
chars, et dix mille hommes de pied; car 
le roi de Syrie les avait fait périr et les 


1 Citadelle de Sion. 
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avait rendus semblables à la poussière 
qu’on foule aux pieds. 

8 Le reste des actions de Joachaz, tout 
ce qu’il a fait, et ses exploits, cela n’est-il 
pas écrit dans le livre des Chroniques des 
rois d’Israël ? 

9  Joachaz se coucha avec ses pères, et on 
l’enterra à Samarie. 
régna à sa place. 


10 La trente-septième année de Joas, roi 
de Juda, Joss, fils de Joachaz, régna sur 
Israël à Samarie. Il régna seize ans. 

i1 JIlfit ce qui est mal aux yeux de l’Éter- 
nel ; il ne se détourna d'aucun des péchés 
de Jéroboam, fils de Nebath, qui avait fait 
pécher Israël, et il 8’y livra comme lui. 

12 Le reste des actions de Joas, tout ce 
qu'il a fait, ses exploits, et la guerre qu'il 
eut avec Amatsia, roi de Juda, cela n’est- 
il pas écrit dans le livre des Chroniques 
des rois d'Israël ? 

13 . Joas se coucha avec ses pères. Et Jé- 
roboam s’assit sur son trône. Jonas fut 
enterré à Samarie avec les rois d'Israël. 

14  Élisée était atteint de la maladic dont 
il mourut ; et Joas, roi d'Israël, descendit 
vers lui, pleura sur son visage, et dit: Mon 
père! mon père! Char d'Israël et sa ca- 

15 valerie! Élisée lui dit: Prends un arc et 
des fièches. Et il prit un arc ct des flèches. 

16 Puis Élisée dit au roi d'Israël: Bande 
l'arc avec ta main. Et quand îil l’eut 
bandé de sa main, sée mit ses mains 

17 sur les mains du roi, et dit: Ouvre la 
fenêtre à l’orient. Et il l’ouvrit. Élisée 
dit: Tire. Et il tira Élisée dit: C’est 
une flèche de délivrance de la part de 
l'Éternel, une flèche de délivrance contre 
les Syriens; tu battras les Syriens à A- 

18 phek jusqu'à leur extermination. Élisée 
dit encore: Prends les flèches. Et il les 
prit. flisée dit au roi d'Israël: Frappe 
contre terre. Et il frappa trois fois, et 

19 s'arrêta. L'homme de Dieu s’irrita contre 
lui, et dit: Il fallait frapper cinq ou six 
fois; alors tu aurais battu les Syriens 
jusqu’à leur extermination; maintenant 
tu les battras trois fois. 

20  Élisée mourut, et on l'enterra L'année 
suivante, des troupes de Moabites péné- 

21 trèrent dans le pays. Et comme on en- 
terrait un homme, voici, onaperçut une 
de ces troupes, et l’on jeta l'homme dans 
le sépulcre d’Élisée. L'homme alla tou- 
cher les os d'Élisée, et il reprit vie et se 
leva sur ses pieds. 

22  Hazaël, roi de Syrie, avait opprimé Is- 

23 ie pendant toute la vie de Joachaz, Mais 
l'Éternel leur fit miséricorde et eut com- 
passion d'eux, il tourna sa face vers eux à 
cause de son alliance avec Abraham, Isaac 
et Jacob, il ne voulut pas les détruire, et 
jusqu’à présent il ne les a pas rejetés de sa 

24 face, Hazaël, roi de Syrie, mourut, et Ben- 

25 Hadad, son fils, régna à sa place. Joas, fils 
de Joachaz, reprit des mains de Ben-Ha- 
dad, fils de Hazaël, les villes enlevées par 
Hazaël à Joachaz, son père, pendant la 
guerre. Joas le battit trois fois, et il recou- 
vra les villes d'Israël, 
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Amatsia, roi de Juda.—Jéroboam II, roi d'Israël. 

La seconde année de Joas, fils de Joa- T4 
chaz, roi d'Israël, Amatsia, fils de Joas, 
roi de Juda, régna. Il avait vingt-cinq ans 2 
SE il devint roi, et il régna vingt-neuf 
ans à Jérusalem. Sa mère s'appelait Joad- 
dan, de Jérusalem. 

Il fit ce qui est droît aux yeux de l'Éter- 3 - 
nel, non pas toutefois comme David, son 

ère ; il agit entièrement comme avait agi 

oas, son père. Seulement, les hauts lieux 4 
ne disparurent point ; le peuple offrait en- 
core des sacrifices et des parfums sur les 
hauts lieux. Lorsque la royauté fut affer- 5 
mie entre ses mains, il frappa ses serviteurs 
qui avaient tué le roi, son père. Mais il ne 6 
fit pas mourir les fils des meurtriers, selon 
ce qui est écrit dans le livre de la loi de 
Moïse, où l'Éternel donne ce commande- 
ment: On ne fera porn mourir les pères 
pour les enfants, et l’on ne fera point mou- 
rir les enfants pour les pères ; mais on fera 
mourir chacun pour son péché. 

Il battit dix mille Édomites dans la val- 7 
lée du sel ; et durant la guerre, il prit Séla, 
et l’appela Joktheel, nom qu'elle à con- 
servé jusqu’à ce jour. 

Alors Amatsia envoya des m rs à 8 
Joas, fils de Joachaz, fils de Jéhu, roi d’Is- 
raël, pour lui dire: Viens, voyons-nous en 
face ! Et Joas, roi d'Israël, fit dire à Ama- 9 
tsia, roi de Juda: L’épine du Liban envoya 
dire au cèdre du Liban: Donne ta fille 
pour femme à mon fils! Et les bêtes sau- 
vages qui sont au Liban passèrent et fou- 
lèrent l'épine. Tu as battu les Édomites, 10 
et ton cœur s'élève. Jouis de ta gloire, et 
reste chez toi. Pourquoi t'engager dans 
une malheureuse entreprise, qui amènerait 
ta ruine et celle de Juda? Mais Amatsia 11 
ne l’écouta pas. Et Joas, roi d'Israël, mon- 
ta ; et ils se virent en face, lui et Amatsia, 
roi de Juda, à Beth-Schémesch, qui est à 
Juda. Juda fut battu par Israël, et chacun 12 
s'enfuit dans sa tente. Joas, roi d'Israël, 13 
prit à Beth-Schémesch Amatsia, roi de Ju- 
da, fils de Joas, fils d'Achazia. Il vint à Jé- 
rusalem, et fit une brèche de quatre cents 
coudées dans la muraille de Jérusalem, 
depuis la porte d’Éphraim jusqu'à la porte 
de l'angle. Il prit tout l’or et l'argent et 14 
tous les vases qui se trouvaient s la 
maison de l'Eternel et dans les trésors de ‘* 
la maison du roi; il prit aussi des otages, 
et il retourna à Samarie. 

Le reste des actions de Joas, ce qu'il a 15 
fait, ses exploits, et la guerre qu'il eut avec 
Amatsia, roi de Juda, cela n’est-il pas écrit 
dons le livre des Chroniques des rois d’Is- 
raël ? - 
Joas se coucha avec ses pères, et il fut 16 
enterré à Samarie avec les rois d'Israël Et 
Jéroboam, son fils, régna à sa place. 

Amatsia, fils de Jonas, roi de Juda, vécut 17 
quinze ans après la mort de Joas, fils de 
Joachaz, roi d'Israël, 

Le reste des actions d’Amatsia, cela 18 
n'est-il pas écrit dans le livre des Chroni- 
ques des rois de Juda ? 

On forma contre lui une conspiration à 19 
Jérusalem, et il s'enfuit à Lakis; mais on 
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lc poursuivit à Lakis, où on le fit mourir. 

20 On le transporta sur des chevaux, et il fut 
enterré à Jérusalem avec ses pèrés, dans 

21 la ville de David. Et tout le peuple de Ju- 
da prit Azaria, âgé de seize ans, et l'etablit 

22 roi à la place de son père Amatsin Aza- 
ria rebâtit Élath ct la fit rentrer sous la 
puissance de Juda, après que le roi fut 
couché avec ses pères, 


23 La quinzième année d’Amatsia, fils de 
Joas, roi de Juda, Jéroboam, fils de Jonas, 
roi d'Israël, régna à Samarie. Il régna 

uarante-un ans. 

24 Ilfit ce qui est mal aux yeux de l'Éter- 
nel ; il ne se détourna d'aucun des péchés 
de Jéroboam, fils de Nebath, qui avait fait 

25 pécher Israël. Il rétablit les limites d’Is- 
raël depuis l’entrée de Hamath jusqu’à la 
mer de la plaine, selon la parole que l'Éter- 
nel, le Dieu d’Israël, avait prononcée par 
son serviteur, Jonas, le prophète, fils d’A- 

26 mitthaï, de Gath-Hépher. Car l'Éternel 
vit l’affliction d'Israël à son comble et l'ox- 
trémité à laquelle se trouvaient réduits 
esclaves et hommes libres, sans qu'il y cût 

ersonne pour venir au secours d’Isruël 

27 Or l'Éternel n'avait point résolu d'effacer 
le nom d'Israël de dessous les cieux, et il 
les délivra par Jéroboam, fils de Jonas 

28 Le reste des actions de Jéroboam, tout 
ce qu’il a fait, ses exploits à la guerre, et 
comment il fit rentrer sous la puissance 
d'Israël Damas et Hamath qui avaient ap- 
pres à Juda, cela n'est-il pas écrit dans 
e livre des Chroniques des rois d'Israël ? 

29  Jéroboam 8e coucha avec ses pères, avec 
les rois d'Israël. Et Zacharie, son fils, régna 
à sa place. 


Azaria (Ozias), roi de Juda.—Zacharie. fchallum, 
Menahem, Pekachia, Pékach, rois d'Israël. —Jo- 
tbam, roi de Juda. 


15 La vingt-septième année de Jérobonm 
roi d'Israël, Azaria 1, fils d'Amatsia, roi 
2 de Juda, régna. Il avait seize ans lorsqu'il 
devint roi, et ilr cinquante-deux ans 
à Jérusalem. Sa mère s'appelait Jecolia, de 
Jérusalem. 
3 Ilfit ce qui est droit aux yeux de l’Éter- 
nel, entièrement comme avait fait Amatsia, 
4 son père. Seulement, les hauts lieux ne 
disparurent point ; le peuple offrait encore 
des sacrifices et des parfums sur les hauts 
5 licux. L'Éternel frappa le roi, qui fut lé- 
preux jusqu'au jour de sa mort et demeura 
ans une maison écartée. Et Jotham, fils 
du roi, était à la tête de la maison et jugeait 
le peuple du pays 
6 reste des actions d’Azaria, et tout ce 
u’il a fait, cela n'est-il pas écrit dans le 
livre des Chroniques des rois de Juda ? 
Azaria se coucha avec ses pères, et on 
l'enterra avec ses pères dans la ville de Da- 
vid Et Jotham, son fils, régna à sa place. 


8  Latrente-huitième année d’Azaria, roi de 


1 Azaria, plus connu sous le nom d'Ozins, 
qui se trouve dans la suite du chapitre, dans 
les Chroniques et dans Ésaie. 
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Juda, Zacharie, fils de Jéroboam, régna sur 
Israël à Samarie. Il régna six mois. 

Il fit ce qui est mal aux yeux de l'Éter- 9 
nel, comme avaient fait ses pères ; il ne se 
détourna point des péchés de Jéroboam, 
fils de Nebath, qui avait fait pécher Israël 
Schallun, fils de Jabesch, conspira contre 10 
lui, le frappa devant le peuple, et le fit 
mourir ; et il régna à sa Die 

Le reste des actions de Zacharle, cela est 11 
écrit dans le livre des Chroniques des rois 
d'Israël. 

Aïnsi s’accomplit ce que l'Éternel avait 12 
déclaré à Jéhu, en disant: Tes fils jusqu'à 
la quatrième génération seront assis sur 
le trône d'Israël 


Schallum, fils de Jabesch, régna la trentc- 13 
neuvième année d'Ozias, roi de Juda. Il 
régna pendant un mois à Samarie. Mena- 14 
hem, fils de Gadi, monta de Thirtsa et vint 
à Samarie, frappa dans Samarie Schallum, 
fils de Jabesch, et le fit mourir, et il régnu 
à sA place. 

Le reste des actions de Schallum, et la 15 
conspiration qu'il forme, cela est écrit dans 
le livre des Chroniques des rois d'Israël. 

Alors Menahem frappa Thiphsach et 16 
tous ceux qui y étaient, avec son terri- 
toire depuis Thirtsa; il la frappa parce 

u’elle n’avait pas ouvert ses portes, et il 
endit le ventre de toutes les femmes cn- 
ceintes, 


La trente-neuvième année d’Azaria, roi 17 
de Juda, Menahem, fils de Gadi, régna sur 
Israël. Ïl régna dix ans à Samarie. 

Ji fit ce qui est mal aux yeux de l'Éter- 18 
nel; il ne se détourna point, tant qu’il 
vécut, des péchés de Jéroboam, fils de Ne- 
bath, qui avait fait pécher Israël. Pul, roi 19 
d’Assyrie, vint dans le pays; et Menahem 
donna à Pul mille talents d'argent, pour 
qu’il lui aidât à affermir la royauté entre 
ses mains Menahem leva cet ent sur 20 
tous ceux d'Israël qui avaient de la ri- 
chesse, afin de le donner au roi d’Assyric ; il 
les taxa chacun à cinquante sicles d'argent. 

Le roi d’Assyrie s’en retourna, et ne s’arré- 
ta alors dans le À 

reste des actions de Menahem, et 21 
tout ce qu’il a fait, cela n'est-il pas écrit 
ee le livre des Chroniques des rois d'Is- 
raël ? 

Menahem se coucha avec ses pères, Et 22 
Pekachia, son fils, régna à 8a place. 


La cinquantième année à'Azaria, roi de 23 
Juda, Pekachis, fils de Menahem, régna sur 
Israël à Samarie. Il régna deux ans. 

Il fit œ qui est mal aux yeux de l’Éter- 24 
nel ; il ne se détourna point des péchés de 
Jéroboam, fils de Nebath, qui avait fait pé- 
cher Israël. Pékach, fils de Remalia, son 25 
officier, conspira contre lui; fl le frappa à 
Samarie, dans le palais de la maison du roi, 
de même qu’Argob et Arié; il avait avec 
Jui cinquante hommes d’entre les fils des 
Galaadites. 11 fit ainsi mourir Pekachia, et 
il régna à sa place. 

Le reste des actions de Pekachia, et 26 
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tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le 
livre des Chroniques des rois d’Israël 


27 La cinquante-deuxième année d’Azaria, 
roi de Juda, Pékach, fils de Remalia, régna 
sur Israël à Samarie. Il régna vingt ans. 

28 JIlfit ce qui est mal aux yeux de l’Eter- 
nel ; il ne se détourna point des péchés de 
Jéroboam, fils de Nebath, qui avait fait 

29 pécher Israël Du temps de Pékach, roi 
d'Israël, Tiglath-Piléser, roi d’'Assyrie, vint 
et prit Ijjon, Abel-Beth-Maaca, anoach, 
Kédesch, Hatsor, Galaad et la Galilée, 
tout le pays de Nephthali, et il emme- 

80 na captifs les habitants en Assyrie. Osée, 
fils d’Éla, forma une conspiration contre 
Pékach, fils de Remalia, le frappa et le fit 
mourir ; et il régna à sa place, la vingtième 
année de Jotham, fils d'Ozias. 

81 Le reste des actions de Pékach, et tout 
ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livre des 
Chroniques des rois d'Israël. 


82 La seconde année de Pékach, fils de Re- 
malia, roi d'Israël, Jotham, fils d'Ozias, roi 

33 de Juda, régna. Il avait vingt-cinq ans 
lorsqu'il devint roi, et il régna scize ans à 
Jérusalem. Sa mère s’appelait Jeruscha, 
fille de Tsadok. 

84 Ilfit ce qui est droit aux yeux de l’Éter- 
nel ; il agit entièrement comme avait agi 

35 Ozias, son père. Seulement, les hauts lieux 
ne dis rent point ; le peuple offrait en- 
core des sacrifices et des parfums sur les 
hauts lieux. Jotham bâtit la Dore supé- 
rieure de la maison de l'Éternel. 

36 Le reste des actions de Jotham, et tout 
ce qu’il a fait, cela n’cst-il pas écrit dans le 
livre des Chroniques des rois de Juda ? 

37 Dans ce temps-là, l'Éternel commençga à 
envoyer contre Juda Retsin, roi de Syrie, et 
Pékacb, fils de Remalia 

38  Jotham se coucha avec ses pères, et il fut 
cnterré avec ses pères dans la ville de Da- 
vid, son père. Et Achaz, son fils, régna à sa 
place. 

Achaz, roi de Juda. 


16 La dix-septième annéc de Pékach, fils 
de Remalia, Achaz, fils de Jotham, roi de 

2 Juda, régna. Achaz avait vingt ans lors- 
qu’il devint roi, et il régna seize ans à Jé- 
rusalem. 

Il ne fit point ce qui est droit aux yeux 
:_ de l'Éternel, son Dieu, comme avait fait 

3 David, son père. Il marcha dans la voie 
des rois d'Israël ; et même il fit passer son 
fils par le feu, suivant les abominations des 
nations que l’Éternel avait chassées devant 

4 les enfants d'Israël. Il offrait des sacrifices 
et des parfuins sur les hauts licux, sur les 
collines et sous tout arbre vert. 

5 Alors Retsin, roi de Syrie, et Pékach, fils 
de Remalia, roi d'Israël, montèrent contre 
Jérusalem pour l’attaquer. Ils assiégèrent 
Achaz ; mais ils ne purent pas le vaincre. 

6 Dans ce même temps, Retsin, roi de Syrie, 
fit rentrer KElath au pouvoir des Svriens ; 
il expulsa d’Élath les Juifs, et les Syriens 
vinrent à Élath, où ils ont habité jusqu’à 
ce jour. 


Achaz envoya des messagers à Tiglath- 
Piléser, roi d’Assyrie, pour lui dire : Je suis 
ton serviteur et ton fils; monte, ct délivre- 
moi de la main du roi de Syrie et de la 
main du roi d'Israël, qui s'élèvent contre 
moi. Et Achag prit l’argent et l’or qui se 
trouvaient dans la maison de l'Éternel et 
dans les trésors de la maison du roi, et il 
l'envoya en présent au roi d’Assyrie. Le 
roi d’Assyrie l’écouta ; il monta contre Da- 
mas, la po emmena les habitants en cap- 
tivité à , €t fit mourir Retsin. 

Le roi Achaz se rendit à Damas au-de- 
vant de Tiglath-Piléser, roi d’Assyrie. Et 
ayant vu l’autel qui était à Damas, le rot 
Achaz envoya au prêtre Urie le modèle et 
la forme exacte de cet autel. Le prêtre 
Urie construisit un autel entièrement d’a- 
près le modèle envoyé de Damas par le rot 
Achaz, ot le prêtre Urie le fit avant que le 
roi Achaz fût de retour de Damas. A son 
arrivée de Damas, le roi vit l'autel, s’en ap- 
procha et y monta ; il fit brûler son holo- 
causte et son offrande, versa ses libations, 
et répandit sur l'autel le sang de ses sacri- 
fices d'actions de grâces. Il éloigna de la 
face de la maison l’autel d’airain qui était 
devant l'Éternel, afin qu’il ne fût pas entre 
le nouvel autel et la maison de l'Éternel : 
ct il le plaça à côté du nouvel autel, vers le 
nord. Et le roi Achaz donna cet ordre au 

rêtre Uric: Fais brûler sur le grand autel 

’holocauste du matin et l’offrande du soir, 
l’holocauste du roi et son offrande, les ho- 
locaustes de tout le peuple du pays.et leurs 
offrandes, versesy leurs libations, et ré- 
pands-y tout le sang des holocaustes et 
tout le sang des sacrifices; pour ce qui 
concerne l’autel d’airain, je m’en occupe- 
rai. Le prêtre Urie se conforma à tout ce 
ue le roi Achaz avait ordonné. Et ke roi 
chaz brisa les panneaux des bases, et en 
ôta les bassins qui étaient dessus. Il des- 
cendit la mer de dessus les bœufs d’airain 
qui étaicnt sous elle, et il la posa sur un 
pavé £e pierres. Il ehangea dans la maison 
de l'Éternel, à canse du roi d’Assyrie, le 
rique du sabbat qu’on y avait bâti et 
entrée extérieure du roi. 

Le reste des actions d'Achaz, et tout 
ce qu’il a fait, cela n'est-il pas écrit 
dans le livre des Chroniques des rois de 
Juda ? 

Achaz se coucha avec ses pères, et il 
fut enterré avec ses pères dans la villo 
de David. Et Ézéchias, son fils régma 
à sa place. 


Osée, dernier roi d'Israël.—Sièce et prise de Sa- 
marie par Salmanñhsar, roi d'Assyrie.—Les habi- 
tants du royaume d'Israël emmenés en captivité. 
—Les Samaritains. 


7 


8 


9 


10 


11 


16 
17 


18 


19 


20 


La douzième année d’Achaz, roi de 1'7 


Juda, Osée, fils d'Éla, régna sur Israël 
à Sanmarie. Il régna neuf ans. 

I fit ce qui est mal aux yeux de l'É- 
ternel, non pas toutefois comme les rois 
d'Israël qui avaient été avant lui. Sal- 
manasar, roi d’Assyrie, monta contre lui; 
ct Osée lui fut assujetti, ct lui pins un 
tribut. Mais le roi d'Assyrie découvrit 
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une conspiration chez Osée, qui avait en- 
voyé des messagers à So, roi d'Égypte, et 
qui ne payait plus annueliement le tribut 
au roi d'Assyrie, Le roi d’Assyrie le fit 
enfermer et enchaîner dans une prison. 

5 Et le roi d’Assyrie parcourut tout le 
pays, et monta contre Samarie, qu’il as- 

6 siégea pendant trois ans La neuvième 
année d’Osée, le roi d’Assyric prit Sa- 
marie, et emmena Israël captif en As- 
syrie. Il les fit habiter à Chalach, et sur 
le Chabor, fleuve de Gogan, et dans les 
villes des Mèdes, 

7 Cela arriva parce que les enfants d’Is- 
raël péchèrent contre l'Éternel, leur Dieu, 
qui jes avait fait monter du pays d’É- 
gypte, de dessous la main de Pharaon, 
roi d’ te, et parce qu’ils craignirent 

8 d’autres dieux. Ils suivirent les coutumes 
des nations que l’Éternel avait chassées 
devant les enfants d'Israël, et celles que 

9 les rois d'Israël avaient établies Les en- 
fants d’Israël firent en secret contre l’É- 
ternel, leur Dieu, des choses qui ne sont 
pas bien. Ils se bâtirent des hauts lieux 
dans toutes leurs villes, depuis les tours 

10 des gardes jusqu'aux villes fortes. Ils se 
dressèrent des statues et des idoles sur 
toute colline élevée et sous tout arbre 

11 vert. Et là îls brûlèrent des parfums sur 
tous les hauts lieux, comme les nations 
que l'Éternel avait chassées devant cux, 
et ils firent des choses mauvaises par 

12 lesquelles ils irritèrent l'Éternel. Ils ser- 
virent les idoles dont l’Éternel leur avait 

13 dit: Vous ne ferez pas cela. L'Éternel 
fit avertir Israël et Juda par tous secs 
prophètes, par tous les voyants cet leur 
dit: Revenez de vos mauvaises voies, et 
observez mes commandements et mes or- 
donnances, en suivant entièrement la loi 
que j'ai prescrite à vos pères et que je 
vous ai envoyée par mes serviteurs les 

14 prophètes. ais ils n’écoutèrent point, 
et ils raidirent leur cou, ne Me 
pores Qu n'avaient pas cru en l'Éternel, 

15 leur eu, Ils rejetèrent ses lois, l’al- 
liance qu’il avait faite avec leurs pères, 
et les avertissements qu’il leur avait a- 
dressés. Ils allèrent après des choses de 
néant et ne furent eux-mêmes que néant, 
et après les nations qui les entouraient 
et que l'Éternel leur avait défendu d’imi- 

16 ter. Ils abandonnèrent tous les comman- 
dements de l'Éternel, leur Dieu, ils se 
firent deux veaux en fonte, ils fabriquè- 
rent des idoles d’Astarté, ils se prosternè- 
rent devant toute l’armée des cieux, et 

17 ils servirent Baal Ils firent nds par 
le feu leurs fils et leurs filles, se livrè- 
rent à la divination et aux enchante- 
ments, et ils se vendirent pour faire ce 
qui est mal aux yeux de l'Éternel, afin 

18 de l'irriter, Aussi l'Éternel s'est-il forte- 
ment irrité contre Israël, et les a-t-il 
éloignés de sa face—Il n'est resté que 

19 la seule tribu de Juda: Juda même n'a- 
vait pas gardé les commandements de 
l'Éternel, son Dieu, et ils avaient suivi 

29 les coutumes établies par Israël. —L'Éter- 
pel a rejcté toute La racc d'Israël ; il les 
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a humiliés, 1 les a livrés entre les mains 
des pillards, et il a fini les chasser 
loin de sa face. Car Israël s’était détaché 21 
de la maison de David, ct ils avaient fait 
roi Jéroboam, fils de Nebath, qui les avait 
detournés de l'Eternel ct avait fait com- 
mettre à Israël un grand péché. Les 23 
enfants d'Israël s'étaient livrés à tous 
les péchés ge Jéroboam avait commis: 
ils ne s'en détournèrent point, jusqu'à ce 
que l'Éternel eût ch Israël loin de 
sa face, comme il l'avait annoncé par 
tous ses serviteurs les prophètes. Et Is- 
raël à été emmené captif loin de son 
pays en Assyrie, où il est resté jusqu'à 
ce jour. 

Le roi d’Assyrie fit venir des gens de 
Babylone, de Cutha, d'Avva, de Hamath 
et de Sepharvaïm, et les établit dans les 
villes de Samarie à la place des enfants 
d'Israël, Ils prirent possession de Sama- 
rie, et ils habitèrent dans ses villes, Lors- 
qu'ils commencèrent à y habiter, ils ne 
craignaient pas l'Éternel, et l'Éternel en- 
voya contre eux des lions qui les tuaient. 
On dit au roi d’Assyrie: Les nations 
que tu as transportées ct établics dans 
les villes de Samarie ne connaissent pas 
la manière de servir le dicu du pays; ct 
il a envoyé contre elles des lions qui les 
font mourir, parce qu’elles ne connais- 
sent pas la manière de servir le dieu 
du pays Le roi d’Assyric donna cct 27 
ordre: Faltes-y aller l’un des prêtres quo 
vous avez emmenés de là en captivité : 
qu’il parte pour s’y établir, et qu’il leur 
enseigne la manière de servir le dieu du 
pays. Un des prûtres qui avaient été 28 
emmenés captifs de Samarie vint s'établir 
à Béthel, et leur ense'gnn comment ils 
devaient craindre l’Etcrnel. Mais les na- 29 
tions firent chacune leurs dieux dans les 
villes qu'elles habitaient, et les placèrent 
dans les maisons des hauts lieux bâties 

les Samaritains Les gens de A 80 
orie firent Succoth-Benoth, les gens de 
Cuth firent Nergal, les gens de Hamath 

‘firent Aschima, ceux d’Avva firent Nib- 81 
chaz et Tharthak; ceux de Sepharvaim 
brûlaient leurs enfants par le feu en 
l'honneur d’Adrammélec et d’Anammé- 
lec, dieux de Sepharvaiïm. Ils craignaient 82 


aussi l'Éternel, et ils se créèrent des 
rêtres des hauts lieux pris parmi tout 
e peuple: ces prêtres offraient pour eux 


des sacrifices dans les maisons des hauts 
lieux. Ainsi ils craignaient l'Éternel, et 33 
ils servaient en même temps leurs dieux 
d’après la coutume des nations d’où on 
les avait transportés. 

Ils suivent encore aujourd’hui leurs pre 
miers usages: ils ne craignent point l’EÉ- 
ternel, et ils ne se conforment ni à leurs 
lois et à leurs ordonnances, ni à la loi 
et aux commandements prescrits par l'É- 
ternel aux enfants de Jacob qu’il appela 
du nom d'Israël L’Éternel avait fait 85 
alliance avec eux, et leur avait donné 
cet ordre: Vous ne craindrez point d’au- 
tres dicux; vous ne vous prosternerez 
point devant eux, vous ne les servirez 
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point, et vous ne leur offirez point de 
36 sacrifices. Mais vous craindrez l’Éternel, 
qui vous a fait monter du pays d'Égypte 
avec une de puissance et à bras é- 
tendu; c'est devant lui que vous vous 
rosternerez, et c'est à lui que vous of- 

87 ez des sacrifices Vous observerez et 
mettrez toujours en pratique les pré- 
ceptes, les ordonnances, la loi et les com- 
mandements, qu'il a écrits pour vous, et 
vous ne craindrez point d'autres dieux. 


LES DERNIERS 
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Vous n'oublierez pas l'alliance que j'ai 38 
faite avec vous, et vous ne craindrez 
point d’autres dieux. Mais vous crain- 39 
ärez l'Éternel, votre Dieu; et il vous 
délivrera de la main de tous vos enne- 
mis. Et ils n'ont point obéi, et ils ont 40 
suivi leurs premiers usages, Ces nations 41 
craignaient l'Éternel et servaient leurs 
images; et leurs enfants et les enfants 
de leurs enfants font jusqu’à ce jour ce 
que leurs pères ont fait. 


ROIS DE JUDA 


DEPUIS ÉZÉCHIAS 
JUSQU’A LA DESTRUCTION DU ROYAUME DE JUDA 


Chap. XVIII-XXV. 


Ézéchias. roi de Judsa.—Le royaume de Juda en- 
vahi par £anchérib, roi d’Assyrie, et Jérusalem 
assiégée. 

18 La troisième année d'Osée, fils d’Éla, 
roi d'Israël, Ézéchias, fils d'Achaz, roi 

2 de Juda, régna. Il avait vingt-cinq ans 
lorsqu'il devint roi, et il régna vingt-neuf 
ans à Jérusalem. Sa mère s'appelait Abi, 
fille de Zacharie. 

3 Il fit ce qui est droit aux yeux de 
l'Éternel, entièrement comme avait fait 

4 David, son père. Il fit disparaître les 
hauts lieux, brisa les statues, abattit les 
idoles, et mit en pièces le serpent d’ai- 
rain que Moïse avait fait, car les enfants 
d'Israël avaient jusqu'alors brûlé des par- 
fums devant lui: on l’appelait Nehusch- 

5 tani, Il mit sa confiance en l'Éternel, 
le Dieu d'Israël; et parmi tous les rois 
de Juda qui vinrent après lui ou qui le 

récédèrent, il n’y en eut point de sem- 

6 blable à lui. Il fut attaché à l'Éternel, 
il ne se détourna point de lui, et il ob- 
serva les commandements que l'Éternel 

7 avait prescrits à Moïse. Et l'Éternel fut 
avec Ézéchias, qui réussit dans toutes ses 
entreprises, Il se révolta contre le roi 

8 d’Assyrie, et ne lui fut plus assujetti. Il 
battit les Philistins jusqu’à Gaza, ct ra- 
vagea leur territoire depuis les tours des 
gardes jusqu'aux villes fortes. 

9 La quatrième année du roi Ézéchias, 
qu était la septième année d’Osée, fils 

’Éla, roi d'Israël, Salmanasar, roi d’As- 
syrie, monta contre Samarie ct l’assiégea, 

10 J11a prit au bout de trois ans, la sixième 

année d’'Ézéchias, qui était la neuvième 
année d’Osée, roi d'Israël: alors Samarie 

11 fut prise. Lo roi d’Assyrie emmena Is- 

raël captif en Assyrie, et il les établit à 
Chalueh, et sur le Chabor, fleuve de Go- 
12 zan, ct dans les villes des Mèdes, pee 
qu’ils n’avaicnt point écouté la voix de 
l'Éternel, leur Dieu, et qu'ils avaient 
transgressé son alliance, parce qu’ils n’a- 


. 1 Nehuschlan, d'un mot qui signifie atrain. 


vaient nf écouté ni mis en pratique tout 
ce qu'avait ordonné Moïse, serviteur de 
l'Éternel. 

La quatorzième année du roi Ézéchias, 13 
Sanchérib, roi d’Assyrie, monta contre 
toutes les villes fortes de Juda, et s’en ‘: 
empara. Ézéchias, roi de Juda, envoya 14 
dire au roi d’Assyrie à Lakis: J'ai com: 
mis une faute! Éloigne-toi de moi Ce 

ue tu m’imposeras, je le supporterui. 

t le roi d’Assyrie imposa à Ezéchias, 
roi de Juda, trois cents talents d'argent 
et trente talents d’or. Ézéchias donna 15 
tout l'argent qui se trouvait dans la mai- 
son: de l'Éternel et dans les trésors de 
la maison du roi. Ce fut alors qu'Éré- 16 
chias, roi de Juda, enleva, pour les. livrer 
au roi d’Assyrie, les lames d’or dont il 
avait couvert les portes et les linteaux 
du temple de l’Éternel. À ou 

Le roi d’Assyrie envoya de Lakis à 1 
Jérusalem, vers le roi Ézéchias, Tharthan, 
Rab-Saris et Rabschaké, avec une puis- 
sante armée. Ils montèrent, et ils ar- 
rivèrent à Jérusalem. Lorsqu'ils furent 
montés et arrivés, ils s’arrêtèrent à l'a- 
queduc de l'étang supérieur, sur le che- 
min du Champ du foulon. Ils appelè- 18 
rent le roi; et Éliakim, fils de Rija, 
chef de la maison du roi, se rendit au- 
près d’eux, avec Schebna, le secrétaire, 
et Joach, fils d’Asaph, l’archiviste. 

- Rabschaké leur dit: Dites à Ézéchias: 19 
Ainsi parle le grand roi, le roi d’Assyrie : 
Quelle est cette confiance, sur laquelle 
tu t’appuies? Tu as dit: Il faut pour la 20 
guerre de la prudence et de la force. 
Mais ce ne sont que des paroles en l'air. 
En qui donc astu placé ta confiance, 

ur t'être révolté contre moi? Voici, tu 21 
’as placée dans l'Égypte, tu as pris pour 
soutien ce roseau cassé, qui pénètre et 
perce la main de quiconque s’appuie des- 
sus: tel est Pharaon, roi d'Égypte, pour 
tous ceux qui se confient en lui. Peut- 22 
être me direz-vous: C’est en l’Éternel, 
notre Dicu, que nous nous confions. Mais 
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n'est-ce lui dont Ézéchias a fait dis- 
paraître les hauts lieux et les autels, en 
disant à Juda et à Jérusalem: Vous vous 
rosternerez devant cet autel à Jérusa- 

23 lem? Maintenant, fais une convention 
avec mon maître, le roi d’Assyrie, et je 

te donnerai deux mille chevaux, si tu 
peux fournir des cavaliers pour les mon- 

24 ter. Comment repousserals-tu un seul 


chef d’entre les moindres serviteurs de 


mon maître? Tu mets ta confiance dans 
l'Égypte pour les chars et pour les ca- 

25 valiers D'ailleurs, est-ce sans la volonté 
de l'Éternel que je suis monté contre ce 
lieu, pour le détruire? L’'Éternel m'a dit: 
Monte contre ce pays, et détruis-le. 

26  Éliakim, fils de Hilkija, Schcbna et 
Joach, dirent à Rabschaké: Parle à tes 
serviteurs en araméen, car nous le com- 

renons ; ct ne nous parle pas en langue 
jJudaïque, aux oreilles du peuple qui est 

27 sur la muraille. Rabschaké leur répon- 
dit: Est-ce à ton maître ot à toi que 
mon maître m’a envoyé dire ces paroles ? 
N'est-ce pas à ces hommes assis sur la 
muraille pour manger leurs excréments 
et pour boire leur urine avec vous ? 

28 lors Rabschaké, s'étant avancé, crin 
à haute voix en langue judaïque, et dit: 

utez la parole du grand roi, du roi 

2 d’Assyrie! Ainsi parle le roi: Qu'Ézéchias 
ne vous abuse point, car il ne pourra vous 

80 délivrer de ma main. Qu’Ézéchias ne vous 
amène point à vous confier en l'Éternel, 
en disant: L'Éternel nous délivrern, et 
cette ville ne sera pas livrée entre les 

81 mains du roi d’Assyrie. N’écoutez point 
Ézéchias ; car ainsi parle le roi d’Assyrie : 
Faites la paix avec moi, rendez-vous à 
moi, et chacun de vous mangera de sa 
vigne et de son figuier, et chacun boira 

32 de l’eau de sa citerne, jusqu'à ce que je 
vienne, et que je vous emmène dans un 
pays comme le vôtre, dans un pays de 

lé et de Mo ve de n et de 
vignes, un pays d'’oliviers à huile et de 
miel, et vous vivrez et vous ne mourrez 
point. N’écoutez donc point Ezéchias; 
car il pourrait vous séduire, en disant: 

83 L'Éternel nous délivrera. Les dieux des 
nations ont-ils délivré chacun son pays 

84 de la main du roi d’Assyrie? Où sont 
les dieux de Hamath et d’Arpad? où 
sont les dieux de Sepharvaïm, d'Héna 
et d'Ivva? Ont-ils délivré Samarie de ma 

85 main? Parmi tous les dieux de ces pays, 
ques sont ceux qui ont délivré leur pays 

e mA main, pour LE l'Éternel délivre 
Jérusalem de ma main? 

836 Le peuple se tut, et ne lui répondit pas 
un mot; car le roi avait donné cet ordre: 

37 Vous ne lui répondrez pas Et im, 
fils de Hilkija, chef de la maison du roi, 
Schebna, le secrétaire, et Joach, fils d’A- 
sapb, l’archiviste,vinrent auprès d’Ézéchias, 
les vêtements déchirés, et lui rapportèrent 
les paroles de Rabschaké, 


Jérusalem sauvée, et l’armée de Sanchérib détruite. 


19 Lorsque le roi Ézéchias eut entendu 
cela, il déchira ses vêtements, se couvrit 
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d'un sac, ct alla dans la maison de l'Éter- 
nel Il on Éliakim, chef de la maison 2 
du roi, Schebna, le secrétuire, ct les plus 
anciens des prêtres, couverts de sacs, vers . 
Ésaïe, le prophète, fils d'Amots. Et ils lui 8 
dirent: Ainsi parle Ézéchias : Ce jour cest 
un jour d’angoisse, de châtiment et d’op- 

robre ; car les enfants sont près de 80 

u sein maternel, et il n’y a point de forco 
pour l’enfantement, Peut-être l'Éternel, 4 
ton Dieu, a-t-il entendu toutes lcs paroles 
de Rabschaké, que lo roi d’Assyric, son 
maître, a envoyé pour insulter au Dieu vi- 
vant, ot peut-être l'Éternel, ton Dieu, exer- 
cera-t-il ses châtiments à cause des paroles 
qu'il a entendues. Fais donc monter une 
prière pour le reste qui subsiste encore. 

Les serviteurs du roi Ézéchias allèrent 5 
donc auprès d'Ésaie. Et Ésaïo leur dit: 6 
Voici ce que vous direz à votre maître: 
Ainsi parle l'Éternel: Ne t’effrale point 
des paroles que tu as entendues et par 
lesquelles m'ont outragé les serviteurs du 
roi d’Assyrie, Je vais mettre en lui un 7 
esprit tel que, sur une nouvelle qu'il re- 
cevra, il retournera dans son pays; et je 
le ferai tomber par l'épée dans son pays 

Rabschaké, s'étant retiré, trouva le roi 8 
d'Assyrie qui attaquait Libna, car il avait 
ges son départ de Lakis Alors le roi 9 
d’Assyrie reçut une nouvelle au sujet de 
Tirhaka, roi d’Éthiopie ; on lui dit: Voici, 

il s'est mis en murche pour te faire la 
guerre. Et le roi Dar envoya de 
nouveau des messagers à Ézéchins, en 
disant: Vous lerez ainsi à Ézéchias, 10 
roi de Juda: Que ton Dieu, auquel tu te 
confies, ne t'abuse point en disant: MJé- 
rusalem ne sera pas livrée entre les mains 
du roi d’Assyrie. Voici, tu as appris ce 11 
qu'ont fait les rois d’Assyrle à tous les 
pays, et comment ils les ont detruits; et 
toi, tu serais délivré! Les dieux des na- 12 
tions que mes pères ont détruites les ont- 
ils délivrées, Gozan, Charan, Retseph, et 
les fils d'Éden gui sont à Telassar? Où 13 
sont le roi de math, le roi d’ ad, et 
le roi de la ville de Sepharvaïm, d'Héna 
et d'Ivva? 4 

zéchias prit la lettro de la main des 14 
messagers, ot la lut. Puis il monta à la 
maison de l'Éternel, et la déploya devant 
l el, à qui il adressa cette prière : 15 
Éternel, Dieu d'Israël, assis sur les ché- 
rubins! C'est toi qui es le seul Dieu de 
tous les royaumes de la terre, c'est toi 
qui as fait les cieux et la terre. Kternel! 16 
incline ton oreille, et écoute. Éternel ! 
ouvre tes yeux, et regarde. Entends les 
paroles de Sanchérib, qui a envoyé Rab- 
schaké pour insulter au Dieu vivant. Il 17 
est vrai, Ô Éternel! que les rois d’Assyrie 
ont détruit les nations et ravagé leurs 

ays, et qu'ils ont jeté leurs dieux dans 18 
e feu; mais ce n'étaient point des dieux, 
c'étaient des ouvrages de mains d'homme, 
du bois et de la pierre; et ils les ont 
anéantis. Maintenant, Éternel, notre Dieu! 19 
délivre-nous de la main de Sanchérib, et 
que tous les royaumes de la terre sachent 
que toi seul es Dieu, à Etcrnel! 
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20 Alors fisaïe, fils d’Amots, envoya dire | m’as adressée au sujet de Sanchérib, roi 
à Ézéchians: Ainsi parle l'Éternel, le Dieu | d’Assyrie. Voici la parole que l'Éternel a 21 
d'Israël: J’ai entendu la prière que tu | prononcée contre lui: 


Elle te méprise, elle se moque de toi, 
La vicrge, fille de Sion ; 
Elle hoche la tête après toi, 
La fille de Jérusalem. 
22 Qui as-tu insulté et outragé ? 
Contre qui as-tu élevé la voix ? 
Tu as porté tes ycux en baut 
Sur le Saint d'Israël! 
23 Par tes messagers tu as insulté le Seigneur, 
Et tu as dit: 
- Avec la multitude de mes chars, 
J'ai gravi le sommet des montagnes, 
Les extrémités du Liban; 
Je couperai les plus élevés de ses cèdres, 
Les plus beaux de ses cyprès, 
Et j'atteindrai sa dernière cime, 
Sa forêt semblable à un verger; 
24 J'ai creusé, et j'ai bu des eaux étrangères, 
Et je tarirai avec la plante de mes pieds 
Tous les fleuves de l'Égypte. 


25 N’as-tu pas appris que j'ai pré ces choses de loin, 
Et que je les ai résolues dès les temps anciens ? 
Maintenant j'ai permis qu’elles s’accomplissent, 
Et que tu réduisisses des villes fortes en monceaux de ruines 
Leurs habitants sont impuissants, 
Épouvantés et confus ; 
Ils sont comme l’herbe des champs et la tendre verdure, 
Comme le gazon des toits 
Et le blé qui sèche avant la formation de sa tige. 
27 Mais je sais quand tu t’assicds, quand tu sors et quand tu entres, 
Et quand tu es furieux contre moi. 
28 Parce que tu es furieux contre moi, 
Et que ton arrogance est montée à mes oreilles, 
Je mettrai ma boucle à tes narines et mon mors entre tes lèvres, 
Et je te ferai retourner par le chemin par lequel tu es venu. 


ë 


29 Que ceci soit un signe pour toil: On a 
mangé une année le produit du grain tombé, 
et une seconde année ce qui croît de soi- 
même ; mais la troisième année, vous sème- 
rez, vous moissonnerez, vous planterez des 

89 vignes, et vous en mangerez le fruit. Ce qui 
aura été sauvé de la msison de Juda, ce 


I1 n’entrera point dans cette ville, 
Il n’y lancera point de traits, 


qui sera resté pousscra encore des racines 

par-dessous, et portera du fruit par-dessus. 

Car de Jérusalem il sortira un reste, et de 81 

la montagne de Sion des réchappés. Voilà 

ce que fera le zèle de l'Éternel des armées. 
Cest pourquoi ainsi parle l'Éternel sur 82 

le roi d’Assyrie : 


Il ne lui présentera point de boucliers, 
Et il n’élèvera point de retranchements contre elle. 


33 Il s’en retournera par le chemin par er L est venu, 
Et il n’entrera point dans cette ville, dit l'Eternel. 
34 Je protégerai cette ville pour la sauver 


A cause de moi, et à cause de David, mon serviteur. 


35 Cette nuit-là, l'ange de l’Éternel sortit, 
et frappa dans le camp des Assyriens cent 
quatre-vingt-cinq mille hommes. Et quand 
on se leva le matin, voici, c’étaient tous des 
corps morts. 

86 Alors Sanchérib, roi d’Assyrie, leva son 
camp, partit et s’en retourna; et il resta 

87 à Ninive. Or, comme il était prosterné 
dans la maison de Nisroc, son dieu, A- 
drammélec et Scharetser, ses fils, le frap- 
pérent avec l'épée, et s’enfuirent au pays 


1 Toi, Ézéchias, voy. v. 20. 


d’Ararat. Et Ésar-Haddon, son fils, régna 
à sa place. 


Maladie d’Ézéchias: sa vie prolongée de quinze 
ans. —Ambassade babylonienne, 

En ce temps-là, Ézéchias fut malade à 20 
la mort. Le prophète e, fils d'Amots, 
vint auprès de lui, et lui dit: Aïînsi parle 
l'Eternel : Donne tes ordres à ta mai- 
son, car tu vas mourir, et tu ne vivras 
plus. 

zéchias tourna son vi 

mur, et fit cette prière à 


e contre le 2 
‘Éternel: O 3 
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Éternel! souviens-toi que j'ai marché de- 
vant ta face avec fidélité et intégrité de 
cœur, et que j'ai fait ce qui est bien à tes 

eux! Et Égéchias répandit d'abondantes 


es. 

4  Ésale, qui était sorti, n’était pas encore 
dans la cour du milieu, lorsque la parole 
de l'Éternel lui fut adressée en ces termes: 

5 Retourne, et dis à Ezéchias, chef de mon 
peuple: Ainsi parle l’Étcrnel, le Dieu do 

avid, ton père: J'ai entendu ta prière, 
j'ai vu tes larmes Voici, jo te guëerirai; 
le troisième jour, tu monteras à la maison 

6 de l'Éternel. J’ajouterai à tes jours quinze 
années, Je te délivrerai, toi et cette ville, 
de la main du roi d’Assyrie ; je protégcrai 
cette ville, à cause de moi, et à cause de 
David, mon serviteur. 

7 Are | Prenez ne Le de figues, 

et on l’appliqua sur l’ulcère. Et 
Ézéchias guérit. 

8 Ézéchias avait dit à Ésaïc: À quel signe 
connaîtrai-je que l’Étefnel me guérir, et 

que je monterai le troisième jour à la 

9 maison de l'Éternel? Et Ésale dit: Voici, 
de la de l’Éternel, le signe auquel tu 
co tras que l'Éternel accomplira la pa- 
role qu’il a prononcée : L'ombre avancera- 
t-elle de dix degrés, ou reculera-telle de 

10 dix degrés? Ézéchias répondit : C’est peu 
de chose que l'ombre avance de dix de- 
grés: mais plutôt, qu'elle recule de dix 

11 degrés Alors Ésale, le prophète, invoqua 
l'Éternel, qui fit reculer l'ombre de dix 
degrés sur les degrés d’Achaz, où elle était 
descendue. 

12 En ce même temps, Berodac-Baladan, 
fils de Baladen, roi de Babylone, envoya 
une lcttre et un présent à Ézéchias, car 

13 il avait appris la maladie d'Ézéchias É- 

donna audience aux envoyés, ct 
il leur montra le lieu où étaient ses choses 
de prix, l'argent et l'or, les aromates et 
l'huile précieuse, son arsenal, et tout ce qui 
se trouvait dans ses trésors : il n’y eut rien 
qu’Ézéchias ne leur fit voir dans sa maison 
et dans tous ses domaimes, 

14  Ésale, le prophète, vint ensuite auprès 
du roi Ézéchias, et lui dit: Qu'’ont dit ces 
gens-là, et d'où sont-ils venus vers toi? 

chias répondit: Ils sont venus d’un 

15 pays éloigné, de Babylone. Ésaïe dit en- 
core : ont-ils vu dans ta maison? Ézé 
chias répondit: Ils ont vu tout ce qui est 
dans ma maison: il n'y a rien dans mes 

16 trésors que je ne leur aie fait voir. Alors 

e dit à Ézéchias: ute la parole 

17 de l’Éternel! Voici, les temps viendront 
où l’on emportcra à Babylone tout ce qui 
est dans ta maison et ce que tes pères ont 
amassé jueauà ce jour; il n'en restera 

18 rien, dit l’Éternel. Et l’on prendra de tes 
fils, qui seront sortis de toi, que tu auras 
enge ur en faire des eunuques 

19 dans le is du roi de Babylone. É:- 
géchias répondit à Ésale: La parole de 
l'Éternel, que tu as prononcée, est bonne, 
Et il ajouta: N'y aura-t-il pas paix et 
sécurité pendant ma vie ? 

2% Le reste des actions d'Éréchias, tous ses 
exploits, et comment il fit l'étang ct l’a- 
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queduc, et amena Iles eaux dans la ville, 
cela n'est-il pas écrit dans lo livre des 
Chroniques des rois de Juda ? 

Égéchins se coucha avec scs pères Et 21 
Manassé, son fils, régna à su place, 


Manassé et Amon, rois de Juda. 


Mannssé avait douze ans lorsqu'il de- 2] 
vint roi, et il régna cinquante-cinq ans 
à Jérusalem. Sa mère s'appelait Heph- 
tsiba. 

Il fit ce qui est mal aux youx de l’É- 2 
ternel, sclon les abominations des nations 

ue l'Éternel avait chassées devant les en- 
ants d'Israël. Il rehâtit les hauts lieux 3 

u’Ézéchias, son père, avait détruits, il 

eva des autcls à Baal, il fit une idole 
d’Astarté, comme avait fnit Achab, roi 
d'Israël, et il se prosternn devant toute 
l'armée des cieux et la servit. Il bâtit 4 
des autels dans la maison de l'Éternel, 
quoique l'Éternel eût dit: C’est dans Jé- 
rusalem que je placerni mon nom. J15 
bâtit des autels à toute l’armée des cieux 
dans les deux parvis de la maison de 
l'Éternel Il fit passer son fils par le feu; 6 
il observait les nuages et les serpents pour 
cn tirer des pronostics, et il etablit des 
gens qui évoquaient les esprits et qui 
prédisaient l’avenir. Il fit de plus cn plus 
ce qui est mal aux yeux de l'Éternel, afin 
de l'irritcr. Il mit l’idole d'Astarté, qu'il 7 
avait faite, dans Ia maison de laquelle 
l'Éternel avait dit à David et à Salomon, 
son fils: C’est dans cettf maison, et c'est 
dans Jérusalem que j'ai choisie parmi 
toutes les tribus d'Israël, que je veux à 
toujours placer mon nom. Je ne ferai 8 
plus error le pied d'Israël hors du pays 
que j'ai donné à ses pères, pourvu seule- 
ment qu'ils aicnt soin de mettre en pra- 
tique tout ce que je leur ai commandé 
et toute la loi que leur a prescrite mon 
serviteur Moïse. Mais ils n’obéirent point ; 
et Manassé fut cause qu'ils s’égarèrent et 
firent le mal plus que les nations que l'É- 
ternel avait détruites devant les enfants 
d'Israël. 

Alors l'Éternel parla en ces termes par 10 
ses serviteurs les prophètes: Parce que 11 
Manassé, roi de Juda. a commis ces abo- 
minations, parce qu’il a fait pis que tout 
ce qu’avaient fait avant lui les Amoréens, 
et parce qu'il a aussi fait pécher Juda 

ses idoles, voici ce que dit l'Éternel, 12 
e Dieu d'Israël: Je vais faire venir sur 
Jérusalem et sur Juda des malheurs qui 
étourdiront les oreilles de quiconque en 
entendra parler, J’étendrai sur Jérusalem 18 
le cordeau de Samarie et le niveau de la 
maison d’Achab; et je nettoierai Jérusa- 
lem comme un plat qu’on nettoie, et qu’on 
renverse sens dessus dessous après l'avoir 
nettoyé. J'abandonnerai le reste de mon 14 
héritage, et je les livrerai centre les mains 
de leurs ennemis; et ils deviendront le 
butin et la proie de tous leurs cnnemis, 
parce qu'ils ont fait ce qui cst mal à mes 15 
yeux et qu'ils m'ont irrité depuis le jour 
où leurs pères sont sortis d'Égypte jusqu'à 
ce jour. 
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16 Manassé répandit aussi M de 
sang innocent jusqu’à en remplir Jéru- 
salem d’un bout à l’autre, outre les pé- 
chés qu'il commit et qu’il fi commettre 
à Juda en faisant ce qui est mal aux yeux 
de l'Éternel. 

17 Le reste des actions de Manassé, tout ce 
qu’il a fait, et les péchés auxquels il se 
livra, cela n'est-il pas écrit dans lo livre 
des Chroniques des rois de Juda ? 

18  Manassé se coucha avec ses pères, et il 
fut enterré dans le jardin de sa maison, 
dans le jardin d'Uzza. Et Amon, son fils, 


régna à sa place, 


19 Amon avait vingt-deux ans lorsqu'il de- 
vint roi, et il régna deux ans à Jérusalem. 
Sa mère s'appelait Meschuliémeth, fille de 
Haruts, de Jotba. 

20 Ilfit ce qui est mal aux yeux de l'É- 
ternel comme avait fait Manassé, son 

21 père; il marcha dans toute la vois où 
avait marché son père, il servit les idoles 

v’avait servies son père, et il se prosterna 

22 devant elles: il abandonna l'Éternel, le 
Dieu de ses pères, et il ne marcha point 

23 dans la voie de l'Éternel. Les serviteurs 
d’Amon conspirèrent contre lui, et firent 

24 mourir le roi dans sa maison. Mais le 
peuple du pays frappa tous ceux qui a- 
vaient conspiré contre le roi Amon; et 
le peuple du pays établit roi Josias, son 
fils, à sa place. 

25 Le reste des actions d’Amon, et ce qu’il 
a fait, cela n'est-il pas écrit dans le livre 
des Chroniques des rois de Juda ? 

26 On l’enterra dans son sépulcre, dans le 
jardin d’'Uzza. Et Josias, son fils, régna à 
sa place. 


Josias, roi de Juda.—I[Le livre de la loi trouvé dans 
le temple.—Destruction de l’idolâtrie par Josias. 
—Célébration de la Pâque, 

Josias avait huit ans lorsqu'il devint 
roi, et il régna trente-un ans à Jérusa- 

lem. Sa mère s'appelait Jedida, fille d’A- 

daja, de Botskath. 

2 lift ce qui est droit aux yeux de l’É- 
ternel, et il marcha dans toute la voie de 
David, son père ; il ne s’en détourna ni à 
droite ni à gauche. 

8 La dix-huitième année du roi Josias, le 
roi envoya dans la maison de l'Éternel 

. Schaphan, le secrétaire, fils d'Atsalia, fils 

4 de Meschullam. Il lui dit: Monte vers 
Hilkija, le grand prêtre, et qu'il amasse 
l’argent, qui a été apporté dans la maison 
de l'Éternel et que ceux qui ont la garde 
* 5 du seuil ont recueilli du peuple. On re- 
mettra cet argent entre les mains de ceux 
qui sont chargés de faire exécuter l’ou- 
vrage dans la maison de l’Éternel. Et ils 
l’'emploieront pour ceux qui RE Lo 
aux réparations de la maison de l'Éternel, 

6 pue les charpentiers, les manœuvres et 
les maçons, pour les achats de bois et de 
pierres de taille nécessaires aux répara- 

7 tions de la maison. Mais on ne leur de- 
mandera pas de compte pour l'argent 
remis entre leurs mains, car ils «agissent 
avec probité. 
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Alors Hilkija, le grand prêtre, dit à 8 
Schaphan, le secrétaire: J'ai trouvé le 
livre de la loi dans la maison de l'Éternel. 
Et Hilkija donna le livre à Schaphan, et 
Schaphan le lut, Puis Schaphan, le secré- 9 
taire, alla rendre compte au roi, et dit: 
Tes serviteurs ont amassé l'argent qui se 
trouvait dans la maison, et l’ont remis 
entre les mains de ceux qui sont chargés 
de faire exécuter l'ouvrage dans la mai- 
son de l’Éternel. Schaphan, le secrétaire, 10 
dit encore au roi: Le prêtre Hilkija n'a 
con un livre, Et Schaphan le lut devant 
e roi. 

Lorsque le roi entendit les paroles du 11 
livre de la loi, il déchira ses vêtements. 
Et le roi donna cet ordre au prêtre 12 
Hilkija, à Achikam, fils de Schaphan, à 
Acbor, fils de Michée, à Schaphan, le se- 
crétaire, et à Asaja, serviteur du roi: 
Allez, consultez l'Éternel pour moi, pour 13 
le peuple, et pour tout Juda, au sujet des . 
paroles de ce livre qu'on a trouvé; car 
grande est la colère de l'Éternel, qui s’est 
enflammée contre nous, parce que nos 
pere n'ont point obéi aux paroles de ce 

vre et n'ont point mis en pratique tout 
ce qui nous y est prescrit. 

Le prêtre kija, Achikam, Acbor, 14 
paire ame et Asaja, allèrent auprès de la 
prophétesse Hulda, femme de Schallum, 
fils de Thikva, fils de Harhas, gardien des 
vêtements. Elle habitait à Jérusalem, dans 
l’autre quartier de la ville. Après qu’ils 
lui eurent parlé, elle leur dit: Ainsi parle 15 
l'Éternel, le Dicu d'Israël: Dites à l’hom- 
me qui vous a envoyés vers moi: Aîïînsi 16 

arle l'Éternel: Voici, je vais faire venir 

cs malheurs sur ce lieu et sur ses habi- 
tants, selon toutes les paroles du livre 
qu'a lu le roi de Juda. Parce que m'ont 17 
abandonné et qu'ils ont offert des parfums 
à d’autres dieux, afin de m'irriter par tous 
les ouvrages de leurs mains, ma colère 
s’est enflammée contre ce lieu, et elle ne 
s'éteindra point. Mais vous direz au roi 18 
de Juda, qui vous a envoyés pour con- 
sulter l'Éternel: Ainsi parle l'Éternel, le : : 
Dieu d'Israël, au sujet des oles que 
tu as entendues: Parce que ton cœur a 19 
été touché, parce que tu t'es humilié de- 
vant l'Éternel .en entendant ce que j'ai 

rononcé contre ce lieu et contre secs 

abitants qui seront un objet d’'épouvante 
et de malédiction, et parce que tu as dé- 
chiré tes vêtements et que tu as pleuré 
devant moi, moi aussi, j’ai entendu, dit 
l'Éternel. C'est pourquoi, voici, je te re- 20 
cueillerai auprès de tes pères, tu seras 
recueilli en paix dans ton sépulcre, et tes 
eux ne verront pas tous les malheurs que 
k ferai venir sur ce lieu. 

Ts FANPOrEERE au roi cette réponse. 

Le roi Josias fit assembler auprès de 28 
lui tous les anciens de Juda et de Jé- ( 
rusalem. Puis il monta à la maison de 2 
l'Éternel, avec tous les hommes de Juda 
et tous les habitants de Jérusalem, les 
prêtres, les prophètes, et tout le peuple, 
depuis le plus petit jusqu'au plus grand. 

X1 lut devant eux toutes Ics parolcs du 
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livre de l’alliance, qu’on avait trouvé dans 

à la maison do l'Éternel Le roi se tenait 
sur l’estrade, ct il traita alliance devant 
l'Éternel, s’engngeant à suivre l’Éternel, 
et à observer ses ordonnances, ses pré- 
ceptes et ses lois, de tout son cœur et de 
toute son âme, afin de mettre en pratique 
les pots de cette alliance, écrites dans 
ce livre. Et tout le peuple entra dans 
l'alliance. 

4 Le roi ordonna à Hilkija, le grand pré- 
tre, aux prêtres du second ordre, et à ceux 
qui gardaient le seuil, de sortir du temple 
de l’Éternel tous.les ustensiles qui avaient 
été faits pour Baal, pour Astarté, et pour 
toute l'armée des cieux; et il les brûla 
hors de Jérusalem, dans les champs du 
Cédron, ct en fit por la poussière à 

5 Béthel. Il chassa les prêtres des idoles, 
établis par les rois de Juda pour brûler 
des parfums sur les hauts lieux dans les 
villes de Juda et aux environs de Jéru- 
salem, et ceux qui offraient des ms 
à Baal, au soleil, à la lune, au zodiaque, 

6 et à toute l’armée des cieux. Il sortit de 
la maison de l'Éternel l’idole d'Astarté, 
qu'il rta hors de Jérusalem vers 
le torrent de Cédron; il la brûla au tor- 
rent de Cédron et la réduisit en poussière, 
et il en jeta la poussière sur les sépulcres 

7 des enfants du peuple. Il abattit les mai- 
sons des prostitués qui étaient dans la 
maison de l'Éternel, et où les femmes tis- 

8 saient des tentes pour Astarté. Il fit venir 
tous les prêtres des villes de Juda; il 
souilla les hauts lieux où les prêtres brû- 
laient des parfums, depuis Guéba jusqu’à 
Beer-Schéba ; et il renversa les hauts lieux 
des portes, celui qui était à l'entrée de la 
porte de Josué, chef de la ville, et celui 

ui était à gauche de la porte de la ville. 

9 Toutefois les prêtres des hauts lieux ne 
montaient pas à l'autel de l'Éternel à 

Jérusalem, mais ils mangeaient des pains 

10 sans levain au milieu de leurs frères, Le 
roi souilla Topheth1 dans la vallée des 
fils de Hinnom, atin que personne ne fit 
plus passer son fils ou sa fille par le feu 

11 en l’honneur de Moloc. Il fit disparaître 
de l’entrée de la maison de l’Éternel les 
chevaux que les rois de Juda avaient 
consacrés au soleil, près de la chambre de 
l’eunuque Nethan-Mélec, qui demeurait 
dans le faubourg ; et il brûla au feu les 

12 chars du soleil. Le roi démolit les autels 
qui étaient sur le toit de la chambre haute 
d’Achaz et que les rois de Juda avaient 
faits, et les autels qu'avait faits Manassé 
dans les deux is de la maison de l’É- 
ternel; après les avoir brisés et enlevés 
de là, il en jeta la poussière dans le tor- 

13 rent de Cédron. Leo roi souilla les hauts 
lieux qui étaient en face de Jérusalem, 
sur la droite de la montagne de perdi- 
tion 2, et que Salomon, roi d'Israël, avait 
bâtis à Astarté, l’abomination des Sido- 
niens, à Kemosch, l’abomination de Moab, 


NT lieu où l'on rendait un culte à 
oloc, 
2 La montagne des oliviers. 
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et à Milcom, l’abomination des fils d’Am- 
mon. Il brisa les statucs et abattit les 14 
idoles, et il remplit d’ossements d'hommes 

la place qu'elles occupaient. Il renversa 15 
aussi l’autel qui était à Béthcl, et le haut 
lieu qu'avait fait Jéroboain, fils de Nebuth, 
qui avait fait pécher Israël; il brûla le 
haut lieu ot le réduisit en poussière, et il 
brûla l'idole. 

Juosias, s'étant tourné et ayant vu les 16 
sépulcres qui étaient là dans la montagne, 
envoya prondre les ossements des sépul- 
cres, et il les brûla sur l'autel ct le souilla, 
selon la parole de l'Éternel prononcée par 
l’homme de Dicu, qui avait Annoncé ces 
choses. Il dit: Quel est ce monument que 17 
je vois? Les gens de la ville lui répondi- 
rent: C'est le sépulcre de l’homme de 
Dieu, qui est venu de Juda, et qui a crié 
contre l'autel de Beéthel ces choses que 
tu as accomplies Et il dit: Laissez-le ; 18 
que personne ne remue ses 08! On con- 
serva ainsi ses os avec les os du prophète 
qui était venu de Samarie, 

Josias fit encore disparaître toutes les 19 
maisons des hauts lieux, qui étaient dans 
les villes de Samarie, et qu’avaient fuites 
les rois d’Israël pour irriter l'Éternel ; il 
fit à leur égard entièrement comine il 
avait fait à Béthel. 11 immola sur les au- 20 
tels tous les prêtres des hauts lieux, qui 
étaient là, et il y brûla des ossements 
d'hommes. Puis il retourna à Jérusalem. 

Le roi donna cet ordre à tout le peuple: 21 
Célébrez la Pâque en l’honneur de l’É- 
ternel, votre Dieu, comme il est écrit dans 
ce livre de l’alliance. Aucune Pâque pa- 22 
reille à celle-ci n’avait été célébrée depuis 
le temps où les juges jugeaient Isrnël et 
pendant tous les jours des rois d'Israël 
et des rois de Juda Ce fut la dix-hui- 28 
tième année du roi Josias qu’on célébra 
cette Pâque en l'honneur de l'Éternel à 
Jérusalem. 

De plus, Josias fit disparaître ceux qui 24 
évoquaient les esprits et ceux qui prédi- 
saient l'avenir, et les théraphim, et les 
idoles, et toutes les abominations qui se 
voyaient dans le pays de Juda et à Jé- 
rusalem, afin de mettre en pratique les 
pus de Ia loi, écrites dans le livre que 
e prêtre Hilkija avait trouvé dans la mai- 
son de l'Éternel. Avant Josias, il n’y eut 25 
point de roi qui, comme lui, revînt à l'É- 
ternel de tout son cœur, de toute son âme 
et de toute sa force, selon toute Ia loi de 
Moïse; et après lui, il n’en a point paru 
de semblable. Toutefois l'Éternel ne se 26 
désista point de l’ardeur de sa grande 
colère dont il était enflammé contre Juda, 

à cause de tout ce qu'avait fait Manassé 
pour l'irriter. Et l'Éternel dit: J’ôterni 27 
aussi Juda de devant ma face comme j'ai 
Ôté Israël, et je pere cette ville de. 
Jérusalem que j'avais choisie, et la maison 

de laquelle j'avais dit: Là sera mon nom. 

Le reste des actions de Josias, et tout 28 
ce qu’il à fait, cela n'est-il pas écrit dans 
le livre des Chroniques des rois de Juda ? 

De son temps, Pharaon Néco, roi d’É- 29 
gypte, monta contre le roi d’Assyric, vers 
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le fieuve de l’Euphrate. Le roi Josias 
marcha à sa rencontre; et Pharaon le 

30 tua à Meguiddo, dès qu'il le vit. Ses servi- 
teurs l’emportèrent mort sur un char; ils 
l’amenèrent de Meguiddo à Jérusalem, et 
ils l’entcrrèrent dans son sépulcre. Et le 
peuple du pays prit Joachaz, fils de Jo- 
sias; ils l’oignirent, et le firent roi à la 
place de son père. 


Joachaz, Jojakim, Jojakin, rois de Juda. 


#1 Joachaz avait vingt-trois ans lorsqu'il 
devint roi, et il régna trois mois à Jé- 
rusalem. Sa mère s'appelait Hamuthal, 
fille de Jérémie, de Libna. , 

82 JIlfit ce qui est mal aux yeux de l'E- 
ternel, entiérement comme avaient fait 

33 ses pères Pharaon Néco l'enchaîna à 
Ribla, dans le pays de Hamath, pour qu’il 
pe régnêt plus à Jérusalem ; et il mit sur 
le pays une contribution de cent talents 

84 d'argent et d’un talent d’or. Et Pharaon 
Néco établit roi Éliakim, fils de Josias, à 
la place de Josias, son père, et il changea 
son nom en celui de Jojakim. Il prit 
Joachaz, qui alla en Égypte et y mourut. 

85 Jojakim donna à Pharaon l'argent et l’or ; 
mais il taxa le pays pour fournir cet ar- 
gent, d'après l’ordre de Pharaon; il dé- 
termina la part de chacun et exigea du 

uple du pays l'argent et l’or qu’il devait 
ivrer à Pharaon Néco. 


86 Jojakim avait vingt-cinq ans lorsqu'il 
devint roi, et il régna onze ans à Jéru- 
salem. Sa mère s'appelait Zebudda, fille 
de Pedaja, de Ruma. 

37 Ilfit ce qui est mal aux yeux de l'É- 
ternel, entièrement comme avaient fait 
ses pères. 

4 e son temps, Nebucadnetsar, roi de 

Babylone, se mit en cdmpagne. Joja- 
kim Jui fut assujetti pendant trois ans; 
mais il se révolta de nouveau contre lui. 

2 Alors l'Éternel envoya contre Jojakim 
des troupes de Chaldéens, des troupes de 
Syriens, des troupes de Moabites et des 
troupes d'Ammonites ; il les envoya con- 
tre Juda pour le détruire, selon la parole 
que l'Eternel avait prononcée par ses ser- 

8 viteurs les prophètes. Cela arriva unique- 
ment sur l'ordre de l'Éternel, qui voulait 
ôter Juda de devant sa face, à cause de 

4 tous les péchés commis par Manassé, et 
à cause du sang innocent qu'avait ré- 
pou Manassé et dont il avait rempli 

érusalem. Aussi l'Éternel ne voulut-il 
point pardonner, 

5 Le reste des actions de Jojakim, et tout 
ce qu'il a fait, cela n'est-il pas écrit dans 
le livre des Chroniques des rois de Juda ? 

6 Jojakim se coucha avec ses pères Et 
Jojakin, son fils, régna à sa place. 

7 Le roi d'Égypte ne sortit plus de son 
pays, car le roi de Babylone avait pris 
tout ce qui était au roi d'Égypte de- 
puis le torrent d'Égypte jusqu'au fleuve 
de lPEuphrate. 


8 Jojakin avait dix-huit ans lorsqu'il de- 
vint roi, et il régna trois mois à Jérusa- 
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lem. Sa mère s'appelait Nehuschtha, fille 
d’Elnathan, de-Jérusalem. 

Il fit ce qui est mal aux yeux de l’É- 9 
ternel, entièrement comme avait fait son 


re. 

En ce temps-là, les serviteurs de Nebu- 10 
cadnetsar, roi de Babylone, montèrent 
contre Jérusalem, ct la ville fut assiégée. 
Nebucadnetsar, roi de Babylone, arriva 11 
devant la ville pendant que ses serviteurs 
l’assiégeaient. Alors Jojakin, roi de Juda, 12 
se rendit auprès du roi de Babylone, a- 
vec sa mère, ses serviteurs, ses chefs et 
ses eunuques. Et le roi de Babylone le 
fit prisonnier, la huitième année de son 
règne. Il tira de là tous les trésors de 13 
la maison de l'Éternel et les trésors de 
la maison du roi; ot il brisa tous les 
ustensiles d’or que Salomon, roi d'Israël, 
avait faits dans le temple de l'Éternel, 
comme l'Éternel l'avait prononcé. Il em- 14 
mena en captivité tout Jérusalem, tous 
les chefs et tous les hommes vaillants, 
au nombre de dix mille exilés, avec tous 
les charpentiers et les se ers: il ne 
resta que le peuple pour du pays. Il 15 
transporta Jojakin à Babylone; et il em- 
mena captifs de Jérusalem à Babylone la 
mère du roi, les femmes du roi et ses 
eunuques, et les nds du pays, tous les 16 
guerriers au nombre de sept mille, et les 
charpentiers et les serruricrs au nombre 
de mille, tous hommes vaillants et pro- 
pres à la guerre. Le roi de Babylone les 
cmmena captifs à Babylone. Et le roi de 17 
Babylone établit roi, à la place de Joja- 
kin, Matthania, son oncle, dont il changea 
le nom en celui de Sédécias. 


Sédécias, dernier roi de Juda.—Sièze et destruction 
de Jérusalem par Nebucadnetsar, roi de Babylone. 
a oiene du royaume de Judas emmenés en : 
captivité. 


Sédécias avait vingt-un ans lorsqu'il de- 18 
vint roi, et il régna onze ans à Jérusalem. 
Sa mère s’appelait Hamuthal, fille de Jé- 
rémie, de Libna. 

Il fit ce qui est mal aux yeux de l'Éter- 19 
vel, entièrement comme avait fait Jojakinr 
Et cela arriva à cause de la colère de l’É- 20 
ternel contre Jérusalem et contre Juda, 
a voulait rejeter de devant 8a face. 

Sédécias se révolta contre le roi de 
Babylone. 

La neuvièmo année du règne de Sédé- 25 
cias, le dixième jour du dixième mois, 
Nebucadnetsar, roi de Babylone, vint a- 
vec toute son arméc contre Jérusalem ; 

il campa devant elle, et éleva des re- 
tranchements tout autour. La ville fut 2 
assiégée jusqu'à la onzième année du roi 
Sédécias. 

Le neuvième jour du mois1, Ia famine 8 
était forte dans la ville, et fl n’y avait 
pas de pain pour le peuple du pays. 
Alors la brèche fut faite à la ville; et 4 


1 Plus complètement, d'arrès Jérémie 
XXXIX, 2: “Le neuvième jour du qua- 
trième mois de la onzième année du règne 
de Sédécias.” 
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tous les gens de guerre s’enfuirent de 
nuit par le chemin de la porte entre 
les deux murs près du jardin du roi, 
udant que les Chaldéens environnaient 
ville, prirent le chemin 

5 de Ia plaine. Mais l’arméo des Chaldéens 
poursuivit le roi et l’atteignit dans les 
plaînes de Jéricho; et toute son arméo 
6 se dispersa loin de lui. Ils saisirent le 
roi, et le firent monter vers le roi de 
Babylone à Ribla ; et l’on prononça con- 

7 tre lui une sentence. Les fils de Sédécias 
furent égorgés en sa présence; puis on 
creva les yeux à Sédécias, on le lia a- 
vec des chaînes d’airain, et on le mena 


à Babylone. 
8 Le septième jour du cinquième mois, 
—C'était la dix-neuvième année du e 


de Nebucadnetsar, roi de Babylone, —Ne- 
buzaradan, chef des gardes, serviteur du 
9 roi de Babylone, entra dans Jérusalem. Il 
brûla la maison de l'Éternel, la maison 
du roi, et toutes les maisons de Jérusa- 
lem ; il livra au feu toutes les maisons 

10 de qe importance. Toute l’armée 
des Chaldéens, qui était avec le chef des 
gardes, démolit les murailles formant l’en- 
ceinte de Jérusalem. 

11  Nebuzaradan, chef des gardes, emmena 
captifs ceux du nue qui étaient de- 
meurés dans la ville, ceux qui s'étaient 
rendus au roi de Babylone, et le reste 

12 de la multitude. Cependant le chef des 
gardes laissa comme vignerons et comme 
laboureurs quelques-uns des plus pauvres 
du pays 

13 Les Chaldéens brisèrent les colonnes 
d’airain qui étaient dans la maison de 
l'Éternel, les bases, la mer d’airain qui 
était dans la maison de l'Éternel, et ils 

14 en emportèrent l’airain à Babylone. Ils 
prirent les cendriers, les pelles, les cou- 
eaux, les tasses, et tous les ustensiles 
d'airain avec lesquels on faisait le ser- 

15 vice. Le chef des gardes prit encore les 
brasiers et les coupes, ce qui était d’or 

16 et ce qui était d'argent. Les deux colonnes, 
la mer, et les bases, que Salomon avait 
faites pour la maison do l'Éternel, tous 
ces ustensiles d’airain avaient un poids 

17 inconnu La hauteur d’une colonne était 
de dix-huit coudées, et il y avait au-dessus 
un chapiteau d’airain dont la hauteur é- 
tait de trois coudées ; autour du chapiteau 
il y avait un trelilis et des grenades, le tout 
d’airain ; il en était de même pour la se- 
conde colonne avec le treillis. 

18 Le chef des gardes prit Seraja, le grand 

prêtre, Sophonie, le second prêtre, et les 
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trois gardiens du seuil Et dans la ville 19 
il prit un eunuque qui avait sous son 
commandement les gens de poste cinq 
hommes qui faisaient partie conseil- 
lcrs du roi et qui furent trouvés dans la 
ville, le secrétaire du chef de l'armée qui 
était chargé d'enrôler le peuple du pays, 
et soixante hommes du prune du pays 
qui se trouvèrent dans Îa ville Nebu- 20 
zaradan, chef des es, les prit, et les 
conduisit vers le roi de Babylone à Ribla. 
Le roi de Babylone les frappa et les fit 21 
mourir à Ribla, dans le pays de Hamath. 


Aïînsi Juda fut emmené captif loin de son 
pays Et Nebucadnetsar, roi de Babylone, 22 
laça le reste du peuple, qu’il laissa dans 
e pays de Juda, sous le commandement 
qe GueaaUs fils d’Achikam, fils de Scha- 
P 


Lorsque tous les chefs des troupes eurent 
appris, eux et leurs hommes, que le roi de 23 
Babylone avait établi Guedalia pour gou- 
verneur, ils se rendirent auprès de Guedalia 
ls de Nethania, 
Jochanan, fils de Karéach, Seraja, fils do 
Thanhumeth, de Nethopha, et Jaazania, fils 
du Maacathien, eux et leurs hommes. Gue- 
dalin leur jura, à eux et à leurs hommes, 
et leur dit: Ne craignez rien de la part 
des serviteurs des Chaldécns; demcurez 
dans lo pays, servez le roi de Babylone, 
et vous vous en trouverez bien. Mais au 
septième mois, Ismaël, fils de Nethania, 
fils d'Élischama, de la race royale, vint 
accompagné de dix hommes, et ils frap- 
pou mortellement Gucdalia ainsi que 
es Juifs et les Chaldéens qui étaicnt a- 
vec lui à Mitspa Alors tout le peuple, 26 
depuis le plus petit jusqu'au plus grand, 
et les chefs ds troupes, se levèrent et s’en 
allèrent en Égypte, parce qu'ils avaient 
peur des Chaldéens 


La trente-septième année de la captivité 27 
de Jojakin, rol de Juda, le pires 
jour du douzième mois, Évil-Merodac, roi 
de Babylone, dans la première année de 
son règne, releva la tête1 de Jojakin, roi 
de Juda, et le tira de prison. Il lui parla 28 
avec bonté, et il mit son trône au-dessus 
du trône des rois qui étaient avec lui à 
Babylone. 11 lui fit changer ses vêtements 29 
de prison, et Jojakin mangea toujours à 
sa table tout le temps de sa vie. Le roi 50 
pourvut constamment à son entretien jour- 
nalier tout le temps de sa vie. 


te 
CS 


E 


1 Fit cesser son état d'humiliation. 
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TABLES GÉNÉALOGIQUES 
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Les dix patriarches d'Adam à Noé. Les fils de Noé 

et leurs descendants. 
1 Adam, Seth, Enosch, Kénan, Mahalalcel, 
8 Jéred, Hénoc, Metuschélah, Lémec, Noé. 


Sem, Cham et Japhet. 
5 Fils de Japhet: Gomer, Magog, Madaï, 
6 Javan, Tubal, Méschec et Tiras.—Fils de 
Gomer: Aschkenaz, Diphat et Togarma.— 
7 Fils de Javan: Élischa, Tarsisa, Kittim et 
Rodanim. 
8 Fils de Cham: Cusch, Mitsraïm, Puth 
9 ct Canaan.—Fils de Cusch: Saba, Havila, 
Sabta, Raema et Sabteca. Fils de Raema: 
10 Séba et Dedan. Cusch engendra Nimrod; 
c’est lui qui commença à être puissant 
11 sur la terre—Mitsraïim engendra les Lu- 
dim, les Ananim, les Lehabim, les Naph- 
12 tuhim, les Patrusim, les Casluhim, d’où 
sont sortis les Philistins, et les Caphtorim. 
13 —Canaan engendra Sidon, son premier-né, 
14 et Heth, et les Jébusiens, les Amoréens, 
15 les Guirgasiens, les Héviens, les Arkiens, 
16 les Siniens, les Arvadiens, les Tseinariens, 
les Hamathiens. 
17 Fils de Sem: Élam, Assur, Arpacschad, 
Lud et Aram; Uts, Hul, Guéter et Mé- 
18 schec.—Arpacschad engendra Schélach ; et 
19 Schélach engendra Héber. Il naquit à Hé- 
ber deux fils : le nom de l’un était Péleg1, 
parce que de son temps la terre fut par- 
tagée, et le nom de son frère était Jokthan. 
20 Jokthan engendra Almodad, Schéleph, Ha- 
21 tsarmaveth, Jérach, Hadoram, Uzal, Dikla, 
22 Ébal, Abimaël, Séba; Ophir, Havila et Jo- 
bab Tous ceux-là furent fils de Jokthan. 


Les dix patriarches de Sem à Abraham.—Les fils 
d'Abraham et leurs descendants, 


24 Sem, Arpacschad, Schélach, Héber, Péleg, 
26 Rehu, Scrug, Nachor, Térach, Abram, qui 
est Abraham. ; 


28 Fils d'Abraham: Isaac et Ismaël 
29 Voici leur postérité. 
Nebajoth, premier-né d’Ismaël, Kédar, 
80 Adbeel, Mibsam, Mischma, Duma, Massa, 
31 Hadad, Téma, Jethur, Naphisch et Kedma. 
Ce sont là les fils d’'Ismaë 
32 Fils de Ketura, concubine d'Abraham. 
Elle enfanta Zimran, Jokschan, Mecdan, 
Madian, Jischbak et Schuach.—Fils de 


1 Péleg dérive d'un mot qui signifie par- 
tagcr, diviser. 


Jokschan: Séba et Dedan.—Fils de Ma- 33 
dian : Épha, Épher, Hénoc, Abida et Eldaa. 
—Ce sont là tous les fils de Ketura. 

Abraham engendra Isaac. 34 

Fils d'Isaac: Esaü et Israël. 

Fils d'Ésaü : ÉLphaz, Reuel, Jeusch, Jae- 35 
lam et Koré—Fils d’Éliphaz: Théman, 36 
Omar, Tscphi, Gaetham, Kenaz, Thimna 
et Amalek.—"ils de Reucl: Nahath, Zé- 37 
rach, Schamma et Mizza. 


Fils de Séir: Lothan, Schobal, Tsibeon, 38 
Ana, Dischon, Etscr et Dischan.—Fils de 39 
Lothan: Hori et Homam Sœur de Lo- 
than: Thimna.—Fils de Schobal: Aljan, 40 
Manahath, Ébal, Schephi et Onam.—lils 
de Tsibeon : Ajja et Ana.—Fils d’Ana: Di- 41 
schon. Fils de Dischon: Hamran, Eschban, 
Jithran et Keran.—Fils d’Etser: Bilhan, 42 
Zaavan et Jaakan.—Fils de Dischan: Uts 

oici les rois qui ont régné dans le pays 43 
d'Édom, avant qu’un roi régnât sur De 
enfants d’Israël.—Béla, fils de Beor; et 
le nom de sa ville était Dinhaba.—Béla 44 
mourut ; et Jobab, fils de Zérach, de Bots- 
ra, régna à sa place.—Jobab mourut; et 45 
Huscham, du pays des Thémanites, régna 
à sa place.—Huscham mourut; et Hadad, 46 
fils de Bcdad, régna à sa place. C'est lui 

ui ne Madian dans les champs de 
oab. nom de sa ville était Avith.— 
Hadad mourut; et Samia, de Masréka, 47 
régna à sa place.—Samla mourut; et Saül, 438 
de Rehoboth sur le fleuve, régna à sa place. 
—Saül mourut; ct Baal-Hanan, fils d’Ac- 49 
bor, régna à sa place.—Baal-Hanan mou- 50 
rut; et Hadad régna à sa place. Le nom 
de sa ville était Pahf; et le nom de sa 
femme Mehéthabeel, fille de Mathred, fille 
de Mézahab.—Hadad mourut. 51 


Les chefs d’Édom furent: le chef Thim- 
na, le chef Alja, le chef Jetheth, le chef 52 
Oholibama, le chef Éla, le chef Pinon, le 53 
chef Kenaz, le chef Théman, le chef Mib- 
tsar, le chef Magdiel, le chef Iram. Ce sont 54 
là les chefs d’Édom. 


Les douze fils de Jacob et les descendants de Juda. 


Voici les fils d'Israël. 

Ruben, Siméon, Lévi, Juda, Issacar, Za- 
bulon, Dan, Joseph, Benjamin, Nephthali, 2 
Gad ct Aser. 

Fils de Juda: Er, Onan, Schéla; ces 3 
trois lui naquirent de la fille de Schua, 
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la Cananéenne. Er, premicr-né de Juda 
était méchant aux yeux de l'Éternel, qui 

4 le fit mourir. Tamar, belle-fille de Juda, 
lui enfanta Pérets et Zérach. Total des 
fils de Juda: cinq. 

5 Fils de Pérets: Hetsron et Hamul. 

6 Fils de Zérach: Zimri, Éthan, Héman, 

7 Calcol et Dara En tout: cinq.—Fils de 
Carmi: Acar, qui troubla Israël lorsqu'il 
commit une infidélité au sujet des choses 

8 dévouées par interdit.—Fils d'Éthan: A- 


zaria. 

9 Fils qui naquirent à Hetsron: Jerach- 
meel, Ram et Kelubaï1i. 

10 Ram engendra Amminadab. Ammina- 
dab engendrn Nachschon, prince des fils 

11 de Ju Nachschon engendra Salma. 

12 Salma engendra Boaz. Boaz engendra 

13 Obed. Obed engendra Isaï. Isaï engendra 
Éliab, son premier-né, Abinadab le second, 

14 Schimcea lo troisième, Nethaneel le qua- 

15 trième, Raddaï le cinquième, Otsem le 

16 sixième, David le septième. Leurs sœurs 
étaient: Tseruja et Abigaïl. Fils de Tsc- 

17 ruja: Abischaï, Joab et Asaël, trois, Abi- 

ïl enfanta Amasa; le père d'Amasa fut 
éther, l’Ismaélite. 

18 Caleb, fill de Hetsron, eut des enfants 
d'Azuba, sa femme, et de Jerioth, Voici 
les fils qu'il cut d’Azuba: Jéscher, Scho- 

19 bab et Ardon. Azuba mourut: et Calcb 

20 prit Éphrath, qui lui enfanta Hur. Hur 
engendra Uri, et Uri engendra Betsalcel. 

21 —Ensuite, Hetsron alla vers la fille de 
Makir, père de Galaad, et il avait soixante 
ans lorsqu'il la prit; elle lui enfanta Se- 

22 gub. Segub engendra Jaïr, qui eut vingt- 

23 trois villes dans le pays de Galaad. Les 
Gueschuriens et les Syriens leur prirent 
les bourgs de Jaïr avec Kenath et les 
villes de son ressort, soixante villes Tous 
ceux-là étaient fils do Makir, père de Ga- 

241 Après la mort de Hetsron à Caleb- 

hratha, Abija, femme do Hetsron, lui 
enfanta Agchchur, père de Tekoa. 

25 Les fils de Jerachmecl, premicr-né de 
Hetsron, furent : Ram, le premier-né, Bu- 

26 na, Oren et Otsem, nés d’Achija. Jerach- 
meel eut une autre femme nommée A- 

27 thara, qui fut mère d'Onam.—Les fils de 
Ram, premier-né de Jerachmeel, furent : 

28 Maats, Jamin cet Éker.—Les fils d'Onam 
furent : Schammaï et Jada. Fils de Scham- 

29 maï: Nadab et Abischur. Le nom de la 
femme d’Abischur était Abichaïl, et elle 

30 lui enfanta Achban et Molid. Fils de 
Nadab: Séled et Appaim. Séled mourut 

31 sans fils Fils d’Appaïm : Jischeï. Fils de 
Jischeï: Schéschan. Fils de Schéschan: 

32 Achlaï.—Fils de Jada, frère de Schammaï : 
Jéther et Jonathan. Jéther mourut sans 

33 fils Fils de Jonathan: Pélcth et Zaza. — 

34 Ce sont là les fils de Jerachmecl.—Sché- 
schan n'eut point de fils, maïs il eut des 
filles. Schésc avait un esclave égyptien 

35 nommé Jarcha. Et Schéschan donna sn 
fille pour femme à Jarcha, son esclave, à 

36 qui celle enfanta Attal. Attai cngendrn 

87 Nathan; Nathan engendra Zabad ; Zabad 


1 Kelubaï appelé Caleb, v. 18 et suiv. 
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cngendra Ephlal : Ephlal engendra Obed; 
Obcd engendra Jéhu : Jéhu engendra A- 38 
zaria; Azarin engendra Halets; Halcts 39 
ongendra Élasa; Élasa engendra Sismaï ; 40 
Sismaï engendra Schallum ; Schallum en- 41 
gendra Jekamja; Jekamja engenüra Eli- 
gchama. 

Fils de Caleb1, frère de Jerachmeel : 42 
Méscha, son jnene qui fut père de 
Ziph, et les fils de Maréscha, père d'Hé- 
bron. Fils d’Hébron: Koré, Thappuach, 43 
Rékem et Schéma. Schéma engendra Ra- 44 
cham, père de Jorkeam. Rékem engendra 
Schammal Fils de Schammal: Maon; 45 
et Maon, père de Beth-Tsur. Épha, con- 46 
cubine de Calcb, enfanta Haran, Motsa 
ct Gazez. Haran engendra Gazez. Fils 47 
de Jahdaï: Réguem, Jotham, Guéschan, 
Péleth, Épha et Schanph. Maaca, concu- 48 
bine de Calcb, enfanta Schéber et Tir- 
chana. Elle enfanta encore Schaaph, père 49 
de Madmanna, et Scheva, père de Macbéna 
" père de Guibea. La fille de Caleb était 

csa. 


Ceux-ci furent fils de Calcb: Schobal, 50 
fils de Hur, premier-né d’Éphrata, et père 
de Kirjath-Jearim ; Salma, père de Beth- 51 


léhem ; Hareph, père de Bcth-Gader. Les 52 
fils de Schobal, père de Kirjath-Jcarim, fu- 
rent: Haroé, Hatsi-Hammenuhoth. Les 53 


familles de Kirjath-Jearim furent: les Jé- 
thriens, les Puthiens, les Schumathiens ct 
les Mischraïens ; de ces familles sont sor- 
tis les Tsoreathiens ct les Eschthaoliens. 
Fils de Salma: Bethléhem et les Netho- 54 
phatiens, Athroth-Beth-Jonb, Hatsi-Ham- 
manachthi, les Tsoreïlens ; et les familles 65 
des scribes demeurant à Jaebets, les Thi- 
reathiens, les Schimeathiens et les Suca- 
thiens. Ce sont les Kéniens, issus de Ha- 
math, père de la maison de Récab. 


Les descendants de David. 


Voici les fils de David, qui lui naquirent 3 
à Hébron. 

Le premier-né, Amnon, d’Achinonm de 
Jizrcel ; le second, Daniel, d’Abigaïl de 
Carmel; le troisième, Absalom, fils de 2 
Maaca, fille de Talmaï, roi de Gueschur ; 
le quatrième, Adonija, fils de Haggith; 
le cinquième, Schephatia, d’Abithal; le 8 
sixième, Jithream, d’'Égla, sa femme. Ces 4 
six lui naquirent à Hébron. Il régna là 
sept ans ct six mois, et il régna trentc- 
trois ans à Jérusalem. 

Ris œux qui lui naquirent à Jéru- 5 
en. 

Schimca, Schobab, Nathan et Salomon, 
quatre de Bath-Schua, fille d’'Ammiel; Jib- 6 


har, Élischama, Éliphéleth, Nogn, Népheg, 7 
ne ischama, Éliada et Éliphéleth, 8 
neuf. 


Ce sont là tous les fils de David, outre 9 
les fils des concubines Et Tamar était 
leur sœur. 

Fils de Salomon: Roboam. Abija, son 10 
fils; Asa, son fils; Josaphat, son fils; Jo- 11 


1 Les versets 42-49 et 59-55 présentent deux 
nouvelles lignées des descendants de Caleb ; 
voy. la première v. 18 et suiv. 
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ram, son fils; Achazia, son fils; Joas, son 
12 fils: Amatsia, son fils: Azaria, son fils; 
13 Jotham, son fils: Achaz, son fils; Kzé- 
14 chias, son fils; Manuassé, sou fils; Amon, 
son fils; Josias, son fils, 
15 Fils de Joslas: le premicr-né, Jochanan; 
le second, Jojakim; le troisième, Sédécias; 
16 le quatrième, Schallum. Fils de Jojakim : 
17 Jéconias, son fils: Sédécias, son fils. Fils 
de Jéconias: Assir, dont le fils fut Scheal- 
18 thiel, Malkiram, Pedaja, Schénatsar, Je- 
19 kamia, Hoschama et Nedabia. Fils de 
P a: Zorobabel et Schimeï. Fils de 
Zorobabel: Meschullam et Hanania; Sche- 
20 lomith, leur sœur; et Haschuba, Ohel, 
Bérékia, Hasadia, Juschab-Hésed, cinq. 
21 Fils de Hanania: Pelathia et Ésaïie; les 
fils de Rephaja, les fils d’Arnan, les fils 
22 d’Abdias, les fils de Schecania Fils de 
Schecania : Schemaeja. Fils de Schemae- 
ja: Hattusch, Jigucal, Bariach, Nearia et 
23 Schaphath, six. Fils de Nearia: Eljoénaï, 
24 Ézéchias et Azrikam, trois. Fils d’Eljoé- 
naï: Hodavia, Éliaschib, Pelaja, Akkub, 
Jochanan, Delaja et Anani, sept. 


Descendants de Juda et de Siméon. 


Fils de Juda: Pérets, Hetsron, Carmi, 
Hur et Schobal. 

2 Reaja, fils de Schobal, engendra Jachath; 
Jachath engendra Achumaï et Lahad. Ce 
sont les familles des Tsoreathiens, 

3 Voici les descendants du père d'Étham : 
Jizreel, Jischma et Jidbasch; le nom de 

4 leur sœur était Hatselelponi. Penuel était 
père de Guedor, et Ézer père de Huscha. 

e sont là les fils de Hur, premier-né 
d’Épbrata, père de Bethléhem. 

5  Aschchur, père de Tekoa, eut deux fem- 

6 mes, Hélea cet Naara. Naara lui enfanta 
Achuzzam, Hépher, Thémeni et Achasch- 

7 thari: ce sont là les fils de Naara Fils 
de Hélea : Tséreth, Tsochar et Ethnan. 

8 Kots engendra Anub et Hatsobéba, et 
les familles d’Acharchel, fils d’'Haruni. 

9 Jacbets était plus considéré que ses frères ; 
sa mère lui donna le nom de Jaebets, en 
disant : C'est pores que je l'ai enfanté avec 

10 douleur. Jaebets invoqua le Dieu d’Israël, 
en disant : Si tu me beénis et que tu éten- 
des mes limites, si ta main est avec moi, 
et si tu me préserves du malheur, en sorte 

ue je ne sois pas dans la souffrance !... 
t Dieu accorda ce qu’il avait demandé. 

11  Kelub, frère de Schucha, engendra Me- 

12 chir, qui fut père d'Eschthon. Eschthon 
engendra la maison de Rapha, Paséach, et 
Thechinna, père de la ville de Nachasch. 
Ce sont là les hommes de Réca. 

13 Fils de Kenaz: Othnicl et Seraja. Fils 

14 d’Othniel: Hathath. Meonothaï engen- 
dra Ophra. Seraja engendra Joab, père 
de la vallée des ouvriers; car ils étaient 
ouvriers, 

15 Fils de Caleb, fils de Jephunné: Iru, Éla 
et Naam, et les fils d’Éla, et Kenaz. 

16 Fils de Jehalléleel: Ziph, Zipha, Thirja 
et Asareel. 

17 Fils d'Esdras: Jéther, Méred, Épher ct 
Jalon. La femme de Méred enfanta Mi- 
riam, Schammai, ct Jischbach, père d’Esch- 
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themoa. Sa femme, la Juive, enfanta Jé- 15 
red, père de Gucdor, Héber, père de Socu, 

et Jekuthiel, père de Zanoach Ceux-là 
sont les fils de Bithja, fille do Pharaon, 
que Méred prit pour femme. 

Fils de la femme d’Hodija, sœur de Na- 19 
cham: le père de Kehila, le Garmien, et 
Eschthemoa, le Maacathien. 

Fils de Simon: Amnon, Rinna, Ben-Ha- 20 
nan et Thilon. Fils de Jischeï: Zocheth 
et Ben-Zocheth. | 

Fils de Schéla, fils de Juda: Er, père de 21 
Léca, Laeda, père de Maréscha, et les fa- 
milles de la maison où l’on travaille le 
byssus, de la maison d’Aschbéa, et Jokim, 22 
et les hommes de Cozéba, et Joas et Sa- 
raph, qui dominèrent sur Moab, et Jaschu- 
bi-Léchem. Ces choses sont anciennes. 
C’étaient les potiers et les habitants des 23 

lantations et des parcs; ils demeuraient, 
à près du roi et travaillaient pour lui 


Fils de Siméou: Nemuel, Jamin, Jarib, 24 
Zérach, Saul. Fils de Saül: Schallum. 25 
Mibsam, son fils: Mischma, son fils. Fils 26 
de Mischma: Hammuel, son fils. Zaccur, 
son fils; Schimeï, son fils Schimeï eut 27 
seize fils et six filles. Ses frères n’eurent 
pas beaucoup de fils Et toutes leurs fa- 
milles ne se multiplièrent pe autant que 
les fils de Juda. Ils habitaient à Bcer- 28 
Schéba, à Molada, à Hatsar-Schual, à Bil- 29 
ha, à Etsem, à Tholad, à Bethuel, à Horma, 30 
à Tsiklag, à Beth-Marcaboth, à Hatsar- 31 
Susim, à Beth-Bireï et à Schaaraïm. Ce 
furent là leurs villes jusqu’au règne de 
David, et leurs villages. Ils avaient encore 32 

tham, Aïn, Rimmon, Thoken et Aschan, 
cinq villes; et tous les villages aux en- 33 
virons de ces villes, jusqu’à Baal. Voilà 
leurs habitations et leur généalogie, 

Meschobab; Jamlec; Joscha, fils d’A- 34 
matsia; Joël; Jéhu, fils de Joschibia, fils 35 
de Seraja, fils d’Asiel ; Re Jaakoba; 36 
Jeschochaja; Asaja ; Adiel ; Jesimiel ; Be- 
naja; Ziza, fils de Schipheï, fils d’Allon, 37 
fils de Jedaja, fils de Schimri, fils de Sche- 
maeja. Ceux-là, désignés pis leurs noms, 38 
étaient princes dans leurs familles, et leurs 
maisons paternelles prirent un grand ac- 
croissement. Ils allèrent du côté de Gue- 39 
dor jusqu’à l’orient de la vallée, afin de 
chercher des pâturages pour leurs trou- 
peaux. Ils trouvèrent de gras et bons 40 
pâturages, ct un pays vaste, tranquille ét 
paisible, car ceux qui l’habitaient aupara- 
vant descendaient de Cham. Ces hommes, 41 
inscrits par Ilcurs noms, arrivèrent du 
temps d'Ézéchias, roi de Juda: ils atta- 
quèrent leurs tentes ct les Maonites qui 
se trouvaient là, ils les dévouèrent par 
interdit jusqu’à ce jour, et ils s'établirent 
à leur place, car il y avait là des pâturages 
pour leurs troupeaux. 

Il y eut aussi des fils de Siméon qui 42 
allèrent à la montagne de Séir, au nombre 
de cinq cents hommes. Ils avaient à leur 
tête Pclathia, Nearia, Rephajn et Uziel, 
fils de Jischeï. Ils battirent le reste des 
réchappés d’Amalek, ct ils s’établirent là 
jusqu’à ce jour. 
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Descendants de Ruben, de Gad et de Manassé, 


5 . Fils de Ruben, premier-né d'Israël —Car 
fl était le premier-né; mais, parce qu’il 
souilla la couche de son père, son it 
d’aînesse fut donné aux fils de Joseph, 
fils d’Israël; toutefois Joseph ne dut pas 
être enregistré dans les généalogies com- 

2 me premier-né. Juda fut, à la vérité, puis- 
sant ses frères, et de lui est issu 
un prince; mais le droit d’aînesse est à 


Eh Dr 
8 Fils de Ruben, premier-né d'Israël: Hé- 
4 noc, Pallu, Hetsron et Carmi—Fils de 
Joël: Schemaeja, son fils ; Gog, son fils; 
5 Schimeï, son fils; Michée, son fils; Reaja, 
6 son fils, Baal, son fils; Beéra, son fils, que 
Tilgath-Pilnéser, roi d'Assyrie, emmenx 
captif: il était prince des Rubénites. — 
7 res do Bcéra, d'après leurs familles, 
tels qu’ils sont enregistrés dans les généa- 
logies selon leurs générations: le premier, 
8 Jeïel; Zacharie; Béla, fils d’Azaz, fils de 
Schéma, fils de Joël Béla habitait à 
Aroër, et jusqu'à Ncbo et à Baal-Meon ; 
9 à lorient, il habitait jusqu'à l’entrée du 
désert depuis le fleuve de l’Euphrate, car 
leurs Er uUx er nr TE 
10 pays de Galaad. Du tem e Saül, ils 
firent la guerre aux Hanarenions, ui tom- 
bèrent entre leurs mains; et ils habitèrent 
dans leurs tentes, sur tout le côté oriental 
de Galaad. 


11  Lesfils de Gad habitaient vis-à-vis d'eux, 
12 dans le pays de Basan, jusqu'à Salca. Joël, 
le premier, Schapham, le second, Jaenaï, 
13 et Schaphath, en Basan. Eeurs frères, 
d’après les maisons de leurs pères: Mi- 
caël, Meschullam, Schéba, Joraï, Jaecan, 
14 Zia et Éber, sept. Voici les fils d’Abichaïl, 
fils de Huri, fils de Jaroach, fils de Ga- 
laad, fils de Micaël, fils de Jeschischal, 
15 fils de Jachdo, fils de Buz:; Acbhi, fils 
d’Abdiel, fils de Guni, était chef des 
16 maisons de leurs pères. Ils habitaient 
en Galaad, en Basan, ct dans les villes 
de leur ressort, et dans toutes les ban- 
lieues de Saron jusqu’à leurs extrémités. 
17 Ils furent tous enregistrés dans les gé- 
néalogies, du temps de Jotham, roi de 
Ai et du temps de Jéroboam, roi d’Is- 
raë 
18 Les fils de Ruben, les Gadites ct la 
demi-tribu de Manassé, avaient de vail- 
lants hommes, portant le bouclier et l’é- 
pée, tirant de l’arc, et exercés à la guerre, 
au nombre de quarante-quatre mille sept 
cent soixante, cn état d'aller à l'armée. 
19 Ds firent la guerre aux H niens, à 
20 Jethur, à Naphisch et à Nodab. Ils re- 
çurent du secours contre eux, et les Ha- 
garéniens et tous ceux qui étaient avec 
eux furent livrés entre leurs maïns, Car, 
ndant le combat, ils avaient crié à 
feu, qui les exauça, ane qu'ils sé- 
21 taient confiés en lui. ls prirent leurs 
troupeaux, cinquante mille chameaux, 
deux cent cinquante mille brebis, deux 
22 mîlle ânes, et cent mille personnes; car 
il y eut beaucoup de morts, parce que 


1 CHRONIQUES. 


Chap. VT. 


le combat venait de Dieu. Et ils s’éta- 
blirent à leur place jusqu'au temps où 
ils furent emmenés cuptifs, 


Les fils de la demi-tribu de Manassé 23 
habitaient dans le pays, depuis Basan 
jusqu’à Baal-Hermon et à Senir, et à la 
montagne d’Hermon;: ils etaient nom- 
breux. Voici les chefs des maisons de 21 
leurs pères: Épher, Jischel, Éliel, Azgriel, 
Jérémie, Hodavia et Jachdiel, vaillants 
hommes, gens de renom, chefs des mai- 
sons de leurs pères Mais ils péchèrent 25 
contre le Dieu do leurs pères, et ils se 
prostituèrent De les dieux des peuples 


du pays, ue Dicu avait détruits devant 
eux. ieu d’Israël excita l’esprit de 26 
Pul, roi d'’Assyrie, et l'esprit de Tilgath- 


Pflnéser, roi d’Assyrie ; et Tilgath-Pilnéser 
emmena captifs les Rubénites, les Gadites 
et la demi-tribu de Manassé, et il les con- 
duisit à Chalach, à Chabor, à Hara, et au 
flouve de Gozan, où ils sont demeurés jus- 
qu’à ce jour. 


Descendants de Lévi. 


Fils de Lévi: Guerschom, Kehath ct G 
Meruri. Fils de Kehath: Amram, Jitse- 
har, Hébron et UzieL Fils d'Amram: 8 
Aaron et Moïse; ct Maric. Fils d’'Aaron: 
Nadab, Abihu, Éléazar et Ithamar. Élé- 4 
azar engendra Phinées; Phinées engen- 
dra Abischua ; Abischua engendra Bukki; 5 
Bukki engendra Uzzi; Uzzi engendra Ze- 6 
rachja ; Zerachja engendra Merajoth; Me- 7 
rajoth engendra Amaria ; Amaria engen- 
dra Achithub ;: Achithub engendra Tsa- 8 
dok; Tsadok engendra Achimaats:; Achi- 9 
maats engendrn Azaria ; Azaria engendra 
Jochanan; Jochanan engendrna Azaria, 10 
qui exerçr le sacerdoce dans la maison 
que Salomon bâtit à Jérusalem; Azaria 11 
engendra Amarina; Amarin engendra Achi- 
thub; Achithub engendra Tsadok; Tsa- 12 
dok engendra Schnllum; Schallum en- 13 
gendra Hilkija ; Hilkija engendra Azaria ; 
Azaria engendra Seraja ; Seraja engendra 141 
Jehotsad Jehotsadak s’en alla quand 15 
l'Éternel emmena en captivité Juda et 
Jérusalem Nebucadnetsar. 

Fils de vi: Guerschom, Kehath et 16 
Merari.—Voici les noms des fils de Guer- 17 
schom: Libni et Schimeï.—Fils de Ke- 18 
hath: Amram, Jitsebar, Hébron et Uziel. 
—Fils de Merari: Machli et Muschi.—Ce 19 
sont là les familles de Lévi, selon leurs 


res, 

De Guerschom: Libni, son fils: Ja- 20 
chath, son fils; Zimma, son fils; Joach, 21 
son fils; Iddo, son fils; Zérach, son fils; 
Jeathraï, son fils—Fils de Kehath: Am- 22 
minadab, son fils; Koré, son fils; Assir, 
son fils; Elkana, son fils; Ebjasaph, son 23 
fils; Assir, son fils; Thachath, son fils; 24 
Uriel, son fils; Ozias, son fils; Saül, son 
fils Fils d'Elkana: Amasaï et Achimoth ; 25 
Elkana, son fils; Elkana-Tsophai, son fils; 26 
Nachath, son fils; Éliab, son fils; Jero- 27 
cham, son fils; Elkana, son fils: et les 28 
fits de Samuel, le premier-né Vaschni et 
Abija—Fils de Merari: Machli; Libni, 29 
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son fils; Schimetï, son fils; Uzza, son fils; 

30 Schimea, son fils; Hagguija, son fils; Asa- 
a, son fils, 

81 Voici ceux que David établit pour la 
direction du chant dans la maison de 
l'Éternel, depuis que l’arche eut un lieu 

32 de repos: ils remplirent les fonctions de 
chantres devant le tabernacle, devant la 
tente d’assignation, jusqu’à ce que Salo- 
mon eût bâti la maison de l'Éternel à 
Jérusalen, et ils faisaient leur service 
d’après la règle qui leur était prescrite. 

33 Volei ceux qui officiaient avec leurs fils. 
—D'entre les fils des Kehathites: Héman, 
le chantre, fils de Joël, fils de Samuel, 

34 fils d’Elkana, fils de Jerocham, fils d'Éliel, 

35 fils de Thoach, fils de Tsuph, fils d'Elka- 

36 na, fils de Machath, fils d’Amasai, fils 
d'Elkana, fils de Joël, fils d’'Azaria, fils 

37 de Sophonie, fils de Thachath, fils d’As- 

38 sir, fils d'Ebjasaph, fils de Koré, fils de 
Jitsehar, fils de Kehath, fils de Lévi, fils 

39 d’Israël.—Son frère Asaph, qui se tenait 
à sa droite, Asapbh, fils de Bérékia, fils 

40 de Schimea, fils de Micaël, fils de Baaséja, 

41 fils de Malkija, fils d’Ethni, fils de Zé 

42 rach, fils d’ fils d’Éthan, fils de 

43 Zinima, fils de Sc eï, fils de Jachath, 

41 fils de Guerschom, fils de Lévi—Fils de 
Merari, leurs frères, à la gauche; Ethan, 
fils de Kischi, fils d'Abdi, fils de Malluc, 

45 fils de Haschabia, fils d’Amatsia, fils de 

46 Hilkija, fils d’Amtsl, fils de Bani, fils de 

47 Schémer, fils de Machli, fils de Muschi, 
fils de Merari, fils de Lévi. 

48 Leurs frères, les Lévites, étaient chargés 
de tout le service du tabernacle, de la 

49 maison de Dieu. Aaron et ses fils of- 
fraient les sacrifices sur l’autel des holo- 
caustes et l’encens sur l'autel des par- 
fums, ils remplissaient toutes les fonc- 
tions dans le lieu très-saint, et faisaient 
l’expiation pour Israël, selon tout ce qu’a- 
vait ordonné Moïse, serviteur de Dieu. 

50 Voici les fils d'Aaron: Eléazar, son fils; 

51 Phinées, son fils; Abischua, son fils; Buk- 
ki, son fils; Uzzi, son fils; Zerachja, son 

52 fils; Merajoth, son fils; Amaria, son fils; 

53 Achithub, son fils; Tsadok, son fils; Achi- 
maats, son fils. 

54 Voici leurs habitations, selon leurs en- 
clos, dans les limites qui leur furent as- 
signées. Aux fils d’Aaron de la famille 
des Kehathites, indiqués les pere par 

55 le sort, on donna Hébron, dans le pays 
de Juda, et la banlieue qui l’entoure; 

56 mais le territoire de Ia ville et ses vil- 
lages furent accordés à Caleb, fils de 

57 Jephunné. Aux fils d’Aaron on donna 
la ville de rcfuge Hébron, Libna et sa 
banlieue, Jatthir, Eschthemoa ct sa ban- 

58 Jlicue, Hilen et sa banlicue, Debir et sa 

59 banlieue, Aschan ct sa banlieue, Beth- 

60 Schémosch ct sa banlieue; et de la tribu 
de Benjamin, Guéba et sa banlieue, Al- 
lémeth ct sa banlieuc, Anathoth et sa 
banlicue. Total de leurs villes: treize 

61 villes, d’après leurs familles Les autres 
fils de Kehath eurent par le sort dix 
villes des familles de la tribu d’Éphraïm, 
de la tribu de Dan et de la demi-tribu 
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de Manassé. Les fils de Guerschom, 62 
d’après leurs familles, eurent treize villes 
de la tribu d’Issacar, de la tribu d’Aser, 
de la tribu de Nephthali et de la tribu 
de Manassé en Basan. Les fils de Me- 63 
rari, d’après leurs familles, eurent par 
le sort douze villes de la tribu de kRu- 
ben, de la tribu de Gad ct de la tribu de 
Zabulon. 

Les enfants d'Israël donnèrent aux Lé- 61 
vites les villes et leurs banlieues. Ils don- 65 
nèrent par le sort, de la tribu des fils de 
Juda, de la tribu des fill de Siméon et 
de la tribu des fils de Benjamin, ces villes 
qu'ils désignèrent nominativement. Et 66 

our les autres familles des fils de Ke- 
1ath les villes de leur territoire furent 
de la tribu d’Éphraïm. Ils leur donnè- 67 
rent Ja ville de refuge Sichem et sa ban- 
lieue, dans la montagne d’Éphraïm, Gué- 
zer et sa banlieue, Jokmeam et sa ban- 68 
lieue, Beth-Horon et sa banlieue, Ajalon 69 
et sa banlieue, et Gath-Rimmon et sa 
banlieue ; et de la demi-tribu de Ma- 70 
nassé, Aner et sa banlicue, et Bileam ct 
sa banlieue, pour la famille des autres 
fils de Kehath. 

On donna aux fils de Guerschom: de 71 
la famille de la demi-tribu de Manassé, 
Golan en Basan et sa banlieue, et Asch- 
taroth et sa banlicue; de Ia tribu d’Is- 72 
sacar, Kédesch et sa banlicuc, Dobrath 
et sa banlieue, Ramoth et sa banlieue, 73 
et Anem et sa banlieuc; de la tribu d’A- 74 
ser, Maschal et sa banlicue, Abdon et sa 
banlieuc, Hukok ct sa banlieue, ct Re- 75 
hob et sa banlieue; ct de la tribu de 76 
Nephthali, Kédesch en Galilée et sa ban- 
licue, Hammon sa banlieue, et Kir- 
jathaïm et sa banlieue. 

On donna au reste des Lévites, aux fils 
de Merari: de la tribu de Zabulon, Rim- 
mono et sn banlieue, et Thabor et sa 
banlieue ; et de l’autre côté du Jourdain, 78 
vis-à-vis de Jéricho, à l’orient du Jour- 
dain: de la tribu de Ruben, Betser au 
désert ct sx banlieue, Jahtsa et sa ban- 
licuc, Kedémoth et sa banlieue, et Mé- 79 
phaath et sa banlieue; et de la tribu de 80 
Gad, Ramoth en Galaad et sa banlicue, 
Mahanaïm et sa banlieue, Hesbon et sa 81 
banlieue, et Jaezer ct sa banlieue. 


Descendants d'Issacar, de Benjamin, de Nephthali, 
de Manassé, d'Éphraim et d’Aser. 

Fils d’Issacar: Thola, Pua, Jaschub et "7 
Schimron, quatre. Fils de Thola: Uzzi, 2 
Rephaja, Jeriel, Jachmaï, Jibsam ct Sa- 
muel, chefs des mâisons de leurs pères, 
de Thola, vaillants hommes dans leurs 
générations; leur nombre, du temps de 
David, était de vingt-deux mille six cents. 
Fils d'Uzzi: Jizrachja. Fils de Jizrachja: 3 
Micaël, Abdias, Joël, Jischija, en tout cinq 
chefs; ils avaient avec eux, selon leurs 4 
générations, selon les maisons de leurs 
pères, trente-six mille hommes de troupes 
armées pour la guerre, car ils avaient 
beaucoup de femmes ct de fils Leurs 5 
frères, d’après toutes les familles d’Issa- 
car, hommes vaillants, formaient un to- 
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tal de quatre-vingt-scpt mille, enregistrés 
dans les généalogies. 


6 Fils de Benjamin: Béla, Békcr et Je- 

7 diuël, trois Fils de Béla: Etsbon, Uzzi, 
Uzicl, Jerimoth et Iri, cinq chefs des 
maisons de leurs pères, hommes vail- 
lants, ct enregistrés dans les généalogics 
au nombre de vingt-deux mille trente- 

8 quatre—Fils de Béker: Zemira, Joasch, 
Éliézer, Eljoénaï, Omri, Jerémoth, Abija, 
Anathoth ect Alameth, tous ceux-là fils de 

9 Béker, et enregistrés dans les généalogies, 
sclon leurs générations, comme chefs des 
maisons de leurs pères, hommes vaillants 
au nombre de vi mille deux cents — 

10 Fils de Jediaël: Bilhan. Fils de Bilhan: 
Jeusch, Benjamin, Éhud, Kenaana, Zé- 

11 than, Tarsis et Achischachar, tous ceux-là 
fils de Jediaël, chefs des maisons de leurs 
pères, hommes vaillants au nombre de 
dix-sept mille deux cents, en état de por- 
ter les armes ct d'aller à la guerre. 


Schuppim et Huppim, fils d’Ir; Hu- 
schim, As d’Acher id 


Fils de Nephthall: Jahtsicl, Guni, Jetscr 
et Schallum, fils de Bilha. 


14 Fils de Manassé: Asriel, qu'enfanta sa 
concubine Syrienne; clle enfanta Makir, 

15 père de Galaad. Makir prit une femme 
de Huppim et de Schuppim. Le nom 
de sa sœur était Maaca. nom du 8e- 
cond fils était Tsclophchad; ct Tseloph- 

16 chad eut des filles Maaca, femme de 
Makir, enfanta un fils, et l'appela du nom 
de Péresch; le nom de son frère était 
Schéresch, et ses fils étaient Ulam et 

17 Rékem. Fils d'Ulam: Bedan. Ce sont 
là les fils de Galaad, fils de Makir, fils 

18 de Manassé. Sa sœur Hammoléketh en- 

19 fanta Ischhod, Abiézer et Machla. Les 
fils de Schemida étaient : Achjan, Sichem, 
Likchi et Aniam. 


20 Fils d'Éphraïm: Schutélach: Béred, son 
fs; Thachath, son fils; Éleada, son fils: 
21 Thachath, son fils; Zabad, son fils: Schu- 
télach, son fils; Ézer et Élead. Les homm- 
mes de Gath, nés dans le pays, les tuè- 
rent, parce qu'ils étaient descendus pour 
22 prendre leurs troupeaux. Éphraïm, leur 
père, fut longtemps dans le deuil, et ses 
23 frères vinrent pour le consoler. Puis Il 
alla vers sa femme, et elle conçut et 
cnfanta un fils; il l’appela du nom de 
Beria 2, parce que le malheur était dans 
24 sa maison. Il eut pour fille Schééra, qui 
bâtit Beth-Horon la basse et Bcth-Horon 
25 la haute, ct Uzzen-Schééra. Réphach, son 
fils, et Réscheph ; Thélach, son fils: Tha- 
26 chan, son fils; Lacdan, son fils; Ammi- 


12 


13 


1 Les familles indiquées dans ce verset ap- 
partiennent peut-être à la tribu de Dan, qui 
n'est pas nommée dans ces généalogies, non 
plus que celle de Zabulon. 

2 Beria dérive de deux mots qui signifient 
dans le malheur. 
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hud, son fils: Élischama, son fils; Nun, 27 
son fils; Josué, son fils Ils avaient en % 


pores et pour habitations Béthel ct 


es villes de son ressort; à l'orient, Nan- 
ran ; à l'occident, Guézer ct les villes de 
son ressort, Sichem et les villes de son 
ressort, jusqu'à Gaza et aux villes de son 
ressort. Les fils de Manassé possédaicnt 29 
Beth-Schean ct les villes de son ressort, 
Thaanac ct les villes de son ressort, Me- 
guiddo et les villes de son ressort, Dor 
et les villes de son ressort. Cc fut dans 
ces villes cu RAORErEnL les fils de Joseph, 
fils d’Isrnë 


Fils d’Aser: Jimna, Jischva, Jischvi et 39 
Beria ; et Sérach, leur sœur. Fils de Berin: 51 
Héber et Malkicl Malkiel fut père de Bir- 
gavith. Et Héber engendra Japhleth, Scho- 82 
mer et Hotham, et Schua, leur sœur.—Fils 33 
de Japhleth: Pasac, Bimhal et Aschvath. 
Ce sont là les fils de Japhleth.—Fils de 84 
Schamer: Achi, Rohega, Hubba et Aram.— 
Fils d'Hélen, son frère: Tsophach, Jimna, 85 
Schélesch et Amal. Fils de Tsophach: 86 
Suach, Harnépher, Schual, Béri, Jimra, 
Betser, Hod, Schamma, Schilscha, Jithran 37 
et Bcéra. Fils de Jéther: pue Pispa 33 
et Ara Fils d'Ulla: Arach, Hanniei et 89 
Ritaja—Tous ceux-là étaient fils d’Aser, 40 
chefs des maisons de leurs pères, homincs 
d'élite ct vaillants, chefs des princes, enrc- 
gistrés au nombre de vingt-six mille hom- 
mes, eh état de porter les armes ct d’aller 
à la gucrre. 


Descendants de Benjamin habitant à Jérusalem. 


Benjamin engendra Béla, son premier- $ 
né, Aschbel le second, Achrnch Ie troi- 
sièmo, Nocha le quatrième, ct Rapha le 2 
cinquième. Les fils de Béla furent : Addar, 8 
Guéra, Abibud, Abischua, Naaman, Acho- 4 
ach, Guéra, Schephuphan et Huram. 5 

Voici les fils d’Échud, qui étaient chefs 6 
de famille parmi les habitants de Guéha, 
ct qui les transportèrent à Manachath: 
Naaman, Achija et Guéra. Guéra, qui les 7 
transporta, cngendra Uzza ct Achichud. 

Schacharaïm eut des enfants au pays de 8 
Mob, après qu’il eut renvoyé Huschim et 

femmes. Il eut de Hodesch, sa 9 
femme : Jobab, ST Méscha, Malcam, 
Jeuts, Schocja ct Mirma. Ce sont là ses 10 
fils, chefs de famille. I} eut de Huschim: 11 
Abithub et Elpaal. Fils d’Elpaal: Éber, 12 
Mischcam, ct Schémer, qui bâtit Ono, Lod 
et les villes de son ressort. 

Beria et Schéma, qui étaient chefs do 13 
famille Î les habitants d’Ajalon, mi- 
rent en fuite les habitants de Gath. Achjo, 14 
Schaschak, Jerémoth, Zebadja, Arad, Eder, 15 
Micaël, Jischpha et Jocha, étaicnt fils de 16 
Bcria.—Zebadja, Mcschullam, Hizki, Hé- 17 
ber, Jischmeraï, Jizlia et Jobab, étaient fils 18 
d’Fl —Jakim, Zicri, Zabdi, Éliénaï, 19 
Tsilthaï, Éliel, Adaja, Beraja et Schimrath, 21 
étaient fils de Schimeï.—Jischpan, Éber, 22 
Éliel, Abdon, Zicri, Hanan, Hananin, Élam, 23 
Anthothija, Jiphdceja ct Penuel, étaient fils 25 
de Schaschak.—Schamscheraï, Schccharia, 26 
Athalia, Jaaréschia, Élijn ct Zicri, étaient 27 
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28 fils de Jerocham.—Ce sont là des chefs de 
famille, chefs selon leurs générations. Ils 
habitaient à Jérusalem. 

29 Le père de Gabaon habitait à Gabaon, et 

30 le nom de sa femme était Maaca Abdon, 
son fils premicr-né, puis Tsur, Kis, Baal, 

31 Nadab, Guedor, Achjo et Zéker. Mikloth 
engendra Schimea. Ils habitaient aussi à 

érusalem près de leurs frères, avec leurs 

83 frères.—Ner engendra Kis; Kis engendra 
Saül; Saul engendra Jonathan, Malki- 

34 Schua, Abinadab et Eschbaal. Fils de Jo- 
nathan: Merib-BaaL Merib-Baal engendra 

85 Michée. Fils de Michée: Pithon, Mélec, 

36 Thaeréa et Achaz. Achaz engendra Jeho- 
adda ; Jehoadda engendra Alémeth, Az- 
maveth et Zimri; Zimri engendra Motsa ; 

37 Motsa engendra Binea. Rapha, son fils ; E- 

38 leasa, sou fils ; Atsel, son fils; Atsel eut six 
fils, dont voici les noms: Azrikam, Bocru, 
Ismaël, Schearia, Abdias et Hanan. Tous 

39 ceux-là étaient fils d’AtseL—Fils d’Éschek, 
son frère: Ulam, son premier-né, Jeusch 

40 le second, et Éliphéleth le troisième. Les 
fils d'Ulam furent de vaillants hommes, 
tirant de l'arc; et ils eurent beaucoup de 
fils ct de petits-fils, cent cinquante, 

Tous ceux-là sont des fils de Benjamin, 


Habitants de Jérusalem après le retour de la 
captivité 


Tout Israël est CHreIIRe dans les géné- 
alogies et inscrit dans le livre des rojs d’Is- 
raël Et Juda fut emmené captif à Baby- 

2 lone, à cause de ses infidélités Les pre- 
miers habitants, qui demeuraient dans 
leurs possessions, dans leurs villes, étaient 
les Israélites, les prêtres, les Lévites, et les 
Néthiniens!, 

3 A Jérusalem habitaient des fils de Juda, 
des fils de Benjamin, et des fils d’Éphraim 

4 et de Manassé.—Des fils de Pérets, fils de 
Juda: Uthaï, fils d’Ammihud, fils d'Omri, 

5 fils d'Imri, fils de Bani Des Schilonites: 

6 Asaja, le premier-né, et ses fils, Des fils de 
Zérach : Jeuel, et ses frères, six cent qua- 

7 tre-vingt-dix.—Des fils de Benjamin: Sal- 
lu, fils de Meschullam, fils d’Hodavia, fils 

8 d’Assenua : Jibneja, fils de Jerocham ; Éla, 
fils d'Uzzi, fils de Micri; Meschullam, fils 
de Schephathia, fils de Reuel, fils de Jibni- 

9 ja ; et leurs frères, selon leurs générations, 
neuf cent cinquante-six. Tous ces hommes 
étaient chefs de famille dans les maisons 
de leurs pères, 

10 Des prêtres: Jedaeja; Jehojarib; Jakin; 

11 Azaria, fils de Hilkija, fils de Meschullam, 
fils de Tsadok, fils de Merajoth, fils d’Achi- 

12 thub, prince de la maison de Dieu; Adaja, 
fils de Jerocham, fils de Paschhur, fils de 
Malkija ; Maesaiï, fils d’Adiel, fils de Jach- 
zéra, fils de Meschullam, fils de Meschillé- 

13 mith, fils d’'Immer; et leurs frères, chefs 
des maisons de leurs pères, mille sept cent 
soixante, hommes vaillants, occupés au 
service de la maison de Dieu. 

14 Des Lévites: Schemaeja, fils de Haschub, 


1 Les Néthiniens, ceux qui étaient chargés 
des fonctions subalternes dans le service du 
sanctuaire, 
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fils d’Azrikam, fils de Haschabia, des fils 
de Merari; Bakbakkar ; Héresch ; Galal ; 15 
Matthania, fils de Michée, fils de Zicri, fils 
d'Asaph ; Abdias, fils de Schemaoja, fils de 16 
Galal, fils de Jeduthun ; Bérékia, fils d’Asa, 
fils d'Elkana, qui habitait dans les villages 
des Nethophathiens. 

Et les portiers: Schallum, Akkub, Thal- 17 
mon, Achiman, et leurs frères; Schallum 
était le chef, ct jusqu'à présent il est à la 18 
porte du roi, à l’orient. Ce sont là les por- 
tiers pour le camp des fils de Lévi. Schal- 19 
lum, fils de Koré, fils d’Ébiasaph, fils de 
Koré, et ses frères de la maison de son père, 
les Koréites, remplissaient les fonctions de 
gardiens des seuils de la tente ; leurs pères 
avaient gardé l'entrée du camp de l’Éter- 
nel, et Phinées, fils d'Éléazar, avait été au- 20 
trefois leur chef, ct l'Éternel était avec lui. 
Zacharie, fils de Meschélémia, était portier 21 
à l'entrée de la tente d’assignation. Ils 22 
étaient en tout deux cent douze, choisis 
pOur portiers des seuils, et enregistrés dans 
es généalogies d’après leurs villages ; David 
ot Samuel le voyant les avaient établis dans 
leurs fonctions. Eux et leurs enfants gar- 23 
daient les portes de la maison de l'Éternel, 
de la maison de la tente. Il y avait des #4 
portiers aux quatre vents, à l’orient, à l’oc- 
cident, au nord et au midi. Leurs frères, 25 
qui demeuraient dans leurs villages, de- 
vaient de temps à autre venir auprès d'eux 
pendant sept jours. Car ces quatre chefs 26 
des portiers, ces Lévites, étaient toujours 
en fonctions, et ils avaient encore la sur- 
veiklance des chambres et des trésors de la 
maison de Dieu ; ils passaient la nuit au- 27 
tour de la maison de Dieu, dont ils avaient 
la garde, et qu'ils devaient ouvrir chaque 
matin. 

Quelques-uns des Lévites prenaient soin 28 
des ustensiles du service, qu’ils rentraient 
en les comptant et sortaient en les comp- 
tant. D’autres veillaient sur les ustensiles, 29 
sur tous les ustensiles du sanctuaire, et sur 
la fleur de farine, le vin, l'huile, l’encens et 
les aromates. C’étaient des fils de prètres 30 
qui composaient les pre aromatiques. 
Matthithia, l'un des Lévites, premier-né de 81 
Schallum le Koréite, Se er dos gâ- 
teaux cuits sur la plaque. Et quelques- 82 
uns de leurs frères, parmi les Kehathites, 
étaient chargés de préparer pour chaque 
sabbat les s de proposition. 

Ce sont là les chantres, chefs de famille 88 
des Lévites, demeurant dans les chambres, 
exempts des autres fonctions parce qu’ils 
étaient à l’œuvre jour et nuit. Ce sont là 34 
les chefs de famille des Lévites, chefs selon 
nue générations. Ils habitaient à Jérusa- 
em. 


Le père de Gabaon, Jeïel, habitait à Ga- 35 
baon, et le nom de sa femme était Maaca, 
Abdon, son fils premier-né, puis Tsur, Kis, 86 
Baal, Ner, Nadab, Guedor, Achjo, Zacharie 37 
ct Mikloth. Mikloth SR Schimeam. 88 
118 habitaient aussi à Jérusalem près de 
leurs frères, avec leurs frères.—Ner engen- 89 
dra Kis; Kis engendra Saül; Saül engen- 
dra Jonathan, Malki-Schua, Abinadab et 
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40 Eschbaal. Fils de Jonathan: Merib-Baal. 
41 Merib-Baal engendra Michée. Fils de Mi- 
42 chée: Pithon, Mélec, et Thachréa. Achaz 
engendra Jaera ; Jaera engendra Alémeth, 
Azmaveth et Zimri; Zimri engendra Mo- 
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tsa ; Motsa engendra Binca. Rephaja, son 43 
fils ; Éleasa, son fils; Atsel, son tils Atsel 14 
eut six fils, dont voici les noms: Azrikam, 
Bocru, Ismaël, are Abdias et Hanan. 
Ce sont là les fils d’Atsel 1 





HISTOIRE DE DAVID 


€ Chap. X—XXIX. 


Mort de Saül. 
10 Les Philistins livrèrent bataillo à 1s- 
raël, et les hommes d’Israël prirent la 
fuite devant les Philistins et tombèrent 

2 morts sur la montagne de Guilboa. Les 
Philistins poursuivirent Saül et ses fils, et 
tuèrent Jonathan, Abinadnb et Malki- 

8 Schua, fils de Saül. L’effort du combat 
porta sur Saül; les archers l’atteignirent 

4 et le blessèrent. Saül dit alors à celui qui 
portait ses armes: Tire ton épée, et perce- 
moi avec, de peur quo ces incirconcis ne 
viennent me faire subir leurs outrages, 
Celui qui portait secs armes ne voulut pas, 
car il était saisi de crainte. Et Saül prit 

5 son épée, et se jeta dessus. Celui qui por- 
tait les armes de Saül, lo voyant mort, se 

6 jeta aussi sur son épée, et mourut. Ainsi 
périrent Saül et ses trois fils, et toute sa 

7 maison périt en même temps. Tous ceux 
d'Israël qui étaient dans la vallée, ayant 
vu qu'on avait fui ct que Saül et scs fils 
étaient morts, abandonnèrent leurs villes 
pour prendre aussi la fuite. Et les Philis- 
tins allèrent s’y établir. 

8 Le lendemain, les Philistins vinrent pour 
dépouiller les morts, et ils trouvèrent Saül 
et ses fils tombés sur la montagne de Guil- 

9 boa. Ils le dépouillèrent, et emportèrent 
sa tête ct ses armes. Puis ils firent annon- 
cer ces bonnes nouvelles par tout le pays 
des Philistins à leurs idoles et au pepe 

10 Ils mirent les armes de Satil dans la mai- 
son de leur dieu, et îls attachèrent son 

11 crâne dans le temple de Dagon. Tout Ja- 
bès en Galaad ayant appris tout ce que 

12 les Philistins avaient fait à Sauül, tous les 
hommes vaillants se levèrent, pe le 
corps de Saül et ceux de ses fils, et les 
transportèrent à Jabès Ils enterrèrent 
leurs os sous le térébinthe à Jabès, et ils 
jeûnèrent sept jours. 

13 Saül mourut, e qu’il se rendit cou- 
pable d'infidélftà envers l'Éternel dont il 
n’observa point la parole, ct parce qu'il 
interrogea et consulta ceux qui évoquent 

14 les morts. Il ne consulta point l'Éternel ; 
aussi l’Éternel le fit mourir, ct transféra la 
royauté à David, fils d’Isaï. 


David roi. 


11 Tout Israël s'assembla auprès de David 
à Hébron, en disant : Voici, nous sommes 

2 tes os ct ta chair. Autrefois déjà, même 
lorsque Satül était roi, c'était toi qui con- 
duisais ct qui ramenais Israël L’Éternel, 
ton Dieu, t'a dit: Tu paîtras mon peuple 
d'Israël, ct tu scras le chef de mon peuple 


297 


d'Israël. Ainsi tous les anciens d'Israël 3 
vinrent auprès du roi à Hébron, et David 
fit alliance avec eux à Hébron, devant l’ 
terncl Ils oignirent David pour roi sur 
Israël, selon la parole de l'Éternel, pronon- 
cée par Samuel. 

David marcha avec tout Israël sur Jéru- 4 
salem, qui est Jebus. Là étaient les Jébu- 
siens, habitants du pays. Les habitants de 5 
Jebus dirent à David: Tu n'entreras point 
ici. Mais David s'empara de la forteresse 
de Sion: c'est la cité de David. David a- 6 
vait dit: Quiconque battra le premier les 
Jébusiens sera chef et prince. Joab, fils de 
Tseruja, monta le premier, et il devint chef. 
David s'établit dans la forteresse; c'est 7 
pourquoi on pee cité de David. Hit 8 
tout autour de ja ville des constructions, 
depuis Millo ct aux environs; ct Joab ré- 
para le reste do la ville. David devenait 9 
de plus en plus grand, et l'Éternel des ar- 
mées était avec lui. 


Vatllants hommes de David. 


Voici les chefs des vaillants hommes qui 10 
étaient au service de David, ct qui l'aidè- 
rent avec tout Israël à assurer sa domina- 
tion, afin de l’établir roi, sclon la parole 
de l'Éternel au sujet d'Israël. Voici, d’a- #1 
près leur nombre, les vaillants hommes qui 
étaient au service de David. 

Jaschobcam, fils de ‘Hacmoni, l'un des 
principaux officiers. -I1l brandit sa lance 
sur trois cents homines,;qu'il fit périr en 
unc seule fois 

Après lui, Éléazar, fil de Dodo, l’Acho- 12 
chite, l’un des trois gucrners. Il était avec 13 
David à Pas-Dammim, où les Philistins 
s'étaient rassemblés pour combattre. Il y 
avait là uro pièce de terre remplie d’orge ; 
et le peuple fuyait devant les Philistins. 
Ils se placèrent au miliea du champ, le 14 

rotégèrent, et battirent les Philistins. Et 
*Éterncl opéra une grande délivrance. 

Trois des trente chefs descendirent au- 15 
près de David sur le rocher, dans Ia 
caverne d’Adullam, lorsque le camp des 
Philistins était dressé dans la vallée des 
Rephaïm. David était alors dans la for- 16 
tcresse, et il y avait un poste de Philistins 
à Bethléhem. David eut un désir, et il dit : 17 
Qui me fera boire de l’eau de la citerne 
qui est à la porte de Bcthléhem? Alors 18 
ics trois hommes passèrent au travers du 
camp des Philistins, et puisèrent de l’eau 


1 Le fragment v. 35-44 est une reproduction 
de VIII, 29-58, avec quelques variantes. 
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de la citerne qui est à la porte de Beth- 
léhem. Ils l'apportèrent et la présentèrent 
à David; mais David ne voulut pas la 
boire, et il la répandit devant l'Éternel 
19 Il dit: Que mon Dieu me garde de faire 
cela! Boirais-je le sang de ces hommes 
qui sont allés au péril de leur vie? Car 
c’est au péril de leur vie qu’ils l’ont ap- 
portée. Et il ne voulut pas la boire. Voilà 
ce que firent ces trois vaillants hom- 


mes, 

20  Abischaï, frère de Joab, était le chef des 
trois. Il brandit sa lance sur trois cents 
hommes, et les tua; et il eut du renom 
parmi les trois. Il était le plus considéré 
des trois de la seconde série, et il fut leur 
chef; mais il n’égala pas les trois pre- 
miers. 

Benaja, fils de Jehojada, fils d’un homme 
de Kabtseel, RE de valeur et célèbre 
par ses exploits. Il frappa les deux lions1i 
de Moab. Il descendit au milieu d’une 
citerne, où il frappa un lion, un jour de 
23 neige. Il frappa un Égyptien d’une stature 

de cinq coudées et ayant à la main une 
lance comme une ensuble de tisserand ; 
il descendit contre lui avec un bâton, 
arracha la lance de la main de l'Égyptien, 
24 et s’en servit pour le tuer. Voilà ce que fit 
Benaja, fils de Jehojada ; et il eut du re- 
25 nom parmi les trois vaillants hommes. Il 
était le plus considéré des trente; mais il 
n’égala pas les trois premiers. David l’ad- 
mit dans son conseil secret. 
26 Hommes vaillants de l’armée: 
Asaël, frère de Joab. 
Elchanan, fils de Dodo, de Bethléhem. 
27 Schammoth, d'Haror. 
Héliets, de Palon. 
28 Ira, fils d'Ikkesch, de Tekoa, 
Abiézer, d’Anathoth. 
29  Sibbecaï, le Huschatite. 
Ilaï, d’Achoach. 
80 Maharaï, de Ncethopha. 
Héled, fils de Baana, de Nethopha. 
81 Ithaiï, fils de Ribaï, de Guibea des fils 
de Benjamin. 
Benaja, de Pirathon. 
82  Huraï, de Nachalé-Gaasch. 
Abiel, d’Araba. 
83  Azmaveth, de Bacharum. 
Éliachba, de Schaalbon. 
8{ Bené-Haschem, de Guizon. 
Jonathan, fils de Schagué, d’Harar. 
35 chiam, fils de Sacar, d’Harar. 
liphal, fils d’Ur. 
36  Hépher, de Mekéra. 
Achija, de Palon. 
37  Hetsro, de CarmeL 
Naaraï, fils d'Ezbaï. 
38 Joël, frère de Nathan. 
Mibchar, fils d’Hagri. 
89 Tsélek, l’'Ammonite. 
Nachraï, de Béroth, qui portait les armes 
de Jeab, fils de Tseruja. 
0 Ira, de Jéther. 
Gareb, de Jéther. 
41  Urie, le Héthien. 
Zabad, fils d’Achlaï. 
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. Adina, fils de Schiza, le Rubénite, chef 42 
des Rubénites, et trente avec lui. 


Hanan, fils de Maaca. 43 

Josaphat, de Mithni. 

Ozias, d’Aschtharoth. 4{ 

Schama et Jehiel, fils de Hotham, d’A- 
roër. 

Jediaël, fils de Schimri. 45 


Jocha, son frère, le Thitsite. 

Éliel, de Machavim, Jeribaï et Joschavia, 46 
fils d'Elnaam. 

Jithma, le Moabite. 

Éliel, Obed et Jaasiel-Mêtsobaja. 47 


Guerriers qui s’attachèrent à David pendant la 
vie de Saül. 


Voici ceux Le se rendirent auprès de 12 
David à Tsiklag, lorsqu'il était encore 
éloigné dela présence de Saül, fils de Kis. 
Ils faisaient partie des vaillants hommes 
qui lui prêtèrent leur secours pendant la 
guerre. C'étaient des archers, lançant des 2 
pierres de la main droite et de main 
gauche, et tirant des flèches avec leur arc: 
ils étaient de Benjamin, du nombre des 
frères de Saül. Le chef Achiézer et Joas, 8 
fils de Schemaa, de Guibea:; Jeziel et Pé- 
leth, fils d'Azmaveth ; Beraca ; Jéhu, d’A- 
nathoth ; Jischmaeja, de Gabaon, vaillant 4 
parmi les trente et chef des trente; Jé- 
rémie ; Jachaziel ; Jochanan ; Jozabad, de 
Guedéra; Éluzaï; Jerimoth; Bealia; 6 
Schemaria; Schephathia, de Haroph; 
Elkana, Jischija, Azareel, Joézer et Ja- 6 
schobeam, Koréites ; Joéla et Zebadia, fils 7 
de Jerocham, de Guedor. 

Parmi les Gadites, des homines vaillants 8 
partirent pour se rendre auprès de David 
dans la forteresse du désert, des soldats 
cxercés à la guerre, armés du bouclier et 
de 1a lance, semblables à des lions, et aussi 
prompts que des gazelies sur les mon- 
tagnes. Kzer, le chef; Abdias, le second ; 9 
Éliab, le troisième ; Mischmanna, le qua- 10 
trième ; Jérémie, le cinquième; Attai, le 11 
sixième: Éliel, le septième: Jochanan, le 12 
huitième ; Elzabad, le neuvième ; Jérémie, 13 
le dixième; Macbannaï, le onzième. C’é- 14 
taient des fils de Gad, chefs de l’armée ; 
un seul, le plus petit pouvait s'attaquer 
à cent hommes, et le plus grand à mille. 
Voilà ceux qui port le Jourdain au 15 
premier mois, lorsqu'il débordait sur 
toutes ses rives, et qui mirent en fuite 
tous les habitants des vallées, à l’orient et 
à l'occident. 

11 y eut aussi des fils de Benjamin et de 16 
Juda qui se rendirent auprès de David 
dans la forteresse. David sortit au-devant 17 
d’eux, et leur adressa la parole, en disant : 

Si vous venez à moi dans de bonnes in- 
tentions pour me secourir, mon cœur 
g'unira à vous; mais si c’est pour me 
tromper au profit de mes ennemis, quand 
e ne commets aucune violence, que le 
ieu de nas pères le voie et qu’il fasse 
justice ! Amasaï, l’un des principaux of- 18 
ficiers, fut revêtu de l'esprit, et dit: Nous 
sommes à toi, David, ct avec toi, fils d’I- 
saï! Paix, paix à toi, ct paix à ceux qui 
te secourent, car ton Dicu t'a secouru! 
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Et David les accueillit, et les plaça parmi 
les chefs de la troupe. 

19 Des hommes de Manassé se joignirent 
à David, lorsqu'il alla faire la guerre à 
Saül avec les Philistins Mais ils ne furent 

en aide aux Philistins ; car, après s'être 
consultés, les princes des Philistins ron- 
voyèrent David, en disant : Il passerait du 


côté de son maître Saül, au péril de nos 
20 têtes. Quand il retourna à Tsiklag, voici 
ceux de Manassé qui se joignirent à lui: 
Adnach, Jozabad, Jediaël, Micaël, Joza- 


bad, Élihu et Tailthaï, chefs des milliers 

21 de Manassé. Jls prêtèrent leur secours à 
David pour diriger la troupe, car ils étaient 
tous de vaillants hommes, et ils furent 

2 chefs dans l’armée. Et de jour en jour 
des gens arrivaient auprès de David pour 
le secourir, jusqu’à ce qu'il eût un grand 
camp, comme un camp de Dieu. 


Guerriers des douze tribus qui se rendirent à Hé- 
bron pour établir David roi. 


23 Voici le nombre des hommes armés 
pou la guerre qui se rendirent auprès 

e David à Hébron, afin de lui transférer 

la royauté de Saül, selon l'ordre de l’É- 


ternel. 

24 Fils de Juda, portant le bouclier et la 
lance, six mille huit cents, armés pour 
la guerre. 

25 Des fils de Siméon, hommes vaillants 
à la guerre, sept mille cent. 

26 Des fils de Lévi, quatre mille six cents: 

27 et Jos prince d’Aaron, et avec lui 

28 trois mille sept cents; et Tsadok, vaillant 
jeune homme, et la maison de son père, 
vingt-deux chefs. 

29 Des fils de Benjamin, frères de Saül, 
trois mille ; car jusqu'alors la plus grande 

rtie d’entre eux étaient restés fidèles à 
maison de Saül. 

30 Des fils d'Éphraïm, vingt mille huit 
cents, hommes vaillants, gens de renom, 
d'après les maisons de leurs pères. 

31 De la demi-tribu de Manassé, dix-huit 
mille, qui furent nominativement désignés 
pour aller établir roi David. 

32 Des fils d'Issacar, ayant l'intelligence 
des temps pour savoir ce que devait faire 
Israël, deux cents chefs, et tous leurs 
frères sous leurs ordres. 

33 De Zabulon, cinquante mille, en état 
d'aller à l’armée, munis pour le combat 
de toutes les armes de guerre, et prêts à 
livrer bataille d’un cœur résolu. 

84 De Nephthali, mille chefs, et avec eux 
trente-sept mille, portant le bouclier et 
la lance. 

35 Des Danites, armés pour la guerre, 
vingt-huit mille six cents. 

D'’Aser, en état d'aller à l’armée et 
prêts à combattre, quarante mille. 

37 Et de l'autre côté du Jourdain, des 
Rubénites, des Gadites, et de la demi- 
tribu de Manassé, avec toutes les armes 
de guerre, cent vingt mille. 

58 Tous ces hommes, gens de guerre, prêts 
a combattre, arrivèrent à Hébron en sin- 
cérité de cœur pour ctablir David roi sur 
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tout Israël. Et tout le reste d'Israël était 
également unanime pour faire régner Da- 
vid Ils furent là trois jours avec David, 39 
mangeant et buvant, car leurs frères leur 
avaient préparé des vivres Et même 40 
ceux qui habitaient près d'eux jusqu'à 
Issacar, à Zabulon et à Nephthali, ap- 
rtaient des aliments sur des ânos, sur 
es chameaux, sur des mulets et sur des 
bœufs, des mets de farine, des masses de 
figues sèches ct de raisins secs, du vin, 
de l’huile, des bœufs et des brebis en 
abondance; car Israël était dans la joic. 


L'arche déposée par David dans la maïlson 
d'Obed-Édom. 


David tint conseil avec les chefs de 13 
milliers et de centaines, avec tous les 

rinces. Et David dit à toute l'assem- 2 

lée d'Israël: Si vous le trouvez bon, et 
si cela vient de l'Éternel, notre Dieu, en- 
voyons de tous côtés vers nos frères qui 
restent dans toutes les contrées d'Israël, 
et aussi vers les prêtres et les Lévites 
dans les villes où sont leurs banlieues, 
afin qu'ils se réunissent à nous, ct rn- 8 
menons auprès de nous l'arche de notre 
Dieu, car nous ne nous en sommes pas 
occupés du temps de Saül. Toute l'as- 4 
semblée décida de faire ainsi, car la chose 
parut convenable à tout le peuple. 

David assembla tout Israël, depuis lo 5 
Schichor d'Égypte jusqu'à l'entrée de Ha- 
math, pour faire venir de Kirjath-Jearim 
l'arche de Dieu. Et David, avec tout Is- 6 
raël, monta à Baalal, À Kirjath-Jenrim, 
qui est à Juda, pour faire monter de là 
l'arche de Dicu, devant laquelle est in- 
voqué le nom de l'Éternel qui réside entre 
les chérubins. Ils mirent sur un char neuf 7 
l'arche de Dieu, qu’ils emportèrent de la 
maison d’Abinadab; Uzza ct Achjo con- 
dulsaient le char, David et tout Israël 8 
dansaient devant Dieu de toute leur force, 
en chantant, et en jouant des harpes, des 
luths, des tambourins, des cymbales et des 
trompettes. 

Lorsqu'ils furent arrivés à l'aire de 9 
Kidon, Uzza étendit la main pour saisir 
l'arche, parce que les bœufs la faisaient 
pencher. La colère de l’Éternel s'enflam- 10 
ma contre Uzza, et l'Éternel le frappa 

arce qu'il avait étendu la main sur 
‘arche. Uzza mourut là, devant Dieu. 
David fut irrité de ce que l'Eternel avait 11 
frappé Uzza d'un tel châtiment. Et ce 
lieu a été Aie jusqu'à ce jour Pérets- 
Uzza?, David eut peur de Dieu en ce 123 
jour-là, et il dit: Comment Drag en- 
trer chez mot l’arche de Dieu? David 13 
ne retira pas l'arche chez lui dans la 
cité de David, et il la fit conduire dans 
la maison d'Obed-Édom de Gath. L’arche 14 
de Dieu resta trois mois dans la maison 
d'Obed-Édom, dans sa maison. Et l'É- 
ternel bénit la maison d’Obed-Édom et 
tout ce qui lui appartenait. 


1 Même ville que Kirjath-Jearim. 
2 Peérets-Uz:a signifie brèche d'U::a. 
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Victoires de David sur les Philistins, 


14 Hiram, roi de Tyr, envoya des mes- 
sagcrs à David, et du bois de cèdre, ct 
des tailleurs de pierres et des charpen- 

2 tiers, pour lui bâtir une maison. David 
reconnut que l'Éternel l'affermissait com- 
me roi d'Israël, et que son royaume était 
haut élevé, à cause de son peuple d'Israël. 

8 David prit encore des femmes à Jérusa- 
lem, et il engendra encore des fils et des 

4 filles. Voici les noms de ceux qui lui 
naquirent à Jérusalem : Schammua, Scho- 

5 bab, Nathan, Salomon, Jibhar, Élischua, 

6 Elphéleth, Noga, N épheg, Japhia, ha- 
ma, Beéliada et Éliphéleth. 

8 Les Philistins apprirent que David avait 
été oint pour roi sur tout Israël, et ils 
montèrent tous à sa recherche. David, 

ui en fut informé, sortit au-devant d'eux. 

9 Les Philistins arrivèrent, et se répandi- 

10 rent dans la vallée des Rephaïm. avid 
consulta Dieu, en disant: Monterai-je con- 
tre les Philistins “ les livreras-tu entre 
mes mains? Et l'Éternel lui dit: Monte, 

11 et je les livrerai entre tes mains. Ils 
montèrent à Baal-Peratsim, où David les 
battit. Puis il dit: Dieu a dispersé mes 
ennemis par ma main, comme des eaux 

ui s'écoulent. C’est pourquoi l’on a 
onné à ce lieu le nom de Baal-Pera- 

12 tsiml, Ils laissèrent là leurs dieux qui 
furent brûlés au feu d'après l'ordre de 
David. 

13 Les Philistins se répandirent de nou- 

14 veau dans la vallée. David consulta en- 
core Dieu. Et Dieu lui dit: Tu ne mon- 
teras pas après eux; détourne-toi d'eux, 
et tu arriveras sur eux vis-à-vis des mû- 

15 riers. Quand tu entendras un bruit de 

‘ pas dans les cimes des môûriers, alors tu 
sortiras pour combattre, car c’est Dieu 
qui marche devant toi pour battre l’ar- 

16 mée des Philistins. David fit ce que 
Dieu lui avait ordonné, et l'armée des 
Philistins fut battue depuis Gabaon jus- 
qu'à Guézer. 

17 La renommée de Dayid se répandit 
dans tous les pays, et l’Éternel le rendit 
redoutable à toutes les nations. 


L'arche transportée à Jérusalem.—Organisation 

. du service divin.—Cantique. 

15 David se bâtit des maisons dans la 

cité de David; il prépara une place à 

noue de Dieu, et dressa pour elle une 
nte, 

2 Alors David dit: L'archo de Dieu ne 
doit être portée que par les Lévites, car 
l'Éternel les a choisis pour porter l'arche 

. de Dieu et pour en faire le service à 

8 A Et David assembla tout Israël 
à Jérusalem pour faire monter l'arche 
de l'Éternel à la place qu'il lui avait 

4 préparée. David assembla les fils d’An- 

5 ron et les Lévites: des fils de Kebhath, 
Uriel le chef et ses frères, cent vingt; 

6 des fils de Merari, Asaja le chef et ses 

7 frères, deux cent vingt; des fils de Gucr- 


1 Baal-Peratsim signifie lieu des ruplures. 
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schom, Joël le chef ct ses frères, cent 
trente; des fils d’Élitsaphan, Schemacja 8 
le chef et ses frères, deux cents; des fils 9 
d'Hébron, Eliel le chef et ses frères, qua- 
tre-vingts; des fils d’Uzicl, Amminadab 10 
le chef et ses frères, cent douze. 

David appela les prêtres Tsadok et Abi- 11 
athar, et les Lévites Uricl, Asaja, Joël, 
Schemaeja, Eliel et Amminadab. Il leur 12 
dit: Vous êtes les chefs de famille des 
Lévites ; sanctifiez-vous, vous et vos re 
et faites monter à Ja place que je lui 
préparée l'arche do l'Éternel, du Dieu 
d'Israël. Parce que vous n'y étiez pas la 13 
première fois, l'Éternel, notre Dieu, nous 
a frappés; car nous ne l'avons pas cher- 
ché selon la loi. 

Les prêtres ct les Lévitces se sanctifièrent 14 

our faire monter l'arche de l'Éternel, du 

ieu d'Israël. Les fils des Lévites portè- 15 
rent l'arche de Dieu sur leurs épaules avec 
des barres, comme Moïse l'avait ordonné 
d’après la parole de l'Éternel Et David 16 
dit aux chefs des Lévites de disposer leurs 
frères les chantres avec des instruments 
de musique, des luths, des harpes ct des 
cymbales, qu’ils devaient faire retentir de 
sons éclatants cn signe de réjouissance. 
Les Lévites disposèrent Héman, fils de 17 
Joël; parmi ses frères, Asaph, fils de Bé- 
rékia; et parmi les fils de Merari, leurs 
frères, Ethan, fils de Kuschaja ; puis avec 18 
eux leurs frères du second ordre harie, 
Ben, Jaaziel, Schemiramoth, Jehiel, Unni, 
Éliab, Benaja, Maaséja, Matthithia, Éli- 

helé et Miknéja, et Obed-Édom et Jeïel 
es portiers. Les chantres Héman, Asaph 19 
ct Éthan, avaient des cymbales d’airain, 

our les faire retentir. Zacharie, Aziel, 20 

chemiramoth, Jehiel, Unni, Éliab, Maa- 
séja et Benaja avaient des luths sur ala- 
moth; ct Matthithia, Éliphelé, Miknéja, 21 
Obed-Édom, Jeïel et Azazia, avaient des 
harpes à huit cordes, pour conduire le 
chant. Kenania, chef de musique parmi 22 
les Lévites, dirigeait la musique, car il 
était habile, Bérékia et Elkana étaient 23 
ee de l'arche. Schebania, Josaphat, 24 

ethancel, Amasaïi, Zacharie, Benaja et 
Éliézer, les prêtres, sonnaient des trom- 
pettes devant l’arche de Dicu. Obed-Édom 
et Jechija étaient portiers de l’arche. 

David, les anciens d’Isrnël, et les chefs 25 
de milliers, se mirent en route pour faire 
monter l'arche de l'alliance de l'Éternel 
depuis la maison d'Obed-Édom, au milieu 
des réjouissances. Ce fut avec l’assistance 26 
de Dieu que les Lévites portèrent l'arche 
de l'alliance de l'Éternel ; et l'on sacrifia 
sept taureaux et sept béliers. David était 27 
revêtu d’un manteau de byssus; il en é- 
tait de même de tous les Lévites qui por- 
taient l'arche, des chantres, et de Kcna- 
nia, chef de musique parmi les chantres : 
et David avait sur lui un éphod de lin. 
Tout Israël fit monter l'arche de l'alliance 
de l'Éternel avec des cris de joie, au son 
des clairons, des trompettes ot des cyin- 
bales, et en faisant retentir les luths ct 
les harpes. | 

Comme l'arche de l'alliance de l'Eternel 29 


No 
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entrait dans la cité de David, Mical, fille 
de Saül, regardait par la fenêtre, ct, voy- 
ant le roi David sauter et danser, elle le 
méprisa dans son cœur. 
16 Après qu'on cut amené l'arche de 
Dieu, on la plaça au milicu de la tente 
que David avait dressée pour elle, et l’on 
offrit devant Dieu des holocaustes et des 
2 sacrifices d’actions de grâces. Quand Da- 
vid eut achevé d'offrir les holocaustes et 
les sacrifices d'actions de grâces, il bénit 
8 le peuple au nom de l'Éternel. Puis il 
distribua à tous ceux d'Israël, hommes et 
femmes, à chacun un n, une portion 
de viande et un gâteau de raisins. 


Louez 1 l'Éternel, invoquez son 


Ï1 remit à des Lévites In charge de faire 4 
le service devant l'arche de l'Éternel, d'in- 
voquer, de louer et de célébrer l'Éternel, 
le Dicu d'Israël C'étaient: Asaph, le 6 
chef; Zacharie, le second après lui, Jeïel, 
Schemiramoth, Jehicl, Matthithia, Éliab, 
Benaja, Obed-Edom et Jeïel. Ils avaient 
des instruments de musique, des luths et 
des harpes; et Asaph faisait retentir les 
cymbales, Les prêtres Benaja et Jachaziel 6 
sonnaient continuellement des trompettes 
devant l'arche de l'alliance de Dieu. 

Ce fut en ce jour que David chargea 7 
pour la première fois ph _et ses frères 
de célébrer les louanges de l'Éternel. 


nom ! 


Faites connaître parmi les peuples ses hauts faits! 
Chantez, chantez en son honneur! 
Parlez de toutes ses merveilles ! 


10 Glorifiez-vous de son saint nom! 
Que le cœur de ceux qui cherchent l'Éternel se réjoulsse! 
il Ayez recours à l'Éternel et à son appui, 
Cherchez continuellement sa facc! 
12 Souvenez-vous des prodiges qu'il a faits, 
De ses miracles et des jugements de sa bouche, 
13 Ruce d'Israël, son serviteur, 
Enfants de Jacob, ses élus! 
14 L'Éterncl est notre Dieu ; 
Ses jugements s’exercent sur toute la terre. 
15 Rappelez-vous à toujours son alliance, 
Ses promesses pour mille générations, 
16 L'alliance qu’il a traitée avec Abraham, 
Et le serment qu’il a fait à Isaac; 
17 Il l'a érigée pour Jacob en loi, 
Pour Israël en alliance éternelle, 
18 Disant: Je te donnerai le pays de Canaan 
Comme l'héritage qui vous est échu. 
19 Ils étaient alors peu nombreux, 
Très-peu nombreux, et étrangers dans lo pays, 
20 Et ils allaient d’une nation à l'autre 


Et d’un royaume vers un autre peuple; 
Mais il ne permit à pose de les opprimer, 


21 
Et il châtia des rois à cause 
22 Ne touchez pas à mes oints, 


d'eux : 


Et ne faites pas de mal à mes prophètes! 


23 Chantez à l'Éternel, vous tous habitants de la terre! 
Annoncez de jour en jour son salut; 


24 Racontez parmi les nations sa 


gloire, 


Parmi tous les peuples scs merveilles! 
25 Car l'Éternel est grand ct très-digne de louange, 
Il est redoutable par-dessus tous les dicux ; 


20 Car tous les dieux des peuples sont des idoles, 
Et l'Eternel a fait les cieux. 

27 La majesté et la splendeur sont devant sa face, 
La force et la joie sont dans sa demourst. 

28 Familles des peuples, rendez à l'Éternel, 
Rendez à l'Éternel gloire et honneur! 

29 Rendez à l'Éternel gloire pour son nom! 


Apportez des offrandes ct venez en sa présence, 


Prosternez-vous devant 1 
80 Tremblez devant lui, vous tous 


rnel avec de saints ornements ! 
habitants de la terre! 


Le monde est affermi, il ne chancelle point. 


8l Que les cieux se réjouissent, et que la _ terre soit dans l'allégressc ! 
Que l’on dise parmi les nations: L'Éternel règne! 


1 Les diverses parties de ce cantique se retrouvent Ps. CV, 1-15; XCVI, 1-13; CVIIL, 1; 
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32 Que la mer retentisse avec tout ce qu'elle contient, 
Que la campagne s'égaie avec tout ce qu’elle renferme ! 
33 Que les arbres des forêts poussent des cris de joie 
Devant l'Éternel! Car il vient pour juger la terre. 
34 Louez l'Éternel, car il est bon, | 
Car sa miséricorde dure à toujours! 


39 Dites: Sauve-nous, Dieu de notre salut, 
Rassemble-nous, et retire-nous du milieu des nations, 
Afin que nous célébrions ton saint nom 
Et que nous mettions notre gloire à te louer! 
36 | Béni soit l'Éternel, le Dieu d'Israël, 


D'éternité en éternité! 


Et que tout le peuple dise: Amen! 


Louez l'Éternel! 


37 David laissa là, devant l'arche de l’al- 
liance de l'Éternel, Asaph et ses frères, 
afin qu’ils fussent continuellement de ser- 
vice devant l’arche, remplissant leur tâche 

38 jour par jour. Il laissa Obed-Édom et 

Iosa avec leurs frères, au nombre de soi- 
xante-huit, Obed-Édom, fils de Jedithun, 
et Hosa, comme portiers. 

39 Il établit le prêtre Tsadok et les prêtres, 
scs frères, devant le tabernacle de l'Éter- 
nel, sur le haut lieu qui était à Gabaon, 

40 pour qu’ils offrissent continuellement à 

"Éternel des holocaustes, matin et soir, 
sur l'autel des holocaustes, et qu'ils ac- 
complissent tout ce qui est écrit dans 
la loi de l'Éternel, imposée par l'Éternel 

41 à Israël. Auprès d'eux étaient Héman 
et Jeduthun, et les autres qui avaient 
été choisis et désignés par leurs noms 
pour louer l'Éternel. Car sa miséricorde 

42 dure à toujours. Auprès d'eux étaient 
Héman et Jeduthun, avec des trompettes 
et des cymbales pour ceux qui les fai- 
saient retentir, et avec des instruments 

our les cantiques en l’honneur de Dieu. 
s flls de Jeduthun étaient portiers. 

43 Tout le peuple s’en alla chacun dans 
sa maison, et David s’en retourna pour 
bénir sa maison. 


David projetant de bâtir un temple; opposition de 
l'Éternel.—Promesses à la maison de David. 
17 Lorsque David fut établi dans sa mai- 
sou, il dit à Nathan le prophète: Voici, 
pans dans une maison de cèdre, et 
‘arche de l'alliance de l'Éternel est sous 
2 une tente. Nathan répondit à David: 
Fais tout ce que tu as dans le cœur, car 
Dieu est avec toi. 
3 La nuit suivante, la parole de Dieu 
4 fut adressée à Nathan: Va dire à mon 
serviteur David: Ainsi parle l'Éternel : 
Ce ne sera pas toi qui me bâtiras une 
maison pour que j'en fasse ma demeure. 
5 Cur je n'ai point habité dans une mai- 
son depuis le jour où j'ai fait monter 
Israëll jusqu'à ce jour; mais j'ai été de 
tente en toute et de demeure en demeure. 
6 Partout où j'ai marché avec tout Israël, 
ai-je dit un mot à quelqu'un des juges 
d'Israël à qui j'avais ordonné de paître 
mon peuple, ai-je dit: Pourquoi ne me 
bâtissez-vous pas une maison de cèdre ? 
7 Maintenant tu diras à mon serviteur Da- 


1 Sous-entendu “hors d'Égypte.” 


vid: Ainsi parle l'Éternel des armées: Je 
t'ai pris au pâturage, derrière des brebis, 
pour de tu fusses chef de mon peuple 
d'Israël; j'ai été avec toi partout où tu 8 
as marché, j'ai exterminé tous tes en- 
nemis devant toi, et j'ai rendu ton nom 
semblable au nom des grands qui sont 
sur la terre; j'ai donné une demeure à 9 
mon peuple d'Israël, et je l’ai planté pour 
qu'il y soit fixé et ne soit plus agité, 
pour que les méchants ne le détruisent 
plus comme auparavant et comme à l'é- 10 
poque où j'avais établi des juges sur mon 
peuple d'Israël J'ai humilié tes en- 
nemis. Et je t’annonce que l'Éternel te 
bâtira une maison. Quand tes jours se- 11 
ront accomplis et que tu iras auprès de 
tes pères, j’élèverai ta postérité après toi, 
l'un de tes fils, et j'affermirai,son règne. 
Ce sera lui qui me bâtira une maison, et 12 
j'affermirai pour toujours son trône. Je 13 
serai pour lui un père, et il sera pour 
moi un fils; et je ne lui retirerai point 
ma grâce, comme je l'ai retirée à celui 
qui t'a précédé. Je l'établirai pour tou- 14 
jours dans ma maison et dans mon roy- 
aume, et son trône sera pour toujours 
affermi. 
Nathan rapporta à David toutes ces 15 
les et toute cette vision. Et le roi 16 
David alla se présenter devant l'Éternel, 
et dit: Qui suis-je, Éternel Dieu, et quelle 
est ma maison, pour que tu m'aies fait 
pente où je suis? C'est peu de chose 17 
tes yeux, Ô Dieu! Tu parles de la mai- 
son de ton serviteur pour les temps à 
venir. Et tu daignes porter les regards 
sur moi à la manière des hommes, toi 
qui es élevé, Éternel Dieu! Que pourrait 18 
te dire encore David sur la gloire accor- 
dée à ton serviteur? Tu connais ton ser- 
viteur. O Éternel! c’est à cause de ton 19 
serviteur, et selon ton cœur, que tu as 
fait toutes ces grandes choses, pour les 
lui révéler. O Éternel! nul n’est sembla- 20 
ble à toi, ct il n’y a point d'autre Dieu 
que toi, d’après tout ce que nous avons 
entendu de nos oreilles. Est-il sur la terre 21 
une seule nation qui soit comme ton peu- 
ple d'Israël, que Dieu est venu racheter 
pour en former son peuple, pour te faire 
un nom et pour accomplir des miracles 
et des prodiges, en chassant des nations 
devant ton peuple que tu as racheté d'E- 
pte? Tu as établi ton peuple d'Israël, 23 
pour qu’il fût ton peuple à toujours; et 


802 


Chap. XVIII. 


23 toi, Éternel. tu es devenu son Divu. Muin- 
tenant, 6 Eternel! que la parole que tu 
as prononeée sur ton serviteur et sur sa 
maison subsiste éternellement, et agis sc- 

24 lon ta parole! Qu'elle subsiste, afin que 
ton nom soit à jamais glorifié et que 
l'on dise: L'Éternel des armées, le Dieu 
d'Israël, est un Dieu pour Israël! Et que 
la maison de David, ton scrviteur, soit 

25 affermie devant toi! Car toi-même, Ô mon 
Dicu, tu as révélé à ton serviteur que tu 
lui bâtirais une maison. C’est pourquoi 

26 ton eur a osé prier devant toi. Main- 
tenant, Ô Éternel! tu es Dieu, ct tu as 
annoncé cette grâce à ton serviteur. 

27 Veuille donc bénir la maison de ton 
serviteur, afin qu’elle subsiste à toujours 
devant toil Car ce que tu bénis, 6 Éter- 
nel ! est béni pour léternité. 


Victoires de David sur les Philistins, les Moabites, 
Les Synens, les Édomites.—Hauts fonctionnaires 
e David. 


18 Après cela, David battit les Philistins 
et les humilia, et il enleva de In main 
des Pbhilistins Gath et les villes de son 


ressort, 

2 Il battit les Moabites, et les Monbites 
furent assujettis à David et lui payèrent 
un tribut. 

3 David battit Hadarézer, roi de Tsoba, 
vers Hamatb, lorsqu'il alla établir sa do- 

4 mination sur le fleuve de l’'Euphrate. Da- 
vid lui prit mille chars, sept inille cava- 
liers, et vingt mille hommes de pied; il 
coupa les jarrets à tous les chevaux de 
trait, et ne conserva que cent attelages. 

5 Les Syriens de Damas vinrent au sc- 
cours d’'Hadarézer, roi de Tsoba, et Da- 

6 vid battit vingt-deux mille Syriens. Da- 
vid mit des garnisons dans la Syrie de 
Damas. Et les Sens furent assujettis 
à David, et lui payèrent un tribut. 

L'Eternel protégeait David partout où 

7 il allait Et David prit les boucliers d’or 
qu'avaient les serviteurs d’Hadarézer, ot 

8 les apporta à Jérusalem. David prit en- 
core une grande quantité d’airain à Thib- 
chath et à Cun, villes d’Hadarézer. Sa- 
lonmon en fit la mer d’airain, les colonnes 
et les ustensiles d’airain. 

9 Thobu, roi de Hamath, apprit que Da- 
vid avait battu toute l’armée d'H ézer, 

10 roi de Tsoba, et il envoya Hadorarm, son 
vers le roi David, pour le saluer, et 
pour le féliciter d’avoir attaqué Hadar- 
ézer et de l'avoir battu. Car Thohu était 
en guerre avec Hadarézer. Il envoya aussi 
toutes sortes de vases d'or, d'argent et 
11 d’airain, Le roi David les consacra à 
l'Éternel, avec l'argent et l’or qu’il avait 
pris sur toutes les nations, sur om, 
sur Moab, sur les fils d'Ammon, sur les 
Philistins et sur Amalek. 
12  Abischaï, fils de Tseruja, battit dans 
la vallée du sel dix-huit inille Édomites. 
13 Il mit des garnisons dans Edom, et tout 
om fut assujetti à David. L'Éternel 
protégeait David partout où il allait. 
14 David régna sur tout Israël, et il faisait 
15 droit et justice à tout son peuple. Joab, 
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fils de Tseruja, commandait l'armée ; Jo- 
saphat, flls d’Achilud, ctuit archiviste ; 
Tsudok, fils d'Achithub, et Abimélec, fils 16 
d’Abiathar, étaient prêtres; Schavscha é- 
tait secrétaire; Benajn, fils de Jchojadu, 17 
était chef des Kéréthiens et des Pélé- 
thiensl; et les fils de David étaient les 
premiers auprès du roi 


Outrage fait par le roi des Ammonites aux servi- 
teurs de David.—Guerre contre les Ammonites 
et leurs alliés.—Prise de Rabba. 


Après cela, Nachasch, roi des fils d'Am- 19 
mon, mourut, et son fils régna à sa place. 
David dit: Je montrerai de la blenveil- 2 
lance à Hanun, fils de Nachasch, car son 
père en a montré à mon égard. Et Da- 
vid envoya des messagers pour le con- 
soler au sujet de son père, Lorsque les 
serviteurs de David arrivèrent dans le 
pays des fils d'Ammon auprès de Hanun, 
pour le consoler, les chefs des fils d’Am- 
inon dirent à Hanun: Penses-tu que ce 
soit pour honorer ton père que Duvid 


we 


t'envoie des consolateurs? N'est-ce pas 


pour reconnaître la ville et pour Ia dé- 
truire, et pour explorer le pays, que ses 
serviteurs sont venus auprès de toi” Alors 
Hanun saisit les serviteurs de David, les 
fit raser, et fit couper leurs habits ‘ 
le milieu jusqu’au haut des cuisses. Puis 
il les congédia David, que l’on vint in- & 
former de ce qui était arrivé à ces hom- 
mes, cnvoya des gens à leur rencontre, 
car ils étaient dans une grande confuslon ; 
ct le roi leur fit dire: Restez à Jéricho 
jusqu'à ce que votre barbe ait repoussé, 
et revenez ensuite, 

Les fils d'Ammon virent qu’ils s'étaient G 
rendus odieux à David, et un et les 
fill d'Ammon envoyèrcnt mille talents 
d'argent pour pren à leur solde des 
chars et des cavaliers chez les Syriens 
de Mésopotamie et chez les Syriens de 
Maaca et de Tsoba. Ils prirent à leur 
solde trente-deux mille chars et le roi 
de Maaca avec son peuple, lesquels vin- 
rent camper devant Médeba Les fils 
d'Ammon se rassemblèrent de leurs villes 
et rmarchèrent au combat. A cette nou- 8 
velle, David envoya contre eux Joab et 
toute l’armée, les hommes vaillants Les 9 
fils d'Ammon sortirent, et se rangèrent 
en bataille à l'entrée de la ville; les rois 
qui étaient venus prirent position sépa- 
rément dans la campagne. 

Joab vit qu'il avait à combattre - 10 
devant et derrière, Il choisit alors 
sur toute l'élite d'Israël un corps, qu'il 
opposa aux Syriens; et il plaça sous le 11 
commandement de son frère Abischaï le 
reste du peuple. pour faire face aux fils 
d’Ammon. Il dit: Si les Syriens sont plus 12 
forts que moi, tu viendras à mon secours ; 
et si les fils d’Ammon sont plus forts que 
toi, j'irai à ton secours. Sois ferme, et 18 
montrons du courage pour notre peuple 
et pour les villes de notre Dieu, ct que 


= 


EC" 


1 Noms qui désignent probablement des 
gardes du corps. 
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l'Éternel fasse ce qui lui semblera bon! 

14 Joab, avec son peuple, s'avança pour at- 
taquer les Syriens, et ils s’enfuirent de- 

15 vant lui. Et quand les fils d'Ammon vi- 
rent que les Syriens avaient pris la fuite, 
îls s'enfuirent aussi devant Abischaï, frère 
de Joab, et rentrèrent dans la ville. Et 
Joab revint à Jérusalem. 

16 Les Syriens, voyant qu'ils avaient été 
battus par Israël, envoyérent chercher les 
Syriens qui étaient de l’autre côté du 
fleuve; et Schophach, chef de l’armée 

17 d'Hadarézer, était à leur tête. On l'an- 
nonça à David, qui assembla tout Israël, 

le Jourdain, marcha contre cux, et 
se prépara à les attaquer. David se ran- 
gea en bataille contre les Syriens. Mais 
les Syriens, après s'être battus avec lui, 

18 s'enfuirent devant Israël. David leur tua 
les troupes de sept mille chars et qua- 
rante mille hommes de pied, et il fit 

19 mourir Schophach, chef de l’armée. Les 
serviteurs d’'Hadarézer, se voyant battus 

ar Israël, firent la paix avec David et 


ui furent assujettis Et les Syriens ne° 


voulurent plus secourir les fils d’Ammon. 
20 L'année suivante, au temps où les 
rois se mettaient en campagne, Joab, à 
la tête d’une forte armée, alla ravager le 
ays des fils d'Ammon et assiéger Rabba. 
Mais David resta à Jérusalemi Joab 
2 battit Rabba et la détruisit. David en- 
leva la couronne de dessus la tête de son 
roi, et la trouva du poids d'un talent d'or: 
elle était garnie de pierres précieuses. On 
la mit sur la tête de David, qui emporta 
8 de la ville un très-grand butin. Il fit sor- 
tir les habitants, et il les mit en pièces 
avec des scies, des herses de fer ct des 
haches ; il traita de même toutes les villes 
des fils d'Ammon. David retourna à Jé- 
rusalem avec tout le peuple. 


Victoires sur les Philistins. 


4 Après cela, il y eut une bataille à Guézer 
avec les Philistins. Alors Sibbecaï, le Hu- 
schatite, tua Sippaï, l’un des enfants de 
Rapha. Et les Philistins furent humiliés. 

ô y eut encore une bataille avec les 
Philistins. Et Elchanan, fils de Jaiïr, tua 
le frère de Goliath, Lachmi de Gath, qui 
avait une lance dont le bois était comme 
une ensuble de tisserand. 

6 Il y eut encore une bataille à Gath. Il 
s’y trouva un homme de haute taille, qui 
avait six doigts à chaque main et à cha- 
que pied, ie D en tout, et qui était 

7 aussi issu de Rapha. Il jeta un défi à 
Israël ; et Jonathan, fils de Schimea, frère 
de David, le tua. 

8 Ces hommes étaient des enfants de Ra- 
poa à Gath. Ils périrent par la main de 

avid et par la main de ses serviteurs, 


Dénombrement et peste, 
Satan sc leva contre Israël, ct il excita 
David à faire le dénombrement d'Israël. 
2 Et David dit à Joab et aux chefs du peu- 


111 se rendit à Rabba sur la fin du siège, 
voy. 2 San, XII, 27-29. 


ple: Allez, faites le dénombrement d’Is- 
raël, depuis Beer-Schéba jusqu’à Dan, et 
rapportez-le-moi, afin que je sache à com- 
bien il s'élève. Joab répondit: Que l’É- 
ternel rende son peuple cent fois plus 
nombreux! O roi mon seigneur, ne sont- 
ils pas tous serviteurs de mon seigneur ? 
Mais pourquoi mon seigneur demande- 
t-il cela? Pourquoi faire ainsi pécher Is- 
raël? Le roi persists dans Fordre qu'il 
donnait à Joab. Et Joab pass ct par- 
courut tout Israël; puis il revint à Jé- 
rusalem. Joab remit à David le rôle du 
dénombrement du peuple : il y avait dans 
tout Israël onze cent mille hommes ti- 
rant l’épée, et en Juda quatre cent soi- 
xante-dix mille hommes tirant l'épée. I] 
ne fit point parmi eux le dénombrement 
de Lévi et de Benjamin, car l'ordre du 
roi lui paraissait une abomination. 

Cet ordre déplut à Dieu, qui frappa 
Israël. Et David dit à Dicu: J'ai com- 
mis un grand péché en faisant cela ! 
Maintenant, daigne pardonner l'iniquité 
de ton serviteur, car j'ai complètement 
agi en insensé ! 

L’Eternel adressa ainsi la parole à Gad, 
le voyant de David: Va dire à David: 
Ainsi parle l'Éternel: Je te propose trois 
fléaux ; choisis-en un, et je t'en frapperai. 
Gad alla vers David, et lui dit: Ainsi 
parle l’Eternel: Accepte, ou trois années 
de famine, ou trois mois pendant lesquels 
tu seras détruit par tes adversaires et at- 
teint par l'épée de tes ennemis, ou trois 
jours pendant lesquels l'épée de l’Éternel 
et la peste seront dans le pays et l’ange 
de l'Éternel portera la destruction dans 
tout le territoire d'Israël. Vois mainte- 
nant ce que je dois répondre à celui qui 
m'envoie. David répondit à Gad: Je suis 
dans une grande angoisse! Oh! que je 
tombe entre les mains de l'Éternel, car 
ses compassions sont immenses ; mais que 
je ne tombe pas entre les mains des hom- 
mes ! 

L’Éternel envoya la peste en Israël, et 
il tomba soixante-dix mille hommes d’Is- 
raël. Dieu envoya un ange à Jérusalem 
pour la détruire ; et comme il la détrui- 
sait, l'Éternel regarda ct se repentit de 
ce mal, et il dit à l’ange qui détruisait : 
Assez! Retire maintenant ta main. L'ange 
de l'Éternel se tenait près de l’aire d’Or- 
nan, le Jébusien. David leva les yeux, 
ct vit l’ange de l'Éternel se tenant entre 
la terre et le ciel et ayant à la main son 
épée nue tournée contre Jérusalem. Alors 
David et les anciens, couverts de sacs, 
tombèrent sur leur visage. Et David dit 
à Dieu: N'est-ce pas moi qui ai ordonné 
le dénombrement du peuple? C’est moi 
qui ai péché et qui ai fait le mal; mais 


5 


6 


11 
12 


13 


14 
15 


17 


ces brebis, qu'ont-clles fait? Éternel, mon . 


Dieu, que ta main soit donc sur moi et 
sur la maison de mon père, et qu’elle no 
fasse point une plaio parmi ton peuple! 


L'ange de l'Éternel dit à Gad de parler 18 


à David, afin qu'il montât pour élever un 
ns à l’Étcrnel dans l'aire d'Ornan, le 


ébusicn. David monta, selon la parole 19 
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que Gad avait prononcée au nom de l'É- 
20 ternel. Ornan se retourna et vit l’ange, 
ct ses quatre fils se cachèrent avec lui: 
21 il foulait alors du froment. Lorsque Da- 
vid arriva auprès d’Ornan, Ornan regarda, 

et il aperçut David; puis il sortit de l'aire, 

et se prosterna devant David, le visage 
22 contre terre. David dit à Ornan: Cède- 
moi l’emplacement de l'aire pour que J'y 
bâtisse un autel à l'Éternel; cède-le-moi 
contre sa valeur en argent, afin que la 
23 plaie se retire de dessus le poupe rnan 
répondit à David: Prends-le, ct que mon 
seigneur le roi fasse ce qui lui semblera 
bon; vois, je donne les bœufs pour l'ho- 

. locauste, les chars pour le bois et le fro- 
ment pour l’offrande, je donne tout cela. 

24 Mais le roi David dit à Ornan: Non! je 
veux l'acheter contre sa valeur en argent, 
car je ne présentcrai point à l'Eternel ce 
qui est à toi, et je n’offrirai point un 

25 holocauste qui ne me coûte rien. Et 
David donna à Ornan six cents sicles d'or 

26 pour l’emplacement. David bâtit là un 
autel à l'Éternel, ct il offrit des holo- 
caustes et des sacrifices d’actions de grâces 
Il invoqua l'Éternel, et l’Eternel lui ré- 
pondit par le feu qui descendit du ciel 
sur l’autel de l’holocauste. 

27 Alors l’Éterncl parla à l’ange, qui remit 
son épée dans le fourreau. 

28 ge cette époque-là, David, voyant que 
l'Éternel l'avait exaucé dans l'aire d'Or- 
pan, le Jébusien, y offrait des sacrifices 

29 Mais le tabernacle de l'Eternel, construit 
par Moïse au désert, et l'autel des holo- 
caustes, étaient alors sur le haut lieu do 

30 Gabaon. David ne pouvait pas aller de- 
vant cet autel pour chercher Dieu, parce 
que l'épée de l'ange de l'Éternel lui avait 

22 causé de l'épouvante. Et David dit: Ici 

sera la maison de l'Éternel Dicu, ct ici 
sera l'autel des holocaustcs pour Israël. 


Préparatifs de David pour la construction 
du temple. 

2 David fit rassembler les étrangers qui 
étaient dans le pays d'Israël, et 11 chargen 
des tailleurs de pierres de préparer des 

ierres de taille pour la construction do 

3 la maison de Dieu. Il prépara aussi du 
fer en abondance pour les clous des bat- 
tants des portes et pour les crampons, de 
l’airain en quantité telle qu’il n'était pas 

4 possible do le peser, et des bois de cèdre 
sans nombre, car les Sidoniens et les Ty- 
riens avaient amené à David des bois de 

5 cèdre en abondance. David disait: Mon 
fils Salomon est jeune et d’un âge faible, 
et la maison qui sera bâtie à l'Éternel 
s'élèvera à un haut degré de renommée 
et de gloire dans tous les pays c’est pour- 
quoi je veux faire pour lui des prépara- 
tifs. Et David fit beaucoup de préparatifs 
avant 8a niort. 

G David appela Salomon, son fils, ct lui 
ordonna de bâtir une maison à l'Éternel, 
le Dicu d'Israël. 

7 David dit à Salomon: Mon fils, j'avais 
l'intention de bâtir une maison au nom 

8 de l'Éternel, mon Dieu Mais la parole 


J CHRONIQUES. 


Chap. XXIIL. 


de l'Éternel m'a été ainsi adressée: Tu 
as versé beaucoup de sang, ct tu as fait 
de grandes guerres; tu ne bâtiras pas 
une maison à mon nom, car tu as versé 
devant moi beaucoup de sang sur la terre. 
Voici, il te naîtra un fils, qui sera un 9 
honme de repos, ct à qui je donnerai 
du repos en le délivrant de tous ses en- 
nemis d’alentour; car Salomon ! sera son 
nom, et je ferai venir sur Israël la paix 
ct la tranquillité pendant sa vie. Ce scra 10 
lui qui bâtira une maison à mon nom. Il 
scra pour moi un fils, et je serai pour lui 
un pére; ct j'affermirai pour LouJours le 
trône de son royauine en Israë]. 

Maintenant, mon que l'Eternel soit 11 
avec toi, afin que tu@rospères et que tu 
bâtisses la maison de l'Éternel, ton Dicu, 
comme il l’a déclaré à ton égard! Veuille 12 
seulement l'Éternel t'accorder de la sa- 
gesse et de l’intelligence, et te faire régner 
sur Israël dans l'obscrvation de la loi de 
l'Éternel, ton Dieu! Alors tu prospérerns, 13 
si tu nas soin de mettre en pratique les 
lois ct les ordonnances que l'Éternel a 
Dre à Moïse pour Israël. Fortific- 

oi et prends RARE ne crains point et 
ne t'effraic point. Voici, par mes efforts, 14 
j'ai préparé pour Ja maison de l'Éternel 
cent mille talents d'or, un million de ta- 
lents d'argent, et une quantité d'airain 
ct de fer qu’il n’est pas possible de peser, 
car il y en a en abondance; j'ai aussi 
préparé du bois et des pierres, et tu cn 
ajouteraus encore. Tu as auprès de toi 15 
un grand nombre d'ouvriers, des tailleurs 
de pierres, et des charpentiers, et des 
hommes habiles dans touto espèce d’ou- 
vrages. L'or, l'argent, l'airain et Ie fer, 
sont sans nombre. Lève-toi et agis, ct 
que l'Éternel soit avec toi! 

David ordonna à tous les chefs d'Israël 17 
de venir en aide à Salomon, son fils L’É- 13 
ternel, votre Dieu, n'est-il pas avec vous, 
ct ne vous a-t-il pas donné du repos do 
tous côtés? Car il a livré entre mes mains 
lcs habitants ue pays, ct le pays est as- 
sujctti devant l’Etcrnel et devant son peu- 
ple. Appliquez maintenant votre cœur ct 19 
votre âme à chercher l'Éternel, votre Dieu; 
levez-vous, et bâtissez le sanctuaire de l’'E- 
ternel Dicu, afin d'amener l'arche de l'al- 
Hance de l'Éternel et les ustensiles con- 
sacrés à Dieu dans la maison qui scru 
bâtie au nom de l'Éternel. 


en 


6 


Les Lévites, leur dénombrement et leurs fonctions. 


David, figé et rassasié de jours, établit 23 
Salomon, son fils, roi sur Isrnël. 

Ï1 assembla tous les chefs d'Israël, les 2 
pete ct les Lévites. On fit le dénom- 3 

rement des Lévites, depuis l'âge de trente 
ans ct au-dessus ; comptés par tête et par 
homme, ils se trouvèrent au nombre de 
trente-huit mille, Et David dit: Qu'il y 4 
en ait vingt-quatre mille pour veiller aux 
offices de la maison de l'Éternel, six mille 
comme magistrats ct juges, quatre mille 6 


1 £alomon dérive d'un mot qui signifie 
pair, 
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comme pures et quatre mille chargés 
de loucr l'Éternel uvec les instruments que 
j'ai faits pour le célébrer. 

6 David les divisa en classes d’après les 
fils de Lévi, Guerschon, Kehath et Me- 


rari. 
7 Des Guerschonites: Laedan et Schimelï. 
8 —Fils de Laedan: le chef Jehiel, Zétham 
9 et Joël, trois. Fils de Schimeiï: Schelo- 
mith, Haziel et Haran, trois Ce sont là 
les chefs des maisons paternelles de la 

10 famille de Laedan.—Fils de Schimeï: Ja- 
chath, Zina, Jeusch et Beria. Ce sont là 

11 les quatre fils de Schimeï. Jachath était 
le chef, et Zina le second ; Jeusch et Be- 
ria n'eurent pas PE A fils, et ils 
formèrent une e maison paternelle 
dans le dénombrerftent. 

12 Fils de Kehath: Amram, Jitsehar, Hé- 

13 bron et Uziel, quatre.—Fils d'Amram: 
Aaron et Moïse, Aaron fut mis à part 
pour être sanctifié comme très-saint, lui 
et ses fils à perpétuité, pour offrir les 
parfums devant l ternel, pour faire son 
service, et pour bénir à toujours en son 

14 nom. Mais les fils de Moïse, homme de 
Dieu, furent comptés dans la tribu de 

15 Lévi. Fils de Moïse: Guerschom et Eli- 

16 ézer. Fils de Guerschom: Schebuel, le 

17 chef. Et les 1 d’Éliézer furent : Roecha- 
bia, le chef; Éliézer n'eut pas d'autre fils, 
mais les fils de Rechabia furent très-nom- 

18 breux.—Fils de Jitsehar: Schelomith, le 

19 chef—Fils d'Hébron: Jerija, le chef; A- 
maria, le second ; Jachaziel, le troisième ; 

20 et Jekameam, le quatrième.—Fils d'Uziel: 
Michée, le chef ; et Jischija, le second. 

21 Fils de Merari: Machli et Muschi—Fils 

22 de Machli: Éléazar-et Kis. Eléazar mou- 
rut, sans avoir de fils; mais il eut des 
filles, que prirent pour femmes les fils de 

23 Kis, leurs frères—F'ils de Muschi: Machli, 

der et Jerémoth, trois. 

24 Ce sont là les fils de Lévi, selon leurs 
maisons paternelles, les chefs des mai- 
sons paternelles, d’après le dénombre- 
ment qu'on en fit en comptant les noms 
par tête. Ils étaient employés au service 
de la maison de l'Eternel, depuis l’âge de 

25 vingt ans et au-dessus. Car David dit: 
DOS le er. Tes Honne du 
repos à son peuple, e abitera pour 

26 toujours à A et les Lévites n'au- 
ront plus à porter le tabernacle et tous 

27 les ustensiles pour son service. Ce fut 
d’après les derniers ordres de David qu'eut 
lieu le dénombrement des fils de Lévi 
depuis l’âge de vingt ans et au-dessus. 

28 Placés auprès des fils d’Aaron pour le 
service de la maison de l'Éternel, ils a- 
vaient à prendre soin des parvis ct des 
chambres, de la purification de toutes les 
choses saintes, des ouvrages concernant 

29 le service de la maison de Dieu, des pains 
de proposition, de la fleur de farine pour 
les offrandes, des galettes sans levain, des 
gâteaux cuits sur la plaque et des gi- 
teaux frits, de toutes les mesures de ca- 

30 pacité et de longueur: ils avaient à se 
présenter chaque matin et chaque soir, 

31 afin de loucr et de célébrer l'Eternel, et 
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à offrir continuellement devant l'Éternel 
tous les holocaustes à l'Eternel, aux sab- 
bats, aux nouvelles lunes et aux füûtes, 
scion le nombre et les usages prescrits 
Ils donnaient leurs soins à la tente d’'as- 52 
signation, au sanctuaire, et aux fils d'Aa- 
ron, leurs res, pour le service de la 
maison de l’Éterne 


Les prêtres distribués en ving 
chefs des classes des 


uatre classes. Les 
évites. 

Voici les classes des fils d’Aaron. Fils 24 
d'Aaron: Nadab, Abihu, Éléazar et Itha- 
mar, Nadab et Abihu moururent avant 2 


leur père, sans avoir de fils; et Eléazar 
et Ithamar remplirent les fonctions du 
sacerdoce 


David divisa les fils d’Aaron en les clas- 3 
sant pour le service qu'ils avaient à fuire ; 
Tsadok appartenait aux descendants d’E- 
léazar, et Achimélec aux descendants d’I- 
thamar. Il se trouva parmi les fils d’É- 4 
léazar plus de chefs FL parmi les fils 
d'Ithamar, et on en fit la division; les fils 
d'Éléazar avaient seize chefs de maisons 
pans et les fils d’'Ithamar huit chefs 

e maisons paternelles. On les classa par 5 
le sort, les uns avec les autres, car les 
chefs du sanctuaire et les chefs de Dieu 
étaient des fils d'Éléazar et des fils d’I- 
thamar. Schemaeja, fils de Nethaneel, le 6 
secrétaire, de la tribu de Lévi, les in- 
scrivit devant le roi et les prnes de- 
vant Tsadok, le prêtre, et Achimélec, fils 
d’Abiathar, et devant les chefs des mai- 
sons paternelles des prêtres et des Lé- 
vites On tira au sort une maison pa- 
ternelle pour Éléazar, et on en tira une 
autre pour Ithamar. 

Le premier sort échut à Jehojarib; le 7 
second, à Jedaeja ; le troisième, à Harim ; 8 
le enene à Seorim; le cinquième, à 9 
Malkija; le sixième, à Mijamin; le sep- 10 
tième, à Hakkots; le huitième, à Ab a; 
le neuvième, à Josué ; le dixième, à Sche- 11 
cania ; le onzième, à Éliaschib; le dou- 12 
zième, à Jakim; le treizième, à Huppa; 13 
le quatorzième, à Jéschébeab; le quin- 14 
zième, à Bilga; le seizième, à Immer; le 15 
dix-septième, à Hézir; le dix-huitième, à 
Happitsets ; le dix-neuvième, à Pethach- 16 
ja; le vingtième, à échiel; le vingt- 17 
unième, à Jakin; le vingt-deuxième, à 
Gamul; le vingt-troisième, à Delaja; le 18 
vingt-quatrième, à Maazia. 

C'est ainsi qu'ils furent classés pour leur 19 
service, afin qu’ils entrassent dans la mai- 
son de l'Éternel en se conformant à la 
règle établie par Aaron, leur père, d'après 
les ordres que lui avait donnés l'Éternel, 
le Dieu d'Israël 

Voici les chefs du reste des Lévitos— 20 
Des fils d'Amram: Schubaël; des fils de 
Schubaël: Jechdia; de Rechabia, des fl!s 21 
de Rechabia : le chef Jischija. Des Jitse- 22 
harites: Schelomoth; des fils de £chelo- 
moth: Jachath. Fils d'Hébron: Jerija, 23 
Amaria le second, Jachasziel le troisième, 
Jckameam le quatrième. Fils d'Uziel: 24 
Michée; des fils de Michée: Schamir; 
frère de Michée: Jischija; des fils de 25 
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26 Jischija: Zacharic.—Fils de Merari: Mach- 
li et Muschi, et les fils de Jaaziju, son fils. 
27 Fils de Merari, de Jaazia, son fils: Scho- 
28 ham, Zaccur et Ibri De Machli: Éléazar, 
29 qui n’eut point de fils; de Kis, les fils de 
80 Kis: Jerachmeel. Fils de Muschi: Mach- 
li, Éder et Jerimoth. 
Ce sont là les fils de Lévi, selon leurs 
31 maisons paternelles Eux aussi, comme 
leurs frères, les fils d'Anron, ils tirèrent 
au sort devant le roi David, Tsadok et 
Achimélec, et les chefs des maisons pa- 
ternelles des prêtres et des Lévites Il 
en fut ainsi pour chaque chef de maison 
comme pour le moindre de ses frères. 


Les chantres distribués en vingt-quatre classes. 

25 David et les chefs de l'armée mirent 

à part pour le service ceux des fils 
d’Asaph, d’'Héman et de Jeduthun, qui 
rophétisaient en s'accompagnant de la 

urpe, du luth et des cymbules Et voici 
le nombre de ceux qui avaient des fonc- 
tions à remplir. 

2 Des fils d’Asaph: Zaccur, ps Ne- 
thania et Ascharcéla, fils d’Asaph, sous 
la direction d’Asapb, qui pe sait sui- 

8 vant les ordres du rol. cduthun, les 
fils de Jeduthun: Guedalia, Tscri, Ésnie, 
Haschabia, Matthithina et Schimeï, six, 
sous la direction de leur père Jeduthun, 
qui prophétisait avec la h pour louer 

4 et célébrer l’EterneL D’Héman, les fils 
d’Héman: Bukkija, Matthania, vel 
Schebuel, Jerimoth, Hanania, Hanani, Ë- 
liatha, Guiddalthi, Romamthi-Ézer, Josch- 
bekascha, Mallothi, Hothir, Machazioth, 

5 tous fils d’Héman, qui était voyant du 
roi pour révéler les paroles de Dieu et 
pour cxalter sa puissance; Dieu avait 
de à Héman quatorze fils et trois 

es. 

6 Tous ceux-là étaient sous la direction 
de leurs pères pour le chant de la mai- 
son de l'Éternel, et avaient des cymbales, 
des luths et des harpes pour le service 
de la maison de Dieu. Asaph, Jeduthun 
et Héman, recevaient les ordres du roi. 

7 Ils étaient au nombre de deux cent qua- 
tre-vingt-huit, y compris leurs frères ex- 
ercés au chant de l'Eternel, tous ceux 

8 qui étaient habiles. Ils tirèrent au sort 
pour leurs fonctions, petits et grands, mat- 
tres et disciples. 

9 Le premier sort échut pour Asaph, à 
Joseph; le second, à Guedalia, lui, ses 

10 frères et ses tils douze; le troisième, à 

11 Zaccur, ses fils et ses frères, douze; le 
gene à Jitseri, ses fils et ses frères, 

12 douze; le cinquième, à Nethania, ses fils 

13 et ses frères, douge; le sixième, à Buk- 

14 kija, ses fils et ses frères, douze; le sep- 
tième, à Jesareéla, ses fils et ses frères, 

15 douse: le huitième, à Ésaïe, ses fils et 

16 ses frères, douze; Île neuvième, à Mat- 

17 thania, ses fils et ses frères, douze; le 
dixième, à Schimel, ses fils et ses frères, 

18 douze; le onzième, à Azarcel, ses fils et 

19 ses frères, douze ; le douzième, à Hascha- 

20 bia, ses fils et ses frè douze; le trei- 
zième, à Schubaël, ses et ses frères, 
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douze; le quatorzième, à Matthithia, ses 21 
fils ct ses frères, douze ; le quinzième, à 22 
Jerémoth, ses fils et ses frères, douze; le 23 
seizième, à Hananiu, ses fils et ses frères, 
douze ; ie dix-septième, à Joschbckascha, 21 
ses fils ct ses frères, douse; le dix-hui- 25 
tième, à Hanani, ses fils et ses frères, 
douze; le dix-neuvième, à Mallothi, ses 26 
ñls ct sos frères, douze; le vingtième, à 27 
Élijatha, ses fils ct ses frères, douzc; le 28 
vingt-unième, à Hothir, ses fils et ses 
frères, douze ; le vingt-deuxième, à Guid- 29 
dalthi, ses fils et ses frères, douze; le 30 
vingt-troisième, à Machazioth, ses fils et 
ses frères, douze; le vingt-quatrième, à Ro- 31 
maumthi-Ëzer, ses fils et ses frères, douze. 


Les portiers du temple.—Autres emplois 
des Laits à 


Voici les classes des portiers. 26 

Des Kouoréites: Meschélémia, fils de 
Koré, d'entre les fils d’Asaph. Fils de 2 
Meschélémia : Zacharfe, le premicr-né, Je- 
diaël le second, Zebgdia le troisième, Jath- 
niel le quatrième, Élam le cinquième, Jo- 8 
chanan le ons Eljoénaï le septième. 
Fils d'Obed-Edom : SR mr le premier. 4 
né, Jozalmd le second, Jonch le troisième, 
Sacar le quatrième, Nethancel le cin- 
quième, Ammiel le sixième, Issacar le 5 
septième, Peulthaï le huitième; car Dieu 
l'avait béni. A Schemacja, son fils, na- G 
quirent des fils qui dominèrent dans la 
maison de leur père, car ils étaient de 
vaillants hommes; fils de Schemaeja: 7 
Othni, Rephaël, Obed, Elzabad et ses 
frères, hommes vaillunts, Elihu et Se- 
maejx Tous ceux-là étaicnt des fils d'O- 8 
om; eux, leurs fils et leurs frères, 
étaient des hommes pleins de vigueur et 
de force pour le service, soixante-deux 
d'Obed-Édom. Les fils et les frères de 9 
an a honimes vaillants, étaient 
au nombre de dix-huit.—Des fils de Me- 10 
rari: Hosa, qui avait pour fils: Schimri, 
le chef, établi chef par son père, quoi- 
qu’il ne fût pas le premier-né, Hilkija le 
second, Thebalia le troisième, Zacharie le 

uatrième, Tous les fils et les frères de 

osa étaient au nombre de treize. 

A ces classes de portiers, aux chefs de 
ces hommes et à leurs frères, fut remise 
la garde pour le service de 1a maison de 
l'ÉterneL Ils tirèrent au sort pour cha- 18 
que porte, petits et grands, selon leurs 
maisons paternelles. 

Le sort échut à Schélémia pour le côté 14 
de l’orient. On tira au sort pour Zacharie, 
son fils, qui était un sage conseiller, et le 
côté du septentrion lui échut par le sort, 
Le côté du midi échut à Obed-Édom, et 15 
la maison des magasins à ses fils Le côté 16 
de l’occident échut à Schuppim et à Hosa, 
avec la porte Schalléketh, sur le chemin 
montant: une garde était vis-à-vis de l’au- 
tre. 11 y avait à l’orient six Lévites, au 17 
nord quatre par jour, au midi quatre pur 
jour, et qu aux magasins en deux 

laces difiérentes; du côté du faubourg, 13 
à l'occident, quatre vers le chemin, deux 
vers le faubourg. 


re 


1 


put 


2 
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19 Ce sont là les classes des porticrs, d’entre 
les fils des Koréites et d’entre les fils de 
Merari. 

0 L'un des Iévites, Achija, avait l’inten- 
dance des trésors de la maison de Dieu 

21 ct des trésors des choses saintes. Parmi 
les fils de Laedan, les fils des Guerschoni- 
tes issus de Lacdan, chefs des maisons 
paternelles de Laedan le Guerschonite, 

22 c'étaient Jehiéli, et les fils de Jehiéli, 
Zétham et Joël son frère, qui gardaient 

23 les trésors de la maison de l'Eternel. Par- 
mi les Amramites, les Jitscharites, les Hé- 

24 bronites et les Uziélites, c'était Schebuel, 
fils de Guerschom, fils de Moïse, qui était 

25 sn des trésors. Parmi ses frères 
issûs d'Eliézer, dont le fils fut Rechabia, 
dont le fils fut ïe, dont le fils fut Jo- 
ram, dont le fils fut Zicri, dont le fils fut 

26 Schelomith, c'étaient Schelomith et ses 
frères qui gardaient tous les trésors des 
choses saintes qu'avaicnt consacrées le 
roi David, les chefs des maisons pater- 
nelles, les chefs de milliers et de cen- 

27 taines, et les chefs de l’armée: c'était sur 
le butin pris à la guerre qu'ils les avaient 
consacrées pour l'entretien de la maison 

28 de l'Éternel. Tout ce qui avait été con- 
sacré par Samuel, le voyant, par Saül, 
fils de Kis, par Abner, fils de Ner, par 
Joab, fils de Tseruja, toutes les choses 
consacrées étaicnt sous la garde de Sche- 
lomith et de ses frères. 

29 Parmi les Jitseharites, Kenania et ses 

frères étaient employés pour les affaires 

extéricures, comme magistrats et juges 
en Israël Parmi les Hébronites, Hascha- 
bia et ses frères, hommes vaillants, au 
nombre de mille sept cents, avaient la 
surveillance d'Israël, de l’autre côté du 

Jourdain, à l'occident, pour toutes les 

affaires de l'Eternel ct pour le service du 

31 roi En ce qui concerne les Hébronites, 
dont Jerija était le chef, on fit, la qua- 
rantième année du règne de David, des 
recherches à leur égard d’après leurs gé- 
néalogies et leurs maisons paternelles, ct 
l'on trouva parmi eux de vaillants hom- 

82 mes à Jaezcr en Galaad. Les frères de 
Jerija, hommes vaillants, étaient au nom- 
bre de deux mille sept cents chcfs de 
maisons paternelles. ce roi David les 
établit sur les Rubénites, sur les Gadites 
et sur la demi-tribu de Manassé pour 
toutes les affaires de Dieu et pour les 
affaires du roi. 
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Les chefs de l’armée.—Autres fonctionnaires 
de David 


27 Enfants d'Israël selon leur nombre, 
chefs de maisons paternelles, chefs de 
milliers et de centaines, et officiers au 
service du roi pour tout ce qui concer- 
nait les divisions, leur arrivée et leur dé- 
part, mois par mois, pendant tous les 
mois de l’année, chaque division étant de 
vingt-quatre mille hommes, 

2 A la tête de la première division, pour 
le pones mois, était Jaschobeam, fils de 
Zabdiel ; et il avait une division de vingt- 

3 quatre mille hommes, I était des fils de 
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Pérets, et il commandait tous les chefs des 
troupes du premier mois. 

A la tête de la division du second mois 4 
était Dodaï, l’Achochite; Mikloth était 
l'un des chefs de sa division; et il avait 
une division de vingt-quatre mille hom- 
Ines. 

Le chef de la troisième division, pour 5 
le troisième mois, était Bcenaja, fils du 
prêtre Jehojada, chef; et il avait une di- 
vision de vingt-quatre mille hommes. Ce 6 
Benaja était un héros parmi les trente ct 
à la tête des trente; et Ammizadab, son 
fils, était l’un des chefs de sa division. 

Le quatrième, pour le q atrième mois, 7 
était Asaël, frère de Joab, et, après lui, 
Zebadia, son fils; et il avait une division 
de vingt-quatre mille hommes. 

Le cinquième, pour le cinquième mois, 8 
était le chef Schamehuth, le Jizrachite ; 
et il avait unc division de vingt-quatre 
mille hommes. ù 

Le sixième, pour le sixième mois, était 9 
Ira, fils d’Ikkesch, lc Tekoïte; et il avait 
une division de vingt-quatre mille hom- 


mes. 

Le septième, pour le septièmo mois, était 10 
Hélets, le Pelonite, des fils d’Éphraïm ; et 
il avait une division de vingt-quatre mille 
hommes. 

Le huitième, pour le huitième mois, 11 
était Sibbecaï, le Hugchatite, de la fa- 
mille des Zérachites; et il avait une di- 
vision de vingt-quatre mille hommes. 

Le neuvième, pour le neuvième mois, 12 
était Abiézer, d’Anathoth, des Benjamitcs ; 
ct il avait une division de vingt-quatre 
mille hommes. 

Le dixième, pour le dixième mois, était 13 
Maharaï, de Nethopha, de la famille des 
Zérachites; et il avait une division de 
vingt-quatre mille hommes. 

Le onzième, pour le onzième moîs, était 14 
Benaja, de Pirathon, des fils d'Éphraïm ; 
ct il avait une division de vingt-quatre 
mille hommes. 

Le douzième, pour le douzième mois, 15 
était Heldni, de Nethopha, de la famille 
d’Othniel : et il avait une division de vingt- 
quatre mille hommes. 

Voici les chefs des tribus d'Israël. 16 

Chef des Rubénites: Éliézer, fils de Zic- 
ri; des Siméonites: Schephathia, fils de 
Maaca; des Lévites: Haschabia, fils de 17 
Kemuel; de la famille d'Aaron: Tsadok ; 
de Juda: Élihu, des frères de David: 18 
d’Issacar : Omri, fils de Micaël; de Zabu- 19 
lon: Jischemacja, fils d’Abdias ; de Neph- 
thali: Jerimoth, fils d’Azricl ; des fils d'E- 20 
phraïm : Hosée, fils d’Azazia ; de la demi- 
tribu de Mannassé : Joël, fils de Pedaja ; 
de la demi-tribu de Manassé en Galaad : 21 
Jiddo, fils de Zacharie: de Benjamin: 
Jaasiel, fils d’Abner ; de Dan: Azarcel, fils 22 
de Jerocham. Ce sont là les chefs des tri- 
bus d'Israël 

David ne fit point le dénombrement de 23 
ceux d'Israël qui étaient âgés de vingt 
ans et au-dessous, car l'Eternel avait pro- 
mis de multiplier Israël comme les étoiles 
du ciel. Joab, fils de Tscruja, avait com- 24 
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mencé le dénombrement, mais il ne l’a- 
cheva pas, l'Eternel s'étant irrité contre 
Israël, à causo de ce dénombrement, qui 
ne fut point porté parmi ceux des Chro- 
uiques du roi David. 

25 maveth, fils d'Adiel, était préposé sur 
les trésors du roi; Jonathan, fils d’Ozias, 
sur les provisions dans les champs, les 

26 villes, les villages et les tours; Ezri, fils 
de Kelub, sur les ouvriers de la campagne, 

27 qui cultivaient la terre; Schimei, de Ra- 
ma, sur les vignes; Zabdi, de Schepham, 
sur les provisions de vin dans les vignes; 

28 Baal-Hanan, de Guéder, sur les olivicrs 
et les sycomores dans la plaine, Joasch, 

29 sur les provisions d'huile; Schithraï, de 
Saron, sur les bœufs qui paissaient en 
Saron; Schaphath, fils d’Adlaï, sur les 

30 bœufs dans les vallées; Obil, l’'Ismaélite, 
sur les chameaux ; Jechdia, de Méronoth, 

31 sur les ânesses; Jaziz, l'Hagarénien, sur 
les brebis. ‘Tous ceux-là étaient inten- 
dants des biens du roi David. 

32 Jonathan, oncle de David, était con- 
seiller, homme de sens et de savoir; Je- 
hiel, fils de Hacmoni, était auprès des 

33 fils du roi; Achitophel était conseiller 
du roi; Huschaï, l’Arkien, était ami du 

84 roi; après Achitophel, Jehojada, fils de 
Benaja, et Abiathar, furent conseillers; 
Joab était chef de l’arméc du roi. 


Recommandations de David à Salomon pour Is 
construction du temple. 


David convoqua à Jérusalem tous les 

chefs d'Israël, les chefs des tribus, les 
chefs des divisions au scrvice du roi, les 
chefs de milliers et les chefs de centaines, 
ccux qui étaient en charge sur tous les 
bicns et les troupcaux du roi et auprès 
de ses fils, les cunuques, les héros et tous 
3 les hommes vaillants Le roi David se 
leva sur ses picds, ct dit: Écoutez-moi, 
mes frères et mon peuple! J'avais l’in- 
tention de bâtir une maison de rcpos 
pour l'arche de l'alliance de l'Éternel ct 
pour le marchepied de notre Dicu, ct je 
3 ne préparais à bâtir. Mais Dieu m'a dit: 
Tu ne bâtiras pas une maison à mon 
nom, Car tu es un homme do gucrre et 
4 tu as versé du sang. L'Eternel, le Dicu 
d'Israël, m'a choisi dans toute la maison 
de mon père, pour que je fusse roi d’I1s- 
raël à toujours ; car il a choisi Juda pour 
chef, il a choisi la maison de mon père 
dans la maison de Juda, et parmi les fils 
de mon père c’est moi qu’il a voulu faire 
5 régner sur tout Israël Entre tous mes 
fils—car l'Éternel m'a donné beaucoup de 
fis—il à choisi mon fils Salomon pour 
le faire asscoir sur le trône du royaume 
6 de l'Éternel, sur Israël. Il m'a dit: Sa- 
lomon, ton fils, bâtira ma maison et mes 
parvis; car je l'ai choisi pour mon fils, 
7 ct je scrai pour lui un père. J’affermirai 
ur toujours son royaume, s'il reste at- 
Eiehé comme aujourd'hui à la pratique 
de mes commandements ct do mes or- 
8 donnances. Maintenant, aux yeux de 
tout Israël, de l'assemblée de l'Eternel, 
ct cn présenec de notre Dieu qui vous 


entend, observez et prenez à cœur tous 
les commandements de l'Éternel, votre 
Dieu, afin que vous ssédiez ce bon 
pays et quo vous le laïissiez en héri 

a vos fils après vous à perpétuité. Et 9 
toi, Salomon, mon fils, connais le Dieu 
do ton père, ct sers-le d'un cœur dévoué 
et d’une âme bien disposée, car l'Éternel 
sonde tous les cœurs et pénètre tous les 
desscins et toutes les pensées. Si tu lo 
cherches, il se laissera trouver par toi; 
mais si tu l’abandonnes, il te rejcttera 
our toujours. Considère maintenant que 10 
Eternel t'a choisi, afin que tu bâtisses 
une maison qui serve de sanctuaire. For- 
tifle-toi et agis, 

David donna à Salomon, son fils, le 11 
modèle du portique ct des bâtiments, des 
chambres du trésor, des chambres hautes, 
des chambres intérieures, et de la chambre 
du propitiatoire. Il Jui donna le plan de 12 
tout ce qu'il avait dans l'esprit touchant 
les parvis de la maison de l'Éternel, ct 
toutes les chambres à l’entour pour les 
trésors de la maison de Dieu et les tré- 
sors du sanctuaire ; ct touchant les classcs 13 
des prêtres et des Lévites, tout ce qui 
concernait le service de la maison de l'E- 
terncl, et tous les ustensiles pour le service 
de la maison de l'Éternel. Î1 lui donna le 14 
modèle des ustensiles d'or, avec le poids de 
ce qui devait €tre d'or, pour tous les usten- 
siles de chaque scrvice; et le modèle de 
tous les ustensiles d'argent, avec le poids, 
pour tous les ustensiles de chaque service. 

1 lui donna le poids des chandeliers d’or 
ct de leurs Jam d'or, avec Ile poids de 
chaque chandelier et de ses lampes; ct 
le poids des chandcliers d'argent, avec 
le poids de chaque chandelier et de ses 
lampes, selon l'usage de chaque chande- 
Her. Il lui donna l'or au poids pour les 16 
tables des pains de proposition, pour cha- 

uc table; et de l'argent pour les tables 

’argent. Il lui donna Île modèle des 17 
fourchettes, des bassins et des calices d'or 
pur; le modèle des coupes d'or, avec lo 
pe de chaque coupe, ct des coupes 

’argent, avec le poids de chaque coupe; 
et le modèle de l'autel des parfums en 18 
or épuré, avec le poids Il lui donna 
encore le modèle du char, des chérubins 
d'or qui étendent leurs ailes et couvrent 
l'arche do l'alliance de l'Eternel C'est 19 
per un écrit de sa main, dit David, que 
’Éternel m’a donné l'intelligence de tout 
cela, de tous les ouvrages de ce modèle. 

David dit à Salomon, son fils: Fortifie- 
toi, prends URSS et angis; ne crains 

ofnt, ot ne t'effrale point. Car l'Étcrnel 

icu, mon Dieu scra avec toi; il ne te 
délaissera point, il ne t'abandonnera point, 
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jusqu'à ce que tout l'ouvrage pour le ser- 


vice de la maison do l'Éternel soit achevé. 
Voici les classes des prêtres ct des Lévites 
pour tout le service de la maison de Dieu ; 
et voici près de toi, pour toute l'œuvre, 
tous les hommes hien disposés ct ha- 
bilcs dans toute espèce d'ouvrages, ct les 
chefs ct tout le peuple dociles à tous tes 
ordres. 
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Offrandes volontaires pour le temple.—Prière 
de David.—Sa mort. 
Le roi David dit à toute l'assemblée : 
Mon fils Salomon, le seul que Dieu ait 
choisi, est jeune et d’un âge faible, ct 
l'ouvrage est considérable, car ce palais 
n’est pas pour un homme, mais il est 

2 pour l'Éternel Dieu. J'ai mis toutes mes 
forces à préparer pour la maison de mon 
Dieu de l’or pour ce qui doît être d’or, 
de l'argent pour ce qui doit être d’ar- 
gent, de l’airain pour ce qui doit être 
d’airain, du fer pour ce qui doit être de 
fer, et du bois pour ce qui doit être de 
bois, des pierres d’onyx et des pierres à 
enchâsser, des pierres brillantes et de di- 
verses couleurs, toutes sortes de pierres 
précieuses, et du marbre blanc en quan- 

8 tité. De plus, dans mon attachement pour 
la maison de mon Dieu, je donne à la 
maison de mon Dieu l'or et l'argent que 
je possède en propre, outre tout ce que 
j'ai préparé pour la maison du sanctu- 

4 aire: trois mille talents d’or, d’or d'Ophir, 
et sept mille talents d'argent épuré, pour 

5 en revêtir les parois des bâtiments, l'or 
pour ce qui doit être d'or, et l'argent 
pour ce qui doit être d'argent, et pour 
tous les travaux qu’exécuteront les ou- 
vriers, Qui veut encore présenter volon- 
tairement aujourd’hui ses offrandes à l’'É- 
ternel ? 

6 Les chefs des maisons paternelles, les 
chefs des tribus d'Israël, les chefs de mil- 
liers et de centaines, et les intendants du 
roi, firent volontairement des offrandes. 

7 Ils donnèrent pour le service de la mai- 
son de Dieu cinq mille talents d’or, dix 
mille dariques, dix mille talents d'argent, 
dix-huit mille talents d'’airain, et cent 

8 mille talents de fer. Ceux qui possé- 
daient des pierres les livrèrent pour le 
trésor de la maison de l'Eternel entre 

9 les mains de Jehiel, le Guerschonite. Le 
peuple se réjouit de leurs offrandes vo- 
lontaires, car c'était avec un cœur bien 
disposé qu’ils les faisaient à l'Éternel ; et 
le roi David en eut aussi une grande joie. 

10 David bénit l'Éternel en présence de 
toute l'assemblée, Il djt: Béni sois-tu, 
d'éternité en éternité, Eternel, Dieu de 

11 notre père Israël! A toi, Éternel, la gran- 
deur, la force et la magnificence, l'éter- 
nité et la gloire, car tout ce qui est au 
ciel et sur la terre t’appartient; à toi, 

ternel, le règne, car tu t’élèves souve- 

12 rainement au-dessus de tout! C'est de 
toi que viennent la richesse et la gloire, 
c'est toi qui domines sur tout, c’est dans 
ta main que sont la force et là puis- 
sance, et c'est ta main qui a le pouvoir 
d'agrandir et d’affermir toutes choses 

13 Maintenant, ô notre Dieu, nous te lou- 
ons, et nous célébrons ton nom glorieux. 

14 Car qui suis-je et qui est mon peuple, 
que nous puissions te faire volontairement 
ces offrandes? Tout vient de toi, et nous 
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recevons de ta main ce que nous t’of- 
frons. Nous sommes devant toi des é- 15 
trangers et des habitants, comme tous 
nos pères; nos jours sur la terre sont 
comme }’ombre, et il re a point d’espé- 
rance, Éternel, notre Dieu, c’est de ta 16 
main que viennent toutes ces richesses 
que nous avons préparées pour te bâtir 
une maison, à toi, à ton saint nom, et 
c'est à toi que tout appartient. Je sais, 17 
Ô mon Dieu, que tu sondes le cœur et 
ue tu aimes droiture; aussi je t'ai 
ait toutes ces offrandes volontaires dans 
la droiture de mon cœur, et j'ai vu main- 
tenant avec se ton peuple qui se trouve 
ici t’offrir volontairement ses dons. Eter- 18 
nel, Dieu d’Abraham, d’Isaac et d'Israël, 
nos pères, maintiens à toujours dans le 
cœur de ton peuple ces dispositions et 
ces pensées, et affermis son cœur en toi. 
Donne à mon fils Salomon un cœur dé- 19 
voué à l'observation de tes commande- 
ments, de tes préceptes et de tes lois, 
afin qu’il mette en pratique toutes ces 
choses, et qu’il bâtisse le palais pour le- 
quel j’ai fait des préparatifs. 
avid dit à toute l'assemblée: Bénissez 20 

l'Eternel, votre Dieu! Et toute l'assemblée 
bénit l'Éternel, le Dieu de leurs pères. Ils 
sons et se prosternérent devant 
l'Eternel et devant le roi. Le lendemain 21 
de ce jour, ils offrirent en sacrifice et ! 
en holocauste à l'Éternel mille taureaux, 
mille béliers, et mille agneaux, avec les 
libations ordinaires, et d’autres sacrifices 
en grand nombre pour tout Israël Ils 22 
mangèrent et burent ce jour-là devant 
l'Éternel avec une grande joic, ils pro- 
clamèrent roi pour la seconde fois Salo- 
mon, fils de David, ils l’oignirent devant 
l'Éternel comme chef, et ils oignirent Tsa- 
dok comme D tre. Salomon s’assit sur 23 
le trône de lJ'Éternel, comme roi à la 
place de David, son père. Il prospéra, et 
tout Israël lui obéit. Tous les chefs ct 24 
les héros, et même tous les fils du roi 
David, se soumirent au roi Salomon. L'É- 25 
ternel éleva au plus haut degré Salomon 
sous les yeux de tout Israël, et il rendit 
son règne plus éclatant que ne fut celui 
d'aucun roi d'Israël avant lui. 

David, fils d'Isaï, régna sur tout Israël. 26 
Le temps qu’il régna sur Israël fut de 27 
quarante ans: à Hébron il régna sept 
ans, et à Jérusalem il régna trente-trois 
ans. Il mourut dans une heureuse vieil- 28 
lesse, rassasié de jours, de richesse et de 
pue Et Salomon, son fils, régna à sa 
place. 

Les actions du roi David, les premières 29 
et les dernières, sont écrites dans le livre 
de Samuel le voyant, dans le livre de Na- 
than le REOpAgte, et dans le livre de Gad 
le prophète, avec tout son règne et tous 30 
ses exploits, et ce qui s’est 
temps, soit en Israël, soit 
royaumes des autres pays. 
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Salomon roi.—Dieu lui accordant la sagesse 
et la gloire. 


1 Salomon, gl de David, s'affermit dans 
son règne; l'Eternel, son Dieu, fut avec 
lui, et l’éleva à un haut degré. 

2 Salomon donna des ordres à tout Israël, 
aux chefs de milliers et de centaines, aux 
juges, aux princes de tout Israël, aux chefs 
des maisons paternelles; et Salomon 8e 
rendit avec toute l'assemblée au haut lieu 
qui était à Gabaon. Là so trouvait la 
tente d’ ation de Dieu, faite dans le 
désert par Moïse, serviteur de l'Éternel ; 

4 mais l'arche de Dieu avait été transportée 
par David de Kirjath-Jearim à la place 
qu’il lui avait préparée, car il avait dressé 

5 pour elle une tente à Jérusalem. Là se 
trouvait aussi, devant le tabernacle de 
l'Éternel, l'autel d'airain qu'avait fait Be- 
tsaleel, fils d’Uri, fils de Hur. Salomon et 

6 l’assemblée cherchèrent l'Éternel. Et ce 
fut là, sur l’autel d'airain qui était de- 
vant la tente d’assignation, que Salomon 
offrit à l'Éternel mille holocaustes. 

7 Pendant la nuit, Dieu sphere à Sa 
lomon et lui dit: Demande ce que tu 

8 veux que je te donne. Salomon répon- 
dit à Dieu: Tu as traité David, mon 
père, avec une grande bienveillance, et tu 

9 m'as fait régner à sa place. Maintenant, 
Éternel Dieu, que ta promesse à David, 
mon père, s'’accomplisse, puisque tu m'as 
fait régner sur un peuple nombreux com- 

10 me la poussière de la terre! Accorde-moi 
donc de la esse et de l'intelligence, 
afin que je sache me conduire à la tête 
de ce peuple! Car qui pourrait juger ton 
penées ce peuple si grand ? 

11 Dieu dit à Salomon: Sr c'est là 
ce qui est dans ton cœur, puisque tu ne 
demandes ni des richesses, ni des biens, 
ni de la gloire, ni la mort de tes ennemis, 
ni même une longue vie, et que tu de- 
mandes pour toi de la sagesse ct de l’in- 
tclligence afin de juger mon peuple sur 

12 lequel je t'ai fait régner, la sagesse et 
l'intelligence te sont accordées, Je te don- 
nerai, en outre, des richesses, des biens 
et de Ia gloire, comme n’en a jamais eu 
aucun roi avant toi et comme n'en aura 
aucun après toi. 

13 Salomon revint à Jérusalem, après avoir 
quitté le haut lieu qui était à Gabnon ct 
LE d’assignation. Et il régna sur Is- 
raël. 

14  Sulomon rassembla des chars et de Ja 
cayalerie; il avait quatorze cents chars 


et douze mille cavaliers, qu'il dans 
les villes où il tenait pe Jé- 
rusalen) près du roi. Le roi rendit l'ar- 15 
gent et l'or aussi communs à Jérusalem 
que les pierres, et les cèdres aussi nom- 
breux que les sycomores qui croissent 
dans la plaine. C'était de Ÿ te que 16 
Salomon tirait ses chevaux; une cara- 
vane de marchands du roi les allait cher- 
cher par troupes à un prix fixe; on fai- 17 
sait monter et sortir d'Égypte un char 
pour six cents sicles d'argent, et un che- 
val pour cent cinquante sicles Ils en 
amenaient de même avec eux pour tous 
Sr rois des Héthiens et pour les rois de 
e. 


Préparatifs de Salomon pour la construction 
du temple. 


Salomon ordonna que l'on bâtit une 2 
maison au nom de l'Éternel et une mai- 
son royale pour lui. 

Salomon compta soixante-dix mille hom- 2 
mes pour porter les fardeaux, quatre-vingt 
mille pour tailler les picrres dans Ja mon- 
tagne, et trois mille six cents pour les sur- 
veiller. 

Salomon envoya dire à Huram, roi de 3 
Tyr: Fais pour moi comme tu as fait 
pour David, mon père, à qui tu as envoyé 
des cèdres afin qu'il se bâtit une maison 
d'habitation. Voici, j'élève une maison 4 
au nom de l'Éterncl, mon Dieu. pour la 
lui consacrer, pour brûler devant lui le 

m odoriférant, pour présenter con- 
inuellement les pains de proposition, et 
pour ofirir les holocnustes du matin ct 
du soir, des sabbats, des nouvelles lunes, 
et des fêtes de l'Éternel, notre Dieu, sui- 
vant unc loi perpétuelle pour Israël La 5 
maison que je vais bâtir doit être grande, 
car notre Dicu est plus grand que tous 
les dieux. Mais qui a le pouvoir de lui 6 
bâtir une maison, puisque les cieux et 
les cieux des cieux ne peuvent le con- 
tenir? Et qui suis-je pour lui bâtir uno 
maison, si ce n'est pour faire brûler des 

rfums devant lui? Envoie-moi donc un 7 

omme habile pour les ouvrages en or, 
en argent, en airain et en fer, cn étoffes 
teintes en Les en cramoisi et en bleu, 
et connaissant la sculpture, afin qu’il tra- 
vaille avec les hommes habiles qui sont 
auprès de moi en Juda et à Jérusalem 
et que David, mon père, a choisis. En- 
voie-moi aussi du an des bois de cè- 


co 


: dre, de cyprès et de sandal; car je sais 
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que tes serviteurs s'entendent à couper 
les bois du Liban. Voici, mes serviteurs 
9 seront avec les tiens. Que l'on me pré- 
pare du bois en abondance, car la maison 
que je vais bâtir sera grande et magni- 

10 fique. Je donnerai à tes serviteurs qui 
couperont, qui abattront les bois, vingt 
mille cors de froment foulé, vingt mille 
cors d'orge, vingt mille baths de vin, et 
vingt mille baths d’huilc. 

11  Huram, roi de Tyr, répondit dans une 
lettre qu’il envoya à Salomon: C'est parce 
que l'Éternel aime son peuple qu'il t'a 

12 établi roi sur eux. Huram dit encore: 
Béni soit l'Éternol, le Dieu d'Israël, qui 
a fait les cieux et la terre, de ce qu'il 
a donné au roi David un fils sage, pru- 
dent et intelligent, qui va bâtir une mai- 
son à l'Éternel et une maison royale pour 

13 lui! Je t'envoie donc un homme habile 

14 ot intelligent, Huram-Abi, fils d'une fem- 
me d’entre les filles de Dan, et d'un père 
Tyrien. Il est habile pour les ouvrages 
en or, en argent, en airain et en fer, cn 
pierre ct en bois, en étoffes teintes en 
pourpre et en bleu, en étoffes de byssus 
et de carmin, et pour toute espèce de 
sculptures cet d'objets d'art qu'on lui 
donne à exécuter. Il travaillera avec tes 
hommes habiles et avec les hommes ha- 
biles de mon seigneur David, ton père. 

15 Maintenant, que mon seigneur envoie à 
ses serviteurs le froment, l'orge, l'huile 

16 et le vin, dont il a parlé. Et nous, nous 
couperons des bois du Liban autant que 
tu en auras besoin; nous te les expédie- 
rons par mer en radeaux jusqu’à Japho, 
et tu les feras monter à Jérusalem. 

17 Salomon compta tous les étrangers qui 
étaient dans le pays d'Israël, et dont le 
dénombrement avait été fait par David, 

‘ son père. On en trouva cent cinquante- 

18 trois mille six cents. Et il en prit soi- 
xanto-dix mille pour porter les fardeaux, 
quatre vinet mille pour tailler les picrres 

ans la montagne, ct trois mille six cents 
pour surveiller et faire travailler le peu- 


ple. 
Construction du temple. 


3 Salomon commença à bâtir la maison 
de l'Éternel à Jérusalem, sur la montagne 
de Morija qui avait été indiquée à Da- 
vid, son père, dans le lieu préparé par 

2 David sur l'aire d'Ornan, le Jébusien. Il 
commença à bâtir le second jour du se- 
cond mois de la quatrième année de son 
règne. 

3 Voici sur quels fondements Salomon 
bâtit la maison de Dieu. La longueur en 
coudécs de l'ancienne mesure était de 
soixante coudées, ct la largeur de vingt 

4 coudées. Le portique sur le devant avait 
vingt coudées de longueur répondant à 
la largeur de la maison, et cent vingt de 
hautcur; Salomon le couvrit intéricure- 
went d'or pur. 

5 Il revêtit de hois de cyprès la grande 
maison, la couvrit d'or pur, ct y fit sculp- 

6 ter des palmes ct des chaînettes. Il cou- 
vrit la maison de picrres précieuses com- 
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me orncment; ct l'or était de l'or de 
Parvaïm. Il couvrit d’or la maison, les 7 
poutres, les scuils, les parois et les bat- 
tants des portes, et il fit sculpter des 
chérubins sur les parois. 

I] fit la maison du lieu très-saint : elle 8 
avait vingt coudées de longueur répon- 
dant à la largeur de la maison, ct vingt 
coudées de largeur. Il la couvrit d’or 

ur, pour unc valeur de six cents ta- 
ents; et le poids de l'or pour les clous 9 
montait à cinquante sicles. Il couvrit 
aussi d’or les chambres hautes. 

I fit dans la maison du lieu très-saint 10 
deux chérubins sculptés, et on les couvrit 
d'or. Les ailes des chérubins avaient vingt 11 
coudées de longueur. L’ailc du premier, 
Ans de cinq coudées, touchait au mur 
de maison; et l’autre aile, longue de 
cinq coudées, touchait à l'aile du second 
chérubin. L’aile du second chérubin, lon- 12 
gue de cinq coudéos, touchait au mur de 
la maison ; ct l’autre aile, longue de cinq 
coudées, joignait l'aile du premicr chéru- 
bin. Les ailes de ces chérubins, I La 13 
avaient vingt coudées. Ils étaient debout 
sur leurs pieds, la face tournée vers la 
maison. 

T1 fit le voile bleu, pourpre ct cramoisi, 11 
* de byssus, et il y représenta des chéru- 

ns. 


Les denx colonnes d’airain, l'autel d'airain, 14 
mer d’airain, les bassins, et les divers ustensiles 
pour le temple. 


I fit devant la maison deux colonnes 15 
de trente-cinq coudées de hauteur, avec 
un chapiteau de cinq coudées sur leur 
sommet. Il fit des chaîncttes comme 16 
celles qui étaiont dans le sanctuaire, ct 
les plaça sur le sommet des colonnes, et 
il fit cent grenades qu’il mit dans les 
chaînettes. Il dressa les colonnes sur le 17 
devant du temple, l'une à droite ct l’autre 
à gauche ; il nomma celle de droite Jakin, 
et celle de gauche Boaz. 

I fit un autel d’airain, long de vingt 4 
coudées, large de vingt coudées, et haut 
de dix coudées. 

H1 fit la mer de fonte. Elle avait dix 2 
coudées d'un bord à l’autre, une forme 
entièrement ronde, cinq coudécs de hau- 
teur, ct une circonférence que mesurait 
un cordon de trente coudées. Des figures 3 
de bœufs l’entouraicnt au-dessous de son 
bord, dix par coudée, faisant tout le tour 
de la mer; les bœufs, disposés sur deux 
rangs, étaient fondus avec clle cn une 
sculc pièce. Elle était posée sur douze 
bœufs, dont trois tournés vers le nord, 
trois tournés vers l'occident, trois tour- 
nés vers le midi, et trois tournés vers 
l'orient ; la mer était sur eux, ct toutc 
la partie postérieure de leur corps était en 
dedans, Son épaisseur était d’un palme ; 
ct son bord, semblable au bord d'une 
coupe, était A ae en fleur de lis. Elle 
pouvait contenir trois mille baths. 

Il fit dix bassins ct il en plaça cinq à 6 
droite et cinq à gauche, pour qu'ils scr- 
vissent aux purifications: on y lavait les 


a 
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diverses parties des holocaustes. La mer 
était destinée aux ablutions des prêtres. 

7 Iifit dix chandeliers d'or, selon l’ordon- 
nance qui les concernait, et il les plaça 
dans le temple, cinq à droite et cinq à 
gauche. 

8 Iiñfit dix tables, et il les pe dans le 
temple, cinq à droite et cinq à gauche. 

I fit cent coupes d’or. 

9 fit le parvis des prê et le grand 
parvis avec ses portes dont il couvrit d’ai- 

_ rain les battants. 

10 Il plaça la mer du côté droit, au sud- 


est. 

11 Huram fit les cendriers, les pelles et 
les coupes. 

Ainsi Huram acheva l'ouvrage que le 
rot Salomon lui fit faire pour la maison 

12 de Dieu: deux colonnes, avec les deux 

- chapiteaux et leurs bourrelets sur le som- 
met des colonnes; les deux treillis, pou 

... couvrir les deux bourrelets des c na 

13 teaux sur le sommet des colonnes; les 
quatre cents grenades pour les deux treil- 
lis, deux rangées de grenades par treillis, 
pour couvrir les deux bourrelets des cha- 

14 piteaux sur le sommet des colonnes; les 
dix bases, et les dix bassins sur les bases ; 

15 la mer, et les douze bœufs sous elle: les 
cendriers, les pelles et les fourchettes. 
Tous ces ustensiles que le roi Salomon 
fit faire à Huram-Abi pour la maison de 

17 l'Éternel étaient d'airain poli. Le roi les 
fit fondre dans la plaine du Jourdain, 
dans un s0l argileux, entre Succoth et 

18 Tseréda. Salomon fit tous ces ustensiles 
en si grande quantité que l’on ne vérifia 
pas le poids de l’airain. 

19 Salomon fit encore tous les autres us- 
tensiles pour la maison de Dieu: l'autel 
d'or; les tables sur lesquelles on mettait 

‘20 les pains de proposition ; les chandeliers 
et leurs lampes d'or pur, qu’on devait 
allumer selon l'ordonnance devant le sanc- 

21 tuaire, les fleurs, les lampes et les mou- 

22 chettes d’or, d’or très-pur; les couteaux, 
les coupes, les tasses et les brasiers d'or 
pur; et les battants d’or pour la porte 
de l’intérieur de la maison à l’entrée du 
lieu très-saint, et pour la porte de la mai- 

5 Se É Rap ns ie a 

ns achevé tout l'ouvrage que 
Salomon fit pour la maison de l’Éter- 
neL Puis il apporta l'argent, l’or et tous 
les usteysiles, que David, son père, avait 
consacrés, et il les mit dans les trésors 
de la maison de Dieu. 


Dédicace du temple.—Prière de Salomon.—Ap- 
parition de Dieu à Salomon. 

2 Alors Salomon assembla à Jérusalem 
les anciens d'Israël et tous les chefs des 
tribus, les chefs de famille des enfants 
d'Israél, pour transporter de la cité de 
David, qui est Sion, l’arche de l'alliance 
de l'Éternel. 

3 Tous les hommes d'Israël se réunirent 
auprès du roi pour la fête, qui se célébra 
le septième mo 

4 Lorsque tous les anciens d’Israël furent 

5 arrivés, les Lévites portèrent l’arche. Ils 
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transportèrent l’arche, la tente d'assigna- 
tion, et tous les ustensiles sacrés qui é- 
taient dans la tente: ce furent les prêtres 
et les Lévites qui les transportéèrent. Le 6 
roi Saloinon et toute l'assemblée d'Israël 
convoquée auprès de lui se tinrent de- 
vant l'arche. Ils sacrifièrent des brebis 
et des bœufs, qui ne purent être ni comp- 
tés ni nombrés, à cause de leur multi- 
tude. Les prêtres portèrent l'arche de 7 
l'alliance de l'Éternel à sa place, dans 
le sanctuaire de la maison, dans le lieu 
très-saint, sous les aïîles des chérubins. 
Les chérubins avaient les ailes étendues 8 
sur la place de l'arche, et ils couvraient 
l'arche et ses barres par-dessus On avait 9 
donné aux barres une longueur telle que 
leurs extrémités se voyaient à distance 
de l'arche devant le sanctuaire, mais ne 
se voyaient point du dehors L'arche a 
été là jusqu'à ce jour. Il n'y avait dans 10 
l’arche que les deux tables que Moïse 
plaçn on Horcb, lorsque l'Éternel fit al- 
innce avec les enfants d'Israël, à leur sor- 
tie d'Égypte. 

Au moment où les prêtres sortirent du 11 
lieu saînt,—car tous Îles prêtres présents 
s'étaient sanctifiés sans observer l'ordre 
des classes, et tous les Lévites qui étaient 12 
chantres, Asaph, Héman, Jeduthun, leurs 
fils et leurs frères, revêtus de byssus, 8e tc- 
najent à l’orient de l'autel avec des cym- 
bales, des luths et des harpes, et avalent 
auprès d'eux cent vingt prêtres sonnant des 
trompettes —et lorsque ceux qui sonnaient 18 
des trompettes et ceux qui chantuient, s'u- 
nissant d'un tes accord pour célébrer 
et pour louer l'Éternel, firent retentir les 
trompettes, les cymbales et les autres ins- 
truments, et célébrèrent l'Éternel par ces 
paroles : Car il est bon, car sa miséricorde 
dure à toujours! en É moment, la mai- 
son, la maison de l'Eternel fut remplic 
d’une nuée, Les prêtres ne purent pas 14 
Ï rester pour faire le service, à cause de 
a nuée; car la gloire de l'Éternel rem- 
plissait la maison de Dieu. 

Alors Salomon dit: L'Éternel veut ba- 6 
biter dans l'obscurité! Et moi, j’ai bâti 2 
une maison qui sera ta demeure, un lieu 
où tu résideras éternellement ! 

Le roi tourna son visage, et bénit toute 8 
l'assemblée d'Israël ; et toute l’assemblée 
d'Israël était debout, Et il dit: Béni soit 4 
l'Eternel, le Dieu d'Israël, qui a parlé de 
sa bouche à David, mon père, et qui ac- 
complit par sa puissance ce qu'il avait 
déclaré en disant: Depuis le jour où j’ai 5 
fait sortir mon peuple du pays d'Égypte, 
{° D'ai point choisi de ville parmi toutes 
es tribus d'Isrnël pour qu'il y fût bâti 
une maison où résidât mon nom, et je 
n'ai point choisi d'homme pour qu’il fût 
chef de mon peuple d'Israël; mais j'ai G 
choisi Jérusalem pour que mon nom y 
résidât, et j'ai choisi David pour qu’il 
régnât sur mon peuple d'Israël! David, 7 
mon père, avait l'intention de bâtir une 
maïson au nom de l'Éternel, le Dieu d’Is- 
raëL Et l'Éternel dit à David, mon père: 8 
Puisque tu as cu l’intention de bâtir une 
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maisoh à mon nom, tu as bien fait d’a- 

9 voir éu cette intention. Seulement, ce ne 
sera pas toi qui bâtiras la maison; mais 
ce scra ton fils, sorti de tes entrailles, qui 

10 bâtira la maison à mon nom. L’Éternel 
a accompli la parole qe avait pronon- 
cée. Je me suis élevé à la place de Da- 
vid, mon père, et je me suis assis sur 
le trône d'Israël, comme l'avait annoncé 

- l'Éternel, et j'ai bâti la maison au nom 

11 de l'Éternel, le Dicu d'Israël J'y ai placé 
l'arche où est l'alliance de l'Éternel, l’al- 
jience qu’il a faite avec les enfants d’Is- 
raël. 

12 Salomon 8e plaça devant l'autel de l'É- 
ternel, en face de toute l’assembléc d’Is- 

13 raël, et il étendit ses mains Car Salo- 
mon avait fait une tribune d’airain, et 
l'avait mise au milieu du parvis; elle 
était longue de cfînq coudées, large de 

; cinq coudées, et haute de trois coudées ; 
il s'y plaça, se mit à genoux en face de 
toute l'assemblée d'Israël, et étendit ses 

14 mains vers le cieL Et il dit: 

O Éternel, Dieu d'Israël! Il n’y a point 
de Dieu semblable à toi, dans les cieux 
ct sur la terre: tu gardes l'alliance et 
la miséricorde envers tes serviteurs qui 

.. marchent en ta présence de tout leur 

15 cœur! Ainsi tu as tenu parole à ton ser- 
viteur David, mon père; et ce que tu as 
déclaré de ta bouche, tu l'accomplis en 

16 ce jour par ta puissance. Maintenant, 

ternel, Dieu d'Israël, observe la promesse 
que tu as faite à David, mon père, en 

isant: Tu ne manqueras jamais devant 
moi d’un successeur assis sur le trône d’Is- 
raël, pourvu que tes fils prennent garde 
à leur voie et qu'ils marchent dans ma 
loi comme tu as marché en ma présence. 

17 Qu'elle s’accomplisse donc, Éternel, Dieu 

Israël, la promesse que tu as faite à ton 
serviteur David! 

18 Mais quoi! Dicu habiterait-il véritable- 
ment avec l’homme sur la terre? Voici, 
les cieux et les cicux des cieux ne peu- 
vent te contenir: combien moins cette 

19 maison que j'ai bâtie! Toutefois, Éter- 
nel mon Dieu, sois attentif à la prière 
de ton serviteur et à sa supplication; 
écoute le cri et la prière que t’adresse 

20 ton serviteur. Que tes yeux soient jour 
et nuit ouverts sur cette maison, sur le 
lieu dont tu as dit que là serait ton 
nom ! ute la prière que ton serviteur 

21 fait en ce lieu. Daigne exaucer les sup- 
plications de ton serviteur et de ton pcu- 

le d'Israël, lorsqu'ils prieront en ce lieu! 
Exauce du lieu de ta demeure, des cieux, 
exauce et pardonne ! 

22 Si quelqu'un pèche contre son prochain 
ct qu'on lui impose un serment pour le 
faire jurer, ct s’il vient jurer devant ton 

23 autel, dans cetto maison—écoute-le des 
cieux, agis, ct juge tes serviteurs; con- 
damne le coupable, et fais retomber sa con- 

- duite sur sa tête : rends justice à l’innocent, 
ct traite-le selon son innocence! 

24 Quand ton peuple d'Israël sera battu 
par l'ennemi, pour avoir péché contre toi ; 
s'ils reviennent à toi et rendent gloire à 
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ton nom, s'ils t'adressent des prières et des 
supplications dans cette maison,—exauce- 95 
les des cieux, pardonne le péché de ton 
peuple d'Israël, et ramène-les dans le pays 
que tu as donné à eux et à leurs pères! 

Quand le ciel sera fermé ct qu'il n’y aura 26 
point de pluie, à cause de leurs péchés 
contre toi ; s'ils prient dans ce lieu et ren- 
dent gloire à ton nom, et s’ils se détour- 
nent de leurs péchés, parce que tu les 
auras châtiés —exauce-les des cieux, par- 27 
donne le péché de tes serviteurs et de ton 

euple d'Israël, à qui tu enseigneras la 

nne vole dans laquelle ils doivent mar- 

cher, et fais venir la pue sur la terre que 
tu as donnée pour héritage à ton peuple! 

Quand la famine, la peste, la rouille et 28 
la nielle 1, les sauterelles d’une espèce ou 
d’une autre?, seront dans le pays, quand 
l'ennemi assiégera ton peuple dans son 
pays, dans ses portes, quand il y aura des 
fléaux ou des maladies quelconques ; si un 29 
homme, si tout ton peuple d’Israël fait en- 
tendre des prières et des DRRPeMIONE et 
que chacun reconnaisse sa plaie et sa dou- 
leur et étende les mains vers cette maison, 
_—exauce-le des cieux, du lieu de ta de- 30 
meure, et pardonne ; rends à chacun selon 
ses voies, toi qui connais le cœur de cha- 
cun, car seul tu connais le cœur des enfants 
des hommes, et ils te craindront pour 31 
marcher dans tes voies tout le temps qu'ils 
vivront dans le pays que tu as donné à nos 
pères ! 

Quand létranger, qui n’est pas de ton 82 
peuple d'Israël, viendra d’un pays lointain, 

cause de ton grand nom, de ta main 
forte et de ton bras étendu, quand il vien- 
dra prier dans cette maison,—exaucc-le 33 
des cieux, du lieu de ta demeure, et ac- 
corde à cet étranger tout ce qu'il te de- 
mandera, afin que tous les peuples de Ia 
terre connaissent ton nom pour te craindre, 
comme ton peuple d'Israël, et sachent que 
ton nom cest invoqué sur cette maison que 
j'ai bâtie! 

Quand ton peuple sortira pour combattre 34 
ses ennemis, en suivant la voie que tu lui 
auras prescrite ; s'ils t’'adressent des prières, 
les regards tournés vers cette ville que tu 
as choisie et vers la maison que j'ai bâtie 
à ton nom,—exauce des cieux leurs prières 35 
et leurs es et fais-leur droit! 

Quand ils pécheront contre toi, car il n’y 36 
a point d'homme qui ne pèche, quand tu 
seras irrité contre eux et que tu les livreras 
à l'ennemi, qui les emmènera captifs dans 
un pays lointain ou rapproché; s'ils ren- 37 
trent en eux-mêmes dans lo pays où ils 
seront captifs, s'ils reviennent à toi et t’a- 
dressent des supplications dans le pays de 
leur captivité, et qu'ils disent : Nous avons 
péché, nous avons commis des iniquités, 
nous avons fait le mal! s'ils reviennent à 38 
toi do tout leur cœur et de toute leur âme, 


1 Nüelle, maladie des plantes, qui en fait 
faner la verdure. | 

2 Héb. l'arbé et le hasil, deux espèces de 
sauterelles. : 

8 Ses portes, ses villes. 
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dans le pays de leur captivité où ils ont 
été emmenés captifs, s'ils t'adressent des 
prières, les regards tournés vers leur pays 
que tu as donné à leurs pères, vers la villo 
que tu as choisic ct vers la maison que j'ai 

39 bâtie à ton nom,—cexauce des cieux, du 
licu de ta demeure, leurs prièros et leurs 
supplications, et fais-leur it; onne 
à ton peuple ses péchés contre tol ! 

40 Maintenant, 0 mon Dicu, que tes yeux 
soient ouverts, ct que tes oreilles soient 
attentives à la prière faite en ce licu! 

41 Maintenant, Éternel Dieu, lève-toi, viens à 
ton lieu de repos, toi ct l'arche de ta ma- 
jesté ! Que tes prêtres, Éternel Dieu, sotent 
revêtus de salut, et que tes bien-aimés 

42 jouissent du bonheur! Éternel Dieu, ne 
repousse pas ton oint, souviens-toi des 

es accordées à David, ton serviteur! 
Lorsque Salomon eut achevé de prier, le 
feu descendit du ciel et consuma l’holo- 
causte et les sacrifices, et la gloire de l’Éter- 

2 nel remplit la maison. Les prêtres ne pou- 
vaicnt entrer dans Ia maison de l'Eternel, 
car la gloire de l'Éternel remplissait la 

3 maison de l'Éternel. Tous les enfants d’Is- 
ra virent descendre le feu et la gloire do 
l'Éternel sur la maison ; ils s'inclinèrent le 
visage contre terre sur le pavé, sc proster- 
nérent, ct louèrent l'Éternel, en disant : 
Car il est bon, car sa miséricorde dure à 
toujours! 

4 Le roi et tout le peuple offrirent des sa- 

5 crifices devant l'Eternel. Le roi Salomon 
immola vingt-deux mille bœufs et cent 
vingt mille brebis. Aïînsi le roi et tout le 

uple firent la dédicace de la maison de 

6 Dicu. Les prêtres se tenaient à leur poste, 
et les Lévites aussi avec les instruments 
faits en l'honneur de l'Éternel par le roi 
David pour le chant des louanges de l'Éter- 
ne lorsque David les chargea de célébrer 
l’Éternel en disant: Car sn miséricorde 
dure à toujours! Les prêtres sonnaient des 
trompettes vis-à-vis d'eux. Et tout Israël 
était là 

7 Salomon consacra le milieu du parvis 

ui est devant la maison de l'Eternel ; car 
il offrit là les holocaustes et les graisses des 
sacrifices d'actions de grâces, parce que 
l'autel d'airain qu'avait fuit Salomon ne 
pouvait contenir les holocaustes, les offran- 
des et les gruisses, 

8 Salomon célébra la fête en ce temps-là 
pendant sept jours, et tout Israël avec lui ; 
une grande multitude était venue depuis 
les environs de Hamath jusqu'au torrent 

9 d'Égypte. Le huitième jour, ils curent uno 
assemblée solennelle ; car ils firent la dédi- 
cace de l'autel pendant sept jours, et la fête 

10 pendant sept jours. Le vingt-troisième jour 
du septième mois, Salomon renvoya dans 
ses tentes le peuple joyeux et content pour 
le bien que l'Éternel avait fait à David, à 
Salomon, et à Israël, son peuple. 

11 Lorsque Salomon eut achevé la maison 
de l'Éternel et la maison du roi, et qu’il 
cut réussi dans tout ce qe s'était proposé 
de faire dans la maison de l'Éternel et dans 

12 la maison du roi, l'Éternel ap t à Salo- 
mon pendant la nuit, et lui dt: J'exauce 
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ta prière ct je choisis ce lieu comme ln 
malson où l'on devra n'offrir des sacrifices. 
Quand je fermerai le ciel et qu'il n’y aura 13 
point de pluie, quand j'ordonnerai aux 
sautcrelles de consumer le pays, quand 
j'enverrai la peste parmi mon peuple; si 14 
mon peuple sur qui est invoqué mon nom 
g’humilie, prie, et cherche ma face, et s’il 

s détourne de ses mauvaises voies —je 
l'exaucerai des cicux, je lui pardonnerai 
son péché, et je guérirai son pays Mes 15 
eux seront ouverts désormais, ct mes oreil- 

es scront attentives à la prière faite en 
ce licu. Maintenant, je choisis et je sancti- 16 
fie cette maison pour que mon nom y ré- 
side à jamais, ct j'aurai toujours là mes 
yeux et mon cœur. Et toi, si tu marches 17 
en ma présence comme ü marché David, 
ton père, faisant tout ce que je t'ai com- 
mandé, et si tu observes mes lois et mes 
ordonnances, j'affermirai le trône de ton 18 
royaume, comme je l'ai promis à David, 
ton père, en disant: Tu ne manqueras ja- 
mais d'un successeur qui règne en Israël. 
Mais si vous vous détournez, si vous aban- 19 
donnez mes lois et mes commandements 
que je vous ai pere et si vous allez 
servir d'autres dicux et vous prosterncr 
devant eux, je vous arracherai de mon pays 20 
que je vous ai donné, je rcjetterai loin de 
moi cette maison que j'ai consacrée à mon 
nom, et j'en fcrai un sujet de sarcasme et 
de railleric parmi tous les peuples Et si 21 
haut placée qu'ait été cette maison, qui- 
conque passera près d'elle sera dans l'éton- 
nement, et dira: Pourquoi l'Éternel at-il 
ainsi traité ce pays et cette maison? Et 22 
l'on répondra: Parce qu'ils ont abandonné 
l'Éternel, le Dicu de leurs pères, qui les a 
fait sortir du y8-d'Égypie, parce qu’ils sc 
sont attachés à d’autres dieux, so sont pro- 
sternés devant eux et les ont servis; voilà 
pourquoi il a fait venir sur cux tous ces 
maux. 


Villes bâties par Palvmens = NRReans envoyés à 
phir. 


Au bout de vingt ans, prenne lesquels $ 
Salomon bâtit la maison de l'Éternel et sa 
propre maison, il reconstruisit les villes 2 
ue lui donna Huram et y établit des en- 
unts d'Israël Salomon marcha contre 3 
Hamath, vers Tsoba, et s’en empara. Il 4 
bâtit Thadmor au désert, et toutes les villes 
servant de magasins en Hamath. Il bâtit 5 
Bcth-Horon la haute ct Beth-Horon la 
basse, villes fortes, ayant des murs, des 
portes et des barres; Baalath, ct toutes les 6 
villes servant do magasins ct lui appartc- 
nant, toutes les villes pour les chars, les 
villes pour la cavalerie, ct tout ce qu’il plut 
à Salomon de bâtir à Jérusalem, au Liban, 
et dans tout le pays dont il était le souve- 
rain. Tout le peuple qui était resté des 7 
Héthiens, des Amoréens, des Phérézicns, 
des Héviens ct des Jébusiens, ne faisant 
point partie d'Israël, leurs descendants qui 8 
étaient restés après eux dans le pays et que 
les enfants d'Israël n’avaicnt pas détruits 
Salomon les leva comme gens de corvée, ce 
qu’ils ont été jusqu'à ce jour. Salomon 9 
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n’employa comme esclave pour ses travaux 
aucun des enfants d'Israël; car ils étaient 
des hommes de guerre, ses chefs, ses offi- 
ciers, les commandants de ses chars et de 

10 sa cavalerie. Les chefs placés par le roi 
Salomon à la tête du peuple, et chargés de 
le surveiller, étaient au nombre de deux 
cent cinquante. 

11 Salomon fit monter la fille de Pharaon 
de la cité de David dans la maison qu’il 
lui avait bâtie; car il dit: Ma femme 
n’habitera pas dans la maison de David, 
roi d'Israël, parce que les lieux où est en- 
trée l'arche de l'Éternel sont saints. 

12 Alors Salomon offrit des holocaustes à 
l'Éternel sur l'autel de l'Éternel, qu'il avait 

13 construit devant le portique. Il offrait ce 
qui était prescrit par Moïse pour chaque 
jour, pour les sabbats, pour les nouvelles 
unes, et pour les fêtes, trois fois l'année, 
à la fête des pains sans levain, à la fête des 

14 semaines, et à la fête des tabernacles, Il 
établit dans leurs fonctions, telles que les 
avait réglées David, son père, les classes 
des prêtres selon leur office, les Lévites 
selon leur charge consistant à célébrer 
l'Éternel et à faire jour par jour le ser- 
vice en présence des prêtres, et les portiers 
distribués à chaque porte d'après leurs 
classes ; car. ainsi l'avait ordonné David, 

15 homme de Dieu. On ne g’écarta point de 
l'ordre du roi pour les prêtres et les Lé- 
vites, ni pour aucune chose, ni pour ce qui 
concernait les trésors. 

16 Ainsi fut dirigée toute l’œuvre de Salo- 
mon, jusqu’au jour où la maison de l’Éter- 
nel fut fondée et jusqu’à celui où elle fut 
terminée. La maison de l’Éternel fut donc 
achevée. 

17 Salomon partit alors pour Etsjon-Guéber 
et pour Éloth, sur les bords de la mer, dans 

18 le pays d'Édom. Et Huram lui envoya par 
ses serviteurs des vaisseaux et des servi- 
teurs connaissant la mer. Ils allèrent avec 
les serviteurs de Salomon à Ophir, et ils y 
prirent quatre cent cinquante talents d'or, 
qu'ils apportèrent au roi Salomon. 


La reine de Séba à Jérusalem.—Richesses de Salo- 
mon.—$a mort. 


La reine de Séba apprit la renommée de 
Salomon, et elle vint à Jérusalem pour 
l’éprouver par des énigmes. Elle avait une 
suite fort nombreuse, et des chameaux 
portant des aromates, de l'or en nde 
quantité et des pierres précieuses, Elle se 
rendit auprès de Salomon, et elle lui dit 

2 tout ce qu’elle avait dans le cœur. Salo- 


mon répondit à toutes ses questions, et il 


n’y eut rien que Salomon ne sût lui expli- 
quer, 
3 La reine de Séba vit la sagesse de Salo- 
4 mon, et la maison 2 avait bâtic, et les 
mets de sa table, et la demeure de ses ser- 
viteurs, et les fonctions et les vêtements de 
ceux qui le servaient, et ses échansons et 
leurs vêtements, et les degrés par Le 
on montait à la maison de l’ÉterneL Hors 
5 d'elle-même, elle dit au roi: C'était donc 
vrai ce que j'ai appris dans mon pays au 
6 sujet de ta position et de ta sagesse! Je ne 
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croyais pas ce qu'on en disait, avant d’être 
venue et d’avoir vu de mes yeux. Et voici, 
on ne m'a pas raconté la moitié de la 
grandeur de ta sagesse. Tu surpasses ce 
que la renommée m’a fait connaître. 
Heureux tes gens, heureux tes serviteurs 
qui sont continuellement devant et qui 
entendent ta sagesse! Béni soit l'Éternel, 
ton Dieu, qui t’a accordé ia faveur de te 
placer sur son trône comme roi pour l’É- 
ternel, ton Dieu! C'est parce que ton Dieu 
aime Israël et veut le faire subsister à tou- 
jours, qu'il t'a établi roi sur lui pour que tu 
fasses droit et justice. 

Elle donna au roi cent vingt talents d'or, 9 
une très-grande quantité d’aromates, et des 
pierres RAA Il n’y eut plus d’aro- 
mates tels que ceux donnés au roi Salomon 
par la reine de Séba. 

Les serviteurs de Huram et les serviteurs 10 
de Salomon, qui apportèrent de l'or d’O- 
phir, amenèrent aussi du bois de sandal et 
des pierres précieuses. Le roi fit avec le 11 
bois de sandal des escaliers pour la maison 
de l'Éternel et pour la maison du roi, et 
des harpes et des luths pour les chantres. 
On n’en avait pas vu de semblable aupara- 
vant dans le pays de Juda. 

Le roi Salomon donna à la reine de 12 
Séba tout ce qu'elle désira, ce qu'elle 
demanda, plus qu'elle n'avait apporté au 
roi. Puis elle s'en retourna et alla dans 
son pays, elle ct ses serviteurs. 

Le poids de l’or qui arrivait chaque an- 13 
née à Salomon était de six cent soixante- 
six talents d’or, outre ce qu’il retirait des 14 
négociants et des marchands qui en ap- 
portaient, de tous les rois d'Arabie et des 

ouverneurs du pays qui apportaient de 
’or et de l'argent à Salomon. 

Le roi Salomon fit deux cents grands 15 
boucliers d’or battu, pour chacun desquels 
il employa six cents sicles d’or battu, et 16 
trois cents autres boucliers d’or battu, 
pour chacun desquels il employa trois 
cents sicles d’or; et le roi les mit dans 
la maison de la forêt du Liban. Le roi 17 
fit un grand trône d'ivoire, et le couvrit 
d'or pur. Ce trône avait six degrés, et un 18 
marchepied d'or attenant au trône; il y 
avait des bras de chaque côté du siège : 
deux lions étaient près des bras, et douze 19 
lions sur les six degrés de part et d’autre. 

Il ne s’est rien fait de pareil pour aucun 
royaume. Toutes les coupes du roi Sa- 20 
lomon étaient d’or, et toute la vaisselle 
de la maison de la forêt du Liban était 
d'or pur. Rien n’était d’argent: on n’en 
faisait aucun cas du temps de Salomon. 
Car le roi avait des vaisseaux de Tarsis 21 
naviguant avec les serviteurs de Huram ; 

et tous les trois ans arrivaient les vaisseaux 

de Tarsis, porn de l’or et de l'argent, 
de l’ivoire, singes et des paons. 

Le roi Salomon fut plus grand que tous 22 
les rois de la terre par les richesses et par 
la sagesse. Tous les rois de la terre cher- 23 
chaient à voir Salomon, pour entendre la 
sagesse que Dieu avait mise dans son cœur. 

Et chacun d'eux apportait son présent, des 24 
objets d'argent et des objets d'or, des vête- 


©0 


Chap. X. 


ments, des armes, des aromates, des che- 
vaux et des mulets : et il en était ainsi cha- 
25 que année. Salomon avait quatre mille 
crèches pour les chevaux destinés à ses 
chars, et douze 1nille cavaliers qu’il plaça 
dans les villes où il tenait ses chars et à 
28 Jérusalem près du roi. Il dominait sur 
tous les rois, depuis le fleuve1 {u u'au 
pays des Philistins et jusqu'à la fron- 
27 tière d'Égypte. Le roi rendit l'argent 
aussi commun à Jérusalem que les pier- 
res, et les cèdres aussi nombreux que les 
sycomores qui croissent dans la plaine. 
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C'était de l'Égypte et de tous les pays que 28 
l'on tirait des chevaux pour Salomon. 

Le reste des actions de Salomon, les 29 
premières et les dernières, cela n'est-il 
pas écrit dans le livre de Nathan le pro- 
phète, dans la prophétie d'Achija de Silo, 
ct dans les révélations de Jéedo le pro- 
phète sur Jéroboam, fils de Nebath ? 

Salomon régna quarante ans à Jéru- 30 
salem sur tout Israël. Puis Salomon se 81 
coucha avec ses pères, et on l’cnterra dans 
la ville de David, son père. Et Robouwun, 
son fils, régna à sa place. 


HISTOIRE DU ROYAUME DE JUDA 


DEPUIS LE SCHISME JUSQU’'A LA CAPTIVITÉ 
Chap. X—XXXVI. 


Division du royaume: Rohonm roi de Juda, 
Jéroboam roi d'Israël. 
10 _ Roboam se rendit à Sichem, car tout 
Israël était venu à Sichem pour le faire 


roi 

2 Lorsque Jéroboam, fils de Nebath, cut 
des nouvelles, il était en Égypte, où il 
s'était enfui loin du roi Salomon, ct il re- 

3 vint d'Égypte. On l’envoya appeler, Alors 
Jéroboam et tout Israël vinrent à Roboam 

4 et lui parlèrent ainsi: Ton père a rendu 
notre joug dur; maintenant allège cette 
rude servitude et le joug pesant que nous 
a imposé ton père. Et nous te serwirons. 

5 I1 leur dit: Revenez vers moi dans trois 
jours. Et le peuple s’en alla. 

6 Le roi Roboam consulta les vieillards 
qui avaient été auprès de Salomon, son 
père, pendant sa vie, et il dit: Que con- 

7 seillez-vous de répondre à ce peuple? Et 
voici ce qu'ils lui dirent: Si tu es bon 
envers ce peuple, si tu les reçois favora- 
blement, et si tu keur parles avec bien- 
veillance, ils seront pour toujours tes scr- 

8 viteurs Mais Roboam laissa le conseil 
que lui donnaient les vieillards, et il con- 
sulta les jeunes gens qui avaient grandi 

9 avec lui et qui l'entouraient. Il leur dit: 

ue conseillez-vous de répondre à ce peu- 
ple qui me tient ce langage: Allège lo 
10 joug que nous a imposé ton pére? Et 
voici ce que lui dirent les jeunes gens 
qui avaient grandi avec lui: Tu parleras 
ainsi à ce peuple qui t'a tenu ce langage : 
Ton Aire a rendu notre joug pesant, et 
toi, allège-le-nous! tu leur paricras ainsi: 
Mon ee doigt est 
11 reins de mon père. Maintenant, mon père 
vous à chargés d’un joug pesant, et moi 
je vous le rendrai plus pesant; mon père 
vous a châtiés avec des fouets, et moi je 
vous châtierai avec des scorpions 2. 
12  Jéroboam et tout le peuple vinrent à 

- Roboam le troisième jour, suivant ce qu'a- 

vait dit le roi: Revenez vers moi dans 


lus gros que Îles 


] L'Euphnate. 
2 Espèce de verge ou de fouet garui de 
pointes, 


trois jours Le roi leur répondit dure- 13 
ment. Le roi Robonm laissa le conseil 
des vieillards, et leur parla ainsi d'après 14 
le conseil des jeunes gens: Mon père a 
rendu votre joug pesant, et moi je le 
rondrai plus pre mon père vous à 
châtiés avec des fouets, et moi je vous 
châtierni avec des scorpions. Ainsi le roi 
n'écouta point le peuple; car cela fut 
dirigé par Dieu, en vue de l'accomplis- 
sement de la parole que l'Éternel avait 
dite par Achija de Silo à Jéroboam, fils 
de Nebath. 

Lorsque tout Israël vit que le roi ne 16 
l'écoutuit pas, le peuple répondit au roi: 
Quelle part avons-nous avec David? Nous 
n'avons point d'héritage avec le fils d’lsai! 

A tes tentes, Israël! Maintenant, pourvois 
à ta maison, David! Et tout Israël s’en 
alla dans ses tentes Les enfants d’Isrnël 17 
qui habitaient les villes de Juda furent 
les seuls sur qui régna Roboam. Alors 18 
le rol Roboam envoya Hadoram, qui était 
RrÉpeSe sur les impôts. Mais Hadoram 

t lapidé pur les enfants d'Israël, et il 
mourut, Et le roi Roboam se hâta de : 
monter sur un char, pour s'enfuir à Jé- 
rusalem. C’est ainsi qu'israël s'est dé- 
FE de la maison de David jusqu’à co 
our. 


5 


C1 


dt 


bd 
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Précautions de Robonm pour s’affermir dans son 
roÿyaume.—Idolâtrie —-Invasion de Schischak, rui 
d'Égypte.—Mort de Koboam. 


Roboam, arrivé à Jérusalem, rassem- ]1 
bla la maison de Juda et de Benja- 
min, cent quatre-vingt mille hommes 
d'élite propres à la guerre, pour qu'ils 
combattissent contre Israël afin de le 
ramener sous la domination de Roboam. 
Mais la parole de l'Éternel fut ainsi a- 2 
dressée à Nr es homme de Dicu: 
Parle à Roboam, fils de Salomon, roi de 3 
Juda, et à tout Israël en Juda ct en 
Benjamin. Et dis-leur: Ainsi parle l'É- 4 
ternel: Ne montez point, et ne faites pas 
la guerre à vos frères! Que chacun de 
vous retourne dans sa maison, car c'est 
de par moi que cette chose est arrivée. 
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Ils ‘obéirent aux paroles de l'Éternel, et 
ils s’en retournèrent, renonçant à marcher 
contre Jéroboam. 

5 Roboam demeura à Jérusalem, et il 

6 bâtit des villes fortes en Juda. Il bâtit 

7 Bethléhem, Étham, Tekoa, Beth-Tsur, 

8 Soco, Adullam, Gath, Maréscha, Ziph, 

9 Adoraïm, Lakis, AzéKa, Tsorea, Ajalon 
et Hébron, qui étaient en Juda et cn 
Benjamin, et il en fit des villes fortes. 

11 IL les fortifia, et y établit des comman- 
dants, et des magasins de vivres, d’huilc 

12 et de vin. Il mit dans chacune de ces 
villes des boucliers et des lances, et il 
les rendit très-fortes. Juda et Benjamin 
étaient à lui. 

13 Les prêtres et les Lévites qui se trou- 
vaient dans tout Israël quittèrent leurs 
demeures pour se rendre auprès de lui; 

14 car les Lévites abandonnèrent leurs ban- 
lieues et leurs propriétés ct vinrent en 
Juda et à Jérusalem, parce que Jéro- 
boam et ses fils les empèchèrent de rem- 
plir leurs fonctions comme prêtres de l’É- 

15 ternel. Jéroboam établit des prêtres pour 
les hauts lieux, pour les boucs, et pour 

16 les veaux qu’il avait faits. Ceux de toutes 
les tribus d'Israël qui avaient à cœur de 
chercher l'Éternel, le Dieu d'Israël, sui- 
virent les Lévites à Jérusalem pour sa- 
crifier à l’Éternel, le Dieu de leurs pères. 

17 Ils donnèrent ainsi de la force au royaume 
de Juda, et affermirent Roboam, fils de 
Salomon, pendant trois ans; car ils mar- 
chèrent pendant trois ans dans la voie de 
David et de Salomon. 

18  Roboam prit pour femme Mahalath, fille 
de Jerimoth, fils de David et d’Abichail, 

19 fille d’Éliab, fils d’Isaï. Elle lui enfanta des 

20 fils: Jeusch, Schemaria et Zaham. Après 
elle, il prit Maaca, fille d’Absalom. Elle 
lui enfanta Abija, Attaï, Ziza et Schelo- 

21 mith. Roboam aimait Maaca, fille d’Ab- 
salom, plus que toutes ses femmes et ses 
concubines ; car il eut dix-huit femmes et 
soixante concubines, et il engcndra vingt- 

22 huit fils et soixante filles. Roboam donna 
le premier rang à Abija, fils de Maaca, ct 
l’établit chef parmi ses frères, car il vou- 

23 lait le faire roi. Il agit avec habileté en 
dispersant. tous ses fils dans toutes les 
contrées de Juda et de Benjamin, dans 
toutcs les villes fortes; il leur fournit des 
vivres en abondance, et demanda pour eux 
une multitude de femmes. 

Lorsque Roboam se fut affermi dans 

son royaume et qu'il eut acquis de la 

force, ii abandonna la loi de l’Éternel, et 
tout Israël l’abandonna avec lui. 

2 La cinquième année du règne de Ro- 
boam, Schischak, roi d'Égypte, monta con- 
tre Jérusalem, parce qu’ils avaicnt péché 

8 contre l'Éternel. Il avait mille deux cents 
chars ct soixante mille cavaliers; et il vint 


d'Égypte avec lui un peuple innombrable, 
des Libyens, des Sukkicns ct des Éthio- 
4 piens. 1l prit les villes fortes qui appartc- 


naient à Juda, ct arriva jusqu’à Jérusalem. 
5 Alors Schemaeja, le prophète, se rendit 
auprès de Roboam et des chefs de Juda 
qui s'étaient retirés dans Jérusalem à l’ap- 
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proche de Schischak, et il leur dit: Ainsi 
arle l'Éternel : Vous m'avez abandonné ; 
je vous abandonne aussi, et je vous livre 
entre les mains de Schischak. Les chefs G 
d'Israël et le roi s'humilièrent, et dirent : 
L'Éternel est juste! Et quand l'Éternel 7 
vit qu’ils s’humiliaient, la parole de l’Éter- 
nel fut ainsi adressée à Schemaeja : Ils se 
sont humiliés, je ne les détruirai pas, je ne 


tarderai pas à les secourir, et ma colère ne 
se répandra pas sur Jérusalem par Schi- 
schak ; mais ils lui seront assujettis, et ils 8 


sauront ce que c’est que me servir ou ser- 
vir les royaumes des autres pays. 

Schischak, roi d'Egypte, monta contre 9 
Jérusalem. Il prit les trésors de la maison 
de l'Éternel et les trésors de la maison du 
roi, il prit tout. Il prit les boucliers d’or 
que Salomon avait faits. Le roi Roboam 10 
fit à leur place des boucliers d’airain, et il 
les remit aux soins des chefs des coureurs, 

ui gardaient l’entrée de la maison du roi. 

outes les fois que le roi allait à la maison 11 
de l'Éternel, les coureurs venaient ct les 
portaient; puis ils les rapportaient dans la 
chambre des coureurs. 

Comme Roboam s'était humilié, l'Éter- 12 
nel détourna de lui sa colère et ne Ie dé- 
truisit pas entièrement. Et il y avait encore 
de bonnes choses en Juda. 

Le roi Roboam s’affermit dans Jérusa- 13 
lem et régna. Il avait quarante-un ans 
lorsqu'il devint rof, et il régna dix-sept ans 
à Jérusalem, la ville que l'Éternel avait 
choisie sur toutes les tribus d'Israël pour 

mettre son nom. Sa mèrc s'appelait 

aama, l'Ammonite. Il fit le mal, parce 14 
qu'il D APDAQuR pas son cœur à chercher 
l'Éterne 


Les actions de Roboam, les premières et 15 
les dernières, ne sont-elles pas écrites dans 
les livres de Schemaeja le prophète et 


d'Iddo le prophète, parmi les tres gé- 
néalogiques ? 

Il veu toujours guerre entre Roboam et 
Jéroboam. 

Roboam se coucha avec ses pères, et il 16 


fut enterré dans la ville de David. Et Abi- 
ja, son fils, régna à sa place. 


Abija, roi de Juda.—Guerre contre Jéroboam, roi 
d'Israël, 


La dix-huitième année du règne de Jé- 13 
roboam, Abija régna sur Juda. Il régna 2 
trois ans à Jérusalem. Sa mère s'appelait 
Micaja, fille d’'Uriel, de Guibea. 

Il y eut guerre entre Abija ct Jéroboam. 
Abija engagca les hostilités avec une ar- 3 
mée de vaillants guerriers, quatre cent 
mille hommes d'élite; et Jéroboam se 
rangca en bataille contre lui avec huit cent 
mille hommes d'élite, vaillants guerriers. 

Du haut du mont Tsemaraïm, qui fuit 4 
partie de la montagne d'Éphraïm, Abija 
sc leva et dit: Ecoutez-moi, Jéroboam, et 
tout Israël! Ne devez-vous pas savoir que 5 
l'Éternel, le Dieu d'Israël, a donné pour 
toujours à David la royauté sur Israël, à 
lui ct à ses fils, par une alliance inviolable ? 
Mais Jéroboam, fils de Ncbath, serviteur G 
de Salomon, fils de David, s'est levé et s’est 
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7 révolté contre sqn maître. Des gens de 
rien, des hommes pervers, se sont rnssem- 
blés auprès de lui et l’ont emporté sur 
Roboam, fils de Salomon. Roboam était 
jeune et craintif, et il manqua de force 

8 devant eux. Et maintenant, vous pensez 
triompher du royaume de l'Éternel, qui cst 
entre les mains des fils de David ; et vous 
êtes une multitude nombreuse, ct vous avez 
avec vous les veaux d'or que Jérobonm 

9 vous a faits pour dicux. N’avez-vous pas 
repoussé les prêtres de l'Éternel, les fils 
d’Aaron et les Lévites, et ne vous êtes-vous 
pas fait des prêtres, comme les peuples des 
autres pays? Quiconque venait avec un 
jeunc taureau et sept béliers, afin d’être 
consacré, devenait prêtre de ce qui n’est 

10 point Dicu. Mais pour nous, l'Éternel cst 
notre Dieu, et nous ne l'avons point aban- 
donné, les prêtres au service de l'Éternel 
sont fils d'Anron, et les Lévitcs remplissent 

11 leurs fonctions. Nous offrons chaque ma- 
tin et chaque soir des holocaustes à l'Éter- 
nel, nous brûlons le parfum odoriférant, 
nous mettons les pains de proposition sur 
la table pure, et nous allumons chaque 
soir le chandelier d’or ot ses lampes; car 
nous observons les commandements de 
l'Éternel, notre Dieu. Et vous, vous l’avez 

12 abandonné. Voici, Dicu et ses prêtres sont 
avec nous, à notre tête, ct nous avons les 
trompettes retcntissantes ur les faire 
résonner contre vous. Enfants d'Israël ! 
pe faites pas la guerre à l'Eternel, le Dieu 
vos pères, car vous n’auriez aucun suc- 
cès. 

13  Jéroboam les prit par derrière au moyen 
d'une cmbuscade, et scs troupes étaient en 
face de Juda qui avait l'embuscade par 

14 derrière, Ceux de Juda s'étant retour- 
nés eurent à combattre devant ct derrière. 

. Is crièrent à l'Éternel, et les prêtres son- 

15 nèrent des trompettes. Les hommes de 
Juda poussèrent un cri de guerre; et, au 
cri de guerre des hommes de Juda, l’Éter- 
nel frappa Jéroboam et tout Israël devant 

16 Abija et Juda. Les enfants d'Israël s’en- 
fuirent devant Juda, et Dieu les livra 

17 entre ses mains Abija et son peuple leur 
firent éprouvor unc grande défaite, ct cinq 
cent mille hommes d'élite tombèrent morts 

13 pe ceux d'Israël. Les enfants d'Israël 

urent humiliés en ce temps, et les enfants 
de Juda remportèrent la victoire, parce 
u’ils s'étaient appuyés sur l'Éternel, le 

19 Dicu de leurs pères. Abija poursuivit Jé- 
roboam et lui prit des villes, Béthel et les 
villes de son ressort, Jeschanx et les villes 
de son ressort, et Éphron et les villes de 

20 son ressort. Jéroboam n’eut plus de force 
du temps d’Abija; et l'Éternel le frappa, 

21 et il mourut. Mais Abija devint puissant ; 
il eut quatorze femmes, et engen vingt- 
deux fils et seize filles. 

22 Le reste des actions d’Abija, ce qu'il a 
fait et ce qu'il a dit, cela est écrit dans 
les mémoires du prophète Iddo. 

23 Abija se coucha avec ses pères, et on 
l’enterra dans la ville de David. Et Asa, 
son fils, régna à sa place. De son temps, 
lc pays fut en repos pendant dix ans. 
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Asa, roi de Juda.—Victalre sur Zérach et les 
Éthivoplens 

Asa fit ce qui est bien ct droit aux 14 
yeux de l'Éternel, son Dieu. Ii fit dis- 2 

araître les anutels de l'étranger ct les 
auts lieux, il brisa les statucs ct abattit 
les idoles. Il ordonna à Juda de rechcr- 3 

cher l'Éternel, le Dicu de ses pères, ct de . 
VrIquer la loi ct les commandements. 

1 fit disparaître de toutes les villes de 4 
Juda les hauts licux et les statues con- 
sacrées au soleil. Et le royaume fut en 
re devant lui. 

1 bâtit des villes fortes en Juda; car le 8 
pays fut tranquille ct il n’y eut pas de 
guerre contre lui pendant ces années-là, 
pars que l'Éternel lui donna du repos 
1 dit à Juda: Bâtissons ces villes, et en- 
tourons-les de murs, de tours, de pores 
et de barres; lo pays est encore devant 
nous, car nous avons recherché l'Éternel, 
notre Dieu, nous l'avons recherché, ct il 
nous a donné du rcpos de tous côtés. Ils 
bâtirent donc, et réussirent. 

Asa avait une armée de trois cent mille 
hommes de Juda, portant le bouclier et 
la lance, et de deux cent quatre-vingt 
mille de Benjamin, portant le bouclier ct 
tirant de l’urc, tous vaillants hommes, 

Zérach, l'Éthiopien, sortit contre eux 8 
avec unc armée d’un million d'hommes 
et trois cents chars, et il s'avança juqurte 
Maréscha. Asa marcha au-devant de lui, 9 
ct ils se rangèrent en bataille dans la 
valléc do Tsephata, près de Maréscha. 
Asa invoqua l'Éternel, son Dieu, ct dit: 10 
Éternel, toi seul peux venir en aide au 
faible comme au fort: viens à notre aide, 
Etcrnel, notre Dieu! car c'est sur toi que 
nous nous appuyons, et nous sommes 
venus en ton nom contre cette multitude. 

‘ternel, tu es notre Dieu: que ce ne soit 
pas l’homme qui l'emporte sur toi! L'É- 11 
ternel frappa les Éthiopiens devant Asa 
et devant Juda, et les Kthiopiens prirent 
la fuite. Asa et le peuple qui était avec 12 

Guérar, et 


lui les POREUNRENE jusqu 
opiens tombèrent sans pouvoir 


eo 


+ 


les Éth 
sauver leur vie, car ils furent détruits par 
l'Éternel ct par son arméc. Asa et son 
peuple firent un très-grand butin; ils frap- 13 
pèrent toutes les vilics des environs de 
Guérar, car la terreur de l'Éternel s'était 
cmparée d'elles, ct ils pillèrent toutcs lcs 
villes, dont les dépouilles furent considé- 
rables. Ils frappèrent aussi les tentes des 14 
troupeaux, et Îls emmenèrent une grande 

uantité de brebis et de chameaux. Puis 
ils retournèrent à Jérusalem. 


Zèle du roi Asa pour la destruction de l'idolâtrie. 


Lesprit de Dicu fut sur Azaria, fils 1B 
d'Oded, et Azaria alla au-devant d'Asa 2 
ct lui dit: Écoutez-moi, Asa, et tout Judn 
ct Benjamin! L’Etcrnel cst avec vous 

uand vous êtes avec lui; si vous le cher- 
chez, vous le trouverez; mais si vous l’a- 
bandonnez, il vous abandonnera. Pendant 3 
longtemps il n’y a cu pour Israël ni vrai 
Dieu, ni prêtre qui enscignât, ni loi. Mais 4 
au sein de leur détresse ils sont retournés 
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à l'Éternel, le Dieu d'Israël, ils l'ont cher- 

5 ché, ct ils l’ont trouvé. Dans ces temps-là, 
point de sécurité pour ceux qui allaient 
et venaient, car il y avait de grands trou- 
bles parmi tous les habitants du pays; 

6 on se heurtait peuple contre peuple, ville 
contre ville, parce que Dieu les agitait par 

7 toutes sortes d'angoisses. Vous donc, for- 
tifiez-vous, et ne laissez pas vos mains 
s’affaiblir, car il y aura un salaire pour 
vos œuvres. 

8 Après avoir entendu ces paroles et la 
prophétie d’Oded le prophètel, Asa se 
fortifia et fit disparaître les abominations 
de tout le pays de Juda et de Benjamin 
et des villes qu'il avait prises dans la 
montagne d'Éphraïm, et il restaura l'autel 
de l'Éternel qui était devant le portique 

9 de l’Éternel. Il rassembla tout Juda et 
Benjamin, et ceux d'Éphraïm, de Manassé 
et de Siméon, qui habitaient parmi eux, 
car un grand nombre de gens d'Israël se 
joignirent à lui lorsqu'ils virent que V'É- 

10 ternel, son Dieu, était avec lui. s’as- 
semblèrent à Jérusalem le troisième mois 
de la quinzième année du règne d’Asa 

11 Ce jour-là, ils sacrifièrent à l'Éternel, sur 
le butin qu'ils avaient amené, sept cents 

12 bœufs et sept mille brebis. Jls prirent 
l'engagement de chercher l'Eternel, le 
Dieu de leurs pères, de tout leur cœur et 

13 de toute leur âme; et quiconque ne cher- 
cherait pas l'Éternel, le Dieu d'Israël, de- 
vait être mis à mort, petit ou grand, hom- 

li me ou femme. Ils jurèrent fidélité à 
l'Éternel à voix haute, avec des cris de 
joie, et au son des trompettes et des cors; 

15 tout Juda 8e réjouit de ce serment, car 
ils avaient juré de tout leur cœur, ils 
avaient cherché l'Éternel de plein gré, 
et ils l'avaient trouvé, et l'Éternel leur 
donna du repos de tous côtés, 

16 Le roi Asa enleva même à Maaca, sa 
mère, la dignité de reine, parce qu’elle 
avait fait une idole pour Astarté. Asa 
abattit son idole, qu’il réduisit en pous- 
sière, ct 1x brûla au torrent de Cédron. 

17 Mais les hauts lieux ne disparurent point 
d'Israël quoique le cœur d’Asa fût en 
entier à l'Éternel pendant toute sa vie. 

18 II mit dans la maison de Dieu les choses 
consagrées par son père et par lui-même, 
de l’afgent, de l’or et des vases. 

19 Il n’y eut point de guerre jusqu’à la 
trente-cinquième année du règne d’Asa. 


Faute que commet Asa en s'alliant avec le roi de 
Syrie contre le rot d'Israël. 


16 La trente-sixième année du règne 
d’Asa, Baescha, roi d’Israël, monta con- 
tre Juda ; et il bâtit Rama, pour empêcher 
ceux d’Asa, roi de Juda, de sortir et d'en- 

2 trer. Asa sortit de l'argent et de l’or des 
trésors de la maison de l'Éternel et de la 
imaison du roi, et il envoya des messagers 
vers Ben-Hadad, roi de Syrie, qui habitait 

8 à Damas. Il lui fit dire: Qu'il y ait une 
alliance entre moi et toi, comme il y en 
cut une entre mon père et ton père. Voici, 


1 Le père nommé à la place du fils, voy. v. 1. 
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je t'envoie de l'argent et de l'or. Va, 
romps ton alliance avec‘Baescha, roi d’Is- 
raël, afin qu'il s'éloigne de moi. Ben-Hxà- 4 
dad écouta le roi Asa ; il envoya les chefs 
de son armée contre les villes d'Israël, 
et ils frappèrent Ijjon, Dan, Abel-Maïm, 
et tous les magasins des villes de Neph- 
thali Lorsque Baescha l’apprit, il cessa 5 
de bâtir Rama et discontinua ses travaux. 
Le roi Asa occupa tout Juda à emporter 6 
les Ress et le bois que Baescha employ- 
ait à la construction de Rama, et il s'en 
servit pour bâtir Guéba et ne 

Dans ce temps-là, Hanari, le voyant, 7 
alla auprès d’Asa, roi de Juda, et lui dit: 
Parce que tu t’es appuyé str le roi de 
Syrie et que tu ne t’es pas appuyé sur l'É- 
ternel, ton Dieu, l’armée du roi de Syrie 
s'est échappée de tes mains, Les io- 8 
piens et les Libyens ne formaient-ils pas 
une grande armée, avec des chars ct une 
multitude de cavaliers? Et cependant l'É- 
ternel les a livrés entre tes mains, parce 
que tu t’étais appuyé sur lui. Car l’Éter- 9 
nel étend ses regards sur toute la terre, 
pour soutenir ceux dont le cœur est tout 
entier à lui. Tu as agi cn insensé dans 
cette affaire, car dès à présent tu auras 
des guerres. 

Asa fut irrité contre le voyant, et il 10 
le fit mettre en prison parce qu'il était 
en colère contre lui. Et dans le même 
temps Asa opprima aussi quelques-uns 
du peuple. 

Les actions d’Asa, les premières et les 11 
dernières, sont écrites dans le livre des 
rois de Juda et d'Israël La trente-neu- 12 
vième année de son règne, Asa eut les 
pieds malades au point d'éprouver do 
grandes souffrances ; même pendant sa 
maladie, il ne chercha pas l'Éternel, nuis 
il consultx les médecins, 

Asa se coucha avec ses pères, et il mou- 13 
rut la quarante-unième année de son 
règne; on l’enterra dans le sépulcre qu'il 14 
s'était creusé dans la ville de David. On le 
coucha sur un lit qu'on avait garni d’aro- 
mates et de parfums préparés selon l’art 
du parfumeur, et l’on en brûla en son hon- 
peur une quantité très-considérable. 


Josaphat, roi de Juda.—Fiété et prospérité. 

Josaphat, son fils, régna à sa place. 

Il se fortifia contre Israël: il mit des 2 
troupes dans toutes les villes fortes de 
Juda, et des garnisons dans le pays de 
Juda et dans les villes d'Éphraïm dont 
Asa, son père, s'était emparé. 

L'Éternel fut avec Josaphat, parce qu'il 3 
marcha dans les premières voies de David, 
son père, et qu'il ne rechercha point les 
Baals; car il cut recours au Dieu de son 4 
pere et il suivit ses commandements, sans 
miter ce que faisait Israël L’Éternel 5 
affermit la royauté entre les mains de 
Josaphat, à qui tout Israël apportait des 
présents, et qui eut en abondance des 
richesses et de la gloire. Son cœur gran- G 
dit dans les voies de l'Éternel, et 1 fit 
encore disparaître de Juda les hauts licux 
et les idolcs, 


320 


Chap. X VIII. 


7 La troisième année de son règne, il 
chargea ses chefs Ben-Haïl, Abdius, Za- 
charie, Nethaneel et Michée, d'aller en- 

8 seigner dans les villes de Juda. IL Re Le 
avec eux les Lévites Schemaeja, Nethania, 
Zebadia, Asaël, Schemiramoth, Jonathan, 
Adonija, Tobija et Tob-Adonija, Lévites, 

0 et les prètres Élischama et Joram. Ils 
enseignérent dans Juda, ayant avec eux 
le livre de la loi de l'Éternel Ils par- 
coururent toutes les villes de Juda, et ils 
enseignèrent i le peuple. 

10 La terreur de l'Éternel s'empara de tous 
les royaumes des pays qui environnaient 
Juda, et ils ne firent ous la guerre à 


11 Josaphat Des Philis apportèrent à 
Josaphat des présents et un tribut en 
argent ; et les bes lui amcnèrent aussi 


du bétail, sept mille sept cents béliers et 


12 pe mille sept cents boucs Josaphat 
8” 


evait au plus haut degré de grandeur. 
11 bâtit en Juda des châteaux et des villes 
13 pour servir de magasins, Il fit exécuter 
aucoup de travaux dans les villes de 
Juda, et il avait à Jérusalem de vaillants 
hommes pour soldats. 
14 Voici leur dénombrement, selon les mal- 
sons de leurs pères. 
De Juda, chefs de milliers: Adna, le 
chef, avec trois cent mille vaillants hom- 
15 mes; et à ses côtés, Jochanan, le chef, 
avec deux cent quatre-vingt mille hom- 
16 mes; et à ses côtés, Amasia, fils de Zi- 
cri, qui s'était volontairement consacré à 
l'Éternel, avec deux cent mille vaillants 
hommes, 
17 De Benjamin: Éliada, vaillant homme, 
avec deux cent mille hommes armés de 
18 l'arc et du bouclier; et à ses côtés, Zoza- 
bad, avec cent quatre-vingt mille homnics 
armés pour la guerre. 
19  Tels sont ceux qui étaient au service 
du roi, outre ceux que le roi avait placés 
dans toutes les villes fortes de Juda, 


ition d’Achab et de Josaphat contre les Se 
ens; Achab blessé mortellement.—L'alliance de 
ER avec Achab blâämée par le prophète 
18 J Lo Arr eut en abondance des riches- 
ses et de la gloire, et il s’allia par 
2 avec Achabl, Au bout de quelques an- 
nées, il descendit auprès d’Achab à Sama- 
re; et Achab tua pour lui et pour le 
peuple qui était avec lui un grand nombre 
de brebis et de bœufs, et il le sollicita de 
3 monter à Ramoth en Galaad. Achab, roi 
d'Israël, dit à Josaphat, roi de Juda: 
Veux-tu venir avec moi à Ramoth en 
Galaad? Josaphat lui répondit: Moi com- 
me toi, et mon peuple comme ton peuple, 
nous irons l’attaquer avec toi. 
4 Puis Josaphat dit au roi d'Israël: Con- 
sulte maintenant, je te prie, la ole de 
5 l'Éternel. Le roi d'Israël assembla les pro- 
puce au nombre de quatre cents, et leur 
it: Irons-nous attaquer Ramoth en Ga- 
laad, ou dois-je y renoncer? Et ils répon- 
dirent : Monte, et Dieu la livrera entre les 


1 Son fils Joram Fi pour femme Athalie, 
fille d'Achab, voy. L 6. 
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mains du roi. Mais Josaphat dit: N'y 6 
a-t-il plus ici aucun prophète de l’Éterne 
par qui nous puissions le consulter? Le 7 
roi d'Israël répondit à Josaphat: Il ya 
encore un homme par qui l'on pourrait 
consulter l'Éternel ; mais je le haïs, car fl 
ne me prophétise rien de bon, il ne pro- 

hétise jamais que du mal: c'est Michée, 

ls de Jimla. Et Josaphat dit: e le 
roi ne parle pas ainsi! Alors le roi d'Is- 8 
raël appela un eunuque, et dit: Fais venir 
de suite Michée, fils de Jimla. 

Le roi d'Israël et Josaphat, roi de Juda, 9 
étaient assis chacun sur son trône, revêtus 
de leurs habits royaux; ils étaient assis 
dans la place à l'entrée de 1a porte de Sa- 
marie, * Et tous les prophètes prophéti- 
saient devant eux. Sédécias, fils de Ke- 10 
naana, s'était fait des cornes de fer, et il 
dit: Ainsi parle l'Éteynel: Avec ces cornes 
tu Re les Syriens jusqu'à les dé- 
truire. Et tous les EEOpRÈRS prophétisè- 11 
rent do même, en disant: Monte à Ra- 
moth en Galxad! tu auras du succès, et 
LEE la livrera Pre Le du . 

messager qu appeler 1 
Michée Jui parla ainsi: Voici, les pro- 
phètes d’un commun accord jEoposepens 
du bien au roi; que ta parole soit donc 
comme la parole de chacun d’eux ! ce 
nonce du bien! Michée répondit: L’É- 13 
ternel est vivant ! j'annoncerai ce que dira 
mon Dieu. 

Lorsqu'il fut arrivé auprès du roi, le roi 14 
lui dit: Michée, irons-nous attaquer Ra- 
moth en Galaad, ou dois-je y renoncer ? 

Il répondit: Montez! vous aurez du suc- 
cès, et ils seront livrés entre vos mains. 
Et le roi lui dit: Combien de fois me 15 
faudra-t-il te faire jurer de ne me dire 
que la vérité au nom de l'Éternel? Michée 16 
répondit : Je vois tout Isruël dispersé sur 
les montagnes, RAS brebis qui n'ont 
point de berger ; et l'Éternel dit : Ces gens 
n'ont point de maître, que chacun retourne 
en paix dans sa maison ! 

Le roi d'Israël dit à Josaphat: Ne te 17 - 
l’ai-je pas dit? Il ne PEORA tise sur moi 
rien de bon, il ne prophétise que du mal, 

Et Michée dit: Écoutez donc la perde 18 
de l’Éternel! J'ai vu l'Éternel assis sur 
son trône, et toute l’armée des cieux se , 
tenant à sa droite et à sa gauche. Et l’É- 19 
ternel dit : Qui séduira Achab, roi d’Is- 
raël, pour qu'il monte à Ramoth en Ga- 
laad et qu'il y périsse? Ils répondirent 
l'un d'une manière, l’autre d'une autre. 
Et un esprit vint se présenter devant l'É- 20 
ternel, et dit: Moi, je le séduirai L'Éter- 
nel lui dit: Comment? Je sortirai, ré- 21 
pondit-il, et je serai un esprit de mensonge 
dans la bouche de tous ses prophètes 
L'Éternel dit: Tu le séduiras. et tu en 
viendras à bout: sors, et fais ainsi. Et 22 
maintenant, voici, l'Éternel a mis un esprit 
de mensonge dans la bouche de tes pro- 
phètes qui sont là Et l'Éternel a pro- 
noncé du mal contre toi. 

Alors Sédécias, fils de Kenaana, s'étant 983 
nue frappa Michée sur la joue, et 
dit: Par quel chemin l’esprit de l'Éternel 
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94 est-il sorti de moi pour te parler? Michée 
répondit: Tu le verras au jour où tu iras 
de chambre en chambre pour te cacher. 

95 Le roi d'Israël dit: Prenez Michée, et em- 

_ menez-le vers Amon, chef de la ville, et 

26 vers Joas, fils du roi. Vous direz: Ainsi 
parle le roi: Mettez cet homme en prison, 
et nourrissez-le du pain et de l'eau d’af- 
fiction, jusquà ce que je revienne en 

27 paix. Et 

ix, Y£ternel n’a point parlé par moi. 
dit encore: Vous tous, peuples, cn- 
tendez ! 

28 Le roi d'Israël et Josaphat, roi de Juda, 

29 montèrent à Ramoth en Galaad. Le roi 
d'Israël dit à Josaphat: Je veux me dé- 
guiser pour aller au combat; mäis toi, 
revêts-toi de tes habits, Et le roi d'Israël 
se déguisa, et ils allèrent au combat. 

30 Le roi de Syrie avait donné cet ordre 
aux chefs de ses chars: Vous n’attaquerez 
ni petit ni grand, mais vous attaquerez 

81 seulement le roi d'Israël Quand les chefs 
des chars aperçurent Josaphat, ils dirent : 
C’est le roi d’israël Et l'entourèrent 
pour l'attaquer. Josaphat poussa un cri, 
et l'Éternel le secourut, et Dieu les écurta 

82 de lui. Les chefs des chars, voyant que 
ce n’était pas le roi d'Israël, s’éloignèrent 

83 de lui, Alors un homme tira de son arc 
au hasard, ct frappa le roi d'Israël au 

* défaut de la cuirasse. Le roi dit à celui 
qui dirigeait son char: Tourne, et fais- 
moi sortir du champ de bataille, car je 

84 suis blessé. Le combat devint acharné ce 
jour-là. Le roi d'Israël fut retenu dans 
son char, on face des Syriens, jusqu’au 
soir, et il mourut vers le coucher du soleil 

19 Josaphat,-roi de Juda, revint en paix 

dans sa maison à Jérusalem. 

2  Jéhu, fils de Hanani, le prophète, alla 
au-devant de lui. Et il dit au roi Josa- 
phat: Doit-on secourir le méchant, et 
aimes-tu ceux qui haïssent l'Éternel ? A 
cause de cela, l'Éternel est irrité contre 

8 toi. Mais il s'est trouvé de bonnes choses 
en toi, car tu as fait disparaître du pays 
les idoles, et tu as appliqué ton cœur à 
chercher Dieu. 


Réformes dans l'administration de la justice. 


4  Josaphat resta à Jérusalem. 

Puis il fit encorc une tournée parmi le 
peuple, de Je Beer-Schéba jusqu'à la 
montagne d'Ephraïm, et il les ramena à 

5 l'Éternel, le Dieu de leurs pères. Il établit 
des juges dans toutes les villes fortes du 
6 pays de Juda, dans chaque ville. Et il 
dit aux juges: Prenez garde à ce que 
vous ferez, car ce n’est pas pour les hom- 
mes que vous prononcerez des jugements ; 
c'est pour l'Éternel, qui sera près de vous 
7 quand vous les prononcerez. Maintenant, 
que la crainte de l'Éternel soit sur vous: 
velllez sur vos actes, car il n’y a chez l'É- 
ternel, notre Dieu, ni iniquité, ni égards 
rs l'apparence des personnes, ni accep- 
tion de présents. 
8 Quand on fut de retour à Jérusalem, 
Josaphat y établit aussi, pour les juge- 
ments de l'Éternel et pour les contesta- 
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tions, des Lévites, des prêtres, et des chefs 
de maisons paternelles d'Israël. Et voici 9 
les ordres qu'il leur donna: Vous agirez 
de la manière suivante dans la crainte de _- 
l'Éternel, avec fidélité et avec intégrité de 
cœur. Dans toute contestation qui vous 10 
sera soumise vos frères, établis dans 
leurs villes, relativement à un meurtre, à 
une loi, à un commandement, à des pré- 
ceptes et à des ordonnances, vous les éclai- 
rerez, afin qu'ils ne se rendent pas Cou 
bles envers l'Eternel, et que sa colère 
n'éclate pas sur vous et sur vos frères. 
C’est ainsi que vous rez, et vous ne 
serez point coupables. Et voici, vous avez 11 
à votre tête Amaria, le grand prêtre, pour 
toutes les affaires de l'Éternel, et Zebadia, 
fils d’Ismaël, chef de la maison de Juda, 
pour toutes les affaires du roi; et vous 


‘avez devant vous des Lévites comme ma- 


gi trats. F'ortifiez-vous ct agissez, et que 
"Éternel soit avec celui qui fera le bien ! 


Victoire de Josaphat sur les Moabites et les Am- 
monites.—Fin de son règne. 


Après cela, les fils de Moab et les fils 20 
d'Ammon, et avec eux des Maonites, 
marchèrent contre Josaphat pour lui faire 
la guerre. On vint en informer Josaphat, 2 
en disant: Une multitude nombreuse s’a- 
vance contre toi depuis l'autre côté de la 
mer, depuis la Syrie, et ils sont à Hatsa- 
tson-Thamar, qui est En-Guédi. Dans sa 3 
frayeur, Josapbat se disposa à chercher 
l'Éternel et il publia un jeûne pour tout 
Juda. Juda s’assembla pour invoquer l'É- 4 
ternel, et l’on vint de toutes les villes de 
Juda pour chercher l'Eternel. 

Josaphat se présenta au milieu de l’as- 5 
semblée de Juda et de Jérusalem, dans la 
maison de l'Éternel, devant le nouveau 
parvis. Et il dit: Éternel, Dieu de nos 6 
pères, n'es-tu pas Dieu dans les cieux, et 
n'est-ce pas toi qui domines sur tous les 
royaumes des nations? N'est-ce pas toi 
qui as en main la force et la puissance, 
et à qui nul ne peut résister? N'est-ce 

toi, 6 notre Dieu, qui as chassé les 
abitants de. ce pays devant ton peuple 
d'Israël, et qui l'as donné pour toujours 
à la postérité d'Abraham qui t'aimait ? 
Ils l'ont habité, et ils t’y ont bâti un sanc- 
tuaire pour ton nom, en disant: S'il nous 
survient quelque calamité, l'épée, le juge- 
ment, la peste ou la famine, nous nous 
présenterons devant cette maison et de- 
vant toi, car ton nom est dans cette mai- 
son, nous crierons à toi du sein de notre 
détresse, et tu exauceras ct tu sauveras! 
Maintennnt voici, les fils d'Ammon et de 10 
Moab et ceux de la montagne de Séir 
chez lesquels tu n'as pes permis à Israël 
d'entrer quand il venait du pays d'Égypte, 
—Car il s'est détourné d'eux ct ne les a 
pas détruits—les voici qui nous récom- 11 
pa en venant nous chasser do ton 
éritage dont tu nous as mis en posscs- 
sion. O notre Dieu, n'exerceras-tu pas 12 
tes jugements sur eux ? Car nous sommes 
sans force devant cette multitude nom- 
breuse qui s'avance contre nous, ct nous 
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ne savons que faire, mais nos yeux sont 


sur toi. 

13 Tout Juda se tenait debout devant l'É- 
ternel, avec leurs petits enfants, leurs fem- 

14 mes et leurs fils. Alors l’esprit de l'Éternel 
saisit au milieu de l'assemblée Jachaziel, 
fils de Zacharie, fils de Benaja, fils de 
Jcïel, fils de Matthania, Lévite, d'entre 

15 les fils d’Asaph. Et Jachaziel dit: Soyez 
attentifs, tout Juda et habitants do Jé- 
rusalem, et toi, roi Josaphat! Ainsi vous 
parle l'Éternel: No aline point ot ne 
vous effraÿez point devant cette multitude 
nombreuse, car ce nc sern vous qui 

16 combattrez, ce sera Dieu. emain, des- 
cendez contre eux; ils vont monter par 
la colline de Tsits, et vous les trouverez 
à l'extrémité de la vallée, en face du désert 

17 de Jeruel. Vous n’aurez point à combattre 
en cette affaire: présentez-vous, tenez-vous 
là, et vous verrez la délivrance que l'É- 
ternel vous accordera. Juda et Jérusalem, 
pe craignez point et ne vous effraycz 
point; demain, sortez à leur rencontre, 
et l’Éternel sera avec vous! 

18  Josaphat s'inclina lo visage contre terre, 
et tout Juda et les habitants do Jérusalem 
tombèrent devant l'Éternel pour se pro- 

19 sterner en sa présence. Les Lévites d’entre 
les fils des Kehathites et d'entre les fils 
des Koréites se levèrent pour célébrer 
d'une voix forte et haute l'Éternel, le 
Dieu d'Israël. 

2 Le lendemain, ils se mirent en marche 
de grand matin pour le désert de Tekoa. 
A leur départ, Josaphat se présenta et dit : 
Écoutez-moi, Juda et habitants de Jéru- 
salem! Conflez-vous en l'Éternel, votre 
Dieu, et vous serez affermis: confiez-vous 

21 en ses prophètes, et vous réussirez. Puis, 
d'accord avec le peuple, il nomma des 
chantres qui, revêtus d’ornements sacrés, 
et marchant devant l'armée, célébraient 


l'Éternel et disaient: Louez l'Éternel, car 
sa miséricorde dure à toujours! 

22 Au moment l'on commencait les 

rnel plaça 


chants et les hADeES 
une embuscade contre les fils d'Ammon 
et de Moab et ceux de la mon e de 
Séir, qui étaient venus contre Ju Et 
23 fls furent battus. Les fils d'Ammon et de 
Moab se jetèrent sur les habitants de la 
montagne de Séir pour les dévouer par 
interdit et les cxterminer; et quand ils 
en eurent fini avec les habitants de Séir, 
ils s’aidèrent les les autres à se dé- 


21 Lorsque Juda fut arrivé sur la hauteur 
d’où l'on aperçoit le désert, ils regardèrent 
du côté de la multitude, et voici, c'étaient 
des cadavres étendus à terre, ct personne 

25 n'avait ren Josaphat ot son peuple 
allèrent prendre leurs dépouilles ; ils trou- 
vérent les cadavres d’abondantes 
richesses ct des objets précieux, et ils en 
enlevèrent tant qu'ils ne purent tout cm- 
porter. Ils mirent trois jours au nr 

26 du butin, car il était considérable, 
quatrième jour, ils s’assemblèrent dans 
la vallée de Beraca, où ils bénirent l'É- 
ternel; c’est pourquoi ils appelèrent ce 
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Heu vallée de Beraca!, nom qui lui est 

resté jusqu’à ce jour. Tous les hommes 27 

se ne de RU ayant à leur tête 
osaphat, partirent joyeux pour retourner 

à Jérusalem, car Éteonel les avait remplis 

de joie en les délivrant de leurs ennemis. 

Ils entrèrent à Jérusalem et dans la mai- 28 

son de l'Éternel, au son des luths, des 

harpes et des trompettes. 

La terreur de l'Éternel s'empara de tous 29 
les royaumes des autres pays, lorsqu'ils 
apprirent que l'Éternel avait combattu 
contre les ennemis d'Israël. Et le roy- 30 
aume de Josaphat fut tranquille, et son 
Dieu lui donna du repos de tous côtés 

Josaphat régna sur Juda. Il avait trente- 81 
cinq ans lorsqu'il devint roi, et il régna 
vingt-cinq ans à Jérusalem. Sa mère s'ap- 
pelait Azuba, fille de Schilchi. 

I1 marcha dans la voie de son père Asa, 32 
et ne s'en détourna point, faisant ce qu 
est droit aux jeux de l'Éternel. Seule- 83 
ment, les hauts lieux ne disparurent point, 
et le peuple n'avait point encorc le cœur 
fermement attaché au Dieu de ses pères 

Le reste des actions de Josaphat, les 34 


remières et les derniè celr est écrit 
ans les mémoires de Jé fils de Ha- 
nani, lesquels sont insérés dans le livre 
des rois d'Israël 


Après cela, Joraphat, roi de Juda, s'ns- 85 
socia avec le roi d'Israël, Achazia, dont 
la conduite était impie. Il s'associn avec 36 
lui pour construire des vaisseaux destinés 
à aller à Tarsis, et ils firent les vaisseaux 
à Etajon-Guéber. Alors Éliérer, fils de 87 
Dodava, de Maréscha, prophétisa contre 
Josaphat, et dit: Parce qe tu t'es associé 
avec Achazia, l'Éternel détruit ton œuvre. 
2 sen pl furent brisés, et ne purent 

er 

Josaphat se coucha avec ses pères, ct 21 
il fut enterré avec ses pères dans la ville 
de David. Et Joram, son fils, régna à sn 
place. 


Joram, roi de Juda.—Invasion des Philistins et des 
Arabes. 


Joram avait des frères, fils de Josaphat: 2 
Agaria, Jehiel, Zacharie, Azaria, Micaëi et 
Schephathia, tous fils de Josaphat, roi 
d'Israël Leur père leur avait donné des 3 
présents considérables en argent, en or, et 
en objets précieux, avec des villes fortes 
en Juda ; mais il laissa lo royaume à Jo- 
ram, qu'il était le premier-né. Lors- 4 
de oram eut pris ssion du royaume 

e son père et qu’il se fut fortifié, il fit 
mourir par l'épée tous ses frères et quel- 
ques-uns aussi des chefs d'Israël. 

Joram avait trente-deux ans lorsqu'il 5 
devint roi, et il régna huit ans à Jéru- 
salem. 

Hi maruha dans la voic des rois d'Israël, 6 
comme avait fait la maison d’Achab, car 
il avait pour femme une fille d’Achab, ct 
il fit ce qui st mal aux yeux de l'Éter- 
nel. Mais l'Éternel ne voulut point dé- 7 
truire la maison de David, à cause de 


1 Beraca sisnifie Lencdiction, 
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alliance qu'il avaît traitée avec David 
et de la promesse qu'il avait faite de lui 
donner toujours une lampel, à lui et à 
ses fils. 

8 De son temps, Édom se révolta contre 
l'autorité de Juda, et se donna un roi. 

9 Joram partit avec ses chefs et tous ses 
chars; s'étant levé de nuit, il battit les 
Edomites qui l’entouraient et les chefs 

10 des chars. La rébellion d’Édom contre 
l'autorité de Juda a duré jusqu’à ce jour. 
Libna se révolta dans le même temps 
contre son autorité, parce qu’il avait a- 
bandonné l'Éternel, le Dieu de ses pères. 

11 Joram fit même des hauts lieux dans 
les montagnes de Juda; il poussa les 
habitants de Jérusalem à la prostitution, 

12 et il séduisit Juda. Il lui vint un écrit 
du prophète Élie, disant: Ainsi parle l'É- 
ternel, le Dieu de David, ton père: Parce 

ue tu n’as pas marché dans les voies 
e Josaphat, ton pêre, et dans les voies 

13 d’Asa, roi de Juda, mais que tu as mar- 
ché dans la voie des rois d'Israël; parce 
que tu as entraîné à la prostitution Juda 
et les habitants de Jérusalem; et parce 
que tu as fait mourir tes frères, meil- 
leurs que toi, la maison même de ton 

14 père :—voici, l'Éternel frappera ton peu- 
ple d’une grande plaie, tes fils, tes fem- 

15 mes, et tout ce qui t’appartient; et toi, 
il te Happe d’une maladie violente, 
d’une maladic d’entrailles, qui augmen- 
tera de jour en jour jusqu'à ce que tes 
entrailles sortent par la force du mal. 

16 Et l'Eternel excita contre Joram l'esprit 
des Philistins et des Arabes qui sont dans 

17 le voisinage des Éthiopiens, Ils montè- 
rent contre Juda, y firent une invasion, 
Pillèrent toutes les richesses qui se trou- 
vaient dans la maison du roi, et emme- 
nèrent ses fils et ses femmes, de sorte 

u'il ne lui resta d’autre fils que Joa- 

18 chaz, le plus jeune de ses fils. Après 
tout cela, l'Éternel le frappa d’une ma- 
ladie d’entrailles, qui était sans remède ; 

19 elle augmenta de jour en jour, et sur 

fin de la seconde année les entrailles 
de Joram sortirent par la force de son 
mal. Il mourut dans de violentes souf- 
frances ; et son peuple ne brûla point 

. de parfums en son honneur, comme il 
l'avait fait pour ses pères 3. 

20 Il avait trente-deux ans lorsqu'il de- 
vint roi, et il régna huit ans à Jérusa- 
lem. Il s'en alla sans être regretté, et 
on l’enterra dans la ville de David, mais 
. non dans les sépulcres des rois, 


Acharzia, roi de Juda. 


22 Les habitants de Jérusalem firent ré- 
gnar à sa place Achazia, son plus jeune 
fils; car la troupe venue au camp avec 
les Arabes avait tué tous les plus âgés. 
Ainsi régna Achazia, fils de Joram, roi 

2 de Juda. Achazin avait quarante-deux 


à ve FHCERSUE " Bee XXIL 1 
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ans! lorsqu'il devint roi, et il régna un 
an à Jérusalem. Sa mère s'appelait A- 
thalie, fille2 d’'Omri. 

Il marcha dans les voies de la maison 3 
d’Achab, car sa mère lui donnait des con- 
seils impies. Il fit ce qui est mal aux 4 
yeux de l'Éternel, comme la maison d’A- 
chab, où il eut après la mort de son père 
des conseillers pour sa perte. 

Entraîné par leur conseil, il alla avec 5 
Joram, fils d'Achab, roi d'Israël, à la 
guerre contre Hazaël, roi de Syrie, à Ra- 
moth en Galaad. Et les Syriens blessè- 
rent Joram. Joram s'en retourna pour 6 
se faire guérir à Jizreel des blessures que 
les Syriens lui avaient faites à Rama, 
lorsqu’il se battait contre Hazaël, roi de 
Syrie. Azarias, fils de Joram, roi de 
Juda, descendit pour. voir Joram, fils d'A- 
chab, à Jizreel, parce qu’il était malade. 

Par la volonté de Dieu, ce fut pour 7 
sa ruine qu'Achazina se rendit auprès de 
Joram. Lorsqu'il fut arrivé, il sortit avec 
Joram pour aller au-devant de Jéhu, fils 
de Nimschi, que l'Eternel avait oint pour 
exterminer la maison d’Achab. Et comme 8 
Jéhu faisait justice de la maison d’'Achab, 
il trouva les chefs de Juda et les fils des 
frères d’Achazia, qui étaient au service 
d’Achazia, et il les tua. Il chercha Acha- 9 
zia, et on le saisit dans Samarie où il 
g’était caché. On l’amena auprès de Jé- 
hu, et on le fit mourir. Puis ils l’enter- 
rèrent, car ils disaient: C'est le fils de 
Josaphat, qui cherchait l'Éternel de tout 
son cœur. Et il ne resta personne de la 
maison d’Achazia qui fût en état de ré- 


gner. 


Athalie, reine de Juda.—Détrônée et mise à mort. 


Athalie, mère d'Achazia, voyant que son 10 
fils était mort, se leva et fit périr toute la 
race royale de la maison de Juda. Mais 11 
Joschabeath, fille du roi, prit Joas, fils 
d’Achazia, et l’enleva du milieu des fils 
du roi, quand on les fit mourir: elle le 
mit avec sa nourrice dans la chambre 
des lits. Ainsi Joschabeath, fille du roi 
Joram, femme du prêtre Jehojada, et sœur 
d’Achazia, le déroba aux d’Atha- 
lie, qui ne le fit point mourir. Il resta 12 
six ans caché avec eux dans la maison 
de Dieu. Et c'était Athalie qui régnait 
dans le pays. 

La septième année, Jehojada s’anima 23 
de courage, et traité alliance avec les 
chefs de centaines Azaria, fils de Jero- 
cham, Ismaël, fils de Jochanan, Azaria, 
fils d'Obed, Maaséja, fils d’Adaja, et Eli- 
schaphath, fils de Zicri. Ils parcoururent 2 
Juda, et ils rassemblèrent les Lévites de - 
toutes les villes de Juda et les chefs de 
famille d'Israël: et ils vinrent à Jéru- 
salem. Toute l'assemblée traita alliance 3 
avec le roi dans la maison de Dieu. Et 
Jehojada leur dit: Voici, le fils du roi 


Dans le second livre des Rois, VIII, 26, 
on lit “vinet-deux ans.” 
2 Petite-fille, 
3 Achazia, 
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régnera, comme l'Éternel l'a déclaré à 
4 l'égard des fils de David. Voici ce que 
vous ferez. Le tiers qui parmi vous entre 
en service le jour du sabbat, prêtres et 
5 Lévites, fera la garde des seuils, un autre 
tiers se tiendra dans la maison du roi, 
et un tiers à la porte de Jesod, Tout le 
peuple sera dans les parvis de ln maison 
6 de FÉternel. Que personne n'entre dans 
la maison de l'Éternel, excepté les prêtres 
et les Lévites de service: ils entreront, 
car ils sont saints Et tout le peuple 
7 fera la garde de l'Éternel Les Lévites 
entoureront le roi de toutes parts, chu- 


cun les armes à la main, et l’on donnera 


la mort à quiconque entrern dans la 
maison; vous serez près du roi quand 
il entrera et quand il sortira. 

Les Lévites et tout Juda exécutèrent 
tous les ordres qu'avait donnés le prêtre 
Jehojada. Ils prirent chacun leurs gens, 
ceux qui entraient en service et ceux qui 
sortaient de service le jour du sabbat; 
car le prêtre Jehojada n'avait exempté 
aucune des divisions Le prêtre Jehoja- 
da remit aux chefs de centaines les lances 
et les boucliers, grands et petits, qui pro- 
venaient du roi David, et qui se trou- 
valent dans la maison de Dieu. Il fit 
nt tout le peu- 


8 


© 


10 
entourer le roi en pl 
pie: chacun les armes à la main, depuis 
e côté droit ar Liv côté gauche de la 
maison, près de l'autel et près de la mai- 
son. On fit avancer le fils du roi, on mit 
sur lui le diadème et le témoignage !, et 
on l'établit roi Et Jehojada et ses fils 
l’oignirent, et ils dirent : Vive le roi! 

12  Athalie entendit le bruit du peuple ac- 
courant et célébrant le roi, et elle vint 
vers le peuple à la maison de l'Éternel. 

13 Elle regarda. Et voici, le roi se tenait 
sur son cstrade à l'entrée: les chefs et 
les trompettes étaient près du roi; tout 
le peuple du pays était dans la joie, et 
l'on sonnait des trompettes, et les chan- 
tres avec les instruments de musique di- 
rigeaient les chants de louanges Athalie 
déchira 8es vêtements, et dit: Conspira- 

14 tion! conspiration! Alors le prêtre Je- 
hojada, sant approcher les chefs de 
centaines, qui étalent à la tête de l’ar- 
mée, leur dit: Faites-la sortir en dehors 
des rangs, et que l’on tue par l'épée qui- 
onque suivra. Car le prêtre avait dit: 
Ne Ïn mettez pas à mort dans la maison 

15 de l'Éternel. On lui fit place, et elle se 

rendit à la maison du roi par l'entrée 

de la porte des chevaux: c’est là qu’ils 
lui donnèrent la mort. 

Jehojada traita entre lui, tout le peu- 
ple et le roi, une alliance laquelle 
ils devaient être le peuple de l'Éternel. 
17 Tout le peuple entra dans la maison de 

Baal, et ils démolirent ; ils brisèrent 
ses autels et ses images, et ils tuèrent 
devant les autels Matthan, prêtre de Baal. 

18 Jehojada remit les fonctions de la maison 
de l'Éternel entre les mains des prêtres, 
des Lévites, que David avait distribués 
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dans la maison de l'Éternel pour qu'ils 
offrissent des holocaustes à l'Éternel, com- 
me il est écrit dans la loi de Moïse, au 
milieu des réjouissances et des chan 
d’après les ordonnances de David 1 
plaça les portiers aux portes de la mal- 
son de l'Éternel, afin qu'il n’entrât au- 
cune personne souillée de quelque ma- 
nière que ce fût. Il prit les chefs de 
centaines, les hommes considérés, ceux 
qui avaient autorité parmi le peuple, et 
tout le peuple du pays, et il fit descendre 
le roi de la maison de l'Éternel. Ils en- 
trèrent dans la maison du roi par la 
porte supérieure, et ils firent asseoir le 
roi sur le trône royal. Tout le peuple 
du pays se réjouissait, et la villo était 
tranquille, On avait fait mourif Athalle 
par l'épée. 


Joas, rol de Juda.—1e temple réparé.—Retour à 
l'idolätrie; Zacharie, fils du grand prêtre. lapidé 
par orne du roi.—Invasion des Syrieus.—Joas as- 
sassiné. 


19 


ts 
ra 


Joas avait sept ans lorsqu'il devint 24 


roi, et il régna quarante ans à Jérusa- 
lem. Sa mère s'appelait Tsibja, de Beer- 
Schéba, 

oas fit ce qui est droit aux yeux de 
l'Éternel pendant toute la vie du prêtre 
Jehojada. Jehojada prit pour Jonas deux 
re et Joas engendra des fils et des 

ca. 

Après cela, Jonas eut la pensée de ré- 

rer la iabon de l'Éternel. Il assem- 

la les prêtres et les Lévitcs, et leur dit: 
Allez par les villes de Juda, et vous re- 
cueillerez dans tout Israël de l'argent, 
chaque année, pour réparer la maison 
de votre Dieu; et mettez à cette affaire 
de l'empressement, Mais les Lévites ne 
se hâtèrent point. Le roi appela Jeho- 
jada, le grand prêtre, et lui dit: Pour- 
quoi n'astu pas veillé à ce que les Lé- 
vites apportassent de Juda et de Jérusa- 
lem l'impôt ordonné par Moïse, serviteur 
de l'Éternel, et mis sur l'assemblée d'Is- 
raël pour la tente du témoignage? Car 
l'imple Athalie et ses fils ont ravagé IR 
maison de Dieu et fait servir pour les 
Baals toutes les choses consacrées à ln 
maison de l'Éternel. 

Alors le roi ordonna qu'on fit un coffre, 
et qu'on le plaçAt à la porte de la maison 
de l'Éternel, en dehors. Et l’on publia 
dans Juda et dans Jérusalem qu'on ap- 
portât à l'Éternel l'impôt mis Moïse, 
serviteur de l'Éternel, sur Israël dans le 
désert, Tous les chefs et tout le peuple 
s’en réjouirent, et l'on apporta et jeta 
dans le coffre tout ce qu'on avait à payer. 
Quand c'était le moment où les Lévites, 
voyant qu'il y avait beaucoup d'argent 
dans le coffre, devaient le livrer aux in- 
specteurs royaux, le secrétaire du roi et 
le com re du grand prêtre venaient 
vider le coffre; ils le prenaient et le re- 
mettaient à sa place; ils faisaient ainsi 
journellement, et ils recueillirent de l’ar- 
peus en abondance. Le roi et Jehojada 
e donnaicnt à ceux qui étaient chargés 
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de faire exécuter l'ouvrage dans la mai- 
son de l'Éternel, et qui prenaient à gage 
des tailleurs de pierres et des charpen- 
tiers pour réparer la maison de l'Éternel, 
et aussi des ouvriers en fer et en airain 
13 pour réparer la maison de l'Éternel. Ceux 
ui étalent chargés de l’ouvrage travail- 
lérent, et Ies réparations s’exécutèrent par 
leurs soins; ils remirent en état la mai- 
14 son de Dieu et la consolidèrent, Lors- 
qu'ils eurent achevé, ils apportèrent de- 
vant le roi et devant Jehojada le reste 
de l'argent: et l’on US fit des ustensiles 
pour la maison de l’Éternel, des usten- 
siles pour le service et pour les holo- 
s caustes, des coupes, et d’au ustensiles 
d'or et d'argent. Et, pendant toute la vie 
de Jehojada, on offrit continuellement des 
holocaustes dans la maison de l'Éternel. 
15 Jehojada mourut, âgé et rassasié de 
jours; il avait à sa mort cent trente 
16 ans. On l'enterra dans la ville de Da- 
vid avec les rois, parce qu'il avait fait 
du bien en Israël, et à l'égard de Dieu 
et de sa maison. 
17 ee la mort de Jehojada, les chefs 
de Juda vinrent se prosterner devant le 
18 roi. Alors le roi les écouta. Et ils aban- 
donnèrent la maison de l'Éternel, le Dieu 


de leurs pères, et ils servirent les Astartés 
et les idoles La colère de l'Eternel fut 
sur Juda et sur Jérusalem, parce qu'ils 


19 s'étaient ainsi rendus coupables. L’Eter- 
nel envoya parmi eux des prophètes pour 
les ramener à lui, mais n'écoutèrent 
point les avertissements qu'ils en u- 

20 rent. Zacharie, fils du prêtre Tehojada, 
fut revêtu de l'esprit de Dieu; il se pré- 
senta devant le peuple, et lui dit: Î 
pure Dieu: Pourquoi transgressez-vous 
es commandements de l'Eternel? Vous 
pe proper int; car vous avez aban- 
donné Éternel, et il vous abandonnera, 

21 Et ils conspirèrent contre lui, et le lapi- 
dèrent par ordre du roi, dans le parvis 

22 de la maison de l'Eternel. Le roi Jonas 
pe se souvint pas de la bienveillance qu’a- 
vait eue pour lui Jehojada, père de Za- 
charie, et il fit périr son fils Zacharie 
dit en mourant: Que l'Éternel voic et 
qu'il fasse justice ! 

23 Quand l’année fut révolue, l’armée des 
Syriens monta contre Jonas et vint en 
Juda et à Jérusalem. Ils tuèrent parmi 
le peuple tous les chefs du peuple, et ils 
envoyèrent au roi de Damas tout leur 

24 butin. L'armée des Syriens arriva avec 
un petit nombre d'hommes; et cepen- 
dant l'Éternel livra entre leurs mains 
une armée très-considérable, parce qu'ils 
avaient abandonné l'Éternel, le Dieu de 
leurs pères Et les Syriens firent justice 

25 de Joas. Lorsqu'ils se furent éloignés de 
lui, après l'avoir laissé dans de grandes 
souffrances, scs serviteurs conspirèrent 
contre lui à cause du sang des fils du 

rêtre Jehojada; ils le tuèrent sur son 
it, et il mourut, On l'enterra dans la 
ville de David, mais on ne l’enterra pas 

26 dans les sépulcres des rois Voici ceux 
qui conspirèrent contre lui: Zabad, fils 
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de Schimeath, femme Ammonite, et Jo- 
zabad, fils de Schimrith, femme Moabite. 
Pour ce qui concerne ses fils, le grand 27 
nombre de prophéties dont il fut l'objet, 
et les réparations faites à la maison de 
Dieu, cela est écrit dans les mémoires sur 
le livre des rois. 
Amatsia, son fils, régna à sa place, 
Amatsia, roi de Juda.—Victoire sur les Édomites.— 


Guerre funeste avec Joas, rot d’Israël.—Conspira- 
tion contre Amatsia; sa mort. 


Amatsia devint roi à l’âge de Done 25 
cinq ans, et il régna vingt-neuf ans à Jé- 
rusalem. Sa mère s’appelait Joaddan, de 
Jérusalem. 

Il fit ce qui est droit aux yeux de l’É- 2 
ternel, mais avec un cœur qui n'était pas 
entièrement dévoué. Lorsque la royauté 3 
fut affermie entre ses mains, il fit périr ses 
serviteurs qui avaient tué le roi son père. 
Mais il ne fit pas mourir leurs fils, car il 4 
agit selon ce qui est écrit, dans la loi, dans 
le livre de Moïse, où l'Éternel donne ce 
commandement : On ne fera point mourir 
les pères pour les enfants, et l’on ne fera 
point mourir les enfants pour les pères; 
Pare on fera mourir chacun pour son 

ché. 

Amatsia rassembla les hommes de Juda 5 
et les plaça d’après les maisons paternelles, 
les chefs de milliers ct les chefs de cen- 
taines, pour tout Juda et Benjamin; il 
en fit le dénombrement depuis l'âge de 
vingt ans et au-dessus, et il trouva trois 
cent mille hommes d'élite, en état de por- 
ter les armes, maniant la lance ct le bou- 
clier. Il prit encore à sa solde dans Israël 6 
cent mille vaillants hommes pour cent 
talents d'argent. 

Un homme de Dicu vint auprès de lui, 7 
et dit: O roi, qu’une armée d'Israël ne 
marche point avec toi, car l'Éternel n'est 
pas avec Israël, avec tous ces fils d’E- 
phraïm. Si tu vas avec eux, quand même 8 
tu ferais au combat des actes de vaillance, 
Dieu te fera tomber devant l'ennemi, car 
Dieu a le pouvoir d’aider et de faire tom- 
ber. Amatsia dit à l’homme de Dieu: Et 9 
comment agir à l'égard des cent talents 

ue j'ai donnés à la troupe d'Israël ? 

‘homme de Dieu répondit: L’Eternel 
peut te donner bien plus que cela Alors 10 
Amatsia sépara la troupe qui lui était 
venue d’Éphraïm, afin que ces gens re- 
tournassent chez eux. Mais ils furent 
très-irrités contre Juda, et ils s’en allè- 
rent chez eux avec une ardente colère, 

Amatsia prit courage, et conduisit son 11 
penis. I1 alla dans la vallée du sel, et 

battit dix mille hommes des fils de Séir. 
Et les fils de Juda en saisirent dix mille 12 
vivants, qu’ils menèrent au sommet d'un 
rocher, d'où ils les précipitèrent ; et tous 
furent écrasés. 

en les gens de Ia troupe, qu’A- 13 
matsia avait renvoyés pour qu'ils n’allas- 
sent pas à la guerre avec lui, firent uno 
invasion dans les villes de Juda depuis 
Samarie jusqu’à Beth-Horon, y tuèrent 
trois mille personnes, et cenlevèrent de 
nombreuses dépouilles, 
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omites, il fit venir les dieux 
des fils de Séir, et se 
dieux ; il se prosterna devant eux, et let 


15 offrit des parfums. Alors la colère de l'É- 
ternel s’enflamma contre Amatsia, et il 
cnvoya vers lui un prophète, qui lui dit : 

ieux de ce 

uand ils n'ont pu délivrer leur 
parlait, 
ue nous t'avons 
tire-toi! Pour- 

? Le pro- 

hète se retira, en disant: Je sais que 

Dieu a résolu de te détruire parce que 


Pourquoi as-tu recherché les 
peuple, 
16 peuple de ta main? Comme il 
Amatsia lui dit: Est-ce 
fait conseiller du roi ? 
quoi veux-tu qu'on te frappe 


tu as fait cela et que tu n'as pas écouté 
mon conseil. 


17 _ Après s'être consulté, Amatsia, roi de 

Juda, envoya dire à Joas, fils de Joachaz, 
Viens, voyons- 
18 nous en face! Et Joas, roi d'Israël, fit 


fils de Jéhu, roi d'Israël : 


dire à Amatsia, roi de Juda: L'épine du 
Liban envoya dire au cèdre du Liban: 
Donne ta fille pour femme à mon fils! 
Et les bêtes sauvages qui sont au Libun 
19 pere et foulèrent l'épine. Tu as battu 
es Édomites, penses-tu, et ton sœur s'élève 
pour te glorifier. Reste maintenant chez 
tol Pourquoi t’engager dans une mal- 
heureuse entreprise, qi améènerait ta 
20 ruine et celle de Juda? Mais Amatsia 
ne l'écouta pas, car Dieu avait résolu de 
les livrer centre les mains de l'ennemi, 
parce qu’ils avaient recherché les dicux 
21 d'Édom. Et Joas, roi d'Israël, monta; et 
ils se virent en fi lui ct Amatsia, roi 
de Juda, à Beth-Schémesch, qui est à 
22 Juda. Juda fut battu par Israël, et cha- 
23 cun s'enfuit dans sa tente. Jonas, roi d'Is- 
raël, prit à Beth-Schémesch Amatsia, roi 
de Juda, fils de Joas, fils de Joachaz. Il 
l’emmena à Jérusalem, et il fit une brèche 
de quete cents coudées dans la muraille 
de Jérusalem, depuis la porte d'Éphraïm 
24 jus la porte de l'angle. Il prit tout 
or et l'argent et tous les vases qui se 
trouvajent dans la maison de Dieu, chez 
Obed-Édom, et les trésors de la maison 
du roi; il prit aussi des otages, et il re- 
tourna à Samarie, 
25  Amatsia, fils de Joas, roi de Juda, vécut 
Jones ans après la mort de Joas, fils de 
oachaz, roi d'Israël. 
26 Le reste des actions d’Amatsia, les pre- 
mières et les dernières, cela n'est-il pas 
en le livre des rois de Juda et - 


raé 

27 Depuis qu'Amatsia se fut détourné de 
l'Éternel, 1] se forma contre lui une con- 
spiration à Jérusalem, et il s'enfuit à 
Lakis; mais on le poursuivit à Lakis, où 

28 on le fit mourir, On le transporta sur des 
chevaux, et on l'enterra avec ses pères 
dans la ville de Juda. 


Ozias, roi de Juda.—Prospérité et force. —Acte de 
rofanation dans le temple.—Ozias frappé de la 
pre. 

Tout le peuple de Juda prit Ozias, Agé 
26 de seize ans, et l’établit ra à à la place de 
2 son père Amatsia Ozias rebâtit Éloth et 
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la fit rentrer sous la puissance de Juda, 
après que le roi fut couché avec ses pères, 

Orias avait seize ans lorsqu'il devint roi, 8 
et il régna cinquante-deux ans à Jérusa- 
one Sa mère s'appelait Jecolia, de Jéru- 
salem. 

11 fit ce qui est droit aux yeux de l'Éter- 4 
nel, entièrement comme avait fait Ama- 
re. Il e’appliqua à rechercher 5 
Dieu pee nt la vie de Zacharie, qui avait 
l'intelligence des visions de Dieu ; ct dans 
le temps où il rechercha l'Éternel, Dieu le 
fit proeperer 

Il se mit on gucrre contre les Pbilistins: 6 
et il abattit les murs de Gath, les murs de 
Jabné, et les murs d’Asdod, et construisit 
des villes dans le territoire d’Asdod et 

i les Philistins. Dieu l'aida contre 7 
es Philistins, contre les Arabes qui habi- 
talent à Gur-Baal, et contre les aonîites. 
Les Ammonites faisaient des présents à 8 
Ozias; et sa renommée s’étendit jusqu'aux 
frontières de l’ pte, car il devint très- 
phese Ozias bâtit des tours à Jérusa- 9 
em sur la porte de l'angle, sur la porte 
de la vallée, et sur l'angle, et il les fortifia. 

UN bâtit des tours dans le désert, et il 10 
creusa beaucoup de citernes, parce qu'il 
avait de nombreux troupeaux dans les 
vallées et dans la plaine, et des laboureurs 
et des vignerons dans les montagnes et au 
Carmel, car il aimait l'agriculture. Ozias 11 
po une nue 1e soldats qui Far 
a guerre par bandes, comptées d’après le 
dénombrement qu’en firent le secrétaire 
Jeïel et le commissaire Maaséja, et pla- 
cécs sous les ordres de Hanania, l'un 
des chefs du roi. Le nombre total des 12 
chefs de maisons paternelles, des vaillants 
pusrriere était de deux mille six cerits 
commandaient à une armée de trois 13 
cent sept mille cinq cents soldats capables 
de soutenir le roi contre l'ennemi. Ozias 14 
leur procura pour toute l'armée des bou- 
cliers, des lances, des casques, des cuirasses, 
des arcs et des frondes. Il fit faire à Jé 15 
rusalem des machines inventées par un 
ingénieur, et destinées à être placées sur 
les tours et sur les angles, pour lancer 
des flèches et de grosses pierres. Sa re- 
nommée s’étendit au loin, car il fut mer- 
vellleusement soutenu jusqu’à ce qu'il de- 
vint Duran 

M lorsqu'il fut puissant, son cœur 16 

ur le perdre. Il pécha contre 
l'Eternel, son Dieu: il entra dans le tem- 
ple de l'Éternel, pour brûler des parfums 
sur l'autel des parfums. Le prêtre Azaria 17 
entra après lui, avec quatre-vingts prêtres 
de l'Éternel, hommes courageux, qui s’op- 18 
posèrent au roi Ogias et lui dirent: Tu 
n'as pis le droit, Ozias, d'offrir des par- 
fums à l'Éternel! Ce droit appartient aux 
prêtres, fils d’Aaron, qui ont été consacrés 
pour les offrir. Sors du sanctuaire, car tu 
commets un péché! Et cela ne tournera 
pas à ton honneur devant l'Éternel Dieu. 

colère s'empara d'Ozias, qui tenait un 19 
encensoir à la main. Et comme il s'irri- 
tait contre les prêtres, la lèpre éclata sur 
son front, en présence des prêtres, dans 


s'éleva 
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_la maison de l'Éternel, près de l'autel des 
20 ms, Le grand prêtre Azaria et tous 
es ‘prêtres portèrent lès regards sur lui, 
et voici, il avait la lèpre au front. Ils le 
mirent précipitamment dehors, et  lui- 
même se hâta de sortir, parce que l'Éter- 

21 nel l'avait frappé. Le roi Ozias fut lé- 
preux jusqu’au jour de sa mort, et il 
demeura dans une maison écartée com- 
me lépreux, car il fut exclu de la maison 
de PÉternel. Et Jotham, son fils, était à 
la tête de la maison du roi et jugeait le 

peuple du pays. 

23 Le reste des actions d'Ozias, les pre- 
ières et les dernières, a été écrit par 
sale, fils d’Amots, le prophète. 

23  Ozias se coucha avec ses pères, et on 
l’enterra avec ses pères dans le champ de 

la sépulture des rois, car on disait: Il est 
lépreux. Et Jotham, son fils, régna à sa 
place. 
+  Jotham, roi de Juda. 
Jotham avait vingt-cinq ans lorsqu'il 
devint roi, et il régna seize ans à Jéru- 
salem. Sa mère s'appelait Jeruscha, fille 
de Tsadok. 

2 fit ce qui est droit aux yeux de l'É- 
ternel, entièrement comme avait fait Ozias, 
son père. Seulement, il n’entra point dans 
le temple de l'Éternel. Toutefois, le peu- 
ple se corrompait encore. 

8 Jotham bâtit la porte supérieure de la 
maison de l'Éternel, et 11 fit beaucoup de 
constructions sur les murs de la colline. 

4 Il bâtit des villes dans la montagne de 
Juda, et des châteaux et. des tours dans 
les bois. 

5 Il fut en guerre avec le roi des fils 
d'Ammon, et il l'emporta sur eux. Les 
fils d'Ammon lui donnèrent cette année- 
là cent talents d'argent, dix mille cors do 
froment, et dix mille d'orge; et ils lui en 
payèrent autant la seconde année et la 

6 troisième. Jotham devint puissant, parce 
qu'il affermit ses voies devant l’Eternel, 
son Dieu. 

7 Le reste des actions de Jotham, toutes 
ses guerres, et tout ce qu'il a fait, cela 
est écrit dans le livre des rois d'Israël et 

8 de Juda. Il avait vingt-cinq ans lorsqu'il 
devint roi, et il régna seize ans à Jéru- 
salem. 

9 Jotham se coucha avec ses pères, et on 
l'enterra dans la ville de David. Et Achaz, 
son fils, régna à sa place. 


Achaz, roi de Juda.—Idolâtrie et désastres. 
28  Achaz avait vingt ans lorsqu'il devint 
roi, et il régna seize ans à Jérusalem. 
Il pe fit point ce qui est droit aux youx 
de l'Éternel, comme avait fait David, son 
2 père. Il marcha dans les voies des rois 
d'Israël; et même il fit des images en 
8 fonte pour les Baals, il brûla des parfums 
dans Ia vallée des fils de Hinnom, et il ft 
passer 8es fils par le feu, suivant les abo- 
minations des nations que l'Éternel avait 
4 chassées devant les enfants d’Isrnël. Il 
offrait des sacrifices et des mis sur 
les hauts lieux, sur les collines et sous 
tout arbre vert, 
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L’Éternel, son Dieu. le livra entre les 5 
mains du roi de Syrie; et les Syriens le 
battirent, et lui firent un nd nombre 
de prisonniers qu’ils emmenèrent à Damas. 

Il fut aussi livré entre les mains du roi 
d'Israël, qui lui fit éprouver une grande 
défaite. Pékach, fils de Remalia, tua dans 6 
un seul jour en Juda cent vingt mille hom- 
mes, tous vaillants, parce qu'ils avaient a- 
bandonné l'Éternel, le Dieu de leurs pères. 
Zicri, guerrier d’Éphraïm, tua Maaséja, 7 
fils du roi, Azrikam, chef de la maison 
royale, et Elkana, le second après le roi. 
Les enfants d'Israël firent parmi leurs 8 
frères deux cent mille prisonniers, fem- 
mes, fils et filles, et ils leur prirent beau- 
coup -de butin qu'ils emmenèrent à Sa- 
marie. | 

Il y avait là un prophète de l'Éternel, 9 
nommé Oded. Il alla au-devant de l’armée 
qu revenait à Samarie, et il leur dit; C'est 

ans sa colère contre Juda que l'Éternel, 
le Dieu de vos pères, les a livrés entre vos 
mains, et vous les avez tués avec une 
fureur qui est montée jusqu'aux cieux. 
Et vous pensez maintenant faire des en- 10 
fants de Juda et de Jérusalem vos ser- 
viteurs et vos servantes! Mais vous, n’êtes- 
vous pas coupables envers l'Éternel, votre 
Dieu? Écoutez-moi donc, et renvoyez ces 11 
captifs que vous avez faits parmi vos 
frères; car la colère ardente de l'Éternel 
est sur vous, : 

Quelques-uns d'entre les chefs des fils 12 
d'Éphraïm, fils de Jochanan, Bé- 
rékia, fils de Meschillémoth, Ézéchias, fils 
de Schallum, et Amasa, fils de Hadlaï, 
s’élevèrent contre ceux qui revenaient de 
l'armée, et leur dirent: Vous ne ferez 13 
point entrer ici ces captifs ; car, pour nous 
rendre coupables envers l'Éternel, vous 
voulez ajouter à nos péchés et à nos 
fautes, Nous Sommes déjà bien coupa- 
bles, et la colère ardente de l'Éternel est 
sur Israël 

Les soldats abandonnèrent les captifs 14 
et le butin devant les chefs et devant, 
toute l'assemblée, Et les hommes dont 15 
les noms viennent d'être mentionnés se 
levèrent et prirent les captifs; ils em- 
ployèrent le butin à vêtir tous ceux qui 
étaient nus, ils leur donnèrent des habits 
et des chaussures, ils les firent manger 
et boire, ils les oïgnirent, ils conduisirent 
sur des ânes tous ceux qui étaient fatigués, 
et ils les menèrent à Jéricho, la ville des 
palmiers, auprès de leurs frères. Puis ils 
retournèrent à Samarie. 

En ce temps-là, le roi Achaz envoya 16 
demander du secours aux rois d’Assyrie. 
Les Édomites vinrent encore, battirent 17 
Juda, et emmenèrent des captifs Les 13 
Philistins firent une invasion dans les 
villes de la plaine et du midi de Juda; 
ils prirent Beth-Schémesch, Ajalon, Gue- 
déroth, Soco et les villes de son ressort, 
Thimna et les villes de son ressort, Guim- 
zo et les villes de son ressort, et ils s'y 
établirent. Car l'Éternel humilia Juda, 19 
à cause d’'Achaz, roi d'Israël, qui avait 
jeté le désordre dans Juda ct commis 
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20 des péchés contre l'Éternel. Tilgath-Pil- 
néser, roi d’Assyrie, vint contre lui, le 
traita en ennemi, et ne le soutint pas. 

21 Car Achaz dépouilla la maison de l'Étor- 
nel, la maison du roi et celle des chefs, 
pour faire des présonts au roi d’Assyrie : 
ce qui ne lui fut d'aucun secours. 

22 Pendant qu’il était dans la dé il 
continuait à pécher contre l'Éternel, lui, 

23 le roi Achaz. Il sacrifin aux dieux do 
Damas qu l'avaient frappé, et il dit: 
Puisque les dieux des rois de Syrie leur 
viennent en aide, je leur sacrifierai pour 
qu'ils me secourent. Mais ils furent l'oc- 
casion do sa chute et de celle de tout 

24 Israël. Achaz rassembla les ustensiles de 
la maison de Dieu, et il mit en pièces 
les ustensiles de la maison de RL n 
ferma les portes de ln maison do l'Eter- 
nel, il se fit des autels à tous les coins 

25 de Jérusalem, et il établit des hauts licux 
dans chacune des villes de Juda pour of- 
frir des ms à d’autres dieux. Il ir- 
rita ainsi l'Éternel, le Dieu de ses pères 

26 Le reste de secs actions, et toutes ses 
voies, les premières et les dernières, cela 
est écrit dans le livre des rois de Juda 
et d'Israël. 

27  Achaz se coucha avoc ses pères, ot on 
l'enterra dans Ia ville do Jérusalem, car 
on ne le mit point s les sépulcres 
des rois d'Israël Et hias, son fils 
régna à sa place. 


Ézéchias, roi de Juda.—Le temple purifié et 
le cuite rétabli. 
29  Ézéchias dovint roi à l'âge de vingt- 
cinq ans, et il régna vingt-neuf ans à 
Jérusalem. Sa mèro s'appelait Abija, fille 
de Zacharie. 

2 JIlfit ce qui est droit aux yeux dé l’É- 
terncel, entiérement comme avait fait Da- 
vid, son père. 

8 La première année de son règne, au 
premier mois, il ouvrit les portes de la 

4 maison de 1 nel, et il les réparn. Il 
fit venir les prêtres et les Lévites, qu'il 

5 assembla au la place orientale, ot il 
leur dit: utez-moi, Lévites! Mainte- 
nant pa Or A sanctifiez la maison 
de l'Éternel, lo Diou de vos pères, et 
mettez ce qui est impur hors du sanc- 

6 tuaire. Car nos pères ont péché, ils ont 
fait ce qui est mal aux yeux de l'Éternel, 
notre Dieu, ils l'ont abandonné, ils ont 
détourné leurs regards du tabernacle de 

7 l'Eternel et lui ont tourné le dos. lls 
ont même fermé les portes du portique 
et éteint les lampes, ot ils n'ont offert 
au Dieu d'Israël ni parfums ni holo- 

8 caustes ee le ctuaire. Aussi La co- 
lére de l'Éternel a été sur Juda ct sur 
Jérusalem, et il les a livrés au trouble, 
à la désolation et à la moquerie, comme 

9 vous le voyez de vos yeux. Et voici, à 
cause de ccla nos pères sont tombés par 
l'épée, et nos fils, nos filles et nos femmes, 

10 sont en captivité. J'ai donc l'intention de 
faire alliance avec l'Éternel, le Dieu d'Is- 
raël, pour que son ardente colère se dé- 

11 tourne de nous Maintenant, mes fils, 
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cessezs d'être négligents: car vous avez : 
été choisis par l'Éternel pour vous tenir 
à son service devant lui, pour être: ses 
servite et pour lui offrir des parfums. 

Et les Lévites se levèrent : Machath, fils 12 
d'Amasal, Joël, fils d'Azaria, des fils des 
Kebathites ; et des fils des Mcrarites, Kis, 
fils d’'Abdi, Azaria, fils de Jehalléleel: et 
des Guerschonites, Joach, fils de Zimma, 
Éden, fils de Joach:; et des fils d'Élitsa. 18 
phan, Schimri et Jeïel: et des fils d'A- 
saph, Zacharie et Matthania ; et des fils 14 
d'Héman, Jehiel et Schimel; et des fils 
de Jeduthun, Schemaeja et Uzsiel. Ils 15 
réunirent leurs frères, et, après s'être 
sanctif ils vinrent pour purifier la 
maison de l'Éternel, selon l'ordre du roi 
et d’après les paroles de l'Éternel Les 16 
prêtres coene dans l'intérieur de la : 
maison de el, pour la purifier; ils 
sortirent toutes les impuretés qu’ils trou- 
vèrent dans le temple de l'Éternel et les 
mirent dans le parvis de la maison de 
l'Éternel, où les Lévites les reçurent pour 
les pores dchors au torrent de Cé- 
dron. Ils commencèrent ces purifications 17 
le premier jour du premier mois; le hui- 
tième jour du mois, ils entrèrent daus 
le portique de l'Éternel, et ils mirent 
huit jours à purifier la maison de l'Éter- 
nel ; le scizième jour du premier mois, ils 
avaient achevé. 

Ils se rendirent ensuite chez le roi 18 
Ézéchias, ct dirent: Nous avons purifié 
toute la maison do l'Éternel, l’autel des 
holocaustes et tous ses ustensiles, et la 
table des pains de proposition et tous 
ses ustensiles. Nous avons remis en état 19 
et purifié tous les ustensiles que le roi 
Achaz avait profanés pendant son règne, 
lors de scs agressions : ils sont devant 
l'autel de l'Éternel. 

Le roi Ézéchias se kva de bon matin, 20 
assembla les chefs de-la ville et monta 
à la maison de l’ÉtemeL Ils offrirent 4 
sept taureaux, sept béliers, sept agneaux 
ct ait boucs, en sacrifico d'expiation 
pour le royaume, pour le sanctuaire, et 
pe Juda. Le roi ordonna aux pee 

ls d’Aaron, de les offrir sur l'aute 
de l'Éternel Les prêtres égorgtrent les 22 
bœufs, et reçurent le sang, qu'ils répan- 
dirent sur l'autel; ils égorgèrent les bé- 
licrs, et répandirent le sang sur l'autel; 
ils égorgèrent les agneaux, et répandirent 
le sang sur l’autel. On amena ensuite les 23 
boucs expiatoires devant le roi et devant 
l'assemblée, qui posèrent leurs mains sur 
eux. Les prètres les égorgèrent, ct ré- 24 
pandirent Îeur sang au picd de l'autel 
en expiation ur les péchés de tout 
Israël; car c'était pour tout Israël que 
le roi avait ordonné l'holocauste ct le 
sacrifice d'expiation. Il fit placer les Lé- 25 
vites dans la maison de l'Éternel avec 
des cymibales, des luths et des harpes, 
selon l'ordre de David, de Gad le voyant 
du roi, ct de Nathan Ile prophète; car 
c'était un ordre de l'Éternel, transmis 
par ses prophètes. Les Lévites prirent 26 
place avec les instruments de David, ct 
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27 les prêtres avec les trompettes. Ézéchias 
ordonna d'offrir l'holocauste sur l'autel; 
et au moment où commença l’holocauste, 
commença aussi le chant de l’Éternel, au 
son des trompettes ct avec DURE - 
ment des instruments de David, roi d’Is- 

28 raëL Toute l'assemblée se prosterna, on 
chanta le cantique, et l'on sonna des 
trompettes, le tout jusqu'à ce que l’ho- 

29 locauste fût achevé. Et quand on eut 
achevé d'offrir l'holocauste, le roi et tous 
ceux qui étaient avec lui fléchirent le 

30 genou et se prosternèrent. Puis le roi 

zéchias et les chefs dirent aux Lévites 
de célébrer l'Éternel avec les paroles de 
David et du prophète Asaph; et ils le 
célébrèrent avec des transports de joie, 
et ils s'inclinèrent et se prosternèrent. 

81  Ézéchias prit alors la parole, et dit: 
Maintenant que vous vous êtes consacrés 
à l'Éternel, approchez-vous, amenez des 
victimes et offrez des sacrifices d'actions 
de grâces à la maison de l'Éternel Et 
l'assemblée amena des victimes et offrit 
des sacrifices d'actions de grâces, et tous 
ceux dont le cœur était bien disposé of- 

82 frirent des holocaustes. Le nombre des 
holocaustes offerts par l’assemblée fut de 
soixante-dix bœufs, cent béliers, et deux 
cents eaux ; toutes ces victimes furent 

83 immolées en holocauste à l'Éternel. Et 

.. l'on consacra encore six cents bœufs et 

81 trois mille brebis Mais les prêtres é- 
taient en per nombre, et îls ne pu- 
rent dépouiller tous les holocaustes ; leurs 
frères, les Lévites, les aidèrent jusqu’à ce 
que l'ouvrage fût fini, et jusqu'à ce que 
Yes autres prêtres se fussent sanctifiés, car 
les Lévites avaient eu plus à cœur de se 

85 sanctifier que les prêtres II y avait 
d'ailleurs beaucoup d’holocaustes, avec les 
graisses des sacrifices d'actions de grâces, 
et avec tes libations des holocaustes. 

Ainsi fut rétabli le service de la mai- 

86 son de ’ÉterneL Ézéchias ot tout le peu- 
pie se réjouirent de ce que Dicu avait 

ien disposé le peuple, car la chose se fit 
subitement, 


Célébration solennelle de la Pàque sous Ézéchias. 


SO  Ézéchias envoya des messagers dans 
e tout Israël et Juda, et il écrivit aussi 
des lettres à Éphratmn et à Manassé, pour 
qu'is vinssent à la maison de l'Éternel à 
érusalem célébrer la Pâque en Thonneur 
2 de l'Éternel, le Dieu d'Israël. Le roi, ses 
chefs, et toute l'assemblée, avaient tenu 
conseil à Jérusalem, afin que la Pâque 
8 fût célébrée au second moîs; car on ne 
uvait 1a faire en son temps, parce que 
cs prètres ne s'étaient pas sanctifiés en 
assez grand nombre et que le peuple n'é- 
4 tait pas rassemblé à Jérusalem. La chose 
ayant eu l'approbation du roi et de toute 
5 l'assemblée, ils décidèrent de faire une 
pps dans tout Israël, depuis Beer- 
Schéba jusqu’à Dan, tous que l’on vint 
à Jérusalem célébrer la Pâque en l’hon- 
neur de l'Éternel, le Dieu d'Israël. Car 
elle n'était plus célébrée par la multitude 
comme il est écrit. 
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Les coureurs allèrent avec les lettres 6 
du roi et de ses chefs dans tout Israël 
et Juda. Et d'après l'ordre du roi, ils 
dirent: Enfants d'Israël, revenez à l’É- 
ternel, le Dieu d'Abraham, d’Isaac et d’Is- 
raël, afin qu'il revienne à vous, reste é- 
chappé de la main des rois d’Assyrie. Ne 7 
soyez pas comme vos pères et comme vos 
frères, qui ont péché contre l'Eternel, le 
Dieu de leurs pères, et qu'il a livrés à 
la désolation, comme vous le voyez Ne 8 
raidissez donc votre cou, comme vos 

res; donnez la main à l'Éternel, venez 

son sanctuaire qui a sanctifié peur 
toujours, et servez l'Eternel, votre Dieu, 
pour que sa colère ardente se détourne 
de vous, Si vous revenez à l'Eternel, vos 9 
frères et vos fils trouveront miséricorde 
auprès de ceux qui les ont emmenés cap- 
tifs, et ils reviendront dans ce pays; car 
l'Éternel, votre Dieu, est compatissant et 
miséricordieux, et il ne détournera pas 
sa face de vous, si vous revenez à lui. 
Les coureurs allèrent ainsi de ville en 10 
ville dans le pays d’Éphraïm et de Ma- 
nassé, et jusqu'à Zabulon. Mais on se 
riait et l’on se moquait d'eux. Cepen- 11 
dant quelques hommes d'’Aser, de Ma- 
nassé et de Zabulon, s’humilièrent et vin- 
rent à Jérusalem. Dans Juda aussi la 12 
main de Dieu se déploya pour leur don- 
ner un même cœur et leur faire exécuter 
l’ordre du roi et des chefs, selon la parole 
de l'Eternel, 

Un peuple nombreux se réunit à Jé- 13 
rusalem pour célébrer la fête des pains 
sans levaln au second mois: ce fut une 
immense assemblée, Ils se levèrent, et 14 
ils firent disparaître les autels sur les- 
quels on sacrifiait dans Jérusalem et tous 
ceux sur lesquels on offrait des parfums, 
et ils les jetérent dans le torrent de Cé- 
dron. Ils immolèrent ensuite la Pâque 15 
le quatorzième jour du second mois. 
prêtres et les Lévites, saisis de confusion, 
s'étaient sanctifiés, et ils offrirent des ho- 
locaustes dans la maison de l’ÉterneL Ils 16 
occupaient leur place ordinaire, conformé- 
ment à la loi de Moïse, homme de Dieu; 
et les prêtres répandaient le sang, qu’ils 
recevaient de la main des Lévites. Com- 17 
me il y avait dans l’assemblée beaucoup 
de gens qui ne s'étaient pas sanctifiés, 
les Lévites se chargèrent d’immoler les 
vietimes de la Pâque' pour tous ceux qui 
n'étaient pas purs, afin de les consacrer 
à l’Éterne r une grande partie du 

uple, beaucoup de ceux EU raïm, de 

anassé, d’Issacar et de Zabulon, ne 8'é- 
taient pas purifiés, et ils mangèrent la 
Pâque sans se conformer à ce qui est 
écrit. Mais Ézéchias pria pour eux, en 
disant: Veuille l'Éternel, qui est bon, 

onner à tous ceux qui ont appliqué 19 
eur cœur à chercher Dieu, l'Éternel, le 
Dieu de leurs pères, quoiqu’ils n'aient 
pas pratiqué la sainte purification! L'É- 20 
ternel exauça Ezéchias, et il pardonna 
au peuple. Ainsi les enfants d'Israël qui 21 
se trouvèrent à Jérusalem célébrèrent la 
fête des pains sans levain, pendant sept 
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jours, avec une grande joie; et chaque 
our, les Lévites et les prêtres louaient 
mnel avec les instruments qui reten- 
22 tissaient en son honneur. Éséchias parla 
au cœur de tous les Lévites, qui mon- 
traient une grande intelligence pour le 
service de l'Éternel. Ils inangèrent les 
victimes pendant sept jours, offrant des 
sacrifices d'actions de grâces, et louant 
l'Éternel, le Dieu de leurs pères, 
23 Toute l'assemblée fut d'avis de célébrer 
sept autres jours. Et ils célébrèrent joy- 
24 eusement ces mp jours ; car Ézéchias, roi 
de Juda, avait donné à l'assemblée mille 
taureaux et sept mille brebis, et les chefs 
lui donnèrent mille taureaux ot dix mille 
brebis, et des prêtres en nd nombre 
25 s'étaient sanctifié& Toute l'assemblée de 
Juda, et les prêtres et les Lévites, et tout 
le peuple venu d'Israël, et les étrangers 
venus du pays d'Israël ou établis en Juda, 
26 se livrèrent à la joie. Il y eut à Jérusa- 
lem de grandes réjoulssances ; et depuis 
le temps de Salomon, fils de David, roi 
d'Israël, rien de semblable n'avait eu lieu 
27 dans Jérusalem. Les prêtres et les Lé- 
vites se levèrent et bénirent le peuple; 
et leur voix fut entendue, et leur prière 
nt jusqu'aux cieux, jusqu'à la sainte 
demeure de l'Éternel. 


Dispositions prises par Ézéchias r régulariser 
1 Cuers et les revenus ds téties et des 
es. 


Lorsque tout cela fut terminé, tous 
ceux d Israël qui étaient si r- 
tirent pour les villes de Juda, et ils bri- 
sèrent les statues, abattirent les idoles, et 
renversèrent entièrement les hauts lieux 
et les autels dans tout Juda et Benjamin 
et dans Éphraïm et Manassé. Puis tous 
les enfants d'Israël retournèrent dans leurs 
villes, chacun dans sa propriété, 

2 Ézéchias rétablit les classek des prêtres 
et des Lévites d'après leurs divisions, cha- 
cun selon ses fonctions, prêtres et Lévites, 

ur les holocaustes et les sacrifices d'ac- 
ions de grâces, pour le service, pour les 
chants et les louanges, aux portes du 

8 camp de l'Éternel. Le roi donna une 
portion de ses biens pour les holocaustes, 
pour les holocaustes du matin et du soir, 
et pour les holocaustes des sabbats, des 
nouvelles lunes et des fêtes, comme il est 

4 écrit dans la loi de l'Éternel. Et il dit au 
peuple, aux habitants de Jérusalem, de 
donner la portion des prêtres et des Lé- 
vites, afin qu’ils observassent fidèlement la 

5 loi de l'Éternel. Lorsque la chose fut ré- 
pandue, les enfants d'Israël donnèrent en 
abondance les prémices du blé, du moñût, 
de l'huile, du miel, et de tous les produits 
des champs; ils apportèrent aussi en a- 

6 bondance la dîme de tout. De même, les 
enfants d'Israël et de Juda qui demeu- 
raient dans les villes de Juda donnèrent 
la dîme du gros et du menu bétail, et la 
dîme des choses saintes qui étaient con- 
sacrées à l'Éternel, leur Dieu, et dont on 

7 fit plusieurs tas On commença à former 
les tas au troisième mois, et l’on acheva 
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au septième mois Ézéchias et les chefs 8 
vinrent voir les tas, et ils bénirent l'Éter- 
nel et son peuple d'Israël Et Ezéchias 9 
interrogea les prêtres et les Lévites au 
sujet de ces tas Alors le grand prêtre 10 
Azaria, de la maison de Tsadok, lui ré- 
pondit: Depuis qu’on a commencé d' 
parer les offrandes dans la maison 6 
’Eternel, nous avons mangé, nous nous 
sommes rassasiés, et nous en avons beau- 
coup laissé, car l'Éternel na béni son peu- 
ple; et voici la grande quantité qu'il y a 
de reste. 

Ézéchias donna l'ordre de préparer des 11 
chambres dans la maison de l'Éternel ; et 
on les prépara On y apporta fidèlement 12 
les offrandes, la dîme, et les choses saintes, 
Le Lévite Conania en eut l'intendance, et 
son frère Schimeï était en second. Jehiel, 13 
D Nachath, Asaël, Jerimoth, Joga- 
bad el, Jismakia, Machath et A re 
étaient employés sous la direction de Co- 
nania et de son frère Schimeï, d’après 
l'ordre du roi Ézéchias, et d’Azaria, chef 
de la maison de Dicu. Le Lévite Koré, 
fils de Jimna, portier de l'orient, avait 
l’intendance des dons volontaires faits à 
Dieu, ROUE distribuer ce qui était pré- 
senté à l'Éternel par élévation et les 
choses très-saintes. Dans les villes sacer- 15 
dotales, en, Minjamin, Josué, Sche- 
maëeja, Amaria et Schecania, étaient placés 
sous sa diroction pour faire fidèlement les 
distributions à leurs frères, grands et pe- 
tits, selon leurs divisions: aux mâles en- 16 
regiatrés depuis l'âge de trois ans et au- 
dessus; à tous ceux qui ent jour- 
nellement dans la maison de l'Éternel 
pour faire leur service selon leurs fonc- 
tions et selon leurs divisions; aux prêtres 17 
enregistrés d'après leurs maisons pater- 
nelles, et aux Lévites de vingt ans et au- 
dessus, selon leurs fonctions et selon leurs 
divisions; à ceux de toute l'assemblée en- 
registrés avec tous leurs petits enfants, 
leurs femmes, leurs fils et leurs filles, car 
ils se consacraient fidèlement au service 
du sanctuaire, Et pour les fils d’Aaron, 19 
les prêtres, qui demeuraient à la cam- 

e dans les banlieues de leurs villes, 
1 y avait dans chaque ville des hommes 
désignés par leurs noms pour distribuer 
les portions à tous les mâles des prêtres 
et à tous les Lévites quenre 

Voilà ce que fit Ezéchias dans tout 20 
Juda; il fit ce qui est bien, ce qui est 
droit, ce qui est vrai, devant l'Éternel, son 
Dicu. Il agit de tout son cœur et il réus- 
sit dans tout ce qu'il entreprit, en recher- 
chant son Dieu, pour le service de la mai- 
son de Dieu, pour la loi et pour les com- 
mandements, 


Invasion de fanchérib, roi d’Assyrie, et destruction 
de son armée. 


Après ces choses et ces actes de fidélité, 82 
parut Sanchérib, roi d'Assyrie, qui péné- 
tra en Juda, et assiégea les villes fortes, 
dans l'intention de s’en emparer. zé- 2 
chias, voyant que Sanchérib était venu 
et qu'il se proposait d'attaquer Jerusalem, 
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8 tint conseil avec ses chefs et ses hommes 
vaillants, afin de boucher les sources d’eau 
ui étaient hors de la ville; et ils furent 
4 de son avis Une foule de gens se rassem- 
blèrent, et ils bouchèrent toutes les sour- 
ces et le ruisseau qui coule au milieu de 
la contrée. Pourquoi, disaient-ils, les rois 
d’Assyrie trouveraient-ils à leur arrivée 
5 des eaux en abondance? Ézéchias prit 
courage; il reconstruisit la muraille qui 
était en ruine et l’éleva jusqu'aux tours, 
bâtit un autre mur en dehors, fortifia 
Millo dans la cité de David, et prépara 
6 un2 quantité d'armes et de boucliers. Il 
donna des chefs militaires au peuple, et 
les réunit auprès de lui sur la place do la 
orte de la ville. S'adressant à leur cœur, 
7 il dit: Fortifiez-vous et ayez du courage! 
Ne craignez point et ne soyez point ef- 
frayés devant le roi d’Assyrie et devant 
toute la multitude qui est avec lui; car 
8 avec nous il y a plus qu'avec lui Avec 
lui est un bras de chair, et avec nous l’E- 
ternel, notre Dieu, qui nous aidera et qui 
combattra pour nous. Le peuple eut con- 
fanos dans les paroles d'Ézéchias, roi de 

u 
9 Après cela, Sanchérib, roi d’Assyrie, en- 
voya 8es serviteurs à Jérusalem, pendant 
u'il était devant Lakis avec toutes ses 
orccs; il les envoya vers Ezéchias, roi de 
Juda, et vers tous ceux de Juda qui étaient 
10 à Jérusalem, pour leur dire: Ainsi parle 
Sanchérib, roi d'Assyrie: Sur quoi repose 
votre confiance, pour que vous resticz à 
11 Jérusalem dans la détresse? Ézéchias ne 
vous abuse-t-il pas pour vous livrer à la 
mort par 1n famine et par la soif, quand 
il dit: L'Éternel, notre Dieu, nous sau- 
12 vera de la main du roi d'Assyrie? N'’est- 
ce pas lui, Ézéchias, qui a fait d raître 
les hauts lieux et les autels de l'Éternel, 
et qui a donné cet ordre à Juda et à Jé- 
rusalem: Vous vous prosterncrez devant 
un seul autel, et vous y offrirez les par- 
13 fums? Ne savez-vous pas ce que nous 
avons fait, moi et mes pères, à tous les 
peuples des autres pays? Les dieux des 
nations de ces pays ont-ils pu délivrer 
14 leurs pays de ma main? Parmi tous les 
dieux de ces nations que mes pères ont 
exterminées, quel est celui qu a pu dé- 
livrer son peuple de ma main, pour que 
votre Dieu puisse vous délivrer de ma 
15 main? Qu'Ézéchias ne vous séduise donc 
point et qu'il ne vous abuse point ainsi; 
ne vous flez pas à lui! Car aucun dieu 
d'aucune nation ni d'aucun royaume n'a 
u délivrer son peuple de ma main et de 
a main de mes pères: combien moins 
votre Dieu vous délivrera-t-il de ma main! 
16 Les serviteurs de Sanchérib parlèrent 
encore contre l'Éternel Dieu, et contre 
17 Ézéchias, son serviteur. Et il envoya une 
lettre insultante pour l'Éternel, le Dieu 
d'Israël, en s'exprimant ainsi contre lui: 
De même que les dieux des nations des 
autres pays n’ont pu délivrer leur peuple 
de ma main, de même le Dieu d'Ézéchias 
ne délivrern pas son peuple de ma main. 
18 Les serviteurs de Sanchérib crièrent à 
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haute voix en langue judaïque, afin de 
jeter l’effroi et l'épouvante parini le peuple 

de Jérusalem qui était sur la muraille, et 
de pouvor ainsi s'emparer de la ville. Ils 19 
parlèrent du Dieu de Jérusalem comme 
des dicux des peuples de la terre, ouvrages 

de mains d'homme. 

Le roi Ézéchias et le prophète Ésaïe, fils 20 
d'Amots, se mirent à prier 4 ce sujet, et ils 
crièrent au ciel. 

Alors l'Éternel envoya un ange, qui ex- 21 
termina dans le camp du roi d'Assyrie 
tous les vaillants hommes, les princes et 
les chefs, Et le roi confus retourna dans 
son pays. Il entra dans la maison de son 
dieu, et là ceux qui étaient sortis de ses 
entrailles le firent tomber l'épée. Ainsi 22 
l'Éternel sauva Ézéchias et les habitants 
de Jérusalem de la main de Sanchérib 
roi d’Assyrie, et de la main de tous, et 
les protégea contre ceux qui les entou- 
raient, Beaucoup de gens apportèrent dans %3 
Jérusalem des offrandes à l'Éternel, et de 
riches présents à Ézéchias, roi do Juda, 
qui depuis lors fut élevé aux ycux de 
toutes les nations. 

En ce temps-là, Ézéchias fut malade à 24 
la mort, 11 fit une prière à l'Éternel: et 
l'Éternel lui adressa la parole, ct lui ac- 
corda un prodige. Mais Ézéchias ne ré- 25 
pondit point au bienfait qu’il avait reçu, 
car son cœur g'éleva; et la colère de l'É- 
ternel fut sur lui et sur Juda et Jérusa- 
lem. Alors Ézéchias du sein de son 26 
orgueil, s’humilia avec les habitants de 
Jérusalem, et la colère de l’Éternel ne 
vint pas sur eux pendant la vie d'Ézé- 
chias. - 

Ézéchias eut beaucoup de richesses et 27 
de gloire. Il se fit des trésors d'argent, 
d'or, de pierres précieuses, d’aromates, de 
bouclicrs, et de tous les objets qu’on peut 
désirer; des m ins pour les produits 28 
en blé, en moût ct en buile, des crèches 
pour toute espèce de bétail, et des étables 
pour les troupeaux. Il se bâtit des villes, 29 
et il eut en abondance des troupeaux de 
menu ot de gros bétail ; car Dieu lui avait 
donné des biens considérables. Ce fut 30 
aussi lui, Ézéchias, qui boucha l'issue 
supérieure des eaux de Guihon, et les 
conduisit en bas vers l'occident de la cité 
de David. Ézéchias réussit dans toutes 
ses entreprises. (Cependant, lorsque les 31 
chefs de Babylone envoyèrent des mes- 
sagors auprès de lui pour s'informer du 
pr e qui avait eu lieu dans le pays, 

jeu l’abandonna pour l'éprouver afin de 
connaître tout ce qui était dans son. 
cœur. \ 

Le reste des actions d'Ézéchias, et ses 32 
œuvres de piété, cela. est écrit dans la 
vision du prophète Esaïe, fils d'Amots, 
a le livre des rois de Juda et d'Is- 
raë 


Ézéchias se coucha avec ses pères, et on 33 
l'entcrra dans le lieu le plus élevé des sé- 
ulcres des fils de David: tout Juda et 
es habitants de Jérusalem lui rendirent 
honneur à sa mort, Et Manassé, son fils, 
régna à sa place. 


832 


Chap. XXXIITI. 


Manassé et Amon, rois de Juda. 


33 Manassé avait douge ans lo 
vint roi, et il régna cinquan 
à Jérusalem. 

2 ft ce qui est mal aux yeux de l'Éter- 
nel, selon les abominations des nations 
que l'Éternel avait chassées devant les 

8 enfants d'Israël Il rebâtit les hauts lieux 
qu'Ézéchias, son père, avait renversés, il 
éleva des autels aux Baals, il fit des idoles 
d’Astarté, et il se prosterna devant toute 

4 l’armée des cieux et la servit. Il bâtit 
des autels dans la maison de l'Éternel, 
quoique l'Éternel eût dit: C'est dans Jé- 
rusalem que sera mon nom à perpétuité. 

5 I1 bâtit des autels à toute l'armée des 
cieux. dans les deux parvis de la maison 

6 de l'Éternel. Il fit passer ses fils par le 
feu dans la vallée des fils de Hinnom ; il 
observait les nuages et les serpents pour 
en tirer des pronostics, il s’adonnait à la 
magie, et il établit des gens qui évoquaient 
les esprits et qui prédisaient l'avenir. Il 
fit de plus en plus ce qui est mal aux 

7 yeux de l'Éternel, afin de l'irriter. Il plaça 
da taillée de l’idole qu'il avait faite 
dans la maison de Dieu, de laquelle Dieu 
avait dit. à David et à Salomon, son fils: 
C'est dans cette maison, et c'est dans Jé- 
rusalem que j'ai choisie parmi toutes les 
tribus d'Israël, que je veux à toujours 

8 placer mon nom. Je ne ferai plus sortir 
sraël du pays que j’ai destiné à vos pères, 
pourvu seulement qu’ils aient soin de 
mettre en pe ue tout ce que je leur 
ai commandé, selon toute la loi, les pré- 
ceptes et les ordonnances, prescrits par 

9 Moïse. Mais Manassé fut cause que Juda 
et les habitants de Jérusalem s'égarèrent 
et firent le mal pu uc les nations que 
l'Éternel avait étruies devant les en- 

10 fants d'Israël L’Éternel parla à Manassé 
et à son peuple, et ils n’y firent point 
attention. 

11 Alors l'Éternel fit venir contre eux les 
chefs de l'armée du roi d’Assyrie, qu 
saisirent Manassé et le mirent dans les 
fers; ils le lièrent avec des chaînes d'ai- 

12 rain, et le mentrent à Babylone. Lorsqu'il 
fut dans la détresse, il implora l'Éternel, 
son Dieu, et il s’humilia profondément 

13 devant le Dieu de ses pères. 11 lui adressa 
ses prières ; et l'Éternel, se laissant fléchir, 
exauça ses supplications, et le ramena à 
Jérusalem dans son royaume. Et Manassé 
reconnut que l'Éternel est Dieu. 

14 dr cela, il bâtit en dehors de Ia ville 
de David, à l'occident, vers Guihon dans 
la vallée, un mur qui se prolongeait jus- 
qu’à la porte des poissons et dont il en- 
toura la colline, et il l’élova à une pres 
hauteur ; il mit aussi des chefs militaires 
dans toutes les villes fortes de Juda. 

15 nftd de la maison de l’Éter- 
pel les dieux étrangers et l’idole, et il ren- 
versa tous les autels qu'il avait bâtis sur 
la montagne de la maison de l'Éternel et 
à Jérusalem : et il les Es hors de Ia ville. 

16 1 rétablit l'autel de l'Éternel et y offrit 
des sacrifices d'actions de grâces et de re- 


u'il de- 
nq ans 
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connaissance, et il ordonna à Juda de 

servir l'Éternel, le Dieu d'Israël Le peu- 17 

pe sacrifiait bien encore sur les hauts 

Jeux, mais seulement à l'Éternel, son 
eu, 

Le reste des actions de Manassé, sa 18 
prière à son Dieu, et les paroles des pro- 
phètes qui lui parlèrent au nom de l'É- 
ternel, le Dieu d’Israël, cela est écrit dans 
les actes des rois d'Israël Sa prière et la 19 
manière dont Dieu l'exauça, ses péchés et 
ses infidélités, les places où il bâtit des 
hauts lieux et dressa des idoles et des 
images taillées avant de s'être humilié, 
cela cst écrit dans le livre de Hozaï. 

Manassé se coucha avec ses pères, et on 20 
l'enterra dans sa maison. Et Amon, son 
fls, régna à sa place, 


Amon avait vingt-deux ans lorsqu'il de- 21 
vint roi, et il régna deux ans à Jérusalem. 

Ii fit ce qui est mal aux yeux de l'Éter- 22 
ternel, comme uvait fait Manassé, son 
père; il sacrifin à toutes les images taillées 
qu'avait faites Manassé, son père, et il 1 
servit; et il ne s’humilia pas devant l'É- 28 
ternel, comme s'était humilié Manassé, 
son père, car lui, Amon, se rendit de plus 
en plus coupable. Ses serviteurs conspirè- 24 
rent contre lui, et le firent mourir dans 
sa maison. Mais le peuple du pays frappa 25 
tous ceux qui avaient conspiré contre le 
roi Amon; et le peuple du pays établit 
roi Josias, son fils, à sa place. 


Josias, roi de Juda.—£on zèle contre l'idolâtrie.— 
Le livre de la loi trouvé dans le temple. 
Josias avait huit ans lorsqu'il devint 34 
roi, et il régna trente-un ans à Jérusa 


lem. 
4 fit ce qui est droit aux yeux do 3 
l'Éternel, et il marcha dans les voies de 
David, son père; il ne s'en détourna ni 
à droite ni à gauche. 
La huitième année de son règne, comme 8 
il était encore jeune, il commença à re- 
chercher le Dieu de David, son père: et 
‘Ja douzième année, il commença à puri- 
fier Juda et Jérusalem des hauts lieux, 
des idoles, des images taillées et des 
images en fonte. On renversa devant lui 4 
les autels des Baals, et il abattit les sta- 
tues consacrées uu soleil qui étaient des- 
sus ; il brisa les idoles, les images taillées 
et les images en fonte, et les réduisit en 
ponte: et il répandit la poussière sur 
es Fins de ceux qui leur avaient 
sacrifié; et il brûla les ossements des 6 
prêtres sur leurs autcls C'est ainsi qu'il 
purifia Juda et Jérusalem. Dans les villes 6 
de Manassé, d'Éphraïm, de Siméon, et 
même de Nephthali, partout au milieu 
de leurs ruines, il renversa les autels, il 7 
mit en pièces les idoles et les images 
taillées et les réduisit en poussière, et il 
abattit toutes les statues consacrées au 
soleil dans tout le pays d'Israël Puis il 
retourna à Jérusalem. 
La dix-huitième année de son règne, 8 
après qu'il eut purifié lo pays et la mai- 
son, il envoya Schaphan, fils d’Atsalia, 


Chap. XXXIV. 


Maaséja, chef de la ville, et Joach, fils 
de Joachaz, l’archiviste, pour réparer la 
9 maison de l'Éternel, sun Dieu. Ils se 
rendirent auprès du grand prêtre Hilki- 
je, et on livra l'argent qui avuit été ap- 
rté dans la maison de Dieu, et que 
es Lévites gardiens du seuil avaient re- 
cueilli de Manassé et d’Éphraïm et de 
tout le reste d'Israël, et de tout Juda 
et Benjamin et des habitants de Jérusa- 
10 iem. On le remit entre les mains de 
ceux qui étaient chargés de faire exé- 
cuter l'ouvrage dans la maison de l’Éter- 
nel Et ils l'employèrent pour ceux qui 
travaillaient aux réparations de la mai- 
son de l'Éternel, pour les charpentiers 
et les maçons, pour les achats de pierres 
de taille et de bois destiné aux poutres 
et à la charpente des bâtiments qu’a- 
vaient détruits les rois de Juda Ces 
hommes agirent avec probité dans leur 
travail Ils étaient placés sous l’inspec- 
tion de Jachath et Abdias, Lévites d'entre 
les fils de Merari, et de Zacharie et Me- 
schullam, d’entre les fils des Kehathites; 
tous ceux des Lévites qui étaient habiles 
13 musiciens surveillaient les manœuvres et 
dirigeaient tous les ouvricrs occupés aux 
divers travaux ; il y avait encore d'autres 
Lévites secrétaires, commissaires et por- 
tiers 
14 Au moment où l'on sortit l’argent qui 


1 


re 


1 


LS 


avait été apporté dans la maison de 
ternel, le eo Hilkija trouva le livre 
de la lol de l'Éternel, donnée par Moïse. 

15 Alors Hilkija prit la parole et dit à Scha- 
phan, le secrétaire: J'ai trouvé le livre 
de la loi dans la maison de l'Éternel. 
Et Hilkija donna le livre à Schaphan. 

16 SCPADOIE apporta le livre au roi, et lui 
rendit aussi Compte, en disant : les ser- 
viteurs ont fait tout ce qui leur a été 

17 commandé; ils ont amassé l'argent qui 
se trouvait dans la maison de l'Éternel, 
et l'ont remis entre les mains des inspec- 

18 teurs et des ouvriers. Schaphan, le secré- 
taire, dit encore au roi: Le prêtre Hilkija 
m'a donné un livre, Et Sc 
devant le roi. 

19 Lorsque le roi entendit les paroles de 

20 la loi, il déchira ses vêtements. Et le roi 
donua cet ordre à Hilkija, à Achikam, fils 
de Schaphan, à Abdon, fils de Michée, à 
Schaphan, le secrétaire, et à Asaja, ser- 

21 viteur du roi: Allez, consultez l'Éternel 
pour moi et pour ce qui reste en Israël 
et en Juda, au sujet des paroles de ce 
livre qu'on à trouvé; car grande est la 
colère de lPEternel, qui s’est répandue 
sur nous, parce que nos pères n’ont point 
observé la parole de l'Éternel et n’ont 
point mis en pratique tout ce qui est 
écrit dans ce livre, 

22 Hilkija et ceux qu'avait désignés le roi 
allérent auprès de la prophétesse Hulda, 
femme de Schallum, fils de Thokehath, 
fils de Hasra, gardien des vêtements. Elle 
habitait à Jérusalem, dans l’autre quar- 
tier de la ville. Après qu'ils eurent ex- 

23 primé ce qu'ils avaient à lui dire, elle 
eur répondit: Ainsi parle l'Éternel, le 
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Dieu d'Israël: Dites à l’homme qui vous 
a envoyés vers moi: Ainsi parle l'Éter- 
nel: Voici, je vais faire venir des mal- 
heurs sur ce lieu et sur ses habitants, 
toutes les malédictions écrites dans le 
livre qu’on a lu devant le roi de Juda. 
Parce qu'ils m'ont abandonné et qu'ils 25 
ont offert des parfums à d'autres dieux, 
afin de m'irriter par tous les ouvrages 
de leurs mains, ma colère s’est répandue 
sur ce lieu, et elle ne s’éteindra. point, 
Mais vous direz au roi de Juda qui vous 26 
a envoyés pour consulter l'Éternel: Ainsi 
parle l'Éternel, le Dieu d'Israël, au sujet 
des paroles que tu as entendues: Parce 27 
que ton cœur a été touché, parce que 
tu t'es humilié devant Dieu en enten- 
dant ses paroles contre ce lieu et contre 
ses habitants, parce que tu t'es humilié 
devant moi, parce que tu as déchiré tes 
vêtements et que tu as pleuré devant 
moi, moi aussi, j'ai entendu, dit l'Éternel. 
Voici, je te recueillerai auprès de tes 28 
pères, tu seras recueilli en paix dans ton 
sépulcre, et tes yeux ne verront pas tous 
les malheurs que je ferai venir sur ce lieu 

et sur ses habitants, 

Ils rapportèrent au roi cette réponse. 

Le roi fit assembler tous les anciens 29 
de Juda et de Jérusalem. Puis il monta 30 
à la maison de l'Éternel, avec tous les 
hommes de Juda et les habitants de Jé- 
rusalem, les prêtres et les Lévites, et tout 
le peuple, depuis le plus grand jusqu’au 
plus petit 11 lut devant eux toutes les 
paroles du livre de l'alliance, qu'on avait 
trouvé dans la maison de l'Éternel Le 81 
roi se tenait sur son estrade, et il traita 
alliance devant l'Éternel, s’engageant à 
suivre l'Éternel, et à observer ses ordon- 
nances, ses préceptes et ses lois, de tout 
son cœur et de toute son âme, afin de 
mettre en pratique les paroles de l’al- 
liance, écrites dans ce livre. Et il fit 82 
entrer dans l'alliance tous ceux qui se 
trouvaient à Jérusalem et en Benjamin; 
et les habitants de Jérusalem agirent se- 
lon l’alliance de Dieu, du Dieu de leurs 


pères. 

Josias fit disparaître toutes les abomi- 83 
nations de tous les pays appartenant aux 
enfants d'Israël, et il obligea tous ceux 
qui se trouvaient en Israël à servir l’É- 
ternel, leur Dieu Pendant toute sa vie, 
ils ne se détournèrent point de l'Éternel, 
le Dieu de leurs pères. 


Célébration solennelle de la Pâque sous Josias. — 
Josias tué par les archers de Néco, roi d'Égypte. 
Josias célébra la Pâque en l’honneur 85 
de l’Éternel à Jérusalem, et l’on immola 
la Pâque le quatorzième jour du premier 
mois. Il établit les prêtres dans leurs fonc- 2 
tions, et les encouragea au service de la 
maison do l’ÉterneL Il dit aux Lévites 3 
qui enseignaient tout Israël et qui étaient 
consacrés à l’Éternel : Placez l'arche sainte 
dans la maison qu’a bâtie Salomon, fils de 
David, roi d'Israël; vous n'avez plus à la 
rter sur l'épaule, Servez maintenant 
"Éternel, votre Dieu, et son peuple d’Is- 
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4 raël Tenez-vous prêts, selon vos maisons 
ternelles, selon vos divisions, comme 
’ont réglé par écrit David, roi d'Israël, 

5 et Salomon, son fils; occupez vos places 
dans le sanctuaire, d'après les différentes 
maisons paternelles de vos frères les fils 
du peuple, et d'après la classification des 

6 maisons paternelles des Lévites. Immo- 
lez la Pâque, sanctifiez-vous, et préparez- 
la pour vos frères, en vous conformant 
à la parole de l'Éternel prononcée par 
Moïse. 

7 Josias donna aux gens du peuple, à 
tous ceux qui se trouvaient là, des a- 

eaux et des chevreaux au nombre de 
nte mille, le tout pour la Pâque, et 
trois mille ufs; cela fut pris sur les 

8 nee du Lire Ses Se firent . bon 

un présent au peuple, aux prêtres et 
aux Lévites. Hilkÿa, Pacharie et Jeblel, 
princes de la maison de Dieu, donnèrent 
aux prêtres pour la Pâque deux mille 
six cents agneaux et trois cents bœufs 

9 Conania, Schemaeja et Nethaneel, ses 
frères, Haschabia, Jeïel et Jozabad, chefs 
des Lévites, donnèrent aux Lévites pour 
la Pâque cinq mille agneaux et cinq cents 
bœufs. 

10 Le service s’organisa, et les prêtres et 
les Lévites occupèrent leur place, selon 

11 leurs divisions, d'après l’ordre du roi. Ils 
immolèrent la Pâque; les prêtres répan- 
dirent le sang qu’ils recevaient de la main 
des Lévites, et les Lévites dépouilièrent 

12 les victimes. Ils mirent à part les holo- 
caustes pour les donner aux différentes 
maisons paternelles des gens du peuple, 
afin qu'ils les offrissent à l'Eternel, comme 
il est écrit dans le livre de Molse; et de 

13 même pour les bœufs. Ils firent cuire la 
Pâque au feu, selon l'ordonnance, et ils 
firent cuire les choses saintes dans des 
chaudières, des chaudrons et des les ; 
et ils s'empressèrent de les distribuer à 

14 tout le peuple. Ensuite ils préparèrent 
ce qui était pour eux et pour les prêtres, 
car les prêtres, fils d’Aaron, furent occupés 
joue la nuit à offrir les holocaustes et 
es ; c’est pourquoi les Lévites pré- 

rent pour eux et pour les prêtres, 
s d’'Aaron. Les chan fils d'Asaph, 
étaient à leur place, selon l’ordre de Da- 

vid, d’Asaph, d’Héman, et de Jeduthun 

le voyant du roi, et les portiers étaient 

à chaque por ils n’eurent pas à se 

détourner de leur office, car leurs frères 

les Lévites préparèrent ce qui était pour 
eux. 

16 Ainsi fut organisé ce jour-là tout le 
service de l'Éternel pour faire la Pâque 
et pour offrir des holocaustes sur l’âutel 
de l'Éternel, d’après l’ordre du roi Josias 

17 Les enfants d'Israël qui se trouvaient là 
célébrèrent la Pâque en ce temps et la 
fête des pains sans levain at gs sept 

18 jours Aucune Pâque pareille à celle- 
n'avait été célébrée en Israël depuis les 
jours de Samuel le prophète; et aucun 
des rois d'Israël n'avait célébré une P4- 

ue ille à celle que célébrèrent Jo- 
Ans: es prêtres et les Lévites, tout Juda 
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et Israël qu s'y trouvaient, et les habi- 
tants de Jérusalem. Ce fut la dix-hui- 
tième année du règne de Josias que cette 
Pâque fut célébrée. 

Après tout cela, après que Josias eut 
réparé la maison de l'Eternel, Néco, roi 
d’ gypte, monta pour combattre à Carke- 
misch sur l'Euphrate. Josias marcha à 
sa rencontre; et Néco lui envoya des 
messagers pour dire: Qu'y a-t-il entre 
moi et toi, roi de Juda? Ce n'est pas 
contre toi que je viens aujourd'hui; c’est 
contre une maison avec laquelle je suis 
en guerre, Et Dieu m'a dit de me hâter. 
Ne t'oppose pas à Dieu qui est avec moi, 
de pour qu'il ne te détruise. Mais Josius 

eo se détourna point de lui, ct il se 
déguisa pour l'attaquer, sans écouter les 

les de Néco, qui venaient de la 
uche de Dieu. Il s'avança pour com- 
battre dans la vallée de Meguiddo. Les 23 
archers tirèrent sur le roi Josias, et le 
roi dit à scs serviteurs: Emportez-moi, 
car je suis gravement blessé, Ses servi- 24 
teurs l’emportèrent du char, le mirent 
dans un second char qui étalt à lui, et 
l’amenèrent à Jérusalem. Il mourut, ct 
fut enterré dans le sépulcre de ses pères 
Tout Juda et Jé em pleurèrent Jo- 
sias Jérémie fit une complainte sur 25 
Josias; tous les chanteurs et toutes les 
chanteuses ont parlé de Josias dans leurs 
complaintes jusqu'à ce jour, et en ont 
établi la coutume en Israël. Ces chants 
sont écrits dans les Complaintes. 

Le reste des actions de Josias, et ses 26 
œuvres de piété toiles que les prescrit la 
loi de l'Eternel, ses premières et ses der- 27 
nières actions, cela est écrit dans le livre 
des rois d'Israël et de Juda. 


Joachaz, Jojakim, Jojakin, rois de Juda. 


Le peuple du pays prit Joachaz, fils 
de Josias, et l'établit roi à la place de 36 
son père à Jérusalem. 

Jouchaz avait vingt-trois ans lorsqu'il 2 
devint roi, et il régna trois mois à Jéru- 


em. 

Le roi d'Égypte le destitua à Jérusa- 8 
lem, et frappa le pays d'une contribu- 
tion de cent talents d'argent et d'un ta- 
lent d'or. Et le roi d'Égypte établit roi 4 
sur Juda et sur Jérusalem Éliakim, frère 
de Joachaz, et il changea son pom en 
celui de PA ci Néco prit frère 
Jonchaz, et l'emmena en Égypte. 


Jojakim avait vingt-cinq ans lorsqu'il 5 
devint roi, et il régna onze ans à Jéru- 


salem. 

T1 fit ce qui est mal aux yeux de l'É- 
ternel, son Dieu. 

Nebucadnetsar, roi de Babylone, monta 6 
contre lui, et le lia avec des chaînes d'ai- 
rain pour le conduire à Babylone. Ne- 7 
bucadnetsar emporta à Babylone des us- 
tensiles de la maison de l'Éternel, et il 
les mit dans son palais à Babylone. 

e Le reste des actions de Jojakim, les 8 
abominations qu’il commit, et ce qui se 
trouvait en lui, cela est écrit dans Île 


es 
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livre des rois d'Israël et de Juda. Et Jo- 
jakin, son fils, régna à sa place. 


9 Jojakin avait huit ans1 lo 
roi, et il régna trois mois et 
Jérusalem. 

Hi fit ce qui est mal aux yeux de l'É- 
ternel. 

10 L'année suivante, le roi Nebucadnetsar 
le fit emmener à Babylone avec les us- 
tensiles précieux de la maison de l’Éter- 
nel. Et il établit roi sur Juda et sur Jé- 
rusalem Sédécias, frère de Jojakin. 


u’il devint 
ix jours à 


£édécias, dernier roi de Juda.—Jérusalem détruite 
par Nebucadnetsar, roi de Babylone, et les habi- 
tants emmenés en captivité. 


Sédécias avait vingt-un ans lorsqu'il de- 
vint roi, et il régna onze ans à Jérusalem. 

Il fit ce qui est mal aux yeux de l'Éter- 
nel, son Dieu; cet il ne s’humilia point 
devant Jérémie, le pose qui lui par- 
lait de la part de l'Éternel, 

13  J1 se révolta même contre le roi Nebu- 
cadnetsar, qui l'avait fait jurer par le nom 
de Dieu; et il raidit son cou et endurcit 
son cœur, au point de ne pas retourner à 

14 l'Eternel, le Dieu d'Israël. Tous les chefs 
des prêtres et le peuple multiplièrent aussi 
les transgressions, selon toutes les abomi- 
nations des nations; et ils profanèrent la 
maison de l'Éternel, qu'il avait sanctifiée 

15 à Jérusalem. L’Éternel, le Dieu de leurs 

res, donna de bonne heure à ses envoyés 
“la mission de les avertir, car il voulait 
épargner son peuple et sa DOPE demeure. 

16 Mais ils se moquèrent des envoyés de 

. Dieu, ils méprisèrent ses paroles, et ils se 
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raillèrent de ses prophètes, jusqu’à ce que 
la colère de l'Éternel contre son peuple 
devînt sans remède, 

Alors l'Éternel fit monter contre eux le 
roi des Chaldéens, et tua par l'épée leurs 
jeunes gens dans la maison de leur sanc- 
tuaire ; il n’épargna ni le jeune homme, 
ni la jeune fille, ni le vieillard, ni l’homme 
aux cheveux blancs, il livra tout entre ses 
mains. Nebucadnetsar emporta à Baby- 
lone tous les ustensiles de la maison de 
Dieu, grands et petits, les trésors de lu 
maison de l'Éternel, et les trésors du roi 
et de ses chefs. Ils brûlèrent la maison 
de Dieu, ils démolirent les murailles de 
Jérusalem, ils livrèrent au feu tous ses 
palais et détruisirent tous les objets P - 
cieux. Nebucadnetsar emmena captifs à 20 
Babylone ceux qui échappèrent à l'épée; 
et ils lui furent assujettis, à lui et à ses 
fils, jusqu'à la domination du royaume 
de Perse, afin que s’accomplit la parole 21 
de l'Eternel prononcée par la bouche de 
Jérémie; jusqu’à ce que le pays eût joui 
de ses sabbats, il se reposa tout le temps 
qu'il fut dévasté, jusqu'à l'accomplisse- 
ment de soixante-dix ans. 


13 


19 


La première année de Cyrus, roi de 22 
Perse, afin que s’accomplît la ole de 
l'Éternel prononcée par la bouche de Jé- 
rémie, l'Éternel réveilla l'esprit de C 
roi de Perse, qui fit faire de vive voix et 
par écrit cette publication dans tout son 
royaume: Ainsi parle Cyrus, roi de Perse: 23 
L'Éternel, le Dieu des cieux, m’a donné 
tous les royaumes de la terre, et il m’a 
commandé de lui bâtir une maison à Jé- 
rusalem en Juda Qui d'entre vous cst 
de son peuple? Que l'Éternel, son Dieu, 
soit avec lui, et qu'il monte! . 
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1 La première année de Cyrus, roi de 
: Perse, afin que s'accomplit la parole de 
l'Éternel prononcée la bouche de Jé- 
rémie, l'Éternel révellla l'esprit de Cyrus, 
roi de Perse, qui fit faire de vive voix et 
par écrit cette publication dans tout son 
2 royaume: Ainsi parle Cyrus, roi de Perse : 
L'Éternel, le Dieu des cieux, m’a donné 
tous les royaumes de la terre, et il m'a 
commandé de lui bâtir une maison à Jé- 
8 rusalem en Juda. Qui d’entre vous est 
de son peuple? Que son Dieu soit avec 
lui, et qu'il monte à Jérusalem en Juda 
et bâtisse la maison de l'Éternel, le Dieu 
d'Israël! C’est le Dieu qui est à Jérusa- 
4 lem. Dans tout lieu où séjournent des 
restes du peuple de l'Éternel, les gens du 
lieu leur donneront de l'argent, de l'or, 
des effets, et du bétail, avec des offrandes 
volontaires pour la maison du Dieu qui 
est à Jérusalem. 


Les chefs de famille de Juda et de Ben- 6 
jamin, les prêtres et les Lévites, tous ceux 
dont Dieu réveilla l'esprit se levèrent pour 
aller bâtir la maison de l'Éternel à Jéru- 
salem. Tous leurs alentours leur donnè- 6 
rent des objets d'argent, de l’or, des effets, 
du bétail, et des choses précieuses, outre 
toutes les offrandes volontaires. Le roi 7 
Cyrus rendit les ustensiles de la maison 
de l'Éternel, que Nebucadnetsar avait em- 
portés de Jérusalem et placés dans la mai- 
son de son dieu. Cyrus, roi de Perse, les 8 
fit sortir par Mithredath, le trésorier, qui 
les remit à Scheschbatsar1, prince de Juda. 
En voici le nombre: trente bassins d'or, 9 
mille bassins d’argent, vingt-neuf cou- 
teaux, trente coupes d'or, quatre cent 10 
dix coupes d'argent de second ordre, mille 
autres ustensiles. Tous les objets d’or et 11 
d'argent étaient au nombre de cinq imille 


1 Ou Zorobabel, 
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quatre cents. Scheschbatsar emporta le 
tout de Babylone à Jérusalem, au retour 
de la captivité. 


Dénombrement des Israélites qui revinrent au pays 
de Juda. 


Voici ceux de la province qui revinrent 
de l'exil, ceux que Nebucudnetsar, roi de 
Babylone, avait emmenés captifs à Ba- 
bylone, et qui retournèrent à Jérusalem 

2 et en Juda, chacun dans sa ville. Ils par- 
tirent avec Zorobabcl, Josué, Néhémie, 
Seraja, ue an Bilschan, Mis- 
par, Bigval um, Baana. 

ombre des hommes du peuple d'Israël : 

8 les fils de Pareosch, deux mille cent soi- 

4 xante-douze ; les fils de Schephathia, trois 

5 cent soixante-douze ; les fils d'Arach, sept 

6 cent soixante-quinze ; les fils de Pachath- 
Moab, des fils de Josué et de Joab, ns 

7 mille huit cent douze; les fils d'Élam, 

8 mille deux cent cinquante-quatre ; les fils 

9 de Zatthu, neuf cent quarante-cinq ; les 

10 fils de Zaccaï, sept cent soixante; les fils 
11 de Bani, six cent quarante-deux:; les fils 
12 de Bébaï, six cent vingt-trois ; les fils d’Az- 
13 gad, mille deux cent vingt-deux; les fils 
14 d’Adonikam, six cent soixante-six ; les fils 
15 de aï, deux mille cinquante-six ; les 

fils d’Adin, que cent cinquante-quatre ; 
16 les fils d’Athcer, de la famille d'Ézéchias, 
17 quatre-vingt-dix-huit ; les fils de Betsaï, 
18 trois cent vingt-trois : les fils de Jora, cent 
19 douze; les fils de Haschum, deux cent 
20 vingt-trois; les fils de Guibbar, quatre- 
21 vingt-quinze ; les fils de Bethléhem, cent 
22 vingt-trois ; les gens de Nethopha, cin- 
28 quantesix; les gens d’Anathoth, cent 
24 vingt-huit; les fils d’Azmaveth, quarante- 
25 deux; les fils de Kirjath-Arim, de Kephira 

et de Bcéroth, sept cent quarantc-trois ; 
26 les fill de Rama et de Guéba, six cent 
27 vingt-un; les gens de Micmas, cent vingt- 
28 deux; les gens de Béthel et d’AY, deux 
29 cent vingt-trois; les fils de Nebo, cin- 
30 quante-deux ; les fils de Magbisch, cent 

81 cinquante-six ; les fils de l’autre m, 

82 mille deux cent cinquante-quatre,; les 

83 fil de Harim, trois cent vingt; les fils 
de Lod, de Hadid et d'Ono, sept cent 

34 vingt-cinq; les fils de Jéricho, trois cent 

85 quarante-cinq ; les fils de Senaa, trois mille 
six cent trente. 

36 Prêtres: les fils de Jedacja, de la maison 

87 de Josué. neuf cent soixante-treize ; les 

88 fils d’Immer, mille cinquante-deux ; les 
fils de Paschhur, mille deux cent qua- 

89 rante-sept ; les fils de Harim, mille dix- 


sept. 

40  Lévites: les fils de Josué et de Kadmiel, 
des fils d'Hodavia, soixante-quatorze. 

41 ; one les fils d’Asaph, cent vingt- 

u 

42 Fils des portiers: les fils de Schallum, 
les fils d’Ather, les fils de Thalmon, les 
fils d’Akkub, les fils de Hathitha, les fils 
de Schobaï, en tout cent trente-ncuf. 

43  Néthiniens: les fils de Tsicha, les fils de 

44 Hasupha, les fils de Thabbaotb, les fils de 
Kéros, les fils de Siaha, les fils de Padon, 


ESDRAS. 


Chap. IIT. 


les fils de De les fils de Hagaba, les 45 
fils d’Akkub, les fils de Hagab, les fils de 46 
Scharblaï, les fils de Hanan, les fils de 47 
Guiddel, les fils de Gachar, les fils de 
Reaja, les fils de Retsin, les fils de Nekodn, 48 
les fils de Gazzam, les fils d'Uzza, les fils 49 
de Paséach, les fils de Bésalï, les fils d’Asna, 50 
les fils de Mehunim, les fils de Nephusim, 
les fils de Bakbuk, les fils de Hakupha, les 51 
fils de Harhur, les fils de Batsluth, les fils 52 
de Mehida, les fils de Harschs, les fils de 53 
Barkos, les fils de Sisern, les fils de Tha- 
macb, les fils de Netsiach, les fils de Ha- 54 
thipha. 

ls des serviteurs de Salomon: les fils 55 
de Sothaiï, les fils de Sophéreth, les fils de 
Peruda, les fils de Jaala, les fils de Dar- 56 
kon, les fils de Guiddel, les fils de Sche- 57 
phathia, les fils de Hatthil, les fils de Poké- 
reth-Hatsebaïm, les fils d’Ami. 

Total des Néthiniens et des fils des ser- 58 
viteurs de Salomon: trois cent quatre- 
vingt-douge. 

oici ceux qui partirent de Thel-Mélach, 69 
de Thel-Harsc : de Kerub-Addan, et qui 
ne purent pas faire connaître leur maison 
paternelle et leur race, pour pus qu'ils 
étaient d'Israël, Les fils de Delaja, les fils 60 
de Tobijn, les fils de Nekoda, six cent cin- 
quante-deux. Et i les fils des prê- 61 
tres: les fils de Habaÿja, les fils d'Hakkots, 
les fils de Barzillaï, qui avait pris pour 
femme une des filles de Barzillaï, le Ga- 
laadite, et fut appelé de leur nom. Ils 62 
cherchérent leurs titres généalogiques, 
mais ils ne les trouvèrent point. On les 
exclut du sacerdoce, et le gouverneur leur 63 
dit de ne pas manger des chosæs très- 
saintes jusqu'à ce qu'un prêtre eût con- 
sulté l'urim et le thummim. 

L'assemblée tout entière était de qua- 64 
rante-deux mille trois cent soixante per- 
sonnes, sans compter leurs serviteurs ct 65 
lcurs servantes au nombre de sept mille 
trois cent trente-scpt Parmi eux se trou- 
vaient deux cents chantres et chanteuses, 
Ils avaient sept cent trente-six chevaux, 66 
deux cent quarantc-cinq mulcts, quatre 67 
cent De D Ce, et six mille 
jai cent VA cs. 

lusicurs des chefs do famille, à leur 68 
arrivée vers la maison de l'Étcrnel à Jé- 
rusalem, firent des offrandes volontaires 
pour la maison de Dicu, afin qu’on ln 
rétablit sur le lieu où elle avait été. Ils 69 
donnèérent au trésor de l'œuvre, selon Icurs 
moyens, soixante-un mille dariques d'or, 
cinq mille mines d'argent, ct cent tuni- 
ques sacerdotalcs. 

Les prêtres et les Lévites, les gens du 70 
peuple, les chantres, les porticrs, ct les 
Néthiniens, s’établirent dans leurs villes 
Tout Israël habita dans ses villes 


L'autel des holocaustes r'tabli.—Les fondements 
du temple posés. 


Le scptième mois arriva, et les enfants 3 
d’Israël étaient dans leurs villes. Alors le 
peuple s’assembla comme un seul homme 
a Jérusalem. 
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2  Josué, fils de Jotsadak, avec ses frères 
les prêtres, et Zorobabel, fils de Scheal- 
thiel, avec ses frères, se levèrent et bâti- 
rent l'autel du Dieu d'Israël, pour y offrir 
des holocaustes, selon ce qui est écrit dans 

3 la loi de Moïse, homme de Dieu. Ils ré- 
tablirent l’autel sur ses fondements, quoi- 
qu'ils eussent à craindre les peuples du 

ays, et ils y offrirent des holocaustes à 
"Éternel, les holocaustes du matin et du 

4 soir. Ils célébrèrent la fête des taber- 
nacles, comme il est écrit, et ils offrirent 
jour par jour des holocaustes, selon le 

5 nombre ordonné pour chaque jour. Après 
cela, ils offrirent l’holocauste perpétuel, 
les holocaustes des nouvelles lunes et de 
toutes les solennités consacrées à l'E- 
ternel, et ceux de quiconque faisait des 

6 offrandes volontaires à l'Éternel. Dès le 
premier jour du septième mois, ils com- 
mencèrent à offrir à l'Eternel des holo- 
caustes. Cependant les fondements du 
temple de l'Éternel n'étaient pas encore 

7 posés. On donna de l'argent aux tail- 
eurs de picrres et aux charpentiers, et 
des vivres, des boissons et de l’huile aux 
Sidoniens et aux Tyriens, pour qu’ils 
amenassent par mer jusqu’à Japho des 
bois de cèdre du Liban, suivant l’autori- 
sation qu'on avait eue de Cyrus, roi de 
Perse, 

8 La seconde année depuis leur arrivée 
à la maison de Dieu Jérusalem, au 
second mois, Zorobabel, fils de Scheal- 
thiel, Josué, fils de Jotsadak, avec le reste 
de leurs frères les prêtres et les Lévites, 
et tous ceux qui étaient revenus de la 
captivité à Jérusalem, se mirent à l’œuvre 
et chargèrent les Lévites de vingt ans et 
au-dessus de surveiller les travaux de la 

9 maison de l'Éternel Et Josué, ayec ses 
fils et ses frères, Kadmiel, avec ses fils, 
fils de Juda, les fils de Hénadad, avec 
leurs fils et leurs frères les Lévites, se 
préparèrent tous ensemble à surveiller 
ae qui travaillaient à la maison de 

eu. 

10 Lorsque les ouvriers posèrent les fonde- 
ments du temple de l'Éternel, on fit assis- 
ter les prêtres en costume, avec les trom- 
pettes, et les Lévites, fils d’Asaph, avec les 
cymbales, afin qu'ils célébrassent l'Éternel, 
cu les ordonnances de David, roi d’Is- 

11 raël. Ils chantaient, célébrant et louant 
l'Éternel par ces paroles: Car il est bon, 
car sa miséricorde pour Israël dure à tou- 
jours! Et tout le peuple poussait de grands 
cris de joie en célébrant l'Eternel, parce 

u’on posait les fondements de la maison 

12 de l'Eternel Mais plusieurs des prêtres et 
des Lévites, et des chefs de famille âgés, 
qui avaient vu la première maison, pleu- 
raient à grand bruit pendant qu’on posait 
sous leurs yeux les fondements de cette 
maison. Beaucoup d’autres faisaient é- 

13 clater leur joie par des cris, en sorte 
qu’on ne pouvait distinguer le bruit des 
cris de joie d’avec le bruit des pleurs par- 
mi le peuple, car le peuple poussait de 

Mrs cris dont le son s'entendait au 
D, 
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La construction du temple interrompue. 


Les ennemis de Juda et de Benjamin 4 
apprirent que les fils de la captivité b4- 
tissaient un temple à l'Eternel, le Dieu 
d'Israël. Ils vinrent auprès de Zorobabel 2 
et des chefs de famille, et leur dirent: 
Nous bâtirons avec vous: car, comme 
vous, nous invoquons votre Dieu, et nous 
lui offrons des sacrifices depuis le temps 
d’Ésar-Haddon, roi d’Assyrie, qui nous 
a fait monter ici Mais Zorobabel, Josué, 3 
et les autres chefs des familles d'Israël, 
leur répondirent : Ce n’est pas à vous et 
à nous de bâtir la maison de notre Dieu ; 
nous la bâtirons nous seuls à l'Éternel, le 
Dieu d’Israël, comme nous l’a ordonné le 
roi Cyrus, roi de Perse. 

Alors les gens du pays découragèrent 4 
le peuple de Juda; ils l’intimidèrent pour 
l'empêcher de bâtir, et ils gagnèrent à prix 5 
d’argent des conseillers pour faire échouer 
son entreprise. Il en fut ainsi pendant 
toute la vie de Cyrus, roi de Perse, et jus- 
qu’au règne de Darius, roi de Perse. 

Sous le règne d’Assuérus, au commence- 6 
ment de son règne, ils écrivirent une ac- 
cusation contre les habitants de Juda et 
de Jérusalem. 

Et du temps d’Artaxerxès, Bischlam, 7 
Mithredath, Thabeel, et le reste de leurs 
collègues, écrivirent à Artaxerxès, roi de 
Perse, La lettre fut transcrite en carac- 
tères araméens et traduite en araméen. 

Rehum, gouverneur, et Schimschaï, se- 8 
crétaire, écrivirent au roi Artaxerxès la 
lettre suivante concernant Jérusalem. 


Rehum, gouverneur, Schimschaï, secré- 9 
taire, et le reste de leurs collègues, ceux 
de Din, d'Arpharsathac, de Tharpel, d’A- 
pharas, d'Erec, de Babylone, de Suse, de 
Déha, d'Élam, et les autres peuples que 10 
le grand et illustre Osnappar a trans- 
portés et établis dans la ville de Samarie 
et autres lieux de ce côté du fleuve, etc. 


C’est ici la copie de la lettre qu'ils en- 11 
voyèrent au roi Artaxerxès. 


Tes servileurs, les gens de ce côté du 
Pb he les Juife partis 12 
roi sac es Juifs partis 
de chez toi et eribé DAT nous à Jé- 
rusalem rebâtissent la ville rebelle et 
méchante, en relèvent les murs et en 
restaurent les fondements. le roi 13 
sache donc que, si cette ville est rebâtie 
et si ses murs sont relevés, ils ne paie- 
ront ni tribut, ni impôt, ni droit de 
passage, et que le trésor royal en souf- 
Jfrira. Or, comme nous mangeons le sel 14 
du palais et qu'il ne nous paraît pas 
convenable de voir mépriser le roi, nous 
envoyons au rot ces informations. Qu'on 15 
Jasse des recherches dans le livre des 
mémoires de tes paies ; et tu trouveras 
et verras dans livre des mémoires 
que cette ville est une ville rebelle, fu- 
neste aux rois el aux provinces, et qu'on 
s’y est livré à la révolte dès les temps 
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anciens. C’est pourquoi cette ville a été 

16 détruite. Nous faisons savoir au roi 
que, si celle ville est rebâtie el si ses 
murs sont relevés, par cela même tu 
n'auras plus de possessions de ce côté 
du jleuve. 


17 Réponse envoyée par le roi à Rehum, 
gouverneur, à Schimschaï, secrétaire, et 
au reste de leurs collègues, demeurant 
à Samarie et autres lieux de l’autre côté 
du fleuve. 


Salut, etc. 
18 La lettre que vous nous avez envoyée 
19 à été lue exactement devant mot J'ai 
donné ordre de faire des recherches; et 
l'on a trouvé dès les temps anciens 
cette ville s'est soulevée contre les rois, 
et qu'on s'y est livré à la sédition et à 
20 la révolte. Il y eut à Jérusalem des 
rois puissants, maîtres de tout le pays 
de l'autre côté du ve, et auxquels on 
ayait tribut, impôt, et droit de passage. 
21 En conséquence, ordonnez de faire cesser 
les travaux de ces gens, afin que cette 
ville ne se rebâtisse point avant une 
22 autorisation de ma part. Gardez-vous 
de mettre en cela de la négligence, de 
peur que le mal n'augmente au préju- 

dice des rois. 


23 Aussitôt que la copie de la lettre du 
roi Artaxerxès eut été lue devant Re- 
hum, Schimschaï, le secrétaire, et leurs 
collègues, ils allèrent en hâte à Jérusa- 
lem vers ies Juifs, et firent cesser leurs 

24 travaux violence et par force. Alors 
s'arrêta l’ouvrage de la maison de Dieu 
à Jérusalem, et il fut RE a  Lomgepnir 
la seconde année du règne de us, roi 
de Perse, 


La construction du temple reprise. 


5 .Aggée, le prophète, et Zacharie, fils 
d'Iddo, le prophète, prophétisèrent aux 
Juifs qui étaient en Juda et à Jérusalem, 

2 au nom du Dieu d'Israël Alors Zoro- 
babel, fils de Schealthiel, et Josué, fils 
de Jotsadak, se levèrent et commencè- 
rent à bâtir la maison de Dieu à Jéru- 
salem. Et avec eux étaient les prophètes 
de Dieu, qui les assistaient. 

8 Dans ce même temps, Thathnaï, gou- 
verneur de ce côté du fleuve, Schethar- 
Boznal, et leurs collègues, vinrent auprès 
d'eux et leur parlèrent ainsi: Qui vous 
a donné l'autorisation de bâtir cette mai- 

4 son et de relever ces murs? Ils leur di- 
rent encore: Quels sont les noms des 
hommes qui construisent cet édifice ? 

5 Mais l'œil de Dieu veillait sur les an- 
ciens des Juifs Et on laissa continuer 
les travaux pendant l'envoi d'un rapport 
à Darius et jusqu’à la réception d'une 
lettre sur cet objet. 

6 Copie de la lettre envoyée au roi Da- 
rius par Thathnaï, gouverneur de ce côté 
du fleuve, Schethar-Boznaï, et leurs collè- 
gues d'Apharsac, demeurant de ce côté 
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du fleuve. Ils lui adressèrent un rapport 7 
ainsi conçu : 


Au roi Darius, salut ! 

Que le roi sache que nous sommes allés 8 
dans la province Juda, à la maison 
du gra Dieu. Elle se construit en 
pere de taille, et le bois se pose dans 
es murs; le travail marche rapidement 
el réussil entre leurs mains, Nous avons 9 
interrogé les anciens, et nous leur avons 
ainsi parlé: Qui vous a donné l'autori- 
sation de bâtir cetie maison et de rele- 
ver ces murs? Nous leur avons aussi 10 
demandé leurs noms pour te les faire 
connaître, et nous avons mis par écrit 
les noms des hommes qui sont à leur 
tête. Voici la réponse qu'ils nous ont 11 
Jaite: Nous sommes les serviteurs du 
Dieu des cieux et de la terre, et nous 
rebâtissons la maison qui avait été con- 
struite il y a bien des années; un grand 
roi d'Israël l'avait bâtie et achevée. Maïs 12 
après que nos pères eurent irrité le Dieu 
des cieux, il les livra entre les mains de 
Nebucadnetsar, roi de Babylone, le Chal- 
déen, ds détruisit cette maison et em- 
mena le peuple captif à Babylone. Toute- 18 
Jos, la première année de Cyrus, roi de 
Babylone, le roi Cyrus donna l’ordre de 
rebdlir cette maison de Dieu. Kt même 11 
le roi Cyrus 6ta du temple de Babylone 
les ustensiles d'or et d'argent de la mai- 
son de Dieu, que Nebucadnetsar avait 
enlevés du temple de Jérusalem et trans- 
pre dans le temple de Babylone; tl 

fit remettre au nommé Scheschbatsar, 
quil établit gouverneur, et il lui dit: 15 
rends ces ustensiles, va les déposer dans 
le temple de Jérusalem, et me la maison 
de Dieu soit rebätie sur le lieu où elle 
était. Ce Scheschbatsar est donc venu, 16 
et il a posé les fondements de la maison 
de Dieu à Jérusalem; depuis lors jus- 
qu'à présent elle se construit, et elle n'est 
pas achevée. 

Maintenant, si le roi le trouve bon, 17 
que l'on fasse des recherches dans la 
maison des trésors du roi à Babylone, 
vour voir s'il y a eu de la part du roi 
Cyrus un ordre donné pour la construc- 
tion de cette maison de Dieu à Jérusa- 
lem. Puis, le roi nous transmetle 
sa volonté sur cet objet. 


Édit de Darius.—Dédicace du temple. 


Alors le roi Darius donna ordre de faire G 
des recherches dans la maison des archives 
où l’on déposait les trésors à Babylone. 
Et l’on trouva à Achmetha, capitale de 2 
la province de Médie, un rouleau sur le- 
quel était écrit le mémoire suivant : 


—La première année du roi Cyrus, le 8 
roi Cyrus x donné cet ordre au de 
la maison de Dieu à Jérusalem: Que la 
maison soit rebâtie, pour être un lieu 
où l'on offre des sacrifices, et qu’elle ait 
de solides fondements, Elle aura soixante 
coudées de hauteur, soixante coudées de 
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4 largeur, trois rangées de pierres de taille 
et une rangée de bois neuf. Les frais 
5 seront payés par la maison du roi. De 
plus, les ustensiles d'or et d'argent de la 
maison de Dieu, que Nebucadnetsar avait 
enlevés du temple de Jérusalem et trans- 
portés à Babylone, seront rendus, trans- 
portés au temple de Jérusalem à la place 
a He étaient, et déposés dans la maison 
e Dieu.— 


6 Maintenant, Thathnaï, gouverneur de 
l'autre côté du fleuve, Schethar-Boznai, 
et vos collègues d'Apharsac, qui demeu- 
rez de l'autre côté du fleuve, tenez-vous 

7 loin de ce lieu. Laissez continuer les 
travaux de cette maison de Dieu; que 
le gouverneur des Juifs et les anciens 
des Juifs la rebâtissent sur l'emplace- 

8 ment qu'elle occupait. Voici l’ordre que 
je donne touchant ce que vous aurez à 
Jaire à l'égard de ces anciens des Juifs 
A la construction de cette maison de 

jeu: les frais, pris sur les biens du 


roi provenant des tributs de l'autre côté 


du fleuve, seront exactement payés à ces 
hommes, afin qu'il n'y ait pas d'inter- 
9 A ee Les choses nécessaires pour les 
holocaustes du Dieu des cieux, jeunes 
taureaux, béliers et agneaux, froment, 
sel, vin et huile, seront livrées, sur leur 
demande, aux prêtres de Jérusalem, jour 
10 par jour et sans manquer, afin que of- 
Jrent des sacrifices de bonne odeur au 
Dieu des cieux et qu'ils prient pour la 
11 vie du rot et de ses fils. Et voici l'ordre 
que je donne touchant quiconque trans- 
gressera cette parole: on arrachera de 
sa maison une pièce de bois, on la dres- 
sera pour qu'il y soit attaché, et l'on fera 
12 de sa maison un tas d'immondices. Que 
le Dieu qui fait résider en ce lieu son 
nom renverse tout roi et tout peuple qui 
étendraient la main pour transgresser 
ma parole, pour détruire cette maison 
de Dieu à Jérusalem! Moi Darius, j'ai 
donné cet ordre, Qu'il soit ponctuelle- 
ment exécuté, 


13 Thathnaï, gouverneur de ce côté du 
fleuve, Schethar-Boznaï, et leurs collè- 
gues, se conformèrent ponctuellement à 
cet ordre que leur envoya le roi Darius 

14 Et les anciens des Juifs bâtirent avec 
succès, selon les prophéties d’Aggée, le 
prophète, et de Zacharie, fils d'Iddo; ils 

âtirent et achevèrent, d’après l’ordre du 
Dicu d'Israël, et d’après l’ordre de Cyrus, 
de Darius, et d’Artaxerxès, roi de Perse. 

15 La maison fut achevée le troisième jour 
du mois d’Adar, dans la sixième année 
du règne du roi Darius. 

16 Les enfants d'Israël, les prêtres et les 
Lévites, et le reste des fils de la captivité, 
firent avec joie la dédicace de cette mai- 

17 son de Dieu. Ils offrirent, pour la dédicace 
de cette maison de Dieu, cent taureaux, 
deux cents béliers, quatre cents agneaux, 
et, comme victimes expiatoires pour tout 
Israël, douze boucs, d’après le nombre des 

18 tribus d'Israël Ils établirent les prêtres 
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selon leurs classes et les Lévites selon leurs 
divisions pour le service de Dieu à Jéru- 
salem, comme il est écrit dans le livre de 
Moïse, 

Les fils de la captivité célébrèrent la 19 
Pâque le quatorzième jour du. premier 
mo Les prètres et les Lévites s'étaient 20 

urifiés de concert, tous étaient purs; ils 
mmolèrent la Pâque pour tous les fils 
de la captivité, pour leurs frères les prê- 
tres, ct pour eux-mêmes. Les enfants d’Is- 21 
raël revenus de la captivité mangèrent la 
Pâque, avec tous ceux qui s'étaient éloi- 
gnés de l'impureté des nations du pays 
et qui se sonIrene à eux pour chercher 
l'Éternel, le Dieu d'Israël Ils célébre- 22 
rent avec joie pendant sept re la fête 
des pains sans levain, car l'Éternel les 
avait réjouis en disposant le roi d’Assyric 
à les soutenir dans l’œuvre de la maison 
de Dieu, du Dieu d'Israël 


Arrivée d’Esdras à Jérusalem. 

Après ces choses, sous le règne d’Arta- "7 
xerxès, roi de Perse, vint fils de 
Seraja, fils d’Azaria, fils de Hilkija, fils 2 
de Schallum, fils de Tsadok, fils d’Achi- 
thub, fils d’Amaria, fils d’Azaria, fils de 8 
Merajoth, fils de Zerachja, fils d'Uzzi, fils 4 
de Bukki, fils d’Abischua, fils de Phinées, 5 
fils d'Éléazar, fils d’Aaron, le grand prêtre. 
Cet Esdras vint de Babylone : c'était un 6 
scribe versé dans la loi de Moïse, donnée 
par l'Éternel, le Dieu d'Israël. Et comme 

main de l'Éternel, son Dieu, était sur 
lui, le roi lui accorda tout ce qu'il avait 
demandé. Plusieurs des enfants d'Israël, 7 
des prêtres et des Lévites, des chantres, 
des portiers, et des Néthiniens, vinrent 
aussi à Jérusalem, la septième année du 
roi Artaxerxès, Esdras arriva à Jérusa- 8 
lem au cinquième mois de la septième 
année du roi; il était parti de Babylone 9 
er jour du premier mois, et il 
arriva à Jérusalem le premier jour du 
cinquième 1inois, la bonne main de son 
Dieu étant sur lui Car Esdras avait ap- 10 
pliqué son cœur à étudier et à mettre 
en pratique la loi de l'Éternel, et à en- 
seigner au milieu d'Israël les lois et les 
ordonnances. 

Volci la copie de la lettre donnée par 11 
le roi Artaxerxès à Esdrns, prêtre et 
scribe, enseignant les commandements et 
les lois de l'Éternel concernant Israël. 


Artaxerrès, roi des rois, à Esdras, 12 
pure et scribe, versé dans la loi du 

ieu des cieux, etc. 

J’ai donné ordre de laisser aller tous 13 
ceux du peuple d'Israël, de ses prêtres 
et de ses Lévites, qui se trouvent dans 
mon royaume, et qui sont disposés à 
partir avec toi pour Jérusalem Tu es 14 
envoyé par le roi et ses sept conseillers 

r inspecter Juda et Jérusalem. d'a- 
uelle est entre 

les mains, el pour porter l'argent et l'or 15 
que le rot et ses conseillers ont généreuse- 


vment offerts au Dieu d’Israël, dont la 


demeure est à Jérusalem, tout l'argent 16 
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et l'or que tu trouveras dans toute la | Schecania, le fils de Jachaziel, et avec 


province de Babylone, et les dons volon- 
taires faits par le peuple et les prêtres 
pour la maison de leur Dieu à Jéru- 

17 salem. ÆEn conséquence, tu aurds soin 
d'acheter avec cet argent des taureaux, 
des béliers, des agneaux, et ce qui est 
nécessaire pour les offrandes et les liba- 
tions, et tu les offriras sur l'autel de la 

18 maison de votre Dieu à Jérusalem. Vous 
Jerez avec le reste de l'argent et de l'or 
ce que vous jugerez bon de faire, toi et tes 
frères, en vous conformant à volonté 

19 de votre Dieu. Dépose devant le Dieu 
de Jérusalem les ustensiles qui te sont 
remis pour le service de la maison de 

20 ton Dieu. Tu tireras de la maison des 
trésors du roi ce qu'il faudra pour les 
autres dépenses tu auras à faire 
concernant la maison de ton Dieu. 

21 Moi, le roi Artaxerrès, je donne l'ordre 
à tous les trésoriers de l'autre côté du 
fleuve de livrer exactement à Esdras, 
prêtre et.scribe, versé dans la loi du 
Dieu des cieux, tout ce qu’il vous deman- 

22 dera, jusqu'à cent talents d'argent, cent 
cors de froment, cent baths de vin, cent 

23 baths d'huile, et du sel à discrétion. Que 
tout ce qui est ordonné sui le Dieu des 
cieux 8e fasse ponctuellement pour la 
maison du Dieu des cieux, afin que sa 
coière ne soit pas sur le royaume, sur 

24 le roi et sur ses fils. Nous vous faisons 
savoir qu'il ne peut être levé ni tribut, 
ni impôt, ni droit de passage, sur aucun 
des prêtres, des Lévites, des chantres, des 
portiers, des Néthiniens, et des serviteurs 
de cette maison de Dieu. 

25 Et toi, Esdras, selon la sagesse de Dieu 
que tu possèdes, établis des juges et des 
magistrats qui rendent la justice à tout 
le peuple de l'autre côté du fleuve, à tous 
ceux qui connaissent les lois de ton Dieu ; 
et fais-les connaître à ceux qui ne les con- 

26 MO Que n'obse ponctuelle 

icon n rvera pas . 
ment la loi de ton Dieu et la loi du roi 
sera condamné à la mort, au bannisse- 
ment, à une amende, ou à la prison. 


27  Béni soit l'Éternel, le Dieu de nos pères, 
qui a disposé le cœur du roi à glorifier 
ainsi la maison de l'Éternel à Jérusalem, 

28 et qui m’a rendu l’objet de la bienveillance 
du roi, de ses conseillers, ct de tous ses 

uissants chefs! Fortifié par la main de 
‘Éternel, mon Dieu, qu était sur moi, j'ai 
rassemblé les chefs d'Israël, afin qu'ils par- 
tissent avec moi. 


Les compagnons d'Esdras. 


8 Voici les chefs de famille et les généa- 
logies de ceux qui montèrent avec moi de 
Babylone, sous le règne du roi Artaxerxès, 

2 Des fils de Phinées, Guerschom; des fils 
d’Ithamar, Daniel : des fils de David, Hat- 
3 thusch:; des fils de Schecania, des fils de 
Pareosch, Zacharie, et avec lui cent cin- 
4 quante mâles enregistrés; des fils: de Pa- 
chat-Moab, Eljoénaï. fils de Zerachja, et 
5 avec lui deux cents mâles; des fils de 


lui trois cents mâles; des fils d’Adin, 6 
bed, fils de Jonathan, et avec lui cin- 
uante mâles; des fils d’Élamn, ‘e, fils 7 
"Athalia, et avec lui soixante-dix mâles ; 

des fils de Schephathia, Zebadia, fils dc 8 

Micaël, et avec lui quatre-vingts mâles : 

des fils de Joab, Abdias, fils de Jehiel, 9 

et avec lui deux cent dix-huit mâles: des 10 

fils de Schelomith, le fils de Josiphla, et 

avec lui cent soixante mâles: des fils de 11 

Bébaï, Zacharie, fils de Bébaï, et avec lui 

vingt-huit mâles ; des fils d'Aggad, Jocha- 12 

nan, fils d’Hakkathan, et avec lui cent 

dix mâles: des fils d'Adonikam, les der- 13 

niers, dont voici les noms: Éltphéleth, 

Jeïel et Schemaeja, et avec eux soixante 

mâles ; des fils de Bigvaï, Uthaï et Zabbud, 14 

et avec eux soixante-dix mâles, 

Je les rassemblai près du fleuve qui 15 
coule vers Ahava, ct nous campâmes là 
trois jours. Je dirigeai mon attention sur 
le peuple et sur les prêtres, et je no trouvai 
là aucun des fils de Lévi. Alors je fis ap- 16 

ler les chefs Éliézer, Ariel, Sc emagfa 

Inathan, Jarib, Elnathan, Nathan, 
charie et Meschullam, et les docteurs Jo- 
jarib et Elnathan. Je les envoyai vers le 17 
chef Iddo, demeurant à Casiphia, ct je mis 
dans leur bouche ce qu'ils devaient dire à 
Iddo et à ses frères les Néthiniens qui 
étaient à Casiphia, afin qu’ils nous ame- 
nassent des serviteurs pour la maison de 
notre Dieu. Et, comme la bonne main 18 
de notre Dieu était sur nous, ils nous 
amenèrent Schérébia, homme de sens, 
d’entre les fils de Machli, fils de Lévi, fils 
d'Israël, et avec lui ses fils ct ses frères, au 
nombre de dix-huit; Haschabia, et avec 19 
lui Ésaïe, d'entre les fils de Merari, ses 
frères et leurs fils, au nombre de ME 
ct d’entre les Néthiniens, que David et les 
chefs avaient mis au scrvice des Lévites, 
deux cent vingt Néthiniens, tous désignés 
par leurs noms, 

près du fleuve d'Ahava, je publiai 21 
un jeûne d’humiliation devant notre Dieu, 
afin d'implorer de lui un heureux voyage 
pour nous, pour nos enfants, et pour tout 

ce qui nous appartenait. J'aurais eu honte 22 

de demander au roi une escorte et des 

cavaliers pour nous protéger contre l’en- 
nemi pendant la route, car nous avions 
dit au roi: La main de notre Dieu est 
pour leur bien sur tous ceux qui le cher- 
chent, mais sa force et sa colère sont sur 

tous ceux qui l’abandonnent, C’est à 23 

cause de cela que nous jeûnämes et que 

nous invoquâmes,notre Dieu. Et il nous 
exaUca. : 

Je choisis douze chefs des prêtres, Sché- 24 
rébia, Haschabia, et dix de leurs frères. 
Je pesai devant eux l'argent, l'or, et les 25 
ustensiles, donnés en offrande pour la mai- 
son de notre Dieu par le roi, ses conseil- 
lers et ses chefs, et par tous ceux d'Israël 
qu'on avait trouvés. Je remis entre leurs 26 
mains six cent cinquante talents d'argent, 
des ustensiles d'argent pour cent talents, 
cent talents d’or, vingt coupes d'or valant 27 
mille dariques, et deux vases d’un bel 
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28 airain poli, aussi précieux que l'or. Puis 
je leur dis: Vous êtes consacrés à l’Eter- 
nel : ces ustensiles sont des choses saintes, 
et cet argent et cet or sont une offrande 
volontaire à l'Éternel, le Dieu de vos pères. 

29 Soyez vigilants, et prenez cela sous votre 
garde, jusqu’à ce que vous le pesiez de- 
vant les chefs des prêtres et les Lévites, 
et devant les chefs de famille d'Israël, à 
Jérusalem, dans les chambres de la mai- 

30 son de l'Éternel Et les prêtres et les Lé- 
vites reçurent au poids l’argent, l'or et les 
ustensiles, pour les porter à Jérusalem, 
dans la maison de notre Dieu, 

31 Nous partîmes du fleuve d’Ahava pour 
nous rendre à Jérusalem, le douzième jour 
du premier mois. La main de notre Dieu 
fut sur nouë et nous préserva des attaques 
de l’ennemi et de toute embûche pendant 

82 la route. Nous arrivâmes à Jérusalem, et 

83 nous nous y reposâmes trois jours. Le 
quatrième jour, nous pesâmes dans la mai- 
son'de notre Dieu l’argent, l'or, et les us- 
tensiles, que nous remîmes à Merémoth, 
fs d’Urie, le prêtre; il y avait avec lui 
Eléazar, fils de Phinées, et avec eux les 
Lévites Jozabad, fils de Josué, et Noadia, 

84 fils de Binnuï. Le tout ayant été vérifié, 
soit pour le nombre, soit pour le poids, on 
mit alors par écrit le poids du tout. 

85 Les fils de la captivité, revenus de l'exil, 
offrirent en holocauste au Dieu d’Israël 
douze taureaux pour tout Israël, quatre- 
vingt-seize béliers, soixante-dix-sept a- 
gneaux, et douze boucs comme victimes 
expiatoires, le tout en holocauste à l’É- 

36 ternel. Ils transmirent les ordres du roi 
aux satra du roi et aux gouverneurs 
de ce côté du fleuve, lesquels honorèrent 
le peuple et la maison de Dieu. 


Désolation et prière d'Esdras à l’occasion de mari- 
ages avec des femmes étrangères. 

9 Après que cela fut terminé, les chefs 
s’approchèrent de moi, en disant: Le 
peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites, 
ne se sont point séparés des peuples de 
ces pays, et ils imitent leurs abominations, 
celles des Cananéens, des Héthiens, des 
Phéréziens, des Jébusiens, des Ammonites, 
des Moabites, des Égyptiens et des A- 

2 moréens. Car ils ont pris de leurs filles 
Jour eux et pour leurs fils, et ont mêlé 
a race sainte avec les peuples de ces pays; 
et les chefs et les magistrats ont été les 
premiers à commettre ce hé. 

8 Lorsque j'entendis cela, je déchirai mes 
vêtements et mon manteau, je m’'arrachai 
les cheveux de la tête æt les poils de la 

4 barbe, et je m’assis désolé. Auprès de moi 
s'assemblèrent tous ceux que faisaient 
trembler les paroles du Dieu d'Israël, à 
cause du péché des fils de la captivité ; et 
moi, je restai assis et désolé, jusqu'à l'of- 

5 frande du soir. Puis au moment de l'of- 
frande du soir, je me levai du sein de mon 
humiliation, avec mes vêtements et mon 
manteau déchirés, je tombai à genoux, 
j'étendis les mains vers l'Éternel, mon 

6 Dieu, et je dis: 

Mon Dieu, je suis dans la confusion, et 
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j'ai honte, 6 mon Dieu, de lever ma face 
vers toi; car nos iniquités se sont mul- 
tipliées par-dessus nos têtes, et nos fautes 
ont atteint jusqu'aux cieux. Depuis les 7 
jours de nos pères nous avons été grande- 
ment coupables jusqu’à ce jour; et c'est 
à cause de nos iniquités que nous avons 
été livrés, nous, nos rois et nos prêtres, 
aux mains des rois étrangers, à l'épée, à 
la captivité, au pillage, et à la honte qui 
couvre aujourd'hui notre visage. Et ce- 8 
pendant l'Éternel, notre Dieu, vient de 
nous faire grâce en nous laissant quelques 
réchappés et en nous accordant un abri 
dans son saint lieu, afin d’éclaircir nos 
yeux et de nous donner un peu de vie au 
milieu de notre servitude. Car nous som- 9 
mes esclaves, mais Dieu ne nous a pas 
abandonnés dans notre servitude. Il nous 
a rendus les objets de la bienveillance des 
rois de Perse, pour nous conserver la vie 
afin que nous pussions bâtir la maison de 
notre Dieu et en relever les ruines, et pour 
nous donner une retraite en Juda et à 
Jérusalem. Maintenant, que dirons-nous 10 
après cela, ô notre Dieu? Car nous avons 
abandonné tes commandements, que tu 11 
nous avais prescrits par tes serviteurs les 
prophètes, en disant: Le pays dans lequel 
vous entrez pour le posséder est un pa 
souillé par les impuretés des peuples de 
ces contrées, par les abominations dont 
ils l'ont rempli d'un bout à l’autre avec 
leurs impuretés; ne donnez donc point 12 
vos filles à leurs fils et ne prenez point 
leurs filles pour vos fils, et n'ayez jamais 
souci ni de leur prospérité ni de leur bien- 
être, et ainsi vous deviendrez forts, vous 
mangerez les meilleures productions du 
pays et vous le laisserez pour toujours en 
éritage à vos fils. Après tout ce qui nous 13 
est arrivé à cause des mauvaises actions et 
des grandes fautes que nous avons com- 
mises, quoique tu ne nous aies Ô notre 
Dieu, punis en proportion de nos ini- 
quités, et maintenant que tu nous as con- 
servé ces réchappés, recommencerions-nous 14 
à violer tes commandements et à nous 
allier avec ces peuples abominables? Ta 
colère n’éclaterait-elle pas contre nous jus- 
qu'à nous détruire, sans laisser ni reste ni 
réchappés? Eternel, Dieu d'Israël, tu es 15 
juste, car nous sommes aujourd'hui un 
reste de réchappés Nous voici devant 
toi comme des coupables, et nous ne sau- 
rions ainsi subsister devant ta face. 


Renvoi des femmes étrangères. 


Pendant qu'Esdras, pleurant et pro- 1Q 
sterné devant la maison de Dieu, faisait 
cette prière et cette confession, il s'était 
rassemblé auprès de lui une foule très- 
nombreuse de gens d’Israël, hommes, fem- 
mes et enfants, et le peuple répandait d'a- 
bondantes larmes. 

Alors Schecania, fils de Jehiel, d’entre 2 
les fils d’Élam, prit la parole et dit à Es- 
dras: Nous avons péché contre notre Dieu, 
en nous alliant à des femmes étrangères 
qui appartiennent aux peuples du pays. 
Muis Israël ne reste pas pour cela sans 


Chap. X. 


3 espérance. Faisons maintenant une al- 
liance avec notre Dieu pour le renvoi de 
toutes ces femmes et de leurs enfants, 
selon l'avis de mon seigneur et de ceux 

ui tremblent devant les commandements 
e notre Dieu. Et que l'on agisse d’après 

4 la loi Lève-toi, car cette affaire te re- 
garde. Nous serons avec toi Prends cou- 
rage et agis. 

5  Esdras se leva, et il fit jurer aux chefs 
des prêtres, des Lévites, et de tout Israël, 
de faire ce qui venait d’être dit. Et ils le 

6 jurèrent. Puis Esdras 8e retira de devant 

maison de Dieu, et il alla dans la cham- 
bre de Jochanan, fils d’Éliaschib; quand 
il y fut entré, il ne mangea point de pain 
et il ne but Po d'eau, parce qu’il était 
dans la désolation à cause du péché des 
fils de la captivité. 

7 On publia dans Juda et à Jérusalem que 
tous les fils de la captivité eussent à se 

8 réunir à Jérusalem, et que, d'après l'avis 

des chefs et des anciens, quiconque n'y 

serait pas rendu dans trois jours aurait 

tous ses biens confisqués et serait lui- 
même exclu de l’assemblée des fils de la 
captivité. 

ous les hommes de Juda et de Ben- 
famin se rassemblèrent à Jérusalem dans 
es trois jours. C'était le vingtième jour 
du neuvième mois. Tout le peuple se 
tenait sur la place de la maison de Dieu, 
tremblant à cause de la circonstance et 

10 par suite de la pure Esdras, le prêtre, 
se leva et leur dit: Vous avez péché en 
vous alliant à des femmes étrangères, et 
vous avez rendu Israël encore plus coupa- 

11 ble. Confessez maintenant votre faute à 
l'Éternel, le Dieu de vos pères, et faites 
sa volonté! Séparez-vous des peuples du 
Pays et des femmes étrangères. 

12 oute l’assemblée répondit d’une voix 
haute: A nous de faire comme tu l'as 

13 dit! Mais le peuple est nombreux, le temps 
est à la pluie, et il n’est pas possible de 
rester dehors; d’ailleurs, ce n’est pas 
l'œuvre d’un jour ou deux, car il y en a 
beaucoup parmi nous qui ont péché dans 

14 cette affaire. Que nos chefs restent donc 

ur toute l'assemblée ; et tous ceux qui 
ans nos villes se sont alliés à des femmes 
si ce viendront à des époques fixes, 
avec les anciens et les juges de chaque 
ville, jusqu’à ce que l’ardente colère de 
notre Dieu se soit détournée de nous au 
sujet de cette affaire. 

15 Jonathan, fils d’'Asaël, et Jachzia, fils de 

Tbikva, appuyés par Meschullam et par 
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le Lévite Schabthaï, furent les seuls à 
combattre cet avis, auquel se conformè- 16 
rent les fils de la captivité On choisit 
Esdras, le prêtre, et des chefs de famille 
selon leurs maisons paternelles, tous dé- 
signés par leurs noms; et ils siégèrent le 
premier jour du dixième mois pour s’oc- 
cuper ‘de la chose. Le premier jour du 17 
pense mois, ils en finirent avec tous les 

ommes qui s'étaient alliés à des femmes 
étrangères. 

Parmi les fils de prêtres, il s’en trouva 18 
qui s'étaient alliés à des femmes étran- 
gères: des fils de Josué, fils de Jotsadak, 
et de ses frères, Maaséja, Éliézer, Jarib et 
Guedalia, qui s'engagèrent, en donnant la 19 
main, à renvoyer leurs femmes et à offrir 
un bélier en sacrifice de culpabilité ; des 20 
fils d'Immer, Hanani et Zebadia :;: des fils 21 
de Harim, Maaséja, Élie, Schemaeja, Je- 
hiel et Ozias ; des fils de Paschhur, Eljoé- 22 
naï, Manaséja, Ismaël, Nethaneel, Joza 
et Éleasa. 

Parmi les Lévites: Jozabad, Schimetï, 23 
Kélaja ou Kelitha, Pethachja, Juda et 
Éliézer. 

Parmi les chantres: Éliaschib. 

part les portiers: Schallum, Thélem 
Parmi ceux d'Israël: des fils de Pa- 25 
reosch, Ramia, Jizzija, Malkija, Mijamin, 
Éléazar, Malkija et Benaja; des fils d'É- 26 
lam, Matthania, Zacharie, Jehiel, Abdi, 
Jerémoth et Élic: des fils de Zatthu, 27 
Eljoénai, Éliaschib, Matthania, Jerémoth, 
Zabad et Aziza ; des fils de Bébaï, Jocha- 28 
nan, Hanania, Zabbaï et Athlaï; des fils 29 
de Bani, Meschullam, Malluc, Adaja, Ja- 
schub, Scheal et Ramoth; des fils de Pa- 80 
chath-Moab, Adna, Kelal, Benaja, Maasé- 
ja, Matthania, Betsaleel, Binnuï et Ma- 
nassé ; des fils de Harim, Éliézer, Jischija, 81 
Mailkija, Schemaeja, Siméon, Benjamin, 82 
Malluc et Schemaria; des fils de Ha- 88 
schum, Matthnaï, Matthattha, Zabad, Éli- 
phéleth, Jerémaï, Manassé et Schimeï; 
des fils de Bani, Maadaï, Amram, Uel, 84 
Benaja, Bédia, Keluhu, Vania, Merémoth, 85 
Élinschib, Matthania, Matthnaïl, Jaasail, 37 
Bani, Binnuï, Schimeï, Schélémia, Na- 38 
than, Adaja, Macnadbaï, Schaschaï, Scha- 40 
ral, Azareel, Schélémia, Schemaria, Schal- 41 
lum, Amaria et Joseph; des fils de Nebo, 43 
Jeïel, Matthithin, Zabad, Zebina, Jaddai, 
Joël et Benaja. 

Tous ceux-là avaient pris des femmes 44 
étrangères, et plusieurs en avaient eu des 
cufants, 
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et 
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NÉHÉMIE 


Prière de Néhémie pour les enfants d'Israël. 

1 Paroles de Néhémie, fils de Hacalia. 

Au mois de Kisleu, la vingtième année, 
comme j'étais à Suse, dans la capitale, 

2 Hanani, l’un de mes frères, et quelques 
hommes arrivèrent de Juda. Je les ques- 
tionnai au sujet des Juifs réchappés, qui 
étaient restés de la captivité, et au sujet 

8 de Jérusalem. Ils me répondirent : Ceux 
qui sont restés de la captivité sont là 

ans la province, au comble du malheur 
et de l'opprobre; les murailles de Jéru- 
salem sont en ruines, ot ses portes sont 
consumécs par le feu. 

4 Lorsque j'entendis ces choses, je m'assis, 
je pleurai, et je fus plusieurs jours dans 
a désolation. Je jeûnai et je priai devant 

5 le Dieu des cieux, et je dis: 

O Éternel, Dicu des cieux, Dieu grand 
et redoutable, toi qui gardes ton alliance 
et qui fais miséricorde à ceux qui t'ai- 
ment et qui observent tes commande- 

6 ments! Que ton oreille soit attentive ct 
que tes yeux soient ouverts: écoute la 
prière que ton serviteur t’adresse en ce 


moment jour et nuit pour tes serviteurs’ 


les enfants d'Israël, en confessant les 
péchés des enfants d'Israël, nos péchés 
contre toi; car moi et la maison de mon 
7 père, nous avons péché. Nous t'avons 
offensé, et nous n’avons point observé les 
commandements, les lois et les ordon- 
nances, que tu prescrivis à Moïse, ton 
8 serviteur. Souviens-toi de cette parole 
‘que tu donnas ordre à Moïse, ton servi- 
teur, de prononcer: Lorsque vous péche- 
rez, je vous disperscrai parmi les peu- 
9 ples; mais si vous revenez à moi, et si 
vous observez mes commandements ct les 
mettez en pratique, alors quand vous 5se- 
riez exilés à l'extrémité du ciel2, de là je 
vous rassemblerai et je vous ramènerai 
dans le lieu que j'ai choisi pour y faire 
10 résider mon nom. Ils sont tes serviteurs 
et ton peuple, que tu as rachetés par ta 
grande puissance et par ta main forte. 
11 Ah! Seigneur, que ton oreille soit atten- 
tive à la prière de ton serviteur, et à la 
prière de tes serviteurs qui veulent crain- 
dre ton nom! Donne aujourd’hui du suc- 
cès à ton serviteur, et fais-lui trouver grâce 
devant cet homme! 
J'étais alors échanson du roi. 


Néhémie à Jérusalem, 


Au mois de Nisan, la vingtième année 
du roi Artaxerxès, comme le vin était 
devant lui, je pris le vin et je l'offris au 
roi Jamais je n'avais paru triste en sa 

2 présence. Le roi me dit: Pourquoi as- 

u mauvais visage? Tu n'es pourtant pas 


1 Du règne d'Artaxerxàs, voy. IL, 1. 
2 C'est-à-dire, du monde, de 


malade; ce ne peut être qu'un chagrin 
de cœur. Je fus saisi d’une grande crainte, 
et je répondis au roi: Que le roi vive 8 
éternellement! Comment n'aurais-je pas 
mauvais visage, lorsque la ville où sont 
les sépulcres de mes pères est détruite 
et que ses portes sont consumées par le 
feu? Et le roi me dit: Que demandes- 4 
tu? Je priai le Dieu des cieux, et je ré- 5 
pondis au roi: Si le roi le trouve bon 
<t si ton serviteur lui est agréable, en- 
voie-moi en Juda, vers la ville des sépul- 
cres de mes pères, pour que je la rebâ- 
tisse. Le roi, auprès duquel la reine était 6 
assise, me dit alors: Combien ton voyage 
durera-t-il, et quand scras-tu de retour ? 
I1 plut au roi de me laisser partir, et je 
lui fixai un temps. Puis je dis au roi: 7 
Si le roi le trouve bon, qu'on me donne 
des lettres pour les gouverneurs de l’autre 
côté du fleuve, afin qu’ils me laissent pas- 
ser et entrer en Juda, ct une lettre pour 8 
Asaph, garde forestier du roi, afin qu’il 
me fournisse du bois de charpente pour 
les portes de la citadelle près de la mai- 
son, pour la muraille de la ville, et pour 
la maison que j'occuperai. Le roi me 
donna ces lettres, car la bonne main de 
mon Dieu était sur moi. 

Je me rendis ee es des gouverneurs 9 
de l’autre côté du fleuve, et je leur remis 
les lettres du roi, qui m'avait fait accom- 
pagner par des chefs de l'armée et par 
des cavaliers. Sanballat, le Horonite, et 10 
Tobija, le serviteur Ammonite, l'ayant ap- 
pris, eurent un grand déplaisir de ce qu’il 
venait un homme pour chercher le bien 
des enfants d'Israël. 

J'arrivai à Jérusalem, et j'y passal trois 11 
Abe Après quoi, je me levai pendant 12 
a nuit avec quelques hommes, sans avoir 
dit à pcrsonne ce que mon Dieu m'avait 
mis au cœur de faire pour Jérusalem. Il 
n'y avait avec moi d'autre bête de somme 
que ma propre monture. Je sortis de nuit 13 
par la pores de la vallée, et je me dirigeai 
contre la source du dragon et vers la porte 
du fumier, considérant les murailles en 
ruines de Jérusalem ct réfléchissant à ses 
portes consumécs le feu Je passai 14 
près de la porte de la source et de l'étang 
du roi, et il n’y avait point de place par: 
où pût passer la bête qui était sous moi. 
Je montai de nuit par le torrent, et je 16 
considérai encore la muraille. Puis je ren- 
trai par la porte de la vallée, et je fus 
ainsi de retour. 

Les magistrats ignoraient où j'étais allé, 16 
et ce que je faisais. Jusqu’à ce moment, je 
n'avais rien dit aux Juifs, ni aux prêtres, 
ni aux grands, ni aux magistrats, ni à 
aucun de ceux qui s'occupaicnt des af- 
faires. Je leur dis alors: Vous voyez le 17 
malheureux état où nous sommes! Jéru- 
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salem est détruite, et ses portes sont con- 
sumées par le feu! Venez, rebâtissons la 
muraille de Jérusalem, et nous ne serons 

18 plus dans ide Et je leur racon- 
tai comment la bonne main de mon Dieu 
avait été sur moi, et quelles paroles le 
roi m'avait adressées. Ils dirent: Levons- 
nous, et bâtissons! Et ils se fortifièrent 
dans cette bonne résolution. 

19  Sanballat, le Horonite, Tobija, le servi- 
teur Ammonite, et Guéschem, l’Arabe, en 
ayant été informés, se moquèrent de nous 
et nous méprisèrent. Ils dirent : Que faites- 
vous là? Vous révoltez-vous contre le roi? 

20 Et je leur fis cette réponse: Le Dieu des 
cieux nous donnera le succès. Nous, ses 
serviteurs, nous nous lèverons et nous 
bâtirons; mais vous, vous n'avez ni part, 
ni droit, ni souvenir dans Jérusalem. 


Réparation des murailles de Jérusalem. 


3  Éliaschib, le grand prêtre, se leva avec 
ses frères les prêtres, et ils bâtirent la 
porte des brebis Ils la consacrèrent et 
en posèrent les battants ; ils la consacrè- 
rent, depuis la tour de EL u'à la 

2 tour de Hananeel A côté d’Éliaschib bâ- 
tirent les hommes de Jéricho ; à côté de 
lui bâtit aussi Zaccur, fils d'Imri. 

3 Les fils de Senaa bâtirent la porte des 
poissons. Ils la couvrirent, et en posè- 
rent les battants, les verrous et les barrezx 

4 A côté d'eux travailla aux ré tions 
Merémoth, fils d’Urie, fils d'Hakkots; à 
côté d'eux travailla Meschullam, fils de 
Bérékia, fils de Meschézabeel ; à côté 
d'eux travailla Tsadok, fils de Baana; 

5 à côté d'eux travaillèrent les Tekoïtes, 
dont les principaux ne se soumirent pas 
au service de leur seigneur. 

6 Jojada, fils de P h, et Meschullam, 
fils de Besodia, réparèrent la vieille porte. 
Us la couvrirent, et en posèrent les bat- 

7 tants, les verrous et les barres A côté 
d'eux travaillèrent Melatia, le Gabaonite, 
Jadon, le Méronothite, et les hommes de 
Gabaon et de Mits ressortissant au 
siège du gouverneur de ce côté du fleuve ; 

8 à côté d'eux travailla Uzziel, fils de Har- 
haja, d’entre les orfèvres, et à côté de lui 
travailla Hanania, d'entre les parfumeurs, 

Ns laissèrent Jérusalem jusqu'à la mur- 
raille large. 

9 A côté d'eux travailla aux ré tions 
Rephaja, fils de Hur, chef de Îa- moitié 

10 du district de Jérusalem. A côté d'eux 
travailla vis-à-vis de sa maison Jedaja, 
fs de Harumaph, et à côté de lui tra- 

11 vailla Hattusch, fils de Haschabnia. Une 
autre portion de la muraille et la tour 
des fours furent réparées par Malkija, fils 
de Harim, et par Haschub, fils de Pa- 

12 chath-Monb. A côté d'eux travailla, avec 
ses filles, Schallum, fils d'Hallochesch, chef 
de la moitié du district de Jérusalem. 

13  Hanun et les habitants de Zanoach ré- 
parèrent la porte de la vallée. Ils la bâ- 
tirent, et en posèrent les battants, les ver- 
rous ct les barres. Ils firent de plus mille 
as de mur jusqu’à la porte du fu- 
mier. 
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Malkija, fils de Récab, chef du district 14 
de Beth-Hukkérem, répara la porte du 
fumier. Il la bâtit, et en posa les bat- 
tants, les verrous et les barres. 

Schallun, fils de Col-Hozé, chef du dis- 15 
trict de Mi hi ee la porte de la 
source. Il la bâtit, la couvrit, et en posa 
les battants, les verrous et les barres. Il 
fit de plus le mur de l'étang de Siloé, 
près du jardin du roi, jusqu'aux degrés 
qui descendent de la cité de David. 

Après lui Néhémie, fils d'Azbuk, chef 16 
de la moitié du district de Beth-Tsur, 
travailla aux réparations jusque vis-à-vis 
des sépulcres de David, jusqu’à l'étang 
qui avait été construit, et jusqu’à la mai- 
son des héros. Après jui travaillèrent les 17 
Lévites, Rehum, fils de Bani, et à côté 
de lui travailla pour son district Hascha- 
bia, chef de la moitié du district de Keïla. 
Après lui travaillérent leurs frères, Bav- 18 
vai, fils de Hénadad, chef de la moitié 

u district de Keïla; et à côté de lui 19 

zer, fils de Josué, chef de Mits ré- 
para une autre portion de la muraille vis- 
à-vis de la montée de l'arsenal, à l'angle. 

Après lui Baruc, fils de Zabbaï, répara 20 
avec ardeur une autre portion depuis 
l'angle jusqu’à la porte de la maison d'É- 
liaschib, le grand prêtre. Après lui Me- 21 
rémoth, fils d'Urie, fils d'Hakkots, répara 
une autre portion depuis la porte de la 
maison d’Éliaschib jusqu'à l'extrémité de 
la maison d’Éliaschib. Après lui travail. 22 
lèrent les prêtres des environs de Jéru- 
salem. Après eux Benjamin et Haschub 23 
travaillèrent vis-à-vis de leur maison. A- 
près eux Azaria, fils de Manascja, fils 
d’Anania, travailla à côté de sa maison. 24 
Après lui Binnuï, flls de Hénadud, répara 
une autre portion depuis la maison d'A- 
zaria ‘ae tte l'angle et jusqu'au coin. 

Palal, d'Uzaï, travailla vis-à-vis de 25 
l'angle et de la tour supérieure qui fait 
saillie en avant de la maison du roi près 
de la cour de la prison. Après lui tra- 
vailla Pedaja, fils de Pareosch. Les Né- 26 
thiniens demeurant sur la colline tra- 
valllèrent jusque vis-à-vis de la porte des 
eaux, à l’orient, et de la tour en saillie. 
Après eux les Tekolïtes réparèrent une 27 
autre portion vis-à-vis de la grande tour 
en saillie jusqu’au mur de la colline. 

Au-dessus de la porte des chevaux, les 28 
prêtres travaillèrent chacun devant sa 
maison. Après eux Tsadok, fils d'Immer, 29 
travailla devant sa maison. Après lui 
travailla Schemaeja, fils de Schecania, 
gardien de la po de l'orient. Après 30 
eux Hanania, fils de Schélémia, et Ha- 
nun, lo sixième fils de Tsalaph, réparè- 
rent une autre pres de la muraille, 
Après eux Meschullam, fils de Bérékia, 
travailla vis-à-vis de sa chambre. 

Après lui Malkija, d'entre les orfèvres, 81 
travaflla jusqu'aux maisons des Néthiniens 
et des marchands, vis-à-vis de la porte do 
Miphkad, et jusqu'à la chambre haute du 


«coin. Les orfèvres et les marchands tra- 32 


vaillèrent entre la chambre haute du coin 
et la porte des brebis, 
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Les travaux 
suscitent les ennem 

4 Lorsque Sanballat apprit que nous re- 
bâtissions la muraille, il fut en colère et 

2 trèsirrité. Il se moqua des Juifs, et dit 
devant ses frères ct devant les soldats de 
Samarie: A quoi travaillent Juifs im- 

uissants ? Les laissera-t-on faire? Sacri- 
eront-ils? Vont-ils achever? Redonne- 
ront-ils vie à des pierres ensevelies sous 
des monceaux de poussière et consumées 

8 par le feu? Tobija, l'Ammonite, était à 
côté de lui, et il dit: Qu'ils bâtissent 
seulement ! Si un renard s'élance, il ren- 
versera leur muraille de pierres. 

4 Écoute, ô notre Dieu, comme nous som- 
mes méprisés! Fais retomber leurs insultes 
sur leur tête, et livre-les au pillage sur une 

5 terre où ils soient captifs. Ne pardonne 
pas leur iniquité, et que leur péché ne 
soit pas effacé de devant toi; car ils ont 
offensé ceux qui bâtissent. 

6 Nous rebâtîmes la muraille, qui fut par- 
tout achevée jusqu'à la moitié de sa hau- 
teur. Et le peuple prit à cœur ce travail 

7 Mais Sanballat, Tobija, les Arabes, les 
Ammonites et les Asdodiens, furent très- 
irrités en apprenant que la réparation des 
murs avançait et que les brèches com- 

8 mençaient à se fermer. Ils se liguèrent 
tous ensemble pour venir attaquer Jéru- 
salem et lui causer du dommage. 

,9 Nous priâmes notre Dieu, et nous éta- 
blîimes une garde jour et nuit pour nous 

10 défendre contre leurs attaques Cependant 
Juda disait: Les forces manquent à deux 
qui portent les fardeaux, et les décombres 
sont considérables ; nous ne pourrons pas 

11 bâtir la muraille. Et nos ennemis disaient : 
Ils ne sauront et ne verront rien jusqu'à 
ce que nous arrivions au milieu d'eux; 
nous les tuerons, et nous ferons ainsi ces- 

12 ser l'ouvrage. Or les Juifs qui habitaient 

rès d'eux vinrent dix fois nous avertir, 
e tous les lieux d’où ils se rendaient vers 

13 nous. C'est pourquoi {° plaçai, dans les 
enfoncements derrière la muraille et sur 
des terrains secs, le RER par familles, 
tous avec leurs épées, leurs lances et leurs 

14 arcs. Je regardai, et m'étant levé, je dis 
aux grands, aux magistrats, et au reste 
du peuple: Ne les craignez pas! Souvenez- 
vous du Seigneur, grand et redoutable, et 
combattez pour vos frères, pour vos fils 
et vos filles, pour vos femmes et pour vos 
maisons ! 

15 Lorsque nos ennemis apprirent que nous 
étions avertis, Dieu anéantit leur projet, 
ct nous retournâmes tous à la muraille, 
chacun à son ouvrage. 

16 Depuis ce jour, la moitié de mes servi- 
teurs travaillait, et l’autre moitié était 
armée de lances, de boucliers, d’arcs et 
de cuirasses. Les chefs étaient derrière 

17 toute la maison de Juda. Ccux qui bâtis- 
saient la muraille, et ceux qui portaient 
ou chargeaient les fardeaux, travaillaient 
d’une main et tenaient une arme de l’au- 

18 tro; chacun d'eux, en travaillant, avait, 
son épée ceinte autour des reins Celui 
qui sonnait de la trompette se tenait près 


ursuivis, es AE CseuIss que 
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de moi. Je dis aux grands, aux magistrats, 19 
et au reste du peuple: L'ouvrage est consi- 
dérable et étendu.et nous sommes dispersés 
sur la muraille, éloignés les uns des autres. 
Au son de la trompette, rassemblez-vous 20 
auprès de nous, vers le lieu d’où vous 
l'entendrez; notre Dieu combattra pour 
nous. C’est ainsi que nous poursuivions 21 
l'ouvrage, la moitié d'entre nous la lance 

à la main depuis le lever de l’aurore jus- 
qu’à l'apparition des étoiles. Dans ce 22 
même temps, je dis encore au peuple: 
Que chacun passe la nuïit dans Jérusalem 
avec son serviteur; faisons la garde pen- 
dant la nuit, et travaillons pendent le jour. 

Et nous ne quittions point nos vêtéments, 23 
ni moi, ni mes frères, ni mes serviteurs, 

ni les hommes de garde qui me suivaient ; 
chacun n’avait que ses armes et de l’eau. 


Plaintes du peuple contre la cupidité des nds; 
intervention et désintéressement de Néhémie. 

I] s'éleva de la part des gens du peuple 5 
et de leurs femmes de grandes plaintes 
contre leurs frères les Juifs Les uns di- 2 
saient: Nous, nos fils et nos filles, nous 
sommes nombreux ; qu'on nous donne du 
blé, afin que nous mangions et que nous 
vivions. D’autres disaient: Nous en- 8 
gageons nos Se nos vignes, et nos 
maisons, pour avoir du blé pendant la 
famine. autres disaient: Nous avons 4 
emprunté de l'argent sur nos champs et 
nos vignes pour le tribut du roi. Et pour- 5 
tant notre chair est comme la chair de 
nos frères, nos enfants sont comme leurs 
enfants; et voici, nous soumettons à la 
scrvitude nos fils et nos filles, et plusieurs 
de nos filles y sont déjà réduites; nous 
sommes sans force, et nos champs et nos 
vignes sont à d’autres, 

ce fus très-irrité lorsque j'entendis leurs 
pan et ces paroles-là. Je résolus de 
aire des réprimandes aux grands et aux 
magistrats, et je leur dis: Quoi! vous 
prêtez à intérêt à vos frères! Et je ras- 
semblai autour d'eux une grande foule, 
et je leur dis: Nous avons racheté selon 8 
notre pouvoir nos frères les Juifs vendus 
aux nations; et vous vendriez vous- 
mêmes vos frères, et c'est à nous qu'ils 
scraient vendus! Ils se turent, ne trouvant 
rien à répondre. Puis je dis: Ce que vous 9 
faites n'est pas bien. Ne devriez-vous 
marcher dans la crainte de notre Dieu, 
pour n'être pas insultés par les nations 
nos ennemies ? Moi aussi, et mes frères et 10 
mes serviteurs, nous leur avons prèté de 
l’argent et du blé. Abandonnons ce qu’ils 
nous doivent! Rendez-leur donc aujour- 11 
d’hui leurs champs, leurs vignes, leurs 
oliviers et leurs maisons, et le centième 
de l'argent, du blé, du moût et de l'huile, 
que vous avez exigé d'eux comme intérêt. 

8 répondirent: Nous les rendrons, et 12 
nous ne leur demanderons rien, nous fe- 
rons ce que tu dis. Alors j'appelai les 
prêtres, devant lesquels je les fis jurer de 
tenir parole. Et je secouai mon manteau, 13 
en disant: Que Dieu secoue de la même 
manière hors de sa maison et do ses biens 
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tout homme qui n’aura point tenu parole, 
et qu'ainsi cet homme soit secoué et laissé 
à vide ! Toute l'assemblée dit: Amen! On 
célébra l'Éternel. Et le peuple tint le. 
11 Dès le jour où le roi m'établit leur 
pOnNeRenr dans le pays de Juda, depuis 
vingtième année jusqu’à la trente-deu- 
xième année du roi Artaxerxès, pendant 
douze as, ni moi ni mes frères n'avons 
15 vécu des revenus du gouverneur. Avant 
moi, les premiers gouverneurs accablaient 
le peuple, et recevaient de lui du pain 
et du vin, outre quarante sicles d'argent ; 
leurs serviteurs mêmes opprimaient le 
peuple. Je n’ai point agi de la sorte, par 
16 crainte de Dieu. Bien plus, j'ai travaillé 
à la réparation de cette muraille, et nous 
n'avons acheté aucun champ, et mes ser- 
viteurs tous ensemble étaient à l’ouvrage. 
17 J'avais à ma table cent cinquante hom- 
mes, Juifs et magistrats, outre ceux qui 
venaient à nous des nations d’alentour. 
18 On m'apprètait chaque jour un bœuf, six 
moutons choisis, et des oiseaux ; et tous 
les dix jours on préparait en abondance 
tout le vin nécessaire, M cela, je n'ai 
point réclamé les revenus du gouverneur, 
parce que les travaux étaient à la charge 
de ce peuple. 
19  Souviens-toi favorablement de moi, Ô 
mon Dieu, à cause de tout ce que j’ai fait 
pour ce peuple! 


Nouveaux obstacles surmontés par Néhémie. 


G Je n'avais pas encore les battants 
des portes, lorsque San t, Tobija, Gué- 
schem, l’Arabe, et nos autres ennemis, ap- 
prirent que j'avais rebâti la muraille et 

2 qu’il n'y restait plus de brèche. Alors 
Sanballat et Guéschem m'envoyèrent dire: 
Viens, et ayons ensemble une entrevue 
dans les de la vallée d'Ono. Ils 

8 avaient médité de me faire du mal. Je 
leur envoyai des messagers, avec cette ré- 
ponse : J'ai un grand ouvrage à exécuter, 
et je ne puis descendre; le travail serait 
interrompu pendant que je le quitterais 

4 pour aller vers vous Ils m'adressèrent 

uatre fois la même demande, et je leur 

5 fs la même réponse, Sanballat m'envoya 
ce message une cinquième fois par son 
serviteur, qui tenait à là main uno lettre 

6 ouverte. y était écrit: Le bruit se ré- 
pone parmi les nations et Gaschmu af- 

e quo toi et les Juifs vous pensez à 
vous révolter, et que c'est dans ce but 
ue tu rebâtis la muraille. Tu vas, dit-on, 

7 devenir leur roi, tu as même établi des 
prophètes po te proclamer à Jérusalem 
roi de Ju Et maintenant, ces choses 
arriveront à la connaissance du roi, Viens 

8 donc, et consultons-nous ensemble. Je fis 
répondre à Sanballat: Ce que tu dis là 

9 n’est pas: c'est toi qui l’inventes! Tous 
ces gens voulaient nous effrayer, et ils se 
disaient: Ils perdront courage, et l'œuvre 
ne se fera pas. 

Maintenant, Ô Dieu, fortifie-mol ! 

10 Je me rendis chez Schemaeja, fils de 
Delaja, fils do MehétabeeL Il s'était en- 
fermé, et 1 dit: Allons ensemble dans la 


NÉHÉMIE. 


Chap. VII. 


maison de Dieu, au milieu du temple, et 
fermons les portes du temple ; car ils 
viennent pour te tuer, et c'est pendant 
la nuit qu'ils viendront pour te tuer. Je 11 
répondis : Un homme comme moi prendre 


. la fuite ! Et quel homme tel que moi pour- 


rait entrer dans le temple ct vivre? Je 
n'entrerai point. Et je reconnus que ce 12 
n'était pas Diou qui l’envoyait. Mais il 
pro hétisa aiînsi sur moi, que San- 
lat ot Tobija lui avaient donné de 
l'argent. En le gagnant ainsi, ils espéraient 13 
que j'aurais peur, et que je suivrais ses 
avis et commettrais un péché; et ils au- 
raient profité de cette atteinte à ma ré- 
putation pour me couvrir d'opprobre. 

Souviens-toi, ô mon Dieu, de Tobija et 14 
de Sanballat, et de leurs œuvres! Souviens- 
toi aussi de Noadia, la prophétesse, ct des 
aies prophètes qui cherchaient à m'ef- 

yer! 

La muraille fut achcvée le vingt-cin- 15 

uième jour du mois d'Élul, en cinquante- 

eux jours Lorsque tous nos ennemis 16 
l’apprirent, toutes Îes nations qui étaient 
autour de nous furent dan crainte ; 
elles éprouvèrent une grande bumiliation, 
et reconnurent que l'œuvre s'était accom- 
plie par la volonté de notre Dieu. 

Dans ce temps-là, il y avait aussi des 17 
grands de Juda qui adressaient fréquem- 
ment des lettres à Tobija et qui en rc- 
cevaient de lui. Car plusieurs en Juda 18 
étaient liés à lui par serment, qu'il 
était gendre de Schecania, fils d’Arnch, et 
que son fils Jochanan avait pris la fille de 
Meschullam, fils de Bérékia. Ils disaient 19 
même du bien de lui en ma pee et 
ils lui rapportaiont mes paroles Tobija 
envoyait des lettres pour m'effrayer. 


Dénombrement des Israélites qui revinrent au pays 
de Juda sous la conduite de Zorobabel. 


Lorsque la muraille fut rebâtie et que 7 
j'eus posé les battants des portes, on établit 
dans leurs fonctions les porticrs les chan- 
tres et les Lévites. Je donnai mes ordres à 2 
Hanani, mon frère, et à Hanania, chef de 
la citadelle de Jérusalem, homme supé- 
rieur au grand nombre par sa fidélité et 
par sa crainte de Dieu. Je leur dis: Les 8 
portes de Jérusalem ne s'ouvriront 
avant quo la chaleur du soleil soit venue, 
et l’on fermera les battants aux verrous 
en votre présence ; les habitants de Jéru- 
salem feront la garde, chacun à son poste 
devant sa maison. La ville était spacieuse 4 
et grande, mais peu peuplée, et les maisons 
n'étaient bâties, 

Mon Dieu me mit au cœur d'assembler 5 
les grands, les magistrats, et le peuple, 
pour en faire le dénombrement, Je trou- 
vai un registre généalogique de ceux qui 
étaient montés les premiers, et j'y vis écrit 
ce qui suit, 

oici ceux de la RU qui revinrent G 
de l'exil, ceux que Nebucadnetsar, roi de 
Babylone, avait emmenés captifs, et qui 
retournèrent à Jérusalem et en Juda, cha- 
cun dans sa ville. Ils irent avec Zoro- 7 
babcl, Josué, Néhémie, Azaria, Raamia, 


347 


Chap. VII. 


Nachamani, Mardochée, Bilschan, Mispé- 
reth, Bigvaï, Nehum, Baana. 

Nombre des hommes du peuple d'Israël: 

8 les fils de Pareosch, deux mîlle cent soi- 

9 xante-douze ; les fils de Schephathia, trois 

10 cent soixante-douze; les fils d’Arach, six 

11 cent cinquante-deux ; les fils de Pachath- 
Moab, des fils de Josué et de Joab, deux 

12 mille huit cent dix-huit; les fils d'Élam, 

13 mille deux cent cinquante-quatre ; les fils 

14 de Zatthu, huit cent quarante-cinq; les 

15 fils de Zaccaï, sept cent soixante; les fils 

16 de Binnuï, six cent quarante-huit ; les fils 

17 de Bébaï, six cent vingt-huit ; les fils d’Az- 

18 gad, deux mille trois cent vingt-deux ; les 

19 fils d'Adonikam, six cent soixante-sept; les 
fils de Bigvaï, deux mille soixante-sept ; 

20 les fils d’Adin, six cent cinquante-cinq; 

21 les fils d'Ather, de Ia famille d’'Ézéchias, 

22 quatre-vingt-dix-huit ; les fils de Haschum, 

23 trois cent vingt-huit; les fils de Betsai, 

24 trois cent vingt-quatre : les fils de Hariph, 

25 cent douze; les fils de Gabaon, quatre- 

26 vingt-quinze; les gens de Bethléhem et 

27 de Netopha, cent quatre-vingt-huit; les 

28 gens d’'Anathoth, cent vingt-huit ; les gens 

29 de Beth-Azmaveth, quarante-deux; les 
gens de Kirjath-Jearim, de Kephira et 

30 de Beéroth, sept cent quarante-trois; les 
gens de Rama et de Guéba, six cent vingt- 

81 un; les gens de Micmas, cent vingt-deux ; 

82 les gens de Béthel et d’Af, cent vingt-trois ; 

83 Îles gens de l’autre Nebo, cinquante-deux ; 

84 les fils de l’autre Élam, mille deux cent 

85 cinquante-quatre ; les fils de Harim, trois 

36 cent vingt; les fils de Jéricho, trois cent 

37 quarante-cinq; les fils de Lod, de Hadid 

88 et d'Ono, sept cent vingt-un; les fils de 
Senaa, trois mille neuf cent trente. | 

39 Prêtres: les fils de Jedaeja, de la maison 

40 de Josué, neuf cent soixante-treize ; les fils 

41 d’Immer, mille cinquante-deux ; les fils de 
Paschhur, mille deux cent quarante-sept ; 

42 les fils de Harim, mille dix-sept. 

43  Lévites: les fils de Josué et de Kadmiel, 
des fils d'Hodyva, soixante-quatorze. 

44 Chantres: les fils d’Asaph, cent qua- 
rante-huit. 

45  Portiers: les fils de Schallum, les fils 
d’Ather, les fils de Thalmon, les fils d’Ak- 
kub, les fils de Hathitha, les fils de Schobaï, 
cent trente-huit. 

46  Néthiniens: les fils de Tsicha, les fils de 

47 Hasupha, les fils de Thabbaoth, les fils de 

48 Kéros, les fils de Sia, les fils de Padon, les 
fils de Lebana, les fils de Hagaba, les fils de 

49 Salmaï, les fils de Hanan, les fils de Guid- 

50 del, les fils de Gachar, les fils de Reaja, les 

51 fils de Retsin, les fils de Nekoda, les fils de 
Gazzam, les fils d'Uzza, les fils de Paséach, 

52 les fils de Bésaï, les fils de Mehunim, les 

53 fils de Nephischsim, les fils de Bakbuk, les 

54 fils de Hakupha, les fils de Harhur, les fils 
de Batslith, les fils de Mehida, les fils de 

55 Harscha, les fils de Barkos, les fils de Si- 

66 sera, les fils de Thamach, les fils de Netsi- 
ach, les fils de Hathipha. 

57 Fils des serviteurs de Salomon: les fils 
de Sothaï, les fils de Sophéreth, les fils de 

58 Perida, les fils de Jaala, les fils de Darkon, 

59 les fils de Guiddel], les fils de Schephathiaà, 
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les fils de Hatthil, les fils de Pokéreth- 
Hatsebaïm, les fils d'Amon. 

Total des Néthiniens et des fils des ser- 60 
viteurs de Salomon: trois cent quatre- 
vingt-douze. 

Voici ceux qui partirent de Thel-Mélach, 61 
de Thel-Harscha, de Kerub-Addon, et 
d’Immer, et qui ne purent pas faire con- 
naître leur maison paternelle et leur race, 
pour prouver qu'ils étaient d'Israël. Les 62 
fils de Delaja, les fils de Tobija, les fils de 
Nekoda, six cent quarante-deux. Et par- 63 
mi les prêtres: les fils de Hobaja, les 
fils d’Hakkots, les fils de Barzillaï, qui 
avait pes pour femme une des filles de 
Barzillaï, le Galaadite, et fut appelé de 
leur nom. Ils cherchèrent leurs titres gé- 64 
néalogiques, mais ils ne les trouvèrent 
point. On les exclut du sacerdoce, et le 65 
gouverneur leur dit de ne pas manger des 
choses très-saintes jusqu'à ce qu'un prêtre 
eût consulté l’urim et le thummim. 

L'assemblée tout entière était de qua- 66 
rante-deux mille trois cent soixante per- 
sonnes, sans compter leurs serviteurs et 67 
leurs servantes au nombre de sept mille 
trois cent trente-sept. Parmi eux se trou- 
vaient deux cent quarante-cinq chantres 
et chanteuses, Ils avaient sept cent trente- 68 
six chevaux, deux cent quarante-cinq mu- 
lets, quatre cent trente-cinq chameaux, et 69 
six mille sept cent vingt ânes. 

Plusieurs des chefs de famille firent des 70 
dons pour l’œuvre. Le gouverneur donna 
au trésor mille dariques d’or, cinquante 
coupes, cinq cent trente tuniques sacerdo- 
tales. Les chefs de famille donnèrent au 71 
trésor de l’œuvre vingt mille dariques d’or 
et deux mille deux cents mines d'argent. 
Le reste du peuple donna vingt mille da- 72 
riques d'or, deux mille mines d’argent, et 
soixante-sept tuniques sacerdotales. 

Les prêtres et les Lévites, les portiers, les 73 
chantres, les gens du peuple, les Néthini- 
es et tout Israël, s'établirent dans leurs 
villes. : 


Lecture solennelle de la loi.—Célébration de la fête 
des tabernacles. 

Le septième mois arriva, et les enfants 
d'Israël étaient dans leurs villes. 

Alors tout le peuple s’assembla comme $ 
un seul homme sur la place qui est devant 
la porte des eaux. Ils dirent à Esdras, le 
scribe, d'apporter le livre de la loi de 
Moïse, prescrite par l'Éternel à Israël. Et 2 
le prêtre Esdras apporta la loi devant l’as- 
semblée composée d'hommes et de femmes 
et de tous ceux qui étaient capables de 
l'entendre. C'était le premier jour du sep- 
tième mois. 

Esdras lut dans le livre depuis le matin 3 
jusqu’au milieu du jour, sur la place qui 
est devant la porte des eaux, en présence 


des hommes et des femmes et de ceux qui 


étaient capables de l'entendre. Tout le 
peine fut attentif à la lecture du livre de 
a loi. Esdras, le scribe, était placé sur une 4 
estrade de bois, dressée à cette occasion. 
ne de lui, à sa droite, se tenaient, 
Matthithia, Schéma, Anaja, Urie, Hilkija 
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et Manaséja, et à sa gauche, Pedaja, Mi- 
schaël, Malkija, Haschum, Haschbaddana, 

5 Zacharie et Meschuillam. Esdras ouvrit le 
livre à la vue de tout le peuple, car il était 
élevé au-dessus de tout le peuple; et lors- 
qu’il l’eut ouvert, tout le peuple se tint en 

6 place. Esdras bénit l'Éternel, le grand Dieu, 
et tout le peuplo répondit, on levant les 
mains : Amen! amen! Et ils s'inclinèrent 
et se prosternèrent devant l'Éternel, le 

7 visage contre terre. Josué, Bani, Schérébia, 
Jamin, Akkub, Schabbethaï, Hodija, Maa- 
séja, Kelitha, Azaria, Jozabad, Hanan, 
Pelaja, et les Lévites, expliquaient la loi 

8 au peuple, et chacun restait à sa place. Ils 
lisalent distinctement dans le livre de la 
loi de Dieu, et ils en donnaient le sens pour 
faire A ce qu'ils avaient lu. 

9  Néhémie, le gouverneur, Esdras, le pré- 
tre et le scribe, et les Lévites qui ensei- 
ES ag e le peuple, dirent à tout le proie 

jour est consacré à l'Éternel, votre 
Dieu; ne soyez pas dans la désolation et 
dans les larmes! Car tout le peuple pleu- 
rait en entendant les paroles de la loi. 

10 Ils leur dirent: Allez, mangez des viandes 

et buvez des liqueurs douces, et 
envoyez des portions à ceux qui n’ont rien 
de préparé, car ce jour est consacré à notre 
Seigneur ; ne vous aflligez pas, car la joie 

11 de l'Éternel sera votre force. Les Lévites 
calmaient tout le peuple, en disant: Tai- 
sez-vous, car ce jour est saint; ne vous 

12 affligez pas! Et tout le peuple s'en alla 
pour manger et boire, pour envoyer des 
portions, et pour se livrer à de grandes 
réjouissances, Car ils avaient compris les 
paroles qu'on leur avait expliquées. 

13 Le second one les chefs de famille de 
tout le peuple, les prêtres et les Lévites, 
s’assemblèrent aup d'Esdras, le scribe, 

ur entendre l'explication des paroles de 

14 Ia loi. Et ils trouvèrent écrit ane la loi 
que l'Éternel avait prescrite par Moïse, 
que les enfants d'Israël devaient habiter 
sous des tentes pendant la fête du sep- 

15 tième mois, et proclamer cette publication 
dans toutes leurs villes et à Jérusalem: 
Allez chercher à la mon e des rameaux 
d'olivier, des rameaux dolivier sauvage, 
des rameaux de myrte, des rameaux de 
palmier, et des rameaux d'arbres touffus, 
pour faire des tentes, comme il est écrit. 

16 Alors le peuple alla chercher des rameaux, 
et ils se firent des tentes sur le toit de 
leurs maisons, dans leurs cours, dans les 
parvis de la maison de Dieu, sur la place 
de la porte des eaux et sur la place de la 

17 porte d'Éphraïm. Toute l'assemblée de 
ceux qui étaient revenus de la captivité 
fit des tentes, et ils habitèrent sous ces 
tentes. Depuis le temps de Josué, fils de 
Nun, jusqu'à ce jour, les enfants d'Israël 
n’avaient rien fait de pareil Et il y eut de 
très-grandes réjouissances. 

18 On Ilut dans le livre de la loi de Dieu 
chaque jour, depuis le premier jour jus- 
qu'au dernier. On célébra la fête pendant 
sept jours, et il y eut une assemblée 80- 
lennelle le huitième jour, comme cela est 
ordonné. 
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Jeûne et confession des péchés du peuple. 


Le Ve AUARIene jour du même mois, 9 
les enfants d'Israël s’assemblèrent, revêtus 
de sacs et couverts de poussière, pour la 
célébration d'un jeûne. Ceux qui étaient 2 
de la race d'Israël, s'étant séparés de tous 
les étrangers, se présentèrent et confessè- 
rent leurs péchés et les iniquités de leurs 

res. Lorsqu'ils furent placés, on lut dans 
e livre de Ia loi de l'Éternel, leur Dieu, 
pendant un quart de la journée ; et pen- 
dant un autre quart, ils confessèrent leurs 
péchés et se prosternèrent devant l'Étcr- 
nel, leur Dieu. 

Josué, Bani, Kadmiel, Schebania, Bunni, 4 
Schérébia, Bani et Kenani, montèrent sur 
l'estrade des Lévites et crièrent à haute 
voix vers l'Éternel, leur Dieu. Et les Lé- 
vites Josué, Kadmiel, Bani, Haschabnia, 
ST Hodija, Schebania et Pethachja, 

nt: 

Levez-vous, bénissez l'Éternel, votre Dieu, 
d'éternité en éternité ! 

Que l’on bénisse ton nom 
est au-dessus de toute bén 
toute louange ! 

C'est toi, Eternel, toi seul, qui as fait les 6 
cieux, les cieux des cieux et toute leur 
armée, la terre ct tout ce qui est sur elle, 
les mers et tout ce qu'elles renferment 
Tu donnes la vie à toutes ces choses, et 
l'armée des cieux se prosterne devant toi. 
C'est toi, Éternel Dieu, qui as choisi A- 7 
bram, qui l'as fait sortir d'Ur en Chaldée, 
et qui lui as donné le nom d’Abraham. Tu 8 
trouvas son cœur fidèle devant toi, tu fs 
alliance avec lui et tu promis de donner à 
sa DURETLE le pays des Cananéens, des 
Héthicns, des Amoréens, des Phéréziens, 
des Jébusiens et des Guirgasiens. Et tu as 
tenu ta parole, car tu es juste. 

Tu vis l’affliction de nos pères en Égypte, 9 
et tu entendis leurs cris vers la mer Rouge. 
Tu opéras des miracles et des prodiges 10 
contre Pharaon, contre tous ses serviteurs 
et contre tout le peuple de son pays, parce 
que tu savais avec quelle méchanceté ils 
avaient traité nos pères, et tu fs paraître 
ta gloire comme elle paraît aujourd'hui. 
Tu fendis la mer devant eux, et ils passè- 11 
rent à sec au milieu de la mer; mais tu 
précipitas dans l'abîme, comme une pierre 
au fond des eaux, ceux qui marchalent à 
leur poursuite. Tu les guidas le jour par 12 
une colonne de nuée, et la nuit une 
colonne de feu qui les éclairait dans le 
chemin qu'ils avaient à suivre. Tu descen- 13 
dis sur la montagne de Sinai, tu leur par- 
las du haut des cieux, et tu leur donnas 
des ordonnances justes, des lois de vérité, 
des préceptes et des commandements ex- 
cellents, leur fis connaître ton saint 14 
sabbat, et tu leur prescrivis par Moïse, ton 
serviteur, des commandements, des pré- 
ceptes et une loi. Tu leur donnas, du haut 16 
des cieux, du pain quand ils avaient faim, 
et tu fis sortir de l’eau du rocher quand 
ils avaient soif. Et tu leur dis d'entrer en 

ion du pays que tu avais juré de 
eur donner. 
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18 Mais nos pères se livrèrent à l’orgueil et 
raidirent leur cou. Iis n’écoutèrent point 

17 tes commandements, ils refusèrent d’obéir, 
et ils mirent en oubli les merveilles que tu 
avais faites en leur faveur. Ils raidirent 
leur cou; et, dans leur rébellion, ils se 
donnèrent un chef pour retourner à leur 
servitude. Mais toi, tu es un Dieu prêt à 
parue compatissant et miséricordieux, 
ent à la colère et riche en bonté, et tu ne 

18 les abandonnas pas, même quand ils se 
firent un veau en fonte et dirent: Voici 
ton Dicu qui t'a fait sortir d'Egypte, et 
qu'ils se livrèrent envers toi à de Len 

19 outrages. Dans ton immense miséricorde, 
tu ne les abandonnas pas au désert, et la 
colonne de nuée ne cessa point de les 
guider le jour dans leur chemin, ni la 
colonne de feu de les éclairer la nuit dans 

20 le chemin qu’ils avaient à suivre. Tu leur 
donnas ton bon esprit pour les rendre 
sages, tu ne refusas point ta manne à leur 
bouche, et tu leur fournis de l'eau pour 

21 leur soif. Pendant quarante ans, tu pour- 
vus à leur entretien dans le désert, et ils 
ne manquèrent de rien; leurs vêtements 
ne s’usèrent point, et leurs pieds ne s'en- 

22 fièrent point. Tu leur livras des royaumes 
et des peuples, dont tu partageas entre ceux 
les contrées, et ils possédèrent le LS de 
Sihon, roi de Hesbon, et le pays d'Og, roi 

23 de Basan. Tu multiplias leurs fils comme 
les étoiles des cieux, et tu les fis entrer 
dans le pays dont tu avais dit à leurs pères 

24 qu'ils prendraient possession. Et leurs fils 
entrèrent et prirent possession du pays; 
tu humilias devant eux les habitants du 
pays, les Cananéens, et tu les livras entre 
eurs maïns, avec leurs rois ct les peuples 
du Pays, pou qu'ils les traitassent à leur 

25 gré. Ils devinrent maîtres de villes forti- 
fées et de torres fertiles ; ils possédèrent 
des maisons remplies de toutes sortes de 
biens, des citernes creusées, des vignes, des 
oliviers, et des arbres fruitiers en abon- 
dance ; ils mangèrent, ils sc rassasièrent, 
ils s’engraissèrent, et ils vécurent dans les 
délices par ta grande bonté. 

26 Néanmoins, ils se soulevèrent et se ré- 
voltèrent contre toi Ils jetèrent ta loi 
derrière leur dos, ils tuèrent tes prophètes 
qui les conjuraient de revenir à toi, et ils 
se livrèrent envers toi à de grands ou- 

27 es. Alors tu les abandonnas entre les 
mains de leurs ennemis, qui les opprimè- 
rent. Mais, au temps de leur détresse, ils 
crièrent à toi; et toi, tu les entendis du 
haut des cieux, et, dans ta grande misé- 
ricorde, tu leur donnas des libérateurs qui 
les sauvèrent de la main de leurs ennemis, 

28 Quand ils eurent du repos, ils recommencè- 
rent à faire le mal devant toi. Alors tu les 
abandonnas entre les mains de leurs cnne- 
mis, qui les dominèrent. Mais, de nouveau, 
ils crièrent à tol ; et toi, tu les entendis du 
haut des cieux, ct, dans ta grande miséri- 

29 corde, tu les délivras maintes fois. Tu les 
SA bird de revenir à ta loi; et ils persé- 
vérérent dans l’orgueil, ils n’écoutèrent 
point tes commandements, ils péchèrent 
contre tes ordonnances qui font vivre celui 
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qu les met en ratque, ils eurent une 
paule rebelle 1, raidirent leur cou, et 
ils n’obéirent point. Tu les ppories de 80 
nombreuses années, tu leur donnas des 
avertissements par ton esprit, par tes pro- 
phètes ; et ils ne prêtèrent point l'orcille. 
Alors tu les livras entre les mains des 
peuples étrangers Mais, dans ta grande 31 
miséricorde, tu ne les anéantis pas, et tu 

ne les abandonnas pas, car tu es un Dieu 
compatissant et miséricordieux. 

Et maintenant, Ô notre Dieu, Dieu grand, 32 
puissant et redoutable, toi qui gardes ton 
alliance et qui oxerces la miséricorde, ne 
regarde pas comme peu de chose toutes 
les souffrances que nous avons Spore 
nous, nos rois, nos chefs, nos prêtres, nos 
prophètes, nos pères et tout ton peuple, 
depuis le temps des rois d’Assyrie Faure 
ce jour. Tu as été juste dans tout ce qui 33 
nous est arrivé, car tu t’es montré fidèle, 
et nous avons fait le mal. Nos rois, nos 34 
chefs, nos prêtres et nos pères, n'ont point 
observé ta loi, et ils n’ont été attentifs ni 
à tes commandements ni aux avertisse- 
ments que tu leur adressais Pendant 35 
qu'ils étaient les maîtres, au milieu des 
bienfaits nombreux que tu leur accordais, 
dans le pays vaste et fertile que tu leur 
avais livré, ils ne t'ont point servi et ils ne 
se sont point détournés de leurs œuvres 
mauvaises Et aujourd'hui, nous voici es- 36 
claves! Nous voici esclaves sur la terre que 
tu as donnée à nes pères, pour qu’ils jou- 
issent de ses fruits et de ses biens! e 37 
multiplie ses produits pour les rois aux- 
quels tu nous as assujettis, à cause de nos 
péchés ; ils dominent à leur gré sur nos 
corps et sur notre bétail, ct nous sommes 
dans une grande angoisse ! 


Renouvellement de l'alliance. — Résolutions pour 
l'entretien du culte. 

Pour tout cela, nous contractâmes une 38 
alliance, que nous mîmes par écrit ; et nos 
chefs, nos Lévites et nos prêtres, y appo- 
sèrent leur sceau. ‘ 

Voici ceux qui apposèrent leur sceau. 10 

Néhémie, le gouverneur, fils de Ha- 


calia. 

Sédécias, Sera Azaria, Jérémie, Pasch- 2 
hur, Amaria, Malkija, Hattusch, Scheba- 4 
nia, Malluc, Harim, Merémoth, Abdias, 5 
Daniel, Guinnethon, Baruc, Meschullam, 6 
Abñja, Mijamin, Maazia, Bilgaïl, Schemae- 8 
ja, prêtres. 

Lévites: Josué, fils d'Azania, Binnui, 9 
des fils de Hénadad, Kadmiel, et leurs 10 
frères, Schebania, Hodija, Kelitha, Pelaja, 
Hanan, Michée, Rehob, Haschabia, Zac- 11 
cur, Schérébia, Schebania, Hodija, Bani, 13 
Beninu. 

Chefs, du peuple: Pareosch, Pachath- 14 
Moab, Élam, Zatthu, Bani, Bunni, Azgad, 15 
Bébaï, Adonija, Bigvaï, Adin, Ather, Ézé- 16 
chias, Azzur, Hodija, Haschum, Betsai, 18 
Hariph, Anathoth, Nébaï, Magpiasch, Me- 19 
schullam, Hézir, Meschézabeel, Tsadok, 21 


. 1 Ils ne voulurent pas se soumettre à ton 
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22 Jaddua, Pelathia, Hanan, Anaja, Hosée, 

24 ania, Haschub, Hallochesch, Pilcha, 

25 Schobek, Rehum, Haschabna, Manséja, 

26 Achija, Hanan, Anan, Malluc, Marüu, 
Baana. 

2 Le reste du peuple, les prêtres, les Lé- 
vites, les portiers, les chantres, les Né- 
thiniens, et tous ceux qui s'étaient sé- 

s des peuples étrangers pour suivre 
loi de Dieu, leurs femmes, leurs fils 
et leurs filles, tous ceux qui étaient ca- 
pables de connaissance et d'intelligence, 

29 se joignirent à leurs frères les plus con- 
sidérables d’entre eux. Ils promirent avec 
serment et jurèrent de marcher dans la 
loi de Dieu donnée par Moïse, serviteur 
de Dieu, d'observer et de mettre en pra- 
tique tous les commandements de l'Eter- 
nel, notre Seigneur, ses ordonnances ct 

80 ses lois Nous promîmes de ne pas don- 
ner nos filles aux peuples du pays et de 
ne pas prendre leurs filles pour nos fils; 

81 de ne rien acheter, le jour du sabbat et 
les jours de fête, des peuplés du pays 
qui apporteraient à vendre, le jour du 
sabbat, des marchandises ou denrées quel- 
conques; et de faire relâche la septième 
Hors , en n’exigeant le paiement d'aucune 

ette. 

82 Nous nous imposâmes aussi des ordon- 
nances qui nous obligeaient à donner un 
tiers de sicle par année pour le service 

33 de la maison de notre Dieu, pour les 
pains de proposition, pour l'offrande per- 
‘pétuelle, pour l’holocauste perpétuel des 
Sabbats, des nouvelles lunes et des fêtes, 
pour les choses consacrées, pour les sa- 
crifices d’expiation en faveur d'Israël et 
pour tout ce qui se fait dans la maison 

8$ de notre Dieu. Nous tirâmes au sort, 
prie Lévites et peuple, au sujet du 

is qu'on devait chaque année apporter 
en offrande à la maison de notre Dieu, 
selon nos maisons te à des épo- 
que fixes, pour qu'il fût brûlé sur l'autel 
ce l'Éternel, notre Dicu, comme il est 

85 écrit dans la loi. Nous résolûmes d'a 
porter chaque année à la maison de l'É- 
ternel les prémices de notre sol et les 
prémices de tous les fruits de tous les 

36 arbres; d'amener à la maison de notre 
Dieu, aux prêtres qui font le service dans 
la maison de notre Dieu, les premiers- 
nés de nos fils et de notre bétail, comme 
il est écrit dans la loi, les premiers-nés 

37 de nos bœufs et de nos brebis: d’appor- 
ter aux prêtres, dans les chambres de la 
maison de notre Dieu, les prémices de 
notre pâte et nos offrandes, des fruits de 
tous les arbres du moût et de l'huile: 
et de livrer la dîme de notre sol aux 
Lévites qui doivent la prendre eux-mêmes 
dans toutes les villes situées sur les terres 

33 que nous cultivons. Le prêtre, fils d’Aa- 
ron, sera avec les Lévites quand ils lève- 
ront la dîme; et les Lévites apporteront 
la dîme de la dîme à la maison de notre 
Dieu, dans les chambres de la maison du 

89 trésor. Car les enfants d'Israël et les fils 
de Lévi apporteront dans ces chambres 
. les offrandes de blé, de moût et d'huile; 
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là sont les ustensiles du sanctuaire, et se 
tiennent les prêtres qui font le service 
les portiers et les chantres C'est ainsi 
que nous résolûmes de ne pas abandon- 
per la niaison de notre Dieu. 


Répartition des nouveaux habitants entre Jérusa- 
lem et le reste du territuire. 


Les chefs du peuple s'établirent à Jé- 11 
‘rusalem. Le reste du peuple tira au 
sort, pour qu'un sur dix vint habiter Jé- 
rusalcm, la ville sainte, et que les autres 
demeurassent dans les villes Le peuple 2 
bénit tous ceux qui consentirent volon- 
tairement à résider à Jérusalem. 

Voici les chefs de la province qui s'é- 8 
tablirent à Jérusalem. Dans les villes de 
Juda, clacun s'établit dans sa propriété, 
dans sa ville, Israël, les prêtres ct les 
Lévites, les Néthiniens, et les fils des ser- 
viteurs de Salomon. 

A Jérusalem s'établirent des fils de Juda 4 
et des fils de Benjamin.—Des fils de Juda: 
Athaja, fils d'Ozias, fils de Zacharie, fils 
d'Amaria, fils de Schephathia, fils de Ma- 
halaleel, des fils de Pérets, et a, fils 5 
de Baruc, fils de Col-Hozé, fils de Hazaja, 
fils d'Adaja, fils de Jojarib, fils de Zacha- 
rie, fils de Schiloni. Total des fils de Pé- 6 
rets qui s'établirent à Jérusalem: quatre 
cent soixante-huit hommes vaillants — 
Voici les fils de Benjamin: Sallu, fils de 7 
Meschullam, fils de Joëd, fils de Pedaja, 
fils de Kolaja, fils de Maaséja, fils d’Ithiel, 
fils d’Ésaïc, ct après lui, Gabbaï et Sallaï, 8 
neuf cent vingt-huit. Joël, fils do Zicri, 9 
était leur chef; ct Juda, fils de Senua, 
était le second chef de Ia ville. 

-Des art Jedaeja, fs de Jojarib, 10 
Jakin, Seraja, fils de Hilkija, fils de Mc- 11 
schullam, fils de Tsadok, fils de Merajoth, 
fils d’Achithub, prince de la maison de 
Dieu, et leurs frères occupés au service 12 
de la maison, huit cent vi eux; Ada- 
ja, fils de Jerocham, fils de Pelalia, fils 
d’Anmtsi, fils de Zacharie, fils de Pasch- 
hur, fils de Malkija, et ses frères, chefs 13 
des maisons paternelles, deux cent qua- 
rante-deux ; et Amaschsaï, fils d'Azareel, 
fils d’Achzaï, flls de Meschillémotbh, fils 
d'Immner, et leurs frères, vaillants hommes, 14 
cent vingt-huit. Zabdiel fils de Guedolim, 
était leur chef. 

Des Lévites: Schemaeja, fils de Haschub, 15 
fils d’Azrikam, fils de Haschabia, fils de 
Bunni, Schabbethaï et Jozabad, chargés 16 
des affaires extérieures de la maison de 
Dieu, et faisant partie des chefs des Lé- 
vites; Matthania, fils de Michée, fils de 17 
Zabdi, fils d'Asaph, le chef qui entonnait 
la louange à la prière, et bukia, le 
second parmi ses frères, et Abda, fils de 
Schammua, fils de Galal, fils de Jeduthun. 
Total des Lévites dans la ville sainte: deux 18 
cent quatre-vingt-quatre. 

Et les portiers: Akkub, Thalmon, et 19 
leurs frères, gardiens des portes, cent s0i- 
xante-douze. 

Le reste d'Israël, les prêtres, les Lévites, 20 
s’établirent dans toutes les villes de Juda, 
chacun dans sa propriété. : 
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21 Les Néthiniens s'établirent sur la col- 
line, et ils avaient pour chefs Tsicha et 
22 Guischpa. Le chef des Lévites à Jérusa- 
lem était Uzzi, fils de Bani, fils de Ha- 
schabia, fils de Matthania, fils de Mi- 
chée, d'entre les fils d’Asaph, les chantres 
chargés des offices de la maison de Dieu ; 

23 car il y avait un ordre du roi concernant 
les chantres, et un salaire fixe leur était 

24 accordé pour chaque jour. Pethachja, fils 
de Meschézabeel, des fils de Zérach, fils 
de Juda, était commissaire du roi pour 
toutes les affaires du peuple. 

25 Dans les villages et leurs territoires, des 
fils de Juda s’établirent à Kirjath-Arba et 
dans les lieux de son ressort, à Dibon et 
dans les lieux de son ressort, à Jckabtseel 

26 et dans les villages de son ressort, à Jé- 

27 schua, à Molada, à Beth-Paleth, à Hatsar- 
Schual, à Beer-Schéba et dans les lieux 

28 de son ressort, à Tsiklag, à Mecona et 

29 dans les lieux de son ressort, à En-Rim- 

30 mon, à Tsorea, à Jarmuth, à Zanoach, à 
Adullam, et dans les villages de leur res- 
sort, à Lakis et dans son territoire, à A- 
zéka et dans les lieux de son ressort. Ils 
s'établirent depuis Becr-Schéba jusqu'à la 

31 vallée de Hinnom. Les fils de Benjamin 
s’établirent, depuis Guéba, à Micmasch, 
à Ajja, à Béthel et dans les lieux de son 

82 ressort, à Anathoth, à Nob, à Hananija, 

33 à Hatsor, à Rama, à Guitthaïm, à Hadid, 

35 à Tseboïm, à Neballath, à Lod et à Ono, 

86 la vallée des ouvriers. Il y eut des Lé- 
vites qui se joignirent à Benjamin, quoi- 
que appartenant aux divisions de Juda. 


Dénombrement des prêtres et des Lévites. 


12 Voici les prêtres et les Lévites qui 
revinrent avec Zorobabel, fils de Scheal- 
thiel, et avec Josué: Seraja, Jérémie, Es- 

2 dras, Amaria, Malluc. Hattusch, Scheca- 

4 nia, Rehum, Merémoth, Iddo, Guinnethoï, 

5 Abija, Mijamin, Maadia, Bilga, Schemaeja, 

7 Jojarib, Jedaeja, Sallu, Amok, Hilkija, Je- 
daeja. Ce furent là les chefs des prêtres 

. et de leurs frères, au temps de Josué.— 

8 Lévites: Josué, Binnuï, Kadmiel, Schéré- 
bia, Juda, Matthania, Le dirigeait avec 

9 ses frères le chant des louanges; Bakbu- 
kia et Unni, qui remplissaient leurs fonc- 
tions auprès de leurs frères. 

10 Josué engendra Jojakim, Jojakim en- 
gendra Éliaschib, Éliaschib engendra Jo- 

11 jada, Jojada engendra Jonathan, et Jo- 
nathan engeudra Jaddua. 

12 Voici, au temps de Jojakim, quels é- 
taient les prêtres, chefs de famille: pour 
Seraja, Meraja; pour Jérémie, Hanania ; 

13 pour Esdras, Meschullam ; pour Amaria, 

14 Jochanan; pour Meluki, Jonathan : ur 

15 Schebania, Joseph; .pour Harim, Adna; 

16 pour Merajoth, Helkaï; pour Iddo, Za- 
charie ; pour Guinnethon, Meschullam ; 

17 pour Abija, Zicri; pour Minjamin et Moa- 

18 dia, Pilthaï; pour Bilga, Schammua; pour 

19 Schemaeja, Jonathan; pour Jojarib, Mat- 

20 thnaï; pour Jedaeja, Uzzi; pour Sallaï, 

21 Kallaï ; pour Amok, Éber; pour Hilkija, 
Haschabia ; Pons dede. Nethaneel. 

22 Au temps d’Eliaschib, de Jojada, de 
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Jochanan et de Jaddun, les Lévites, chefs 
de famille, et les prêtres, furent inscrits 
sous le règne de Darius, le Perse. Les 23 
fils de Lévi, chefs de famille, furent in- 
scrits dans le livre des Chroniques jus- 
qu'au temps de Jochanan, fils d’Élia- 
schib. Les chefs des Lévites, Haschabia, 21 
Schérébia, et Josué, fils de Kadmiel, et 
leurs frères avec eux, les uns vis-à-vis des 
autres, étaient chargés de célébrer et de 
louer l'Éternel, selon l'ordre de David, 
homme de Dieu. Matthania, Bakbukia, 25 
Abdias, Meschullam, Thalmon et Akkub, 
portiers, faisaient la garde aux seuils des 
portes. Ils vivaient au temps de Jojakim, 26 
fils de Josué, fils de Jotsadak, et au tem 

de Néhémie, le gouverneur, ct d’Esdras, le 
prêtre et le scribe. 


Dédicace des murailles de Jérusalem.—Rétablisse- 
ment des revenus des prêtres et des Lévites. 


Lors de la dédicace des murailles de Jé- 27 
rusalem, on appela les Lévites de tous les 
lieux qu'ils habitaient et on les fit venir 
à Jérusalem, afin de célébrer la dédicace 
et la fête par des louanges et par des 


. Chants, au son des cymbales, des luths et 


des harpes. Les fils des chantres se ras- 28 
semblèrent des environs de Jérusalem, des 
villages des Nethophatiens, de Beth-Guil- 29 
gal, et du territoire de Guéba et d’Azma- 
veth; car les chantres s'étaient bâti des 
villages aux alentours de Jérusalem. Les 30 
prêtres et les Lévites se purifièrent, et ils 
pUrNSrent le peuple, les portes et la mu- 
raille. 

Je fis monter sur la muraille les chefs 81 
de Juda, ct je formai deux grands chœurs. 
Le premier se mit en marche du côté droit 
sur la muraille, vers la porte du fumier. 
Derrière ce chœur, marchaïient Hosée et 32 
la moitié des chefs de Juda, Azaria, Es- 83 
dras, Meschullam, Juda, Benjamin, Sche- 34 
maeja et Jérémie; des fils de prêtres avec 35 
des es Zacharie, fils de Jonathan, 
fils de Schemaeja, fils de Matthania, fils de 
Michée, fils de Zaccur, fils d’Asaph, et ses 36 
frères, Schemaeja, Azareel, Milalaï, Gui- 
lalaï, Maaï, Nethaneel, Juda et Hanani, 
avec les instruments de musique de Da- 
vid, homme de Dieu. Esdras, le scribe, 
était à leur tête. A la porte de la source, 37 
ils montèrent vis-à-vis d'eux les degrés de 
la cité de David par la montée de la mu- 
raille, au-dessus de la maison de David, 
jusqu'à la porte des eaux, vers l’orient. 
Le second chœur sc mit en marche à l’op- 38 
posite. J'étais derrière lui avec l’autre 
moitié du peuple, sur la muraille. Pas- 
sant au-dessus de la tour des fours, on 
alla jusqu'à la muraille large; puis au- 39 
dessus de la porte d'Éphraïm, de la vieille 
porte, de la porte des poissons, de la tour 
de Hanancel et de la tour de Méa, jusqu'à 
la porte des brebis. Et l’on s'arrêta à la 
porte de la prison. Les deux chœurs s'ar- 40 
rêtèrent dans la maison de Dieu ; et nous 
fimes de même. moi et les magistrats qui 
étaient avec moi, et les prêtres Éliakim, 41 
Maaséja, Minjamin, Michée, Eljeénai, Za- 
charie, Hanania, avec des trompettes, et 42 
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Maaséja, Schemagia, ÉI , Uzzi, Jo- 
chanan, Malkija, et Ezer. Les chan- 


tres se firent entendre, dirigés par Jiz- 
rachja. 

43 On offrit ce jours de nombreux sacri- 
fices, et on se livra aux réjouissances, car 
Dieu avait donné au peuple un grand sujet 
de joie. Les femmes et les enfants se ré- 
j t aussi, et les cris de joie de Jéru- 
salem furent entendus au loin. 

44 En ce jour, on établit des hommes ayant 
la surveillance des chambres qui servaient 
de pour les offrandes, les prémices 
et les dîmes, et on les chargea d'y recueillir 
du territoire des villes les portions assignées 
pes la loi aux prêtres et aux Lévites. Car 

uda se réjoulissait de ce que les prêtres et 

45 les Lévites étaient à leur poste, observant 
tout ce qui concernait le service de Dieu 
et des purifications. Les chantres et les 
portiers remplissaient aussi leurs fonctions, 
selon l’ordre de David et de Salomon, son 

46 fils; car autrefois, du temps de David et 
d’Asaph, il y avait des chefs de chantres 
et des chants de louanges et d'actions de 

47 grâces en l’honneur de Dieu. Tout Israël, 
au Lo de Zorobabel et de Néhémie, 
donna les portions des chantres et des 
ponte jour par jour; on donna aux 

vites les choses consacrées, et les Lé- 
vites donnèrent aux fils d'Aaron les choses 
consacrées. 


Zèle de Néhémie contre les transgresseurs de la loi. 


Dans ce temps, on lut en présence du 
peuple dans le livre de Moïse, et l'on y 
trouva écrit que l’Ammonite et le Moabite 
ne devraient jamais entrer dans l’assemblée 
2 de Dieu, parce qu'ils n'étaient pas venus 
au-devant des enfants d'Israël avec du pain 
et de l'eau, et parce qu'ils avaient appelé 
contre eux à prix d'argent Balaam pour 
qu’il les maudît; mais notre Dieu changea 
8 la malédiction en bénédiction. Lorsqu'on 
eut entendu la loi, on sépara d'Israël tous 
les étrangers. 
4 Avant cela, le prêtre Élaschib, établi 
dans les chambres de la maison de notre 
5 Dieu, et parent de Tobija, avait disposé 
pour lui une grande chambre où l’on 
mettait aupararanl les offrandes, l’encens, 
les ustensiles, la dtme du blé, du moût 
et de l’huile, ce qui était ordonné pour 
les Lévites, les chantres et les pores 
et ce qui était pers pour les prèé- 
6 tres Je n'étais t à Jérusalem quand 
tout cela eut lieu, car j'étais retourné 
auprès du roi la trente-deuxième année 
d’ xerxès, roi de Babylone. A la fin 
de l’année, j'obtins du roi la permission 
7 de revenir à Jérusalem, et je m’aperçus du 
mal qu'avait fait Éliaschib, en disposant 
une C bre pour Tobija dans les parvis 
8 de la maison de Dieu. J’en éprouvai un 
vif déplaisir, et je jetai hors de la chambre 
tous les objets qui ap naient à Tobija ; 
9 j'ordonnai qu'on purifiât les chambres, et 
"y replagai ustensiles de la maison de 
ieu, les offrandes et l’encens. 
10 J'appris aussi que les portions des Lé- 
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vites n'avaient point été livrées, et que les 
Lévites et les chantres chargés du service 
s'étaient enfuis chacun dans son territoire. 

Je fis des réprimandes aux magistrats et 11 
je dis: Pourquoi la maison de Dieu a-t- 
elle été abandonnée? Et je rassemblai les 
Lévites et les chantres, et je les remis à 
leur poste. Alors tout Juda apporta dans 12 
les la dîme du blé, du moût et 
de l'huile, Je confiai la surveillance des 13 
magasins à Schélémia, le prêtre, à Tsadok, 

le scribe, et à Pedaja, l'un des Lévites, et 
je leur adjoignis fils de Zaccur, 
fils de Matthania, car ils avaient la ré- 
putation d'être fidèles. Ils furent chargés 
de faire les distributions à leurs frères, 

Souviens-toi de moi, Ô mon Dieu, à cause 14 
de cela, et n’oublie pas mes actes de piété 
à l'égard de la maison de mon Dieu et des 
choses qui doivent être observées! 

A cette époque, je vis en Juda des hom- 15 
mes fouler au pressoir pendant le sabbat, 
rentrer des gerbes, charger sur des ânes 
même du vin, des raisins et des figues, et 
toutes sortes de choses, et les amener à 
Jérusalem le jour du sabbat; et je leur 
donnai des avertissements le jour où ils 
vendaient leurs denrées. Il y avait aussi 16 
des Tyriens établis à Jérusalem, qui a 
portaient du poisson et toutes sortes de 
marchandises, et qui les vendaient aux fils 
de Juda le jour du sabbat et dans Jéru- 
salem. Je fis des réprimandes aux grands 17 
de Juda, et je leur dis: Que signifie cette 
mauvaise action que vous faites, en pro- 
fanant le jour du sabbat? N'est-ce pas 18 
ainsi qu'ont agi vos pères, et n'est-ce pas 
à cause de cela que notre Dieu 2 fait venir 
tous ces malheurs sur nous et sur cette 
ville? Et vous, vous attirez de nouveau 
sa colère contre Israël, en profanant le 
sabbat! Puis j'ordonnai qu’on fermât les 
portes de Jérusalem avant le sabbat, dès 
qu'elles seraient dans l'ombre, et qu'on ne 
les ouvrit qu'après le sabbat, Et je plaçal 
quelques-uns de mes serviteurs aux portes, 

ur empêcher l'entrée des fardeaux le 
our du sabbat. Alors les marchands et £0 
es vendeurs de toutes sortes de choses 

rent une ou deux fois la nuit hors 

e Jérusalem. Je les avertis, en leur disant: £1 
Pourquoi z-vous la puit devant la 
muraille ? Si vous le faites encore, je met- 
trai la main sur vous Dès ce moment, ils 
ne vinrent plus pendant le sabbat. J'or- 22 
donnai a aux Lévites de se purifier et 
de venir garder les portes pour sanctifier 
le jour du sabbat, 

uviens-toi de moi, Ô mon Dieu, à cause 
de cela, et protège-moi selon ta grande 
miséricorde ! 

A cette même époque, je vis des Juifs 23 
ÿ Entre ris des femmes Asdodiennes, 

monites, Moabites. La moitié de leurs 24 
fils nn l’asdodien, et ne savaient pas 
ent er le juif; ils ne connaissaient que la 
angue de tel ou tel peuple. Je leur fis 25 
des réprimandes, et je les maudis; j'en 
frappal quelques-uns, je leur arrachai les 
cheveux, et je les fis jurer au nom de 
Dieu, en disant: Vous ne donnerez pas 
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vos filles à leurs fils, et vous ne prendrez 
leurs filles ni pour vos fils ni pour vous, 

2% N'est-ce pas en cela qu’a péché Salomon, 
roi d'Israël? Il n'y avait pois de roi sem- 
blable à lui parmi la multitude des nations, 
il était aimé de son Dieu, et Dieu l'avait 
établi roi sur tout Israël; néanmoins, les 
femmes étrangères l'entraînèrent aussi dans 

27 le péché. Faut-il donc apprendre à votre 
sujet que vous commettez un aussi grand 
crime et que vous péchez contre notre Dieu 
en don des femmes en Sr 

28 n des fils-de Jojada, fils d’Éliaschib, le 
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d prêtre, était gendre de Sanballat, le 
oronite. Jo le chassai loin de moi, 
Souviens-toi d'eux, Ô mon Dieu, car ils 29 

ont souillé le sacerdoce et l'alliance con- 
tractée par les prêtres et les Lévites. 

Je les purifiai de tout étranger, et je 30 
remis en vigueur ce que devaient observer 
les prêtres et les Lévites, chacun dans sa 
fonction, et ce qui concernait l’offrande du 381 
bois aux époques fixées de même que les 
prémices.  ” 

Souviens-toi favorablement de moi, Ô 
mon Dieu! | 


ESTHER 


Festin d'Assuérus.—Désobéissance et disgrâce de la 
reine Vasthi. 
C'était du temps d’Assuérus, de cet Assué- 
rus qui régnait depuis l’Inde jusqu’en Éthi- 
2 opie sur cent vingt-sept provinces ; et le roi 
Assuérus était alors assis sur son trône 
3 royal à Suse, dans la capitale. La troisième 
année de son règne, il fit un festin à tous 
ses princes et à ses serviteurs; les com- 
mandants de l’armée des Perses et des 
Mèdes, les grands et les chefs des provinces 
4 furent réunis en sa présence. montra 
la splendide richesse de son royaume et 
Péclatante magnificence de sa grandeur 
pendant nombre de jours, pendant cent 
quatre-vingts. jours. 
Lorsque ces jours furent écoulés, le roi 
fit pour tout le peuple qui se trouvait à 
Suse, là capitale, depuis le plus grand jus- 
qu’au plus petit, un festin qui dura sept 
jours, dans la cour du jardin de la maison 
6 royale. Des tentures blanthes, vertes et 
bleues, étaient attachées par des cordons 
de byssus et de pourpre à des anneaux 
d’ nt et à des colonnes de marbre. Des 
lits d’or et d'argent reposaient sur un pavé 
de porphyre, de marbre, de nacre et de 
7 pierres noires. On servait à boire dans des 
vases d'or, de différentes espèces, et il y 
avait abondance de vin royal, grâce à la 
8 libéralité du roi. Mais on ne forçait per- 
sonne à boire, car le roi avait ordonné à 
tous les gens de sa maison de se conformer 
à la volonté de chacun. S 
9 La reine Vasthi fit aussi un festin pour 
les femmes dans la maison royale du roi 
Assuérus. Heu os 
10 Le septième jour, comme le cœur du roi 
était réjoul par le vin, il ordonna à Mehu- 
man, Biztha, Harbona, Bigtha, Abagtha, 
Zéthar et Carcas. les sept eunuques qui 
11 servaient devant le roi Assuérus, d'amener 
en sa présence la'reine Vasthi, avec la 
couronne royale, pour montrer sa beauté 
aux peuples ct aux nds, car elle était 
12 belle de . Maïs la reine Vasthi refusa 
de venir, quand elle reçut par les eunuques 
l'ordre du roi. Et le roi fut très-irrité, il 
fut enflammé de colère. 
13 Alors le roi s'adressa aux sages qui a- 
valent la connaissance des temps. Car ainsi 


se traitaient les affaires du roi, devant tous 
ceux qui connaissaient les lois et le droit, 
Il avait supres de lui Carschena, Schéthar, 14 ! 
Admatha, Tarsis, Mérès, Marsena, Memu- 
can, sept princes de Perse et de Médie, qui 
voyaient la face du roi et qui occupaient 
le premier rang dans le royaume. elle 15 
loi, dit-il, faut-il appliquer à la reine Vasthi 
pour n’avoir point exécuté ce que le roi 
Assuérus lui a ordonné par les eunuques ? 
Memucan répondit devant le roi et les 16 
princes: Ce n’est pars seulement à l'égard 
du roi que la reine Vasthi a mal agi; c’est 
aussi envers tous les princes et tous les 
peuples qui sont dans toutes les provinces 
du roi Assuérus, Car l'action de la reine 17 

viendra à la connaissance de toutes les 
emmes, et les portera à mépriser leurs 
maris ; elles diront: Le roi Assuérus avait 
ordonné qu'on amenât en sa présence la 
reine Vasthi, et elle n’y est pas allée. Et 18 
dès ce jour, les princesses de Perse et de 
Médie qui auront appris l’action de la reine 
la rapporteront à tous les chefs du roi; de 
À beaucoup de mépris et de colère. Si le 19 
roi le trouve bon, qu’on publie de sa part 
et ques inscrive parmi les lois des Perses 
et des Mèdes, avec défense de la transgres- 
ser, une ordonnance royale Ares laquelle 
Vasthi ne paraîtra plus devant le roi Assué- 
rus et le roi donnera la dignité de reine à 
une autre qui soit meilleure qu’elle. L'édit 20 
du roi sera connu dans tout son royaume, 
quelque grand qu'il soit, et toutes les fem- 
mes rendront honneur à leurs maris, depuis 
le plus grand jusqu'au plus petit. 

et avis fut approuvé du roi et des 21 
press ct le roi agit d'après la parole de 

emucan. Il envoya des lettres à toutes 22 
les provinces du royaume, à chaque pro- 
vince selon son écriture et à chaque peu- 
ple selon sa langue; elles portaient que 
tout homme devait être le maître dans sa 
maison, et qu’il parlerait la langue de son 
peuple. 
Esther choisie pour reîne.—Conspiration contre le 
roi, découverte par Mardochée. 

- Après ces choses, lorsque la colère du roi 2 
Assuérus se fut calmée, il pensa à Vasthi, à 
ce qu’elle avait fait, et à la décision qui 
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2 avait été pe à son sujet. Alors ceux qui 
servaient le roi dirent : Qu'on cherche pour 
le roi des jeunes filles, vicrges et belles de 

3 figure ; que le roi établisse dans toutes les 
provinces de son royaume des commissaires 
Chargés de rassembler toutes les jeunes filles, 
vierges et belles de , à Suse, la capitale, 
dans la maison des femmes, sous la surveil- 
lance d’Hégué i, eunuque du roi et gardien 
des femmes, qui leur donnera les choses 

4 nécessaires pour leur toilette; et que la 
jeune fille qe laira au roi devienne reine 
à la place de Vasthi., Cet avis eut l’appro- 
bation du roi, et il fit ainsi. 

5 Il y avait dans Suse, la capitale, un Juif 
nommé Mardochée, fils de Jar, fils de Schi- 

6 meï, fils de Kis, homme de Benjamin, qui 
avait été emmené de Jérusalem pers cs 
captifs déportés avec Jeconia, roi de Juda, 

7 par Nebucadnetsar, roi de Babylone. Il 
élevait nage qui est Esther, fille de 
son oncle ; car elle n'avait ni père ni mère. 
La jeune fille était belle de taille et belle 
de A la mort de son père et de sa 
mère, Mardochée l'avait adop ur fille. 

8 Lorsqu'on eut publié l'ordre du roi et 
son édit, et qu'un d nombre de jeunes 
filles furent rassemblées à Suse, la capitale, 
sous la surveillance d’Hégalï, Esther fut 
aussi prise et conduite dans la maison du 
roi, sous la surveillance d'Hégaï, gardien 

9 des femmes La jeune fille lui plut, et 
trouva grâce devant lui; 1l s'émpressa de 
lui fournir les choses nécessaires pour sa 
toilette et pour sa subsistance, lul donna 
sept jeunes filles choisies dans la maison 
du roi, et la plaça avec ses jeunes filles 
dans le meilleur appartement de la maison 

10 des femmes. Esther ne fit connaître ni son 
peuple ni sa naissance, car Mardochée lui 

11 avait défendu d'en parier. Et chaque jour 
Mardochée allait et venait devant la cour 
de la maison des femmes, pour savoir com- 
ment se portait Esther et comment on la 
traitait, 

12 ras jeune fille allait à son tour vers 
le roi uérus, après avoir employé douze 
mois à s'acquitter de ce qui était prescrit 
aux femmes; pendant ce temps, elles pre- 
naient soin de leur toilette, six mois avec 
de l’huile de ans mois str 
aromates et des s en usage 

13 les femmes C'est ainsi que chaque jeune 
fille allait vers le roi; et, quand elle pas- 
sait de la maison des femmes dans la mai- 
son du roi, on lui laissait prendre avec clle 

14 tout ce qu'elle voulait, Elle y allait le soir: 
et le lendemain matin, elle passait dans la 
seconde maison des femmes, sous la sur- 
veillance de Schaaschgaz, eunuque du roi 
et gardien des concubines. Elle ne rctour- 
naït plus vers le roi, à moins qe le roi 
n'en eût le désir et qu’elle ne fût appelée 
par son nom. 

15 Lorsque son tour d'aller vers le roi fut 
arrivé, Esther, fille d’Abichaïl, oncle de 
Mardochée qui l'avait adoptée pour fille, 
ne demanda que ce qui fut désigné par 


1 Hégué, ou Hégaï, v. 8. 
2 Jeconia, ou Jojakin, 2 Rois XXIV, 8. 


Hégaï, eunuque du roi et gardien des fem- 
mes. Esther trouvait grâce aux yeux de 
tous ceux qui la voyaient. Esther fut con- 16 
duite auprès du roi Assuérus, dans sa 
maison royale, le dixième mois, qui est le 
mois de Tébeth, la septième année de son 
règne. Le roi aima Esther plus que toutes 17 
les autres femmes, et elle obtint grâce et 
faveur devant lui plus que toutes les autres 
jeunes filles, Il mit couronne royale 
sur sa tête, et la fit reine à la place de 
Vasthi. Le roi donna un grand festin à 18 
tous ses princes et à ses serviteurs un 
festin en l'honneur d’Esther; il accorda 
du repos aux provinces, et fit des présents 
avec une libéralité royale. 

La seconde fois qu’on assembla les 19 
jeunes filles, Mardochée était assis à la 
porte du roi. Esther n'avait fait connat- 20 
tre ni sa naissance ni son peuple, car Mar- 
dochée le lui avait défendu, et elle suivait 
les ordres de Mardochée aussi fidèlement 

u’à l'époque où elle était sous sa tutelle. 

ans ce même temps, comme Mardochée 21 
était assis à la porto du roi, han et 
Théresch, deux eunuques du roi, gardes 
du seuil, cédèrent à un mouvement d'ir- 
ritation et voulurent porter la main sur 
le roi Assuérus, Mardochée eut connais- 22 
sance de la chose et en informa la reine 
Esther, qui la redit au roi de la de 
Mardochée. Le fait ayant été vérifié et 23 
trouvé exact, les deux eunuques furent 

ndus à un bois Et cela fut écrit dans le 
ivre des Chroniques en présence du roi, 


Haman, favori du rol—"Édit de mort contre les * 
8. 


Après ces choses, le roi Assuérus fit 3 
monter au pouvoir Haman, fils d'Ham- 
medatha, } ite ; 11 l'éleva en dignité 
et plaça son siège au-dessus de ceux de 
tous les chefs qui étaient auprès de lui. 
Tous les serviteurs du roi, qui se tenaient 2 
à la porte du roi, fléchissaient le genou ct 
sc prosternaient devant Haman, car tel 
était l’ordre du roi à son égard. Mais 
Mardochée ne fléchissait point le genou 
et ne se prosternait point, Et les servi- a 
teurs du roi, qui se tenaient à la porte du 
roi, dirent à Mardochée: Pourquoi trans- 
gresses-tu l'ordre du roi? Comme ils le 
lui répétaient chaque jour et qu'il ne les 
écoutait pas, ils en firent rapport à Ha- 
man, pour voir si Mardochée persisterait 
dans sa résolution; car il leur avait dit 
qui était Juif. Et Haman vit que Mar- 5 

ochée ne fléchissait point le genou et ne 
se prosternait point devant lui. Il fut 
nn va de fureur; mais il dédaigna de por- 6 
ter main sur Mardochée seul, car on 
lui avait dit de quel peuple était Mar- 
dochée, et il voulut détruire le peuple de 
Mardochée, tous les Juifs qui se trou- 
vaient dans tout le royaume d’Assuérus. 

Au premier mois, qui est le mois de 7 
Nisan, la douzième année du roi Assuérus, 
on jeta le pur, c’est-à-dire le sort, devant 
Haman, pour chaque jour et pour chaque 
mois, quan douzième mois, qui est le 
mois d’Adar. 


de 


355 


“ 


Chap. IV. ESTHER. Chap. V. 


8 Alors Haman dit au roi Assuérus: Il y 
a dans toutes les provinces de ton roy- 
aume un peuple dispersé et à part parmi 
les peuples, ayant des lois différentes de 
celles de tous les peuples et n'observant 

oint les lois du roi. Il n’est pas dans 

9 l'intérêt du roi de le laisser en repos. Si 
le roi le trouve bon, qu’on écrive l’ordre 
de les faire périr; et je pèserai dix mille 
talents d’argent entre les mains des fonc- 
tionnaires, pour qu'on les porte dans le 
trésor du roi. 

10 Le roi ôta son anneau de la main, et le 
remit à Haman, fils d'Hammedatha, l’A- 

11 gaguite, ennemi des Juifs. Et le roi dit à 

aman: L'argent t’est donné, et ce peu- 
ple aussi; fais-en ce que tu voudras. 

12 Les secrétaires du roi furent appelés le 
treizième jour du premier mois, et l'on 
écrivit, s#vant tout ce qui fut ordonné 
par Haman, aux satrapes du roi, aux gou- 
verneurs de chaque province et aux chefs 
de chaque peuple, à chaque province selon 
son écriture et à chaque peuple selon sa 
langue. Ce fut au nom du roi Assuérus 

ue l’on écrivit, et on scella avec l’anneau 

13 du roi. Les lettres furent envoyées par 
les courriers dans toutes les provinces du 
voi, pour qu'on détruisît, qu’on tuât et 
qu'on fit périr tous les Juifs, jeunes et 
vieux, petits enfants et femmes, en un seul 
jour, le treizième du douzième mois, qui 
est le mois d’Adar, et pour que leurs biens 

14 fussent livrés au pe es lettres ren- 
fermaient une copie de l’édit qui devait 
être publié dans chaque province, et in- 
vitaient tous les peuples à se tenir pee 

15 pour ce jour-là Les courriers partirent 
en toute hâte, d’après l’ordre du roi. 

L'édit fut aussi publié dans Suse, la ca- 
pitale; et tandis que le roi et Haman 
étaient à boire, la ville de Suse était dans 
la consternation, 


Consternation et jeûne parmi les Juifs. 


Mardochée, ayant appris tout ce qui se 
passait, déchira ses vêtements, s’enveloppa 
d’un sac et se couvrit de cendre. Puis il 
alla au milieu de la ville en poussant avec 

2 force des cris amers, et se rendit jusqu’à 
la porte du roi, dont l’entrée était inter- 
dite à toute personne revêtue d'un sac. 

8 Dans chaque province, partout où arri- 
vaient l'ordre du roi et son édit, il y eut 
une grande désolation parmi les Juifs ; ils 
eûnaient, pleuraient et se lamentaient, et 

eaucoup se couchaient sur le sac et la 
cendre. 

4 Les servantes d’Esther et ses eunuques 
vinrent lui annoncer cela, et la reine fut 
très-effrayée. Elle envoya des vêtements 
à Mardochée pour le couvrir et lui faire 
ôter son sac, mais il ne les accepta pas. 

5 Alors Esther appela Hathac, l'un des eu- 
nuques que le roi avait placés auprès 
d'elle, et elle le chargea d’aller demander 
à Mardochée ce que c'était et d’où cela 

6 venait. Hathac se rendit vers Mardochée 
sur la place de la ville, devant la porte du 

7 roi, Et Mardochée lui raconta tout ce 
qui lui était arrivé, et lui indiqua la som- 


me d'argent qu'Haman avait promis de 
livrer au trésor du roi en retour du mas- 
sacre des Juifs. Il lui donna aussi une $ 
copie de l’édit publié dans Suse en vue de 
leur destruction, afin qu'il le montrât à 
Esther et lui fit tout connaître ; et il or-. 
donna qu’Esther se rendît chez le roi pour : 
lui demander grâce et l’implorer en faveur 
de son peuple. Hathac vint rapporter à 9 
Esther les paroles de Mardochée, 

Esther chargea Hathac d'aller dire à 10 
Mardochée: Tous les serviteurs du roi et 11 
le peuple des provinces du-roi savent qu’il 
existe une loi portant peine de mort con- 
tre quiconque, homme ou femme, entre 
chez le roi, dans la cour intérieure, sans 
avoir été appels: celui-là seul a la vie 
sauve, à qui le roi tend le sceptre d’or. 
Et moi, je n'ai point été appelée auprès 
du roi depuis trente jours. 

Lorsque les paroles d’Esther eurent été 19 
rapportées à Mardochée, Mardochée fit ré- 13 
pondre à Esther: Ne t'imagine pas que tu 
échapperas seule d’entre tous les Juifs, 
parce que tu es dans la maison du roi; 
Car, si tu te tais maintenant, le secours et 14 
la délivrance surgiront d'autre part pour 
les Juifs, et toi et la maison de ton père 
vous périrez, Et qui sait si ce n'est pas 
pour un temps comme celui-ci que tu es 
parvenue à la royauté ? 

Esther envoya dire à Mardochée: Va, 15 
rassemble teus les Juifs qui se trouvent à 
Suse, et jeûnez pour moi, sans manger ni 
boire pendant trois jours, ni la nuit ni le 
jour. Moi aussi, je jeûnerai de même avec 
mes servantes, puis j’entrerai chez le roi, 
malgré la loi ; et si je dois périr, je périrai. 

Mardochée s’en alla, et fit tout ce qu’Es- 17 
ther lui avait ordonné. 


Démarche d’Esther auprès du roi.—Haman cher- 
chant à faire périr Mardochée. 

Le troisième jour, Esther mit ses vête- B 
ments royaux et se présenta dans la cour 
intérieure de la maison du roi, devant la 
maison du roi. Le roi était assis sur son 
trône royal dans la maison royale, en face 
de l'entrée de la maison. Lorsque le roi 2 
vit la reine Esther debout dans la cour, 
elle trouva grâce à ses yeux ; et le roi ten- 
dit à Esther le sceptre d’or qu'il tenait à 
la main. Esther s’approcha, et toucha le 
bout du sceptre. Le roi lui dit: Qu’as-tu, 8 
reine Esther, et que demandes-tu? Quand 
ce serait la moitié du royaume, elle te 
serait donnée, Esther répondit: Si le roi 4 
le trouve bon, que le roi vienne au- 
ourd’hui avec Haman au festin que je 
ui ai préparé. Et le roi dit: Allez de 5 
suite chercher Haman, comme le désire 
Esther. 

Le roi se rendit avec Haman au festin 
qu'avait préparé Esther, Et pendant qu'on 6 
buvait le vin, le roi dit à Esther: Quelle 
est ta demande? Elle te sera accordée. 
Que désires-tu ? Quand ce serait la moitié 
du royaume, tu l'obtiendras. Esther ré- 7 
pondit: Voici ce que je demande et ce 
que je désire. Si j'ai trouvé aux 8 
yeux du roi et s’il plaît au roi d'accorder 
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ma demande et de satisfaire mon désir, 
que le roi vienne avec Haman au festin 
que {° leur préparerai, et demain je don- 
neral réponse au roi selon son ordre. 
9  Haman sortit ce jour-là, joyeux et le 
cœur content. Mais lorsqu'il vit, à la porte 
‘ du roi, Mardochée qui ne se levait ni ne 
se remuait devant lui, il fut rempli de 
10 colère contre Mardochée. Il sut néan- 
moins se contenir, et il alla chez lui. Puis 
il envoya chercher ses amis et Zéresch, sa 
11 femme. Haman leur parla de la magnifi- 
cence de ses richesses, du nombre de ses 
fils, de tout ce qu’avait fait le roi pour 
l'élever en dignité, et du rang qu'il lui 
avait donné au-dessus des chefs et des 
12 serviteurs du roi. Et il ajouta: Je suis 
même le seul que la reine Esther ait ad- 
mis avoc le roi au festin qu'elle a fait, et 
je suis encore invité pour demain chez 
13 elle pe le roi. es our cela n'est SE 
cun prix pour moi aussi longtemps que je 
verrai Mardochée, le Juif, assis à la porte 
14 du roi Zéresch, sa femme, et tous ses 
amis lui dirent: Qu'on prépare un bois 
haut de cinquante coudées, et demain 
matin demande au roi qu'on y pende 
Mardochée; puis tu iras joyeux au festin 
avec le roi. Cet avis plut à Haman, et il 
fit préparer le bois. 


Honneurs accordés à Mardochée, et humiliation 
d'Haman. 


Cette nuit-là, le roi ne put dormir, 
et il se fit apporter le livre des annales, 
les Chroniques. On les lut devant le roi, 

2 et l’on trouva écrit ce que Mardochée 
avait révélé au sujet de Bigthan et de 
Théresch, les deux eunuques du roi, gardes 
du seuil, qui avaient voulu porter la main 

8 sur le roi Assuérus Le roi dit: Quelle 
marque de distinction et d'honneur Mar- 
dochée a-t-il reçue pour cela? ]I1 n'a rien 

u, répondirent ceux qui servaient le 

4 rol. Alors le roi dit: Qui est dans la 
cour ?—Haman était venu dans la cour 
extérieure de la maison du roi, pour de- 
mander au roi de faire pendre Mardochée 

5 au bois qu'il avait préparé pour lui.—Les 
serviteurs du roi lui répondirent: C'est 
Haman qui se tient dans la cour. Et le 
roi dit: Qu'il entre, 

6 Haman entra, et le roi lui dit: Que faut- 
il faire pour un homme que le roi veut 
honorer? Haman se dit en lui-même: 
Quel autre que moi le roi voudrait-i] ho- 

7 norer? Et Haman répondit au roi; Pour 

8 un homme que le roi veut honorer, il faut 
prendre le vêtement royal dont le roi se 
couvre et lo cheval que le roi monte et 
sur la tête duquel se pose une couronne 

9 royale, remettre le vêtement et le cheval 
à lun des principaux chefs du roi, puis 
revêtir l’homme que le roi veut honorer, 
le promener à cheval à travers la place de 
la ville, et crier devant lui: C’est ainsi qu 
l'on fait à l’homme que le roi veut ho- 

10 norer! Le roi dit à an: Prends de 
suite le vêtement et le cheval, comme tu 
l'as dit, et fais ainsi pour Mardochée, le 
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néglige rien de tout ce que tu as men- 
tionné. Et Haman prit le vêtement et le 11 
cheval, il revêtit Mardochée, il le promena 

à cheval à travers la place de la ville, ct 

il cria devant lui: C'est ainsi que l'on fait 

à l’homme que le roi veut honorer! 

‘ Mardochée retourna à la porte du roi, 12 
et Haman se rendit en hâte chez lui, dé- 
solé et la tête voilée. Haman raconta à 13 
Zéresch, sa femme, et à tous ses amis, tout 
ce qui lui était arrivé. Et ses sages, et 
Zéresch, sa femme, lui dirent: Si Mar- 
dochée, devant lequel tu as commencé de 
tomber, est de la race des Juifs tu ne 
pourras rien contre lui, mais tu tomberas 
devant lui Comme ils lui parlaient en- 14 
core, les eunuques du roi arrivèrent et 
conduisirent aussitôt Haman au festin 
qu'Esther avait préparé, 


Haman dénoncé par Esther et mia mort. 


Le roi ct Haman allèrent au festin chez 7 
la reine Esther. Ce second jour, le roi dit 3 
encore à Esther, pendant qu'on buvait le 
vin : Quelle est ta demande, reine Esther ? 
Elle te sera accordée, Que désires-tu ? 
Quand ce serait la moitié du royaume, 
tu l’obtiendras. La reine Esther répondit: 8 
Si j'ai trouvé grâce à tes yeux, Ô roi, et si 
le roi le trouve bon, accorde-moi la vie, 
voilà ma demande, et sauve mon peuple, 
voilà mon désir! Car nous sommes ven- 4 
dus, moi et mon peuple, pour être dé- 
truits, égorgés, anéantis Encore si nous 
étions vendus pour devenir esclaves et ser- 
vantes, je me tairais, mais l'ennemi ne sau- 
rait compenser le dommage fait au roi. 

Le roi Assuérus prit la le et dit à 5 
la reine Esther: Qui est-il et où est-il 
celui qui se propose d'agir ainsi? Esther 6 
répondit: L’oppresseur, l'ennemi, c’est Ha- 
man, ce méchant-là ! Haman fut saisi de 
terreur en présence du roi et de la reine. 
Et le roi, dans sa colère, se leva et quitta 7 
le festin, pour aïler dans le jardin du pa- 
lais. Haman resta pour demander 
de la vie à la reine Esther, car il voyait 
bien que sa perte était arrêtée dans l’es- 
prit du roi. 

Lorsque le roi revint du jardin du palais 8 
dans la salle du festin, il vit Haman qui 
s'était Le vers le lit sur lequel était 
Esther, et dit: Serait-ce encore pour 
faire violence à la reine, chez moi, dans 
le palais ? 

ès que cette parole fut sortie de la 
bouche du roi, on voila le visage d'Ha- 
man. Et Harbona, l'un des eunuques, dit 9 
en présence du roi: Voici, le bois préparé 
par Haman pos Mardochée, qui a parlé 
pour le bien du roi, est dressé dans Ja mai- 
son d’'Haman, à une hauteur de cinquante 
coudées, Le roi dit: Qu'on y pende Ha- 
man! Et l'on pendit Haman au bois qu'il 10 
avait préparé pour Mardochée. Et la co- 
lère du roi s'apaisa. 


Édit en faveur des Juifs. 


En ce même jour, le roi Assuérus donna 8 
à la reine Esther la maison d’Haman, l’en- 


Juif, qui est assis à la porte du roi; ne ! nemi des Juifs; et Mardochée parut de- 
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vant le roi, car Esther avait fait connaître 

2 la parenté qui l’unissait à elle. Le roi ôta 
son anneau, qu'il avait repris à Haman, 
et le donna à Mardochée; Esther, de son 
côté, établit Mardochée sur la maison 
d'Haman. 

8 Puis Esther parla de nouveau en présence 
du roi. Elle se jeta à ses pieds, elle pleura, 
clle le supplia d'empêcher les effets de la 
méchanceté d’'Haman, l’Agaguite, et la 

4 réussite de ses projets contre les Juifs. Le 
roi tendit le sceptre d’or à Esther, qui se 

5 releva et resta debout devant le roi. Elle 
dit alors: Si le roi le trouve bon et si j'ai 
trouvé grâce devant lui, si la chose paraît 
convenable au roi et si je suis agréable à 
ses yeux, qu'on écrive pour révoquer les 
lettres conçues par Hama, fils d’'Ham- 
medatha, l'Agaguite, et écrites par lui 
dans le but de faire périr les Juifs qui 
sont dans toutes les provinces du roi. 

6 Car comment pourrais-je voir le malheur 
qui atteindrait mon peuple, et comment 
pourrais-je voir la destruction de ma 

7 race? Le roi Assuérus dit à la reine Es- 
ther et au Juif Mardochée: Voici, j'ai 
donné à Esther la maison d'Harnan, et il 
a été pendu au bois pour avoir étendu la 

8 main contre les Juifs Écrivez donc en 
faveur des Juifs comme il vous plaira, au 
nom du roi, et scellez avec l'anneau du 
roi; car une lettre écrite au nom du roi 
et scellée avec l'anneau du roi ne peut 
être révoquée. 

9 Les secrétaires du roi furent appelés en 
ce temps, le vingt-troisième jour du troi- 


sième mois, qui est le mois de Sivan, et: 


lon écrivit, suivant tout ce qui fut or- 
donné par Mardochée, aux Juifs, aux 
satrapes, aux gouverneurs et aux chefs 
des cent vingt-sept provinces situées de 
l'Inde à l’Éthiopie, à chaque province se- 
lon son écriture, à chaque peuple selon 
sa langue, et aux Juifs selon leur écriture 
10 et selon leur langue. On écrivit au nom 
du roi Assuérus, et l’on scella avec l’an- 
neau du roi. On envoya les lettres par 
des courriers, ayant pour montures des 
chevaux et des mulets nés de juments, 
11 Par ces lettres, le roi donnait aux Juifs, 
en eue ville qu'ils fussent, la per- 
mission de se rassembler et de défendre 
leur vie, de détruire, de tuer et de faire 
périr, avec leurs petits enfants et leurs 
femmes, tous ceux de chaque peuple et 
de chaque province qui prendraient les 
armes pour les attaquer, et de livrer leurs 
12 biens au pillage, et cela en un seul jour, 
dans toutes les provinces du roi Assuérus, 
le treizième du douzième mois, qui est le 
13 mois d'Adar, Ces lettres renfermaient une 
copie de l'édit qui devait être publié dans 
chaque province, et informaient tous les 
peuples que les Juifs se tiendraient prêts 
pour ce jour-là à se venger de leurs en- 
14 nemis. Les courriers, montés sur des che- 
vaux et des mulets, partirent aussitôt et 
en toute hâte, d'après l’ordre du roi. 
L'édit fut aussi publié dans Suse, la 
du 
15 ardochée sortit de chez le roi, avec 
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un vêtement royal bleu et blanc, une 
grande couronne d'or, et un manteau de 

yssus ct de pourpre. La ville de Suse 
poussait des cris et se réjouissait. Il n’y 16 
avait pour les Juifs que bonheur et joie, 
allégresse et gloire. Dans chaque province 17 
et dans chaque ville, partout où arrivaient 
l'ordre du roi et son édit, il y eut parmi 
les Juifs de la joie et de l’allégresse, des 
festins et des fêtes. Et beaucoup de gens 
d’entre les peuples du pays se firent Juifs, 
car la crainte des Juifs les avait saisis, 


Vengeance des Juifs.—Fête des Purim. 


Au douzième mois, qui est le mois d’A- 9 
dar, le treizième jour du mois, jour où 
devaient s’exécuter l'ordre et l’édit du roi, 
et où les ennemis des Juifs avaient espéré 
dominer sur eux, ce fut le contraire qui 
arriva, et les Juifs dominèrent sur leurs 
ennemis. Les Juifs se rassemblèrent dans 2 
leurs villes, dans toutes les provinces du 
roi Assuérus, pour mettre main sur 
ceux qui cherchaient leur perte; et per- 
sonne ne put leur résister, car la crainte 
qu'on avait d'eux s'était emparée de tous 
les peuples. Et tous les chefs des pro- 3 
vinces, les satrapes, les gouverneurs, les 
fonctionnaires du roi, soutinrenit les Juifs, 

à cause de l’effroi que leur inspirait Mar- 
dochée. Car Mardochée était puissant 4 
dans la maison du roi, et sa renommée 
se répandait dans toutes les provinces, 
parce qu'il devenait de plus en plus puis- 


sant. : 
Les Juifs frappèrent à coups d’épée 5 
tous leurs ennemis, ils les tuèrent et les 
firent périr; ils traitèrent comme il leur 
peu ceux qui leur étaient hostiles. Dans 6 
use, la capitale, les Juifs tuèrent et firent 
per cinq cents hommes, et ils égorgèrent 7 
arschandatha, Dalphon, Aspatha, Pora- 8 
tha, Adalia, Aridatha, Parmaschtha, Ari- 9 
saï, Aridaï et Vajezatha, les dix fils d’Ha- 10 
man, fils d’Hammedatha, l'ennemi des 
Juifs. Mais ils ne mirent pas la main au 


illage. 

Ce jour-là, le nombre de ceux qui a- 11 
vaient été tués dans Suse, la capitale, 
parvint à la connaissance du roi. Et le 12 
roi dit à la reine Esther: Les Juifs ont 
tué et fait périr dans Suse, la capitale, 
cinq cents hommes et les dix fils d’Ha- 
man; qu’auront-ils fait dans le reste des 
provinces du roi?... Quelle est ta de- 
mande ? Elle te sera accordée, Que désires- 
tu encore? Tu l’obticndras. Esther répon- 15 
dit: Si le roi le trouve bon, qu’il soit 
permis aux Juifs qui sont à Suse d'agir 
encore demain selon le décret d’aujour- 
d'hui, et que l’on pende au bois les dix 
fils d'Haman. Et le roi ordonna de faire 14 
ainsi. L'’édit fut publié dans Suse. On 
pendit les dix fils d’Haman; et les Juifs 15 
qui se trouvaient à Suse se rassemblèrent 

e nouveau le quatorzième jour du mois 
d’Adar cet tuèrent dans Suse trois cents 
hommes. Mais ils ne mirent pas la main 
au pillage. 

Les autres Juifs qui étaient dans les ]16 
provinces du roi se rassemblèrent et dé- 
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fendirent leur vie; ils se procurèrent du 
repos en se délivrant de leurs ennemis, et 
ils tuèrent soixante-quinze mille de ceux 
qui leur étaient hostiles. Mais ils ne mi- 
rent la main au pill 

17 Ces choses arrivèrent le treizième jour 
du mois d’Adar. Les Juifs se reposèrent 
le quatorzième, et ils en firent un jour de 

18 festin et de joie. Ceux qui se trouvaient 
à Suse, s'étant rassemblés le treizième 
our et le quatorzième jour, se reposèrent 
e quinzième, et ils en firent un jour de 

19 festin et de joie C’est pourquoi les Juifs 
de la cam e, qui habitent des villes 
sans murailles, font du quatorzième jour 
du mois d’Adar un jour de joie, de festin 
et de fête, où l'on s’envoie des portions les 
uns aux autres. 

20 Mardochée écrivit ces choses, et il en- 
voya des lettres à tous les Juifs qui étaient 
dans toutes les provinces du roi Assuérus, 

21 auprès et au loin. Il leur prescrivait de 
célébrer coque année le quatorzième jour 
et le quinzième jour du mois d'’Adar 

22 comme les jours où ils avaient obtenu 
du repos en se délivrant de leurs ennemis, 
de célébrer le mois où leur tristesse avait 
été changée en joie et leur désulation en 
de fête, et de faire de ces jours des 

ours de festin et de joie où l’on s’envoie 
des portions les uns aux autres et où l'on 

23 distribue des dons aux indigents Les 
Juifs s'engagèrent à faire ce qu'ils avaient 
déjà commencé et ce que Mardochée leur 

24 écrivit. Car Haman, d'Hammedatha, 
l'Agaguite, ennemi de tous les Juifs, avait 
formé le projet de les faire périr, et il avait 
jeté le pur, c’est-à-dire le sort, afin de les 

25 tuer et de les détruire; mais Esther s'é- 
tant présentée devant le roi, le roi ordonna 
par écrit de faire retomber sur la tête 
d’Haman le méchant projet qu'il avait 
formé contre les Juifs, et de pendre 

26 au bois, lui et ses fils C’est pourquoi on 
appela ces jours Purim, du nom de pur. 


ESTHER. 


Chap. X. 


D'après tout le contenu de cette lettre, 
d’après ce qu'ils avaient eux-mêmes vu et 
ce qui leur était arrivé, les Juifs prirent 27 
pour eux, pour leur postérité, et pour tous 
ceux qui s'attacheraient à eux, Îa résolu- 
tion et l'engagement irrévocables de célé- 
brer chaque année ces deux jours, selon 
le mode prescrit et au temps fixé. Ces 28 
jours devaient être rappelés et célébrés 
de génération en génération, dans chaque 
famille, dans chaque province et dans 
chaque ville; et ces jours de Purim ne 
devaient jamais être abolis au milieu des 
Juifs, ni le souvenir s'en effacer parmi 
leurs descendants, 

La reine Esther, fille d’Abichaïl, et le 29 
Juif Mardochée écrivirent d'une manière 
re une seconde fois pour confirmer 

lettre sur les Purim. On envoya des 30 
lcttres à tous les Juifs, dans les cent vingt- 
sept provinces du roi Assuérus. Elles con- 
tenaient des patoles de paix et de fidélité, 
pour prescrire ces jours de Purim au 81 
temps fixé, comme le Juif Mardochée et 
la reine Esther les avaient établis pour 
eux, et comme ils les avaient établis 
pour eux-mêmes et pour leur postérité, 

l'occasion de leur jeûne et de leurs 
cris. Ainsi l’ordre d'Esther çconfirma 32 
l'institution des Purim, et cela fut écrit 
dans le livre. 


Éloge de Mardochée. 


Le roi Assuérus imposa un tribut au 10 
pays et aux îles de la mer. Tous les faits 
concernant sa puissance et ses exploits, 
et les détails sur la grandeur à laquelle 
le roi éleva Mardochée, ne sont-ils pas 
écrits dans le livre des Chroniques des rois 
des Mèdes et des Perses? Car le Juif Mar- 8 
dochée était le premier après le roi As- 
suérus ; considéré parmi les Juifs et aimé 
de la multitude de ses frères, il rechercha 
le bien de son peuple et parla pour le 
bonheur de toute sa race. 
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Job dans l'adversité.— Visite de trois amis. 

1 Z1y avait dans le pays d’'Uts1 un homme 
qui s'appelait Job. cet homme était 
intègre et droit; 1l craignait Dieu, et se 
détournait du mal. 

2 I lui naquit sept fils et trois filles 

8 Il possédait sept mille brebis, trois mille 
chameaux, cinq cents paires de bœufs, cinq 
cents ân et un très-grand nombre de 
serviteurs, cet homme était le plus 
considérable de tous les fils de l'Orient 2. 

4 Ses fils allaient les uns chez les autres et 
donnaient tour à tour un festin, et ils in- 
vitaient leurs trois sœurs à manger et à 

5 boire avec eux. Et quant les jours de fes- 
tin étaient passés, Job appelait et sancti- 
fiait ses fils, puis il se levait de bon matin 
et offrait pour chacun d’eux un holocauste : 
car Job t: Peut-être mes fils ont-ils 


péché et ont-ils offensé Dieu dans leur. 


du C’est ainsi que Job avait coutume 

6 Or, les fils de Dieus vinrent un jour se 

présenter devant l'Éternel, et Satan vint 

7 aussi au milieu d'eux. L'Éternel dit à 

Satan: D'où vienstu? Et Satan répondit 

à l'Éternel : urir la terre et de 

8 m'y promener, L'Éternel dit à Satan : As 

tu remarqué mon serviteur Job? Il nya 

nne comme lui sur la terre; c’est un 

omme intègre et droit, c t Dieu, 

9 et se détournant du mal. Et Satan répon- 

dit à l'Éternel: Est-ce d'une manière dés- 

10 intéressée que Job craint Dieu? Ne l'as 

tu pas proigé, lui, sa maison, et tout ce 

qui est à lui? Tu as béni l’œuvre de ses 

. Mains, et ses troupeaux couvrent le pays 

11 Mais étends ta main, touche à tout ce qui 

lui appartient, si Je suis sûr qu'il te mau- 

12 dit en face. L’Éternel dit à Satan: Voici, 

tout ce qui lui appartient, je te le livre : 
seulement, ne porte pas la main sur lui. 

| Et ere se retira de devant la face de 

rnel. 

13 Un jour que les fils et les filles de Job 

mangeaient et buvaient du vin dans la 

14 maison de leur frère aîné, il arriva auprès 

de Job un messager qui dit: Les bœufs 

labouraient et les ânesses paissaient à côté 

15 d'eux ; des Sabéens se sont jetés dessus, les 

ont enlevés, et ont passé les serviteurs au 

fil de l'épée. Et je me suis échappé moi 

seul, pour t’en apporter la nouvelle. 

16 Il parlait encore, lorsqu'un autre vint et 

dit: Le feu de Dieu tombé du ciel, a 

embrasé les brebis et les serviteurs, et les 


1 Le pays d'Uts, au nord de l'Arabie Déserte. 

2 Les de l'Orient, habitants des tribus 
arabes à l’orient de la Palestine. 

83 Les fils de Dieu, les esprits célestes. 


8 consumés, Et je me suis échappé moi 
seul, pour t'en apporter la nouvelle, 

N parlait encore, lorsqu'un autre vint et 17 
dit: Des Chaldéens, formés en trois bandes, 
se sont jetés sur les chameaux, les ont 
enlevés, et ont passé les serviteurs au fil 
de l'é Et je me suis échappé moi seul, 
pour l'en apporter la nouvelle. 

Il parlait encore, lorsqu'un autre vint et 18 
dit: Tes fs et tes filles mangeaient et 
buvaient du vin dans la maïson de leur 
frère aîné; et voici, un grand vent est venu 19 
de l'autre côté du désert, et a frappé con- 
tre les quatre coins de la maison; elle 
s’est écroulée sur les jeunes gens, et ils 
sont morts, Et je me suis échappé moi 
me * pour t’en apporter la nouvelle. 

ors Job se leva, déchira son manteau, 20 
et se rasa la tête ; puis se jetant par terre, 
il se pee et dit : Je suis sorti nu du 21 
sein de ma mère, et nu je retournerai dans 
le sein de la terre. L’Éternel a donné, et 
l'Éternel a ôté; que le nom de l'Éternel 
soit béni! 

En tout cela, Job no ha point et 22 
n'attribua rien d'injuste à Dieu. 

Or, les fils de Dieu vinrent un jour se 2 
présenter devant l'Éternel, et Satan vint 
se au milieu d'eux se présenter devant 
l'Éternel L’Éternel dit à Satan: D'où 2 
vienstu? Et Satan répondit à l'Éternel : 
De parcourir la terre et de m'y promener. 
L'Éternel dit à Satan: As-tu remarqué 8 
mon serviteur Job? Il n’y a personne 
comme lui sur la terre; c’est un homme 
intègre et droit, craignant Dieu, et se dé- 
tournant du mal Il demeure ferme dans 
son intégrité, et tu m'’excites à le perdre 
sans motif Ét Satan répondit à l'Éternel : 4 

eau pour u! tout ce que possède un 
homme, il de donne pour sa vie Mais 6 
étends ta main, touche à ses os et à sa 
chair, et je suis sûr qu'il te maudit en 
face. L'Éternel dit à Satan : Voici, je te le 6 
livre ; seulement, épargne sa vie, 

: sen se retira de devant la face de 7 
mel. 

Puis il frappa Job d’un ulcère malin, 
depuis la plante du pied jusqu’au sommet 
de la tête. Et Job prit un tesson pour se 8 

tter et s’assit sur la cendre. Sa femme 9 
ui dit: Tu demeures ferme dans ton in- 

té! Maudis Dieu, et meurs! Mais Job 10 
lul répondit: Tu parles comme une femme 
insensée. Quoi! nous recevons de Dieu le 
en et nous ne recevrions pas aussi le 
mal ! 


,E tout cela, Job ne pécha point par ses 
vres. 

Trois amis de Job, Éliphag de Théman, 11 
Bildad de Schuach, et Tsophar de Naama, 


3t5 


12 


3 
3 


4 


10 


11° 


| 13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


Chap. III JOB. Chap. III. 


apprirent tous les malheurs qui lui étaient | leurs manteaux, et ils jetèrent de la pous- 
arrivés Ils se concertèrent et partirent de | sière en l'air au-dessus de leur tête. Et ils 13 
chez eux, pour aller le plaindre et le con- | se tinrent assis à terre ne de lui sept 
soler. Ayant de loin porté les regards sur | jours et sept nuits, sans lui dire une pa- 
lui, ils ne le reconnurent pas, et ils élevè- | role, car ils voyaient combien sa douleur 
rent la voix et pleurèrent. Ils déchirèrent | était grande. 


Plaintes de Job. dit le jour de sa naissance, Il prit la parole 2 
Après cela, Job ouvrit la bouche et mau- | et dit: 


Périsse le jour où je suis né, 
Et la nuit qui dit: Un enfant mâle est conçu! 
Ce jour! qu'il se change en ténèbres, 
Que Dieu n’en ait point souci dans le ciel, 
Et que la lumière ne rayonne plus sur lui! 
Que l'obscurité et l'ombre de la mort s’en emparent, 
Que des nuées établissent leur demeure au-dessus de lui, 
Et que de noirs phénomènes l’épouvantent ! 
Cette nuit! que les ténèbres en fassent leur proie, 
u’elle disparaisse de l’année, 
Qu'elle ne soit plus comptée parmi les mois! 
Que cette nuit devienne stérile, 
ue l’allégresse en soit bannie! 
Qu'elle soit maudite par ceux qui maudissent les jours1, 
Par ceux qui savent exciter le léviathan 2! 
Que les étoiles de son crépuscule s’obscurcissent, 
Qu'elle attende en vain la lumière, 
Et que ne voie point les paupières de l'aurore! 
Car elle n’a fermé le sein qui me conçut, 
Ni dérobé la souffrance à mes regards. 


Pourquoi ne suis-je pas mort dans le ventre de ma mère? 
Pourquoi n’ai-je pas expiré au sortir de ses entrailles ? 
Pourquoi ai-je trouvé des genoux que me recevoir, 
Et des mamelles pour m'allaiter 
Je serais couché maintenant, je serais tranquille, 
Je dormirais, je Fepoetaee 
Avec les rois et les grands de la terre, 
Qui se bâtirent des mausolées, 
Avec les princes qui avaient de l'or, 
Et qui remplirent d'argent leurs demeures. 
Ou je n’existerais pas, je serais comme un avorton caché,. 
Comme des enfants qui n’ont pas vu la lumière. 
Là3 ne s’agitent plus les méchants, 
Et là se reposent ceux qui sont fatigués et sans force ; 
Les captifs sont tous en paix, 
Ils n'entendent pas la voix de l'oppresseur ; 
Le petit et le grand sont là, 
Et l’esclave n’est plus soumis à son maître. 


Pourquoi donne-t-il4 la lumière à celui qui souffre, 
Et la vie à ceux qui ont l’amertume dans l'âme, 
Qui espèrent en vain la mort, 
Et qui la convoitent plus qu’un trésor, 
Qui seraient transportés de joie 
Et saisis d’allégresse, s'ils trouvaient le tombeau ? 
A l’homme qui ne sait où aller, 
Et que Dieu cerne de toutes parts ? 
Mes soupirs sont ma nourriture, 
Et mes cris se répandent comme l’eau. 
Ce que je crains, c'est ce qui m’arrive; 
Ce de je redoute, c’est ce qui m'atteint. 
Je n'ai ni tranquillité, ni paix, ni repos, 
Et le trouble s’est emparé de moi 


1 Magiciens ou enchanteurs, qui attiraient sut certains jours des calamités ot des désastres. 

2 Le léviathan, monstre marin, spécialement le crocodile, XL, 20, etc. Au figuré, ce mot 
dene une puissance ennemie ; voy. Ésaie XX VII, L 

3 Là, dans le séjour des morts. 

4 J1, Dieu. 
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Discours d’Éliphaz à Job. 


Éliphaz de Théman prit la parole et dit: 


Si nous osons ouvrir la bouche, en seras-tu peiné ? 
Mais qui pourrait garder le silence ? 
Voici, tu as souvent Sr les autres, 
Tu as fortifié les mains languissantes, 
Tes paroles ont relevé ceux qui chancelalent, 
Tu as affermi les genoux qui pliaient, 
Et maintenant qu'il s'agit de toi, tu fatblis! 
Maintenant que tu es atteint, tu te troubles! 
Ta crainte de Dieu n'est-elle pas ton soutien ? 
Ton espérance, n'est-ce pas ton in té ? 
Cherche dans ton souvenir: quel est l'innocent qui a péri? 
Quels sont les justes qui ont été exterminés ? 
Pour moi, je l’ai vu, ceux qui labourent l’iniquité 
Et qui sément l'injustice en moissonnent les fruits : 
Is périssent par le souffle de Dieu, 
Us sont consumés par le vent de sa colère. 
Le rugissement des lions prend fin, 
Les dents des lionceaux sont brisées : 
Le lion périt faute de proie, 
Et les petits de la lonne se dispersent. 


Une parole est arrivée furtivement jusqu’à mot, 
Et mon oreille en a recueilli les sons légers. 
Au moment où les visions de la nuit agitent la pensée, 
Quand les hommes sont livrés à un profond sommeil, 
Je fus saisi de frayeur et d'épouvante, 
ce La mes 08 ru 
n esprit passa près de moi.... 
Tous mes cheveux se hérissèrent . ... 
Une figure d’un aspect inconnu était devant mes yeux. 
Et j'entendis une voix qui murmurait doucement : 


L'homme serait-il juste devant Dieu ? 

Serait-{l pur devant celui qui l’a fait ? 
Si Dieu n’a pas confiance en ses serviteurs1, 

S'il trouve de la folle chez ses anges, 
Combien pus chez ceux qui habitent des maisons d'argile, 

Qui tirent leur origine de la poussière, 

Et qui peuvent être écrasés comme un vermisscau ! 
Du matin au soir ils sont brisés, 

Ils périssent pour toujours, et nul n'y prend garde ; 
Le fil de leur vie est coupé, 

Ils meurent, et ils n'ont pas acquis la sagesse. — 


Crie maintenant! Qui te répondra ? 

Auquel des saints t’adresseras-tu ? 
L'insensé périt dans sa colère, 

Le fou meurt dans ses emportements 
J'ai vu l'insensé prendre racine : 

Puis soudain j'ai maudit sa demeure. 
Plus de prospérité pour ses fils, 

Ils sont foulés à Îa portes, et personne qui les délivre! 
Sa moisson est dévorée par des affamés, 

Qui viennent Fenlever jusque dans les épines, 
Et ses biens sont engloutis par des hommes altéréa 


Le malheur ne sort pas de la poussière, 
Et la souffrance ne germe pas du 80! : 
L'homme naît pour souffrir, 
Comme l'étincelie t pour voler. 


Pour moi, j'aurais recours à Dieu, 
Et c'est à Dieu que j'exposerais ma cause, 
Il fait des choses grandes et insondables, 
Des merveilles sans nombre ; 


1 Res serviteurs, les esprits célestes, 
2 Les saints, des anges. 
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Chap. VI. 


Job prit la parole et dit: 


JOB. ® Chap. VI. 


Il répand la pluie sur la terre, 
Et envoie l'eau sur les campagnes ; 
Il relève les humbles, 
Et délivre les affligés ; 
Il anéantit les projets des hommes rusés, 
Et leurs mains ne peuvent les accomplir; 
Il prend les sages dans leur propre ruse, 
t les desseins des hommes artificieux sont renversés: 
Ils rencontrent les ténèbres au milieu du jour, 
Ils tâtonnent en plein midi comme dans la nuit. 
Ainsi Dieu protège le faible contre leurs menaces, 
Et le sauve de la main des puissants; 
Et l'espérance soutient le malheureux, 
Mais l’iniquité ferme la bouche. 


Heureux l’homme que Dieu châtie! 
Ne méprise pas la correction du Tout-Puissant. 
I1 fait la plaie, et il la bande; 
Il blesse, et sa main guérit. 
Six fois il te délivrera de l'angoisse, 
Et sept fois le mal ne t’atteindra pas. 
I1 te sauvera de la mort pendant la famine, 
Et des coups du glaive pendant la guerre. 
Tu seras à l’abri du fléau de la langue, 
Tu seras sans crainte quand vien la dévastation. 
Tu te riras de la dévastation comme de la famine, 
Et tu n'auras pas à redouter les bêtes de la terre; 
Car tu feras alliance avec les pierres des champs, 
Et les bêtes de la terre seront en paix avec toi. 
Tu jouiras du bonheur sous ta tente, 
Tu retrouveras tes troupeaux au complet, 
Tu verras ta postérité s'accroître, 
Et tes rejetons se multiplier comme l’herbe des champs. 
Tu entreras au sépulcre dans la vieillesse, 
Comme on emporte une gerbe en son temps. 


Voilà ce que nous avons reconnu, voilà ce qui est; 
A toi d'entendre et de mettre à profit. 


Réponse de Job à Éliphaz. 


Oh! s'il était possible de peser ma douleur, 

Et si toutes mes calamités étaient sur la balanee, 
Elles seraient plus pesantes que le sable de la mer: 

Voilà pourquoi mes paroles vont jusqu’à la folie! 
Car les flèches du Tout-Puissant m'ont percé, 

Et mon âme en suce le venin; 

Les terreurs de Dieu se rangent en bataille contre moi. 
L'âne sauvage crie-t-il auprès de l'herbe tendre ? 

Le bœuf mugit-il auprès de son fourrage ? 
Peut-on manger ce qui est fade et sans sel ? 

Y a-t-il de la saveur dans le blanc d’un œuf? 
Ce que je voudrais ne pas toucher, 

C'est à ma nourriture, si dégoûtante soit-elle ! 


Puisse mon vœu s’accomplir, 
Et Dieu veuille réaliser mon espérance! 
Qu'il plaise à Dieu de m'écraser, 
Qu'il étende sa main et qu’il m’achève! 
Il me restera du moins une consolation, 
Une joie dans les maux dont il m'accable: 
Jamais je n'ai transgressé les ordres du Saint. 
Pourquoi espérer quand je n'ai plus de force? 
Pourquoi attendre quand ma est certaine ? 
Ma force est-elle une force de pierre ? 
Mon corps est-il d’airain ? 
Ne suis-je pas sans ressource, 
Et le salut n'est-il pas loin de moi? 


Celui qui souffre a droit à la compassion de son ami, 
Même quand il abandonnerait la erainte du Tout-Puissant. 
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Chap. VII. 


JOB. Chap. VIL 


Mes frères sont pereces comme un torrent, 
Comme le lit des torrents qui disparaissent. 
Les glaçons en troublent le cours, 
La neige s’y précipite ; 
Viennent les chaleurs, ct ils tarissent, 
Les feux du soleil, et leur lit demeure à sec. 
Les caravanes se détournent de leur chemin, 
S'enfoncent dans le désert, et périssent, 
Les caravanes de Théma fixent Île regard, 
Les Lo ce de Séba sont pleins d'espoir ; 
Is sont honteux d'avoir eu confiance, 
Ils restent confondus quand ils arrivent, 
Ainsi, vous êtes comme si vous n’existiez pas: 
Vous voyez mon angoisse, et vous en avez horreur! 
Vous ai-je dit: Donnez-moi quelque chose, 
Faites en ma faveur des présents avec vos biens, 
Délivrez-moi de la main de l'ennemi, 
Rachetez-moi de 1x main des méchants ? 


Instruisez-moi, et Je me tairai; 

Faites-moi comprendre en quoi j'ai péché. 
Que les paroles vraies sont persuasives ! 

Mais que prouvent vos remontrances ? 
Voulez-vous donc blâmer ce que j'ai dit, 

Et ne voir que du vent dans les discours d’un désespéré Ÿ 
Vous accablez un orphelin, 

Vous persécutez votre ami 
R ez-moi, je vous prie! 

ous mentirais-je en face ? 

Revenez, ne soyez pas injustes ; 

Revenes, et reconnaissez mon innocence. 
Y at-il de l’iniquité sur ma langue, 

Et ma bouche ne discerne-t-elle pas le mal ? 


Le sort de l’homme sur la terre est celui d’un soldat, 
Et ses jours sont ceux d'un mercen 

Comme l'esclave soupire après l'ombre, 

AL ja SR De de son pe à de à 
nsi j'ai pour es mois de douleur, 
J’ai pour mon lot des nuits de souffrance. 

Je me couche, et je dis: Quand me lèverai-je® quand finira la nuit? 
Et je suis rassasié d'agitations jusqu’au point du jour. 

Mon corps se couvre de vers et d'une croûte terreuse, 
Ma peau se crevasse et se dissout, 

Mes jours sont plus Tapie que la navette du tisserand, 
Ils s’évanouissent : plus d'espérance ! 


Souviens-toil que ma vie est un souffle! 
Mes yeux ne reverront pas le bonheur. 
L'æœil qui me ne ne me regardera plus; 
Ton œil me cherchera, et je ne serai plus 
Comme la nuée se dissipe et s'en va, 
Celui qui descend au séjour des morts ne remontera pas; 
Il ne reviendra plus dans sa maison, 
Et le lieu qu'il habitait ne le connaîtra plus. 


C’est pourquoi je ne retiendrai point ma bouche, 
Je parlerai dans l'angoisse e mon cœur, 
Je me plaindrai dans l'amertume de mon âme. 
Suis-je une mer, ou un monstre marin, 
Pour que tu établisses des gardes autour de moi? 
Quand je dis: Mon lit me soulagera, 
Ma couche calmera mes douleurs — 
C'est alors que tu m'effraies des songes, 
Que tu m'épouvantes par des visions 
Ah! je voudrais être é lé! 
Je voudrais la mort plutôt que ces os! 
Je les méprise !... je ne vivrai pas toujours... 
Laisse-moi, car ma vie n'est qu'un souffle. 
Qu'est-ce que l’homme, pour que tu en fasses tant de cas, 
Pour que tu daignes prendre garde à lui, 


1 Sous-ent. “0 Dieu!” 
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18 | Pour que tu le visites tous les matins, 
Pour que tu l’éprouves à tous les instants ? 
19 Quand cesseras-tu d’avoir le regard sur moi? 
uand me laisserastu le temps d’avaler ma salive ? 
20 St j'ai péché, qu'ai-je pu te faire, gardien des hommes ? 


Pourquoi me mettre en butte à tes traits? 
Pourquoi me rendre à charge à moi-même ? 
21 Que ne pardonnes-tu mon péché, 
Et que n’oublies-tu mon iniquité ? 
Car je vais me coucher dans la poussière ; 
Tu me chercheras, et je ne serai plus. 


Discours de Bildad à Job. 
Bildad de Schuach prit la parole et dit: 


Jusques à quand veux-tu discourir de la sorte, 

Et les paroles de ta bouche seront-elles un vent impétueux ? 
Dieu renverserait-il le droit ? 

Le Tout-Puissant renverserait-il la justice ? 
Si tes fils ont péché contre lui, 

Il les a livrés à leur péché. 
Mais toi, si tu as recours à Dieu, 
, Si tu implores le Tout-Puissant, 
G Si tu es juste et droit, 

Certainement alors il veillera sur toi, 
Et rendra le bonheur à ton-innocente demeure; 

7 Ton ancienne prospérité semblera peu de chose, 
Celle qui t'est réservée sera bien plus grande. 


æ os po OD 


(3) 


8 Interroge ceux des générations passées, 
Sois attentif à l'expérience de leurs pères. — 

9 Car nous sommes d'hier, et nous ne savons rien, 
Nos jours sur la terre ne sont qu'une ombre.— 

10 Ds t'instruiront, ils te parleront, 
Ils tireront de leur cœur ces sentences : 

11 Le jonc croît-il sans marais ? 
Le roseau croît-il sans humidité ? 

12 Encore vert et sans qu'on le coupe 

: I1 sèche plus vite que toutes les herbes. 

13 Ainsi arrive-t-il à tous ceux qui oublient Dieu, 
Et l'espérance de l’impie périra 

14 Son assurance est brisée, 
Son soutien est une toile d’araignée. 

15 pui s’appuie sur sa maison, et elle n’est pas ferme; 
Il s’y cramponne, et elle ne résiste pas. 

16 Dans toute sa vigueur en plein soleil, 
Il étend ses rameaux sur son jardin, 

17 1 entrelace ses racines parmi les pierres, 
11 pénètre jusque dans les m es; 

18 L'arrache-t-on du lieu qu'il occupe, 

‘ Ce lieu le renie: Je ne t'ai point connu! 

19 Telles sont les délices que ses voies lui procurent. 
Puis sur le même sol d’autres s'élèvent après lui— 

20 Non, Dieu ne rejette pos l'homme intègre, 
Et il ne protège nt les méchants, 

21 Il remplira ta bouche de cris de joie, 5 
Et tes lèvres de chants d'allégresse. 

22 Tes ennemis seront couverts de honte; 


La tente des méchants disparaîtra. 


Réponse de Job à Blldad. 
Job prit la parole et dit: 


9 
2 Je sais bien qu’il en est ainsi! 
Comment l'homme serait-il juste devant Dieu ? 
3 S'il voulait contester avec lui, 
Sur mille choses il ne pourraît répondre à une seule, 
4 A lui la sagesse et la toute-puissance : 
Qui lui résisterait impunément ? 
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JOB. Chap. X., 


I] transporte soudain les montagnes, 
Il les renverse dans sa colère. 

I1 secoue la terre sur sa base, 
Et ses colonnes sont ébranlées. 

Il commande au soleil, et le soleil ne paraît pas: 
I1 met un sceau sur les étoiles, 

Seul, il étend les cieux, 
Il marche sur les hauteurs de la mer. 

Il a créé la Grande Ours, l'Orion et les Pléiades, 
Et les étoiles des régions australes 1, 

I1 fait des choses grandes et insondables, 

merveilles sans nombre. 


Voici, il passe près de moi, et je ne le vois pas, 
Il s'en va, et je ne l’aperçois pas. 
S'il enlève, qui 8’y op ra ? 
Qui lui dira: due s-tu ? 
Dieu ne retire point sa colère : 
Sous lui s'inclinent les appuis de l’orgueil. 
Et moi, comment lui répondre ? 
Quelles paroles choisir ? 
Quand je serais ue je ne répondrais pas: 
Je ne puis qu'implorer mon juge. 
Et quand {l m'exaucerait, si je l'invoque, 
Je ne croirais pas qu'il eût écouté ma voix, 
Lui qui m'assaille comme par une tempête, 
qu multiplie sans raison mes blessures, 
Qui ne me pas respirer, 
Qui me rassasie d’amertume. 
Recourir à la force! Il est tout-puissant, 
A la en ui me fern comparaître ? 
Suis-je juste, ma bouche me condamnern : 
Suls-je innocent, il me déclarera coupable. 


Innocent! Je le suis; mais je ne tiens pas à la vie, 
Je méprise mon existence. 
Qu'importe apres tout? Car, j'ose le dire, 
Il détruit l'innocent comme le coupable. 
Si du moins le fléau donnait soudain la mort!... 
Mais il se rit des épreuves de l’innocent, 
La terre est livrée aux mains de l’impie ; 
I1 voile la face des juges. 
Si ce n’est pas lui, qui est-ce donc? 


Mes jours sont plus rapides qu’un courrier; 
fuient sans avoir vu le bonheur; 
Is passent comme les navires de jonc, 
Comme l'aigle qui fond sur sa proie. 
Si je dis: Je veux oublier mes souffrances, 
r ma tristesse, reprendre courage, 
Je suis effrayé de toutes mes douleurs, 
Je sais que tu ne me tiendras pas pour innocent, 
Je serai jugé coupable ; 
Pourquoi me fatiguer en vain ? 
Quand je me laverais dans la neige, 
Quand je purifierais mes mains avec du savon, 
Tu me plongerais dans la fange, 
Et mes vêtements m'auraient en horreur. 
N n’est pas un homme comme moi, pour que je lui réponde, 
Pour que nous allions ensemble en justice. 
Il n’y a pas entre nous d’arbitre, 
ui pose sa main sur nous deux. 
Quil retire sa verge de dessus moi, 
Que ses terreurs ne me troublent plus ; 
Alors je parlerai, et je ne le craindrai 
Autrement, je ne suis point à moi-même. 


Mon fime est dégoûtée de la vie! 
Je donnerai cours à ma plainte, 
Je parlerai dans l’amertume de mon fime, 


1 Héb, ct les chambres du midi. 


869 


œ 


NN D Oo à 


10 
11 
12 


13 
14 
15 


16 


18 
19 


21 


Chap. XI. 


JOB. Chap. XI. 


Je dis à Dieu: Ne me condamne pas! 

Fais-moi savoir pourquoi tu me prends à partie! 
Te paraît-il bien de maltraiter, 

De repousser l'ouvrage de tes mains, 

Et de faire briller ta faveur sur le conseil des méchants ? 
As-tu des yeux de chair, 

Vois-tu comme voit un homme ? 
Tes jours sont-ils comme les jours de l'homme, 

Et tes années comme ses années, 
Pour que tu recherches mon iniquité, 

Pour que tu t’enquières de mon péché, 
Sachant bien que je ne suis pas coupable, 

Et que nul ne peut me délivrer de ta main? 


Tes mains m'ont formé, elles m'ont créé, 
Elles m'ont fait tout entier .... Et tu me détruirais! 
Souviens-toi que tu m’as façonné comme de argile ; 
Voudrais-tu de nouveau me réduire en poussière ? 
Ne m'astu pas coulé comme du lait? 
Ne m'astu pas caillé comme du fromage ? 
Tu m'as revêtu de peau et de chair, 
Tu m'as tissé d'os et de nerfs; 
Tu m'as accordé ta grâce avec la vie, 
Tu m'as conservé par tes soins et sous ta garde. 


Voici néanmoins ce que tu cachais dans ton cœur, 
Voici, je le sais, ce que tu as résolu en toi-même. 
Si je pèche, tu m’observes, 
ne pardonnes mon iniquité. 
Suis-je coupable, malheur à moi 
uis-je innocent, je n'ose lever la tête, 
Rassasié de honte et absorbé dans ma misère. 
Et si j’ose la lever, tu me poursuis comme un lion, 
Tu me frappes encore par des prodiges, 
Tu m'opposes de nouveaux témoins, 
Tu multiplies tes fureurs contre moi, 
Tu m'’assailles d'une succession de calamités. 


Pourquoi m’as-tu fait sortir du sein de ma mère ? 

Je serais mort, et aucun œil ne m'aurait vu; 
Je serais comme si je n’eusse pas existé, 

Et j'aurais passé du ventre de ma mère au sépulcre. 
Mes jours ne sont-ils pas en petit nombre? Qu'il me laisse, 

Qu'il se retire de moi, et que je respire un peu, 
Avant que je m'en aille, pour ne plus revenir, 

Dans le pays des ténèbres et de l'ombre de la mort, 
Pays d'une obscurité profonde, 

Où règnent l'ombre de la mort et la confusion, 
Et où la lumière est semblable aux ténèbres, 


Discours de Tsophar à Job. 


11  Tsophar de Naama prit la parole et dit: 
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Cette multitude de paroles ne trouvera-t-elle pue de réponse, 
Et sufira-t-il d'être un discoureur pour avoir raison ? 

Tes vains propos feront-ils taire les gens ? 
Te moqueras-tu, sans que personne te confonde ? 


Tu dis: Ma manière de voir est juste, 

Et je suis pur à tes yeux. — 
Oh! si Dieu voulait parler, 

S'il ouvrait les lèvres pour te répondre, 
Et s’il te révélait les secrets de sa sagesse, 

De son immense sagesse, 

Tu verrais alors quil ne te traite pas selon ton iniquité. 
Prétends-tu sonder les pensées de Dieu, 

Parvenir à la connaissance parfaite du Tout-Puissant ? 
Elle est aussi haute que les cieux: que feras-tu ? 

Plus profonde que Île séjour des morts: que sauras-tu ? 
La mesure en est plus longue que la terre, 

Elle est plus large que la mer. 
S'il passe, s'il saisit, 
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Chap. XII. 


JOB. Chap. XII. 


S'U traîne à son tribunal, qui s’y opposera ? 
Car il connaît les vicieux, 
I1 voit facilement les coupables, 
L'homme, au contraire, a l'inteliigence d’un fou, 
Il est né comme le petit d’un âne sauvage. 


Pour toi, dirige ton cœur vers Dieu, 
Étends vers lui tes mains, 
Éloigne de toi l'iniquité, 
Et ne laisse pas habiter l'injustice sous ta tente, 
Alors tu lèveras ton front sans tache, 
Tu seras ferme et sans crainte ; 
Tu oublieras tes souffrances, 
Tu t'en souviendras comme des eaux écoulées. 
Tes jours auront plus d'éclat que le soleil à son midi, 
Tes ténèbres seront comme la lumière du matin, 
Tu seras plein de confiance, et ton attente ne sera vaine : 
Tu regarderas autour de toi, et tu reposeras en sûrvté. 
Tu te coucheras sans que personne te trouble, 
Et plusieurs caresseront ton visage. 
Mais les yeux des méchants seront consumés ; 
Pour eux A ss de refuge ; 
La mort, voilà leur espérance! 


Réponse de Job à Tsophar. 


12 Job prit la parole et dit: 
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On dirait, en vérité, que le genre humain c’est vous, 
Et qu'avec vous doit mourir la sagesse. 
J'ai tout aussi bien que vous de l'intelligence, moi, 
Je ne vous suis point inférieur ; 
Et qui ne sait les choses que vous dites ? 
Je suis pour mes amis un objet de raillerie, 
Quand j'implore le secours de Dieu; 
Le juste, l’innocent, un objet de raillerie ! 
Au malheur le mépris! c'est la devise des heureux ; 
A celui dont le pied chancelle est réservé le mépris 
Il y a paix sous la tente des pi 
Sécurité pour ceux qui offensent Dieu, 
Pour quiconque se fait un dieu de sa force. 


Are les bêtes, elles t’instruiront ; 
Les oiseaux du ciel, îls te l'apprendront : 
Parle à la terre, elle t'instruira ; 
Et les poissons de la mer te le raconteront, 
Qui ne reconnaît chez eux la preuve 
ue la main de l'Éternel a fait toutes choses ? 
Il Cient dans sa main l'âme de tout ce qui vit, 
Le souffle de toute chair d'homme, 
L’oreille ne discerne-t-elle pas les paroles, 
Comme le ais savoure les aliments ? 
Dans les viei se trouve la sagesse, 
Et dans une longue vie l'intelligence. 


En Dieu résident la sagesse et la puissance ; 
Le conseil et l'intelligence lui a ennent. 
Ce ture renverse ne sera point rebâti, 
Celui qu'il enferme ne sera point délivré. 
T1 retient les eaux, et tout se dessèche ; 
I1 les lâche, et la terre en est dévastée, 
Il possède la force et la prudence ; 
maîtrise celui qui ya ou fait égarer les autres, 
Il emmène captifs les conseillers ; 
Il trouble la raison des juges 
T1 délie 1a ceinture des ro 
Il met une corde autour de leurs reins. 
Il emmène captifs les prêtres; 
Il fait tomber les pu ts. 
I1 Ôte la parole à ceux qui ont de l’assurance ; 
Il prive de ment les vieillards 
Il verse le mépris sur les grands; 
1 relâche la ceinture des forts 
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22 I1 met à découvert ce qui est caché dans les ténèbres, 
I1 produit à la lumière l'ombre de la mort, 
23 11 donne de l'accroissement aux nations, et il les anéantit; 
N les étend au loin, et il les ramène dans leurs limites. 
24 11 enlève l'intelligence aux chefs des peuples, 
I1 les fait errer dans des déserts sans chemin; 
25 Ils tâtonnent dans les ténèbres, et ne voient pas clair; 
J1 les fait errer comme des gens ivres. 
13 Voici, mon œil a vu tout cela, 
Mon oreille l’a entendu et y a pris garde. 
2 Ce que vous savez, je le sais un 


Je ne vous suis point inférieur. 


Mais je veux ler au Tout-Puissant, 
Je veux plaider ma cause devant Dieu; 
Car vous, vous n’imaginez que des faussctés, 
* Vous êtes tous des médecins de néant, 
Que n’avez-vous gardé le silence ? 
Vous auriez passé pour avoir de la sagesse. 
utez, je vous pos mx défense, 
Et soyez attentifs à la réplique de mes lèvres 
Direz-vous en faveur de Dieu ce qui est injuste, 
Et pour le soutenir alléguerez-vous des faussetés ? 
Voulez-vous avoir égard à sa personne ? 
Voulez-vous plaider pour Dieu ? 
S'il vous sonde, vous approuvera-t-il ? 
Ou le tromperez-vous comme l’on trompe un homme ? 
10 Certainement il vous condamnera, 
Si vous n'agissez en secret que par égard pour sa personne, 
11 Sa majesté ne vous épouvantera-t-elle pas? 
Sa terreur ne tombera-t-elle pas sur vous ? 
12 Vos sentences sont des sentences de cendre, 
Vos retranchements sont des retranchements de boue, 


13 Taisez-vous, laissez-moi, je veux parler! 
I] m'en arrivera ce qu'il pourra. 
14 Pourquoi saisirais-je ma chair entre les dents1? 
J’exposerai plutôt ma vie. 
15 Voici, il me tuera; je n'ai rien à espérer; 
Mais devant lui je défendrai ma conduite, 
16 Cela même peut servir à mon salut, 
Car un impie n'ose paraître en sa présence, 
17 Écoutez, écoutez mes paroles, 
Prêtez l'oreille à ce que je vais dire. 
18 Me voici prêt à plaider ma Cause ; 
Je sais que j'ai raison. 
19 Quelqu'un disputera-t-il contre moi ? 
Alors je me tais, ct je veux mourir. 


20 Seulement, accorde-moi deux choses, 

Et je ne me cacherai pas loin de ta face: 
21 Retire ta main de dessus moi, 

Et que tes terreurs ne me troublent plus. 
23 Puis appelle, et je répondrai, 

Ou si je parle, réponds-moi! 


23 Quel est le nombre de mes iniquités et de mes péchés ? 
Fais-moi connaître mes transgressions et mes péchés, 
24 Pourquoi caches-tu ton visage, 
Et me pren pour ton ennemi ? 
25 Veux-tu frapper une feuille agitée ? 
Veux-tu poursuivre une e desséchéoe ? 
% Pourquoi m'infliger d’amères souffrances, 
Me punir pour des fautes de jeunesse ? 
27 Pourquoi mettre mes pieds dans les ceps, 
Surveiller tous mes mouvements, 
Tracer une limite à mes pas, 
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1 Comme une proie à retenir, ainsi que fait un animal sauvage. En d'autres termes: Pour- 
quoi aurais-je souci de mon existence? J'aime mieux parler librement, quoi qu'il arrive, 
au risque d'exroser ma vie, 

2 L'accord avec ce qui précède, et confirmé par ce qui suit jusqu'à la fin du chap. XIV. 
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Quand mon corps tombe en pourriture, 
Comme un vêtement que dévore la teigne ? 


L'homme né de la femme! 
Sa vie est courte, sans cesse agitée. 
I naît, il est coupé, comme une fleur ; 
I] fuit et d t comme une ombre. 
Et c'est sur lui que tu as l'œil ouvert! 
Et tu me fais aller en justice avec toi! 
Comment d'un être souillé sortira-t-il un homme pur? 
Il n'en peut sortir aucun. 
Si ses jours sont fixés, si tu as com ses mois, 
Si tu en as marqué le terme qu'il ne saurait franchir, 
Détourne de lui les regards, et donne-lui du relâche, 
Pour qu'il ait au moins la joie du mercenaire à la fin de sa journée. 


Un arbre a de l’espérance : 
Quand on le coupe, il repousse, 
Il produit encore des rejctons ; 
Quand sa racine a vieilli dans la terre, 
Quand son tronc meurt dans la poussière, 
T1 reverdit à l'approche de l'eau, 
11 pousse des branches comme une jeune plante. 
Mais l’homme meurt, et il pas sa force ; 
L'homme expire, et où est-il ? 
Les eaux des Îacs s'évanouissent, 
Les fleuves tarissent et se dessèchent : 
Ainsi l'homme se couche et ne se relèvera plus, 
Il ne 80 réveillera pas tant que les cieux subsisteront, 
I] ne sortira pas de son sommeil. 


Oh! si tu voulais me cacher dans le séjour des morts, 
M'y tenir à couvert jusqu'à ce que ta colère fût 
Et me fixer un terme auquel tu te souviendrais de moi! 
Si l'homme une fois mort po revivre, 
J'aurais de l'espoir tout le temps de mes souffrances, 
Jusqu'à ce que mon état vint à changer. 
Tu appellerais alors, et je te répondrais, 
Tu languirais après l'ouvrage de tes mains 
Mais aujourd’hui tu comptes mes pas, 
Pine l'œil sur mes SE 
es transgressions sont sce en un faisceau, 
Et tu imagines des iniquités à ma charge. 


La montagne s'écroule et périt, 
Le rocher disparaît de sa place, 
La pierre est broyée par les eaux, 
la terre emportée par leur courant : 
Ainsi tu détruis l'espérance de l’homme. 
Tu es sans cesse à l'assaillir, et {1 s'en va; 
Tu le défigures, puis tu le renvoies 
Que ses fils soient honorés, il n'en sait rien: 
Qu'ils soient dans l’abaissement, il pour 
C'est pour lui seul ai éprouve de la douleur en son corps, 
C'est pour lui seul qu'il ressent de la tristesse en son âme, 


Second discours d'Éliphaz à Job. 


15  Éliphas de Théman prit la parole et dit: 


2 
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4 
5 
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7 


Le sage répondil par un vain savoir? 
Se gonfie-t-il la poitrine du vent d'orient ? 
Est-ce par d'inutiles propos qu'il se défend ? 
Est-ce par des discours qui ne servent à rien ? 
Toi, tu détruis même la crainte de Dieu, 
Tu anéantis tout mouvement de piété devant Dieu. 
Ton iniquité dirige ta bouche, 
Et tu prends le langage des hommes rusés. 
Ce n’est pas mol, c’est ta bouche qui te condamne, 
Ce sont tes lèvres qui déposent contre toi. 


Estu né le premier des hommes ? 
As-tu été enfanté avant les collines? 


813 


Chap. XVI 


10 
11 


13 
14 
15 
16 


17 
18 
19 


20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 


29 
80 


81 
32 
83 
84 
35 


JOB. Chap. XVI. 


As-tu reçu les confidences de Dieu ? 
As-tu dérobé la sagesse à ton profit ? 
Que sais-tu que nous ne sachions pas ? 
Quelle connaissance as-tu que nous n’ayons pes 
Il y a parmi nous des cheveux blancs, des vie 8, 
Plus riches de jours que ton père. 
Tiens-tu pour peu de chose les consolations de Dieu, 
Et les paroles qui doucement se font entendre à toi? 
Où ton cœur t’entraîne-t-il, 
Et que signifie ce roulement de tes yeux ? 
Quoi! c'est contre Dieu que tu tournes ta colère 
Et que ta bouche exhale de pareils discours! 
Qu'est-ce que l’homme, pour qu’il soit pur ? 
Celui qui est né de Ia femme peut-il être juste? 
Si Dieu n’a pas confiance en ses saints 1, 
Si les cieux! ne sont pas purs devant lui, 
Combien moins l'être abominable et pervers, 
L'homme qui boit l’iniquité comme l'eau! 


Je vais te ler, écoute-moi ! 

Je raconterai ce que j'ai vu, 
Ce que les sages ont fait connaître, 

Ce qu'ils ont révélé, Door appris de leurs pères. 
À eux seuls appartenait le pays, 

Et parmi eux nul étranger n’était encore venu. — 


Le méchant passe dans l'angoisse tous les jours de sa vie, 
Toutes les années qui sont le partage de l'impie. 
La voix de la terreur retentit à ses oreilles: 
Au sein de la paix, le dévastateur va fondre sur lui; 
Il n'espère pas échapper aux ténèbres, 
I1 voit l'épée qui le menace ; 
I court çà et là pour chercher du pain, 
11 sait que le jour des ténèbres l'attend. 
La détresse et l'angoisse l'épouvantent, 
Elles l'assaillent comme un roi prêt à combattre; 
Car il a levé la maîn contre Dieu, 
Il a bravé le Tout-Puissan 
I1 a eu l’audace de courir à lui 
Sous le dos épais de ses boucliers, 
Il avaît le visage couvert de graisse, 
Les flancs chargés d’'embonpoint ; 
Et il habite des villes détruites, 
Des maisons abandonnées, 
Sur le point de tomber en ruines. 
I1 ne s’enrichira plus, et sa fortune ne se relèvera pas 
Sa prospérité ne s'étendra plus sur la terre. 
XH ne pourra se dérober aux ténèbres, 
La flamme consumera ses rejetons, 
Et Dieu le fera périr par le souffle de sa bouche. 
S'il a confiance dans le mal, il se trompe, 
Car le mal sera sa récompense. 
Elle arrivera avant le terme de ses jours, 
Et son rameau ne verdira plus. 
Il sera comme une e dépouillée de ses fruits encore verts, 
Comme un olivier dont on a fait tomber les fleurs. 
La maison de l’impie deviendra stérile, 
Et le feu dévorera la tente de l'homme corrompu. 
T1 conçoit le mal et il enfante le mal, 
Il mûrit dans son sein des fruits qui le trompent.— 


Réponse de Job à Éliphaz. 


16 Job prit la parole et dit: 


2 
8 
4 


J’ai souvent entendu pareilles choses : 
Vous êtes tous des consolateurs fâcheux. 
Quand finiront ces discours en l'air? 
Pourquoi cette irritation dans tes réponses ? 
Moi aussi, je pourrais parler comme vous, 
Si vous étiez à ma place: 


1 Ses saints, ses anges : les cieux, les esprits célestes. Voy. IV, 18; V, L 
2 Aux ténèbres, dan é . 
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Je vous accablerais de paroles, 
Je secouerais sur vous la tête, 
Je vous fortiflerais de la bouche, 
Je remuerais les lèvres pour vous soulager. 


Si je parle, mes souffrances ne seront point calmées ; 
Si je me tais, en que seront-elles moindres ? 
Maintenant hélas! il m’a épuisé... 
Tu as ravagé toute ma maison ; 
Tu m'as saisi, pour témoigner contre moi ; 
Ma maigreur se lève, et m'accuse en face. 
Il me déchire et me poursuit dans sa fureur, 
Il grince les dents contre moi, 
I1 m'attaque et me perce de son regard. 
Ils ouvrent la bouche pour me dévorer 
Ils m'insultent et me frappent les joues, 
Ils s’acharnent tous après moi. 
Dieu me livre à la merci des {mpies, 
l1 me précipite entre les mains des méchants 


J'étais tranquille, et il m'a secoué, 
D m'a saisi par la nuque et m'a brisé, 
Il a tiré sur moi comme à un but. 
Ses traits m'environnent de toutes parts: 
Il me Fe les reins sans pitié, 
Il ré ma bile sur la terre. 
I1 me fait brèche sur brèche, 
Il fond sur moi comme un guerrier. 
J'ai cousu un sac sur ma U ; 
J'ai roulé ma tête dans la poussière. 
Les pleurs ont altéré mon visage : 
L'ombre de la mort est sur mes paupières. 
Je n’ai pourtant commis aucune violence, 
Et ma prière fut toujours pure. 


O terre, ne couvre point mon sang, | 
Et que mes cris prennent librement leur essor1! 
Déjà maintenant, mon témoin est dans le ciel, 
Mon témoin est dans les lieux élevés. 
Mes amis se jouent de moi ; 
C’est Dieu que Jhmprore avec larmes, 
+41 donner à l’homme raison contre Dieu, 
Et au fils de l'homme? contre ses amis! 
Car le nombre de mes années touche à son terme, 
Et je m'en irai par un sentier d'où je ne reviendrai pas 
Mon souffle se perd, 
Mes jours s'éteignent, 
Le sépulcre m’attend. 


Je suis environné de moqueurs, 
Et mon œil doit contempler leurs insultes! 
Sois auprès de toi-même ma caution : 
Autrement, qui répondrait He moi ? 
tu as fermé leur cœur à l’inte nce ; 
Aussi ne les laisseras-tu pas triompher. 
On invite ses amis au partage du butin, 
Et l’on a des enfants dont les yeux se consument. 


I1 m'a rendu la fable des peuples, 
Et ma personne est un objet de mépris. 
Mon œil est obscurci par la douleur : 
Tous mes membres sont comme une ombre. 
Les hommes droits en sont stupéfaits, 
Et l'innocent se soulève contre l’impie. 
Le juste néanmoins demeure ferme dans sa voie, 
Celui qui a les mains pures se fortifie de plus en plus 


Mais vous tous, revenez à vos mêmes discours, 
Et je ne trouverai pas un sage parmi vous 


1 Le sang que n'absorbait point la terre était considéré comme celui d'un innocent assas- 
siné, et ce ngeance. 
2 L'homme, le fs de l'homme; c'est ainsi que Job se désigne lui-même. 


criait à Dieu pour en obtenir ve 
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Chap. XVHI. . JOB. Chap. XIX. 
1] Quoi! mes jours sont passés, mes projets sont anéantis, 


Les projets qui remplissaient mon cœur .... 
12 Et ils prétendent que la nuit c’est le jour, 
Que la lumière est proche quand les ténèbres sont là! 
13 C'est le séjour des morts que j'attends pour demeure, 
C’est dans les ténèbres que FA dresserai ma couche; 
14 Je crie à la fosse: Tu es mon père! 
Et aux vers: Vous êtes ma mère et ma sœur! 
15 Mon espérance, où donc est-elle ? 
Mon espérance, qui peut la voir? | 
16 Elle descendra vers les portes du séjour des morts, 


Quand nous irons ensemble i reposer dans la poussière, 


Second discours de Bildad à Job. 
18 Bildad de Schuach prit la parole et dit: 


2 Quand mettrez-vous un terme à ces discours ? 
Ayez de l'intelligence, puis nous parlerons, 
8 Pourquoi sommes-nous regardés comme des bêtes ? 
Pourquoi ne sommes-nous à vos yeux que des brutes? 
4 O toi qui te déchires dans ta fureur, 


Faut-il, à cause de toi, que la terre devienne déserte? 
Faut-il que les rochers disparaissent de leur place? 


La lumière du méchant s’éteindra, 
Et la flamme qui en jaillit cessera de briller. 
La lumière s'obscurcira sous sa tente, 
Et sa lampe au-dessus de lui s’éteindra, 
Ses pas assurés seront à l’étroit ; 
Malgré ses efforts, il tombera. 
Car il met les pieds sur un filet, 
I1 marche dans les mailles, 
Il est saisi au piège par le talon, 
Et le filet s'empare de lui; 
10 Le cordeau est caché dans Ia terre, 
Et la trappe est sur son sentier. 
11 Des terreurs l’assiègent, l'entourent, 
Le poursuivent par derrière. 
12 La faim consume ses forces, 
La misère est à ses côtés. 
13 Les parties de sa peau sont l’une après l'autre dévorées, 
Ses membres sont dévorés par le premier-né de la mort, 
14 Il est arraché de sa tente où il se croyait en sûreté, 
Il se traîne vers le roi des épouvantements, 
15 Nul des siens n’habite sa tente, 
Le soufre est répandu sur sa demeure. 
16 En bas, ses racines se dessèchent ; 
En haut, ses branches sont coupées. 
17 Sa mémoire disparaît de la terre, 
Son nom n'est plus sur la face des champs. 
13 Il est poussé de la lumière dans les ténèbres, 
_ ‘ We _. au none 
ne laisse ni descendants ni postérité parmi son peuple, 
Ni survivant dans les lieux Euil habitait, dE 
20 Les générations à venir seront étonnées de sa ruine, 
Et la génération présente sera saisie d'effroi. 
21 Point d'autre destinée pour le méchant, 
Point d'autre sort pour qui ne connaît pas Dieu! 
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Réponse de Job à Bildad. 
19 Job prit la parole et dit: 


2 Jusques à quand affligerez-vous mon âme, 
Et m'écraserez-vous de vos discours ? 
8 Voilà dix fois que vous m'outragez ; 


N'avez-vous pas honte de m'étourdir ainsi? 


1 Nous irons ensemble, mon espérance et moi. us | 
? Faut-il, à cause de toi, que les lois qui régissent l'univers soient bouleversées ; -que le 
châtiment cesse d'être la conséquence du péché? 
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JOB ‘: Chap. XX. 


Si réellement jai péché, 
Seul j'en suis responsable. 

Pensez-vous me traiter avec hauteur ? 
Pensez-vous démontrer que je suis coupable ? 

Sachez alors que c'est Dieu qui me poursuit, 
Et qui m'enveloppe de son filet. 


Voici, je crie à la violence, et nul ne répond; 
J'implore justice, et point de justice! e 
Il m'a fermé toute issue, et je ne puis passer; 
Il a répandu des ténèbres sur mes sentiers. 
I1 m'a dépouillé de ma gloire, 
I1 a enlevé la couronne de ma tête. 
Il m'a brisé de toutes parts, et je m'en vais: 
Il a arraché mon espérance comme un arbre. 
Il s'est enflammé de colère contre moi, 
Il m'a traité comme l’un de ses ennemis, 
Ses troupes se sont de concert mises en marche, 
Elles se sont frayé leur chemin jusqu'à moi, 
Elles se sont campées autour de ma tente. 
11 x éloigné de moi mes frères, 
Et mes amis se sont détournés de moi; 
Je suis abandonné de mes proches 
Je suis oublié de mes intimes. 
Je suis un étranger por mes serviteurs et mes servantes, 
Je ne suis plus à leurs yeux qu'un inconnu. 
APE mon serviteur, et il ne répond pas; 
e le supplie de ma bouche, et c'est en vain. 
Mon humeur est à charge à ma femme, 
Et ma plainte aux fils de mes entrailles, 
Je suis méprisé même des enfants; 
Si je me lève, je reçois leurs insultes, 
Coux que j'avais pour confidents m'ont en horreur, 
Ceux que j'aimais se sont tournés contre moi. 
Mes os sont attachés à ma peau et à ma chair; 
Il ne me reste que la peau des dents, 


Ayez pitié, ayez pitié de moi, vous mes amis! 
Car la main de Dieu m'a frappé. 

Pourquoi me poursuivre comme Dieu me poursuit ? 
Pourquoi vous montrer insatiables de ma chair? 


Oh! je voudrais que mes les fussent écrites, 
Qu'elles fussent écrites dans un livre ; 
Je voudrais qu'avec un burin de fer et avec du plombi, 
Elles fussent pour toujours gravées dans le roc.... 
Mais je sais que mon vengeur est vivant, 
Et qu'il se lèvern le dernier sur la terre. 
Quand ma peau sera détruite, il se lèvera ; 
Quand je n'aurai plus de chair, je verrai Dieu. 
Je le verrai, et il me sera favorable : 
Mes yeux le verront, et non ceux d’un autre; 
Mon âme languit d'attente au dedans de moi. 


Vous direz alors: Pourquoi le poursuivions-nous ? 
Car la justice de ma cause sera reconnue. 


She pour vous le glaive: 
châtiments par le glaive sont terribles! 
Et sachez qu'il y a un jugement. 


Second discours de Tsophar à Job. 


20 Tsophar de Naarma prit la parole et dit: 


2 
8 


{ 


Mes pensées me forcent à répondre, 
Et mon agitation ne RE se contenir. 
J'ai entendu des reproches qui m'outragent : 
Le souffle de mon intelligence donnera la réplique. 


Ne saistu pas que, de tout temps, 
Depuis que l’homme a été placé sur la terre, 


1 Le plomb, coulé dans les lettres sculptées, était destiné à les rendre plus visibles, 
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JOB. Chap. XXL 


Le triomphe des méchants a été court, 
Et la ne de l’impie momentanée ? 
Quand il s'élèverait jusqu'aux cieux, 
Et que sa tête toucherait aux nues, 
Il pé pour toujours comme son ordure, 
t ceux qui le voyaient diront: Où est-il ? 
I1 s'envolera comme un songe, et on ne le trouvera plus; 
Il disparaîtra comme une vision nocturne ; 
L'œil qui le regardait ne le regardera plus, 
Le lieu qu'il habitait ne l’apercevra plus. 
Ses fils seront assaillis par les pauvres, 
Et ses mains restitueront ce qu'il a pris par violence. 
La vigueur de la jeunesse, qui remplissait ses membres, 
Aura sa couche avec lui dans la poussière. 
Le mal était doux à sa bouche, 
Il le cachaît sous sa langue, 
Il le savouraîit sans l’abandonner, 
Il le retenait au milieu de son palais; 
Mais sa nourriture se transformera dans ses entrailles, 
Elle deviendra dans son corps un venin. d'aspic, 
11 a englouti des richesses, il les vomira ; 
Dieu Îles chassera de son ventre. 
Il a sucé du venin d’aspic; 
La langue de la vipère le tuera. 
Il ne reposera plus ses regards sur les ruisseaux, 
Sur les torrents, sur les fleuves de miel et de lait. 
Il rendra ce qu'il a gagné, et n’en profitera plus; 
Il restituera tout ce qu'il a pris, et n’en jouira plus. 
Car il a opprimé, délaissé les pauvres, 
Il a ruiné des maisons et ne les a pas rétablies. 
Son avidité n’a point connu de bornes; 
Mais il ne sauvera pas ce qu'il avait de plus cher. 
Rien ra it à sa voracité; 
Mais son bien-être ne durera pas. | 
Au milieu de l'abondance il sera dans la détresse ; 
La main de tous les misérables se lèvera sur lui 
Et voici, pour lui D or E le ventre, 
Dieu enverra sur lui le feu de sa colère, 
Et le rassasiera par une pluic de traits. 
S'il échappe aux armes de fer, 
L’arc d’airain le transpercera. 
Il arrache de son corps le trait, 
Qui étincelle au sortir de ses entrailles, 
Et il est en proie aux terreurs de la mort. 
Toutes les calamités sont réservées à ses trésors ; 
Il sera consumé par un feu que n’allumera point l'homme, 
Et ce qui restera dans sa tente en deviendra la pâturc. 
Les cieux dévoileront son iniquité, 
Et la terre s'élèvera contre lui. 
Les revenus de sa maison seront emportés, 
Ils disparaîtront au jour de la colère de Dieu. 
Telle est la part que Dieu réserve au méchant, 
Tel est l'héritage que Dieu lui destine. 


Réponse de Job à Tsophar. 


21 Job prit la parole et dit: 


SO Où 


Écoutez, écoutez mes paroles, 

Donnez-moi seulement cette consolation. 
Laissez-moi parler, je vous prie; 

Et, quand j'aurai parlé, tu pourras te moquer. 


Est-ce contre un homme que se dirige ma plainte ? 
Et pourquoi mon âme ne seruit-elle pas impatiente ? 
Regardez-moi, soyez étonné 
Et mettez la main sur la bouche. 
Quand j'y pense, cela m'épouvante, 
Et un tremblement saisit mon corps. 
Pourquoi les méchants vivent-ils ? 
Pourquoi les voit-on vieillir et accroître leur force ? 
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8 Leur postérité s’affermit avec eux et en leur présence, 
Leurs rejetons prospèrent sous leurs yeux. 
Dans leurs maisons règne la puix, sans mélange de crainte; 
La verge de Dieu ne vient pas les frapper. 


10 Leurs taureaux sont vigoureux et féconds, 
Leurs génisses conçoivent et n'avortent point. 
11 Is laissent courir leurs enfants comme des brebis, 
Et les enfants prennent leurs ébats. 
12 Is chantent au son du tambourin et de la harpe, 
Ils se réjouissent au son du chalumeau. 
13 Ils passent leurs jours dans le bonheur, 
Et ils descendent en un instant au séjour des morts. 
14 Ils disaient pourtant à Dieu : Retire-toi de nous ; 
Nous ne voulons pas connaître tes voies, 
15 Qu'est-ce que le Tout-Puissant, pour que nous le servions ? 
Que gagnerons-nous à lui adresser nos prières ? ï 
16 Quoi donc! ne sont-ils ne en possession du bonheur ? — 
Loin de moi le conseil des méchants ! — 
17 Mais arrive-t-il souvent que leur lampe s'éteigne, 
Que la misère fonde sur eux, 
Que Dieu leur distribue leur part dans sa colère, 
18 Qu'ils soient comme la le emportée par le vent, 
Comme la balle enlevée par le tourbillon ? 
19 Est-ce pour les fils que Dicu réserve le châtiment du père ? 
Mais c’est lui que Dieu devrait punir, pour qu’il le sente ; 
20 C’est lui qui devrait contempler sa propre ruine, 
C'est lui qui devrait boire la colère du Tout-Puissant. 
21 Car, que lui importe sa maison après lui, 
Quand le nombre de ses mois est achevé ? 
22 Est-ce à Dieu qu'on donnera de la science, 
A lui qui gouverne les esprits célestes ? 
23 L'un meurt au sein du bien-être, 
De la paix et du bonheur, 
21 Les flancs chargés de graisse 
Et la moelle des os remplie de sève: 
25 L'autre meurt, l'amertume dans l'âme, 
Sans avoir joui d'aucun bien. 
26 Et tous deux se couchent dans la poussière, 
Tous deux deviennent la pâture des vers. 
27 Je sais bien quelles sont vos pensées, 
Quels jugements iniques vous portez sur moi. 
28 Vous dites: Où est la maison de l’homme puissant ? 
Où est la tente qu'habitaient les impies ? 
29 Mais quoi! n'avez-vous point DATE les voyageurs, 
Et voulez-vous méconnaître ce qu'ils prouvent ? 
30 Au jour du malheur, le méchant est épargné ; 
Au jour de la colère, il SCAepRe 
81 Qui lui reproche en face sa conduite ? 
Qui lui rend ce qu'il a fait ? 
33 I est pr dans un sépulcre, 
Et il veille encore sur sa tombe, 
33 Les mottes de la vallée lui sont légères : 


Et tous après lui suivront la même voie, 
Comme une multitude l’a déjà suivie, 
ôt Pourquoi donc m'offrir de vaines consolations ? 
Ce qui reste de vos réponses n’est que perfidie, 


Troisième discours d'Éliphaz à Job. 
22 Éliphaz de Théman prit la parole et dit : 


2 Un homme peut-il être utile à Dieu ? 
Non; le sage n’est utile qu'à lui-même. 
3 Si tu es juste, est-ce à l'avantage du Tout-Puissant ? 
Si tu es intègre dans tes voies, qu'y gagne-t-il ? 
4 Est-ce par crainte de toi qu’il te châtie, 
Qu'il entre en jugement avec toi? 
5 Ta méchanceté n'est-elle Le grande ? 
Tes iniquités ne sont-elles pas infinies ? 
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6 Tu enlevais sans motif des gages à tes frères, 
Tu privais de leurs vêtements ceux qui etaient nus; 
7 Tu ne donnais point d’eau à l’homme altéré, 
Tu refusais du pain à l’homme affamé. 
8 Le pays était au plus fort, 

Et le puissant s'y établissait. 
9 Tu renvoyais les veuves à vide; 

Les bras des orphelins étaient brisés. 


10 C'est pour cela que tu es entouré de pièges, 
Et que Ia terreur t'a saisi tout à coup. 
11 Ne voistu donc pas ces ténèbres, 
Ces eaux débordées qui t'envahissent ? 
13 Dieu n'est-il pas en haut dans les cieux ? 
Regarde le sommet des étoiles, comme il est élevé! 
13 Et tu dis: Qu'est-ce que Dieu sait ? ÿ 
. Peut-il juger à travers l'obscurité ? 
14 Les nuées l'enveloppent, et il ne voit rien; 
Il ne parcourt que la voûte des cieux. 
15 Eh quoi! tu vou prendre l’ancienne route, 
Qu'ont suivie les hommes d'iniquité ? 
16 Ils ont été emportés avant le temps, 
Ils ont eu la durée d’un torrent qui s'écoule. 
17 Ils disaient à Dieu: Retire-toi de nous; 
Que peut faire pour nous le Tout-Puissant ? 
18 Dieu cependant avait rempli de biens leurs maisons, — 
Loin de moi le conseil des méchants ! — 
19 Les justes, témoins de leur chute, se réjouiront, 
Et l'innocent se moquera d'eux : 
20 Voilà nos adversaires anéantis! 
Voilà leurs richesses dévorées par le feu! 
21 Attache-toi donc à Dieu, et tu auras la paix; 
Tu jouiras ainsi du bonheur. te 
22 HO de sa bouche instruction, 
mets dans ton cœur ses paroles. 
23 Tu seras rétabli, si tu reviens au Tout-Puissant, 
Si tu éloignes l'iniquité de ta tente. 
21 Jette l'or dans la poussière, 
L'or d’Ophir parmi les cailloux des torrents; 
25 Et le Tout-Puissant sera ton or, 
Ton argent, ta richesse. 
26 Alors tu feras du Tout-Puissant tes délices, 
Tu élèveras vers Dieu ta face; 
27 Tu le prieras, et il t’'exaucera, 
Et tu accompliras tes vœux. 
28 A tes résolutions répondra le succès; 
Sur tes sentiers brillera la lumière. 
29 Vienne l’humiliation, tu prieras pour ton relèvement : 
Dieu secourt celui dont le regard est abattu. 
80 Il délivrera même le coupable, 


Qui devra son salut à la pureté de tes mains. 


Réponse de Job à Éliphaz. 
23 Job prit la parole et dit: 


2 Maintenant encore ma plainte est une révolte, 
Mais la souffrance étouffe mes soupirs. 


Oh! si je savais où le trouver, 

Si j° peus arriver jusqu’à son trône, 
Je plaiderais ma cause devant lui, 

Je remplirais ma bouche d'arguments, 
Je connaïtrais ce qu'il peut avoir à répondre, 

Je verrais ce qu’il peut avoir à me s 
Emploierait-il toute sa force à me combattre ? 

e daignerait-il pas au moins m’écouter ? 

Ce serait un homme droit qui plaiderait avec lui, 

Et je serais pour toujours absous par mon juge. 
Mais, si je vais à l'orient, il n’y est pas; 

Si je vais à l’occident, je ne le trouve pas; 
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Est-il occupé au nord, je ne puis le voir; 
Se cache-t-il au midi, je ne puis le découvrir. 
11 sait néanmoins quelle voie j'ai suivie ; 
Et, s'il m'éprouvait, je sortirais pur comme l'or. 
Mon pied s'est attaché à ses pas; 
J'ai gardé sa voie, et je ne m'en suis point détourné. 
Je n'ai abandonné les commandements de ses lèvres; 
J'ai fait plier ma volonté aux paroles de sa bouche. 
Mais sa résolution est arrêtée: qui s'y opposera ? 
Ce que son âme désire, il l’exécute. 
T1 accomplira donc ses desseins à mon égard, 
Et il en concevra bien d’autres encore. 
Voilà pourquoi sa présence m'épouvante ; 
Quand j'y pense, j'ai peur de lui. 
Dieu a brisé mon courage, 
Le Tout-Puissant m'a rempli d'effroi. 
Cur ce ne sont pas les ténèbres qui m'anéantissent, 
Ce n'est pas l'obscurité dont je suis couvert. 


Pourquoi le Tout-Puissant ne met-il pas des temps en réserve, 

Et pourquoi ceux qui le connaissent ne voicnt-ils pas ses jours 1? 
bn date jipén (A les fait paître 

vole des troupeaux et on les ; 

On enlève l'âne de l'orphelin, 

On prend pour gage le bœuf de la veuve; 
On repousse du chemin les indigents, 

On force tous les malheureux du pays à sc cacher. 
Et voici, comme les ânes sauvages du désert, 

Ils sortent le matin pour chercher de la nourriture, 

Is n'ont que le désert pour trouver le pain de leurs enfants: 
Ils coupent le te qui reste dans les champs, 

Ils grapillent dans la vigne de l’impie ; 
Is passent la nuit dans la nudité, sans vêtement, 

Sans couverture contre le froid; 
Ils sont percés par la pluie des montagnes, 

Et ils embrassent les rochers comme unique refuge, 
On arrache l'orphelin à la mamelle, 

On prend des gages sur le pauvre. 
Ils vont tout nus, sans vêtement, 

Ils sont affamés, et ils portent les gerbes ; 
Dans les enclos de l'impie ils font de l'huile, 

Ils foulent le pressoir, et ils ont soif; 
Dans les villes sexhalent les soupirs des mourants 

L'âme des blessés jette des cris. ... 
Et Dieu ne prend pas garde à ces infamies! 


D'autres sont ennemis de la lumière, 
Ils n'en connaissent pas les voies, 
Ils n'en pratiquent pas les sentiers 
L’assassin se lève au point du jour, 
Tue le pauvre et l’indigent, 
Et il dérobe pendant la nuit. 
L'œil de l’aduitère épie le crépuscule ; 
Personne ne me verra, dit-il 
Et il met un voile sur sa figure. 
La nuit ils forcent les maisons, 
Le jour ils se tiennent enfermés ; 
Is ne connaissent la lumière. ; 
Pour eux, le matin cest l’ombre de la mort, 
Ils en éprouvent toutes les terreurs. 


Eh quoi! l’impie est d'un poids léger sur la face des eaux, 
1 n’a sur la terre qu’une part maudite, 
Il ne pren jamais le chemin des vignes! 
Comme la sécheresse et la chaleur absorbent ler eaux de la neige, 
Ainsi le séjour des morts engloutit ceux qui pèchent! 
Quoi! le sein maternel l'oublie, 
Les vers en font leurs délices, 
On ne se souvient plus de lui! 
L'impie est brisé comme un arbre, 


1 Ses jours, les jours où il exécute ses jugements. 
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Lui qui dépouille la femme stérile et sans enfants, 
Lui qui ne répand aucun bienfait sur la veuve!... 


Non! Dieu par sa force prolonge les jours des violents, 
Et les voilà debout quand ils désespéraient de la vic; 
I1 leur donne de la sécurité et de la confiance, 
11 a les regards sur leurs voies. 
Ils se sont élevés; et en un instant ils ne sont plus, 
Ils tombent, ils meurent comme tous les hommes, 
Ils sont coupés comme la tête des épis 
S'il n'en est pas ainsi, qui me démentira, 
Qui réduira mes paroles à néant ? 


Troisième discours de Bfldad à Job. 


25 Bildad de Schuach prit la parole et dit: 
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La puissance et la terreur appartiennent à Dieu; 
Il fait régner la paix dans ses hautes réglons. 
Ses armées ne sont-elles pas innombrables ? 
Sur qui sa lumière ne se lève-t-elle pas? 
Comment l’homme serait-il juste devant Dieu ? 
Comment celui qui est né de la femme serait-il pur ? 
Voici, la lune même n'est pas brillante, 
Et les étoiles ne sont pas pures à ses yeux; 
Combien moins l’homme qui n’est qu'un ver, 
Le fils de l’homme qui n'est qu'un vermisscau ! 


Réponse de Job à Bildad. 
la parole et dit: 


Comme tu sais bien venir en aide à la faiblesse ! 
Comme tu prêtes secours au bras sans force! 
Quels bons conseils tu donnes à celui qui manque d'intelligence ! 
Quelle abondauce de sagesse tu fais paraître ! 
A qui s'adressent tes paroles ? 
t qui est-ce qui t’inspire ? 


Devant Dieu les ombres tremblent 
Au-dessous des eaux et de leurs habitants; 
Devant lui le séjour des morts est nu, 
L'abîme n'a point de voile. 
HI étend le en sur le vide, 
11 suspend la terre sur le néant. 
I renferine les eaux dans ses nuages, 
Et les nuages n'éclatent pas sous leur poids. 
Il couvre la face de son trône, 
Il répand sur lui sa nuée. 
IN a tracé un cercle à la surface des eaux, 
Comme limite entre la lumière et les ténèbres. 
Les colonnes du ciel s’ébranlent, 
Et s'étonnent à sa menace. 
Par sa force il soulève la mer, 
Par son intelligence il en brise l’orgueil. 
Son souffle donne au ciel la sérénité, 
Sa main transperce le serpent fuyard 
Ce sont là les bords de ses voies, 
C’est le bruit léger qui nous en parvient; 
Mais qui entendra le tonnerre de sa puissance 2? 


Dernière réponse de Job à ses trois amis, 


27 Job prit de nouveau la parole sous forme sentencicuse et dit: 


2 
3 
4 


Dicu qui me refuse justice est vivant! 

Le Tout-Puissant qui remplit mon Ame d'amertume est vivant! 
Aussi longtemps que j'aurai ma respiration, 

Et que le souffle de Dieu sera dans mes narines, 
Mes lèvres ne prononceront rien d'injuste, 

Ma langue ne dira rien de faux. 


1 Constellation du dragon, à laquelle on attribuait le pouvoir d'obscurcir le ciel. 


2 Qui auru | 


‘intelligence de ses voies profondes et mystérieuses ? 
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Loin de moi lr pensée de vous donner raison! 

Jusqu'à mon dernier soupir je défendrai mon innocence : 
Je tiens à me justifier, et je ne faiblirai pas; 

Mon cœur ne me fait de reproche sur aucun de mes jours 


Que mon ennemi soit comme le méchant, 
Et mon adversaire comme l'impio! 
Queile espérance reste-t-il à l'impie, 
Quand Dieu coupe le fil de sa vie, 
Quand il lui retire son âme ? 
Est-ce que Dieu écoute ses cris, 
uand l'angoisse vient l’assaillir ? 
Fait-il du Tout-Puissant ses délices ? 
Adresse-t-il en tout temps ses prières à Dieu ? 


Je vous enseignerai les voles de Dicu, 
Je ne vous cachcrai pas les desseins du Tout-Puissant. 
Mais vous les connaissez, et vous êtes d'accord ; 
Pourquoi donc vous laisser aller à de vaines pensées ? 
Voici la part que Dicu réserve au méchant, 
L'héritage que le Tout-Puissant destine à l'impie. 
S'il a des fils en grand nombre, c’est pour le glaive, 
Et ses rejetons manquent de pain ; 
Ceux qui échappent sont enterrés par la peste, : 
Et leurs veuves ne les pleurent pas 
S’11 amasse l'argent comme la poussière, 
S’il entasse les vêtements comme la boue, 
C'est lui qui entasse, mais c'est le juste qui se revût, 
C’est l’homme intègre qui a l'argent en €. 
Sa maison est comme celle que bâtit la e, 
Comme la cabane que fait un gardien. 
Il se couche riche, et il meurt dépouillé : 
Il ouvre les yeux, et tout a disparu. 
Les terrours le surprennent comme des eaux ; 
Un tourbillon l’enlève au milieu de la nuit. 
Le vent d'orient l’emporte, et il s'en va; 
11 l'arrache violemment de sa demeure. 
Dieu lance sans pitié des traits contre lui, 
Et le méchant voudrait fuir pour les éviter. 
On bat des mains à sn chute, 
Et on le siftie à son départ, 


n 2 4e pour l'argent une mine d’où on le fait sortir, 
pour l'or un lieu d’où on l'extrait pour l'affiner ; 

Le fer sc tire de la poussière, 

Et la pierre se fond pour produire l’airain. 
L'homme fait cesser les ténèbres! ; 

Il explore, jusque dans les endroits les plus profonds, 

Les pierres cachées dans l’obscurité et dans l'ombre de la mort. 

I1 creuse un puits loin des licux habités; 
Ses pieds ne lui sont plus en aide, 

Et il est suspendu, balancé, loin des humains2. 
La terre, d'où sort le pain, 

Est bouleversée dans ses entrailles comme par le feu. 
Ses pierres contiennent du saphir, 

Et l'on J trouve de la poudre d’or. 
L'oiseau de proie n'en connaît pas le sentier, 

L'œfl du vautour ne l'a point aperçu ; 
Les plus fiers animaux ne l'ont point foulé, 

Le lion n'y a jamais passé. 
L'homme porte sa main sur le roc, 

Il renverse les mon es depuis la racine ; 
Il ouvre des tranchées s les rochers, 

Et son œil contemple tout ce qu’il y a de précieux ; 
Il arrête l'écoulement des eaux, 

Et 11 produit à la lumière ce qui est caché. 


Mais la sagesse, où se trouve-t-elle ? 
Où est la demeure de l'intelligence ? 


1 Au moyen de la lamre, dont se servent les mineurs. 
2 Description de la pusition des travailleurs, suspendus par des cordes, 
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13 L'homme n’en connaît point le-prix ; | 
Elle ne se trouve pas dans la terre des vivants. 
14 L'abîme dit: Elle n'est point en moi; 
Et la mer dit: Elle n'est point avec moi 
15 __ Elle ne se donne pas contre de l'or pur, 
Elle ne s'achète pas au poids de l'argent; 
16 Elle ne se pèse pas contre l’or d'Ophir, 
Ni contre le précieux onyx, ni contre le saphir; 
17 Elle ne peut se comparer à l'or ni au verre, 
Elle ne peut s’échanger pour un vase d'or fin 
18 Le corail et le cristal ne sont rien auprès d'elle : 
La sagesse vaut plus que les perles. 
19 La topaze d'Éthiopie n’est point son égale, 
Et l'or pur n'entre pas en balance avec elle, 
20 D'où vient donc la sagesse ? 
Où est la demeure de l'intelligence ? 
21 Elle est cachée aux yeux de tout vivant, 
Elle est cachée aux oiseaux du ciel 
22 Le gouffre et la mort disent: 
Nous en avons entendu parler. 
23 C’est Dieu qui en sait le chemin, 
C’est lui qui en connaît la demeure ; 
24 Car il voit jusqu'aux extrémités de la terre, 
Il aperçoit tout sous les cieux. 
25 Quand il régla le poids du vent, 
Et qu'il fixa la mesure des eaux, 
26 : Quand il donna des lois à la pluie, 
Et qu’il traça la route de l'éclair et du tonnerre, 
27 Alors il vit la sagesse et la manifesta, 
Il en posa les fondements et la init à l'épreuve. 
28 Puis il dit à l’homme: 


Voici, la crainte du Seigneur, c'est la sagesse ; 
S'éloigner du mal, c’est l'intelligence. 


Monologuse de Job: son ancienne prospérité, ses souffrances actuelles, son innocence, 
29 Job prit de nouveau la parole sous forme sentencieuse et dit : 


2 Oh! que ne puis-je être comme aux mois du passé, 
Comme aux jours où Dieu me gardait, 
3 Quand sa lampe brillait sur ma tête, 
Et que sa lumière me guidait dans les ténèbres! 
4 Que ne suis-je comme aux jours de ma vigueur, 
Où Dieu veillait en ami sur ma tente, 
5 Quand le Tout-Puissant était encore avec moi, 
Et que mes enfants m'entouraient ; 
6 Quand mes pieds se baignaient dans la crème, 
Et que le rocher répandait près de moi des ruisseaux d'huile! 


7 Si He sortais pour aller à la porte de la ville, 
t si je me faisais pré r un siège dans la place, 

8 Les jeunes gens se retiraient à mon approche, 

Les vieillards se levaient et se tenaient debout. 
9 Les princes arrêtaient leurs discours, 

Et mettaient la main sur leur bouche; 
10 La voix des chefs se taisait, 

Et leur langue s’attachait à leur palais 
1l L’oreille qui m’entendait me disait heureux, 

L'œil qui me voyait me rendait témoignage ; 
12 Car je sauvais le pauvre qui implorait du secours, 


Et l'orphelin qui manquait d'appui. 


13 La bénédiction du malheureux venait sur moi; 
Je remplissais de joie le cœur de la veuve. 
14 Je me revêtais de la justice et je lui servais de vêtement, 
J'avais ma droiture Our manteau et pour turban. 
15 J'étais l'œil de l’aveugle, 
Et le pied du boiteux. 
16 : J'étais le père des misérables, 
J'examinais la cause de l'inconnu ; 
15 Je brisais la mâchoire de l’injuste, 
Et j'arrachais de ses dents la proie. 
384 


Chap. XXA. 


18 
19 


21 
22 
23 
24 


30 


QD 7 D À 


10 
11 
12 
13 
14 
15 


16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 


JOB. Chap. XXX, 


Alors je disais: Je mourrai dans mon nid, 

Mes jours seront abondants comme le sable; 
L'eau pénétrera dans mes racines, 

La rosée passera la nuit sur mes branches; 
Ma gloire reverdira sans cesse, 

Et mon arc rajeunira dans ma main. 


On m'écoutait et l’on restait dans l'attente, 

On gardait le silence devant mes conseils. 
Après mes discours, nul ne répliquait, 

ma parole était pour tous une bienfaisante rosée : 

Ils comptaient sur moi comme sur la pluie, 

Ils ouvraient la bouche comme pour une pluie du printemps, 
Je leur souriais quand ils perdaient courage, 

Et l’on ne pouvait chasser la sérénité de mon front. 
J'aimais à aller vers eux, et je m'asseyais à leur tête; 

J'étais comme un roi au milieu d'une troupe, 
Comme un consolateur auprès des afligés. 


Et maiïntenant!... je suis la risée de plus jeunes que moi, 
De ceux dont je dédaignais de mettre les pères 
Parmi les chiens de mon troupeau. 
Mais à quoi me servirait la force de leurs mains? 
Ils sont incapables d'atteindre la vieillesse, 
Desséchés par la misère et la faim, 
Ils fuient dans les lieux arides, 
Depuis-Jongtemps abandonnés et déserts : 
Is arrachent près des arbrisseaux les herbes sauvages, 
Et ils n’ont pour pain que la racine des genêts, 
On les chasse du milieu des hommes 
On crie après eux comme après des voleurs, 
T8 habitent dans d'affreuses vallées, 
Dans les cavernes de la terre et dans les rochers; 
Ils hurlent parmi les buissons, 
Ils se rassemblent sous les ronces, 
Êtres vils et méprisés, 
On les repousse du pays. 


Et maintenfnit, je suis l’objet de leurs chansons, 
Je suis en butte à leurs pro 
Ils ont horreur de moi, ils se détournent, 
Ils me crachent au visage. 
Ds n'ont plus de retenue et ils m'humilient, 
Ils rejettent tout frein devant moi. 
Ces misérables se lèvent à ma droite et me poussent les pieds, 
Ts 8e fraient contre moi des sentiers pour ma ruine; 
Ils détruisent mon propre sentier et travaillent à ma perte, 
Eux à qui personne ne viendrait en aide; 
Ils arrivent comme par une large brèche, 
Ils se précipitent sous les craquements, 
Les terreurs m'assiègent ; 
Ma gloire est emportée comme par le vent, 
Mon bonheur a passé comme un nuage. 


Et maintenant, mon âme s'épanche en mon sein, 
Les jours de la souffrance m'ont saisi. 
La nuit me perce et m'arrache les os, 
La douleur qui me ronge ne se donne aucun repos. 
Par la violence du mal mon vêtement perd sa forme, 
Il se colle à mon corps comme ma tunique. 
Dieu m'a jeté dans la boue, 
Et je ressemble à la poussière et à la cendre. 
Je crie vers toi, et tu ne me réponds pas; 
Je me tiens debout, et tu me lances ton regard. 
Tu deviens cruel contre moi, 
Tu me combats avec la force de ta main. 
Tu me soulèves, tu me fais voler au-dessus du vent, 


1 Ou de l'arrière-saison, en mars et avril. 
2 Le vêtement de dessus, ou manteau, formait par son ampleur des replis ondoyants sur des 


membres sains et vigoureux; la tunique, ou vêtement de dessous, était serrée autour du corps 
par une ceinture, 
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Et tu m'anéantis au bruit de la tempête. 
Car je le sais, tu me mènes à la mort, 
Au rendez-vous de tous les vivants. 


Mais celui qui va périr n’étend-il pas les mains ? 
Celui qui est daus le malheur n’implore-t-il pas du secours ? 
N’avais-je pas des larmes pour l’infortuné ? 
Mon cœur n'avait-il pas pitié de l’indigent ? 
J’attendais le bonheur, et le malheur est arrivé; 
J'espérais la lumière, et les ténèbres sont venues. 
Mes entrailles bouillonnent sans relâche, 
Les jours de la calamité m'ont surpris. 
Je marche noirci, mais non par le soleil ; 
Je me lève en pleine assemblée, et je crie. 
Je suis devenu le frère des chacals, 
Le compagnon des autruches 
Ma peau noircit et tombe, 
Mes os brûlent et se dessèchent. . 
Ma harpe n'est plus qu'yn instrument de deuil, 
. Et mon chalumeau ne peut rendre que des sons plaintifs. 


J'avais fait un pacte avec mes yeux, 

Et je n'aurais pas arrêté mcs regards sur une vierge. 
Quelle part Dieu m'eût-il réservée d'en haut ? 

Quel héritage le Tout-Puissant m'eût-il envoyé des cieux ? 
La ruine n'est-elle pas pour le méchant, 

Et le malheur pour ceux qui commettent l’iniquité ? 
Dieu n’a-t-il pas connu mes voies ? 

N'a-t-il pas compté tous mes pas ? 


Si j'ai marché dans le mensonge, 

Si mon pied a couru vers la fraude, 
Que Dieu me pèse dans des balances justes, 

Et il reconnaîtra mon intégrité! 
Si mon pas s'est détourné du droit chemin, 

Si mon cœur a suivi mes yeux, 

Si quelque souillure s’est attachée à mes mains, 
Que je sème et qu’un autre moissonne, 

Et que mes rejetons soient déracinés! 


Si mon cœur a été séduit par une femme, 
Si j'ai fait le guet à la porte de mon prochain, 
Que ma femme tourne la meule paur un autre, 
Et que d'autres la déshonorent 
Car c'est un crime, 
Un forfait que punissent les juges ; 
C'est un feu qui dévore jusqu’à la ruine, 
Et qui a t détruit toute ma richesse. 


Si j'ai méprisé le droit de mon serviteur ou de ma servante, 
Lorsqu'ils étaient cn contestation avec moi, 
Qu'ai-je à faire, quand Dieu se lève? 
u’ai-je à répondre, quand il châtie ? 
Celui qui m'a créé dans le ventre de ma mère ne l’a-t-il pas créé? 
Le'même Dieu ne nous a-t-il pas formés dans le sein maternel ? 


Si j'ai refusé aux pauvres ce qu'ils demandaient, 
Si j'ai fait languir les yeux de la veuve, 
Si j'ai mangé seul mon pain, 
Sans que l’orphelin en ait eu sa part, 
Moi qui l'ai dès ma jeunesse élevé comme un père, 
Moi qui dès ma naissance ai soutenu la veuve ; 
Si j’ai vu le malheureux manquer de vêtements, 
L’indigent n'avoir point de couverture, 
Sans que ses reins m’'aient béni, 
Sans qu'il ait été réchauffé par la toison de mes agneaux; 
Si j'ai levé la main contre l’orphelin, 
Parce que je me sentais un appui dans les juges; 
Que mon épaule se détache de sa jointure, 
Que mon bras tombe et qu’il so brise! 


1 C'est-à-dire, devienne la servante d'un autre. 
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23 Car les châtiments de Dieu m'épouvantent, 
Et je ne puis rien dévant sa majesté. 
24 Si j'ai mis dans l'or ma confiance, 
Si j'ai dit à l'or: Tu es mon espoir; 
25 Si je me suis réjoui de la grandeur de mes biens, 
De la quantité de richesses que j'avais acquises; 
26 Si j'ai regardé le soleil quand il brillait, 
La lune quand elle s'avançait majestueuse, 
27 Et si mon cœur s’est laissé séduire en secret, 
Si ma main s’est portée sur ma bouche! : 
28 C'est encore un crime que doivent punir les juges, 
Et j'aurais renié le Dieu d’en haut! 
29 Si j'ai été joyeux du malheur de mon ennemi, 
SI j’ai sauté d’allégresse quand les revers l'ont atteint, 
80 Moi qui n’ai pas permis à ma langue de pécher, 
De demander sa mort avec imprécation ; 
81 Si les gens de ma tento ne disaient pas: 
Où est celui qui n’a pas été rassasié de sa viande ? 
82 Si l'étranger passait la nuit dehors, 
Si je n'ouvrais pas ma porte au voyageur ; 
33 Si, comme les hommes, j'ai caché mes transgressions, 
Et renfermé mes iniquités dans mon scin, 
84 Parce que j'avais peur de la multitude, 


Parce que je craignais le mépris des familles, 
Me tenant à l'écart et n'osant franchir ma porte....— 


85 Oh! qui me fera trouver quelqu'un qui m'écoute ? 
Voilà ma défense toute signée : 
pu le Tout-Puissant me réponde! 
Qui me donnera la plainte écrite par mon adversaire ? 


36 Je porterai son écrit sur mon épaule, 

Je l'attacherai sur mon front comme une couronne ; 
37 Je lul rendrai CNDDIS de tous mes pas, 

Je m’approcheraî de lui eomme un prince.— 
88 Si ma terre crie contre moi, 

Et que ses sillons versent des larmes; : 
89 Si j'en ai mangé le produit sans l'avoir payée, 

que j'aie attristé l'âme de ses anciens maîtres; 

40 Qu'il F croisse des épines au lieu de froment, 

Et de l'ivraie au lieu d'orge! 


Fin des paroles de Job. 


\ 
| qu'ils ne trouvaient rien à répon- 
Discours d'Élihu. ot que néanmoins ils condamnaient 
32 Ces trois hommes cessèrent de répon- | Job, Comme ils étaient plus âgés que lui, 4 
dre à Job, parce qu'il se regardait comme | Élihu avait attendu jusqu'à ce moment 
uste. pour parler à Job. M voyant qu'il 6 
-2 Alors s'enflamma de colère Élihu, fils de | n'y avait plus de réponse dans la bouche 
Barakeel de Buz 2, de la famille de Ram. | de ces trois hommes, Élihu s'enflamme de 
Sa colère s'enflamma contre Job, colère. 
8 qu’il se disait juste devant Dieu. sa Et Élihu, fils de Barakeel de Buz, prit 6 
colère s’enflamma contre ses trois amis, | la parole et dit: 


Je suis jeune, et vous êtes des vieillards; 
C'est pourquoi j'ai craint, j'ai redouté 
De vous faire connaître mon sentiment. 
Je disais en moi-même: Les jours parleront, 
Le grand nombre des années enseignera la sagesse. 
Mais en réalité, dans l'homme, c'est l'esprit, 
Pos souffle ne ALES qu donne l'intelligence ; - 
n'est pas l’âge procure la sagesse, 
Ce n'est pas la vieill qui rend capable de juger. 


10 Voilà pourquoi je dis: Ecoute! 
Moi aussi, j'exposerai ma pensée. 
11 J'ai attendu la fin de vos discours, 


1 Pour jeter un baiser en signe d'amour ou d'adoration. 
2 Buz, contrée de l'Arabie Déserte, voisine de celle d'Uts, 
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J'ai suivi vos raisonnements, 
Votre examen des paroles de Job. 
Je vous ai donné toute mon attention ; 
Et voici, aucun de vous ne l’a convaincu, 
Aucun n’a réfuté ses- paroles. 
Ne dites pas cependant: En lui nous avons trouvé la sagesse: 
C’est Dieu qui peut le confondre, ce n’est pas un homme! 
Il ne s’est pas adressé directement à moi: 
Aussi lui répondrai-je tout autrement que vous. 


Ils ont peur, ils ne répondent plus! 
Ils ont la parole coupée! 
J'ai attendu qu'ils eussent fini leurs discours, 
Qu'ils s'arrêtassent et ne sussent que répliquer. 
A mon tour, je veux répondre aussi, 
Je veux dire aussi ce que je pense. 
Car je suis plein de paroles, 
L'esprit me presse au dedans de moi; 
Mon intérieur est comme un vin qui n’a pas d’issue, 
Comme des outres neuves qui vont éclater. 
Je parlerai pour respirer à l'aise, 
J'ouvrirai mes lèvres et je répondrai. 
Je n'aurai point égard à l’apparence, 
Et je ne flattera personne : 
Car je ne sais pas flatter: 
Mon créateur m'enlèverait bien vite, 


Maintenant donc, Job, écoute mes discours, 
Prête l'oreille à toutes mes paroles! 
Voici, j'ouvre la bouche, 
Ma langue se remue dans mon palais. 
C'est avec droiture de cœur que je vais parler, 
C’est la vérité pure qu’exprimeront mes lèvres: 
L'esprit de Dieu m'a créé, 
Et le souffle du Tout-Puissanf m'anime, 
Si tu le peux, réponds-moi, 
Défends ta cause, tiens-toi prêt! 
Devant Dieu je suis ton semblable, 
J'ai été comme toi formé de la boue; 
Ainsi mes terreurs ne te troubleront pas, 
Et mon poids ne saurait t’accabler. 


Mais tu as dit à mes oreilles, 
Et j'ai entendu le son de tes paroles: 
Je suis pur, je suis sans péché, 
Je suis net, il n’y a point en moi d'iniquité. 
Et Dieu trouve contre moi des motifs de haine, 
I1 me traite comme son ennemi; 
11 met mes pieds dans les ceps, 
Il surveille tous mes mouvements. — 
Je te répondrai qu’en cela tu n’as pas raison, 
Car Dieu est plus grand que l’homme. 
Veux-tu donc disputer avec lui, 
Parce qu’il ne rend aucun compte de ses actes ? 


Dieu parle cependant, tantôt d'une manière, 
Tantôt d'une autre, et l'on n’y prend point garde. 
Il parle par des songes, par des visions nocturnes, 
Quand les hommes sont livrés à un profond sommeil, 
Quand ils sont endormis sur leur couche, 
Alors il leur donne des avertissements 
Et met le sceau à ses instructions, 
Afn de détourner l’homme du mal 
Et de le préserver de l’orgueil, 
Afin de garantir son âme de la fosse 
Et sa vie des coups du glaive. 
Par la douleur aussi l’homme est repris sur sa couche, 
Quand une lutte continue vient agiter ses 08. 
Alors il pus en dégoût le pain, 
Même les aliments les plus exquis; 
Sa chair se consume et disparaît, 
Ses os qu’on ne voyait pas sont mis à nu; 
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Son âme s’approche de la fosse, 

Et sa vie des messagers de la mort. 
23 Mais s'il se trouve pour lui un ange intercesseur, 

Un d’entre les mille 
Qui annoncent à l’homme la voie qu'il doit suivre, 

24 Dieu a compassion de lui et dit à l'ange: 

Délivre-le, afin qu'il ne descende pas dans la fosse ; 
J'ai trouvé une rançon! 


LA 


25 Et sa chair a plus de fraîcheur qu'au premier âge, 
Il revient aux jours de sa jeunesse. 
26 I adresse à Dieu sa prière; et Dieu lui est propice, 


Lui laisse voir sa face avec joie, 
Et lui rend son innocence. 
27 I chante devant les hommes et dit: 
J'ai péché, j'ai violé la justice 


Et je n'ai pas été pus comme je le méritals : 
23 Dieu a délivré mon âme pour qu'elle n’entrât pas dans la fosse, 
Et ma vie s’'épanouit à la lumière ! — 
29 Voilà tout ce que Dieu fait, 
Deux fois, trois fois, avec l’homme, 
80 Pour ramener son âme de la fosse, 
Pour l'éclairer de la lumière des vivants, 
81 Sois attentif, Job, écoute-moi ! 
Tais-toi, et je parlerai! 
32 Si tu as quelque chose à dire, réponds-moi! 
Parle, car je voudrais te donner raison. 
33 Si tu n'as rien à dire, écoute-moi ! 


Tais-toi, et je t'enseignerai la sagesse. 
34  Élihu reprit et dit: 
2 


s, écoutez mes discours ! 
ous qui êtes intelligents, prêtez-moi l'oreille ! 
à Car l'oreille discerne les paroles, 
Comme le palais savoure les aliments 
Choisissons ce qui est jure, 
Voyons entre nous ce qui est bon. 
Job dit: Je suis innocen 
Et Dieu me refuse justice ; 
J'ai raison, et je passe pour menteur : 
_ Ma plaie est douloureuse, et je suis sans péché. — 
Y a-t-il un homme semblable à Job, 
Buvant la raillerie comme l’eau, 
Marchant en société de ceux qui font le mal, 
Cheminant de pair avec les Iimpies ? 
Car il a dit: Il est inutile à l’homme 
De mettre son plaisir en Dieu. 


10 Écvoutez-moi donc, hommes de sens! 
Loin de Dieu l'injustice, 
Loin du Tout-Puissant l'iniquité ! 
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11 I rend à l’homme selon ses œuvres, 

N rétribue chacun selon ses voies. 
12 Non certes, Dieu ne commet pas l'iniquité, 

Le Tout-Puissant ne viole la justice. 
13 Qui l'a che de gouverner la terre ? 

Qui a confié l'univers à ses soins ? 
14 S'il ne pensait qu'à lui-même, 

S’1 retirait à lui son esprit et son souffle, 
15 Toute chair périrait soudain, 

Et l’homme rentrerait dans la poussière, 
16 Si tu as de l'intelligence, écoute ceci, 

Prête l'oreille au son de mes paroles! 
17 Un ennemi de la justice régnerait-1]1 ? 

Et condamneras-tu le juste, le puissant, 
18 Qui proclame la méchanceté des rois 

Et l'iniquité des princes, 
19 Qui n’a point à l'apparence des grands 


Et ne distingue pas le riche du pauvre, 
Parce que tous sont l'ouvrage de ses mains ? 
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20 En un instant, ils la vie; 
Au milieu de Ia nuit, un pubs chancelle et périt; 
Le puissant disparaît, sans la main d'aucun homnie. 


21 Car Dieu voit la conduite de tous, 
Il a les regards sur les pas de chacun. 
23 Il n’y a ni ténèbres ni ombre de la mort, 
Où puissent se cacher ceux qui commettent l’iniquité. 
23 Dieu n’a pas besoin d'observer longtemps, 


Pour qu homme entre en jugement avec lui; 


24 Il brise les grands sans information, 
Et il en met d’autres à leur place; 
25 Car il connaît leurs œuvres. 
Il les renverse de nuïit, et ils sont écrasés; 
25 1 les frappe comme des impies, 
A la face de tous les regards. 
27 En se détournant de lui, 
En abandonnant toutes ses voies, 
23 Ils ont fait monter à Dieu le cri du pauvre, 
Ils l'ont rendu attentif au cri des malheureux. 
29 S'il donne le repos, qui répandra le trouble? 


S'il cache sa face, qui pourra le voir? 
Il traite à l’égal soit une nation soit un homme, 


30 Afin que l’impie ne domine bee 
Et qu'il ne soit plus un piège pour le peuple. 
81 Car a-t-il jamais dit à Dieu: 
J'ai été châtié, je ne pécherai plus; 
82 Montre-moi ce que je ne vois pas; 
Si j'ai commis des injustices, je n'en commettral plus ? 
83 Est-ce d’après toi que Dieu rendra la justice? 


C'est toi qui rejettes, qui choisis, mais non pas moi; 
Ce que tu sais, dis-le donc! . 


34 Les hommes de sens seront de mon avis, 
| Le sage qui m'écoute pensera comme moi. 
85 Job parle sans intelligence, 
Et ses discours manquent de raison. 
86 Qu'il continue donc à être éprouvé, 
Puisqu’il répond comme font les méchants! 
87 Car il ajoute à ses fautes de nouveaux péchés ; 


Il bat des mains au milieu de nous, 
I1 multiplie ses paroles contre Dieu. 


95  Élihu reprit et dit: 


2 Imaginestu avoir raison, 
Penses-tu te justifier devant Dicu, 
3 Quand tu dis: Que me sert-il, 


ue me revient-il de ne pas pécher ? 
C'est à toi que je vais répondre, 
Et à tes amis en même temps, 


Considère les cieux, et regarde! 

Vois les nuées, comme elles sont au-dessus de toi! 
Si tu pèches, quel tort lui causes-tu ? 

Et quand tes péchés se multiplient, que lui fais-tu ? 
Si tu es juste, que lui donnes-tu ? 

Que reçoit-il de ta main? : 
Ta méchanceté ne peut nuire qu’à ton semblable, 

Ta justice n’est utile qu’au de l’homme. 


œ + A 


9 On crie contre la multitude des oppresscurs, 

On se plaint de la violence d’un grand nombre; 
10 Mais nul ne dit: Où est Dieu, mon créateur, 

ui inspire des chants d’allégresse pendant la nuïti, 

11 Qui nous instruit plus cs les bêtes de la terre, 

Et nous donne l'intelligence plus qu'aux oiseaux du ciel? 
12 On a beau crier alors, Dieu ne répond pas, 

A cause de l’orgueil des méchants. 
13 C’est en vain que l'on crie, Dieu n'écoute pas, 

Le Tout-Puissant n'y a point égard. 


1 Pendant la nuit, c'est-à-dire, au milieu de l'adversité. 
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14 Bien que tu dises que tu ne le vois ê 
Ta cause est devant lui: attends-le | 
15 Mais, parce que sa colère ne sévit point encore, 
Ce n'est pas à diro qu'il ait peu souci du crime. 
16 Ainsi Job ouvre vainement la uche, 


11 multiplie les paroles sans intelligence. 


36  Élihu continua et dit: 


Attends un peu, et je vais poursuivre, 
Car j'ai des paroles encore pour la cause de Dicu. 
8 Je prendrai mes raisons de haut, 
je prouverai la justice de mon créateur. 
Svisen sûr, mes discours ne sont pas des mensonges, 
Mes sentiments devant toi sont sincères. 


Dieu est puissant, mais il ne rejette personne : 
Il est puissant par la force de son ntelligence. 
6 * A ne laisse pas vivre le méchant, 
Et il fait droit aux malheureux. 
1 ne détourne pas les yeux de dessus les justes, 
Il les place sur le trône avec les rois, 8 
Il les y ait asscoir pour toujours, afin qu'ils soient élevés 
8 Viennent-ils à tomber dans les chaînes 1 
Sont-ils pris dans les liens de l'adversité, 


9 I1 leur dénonce leurs œuvres, 
Leurs transgressions, leur orgueil : 
10 Il les avertit pour leur instruction, 
* Il les exhorte à se détourner de l'iniquité. 


11 S'ils écoutent et se soumettent, 
Is achèvent leurs jours dans le bonheur, 
Leurs années dans la joie. 


12 S'ils n'écoutent pas, ils périssent par le glaive, 
Ils expirent dans leur aveuglement. 
13 Les impies se livrent à la colère, 
Ils ne crient pas à Dieu quand il les enchaîne : 
14 Ils perdent la vie dans leur jeunesse, 
Ils meurent comme les débauchés. 
15 Mais Dieu sauve le malheureux dans sa misère, 
Et c'est par la souffrance qu'il l'avertit. 
16 Il te rotirera aussi de la détresse 


Pour te mettre au large, en pleine liberté, 
Et ta table sera chargée de mets succulents 


17 Mais si tu défends ta cause comme un impie, 
Le châtiment est inséparable de ta cause. 
18 Que l'irritation ne t'entraîne pas à la m ucric, 
Et que la grandeur de la rançon ne te fasse pas dévier! 
19 Tes suffiraient-ils pour te sortir d'angoisse, 
Et même toutes les forces que tu pourrais déployer ? 
20 Ne soupire pas après la nuit, 
Qui enlève les peuples de leur place. 
21 Garde-toi de te livrer au mal, 
Car la souffrance t'y dispose. 
22 Dieu est grand par sa puissance ; 
Su saurait enseigner comme lui ? 
23 Qui lui prescrit ses voies ? 


Qui ose dire: Tu fais mal? 
24 Souviens-toi d’exalter ges œuvres, 
Que célèbrent tous les hommes 
25 Tout homme les contemple, 
” De les loin. à 
eu est nd mais sa grandeur nous appe; 
Le nombre de ses années est impénétrable. 
27 Il attire à lui les gouttes d'eau, 
Il les réduit en vapeur et forme la pluie ; 
28 Les nuages la laissent couler, 
Ils la répandent sur la foule des hommes. 


1 Dans les chaînes, dans le malheur. 
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Et qui comprendra le déchirement de la nuée, 
Le fracas de sa tente ? 
Voici, il étend autour de lui sa lumière, 
Et il se cache jusque dans kes profondeurs de la mer. 
Par ces moyens il juge les peuples, 
Et il donne la nourriture avec abondance, 
nl ps la lumière dans sa main, 
la dirige sur ses adversaires, 
11 s'annonce par un grondement ; 
Les troupeaux pressentent son approche. 
Mon cœur est tout tremblant, 
Il bondit hors de.sa place. 
Écoutez, écoutez le frémissement de sa voix, 
Le grondement qui sort de sa bouche! 
J1 le fait rouler dans toute l'étendue des cieux, 
Et son éclair brille jusqu'aux extrémités de la terre. 
Puis éclate un rugissement: il tonne de sa voix majestueuse ; 
I1 ne retient plus l'éclair, dès que sa voix retentit. 
Dieu tonne avec sa voix d’une manière merveilleuse ; 
Il fait de grandes choses que nous ne comprenons pas. 
Il dit à la neige: Tombe sur la terre! | 
Il le dit à la pluie, même aux plus fortes pluies. 
I1 met un sceau sur la main de tous les hommes, 
Afin que tous se reconnaissent comme 8€8 créatures. 
L'animal sauvage se retire dans une Caverne, 
Et se couche dans sa tanière, 
L'ouragan vient du midi, 
Et le froid, des vents du nord. 
Par son souffle Dieu produit la glace, 
I1 réduit l’espace où se répandaient les eaux. 
Il charge de vapeurs les nuages, 
1 les disperse étincelants ; K 
Leurs évolutions varient selon ses desseins, 
Pour l’accomplissement de tout ce qu’il leur ordonne, 
Sur la face de la terre habitée; 
13 C'est comme une verge dont il frappe sa terre, 
Ou comme un signe de son amour, qu'il les fait apparaître. 


14 Job, sois attentif à ces choses! 
Considère encore les merveilles de Dieu! 
15 Sais-tu comment Dieu les dirige, 
Et fait briller son nuage étincelant ? 
16 Comprends-tu le balancement des nuées, 
Les merveilles de celui dont la science est parfaite ? 
17 Sais-tu joe tes vêtements sont chauds, 
’ Quand la terre se repose par le vent du midi? 
18 Peux-tu comme lui étendre les cieux, 
Aussi solides AE miroir de fonte ? 
19 Fais-nous connaître ce que nous devons lui dire; 
Nous sommes trop ignorants pour nous adresser à lui. 
2 Lui annoncera-t-on que je parlerai ? 
Mais quel est l’homme qui désire sa perte ? 
21 On ne peut fixer le soleil qui resplendit dans Îles cieux, 
22 
23 
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Lorsqu'un vent passe et en ramène la pureté; 
Le Se np le rend éclatant comme l'or. 
Oh! que la majesté de Dieu est redoutable! 
Nous ne saurions parvenir jusqu’au Tout-Puissant, 
Grand par la force, d 
Par la justice, par le droit souverain: 
Il ne répond pas! 
C'est pourquoi les hommes doivent le craindre ; 
I ne porte les regards sur aucun sage. 


Réponse de l'Éternel à Job. 
38  L'Éternel répondit à Job du milieu de la tempête et dit: 


2 Qui est celui qui obscurcit mes desseins 
Par des discours sans intelligence ? 

8 Ceins tes reins comme un vaillant homme ; 
Je t'interrogerai, et tu m'instruiras. 


4 Où étaistu quand je fondais la terre? 
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Dis-le, si tu as de l'intelligence. 
Qui en a fixé les dimensions, le sais-tu ? 
Ou qui a étendu sur elle le cordeau ? 
Sur quoi ses bases sont-elles appuyées ? 
Ou qui en a posé la pierre angulaire, 
Alors que les étoiles du matin éclatalent en chants d'allégresse, 
Et que tous les fils de Dicu 1 poussaient des cris de joie ? 
Qui a fermé la mer avec des portes, 
Quand elle s'élança du sein maternel ; 
Quand je fis de la nuée son vêtement, 
Et de l’obscurité ses langes ; 
Quand je lui imposai ma loi, 
Et Je je lui mis des barrières et des portes : 
Quand je dis: Tu viendras jusqu'ici, tu n'iras pas au delà ; 
Ici s'arrêtera l'orgueil do tes flots ? 


Depuis que tu existes, as-tu commandé au matin? 
#tu montré sa place à l'aurore, 
Pour qu'elle saisisse les extrémités de la terre, 
Et que les méchants en soient secoués 1; 
Pour que la terre se transforme comine l'argile qui reçoit une empreinte, 
Et qu'elle soit parée comme d’un vêtements ; 
Pour que les méchants soient privés de leur lumière f, 
Et que le bras qui se lève soit brisé ? 


As-tu pénétré jusqu'aux sources de la mer ? 
T'es-tu promené dans les profondeurs de l’abîme ? 

Les portes de la mort t'ont-elles été ouvertes ? 
As-tu vu les portes de l'ombre de la mort? 

As-tu embrassé du regard l'étendue de la terre ? 
Parle, si tu sais toutes ces choses. 


Où est le chemin qui conduit au séjour de la lumière ? 
Et les ténèbres, où ont-elles leur demeure ? 

Peux-tu les saisir à leur limite, 
Et connaître les sentiers de leur habitation ? 

Tu le sais, car alors5 tu étais né, 
Et le nombre de tes jours est grand! 


Es-tu parvenu jusqu'aux amas de neige ? 
As-tu vu les dépôts de grêle, 
Que je tiens en réserve pour les temps de détresso, 
Pour les jours de guerre et de bataille ? 
Par quel chemin la lumière se divise-t-elle, 
Et le vent d'orient se répand-il sur la terre ? 
Qui «a ouvert un à la pluie, 
Et tracé la route de l'éclair et du tonnerre, 
Pour que la pluie tombe sur une terre sans habitants, 
Sur un désert où il n'y a point d'hommes; 
Pour qu'elle abreuve les lieux solitaires et arides, 
Et qu'elle fasse germer et sortir l'herbe ? 


La pluie a-telle un père? 
Qui fait naître les gouttes de la rosée? 
Du sein de qui sort la glace, 
Et qui enfante le frimas du ciel, 
Pour que les eaux se cachent comme une pierre, 
Et que la surface de l’abîme soit enchaînée ? 
Noues-tu les liens des Pléiades, 
Ou détaches-tu les cordages de l'Orion6? 
Faistu paraître en leur temps les signes du zodiaque, 
Et conduis-tu la Grande Ours avec ses petits 7? 


1 Les fils de Dieu, les esprits célestes. 
2 La terre est représentée comme un tapis que secoue l'aurore pour mettra en fuite les 


bants. 

8 Pendant l'obscurité de la nuit, la terre est sans forme; mais la lumière du jour rend visi- 

bles les objets, qui en deviennent comme le vêtement. 
lumière des méchants, ce sont les ténètres, qui favorisent leur audace. 

5 Alors, c'est-à-dire, à l'époque où une demeure fut assignée à la lumière et aux ténèbres. 

6 Est-ce toi qui maintiens à leur distance respective les étoiles qui forment la constellation 
des Pléiades et celle de l'Orion? x 

7 Ses petits, les étoiles qui forment la queue de la Grande Ourse. 
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Connais-tu les lois du ciel ? 
Règlestu son pouvoir sur la terre ? 
Élèves-tu la voix jusqu'aux nuées, 
Pour appeler à toi des torrents d'eaux ? 
Lances-tu les éclairs? partent-ils ? 
Te disent-ils: Nous voici? 
Qui a mis la sagesse dans le cœur, 
Ou qui a donné l'intelligence à l'esprit ? 
Qui peut avec sagesse compter les nuages, 
Et verser les outres des cieux, 
Pour que la poussière se mette à ruisseler, 
Et que les mottes de terre se collent ensemble ? 


Chasses-tu la proie pour la lionne, 
Et apaises-tu la faim des lionceaux, 
Quand ils sont couchés dans leur tanière, 
uand ils sont en embuscade dans leur repaire ? 
Q répare au corbeau sa pâture, 
Œuand ses petits crient vers Dieu, 
Quand ils sont errants et affamés ? 


Sais-tu quand les chèvres sauvages font leurs petits ? 
Observes-tu les biches quand elles mettent bas? 

Comptes-tu les mois pendant lesquels elles portent, 
Et connais-tu l’époque où elles enfantent ? 

Elles se courbent, laissent Re des leur progéniture, 
Et sont délivrées de leurs douleurs, 

Leurs petits prennent de la vigueur et grandissent en plein air, 
Ils s'éloignent et ne reviennent plus auprès d'elles. 


Qui met en liberté l’âne sauvage, 
Et l’affranchit de tout lien ? 
J'ai fait du désert son habitation, 
De la terre salée sa demeure. 
Il se rit du tumulte des villes, 
Il n'entend pas les cris d’un maître. 
ll pou les montagnes pour trouver sa pâture, 
Il est à la recherche de tout ce qui est vert. 


Le buffie veut-il être à ton service ? 
Passe-t-il la nuit vers ta crèche ? 

L’attaches-tu par une corde pour qu'il trace un sillon? 
Va-t-il après toi briser les mottes des vallées ? 

Te reposes-tu sur lui, parce que sa force est grande ? 
Lui abandonnes-tu le soin de tes travaux ? 

Te fles-tu à lui pour la rentrée de ta récolte ? 
Est-ce lui qui doit l’amasser dans ton aire? 


L’aile de l’autruche se déploie joyeuse ; 
On dirait l’aile, le Pons de la cigogne1. 
Mais l'autructie abandonne ses œufs à la terre, 
Et les fait chauffer sur la poussière ; 
Elle oublie que le pied peut les écraser, 
Qu’une bête des champs peut les fouler. 
Elle est dure envers ses petits comme s'ils n'étaient point à elle; 
Elle ne s'inquiète pas de l’inutilité de son enfantement. 
Car Dieu lui a refusé la sagesse, 
I1 ne lui a pas donné l'intelligence en partage. 
Quand elle se lève et prend sa course, 
Elle se rit du cheval et de son cavalier. 


Est-ce toi qui donnes la vigueur au cheval, 
Et qui revêts son cou d’une crinière flottante ? 
Le fais-tu bondir comme la sauterelle ? 
Son fier hennissement répand la terreur. 
Il creuse le sol et se réjouit de sa force, 
Il s'élance au-devant des armes ; 
Il se rit de la crainte, il n'a pas peur, 
Il ne recule pas en face de l'épée. 


1 La cigogne, semblable à l’autruche par le plumage, en diffère spécialement sous le rapport 


de l'absence de tendresse pour ses petits, 
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JOB. Chap. XL. 


Sur lui retentit le uois, 
Brillent la lance et le javelot. 
Bouillonnant d’ardeur, il dévore la terre, 
Il ne peut se contenir au bruit de la trompette. 
Quand la trompette sonne, il dit: En avant 
Et de loin 1 flaire la bataille, 
La voix tonnante des chefs et les cris de guerre. 


Est-ce par ton intelligence que l’épervier prend son vo 
Et qu'il étend ses ailes le raid ? è À 
Est-ce par ton ordre que l’aigle s'élève, 
Et qu lace son nid sur Îles hauteurs? 
C’est s les rochers qu'il habite, qu'il a sa demeure, 
Sur la cime des rochers, sur le sommet des monta 
me épie ge LE 
plonge au loin les regards. 
Ses petits boivent le sang ; 
Et là où sont des cadavres, l'aigle se trouve. 


L'Éternel, s'adressant à Job, dit : 


Celui gui dispute contre le Tout-Puissant est-il convaincu ? 
Celui qui conteste avec Dieu a-t-il une réplique à faire ? 


Job répondit à l'Éternel et dit: 


Voici, je suis trop peu de chose; que te répliquerais-je ? 
Je mets la main sur ma bouche. 

J'ai parlé une fois, je ne répondrai plus: 
Deux fois, je n'ajouterai rien. 


40 L'Éternel répondit à Job du milieu de la tempête et dit: 
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Ceins tes reins comme un vaillant homme; 
Je t'interrogerai, et tu m'instruiras, 


Anéantiras-tu jusqu'à ma justice ? 
Me condamneras-tu pour te donner droit ? 
As-tu un bras comme celui de Dieu, 
Une voix tonnante comme la sienne ? 
Orne-toi de magnificence et de grandeur, 
Revêts-toi de splendeur et de gloire! 
Répands les flots de ta colère, 
t d’un regard abaisse les hautains ! 
D'un regard humilie les hautains, 
rase sur place les méchants, 
Cache-les tous ensemble dans la poussière, 
Enferme leur front dans les ténèbres ! 
Alors je rends hommage 
A la puissance de ta droite. 


Voici l’hippopotame, à qui j'ai donné la vio commo à toi! 
Il mange de l'herbe comme le bœuf. 
Le voici! Sa force est dans ses reins, 
Et sa vigueur dans les muscles de son ventre; 
Xl plie sa queue aussi ferme que cèdre ; 
nerfs de ses cuisses sont entrelacés ; 
Ses os sont des tubes d’airain, | 
Ses membres sont comme des barres de fer. 
Il est la première des œuvres de Dieu; 
Celui qui l’a fait l'a pourvu d’un gläive1, 
Il trouve sa pâture dans les montagnes, 
Où se jouent toutes les bêtes des champs. 
T1 se couche sous les lotus, 
Au milieu des roseaux et des marécages; 
Les lotus le couvrent de leur ombre, 
Les saules du torrent l'environnent. 
Que le fleuve vienne à déborder, il ne s'enfuit pas: 
Que le Jourdain se précipite dans sa gueule, il reste calme. 


1 D'un glaire, soit d'énormes dents ou défenses. À 
2 Le Jourdain, expression qui doit s'entendre d’une rivière quelconque; car il n'y a pas 
d’hippopotame dans le Jourdain. : 
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Est-ce à force ouverte qu’on pourra le saisir ? 
Est-ce au moyen de filets qu’on lui percera le nez? 


Prendras-tu le crocodile à l’hameçon ? 
Saisiras-tu sa langue avec une corde ? 
Mettras-tu un jonc dans ses narines ? 
Lui perceras-tu la mâchoire avec un crochet ? 
Te pressera-t-il de supplications ? 5 
Te parlera-t-il d'une voix douce ? 
Fera-t-il une alliance avec toi, 
Pour devenir à toujours ton esclave ? 
Joueras-tu avec lui comme avec un oiseau ? 
L'attacherastu pour amuser tes Jeunes filles ? 
Les pêcheurs! en trafiquent-ils ? 
Le partagent-ils entre les marchands ? 
Couvriras-tu sa peau de dards, 
Et sa tête de harpons ? 
Dresse ta main contre lui, 
Et tu ne t’aviseras plus de l’attaquer. 
Voici, on est trompé dans son attente ; 
A son seul ct n’est-on pas terrassé ? 
Nul n'est assez hardi pour l’exciter ; 
Qui donc me résisterait en face ? 
De qui suis-je le débiteur? Je le paierai. 
Sous le ciel tout m'appartient. : 


Je veux encore parler de ses membres, 
Et de sa force, et de la beauté de sa structure. 
Qui soulèvera son vêtement ? 
« d pénétrera entre ses mâchoires ? 
Qui ouvrira les portes de sa gueule ? 
Autour de ses dents habite la terreur. 
Ses magnifiques et pue boucliers? 
Sont unis ensemble comme par un sceau; 
Ils se serrent l’un contre l’autre, 
Et l’air ne passerait pas entre eux ; 
Ce sont des frères qui s’embrassent, 
Se saisissent, demeurent inséparables. 
Ses éternuments font briller la lumière ; 
Ses yeux sont comme les paupières de l'aurore. 
Des flammes jaillissent de sa bouche, 
Des étincelles de feu s’en échappent. 
Une fumée sort de ses narines, 
Comme d'un vase qui bout, d’une chaudière ardente. 
Son souffle allume les charbons, 
Sa gueule lance la flamme. 
La force a son cou pour demeure, 
Et l'effroi bondit au-devant de lui. 
Ses parties charnues tiennent ensemble, 
Fondues sur lui, inébranlables. 
Son cœur est dur comme la pierre, 
- Dur comme la meule inférieure. 
Quand il se lève, les plus vaillants ont peur, 
Et l’épouvante les fait enfuir. 
C'est en vain qu'on l'attaque avec l’épée ; 
La lance, Lo avéloë. la cuirasse, ne servent à rien. 
I1 regarde le fer comme de la paille, 
L'airain comme du bois pourri. 
La flèches ne le met pas en fuite, 
Les pierres de la fronde sont pour lui du chaumc. 
TN ne voit dans la magsue qu’un brin de paille, 
Il rit au sifflement des dards. 
Sous son ventre sont des poses aiguës : 
On dirait une herse qu’il étend sur le limon. 
Il fait bouillir le fond de la mer comme une chaudière, 
Il l'agite comme un vase rempli de parfums. 
Il laisse. après lui un sentier lumineux ; 
L'abîme prend la chevelure d'un vieillard. 


1 Les pécheurs, héb. les associés. 
2 Roucliers, écailles. 


3 La fèche, héb. le Jils de l'arc. 
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Sur la terre nul n'est son maître ; 


Chap. XLII. 


Il a été créé pour ne rien craindre. 


25 


Il regarde avec dédain tout ce qui est élevé, 


Il est le roi des plus fiers animaux. 


Humiliation et repentir de Job. 


42 Job répondit à l'Éternel et dit: 


2 Je reconnais que tu peux tout, 
Et que rien ne s'oppose à tes pensées.— 
8 Quel cst celui qui a lu folie d’obscurcir mes dessoins 1?— 


Oui, j'ai 


arlé, sans les comprendre, 


De merveilles qui me dépassent et que je ne conçois pas.— 


coute-moi, et je parlerai ; 


Je t'interrogerai, et tu m'instruiras3— 


Mon oreille avait entendu 
Mais maintenant mon œ 


ler de toi; \ 


t'a vu. 


C'est pourquoi je me condamne et je me repens, 
Sur la poussière et sur la cendre. 


Retour de Job à la prospérité. 

7 Après que l'Éternel eut adressé ces pa- 
roles à Job, 11 dit à Éliphaz de Théman : 
Ma colère est enflammée contre toi et con- 
tre tes deux amis, parce que vous n’avez 
pe parlé de moi avec droîfture, comme l’a 

8 fait mon serviteur Job. Prenez maintenant 
sept taureaux et sept béliers, allez auprès 
de mon serviteur Job, et offrez pour vous 
un holocauste. Job, mon serviteur, priera 
pour vous, et c’est par égard pour jui seul 
que je ne vous traiterai selon votre folie; 
car vous n'avez pas parlé de moi avec droli- 
ture, comme l'a fait mon serviteur Job. 

9  Éliphaz de Théman, Bildad de Schuach, 

et Tsophar de Naama, allérent et firent 

comme l'Éternel leur avait dit; et l’Éter- 
nel eut égard à la prière de Job. 

L'Éternel rétablit Job dans son premier 
état, quand Job pre pour ses amis; 
ct l'Éternel lui accorda le double de tout 
ce qu'il avait possédé. 


1 Paroles de l'Éternel, répétées per Job, qui 
s'en fait l'application; Ve ch. XXXV 
2 Autres paroles de l'Éternel. 


10 


Les frères, les sœurs, et les anciens amis 11 
de Job, vinrent tous le visiter, et ils mangé- 
rent avec lui dans sa maison. Ils le plaigni- 
rent et le consolèrent de tous les malheurs 

ue l'Éternel avait fait venir sur lui, et 
chacun lui donna un kesita 1 et un anneau 
d'or. 

Pendant ses dernières années, Job t 12 
de l'Éternel plus de bénédictions qu'il n'en 
avait reçu dans les premières 
quatorze mille brebis, six mille chameaux 
mille paires de bœufs, et mille ânesses Ii 18 
eut sept fils et trois filles: il donna à la 14 
première le nom de Jemima, à la seconde 
celui de Ketsia, et à la troisième celui de 
Kéren-Happuc. Il n'y avait pas dans tout 15 
le pays d'aussi belles femmes qe les filles 
de Job. Leur père leur acco une part 
d'héritage parmi leurs frères. 

Job vécut après cela cent quarante ans, 16 
et il vit ses fils et les fils de ses fils jusqu'à 
la quatrième génération. 

t Job mourut âgé et rassasié de jours 17 


1 Kesita, morceau d'or ou d'argent, servant 
de monnaie. 
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LES PSAUMES 


LIVRE PREMIER 


PSAUME I 


Heureux l’homme qui ne marche pas selon le conseil des méchants, 
Qui ne s'arrête pas sur la voie des pécheurs, 
Et qui ne s'assied pas en compagnie des moqueurs, 
Mais qui trouve son plaisir dans la loi de l'Éternel, 
Et qui la médite jour et nuit! 
I est comme un arbre planté près d’un courant d’eau, 
qu donne son fruit en sa saison, | 
t dont le feuillage ne se flétrit point: 
Tout ce qu'il fait lui réussit. 


Il n’en est pas ainsi des méchants: 
Ils sont comme la paille que le vent dissipe. 

C'est pue les méchants ne résistent pas au jour du jugement, 
Ni les pécheurs dans l'assemblée des justes; 

Car l'Éternel connaît la voie des justes, 
Et la voie des pécheurs mène à la ruine. 


PSAUME II 


Pourquoi ce tumulte parmi les nations, 

Ces vaines pensées pus les peuples ? 
Pourquoi les rois de la terre se soulèvent-ils 
Et les princes se liguent-ils avec eux 

Contre l'Éternel et contre son oint ?— 
Brisons leurs liens, 
Délivrons-nous de leurs chaînes !— 


Celui qui siège dans les cieux rit, 
Le Seigneur se moque d'eux. 
Puis il leur parle dans sa colère, 

11 les épouvante dans sa fureur: 
C’est moi qui ai oint mon roi 
Sur Sion, ma montagne sainte ! 


Je publierai le décret ; 
L'Éternel m'a dit: Tu es mon fils! 
Je t'ai engendré aujourd’hui. 
Demande-moi et je te donnerai les nations pour héritage, 
Les extrémités de la terre pour possession ; 
Tu les briseras avec une verge de fer, 
Tu les briseras comme le vase d’un potier. 


Et maintenant, rois, conduisez-vous avec sagesse ! 
Juges de la terre, recevez instruction! 
Servez l'Éternel avec crainte, 
Et réjouissez-vous avec tremblement. 
Baisez le fils, de peur qu'il ne s'irrite, 
Et que vous ne périssiez dans votre voie, 
Car sa colère est prompte à s’enflammer. 
Heureux tous ceux qui se confient en lui! 


PSAUME III 


Psaume de David. A l’occasion de sa fuite devant Absalom, son fils 


O Éternel, que mes ennemis sont nombreux ! 
Quelle multitude se lève contre moi! 

Combien qui disent à mon nee 
Plus de salut pour lui auprès de Dieu —Pause. 
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PSAUMES. Ps. V. 


Mais toi, Ô Éternel! tu es mon bouclier, 
Tu es ma gloire, et tu relèves ma tête. 
De ma voix je crie à l'Éternel, 
Et il me répond de sa montagne sainte. —Pause, 


Je me couche, et je m'endors; 

Je me réveille, car l'Eternel est mon soutien. 
Je ne crains pas les myriades de peuples, 

Qui m'assiègent de toutes parts. 


Lève-toi, Éternel! sauve-moi, mon Dieu! 
Car tu frappes à la joue tous mes ennemis, 
Tu brises les dents des méchants. 
Le salut est pure de l'Éternel : 
Que ta bénédiction soit sur ton peuple !-—-Pause. 


PSAUME IV 


Au chef des chantres Avec instruments à cordes. Psaume de David. 


Quand je crie, réponds-moi, Dieu de ma justice! 
Quand je suis dans la détresse, sauve-moi! 
Aie pitié de moi, écoute ma prière! 


Fils des hommes, jusques à quand ma gloire sera-t-elle outragée ? 
Jusques à quand aimereg-vous la vanité, 
Chercherez-yous le mensonge ?—Pause. 
Sachez que l'Éternel s’est choisi un homme pieux ; 
L'Eternel entend, quand je crie à lui. 
Tremblez, et ne péchez point; 
Parlez en vos cœurs sur votre couche, puis taisez-vous —Pause, 
Offrez des sacrifices de justice1, 
Et confiez-vous à l'Éternel. 


Plusieurs disent: Qui nous fera voir le bonheur ? 
Fais lever sur nous la lumière de ta face, 6 Éternel! 
Tu mets dans mon cœur plus de joie qu'ils n’en ont 
Quand abondent leur froment et leur moût, 
Je me couche et je m’'endors en paix, 
Car toi seul, Ô rnel! tu me donnes la sécurité dans ma demeure, 


PSAUME V 


Au chef des chantres Avec les flûtes Psaume de David. 


Prête l'oreille à mes paroles, Ô Éternel ! 
Ecoute mes gémissements ! 

Sois attentif à mes cris, mon roi et mon Dieu! 
C'est à toi que j'adresse ma prière, 


Éternel! le matin tu entends ma voix; 
Le matin je me tourne vers toi, et je regarde. 
Car tu n’es point un Dieu qui prenne plaisir au mal: 
Le méchant n'a ps sa demeure auprès de toi. 
Les insensés ne subsistent pas devant tes yeux ; 
Tu hais tous ceux qui commettent l'iniquité. 
Tu fais périr les menteurs; 
L'Éternel abhorre les hommes de sang et de fraude. 
Mais moi, par ta grande miséricorde, je vais à ta maison, 
Je me prosterne dans ton saint temple avec crainte. 


Éternel! conduis-moi dans ta justice, à cause de mes ennemis, 
Aplanis ta voie sous mes - 
Car il n’y a point de sincérité dans leur bouche ; 
Leur cœur est rempli de malice, 
Leur gosier est un sépulcre ouvert, 
Et ont sur la langue des paroles flatteuses 
Frappe-les comme des coupables, 6 Dieu! 
= Que leurs desseins amènent leur chute! 
cipite-les au milieu de leurs péchés sans nombre! 
Car ils se révoltent contre toi 
Alors tous ceux qui se confent en toi se réjouiront, 


1 Selon les ordonnances de la loi, 
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Ils auront de lallégresse à toujours, et tu les protégeras ; 
Tu seras un sujet de joie 
Pour ceux qui aiment ton nom. 
Car tu bénis le juste, ô Éterncl! 
Tu l’entoures de t& grâce comme d’un bouclier. 


PSAUME VI 


Au chef des chantres Avec instruments à cordes, Sur la harpe à huit cordes 
Psaume de David. 


Étemnel! ne me punis pas dans ta colère, 
Et ne me châtie dans ta fureur. 
Aie pitié de moi, Éternel! car je suis sans force; 
Guéris-moi, Éternel! car mes os sont tremblants 
Mon fâime est toute troublée ; 
Et toi, Éternel! jusques à quand ?… 


Reviens, Éternel! délivre mon âme: 

Sauve-moi, à cause de ta miséricorde, 
Car celui qui meurt n’a plus ton souvenir; 

Qui te louera dans le séjour des morts? 
Je m'épuise à force de gémir ; 

Chaque nuit ma couche est baignée de mes larmes, 

£ a LL est es ce ne pleurs, 

’ai le visage usé par le chagrin; 

Tous ceux qui me persécutent le font vieillir. 


Éloignez-vous de moi, vous tous qui faites le mal! 
Car l'Éternel entend la voix de mes larmes; 

L'Éternel exauce mes supplications, 
L’Eternel accueille ma prière. 

Tous mes ennemis sont confondus, saisis d'épouvante ; 
Is reculent, soudain couverts de honte. 


PSAUME VII 


Complainte de David. Chantée à l'Éternel, au sujet de Cusch, Benjamite, 


Éternel, mon Dieu! je cherche en toi mon refuge; 
Sauve-moi de tous mes persécuteurs, et délivre-moi, 
Afin qu'il ne me déchire pas, comme un lion 
Qui dévore sans que personne vienne au secours. 
Éternel, mon Dieu! si j'ai fait cela, 
S'il y à de l’iniquité dans mes mains, 
Si j'ai rendu le mal à celui qui était paisible envers mol, 
Si V2 dépouillé celui qui m'’opprimait sans cause, 
Que l'ennemi me poursuive et m'atteigne, 
Qu'il foule à terre ma vie, 
Et qu'il couche ma gloire dans la poussière !—Pause, 


Lève-toi, Ô Éternel! dans ta colère, 
Lève-toi contre la fureur de mes adversa 
Réveille-toi pour me secourir, ordonne un jugement! 
Que l’assemblée des peuples t’environne ! 
Monte au-dessus d'elle vers les lieux élevés! 
L'Éternel juge les peuples: : 
Rends-moi justice, 6 Éternel! 
Selon mon droit et selon mon innocence ! 
Mets un terme à la malice des méchants, 
Et affermis le juste, 
Toi qui sondes les cœurs et les reins, Dieu juste! 


Mon bouclier est en Dieu, 
Qui sauve ceux dont le cœur est droit. 
Dieu est un juste juge, 
Dieu s’irrite en tout temps. 
Si le méchant ne se convertit pas, il aiguise son glaive, 
Il bande son arc, et il vise; 
Il dirige sur lui des traits meurtriers, 
Il rend ses flèches brûlantes. 


Voici, le méchant prepare le mal, 
Il conçoit l'iniquité, et il enfante le néant. 
Il ouvre une fosse, il la creuse, 


400 


17 


18 


pi 


© Œ Y Où Où 


10 


OO à 


oo 


10 
11 


12 
13 


14 


15 


16 


PSAUMES. Ps. IX. 


Et il tombe dans la fosse qu'il a faite. 
Son iniquité retombe sur sa tête, 
Et sa violence redescend sur son front. 


Je louerai l'Éternel à cause de sa justice, 
Je chanterai le nom de l'Éternel, du Très-Haut. 


PSAUME VIII 


Au chef des chantres Sur la guitthith. Psaume de David. 


Éternel, notre Seigneur! 
Que ton nom &st magnifique sur toute la terre! 
Ta majesté s'élève au-dessus des cieux. 
Par la bouche des enfants et de ceux qui sont à la mamelle 
Tu as fondé ta gloire, pour confondre tes adversaires, 
Pour imposer silence à l'ennemi et au vindicatif. 


Quand je contemple les cieux, ouvrage de tes mains 
La lune et les étoiles que tu as créées: 
Qu'est-ce que l’homme, pour que tu te souviennes de lui? 
Et le fils de l’homme, pour que tu prennes garde à lui ? 
Tu l'as fait de peu inférieur à Dieu, 
Et tu l'as couronné de gloire et de magnificence. 
Tu lui as donné la domination sur les œuvres de tes mains 
Tu as tout mis sous ses pieds, 
Les brebis comme les bœufs, 
Et les animaux des champs, 
Les oiseaux du ciel et les poissons de la mer, 
Tout ce qui parcourt les sentiers des mers, 


Éternel, notre Seigneur! 
Que ton nom est magnifique sur toute la terre ! 


PSAUME IX 


Au chef des chantres. Sur “ Meurs pour le fils” Psaume de David. 


Je louerai l'Éternel de tout mon cœur, 
Je raconterai toutes tes merveilles, 

Je ferai de toi le sujet de ma joie et de mon allégressæ, 
Je chanterai ton nom, Dieu Très-Haut! 


Mes ennemis reculent, 

Ils chancellent, ils périssent devant ta face, 
Car tu soutiens mon droit et ma cause, 

Tu sièges sur ton trône en juste juge. 
Tu châties les nations, tu détruis le méchant, 

Tu effaces leur nom pour toujours et à perpétuité. 
Plus d’ennemis! des ruines éternelles! 

Des villes que tu as renversées| 
Leur souvenir est anéanti 


L'Éternel règne à jamais, 
I1 a dressé son trône pour le jugement ; 
Ii juge le monde avec justice, 
] juge les peuples avec droiture. 
L'Éternel est un refuge pour l’opprimé, 
Un refuge au temps de la détresse. 
Ceux qui connaissent ton nom se confient en toi, 
Car tu n'abandonnes pas ceux qui te cherchent, Ô Éternel! 


Chantez à l'Éternel, qui réside en Sion, 
Publiez parmi les peuples ses hauts faits! 

Car il venge le sang et se souvient des malheureux, 
11 n'oublie pas leurs cris 


Aie pitié de moi, Éternel! 
ois la misère où me réduisent mes ennemis, 
Enlève-moi des portes de la mort, 
Afin que je publie toutes tes ARE 
Dans les portes de la fille de Sion, 
Et que je me réjouisse de ton salut, 


Les nations tombent dans la fosse qu'elles ont faite, 
Leur pied se prend au filet qu'elles ont caché. 
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PSAUMES. Ps. XL. 


L'Éternel se montre, il fait justice, | 
11 enlace le méchant dans l’œuvre de ses mains.—Jeu d'instruments. Pause. 


Les méchants se tournent vers le séjour des morts, 
Toutes les nations qui oublient Dieu. 

Car le malheureux n'est point oublié à jamais, 
L'espérance des misérables ne périt pas à toujours 


Lève-toi, 6 Éternel! Que l'homme ne triomphe pas! 
Que les nations soient jugées devant ta face! 
Frappe-les d'épouvante, Ô Éternel! 
Que les peuples sachent qu'ils sont des homnyes !—Pause. 


PSAUME X 


Pourquoi, Ô Éternel! te tiens-tu éloigné ? 
Pourquoi te caches-tu au temps de la détresse ? 
Le méchant dans son orgueil poursuit les malheureux ; 
Ils sont victimes des trames qu’il a conçues. 
Car le méchant se glorifie de sa conyoitise, 
Et le ravisseur outrage, méprise l'Éternel. 
Le méchant dit avec arrogance: Il ne punit pas! 
I n'y a point de Dieu !—Voilà toutes ses pensées. 
Ses voies réussissent en tout FOIE ; 
Tes jugements sont trop élevés pour l'atteindre ; 
I1 souffle contre tous ses adversaires. 
XI dit eu son cœur: Je ne chancelle pas, 
Je suis pour toujours à l’abri du malheur! 
Sa bouche est pleine de malédictions, de in par et de fraudes ; 
Il y a sous sa langue de la malice et de l’iniquité. 
11 se tient en embuscade près des villages, 
Il assassine l’innocent dans des lieux écartés ; 
Ses yeux épient le malheureux. 
I est aux aguets dans sa retraite, comme le lion dans sa tanière, 
Il est aux aguets pour surprendre le malheureux ; 
JI1 le surprend et l’attire dans son filet. 
Il se courbe, il se baisse, 
Et les misérables tombent dans ses griffes, 
Il dit en son cœur: Dieu oublie! 
I cache sa face, il ne regarde jamais! 


Lève-toi, Éternel! 6 Dieu, lève ta main! 
N'oublie pas les malheureux ! 
Pourquoi le méchant méprise-t-il Dieu ? 
Pourquoi dit-il en son cœur: Tu ne punis pas? 
Tu regardes M a ge car tu vois la peine et la souffrance, 
Pour prendre en main leur cause ; 
C’est à tol que s’abandonne le malheureux, 
C’est toi qui viens en aide à l’orphelin. 
Brise le bras du méchant, 
Punis ses iniquités, et qu’il disparaisse à tes yeux! 


L'Éternel est roi à toujours et à perpétuité : 
Les nations sont exterminées de son pays. 
Tu entends les vœux de ceux qui souffrent, 6 Éternel! 
Tu affermis leur cœur; tu prêtes l'oreille 
Pour rendre justice à l’orphelin et à l’opprimé, 
Afin que l’homme tiré de la terre cesse d'inspirer l’effrol. 


PSAUME XI 


Au chef des chantres. De David. 


C'est en l'Éternel que je cherche un refuge. 
Comment pouvez-vous me dire: 
Fuis dans vos montagnes, comme un oiseau ? 
Car voici, les méchants bandent l'arc, 
Ils ajustent leur flèche sur la corde, 
Pour tirer dans l'ombre sur ceux dont le cœur est droit. 
Quand les fondements sont renversés, 
Le juste, que ferait-il ? — 


L'Éternel est dans son saint temple, 
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L'Éternel a son trône dans les cieux : 
Ses yeux regardent, , 
Ses paupières sondent les fils de l’homme. 
L'Éterne) sonde le juste ; 
11 hait le méchant et celui qui se plaît à la violence. 
Ji fait pleuvoir sur les méchants 
Des charbons, du feu et du soufre : 
Un yent brûlant, c’est le calice qu'ils ont en partage. 
Car l'Éternel est juste, il aime la justice ; 
Les hommes droits contemplent sa face. 


PSAUME XII 
Au chef des chantres Sur la harpe à huit cordes Psaume de David. 


Sauve, Éternel! car les hommes pieux s'en vont, 
Les fidèles disparaissent parmi les fils de l’homme. 
On se dit des faussetés les uns aux autres, 
On a sur les lèvres des choses flatteuses, 
On le avec un cœur double. 
Que l'Éternel extermine toutes les lèvres flatteuses, 
La langue qui discourt avec idee 
Ceux qui disent: Nous sommes puissants par notre langue, 
Nous avons nos lèvres avec nous; 
Qui serait notre maître ? — 


Parce qe les malheureux sont opprimés et que les pauvres gémissent, 
Maintenant, dit l'Éternel, je me lève, ; 
J'’apporte le salut à ceux contre qui l’on souffle. — 
Les paroles de l'Éternel sont des paroles pures, 
Un argent éprouvé sur terre au creuset, 
Et sept fois épuré. 
Toi, Éternel! tu les garderas, 2 
Tu les préserveras de cette race à jamais. 
Les méchants se promènent de toutes E 
Quand la bassesse règne parmi les de l’homme. 


| PSAUME XIII - 
Au chef des chantres. Psaume de David. 


Jusques à quand, Éternel! m'oublieras-tu sans cesse ? 
Jusques à quand me cacheras-tu ta face? 
Jusques à quand aurai-je des soucis dans mon âme, 
chaque jour des chagrins dans mon cœur ? ; 
Jusques à quand mon ennemi s’élévera-t-il contre moi ? 


Regarde, réponds-moi, Éternel, mon Dieu! 
Donne à mes yeux la clarté, 
Afln que je ne m'endorme pas du sommeil de la mort, 
Afin que mon ennemi ne dise pas: Je l'ai vaincu! 
Et que mes adversaires ne se réjouissent pas, si je chancelle, 


Moi, j'ai confiance en ta bonté, 
ai de l’allégresse dans le cœur, à cause de ton salut ; 
Je chante à l'Éternel, car il m’a fait du bien. 


PSAUME XIV 
Au chef des chantres. De David. 


L'insensé dit en son cœur: Il n'y a point de Dieu! 
Is se sont corrompus, ils ont commis des actions abominables ; 
Il n’en est aucun qui fasse le bien. 
L'Éternel, du haut des cieux, regarde les fils de l’homme, 
Pour voir s’il y a quelqu'un qui soit intelligent, 
Qui cherche Dieu. 
Tous sont égarés, tous sont pervertis : 
Il n’en est aucun qui fasse le bien, 
Pas même un seul 


Tous ceux qui commettent l’iniquité ont-il perdu le sens? 
Ils dévorent mon peuple, ils le prennent pour nourriture ; 
Ils n'invoquent point l'Éternel. 
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Psaume de David. 


PSAUMES. Ps. X VIT. 


C’est alors qu'ils trembleront d’épouvante, 
Quand Dieu pargîtra au milieu de la race juste. 
Jetez l’opprobre sur l'espérance du malheureux. ... 

L'Éternel est son refuge. 


Oh! qui fera partir de Sion la délivrance d'Israël ? 
Quand l'Éternel ramènera les captifs de son peuple, 
Jacob sera dans l’allégresse, Israël se réjouira. 


PSAUME XV 


O Éternel! qui séjournera dans ta tente ? 
Qui demeurera sur ta montagne sainte ? — 


Celui qui marche dans l'intégrité, qui pratique la justice, 
Et qui dit la vérité selon son cœur. 
Il ne calomnie point avec sa langue, 
Il ne fait point de mal à son semblable, 
Et il ne jette point l’opprobre sur son prochain. 
I regarde avec dédain celui qui est méprisable, 
Mais il honore ceux qui craignent l'Éternel ; | 
Il ne se rétracte point, s’il fait un serment à son préjudice. 
H n’exige point d'intérêt de son argent, 
Et fl n'accepte point de don contre l’innocent, 
Celui qui se conduit ainsi ne chancelle jamais. 


PSAUME XVI 


Hymne de David. 


Prière de David. 


Garde-moi, ô Dieu! car je cherche en toi mon refuge. 
Je dis à l'Éternel: Tu es mon Seigneur, 

Tu es mon souverain bien! 
Les saints qui sont dans le pays, 

Les hommes pieux sont 1'Objet de toute mon affection. 
On multiplie les idoles, on court après les dieux étrangers : 

Je ne répands pas leurs libations de sang, 

Je ne mets pas leurs noms sur mes lèvres, 

L'Éternel est mon partage et mon calice; 

C’est toi qui m'assures mon lot; 
Un héritage délicieux m'est échu, 

Une belle possession m'est accordée. 


Je bénis l'Éternel, mon conseiller ; 
La nuit même mon cœur m'exhorte. 
J'ai constamment l'Éternel sous mes yeux ; 
Quand il est à ma droite, je ne chancelle pas. 
Aussi mon cœur est dans la joie, mon esprit dans l’allégresse, 
Et mon corps repose en sécurité. 
Car tu ne livreras pas mon âme au séjour des morts, 
Tu ne permettras pas que celui qui t'aime voie la fosse. 
Tu me feras connaître le sentier de la vie; 
Il Ê a d’abondantes joies devant ta face, 
es délices éternelles à ta droite. 


PSAUME XVII 


Éternel! écoute la droiture, sois attentif à mes cris, 
Prête l'oreille à ma prière faite avec des lèvres sans tromperie ! 
Que ma justice paraisse devant ta face, 
Que tes yeux contemplent mon intégrité! 
Si tu sondes mon cœur, si tu le visites la nuit, 
Si tu m'éprouves, tu ne trouveras rien : 
Ma pensée n’est pas autre que ce qui sort de ma bouche. 
A la vue des actions des hommes, fidèle à la parole de tes lèvres, 
Je me tiens en garde contre la voie des violents ; 
Mes pas sont fermes dans tes sentiers, 
Mes pieds ne chancellent point. 


Je t’invoque, car tu m'exauces, Ô Dieu! 
Incline vers moi ton oreille, écoute ma parole! 
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Signale ta bonté, toi qui sauves ceux qui cherchent un refuge, 
t qui par ta droite les délivres de leurs adversaires! 
Garde-mol comme la prunelle de l'œil: 
ee Vie à l'ombre de tes ailes, 
Contre les méchants qui me persécutent, 
Contre mes ennemis acharnés qui m'enveloppent. 
Ils ferment leurs entrailles, 
Ils ont à la bouche des les hautaines, 
Ils sont sur nos pas, déjà ils nous entourent, 
Ils nous épient pour nous terrasser. 
On dirait un lion avide de déchirer, 
Un lionceau aux aguets dans son repaire. 


Lève-tol, Éternel, marche à sa rencontre, renverse-le! 
Délivre-moi du méchant par ton glaive! 
Délivre-moi des hommes par ta main, Éternel, des hommes de ce monde! 
Leur part est dans la vie, 
Et tu remplis leur ventre de tes biens ; 
Leurs enfants sont rassasiés, 
Et ils laissent leur superflu à leurs petits enfants. 
Pour moi, dans mon innocence, je ve ta face : 
Dès le réveil, je me rassasierai de ton image. 


PSAUME XVIII 


Au chef des chantres. Du serviteur de l'Éternel, de David, qui adressa à l'Éternel les 
paroles de ce cantique, lorsque l'Éternel l’eut délivré de la main de tous ses enncmis 
et de la main de Saül. Il dit: 
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Je t'aime, Ô Éternel, ma force! 
tornel, mon rocher, ma forteresse, mon libérateur ! + 
Mon Dieu, mon rocher où je trouve un abri! 
Mon bouclier, la force qui me sauve, ma haute retraite! 
Je m'écrie: Loué soit l'Éternel! 
Et je suis délivré de mes ennemis. 


Les liens de la mort m’avaient environné, 
Et les torrents de la destruction m’avaient épouvanté ; 
Les liens du ca ne m'’avaient entouré, 
Les filets de la mort m'avaient surpris, 
Dans ma détresse, j'ai invoqué l'Éternel, 
J’ai crié à mon Dieu; 
De son palais, il a entendu ma voix 
Et mon cri est parvenu devant lui à ses oreilles 


La terre fut ébranlée et trembla, 
Les fondements des montagnes frémirent, 
Et ils furent ébranlés, parce qu’il était irrité. 
Il s'élevait de la fumée dans ses narines, 
Et un feu dévorant sortait de sa bouche : 
Il en jaillissait des charbons embrasés. 
I abaissa les cieux, et il descendit : 
11 y avait une épaisse nuée sous ses pieds, 


Il était monté sur un chérubin, et il volait, 
I planait sur les ailes du vent. 
nf t des ténèbres sa retraite, sa tente autour de lui, 
I1 était enveloppé des eaux obscures et de sombres nuage 
De la splendeur qui le précédait s'échappaient les nuéecs, 
Lançant de la grêle et des charbons de feu. 


L'Éternel tonna dans les cieux, 
Le Très-Haut fit retentir sa voix, 
Avec la grêle et les charbons de feu. 
Il lança ses flèches et dispersa mes ennemis1, 
1 multiplia les coups de la foudre et les mit en déroute, 
Le lit des eaux apparut, 
Les fondements du monde furent découverts, 
Par ta menace, 6 Éternel! 
Par le bruit du souffle de tes narines. 


Il étendit sa main d'en haut, il me saisit, 


1 Dispersa mes ennemis, héb. les dispersa: comp. v. 4. 
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PSAUMES. Ps. XVIIL. 


I me retira des grandes eaux ; 
Il me délivra de mon adversaire puissant, 
De mes ennemis qui étaient plus forts que moi 
Ils m’avaient TRE au jour de ma détresse ; 
Mais l'Éternel fut mon appui. 
I m'a mis au large, 
11 n'a sauvé, parce qu'il m'aime. 


L'Éternel m'a traité selon ma droiture, 
Il m'a rendu selon la pureté de mes mains; 
Car j'ai observé les voies de l'Éternel, 
Et je n’ai point été coupable envers mon Dieu. 
Toutes ses ordonnances ont été devant moi, 
Et je ne me suis point écarté de ses lois, 
J'ai été sans reproche envers lui, 
‘Et je me suis tenu en garde contre mon iniquité, 
Aussi l'Éternel m'a rendu selon ma droiture, 
Selon la pureté de mes mains devant ses yeux. 


Avec celui qui est bon tu te montres bon, 

Avec l’homme droit tu agis selon la droiture, 
Avec celui qui est pur tu te montres pur, 

Et avec le pervers tu agis selon sa perversité. 
Tu sauves le peuple qui s’humilie, 

Et tu abaisses les regards hautains. 


Oui, tu fais briller ma lumière ; 
L'Éternel, mon Dieu, éclaire mes ténèbres. 
Avec toi je me précipite sur une troupe en armes, 
Avec mon Dieu je franchis une muraille. 
Les voies de Dieu sont aites, 
La parole de l'Éternel est éprouvée ; 
Il est un bouclier pour tous ceux qui se confient en lui 


Car qui est Dieu, si ce n’est l'Éternel ? 
Et qui est un rocher, si ce n’est notre Dieu ? 
C'est Dieu qui me ceint de force, 
Et qui me conduit dans la voie droite. 
Il rend mes pieds semblables à ceux des biches, 
Et il mep sur mes lieux élevés. 


Xl exerce mes mains au combat, 
Et mes bras tendent l'arc d'airain. 
Tu me donnes le bouclier de ton salut, 
Ta droite me soutient, 
Et je deviens grand par ta bonté. 
Tu élargis le chemin sous mes pas, 
Et mes pieds ne chancellent point. 


Je poursuis mes ennemis, je les atteins, 
t je ne reviens pas avant de les avoir anéantis, 
Je les brise, et ils ne peuvent se relever; 
Ils tombent sous mes pieds. 
Tu me ceins de force pour le combat, 
Tu fais plier sous moi mes adversaires, 


Tu fais tourner le dos à mes ennemis devant moi, 
Et j'extermine ceux qui me haïssent, 

Ils crient, et personne pour les sauver! 
Ils crient à l'Éternel, et il ne leur répond pas! 

Je les broie comme la poussière qu’emporte le vent, 
Je les foule comme la boue des rues, 


Tu me délivres des dissensions du peuple; 
Tu me mets à la tête des nations: 
Un peuple que je ne connaissais pas m'est asservi D 
Ils m’obéissent au premier ordre, 
Les fils de l'étranger me flattent ; 
Les fils de l’étranger sont en défaillance, 
Ils tremblent hors de leurs forteresses. 


Vive l'Éternel, et béni soit mon rocher! 
Que le Dieu de mon salut soit exalté, 
Le Dieu qui est mon vengeur, 
Qui m'’assujettit les peuples, 
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Qui me délivre de mes ennemis! 
Tu m'élèves au-dessus de mes adversaires, 
Tu me sauves de l’homme violent. 
C'est pourquoi je te louerai parmi les nations, ô Éternel! 
Et je chanterai à la gloire de ton nom. 
Il accorde de grandes délivrances à son roi, 
Et il fait miséricorde à son oint, 
A-David, et à sa postérité, pour toujours. 


PSAUME XIX 


Au chef des chantres Psaume de David. 


Les cieux racontent la gloire de Dieu, 
Et l'étendue manifeste l’œuvre de ses mains 
Le jour en instruit un autre jour, 
La nuit en donne connaissance à une autre nuit. 
Ce n'est pas un langage, ce ne sont pas des paroles 
Dont le son ne soit point entendu: 
Leur retentissement parcourt toute la terre, 
Leurs accents vont aux extrémités du monde, à 
Où il a dressé une tente pour le soleil 
Et le soleil, semblable à un époux qui sort de sa chambre, 
S'élance dans la carrière avec la joie d’un héros; 
Il se lève à une extrémité des cieux, 
Et achève sa course à l’autre extrémité : 
Rien ne se dérobe à sa chaleur. 


La loi de l'Éternel est, parfaite, elle restaure l'âme ; 

Le témoignage de l'Éternel est véritable, il rend pute l'ighorant. 
Les ordonnances de l'Éternel sont droites, elles réjouissent le cœur; 

Les commandements de l'Eternel sont purs, fls éclairent les yeux, 
La crainte de l'Éternel] est pure, elle subsiste à toujours; 

Les jugements de l’Eternel sont vrais, ils sont tous justes. 
Ils sont plus précieux que l’or, que beaucoup d'or fin; 

Is sont plus doux que le miel, que celui qui coule des rayons 
Ton serviteur aussi en reçoit instruction; 

Pour qui les observe la récompense est grande. 
Qui connaît ses égarements ? 

Pardonne-moi ceux que j'ignore. 
Préserve aussi ton serviteur des orgueilleux ; 

Qu'ils ne dominent point sur moi! 

Alors je serai intègre, innocent de grands péchés. 

Reçois favorablement les paroles de ma bouche 
les sentiments de mon cœur, 
O Éternel, mon rocher et mon libérateur ! 


PSAUME XX. 


Au chef des chantres. Psaume de David. 


Que l'Éternel t'exauce au jour de la détresse, 
Que le nom du Dieu de Jacob te protège] 
Que du sanctuaire il t'envoie du secours, 
Que de Sion il te soutienne ! 
Qu'il se souvienne de toutes tes offrandes, 
Et que agrée tes holocaustes !—Pause, 
Qu'il te donne ce que ton cœur désire, 
Et qu’il accomplisse tous tes desseins! 
Nous nous réjouirons de ton salut, 
ous lèverons l’étendard au nom de notre Dieu; 
L’Eternel exaucera tous tes vœux. 


Je sais déjà que l'Éternel sauve son oint : 
Il l’exaucera des cieux, de sa sainte demeure, 
Par le secours puissant de sa droite. 
Ceux-ci s'appuient sur leurs chars, Die sur leurs chevaux; 
Nous, nous invoquons le nom de l'Éternel, notre Dicu. 
Eux, ils plient et tombent : 
Nous, nous tenons ferme, et restons debout. 


Éternel, sauve le roi! 
Qu'il nous exauce, quand nous l'invoquons ! 
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PSAUME XXI 
Au chef des chantres. Psaume de David. 


1 
2 Éternel! le roi se réjouit de ta protection pufssante. 
Oh! comme ton secours le remplit d'allégresse ! 
8 Tu lui as donné ce que désirait son cœur, . | 
Et tu n'as pas refusé ce de demandaient ses lèvres. —Pause. 
4 Car tu l'as prévenu par les bénédictions de ta grâce, 
Tu as mis sur sa tête une couronne d'or pur. 
5 11 te demandait la vie, tu la lui as donnée, 
Une vie longue L're toujours et à perpétuité. 
6 Sa gloire est grande à cause de ton secours ; 
Tu places sur lui l'éclat et la magnificence. 
7 Tu le rends à jamais un objet de bénédictions, 
Tu le combles de joie devant ta face. 
8 Le roi se confie en l'Eternel ; 
Et, par la bonté du Très-Haut, il ne chancelle pas. 


9 Ta main trouvera tous tes ennemis, 
Ta droite trouvera ceux qui te haïssent. 
10 Tu les rendras tels qu’une fournaise ardente, 


Le jour où tu te montreras ; ds 
L’Eternel les anéantira dans sa colère, 
Et le feu les dévorera. 


11 Tu feras disparaître leur postérité de la terre, 
Et leur race du milieu des fils de l’homme. 
12 Ils ont projeté du mal contre toi, 
Ils ont conçu de mauvais desseins, mais ils seront impuissants 
13 Car tu leur feras tourner le dos, 
Et avec ton arc tu tireras sur eux. 
4 Lève-toi, Éternel, avec ta force: 


Nous voulons chanter, célébrer ta puissance. 


PSAUME XXII 
Au chef des chantres. Sur “Biche de l'aurore.” Psaume de David. 


1 
2 Mon Dieu! mon Dieu! pourquoi m’as-tu abandonné, 
Et t'éloignes-tu sans me secourir, sans écouter mes plaintes ? 
8 Mon Dieu! je crie le jour, et tu ne réponds pas; 
La nuit, et je n'ai pos de repos. 
4 Pourtant tu es le Saint, . 
Tu sièges au milieu des louanges d'Israël 
5 En toi se confiaient nos pères; 
Ils se confiaient, et tu les délivrais 
6 Ils criaient à toi, et ils étaient sauvés : 
Ils se confiaient en toi, et ils n’étaient point confus. 
7 Et moi, je suis un ver et non un homme, 
L’opprobre des hommes et le méprisé du peuple. 
8 Tous ceux qui me voient se moquent de moi, 
Ils ouvrent la bouche, secouent la tête: 
9 Recommande-toi à l'Éternel! L'Eternel le sauvera, 
1 le délivrera, puisqu'il l'aime !:— 


10 Oui, tu m'as fait sortir du sein maternel, 
Tu m'as mis en sûreté sur les mamelles de ma mère; 
11 Dès le sein maternel j'ai été sous ta garde, 
Dès le ventre de ma mère tu as été mon Dieu. 
12 Ne t'éloigne pas de moi quand la détresse est proche, 
Quand personne ne vient à mon secours! 
13 De nombreux taureaux sont autour de moi, 
Des taureaux de Basan m'environnent. 
14 Ils ouvrent contre moi leur gueule, 
Semblables au lion qui déchire et rugit. 
15 Je suis comme de l’eau qui s'écoule, 


Et tous mes os se séparent ; 
Mon cœur est comme de la cire, 
Il se fond dans mes entrailles 
16 Ma force se dessèche comme l'argile, 
Et ma langue s'attache à mon palais; 
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Tu me réduis à la poussière de la mort, 
Car des chiens m'environnent, 
Une bande de scélerats rôdent autour de moi, 
Comme un lion, UE saisir mes mains et mes pieds 
Je pourrais compter tous mes os, 
x, ils observent, ils me regardent ; 
Ils se agent mes vêtements, e 
Ils nt au sort ma tunique. 
Et toi, Éternel, ne t'éloigne pas! 
Toi qui es ma force, viens en hâte à mon secours! 
Protège mon âme contre le glaive, 
Ma vie contre le pouvoir des chiens! 
Satve-moi de la gueule du lion, 
Délivre-moi des cornes du buffie ! 


Je publierai ton nom parmi mes frères 
Je te célébrerai au milieu de l'assemblée, 
Vous qui craignez l'Éternel, louez-le! 
Vous tous, postérité de Jacob, glorifiez-le ! 
Tremblez devant lui, vous tous, postérité d'Israël ! 
Car il n’a ni mépris ni dédain pour les peines du misérable, 
Et il ne lui cache point sa face : 
Mais il l'écoute quand il crie à lui. 
Tu seras dans la grande assemblée l'objet de mes louanges ; 
J'accomplirai mes vœux en présence de ceux qui te cruignent. 
Les malheureux mangeront et se rassasieront, 
Ceux qui cherchent l'Éternel le célébreront. 
Que votre cœur vive à toujours! 
Toutes les extrémités de la terre penscront à l'Éternel et se tourneront vers lui; 
Toutes les familles des nations se prosterneront devant ta face. 
Car à l'Eternel sPRAERENS le règne : 
11 domine sur les Et 
Tous les puissants de laterre mangeront et se prosterneront aussi : 
Devant lui s'inclineront tous ceux qui descendent dans la poussière, 
Ceux qui ne peuvent conserver leur vie. 
La postérité le servira ; 
On parlera du Seigneur à la génération future. 
Quand elle viendra, elle annoncera sa justice, 
Elle annoncera son œuvre au peuple nouveau-né, 


PSAUME XXIII 
Cantique de David. 


L'Éternel est mon berger: je ne manqueral de rien. 
I me fait reposer dans de verts pât 
TN me dirige près des eaux paisibles. 
Il restaure mon âme, 
11 me conduit dans les sentiers de la justice, 
A cause de son nom. 


Quand je marche dans la vallée de l’ombre de la mort, 
Je ne crains aucun mal, car tu es avec moi: 
Ta houlette et ton bâton me rassurent, 
Tu dresses devant moi une table, 
En face de mes adversaires ; 
Tu oins d'huile ma tête, 
Et ma coupe déborde. 
Oui, le bonheur et la grâce m’accompagneront 
Tous les jours de ma vie, 
Et j'habiterai dans la maison de l'Éternel 
Jusqu'à la fin de mes jours. 


PSAUME XXIV « 
Psaume de David. 


A l'Éternel la terre et ce qu’elle renferme, 
Le monde et ceux qui l’habitent! 

Car il l’a fondée sur les mers, 
Et affermie sur les fleuves 


qli pourra monter à la montagne de l'Éternel? 
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Qui s’élèvera jusqu’à son lieu saint ?— 
4 Celui qui a les mains innocentes et le cœur pur; 
Celui qui ne livre pas son âme au mensonge, 
Et qui ne jure pas pour tromper. 


Il obtiendra la bénédiction de l'Éternel, 
Re Le se = se Aus. 
, Vo e partage de la génération nvoque, 

De ceux qui cherchent ta face, de Jacob '—Pause. 


7 Portes, élevez vos linteaux ; 
levez-vous, portes éternelles ! 
ue le roi de gloire fasse son entrée !— 
8 Qui est ce roi de gloire ?— 
L'Éternel fort et puissant, 
L'Éternel puissant dans les combats. 


9 Portes, élevez vos linteaux ; 
Élevez-les, portes éternelles ! 
ue le roi de gloire fasse son entrée !— 
10 Qu gone est ce roi de gloire ?— 
L'Éternel des armées: 
Voilà le roi de gloire —-Pause. 


PSAUME XXV 
1 De David. 
Éternel! j’élève à toi mon âme. 
2 Mon Dieu! en toi je me confle: que je ne soïs pas couvert de honte! 
Que mes ennemis ne se réjouissent pas à mon sujct! 
8 Tous ceux qui espèrent en toi ne seront Rene confondus ; 
Ceux-là seront confondus qui sont infidèles sans cause. 
4 Éternel! fais-moi connaître tes voles, i 
Enseigne-moi tes sentiers. 
6 Conduis-moi dans ta vérité, et instruis-moi ; 
Car tu es le Dieu de mon salut, 
Tu es toujours mon espérance. 
6 Éternel! souviens-toi de ta miséricorde et de ta bonté : 
Car elles sont éternelles, 
7 Ne te souviens pas des fautes de ma jeunesse ni de mes transgressions ; 
Souviens-toi de moi selon ta miséricorde, 
A cause de ta bonté, ô Éternel! 
8 L'Éternel est bon et droit: 
C’est pourquoi il montre aux pécheurs la vole. 
9 I conduit les humbles dans la justice, 
Il enscigne aux hurnbles sa voie. 
10 Tous les sentiers de l'Éternel sont miséricorde et fidélité, 
Pour ceux qui gardent son alliance et ses commandements. 
il C’est à cause de ton nom, 6 Éternel ! 
Que tu pardonneras mon iniquité, car elle est grande, 
12 Quel est l’homme qui craint l'Éternel ? 
L'Éternel lui montre la voie qu'il doit choîsir. 
18 Son âme reposera dans le bonheur, 
Et sa postérité possédera le pays. 
14 L'amitié de l'Éternel est pour ceux qui le craignent, 
Et son alliance leur donne instruction 
15 Je tourne constamment les yeux vers l'Éternel, 
Car il fera sortir mes pieds du filet. 
16 Regarde-moi et aie pitié de moi, 
Car je suis abandonné et malheureux. 
17 Les angoisses de mon cœur augmentent ; 
Tire-moi de ma détresse. 
18 Vois ma misère et ma peine, 
Et pardonne tous mes hés. 
19 Vois combien mes ennemis sont nombreux, 
Et de quelle haine violente ils me poursuivent. 
20 Garde mon âme et sauve-moi ! 
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Que je ne sois pas confus, 
quand je cherche auprès de toi mon refuge! 
Que Pinnocence et la droiture me protègent, 
Quand je mets en toi mon espérance! 


O Dieu! délivre Israël 
De toutes ses détresses ! 


PSAUME XXVI 


De David. 


Rends-moi justice, nel! car je marche dans l'intégrité, 
Je me confie en l'Éternel, je ne chancelle pas. 
Sonde-moi, Éternel! éprouve-moi, 
Fais passer au creusct mes reins et mon cœur; 
Car ta grâce est devant mes yeux, 
Et je marche dans ta vérité. 
Je ne m'assieds pas avec les hommes faux, 
Je ne vais pas avec les gens dissimulés ; 
Je hais l’assemblée de ceux qui font le mal, 
Je ne m'assieds pas avec les méchants. 
Je lave mes mains dans l’innocence, 
Et je vais autour de ton autel, 6 Éternel! 
Pour éclater en actions de grâces, 
Et raconter toutes tes merveilles. 
ternel! j'aime le séjour de ta maison, 
* Le lieu où ta gloire habite. 


N’enlève pas mon âme avec les pécheurs, 
Ma vie avec les hommes de sang, 

Dont les mains sont criminelles 
Et la droite pleine de présents! 

Moi, je marche dans l'intégrité ; 
Délivre-moi et aie pitié de moi! 

Mon pied est ferme dans la droiture: 
Je bénirai l'Éternel dans les assemblées 


PSAUME XXVII 


De David. 


| 
L'Éternel est ma lumière et mon salut: 
De qui aurais-je crainte ? 
L'Éternel est le soutien de ma vie: 
De qu aurais-je peur ? 
Quand des méchants s'avancent contre moi, 
Pour dévorer ma chair, 
Ce sont mes persécuteurs et mes ennemis 
Qui chancellent et tombent, 
Si une armée se campait contre moi, 
Mon cœur n'aurait aucune crainte : 
Si une guerre s'élevait contre moi, 
Je serais malgré cela plein de confiance. 


Je demande à, l'Éternel une chose, que je désire ardemment : 
Je voudrais habiter toute ma vie dans la maison de l'Éternel, 
Pour contempler la magnificence de l'Éternel 
Et pour admirer son temple. 
Car il me protégera dans son tabernacle au jour du malheur, 
Il me cachera sous l'abri de sa tente; 
I m'élèvera sur un rocher. 
Et déjà ma tête s'élève sur mes ennemis qui m'entourent ; 
J'offrirai des sacrifices dans sa tente, au son de la trompette; 
Je chanterai, je célébrerai l'Éternel. 


Éternel! écoute ma voix, je t'invoque: 
Aie pitié de moi et exauce-moi! 
Mon cœur dit de ta part: Cherchez ma face! 
Je cherche ta face, 6 Éternel ! 
Ne me cache point ta face, 
Ne repousse pas avec colère ton serviteur ! 
Tu es mon secours, ne me laisse pas, ne m'abandonne pas, 
Dieu de mon salut! 
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Car mon père et ma mère m’abandonnent, 
Mais l'Éternel me recueillera. 


Éternel! enseigne-moi ta voie, 
Conduis-moi dans le sentier de la droiture, 
A cause de mes ennemis. 
Ne me livre pas au bon plaisir de mes adversaires, 
Car il s'élève contre moi de faux témoins 
Et des gens qui ne respirent que la re 
Oh! si je n'étais pas sûr de voir la bonté de l'Éternel 
Sur la terre des vivants!... 
Espère en l'Éternel ! 
Fortifie-toi_et que ton cœur s’affermisse ! 
Espère en l'Éternel! 


PSAUME XXVIII 


De David. 


Éternel! c'est à toi que je crie. 
Mon rocher! ne reste pas sourd à ma voix, 
De peur que, si tu t’éloignes sans me répondre, 
Je ne sois semblable à ceux qui descendent dans la fosse. 
Écoute la voix de mes supplications, quand je crie à toi, 
Quand j'élève mes mains vers ton sanctuaire. 
Ne m’emporte ue avec les méchants et les hommes iniques, 
Qui lent de paix à leur prochain et qui ont la malice dans le cœur. 
Rends-leur selon leurs œuvres et selon la malice de leurs actions, 
Rends-leur selon l'ouvrage de leurs mains; 
Donne-leur le salaire qu'ils méritent. 
Car ils ne sont pas attentifs aux œuvres de l'Éternel, 
A l’ouvrage de ses mains. 
Qu'il les renverse et ne les relève point ! 


Béni soit l'Éternel ! 
Car il exauce la voix de mes supplications. 
L'Éternel est ma force et mon bouclier ; 
En lui mon cœur se confie, et je suis secouru ; 
J'ai de l’allégresse dans le cœur, 
Et je le loue par mes chants. 
L'Éiernel est la force de son peuple, , 
Il est le rocher des délivrances de soir oint. 
Sauve ton peuple et bénis ton héritage ! 
Sois leur berger et leur soutien pour toujours ! 


PSAUME XXIX 


Psaume de David. 


Fils de Dieu, rendez à l'Éternel, 
Rendez à l'Éternel gloire et honneur! 
Rendez à l'Éternel gloire pour son nom! 
Prosternez-vous devant l'Éternel avec des ornements sacrés ! 


La voix de l'Éternel retentit sur les eaux, 
Le Dieu de gloire fait gronder le tonnerre; , 

L'Éternel est sur les grandes eaux. 

La voix de l'Éternel est puissante, 

La voix de l'Éternel est majestueuse, 
La voix de l'Éternel brise les cèdres ; 

L'Éternel brise les cèdres du Liban, 
11 les fait bondir comme des veaux, 

Et le Liban et le Sirion ! comme de jeunes buffles. 
La voix de l'Éternel fait jaillir des flammes de feu. 
La voix de l'Éternel fait trembler le désert ; 

L'Éternel fait trembler le désert de Kadès. 

La voix de l'Éternel fait enfanter les biches, 
Elle dépouille les forêts. 
Dans son palais tout s'écrie: Gloire! 


L'Éternel était sur son trône lors du déluge ; 
L'Éternel sur son trône règne éternellement, 


1 Le Sirion, le mont Hermon. 
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pol L'Éternel donne la force à son peuple: 
L'Éternel bénit son peuple et le rend heureux. 


PSAUME XXX 
Psaume. Cantique pour la dédicace de la maison. De David. 


1 
2 Je t'exalte, 6 Éternel, car tu m'as relevé, 
Tu n'as pas voulu que mes ennemis se réjouissent à mon sujet, 
8 Éternel, mon Dieu! 
J'ai crié à toi, et tu m'as guéri. 
4 ternell tu as fait remonter mon âme du séjour des morts, 
Tu n'as Pins loin de ceux qui descendent dans la fosse, 
6 Chantez à l'Eternel, vous qui l’aimez, 
Célébrez par vos louanges sa sainteté ! 
6 Car sa colère dure un instant, 
Mais sa grâce toute la vic; 
Le soir arrivent les pleurs, 
Et le matin l’allégresse. 


Je disais dans ma sécurité : 
Je ne chancellerai jamais ! 
ternel! par ta grâce tu avais affermi ma montagne; ... 
Tu cachas ta face, et je fus troublé. 


9 Éternel! j'ai crié à to 
J'ai imploré l'Éternel : 
10 Que gagnes-tu à verser mon 


A me faire descendre dans la fosse ? 
La poussière a-t-elle pour toi des louanges ? 
Raconte-t-elle ta fidélité ? 


Il Écoute, Éternel, aie pitié de moi! 
terne], secours-moi !— 
12 Et tu as changé mes lamentations en allé ; 
Tu as délié mon saci, et tu m'as ceint de joie, 
13 Afin que mon cœur te chante et ne soit pas muet. 


Éternel, mon Dieu! je te louerai toujours 


PSAUME XXXI 
1 Au chef des chantres Psaume de David. 


Éternel! je cherche en toi mon refuge: 
e jamais je ne sois confondu! 
Délivre-moi dans ta justice ! 
8 Incline vers moi ton oreille, hâte-toi de me secourir ! 
Sois pour moi un rocher protecteur, une forteresse, 
Où je trouve mon salut! 
4 Car tu es mon rocher, ma forteresse ; 
Et à cause de ton nom tu me conduiras, tu me dirigeras 
Tu me feras sortir du filet qu'ils m'ont tendu; | 
Car tu es mon protecteur. 


Je remets mon esprit entre tes mains; 
Tu me délivreras, Éternel, Dieu de vérité! 
Je haïis ceux qui s'attachent à de vaines idoles, 
Et je me confie en l'Eternel. 
Je serai par ta grâce dans l’allégresse et dans la joie; 
Car tu vois ma misère, tu sais les angoisses de mon âme, 
Et tu ne me livreras aux mains de l'ennemi, 
Tu mettras mes pieds au large. 


10 Aie pitié de moi, Éternel! car je suis dans la détresse; 
J'ai le visage, l'âme et le corps, usés par le chagrin. 
11 Ma vie se consume dans la douleur, 
Et mes années dans les soupirs ; 
Ma force est épuisée à cause de mon iniquité, 
Et mes os dépérissent, 
12 Tous mes adversaires m'ont rendu un objet d'opprobre, 
De grand opprobre pour mes voisins, et de terreur pour mes amis; 
Ceux qui me voient dehors s’enfuient loin de moi. 


1 Sac, vêtement de deuil 
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13 Je suis oublié des cœurs comme un mort, 
Je suis comme un vase brisé. 
14 Vapprnts les mauvais propos de plusieurs, 
’épouvante qui règne à l’entour, 


Quand ils se concertent ensemble contre moi: 
Ils complotent de m'ôter la vie. 


15 Mais en toi je me confie, ô Éternel! 
Je dis: Tu es mon Dieu! 
16 Mes destinées sont dans ta main; 
Délivre-moi de mes ennemis et de mes persécuteurs ! 
17 Fais luire ta face sur ton serviteur, 
Sauve-moi par ta grâce! 
18 Éternel, que je ne sois pas confondu quand je t’invoque! 


Que les méchants soient confondus, , 
Qu'ils descendent en silence au séjour des morts! 
19 Qu'elles deviennent muettes les lèvres menteuses, 
Qui parlent avec audace contre le juste, 
à Avec arrogance et dédain! 


20 Oh! combien. est grande ta bonté, 
Que tu tiens en réserve pour ceux qui te craignent, 
Que tu témoignes à ceux qui cherchent en toi leur refuge, 
A la vue des fils de l’homme! 
21 Tu les protèges sous l’abri de ta face contre ceux qui les persécutent, 
Tu les protèges dans ta tente contre les langues qui les attaquent. 
22 Béni soit l’Éternel ! 
Car il a signalé sa grâce envers moi, 
Comme si j'eusse été dans une ville forte. 
23 Je disais dans ma précipitation : 
Je suis chassé loin de ton regard! 
Mais tu as entendu la voix de mes supplications, 
Quand j'ai crié vers toi ; 


24 Aimez l'Éternel, vous qui avez de la piété! 
L’Eternel garde les fidèles 
Et il punit sévèrement les orgueilleux. 
25 Fortifiez-vous et que votre cœur s’affermisse, 
Vous tous qui espérez en l'Éternel! 


PSAUME XXXIL 
1 De David. Cantique. 


Heureux celui à qui la transgression est remise, 
A qui le péché est pardonné! 


2 Heureux l’homme à qui l'Eternel n’impute ee l’iniquité, 
Et dans l'esprit duquel il n’y a point de fraude! 
8 Tant que je me suis tu, mes os se consumaient, 
Je gémissais toute la journée ; 
4 Car nuit et jour ta main s’appesantissait sur moi, 
Ma vigueur n’était plus que sécheresse, comme celle de l’été.—Pause. 
5 Je t'ai fait connaître mon péché, je n'ai pas caché mon iniquité ; 


J'ai dit: J’avoucrai mes transgressions à l'Éternel ! 
Et tu as effacé la peine de mon péché.—Pause. 


6 Qu'ainsi tout homme pieux te prie au temps convenable! 
Si de grandes eaux débordent, elles ne l’atteindront nullement, 
7 Tu es un asile pour moi, tu me voeu de la détresse, 
Tu m'ento de chants de délivrance.—Pause. 
8 Je t’instruirai et te montrerai la voie que tu dois suivre; 
Je te conseillerai, j'aurai le regard sur toi. 
9 Ne soyez pas comme un cheval ou un mulet sans intelligence ; 


On les bride avec un frein et un mors, dont on les pare, 
Afin qu’ils ne s’approchent point de toi.— 


10 Beaucoup de douleurs sont la du méchant, 
Mais celui qui se confie en l'Éternel est environné de sa grâce. 
11 Justes, réjouissez-vous en l'Éternel ct soyez dans l'allégresse ! 


Poussez des cris de joie, vous tous qui êtes droits de cœur! 
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PSAUME XXXIII 


Justes, réjouissez-vous en l'Éternel! 

La louange sied aux hommes droits 
Célébrez l’Éternel avec la harpe, 

Célébrez-le sur le luth à dix cordes! 
Chantez-lui un cantique nouveau! 

Faites retentir vos instruments et vos voix! 


Car la parole de l'Éternel est droite, 
Et toutes ses œuvres s'accomplissent avec fidélité : 
Il aime la justice et la droiture; 
La bonté de l'Éternel remplit la terre. 
Les cieux ont été faits par Îa parole de l'Éternel, .… 
Et toute leur armée par le souffle de sa bouche. 
I] amoncelle en un tas les eaux do la mer, 
Il met dans des réservoirs les abîmes. 


Que toute la terre craigne l'Éternel! 

Que tous les habitants du monde tremblent devant lui! 
Car il dit, et la chose arrive; 

1 ordonne, et elle existe. 

L'Eternel renverse les desseins des nations, 

Il anéantit les projots des peuples; 
Les desseins de l'Éternel subsistent à toujo 

Et les projets de son cœur de génération en génération. 


Heureuse . noon dont l'Éternel est le Dicu! 
eureux le peuple qu’il choisit pour son héritage! 
L'Éternel regarde du haut des cieux, *e 
Il voit tous les fils de l’homme; 
Du lieu de sa demeure il observe 
Tous les habitants de la terre, 
Lui au forme leur cœur à tous, ° 
Qui est attentif à toutes leurs actions. 


Ce n’est pas une grande armée qui sauve le rot, 
Ce n'est pas unc grande force qui délivre le héros : 
Le cheval est fmpuissant pour assurer le salut, 
Et toute sa eur ne donne pas la délivrance. 
Voici, l'œil de l'Éternel est sur ceux qui le craignent, 
Sur ceux qui espèrent en sa bonté, 
Afin d’arracher leur fime à la mort 
Et de les faire vivre au milieu de la famine. 


Notre âme espère en l'Éternel : 

Il est notre secours et notre bouclier. 
Car notre cœur met en lui sa joio, 

Car nous avons confiance en son saint nom. 
Éternel! que ta grâce soit sur nous, 

Comme nous espérons en toi! 


PSAUME XXXIV. 


De David. Lorsqu'il contrefit l'insensé en présence d’Abimélec, et qu'il s'en alla chassé 


par lui 


Je bénirai l'Éternel en tout temps; 

Sa louange sera tcujours dans ma bouche, 
Que mon âme se glorifie en l'Éternel! 

Que les malheureux écoutent et se réjouissent ! 
Exaltez avec moi l'Éternel! 

Célébrons tous son nom! 


J'ai cherché l'Éternel, et il m'a répondu : 
Il m'a délivré de toutes mes frayeurs, 


Quand on tourne vers lui les on est rayonnant de joie, 
Et le visage ne se couvre e honte. 
Quand un malheureux crie, l’Éternel entend, 


Et !l le sauve de toutes ses détresses, 


L'ange de l'Éternel campe autour de ceux qui le craignent, 
Et il les arrache au danger. 
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De David. 


PSAUMES. | Ps. XXXV. 


Sentez et voyez combien l'Éternel est bon! 
Heureux l’homme qui cherche en lui son refuge! 
Craignez l'Éternel, vous ses saints ! | 
Car rien ne manque à ceux qui le craignent. 
Les lionceaux éprouvent la disette et la faim, , 
Mais ceux qui cherchent l'Éternel ne sont privés d'aucun bien. 


Venez, mes fils, écoutez-moi! 

Je vous enseignerai la crainte de l'Éternel. 
Quel est l'homme qui aime la vie, 

ui désire la prolonger pour jouir du bonheur? 

Préserve ta langue du ii à | 

Et tes lèvres des paroles trompeuses ; 
Éloigne-toi du mal, et fais le bien; 

Rechefche et poursuis la paix. 


Les yeux de l’Éternel sont sur les justes, 
Et ses oreilles sont attentives à leurs cris. 
L'Éternel tourne sa face contre les méchants, 
Pour retrancher de la terre leur souvenir. 
Quand les justes crient, l'Éternel entend, 
É il les délivre de toutes leurs détresses, 
L'Éternel est près de ceux qui ont le cœur brisé, 
Et il sauve ceux qui ont l'esprit dans l'abattement. 


Le malheur atteint souvent le juste, 
. Mais l'Éternel l’en délivre toujours. 
Il garde tous ses os, 
Aucun d'eux n’est brisé. 
Le malheur tue le méchant, 
Et les ennemis du juste sont châtiés. 
L'Éternel délivre l'âme de ses serviteurs 
Et tous ceux qui l'ont pour refuge échappent au châtiment. 


PSAUME XXXV 


Éternel! défends-moi contre mes adversa 
Combats ceux qui me combattent! 
Saisis le petit et le grand bouclier, 
Et lève-toi pour me secourir! 
Brandis la lance et le javelot contre mes persécuteurs ! 
Dis à mon âme: Je suis ton salut! 
Qu'ils soient honteux et confus ceux qui en veulent à ma vie! 
u’ils reculent et rougissent ceux qui méditent ma perte! 
Qu'ils soient comme la balle emportée par le vent, 
Et que l'ange de l'Éternel les chasse! 
Que leur route soit ténébreuse et glissante, 
Et que l’ange de l'Eternel les poursuive! 
Car sans cause ils m'ont tendu leur filet sur une fosse, 
Sans cause ils l’ont creusée pour m'ôter la vie. 
Que la ruine les atteigne à l’improviste, 
Qu'ils soient pris dans le filet qu’ils ont tendu, 
Qu'ils y tombent et périssent ! 
Et mon âme aura de la joie en l'Éternel, 
De l’allégresse en son salut. 
Tous mes os diront: Éternel! qui peut, comme toi, 
Délivrer le malheureux d’un plus fort que lui, 
Le malheureux et le pauvre de celui qui le dépouille ? 


De faux témoins se lèvent: 
Ils m'interrogent sur ce que j'ignore. 
Ils me rendent le mal pour le bien: 
Mon âme est dans l'abandon. 
Et moi, quand ils étaient malades, je revêtais un sac, 
J'humiliais mon âme par le jeûne, 
Je priais la tête penchée sur mon sein. 
Comme pour un ami, pus un frère, je me traînais lentement ; 
Comme pour le deuil d’une mère, je me courbais avec tristesse, 
Puis, quand je chancelle, ils se réjouissent et s’assemblent, 
Ils s'assembhlent à mon insu pour m'outrager, 
Ils me déchirent sans relâche; 
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Avec les impies, les parasites moqueurs, 
Ds grincent les dents contre moi 
Seigneur ! jusques à quand le verras-tu ? 
Protège mon âme contre leurs embûches, 
Ma vie contre les lionceaux ! 
Je te louerai dans la grande assemblée, 
Je te célébrerai au milieu d'un peuple nombreux. 


Que ceux qui sont à tort mes ennemis ne se réjouissent pas à mon sujet! 
Que ceux qui me haïssent sans cause ne m'insultent pas du regard! 
Car ils tiennent un langage qui n’est point celui de la paix, 
Ils méditent la tromperie contre les gens tranquilles du pays, 
Ils ouvrent contre moi leur bouche, 
1ls disent: Ah! ah! nos yeux regardent — 
Éternel, tu le vois! ne reste pas en silence! 
Seigneur, ne t'éloigne pas de moi! 
Révei e-toi, réveille-toi pour me faire justice ! 
Mon Dieu et mon Seigneur, défends ma cause! 
Juge-moi selon ta justice, Éternel, mon Dieu! 
t qu’ils ne se réjouissent pas à mon sujet ! 
Qu'ils ne disent dans leur cœur: Ah! voilà ce que nous voulions! 
Qu'ils ne disent pas: Nous l’avons englouti! 
Que tous ensemble ils soient honteux et confus 
Ceux qui se réjouissent de mon malheur! 
Qu'ils revêtent l'ignominie et OPRIOÈrE 
Ceux qui s’élèvent contre moi 
Qu'ils aient de l’allégresse et de la joie 
Ceux qui prennent RUnE à mon nee 
Et que sans cesse ils disent: Exalté soit l'Eternel, 
Qui veut la paix de son serviteur ! 
Et ma langue célébrera ta justice, 
Elle dira tous les jours ta louange. 


PSAUME XXXVI 


Au chef des chantres, Du serviteur de l'Éternel, de David. 


La parole impie du méchant est au fond de mon cœur; 
La crainte de Dieu n'est pas devant ses yeux. 
Car il se flatte à ses propres yeux, 
Pour consommer son iniquité, pour assouvir sa haine. 
Les paroles de sa bouche sont fausses et trompeuses ; 
I renonce à agir avec sagesse, à faire le bien. 
I médite l'injustice sur sa couche, 
D se tient sur une voie qui n’est pas bonne, 
Il ne repousse pas le mal 


Éternel! ta bonté atteint jusqu'aux cieux, 
Ta fidélité jusqu'aux nues 
Ta justice est comme les mon es de Dieu1, 
Tes jugements sont comme le grand abîme. 
Éternel! tu soutiens les hommes et les bêtes. 
Combien est précieuse ta bonté, Ô Dieu! 
A l'ombre de tes ailes les fils de l’homme cherchent un refuge, 
Ds se rassasient de l'abondance de ta maison, 
Et tu les abreuves au torrent de tes délices. 
Car auprès de toi est la source de la vie: 
Par ta lumière nous voyons la lumière. 
Étends ta bonté sur ceux qui te connaissent, 
6 = juees Es ue dont le on est droit! 
ue le p e l’orgueil nè m'atteigne pas, 
Et que la main des méchants ne me fasse pas fuir! 


F1 tombent ceux qui commettent l'iniquité ; 
sont renversés, et ils ne peuvent se relever. 


PSAUME XXXVII 


De David. 


Ne t'irrite pas contre les méchants, 
N’envie pas ceux qui font le mal. 


1 Les plus hautes montagnes. 
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Car ils sont fauchés aussi vite que l'herbe, 
Et ils se flétrissent comme le gazon vert. 


Confie-toi en l'Éternel, et pratique le bien ; 

Aie le pays pour demeure et la fidélité pour pâture. 
Fais de l'Éternel tes délices, 

Et il te donnera ce que ton cœur désire. 


Recommande ton sort à l'Eternel, 
Mets en lui ta confiance, et il agira. 

HN fera paraître ta justice comme la lumière, 
Et ton droit comme le soleil à son midi. 


Garde le silence devant l'Éternel, et espère en lui :. 
Ne t'irrite pas contre celui qui réussit dans ses voies, 
Contre l’homme qui vient à bout de ses mauvais desseins 


Laisse la colère, abandonne la fureur; 
Ne t'irrite pas, ce serait mal faire. 
Car les méchants seront retranchés, 
Et ceux qui espèrent en l’Éternel posséderont le pays 


Encore un peu de temps, et le méchant n’est plus; 
Tu regardes le lieu où il était, et il à disparu. 
Les misérables possèdent le pays, 
Et ils jouissent abondamment de la paix. 


Le méchant forme des projets contre le juste, 
Et il grince les dents contre lui. 

Le Seigneur se rit du méchant, 
Car il voit que son jour arrive, 


Les méchants tirent le glaive, 
Ils bandent leur arc, 
Pour faire tomber le malheureux et l’indigent, 
Pour égorger ceux dont la voie est droite, 
Leur glaive entre dans leur propre cœur, 
Et leurs arcs se brisent, 


Mieux vaut le peu du juste 

Que l’abondance de beaucoup de méchants; 
Car les bras des méchants seront brisés, 

Mais l'Éternel soutient les justes. 


L'Éternel connaît les jours des hommes intègres, 
Et leur héritage dure à jamais. 

Ïs ne sont pas confondus au temps du malheur, 
Et ils sont rassasiés aux jours de la famine. 


Mais les méchants périssent, 
Et les ennemis de l'Éternel, comme les plus beaux pâturages; 
Hs s'évanouissent, ils s’évanouissent en fumée. 


Le méchant emprunte, et il ne rend pas; 
Le juste est compatissant, et il donne. 

Car ceux que bénit l'Éternel possèdent le pays, 
Et ceux qu’il maudit sont retranchés. 


L'Éternel affermit les pas de l’homme, 
Et il prend plaisir à sa voie; 

S’il tombe, il n’est pas terrassé, 
Car l'Éternel lui prend la main. 


J'ai été jeune, j'ai vieilli; 
Et je n'ai point vu le juste abandonné, 
i sa postérité mendiant son pain. 
Toujours il est compatissant, et il prête; 
Et sa postérité est bénie. 


Détourne-toi du mal, fais le bien, 

Et possède à jamais ta demeure. 
Car l'Éternel aime la justice, 
Et il n’abandonne pas ses fidèles; 


1 De l’homme de bien, 
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Ils sont toujours sous sa garde, 
Mais la postérité des méchants est retranchée. 


Les justes posséderont le pays, 
Et ils y demeureront à jamais 


La bouche du juste annonce la sagesse, 
Et sa langue proclame la justice. 

La loi de son Dieu est dans son cœur; 
Ses pas ne chancellent point, 


Le méchant épie le j 
t il cherche à le faire mourir. 
L'Eternel ne le laisse pas entre ses mains, 
Et il ne le condamne pas quand il est en jugement, 


Espère A te garde sa RS : 
'élèvera pour que tu possèdes le 8; 
Tu verras les hante retranchés, HD 


J'ai vu le méchant dans toute sa puissance ; 
Il s'étendait comme un arbre verdoyant. 
a , ©t voici, il n’est pu ‘ 

Je le cherche, et il ne se trouve plus. 


Observe celui qui est intègre, et regarde celui qui est droit : 
Car il y a une postérité pour l'homme de paix. 

Mais les rebelles sont tous anéantis, 
La postérité des méchants est retranchée, 


Le salut des justes vient de l'Éternel : 
Il est leur protecteur au DES de {a détresse, 
L'Éternel les secourt et les délivre ; 
Il les délivre des méchants et les sauve, 
Parce qu'ils cherchent en lui leur refuge. 


PSAUME XXXVIII 


Psaume de David. Pour souvenir. 


Éternel! ne me punis pas dans ta colère, 
Et ne me châtie pas dans ta fureur. 
Car tes fièches m'ont atteint, 
Et ta main s’est ap tie sur moi. 
HN n'y a rien de sain dans ma chair à cause de ta colère, 
11 n'y a plus de vigueur dans mes os à cause de mon péché. 
Car mes iniquités s'élèvent au-dessus de ma tête; 
Comme un lourd fardeau, elles sont trop pesantes pour moi. 
Mes plaies sont infectes et purulentes, 
Par l'effet de ma folie. 
Je suis courbé, abattu au dernier point ; 
Tout le jour je marche dans la tristesse. 
Car un mal b t dévore mes entrailles, 
Et il n'y a rien de sain dans ma chair. 
Je suis sans force, entièrement brisé ; 
Le trouble de mon cœur m'arrache des gémissements 


Seigneur! tous mes désirs sont devant toi, 
mes soupirs ne te sont point cachés. 
Mon cœur est agité, ma force m’abandonne, 
Et la lumière de mes yeux n’est plus même avec moi. 
Mes amis et mes connaissances s’éloignent de ma plaie, 
Et mes proches se tiennent à l'écart, 
Ceux qui en veulent à ma vie tendent leurs pièges ; 
Ceux qui cherchent mon malheur disent des méchancetés, 
Et méditent tout le jour des tromperies, 
Et moi, je suis comme un sourd, je n’entends ; 
Je suis comme un muet, qui n'ouvre pas la bouche. 
Je suis comme un homme qui n'entend pas, 
Et la bouche duquel il n’y a point de réplique. 


Éternel! c'est en toi que j'espère : 
Tu répondras, Seigneur, mon Dieu! 

Car je dis: Ne permets pas qu'ils se réjouissent à mon sujet, 
Qu'ils s'élèvent contre moi, si mon pied chancelle! 
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Car je suis près de tomber, 
Et ma douleur est toujours devant moi. 
Car je reconnais mon iniquité, 
Je suis dans la crainte à cause de mon péché. 
Et mes ennemis sont pleins de vie, pleins de force : 
Ceux qui me haïssent sans cause sont nombreux. 
Ils me rendent le mal pour le bien; 
Ils sont mes adversa parce que je recherche le bien. 


Ne m’abandonne pas, Éternel ! 
Mon Dieu, ne t'éloigne pas de moi! 
Viens en hâte à mon secours, 
Seigneur, mon salut! 


PSAUME XXXIX 


Au chef des chantres. A Jeduthun. Psaume de David. 


Je disais: Je veillerai sur mes voies, 
De peur de pécher par ma langue; 
Je mettrai un frein à ma bouche, 
Tant que le méchant sera devant moi 
Je suis resté muet, dans le silence ; 
Je me suis tu, quoique malheureux ; 
Et ma douleur n' LR Das moins vive. 
Mon cœur brûlait au dedans de moi, 
Un feu intérieur me consumait, 
Et la parole est venue sur ma langue, 
Éternel ! dis-moi quel est le terme de ma vie, 
Quelle est la mesure de mes jours; 
que je sache combien je suis le. 
Voici, tu as donné à mes jours la eur de la main, 
Et ma vie est comme un rien devant toi. 
Oui, tout homme debout n’est qu'un souffile.—Pause. 


Oui, l’homme se promène comme une ombre, 
Il s'agite vainement ; 
11 amasse, et il ne sait qui recueillera. 
Maintenant, Seigneur, que puis-je espérer ? 
En toi est mon espérance. 
Délivre-moi de toutes mes transgressions! 
Ne me rends pas l’opprobre de l’insensé ! 
Je reste muet, je n’ouvre pas la bouche, 
Car c’est toi qui agis. 
Détourne de moi tes coups! 
Je succombe sous les attaques de ta main. 
Tu châties l’homme en le punissant de son iniquité, 
Tu détruis comme la teigne ce qu'il a de plus cher. 
Oui, tout homme est un souffle.—Pause. 


Écoute ma prière, Éternel, et prête l'oreille à mes cris! 
Ne sois pas insensible à mes larmes! 
Car je suis un étranger chez toi, : 
Un habitant, comme tous mes pères. 
Détourne de moi le rd, ct laisse-moi respirer, 
Avant que je m'en allle et que je ne sois plus! 


PSAUME XL 


Au chef des chantres. De David. Psaume. 


J'avais mis en l'Éternel mon espérance : 
Et il s’est incliné vers moi, il a écouté mes cris 
D m'a retiré de la fosse de destruction, 
Du fond de la boue; 
Et fl a dressé mes pieds sur le roc, 
11 a affermi mes pas. 
T1 a mis dans ma bouche un cantique nouveau, 
Une louange à notre Dieu; 
Beaucoup l'ont vu, et ont eu de la crainte, 
Et ils se sont confiés en l'Éternel. 


Heureux l'homme qui place en l'Éternel sa confiance, 
Et qui ne se tourne pas vers les hautains et les menteurs! 
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Tu as multiplié, Éternel, mon Dieu! 
Tes merveilles et tes desseins en notre faveur : 
Nul n’est comparable à toi; 
Je voudrais les publier et les proclamer, 
Mais leur nombre est trop grand pour que je les raconte. 
Tu ne désires ni sacrifice ni offrande, 
Tu m'as ouvert les oreilles ; 
Tu ne demandes ni holocauste ni victime expiatoire. 
Alors je dis: Voici, je viens 
Avec le rouleau du livre écrit pour moi 
Je veux faire ta volonté, mon Dieu! 
Et ta loi est au fond de mon cœur. 
J'annonce la justice dans la grande assemblée : 
Voici, je ne ferme pas mes lèvres, 
Éternel, tu le sais! 
Je ne retiens pas dans mon cœur ta justice, 
Je publie ta vérité et ton salut ; 
Je ne cache pas ta bonté et ta fidélité 
Dans la grande assemblée. 


Toi, Éternel! tu ne me refuseras pas tes compassions : 
Ta bonté et ta fidélité me garderont toujours 
Car des maux sans nombre m’envyironnent : 
Les châtiments de mes iniquités m'atteignent, 
Et je ne puis en supporter la vue; 
Ils sont plus nombreux que les cheveux de ma tête, 
Et mon courage m'abandonne. 
Veuille me délivrer, Ô Éternel! 
ternel, viens en hâte à mon secours! 
Que tous ensemble ils soient honteux et confus 
Ceux qui en veulent à ma vie pour l'enlever! 
Qu'ils reculent et rougissent 
Ceux qui désirent ma perte! 
Qu'ils soient dans la stupeur par l'effet de leur honte 
Ceux qui me disent: Ah! ah! 
Que tous ceux qui te cherchent 
Soient dans l'allégresse et se réjouissent en toi! 
Que ceux qui aiment ton salut 
Disent sans cesse: Exalté soit l'Éternel! 
Moi, \J° suis pauvre et indigent ; 
ais igneur pense à moi. 
Tu cs mon aide et mon libérateur: 
Mon Dieu, ne tarde pas! 


PSAUME XLI 


Au chef des chantresa Psaume de David. 


Heureux celui qui s'intéresse au pauvre ! 
Au jour du malheur l'Éternel le délivre; 
L'Éternel le garde et lui conserve la vie. 
Il est heureux sur la terre, 
tu ne le livres pas au bon plaisir de ses ennemis. 
L'Éteruel le soutient sur son lit de douleur ; 
Tu le soulages dans toutes ses maladies. 


Je dis: Éternel, ale pitié de moi! 
Guéris mon Ame! car j'ai péché contre toi. 
Mes ennemis disent méchamment de moi: 
Quand mourra-t-11? quand périra son nom ? 
Si quelqu'un vient me voir, il prend un langage faux, 
Il recueille des sujets de médire; 
I s’en va, et il parle au dehors. 


Tous mes ennemis chuchotent entre eux contre moi; 
Is pensent que mon malheur causera ma ruine: 
D est dangereusement atteint, 
Le voilà couché, il ne 8e relèvera pas! 
Celui-là même avec qui j'étais en paix, 
Qui avait ma confiance et qui mangeait mon pain, 
Lève le talon contre moi. 


Toi, Éternel, aie pitié de moi et rétablis-moi! 
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Et je leur rendrai ce qui leur est dû. 


12 Je connaîtrai que tu m'aimes, 
Si mon ennemi ne triomphe pas de moi. 
13 Tu m'as soutenu à cause de mon intégrité, 


Et tu m'as placé pour toujours en ta présence. 


14 BÉNI SOIT L'ÉTERNEL, LE DIEU D’ISRAEL, D'ÉTERNITÉ EN ÉTERNITÉ ! 
AMEN! AMEN! 





LIVRE DEUXIÈME 


PSAUME XLII 
Au chef des chantres, Cantique des fils de Koré. 


1 
2 Comme une biche soupire après des courants d'eau, 
Ainsi mon âme soupire après toi, ô Dieu! 
à Mon âme a soif de Dieu, du Dieu vivant: 
Quand irai-je et paraîtrai-je devant la face de Dieu? 
4 Mes larmes sont ma nourriture jour et nuit, 
Pendant qu'on me dit sans cesse: Où est ton Dieu? 
5 Je me rappelle avec effusion de cœur 
uand je marchais entouré de la foule, 
qe je m'avançais à sa tête vers la maison de Dieu, 
Au milieu des cris de joie et des actions de grâces 
D'une multitude en fête. 
6 Pourquoi t’abats-tu, mon âme, et gémis-tu au dedans de moi? 
Espère en Dieu, car je le louerai encore; 
1 est mon salut et mon Dieu. 


7 Mon Dieu! mon âme est abattue au dedans de moi: 
Aussi ge à toi que je pense, depuis le pays du Jourdain, 


Depuis l'Hermon, depuis la montagne de Mitsear. 
8 Un flot appelle un autre flot au bruit de tes ondées!; 
Toutes tes vagues et tous tes flots passent sur moi 
9 Le jour, l'Éternel m'accordait sa grâce ; 


La nuit, je chantais ses louanges, 
J'adressais une prière au Dieu de ma vie. 
10 Je dis à Dieu, mon rocher: Pourquoi m’'oublies-tu ? 
Pourquoi dois-je marcher dans Îa tristesse, 
Sous l'oppression de l'ennemi ? 


11 Mes os se brisent quand mes persécuteurs m'outragent, 
En me disant sans cesse: Où est ton Dieu ? 
12 Pourquoi t'abats-tu, mon âme, et gémis-tu au dedans de moi? 


Fat re en Dieu, car je le louerai encore; 
1 est mon salut et mon Dieu. 


PSAUME XLIII 


1 Rends-moi justice, ô Dieu, défends ma cause contre une nation infidèle! 
Délivre-moi des hommes de fraude et d'iniquité! 
2 Toi, mon Dieu protecteur, pourquoi me repousses-tu ? 


Pourquoi dois-je marcher dans la tristesse, 
Sous l'oppression de l'ennemi ? 


8 Envoie ta lumière et ta fidélité! Qu'’elles me guident, 

Qu'elles me conduisent à ta montagne sainte et à tes demeures! 
4 J'irai vers l'autel de Dieu, de Dieu, ma joie et mon allégresse, 

Et je te célébrerai sur la harpe, ô Dieu, mon Dieu! 
5 Pourquoi t'abats-tu, mon âme, et gémis-tu au dedans de moi? 


Espère en Dieu, car je le louerai encore; 
Il est mon salut et mon Dieu. 


1 Image du malheur, auquel succède bientôt un autre malheur. 
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PSAUMES. Ps. XLP. 


PSAUME XLIV 


Au chef des chantres. Des fils de Koré. Cantique. 


O Dieu! nous avons entendu de nos oreilles, 
Nos pères nous ont raconté 
Les œuvres que tu as accomplies de leur temps, 
Aux jours d'autrefois, 
De ta main tu as chassé des nations pour les établir, 
Tu as frappé des peuples pour les étendre. 
Car ce n'est point par leur épée qu'ils se sont emparés du pays, 
Ce n'est point leur bras qui les a sauvés; 
Mais c'est ta droite, c'est ton bras, c’est la lumière de ta face, 
Parce que tu les aimais. 
O Dieu! tu es mon roi: 
Ordonne la délivrance de Jacob! 
Avec toi nous renversons nos ennemis, 
Avec ton nom nous écrasons nos adversaires 
Car ce n’est Pas en mon arc que je me confie, 
Ce n'est pas mon épée qui me sauvera ; 
Mais c'est toi qui nous délivres de nos ennemis, 
Et qui confonds ceux qui nous haïssent, 
Nous nous glorifions en Dieu chaque jour, 
Et nous célébrerons à jamais ton nom.—Pause. 


po tu nous repousses, tu nous couvres de honte, 
ne sors plus avec nos armées ; 
Tu nous fais reculer devant l'ennemi, 
Et ceux qui nous haïssent cnlèvent nos dépouilles 
Tu nous livres comme des brcbis à dévorer, 
Tu nous disperses parmi les nations. 
Tu vends ton peuple pour rien, 
Tu ne l’estimes pas à une grande valeur. 
Tu fais de nous un objet d’opprobre pour nos voisins, 
De moquerie et de risée pour ceux qui nous entourent; 
Tu fais de nous un objet de sarcasme parmi les nations, 
Et de hochements de tête parmi les peuples 
Ma honte est toujours devant moi, 
Et la confusion couvre mon visage, 
A la voix de celui qui m'insulte et nroutrage, 
A la vue de l'ennemi et du vindicatif. 


Tout cela nous arrive, sans que nous t’ayons oublié, 
Sans que nous ayons violé ton alliance. 

Notre cœur ne s’est point détourné, 
Nos pas ne se sont point éloignés de ton sentier, 

Pour que tu nous écrascs dans la demeure des chacals, 
Et que tu nous couvres de l'ombre de la mort. 

Si nous avions oublié le nom de notre Dicu, 
Et étendu nos mains vers un dieu étranger, 

Dieu ne le saurait-il 
Lui qui connaît les secrets du cœur ? 

Mais c’est à cause de toi qu'on nous égorge tous les jours, 
Qu'on nous regarde comme des brebis destinées à la bouchcrie, 


Réveille-toi! Pourquoi dors-tu, Seigneur ? 

Réveille-toi! ne nous repousse pas à jamais! 
Pourquoi cachestu ta face ? 

Pourquoi oubliestu notre misère et notre oppression ? 
Car notre âme cest abattue dans la poussière, 

Notre corps est attaché à la terre. 
Lève-toi, pour nous secourir ! 

Délivre-nous à cause de ta bonté! 


PSAUME XLV 


Au chef des chantres, Sur les lis. Des fils de Koré. Cantique. Chant d'amour. 
Des pos pone de charmes bouïillonnent dans mon cœur. 
e dis: 


on œuvre cst pour le roi! 


Que ma langue soit comme la plume d’un habile écrivain! 


Tu es le plus beau des fils de l’homme, 
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La grâce est répandue sur tes lèvres: 
C'est pourquoi Dieu t’a béni pour toujours. 
Vaillant guerrier, ceins ton épée, — 
Ta parure et ta gloire, 
Oui, ta gloire !—Sois vainqueur, monte sur ton char, 
Défends la vérité, la douceur et la justice, 
Et que ta droite se signale par de merveilleux exploits! 
Tes flèches sont aiguës; x 
Des peuples tomberont sous toi; 
Elles perceront le cœur des ennemis du roi. à 


Dieu a établi ton trône pour toujours ; 
Le sceptre de ton règne est un sceptre d'équité. 
Tu aimes la justice, et tu hais la méchanceté : 
C'est pourquoi Dieu, ton Dieu t'a oint 
D'une hutle de joie, par privilège sur tes collègues1. 
La myrrhe, l’aloès et la casse parfument tous tes vêtements ; 
Dans les palais d'ivoire les instruments à cordes te réjouissent. 
Des filles de rois sont parmi tes bien-aimées ; 
La reine est à ta droite, parée d’or d’Ophir. 


Écoute, ma fille, vois, et prête l'oreille ; | ° 
Oublie ton peuple et la maison de ton père. 

Le roi porte ses désirs sur ta beauté ; 
Puisqu’il est ton seigneur, rends-lui tes hommages. 

Et, avec des présents, la fille de Tyr, 
Les plus riches du peuple rechercheront ta faveur. 


Toute resplendissante est la fille du roi dans l’intérieur du palais; 
Elle porte un vêtement tissu d’or. 
Elle est présentée au roi, vêtue de ses habits hrodés, 
Et suivie des jeunes filles ses compagnes, qui sont amenées auprès de toi; 


On les introduit au milieu des réjouissances et de l’all 
Elles entrent dans le palais du roi 


Tes enfants PRO la place de tes pères; 
Tu les établiras princes dans tout le pays. 
Je rappellerai ton nom dans tous les âges : 
A les peuples te loueront éternellement et à jamais, 


PSAUME XLVI 


Au chef des chantres Des fils de Koré. Sur alamoth. Cantique. 


Dieu est pour nous un refuge et un appui, 
Un secours qui ne manque jamais dans la détresse. 

C'est pourquoi nous sommes sans crainte quand la terre est bouleversée, 
Et de les montagnes chancellent au cœur des mers, 

Quand les flots de la mer mugissent, écument, 
Se soulèvent jusqu’à faire trembler les montagnes.—Pause, 


Il est un fleuve dont les courants réjouissent la cité de Dieu, 
Le sanctuaire des demeures du s-Haut. 
Dieu est au milieu d'elle: elle n’est point ébranlée ; 
Dieu la secourt dès l’aube du matin. 
Des nations s'agitent, des royaumes s’ébranlent ; 
Il fait entendre sa voix: la terre se fond d'épouvante. 
L'Éternel des armées est avec nous, 
Le Dieu de Jacob est pour nous une haute retraite—Pause. 


Venez, contemplez les œuvres de l'Éternel, 
ravages qu'il à opérés sur la terre! 

C'est lui qui a fait cesser les combats jusqu’au bout de la terre; 

Il a brisé l'arc, et il a FOTPU la lance, 

11 a consumé par le feu les chars de guerre — 

Arrêtez, ct sachez que je suis Dieu : 

Je domine sur les nations, je domine sur la terre. — 
L'Éternel des armées cst avec nous, 

Le Dieu de Jacob est pour nous une haute retraite.—Pause. 


1 Tes collègues, les autres rois. 
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Au chef des chantres Des fils de Koré. Psaume. 


Ps. XLVII. PSAUMES. Ps. XLIX, 


PSAUME XLVII 


Au chef des chantres. Des fils de Koré. Psaume. 


Vous tous peuples, battez des mains! 
Poussez vers Dieu des cris de joie! 
Car l'Eternel, le Très-Haut, est redoutalile, 
Il est un nd roi sur toute la terre. 
Il nous assujottit des peuples, 
11 met des nations sous nos pieds ; 
I] nous choisit notre héritage, 
La gloire de Jacob qu'il aime.—Pause. 


Dicu monte au milieu des cris de triomphe, 
L'Éternel s’avance au son de la trompotto. 
Chantes à Dieu, chantez ! 
Chantez à notre roi, chantez! 
Car Dieu est roi de toute la terre. 
Chantez un cantique! 
Dicu règne sur les nations 
Dicu a pour siège son saint trône. 


. Les princes des peuples se réunissent 


u peuple du Dieu d'Abraham ; 
Car à Dicu sont les boucliers! de la terre: 
Il est souverainement élevé. 


PSAUME XLVIII 


Cantique. Psaume des fils de Koré. 


L'Éternel est grand, il est l'objet de toutes les louanges, 
Dans la ville de notre Dieu, sur sa montagne sainte. 

Belle est la colline, joie de toute la terre, la montagne de Sion: 
Le côté septentrional, c'est la ville du grand roi. 

Dieu, dans ses palais, est connu pour une baute retraite. 


Car voici, les rois s'étaient concertés : 
Ils n'ont fait que passer ensemble. 
Ils ont regardé, tout stupéfai 
Ils ont eu peur, et ont pris la fuite. 
Là un tremblement les a saisis, 
Commo la douleur d'une femme qui accouche, 
Ils ont été chassés comme par le vent d'orient, 
Qui brise les vaisseaux de Tarsis 
Ce que nous avions entendu dire, nous l'avons vu 
ans la ville de l'Éternel des armées, 
Dans la ville de notre Dicu: 
Dieu la fera subsister à toujours.—Pause. 


O Dieu! nous pensons à ta bonté, 
Au milieu de ton temple. 
Comme ton nom, 6 Dieu! 
Ta louange retentit jusqu'aux extrémités de la terre; 
Ta droite cest pleine de justice. 
La mon e de Sion 8e réjouit, 
Les filles de Juda sont dans l'allégresse, 
À cause de tes jugements, 


Parcourez Sion, parcourez-en l'enceinte, 
Comptez ses tours, 
Observez son rempart, 
Examinez secs palais, 
Pour le raconter à la génération future. 
Voilà le Dieu qui est notre Dicu éterncllement et à jamais! 
XD sera notre guide jusqu’à la mort 


PSAUME XLIX 


Écoutez ceci, vous tous peuples, 
Prêtez l'orcille, vous tous habitants du monde, 


1 Les boucliers, les puissants, les princes 
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PSAUMES. Ps. L. 


Petits et grands, 
Riches et pauvres! 

Ma bouche va faire entendre des paroles sages, 
Et mon cœur a des pensées pleines de sens. 

Je prête l'oreille aux sentences qui me sont inspirées, 
J'ouvre mon chant au son de la harpe. 


Pourquoi craindrais-je aux jours du malheur, 
Lorsque l’iniquité de mes adversaires m'enveloppe ? 
Is ont confiance en leurs biens, 
Et se glorifient de leur grande richesse. 
Il8 ne peuvent se racheter l’un l’autre, 
Ni donner à Dieu le prix du rachat. 
Le rachat de leur âme est cher, 
Et n'aura jamais lieu; 
1ls ne vivront pas toujours, 
Ils n’éviteront pas la vue de la fosse. 
Car ils la verront: les sages meurent, 
L'insensé et le stupide périssent également, 
Et ils laissent à d’autres leurs biens. 
Ils A rte que leurs maisons seront éternelles, 
Que leurs demeures subsisteront d’âge en âge, 
Eux dont les noms sont honorés sur la terre. 
Mais l'homme qui est en honneur n’a point de durée, 
I est semblable aux bêtes que l'on égorge. 


Telle est leur voie, leur folie, 
Et ceux qui les suivent se plaisent à leurs discours —Pause. 
Comme un troupeau, ils sont mis dans le séjour des morts, 
La mort en fait sa pâture; 
Et bientôt les hommes droits les foulent aux pieds, 
Leur beauté s'évanouit, le séjour des morts est leur demeure, 
Mais Dieu sauvera mon âme du séjour des morts, 
Car il me prendra sous sa protection.—Pause, 


Ne sois pas dans la crainte parce qu’un homme s’enrichit, 
Parce que les trésors de sa maison se multiplient ; 
Car il n’emporte rien en mourant, - 
Ses trésors ne descendent point après lul. 
Il aura beau s'estimer heureux pendant sa vie, 
On aura beau te louer des jouissances que tu te donnes, 
Tu iras néanmoins au séjour de tes pères, 
Qui jamais ne reverront la lumière. 
L'homme qui est en honneur, et qui n’a pas d'intelligence, 
Est semblable aux bêtes que l'on égorge. 


PSAUMÉ L 
d’Asaph. 


Dieu, Dicu, l'Éternel parle, et convoque la terre, 
ne du le soleil levant jusqu'au soleil couchant, 
De Sion, beauté parfaite, 
Dieu resplendit. 
Il vient, notre Dieu, il ne reste pas en silence ; 
Devant lui est un feu dévorant, 
Autour de lui une violente tempête. 
Il crie vers les cieux en haut, 
Et vers la terre, pour juger son peuple: 
Rassemblez-moi mes fidèles, | 
ui ont fait alliance avec moi par le sacrifice! 
Et les cieux publieront sa justice, 
Car c’est Dieu qui est juge.—Paus. 


Écoute, mon peuple! et je parlerai; 
Israël! et je t'avertirai. 
Je suis Dieu, ton Dieu. 
Ce n'est pas pour tes sacrifices que je te fais des reproches : 
Tes hojocaustes sont constamment devant moi. 
Je ne prendrai pas un taureau dans ta maison, 
Ni des boucs dans tes bergeries. 
Car tous les animaux des forêts sont à moi, 
Toutes les bêtes des montagnes par milliers; 
Je connais tous les oiseaux des montagnes, 
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PSAUMES® Ps. LI. 


Et tout ce qui se meut dans les champs m'appartient. 

Si j'avais faim, je ne te le dirais pas, 
le monde est à moi et tout ce qu'il renferme. 

Est-ce que je mange la chair des taureaux ? 

Est-ce que je bois le sang des boucs? 
Offre pour sacrifice à Dieu des actions de 

Et accomplis tes vœux envers le Très-Haut. 
Et invoque-moi au jour de la détresse ; 

Je te délivrerai, et tu me glorifieras, 


Et Dieu dit au méchant : 
Quoi donc! tu énumères mes lois, 
Et tu as mon alliance à la bouche, 
Toi qui hais les avis, 
Et qui jettes mes paroles derrière toi ! 
Si tu vois un voleur, tu te plais avec lui, 
Et ta part est avec les adultères. 
Tu livres ta bouche au mal, 
Et ta langue est un tissu de tromperies, 
Tu t’assieds, et tu parles contre ton frère, 
Tu diffames le fils de ta mère. 
Voilà ce que tu as fait, et je me suis tu. 
Tu t’es imaginé que je te ressemblais : 
Mais je vais te reprondre, et tout mettre sous tes yeux. 


Prenez-y donc garde, vous qui oublie3 Dieu, 
De peur que je ne déchire, sans que personne délivre. 
Celui qui o pour sacrifice des actions de grâces me glorifie, 
Et à celui qui veille sur sa voie 
Je ferai voir le salut de Dieu. 


PSAUME LI 


Au chef des chantres. Psaume de David. Lorsque Nathan le prophète vint à lui, 
après que David fut allé vers Bath-Schéba. 


O Dieu! aie pitié de moi dans ta bonté; 
Selon ta grande miséricorde, efface mes transgressions ; 
Lave-moi complètement de mon iniquité, 
Et purifie-moi de mon péché. 
Car je reconnais mes transgressions, 
Et mon péché est constamment devant moi. 
J'ai pe contre toi seul, 
t j'ai fait ce qui est mal à tes yeux, 
En sorte que tu seras juste dans ta sentence, 
Sans reproche dans ton jugement. 
Voici, je suis né dans l’iniquité, 
Et ma mère m’a conçu dans le péché. 
Mais tu veux que la vérité soit au fond du cœur: 
Fais donc pénétrer la sagesse au dedans de moi 


Purifie-moi avec l’hysope 1, et je serai pur; 
Lave-moi, et je serai plus blanc que la neige. 
Annonce-moi l’allégresse et la joie, 
Et les os que tu as brisés se réjouiront. 
Détourne ton regard de mes péchés, 
Efface toutes mes iniquités. 
O Dieu! crée en moi un cœur pur, ; 
Renouvelle en moi un esprit bien disposé. 
Ne me rejette pas loin de ta face, 
Ne me retire pas ton esprit saint, 
Rends-moi la jole de ton salu 
Et qu'un esprit de bonne volonté me soutienne! 


J'enseignerai tes voies à ceux qui les transgressent, 
Et les heurs revieridront à toi. 
O Dieu, Dieu de mon salut! délivre-moi du sang versé, 
Et ma langue célébrern ta miséricorde. 
Seigneur! ouvre mes lèvres, 
t ma bouche publiera ta louange. 


1 Âllüsion au mode de poor employé à RE ei des lépreux: on faisait sur eùx def 
e 


äspersions avec une branc 


e d’hy:0pre, tremrée dans le sang d’un passtreaw 
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18 Si tu eusses voulu des sacrifices, je t'en aurais offert; 
Mais tu ne prends point plaisir aux holocaustes. 

19 Les sacrifices qui sont agréables à Dieu, c’est un esprit brisé: 
O Dieu! tu ne dédaignes pas un cœur brisé et contrit, 

20 Répands par ta grâce tes bienfaits sur Sion, 
Bâtis les murs de Jérusalem! 

21 Alors tu agrécras des sacrifices de justice 1, 


Des holocaustes et des victimes tout entières; 
Alors on offrira des taureaux sur ton autel. 


PSAUME LII 


Au chef des chantres. Cantique de David. A l’occasion du FAP POS que Doëg, 
ne, vint faire à Saül, en lui disant: David s’est rendu dans la maison 
Achimélec. 


Pourquoi te glorifies-tu de ta méchanceté, tyran ? 
La bonté de Dieu subsiste toujours. 
Ta langue n'’invente que malice, 
Comme un rasoir afflé, fourbe que tu es! 
Tu aimes le mal pre que le bien, 
Le mensonge plutôt que la droiture :—Pause. 
Tu aimes toutes les parois de destruction, 
Langue trompeuse 


7 Aussi Dieu t’abattra pour toujours, 
I] te saisira et t'enlèvera de ta tente; 
Il te déracinera de la terre des vivants.—Pause, 
Les justes le verront; et auront de la crainte, 
Et ils feront de lui le sujet de leurs moqueries: 
9 Voilà l’homme qui ne prenait point Dieu pour protecteur, 
Mais qui se confiait en ses grandes richesses, 
Et qui triomphait dans sa malice! 


ne 
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10 Et moi, je suis dans la maison de Dieu comme un olivier verdoyant, 
Je me confie dans la bonté de Dieu, éternellement et à jamais. 
11 Je te louerai toujours, parce que tu as agi 


Et je veux espérer en ton nom, parce qu'il est favorable, 
n présence de tes fidèles, 


PSAUME LIII 
Au chef des chantres. Sur la flûte. Cantique de David. 


L’insensé dit en son cœur: Il n'y a point de Dieu! 
Ils se sont corrompus, ils ont commis des iniquités abominables ; 
J1 n’en est aucun qui fasse le bien. 
8 Dieu, du haut des cieux, regarde les fils de l’homme, 
Pour voir s'il y a quelqu'un qui soit intelligent, 
Qui cherche Dieu. 
4 Tous sont égaärés, tous sont pervertis: 
Il n’en est aucun qui fasse le bien, 
Pas même un seul 
5 Ceux qui commettent l'iniquité ont-ils perdu le sens ? 
Ils dévorent mon peuple, ils le prennent pour nourriture ; 
Ils n'invoquent point Dieu 
6 Alors ils trembleront d'épouvante, 
Sans qu'il y ait sujet d’épouvante : 
Dieu dispersera lés.os de ceux qui campent contre toi; 
Tu les confondras, car Dicu les a rejetés. 


7 Oh! qui fera partir de Sion 14 délivrance d'Israël ? 
Quand Dieu ramènera les captifs de son peuple, 
Jacob sera dans l’allégresse, Israël se réjouira. 


PSAUME LIV 


1-2 Au chef des chantres. Avec instruments à cordes Cantique de David. Lorsque les 
Ziphiens vinrent dire à Saül: David n'est-il pas caché parmi nous? 


8 O Dieu! sauve-moi par ton nom, 
Et rends-moi justice par ta puissance! 


ES 


1 Selon les ordonnances de la loi. 
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PSAUMES. Ps. LY. 


O Dieu! écoute ma prière, 
Prête l'oreille aux paroles de ma bouche! 
Car des étrangers se sont levés contre moi, 
Des hommes violents en veulent à ma vie: 
Ils ne portent pas leurs pensées sur Dieu.—Pause. 


Voici, Dieu est mon secours, 
Le Seigneur est le soutien de mon âime, 
Le mal retombera sur mes adversaires ; 
Anéantis-les, dans ta fidélité! 
Je t'offrirai de bon cœur des sacrifices : 
Je louerai ton nom, 6 Éternel! car {l est favorable, 
Car il me délivre de toute détresse, 
Et mes yeux se réjouissent à la vue de mes ennemis, 


PSAUME LV 


Au chef des chantres Avec instruments à cordes, Cantique de David. 


O Dieu! prête l'oreille à ma prière, 
Et ne te dérobe pas à mes supplications! 
Écoute-moi, et réponds-moi ! 
J'erre çà et là dans mon chagrin et jo m'agite, 
A cause de la voix de l’ennemi et de l'oppression du méchant ; 
Car ils font tomber sur moi le malheur, 
Et me poursuivent avec colère, 
Mon cœur tremble au dedans de moi, 
Et les terreurs de la mort me surprennent ; 
La crainte et l'épouvante m'assaillent, - 
Et le frisson m’enveloppe. 
Je dis: Oh! si j'avais les ailes de la colombe, 
Je m'envolerals, et je trouverals le repos; 
Voici, je fuirais bien loin, 
J'i séjourner au désert ;:—Pause. 
Je m'échapperais en toute hâte, 
Plus rapide que le vent impétueux, que la tempête. 


Réduis à néant, Seigneur, divise leurs langues! 
Car je vois dans la ville la violence et les querelles: 
Elles en font jour et nuit le tour sur les murs; 
L’iniquité et la malice sont dans son sin; 
La méchanceté est au milieu d'elle, 
Et la fraude et la tromperie ne quittent point ses places. 
Ce n'est pas un ennemi qui m'ou , je le supporterals ; 
Ce n'est pas mon adversaire qui sélève contre moi, 
Je me cacherais devant lui. 
C’est toi, que j'estimais mon égal, 
Toi, mon confident et mon ami! 
Ensemble nous vivions dans une douce intimité, 
Nous allions avec la foule à la maison de Dieu! 
Que la mort les surprenne, 
Qu'ils descendent vivants au séjour des morts! 
Car la méchanceté est dans leur demeure, au milieu d’eux. 


Et moi, je crie à Dieu, 
Et l'Éternel me sauvera. 
Le soir, le matin, et à midi, je soupire et je gémis, 
Et il entendra ma voix. 
I me délivrera de leur approche et me rendra la paix, 
Car ils sont nombreux contre moi, 
Dieu entendra, et il les humiliera, 
Lui qui de toute éternité est assis sur son trône ;—Pause. 
Car il n'y a point en eux de changement, 
Et ils ne craïgnent point Dieu. 
I11 porte la main sur ceux qui étaient en paix avec lui, 
I1 viole son alliance ; 
Sa bouche est plus douce que la crème, 
Mais la guerre est dans son cœur ; 
Ses paroles sont plus onctueuses que l'huile, 
Mais ce sont des épées nues 


1 Ji, celui dont il est parlé au verset 11. 
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Remets ton sort à l'Éternel, et 11 te soutiendra, 
Il ne laissera jamais chanceler le juste. 


-. Et toi, ô Dieu! tu les feras descendre au fond de la fosse ; 


Les hommes de sang et de fraude 
N'atteindront pas la moitié de leurs jours. 
C’est en toi que je me confie. 


PSAUME LVI 


Au chef des chantres. Sur “Colombe des térébinthes lointains” Hymne de David. 
Lorsque les Philistins le saisirent à Gath. 


Aie pitié de moi, 6 Dieu! car des hommes me harcèlent ; 
Tout le jour ils me font la guerre, ils me tourmentent. 
Tout le jour mes adversaires me harcèlent ; 
Ils sont nombreux, ils me font la guerre comme des hautains, 
Quand je suis dans ia crainte, 
En toi je me confie. 
Je me glorifierai en Dieu, en sa parole; 
: Je me confie en Dieu, je ne crains rien: 
Que peñivent me faire des hommes ? 


Sans cesse ils portent atteinte à mes droits, 
Yls n’ont à mon égard que de mauvaises pensées, 
Ils complotent, ils épient, ils observent mes traces, 
Parce qu'ils en veulent à ma vie. re 
C'est par l’iniquité qu’ils espèrent échapper: di 
Dans ta colère, 6 Dieu, précipite les peuples! 
Tu comptes les pas de ma vie errante; 
Recueille mes larmes dans ton outre: 
Ne sont-elles pas inscrites dans ton livre? 


Mes ennemis reculent, au jour où je crie; 

Je sais que Dieu est pour moi. 
Je me glorifierai en Dieu, en sa parole, 

Je me glorifierai en l'Éternel, en sa parole; 
Je me confie en Dieu, je ne crains rien: 

Que peuvent me faire des fiommes ? 


O Dieu! je dois accomplir les vœux que je t'ai faits; 
Je t’offrirai des actions de grâces. 
Car tu as délivré mon âme de la mort, 
Tu as garanti mes pieds de la chute, 
Afin que je marche devant Dieu, à la lumière des vivants. 


PSAUME LVII 


Au chef des chantres “Ne détruis pas.’ Hymne de David. Lorsqu'il se réfugia dans 
la caverne, poursuivi par Saül 


Aie pitié de moi, 6 Dieu, aie pitié de moi! 
ar en toi mon âme cherche un refuge; 
Je cherche un refuge à l'ombre de tes ailes, 
Jusqu'à ce que les calamités soient passées, 
Je crie au Dieu Très-Haut, 
Au Dieu qui agit en ma faveur, 
Il m'enverra du ciel le salut, 
Tandis que mon persécuteur se répand en outrages ;—Pause. 
Dieu enverra sa bonté et sa fidélité. 
Mon âme est parmi des lions; 
Je suis couché au milieu de gens qui vomissent la flamme, 
Au milieu d'hommes qui ont pour dents la lance et les flèches, 
Et dont la langue est un glaive tranchant. 
Éléve-toi sur les cieux, 6 Dieu! 
Que ta gloire soit sur toute la terre! 


Ils avaient tendu un filet sous mes pas: 
Mon âme se courbait ; 
Ils avaient creusé une fosse devant moi: 
Ils y sont tombés —Pause. 
Mon cœur est affermi, 6 Dieu! mon cœur est affermi; 
Je chanteral, je ferai retentir mes instruments. 
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9 Réveille-toi, mon âme! réveillez-vous, mon luth et ma harpe! 
: ; Je tenir FAURE 
1 e te louerai parmi les peuples, Seigneur! 
Je te chanterai parmi les AC 
11 Car ta bonté atteint jusqu'aux cieux, 
Et ta fidélité jusqu'aux nues. 
12 Élève-toi sur les cieux, Ô Dieu! 


. Que ta gloire soit sur toute la terre! 


PSAUME LVIII 
Au chef des chantres “Ne détruis pas.” Hymne de David. 


1 
2 Est-ce donc en vous taisant que vous rendez la justice ? 
Est-ce ainsi que vous jugez avec droiture, fils de l’homme ? 
8 Loin Ses ur ve CORORIeE des iniquités ; 
Dans le pays, c’est la violence de vos mains que vous placez sur la balan 
4 Les méchants sont pervertis dès le sein pre d e 
Les menteurs s’égarent au sortir du ventre de leur mère. 
5 Ils ont un venin pareil au venin d’un serpent, 
D'un aspic sourd qui ferme son oreille, 
6 Qui n’entend pas la voix des enchanteurs, d 
Du magicien le plus habile, 
7 O Dieu, brise-leur les dents dans la bouche! 


rnel, arrache les mâchoires des lionceaux ! 
8 Qu'ils se dissipent comme des eaux qui s'écoulent ! 
u’ils ne lancent que des traits émoussés ! 
Qu'ils périssent en se fondant, comme un limaçon ; 
Sans voir le soleil, comme l’avorton d’une femme ! 
10 Avant que vos chaudières sentent l’épine, 
Verte ou enflammée le tourbillon l'emportera. 


11 Le fie sera dans la joie, à la vue de la vengeance : 
I baignera ses pieds dans le sang des méchants. 

12 Et les hommes diront: Oui, il est une récompense pour le juste : 
Oui, il est un Dieu qui juge sur lu terre. 


*PSAUME LIX 


1 Au chef des chantres “Ne détruis pas’”’ Hymne de David Lorsque Saül envo 
cerner la maison, pour le faire mourir. _. ra 


Mon Dieu! délivre-moi de mes ennemis, 
Protège-moi contre mes adversaires ! 
Délivre-moi des malfaiteurs, 
Et sauve-moi des hommes de sang ! 
Car voici, ils sont aux aguets pour m'ôter la vie: 
Des hommes violents complotent contre moi, 
Sans que je sois coupable, sans que j'aie péché, Ô Éternel! 
5 Malgré mon innocence, ils courent, ils se préparent : 
Réveille-toi, viens à ma rencontre, et regurde! 
Toi, Éternel, Dieu des armées, Dieu d'Israël, 
Léve-toi, pour châtier toutes les nations! 
N'aie pitié d'aucun de ces méchants infidèles :—-Pause. 


Is reviennent que soir, ils hurlent comme des chiens, 
Ils font le tour de la ville. , 
Voici, de leur bouche ils font jet le mal, 
Des glaives sont sur leurs lèvres; 
Car, qui est-ce qui entend 1? 


9 Et toi, el, tu te ris d'eux, 

Tu te moques de toutes les nations. 
10 Quelle de soit leur force, c'est en toi que j'espère, 

Car Dieu est ma haute retraite. 
11 Mon Dieu vient au-devant de moi dans sa bonté, 

Dieu me fait contempler avec joie ceux qui me persécutent, 
12 Ne les tue pas, de peur que mon peuple ne l'oublie ; 

Fais-les errer par ta puissance, et précipite-les, 
Scigneur, notre bouclier ! 


1 Qui est-ce qui entend ? disent les méchants 
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Ps. LX. 


PSAUMES. Ps. LX1I. 


Leur bouche pèche à chaque parole de leurs lèvres: 
Qu'ils soient pris dans leur propre orgueil ! 
Ils ne profèrent que malédictions et mensonges. 
Détruis-les, dans ta fureur, détruis-les, et qu’ils ne soient plus! 
Qu'ils sachent que Dieu règne sur Jacob, 
Jusqu’aux extrémités de la terre !—Pause. 


Ils reviennent chaque soir, ils hurlent comme des chiens, 
Ils font le tour de la ville. 
Ils errent çà et là, cherchant leur nourriture, 
Et ils passent la nuit sans être rassasiés. 
Et moi, je chanterai ta force; 
Dès le matin, je célébrerai ta bonté. 
Car tu es pour moi une haute retraite, 
Un refuge au jour de ma détresse. 
O ma force! c’est toi que je célébrerai, 
Car Dieu, mon Dieu tout bon, est ma haute retraite, 


PSAUME LX 


Au chef des chantres. Sur le lis lyrique. Hymne de David, pour enseigner. Lorsqu'il 
fit la guerre aux Syriens de Mésopotamie et aux Syriens de Tsoba, et que Joab revint 
et battit dans la vallée du sel douze mille Édomites. 


O Dieu! tu nous as repoussés, dispersés, 
Tu t'es irrité: relève-nous! 
Tu as ébranlé la terre, tu l'as déchirée : 
Répare ses brèches, car elle chancelle ! 
Tu as fait voir à ton peuple des choses dures, 
Tu nous as abreuvés d’un vin d’étourdissement. 
Tu as donné à ceux qui te craignent une bannière, 
Pour qu’elle s'élève à cause de la vérité.—Pause. 


Afin que tes bien-aimés soient délivrés, 
Sauve par ta droite, et exauce-nous! 
Dieu a dit dans sa sainteté: Je triompherai, 
Je partagerai Sichem, je mesurerai la vallée de Succoth; 
À moi Galaad, à moi Manassé ;: te 
hraïm est le rempart de ma tête, 
t Juda, mon sceptre ; 
Moab est le bassin où je me lave; 
Je jette mon soulier sur Édom ; 
Pays des Philistins, pousse à mon sujet des cris de joie — 


Qui me mènera dans la ville forte ? 
Qui me conduit à Édom ? 
N'est-ce pas toi, 6 Dieu, qui nous as repoussés, 
Et qui ue sortais plus, Ô Dieu, avec nos armées ? 
Donne-nous du secours contre la détresse! 
Le secours de l’homme n'est que vanité, 
Avec Dieu, nous ferons des exploits; 
Il écrasera nos ennemis, 


PSAUME LXI 


Au chef des chantres. Sur instruments à cordes. De David. 


O Dieu! écoute mes cris, 
Sois attentif à ma prière! 
Du bout de la terre je crie à toi, le cœur abattu ; 
Conduis-moi sur le rocher que je ne puis atteindre! 
Car tu es pour moi un refuge, 
Une tour forte, en face de l'ennemi. 
Je voudrais séjourner éternellement dans ta tente, 
Me réfugier à l'abri de tes ailes.—Pause. 
Car toi, Ô Dieu! tu exauces mes vœux, 
Tu me donnes l'héritage de ceux qui craignent ton nom. é 


Ajoute des jours aux jours du roi; 
ue ses années se prolongent à jamais! 
Qu'il reste sur le trône éternellement devant Dieu! 
Fais que ta bonté et ta fidélité veillent sur lui! 
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PSAUMES. Ps. LXTITI. 


Alors je chanterai sans cesse ton nom, 
En accomplissant chaque jour mes vœux. 


PSAUME LXII 


Au chef des chantres. D’après Jeduthun. Psaume de David. 


Oui, c’est en Dieu que mon âme se confie : 
De lui vient mon salut. 
Oui, c'est lui qui est mon rocher et mon salut : 
Ma haute retraite: je ne chancellerai guère. 
Jusques à quand vous jetterez-vous sur un homme, 
hercherez-vous tous à l'abattre, 
Comme une muraille qui penche, 
Comme une clôture qu'on renverse ? 
Ils conspirent pour le précipiter de son poste élevé ; 
Ils prennent plaisir au mensonge ; 
Ils bénissent de leur bouche, 
Et ils maudissent dans leur cœur.—Pause. 


Oui, mon âme, confie-toi en Dieu! 
Car de lui vient mon espérance. 
Oui, c'est lui qui est mon rocher et mon salut ; 
Ma haute retraite: je ne chancellerai pas 
Sur Dieu reposent mon salut et ma gloire ; 
Le rocher de ma force, mon refuge, est en Dieu. 
En tout temps, peuples, confiez-vous en lui, 
Répandez vos cœurs en sa présence ! 
Dieu est notre refuge.—Pause. 


Oui, vanité les fils de l'homme, 
Mensonge les fils de l’homme! 
Dans une balance ils monteraient, 
Tous ensemble plus “ee qu'un souffle, 
Ne vous confiez pas dans la violence, 
Et ne mettez pas un vain espoir dans la rapine ; 
Quand les richesses s’accroissent, 
N'y attachez pas votre cœur. 
Dieu à parlé une fois; 
Deux fois j’ai entendu ceci: 
C'est que la force est à Dieu. 
A toi aussi, Seigneur! la bonté: 
Car tu rends à chacun selon ses œuvres 


PSAUME LXIII 


Psaume de David. Lorsqu'il était dans le désert de Juda. 


O Dieu! tu es mon Dieu, je te cherche; 
Mon âme a soif de toi, mon Corpe soupire après toi, 
Dans une terre aride, desséchée, sans eau. 
Aïnsi je te contemple dans le sanctuaire, 
Pour voir ta puissance et ta gloire. 
Car ta bonté vaut mieux que la vie: 
Mes lèvres célèbrent tes louanges, 
Je te bénirai donc toute ma vie, 
J'élèverai mes mains en ton nom. 
Mon âme sera rassasiée comme de mets gras et succulents, 
Et, avec des cris de joie sur les lèvres, ma bouche te célcbrera. 


Lorsque je pense à toi sur ma couche, 

Je édite sur toi pendant les veilles de la nuit. 
Car tu es mon secours, 

Et je suis dans l’allégresse à l’ombre de tes ailes, 
Mon âme est attachée à toi; 

Ta droite me soutient. 
Mais ceux qui cherchent à m'’ôter la vie 

Iront dans les profondeurs de la terre; 
Ils seront livrés au glaive, 

Ils seront la proie des chacals, 
Et le roi se réjouira en Dieu ; 

Quiconque jure par lui s'en glorifiera, 

la bouche des menteurs sera fermée. 
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PSAUME LXIV 


Au chef des chantres Psaume de David. 


O Dieu, écoute ma voix, quand je gémis! 

Protège ma vie contre l'ennemi que je crains! 
Garantis-moi des complots des méchants, 

De la troupe bruyante des hommes iniques! 
Ils aiguisent leur langue comme un glaive, 

Ils lancent comme des traits leurs paroles amères, 
Pour tirer en cachette sur l’innocent ; 

Ils tirent sur lui à l'improviste, et n’ont aucune crainte, 
Ils se fortifient dans leur méchanceté ; 

Ils se concertent pour tendre des pièges, 

Ils disent: Qui les verra? 

Is méditent des crimes: Nous voici prêts, le plan est conçu! 

La pensée intime, le cœur de chacun est un abîme. 


Dieu lance contre eux ses traits: 
Soudain les voilà frappés. 
Leur langue a causé leur chute; 
Tous ceux qui les voient secouent la tête. 
Tous les hommes sont saisis de crainte, 
Ils publient ce que Dieu fait, 
Et prennent garde à son œuvre. 
Le juste se réjouit en l'Éternel et cherche en lui son refuge, 
Tous ceux qui ont le cœur droit se glorifient. 


PSAUME LXV 


Au chef des chantres. Psaume de David. Cantique. 


Avec confiance, ô Dieu! on te louera dans Sion, 
Et l’on accomplira les vœux qu'on t'a faits. 
O toi, qui écoutes la prière! 
Tous les hommes viendront à toi. 
Les iniquités m’accablent : 
Tu pardonneras nos transgressions. 
Heureux celui que tu choisis et que tu admets en ta présence, 
Pour qu’il habite dans tes parvis! 
Nous nous rassasierons du bonheur de ta maison, 
De la sainteté de ton temple. 


Dans ta bonté, tu nous exauces par des prodiges, Dieu de notre salut, 
Espoir de toutes les extrémités lointaines de la terre et de la mer! 

I affermit les montagnes par sa force, 
I est ceint de puissance ; 

J1 apaise le mugissement des mers, le mugissement de leurs flots, 
Et le tumulte des peuples. 

Ceux qui habitent aux extrémités du monde s’effraient de tes prodiges; 
Tu remplis d’allégresse l’orient et l’occident. 


Tu visites la terre et tu lui donnes l’abondance, 
Tu la combles de richesses ; 
Le ruisseau de Dieu est plein d’eau; 
Tu prépares le blé, quand tu la fertilises ainsi. 
En arrosant ses sillons, en aplanissant ses mottes, 
Tu la détrempes par des pluies, tu bénis son germe. 
Tu couronnes l’année de tes biens, 
Et tes pas versent l'abondance ; 
Les plaines du désert sont abreuvées, 
Et les collines sont ceintes d’allégresse ; 
Les pâturages se couvrent de brebis, 
t les vallées se revêtent de froment, 
Les cris de joie et les chants retentissent. 


PSAUME LXVI 


Au chef des chantres, Cantique. Psaume. 


Poussez vers Dieu des cris de joie, 
Vous tous, habitants de la terre! 

Chantez la gloire de son nom, 
Célébrez sa gloire par vos louanges! 
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Dites à Dieu: Que tes œuvres sont redoutables! 
A cause de la grandeur de ta force, tes ennemis te flattent. 
Toute la terre se prosterne devant toi et chante en ton honneur, 
Elle chante ton nom.—Pause. 


Venez et conempies les œuvres de Dieu! 
‘ Il est redoutable quand il agit sur les fils de l’homme. 
I1 changea la mer en une terre sèche, 
On traversa le fleuve à pied: 
Alors nous nous réjouîmes en lui, 
11 domine éternellement par sa puissance, 
Ses yeux observent les nations: 
Que les rebelles no s'élèvent pas !—Pause, 


Peuples, bénissez notre Dieu, 

Faites retentir sa louange! 
HI a conservé la vie à notre âme, 

Et il n’a pas permis que notre pied chancelât. 
re tu nous as Ares 6 Dieu! , ; 

nous as passer au creuset comme l'argent, 

Tu nous as amenés dans le filet, 

Tu as mis sur nos reins un pesant fardeau, 
Tu as fait monter des hommes sur nos têtes; 

Nous avons passé pes le feu et par l’eau. 
Mais tu nous en as 8 pour nous donner l'abondance. 


J'irai dans ta maison avec des holocaustes, 
J'accomplirai mes vœux envers toi: 
Pour eux mes lèvres se sont ouvertes, 
Et ma bouche les a prononcés dans ma détresse. 
Je t'offrirai des brebis grasses en holocauste, 
Avec la graisse des béliers ; 
Je sacrifierai des brebis avec des boucs —Pause. 


Venez, écoutez, vous tous qui craignez Dieu, et je raconterai 
Ce qu’il a fait à mon âme, 
J'ai crié à lui de ma bouche, 
Et la louange a été sur ma langue. 
Si j'avais conçu l’iniquité dans mon cœur, 
Le Seigneur ne m'aurait pas exaucé,. 
Mais Dieu m'a exaucé, 
I1 a été attentif à la voix de ma prière, 
Béni soit Dieu, 
Qui n’a pas rejeté ma prière, 
Et qui ne m’a pas retiré sa bonté! 


PSAUME LXVII 


Au chef des chantres Avec instruments à cordes, Psaume. Cantique, 


Que Dieu ait pitié de nous et qu'il nous bénisse, 
Qu'il fasse luire sur nous sa face, —Pause. 

Afin que l’on connaisse sur la terre ta voie, 
Et parmi toutes les nations ton salut! 


Les DOURIES te louent, 6 Dieu! 
Tous les peuples te louent. 
Les nations se réjouissent et sont dans l'allégresse ; 
Car tu juges les peuples avec droiture, 4 
Et tu conduis les nations sur la terre.—Pause, 


Les papes te louent, 6 Dieu! 
Tous les peuples te louent, 
La terre donne ses produits ; 
Dieu, notre Dieu, nous bénit, 
Dieu nous bénit, 
Et toutes les extrémités de la terre le craignent 


PSAUME LXVIII 


Au chef des chantres. De David. Psaume. Cantique. 


Dieu se lève, ses ennemis se disperscnt, . 
Et ses adversaires fuient devant sa face. 
Comme la fumée se dissipe, tu les dissipes ; 
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Comme la cire se fond au feu, 
Les méchants disparaissent devant Dieu. 
Mais les justes se réjouissent, ils triomphent devant Dieu, 
Ils ont des transports d’allégresse. 


Chantez à Dieu, célébrez son nom! 
Frayez le chemin à celui qui s’avance à travers les plaines! 
L'Éternel est son nom: réjouissez-vous devant lui! 
Le père des orphelins, le défenseur des veuves, 
C'est Dieu dans sa demeure sainte, 
Dieu donne une famille à ceux qui étaient abandonnés, 
I1 délivre les captifs et les rend heureux; 
Les rebelles seuls habitent des lieux arides. 


O Dieu! quan tu sortis à la tête de ton peuple, 
Quand tu marchais dans le désert, —Pause. 

La terre trembla, les cieux se fondirent devant Dieu, 
Le Sinaï s'ébranla devant Dieu, le Dieu d'Israël. 

Tu fis tomber une pluie bienfaisante, ô Dieu! 


Que par ta bonté, 6 Dieu! 


Le Seigneur dit une parole, 
Et des femmes proclament en foule la victoire :— 
Les rois des armées fuient, fuient, 
Et celle qui reste à la maison partage le butin, 
Tandis que vous re z au milieu des étables, 
Les ailes de la colombe sont couvertes d'argent, 
Et son plumage est d’un jaune d’or.— 
Lorsque le Tout-Puissant dispersa les rois dans le pays, 
La terre devint blanche comme la neige du Tsalmon. 


Montagnes de Dieu, montagnes de Basan, 

Montagnes aux cimes nombreuses, montagnes de Basan, 
Pourquoi, montagnes aux cimes nombreuses, avez-vous de l’envie 
Contre la montagne que Dieu a voulue pour résidence ? 

L'Éternel n’en fera pas moins sa demeure à perpétuité. 
Les chars de l'Éternel se comptent par vingt mille, 
Par milliers et par milliers; 
Le Seigneur est au milieu d'eux, le Sinaï est dans le sanctuaire. 
Tu es monté sur la hauteur, tu as emmené des captifs, 
Tu as pris en don des hommes ; 
Les rebelles habiteront aussi près de l'Éternel Dieu. 


Béni soit le Seigneur chaque jour! 

Quand on nous accable, Dieu nous délivre.—Pause. 
Dieu est pour nous le Dieu des délivrances, 

Et l'Éternel, le Seigneur, peut nous tir de la mort. 
e ses ennemis, 
Le sommet de la tête de can vivent dans le péché. 
Le Seigneur dit: Je les ramènerai de Basan, 

Je les ramènerai du fond de la mer, 
Afin que tu pronges ton pied dans le sang, 


Oui, Dieu brisera la tête 


Et que la 


Tu fortifias ton héritage épuisé. 
Ton peuple établit sa demeure dans le 


pays, 
tu avais préparé pour les malheureux. 


gue de tes chiens ait sa part des ennemis 
Is voient ta marche, ô Dieu! 


La marche de mon Dieu, de mon roi, dans le sanctuaire. 


En tête vont les chanteurs, 


Au milieu de jeunes filles 
Bénissez Dieu dans les assemblées, 
Bénissez le Seigneur, descendants d'Israël ! 
Là, sont Benjamin, le plus jeune, qui domine sur eux, 
Les chefs de Juda et leur Hour: 
Les chefs de Zabulon, les chefs de Nephthali. 


Ton Dieu ordonne que tu sois puissant ; 
Affermis, ô Dieu, ce que tu as fait pour nous! 
De ton temple tu règnes sur Jérusalem ; 
Les rois t’apporteront des présents. 
Épouvante l'animal des roseaux !, 


1 Le crocodile, symbole de l'Égypte, 
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uis ceux qui jouent des instruments, 


attant du tambourin. 
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La troupe des taureaux 1 avec les veaux 2 des peuples, 
Qui se prosternent avec des pièces d'argents! 
Disperse Îles peuples qui prennent plaisir à combattre! 
Des grands viennent de l'Égypte ; 
L'Éthiopie accourt, les mains tendues vers Dieu. 


Royaumes de la terre, chantez à Dieu, 
Célébrez le Seigneur !-—-Pause. 
Chantez à celui qui s'avance dans les cieux, les cieux éternels ! 
Volci, il fait entendre sa voix, sa voix puissante. 
Rendez gloire à Dieu! 
Sa majesté est sur Israël, et sa force dans les cieux. 
De ton sanctuaire, 6 Dieu! tu es redoutable. 
Le Dieu d'Israël donne à son peuple la force et la puissance. 
Béni soit Dieu! 


PSAUME LXIX 


Au chef des chantres Sur les lis De David. 


Sauve-moi, 6 Dieu! 
Car les eaux menacent ma vie. 
J'enfonce dans la bouc, sans pouvoir me tenir : 
Je suis tombé dans un go , et les eaux m'inondent, 
Je m'épuise à crier, mon gosier se dessèche, 
Mes yeux se consument, tandis que je regarde vers mon Dieu. 
Ts sont plus nombreux que les cheveux de ma tête 
Ceux qui me haïssent sans cause ; 
Ils sont puissants ceux qui veulent me perdre, 
Qui sont à tort mes ennemis. 
Ce que je n'ai pas dérobé, il faut que je le restitue. 


O Dieu! tu connais ma folie, 
Et mes fautes ne te sont point cachées, 
Que ceux qui espèrent en toi ne soient pas confus à cause de moi, 
Seigneur, Éternel des armécs! 
Que ceux qui te cherchent ne soient pas dans la honte à cause de moi, 
Dieu d'Israël! 
Car c’est pour toi que je porte l'opprobre, 
Que la honte couvre mon visage ; 
Je suis devenu un étranger D mes frères, 
Un inconnu pour les e ma mère, 
Car le zèle de ta maison me dévore 
Et les outrages de ceux qui t'insuitent tombent sur moi. 
Je verse des larmes et je jeûne, 
Et c'est ce qui m'attire l'opprobre ; 
Je FFICnes un sac pour vêtement, 
t je suis l'objet de leurs sarcasmes. 
Ceux qui sont assis à la porte parlent de moi, 
Et les buveurs de liqueurs fortes me mettent en chansons 


Mais je t'adresse ma prière, 6 Étornel ! | 
Que ce soit le temps favorable, Ô Dieu, par ta grande bonté! 
Réponds-moi, en m'assurant ton secours ! 
Retire-moi de ia boue, et que je n’enfonce plus! 
Que je sois délivré de mes ennemis et du gouffre! 
Que les flots ne m'inondent pus 
Que l'abîme ne m'engloutisse pas, 
Et que la f ne 8e ferme pas sur moi! ; 
Exauce-moi, Éternel! car ta bonté est immense. 
Dans tes grandes compassions, tourne vers moi les regards, 
Et ne cache pas ta face à ton serviteur ! 
ue je suis dans la détresse, hâte-toi de m'exaucer! 
ARpRe e-toi de mon âme, délivre-la ! 
uve-moi, à cause de mes ennemis! 
Tu connais mon opprobre, ma honte, mon ignominie : 
Tous mes adve sont devant tol. 
mL tue me brise le cœur, et je suis malade ; 
‘attends de la pitié, mais en vain, 
Des consolateurs, et je n'en trouve aucun. 


1 Des grands, des puissants. 
2 La multitude, qui suit les chefs 
3 Pour payer des tributs, 
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Ils mettent du fiel dans ma nourriture, 
Et, pour apaiser ma soif, ils m'abreuvent de vinaigre. 


Que leur table soit pour eux un piège, 

Et un filet au sein de leur sécurité! 
Que leurs yeux s’obscurcissent et ne voient Jus, 

Et fais continuellement chanceler leurs reins! 
Répands sur eux ta colère, 
__ Ét que ton ardente fureur les atteigne! 
Que leur demeure soit dévastée, 

Qu'il n'y ait plus d'habitants dans leurs tentes ! 
Car ils persécutent celui que tu frappes, 

Ils racontent les souffrances de ceux que tu blesses. 
Ajoute des iniquités à leurs iniquités, 

Et qu’ils n'aient point part à ta miséricorde! 
Qu'ils soient effacés du livre de vie, 

Et qu'ils ne soient point inscrits avec les justes! 


Moi, je suis malheureux et souffrant: 
O Dieu, que ton secours me relève! 

Je célébrerai le nom de Dieu par des cantiques, 
Je l’exalterai par des louanges. 

Cela est agréable à l'Éternel, plus qu’un taureau 
Avec des cornes et des sabots. 

Les malheureux lé voient et se réjouissent ; 
Vous qui cherchez Dieu, que votre cœur vive! 

” Car l'Éternel écoute les pauvres, 

Et il ne méprise point ses captifs. 


Que les cieux et la terre le célèbrent, 
Les mers ét tout ce qui s’y meut! 

Car Dieu sauvera Sion, et bâtira les villes de Juda; 
On s'y établira, et l’on en prendra possession ; 

La postérité de ses serviteurs en fera son héritage, 
Et ceuüx qui aiment son nom y auront leur demeure. 


PSAUME LXX 
Au chef des chantres De David. Pour souvenir. 


O Dieu, hâte-toi de me délivrer! 
Éternel, hâte-tol de me secourir! 
Qu'ils soient honteux et confus ceux qui en veulent à ma vié! 
wils reculent et rougissent ceux qui désirent ma perte 
Qu'ils retournent en arrière par l'effet de leur honte 
Ceux qui disent: Ah! ah! 
Que tous ceux qui te cherchent 
Soient dans l’allégresse et se réjouissent en toi! 
Que ceux qui aiment ton salut 
Disent sans cesse: Exalté soit Dieu! 
Moi, je suis pauvre et indigent: 
O Dieu, hâte-toi en ma faveur! 
Tu es mon aide et mon libérateur: 
Éternel, ne tarde pas! 


PSAUME LXXI 


Éternel! je cherche en toi mon refuge: 
Que jamais je ne sois confondu! 
Dans ta justice, sauve-mol et délivre-moi ! 
Incline vers moi ton oreille, et secours-moi ! 
Sois pour moi un rocher qui me serve d'asile, 
Où je puisse toujours me retirer! 
Tu as résolu de me sauver, 
Car tu es mon rocher et ma forteresse. 
Mon Dieu, déliyre-moi de la main du méchant, 
De la main de l’homme inique et violent! 
Car tu es mon espéränce, Seigneur Éternel! 
En toi je me confie dès ma jeunesse. 
Dès le ventre de ma mère je m'’appuie sur toi; . 
C'est toi qui m'as fait sortir du sein maternel ; 
Tu es sans cesse l'objet de mes louanges. 
Ve suis pour plusieurs comme un prodige, 
Et toi, tu es mon puissant refuge, 
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Que ma bouche soit remplie de tes louanges, 
Que chaque jour elle te glorifie ! 


Ne me rejette au temps de la vieillesse : 

Quand mes forces s'en vont, ne m’abandonne pas! 

mes ennemis parlent de moi, 

Et ceux qui guettent ma vie se consultent entre eux, 
Disant : Dieu l'abandonne ; 

Poursuivez, saisissez-le ; Îl n'y a personne pour le délivrer. 
O Dieu, ne t'éloigne pas de moi! 

Mon Dieu, viens en hâte à mon secours! 
Qu'ils soient confus, anéantis, ceux qui en veulent à ma vie! 

Qu'ils soient couverts de honte et d'opprobre ceux qui cherchent ma perte! 
Et moi, j'espérerai toujours, 

Je te louerai de plus en plus. 
Ma bouche publiera ta justice, ton salut, chaque jour, 

j'ignore quelles en sont les bornes, 

Je dirai tes œuvres puissantes, Seigneur Éternel ! 

Je rappellerai ta justice, la tienne seule, 
O Dieu! tu m'as instruit dès ma jeunesse 

Et jusqu’à présent j’annonce tes merveilles, 
Ne m'abandonne pas, Ô Dieu! même dans la blanche vieillesse, 

Afin que j’annonce ta force à la génération présente, 

Ta puissance à la génération future! 


Ta justice, ô Dieu! atteint jusqu’au ciel : 
Tu as accompli de grandes choses: 0 Dieu! qui est semblable à toi? 
Tu nous as fait éprouver bien des détresses et des malheurs ; 
Mais tu nous redonneras la vie, 
Tu nous feras remonter des abîmes de la terre, 
Relève ma grandeur, 
Console-moi de nouveau! 
Et je te louerai au son du luth, je chanterai ta fidélité, mon Dieu! 
Je te célébrerai avec la harpe, Saint d'Israël! 
En te célébrant, j'aurai la joie sur les lèvres, 
La joie dans mon âme que tu as délivrée ; 
Ma langue chaque jour publiera ta justice, 
Car ceux qui cherchent ma perte sont honteux et confus 


PSAUME LXXII 


O Dieu, donne tes jugements au roi, 
Et ta justice au fils du roi! 
Il pur ton peuple avec justice, 
tes malheureux avec équité, 
Les montagnes porteront la paix pre le peuple, 
Et les collines aussi, par l'effet de ta justice. 
Ji fera droit aux malheureux du peuple, 
I1 sauvera les enfants du pauvre, 
Et il écrasera l’oppresseur. | 
On te craindra, tant que subsistera le soleil, 
Tant que paraîtra la lune, de génération eh génération. 
Il sera comme une pluie qui tombe sur un terrain fauché, 
Comnme des ondées qui arrosent la campagne. 
En ses jours le juste fleurira, 
Et la paix sera grande jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de lune, 


I1 dominera d’une mer à l’autre, 
Et du fleuve aux extrémités de Ia terre. | 
Devant lui, les habitants du désert fléchiront le genou, 
Et ses ennemis lécheront la poussière. 
Les rois de Tarsis et des îles paleront des tributs. 
. Les rois de Séba et de Saba offriront des présents, 
Tous les rois se prosterneront devant lui, 
Toutes les nations le serviront, 
Car il délivrera le pauvre qui crie, 
Et le malheureux qu n’a point d'aide. 
11 aura pitié du misérable et de l’indigent, 
Et il sauvera la vie des pauvres : 
TN les affranchira de l'oppression et de la violence, 
Et leur sang aura du prix à ses yeux. 
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Ps. LXXIII. PSAUMES. Ps. LXXIIL 


Ils vivront, et lui donneront de l’or de Séba; 
Ils prieront pour lui sans cesse, ils le béniront chaque jour. 


Les blés abonderont dans le pays, au sommet des montagnes, 
Et leurs épis s’agiteront comme les arbres du Liban; 
Les hommes fleuriront dans les villes comme l’herbe de la terre. 
Son nom subsistera toujours, | 
Aussi longtemps que le soleil son nom se perpétuera; 
Par lui on se bénira mutuellement, 
Et toutes les nations le diront heureux. 


BÉNI SOIT L'ÉTERNEL DIEU, LE DIEU D'’ISRAEL, 
QUI SEUL FAIT DES PRODIGES! 
BÉNI SOIT A JAMAIS SON NOM GLORIEUX ! 
QUE TOUTE LA TERRE SOIT REMPLIE DE SA GLOIRE! 
AMEN! AMEN! 


Fin des prières de David, fils d’Isaï. 


LIVRE TROISIÈME 


PSAUME LXXIII 


Oui, Dieu est bon pour Israël, 
Pour ceux qui ont le cœur pur. 


| Toutefois, mon pied allait fléchir, 


Mes pas étaient sur le point de glisser; 
Car je portais envie aux insensés, 
En voyant le bonheur des méchants. 
Rien ne les tourmente jusqu’à leur mort, 
Et leur corps est chargé d’embonpoint ; 
Ils n’ont aucune part aux souffrances humaines, 
Ds ne sont ne frappés comme le reste des hommes 
Aussi l’orgueil leur sert de collier, 
La violence est le vêtement qui les enveloppe ; 
L’iniquité sort de leurs entrailles, 
Les spores de leur cœur se font jour. 
Ils raillent, et parlent méchamment d’opprimer ; 
Ils prop des discours hautains, 
Ils élévent leur bouche jusqu'aux cieux, 
Et leur langue se promène sur la terre. 


Voilà pourquol son peuple se tourne de leur côté, : 

Il avale l'eau abondamment, 
Et il dit: Comment Dieu saurait-il, 

Comment le Très-Haut connaîtrait-il ?— 
Ainsi sont les méchants : 

Toujours heureux, ils accroissent leurs richesses, 
C'est donc en vain que j'ai purifié mon cœur, 

Et que j'ai lavé mes mains dans l'innocence : 
Chaque jour je suis frappé, 

Tous les matins mon châtiment est là. 
Si je disais: Je veux parler comme eux, 

olci, je trahirais la race de tes enfants. 


Quand j'ai réfléchi là-dessus pour m'éclairer, 
La difficuité fut grande à mes yeux, 
Jusqu'à ce que j'eusse pénétré dans les sanctuaires de Dieu 
Et que j'’eusse pris garde au sort final des méchants. 
Oui, tu les places sur des voies glissantes, 
Tu les fais tomber et les mets en ruines. 
Eh quoi! en un instant les voilà détruits! 
Ils sont enlevés, anéantis par une fin soudaine! 
Comme un songe au réveil, 
Seigneur, à ton réveil, tu repousses leur image. 


Lorsque mon cœur s’aigrissait, 
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Ét que je me sentais percé dans les entrailles, 
J'étais stupide et sans intelligence, 
J'étais à ton é comme les bêtes. 
pod je suis toujours avec toi, 
m'as saisi la main droite; 
Tu me conduiras par ton conseil, 
Puis tu me recevras dans la Poe 
Quel autre ai-je au cicl que toi ? 
Et sur la terre je ne prends plaisir qu'en toi. 
Ma chair et mon cœur peuvent se consumer : 
Dieu sera toujours le rocher de mon cœur et mon partage. 
Car voici, ceux qui s'éloignent de toi périssent ; 
Tu anéantis tous ceux qui te sont infidèles. 
Pour moi, m’approcher de Dieu, c’est mon bien; 
Je place mon refuge dans le Seigneur, l'Éternel, 
Afin de raconter toutes tes œuvres, 


PSAUME LXXIV 


Cantique d'Asaph. 


Pourquoi, 6 Dieu! rejettes-tu pour toujours ? 
Pourquoi t'irrites-tu contre le troupeau de ton pâturage ? 
Souviens-toi de ton pue que tu as acquis autrefois, 
Que tu as racheté comme la tribu de ton héritage! 
Souviens-toi de la montagne de Sion, où tu faisais ta résidence ! 
Porte tes vers ces lieux constamment dévastés ! 
L'ennemi a tout ravagé dans le sanctuaire, 
Tes adversaires ont au milieu de ton temple; 
Ils ont établi pour es leurs signes. 
On les a vus, pareils à celui qui lève 
La cognée dans une épaisse forêt ; 
Et bientôt ils ont brisé toutes les sculptures, 
A coups de haches et de marteaux. 
Ils ont mis le feu à ton sanctuaire ; 
Ils ont abattu, profané la demeure de ton nom. 
Ils disaient en leur cœur: Traitons-les tous avec violence! 
Ils ont brûlé dans le pays tous les lieux saints 
Nous ne voyons plus nos signes; 
I n'y a plus de prophète, 
Et personne Pc à nous qui sache jusques à quand .... 


Jusques à quand, Ô Dieu! l’oppresseur outragera-t-il, 

L'ennemi méprisera-t-il sans cesse ton nom ? 
Pourquoi retires-tu ta main et ta droite? 

Sors-la de ton sein! détruis! 
Dieu est mon roi dès les temps anciens, 

Lui qui opère des délivrances au milieu de la terre, 
Tu as fendu la mer par ta puissance, 

Tu as brisé les têtes des monstres sur les eaux; 
Tu as écrasé la tête du crocodile, 

Tu l'as donné pour nourriture au peuple du désert, 
Tu as fait JAUtE des sources et des torrents, 

Tu as mis à sec des fleuves qui ne tarissent point. 
A toi est le jour, à toi est la nuit; 

Tu as créé la lumière et le soleil. 
Tu as fixé toutes les limites de la terre, 

Tu as établi l'été et l'hiver, 


Souviens-toi que l'ennemi outrage l'Éternel, 

Et qu'un peuple insensé méprise ton nom! 
Ne livre pas aux bêtes l'âme de ta tourterelle, 

N'oublie pas à toujours la vie de tes malheureux! 
Aie égard à l'alliance! 

Car les lieux sombres du pays sont pleins de repaires de brigands 
Que l'opprimé ne retourne pas confus‘ 

Que le malheureux et le pauvre célèbrent ton nom! 
Lève-toi, Ô Dieu! défends ta cause! 

Souviens-toi des outrages que te fait chaque jour l'insensé ! 
N'oublie pas les clameurs de tes adversaires, 

Le tumulte sans cesse croissant de ceux qui s'élèvent contre toi! 
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PSAUME LXXV 
1 Au chef des chantres. “Ne détruis pas” Psaume d'Asaph. Cantique. 


2 Nous te louons, ô Dieu! nous te louons; 
Ton nom est dans nos bouches; 
Nous publions tes merveilles — 


8 Au temps que j'aurai fixé, 
Je jugerai avec droiture. 


4 La terre tremble avec tous ceux qui l’habitent: 
Moi, j'affermis ses colonnes.—Pause. | 


Je dis à ceux qui se glorifient: Ne vous glorifiez pas! 
Et aux méchants: N'’élevez pas la têtel! 

6 N'élevez si haut votre tête, 
Ne parlez pas avec tant d’arrogance ! 


Car ce n’est ni de l’orient, ni de l’occident, 
Ni du désert, que vient l'élévation. 


8 Mais Dieu est celui qui juge: | 
11 abaisse l’un, et il élève l’autre. 
9 N y à dans la main de l'Éternel une coupe, 


Où fermente un vin plein de mélange, 
Et il en verse: 
Tous les méchants de la terre sucent, boivent jusqu’à la lie. 


10 Je publierai ces choses à jamais ; 
Je chanterai en l'honneur du Dieu de Jacob.— 
Il Et j'abattrai toutes les forces? des méchants; 


Les forces du juste seront élevées. 


PSAUME LXXVI 
Au chef des chantres Avec instruments à cordes. Psaume d’Asaph. Cantique. 


1 
2 Dieu est connu en Juda, 
Son nom est grand en Israël 
3 Sa tente est à Salem 8, 
Et sa demeure à Sion. — 
4 C'est là qu'il a brisé les flèches, 
Le bouclier, l'épée, et les armes de guerre.—Pause. 


5 Tu es pus majestueux, plus puissant 
Que les montagnes des ravisseurs. 
6 Ils ont été dépouillés ces héros pleins de courage, 
Ils se sont endormis de leur dernier sommeil ; 
Ils n'ont pas su se défendre tous ces vaillants hommes. 
7 A ta menace, Dieu de Jacob! - 
Ils se sont endormis, cavaliers et chevaux. 
8 Tu es redoutable, 6 toi! 
Qui peut te résister, quand ta colère éclate? 
9 Du haut des cieux tu as proclamé la sentence ° 
La terre effrayée s’est tenue tranquille, 
10 Lorsque Dieu s'est levé pour faire justice, 
Pour sauver tous les malheureux de la terre.—Pause. 
11 L'homme te célèbre même dans sa fureur, 
uand tu te revêts de tout ton courroux. 
12 Faîtes des vœux à l'Éternel, votre Dieu, et accomplissez-les! 
Que tous ceux qui l'environnent apportent des dons au Dieu terrible! 
13 T1 abat l’orgueil des princes, 


Il est redoutable aux rois de la terre. 


PSAUME LXXVII 
1 Au chef des chantres. D’après Jeduthun. Psaume d’Asaph. 


2 Ma voix s'élève à Dieu, et je crie; 
Ma voix s'élève à Dieu, et il n’écoutera. 


1 Ja tête, béb. la corne. 

2 Les forces, héb. les cornes. 

3 Ralem, Jérusalem. 

4 Les flèches, héb. les flammes de l'arc. 
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Au jour de ma détresse, je cherche le Seigneur ; 
La nuit, mes mains sont étendues sans se lasser ; 
Mon âme refuse toute consolation. 
Je me souviens de Dieu, et je gémis ; 
Je médite, et mon esprit est abattu.—Pause. 


Tu tiens mes paupières en éveil ; 
Et, dans mon trouble, je ne puis parler. 
Je pense aux jours anciens, 
Aux années d'autrefois, 
Je pense à mes cantiques pendant la nuit, 
Je fais des réflexions au dedans de mon cœur, 
Et mon esprit médite, 


Le Seigneur rejettera-t-il pour toujours ? 
Ne sera-t-il plus favoralie ? w 

Sa bonté est-elle à jamais épuisée ? 
Sa parole est-elle anéantie pour l'éternité ? 

Dieu a-t-il oublié d'avoir compassion ? 
A-t-il dans sa colère, retiré sa miséricorde ?—Pause. 


Je dis: Ce qui fait ma souffrance, 

C'est que Îa droite du Très-Haut n'est plus la même. ... 
Je rappellerai les œuvres de l'Éternel, 

Car je me souviens de tes merveilles d'autrefois: 
Je parlerai de toutes tes œuvres, 

Je raconterai tes hauts faits 


O Dieu! tes voies sont saintes; 

Quel dieu est grand comme Dieu ? 
Tu es le Dieu qui fait des prodiges ; 

Tu as manifesté parmi les pouples ta puissance. 
Par ton bras tu as délivré ton peuple, 

Les fils de Jacob et de Joseph.—Pause, 


Les eaux t'ont vu, 6 Dieu! 
Les eaux t'ont vu, elles ont tremblé : 
Les abîmes se sont émus. 
Les nuages versèrent de l'eau or torrents, 
Le tonnerre retentit dans les nues, 
Et tes flèches volèrent de toutes parts 
Ton tonnerre éclata dans le tourbillon, 
Les éclairs illuminèrent le monde; 
La terre s'émut et trembla. 
Tu te frayas un chemin par la mer, 
Un sentier par les grandes eaux, 
Et tes traces ne furont plus reconnues. 
Tu as conduit ton ple comme un troupeau, 
Par la main de Moïse et d’Aaron. 


PSAUME LXXVIII 


Cantique d’Asaph. 


Mon pe le, écoute mes instructions! 
Prêtez l'oreille aux paroles de ma bouche! 
J'ouvre Ja bouche par des sentences, 
Je publie la sagesse des temps anciens. 
Ce que nous avons entendu, ce que nous savons, 
Ce que nos pères nous ont raconté, 
Nous ne le cacherons point à leurs enfants; 
Nous dirons à la génération future les louanges de l'Éternel, 
Et sa puissance, et les prodiges qu’il a opérés. 


I a établi un témoignage en Jacob, 
Il a mis une loi en Israël, 
Et il a ordonné à nos pères de l’enseigner à leurs enfants, 
Pour qu'elle fût connue de la génération future, 
Des enfants qui naîtraient, 
Et que, devenus grands, ils en parlassent à leurs enfants, 
Afin qu'ils missent en Dieu leur confiance, 
Qu'ils n'oubliassent pas les œuvres de Dieu, 
Et qu'ils obscrvassent secs commandements, 
Afin qu'ils ne fussent pas, comme leurs pères, 
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Ps. LXX VIII. PSAUMES. Ps. LXX VIII. 


Une race indocile et rebelle, 
Une race dont le cœur n'était pas ferme, 
Et dont l'esprit n'était pas fidèle à Dieu. 


Les fils d'Éphraïm, armés et tirant de l'arc, 
Tournèrent le dos le jour du combat, 
Ils ne gardèrent point l'alliance de Die 
Et ils refusèrent de marcher selon sa loi. 
Ils mirent en oubli ses œuvres, 
Ses merveilles qu'il leur avait fait voir. 


Devant leurs pères il avait fait des prodiges, 

Au pays d'Égypte, dans les campagnes de Tsoan. 
Il fendit la mer et leur ouvrit un passage, 

Il fit dresser les eaux comme une muraille, 
Il les conduisit le jour par la nuée, 

Et toute la nuit par un feu éclatant. 
T1 fendit des rochers dans le désert, 

Et il donna à boire comme des flots abondants ; 
Du rocher il fit jaillir des sources, 

Et couler des eaux comme des fleuves. 


Mais ils continuèrent à pécher contre lui, 
A se révolter contre le Très-Haut dans le désert, 
Ils tentèrent Dieu dans leur cœur, 
En demandant de la nourriture selon leur désir; 
Is parlèrent contre Dieu, 
Ils dirent: Dieu pourrait-il 
Dresser une table dans le désert ? 
Voici, il a frappé le rocher, et des eaux ont coulé, 
Et des torrents se sont répandus ; 
Pourra-t-il aussi donner du pain, 
Ou fournir de la viande à son peuple ? 


L'Éternel entendit, et il fut irrité ; 
Un feu s'alluma contre Jacob 
Et la colère s’éleva contre Israël, 
Parce qu'ils ne crurent pas en Dieu, 
Parce qu’ils n’eurent pas confiance dans son secours. 
Il commanda aux nuages d'en haut, 
Et il ouvrit les portes des cieux ; 
Il fit pleuvoir sur eux la manne pour nourriture, 
Il leur donna le blé du ciel, 
Ils mangèrent tous le pain des grands; 
Il leur envoya de la nourriture à satiété. 


Il fit souffler dans les cieux le vent d’orient, 
Et il amena par sa puissance le vent du midi: 
T1 fit pleuvoir sur eux la viande comme de la poussière, 
Et comme le sable des mers les oiseaux ailés ; 
Ii les fit tomber au milieu de leur camp, 
Tout autour de leurs demeures. 
Ils mangèrent et se rassasièrent abondamment : 
Dieu leur donna ce qu’ils avaient désiré. 
Ils n'avaient pas satisfait leur désir, 
Ils avaient encore leur nourriture dans la bouche, 
oi Le la colère de Dieu s’éleva contre eux ; 
Sn) de mort les plus vigoureux, 
I abattit les jeunes hommes d'Israël. 


Malgré tout cela, ils continuèrent à pécher, 
Et ne crurent point à ses prodiges. 

Il consuma leurs jours par la vanité, 
Et leurs années par une fin soudaine. 

Quand il les frappait de mort, ils le cherchaient, 
Ils revenaient et se tournaient vers Dieu ; 

Ils se souvenaient que Dieu était leur rocher, 
Que le Dieu Très-Haut était leur libérateur. 


Mais ils le trompaient de la bouche, 
Et ils lui mentaient de la langue ; 
Leur cœur n'était pas ferme envers lui, 
Et ils n'étaient pas fidèles à son alliance. 
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Ps. LXX VIII. PSAUMES. Ps. LXX VIII. 


Toutefois, dans sa miséricorde, il pardonne l'iniquité et ne détruit pas ; 
T1 retient souvent sa colère et ne se livre pas à toute sa fureur. 

Il se souvint qu'ils n'étaient que chair, 
Un souffle qui s’en va et ne revient pas. 


Que de fois ils se révoltèrent contre lui dans le désert ! 
Que de fois ils l’irritèrent dans la solitude! 
Ils ne cessèrent de tenter Dieu, 
Et de provoquer le Saint d'Israël, 
Ils ne se souvinrent pas de sa puissance, 
Du jour où il les délivra de l'ennemi, 
Des miracles qu’il accomplit en Égypte, 
Et de ses prodiges dans les campagnes de Tsoan, 


Il changea leurs fleuves1 en sang, 
es ils ne purent en ane Feu 
nvoyÿa contre eux des mouches venimeuses qui les dévorèren 
Ét des grenouilles qui les détruisirent, : è 
Il livra leurs récoltes aux sauterelles, 
Le produit de leur travail aux sauterelles. 
I fit périr leurs vignes par la grêle, 
Et leurs sycomores par la gelée. 
XI abandonna leur bétail à la grêle, 
Et leurs troupeaux au feu du ciel. 
T1 lança contre eux son ardente colère, 
La fureur, la rage et la détresse, 
Une troupe de messagers de malheura 
I] donna libre cours à sa colère, 
T1 ne sauva pas leur âme de la mort, 
I] livra leur vie à la mortalité : 
I frapps tous les premiers-nés en Égypte, 
Les prémices de la force sous les tentes de Cham, 


HN fit partir son peuple comme des brebis, 
Il les conduisit comme un A dans le désert. 
I les dirigea sûrement, pour qu'ils fussent sans crainte, 
Et la mer couvrit leurs ennemis 
T1 les amena vers sa frontière sainte, 
Vers cette montagne que sa droite a acquise. 
T1 chassa devant eux les nations, 
Leur distribua le pays en héritage, 
Et fit habiter dans leurs tentes les tribus d'Israël. 


Mais ils tentèrent le Dieu Très-Haut et se révoltèrent contre lui, 
Et ils n’observèrent point ses ordonnances. 

Ds s'éloignèrent et furent infidèles, comme leurs pères ; 
Ils tournèrent, comme un arc trompeur, 

Ils l’irritèrent par leurs hauts lieux, 
Et Us excitèrent sa jalousie par leurs idoles 


Dieu entendit, et {1 fut irrité : 

Il repoussa fortement Israël. 
TN abandonna la demeure de Silo, 

La tente où il habitait parmi les hommes : 
I] livra sa gloire à la captivité, 

Et sa esté 8 entre les mains de l'ennemi. 
I mit son peuple à la merci du glaive, 

Et il s'indigna contre son héritage. 
Le feu dévora ses jeunes hommes, 

Et ses vierges ne furent célébrées : 
Ses prêtres tombèrent par l'épée, 

Et ses veuves ne pleurèrent pas, 


Le Seigneur s'éveilla comme celui qui a dormi, 
Comme un be L subjugué le vin. 
1 frappa ses adve en fuite, 
II les couvrit d’un opprobre éternel. 
Copenrant il rejeta la tente de Joseph, 
il ne choisit point la tribu d'Éphraïm : 


fleuves, les fleuves des Égyptiens. 
2 Cham, nom donné à l'Ég pte. 
3 Sa gloire, sa magesté, l’arche, qui fut prise par les Philistins 
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Ps. LXXIX. PSAUMES. , Ps. LXZXX. 


11 préféra la tribu de Juda, 
montagne de Sion qu'il aimait. 
Et il bâtit son sanctuaire comme les lieux élevés, 
Comme la terre qu'il a fondée pour toujours, 


11 choisit David, son serviteur, 
S Et il le tira des bergeries ; 
11 le prit derrière les brebis qui allaitent, 
Pour lui faire paître Jacob, son peuple, 
Et Israël, son héritage. 
Et David lés dirigea avec un cœur intègre, 
Et les conduisit avec des mains intelligentes, 


PSAUME LXXIX 


Psaume d’Asaph. 


O Dieu! les nations ont envahi ton héritage, 
Elles ont profané ton saint temple, 
Elles ont fait de Jérusalem un monceau de pierres, 
Elles ont livré les cadavres de tes serviteurs 
En pâture aux oiseaux du ciel, 
La chair de tes fidèles aux bêtes de la terre; 
Elles ont versé leur sang comme de l’eau 
Tout autour de Jérusalem, 
Et il n’y a eu personne pour les enterrer. 
Nous sommes devenus un objet d’opprobre pour nos voisins, 
De moquerie et de risée pour ceux qui nous entourent. 


Jusques à quand, Éternel! t'irriteras-tu sans cesse, 
Et ta colère s’embrasera-t-elle comme le feu ? 
Répands ta fureur sur les nations qui ne te connaissent pas, 
t sur les royaumes qui n’invoquent pas ton nom! 
Car on a dévoré Jacob, 
Et ravagé sa demeure. 


Ne te souviens plus de nos iniquités | 
Que tes compassions viennent en hâte au-devant de nous! 
Car nous sommes bien malheureux. 
Secours-ngus, Dieu de notre salut, pour la gloire de ton nom! . 
_ Délivre-nous, et pardonne nos péchés, à cause de ton nom! 
Pourquoi les nations diraient-elles: Où est leur Dieu ? 
Qu’on sache, en notre présence, parmi les nations, 
Que tu venges le sang de tes serviteurs, le sang répandu! 


Que les gémissements des captifs parviennent jusqu’à toi! 
Par ton bras pr sauve ceux qui vont périr! 
Rends à nos voisins sept fois dans leur sein 
ne np que von faits, ral La 
nous, ton peuple, le troupeau de ton pâturage, 
Nous te célébrerons éternellement ; 
De génération en génération nous publierons tes louanges, 


ï PSAUME LXXX 


Au chef des chantres. Sur les lis lyriques. D’Asaph. Psaume. 


Prête l'oreille, berger d'Israël, 
Toi qui conduis Joseph comme un troupeau ! 
Parais dans ta splendeur, 
Toi qui es sur les chérubins! 
Devant Éphraïm, Benjamin et Manassé, réveille ta force, 
Et viens à notre secours! 
O Dieu, relève-nous! 
Fais briller ta face, et nous serons sauvés! 


Éternel, Dieu des armées! 
Jusques à quand t’irriteras-tu contre la prière de ton peuple? 
Tu les nourris d’un pain de larmes, 
Tu les abreuves de larmes à pleine mesure. 
Tu fais de nous un objet de discorde pour nos voisins, 
Et nos ennemis se raillent de nous. 
Dieu des armées, relève-nous! 
Fais brille ta face, et nous serons sauvés! 


Tu avais arraché de l'Égypte une vigne; 
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Ps. LXXXTI. PSAUMES., Ps. LXXXIL 


Tu as chassé des nations, et tu l'as plantée. 
Tu as fait place devant elle: ; 
Elle a jeté des racines et rempli la terre 
Les montagnes étaient couvertes de son ombre, 
Et ses rameaux étaient comme des cèdres de Dieu ; 
Elle étendait ses branches jusqu’à la mer, 
Et ses rejctons jusqu'au fleuve. d 
Pourquoi as-tu rompu ses clôtures, 
En sorte que tous les passants la dépouillent ? 
Le sanglier de la forêt la ronge, 
Et les bêtes des champs en font leur pâture. 
Dieu des armées, reviens donc! 
Regarde du haut des cieux, et vois! considère cette vigne! 


Protège ce que ta droite a planté, 
Et le fils que tu t’es choisi! .. 

Elle est brûlée par le feu, elle est coupée |! 
Is périssent devant ta face menaçante. 

Que ta main soit sur l'homme de ta droite 
Sur le fils de l’homme que tu t'es choisif 

Et nous ne nous éloignerons plus de toi. 
Fais-nous revivre, et nous invoquerons ton nom. 
ternel, Dieu des armées, relève-nous ! 
Fais briller ta face, et nous serons sauvés! 


PSAUME LXXXI 


Au chef des chantres Sur la guitthith. D'Asaph. 


Chantez avec allégresse à Dieu, notre force! 
Poussez des cris de joie vers le Dieu do Jacob! 
Entonnez des cantiques, faites résonner le tambourin, 
La harpe mélodieuse et le luth! 
Sonnez de la trompette à la nouvelle lune, 
A la pleine lune, au jour de notre fête! 
Car c’est une loi pour Israël, 
Une ordonnance du Dieu de Jacob. 
Il en fit un statut Pour on 
Quand il marcha contre le pays d'Égypte. ,# 
J'entends une voix qui m’est inconnue :— 


J'ai déchargé son épaule du fardeau, 
Et ses mains ont lâché la corbeille. 
Tu as crié dans la détresse, et je t'ai délivré ; 
Je t'ai répondu dans la retraite du tonnerre : 
Je t'ai éprouvé pres des eaux de Meriba —Pause. 
oute, mon peuple! et je t'avertirai ; 
Israël, puisses-tu m'’écouter ! 
Qu’il n'y ait au milieu de toi point de dieu étranger ! 
Ne te prosterne pas devant des dieux étrangers! 
Je suis l'Éternel, ton Dieu, qui t’ai fait monter du pays d'Égypte: 
Ouvre ta bouche, et je la remplirai. 
Mais mon peuple n’a point écouté ma voix, 
Israël ne m’a point obéli. 
Alors 1° les ai livrés aux penchants de leur cœur, 
Et ont suivi leurs a conseils 
Oh! si mon peuple m'écoutait, 
Si Israël marchaïit dans mes voies! 
En un instant je confondrais leurs ennemis, 
Je tournerais ma nue contre leurs adversaires : 
Ceux qui haïssent l'Éternel le flatteraient, 
Et le bonheur d'Israël durerait toujours : 
Je le nourrirais du meilleur froment, 
Et je le rassasierais du miel du rocher. 


PSAUME LXXXII 


Psaumé d’'Asaph. 


Dieu se tient dans l'assemblée de Dieu : 
Il juge au milieu des dieux.— 


Jusques à quand jugerez-vous avec iniquité, 
Et AUTEN-VOUR égard à la personne des méchants ?—Pause, 


447 


10 
11 
12 
13 


14 
15 
16 
17 
18 
19 


Ps. LXXXTIT. PSAUMES. Ps. LXXXIV, 


Cantique. 


Rendez justice au faible et à l'orphelin, 
Faites droit au malheureux et au pauvre, 

Sauvez le misérable et l’indigent, 
Délivrez-les de la main des méchants. 


Ils n'ont ni savoir ni intelligence, 
Ils marchent dans les ténèbres : 
Tous les fondements de la terre sont ébranlés. 
J'avais dit: Vous êtes des dieux, 
Vous êtes tous des fils du Très-Haut. 
Cependant vous mourrez comme des hommes, 
ous tomberez comme un prince quelconque.— 


Lève-toi, Ô Dieu, juge la terre! 
Car toutes les nations t’appartiennent, 


PSAUME LXXXIII 
Psaume d’Asaph. 


O Dieu, ne reste pas dans le silence! 
Ne te tais pas, et ne te repose pas, Ô Dieu! 

Car voici, tes ennemis s’agitent, 
Ceux qui te haïssent lèvent la tête. 

Ils forment contre ton peuple des projets pleins de ruse, 
Et ils délibèrent contre ceux que tu por es. 

Venez, disent-ils, exterminons-les du milieu des nations, 
Et qu’on ne se souvienne plus du nom d'Israël! 


Ils se concertent tous d’un même cœur, 
Ils font une alliance contre toi: 
Les tentes d’Édom et les Ismaélites, 
Moab et les Hagaréniens, 
Guebal, Ammon, Amalek 
Les Philistins avec les habitants de Tyr; 
L’'Assyrie aussi se joint à eux, 
Elle prête son bras aux enfants de Lot.—Pause. 


Traite-les comme Madian, : 
Comme Sisera, comme Jabin au torrent de Kison! 
Ils ont été détruits à En-Dor, 
Ils sont devenus du fumier pour la terre. 
Traite leurs chefs comme Oreb et Zeeb, 
Et tous leurs princes comme Zébach et Tsalmunna ! 
Car îls disent: Emparons-nous 
Des demeures de Dieu! 


Mon Dieu! rends-les semblables au tourbillon, 

Au chaume qu’emporte le vent, 

Au feu qui brûle la forêt, 

A la flamme qui embrase les montagnes! 
Poursuis-les ainsi de ta tempête, 

Et fais-les trembler par ton ouragan! 

Couvre leur face d’ignominie, 

Afin qu’ils cherchent ton nom, ô Éternel! 
Qu'ils soient confus et épouvantés pour toujours, 
Qu'ils soient honteux et qu'ils périssent ! 

Qu'ils sachent que toi seul, dont le nom est l'Éternel, 

Tu es le Très-Haut sur toute la terre! 


PSAUME LXXXIV 


Au chef des chantres. Sur la guitthith. Des fils de Koré. Psaume. 
Que tes demeures sont aimables, 


Éternel des armées! 


Mon âme soupire et languit après les parvis de l'Éternel, 


Mon cœur et ma chair poussent des cris vers le Dieu vivant, 


Le reau même trouve une maison, 


t l’hirondelle un nid où elle dépose ses petits. ... 
Tes autels1, Éternel des armées! 
Mon roi et mon Dieu! . 


1 Fais-moi trouver tes autels. 


448 


10 
11 


12 


13 


mé 


CS 19 


Œ 1 


10 
11 
12 
13 
14 


ee” 


EN x © !t 


Ps. LXXX#Y. PSAUMES. Ps. LXXX FI. 


Heureux ceux qui habitent ta maison! 
Ils peuvent te célébrer encore.—Pause. 


Heureux ceux qu placent en tof leur appui! 

Ils trouvent dans leur cœur des che tout tracés 
roues traversent la vallée de Baca!, 

Ils 1a transforment en un lieu plein de sources, 

Et la pluie la couvre aussi de bénédictions 
Leur force augmente pendant la marche, 

Et iis se présentent devant Dieu à Sion, 
Éternel, Dieu des armées, écoute ma prière! 

Prête l'oreille, Dieu de Jacob !—Pause. 


Toi qui es notre bouclier, vois, Ô Dieu! 
Et regarde la face de ton oint! 
Mieux vaut un jour dans tes parvis que mille ailleurs : 
Je préfère me tenir sur le seuil de la maison de mon Dieu, 
Plutôt que d’habiter sous les tentes de la méchanceté. 
ne Dieu est un soleil et un bouclier, 
L'Éternel donne la grâce et la gloire 
11 ne refuse aucun bien à ceux qui marchent dans l'intégrité. 
ternel des armées ! 
Heureux l’homme qui se confie en toi! 


PSAUME LXXXV 


Au chef des chantres Des fils de Koré. Psaume. 


Tu as été favorable à ton pays, 6 Éternel ! 
Tu as ramené les ol PSE de Jacob; 

Tu as pardonné l’iniquité de ton peuple, 
Tu as couvert tous ses péchés ; —Pause. 

Tu as retiré toute ta fureur, 
Tu es revenu de l’ardeur de ta colère. 


Rétablis-nous, Dieu de notre salut! 

Cesse ton indignation contre nous! 
T'irriteras-tu contre nous à jamais ? 

Prolongeras-tu ta colère éternellement ? 
Ne nous rendras-tu à la vie, 

Afin que ton peuple se réjouisse en toi? 
Éternel! fais-nous voir ta bonté, 

Et accorde-nous ton salut ! 


J'écouterai ce que dit Dieu, l'Éternel : 
Car il parle de paix à son peuple et à ses fidèles, 
Pourvu qu’ils ne retombent pas dans la folie. 
Oui, son salut est près de ceux qui le craignent, 
Afin que Ia gloire habite dans notre pays 
La bonté et la fidélité se rencontrent, 
La justice et la paix s’embrassent ; 
La fidélité germe de la terre, 
Et la justice regarde du haut des cieux. 
L'fternel aussi accordera le bonheur, 
Et notre terre donnera ses fruits, 
La justice marchera devant lui, 
Et imprimera ses pas sur le chemin. 


PSAUME LXXXVI 


Prière de David. 


Éternel, prête l'oreille, exauce-moi ! 
je suis malheureux et indigent. 

Garde mon âme, car je suis pieux ! 

Mon Dieu, sauve ton serviteur qui se confie en toi! 
Aie pitié moi, Seigneur! 

Car je crie à toi tout le jour. 
Réjouis l'âme de ton serviteur, 

ar à toi, eur, j'élève mon âme. 

Car tu es bon, Seigneur, tu pardonnes, 


1 Ou vallée des pleurs, 
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Ps. LXXX VII. PSAUMES. Ps. LXXX VIIL. 


Tu es plein d'amour pour tous ceux qui t'invoquent. 
Éternel, prête l'oreille à ma prière, 

Sois attentif à la voix de mes supplications! 
Je t'invoque au jour de ma détresse, 

Car tu m’exauces. 


Nul n’est comme toi parmi les dieux, Seigneur, 
Et rien ne ressemble à tes œuvres, 
Toutes les nations que tu as faites viendront 
Se prosterner devant ta face, Seigneur, 
Et rendre gloire à ton nom. 
Car tu es grand, et tu opères des prodiges; 
Toi seul, tu es Dieu, 


Enseigne-moi tes voies, 6 Éternel! 
Je marcherai dans ta fidélité. 
Dispose mon cœur à la crainte de ton nom. 
Je te louerai de tout mon cœur, Seigneur, mon Dieu! 
Et je glorifierai ton nom à perpétuité. 
Car ta bonté est grande envers moi, 
Et tu délivres mon âme du séjour profond des morts. 


O Dieu! des orgueilleux se sont levés contre moi, 
Une troupe d'hommes violents en veulent à ma vie: 
Ils ne portent pas leurs pensées sur toi. 
Mais toi, Seigneur, tu es un Dieu miséricordieux et compatissant, 
Lent à la colère, riche en bonté et en fidélité, 
Tourne vers moi les regards et aie pitié de moi, 
Donne la force: à ton serviteur, 
Et sauve le fils de ta servante! 
Opère un signe en ma faveur! 
Que mes ennemis le voient et soient DD 
Car tu me secours et tu me consoles, ô Éternel! 


PSAUME LXXXVII 


Des fils de Koré. Psaume, Cantique. 


Elle est fondée sur les montagnes saintes, 
L’Éternel aime les portes de Sion 
Plus que toutes les demeures de Jacob. 
Des choses glorieuses ont été dites sur toi, 
Ville de Dieu !—Pause. 


Je proclame l’ te et Babylone parmi ceux qui me connaissent ; 
oici, le pays des Philistins, Tyr, avec l’Éthiopie: 
C’est dans Sion qu'ils sont nés— 
Et de Sion il est dit: Tous y sont nés, 
Et c’est le Très-Haut qui l’affermit. 
L’Eternel compte en inscrivant les peuples: 
C’est là qu’ils sont nés.—Pause. 
Et ceux qui chantent et ceux qui dansent s’écrient : 
Toutes mes sources sont en tol. 


PSAUME LXXXVIII 


Cantique. Psaume des fils de Koré. Au chef des chantres, Pour chanter sur la flûte. 
Cantique d'Héman, l'Ezrachite. 


Éternel, Dieu de mon salut! 
Je crie jour et nuit devant toi 

Que ma prière parvienne en ta préenee: 
Prête l'oreille à mes supplications ! 

Car mon âme est rassasiée de maux, 
Et ma vie s'approche du séjour des morts, 


Je suis mis au rang de ceux qui descendent dans la fosse, 
Je suis comme un homme qui n'a plus de force. 
Je suis étendu parmi les morts, 
Semblable à ceux qui sont tués et couchés dans le sépulcre, 
A ceux dont tu n’as plus le souvenir, 
Et qui sont séparés de ta main. 
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Ps. LXXXIZ. PSAUMES. Ps. LXXXIX. 


7 Tu m'as jeté dans une fosse profonde, 
Dans les ténèbres, dans les abîmes. 
L) 
8 Ta fureur s’appesantit sur moi, 


Et tu m’accables de tous tes flots —Pause. 
Tu as éloigné de moi mes amis, 
Tu m'as rendu pour eux un objet d'horreur ; 
Je suis enfermé et je ne puis sortir. L 
10 Mes yeux se consument dans la souffrance ; 
Je t'invoque tous les jours, Ô Éternel ! 
J'étends vers toi les mains 


Il Est-ce pour les morts que tu fais des miracles ? 
Les morts se lèvent-ils pour te louer ?—Pause, 
12 Parle-t-on de ta bonté dans le sépulcre, 
De ta fidélité dans l'abîme ? 
13 Tes prodiges sont-ils connus dans les ténèbres, 
Et ta justice dans la terre de l'oubli ? 
14 O Éternel! j'implore ton seco 
Et le matin ma prière s'élève à toi. 
15 Pourquoi, Eternel, repousses-tu mon âme ? 
Pourquoi me caches-tu ta face ? 
16 Je suis malheureux et moribond dès ma jeunesse, 
Je suis chargé de tes terreurs, je suis troublé. 
17 Tes fureurs passent sur moi, 
Tes terreurs m'anéantissent ; 
18 . Elles m'environnent tout le jour comme des eaux, 
Elles m'enveloppent toutes à la fois. 
19 Tu as éloigné de moi amis et compagnons; 


Mes intimes ont disparu. 


PSAUME LXXXIX 
Cantique d’Éthan, l’Esrachite. 


1 
2 Je chanterai toujours les bontés de l'Éternel : 
Ma bouche fera connaître à jamais ta fidéllté. 
3 Car je dis: La bonté a des fondements éternels ; 
Tu établis ta fidélité dans les cieux.— 
4 J'ai fait alliance avec mon élu; 

Voici ce que j'ai juré à David, mon serviteur: 
5 J’affermirai ta postérité pour toujours, 

Et j'établirai ton trône à perpétuité.—Pause. 


6 Les cieux célèbrent tes merveilles, 6 Éternel! 
Et ta fidélité dans l’assemblée des saints, 
7 Car q dans le ciel, peut se comparer à l’Éternel ? 
Qui est semblable à toi parmi les fils de Dicu1? 
8 Dieu est terrible dans la grande assemblée des saints, 
Il est redoutable pour tous ceux qui l'entourent, 
y Éternel, Dieu des armées! qui est comme toi puissant, 0 Éternel ? 
Ta fidélité t’environne. 


10 Tu domptes l’orgueil de la mer; 
Quand ses flots se soulèvent, tu les apaises 
11 Tu écrasas l’ comme un cadavre, 
Tu dispersas tes ennèmis par ia puissance de ton brns. 
12 C'est à toi qu’appartiennent les cieux et la terre, 
C’est toi qui as fondé le monde et ce qu’il renferme. 
13 Tu as créé le nord et le midi; 
Le Tbabor et l’'Hermon se réjouissent à ton nom. 
14 Ton bras est puissan 
Ta main forte, ta ite élevée. 
15 La justice et l’équité sont la base de ton trône, 
La bonté et la fidélité sont devant ta face. 
16 Heureux le peuple qui connaît le son de la trompette! 
I marche à LÉ clarté de ta face, Ô Éternel! 
17 Ï1 se réjouit sans cesse à cause de ton nom, 


Et il se glorife de ta justice. 
1 Saints, fils de Dieu, les esprits célestes, 
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Car tu es la gloire de sa puissance ; 
C’est ta faveur qui relève notre force 1. 
Car l’Éternel est notre bêuclier, 
Le Saint d'Israël est notre roi. 


Alors tu parlas dans une vision à ton bien-aimé, 
Et tu dis: J'ai prêté mon secours à un héros, 
J'ai élevé du milieu du peuple un jeune homme; 
J'ai trouvé David, mon serviteur, 
Je l’ai oint de mon huile sainte. 
Ma main le soutiendra, 
Et mon bras le fortifiera. 
L'ennemi ne le surprendra pas, 
Et le méchant ne l’opprimera point; 
J’écraserai devant lui ses adversaires, 
Et je frapperai ceux qui le haïssent, 
Ma fidélité et ma bonté seront avec lui, 
Et sa force s’élèvera par mon nom. 
Je mettrai sa main sur la mer, 
Et sa droite sur les fleuves, 


Lui, il m’invoquera: Tu es mon père, 
Mon Dieu et le rocher de mon salut! 
Et moi, je ferai de lui le premier-né, 
Le plus élevé des rois de la terre. 
Je lui conserverai toujours ma bonté, 
Et mon alliance lui sera fidèle; 
Je rendrai sa postérité éternelle 
Et son trône comme les jours des cieux. 


Si ses fils abandonnent ma loi 

Et ne marchent pas selon mes ordonnances, 
S'ils violent mes préceptes 

Et n'observent pas mes commandements, 
Je que de la verge leurs transgressions, 

t par des coups leurs iniquités ; 

Mais je ne lui retirerai point ma bonté 

Et je ne trahirai pas ma fidélité, 
Je ne violerai point mon alliance 

Et je ne changerai pas ce qui est sorti de mes lèvres, 
J'ai juré une fois par ma sainteté: 

Mentirai-je à David ? 
Sa postérité subsistera toujours; 

Son trône sera devant moi comme le soleil, 
Comme la lune il aura une éternelle durée. 

Le témoin qui est dans le ciel est fidèle.—Pause. 


Et pourtant, tu as rejeté, tu as repoussé! 
t'es irrité contre ton oint! 
Tu as dédaigné l'alliance avec ton serviteur ; 
Tu as abattu, profané sa couronne. 
Tu as détruit toutes ses murailles, 
Tu as mis en ruines ses forteresses, 
Tous les passants le dépouillent ; 
Il est un objet d'opprobre pour ses voisins. 
Tu as élevé la droite de ses adversaires, 
Tu as réjoui tous ses ennemis ; 
Tu as fait reculer le tranchant de son glaive, 
Et tu ne l’as pas soutenu dans le combat, 
Tu as mis un terme à sa splendeur, 
Et tu as jeté son trône à terre ; 
Tu as abrégé les jours de sa jeunesse, 
Tu l'as couvert de honte.—Pause. 


Jusques à quand, Éternol! te cacheras-tu sans cesse, 
Et ta fureur s’embrasera-t-elle comme le feu ? 
Peppers sol ce qu'est la durée de ma vie, 
t pour quel néant tu as créé tous les fils de l’homme. 
Y a-t-il un homme qui puisse vivre et ne pas voir la mort, 
Qui puisse sauver 80n âme du séjour des morts ?—Pause. 


1 Notre force, hét. notre eorne, 
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Où sont, Seigneur! tes bontés premières, 

Que tu juras à David dans ta fidélité ? 
Souviens-toi, Seigneur! de l’opprobre de tes serviteurs, 

Souviens-toi que je porte en mon sein tous les peuples nombreux ; 
Souviens-toi des outrages de tes ennemis, Ô Éternel! 

De leurs outrages contre les pas de ton oint. 


BÉNI SOIT A JAMAIS L'ÉTERNEL! 
AMEN! AMEN! 


LIVRE QUATRIÈME 


PSAUME XC 


1 Prière de Moïse, homme de Dieu. 
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Seigneur! tu as été pour nous un refuge, 
De génération en génération. 
Avant que les montagnes fussent n 
Et que tu eusses créé la terre et le monde, 
D'éternité en éternité tu es Dieu. 
Tu fais rentrer les hommes dans la poussière, 
Et tu dis: Fils de l’homme, retournez! 
Car mille ans sont, à tes yeux, 
Comme le jour d’hier, quand il n’est plus, 
Et comme une veille de la nuit, 
Tu les emportes, semblables à un songe, 
Qui, le matin, passe comme l'herbe : 
Elle fleurit le matin, et elle passe ; 
On la coupe le soir, et elle sèche. 


Nous sommes consumés par ta colère, 
Et ta fureur nous épouvante. 
Tu mets devant toi nos iniquités, 
Et à la lumière de ta face nos fautes cachées. 
Tous nos jours disparaissent par ton courroux ; 
Nous voyons nos années s'évanouir comme un son. 
Les jours de nos années s'élèvent à soixante-dix ans, 
t, pour les pis robustes, à quatre-vingts ans; 
Et Éd Lost qu ils en tirent n'est que peine et misère, 
Car il passe vite, et nous nous envolons. 
Qui prend garde à la force de ta colère, 
Et à ton courroux, selon la crainte qui t'est due ? 
Enseigne-nous à bien compter nos jours, 
Afin que nous appliquions notre cœur à la sagesse. 


Reviens, Éternel! Jusques à quand...? 
Ale pitié de tes serviteurs! 
Ra e-nous chaque matin de ta bonté, 
Et nous serons toute notre vie dans la joie et l'allégresse. 
Réjouis-nous autant de jours que tu nous as humillés, 
Autant d'années que nous avons vu le malheur. 
Que ton œuvre 8e manifeste à tes serviteurs, 
Et ta gloire sur leurs enfants! 
Que la grâce de l'Éternel, notre Dieu, soit sur nous! 
Affermis l'ouvrage de nos mains, 
Oui, affermis l'ouvrage de nos mains! 


PSAUME XCI 


Celui qui demeure sous l'abri du Très-Haut 
Re à l'ombre du Tout-Puissant. 

Je à l'Éternel: Mon refuge et ma forteresse, 
Mon Dieu en qui je me confie! 

Car c’est lui qui te délivre du filet de l’oiseleur, 
De Ia peste et de ses ravages 
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J1 te couvrira de ses plumes, 
Et tu trouveras un refuge sous ses ailes : 
Sa fidélité est un bouclier et une cuirasse. 
Tu ne craindras ni les terreurs de la nuit, 
Ni la flèche qui vole de jour, 
Ni la peste qui marche dans les ténèbres, 
Ni la contagion qui frappe en plein midi. 
Que mille tombent à ton côté, 
Et dix mille à ta droite, 
Tu ne seras pas atteint ; 
De tes yeux seulement tu :regarderas, 
Et tu verras la rétribution des méchants. 
Car tu es mon refuge, 6 Éternel ! 
Tu fais du Très-Haut ta retraite, 


Aucun malheur ne t'arrivera, | 

Aucun fléau n’approchera de ta tente. 
Car il ordonnera à ses anges 

De te garder dans toutes tes voies; 
Ils te porteront sur les mains, 

De peur que ton pied ne heurte contre unc pierre, 
Tu marcheras sur le lion et sur l’aspic, 

Tu fouleras le lionceau et le dragon.— 
Puisqu'il m'aime, je le délivrerai ; 

Je le protégerai, puisqu’il connaît mon nom. 
Il m’invoquera, et je lui répondrai ; 

Je serai avec lui dans la détresse, 

Je le délivrerai et je le glorifierai. 
Je le rassasierai de longs jours, 

Et je lui ferai voir mon salut, 


PSAUME XCII 


Psaume, Cantique pour le jour du sabbat. 


I1 est beau de louer l'Éternel, 
Et de célébrer ton nom, ô Très-Haut! 
D'annoncer le matin ta bonté, 
Et ta fidélité pendant les nuits, 
Sur l'instrument à dix cordes et sur le luth, 
Aux sons de la harpe. 


Tu me réjouis par tes œuvres, 6 Éternel ! 
Et je chante avec allégresse l’ouvrage de tes mains 
Que tes œuvres sont grandes, Ô Éternel! 
. Que tes pensées sont profondes! 
L'homme stupide n’y connaît rien, 
Et l’insensé n’y prend point garde. 


Si les méchants croissent comme l’herbe, 
. Si tous ceux qui font le mal fleurissent, 
C’est pour être anéantis à jamais, 
Mais toi, tu es le Très-Haut, 
A perpétuité, ô Éternel! 
Car voici, tes ennemis, 6 Éternel! 
Car voici, tes ennemis périssent : 
. Tous ceux qui font le mal sont dispersés. 
Et tu me donnes la force du buffiel: 
Je suis arrosé avec une huile fraîche. 
Mon œil se plaît à contempler mes ennemis, 
Ét mon oreille à entendre mes méchants adversaires 


Les justes croissent comme le palmier, 

Ils g'élèvent comme le cèdre du Liban. 
Plantés dans la maison de l'Éternel, 

ls prospèrent dans les parvis de notre Dieu; 
Ils portent encore des fruits dans la vieillesse, 

Ils sont pleins de sève et in fe 
Pour faire connaître que l'Éternel est juste. 

Ii est mon rocher, et il n'y a point en lui d'iniquité. 


1 Héb. tu élèves ma corne comme celle du bufile. 
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PSAUME XCIII 


L'Éternel règne, Îl est revêtu de majesté, 
L’Éternel est revêtu, il est ceint de force : 
Aussi le monde est ferme, il ne chancelle pas. 

Ton trône est établi dès les temps anciens ; 
Tu existes de toute éternité. 
Les fleuves élèvent, 6 Éternel! è 
Les fleuves élèvent leur voix, 
Les fleuves élèvent leurs ondes retentissantes. 
Plus que la voix des grandes, des puissantes eaux, 
Des flots impétueux de la mer, 
L'Éternel est puissant dans les lieux célestes. 
Tes témoignages sont entièrement véritables : 
sainteté convient à ta maison, 
O Éternel! pour toute la durée des temps. 


PSAUME XCIV 


Dieu des vengeances, Éternel ! 
Dieu des ven ces, parais | 
Lève-toi, juge de la terre! 
Rends aux superbes selon leurs œuvres! 
Jusques à quand les méchants, 6 Éternel! 
Jusques à quand les méchants triompheront-ils ? 


Ils discourent, ils parlent avec arrogance : 
Tous ceux qui font le mal se glorifient. 
‘ternel! ils écrasent ton peuple, 
Ils oppriment ton héritage ; 

Ils égorgent la veuve et l'étranger, 
Ils assassinent les orphelins, 

Et ils disent: L’Éternel ne regarde 
Le Dieu de Jacob ne faît pas attention! 


Prenez-y garde, hommes stupides! 
Insensés, quand serez-vous sages ? 
Celui ou a planté l'oreille n’entendrait-il pe: 
Cel ui a formé l'œil ne verrait-il pas 
Celui qui châtie les nations ne punirait-il point, 
ul qui donne à l’homme l'intelligence ? 
L'Eternel connaît les pensées de l’homme, 
Ii sait qu'elles sont vaines 


Heureux l’homme que tu châties, 6 Éternel! 
Et que tu instruis par ta loi, 
Pour le calmer aux jours du malheur, 
Jusqu'à ce que la fosse soit creusée pour le méchant! 
Car l'Éternel ne délaisse son peuple, 
11 n’abandonne pas son héritage ; 
Car le jugement sera conforme à la ee 
Et tous ceux dont le cœur est droit l'approuveront, 


Qui se lèvera pour moi contre les méchants ? 
qu me soutiendra contre ceux qui font le mal? 
Si l'Éternel n'était mon secours, 
Mon âme serait bien vite dans la demeure du silence. 
Quand je dis: Mon pied chancelle! 
Ta bonté, Ô Éternel! me sert d'appui. 
Quand les pensées s'agitent en foule au dedans de moi, 
Tes consolations réjouissent mon âme. 


Les méchants te feraient-ils siéger sur leur trône, 

Eux qui forment des desseins iniques en dépit de la loi ? 
Ils se rassemblent contre la vie du juste, 

Et ils condamnent le sang innocent. 
Mais l'Éternel est ma retraite, 

Mon Dieu est le rocher de mon refuge. 
T1 fera retomber sur eux leur iniquité, 

Il les anéantira par leur méchanceté : 
L’Éternel, notre Dieu, les anéantira. 
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PSAUME XCV 


Venez, chantons avec allégresse à l'Éternel ! 
Poussons des cris de joie vers le rocher de notre salut! 
Allons au-devant de lui avec des louanges, 
Faisons retentir des cantiques en son honneur! 
Car l'Éternel est un grand Dieu, 
Il est un grand roi au-dessus de tous les dieux. 
Il tient dans sa main les profondeurs de la terre, 
Et les sommets des montagnes sont à lui, 
La mer est à lui, c’est lui qui l’a faite; 
La terre aussi, ses mains l'ont formée. 
Venez, po moNsAons et humilions-nous, 
Fléchissons le soon devant l'Éternel, notre créateur! 
Car il est notre Dieu, 
Et nous sommes le peuple de son pâturage, 
Le troupeau que sa main conduit, ... 
Oh! si vous pouviez écouter aujourd’hui sa voix !— 


N'endurcissez pas votre cœur, comme à Meriba, 

Comme à la journée de Massa, dans le désert, 
Où vos pères me tentèrent, 

M’éprouvèrent, quoiqu'ils vissent mes œuvres. 
Pendant quarante ans j'eus cette race en dégoût, d 

Et je dis: C'est un peuple dont le cœur est égaré; . 

Ils de connaissent pas mes voies : 
Aussi je jurai dans ma colère: 

Ils n'entreront pas dans mon repos! 


PSAUME XCVI 


Chantez à l'Éternel un cantique nouveau! 
Chaniez à l'Éternel, vous tous habitants de la terre! 
Chantez à l'Éternel, bénissez son nom, 
Annoncez de jour en jour son salut! 
Racontez parmi lès nations sa gloire 
Parmi tous les peuples ses merveilles ! 
Car l'Éternel est grand et très-digne de louange, 
à Il _ does eu El sense 
ar tous les dieux des peuples sont des idoles, 
. Et l'Éternel a fait les cieux. 
La splendeur et la magnificence sont devant sa face, 
La gloire et la majesté sont dans son sanctuaire. 


Familles des peuples, rendez à l'Éternel, 
Rendez à l’Éternel gloire et honneur! 
Rendez à l'Éternel gloire pour son nom! 
Apportez des offrandes, et entrez dans ses parvis! 
Prosternez-vous devant l'Éternel avec des ornements sacrés! 
Tremblez devant lui, vous tous habitants de la terre! 
Dites parmi les nations: L'Éternel règne ; 
Den le monde est ferme, il ne chancelle pas; 
L'Éternel juge les peuples avec droiture. 


Que les cieux se réjouissent, et que la terre soit dans l’allégresse, 

Que la mer retentisse avec tout ce qu’elle contient, 
Que la campagne s'égaie avec tout ce qu'elle renferme, 

Que tous les arbres des forêts poussent des cris de joie, 
Devant l'Éternel! Car il vient, 

Car il vient pour juger la terre; 
Il jugera le monde avec justice, 
t les peuples selon sa fidélité. 


PSAUME XCVII 
L'Éternel règne: que la terre soit dans l’allégresse, 
Que les îles nombreuses se réjouissent ! 
Les nuages et l'obscurité l’environnent, 
La justice et l'équité sont la base de son trône. 
Le feu marche devant lui,’ 
Et embrase à l’entour ses adversaires. 


Ses éclairs illuminent le monde, 
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La terro le voit et tremble: 


5 Les montagnes se fondent comme la cire devant l'Éternel, 
Devant le Seigneur de toute la terre. 
6 Les cieux puoene sa justice, 
Et tous les peuples voient sa gloire. 
7 Is sont confus tous ceux qui servent les images, 
Qui se font gloire des idoles, 


Tous les dieux se prosternent devant lui. 
8 Sion l'entend et se réjouit, 
Les filles de Juda sont dans Jo ns 
À cause de tes jugements, 6 Eternel! 


9 Car toi, Éternel! tu es le Très-Haut sur toute la terre, 
Tu es souverainement élevé au-dessus de tous les dicux. 
10 Vous qui aimez l'Éternel, haïssez le mal! 


JI1 garde les âmes de ses fidèles, 
les délivre de la main des méchants. 


11 La lumière est semée pour le juste, 
Et la joie pour ceux dont le cœur est droit. 
12 Justes, réjouissez-vous en l'Éternel, 


Et célébrez par vos louanges sa sainteté! 


PSAUME XCVIII 
1  Psaume. 


Chantez à l'Éternel un cantique nouveau! 
Car il a fait des prodiges. 
Sa droite et son bras saint lui sont venus on aide. 
L'Éternel a manifesté son salut, 
Ï1 a révélé sa justice aux yeux des nations, 
11 s'est souvenu de sa bonté et de sa fidélité envers la maison d'Israël : 
Toutes les extrémités de la terre ont vu le salut de notre Dieu. 


4 Poussez vers l'Éternel des cris de joie, 
Vous tous, habitants de la terre! 
Faites éclater votre allégresse, et chantez! 
Chantez à l'Éternel avec Ïa harpe ; 
Avec la harpe chantez des cantiques! 
Avec les trompettes et au son du cor, 
Poussez des cris de joie devant le roi, l'Éternel! 


Que la mer retentisse avec tout ce qu’elle contient, 
Que le monde et ceux qui l’habitent éclatent d’allégresse, 
Que les fleuves battent des mains, 
Que toutes les mon es poussent des cris de joie, 
Devant l'Éternel! Car il vient pour juger la terre; 
Il jugera le monde avec justice, 
es peuples avec équité, 
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PSAUME XCIX 


L'Éternel règne: les peuples tremblent : 

1 est assis sur les chérubins: la terre chancelle. 
L'Éternel est grand dans Sion, 

I] est élevé au-dessus de tous eo en es 
Rap et ton nom grand et outable ! 


Qu'on célèbre la force du roi qui aime Ia justice ! 
Tu affermis la droiture, 
Tu excrces en Jacob la justice et l'équité. 
5 Exaltez l'Éternel, notre Dieu, | 
Et prosternez-vous devant son marchepied ! 
Il est saint! 


6 Moïse et Aaron parmi ses prêtres, 
Et Samuel parmi ceux qui invoquaient son nom, 
Invoquèrent l'Éternel, et il les exauça. 
7 I leur parla dans la colonne de nuée ; 
Ils observèrent ses commandements, 
Et la loi qu'il leur donna. 
8 Éternel, notre Dieu, tu les exauças, 
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Tu fus pour eux un Dieu qui pardonne, 
Mais tu les as punis de leurs fautes. 
Exaltez l'Éternel, notre Dieu, 
Et prosternez-vous sur sa montagne sainte ! 
Car l est saint, l'Éternel, notre Dieu! 


PSAUME C 


Psaume de louange. 
Poussez vers l'Éternel des cris de joie, 
Vous tous, habitants de la terre! 
Servez l'Éternel avec jole, 
Venez avec allégresse en sa présence ! 
Sachez que l'Éternel est Dieu! 
C’est lui qui nous a faits, et nous lui appartenons ; 
Nous sommes son peuple, et le troupeau de son pâturage. 
Entrez dans ses portes avec des louanges, 
Dans ses avec des cantiques ! 
Célébrez-le, bénissez son nom! 
Car l'Éternel est bon; sa bonté dure toujours, 
Et sa fidélité de génération en génération. bi 


PSAUME CI 
De David, Psaume. 


Je chanterai la bonté et la justice ; 
C'est à toi, Éternel! que je chanterai. 
Je prendrai garde à la voie droite.— 
Quand viendras-tu à moi ?— 
Je marcherai dans l'intégrité de mon cœur, 
Au milieu de ma maison. 
Je ne mettrai rien de mauvais devant mes yeux; 
Je hais la conduite des pécheurs ; 
Elle ne s’attachera point à moi. ‘ 
Le cœur pervers s'éloignera de moi; 
Je ne veux pas connaître le méchant, 
Celui qui calomnie en secret son prochain, je l’'anéantirai; 
Celui qui a des regards hautains et un cœur enflé, je ne le supporterai pas 
J'aurai les yeux sur les fidèles du pays, 
Pour qu'ils demeurent auprès de moi; 
Celui 4 marche dans une voie intègre sera mon serviteur. 
Celui se livre à la fraude n'habitera pas dans ma maison ; 
Celui qui dit des mensonges ne subsistera pas en ma présence. 
ue matin j'anéantirai tous les méchants du pays, 
Afin d’exterminer de la ville de l'Eternel 
Tous ceux qui eommettent l'iniquité. 


PSAUME CII 
Prière d'un malheureux, lorsqu'il est abattu et qu’il répand sa plainte devant l'Éternel, 


Éternel, écoute ma prière, 
Et que mon cri parvienne jusqu’à toi! 
Ne me cache pas ta face au jour de ma détresse! 
Incline vers moi ton oreille quand je crie! 
Hâte-toi de m'exaucer ! 
Car mes jours s’évanouissent en fumée, 
Et mes os sont enflammés comme un tison. 
Mon cœur est frappé et se dessèche comme l'herbe: 
J'oublie même de manger mon pain. 
Mes gémissements sont tels 
Que mes os s’attachent à ma chair. 
Je ressemble au pélican du désert, 
Je suis comme le chat-huant des ruines; 
Je n'ai plus de sommeil, et je suis 
Comme l'oiseau solitaire sur un toit. 
Chaque jour mes ennemis m'outragent, | 
Et c'est moi que jurent mes adversaires en fureur. 
Je mange la poussière au lieu de pain, 
Et je mêle des larmes à ma boisson, 
À cause de ta colère et de ta fureur; 
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Car tu m'as soulevé et jeté au loin. 
Mes jours sont comme l'ombre à son déclin, 
Et je me dessèche comme l'herbe, 


Mais toi, Éternel! tu règnes à perpétuité, 
Et ta mémoire dure de génération en génération. 
Tu te lèveras, tu auras pitié de Sion; 
Car le temps d’avoir pitié d'elle, 
Le temps fixé est à son terme: 
Car tes serviteurs en aiment les pierres, 
Ils en chérissent la poussière. 
Alors les nations craindront le nom de l'Éternel, 
Et tous les rois de la terre ta gloire, 
Oui, l'Éternel rebâtira Sion, 
Il se montrera dans sa gloire, 
Il est attentif à la prière du misérable, < 
Il ne dédaigne pas sa REISES 
Que cela soit écrit pour la génération future, 
Et que le peuple qui sera créé célèbre l'Éternel ! 
Car il Hand di leu élevé de sa sainteté ; 
Du haut des cieux l’Éternel regarde sur la terre, 
Pour écouter les gémissements des captifs, 
Pour délivrer ceux qui vont périr, 
Afin qu'ils publient dans Sion Île nom de l'Éternel, 
Et ses louanges dans Jérusalem, 
Quand tous les peuples s’assembleront 
Et tous les royaumes, pour servir l'Éternel. 


Il a brisé ma force dans la route, 
Il a abrégé mes jours. 
Je dis: Mon Dieu, ne m'enlève pas au milieu de mes jours, 
Toi, dont les années durent éternellement ! ‘ 
Tu as anciennement fondé la terre, 
Et les cieux sont l'ouvrage de tes mains. 
Is périront, mais tu subsisteras ; 
Ils s’useront tous comme un vêtement ; 
Tu les changeras comme un habit, et ils seront changés 
Mais toi, tu restes le même, 
Et tes années ne finiront pos 
Les fils de tes serviteurs habiteront leur pays, 
Et leur postérité s'affermira devant toi. 


PSAUME CIII 


De David. 


Mon âme, bénis l'Éternel! 
Que tout ce qui est en moi bénisse son saint nom! 
Mon âme, bénis l'Éternel, 
Et n'oublie aucun de ses bienfaits! 
C'est lui qui pardonne toutes tes iniquités, 
Qui guérit toutes tes maladies ; 
C’est lui qui délivre ta vie de la fosse, 
Qui te couronne de bonté et de miséricorde ; 
C'est lui qui rassasie de biens ta vieillesse, 
Qui te fait rajeunir comme l'aigle,  : 


L'Éternel fait justice, 
I faft droit à tous les opprimés 
JI1 a manifesté ses voies à Moïse, 
Ses œuvres aux enfants d'Israël 
L’Éternel est miséricordieux et compatissant, 
Lent à la colère et riche en bonté ; 
I] ne conteste pas sans cesse, / 
Il ne sure pes sa colère à toujours ; 
Jl ne nous ps selon nos péchés, 
Il ne nous punit pas selon nos iniquités. 


Mais autant les cieux sont élevés au-dessus de la terre, 
Autant sa bonté est grande pour ceux qui le eraignent ; 


1 Ceux qui vont périr, héb. les fils de la mort. 
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Autant l’orient est éloigné de l’occident, 

Autant il éloigne de nous nos transagressions ; 
Comme un père a compassion de ses enfants, 

L'Éternel a compassion de ceux qui le craignent. 
Car il sait de quoi nous sommes formés, 

I1 se souvient que nous sommes poussière. 


L'homme! ses jours sont comme l'herbe, 
Il fleurit comme Ia fleur des champs 
Lou vent passe sur elle, elle n’est plus, 
Et le lieu qu’elle occupait ne la reconnaît plus. 
Mais la bonté de l'Éternel dure à jamais pour ceux qui le craignent, 
Et sa miséricorde pour les enfants de leurs enfants, 
Pour ceux qui gardent son alliance, 
Et se souviennent de ses commandements, afin de les accomplir. 


L'Éternel a établi son trône dans les cieux, 
Et son règne domine sur toutes choses. 
Bénissez l'Éternel, vous ses anges, 
Qui êtes puissants en force, et qui exécutez ses ordres, 
En obéissant à la voix de sa parole! 
Bénissez l'Éternel, vous toutes ses armées, 
Qui êtes Ps serviteurs, et qui faîtes sa volonté ! 
Bénissez l'Éternel, vous toutes ses œuvres, 
Dans tous les lieux de sa domination ! 
Mon âme, bénis l'Éternel! 


PSAUME CIV 


Mon âme, bénis l'Éternel ! 
Éternel, mon Dieu, tu es infiniment grand! 
Tu es revêtu d'éclat et de magnificence! 


Il s’enveloppe de lumière comme d’un manteau ; 
Il étend les cieux comme un pavillon. 
Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure ; 
Il pins les nuées pour son char, 
Il s’avance sur les ailes du vent. 
T1 fait des vents ses messagers, 
Des flammes de feu ses serviteur& 
Il a établi la terre sur ses fondements, 
Elle ne sera jamais ébranlée. 
Tu l’avais couverte de l’abîme comme d’un vêtement : 
Les eaux s'arrêtaient sur les montagnes ; 
Elles ont fui devant ta menace, 
Elles se sont précipitées à la voix de ton tonnerre, 
Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaïssées, 
Au lieu que tu leur avais fixé. 
Tu as posé une limite que les caux ne doivent point franchir, 
Afin qu'elles ne reviennent plus couvrir la terre. 


Il conduit les sources dans des torrents, 
Qui coulent entre les montagnes. 
Elles abreuvent tous les animaux des champs; 
Les ânes sauvages y étanchent leur soif. 
Les oiseaux du ciel habitent sur leurs bords, 
Et font résonner leur voix parmi les rameaux. 
De sa haute demeure, il arrose les montagnes ; 
La terre est rassasiée du fruit de tes œuvres. 
Il fait germer l’herbe pour le bétail, 
Et les plantes pour les besoins de l’homme, 
Afin que la terre produise de la nourriture, 
Le vin qui réjouit le cœur de l’homme, 
Et fait plus que l’huile resplendir son visage, 
Et le pain qui soutient le cœur de l’homme. 
Les arbres de l'Éternel se rassasient, 
Les cèdres du Liban, qu’il x plantés. 
C’est là que les oiseaux font leurs nids; 
La cigogne a sa demeure dans les cyprès, 
Les montagnes élevées sont pour les boucs sauvages, 
Les rochers servent de retraite aux lapins. 


Il a fait la lune pour marquer les temps ; 
Le soleil quand il doit se coucher. 
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Tu amènes les ténèbres, et il est nuit: 


Alors tous les animaux des forêts sont en mouvement ; 
nt après la proie, 

Et demandent à Dieu Jeur nourriture. 
Le soleil se lève: ils se retirent, 


Les lionceaux 


Et se couchent dans leurs tanières, 


L'homme sort pour se rendre à son ouvrage, 
Et à son travail, jusqu’au soir. 
Que tes œuvres sont en grand nombre, Ô Éternel! 


Tu les as toutes faites avec sagesse, 


La terre est remplie de tes biens, 


Voici la grande et vaste mer: 
Là se meuvent sans nombre 


Des animaux petits et grands; 


Là se promènent les navires, 


Et ce léviathan 1 que tu as formé pour se joucr dans les flots 
Tous ces animaux espèrent en toi, 

Pour que tu Ilcur donnes la nourriture en son temps 
Tu la leur donnes, et ils la recueillent ; 

Tu ouvres ta main, et iis se rassasient de biens, 
Tu caches ta face: ils sont tremblants ; 

Tu leur retires le souffle: ils expirent, 


Et retournent dans leur poussière. 
Tu envoies ton souffle: ils sont créés, 
Et tu renouvelles la face de la terre. 


Que Ia gloire de l'Éternel subsiste à jamais! 

Que l'Éternel se réjouisse de ses œuvres! 
Il regarde la terre, ct clle tremble ; 

Il touche les montagnes, et elles sont fumantes 
Je chanterai l'Éternel tant que je vivrai, 

Je célébrerai mon Dieu tant que j'existeral 


Que mes paroles lui soient agréables ! 


Je veux me réjouir en l'Éternel. 
Que les pécheurs disparaissent de la terre, 
Et que les méchants ne soient plus! 


Mon âme, bénis l'Éternel! 
Loues l'Éternel! 


PSAUME CV 
Louez l'Éternel, invoquez son nom! 


Faites connaître parmi les peuples 8es hauts faits! 
Chantes, chantez en son honneur! 

Parlez de toutes ses merveilles! 
Glorifiez-vous de son saint nom! 

Que le cœur de ceux qui cherchent l'Éternel se réjouisse ! 
Ayez recours à l'Éternel et à son appui, 


Cherchez continuellement sa face ! 


Souvenez-vous des prodiges qu'il a faits, 
De ses miracles et des jugements de sa bouche, 
Postérité d'Abraham, son serviteur, 


Enfants de Jacob, ses élus! 


L'Éternel est notre Dieu ; 


Ses jugements s’exercent sur toute la terre, 


Il se rappelle à toujours son alliance, 
Ses promesses pour mille générations, 
L'alliance qu'il a traitée avec Abrabam 


Et le serment qu'il a fait 


à Isaac 


Il l’a érigée pour Jacob en loi, 


Pour Israël en alliance éternelle, 
Disant: Je te donnerai le pays de Canaan 


» 
. 
» 


Comme l'héritage qui vous est échu. 


Ils étaient alors peu nombreux, 
Très-peu nombreux, et étrangers dans le pays, 


Et ils allaient d’une nation à l’autre 


Et d'un royaume vers un autre peuple ; 
Mais il ne permit à personne de les opprimer, 


1 Léviathan, monstre marin en général. 
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Et il châtia des rois à cause d'eux: 
Ne touchez pas à mes oîfnts, 
Et ne faites pas de mal à mes prophètes! 


I1 appela sur le pays la famine, 
Il coupa tout moyen de subsistance 1 
I1 envoya devant eux un homme: 
Joseph fut vendu comme esclave. 
On serra ses pieds dans des liens, 
@na le mit aux fers, 
Jusqu'au temps où arriva ce qu'il avait annoncé, 
Et où la parole de l'Éternel l'éprouva. 
Le roi fit ôter ses liens, 
Le dominateur des peuples le délivra. 
Il l'établit seigneur sur sa maison, 
Et gouverneur de tous ses bicns, 
Afin qu'il pût à son gré enchaîner ses princes, 
Et qu'il enseignât la sagesse à ses anciens. 
Alors Israël vint en Égypte, 
Et Jacob séjourna dans le pays de Chæm. 
Il rendit son peuple très-fécond, 
Et plus puissant que ses adversaires, 
Il changea leur cœur, au point qu’ils haïrent son peuple 
Et qu'ils traitèrent ses serviteurs avec perfidie, 


Il envoya Moïse, son serviteur, 
Et Aaron, qu’il avait choisi. 
Ns accomplirent par son pouvoir des prodiges au milieu d'eux, 
Ils firent des miracles dans le pays de Cham. 
I1 envoya des ténèbres ct amena l'obscurité, 
Et ils ne furent pas rebelles à sa parole. 
11 changea leurs eaux en sang, 
Et fit périr leurs poissons. 
Leur pays fourmilla de grenouilles, 
Jusque dans les chambres de leurs rois. 
Ii dit, et parurent les mouches venimeuses, 
Les poux sur tout leur territoire, 
Il leur donna pour pluie de la grêle, 
Des flammes de feu dans leur pays 
La HADES leurs vignes et leurs figuiers, 
Et brisa les arbres de leur contrée. 
T1 dit, et parurent les sauterelles, 
Des sauterelles sans nombre 
Qui dévorèrent toute l'herbe du pays, 
ui dévorèrent les fruits de leurs champs. 
Il frappa tous les premiers-nés dans leur pays, 
Toutes les prémices de leur force. 


Ji fit sortir son peuples avec de l’argent et de l'or, 
Et nul ne chancela parmi ses tribus. 
Les Égyptiens se réjouirent de leur départ, 
Car Îa terreur qu’ils avaient d’eux les saisissait. 
1 étendit la nuée pour les couvrir, 
Et le feu pour éclairer la nuit. 
A leur demande, il fit venir des cailles, 
Et il les rassasia du pain du ciel 
I1 ouvrit le rocher, et des eaux coulèrent ; 
Elles se répandirent comme un fleuve dans les lieux arides, 
Car il se souvint de sa parole sainte, 
Et d'Abraham, son serviteur. 
Il fit sortir son peuple dans l’allégresse, 
Ses élus au milieu des cris de joie. 
Il leur donna les terres des nations, 
Et ils possédèrent le fruit du travail des peupies, 
Afin qu'ils gardassent ses ordonnances, 
Et qu'ils observassent ses lois, 


Louez l'Éternel ! 


1 H6b. il brisa tout baton de pain, 
2 Cham, nom donné à l'Égypte. 
8 Son peuple, héb. les. 
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PSAUME CVI 
Louez l'Éternel ! 


Louer l'Éternel, car il est bon, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 
Qui dira les hauts faits de l'Éternel ? 
Qui publiera toute sa louange ? 
Heureux ceux qui observent la lof, 
Qui pratiquent la justice en tout temps ! 
Éternel, souviens-toi' de moi dans ta bienveillance pour ton peuple! 
Souviens-toi de mot en lui accordant ton secours, 
Afin que je voie le bonheur de tes élus, 
Que je me réjouisse de la jole de ton peuple, 
Et que je me glorifie avec ton héritage ! 


Nous avons péché comme nos res, 

Nous avons commis l'iniquité, nous avons fait le mal. 
Nos s en Égypte ne furent pas attentifs à tes miracles, 

Ils ne se rappelèrent la multitude de tes grâces, 

Et ils furent rebelles près de la mer, près de la mer Rouge. 
Mais il les sauva à cause de son nom, 

Pour manifester sa puissance. 
I menaça la mer Rouge, et elle se dessécha : 

Et 11 les ft marcher à travers les abtmes comme dans un désert. 
I1 les sauva de la main de celui qui les huïssait, 

I] les délivra de la main de l'ennemi. 
Les eaux couvrirent leurs adversaires : 

Il n’en resta pas un seul 
Et !ls crurent à ses paroles, 

Ils chantèrent ses louanges 


Mais ils oublièrent blentôt ses œuvres, 
Ils n'attendiront pas l'exécution de ses desselna. 
Ts furent saisis de convoitise dans le désert, 
Et ils tentèrent Dieu dans la solitude. 
I1 leur accorda ce qu'ils demandaient ; 
Puis il envoya le dépérissement dans leur CP 
His se montrèrent dans le camp jaloux contre Moïse, 
Contre Aaron, le saint de l'Éternel. 
La terre s’ouvrit et engloutit Dathan, 
Et elle se referma sur la troupe d’Abiram ; 
Le feu embrasa leur troupe, ‘ 
La flamme consuma les méchants 


Ils firent un veau en Horeb, 
Et se prosternèrent devant une image de fonte: 
Ils échangèrent leur gloire 
Contre la figure d’un bœuf qui mange l'herbe. 
Ils oublièrent Dieu, leur sauveur, 
Qui avait fait de grandes choses en Égypte, 
miracles dans le pays de Cham, 
Des proHESS sur la mer Rouge. 
Et il parla de les exterminer ; 
Mais Moïse, son élu, se tint à la brèche devant lui, 
Pour détourner sa fureur et l'empêcher de les détruire. 


Ils méprisèrent le pays des délices : 
ne crurent pas à la parole de l'Éternel, 
Ils rmurmurèrent dans leurs tentes, 
Ils n'obéirent pos à 8a voix. 
Et fl leva la main pour jurer 
De les faire tomber dans le désert, 
De faire tomber leur postérité parmi les nations, 
Et de les disperser au milieu des pays. 


Ils s’attachèrent à Baal-Peor, 

Et mangèrent, des victimes sacrifiées aux morts; 
Is irritèrent l'Éternel par leurs actions, 

Et une plaie fit irruption parmi eux. 
Phinées se leva pour intervenir, 

Et la plaie s'arrêta ; 
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81 Cela lui fut imputé à justice, 
De génération en génération pour toujours. 
32 Is irritèrent l'Éternel près des eaux de Meriba : 
Et Moïse fut puni à cause d'eux, 
83 Car ils aigrirent son esprit, 
Et il s’exprima légèrement des lèvres. 
34 Ils ne détruisirent point les peuples 
Que l'Eternel leur avait ordonné de détruire. 
35 Is se mélèrent avec les nations, 
Et ils apprirent leurs œuvres. 
36 Ils servirent leurs idoles, 
Qui furent pour eux un piège; 
87 . Is sacrifièrent leurs fils 
Et leurs filles aux idoles ; 
83 Ils répandirent le sang innocent, 


Le sang de leurs fils et de leurs filles 
Qu'ils sacrifièrent aux idoles de Canaan, 
Et le pays fut profané par des meurtres, 
Ils se soui 


89 èrent par leurs œuvres, 
Ils se prostituèrent par leurs actions. 
40 La colère de l’Éternel s'enflamma contre son peuple, 
Et il prit en horreur son héritage. 
41 T1 les livra entre les mains des nations: 
Ceux qui les haïssaient dominèrent sur eux, 
42 Leurs ennemis les opprimèrent,. 
Et ils furent humiliés sous leur puissance. 
48 Plusieurs fois il les délivra ; 
Mais ils se montrèrent rebelles dans leurs desseins, 
Et ils devinrent malheureux par leur iniquité. 
44 Il vit leur détresse, 
Lorsqu'il entendit leurs supplications. 
45 Il se souvint en leur faveur de son alliance ; 
I] eut pus selon sa grande bonté, 
46 Et il excita pour eux la compassion 


De tous ceux qui les retenaient captifs 


47 Sauve-nous, Éternel, notre Dieu, 
Et rassemble-nous du milieu des nations, 
Afin que nous célébrions ton saint nom 
Et que nous mettions notre gloire à te louer! 
48 BÉNI SOIT L'ÉTERNEL, LE DIEU D’ISRAEL, 
D'ÉTERNITÉ EN ÉTERNITÉ! 
ET QUE TOUT LE PEUPLE DISE: AMEN! 
LOUEZ L'ÉTERNEL! 


LIVRE CINQUIÈME 


; PSAUME CVII 
1 Louez l'Éternel, car il est bon, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 
2 Qu'’ainsi disent les rachetés de l'Éternel, 
Ceux qu'il a délivrés de la main de l'ennemi, 
3 Et qu'il à rassemblés de tous les pay 


8, 
De l’orient et de l’occident, du nord et de la mer! 


4 Us erraient dans le desert, ils marchaient dans la solitude, 
Sans trouver une ville où ils pussent habiter. 
5 Ils souffraient de la faim et de la soif; 
Leur âme était languissante. 
6 Dans leur détresse, ils crièrent à l'Éternel, 
Et il les délivra de leurs angoisses ; 
7 N les conduisit par le droit chemin, 
Pour qu'ils arrivassent dans une ville habitable. 
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Qu'ils louent l'Éternel pour sa bonté, 

Et pour ses merveilles en faveur des fils de l’homme! 
Car il a satisfait l’âme altérée, 

I a comblé de biens l’âme affamée. 


Ceux qu avaient pour demeure les ténèbres et l’ombre de la mort 
Vivaient captifs dans In misère et dans les chaînes, 
Parce qu’ils s'étaient révoltés contre les paroles de Dicu, 
Parce qu'ils avaient méprisé le conseil du Très-Haut, 
I1 humilia leur cœur par la souffrance ; 
Ils succombèrent, et personne ne les secourut, 
Dans leur détresse, ils crièrent à l'Éternel, 
Et il les délivra de leurs angoisses ; 
Xl les ft sortir des ténèbres et de l'ombre de la mort, 
Et il rompit leurs liens. 
Qu'ils louent l'Éternel pour sa bonté, 
Et [pour ses merveilles en faveur des fils de l’homme! 
Car il a brisé les portes d’airain, 
Il a rompu les verrous de fer. 


Les insensés, par leur conduite coupable 

Et par leurs iniquités, s'étaient rendus malheureux, 
Leur âme avait en horreur toute nourriture, 

Et ils touchaient aux portes de la mort. 
Dans leur détresse, ils crièrent à l'Éternel, 

Et il les délivra de leurs angoisses ; 
Il envoya sa parole et les guérit, 

I] les fit échapper à la fosse. 
Qu'ils louent l'Éternel pour sa bonté, 

Et pour ses merveilles en faveur des fils de l'homme! 
Qu'ils offrent des sacrifices d'actions de grecs, 

Et qu'ils publient ses œuvres avec des cris de joie! 


Ceux qui Sen descendus sur la mer dans des navires, 
Et qui travaillaient sur les grandes eaux, 
Ceux-là virent les œuvres de 1 Éternel 
Et ses merveilles au milieu de l’abtme, 
J1 dit, et il fit souffler la tempête, 
Qui souleva les flots de la mer, 
Ils montaient vers les cieux, ils descendaient dans l’abîme : 
Leur âme était éperdue en face du danger ; 
Saisis de vertige, ils chancelaient comme un homme ivre, 
Et toute leur habileté était ané tie, 
Dans leur détresse, ils crièrent à l'Éternel, 
Et il les délivra de leurs oisses ; 
JL arrêta la tempête, ramena le calme, 
Et les ondes se turent, 
Ils se réjouirent de ce qu'elles s'étaient ppetees, 
Et l'Éternel les conduisit au port désir 
Qu'ils louent l'Éternel pour sa bonté, 
Et pour ses merveilles en faveur des fils de l'homme! 
Qu'ils l'exaltent dans l'assemblée du peuple, 
Et qu'ils le célèbrent dans la réunion des anciens! 


11 change les fleuves en désert, 
Et les sources d'eaux en terre desséchée, 
Le pays fertile en pays salé, 
rene es méc ee de ses habitants. 
change le désert en 
Et la terre aride en sources d'eaux, 
Et il y établit ceux qui sont affamés. 
Ils fondent une ville pour l'habiter ; 
Ils ensemencent des champs, plantent des vignes, 
Et ils en recueillent les produits, 
I] les bénit, et ils deviennent très-nombreux, 
Et il ne diminue point leur bétail 
Sont-ils amoindris et humiliés 
Par s OpEr none le malheur et la souffrance : 
Verse-t-il le mépris sur les grands, 
Les fait-il errer dans des déserts sans chemin, 
I1 relève l’indigent et le délivre de la misère, 
11 multiplie les familles comme des troupeaux. 
hommes droits le voient et se réjouissent, 
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Mais toute iniquité ferme la bouche. 
Que celui qui est sage prenne garde à ces choses, 
Et qu’il soit attentif aux bontés de l'Éternel. 


PSAUME CVIII 


Cantique. Psaume de David. 


Mon cœur est affermi, Ô Dieu! 
Je chanterai, je ferai retentir mes instruments: c’est ma gloire! 
Réveillez-vous, mon luth et ma harpe! 
Je réveillerai l'aurore, 
Je te louerai parmi les peuples, Éternel ! 
Je te chanterai parmi les nations, 
Car ta bonté s'élève au-dessus des cieux, 
Et ta fidélité jusqu'aux nues. 
Élève-toi sur les cieux, 6 Dieu! 
Et que ta gloire soit sur toute la terre! 


Afin que tes bien-aimés soient délivrés, 

Sauve par ta droite, et exauce-nous! 
Dieu ‘a dit dans sa sainteté: Je triompherai, 

Je partagerai Sichem, je mesurerai la vallée de Succoth ; 
A moi Galaad, à moi Manassé ; 

Éphraimn est le rempart de ma tête, 

Juda, mon sceptre ; 
Moab est le bassin où je me lave; 
Je jette mon soulier sur Édom ; 
Je pousse des cris de joie sur le pays des Philistins — 


Qui me mènera dans la ville forte ? 
Qui me conduit à Édom? 
N'est-ce pas toi, Ô Dieu, qu nous as repoussés, 
Et qui ne sortais plus, Ô Dieu, avec nos armées ? 
Donne-nous du secours contre la détresse ! 
Le secours de l’homme n'est que vanité. 
Avec Dieu, nous ferons des exploits; 
Il écrasera nos ennemis. 


PSAUME CIX 


Au chef des chantres De David. Psaume. 


Dieu de ma louange, ne te tais point! 
Car ils ouvrent contre moi une bouche méchante et trompeuse, 
Ils me parlent avec une langue mensongère, 
Ils m’environnent de discours neux, 
Et ils me font la guerre sans cause. 
Tandis que je les aime, ils sont mes adversaires; 
Mais mor je recours à la prière, 
Ils me rendent le mal pour le bien, 
Et de la haine pour mon amour. 


Place-le sous l’autorité d’un méchant, 
Et qu’un accusateur se tienne à sa droite! 
Quand on le jugera, qu’il soit déclaré coupable, 
Et que sa prière passe pour un péché! 
Que ses jours soient peu nombreux, 
Qu'un autre prenne sa charge! 
Que ses enfants deviennent orphelins, 
Et sa femme veuve! 
Que ses enfants soient vagabonds et qu'ils mendient, 
Qu'ils cherchent du pain loin de leur demeure en ruines! 
Que le créancier s'empare de tout ce qui est à lui, 
Et que des étrangers pillent le fruit de son travail! 
Que nul ne conserve pour lui de l'affection, 
Et que personne n'ait pitié de ses orphelins! 
Que ses descendants soient exterminés, 
Et ue leur nom s’éteigne dans la génération suivante! 
Que r niqune de ses pères reste en souvenir devant l'Éternel, 
Et que le péché de sa mère ne soit point effacé ! 
Qu'ils soient toujours présents devant l'Éternel, 
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Et qu'il retranche de la terre leur mémoire, 
Parce qu'il ne A er souvenu d'exercer la miséricorde, 
Parce qu'il a persécuté le malheureux et l’indigent, 
Jusqu'à faire mourir l’homme au cœur brisé 
I1 aimait la malédiction: qu'elle tombe sur lui! 
Il ne se plaisait pas à la bénédiction: qu'elle s'éloigne de lui! 
Qu'il revête la malédiction comme son vêtement, 
Qu'elle pénètre comme de l’eau dans son intérieur, 
Comme de l'huile dans ses os! 
Qu'elle lui serve de vêtement pour se couvrir, 
De ceinture dont il soit toujours ceint! 
Tel soit, de la part de l'Éternel, le salaire de mes ennemis, 
Et de ceux qui parlent méchamment de moi! 


Et toi, Éternel, Seigneur! agis en ma faveur à cause de ton nom, 
Car ta bonté est grande; délivre-moi! 
Je suis malheureux et indigent, 
Et mon cœur est blessé au dedans de moi. 
Je m'en vais comme l'ombre à son déclin, 
Je suis chassé comme la sauterelle, 
Mes genoux sont affaiblis par le jeûne, 
Et mon corps est épuisé de maigreur. 
Je suis pour eux un objet d'opprobre; 
Ils me regardent, et secouent la tête. ; 
Secours-moi, Éternel, mon Dieu! | . 
Sauve-moi par ta bonté! 
Et qu'ils sachent que c'est ta main, 
Que c'est toi, Éternel, qui l'as fait! 
S'ils maudissent, toi tu béniras; 
S'ils se lèvent, ils seront confus, 
Et ton serviteur se réjouira. 
Que mes adversaires revêtent l'ignominie, 
qui se couvrent de leur honte comme d’un manteau! 
Je louerai de ma bouche hautement l'Eternel, 
Je le célébrerai au milieu de la multitude; 
Car il se tient à la droite du pauvre, 
Pour le délivrer de ceux qui le condamnent. 


PSAUME CX 


De David. Psaume. 


Parole de l'Éternel à mon Seigneur : 
Assieds-toi à ma droite, 
Jusqu'à ce que je fasse de tes ennemis ton marchepied.— 
L'Éternel étendra de Sion le sceptre de ta puissance : 
Donine au milieu de tes ennemis 


Ton peuple est plein d’ardeur, quand tu rassembles ton armée ; 
Avec des ornements sacrés, du sein de l'aurore 
Ta jeunesse vient à toi comme une rosée. 
L'Éternel l’a juré, et il ne s’en repentira point: 
Tu es prêtre pour toujours, 
A la manière de Melchisédek.— 


Le Seigneur, à ta droite, 
Brise des rois au jour de sa colère. 

Il exerce la justice parmi les nations: tout est plein de cadavres; 
I1 brise des têtes sur toute l'étendue du pays. 

I1 boit au torrent pendant la marche: 
C'est pourquoi il relève la tête. 


PSAUME CXI 
Louez l'Éternel ! 


Je louerai l'Éternel de tout mon cœur, 
Daus la réunion des hommes droits et dans l’assemblée. 
Les œuvres de l'Éternel sont grandes, 
Recherchées par tous ceux qui les aiment. 
Son œuvre n’est que splendeur et magnificence, 
Et sa justice subsiste à jamais. 
I a laissé ln mémoire de ses prodiges, 
L'Éternel miséricordieux et compatissant. 
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11 a donné de la nourriture à ceux qui le craignent ; 
11 se souvient toujours de son alliance. 
I a manifesté à son peuple la puissance de ses œuvres, 
En lui livrant l'héritage des nations. 
Les œuvres de ses mains sont, fidélité et justice ; 
Toutes ses ordonnances sont véritables, 
Affermies pour l'éternité, 
Faites avec fidélité et droiture. 
Il a envoyé Ia délivrance à son peuple, 
I1 a établi pour toujours son alliance : 
Son nom est saint et redoutable. 
La crainte de l'Éternel est le commencement de la sagesse ; 
Tous ceux qui l’observent ont une raison saine. 
Sa gloire subsiste à jamais. 


PSAUME CXII 
Louez l'Éternel! ; 


Heureux l’homme qui craint l'Éternel, 
Qui trouve un grand plaisir à ses commandements ! 
Sa postérité sera puissante sur la terre, 
La génération des hommes droits sera bénie. 
I a dans sa maison bien-être et richesse, 
Et sa justice: subsiste à jamais 
La lumière se lève dans les ténèbres pour les hommes droits, 
Pour celui qui est miséricordieux, compatissant et juste. 
Heureux l’homme qui exerce la miséricorde et qui prète, 
Qui règle ses actions d’après la justice ! 
Car il ne chancelle jamais; 
La mémoire du juste dure toujours, 
Il ne craint point les mauvaises nouyelles : 
Son cœur est ferme, confiant en l'Éternel. 
Son cœur est affermi; il n’a point de crainte, 
Jusqu'à ce qu'il mette son plaisir à regarder ses adversaires, 
Il fait des largesses, il donne aux indigents ; 
Sa justice subsiste à jamais ; : 
Sa tête 1 s'élève avec gloire. 
Le méchant le voit et s'irrite, ; 
I grince les dents et se consume ; 
Les désirs des méchants périssent. 


PSAUME CXIII 
Louez l'Éternel ! 


Serviteurs de l'Éternel, louez, 
Louez le nom de l'Éternel! 
Que le nom de l'Éternel soit béni, 
Dès maintenant et à jamais! \ 
Du lever dæsoleil jusqu’à son couchant, 
Que le nom de l'Éternel soit célébré! 
L'Éternel est élevé au-dessus de toutes les nations, 
Sa gloire est au-dessus des cieux. 


Qui est semblable à l'Éternel, notre Dieu ? 
Il a sa demeure en haut; 
Il abaisse les regards 
Sur les cieux et sur la terre. 
De la poussière il retire le pauvre, 
Du fumier il relève l’indigent, ; 
Pour les faire asseoir avec les grands, 
Avec les grands de son peuple, 
T1 donne une maison à celle qui était stérile, 
Il en fait une mère joyeuse au milieu de ses enfants 


Louez l'Éternel! 


PSAUME CXIV 


Quand Israël sortit d'Égypte, 
Quand la maison de Jacob s’éloigna d'un peuple barbare, 


1 Sa tête, héb. sa corne. 
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Juda devint son sanctuaire, 
Israël fut son domaine. 


La mor le vit et s'enfuit, 
Le Jourdain retourna en arrière : 

Les montagnes sautèrent comme des béliers, 
Les collines comme des agneaux. 


Qu'as-tu, mer, pour t'enfuir, 
Jourdain, pour retourner en arrière ? 

Qu’avez-vous, montagnes, pour sauter comme des béliers, 
Et vous, collines, comme des agneaux ? 


Tremble devant le Seigneur, Ô terre! 
Devant le Dieu de Jacob, 

Qui change le rocher en étang, 
Le roc en source d'eaux. 


PSAUME CXV 


Non à nous, Éternel, non pas à nous, 
Mals à ton nom donne gloire, 
A cause de ta bonté, à cause de ta fidélité! 
Pourquoi les nations diraient-elles : 
Où donc est leur Dieu ? 
Notre Dieu est au ciel, 
I] fait tout ce qu'il veut. 


Leurs idoles sont de l'argent et de l'or, 
Elles sont l'ouvrage de la main des hommes, 
Elles ont une bouche et ne parlent point, 
Elles ont des yeux et ne voient point, 
Elles ont des orcilles et n'entendent point, 
Elles ont un nez et ne sentent point, 
Elles ont des mains et ne touchent point, 
Des pieds et ne marchent point, 
Elles ne produisent aucun son dans leur gosier. 
Us leur ressemblent ceux qui les. fabriquent, 
Tous ceux qui se confient en elles. 


Israël, confie-toi en l'Éternel ! 
Il est leur secours et leur bouclier. 

Maison d'Aaron, confie-toi en l'Éternel ! 
Il est leur secours et leur bouclier, 

Vous qui craignez l'Éternel, confiez-vous en l'Éternel ! 
11 est leur secours et leur bouclier. 


L'Éternel se souvient de nous: il bénira, 
Il bénira la maison d'Israël, 
Il bénira 1n maison d’Aaro 
Il bénira ceux qui craignent l'Éternel, _ 
s petits et les grands; 
L’Éternel vous multipliera ses faveurs, 
A vous et à vos enfants. 
Soyez bénis par l'Éternel, 
ui a fait les cieux et la terro! 


Les cieux sont les cieux de l'Éternel, 

Mais il a donné la terre aux fils de l’homme. 
Ce ne sont pas les morts qui célèbrent l'Éternel, 

Ce n’est aucun de ceux qui descendent dans le lieu du silence ; 
Mais nous, nous bénirons l'Éternel, 

Dès maintenant et à jamais. 


Louez l'Éternel ! 


PSAUME CXVI 


Je me réjouis de ce que l'Éternel entend 
Ma voix, mes supplications, 

Car il a penché son oreille vers mol; 
Et je l'invoquerai toute ma vie. 

Les liens de la mort m'’avaiont environné, 
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Et les angoisses du sépulcre m'avaient saisi ; 
J'étais en proie à la détresse et à la douleur, 
Mais j'invoquai le nom de l'Eternel: 
O Éternel, sauve mon âme! 


L'Éternel est miséricordieux et juste, 
Notre Dieu est plein de compassion : 
L'Éternel garde les simples : 
J'étais malheureux, et il m'a sauvé. 
Mon âme, retourne à ton repos, 
Car l'Éternel t’a fait du bien. 
Oui, tu as délivré mon âme de la mort, 
Mes yeux des larmes, 
Mes pieds de la que 
Je marcher devant l'Eternel, 
Sur la terre des vivants. 


J'avais confiance, lorsque je disais : 
Je suis bien malheureux ! 
Je disais dans mon angoisse : 
Tout homme est ONE 
Comment rendrai-je à l’Eternel 
Tous ses bienfaits envers moi ? 
J'élèverai la coupe des déli ces, 
Et j'invoquerai le nom de l'Éternel : 
J'accomplirai mes vœux envers l'Éternel, 
En présence de tout son peuple. 


Elle a du prix aux yeux de l'Éternel 
La mort de ceux qui l’aiment, 
Écoute-moi, Ô Éternel! car je suis ton serviteur, 
Ton serviteur, fils de ta servante. 
Tu as détaché mes liens. 
Je t’offrirai un sacrifice d'actions de grâces, 
Et j'invoquerai le nom de l'Éternel ; 
J’accomplirai mes vœux envers l'Éternel, 
En présence de tout son peuple, 
Dans les parvis de la maison de l'Éternel, 
Au milieu de toi, Jérusalem ! 


Louez l'Éternel ! 


PSAUME CXVII 


Louez l'Éternel, vous toutes les nations, 
Célébrez-le, vous tous les peuples! 
Car sa bonté pour nous est grande, 
Et sa fidélité dure à toujours. 


Louez l'Éternel ! 
PSAUME CXVIII 


Louez l'Éternel, car il est bon, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 
Qu’Israël dise : 
Car sa miséricorde dure à toujours! 
Que la maison d’Aaron dise: 
Car sa miséricorde dure à toujours! 
Que ceux qui craignent l'Éternel disent : , 
Car sa miséricorde dure à toujours! 


Du sin de la détresse j'ai invoqué l'Éternel : 
"Éternel m’a exaucé, m’a mis au large. 
L’Eternel est pour moi, je ne crains rien: ; 

ue peuvent me faire des hommes ? 
L'Éternel est mon secours, 
Et je me réjouis à la vue de mes ennemis. 
Mieux vaut chercher un refuge en l'Éternel 
Que de se confier à l’homme ; 
Mieux vaut chercher un refuge en l'Éternel 
Que de se confier aux grands. 


Toutes les nations m'’environnaient : 
Au nom de l'Éternel, je les taille en pièces 
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Elles en oneene m'enveloppaient : 
Au nom de l'Éternel, je les e en pièces, 
Elles m’environnaient comme des abeilles : 
Elles s’éteignent comme un feu d’épines : 
Au nom de l'Éternel, je les taille en pièces, 
Tu me poussais pour me faire tomber ; 
Mais l'Eternel m'a secouru. 
L'Éternel est ma force et le sujet de mes louanges : 
C'est lui qui m'a sauvé. 


Des cris de triomphe et de salut s'élèvent dans les tentes des justes : 
La drolte de l'Éternel manifeste sa puissance | 

La droite de l'Éternel est élevée! 
La droite de l'Éternel manifeste sa puissance! 


Je ne mourrai pas, je vivrai, 
Et je raconterai les œuvres de l'Éternel. 
L'Éternel m'a châtié, 
Mais il ne m’a pas livré à la mort, 
Ouvrez-moi les potes de la justice : 
J'entrerai, je louerai l'Éternel. 
Voici la porte de l'Éternel : 
C'est par elle qu'entrent les justes 
Je te loue, parce que tu m'as exaucé, 
Parce que tu m'as sauvé, 


La pierre qu'ont rejetée ceux qui bâtissaient 
Est devenue la principale de l'angle. 
C'est de l'Éternel que cela est venu ; 
C'est un prodige à nos yeux. 
C'est ici la journee que l'Éternel a faite: 
Qu'elle soit pour nous un sujet d’allégresse et de joie! 


O Éternel, accorde le salut ! 
O Éternel, donne la prospérité! 
Béni soit celui qui vient au nom de l'Éternel! 
Nous vous bé ns de la maison de l'Éternel. 
L'Éternel est Dieu. et il nous éclaire. 
Attachez la victime avec des liens, 
Amenez-la jusqu'aux cornes de l'autel! 
Tu es mon Dieu, et je te louerai; 
Mon Dieu! je t’exaltorai 


Louez l'Éternel, car il est bon, : 
Car sa miséricorde dure à toujours! 


PSAUME CXIX 


Heureux ceux qui sont intègres dans leur voie, 
Qui marchent selon la loi de l'Éternel! 
Heureux ceux qui gardent ses préceptes, 
ui le cherchent de tout leur cœur, 
Qui ne commettent point d’iniquité, 
Et qui marchent s ses voies! 
Tu as prescrit tes ordonnances, 
Pour qu'on les observe avec soin. 
Puissent mes actions être bien réglées, 
Afin que je garde tes statuts! 
Alors je ne rougirai point, 
A ln vue de tous tes commandements. 
Je te louerai dans la droiture de mon cœur, 
En apprenant les lois de ta justice, 
Je veux er tes statuts : 
Ne m’ donne pas entièrement ! 


Comment le jeune homme rendra:t-il pur son sentier ? 
En se dirigeant d'après ta parole. 
Je te cherche de tout mon cœur: 
Ne me laisse égarer loin de tes commandements ! 
Je serre ta parole dans mon cœur, 
Afin de ne pécher coutre toi, 
Béni sois-tu, ternel ! 
Enseigne-moi tes statuts 
De mes lèvres j'énumère 
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Toutes les sentences de ta bouche. 
Je me réjouis en suivant tes préceptes, 
Comme si je possédais tous les trésors. 
Je médite tes ordonnances, 
J'ai tes sentiers sous les yeux. 
Je fais mes délices de tes statuts, 
Je n'oublie point ta parole. 


Fais du bien à ton serviteur, pour que je vive 
Et que j’observe ta parole! 


: Ouvre mes yeux, pour que je contemple 


Les merveilles de ta loi! 
Je suis un étranger sur la terre: 
Ne me cache pas tes commandements ! 
Mon âme est brisée par le désir 
Qui toujours la porte vers tes lois > 
Tu menaces les orgueilleux, ces maudits, 
Qui s’égarent loin de tes commandements. 
Décharge-moi de l’opprobre et du mépris! ” 
Car j'observe tes préceptes. 
Des princes ont beau s’asseoir et parler contre moi, 
Ton serviteur médite tes statuts. 
Tes préceptes font mes délices, 
Ce sont mes conseillers. 


Mon âme est attachée à la poussière: 
Rends-moi la vie selon ta parole! 

Je raconte mes voies, et tu m'’exauces : 
Enseigne-moi tes statuts! 

Fais-moi comprendre la voie de tes ordonnances, 
Et je méditerai sur tes merveilles! 

Mon âme pleure de chagrin: 
Relève-moi selon ta parole! 

Éloigne de moi la voie du mensonge, 
Et accorde-moi la grâce de suivre ta loi! 

Je choisis la voie de la vérité, 
Je place tes lois sous mes yeux. 

Je m'attache à tes préceptes : 
Éternel, ne me rends point confus! 

Je cours dans là voie de tes commandements, 
Car tu élargis mon cœur. 


Enseigne-moi, Éternel, la voie de tes statuts, 
Pour que je la retienne jusqu’à la fin! 

Donne-moi l'intelligence, pour que je garde ta loi 
Et que je l’observe de tout mon cœur! 

Conduis-moi dans le sentier de tes commandements! 
Car je l'aime. 

Incline mon cœur vers tes préceptes, 
Et non vers le gain! 

Détourne mes yeux de la vue des choses vaines, 
Fais-moi vivre dans ta voie! 

Accomplis envers ton serviteur ta promesse, 
Qui est pour ceux qui te craignent! 

Éloigne de mot l’opprobre que je redoute! 
Car tes jugements sont pleins de bonté. 

Voici, je désire pratiquer tes ordonnances : 
Fais-moi vivre dans ta justice! 


Éternel, que ta miséricorde vienne sur moi, 
Ton salut selon ta promesse ! 

Et je pourrai FE à celui qui m’outrage, 
Car je me confie en ta parole. 

N'ôte pas entièrement de ma bouche la parole de la vérité! 
Car j'espère en tes jugements. 

Je garderai ta loi constamment, 
A toujours et à perpétuité. 

Je marcherai au large, 
Car je recherche tes ordonnances. 

Je pue de tes préceptes devant les rois, 
Et je ne rougirai point. 

Je fais mes délices de tes commandements, 
Je les aime. 
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Je lève mes mains vers tes commandements que j'aime, 
Et je veux méditer tes statuts. 


Souviens-toi de ta promesse à ton serviteur, 
ue tu m'as donné l'espérance ! 
C'est ma consolation dans ma misère, 
Car ta promesse me rend la vie. 
Des orgueilleux me chargent de railleries ; 
Je ne m'écarte point de ta loi. 
Je pense à tes jugements d'autrefois, ô Éternel ! 
t je me console, 
Une colère ardente me saisit à la vue des méchants 
Qui abandonnent ta lol. 
Tes statuts sont le sujet de mes cantiques, 
Dans la maison où je suis étranger. 
La nuit je me Appels ton nom, ô Éternel ! 
Et je garde ta loi. 
C'est là ce qui m'est propre, 
Car j'observe tes ordonnances. 


Ma part, ô Éternel! je le dis, 
C’est de garder tes paroles. 
Je t'implore de tout mon cœur: 
Aie pitié de moi, selon ta promesse ! 
Je réfléchis à mes voies, 
Et je dirige mes pie vers tes préceptes 
Je me hâte, je ne diffère point 
D'observer tes commandements. ù 
Les pièges des méchants m'environnent ; 
Je n'oublie point ta loi. 
Au milieu de la nuit je me lève pour te louer, 
À cause des jugements de ta justice. 

Je suis l’ami de tous ceux qui te craignent, 
Et de ceux qui gardent tes ordonnances. 
La terre, ô Éternel! est pleine de ta bonté ; 

Enseigne-moi tes statuts ! 


Tu fais du bien à ton serviteur, 
ternel! selon ta promesse. 
Enseigne-moi le bon sens ct l'intelligence ! 
Car je crois à tes commandements 
Avant d'avoir été humilié, je m'égarais ; 
Maintenant j'observe ta parole, 
Tu es bon et bienfaisant ; 
Enseigne-moi tes statuts! 
Des orgueilleux imaginent contre moi des faussetés ; 
Moi, je garde de tout mon cœur tes ordonnances, 
Leur cœur est insensible comme la ; 
Moi, je fais mes délices de ta loi, 
11 m'est bon d'être humilié, 
Afin que j'apprenne tes statuts. 
Mieux vaut pour moi la loi de ta bouche 
Que mille objets d'or et d'argent. 


Tes mains m'ont créé, elles m'ont formé ; 
Donne-moi l'intelligence, pour que j'apprenne tes commiandements ! 
Ceux qui te craignent me voient et se réjoulssent, 
Car Pespère en tes promesses, 
Je sais, 6 Éternel! que tes jugements sont justes : 
C’est par fidélité que tu m'as humilié, 
Que ta bonté soit ma consolation, 
Comme tu l'as promis à ton serviteur! 
Que tes compassions viennent sur moi, pour que je vive! 
Car ta loi fait mes délices 
Qu'ils soient confondus les orgueilleux qui m'oppriment sans cause ! 
Moi. je médite sur tes ordonnances. 
Qu'ils reviennent à moi ceux qui te craignent, 
Et ceux qui connaissent tes préceptes ! 
Que mon cœur soit sincère dans tes statuts, 
Afin que je ne sois pas couvert de honte! 


Mon âme languit après ton salut : 
J'espère en ta promesse. 
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Mes yeux languissent après ta promesse ; 
Je dis: Quand me consoleras-tu ? 
Car je suis comme une outre dans la fumée ; 
Je n'oublie point tes statuts. 
Quel est le nombre des jours de ton serviteur ? 
Quand feras-tu justice de ceux qui me persécutent ? 
Des orgucilleux creusent des fosses devant moi; 
Ils n’agissent point selon ta loi. 
Tous tes commandements ne sont que fidélité ; 
Ils me persécutent sans cause: secours-moi! 
Is ont failli me terrasser et m'anéantir ; 
Et moi, je n’abandonne point tes ordonnances, 
Rends-moi la vie selon ta bonté, 
Afin que j'observe les préceptes de ta bouche! 


A toujours, Ô Éternel! 
Ta parole subsiste dans les cieux. 

De génération en génération ta fidélité subsiste ; 
Tu as fondé la terre, et elle demeure ferme. 

C’est d’après tes lois que tout subsiste aujourd’hui, 
Car toutes choses te sont assujetties, 

Si ta loi n'eût fait mes délices, 
J’eusse alors péri dans ma misère, 

Je n’oublierai jamais tes ordonnances, 
Car c'est elles que tu me rends Ia vie. 

Je suis à toi: sauve-moi! 
Car je recherche tes ordonnances. 

Des méchants m'attendent pour me faire périr: 
Je suis attentif à tes préceptes. 

Je vois des bornes à tout ce qui est parfait: 
Tes commandements n'ont point de limite. 


Combien j'aime ta loi! 
Elle est tout le jour l’objet de ma méditation. 
Tes commandements me rendent plus sage que mes ennemis, 
Car je les ai toujours avec moi. 
Je suis plus instruit que tous mes maître 
Car tes préceptes sont l’objet de ma méditation, 
J'ai plus d'intelligence que les vieillards, 
Car j'observe tes ordonnances. 
Je retiens mon pied loin de tout mauvais chemin, 
Afin de garder ta parole. 
Je ne m'écarte pas de tes lois, 
Car c’est toi qui m’enseignes. 
Que tes paroles sont douces à mon palais, 
Plus que le miel à ma bouche! 
Par tes ordonnances je deviens intelligent : 
Aussi je hais toute voie de mensonge. 


Ta parole est une lampe à mes pieds, 
Et une lumière sur mon sentier. 
Je jure, et je le tiendrai, 
D'observer les lois de ta justice. 
Je suis bien humilié: 
Éternel, rends-moi la vie selon ta parole! 
e, Ô Éternel! les sentiments que ma bouche exprime, 
t enseigne-moi tes lois! 
Ma vie est continuellement exposée, 
Et je n'oublie point ta loi. 
Des méchants me tendent des pièges, 
Et je ne m'égare pas loin de tes ordonnances, 
Tes préceptes sont pour toujours mon héritage, 
Car ils sont la joie de mon cœur. 
J'incline mon cœur à pratiquer tes statuts, 
Toujours, jusqu’à la fin. 


Je hais les hommes indécis, 
Et j'aime ta loi. 
Tu es mon asile et mon bouclier : 
J'espère en ta promesse, 
Éloignez-vous de moi, méchants, 
Afin que j’observe les commandements de mon Dieu! 
Soutens-moi selon tai promesse, afin que je vive, 
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Et ne me rends point confus dans mon espérance ! 
Sois mon appui, pour que je sois sauvé, 
Et que je m'occupe sans cesse de tes statuts! 
Tu méprises tous ceux qui s'écartent de tes statuts, 
Car leur tromperie est sans effet. 
Tu enlèves comme de l'écume tous les méchants de la terre: 
C’est ponauel j'aime tes préceptes, 
Ma chair frissonne de l'effroi que tu m'inspires, 
Et je crains tes jugements, 


J’observe la loi et la justice: 
Ne m'abandonne pas à mes oppresseurs! 
Prends sous ta garantie le bien de ton serviteur, 
Ne me laisse pas opprimer par des orgueilleux ! 
Mes yeux languissent après ton salut, 
Et après la promesse de ta justice, 
2e envers ton serviteur selon ta bonté, 
t enseigne-moi tes statuts! 
Je suis ton serviteur: donne-moi l'intelligence, 
Pour que je connaisse tes préceptes! 
I1 est temps que l'Éternel ie : 
Ils transgressent ta loi. 
C'est pourquoi j'aime tes commandements, 
Plus que l’or et que l'or fin; 
C'est pourquoi je trouve justes toutes tes ordonnances, 
Je hais toute voie de mensonge. 


Tes préceptes sont admirables : 

Aussi mon fime les observe, 
La révélation de tes paroles éclaire, 

Elle donne de l'intelligence aux simples, 
J'ouvre la bouche et je soupire, 

Car je suis avide de tes commandements, 
Tourne vers moi ta face, et aie pitié de moi, 

Selon ta coutume à l’ de ceux qui aiment ton nom! 
Affermis mes pas dans ta parole, 

Et ne laisse aucune iniquité dominer sur moi! 
Délivre-moi de l’oppression des hommes, 

Afin que je e tes ordonnances ! 
Fais 1 ta face sur ton serviteur, 

Et enseigne-moi tes statuts! 
Mes yeux répandent des torrents d’eaux, 

Parce qu’on n’observe point ta loi. 


Tu es juste, Ô Éternel! 
Et tes jugements sont équitables : 
Tu fondes tes PRESRReS sur la justice 
Et sur la plus grande fidélité. 
Mon zèle me consume, 
Parce que mes adversaires oublient tes paroles 
Ta parole est entièrement éprouvée, 
Et ton serviteur l’aime. 
Je suis petit et méprisé; 
Je n'oublie point tes ordonnances 
Ta justice est une justice éternelle, 
Et ta loi est la vérité. 
La détresse et l'angoisse m'atteignent : 
Tes commandements font mes délices. 
Tes préceptes sont éternellement justes : 
Donne-moi l'intelligence, pour que je vive! 


Je t'invoque de tout mon cœur: exauce-moi, Éternel, 
Afin que je garde tes statuts! 
Je t'invoque: sauve-moi, 
Afin que j'observe tes préceptes ! 
Je devance l'aurore et je crie ; 
J'espère en tes promesses, 
Je devance les veîlles et j'ouvre les yeux, 
Pour méditer ta parole. 
ute ma voix selon ta bonté! 
Rends-moi la vie selon ton jugement! 
Ils pApproshens ceux qu poursuivent le crime, 
Ls s'éloignent de ta loi. 
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Tu es proche, ô Éternel! 

Et tous tes commandements sont la vérité. 
Dès longtemps je sais par tes préceptes 

Que tu les as établis pour toujours 


Vois ma misère, et délivre-moi! 
Car je n'oublie point ta loi. 
Défends ma cause, et rachète-moi; 
Rends-moi la vie selon ta promesse! 
Le salut est loin des méchants, 
Car ils ne recherchent pas tes statuts. 
Tes compassions sont grandes, Ô Éternel ! 
Rends-moi la vie selon tes jugements! 
Mes persécuteurs et mes adversaires sont nombreux ; - 
Je ne m'écarte point de tes préceptes. 
Je vois avec dégoût des traîtres, | 
Qui n'observent pas ta parole. 
Considère que j'aime tes ordonnances: 
Éternel, rends-moi la vie selon ta bonté! 
Le fondement de ta parole est la vérité, 
Et toutes les lois de ta justice sont éternelles. 


Des princes me persécutent sans cause ; 
Mais mon cœur ne tremble qu'à tes paroles. 
Je me réjouis de ta parole, 
Comme celui qui trouve un grand butin. 
Je hais, je déteste le mensonge ; 
J'aime ta loi. 
a à fois le jour je te célèbre, 
cause des lois de ta justice. 
pal É a beaucoup de paix pour ceux qui aiment ta loi, 
t il ne leur arrive aucun malheur. 
J'espère en ton salut, Ô Éternel! 
Et je pratique tes commandements, 
Mon âme observe tes préceptes, 
Et je les aime beaucoup. 
Je garde tes ordonnances et tes 
Car toutes mes voies sont devant to 


Que mon cri parvienne jusqu’à toi, ô Éternel! 
Donne-moi l'intelligence, selon ta promesse ! 
Que ma supplication arrive jusqu’à toi! 
Délivre-moi, selon ta promesse ! 
Que mes lèvres publient ta louange! 
Car tu m'enseignes tes statuts, 
Que ma langue chante ta parole! 
Car tous tes commandements sont justes, 
Que ta main me soit en aide! 
Car j’ai choisi tes ordonnances. 
Je soupire après ton salut, 6 Éternel! 
Et ta loi fait mes délices. 
Que mon âme vive et qu'elle te loue! 
Et que tes jugements me soutiennent ! 
Je suis errant comme une brebis perdue: cherche ton serviteur ! 
Car je n'oublie point tes commandements. 


PSAUME CXX. 


1 Cantique des degrés. 


Dans ma détresse, c’est à l'Éternel 
Que je crie, et Îl m’exauce. 
Éternel, délivre mon âme de la lèvre mensongère, 
De la langue trompeuse ! 
Que te donne, que te rapporte 
Une langue trompeuse ? 
Les traits aigus du guerrier, 
Avec les charbons ardents du genèêt. 


Malheureux que je suis de séjourner à Méachec, 
D'habiter pa les tentes de Kédar! 

Assez longtemps mon âme a demeuré 
Auprès de ceux qui haïssent la paix. 
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7 Je suis pour la po mais dès que je parle, 
Ils sont pour Îx guerre. 


PSAUME CXXI 
1 Cantique des degrés 


Je lève mes yeux vers les montagnes. 
D'où me viendra le secours ? 


2 Le secours me vient de l'Éternel, 
Qui a fait les cieux et la terre, 

8 I ne permettra point que ton pled chancelle : 
Celui qui te garde ne sommeïllera point. 

4 Voici, il ne sommeille ni ne dort, 


Celui qui garde Israël. 


L'Éternel est celui qui te garde, 
L'Éternel est ton ombre à ta main droite. 
Pendant le jour le soleil ne te frappera point, 
Ni la lune pendant la nuit. 


L'Éternel te gardera de tout mal, 
Il gardera ton âme ; 

L'Éternel gardera ton départ et ton arrivée, 
Dès maintenant et à jamais. 


| PSAUME CXXII 
1 Cantique des degrés De David. 


Je suis dans la joie quand on me dit: 
Allons à 1n maison de- l'Éternel ! 
2 Nos pieds s'arrêtent 
Dans tes portes, Jérusalem ! 
Jérusalem, tu es bâtie 
Comme une ville dont les parties sont liées ensemble. 
C'est là que montent les tribus, les tribus de l'Éternel, 
Selon la loi d'Israël, 
Pour louer le nom de l'Éternel. 
5 Car là sont les trônes pour la justice, 
Les trônes de la maison de David. 


Demandez la paix de Jérusalem. 
Que ceux qui t'aiment jouissent du repos! 
Que la paix soit dans tes murs, 
Et la tranquillité dans tes palais! 
À cause de mes frères et de mes amis, 
Je désire la paix dans ton sein : 
À cause de la maison de l'Éternel, notre Dieu, 
Je fais des vœux pour ton bonheur. 
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PSAUME CXXIII 
1 Cantique des degrés. 
Je lève mes yeux vers toi, 
ui sièges dans les cieux. 


2 Volci, comme les yeux des serviteurs sont fixés sur la main de leurs maîtres, 
Et les yeux de la servante sur la main de sa maîtresse 
Ainsi nos yeux se tournent vers l'Éternel, notre Dieu, 
Jusqu'à ce qu'il ait pitié de nous. 


3 Aie pitié de nous, Éternel, aie pitié de nous! 
Car nous sommes assez rassasiés de mépris : 
4 Notre âme est assez rassasiée 


Des moqueries des orgueilleux, du mépris des hautains. 


PSAUME CXXIV 
1 Cantique des degrés De David. 
Sans l'Éternel qui nous protégea — 
Qu'Israël le dise !— 
2 Sans l'Éternel qui nous protégea, 
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Quand les hommes s’élevèrent contre nous, 
Ils nous auraient engloutis tout vivants, 

Quand leur colère s’enflamma contre nous; 
Alors les eaux nous auraient submergés, 

Les torrents auraient passé sur notre âme; 
Alors auraient é sur notre âme 

Les flots impétueux. 


Béni soit l'Éternel, 
Qui ne nous a pas livrés en proie à leurs dents! 

Notre âme s’est échappée comme l'oiseau du filet des oiseleurs; 
Le filet s'est Se D et nous nous sommes échappés 

Notre secours est dans le nom de l'Éternel, 
Qui a fait les cieux et la terre. 


PSAUME CXXV 
Cantique des degrés. 


Ceux qui se confient en l'Éternel 
Sont comme la montagne de Sion: elle ne chancelle point, 
Elle est affermie pour toujours. 
Des montagnes entourent Jérusalem; ” 
Ainsi l'Éternel entoure son peuple, 
Dès maintenant et à jamais. 
Car le sceptre de la méchanceté ne restera sur le lot des justes, 
Afin que les justes ne tendent pas les mains vers l’iniquité. 


fternel, répands tes bienfaits sur les bons 
Et sur ceux dont le cœur est droit! 
Mais ceux qui s'engagent dans des voies détournées, = 
Que l'Éternel les détruise avec ceux qui font le mal! 
Que la paix soit sur Israël! 


PSAUME CXXVI 
Cantique des degrés. : 


Quand l'Éternel ramena les captifs de Sion, 
Nous étions comme ceux qui font un rêve. 
Fu ou Pouene me three se cris de joie, 
no angue de chants d'allégresse ; 
Alors on disait Î les nations: 
L'Éternel a fait pour eux de grandes choses! 
L'Éternel a fait pour nous de grandes choses ; 
Nous sommes dans la joie. 


Éternel, ramène nos captifs, 
Comme des ruisseaux dans le midi! 
Ceux qui sèment avec larmes 
Moissonneront avec chants d'allégresse, 1 
Celui qui marche en pleurant, quand il porte la semence, 
Revient avec allégresse, quand il porte ses gerbes. 


PSAUME CXXVII 
Cantique des degrés. De Salomon. 


Si l'Éternel. ne bâtit la maison, 
Ceux qui la bâtissent travaillent en vain; 
$i l'Éternel ne garde la ville, 
Celui qui la garde veille en vain. 
En vain vous levez-vous matin, vous couchez-vous tard, 
Et mangez-vous le pain de douleur; 
Il en donne autant à ses bien-aimés pendant leur sommeil 


Voici, des fils sont un héritage de l'Éternel, 
Le fruit des entrailles est une récompense. 
Comme les flèches dans la main d’un guerrier, 
Ainsi sont les fils de la jeunesse. 
Heureux l'homme qui en a rempli son carquois! 
Ils ne seront pas confus, 
Quand ils parleront avec des ennemis à la portel, 


1 4 la porte; la justice se rendait à la porte des villes. 
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PSAUME CXXVIII 
Cantique des degrés. 


Heureux tout homme qui craint l'Éternel, 
Qui marche dans ses voies! 
Tu jouis alors du travail de tes mains, 
es heureux, tu prospères. 
Ta femme est comme une vigne féconde, 
Dans l'intérieur de ta maison : 
Tes fils sont comme des plants d’olivier, 
Autour de ta table, 


C'est ainsi qu'est béni 
L'homme qui craint l'Éternel. 
L'Éternel te bénira de Sion, 
Et tu verras le bonheur de Jérusalem 
Tous les jours de ta vie; 
Tu verras les fils de tes fils 
Que la paix soit sur Israël! 


PSAUME CXXIX 
Cantique des degrés 


Hs m'ont assez opprimé dès ma jouncosse — 
Qu'Israël le dise !— 

Ils m'ont assez opprimé dès ma jeunesse, 
Mais ils ne m'ont pas vaincu. 

Des laboureurs ont labouré mon dos, 
Ils y ont tracé de longs sillons. 

L'Éternel est juste : 
Il a coupé les cordes des méchants, 


Qu'ils soient confondus et qu'ils reculent 
Tous ceux qui haïssent Sion! 
Qu'ils soient comme l'herbe des toits, 
Qui sèche avant qu'on l’arrache! 
Le moissonneur n'en remplit point sa main, 
Celui qui lie les gerbes n'en charge point son bras, 
Et les ts ne disent point: 
Que la bénédiction de l'Éternel soit sur vous! 
Nous vous bénissons au nom de l'Éternel ! 


PSAUME CXXX 
Cantique des degrés. 


Du fond de l’abîme je t'invoque, Ô Éterncl! 
Seigneur, écoute ma voix! 
Que tes oretlles soient attentives 
A la voix de mes supplications! 


Si tu gardais le souvenir des iniquités, Éternel, 
Seigneur, qui pourrait subsister ? 

Mais le on se trouve auprès de toi, 
Afin qu'on te craigne. 


J'espère en l'Éternel, mon âme espère, 
Et j'attends sa promesse. 
Mon âme compte sur le Seigneur, 
Plus que les gardes ne comptent sur le matin, 
Que les gardes ne comptent sur le matin. 
Israël, mets ton ir en l'Éternel! 
Car la miséricorde est auprès de l'Éternel, 
Et il multiplie les délivrances. 
C’est lui qui rachètera Israël 
De toutes ses iniquités, 


PSAUME CXXXI 
Cantique des degrés De David. 


Éternel! je n'ai ni un cœur qui s’enfle, ni des regards hautains : 


Je ne m'oceupe pas de choses trop grandes et trop relevées pour moi 
Loia de là, j'ai l'âme calme et tranauille 
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Comme un enfant sevré qui est auprès de 8a mère; 
J'ai l'âme comme un enfant sevré. 


Israël, mets ton espoir en l'Éternel, 
Dès maintenant et à jamais! 


PSAUME CXXXII 


ce 


1 Cantique des degrés. 


Éternel, souviens-toi de David, 
De toutes ses peines! 
HN jura à l'Éternel, 
1 fit ce vœu au puissant de Jacob: 
Je n'’entrerai pas dans la tente où j'habite, 
Je ne monterai pas sur le lit où je repose, 
Je ne donnerai ni sommeil à mes yeux, 
Ni assoupissement à mes paupières, 
Jusqu'à ce que j'aie trouvé un lieu pour l'Éternel, 
Une demeure pour le puissant de Jacob. — 


Voici, nous en entendîmes parler à Éphrata, 

Nous lal trouvâmes dans les champs de Jaar..… 
Allons à sa demeure, 

Prosternons-nous devant son marchepied !... 
Lève-toi, Éternel, viens à ton lieu de repos, 

Toi et l'arche de ta majesté! 
Que tes prêtres soient revêtus de justice, 

Et que tes fidèles poussent des cris de joie! 
10 A cause de David, ton serviteur, 
Ne repousse pas ton oint!— 


il L'Éternel a juré la vérité à David, 
Il n’en reviendra pas: 
Je mettrai sur ton trône un fruit de tes entrailles, 
12 Si tes fils observent mon alliance 
Et mes préceptes que je leur enseigne, 
Leurs fils aussi pour toujours 
Seront assis sur ton trône. — 


EX à 
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13 Oui, l'Éternel a choisi Sion, 
Il l’a désirée pour sa demeure : 
14 C’est mon lieu de repos à toujours; 
J'y habiterai, car je l'ai désirée. 
15 Je bénirai sa nourriture, 
Je rassasierai de pain ses indigents ; 
16 Je revêtirai de salut ses prêtres, 
Et ses fidèles pousseront des cris de joie. 
17 Là j'élèverai la puissance de David, 
Je préparerai une lampe à mon oint, 
18 Je revêtirai de honte ses ennemis, 


Et sur lui brillera sa couronne. 


PSAUME CXXXIII 
1 Cantique des degrés De David. 


Voici, oh! qu’il est agréable, qu'il est doux 
Pour des frères de demeurer ensemble! 
2 C'est comme l'huile précieuse qui, répandue sur la tête, 
Descend sur la barbe, sur la barbe d’Aaron, 
Qui descend sur le bord de ses vêtements. 
8 C'est comme la rosée de l'Hermon, 
Qui descend sur les montagnes de Sion; 
Car c'est là que l'Éternel envoie la bénédiction, 
La vie, pour l'éternité. 


PSAUME CXXXIV 
1 Cantique des degrés. 


Voici, bénissez l'Éternel, vous tous serviteurs de l'Éternel, 
Qui vous tenez dans la maison de l'Éternel pendant les nuits! 


; La, Y'arche, qui fut transportée par David, de Kirjath-Jearim à Jérusalem. 
Hétb. je ferai pousser une corne à David. 
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Ps. CXXXV. PSAUMES. | Ps. CXXX VI. 


Éleves vos mains vers le sanctuaire, 
Et Panies l'Éternel ! 
Que l'Éternel te bénisse de Sion, 

Lui qui a fait les cieux et la terre! 


- PSAUME CXXXV 
Louez l'Éternel ! 


Louez le nom de l'Éternel, 
Louez-le, serviteurs de l'Éternel, 
Qui vous tenez dans la maison de l'Éternel, 
Dans les parvis de la maison de notre Dieu! 
Loues l'Éternel! car l'Éternel est bon. 
Chantez à son nom! car il est favorable. 
Car l'Éternel s'est choisi Jacob, 
Israël, pour qu'il lui appartînt, 


Je sais que l'Éternel est grand, 

Et que notre Seigneur est au-dessus de tous les dieux. 

Tout ce que l'Éternel veut, il le fait, 

Dans les cieux et sur la terre, 
Dans les mers et dans tous les abîmes, 

1 fait monter les nuages des extrémités de la terre, 

I1 produit les éclairs et la pluie, 
tire le vent de ses tréso 

X frappa les premiers-nés de l'Égypte, 

a ne ne Haas Dee de. 
envoya des es et des miracles au eu e toi, Égypte 
Contre Pharaon et contre tous ses serviteurs . 

Il frappa des nations nombreuses, 

Et tua des rois puissants, 

Sihon, roi des Amoréens, 

Og, roi de Basan, 
Et tous les rois de Canaan : 

Et il donna leur pays en hérf 
En héritage à Israël, son peuple, 


Éternel! ton nom subsiste à toujours, 

Éternel! ta mémoire dure de génération en génération. 
Car l'Éternel jugera son peuple, 

Et il aura pitié de ses serviteurs 


Les idoles des nations sont de l'argent et de l'or, 
Elles sont l'ouvrage de la main des hommes. 
Elles ont une bouche et ne parlent point, 
Elles ont des yeux et ne voient poin 
Elles ont des oreilles et n’entendent point, 
Elles n’ont point de souffle dans leur bouche, 
Is leur ressemblent ceux qui les fabriquent, 
Tous ceux qui se confient en elles, 


Maison d'Israël, bénissez l'Éternel ! 
Maison d’Aaron, bénissez l'Éternel ! 
Maison de Lévi, bénissez l'Éternel ! 
Vous qui craignez l'Éternel, bénissez l'Éternel ! 
Que de Sion l’on bénisse l'Éternel, 
Qui habite à Jérusalem ! 


Loues l'Éternel ! 
PSAUME CXXXVI 


Louez l'Éternel, car 11 est bon, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 
Louez le Dieu des dieux, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 
Louez le Seigneur des seigneurs, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 
Celui qui seul fait de grands prodiges, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 
Celui qui a fait les cieux avec intelligence, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 
Celui qui a étendu la terre sur eaux, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 
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Ps. CXXX VIT. PSAUMES. Ps. CXXX VII. 


7 Celui qui a fait les grands luminaires, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 
Le soleil pour pe au jour, 


Car sa miséricorde dure à toujours! 
9 La lune et les étoiles pour présider à la nuit, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 

10 Celui qui frappa les Égyptiens dans leurs premiers-nés, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 

11 Et fit sortir Israël du milieu d’eux, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 

12 A main forte et à bras étendu, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 

13 Celui qui coupe en deux la mer Rouge, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 

14 Qui fit passer Israël au milieu d'elle, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 

15 Et precipies Pharaon et son armée dans la mer Rouge, 

ar sa miséricorde dure à se 

16 Celui qui conduisit son peuple dans le désert, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 

17 Celui qui frappa de grands rois, 
Car sa miséricorde dure à toujours ! 

18 Qui tua des rois puissants, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 

19 Sihon, roi des Amoréens, 
Car sa miséricorde dure à toujours! 

20 Et Og, roi de Basan, 


Car sa miséricorde dure à toujours! 
Et donna leur pays en héritage, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 
En héritage à Israël, son serviteur, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 
Celui qui se souvint de nous quand nous étions humiliés, 

Car sa miséricorde dure à toujours ! 
Et nous délivra de nos oppresseurs, 

Car sa miséricorde dure à toujours! 
Celui qui donne la nourriture à toute chair, 

Car sa miséricorde dure à toujours! “ 
Louez le Dieu des cieux, 

Car 8a miséricorde dure à toujours! 


8 à à» à &R À 


PSAUME CXXXVII 


Sur les bords des fleuves de Babylone 
Nous étions assis et nous pleurious, 
En nous souvenant de Sion. 
2 Aux saules de la contrée 
Nous avions suspendu nos harpes. 


8 Là, nos vainqueurs nous demandaient des chants, 
Et nos oppresseurs de la joie: 
Chantez-nous quelques-uns des cantiques de Sion Le 
4 | Comment chanterions-nous les cantiques de l'Éternel 
Sur une terre étrangère ? 


6 Si je t’oublie, Jérusalem, 
ue ma droite m'oublie ! 
Que ma langue s’attache à mon palais, 
Si je ne me souviens de toi, 
Si je ne fals de Jérusalem 
principal sujet de ma joie! 


7 Éternel, souviens-toi des enfants d'Édom, 
Qui, dans la journée de Jérusalem, 
Disaient: Rasez, rasez 
Jusqu'à ses fondements! 
8 Fille de Babylone, la dévastée, 
Heureux qui te rend la pareille, 
Le mal que tu nous as fait] 
9 Heureux qui saisit tes enfants, 
Et les écrase sur le roc! 
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PSAUME CXXXVIII 


De David. 


Je te célèbre de tout mon cœur, 
Je chante tes louanges en la présence de Dieu. 
Je me prosterne dans ton saint temple, 
Et je célèbre ton nom, à cause de ta bonté et de ta fidélité, 
Car ta renommée s'est accrue l’accomplissement de tes promesses, 
Le jour où je t'ai invoqué, tu m'as exaucé, 
Tu m'as rassuré, tu as fortifié mon âme. 


Tous les rois de la terre te loueront, 0 Éternel! 
En entendant les paroles de ta bouche; 
Ils célébreront les voies de l'Éternel, 
la gloire de l'Éternel est grande, 
L’'Éternel est élevé: 11 voit les humbles, 
Et il reconnaît de loin les orgueilleux. 


Quand je marche au milieu de la détresse, tu me rends la vie, 
Tu étends ta main sur la colère de mes ennemis, 
Et ta droite me sauve, 
L'Éternel agira en ma faveur. 
Éternel, ta bonté dure toujo 
N'abandonne pas les œuvres de tes mains! 


PSAUME CXXXIX 


Au chef des chantres. De David. Psaume. 


Éternel! tu me sondes et tu me connais, 

Tu sais quand je m'assieds et quand je me lève, 
Tu pénètres de loin ma peu: 

Tu sais quand je marche et quand je me couche, 
Et tu pénètres toutes mes voiles. 

Car la le n’est pas sur ma langue, 
Que déjà, Ô Éternel! tu la connais entièrement, 

Tu m'’entoures par derrière et par devant, 
Et tu mets ta main sur moi 

Une science aussi merveilleuse est au-dessus de ma portée, 
Elle est trop élevée pour que je puisse la saisir, 


Où irais-je loin de ton esprit, 
Et où fuirais-je loin de ta face ? 
$Si je monte aux cieux, tu y es; 
i je me couche au séjour des morts, t'y voilà. 
Si prends les ailes de l'aurore, 
que j'aille habiter à l'extrémité de la mer, 
Là aussi ta main me conduira, 
Et ta droite me saisira. 
Si je dis: Au moins les ténèbres me couvriront,— 
ault devient lumière autour de moi; 
Même les ténèbres ne sont pas obscures pour tol, 
La nuit brille comme le jour, 
Et les ténèbres comme la lumière 


C'est toi qui as formé mes reins, 
Qui m'as tissé dans le sein de ma mère. 
Je te loue de ce que je suis une créature a merveilleuse. 
Tes œuvres sont admirables 
Et mon âme le reconnaît bien. 
Mon corps n'était pont caché devant toi, 
Lorsque j'ai été fait dans un lieu secret, 
Tissé les profondeurs de la terre. 
Quand je n'étais qu'une masse informe, tes yeux me voyaient; 
Et sur ton livre étaient tous inscrits 
Les jours qui m'étaient destinés, 
Avant qu'aucun d'eux existât 
Que tes pensées, à Dieu, me semblent impénétrables ! 
e le nombre en est grand! 
Si je les compte, elles sont plus nombreuses que les grains de sable. 
e m'éveille, et je suis encore avec toi 


O Dieu, puisses-tu faire mourir le méchant! 
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Hommes de sang, éloignez-vous de moi! 
Ils parlent de toi d’une manière criminelle, 
Us prennent ton nom pour mentir, eux tes ennemis! 
Éternel, n’aurais-je pas de la haine pour ceux qui te haïssent, 
Du dégoût pour ceux qui s'élèvent contre toi 
Je les hais d'une parfaite haine ; : 
Ils sont pour moi des ennemis, 
Sonde-moi, à Dieu, et connais mon cœur! 
rouve-moi, et connais mes pensées! 
Regarde si je suis sur une mauvaise voie, 
Et conduis-moi sur la voie de l'éternité! 


PSAUME CXL 


Au chef des chantres. Psaume de David. 


Éternel, délivre-moi des hommes méchants! 
Préserve-moi des hommes violents, 


* Qui méditent de mauvais desseins dans leur cœur, 


Et sont toujours prêts à faire la guerre! 
Ils aiguisent leur langue comme un serpent, 
Ils ont sous leurs lévres un venin d’aspic.—Pause, 


Éternel, garantis-mol des mains du méchant ! 
Préserve-moi des hommes violents, 
Qui méditent de me faire tomber! 
Des orgueilleux me tendent un piège et des filets, 
Ils placent des rets le long du chemin, 
Ils me dressent des embûches.—Pause. 


Je dis à l'Éternel: Tu es mon Dieu! 
ternel, prête l'oreille à la voix de mes supplications ! 
ternel, Seigneur, force de mon salut! 
Tu couvres ma tête au jour du combat, 
Éternel, n’accomplis pas les désirs du méchant 
Ne laisse pas réussir ses projets, de peur qu'il ne s’en glorifie !—Pause, 


Que sur la tête de ceux qui m’environnent 
Retombe l'iniquité de leurs lèvres! 
Que des charbons ardents soient jetés sur eux! 
Qu'il les précipite dans le feu, 
Dans des abîmes, d'où ils ne se relèvent plus! 
L'homme dont la langue est fausse ne s’affermit pas sur la terre; 
Et l’homme violent, le malheur l'entraîne à sa perte, 


Je sais que l'Éternel fait droit au misérable, 
Justice aux indigents. 

Oui, les justes célébreront ton nom, 
Les hommes droits habiteront devant ta face, 


PSAUME CXLI 


Psaume de David. 


Éternel, je t'invoque: viens en hâte auprès de moi! 
Prête l'oreille à ma voix, quand je t’invoque! 
Que ma prière soit devant ta face comme l'encens, 
Et l'élévation de mes mains comme l’offrande du soir! 
Éternel, mets une garde à ma bouche, 
Veille sur la porte de mes lèvres! 
N'entraîne pas mon cœur à des choses mauvaises, 
A des actions coupables avec les Donne due font le mal, 
Et que je ne prenne aucune part à leurs f ! 


Que le ns me frappe, c’est une faveur ; 
u’il me châtie, c’est de l'huile sur ma tête: 
a tête ne se détournera pas; | 
Mais de nouveau ma prière s’élèvera contre leur méchanceté. 
Que leurs juges soient précipités le long des rochers, 
Et l’on écoutera mes paroles, car elles sont agréables. 
Comme quand on laboure et qu’on fend la terre, 
Ainsi nos os sont dispersés à l'entrée du séjour des morts. 


C’est vers toi, Éternel, Seigneur! que se tournent mes yeux, 
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C'est auprès de toi que je cherche un refuge : 
N'abandonne pas mon âme! 
Garantis-moi du piège qu’ils me tendent, 
Et des embûches de ceux qui font le mal! 
Que les méchants tombent dans leurs 
Et que j'échappe en même temps! 


PSAUME CXLII 
Cantique de David. Lorsqu'il était dans la caverne. Prière. 


De ma voix je crie à l'Éternel, 
De ma voix j'implore l'Éternel. 
Je er ma plainte devant lui, 
Je lui raconte ma détresse. 
Quand mon esprit est abattu au dedans de moi, 
Toi, tu connais mon sentier. 
Sur la route où je marche 
Ils m'ont tendu un piège. 
Jette les yeux à droite, et e! 
Personne ne me reconna 
Tout refuge est perdu pour moi, 
Nul ne prend souci de mon âme. 


Éternel! c'est à toi que je crie. 
Je dis: Tu es mon refuge, 
Mon partage sur la terre des vivants 
Sols attentif à mes cris! 
Car je suis bien malheureux. 
Délivre-moi de ceux qui me powusuivent! 
Car ils sont plus forts que moi. 
Tire mon âme de sa prison, 
Afin que je célèbre ton nom! 
Les justes viendront m'entourer, 
Quand tu m'auras fait du bien. 


PSAUME CXLIII 
Psaume de David. 


Éternel, écoute ma prière, rête l'oreille à mes supplications! 
Exauce-moi dans ta fidélité, dans ta justice! 
N'entre pas en jugement avec ton serviteur! 
Car aucun vivant n'est juste devant toi. 
L’ennemi poursuit mon âme, 
Il foule à terre ma vie: 
11 me fait habiter dans les ténèbres, 
Comme ceux qui sont morts depuis longtemps. 
Mon esprit est abattu au dedans de moi, 
Mon cœur est troublé dans mon sein. 
Je me souviens des jours d'autrefois, 
Je médite sur toutes tes œuvres, 
Je réfléchis sur l'ou de tes mains 
J'étends mes mains vers toi; 
Mon âme soupire après toi, comme une terre desséchée —Pause. 


Hûte-toi de m’exaucer, 6 Éternel ! 
Mon esprit se consume. 
Ne me cache pas ta face! 
Je serais semblable à ceux qui descendent dans la fosse. 
Fais-moi dès le matin entendre ta bonté! 
je me confie en toi 
Faismoi connaître le chemin où je dois marcher ! 
Car j'élève à toi mon âme. 
Délivre-moi de mes ennemis, 6 Éternel! 
Auprès de toi je cherche un refuge. 
Enséltie-mol à faire ta volonté! 
tu es mon Dieu. 
Que ton bon esprit me conduise sur la vole droite! 
À Cause de ton nom, Éternel, rends-moi la vie! 
Dans ta justice, retire mon âme de la détresse ! 
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Louange. De David. 


PSAUMES. Ps. CXLV. 


Dans ta bonté, anéantis mes ennemis, 
Et fais périr tous les oppresseurs de mon âme} 
Car je suis ton serviteur. 


PSAUME CXLIV 


Béni soit l'Éternel, mon rocher, 
Qui exerce mes mains au combat, . 
Mes doigts à la bataille, 
Mon bienfaiteur et ma forteresse, 
Ma haute retraite et mon libérateur, 
Mon bouclier, celui qui est mon refuge, 
Qui m'assujettit mon peuple! 
Éternel, qu'est-ce que l’homme, pour que tu le connaisses ? 
Le fils de l’homme, pour que tu prennes garde à lui? 
L'homme est semblable à un souffle, 
Ses jours sont comme l'ombre qui passe. 


Éternel, abaisse tes cieux, et descends! 
Touche les montagnes, et qu'elles soient fumantes! 
Fais briller les éclairs, et disperse mes ennemis! 
Lance tes flèches, et mets-les en déroute! 
nds tes mains d'en haut; 
Délivre-moi et sauve-moi des grandes eaux, 
De la main des fils de l'étranger, 
Dont la bouche profère la fausseté, 
Et dont la droite est une droite mensongère ! 


O Dieu! je te chanterai un cantique nouveau, 
Je te célébrerai sur le luth à dix cordes. 
Toi, qui donnes le salut aux rois, 
ui sauvas du glaive meurtrier David, ton serviteur, 
Délivre-moi et sauve-moi de la main des fils de l'étranger, 
Dont la bouche profère la fausseté, 
Et dont la droite est une droite mensongère! ... 


Nos fils sont comme des plantes, 
Qui croissent dans leur jeunesse ; 
Nos filles comme les colonnes sculptées, 
Qui font l’ornement des 
Nos greniers sont pleins, 
Regorgeant de toute che de provisions ; 
Nos troupeaux se multiplient par milliers, par dix milliers, 
Dans nos Sn Pas : 
Nos génisses sont fécondes ; 
Point de désastre, point de captivité, 
Point de cris dans nos rues 
Heureux le peuple pour qui il en est ainsi! 
Heureux le peuple dont l'Éternel est le Dieu! 


PSAUME CXLV 


Je t'exalterai, 6 mon Dieu, mon roi! 

Et je bénirai ton nom à toujours et à perpétuité. 
Chaque jour je te bénirai, 

Et je célébrerai ton nom à toujours et à perpétuité. 


L'Éternel est grand et très-digne de louange, 
Et sa grandeur est insondable. 
Que coque génération célèbre tes œuvres, 
Et publie tes hauts faits! 
Je dirai la splendeur glorieuse de ta majesté, 
Je chanterai tes merveilles. 
On parlera de ta puissance redoutable, 
Et je raconterai ta grandeur. 
Qu'on proclame le souvenir de ton immense bonté, 
Et qu'on célèbre ta justice! 


L'Éternel est miséricordieux et compatissant, 
Lent à la colère et plein de bonté. 
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9 L'Éternel est bon envers tous, 
Et ses compassions s'étendent sur toutes ses œuvres. 
10 Toutes tes œuvres te loueront, ô Éternel! 
Et tes fidèles te béniront. 
11 Ils diront la gloire de ton règne, 
Et ils proclameront ta puissance 
12 Pour faire connaître aux fils de l'homme ta puissance 
Et la splendeur glorieuse de ton rene 
13 Ton règne est un règne de tous les s ècles, 
Et ta domination subsiste dans tous les âges. 


14 . L'Éternel soutient tous ceux qui tombent, 
” Et il redresse tous ceux qui sont courbés, 

15 Les yeux de tous espèrent en toi, 

Et tu leur donnes la nourriture en son temps ; 
16 Tu ouvres ta main, 

tu rassasies à souhait tout ce qui a vie, 
17 L'Éternel est juste dans toutes sès voies, 

Et miséricordieux dans toutes ses œurres, 
18 L'Éternel est près de tous ceux qui l'invoquent, 

: De tous ceux qui l’invoquent avec sincérité : 

19 11 accomplit les désirs de ceux qui le craignent, 

T1 entend leur cri et il les sauve. 


20 L'Éternel garde tous ceux qui l'aiment, 
Et il détruit tous les méchants. 


21 Que ma bouche publie la louange de l'Éternel, 
Et que toute chair bénisse son saint Dom, 
A toujours et à perpétuité | 


PSAUME CXLVI 
1 Louez l'Éternel! 


Mon âme, loue l'Éternel! 
Je louerai l'Éternel tant que je vivra, 
Je célébrerai mon Dieu tant que j'existerai. 
Ne vous confiez pas aux nds, 
Aux fils de l'homme qui ne peuvent sauver. 
Leur souffle s'en va, ils rentrent dans la terre, 
Et ce même jour leurs dessins pénS ent 
Heureux celui qui a pour secours le Dieu de Jacob, 
Qui met son espoir en l'Éternel, son Dicu! 


6 Il a fait les cieux et la terre, 
La mer ct tout ce qui s'y trouve. 
Il garde la fidélité à toujours. 
7 I fait droit aux opprimés : 
\ Il donne du pain aux affamés. 
L'Éternel délivre les captifs : 
8 L'Éternel ouvre les yeux des aveugles : 
"Éternel redresse ceux qui sont courbés 
L’Éternel aime les justes, 
9 L'Éternel _protège les étrangers, 
Il soutient l'orphelin et la veuve. 
Mais il renverse la voie des méchants 


10 L'Éternel règne éternellement : 
Ton Dicu, 6 Sion! subsiste d'âge en âge! 


Louez l'Éternel! 


OX à CO k9 


PSAUME CXLVII 
1 Louez l'Éternel ! 


Car il est beau de célébrer notre Dieu, 

Car il est doux, il est bienséant de le louer. 
L'Éternel rebâtit Jérusalem, 

I rassemble les exilés d'Israël : 
11 guérit ceux qui ont le cœur brisé, 

il panse leurs blessures. 

TN compte le nombre des étoiles, 

Il leur donne à toutes des noms. 
Notre Seigneur est grand, puissant par sa force ; 
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Son intelligence n’a point de limite. 
L'Éternel soutient les malheureux, 
I1 abaisse les méchants jusqu'à terre. 


Chantez à l'Éternel avec actions de grâces, 
Célébrez notre Dieu avec la harpe! 
neue lake la pilule pour la te 
-prépare e pour rre ; 
n falt ermer l'herbe sur les montagnes. 
I1 donne la nourriture au bétail, 
Aux petits du corbeau quand ils crient. 
Ce n'est pas dans la vigueur du cheval qu’il se complaît, 
Ce n'est pas dans les jambes! de l’homme qu'il met son plaisir; 
L'Éternel aime ceux qui le craignent, 
Ceux qui espèrent en sa bonté. 


Jérusalem, célèbre FÉternel ! 
Sion, loue ton Dieu! 
Car il affermit les barres de tes portes, 
I1 bénit tes fils au milieu de toi; 
I rend la paix à ton territoire, 
Il te rassasie du meilleur froment. 
Il envoie ses ordres sur la terre: 
Sa parole court avec vitesse. 
I1 donne la neige comme de la laine, 
Il répand la gelée blanche comme de la cendre ; 
J1 lance sa glace par morceaux , 
Qui peut résister devant son froid ? 
Ï1 envoie sa parole, et il les fond; 
11 fait souffler son vent, et les eaux coulent. 
T1 révèle sa parole à Jacob, 
Ses lois et ses ordonnances à Israël ; 
I n’a agi de même pour toutes les nations, 
Et elles ne connaissent point ses ordonnances. 


Louez l'Éternel! 


PSAUME CXLVIIT 
Loues l'Éternel ! 


Louez l'Éternel du haut des cieux 
Louez-le dans les lieux élevés! 
Louez-le, vous tous ses anges! 
Louez-le, vous toutes ses armées ! 
Louez-le, soleil et lune! 
Louer-le, vous toutes, étoiles lumineuses ! 
Louez-le, cieux des cieux, 
Et vous eaux, qui êtes au-dessus des cieux ! 
Qu'ils louent le nom de l'Éternel! 
Car il a commandé, et ils ont été créés. 
I les a affermis pour toujours et à perpétuité 
Il a donné des lois, et il ne les violera point. 


Louez l'Éternel du bas de la terre, 

Monstres marins, et vous tous abîmes, 
Feu et grêle, neige et brouillards, 

Vents impétueux, qui exécutez ses ordref, 
Montagnes et toutes les collines, 

Arbres fruitiers et tous les cèdres, 
Animaux et tout le bétail, 

Reptiles et oiseaux ailés, 
Rois de la terre et tous les pare 

Princes et tous les juges de la terre, 
Jeunes hommes et jeunes filles, 

Vieillards et enfants! 
Qu'ils louent le nom de l'Éternel! 

Car son nom seul est élevé ; 

Sa majesté est au-dessus de la terre et des cieux. 

I1 a relové la force? de son peuple: 


1 Les jambes, considérées comme siège de la force et de la rapidité à la course. 
2 La force, héb. la corne. 
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PROVERBES, Chap. I. 


Sujet de louange pour tous ses fidèles, 
our les enfants d'Israël, du peuple qui est près de lui. 


Loues l'Éternel! 


PSAUME CXLIX 
Louez l'Éternel ! 


Chantez à l'Éternel un cantique nouveau! 
Chantez ses louanges dans l’assemblée des fidèles ! 
Qu'Israël se réjouisse en celui qui l’a créé! 
Que les fils de Sion soient dans l’allégresse à cause de leur roi! 
Qu'ils louent son nom avec des danses, 
Qu'ils le célèbrent avec le tambourin et la harpe! 
Car l'Éternel prend plaisir à son peuple, 
n pu les malheureux en les sauvant. 
Que les fidèles triomphent dans la gloire, 

Qu'ils poussent des cris de joie sur leur couche! 
Que les louanges de Dieu soient dans leur bouche, 
Et le glaive à deux tranchants dans leur main, 

Pour exercer la vengeance sur les nations, 
Pour châtier les peuples, 

Pour lier leurs rois avec des chaînes 
Et leurs grands avec des ceps de fer, 

Pour exécuter contre eux le jugement qui est écrit! 
C'est une gloire pour tous ses fidèles, 


Louez l'Éternel ! 


PSAUME CL 
Louez l'Éternel ! 


Louez Dieu dans son sanctuaire! 
Louez-le dans l'étendue où éclate sa puissance ! 
Louez-le pour ses hauts faits! 
Louez-le selon l'immensité de sa grandeur ! 
Louez-le au son de la trompette! 
Louez-le avec le luth et la harpe! 
Louez-le avec le tambourin et avec des danses! 
Loues-le avec les instruments à cordes et le chalumeau! 
Louez-le avec les cymbales sonores ! 
Louez-le avec les bales retentissantes ! 
Que tout ce qui respire loue l'Éternel! 


Louez l'Éternel! 





LES PROVERBES 


Proverbes de Salomon, fils de David, 

Roi d'Isrnël, 
Pour connaître la sagesse et l'instruction, 

Pour cORprenUrS les paroles de l'intelligence ; 
Pour recevoir des leçons de bon sens, 

De justice, d'équité et de droiture; 
Pour donner aux simples du discernement, 

Au jeune homme de la connaissance et de la réflexion. 
Que le sage écoute, et il augmentera son savoir 

Et celui qui est intelligent acquerra de l'hablileté, 
Pour saisir le sens d’un proverbe ou d’une énigme, 

Des paroles des sages et de leurs sentences. 


La crainte de l'Éternel est le commencement de Ia science : 
Les insensés méprisent la sagesse et l'instruction. 


Écoute, mon fils, l'instruction de ton père, 
Et ne rejette pas l’enseignement de ta mère; 
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Chap. IL. PROVERBES. Chap. II. 


Car c’est une couronne de grâce pour ta tête, 
Et une parure pour ton cou. 


Mon fils, si des pécheurs veulent te séduire, 
Ne te laisse gagner. 
g'ils disent: Viens avec nous! dressons des embâûches, versons du sang, 
Tendons des pièges à celui qui se repose en vain sur son innocence, 
Engloutissons-les tout vifs, comme le séjour des morts, 
+ tout entiers, comme ceux qui descendent dans la fosse ; 
Nous trouverons toute sorte de biens précieux, 
Nous remplirons de butin nos maisons ; 
Tu auras ta part avec nous, 
I n'y aura qu'une bourse pour nous tous — 


Mon fils, ne te mets pas en Chemin avec eux, 


Détourne ton pied de leur sentier ; 
Car leurs pieds courent au mal, 
Et ils ont hâte de répandre le sang. 
Mais en vain jette-t-on le filet 
Devant les yeux de tout ce qui a des aîles : 
Et eux, c’est contre leur propre sang qu'ils dressent des embûches, 
C’est à leur âme qu’ils tendent des pièges. 
Ainsi arrive-t-il à tout homme avide de gain; 
La cupidité cause la perte de ceux qui s'y livrent, 


La sagesse crie dans les rues, 
Elle élève sa voix dans les places; 
Elle crie à l'entrée des lieux bruyants; 
Aux portes, dans la ville, elle fait entendre ses paroles : 
Jusques à quand, stupides, aimerez-vous la stupidité ? 
Jusques à quand les moqueurs se plairont-ils à la moquerie, 
Et les insensés haïront-ils la science ? 
Tournez-vous pour écouter mes réprimandes | 
Voici, je répandrai sur vous mon esprit, 
Je vous ferai connaître mes oles, .. 
EU j'appelle et que vous résistez, 
Puisque j'étends ma main et que personne n'y prend garde, 
Puisque vous rejetez tous mes conseils, 
Et que vous n'aimez pas mes réprimandes, 
Moi aussi, je rirai quand vous serez dans le malheur, 
Je me moquerai quand la terreur vous saisira, 
Quand la terreur vous saisira comme une tempête, 
Et que le malheur vous enveloppera comme un tourbillon, 
Quand la détresse et l'angoisse fondront sur vous, 
Alors ils noise et je ne répondrai pas; 
Ils me chercheront, et ils ne me trouveront pas, 
Parce qu’ils ont haï la science, 
Et qu'ils n’ont pas choisi la crainte de l'Éternel, 
Parce qu'ils n'ont point aimé mes conseils, 
Et qu'ils ont dédaigné toutes mes réprimandes, 
Ils se nourriront du fruît de leur voie, 
Et ils se rassasieront de leurs propres conseils. 
Car Ia résistance des stupides les tue, 
Et la sécurité des insensés les perd ; 
Mais celui qui m'écoute reposera avec assurance, 
Il vivra tranquille et sans craindre aucun mal 


Mon fils, gi tu reçois mes paroles, 
Et si tu gardes avec toi mes préceptes, 
Si tu rends ton oreille attentive à la sagesse, , 
Et si tu inclines ton cœur à l'intelligence ; 
Oui, si tu pee la sagesse, 
Et si tu élèves ta voix vers l’intelligence, 
Si tu la cherches comme l'argent, 
Si tu la poursuis comme un trésor, 
Alors tu comprendras la crainte de l'Éternel, 
Et tu trouveras la connaissance de Dieu. 
Car l'Éternel donne la sagesse; 
De sa bouche sortent la connaissance et l'intelligence ; 
Il tient en réserve le salut pour les hommes droits, 
Un bouclier pour ceux qui marchent dans l'intégrité, 
En protégeant les sentiers de la justice 
Et en gardant la voie de ses fidèles. 
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Chap. III. PROVERBES. Chap. II. 


9 Alors tu comprendras la justice, l'équité, 
La droiture, toutes les routes qui mènent au bien, 
10 Car la sagesse viendra dans ton Cœur, 
Et la connaissance fera les délices de ton âme ; 
11 Mo re sur toi, 
ntelligence gardera, 
12 Pour te délivrer de la voie du mal, 
De l’homme qui tient des discours perv 
18 De ceux qui abandonnent les sentiers de la droiture 
Afin de marcher dans des chemins ténébreux, 
14 Qui trouvent de la jouissance à faire le mal, 
ui mettent leur plaisir dans la perversité, 
15 suivent des sentiers détournés, 
Et qui prennent des routes tortueuses : 
u * De d'étrangers qui emplats de ET doucereuse 
! qui emploie des paroles doucere 
17 Qui abandonne l'ami de sa jeunes 
Et qui oublie l'alliance de son Dieu ; 
18 Car sa maison penche vers la mort, 
Et sa route mène chez les morts : 
19 Aucun de ceux qui vont à elle ne reviont, 
Et ne retrouve les sentiers de la vie. 
20 Tu marchcras ainsi dans la vole des gens de bien, 
Tu garderas les sentiers des justes. 
21 Car les hommes droits habiteront le pays, 


Les hommes intègres y resteront : 
Mais les méchants seront retranchés du pays, 
Les infidèles en seront arrachés 


Mon fils, n'oublie pas mes enseignements, 
Et que ton cœur garde mes préceptes ; 
Car ils prolongeront les jours et les années de ta vie, 
Et ils augmenteront ta 
Que Ia bonté et la fidélité ne t’abandonnent pas ; 
Lie-les à ton cou, écris-les sur la table de ton cœur : 
Tu acquerras ainsi de la grâce et une raison saine, 
Aux yeux de Dieu et des hommes. 
Conne-tol en l'Éternel de tout ton cœur, 
ne t'appuie pas sur ta sagesse ; 
Reconnais-lo dans toutes tes voies, 
Et il aplanira tes sentiers. 
Ne sois point sage À tes propres yeux, 
Crains l'Éternel, et détourne-toi du mal: 
Ce sera la santé pour tes muscles 
Et un chissement pour tes os 
Honore l'Éternel avec tes iens, 
Et avec les prémices de tout ton revenu : 
Alors tes ers seront remplis d'abondance, 
Et tes cuves regorgeront de moût, 


11 Mon fils, ne méprise la correction de l'Éternel, 
UE t'effraie point de ses châtiments ; 
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12 ternel châtie celui qu'il aime, 
Comme un père l'enfant qu'il chérit. 
13 Heureux l’homme qui a trouvé la sagesse, 
Et l’homme qui possède l'intelli ence | 
14 Car le gain qu'elle procure est férable à colui de l'argent, 
Et le profit qu'on en tire vaut mieux que l'or ; 
15 Elle est plus précieuse que les perles, 
Elle « plus de valeur que tous les objets de prix. 
16 Dans sa Îte est une longue vie; 
Dans sa gauche, la richesse et la gloire. 
17 Ses voies sont des voies agréables, 
Et tous ses sentiers sont paisibles, 
18 7 Elle est un arbre de vie pour ceux qui la saisissent, 
Et ceux qui la possèdent sont heureux. 
19 C'est la sagesse que l'Éternel a fondé la terre, 


C'est par l'intelligence qu'il a affermi les cieux ; 
C'est par sa science que les abîmes se sont ouverts, 
Et que les nuages illent la rosée. 


21 Mon fils, que ces enseignements ne s’éloignent pas de tes yeux: 
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Chap. IV. PROVERBES. Chap. IV. 


Garde la sagesse et la réflexion : 
Elles seront la vie de ton âme, 
Et l'ornement de ton cbu. 
Alors tu marcheras avec assurance dans ton chemin, 
Et ton pied ne heurtera pas. 
Si tu te couches, tu seras sans crainte; 
pos tu seras couché, ton sommeil sera doux. 
Ne oute ni une terreur soudaine, 
Ni une attaque de la part des méchants; 
Car l'Éternel sera ton assurance, 
Et il préservera ton pied de toute embüûche. 


Ne refuse pas un bienfait à celui qui y à droit, 
Quand tu as le pouvoir de l’accorder. 

Ne dis pas à ton prochain: Va et reviens, 
Demain je donnerai! quand tu as de quoi donner. 


Ne médite pas le mal contre ton prochain, 
Lorsqu'il demeure tranquillement près de toi. 


Ne conteste pas sans motif avec quelqu’un, 
Lorsqu'il ne t'a point fait de mal 


Ne porte pas envie à l’homme violent, 
Et ne choisis aucune de ses voies. 
Car l'Éternel a en horreur les hommes pervers, 
Mais 1l est un ami pour les hommes droits; 
La malédiction de l'Éternel est dans la maison du méchant, 
Mais il bénit la demeure des justes; 
ll se moque des moqueurs, 
Mais il fait grâce aux humbles; 
Les sages hériteront la gloire, 
Mais les insensés ont fa honte en partage. 


Éicoutez, mes fils, l'instruction d'un père, 
Et soyez attentifs, pour connaître la sagesse ; 
Car je vous donne de bons conseils : 
Ne rejetez pas mon enseignement. 
J'étais un fils pour mon père, 
Un fils tendre et unique auprès de ma mère. 
n m'instruisait alors, et il me disait: 
Que ton cœur retienne mes paroles ; 
Observe mes préceptes, et tu vivras. 
Se te la sagesse, iers l'intelligence ; 
oublie pas les paroles de ma bouche, et ne t'en détourne pas. 
Ne l'abandonne pas, et elle to gardera ; 
Aime:-la, et elle te protégera. 
Voici le commencement de la sagesse: Acquiers la sagesse, 
Et avec tout ce que tu possèdes acquiers l'intelligence, 
Exalte-la, et elle t'élèvera ; 
Elle fera ta gloire, si tu l'embrasses ; : 
Elle mettra sur ta tête une couronne de grâce, 
Elle t'ornera d’un magnifique diadème. 


Écoute, mon fils, et reçois mes paroles; 
Et les années de ta vie se multiplieront. 
Je te montre la voie de la sagesse, 
Je te conduis dans les sentiers de la droîture. 
Si tu marches, ton pas ne sera point gêné ; 
Et si tu cours, tu ne chancelleras point. 
Retiens l'instruction, ne t’en dessaisis pas; 
Garde:la, car elle est ta vie. 
N'entre pas dans le sentier des méchants, 
Et ne marche pas dans la voie des hommes mauvais 
Évite-la, n'y passe point; 
Détourne-t'en, et passe outre. 
Car ils ne dormiraient pas s'ils n'avaient fait le mal, 
Le sommeil leur serait ravi s'ils n'avaient fait tomber personne, 
Car c’est le pain de la méchanceté qu'ils mangent, 
C'est le vin de la violence qu'ils boivent. 
Le sentier des justes est comme la lumière lendissante, 
Dont l'éclat va croissant jusqu'au milieu du jour. 
La voie des méchants est comme les ténèbres; 
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Chap. V. PROVERBES. Chap. VI. 


Is n'aperçoivent pas ce qui les fera tomber. 


Mon fils, sois attentif À mes paroles, 
Prête l'oreille à mes discours, 
Qu'ils ne s'éloignent pas de tes yeux : 
Garde-les dans le fond de ton cœur: 
Car c'est la vie pour ceux qui les trouvent, 
C’est la santé pour tout leur corps 
Garde ton cœur plus de toute autre chose, 
Car de lui viennent les sources de la vie. 
de ta bouche la fausseté, 
Éloigne de tes lèvres les détours. 
Que tes yeux regardent en face, 
Et que tes paupières se dirigent devant toi. 
Considère le Chemin par où tu passes, 
Et que toutes tes voies soient bien réglées : 
N'incline ni à droite ni à gauche, 
Et détourne ton pied du mal. 


Mon fils, sois attentif à ma sagesse, 
Prête l'oreille à mon intelligence, 
Afin que tu conserves la réflexion, 
Et que tes lèvres gardent la connaissance. 
Car les lèvres de l'étrangère distillent le miel, 
Et son palais est plus doux que l'huile: 
Mais à la fin elle amère comme l'absinthe, 
Aiguë comme un glaive à deux tranchants. 
Ses pieds descendent vers la mort, 
Ses pas atteignent le séjour des morts. 
Afin de ne pas considérer le chemin de la vie, 
Elle est errante dans ses voies, elle ne sait où elle va 


Et maintenant, mes fils, écoutez-motl, 

Et ne vous £ pas des paroles de ma bouche. 
Éloigne-toi du chemin qui conduit ches elle, 
ne ne HApREone pes ee É ses 22 s maison, 

peur que tu ne eur ’autres, 

Et tes années à un homme cruel ; 
De Peur que des étrangers ne se rassasient de ton bien, 

Et du produit de ton travail dans la maison d'autrui : 
De peur que tu ne gémisses, près de ta fin, 

Quand ta chair et ton corps se consumeront, 

Et que tu ne dises: Comment donc ai-je pu haïr la correction, 
Et comment mon cœur a-t-il dédaigné 1a réprimande ? 
Comment ai-je pu ne écouter la voix de mes maîtres, 

Ne pas prêter l'oreille à ceux qui m'’instruisaient ? 
Peu s'en est fallu que je n’aie éprouvé tous les malheurs 
Au milieu du peuple et de l'assemblée. 


Bois les eaux de ta citerne, 
Les eaux qui sortent de ton puits 
Tes sources doivent-elles se répandre au dehors? 
Tes ruisseaux doivent-ils couler sur les places publiques ? 
Qu'ils soient pour toi seul, 
Et non pour des étrangers avec toi. 
Que ta source soit bénie, 
Et fais ta joie de la femme de ta jeunesse, 


‘ Biche des amours, gazelle pleine de ; 


Sois en tout temps enivré de ses c es, 
Sans cesse épris de son amour, 
Et uoi, mon serais-tu épris d'une étrangère, 
embrasserais-tu le sein d'une inconnue ? 
Car les voies de l’homme sont devant les yeux de l'Éternel, 
Le méchant ce pis dans mes Doyen nuit 
m ses propres iniq 
TN est saisi par les liens de son péché. 
I1 mourra faute d'instruction, 
Il chancellera par l'excès de sa folie. 


Mon fils, si tu as cautionné ton prochain, 


Si tu t'es engagé pour autrui, 
Si tu es anlncé jar les paroles de ta bouche 
Si tu es pris par les paroles de ta bouche, 
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Chap. VI. PROVERBES. Chap. VI. 


Fais donc ceci, mon fils, dégage-toi, 
Puisque tu es tombé au pouvoir de ton prochain ; 
Va, prosterne-toi, et fais des instances auprès de lui : 
Ne donne ni sommeil à tes yeux, 
Ni assoupissement à tes + ne is ; 
Dégage-toi comme la gazelle de la main du chasseur, 
Comme l’oiseau de la main de l'oiseleur, 


Va vers la fourmi, paresseux ; 
Considère ses voies, et deviens sage. 

Elle n’a ni chef, 
Ni inspecteur, ni maître; 

Elle prépare en été sa nourriture, 
Elle amasse pendant la moisson de quoi manger. 

Paresseux, jusques à quand seras-tu couché ? 
Quand te lèveras-tu de ton sommeil ? 

Un peu de sommeil, un peu d'assoupissement, 
Un peu croiser les mains pour dormir!... 

Et la pauvreté te surprendra, comme un rôdeur 
Et la disette, comme un homme en armes. 


L'homme peter l'homme inique, 
Marche la fausseté dans la bouche; 
11 cligne les yeux, parle du pied, 
Fait des signes avec les doigts; 
La perversité est dans son cœur, 
médite le mal en tout temps, 
Il excite des querelles. 
Aussi sa ruine arrivera-t-elle subitement ; 
Hi sera brisé tout d’un coup, et sans remède. 


n ÈË a six choses que haït l'Éternel, 
t même sept qu'il & en horreur: 

Les yeux hautains, la langue menteuse, 

Les mains qui répandent le sang innocent 
Le cœur qui médite des projets iniques, 

Les pieds qui se hâtent de courir au mal, 
Le faux témoin qui dit des mensonges, 

Et celui qui excite des querelles entre frères. 


Mon fils, garde les préceptes de ton père, 
NEt ne rejette pas l’enseignement de ta mère, 
Lie-les constamment sur ton cœur, 
Attache-les à ton cou. 
Is te dirigeront dans ta marche, 
Ils te garderont sur ta couche, 
Ils te parleront à ton réveil 
Car le précepte est une lampe et l’enseignement une lumière, 
Et les avertissements de la correction sont le chemin, de la vie: 
Ils te préserveront de la femme corrompue, 
De la langue doucereuse de l’étrangère. 
Ne la convoite pas dans ton cœur pour sa beauté, 
Et ne te laisse pas séduire par ses paupières, 
Car pour la femme prostituée on se réduit à un morceau de pain, 
Et la femme mariée tend un piège à la vie précieuse. 
Quelqu'un mettra-t-il du feu dans son sein, 
Sans que ses vêtements s'enflamment ? 
Quelqu'un marchera-t-il sur des charbons ardents, 
Sans que ses pieds soient brûlés ? 
T1 en est de même pour celui qui va vers la femme de son prochain: 
Quiconque la touche ne restera pas impuni. 
On ne pe pour innocent le voleur qui dérobe 
Pour satisfaire son appétit, quand il a faim; 
Si on le trouve, il fera une tution au septuple, 
Il donnera tout ce qu’il a dans sa maison. 
Mais celui qui commet adultère avec une femme est dépourvu de sens, 
Celui qui veut se perdre agit de la sorte; 
Il n'aura que plaie et ignominie, 
Et son opprobre ne s'effacera point. 
nn jaune ne ju Donne 5 fureur, 
sans pitié au jour de la vengeance; 
I n'a égard à aucune on a | 
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Chap. VII. PROVERBES. Chap. VIII. 


Et il est inflexible, quand même tu multiplierais les dons. 


Mon fils, retiens mes paroles, 
Et garde avec toi mes préceptes. 
Observe mes préceptes, et tu vivras: 
Garde mes enseignements comme la prunelle de tes yeux. 


” Lie-les sur tes doigts 


les sur la table de ton cœur. 
Dis à la sagesse: Tu es ma sœur! 
Et appelle l'intelligence ton amie, 
Pour qu’elles te préservent de la femme étrangère, 
De l'étrangère qui emploie des paroles doucereuses 


J'étais à la fenêtre de ma maison, 

Et je regardais à travers mon treillis 
Jp parmi les stupides, 

e remarquai tes es jeunes gens un garçon dépourvu de sens. 
n it dans la rue, près de l'angle où se tenait une de ces étrangères, 
il se dirigeait lentement du côté de sa demeure : 

C'était au crépuscuie, pendant la soirée 

Au milieu de la nuit et de l’obscuri 
Et voici, il fut abordé par une femme 

t la mise d’une prostituée et la ruse dans le cœur. 

Elle était bruyante et rétive ; 

Ses pieds ne restaient point dans sa maison : 
ee Lens # de tan ; ht rie 

p e tous les angles, elle aux aguets 

Elle le saisit et l'embrassa, 

Et d’un air effronté lui dit: 
Je devais un sacrifice d'actions de grâces, 

Aujourd'hui j'ai accompli mes vœux. 
C'est pourquoi je suis sortie au-devant de toi 

Pour te chercher, et je t'ai trouvé. 
J'ai orné mon lit d couvertures, 

De tapis de fil d'Égypte ; 
J'ai é ma couche 

De myrrhe, d’aloës et de cinnamome. 
Viens, enivrons-nous d'amour seau matin, 

Livrons-nous joyeusement à la volupté. 
Car mon mari n'est pas à la maison, 


Il est parti pour un vo lointain ; 
I a pris avec Ki le sac de l'argent, 
Il ne reviendra à la maison qu'à la nouvelle lune. 
Elle le séduisit à force de paroles, 
Elle l'entraîna par ses lèvres doucereuses, 
HN se mit tout à coup à la suivre, 
Comme le bœuf qui va à la nes 
Comme un fou Le lie pour le châtler, 
Jusqu'à ce qu’une fléthe lui perce le foie, 
Comme l'oiseau qui se précipite dans le filet, 
Sans savoir que c’est au prix de sa vie. 


Et maintenant, mes fils, écoutez-moi, 
Et soyez attentifs aux paroles de ma bouche, 
Que ton cœur ne se détourne pe vers les voies d'une telle femme, 
Ne t'égare pas dans ses sentiers. 
Car elle a fait tomber beaucoup de victimes, 
Et ils sont nombreux tous ceux qu'elle a tués 
Sa maison, c'est le chomin du séjour des morts ; 
11 descend vers les demeures de la mort, 


La sagesse ne crie-t-elle pas ? 
L'intelligence n'élève-t-elle pas sa voix ? 
C'est au sommet des hauteurs près de la route, 
C’est à la croisée des chemins qu'elle se place: 
A côté des portes, à l'entrée de la ville, 
A l'intérieur des portes, elle fait entendre ses cris: 
Hommes, c’est à vous que je crie, 
Et ma voix s'adresse aux fils de l’homme, 
Stupides, apprenes le discernement : 
Insensés, apprenez l'intelligence. 
Écoutez, car j'ai de grandes choses à dire, 
Et mes lèvres s'ouvrent pour enseigner ce qui est droit. 
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Car ma bouche proclame la vérité, 
Et mes lèvres ont en horreur le mensonge ; 
Toutes les paroles de ma bouche sont justes, 
Elles n’ont rien de faux ni de détourné, 
Toutes sont claires pour celui qui est intelligent, 
Et droites pour ceux qui ont trouvé la science. 
Préférez mes instructions à l'argent, 
Et la science à l'or le plus précieux ; 
Car la vaut mieux que les perles, 
Elle a plus de valeur que tous les objets de prix. 


Moi, la sagesse, j'ai pour demeure le discernement, 
Et je possède la science de la réflexion. 
La crainte de l'Éternel, c’est la haine du mal; 
L'arrogance et l’orgueil, la voie du mal, 
Et la bouche perverse, voilà ce que je hais, 
Le conseil et le succès m’appartiennent ; 
Je suis l'intelligence, la force est à moi. 
Par moi les rois règnent, | 
Et les princes ordonnent ce qui est juste; 
Par moi gouvernent les chefs, 
Les grands, tous les juges de la terre. 
J'aime ceux LL m'aiment, 
Et ceux qui me cherchent me trouvent. 
Avec moi sont la richesse et la gloire, 
Les biens durables et la justice. 
Mon fruit est meilleur que l'or, que l'or pur, 
Et mon produit est préférable à l'argent, 
Je marche dans le chemin de la justice, 
Au milieu des sentiers de la droiture, 
Pour donner des biens à ceux qui m’aiment, 
Et pour remplir leurs trésors. . 


L'Éternel m'a créée la première de ses œuvres, 
Avant ses œuvres les plus anciennes. 
J'ai été établie depuis l'éternité, 
Dès le commencement, avant l’origine de la terre. 
Je fus enfantée quand il n’y avait point d’abîmes, 
Point de sources chargées d’eaux ; 
Ayant que les montagnes fussent affermies, 
Avant que les collines existassent, je fus enfantée ; 
I n'avait encore fait ni la terre, ni les campagnes, 
Ni le premier atome de la poussière du monde. 
Lorsqu'il disposa les cieux, j'étais là; 
Lorsqu'il traça un cercle à la surface de l’abîme, 
Lorsqu'il fixa les nuages en haut, 
Et que les sources de l’abîme jaillirent avec force, 
Lorsqu'il donna une limite à la mer, 
Pour que les eaux n’en franchissent pas les bords, 
Lorsqu'il posa les fondements de la terre, 
J'étais à l'œuvre auprès de lui, 
Et je faisais tous les jours ses délices, 
Jouant sans cesse en sa présence, 
Jouant sur le globe de sa terre, 
Et trouvant mon bonheur parmi les fils de l’homme. 


Et maintenant, mes fils, écoutez-moi, 
Et heureux ceux qui observent mes voies! 
outez l'instruction, pour devenir sages, 
Ne la rejetez pas. 
Heureux l’homme qui m'écoute, 
Qui veille chaque jour à mes portes, 
Et qui en garde les poteaux! 
Car celui qui me trouve a trouvé la vie, 
Et il obtient la faveur de l'Éternel. 
Mais celui qui pèche contre moi nuit à son âme; 
Tous ceux qui me haïssent aiment la mort, 


La sagesse a bâti sa maison, 
Elle a taillé ses sept colonnes. 

Elle a égorgé secs victimes, mêlé son vin, 
Et dressé sa table, 
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Elle a envoyé ses servantes, elle crie 

Sur le sommet des hauteurs de la ville: 
Que celui qui est stupide entre ici! 

Elle dit à ceux qui sont dépourvus de sens: 
Venez, mangez de mon 

Et buvez du vin que j'ai mélé: 
Quittez la stupidité, et vous vivrez, 

Et marchez dans la voie de l'intelligence | 


Celui qui reprend le moqueur s’attire le dédain, 
Et celui qui corrige le méchant reçoit un outrage. 

Ne reprends pas le HUueur de crainte qu’il ne te haïsse : 
Reprends le sage, et il t’aimera, 

Donne au , €t il deviendra plus sage : 

* Instruis le juste, et il augmentera son savoir. 

Le commencément de la sagesse, c'est la crainte de l'Éternel ; 
Et la science des saints, c’est l'intelligence. 

C'est par moi que tes jours se multiplieront, 
Et que les années de ta vie s’augmenteront. 

Si tu es sage, tu es sage pour toi; 
Si tu es moqueur, tu en porteras seul la peine, 


La folie est une femme bruyante, 

Stupide et ne sachant rien. 
Elle s'assied à l'entrée de 8a maison, 

Sur un siège, dans les hauteurs de la ville, 
Pour crier aux passants, 

Qui vont droit leur chemin : 
Que celui qui est stupide entre ici! 

Elle dit à celui qui est dépourvu de sens: 
Les eaux dérobées sont douces, 

Et le pain du mystère est agréable! 
Et il ne sait pas que là sont les morts, 

Et que ses invités sont dans les vallées du séjour des morts 





10 Proverbes de Salomon. 
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Un fils fait la joie d’un père, 
Et un insensé le chagrin de sa mère, 


Les trésors de la méchanceté ne profitent pas, 
ais la justice délivre de la mort. 
L'Eternel ne laisse pas le juste souffrir de la faim, 
Mais il repousse l'avidité des méchants. 


Celui qui agit d'une main lâche SPRRSUE 
Mais la main des diligents enrichit. 

Celui qui amasse pendant l'été est un fils prudent, 
Celui qui dort pendant la moisson est un fils qui fait honte. 


I y a des bénédictions sur la tête du juste, 

Mais la violence couvre la bouche des méchants 
La mémoire du juste est en bénédiction, 

Mails le nom des méchants tombe en pourriture. 


Celui qui est de cœur recoit les préceptes, 
Mais celui ques insensé 4 lèvres court à sa perte. 


Celui qui marche dans l'intégrité marche avec assurance, 
Mais celui qui prend des voies tortueuses sera découvert, 


Celui qui cligne les yeux est une cause de chagrin, 
Et celui qui est insensé des lèvres court à sa perte. 


La bouche du juste est une source de vie, 
Mais la violence couvre la bouche des méchants 


La haine excite des querclles, 
Mais l'amour couvre toutes les fautes. 


Sur les lèvres de l’homme intelligent se trouve la sagesse, 
Mais la verge est pour le dos de celui qui est dépourvu de sens 
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Les sages tiennent la science en réserve, 
Mais la bouche de l’insensé est une ruine prochaine, 


La fortune est pour le riche une ville forte; 
La ruine des misérables, c'est leur pauvreté. 


L'œuvre du juste est pour la Le 
Le gain du méchant est pour le péché. 


Celui qui se souvient de la correction prend le chemin de Ia vie, 
Mais celui qui oublie la réprimande s’égare. 


Celui qui dissimule la haine a des lèvres menteuses, 
Et celui qui répand la calomnie est un insensé. 


Celui qui parle beaucoup ne manque pas de pécher, 
Mais celui qui retient ses lèvres est un homme prudent, 


La langue du juste est un argent de choix; 
Le cœur des méchants est peu de chose. ù 


Les lèvres du juste dirigent beaucoup d'hommes, 
Et les insensés meurent par défaut de raison. 


C'est la bénédiction de l'Éternel qui enrichit, 
Et il ne la fait suivre d’aucun chagrin. 


Commettre le crime paraît un jen à l’insensé, 
Mais la sagesse appartient à l’homme intelligent. 


Ce que redoute le méchant, c'est ce qui lui arrive: 
Et ce que désirent les justes leur est accordé. 


Comme passe le tourbillon, ainsi disparaît le méchant ; 
Mais le juste a des fondements éternels. d 


Ce qe le vinaigre est aux dents et la fumée aux yeux, 
Tel est le paresseux pour celui qui l'envoie. 


La crainte de l'Éternel augmente les jours, 
Mais les années des méchants sont abrégées, 


L'attente des justes n’est que joie, 
Mais l'espérance des méchants périra. 


La voie de l'Éternel est un rempart pour l'intégrité 
Mais elle est une ruine pour ceux qui font le m 


Le juste ne chancellera jamais, 
Mais les méchants n'habiteront pas le pays. 


La bouche du juste produit la sagesse, 
Mais la langue perverse sera retranchée. 


Les lèvres du juste connaissent la grâce 
Et la bouche des méchants la perversi 


La balance fausse est en horreur à l'Éternel, 
Mais le poids juste lui est agréable, 


Quand vient l’orgueil, vient aussi sono 
Mais la sagesse est avec les humbles, 


L'intégrité des hommes droits les dirige, | 
Mais les détours des perfides causent leur ruine. 
Au jour de la colère, la richesse ne sert de rien ; 
ais la justice délivre de la mort, 
La justice de l’homme intègre aplanit sa vole, 
Mais le méchant tombe par sa méchanceté. 
La justice des hommes droits les délivre, 
ais les méchants sont pris par leur malice. 
À la mort du méchant, son espoir périt, 
Et l'attente des hommes iniques est anéantie, 
Le juste est délivré de la détresse, 
le méchant prend sa place. 


Par sa bouche l'impie perd son prochain, 
Mais les justes sont délivrés par la science. 
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Quand les justes sont heureux, la ville est dans la joie; 

Et quanc les méchants périssent, on pousse des cris d'allégresse. 
La ville s'élève par la bénédiction des hommes droits, 

Mais elle est renversée par la bouche des méchants. 


Celui qui méprise son prochain est dépourvu de sens, 
Mais l’homme qui a de l'intelligence se tait, 


Celui qui répand la calomnie dévoile les secrets, 
Mais celui qui a l'esprit fidèle les garde. 


Quand la prudence fait défaut, le peuple tombe ; 
Et le salut est dans le grand nombre des conseillers, 


Celui qui cautionne autrui s’en trouve mal, 
Mais celui qui craint de s'engager est en sécurité. 


Une femme qui a de la grâce obtient la glo 
Et ceux qui ont de la force obtiennent bee 


L'homme bon fait du bien à son âme, 
Mais l’homme cruel trouble sa propre chair. 
Le méchant fait un gain trompeur, 
Mais celui qui sème la justice a un salaire véritable. 
Ainsi la justice conduit à la vie 
Mais celui qui poursuit le mal trouve la mort, 
Ceux qui ont le cœur pervers sont en abomination à l'Éternel, 
Mais ceux dont la vole est intègre lui sont agréables, 
Certes 1, le méchant ne restera pas impuni, 
Mais la postérité des justes sera sauvée. 


Un anneau d'or au nes d’un urceau, 
C'est une femme belle et dépourvue de sens 


Le désir des justes, c'est seulement le bien ; 
L'attente des méchants, c'est la fureur, 


A ui conne ne are lus riche; ne 
pargne à l'excès, ne ue s'appauvrir. 
L'âme bienfaisante sera rassasiée, : Fer 
Et celui qui arrose sera lui-même arrosé. 


Celui qui retient le blé est maudit du PAR 
Mais la bénédiction est sur la tête de celui qui le vend. 


Celui qui recherche le bien s’attire de la faveur, 
Mais celui qui poursuit le mal en est atteint. 


Celui qui se confie dans ses richesses tombera, 
Mais les justes verdiront comme le feuillage. 


Celui qui trouble sa maison héritera du vent, 
Et l'nsensé sera l'esclave de l’homme sage. 


Le fruit du juste est un arbre de vie, 
Et le sage s'empare des âmes 


Voici, le juste reçoit sur la terre une rétribution ; 
Combien plus le mechant et le pécheur! 


Celui qui aime la correction aime la science ; 
Celui qui hait la réprimande est stupide. 


L'homme de bien obtient la faveur de l’Étern 
als l'Éternel condamne celui qui est plein de malice. 
L'homme ne s'affermit pas par la méchanceté, 
Mails la racine des justes ne sera point ébranlée, 


Une femme vertueuse est la couronne do son mari, 

Mais celle qui fait honte est comme la carie dans 408 où 
Les pensées des justes ne sont qu'équité; 

Les desseins des méchants ne sont que fraude. 


Les paroles des méchants sont des embüûches pour verser le sang, 
Mais la bouche des hommes droits est une délivrance. 


1 Certes, h6b. main sur main. 
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7 Renversés, les méchants ne sont plus; 
Et la maison des justes reste debout. 
8 Un homme est estimé en raison de son intelligence, 
Et celui qui a le cœur pervers est l’objet du mépris. 
9 Mieux vaut être d’une condition humble et avoir un serviteur 
Que de faire le glorieux et de manquer de pain. 
10 Le juste prend soin de son bétail, 
ais les entrailles des méchants sont cruelles. 
11 Celui qui cultive son champ est rassasié de pain, 
Mais celui qui poursuit des choses vaines est dépourvu de sens, 
12 Le méchant convoite ce que prennent les méchants, 
Mais la racine des justes donne du fruit. 
18 ! 11 y a dans le péché des lèvres un piège pernicieux 
Mais le juste se tire de la détresse. DS ' 
14 Par le fruit de la bouche on est rassasié de biens, 
Et chacun reçoit selon l'œuvre de ses mains, 
15 La voie de l’insensé est droite à ses yeux, 
Mais celui qui écoute les conseils est sage. 
16 L’insensé laisse voir à l’instant sa colère, 
Mais celui qui cache un outrage est un homme prudent, 
17 Celui qui dit la vérité proclame la justice, 
Et le faux témoin la tromperie. 
18 Tel, qe parle légèrement, blesse comme un glaive; 
Mais la langue des sages apporte la guérison. 
19 La lèvre véridique est affermie pour toujours, 
Mais la langue fausse ne subsiste qu'un instant. 
20 La tromperie est dans le cœur de ceux qui méditent le mal, 
Mais la joie est pour ceux qui conseillent la paix. 
21 Aucun malheur n'arrive au juste, 
Mais les méchants sont accablés de maux. 
22 Les lèvres fausses sont en horreur à l'Éternel, 
Mais ceux qui agissent avec vérité lui sont agréables, 
23 L'homme prudent cache sa science, 
Mais le cœur des insensés proclame la folie. 
24 La main des AT dominera, 
Mais la main lâche sera tributaire. 
25 L'inquiétude dans le cœur de l'homme l’abai, 
Mais une bonne parole le réjouit. 
26 Le juste montre à son ami la bonne voie, 
la voie des méchants les égare. 
27 Le paresseux ne rôtit pas son gibier ; 
ais le précieux trésor d’un homme, c’est l'activité, 
28 La vie est dans le sentier de la justice, 
La mort n’est pas dans le chemin qu'elle trace. 
13 Un fils sage écoute l'instruction de son père, 


Mais le moqueur n'écoute pas la rép mande. 


Par le fruit de la bouche on jouit du bien; 
Mais ce que désirent les perfides, c'est ln violence. 


te 


8 Celui qui veille sur sa bouche garde s0n âme; 
Celui qui ouvre de grandes lèvres court à sa perte. 
4 L'âme du paresseux à des désirs, qu'il ne peut satisfaire ; 
- Mais l'âme des hommes diligents sera rassaslée. 
(5) Le juste haït les paroles mensongères ; 
Le méchant se rend odieux et se couvre de honte. 
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La justice garde celui dont la voie est intègre, 
ais la méchanceté cause la ruine du pécheur, 


Tel fait le riche et n'a rien du tout, 
Tel fait le pauvre et a de grands biens. 


La richesse d'un homme sert de rançon pour sa vie, 
Mais le pauvre n'écoute pas la réprimande, 


La lumière des justes est joyeuse, 
Mais la lampe des méchants s'éteint, 


C'est seulement par orgueil qu’on excite des querelles 
Mais la sagesse est avec ceux qui écoutent les conseils 


La richesse mal acquise diminue, 
Mais celui qui amasse peu à peu l'augmente. 


Un espoir différé rend le cœur malade, 
Mais un désir accompli est un arbre de vie 


Celui qui méprise la parole se perd, 
Mais celui qui craint le précepte est récompensé. 


L'enseignement du sage est une source de vio, 
Pour détourner des pièges de la mort. 


Une raison saine a pour fruit la ; 
Mais la voie des perfides est rude. 


Tout homme prudent agit avec connaissance, 
Mais l'insensé fait étalage de folie. 


Un envoyé méchant tombe dans le malheur, 
Mais un messager fidèle apporte la guérison. 


La pauvreté et la honte sont le partage de celui qui rejette la correctio 
s celui qui a égard à la réprimande est honoré. É 


Un désir accompli est doux à l'âme, 
Mais s'éloigner du mal fait horreur aux insensés, ÿ 


Celui qui uente les sages devient sage, 
Mais. me se plaît avec les insensés s'en trouve mal 


Le malheur poursuit ceux qui pèchent, 
Mais le bonheur récompense les justes, 


L'homme de bien a pour héritiers les enfants de ses enfants, 
Mais les richesses du pécheur sont réservées pour le juste. 


Le champ que défriche le pauvre donne une nourriture abondante, 
Mais tel périt par défaut de justice. 


Celui qui RéRAge sa v hait son fils, 
Mais celui qui l'aime cherche à le corriger. 


Le juste mange et satisfait son appétit, 
ais le ventre des méchants éprouve la disette. 


La femme sage bâtit sa maison, 
Et la femme insensée la renverse de ses propres mains. 


Celui qui marche dans la droiture craint l'Éternel, 
Mais celui qui prend des voies tortueuses le méprise. 


Dans la bouche de l’insensé est une verge pour son orgueil, 
Mais les lèvres des sages les gardent. 


S'i n'y a pes de bœufs, la crèche est vide : 
C'est à la vigueur des bœufs qu'on doit l'abondance des revenus 


Un témoin fidèle ne ment pas, 
Mais un faux témoin dit des mensonges 


Le moqueur cherche la et ne la trouve À 
Mais pour l’homme intelligent la science est chose facile. 
Éloigne-toi de l'insensé : 
Ce n'est pas sur ses lèvres que tu aperçols la science. 
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La de l’homme prudent, c’est l'intelligence de sa voie; 
La folie des insensés, c’est la tromperie. 


Les insensés se font un jeu du péché, 
Mais parmi les hommes droits se trouve la bienveillance 


Le cœur connaît ses propres chagrins, 
Et un étranger ne saurait partager sa joie. 


La maison des méchants sera détruite, 
Mais la tente des hommes droits fleurira. 


Telle voie paraît droite à un homme, 
Mais son issue c’est la voie de la mort. 


Au milieu même du rire le cœur peut être affligé, 
Et la joie peut finir par la détresse, 


Celui dont le cœur s’égare se rassasie de ses voies, 
Et l’homme de bien se rassasie de ce qui est en lui. 


L'homme simple croit tout ce qu'on dit, 
Mais l'homme prudent est attentif à ses pas. 


Le sage a de la retenue et se détourne du mal, 
Mais l’insensé est arrogant et plein de sécurité. 


Celui qui est prompt à la colère fait des sottises, 
Et l’homme plein de malice s’attire la haine. 


Les simples ont en partage la folie, 
Et les hommes prudents se font de la science une couronne, 


Les mauvais s'inclinent devant les bons, 
Et les méchants aux portes du juste. 


Le pauvre est odieux même à son ami, 
Mais les amis du riche sont nombreux. 


Celui qui méprise son prochain commet un péché, 
Mais heureux celui qui a pitié des misérables! 


Ceux qui méditent le mal ne s’égarent-ils pas? 
Mais ceux qui méditent le bien agissent avec bonté et fidélité. 


Tout travail procure l’abondance, 
Mais les paroles en l’air ne mènent qu'à la disette. 


La richesse est une couronne pour les sages; 
La folie des insensés est toujours de la folie, 


Le témoin véridique déllvre des âmes, 
Mais le trompeur dit des mensonges. 


Celui qui craint l'Éternel possède un appui ferme, 
Et ses enfants ont un refuge auprès de lui. 


La crainte de l'Éternel est une source de vie, 
Pour détourner des pièges de la mort. 


Quand le peuple est nombreux, c’est la gloire d'un roi; 
Quand le peuple manque, c’est la ruine du prince. 

Celui qui est lent à la colère a une grande intelligence, 
Mais celui qui est prompt à s’emporter proclame sa folic. 


Un cœur calme est la vie du corps, 
Mais l'envie est la carie des os. 


Opprimer le pauvre, c’est outrager celui qui l’a fait; 
ais avoir pitié de l’indigent, c’est l’honorer. 


Le méchant est renversé par sa méchanceté, 
Mais le juste trouve un refuge même en sa mort. 


Dans un cœur intelligent repose la sagesse, 
Mais au milieu des insensés elle se montre à découvert, 


La justice élève une nation, 
le péché est 1a honte des peuples. 
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La faveur du roi est pour le serviteur prudent, 
Et sa colère pour celui qui fait honte, 


Une réponse douce calme la fureur, 
Mais une parole dure excite la colère. 


La langue des sages rend la science aimabl 
Et la bouche des insensés répand la folie.” 


Les yeux de l'Éternel sont en tout lieu, 
Observant les méchants et les bons. 


La langue douce est un arbre de vie, 
Mais la langue perverse brise l'âme. 


L'insensé d e l'instruction de son père, 
Mais celui qui a égard à la réprimande agit avec prudence, 


HN y a grande abondance dans la maison du j 
Mais il y a du trouble dans les profits du méchant, 


Les lèvres des sages répandent la science, 
Mais le cœur des insensés n’est pas droit 


Le sacrifice des méchants est en horreur à l'Éternel, 
Mais la prière des hommes droits lui est agréable. 


La vole du méchant est en horreur à l'Éternel, 
Mais il aime celui qui poursuit la justice, 


Une correction sévère menace celui qui abandonne le sentior1 , 
Celui qui haiït la réprimande mourra 


Le séjour des morts et l’abtme sont devant l'Éternel : 
Combien plus les cœurs des fils de l'homme! 


Le moqueur n’aime pas qu’on le reprenne, 
Il ne va point vers les sages, 


Un cœur joyeux rend le visage serein ; 
ais quand le cœur est triste, l'esprit est abattu. 


Un cœur intelligent cherche la science, 
Mais la bouche des insensés se plaît à la folie, 


Tous les jours du malheureux sont mauvais, 
Mais le cœur content est un festin perpétuel. 


Mieux vaut peu, avec la crainte de l'Éternel, 
Qu'un grand trésor, avec le trouble. 

Mieux vaut de l'herbe pour nourriture, là où règne l'amour, 
Qu'un bœuf engrais à la haine est là. 


Un homme violent excite des querelles, 
Mais celui qui est lent à la colère apaise les disputes 


Mais le sentier des hommes droits est a 


Un fils sage fait la jole de son père, 
Et un homme insensé méprise sa mère, 


La folie est une joie pour celui qui est dépourvu de sens, 
Mais un homme intelligent va le droit chemin. 


Les projets échouent, faute d’une assemblée qui délibère : 
Mais réussissent, quand il y a de nombreux conseillers, 


On éprouve de 1a joie à donner une réponse de sa bouche; 
Et combien est agréable une parole dite à propos! 


Pour le sage, le sentier de la vie mène en haut, 
Afin qu’il se détourne du séjour des morts qui est en ban 


L'Éternel renverse la maison des orguellleux, 
Mais il affermit les bornes de la veuve. 


Le chemin du paresseux est comme une haie d'épines, 


1 Le sentier, sous-entendu ‘de la droiture.” 
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Les pensées mauvaises sont en horreur à l'Éternel, 
Mais les paroles agréables sont pures à ses yeux. 


Celui qui est avide de gain trouble sa maison, 
Mais celui qui haït les présents vivra. 


Le cœur du juste médite pour répondre, 
Mais la bouche des méchants répand des méchancetés, 


L'Éternel s'éloigne des méchants, 
Mais il écoute la prière des justes. 


Ce qui plaît aux yeux réjouit le cœur; 
Une bonne nouvelle fortifie les membres. 


L'oretlle attentive aux réprimandes qui mènent à la vie ! 
Fait son séjour au eu des sages. 


Celui qui rejette la correction méprise son âme, 
Mais celui qui écoute la réprimande acquüiert l'intelligence. 


La crainte de l'Éternel enseigne la sagesse, 
Et l'humilité précède la gloire. 


Les projets que forme le cœur dépendent de l'homme, 
Mais la réponse que donne la bouche vient de l'Éternel 


Toutes les voies de l’homme sont pures à ses yeux; 
Mais celui qui pèse les esprits, c’est l'Éternel. 


Recommande à l'Éternel tes œuvres, 
Et tes projets réussiront, 


L'Eternel a tout fait pour un but, 
Même le méchant pour le jour du malheur. 


Tout cœur hautain est en abomination à l'Éternel : 
Certes, il ne restera pas impuni, 

Par la bonté et la pee on expie l’iniquité, 
Et par la crainte de l'Éternel on se détourne du mal 


Quand l'Éternel approuve les voies d’un homme, 
I dispose favorablement à son égard même ses ennemis. 


Mieux vaut peu, avec la justice 
Que de grands revenus, avec l'injustice. 


Le cœur de l’homme médite sa voie, 
Mais c'est l'Éternel qui dirige ses pas. 
Des oracles sont sur les lèvres du roi: 
Sa bouche ne doit pas être infidèle, quand il juge. 


Le poids et la balance justes sont à l'Éternel ; 
Tous les poids du sac sont son ouvrage. 


Les rois ont horreur de faire le mal, 
Car c'est par la justice que le trône s’afformit. 


Les lèvres justes gagnent 14 faveur des rois, 
Et ils aiment celui qui parle avec droiture. 


La fureur du roi est un messager de mort, 


Et un homme sage doit l’apaiser. 


La sérénité du visage du roi donne Ia vie, 
Et sa faveur est comme une pluie du printemps. 


Combien acquérir la sagesse vaut mieux que l'or! 
Combien acquérir l'intelligence est préférable à l'argent! 


Le chemin des hommes droits, c'est d'éviter le mal; 
Celui qui garde son âme veille sur sa voie, 


L'arrogance prete la ruine, 
Et l’orguei précède la chute. 


1 Certes, héb. main sur main. 
2 Ou de l’arrière-saison, en mars et avril. 
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Mieux vaut être humble avec les humbles 
Que de partager le butin avec les orguellleux. 


Celui qui réfléchit sur les choses trouve le bonheur, 
Et celui qui se confie en l'Eternel est heureux. 


Celui qui est sage de cœur est appelé intelligen 
Et la douceur des lèvres augmente le Ré 


La sagesse est une source de vie pour celui qui la possède : 
Et le châtiment des insensés, c'est leur folit. 


Celui qui est sage de cœur manifeste la sagesse sa bouch 
Et l'accroissement de son savoir paraît sur ds lèvres. bé 


Les paroles agréables sont un rayon de miel, 
Douces pour l’âme et salutaires pour le corps 


Telle voie paraît droite à un homme, 
Mais son issue c’est la voie de la mort, 


Celui qui travaille travaille pour lui, 
Car sa bouche l'y excite, 


L'homme pervers prépare le malheur, 
Et !l y a sur ses lèvres comme un feu ardent, 


L'homme pervers excite des querelles, 
Et le rapporteur divise les amis, 


L'homme violent séduit son prochain, 
Et le fait marcher dans une voie qui n'est pas bonne. 


Celui qui ferme les yeux pour se livrer à des pensées perverses, 
Celuf qui se mord les jévrée, a déjà consommé le mal 


Les cheveux blancs sont une couronne d'honneur ; 
C’est dans le chemin de la justice qu'on la trouve. 


Celui qui est lent à la colère vaut mieux qu'un héros, 
Et celui qui est maître de lui-même que celui qui prend des villes. 


On jette le sort dans le pan de la ro 
toute décision vient de l’Étern 


Mieux vaut un morceau de sec, avec la paix, 
Qu'une maison pleine de viandes, avec des querelles 


Un serviteur prudent domine sur le fils qui fait honte, 
Et il aura part à l'héritage au milieu des frères. 


Le creuset est pour l'argent, et le fourneau pour l'or; 

Mais celui qui éprouve les cœurs, c'est l'Éternel ” ! 
Le méchant est attentif à la lèvre inique, 

Le menteur prête l'oreille à la langue pernicieuse. 


Celui qui se moque du pauvre outrage celui qui l’a fait : 
uf qui se réjouit d’un malheur ne cr pas impuni. 


Les enfants des enfants sont la couronne des vieillards, 
Et les pères sont la gloire de leurs enfants, 


Les paroles distinguées ne conviennent pas à un insensé : 
Combien moins à un noble les paroles mensongères! | 


Les présents sont une pierre précieuse aux yeux de qui en reçoit: 
De quelque côté qu'is se tournent, ils ont du sucobe i 


Celui qui couvre une faute cherche l'amour, 
Et celui qui la rappelle dans ses discours divise les amis 


Une réprimande fait plus d'impression sur l’homme intelligent 
Que cent coups sur l’insensé. 


Le méchant ne cherche que révoite, 
Mais un messager cruel sera envoyé contre lui. 


Rencontre une ourse privée de ses ts, 
Plutôt qu'un insensé pendant sa folie. 
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13 De celui qui rend le mal pour le bien 
Le mal ne quittera point la maison. 
14 Commencer une querelle, c'est ouvrir une digue ; 
Avant que la: dispute s’anime, retire-toi. 
15 Celui qui absdut le ConpaDe et celui qui condamne le juste 
Sont tous deux en abomination à l'Éternel. 
16 A quoi sert l'argent dans la main de l’insensé ? 
À acheter la sagesse ?... Mais il n’a point de sens. 
17 L'ami aime en tout temps, 
Et dans le malheur il se montre un frère. 
18 L'homme dépourvu de sens prend des engagements, 
Il cautionne son prochain. 
19 Celui que aime les querelles aime le péché; 
Celui qui élève sa porte cherche la ruine. 
20 Un cœur faux ne trouve pas le bonheur, 
Et celui dont la langue est perverse tombe dans le malheur. 
21 Celui qui donne naissance à un insensé aura du chagrin; 
Le père d’un fou ne peut pas se réjouir. 
22 Un cœur joyeux est un bon remède, 
Mais un esprit abattu dessèche les os. 
23 Le méchant accepte en secret des présents, 
| Pour pervertir les voies de la justice. 
24 La sagesse est en face de l’homme intelligent, 
Mais les yeux de l'insensé sont à l'extrémité de la terre. 
25 Un fils insensé fait le chagrin de son père, 
Et l’amertume de celle qui l’a enfanté. 
26 11 n'est pas bon de condamner le juste à une amende, 
Ni de frapper les nobles à cause de leur droiture. 
27 Celui qui retient ses paroles connaît la science, 
Et celui qui a l'esprit calme est un homme intelligent, 
28 L'insensé même, quand il se tait, passe pour sas 
Celui qui ferme ses lèvres est un homme intelligent. 
18 Celui qui se tient à l'écart cherche ce qui lui plaît, 
Il g'irrite contre tout ce qui est sage. 
2 Ce n’est pas à l'intelligence que l’insensé prend plaisir, 
C'est à la manifestation de ses pensées. 
8 Quand vient le méchant, vient aussi le mépris; 
Et avec la honte, vient l’opprobre. 
4 Les paroles de la bouche d’un homme sont des eaux profondes ; 
La source de la sagesse est un torrent qui jaillit. 
5 Il n’est pas bon d’avoir égard à la personne du méchant, 
Pour faire tort au juste dans le jugement. 
6 Les lèvres de l’insensé se mêlent aux querelles 
Et sa bouche provoque les coups. 
7 La bouche de l’insensé cause sa ruine, 
Et ses lèvres sont un piège pour son âme. 
8 Les perse du rapporteur sont comme des friandises, 
Elles descendent jusqu'au fond des entrailles. 
9 Celui qui se relâche dans son travail 
Est frère de celui qui détruit. 
10 Le nom de l'Éternel est une tour forte; 
Le juste s’y réfugie, et se trouve en sûreté. 
11 La fortune est pour le riche une ville forte; 


Dans son imagination, c'est une haute muraille. 
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Avant la ruine, le cœur de l'homme s'élève : 
Mais l’humilité précède la gloire. 


Celui qui répond avant d'avoir écouté 
Fait un acte de folie et s’attire la confusion. 


L'esprit de l’homme le soutient dans la maladie : 
Mais l'esprit abattu, qui le relèvera ? 


Un cœur intelligent acquiert la science, 
Et l'oreille des sages cherche la science, 


Les présents d'un homme lui élargissent la voi 
Et lui donnent accès auprès KP grands. Es 


Le premier qui parle dans sa cause paraît juste ; 
Vient sa partie adverse, et on l'ex smine. » | 


Le sort fait cesser les contestations, 
Et décide entre les puissants. 


Des frères sont plus intraitables qu’une ville forte, 
Et leurs querelles sont comme Îes verrous d'un palais. 


C'est du fruit de sa bouche que l’homme rassasie son co 
C'est du produit de ses ris qu'il se rassasie, Li 


La mort et la vie sont au pouvoir de la langue: 
Quiconque l'aime en mangera les fruits, L 

Celui qui trouve une fomme trouve le bonheur: 
C'est une grâce qu'il obtient de l'Éternel. 

Le pauvre parle en suppliant, 
El le riche répond avec dureté. 


Celui qui a beaucoup d’amis les a pour son malheur, 
Mais il est tel ami plus attaché qu'un frère. 


Mieux vaut le pauvre qui marche dans son intégrité, 
Que l'homme qui a des lèvres perverses et qui est un {nsensé. 


Le manque de science n’est bon pour personne, 
Et celui qui précipite ses pas tombe dans le péché. 
La folie de l’homme pervertit sa voie, 
Et c’est contre l'Éternel que son cœur s'irrite. 
La richesse procure un grand nombre d'amis, 
Mais le pauvre est séparé de son ami. 
Le faux témoin ne restera pas impuni, 
Et celui qui dit des mensonges n’échappera pas. 


Beaucoup de gens flattent l’homme généreux, 
Et tous sont les amis de celui qui fait des présents, 


Tous les frères du pauvre le haïssent ; 
Combien plus ses amis s’éloignent-ils de lui! 
D leur adresse des paroles suppliantes, mails ils disparaissent. 


Celui À Le acquiert du sens aime son âme; 
Celui qui garde l’intelligence trouve le bonheur. 


Le faux témoin ne restera pas impuni, 
Et celui qui dit des mensonges périra. 

I1 ne sied pas à un insensé de vivre dans les délices : 
Combien moins à un esclave de dominer sur des princes! 


L'homme qui a de la sagesse est lent à la colère, 
Et 1 met sa gloire à oublier les offenses. 


La colère du roi est comme le rugissement d'un lion, 
Et sa faveur est comme la rosée sur l'herbe. 


Un fils insensé est une calamité pour son père, 
Et les querelles d'une femme sont une gouttière sans fin 


On peut hériter de ses pères une maison et des richesses, 
Mais une femme intelligente est un don de l'Éternel. 
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La paresse fait tomber dans l’assoupissement, 
Et l’âme nonchalante éprouve la faim. 


Celui qui pe ce qui est commandé garde son âme: 
Celuf qui ne veille pas sur sa voie mourra. 


Celui qui a pitié du pauvre prête à l'Éternel, 
Qui lui rendra selon son œuvre. 


Châtie ton fils, car il y a-encore de l'espérance ; 
Mais ne désire point de le faire mourir, 


Celui que la colère emporte doit en subir la peine; 
Car si tu le libères, tu devras y revenir. 


Écoute les conseils, et reçois l'instruction, 
Afin que tu sois sage dans la suite de ta vie. 


Il y a dans le cœur de l’homme beaucoup de projets, 
Mais c'est le dessein de l'Éternel qui s’accomplit. 


Ce qui fait le charme d'un homme, c'est sa bonté; 
Et mieux vaut un pauvre qu'un menteur. 


La crainte de l'Éternel mène à la vie, 
Et l'on passe la nuit rassaslé, sans être visité par le malheur, 


Le ux plonge sa maïîn dans le plat, 
îl ne la ramène pas à sa bouche. 


Frappe le moqueur, et le sot deviendra sage; 
Reprends l’homme intelligent, et il comprendra la science, 


Celui qui ruine son père et qui met en fuite sa mère 
Est un fils qui fait honte et qui fait rougir. 


Cesse, mon fils, d'écouter l'instruction, 
Si c’est pour t’éloigner des paroles de la science, 


Un témoin pervers se moque de la justice, 
Et la bouche des méchants dévore l'iniquité. 


Les châtiments sont prêts pour les moqueurs, 
Et les coups pour le dos des insensés, 


Le vin est moqueur, les boissons fortes sont tumultueuses : 
Quiconque en fait excès n’est pas sage, 


La terreur qu’inspire le roi est comme le rugissement d’un lion: 
Celui qui l’irrite pèche contre lui-même. : 


C’est une gloire pour l’homme de s'abstenir des querelles, 
Mais tout insensé se livre à l’emportement. 


A cause du froid, le paresseux ne laboure : 
A la moisson, il voudrait récolter, mais " n’y a rien. 


Les desseins dans le cœur de l’homme sont des eaux profondes, 
Mais l’homme intelligent sait y puiser. 


Beaucoup de gens proclament leur bonté: 
Mais un homme fidèle, qui le trouvera ? 


Le juste marche dans son intégrité ; 
eureux ses enfants après lui! 


Le roi assis sur le trône de la justice 
Dissipe tout mal par son regard. 
Qui dira: J’ai purifié mon cœur, 
Je suis net de mon péché? 
Deux sortes de poids, deux sortes d’épha, 
Sont l’un et l’autre en abomination à l'Éternel, 
L'enfant laisse déjà voir par ses actions 
Si sa conduite sera pure ct droite. 
L'oreille qui entend, et l’œil qui voit, 
C'est l'Éternel qui les a faits l’un et l’autre. 
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N'aime le sommeil, de peur que tu ne deviennes pauvre : 
Outre lee yeux, tu seras rassasié de pain. du : 


Mauvais! mauvais! dit l'acheteur : 
Et en s’en allant, il se félicite. 


I y a de l’or et beaucoup de perles: 
Mais les lèvres savantes sont un objet précieux. 
Prends son vêtement, car il a cautionné autrui : 
Exige de lui des gages, à cause des étrangers 


Le pr du mensonge est doux à l’homme, 
Et plus tard sa bouche est remplie de gravier. 


Les A ee s’affermissent le conseil ; 
F guerre avec prudence. 


Celui qui répand la calomnie dévoile les secrets : 
Ne te mêle pas avec celui qui ouvre ses lèvres 


Si quelqu'un maudit son père et sa mère 
Sa lampe s’éteindra au milieu des ténèbres. 


Un héritage promptement acquis dès l’origine 
Ne sera Das Dé quand viendra la fin. 

Ne dis pas: Je rendrai le mal. 
Espère en l'Éternel, et 11 te délivrera. 


L'Éternel a en horreur deux sortes de poids, 
Et la balance fausse n’est pas une chose bonne. 


C'est l'Éternel qui dirige les pas de l’homme, . 
Mais l’homme peut-il comprendre sa voie ? 


C’est un piège pour l'homme que de prendre à la légère un engagement sacré, 
Et de ne réfléchir qu'après avoir fait un vœu. 
Un roi sage dissipe les méchants, 
Et fait passer sur eux la roue. 
Le souffle de l’homme est une ,lampe de l'Éternel ; 
Il pénètre jusqu'au fond des entrailles. 
La bonté et la fidélité gardent le roi, 
Et il soutient son trône par la bonté. 


La force est la gloire des jeunes gens, 
Et les cheveux blancs sont l’ornement des vieillards 


Les plaies d’une blessure sont un remède pour le méchant ; 
De même les coups qui pénètrent jusqu'au fond des entrailles 


Le cœur du roi est un courant d'eau dans la main de l'Éternel ; 
Il lincline partout où 11 veut, 


Toutes les voies de l’homme sont droites à ses yeux ; 
Mais celui qui pèse les cœurs, c'est l'Éternel, 

La pratique de la justice et de l'équité, 
Voilà ce que l'Éternel préfère aux sacrifices. 


Des regards hautains et un cœur qui s'enfle, 
Cette lampe des méchants, ce n'est que péché. 


Les projets de l’homme diligent ne mènent qu’à l'abondance, 
Mais celui qui agit avec précipitation n'arrive qu'à la disette. 


Des trésors acquis une langue mensongère 
Sont une vanité tive et l’avant-coureur de la mort. 


La violence des méchants les emporte, 
Parce qu’ils refusent de faire ce qui est juste. 


Le coupable suit des voies détournées, 
Mais l'innocent agit avec droiture. 


Mieux vaut habiter à l’angle d’un toit, 
Que de partager la demeure d'une femme querelleuse. 
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L'âme du méchant désire le mal; 
Son ami ne trouve pas grâce à ses yeux. 


Quand on châtie le moqueur, le sot devient sage; 
Et quand on instruit le sage, il accueille la science, 


Le juste considère la maison du méchant; 
L'Éternel précipite les méchants dans le malheur. 


Celui qui ferme son oreille au cri du pauvre 
Criera lui-même et n’aura point de réponse. 


Un don fait en secret apaise la colère, 
Et un présent fait en cachette calme une fureur violente. 


C'est une joie pour le juste de pratiquer la justice, 
Mais la ruine est pour ceux qui font le mal. 


L'homme qui s'écarte du chemin de la sagesse 
Reposera dans l’assemblée des morts. 


Celui qui aime la joie reste dans l’indigence : 
Celui qui aime le vin et l’huile ne s’enrichit pas. 


Le méchant sert de rançon pour le juste, 
Et le perfide pour les hommes droits. 


Mieux vaut habiter dans une terre déserte, 
Qu’'avec une femme querelleuse et irritable. ; 


De précieux trésors et de l'huile sont dans la demeure du sage: 
Mais l’homme insensé les engloutit. 


Celui qui poursuit la justice et la bonté 
Trouve la vie, la justice et la gloire. 


Le gare monte dans la ville des héros, 
Et il abat la force qui lui donnait de l’assurance, 


Celui qui veille sur sa bouche et sur sa langue 
Préserve son âme des angoisses. 


L'orgueilleux, le hautain s'appelle un moqueur ; 
I1 agit avec la fureur de RE OBADCS. du 


Les désirs du paresseux le tuent, 

Parce que ses mains refusent de travailler ; 
Tout le jour il éprouve des désirs ; 

Mais le juste donne sans parcimonie, 


Le sacrifice des méchants est quelque chose d’abominable : 
Combien plus quand ils l'offrent avec des pensées criminelles! 


Le témoin menteur périra, 
Mais l’homme qui écoute parlera toujours 


Le méchant prend un air effronté, 


Mais l’homme droit affermit sa voie, 


Il n’y a ni sagesse, ni intelligence, 
Ni conseil, en face de l'Éternel. 


Le cheval est équipé pour le jour de la bataille, 
Mais la délivrance appartient à l'Éternel. 


La réputation est préférable à de grandes richesses, 
Et la grâce vaut mieux que l'argent et que l'or. 


Le riche et le pauvre se rencontrent ; 
C'est l'Éternel qui les a faits l’un et l’autre. 


L'homme prudent voit le mal et se cache, 
Mais les simples avancent et sont punis. 


Le fruit de l'humilité, de la crainte de l'Éternel, 
C’est la richesse, la gloire et la vie. 


Des ép des pièges sont sur la vole de l'homme pervers: 
Celui qui garde son âme s'en éloigne. 
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Instruis l'enfant selon la voie qu’il doit suivre; 
Et quand il sera vieux, il ne s’en détournera pas. 


Le riche domine sur les pauvres, 
Et celui qui emprunte est l'esclave de celui qui prête. 


Celui qui sème l’iniquité moissonne l'iniquité, 
Et la verge de sa ur disparaît. 


L'homme dont le regard est blenveillant sera béni, 
Parce qu'il donne de son pain au pauvre, 


Chasse le moqueur, et la querelle prendra fin; 
Les disputes et les outrages cesseront, 


Celui qui aime la pureté du cæ 
Et qui Al aie surrles Dies a le roi pour ami. 


Les yeux de l'Éternel gardent la science, 
Mais il confond les paroles du perfide. 


Le paresseux dit: I1 y a un lion dehors! 
Je serai tué dans 1 rues ! 


La bouche des étrangères est une fosse profonde : 
Celui contre qui l'Éternel est irrité y tombera. 


La folie est attachée au cœur de l'enfant : 
La verge de la correction l'éloignera de lui. 


Qpprins er le pauvre pour augmenter son bien, 
"est donner au riche pour n’arriver qu'à lé disette. 


Prête l'oreille, et écoute les paroles des sages : 
corps ton cœur à ma science, 
est bon que tu les gardes au dedans de toi, 
Et qu'elles soient toutes présentes sur tes lèvres. 
Afin que ta confiance repose sur l'Éternel, 
N'AJO EE Era onda ce “su 
’al-je pas pour mis par 
Des conseils et des réflexions, 
Pour t'enseigner des choses sûres, des paroles vraies, 
Afin que tu répondes par des paroles vraies à celui qui t'envoie ? 


Ne dépouille pas le pauvre, parce qu'il … 
Et F0 pprime Le MaloUreUs Ua 

Car l'Éteinel défendra leur cause, 
Et il Otera la vie à ceux qui les auront ne 


Ne fréquente pas l’homme colère, 
Ne va pas avec l'homme violent, 
De peur que tu ne t’habitues à ses sentiers, 
Et qu’ils ne deviennent un piège pour ton âme. 


Ne sois pas por ceux qui prennent des engagements, 
Parmi ceux se cautionnent pour des dettes; 
Si tu n'as uoi payer, 


Pourquoi v tu qu’on enlevât ton lit de dessous toi? 


Ne déplace pas la borne ancienne, 
Que tes pères ont posée. 


Si tu vois un homme habile dans son ouvrage, 
I1 se tient auprès des rois; 
Il ne se tient pas auprès des gens obscurs. 


Si tu es à table avec un gran 

Fais attention à ce qui est devant toi; 
Mets un couteau à ta gorge, 

Si tu as trop d’avidité. 
Ne convoite ses friandises : 

C'est un ent trompeur. 


Ne te tourmente pas pour t'enrichir, 
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N'y applique pas ton intelligence. 
Veux-tu poursuivre du regard ce qui va disparaître ? 
Car la richesse se fait des ail . 
Et comme l'aigle, elle prend le vol vers les cieux. 


Ne mange pas le pain de celui dont le regard est malveillant, 
Et ne convoite pas ses friandises ; 
Car il est tel que sont les pensées dans son âme. 
Mange et bois, te dira-t-il ; 
Mais son cœur n’est point avec toi. 
Tu vomiras le morceau que tu as mangé, 
Et tu auras perdu tes propos agréables, 


Ne parle pas aux oreilles de l’insensé, 
Car il méprise la sagesse de tes discours. 


Ne déplace pas la borne ancienne, 
Et n'entre pas dans le champ des orphelins: 
leur vengeur est puissant : 
Il défendra leur cause contre toi. 


Ouvre ton cœur à l'instruction, 
Et tes oreilles aux paroles de la science. 


N’épargne pas la correction à l'enfant : 

Si tu le frappes de la verge, il ne mourra point, 
En le frappant de la verge, 

Tu délivres son âme du séjour des morts. 


Mon fils, si ton cœur est sage, 
Mon cœur à moi sera dans la joie; 
Mes entrailles seront émues d’allégresse, 
Quand tes lèvres diront ce qui est droit, 


Que ton cœur n’envie point les pécheurs, 

Mais qu’il ait toujours la crainte de l'Éternel ; 
Car il est un avenir, 

Et ton espérance ne sera pas anéantie, 


Écoute, mon fils, et sois sage : 
Dirige ton cœur dans la voie droite. 

Ne sois pas parmi les buveurs de vin, 
Parmi ceux qui font excès des viandes; 

Car l'ivrogne et celui qui se livre à des excès s'appauvrissent, 
Et l’assoupissement fait porter des haïllons, 


Écoute ton père, lui qui t'a engendré, 

Et ne méprise ta mère, quand elle est devenue vieille. 
Acquiers la vérité, et ne la vends pas, 

La sagesse, l'instruction et l'intelligence, 


Le père du juste est dans l’allégresse, 

Celui qui donne naissance à un sage en aura de la joie. 
Que ton père et ta mère se réjouissent, 

Que celle qui t'a enfanté soit dans l’allégresse ! 


Mon fils, donne-moi ton cœur, 
Et que tes yeux se plaisent dans mes voies. 
Car la pause est une fosse profonde, 
Et l’étrangère un puits étroit. 
Elle dresse des embûches comme un brigand, 
Et elle augmente parmi les hommes le nombre des perfides 


Pour qui les ah? pour qui les hélas ? 
Pour qui les disputes? pour qui les plaintes ? 
Pour qui les blessures sans raison? pour qui les yeux rouges? 
Pour ceux qui s’attardent auprès du vin, 
Pour ceux qui vont déguster du vin mêlé. 
Ne regarde pas le vin qui paraît d'un beau rouge, 
Qui fait des pres dans la coupe, 
Et qui coule aisément. 
Il finit par mordre comme un serpent, 
Et par piquer comme un basilic. 
Tes yeux se porteront sur des étrangères, 
& ton cœur parlera d’une manière perverse. 
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Tu seras comme un homme couché au milieu de la mer, 
Comme un homme couché sur le sommet d'un mât: 
On m'a frappé, ...je n’ai point de mal!... 
On m'a battu, ...je ne sens rien!... 
Quand me réveillerai-je ? ...J'’en veux encore! 


Ne porte pas envie aux hommes méchants, 
Et ne désire pas d'être avec eux ; 

Car leur cœur médite la ruine, 
Et leurs lèvres parlent d'iniquité. 


C’est par la se qu’une maison s'élève 
Et par l'intelligence qu'elle s'affermit ; | 

C'est par la science que les chambres se remplissent 
De tous les biens précieux et agréables, 


Un homme sage est plein de force, 

Et celui qui a de la science affermit sa vigueur ; 
Car tu feras la guerre avec prudence, 

Et le salut est dans le grand nombre des conseillers 


La sagesse est trop élevée pour l'insensé : 
N n’ouvrira pas la bouche à la porte, ” 


Celui qui médite de faire le mal 
S'appelle un homme plein de malice, 


La pensée de la folie n’est que péché, 
Et le moqueur est en abomination parmi les hommes. 


Si tu faiblis au jour de la détresse, 
Ta force n'est que détresse. 


Délivre ceux qu'on traîne à la mort, 
Ceux qu'on va égorger, sauve-les ! 
Si tu dis: Ah! nous ne savions pas!... 
Celui qu se les cœurs ne le voit-il pas? 
Celui qui veille sur ton Ame ne le connaît-il pas? 
Et ne rendra-t-il pas à chacun selon ses œuvres? 


Mon fils, mange du miel, car 1l est bon: 
Un rayon de miel sera doux à ton 
De même, connais la sagesse pour ton âme ; 
Si tu la trouves, il est un avenir, 
Et ton espérance ne sera pas anéantie, 


Ne tends pas méchamment des embûches à la demeure du juste, 
Et ne dévaste pas le lieu où il repose; 

Car sept fois le juste tombe, et il se relève, 
Mais les méchants sont précipités dans le malheur. 


Ne te réjouis pas de la chute de ton ennemi, 

Et que ton cœur ne soit pas dans l'allégresse quand il chancelle, 
De peur que l'Eternel ne le voie, que cela ne lui déplaise, 

Et qu'il ne détourne de lui sa colère. 


Ne t'irrite pas à cause de ceux qui font le mal, 
Ne porte pas envie aux méchants; 

Car il n'ya point d'avenir pour celui qui fait le mal, 
La lampe des méchants s'éteint, 


Mon fils, crains l'Éternel et le roi: 
Ne te mêle pas avec les hommes remuants: 
Car soudain leur ruine surgira, 
Et qui connaît les châtiments des uns et des autres ? 


Voici encore ce qui vient des sages. 


Il n’est pas bon, dans les jugements, d'avoir égard aux personnes. 
Celui qui dit au méchant: Tu es juste! 

Les peuples le maudissent, les nations le maudissent. 
Mais ceux qui le châtient s'en trouvent bien, 

Et le bonheur vient sur eux comme une bénédiction. 
Il baise les lèvres 

Celui qui répond des paroles justes 
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Vo 
de Jud 


u 


ici encore des Proverbes de Salomon, recueillis par les gens d’Ézéchias, roi 
a 


Soigne tes affaires au dehors, 
Mets ton champ en état, 
Puis tu bâtiras ta maison. 


Ne témoigne pas à la légère contre ton prochain : 
Voudraistu tromper par tes lèvres ? 


Ne dis pas: Je lui ferai comme il m'a fait, 
Je rendrai à chacun selon ses œuvres. 


Jai passé près du champ d’un paresseux, 


Et près de la vigne d’un homme dépourvu de sens, 

Et voici, les épines y croissaient partout, 
Les ronces en couvraient la face, 

Et le mur de pierres était écroulé. 
J'ai regardé attentivement, 

Et j'ai tiré instruction de ce que j'ai vu. 
Un peu de sommeil, un peu d’assoupissement, 

Un peu croiser les mains pour dormir!.…. 
Et la pauvreté te surprendra, comme un rôdeur, 

Et la disette, comme un homme en armes. 





La gloire de Dieu, c’est de cacher les choses; 
La gloire des rois, c'est de sonder les choses. ‘ 


Les cieux dans leur hauteur, la terre dans sa profondeur, 
Et le cœur des rois, sont impénétrables. 


Ote de l'argent les scories, 

Et il en sortira un vase pour le fondeur. 
Ote le méchant de devant le roi, 

Et son trône s’affermira par la justice. 


Ne t'élève pas devant le roi, 
Et ne prends pas la place des grands; 
Car il vaut mieux qu’on te dise: Monte ici! 
Que si l’on t’abaisse devant le prince que tes yeux voient. 


Ne te hâte pas d'entrer en contestation, 
De peur qu'à la fin tu ne saches que faire, 
Lorsque ton prochain t’aura outragé. 


Défends ta cause contre ton prochain, 

Mais ne révèle pas le secret d’un autre, + 
De peur qu'en SAppreRene il ne te couvre de honte, 

Et que ta mauvaise renommée ne s'efface pas, 


Comme des pommes d’or sur des ciselures d'argent, 
Ainsi est une parole dite à propos. 


Comme un anneau d’or et une parure d'or fin, 
Ainsi pour une oreille docile est le sage qui réprimande. 
Comme la fraîcheur de la neige au temps de la moisson, 
Ainsi est un messager fidèle pour celui qui l'envoie; 
Il restaure l’âme de son maître. 
Comme des nuages et du vent sans pluie, 
Ainsi est un homme se glorifiant à tort de ses libéralités. 
Par la lenteur à la colère on fléchit un prince, 
Et une langue douce peut briser des os, 
Si tu trouves du miel, n’en mange que ce qui te suffit, 
De peur que tu n’en 80is rassasié et que tu ne le vomisses 
Mets rarement le pied dans la maison de ton prochain, 
De peur qu’il ne soit rassasié de toi et qu’il ne te haïsse, 
Comme une massue, une épée et une flèche aiguë, 
Ainsi est un homme qui porte un faux témoignage contre son prochain. 
Comme une dent cassée et un pied qui chancelle, 
Aïnsi est la confiance en un perfide au jour de la détresse, 
Oter son vêtement dans un jour froid, 
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Répandre du vinaigre sur du niîitre, 
C'est dire des chansons à un cœur attristé, 


Si ton ennemi a faim, donne-lui du n à manger: 
S’il a soif, donne-lui de l'eau à Done. 


Car ce sont des charbons ardents que tu amasses sur sa tête, 
Et l'Éternel te récompensera. 


Le vent du nord enfante la pluie, 
Et la langue mystérieuse un visage irrité. 


Mieux vaut habiter à l'angle d’un toit, 
Que de partager la demeure d’une femme querelleuse. 


Comme de l’eau fraîche pour une personne fatiguée, 
Ainsi est une bonne nouvelle venant d’une terre lointaine, 


Comme une fontaine troublée et une source corrompue, 
Ainsi est le juste qui chancelle devant le méchant. 


Il n’est pas bon de none beaucoup de miel, 
Mais rechercher la gloire des autres est un honneur. 


Comme une ville forcée et sans murailles, 
Ainsi est l'homme qui n'est pas maître de lui-même. 


Comme la neige en été, et la pluie pendant la moisson, 
Ainsi la gloire ne convient pas à un insensé, 


Comme l'oiseau s'échappe, comme l'hirondelle s'envole, 
Ainsi la malédiction sans cause n'a point d'effet 


Le fouet est pour le cheval, le HO POUE l'âne, 
Et la verge pour le dos des inse 


Ne réponds pas à l'insensé selon sa folle, 
De peur que tu ne lui ressembles toi-même, 


Réponds à l’insensé selon sa folle, 
qu'il ne se regarde pas comme sage. 
I1 se coupe les pieds, il boit l'injustice 
Celui qui donne des messages à un insensé. 


Comme les jambes du boiteux sont faibles, 
Ainsi est une sentence dans la bouche des insensés, 


C'est attacher une pierre à la fronde, 
Que d'accorder des honneurs à un insensé. 


Comme une épine qui se dresse dans la main d’un homme ivre, 
Ainsi est une sentence dans la bouche des insenséa, 


Comme un archer qui blesse tout le monde, 
Ainsi est celui qui prend à gage les insensés et les premiers venus 


Comme un chien qui retourne à ce qu'il a vomi, 
Ainsi est un insensé qui revient à sa folie, 


Si tu vois un homme qui se croit sage, 
U y a plus à espérer d’un insensé que de lui. 


Le paresseux dit: Il y a un lion sur le chémin, 
Il y a un lion dans les rues! 
La porte tourne sur ses gonds, 
le paresseux sur son lit. 
Le ux plonge sa maîn dans le pa 
il trouve pénible de la ramener à sa bouche. 
ux sæ croit plus sage 
Que sept hommes qui répondent avec bon sens. 


Comme celui qui saisit un chien par les oreilles, 
Ainsi est un passant qui s'irrite pour une querelle où il n'a que faire. 


Comme un furieux qui lance des flammes, 
Des flèches et la mort, 
Ainsi est un homme qui trompe son prochain, 
Et qui dit: N'était-ce pas pour p ter ? 
Faute de bois, le feu s'éteint ; 
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Et quand il n’y a point de rapporteur, la querelle s’apaise, 
Le charbon produit un brasier, et le bois du feu ; 

Ainsi un homme querelleur échauffe une dispute. 
Les paroles du rapporteur sont comme des friandises, 

Elles descendent jusqu’au fond des entrailles. 


Comme des scories Ceres Sppiquees sur un vase de terre, 
Ainsi sont des lèvres brûlantes et un cœur mauvais 

Par ses lèvres celui qui haïit se déguise, 

. Et il met au dedans de lui la tromperie. 

Lorsqu'il prend une voix douce, ne le crois pas, 
Car il y a sept abominations dans sn cœur. 

S'il cache sa haine sous la dissimulation, à 
Sa méchanceté se révélera dans l'assemblée. 


Celui qui creuse une fosse y tombe, 
Et la pierre revient sur celui qui la roule. 


La langue fausse hait ceux qu’elle écrase, ° 
Et la bouche flatteuse prépare la ruine. 


Ne te vante pas du lendemain, 
Car tu ne sais pas ce qu'un jour peut enfanter. 


Qu'un autre te loue, et non ta bouche, 
Un étranger, et non tes lèvres. 


La pierre est pesante et le sable est lourd, 
ais l'humeur de l’insensé pèse plus que l’un et l’autre. 


La fureur est cruelle et la colère impétueuse, 
Mais qui résistera devant la jalousie ? 


Mieux vaut une réprimande ouverte 
Qu'une amitié cachée. 


Les blessures d’un ami prouvent sa fidélité, 
Mais les baisers d’un ennemi sont trompeurs. 


Celui qui est rassasié foule aux pes le rayon de miel, 
Mais celui qui a faim trouve doux tout ce qui est amer. 


Comme l'oiseau qui erre loin de son nid, 
Ainsi est l’homme qui erre loin de son lieu. 


L'huile et les parfums réjouissent le cœur, 
Et les conseils affectueux d’un ami sont doux. 


N’abandonne pas ton ami et l’ami de ton pe 
Et n'entre pas dans la maison de ton frère au jour de ta détresse; 
Mieux vaut un voisin proche qu’un frère éloigné. 


Mon fils, sois sage, et réjouis mon cœur, L 
Et je pourrai répondre à celui qui m'’outrage. 


L'homme prudent voit le mal et se cache; 
Les simples avancent et sont punis 


Prends son vêtement, car il a cautionné autrui ; 
Exige de lui des gages, à cause des étrangers. 


Si l'on bénit son prochain à haute voix et de grand matin, 
Cela est envisagé comme une malédiction. 


Une gouttière continue dans un jour de pluie 

Et une femme querelleuse sont choses semblables, 
Celui qui la retient retient le vent, 

Et sa main saisit de l'huile. 


Comme le fer aiguise le fer, 
Ainsi un homme excite la colère d'un homme. 


Celui qui soigne un figuier en mangera le fruit, 
Et celui qui garde son maître sera honoré. 


Comme dans l’eau le visage répond au visage, 
Ainsi le cœur de l'homme répond au cœur de l’homme, 
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Le séjour des morts et l'abîme sont insatiables : 
De même les yeux de l'homme sont insatiables 


Le creuset est pour l'argent, et le fourneau pour l'or; 
Mais un homme est jugé d'après sa renommée. 


Quand tu pete l’insensé dans un mortier, 
Au milieu des grains avec le pilon, 
Sa folie ne se séparerait pas de lui 


Connais bien chacune de tes brebis, 
Doune tes soins à tes troupeaux ; 
Car la richesse ne dure pas toujours, 
Ni une couronne éternellement. 
Le foin s'enlève, la verdure paraît, 
Et les herbes des montagnes sont recueillie 
agneaux sont pour te vêtir, 
Et les boucs pour payer le champ: 


” Le lait des chèvres suffit à ta nourriture, à celle de ta maison, 


Et à l'entretien de tes servantes. 


Le méchant prend la fuite sans qu'on le poursuive, 
Le juste a de l'assurance comme un jeune lion. 


Quand un pays est en révolte, les chefs sont nombreux : 
Mais avec un homme qui a de l'intelligence et de la science, 
Le règne se prolonge. 


Un homme pauvre qui opprime les misérables 
Est une pluie violente qui fait manquer le pain. 


Ceux qui abandonnent la loi louent le méchant, 
Mais ceux qui observent la loi s'irritent contre lui 


Les hommes livrés au mal ne comprennent pas ce qui est juste, 
Mais ceux qui cherchent l'Éternel comprennent tout. j 


Micux vaut le pause qui marche dans son intégrité, 
Que celui qui a des voies tortueuses et qui est riche. 


Celui qui observe la loi est un fils intelligent, 
Mais celui qui fréquente les débauchés fait honte à son pèro. 


Celui qui augmente ses biens par l'intérêt et l'usure 
Les amasse pour celui qui a pitié des pauvres. 


Si quelqu'un détourne l'oreille pour ne pas écouter la loi, 
Sa prière même est une abomination. 


Celui qui égare les hommes droits dans la mauvaise voie 
Tombe dans la fosse qu’il a creusée; 
Mais les hommes intègres héritent le bonheur. 


L'homme riche se croit sage ; 
Mais le pauvre qui est intelligent le sonde. 


Quand les justes triomphent, c'est une grande gloire; 
Quand les méchants s'élèvent, chacun se cache. 


Celui qui cache ses transgressions ne prospère point, 
Mais celui qui les avoue et les délaisse obtient miséricorde. 


Heureux l’homme qui est continuellement dans la crainte! 
Mais celui qui endurcit son cœur tombe dans le malheur. 


Comme un lion rugissant et un ours affamé, 
Ainsi est le méchant qui domine sur un peuple pauvre. 


Un prince sans intelligence multiplie les actes d'oppression, 
Mais celui qui est ennemi de la cupidité prolonge ses jours. 


Un homme chargé du sang d'un autre 
Fuit jusqu'à la fosse: qu'on ne l'arrête pas! 
Celui qui marche dans l'intégrité trouve le salut, 
Mais celui qui suit deux voies tortueuses tombe dans l’unc d'elles 
Celui qui cultive son champ est rassasié de pain, 
Mais celui qui poursuit des choses vaines cst rassasié de pauvreté. 
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Un homme fidèle est comblé de bénédictions, 
Mais celui qui a hâte de s'enrichir ne reste pas impuni. 


J1 n’est pas bon d'avoir égard aux personnes, 
Et pour un morceau de pain un homme 8e livre au péché. 


Un homme envieux a hâte de s'enrichir, 
Et il ne sait pas que la disette viendra sur lui 


Celui qui reprend les autres trouve ensuite plus de faveur 
Que celui dont la langue est flatteuse. 


‘ Celui qui vole son père et sa mère, 


Et qui dit: Ce n'est pas un péché! 
Est le compagnon du destructeur. 


L'orgueilleux excite les querelles, 
Mais celui qui se confie en l'Éternel est rassasié. 


Celui qui a confiance dans son propre cœur est un insensé, 
Mais celui qui marche dans la sagesse sera sauvé. 


Celui qüi donne au pauvre n’éprouve pas la disette, 
Mais celui qui ferme les yeux est chargé de malédictions. 


Quand les méchants s'élèvent, chacun se cache; 
Et quand ils périssent, les justes se multiplient, . 


Un homme qui mérite d’être repris, et qui raïidit le cou 
Sera brisé subitement et sans remède. 


Quand les justes se pins le peuple est dans la joie; 
Quand le méchant domine, le peuple gémit,. 


Un homme qui aime la sagesse réjouit son 6, 
Mais celui qui fréquente des prostituées dissipe son bien. 


Un roi affermit le pays la justice, 
Mais celui qui reçoit des présents le ruine. 


Un homme qui fiatte son prochain 
Tend un filet sous ses pas. 


I1 y a un piège dans le péché de l’homme méchant, 
Mais le Late triomphe et se réjouit. 


Le juste connaît la cause des une 
Mais le méchant ne comprend pas la science. 


Les moqueurs soufflent le feu dans la ville, 
Mais les sages calment la colère, 


Si un homme sage conteste avec un insensé, 
I1 aura beau se fâcher ou rire, la paix n'aura pas lieu. 


Les hommes de sang haïssent l’homme intègre, 
Mais les hommes droits protègent sa vie. 


L'insensé met en dehors toute sa passion, 
Mais le sage la contient. 


Quand celui qui domine a égard aux paroles mensongères, 
Tous ses serviteurs sont des méchants, 


Le pauvre et l’oppresseur se rencontrent ; 
C'est l'Éternel qui éclaire les yeux de l’un et de l'autre. 


Un roi qui juge fidèlement les pauvres 
Aura son trône affermi pour toujours. 


La verge et la correction donnent la sagesse, 
Mais l'enfant livré à lui-même fait honte à sa mère. 


Quand les méchants se multiplient, le péché s'accroît ; 
Mais les justes contempleront leur chute. 


Châtie ton fils, et il te donnera du repos, 
Et il procurera des délices à ton âme. 


Quand il n’y a pas de révélation, le peuple est sans frein; 
Heureux s’il observe la loi! ob 
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19 Ce n'est pas par des paroles qu'on châtie un esclave : 
Quand même il comprend, Îl n'obéit pas. | 
20 Si tu vois un homme irréfléchi dans ses paroles, 
I y a plus à espérer d’un insensé que de lui. 
21 Le serviteur qu'on traite mollement dès l’enfance 


Finit par se croire un fils 


Un homme colère excite des querelles, 
Et un furieux commet beaucoup de péchés, 


-L'orgueil d'un homme l'abaisse, 
Mais celui qui est humble d'esprit obtient la gloire. 


22 

23 

24 Celui qui avec un voleur est ennemi de son âme: 
1 entend la malédiction, et il ne déclare rien. 

25 

26 


La crainte des hommes tend ns piège, 
Mais celui qui se confie en l'Éternel est protégé. 


Beaucoup de gens recherchent la faveur de celui qui domine, 
Mais c'est l'Éternel qui fait droit à chacun. 


27 L'homwe inique est en abomination aux justes, 
Et celui dont la voie est droite est en abomination aux méchants 


30 Paroles d’Agur, fils de Jaké. Sentences prononcées par cet homme pour Ithiel, 
pour Ithiel et pour Ucal 


2 Certes, je suis plus stupide que personne, 
; Rte n'ai pes ccnt nce d'un homme: 
e n’ai pas app 
Et je ne connais pas a science des saints, 


4 Qui est monté aux cieux, et qui en est descendu ? 
ui a recueilli le vent dans ses mains ? 
ui a serré les eaux dans son vêtement ? 
ui a fait paraître toutes les extrémités de la terre? 
Quel est son nom, et quel est le nom de son ? 


Le sais-tu ? 

5 Toute parole de Dieu est éprouvée. 

I est un bouclier pour œux qui cherchent en lui un refuge. 
6 N'ajoute rien à ses paroles, 

De peur qu'il ne te reprenne et que tu ne sois trouvé menteur. 
7 Je te demande deux choses : 

Ne me les refuse avant que je meure! 
8 Éloigne de moi la fausseté ct la parole mensongère ; 


e me donne ni pauvreté, ni richesse, 
Accorde-moi le pain qui m'est nécessaire, 
9 De peur que, dans l’abondance, je ne te renie 
ne dise: Qui est l'Eternel ? 
Ou que, dans la pauvreté, je ne dérobe 
Et ne m'attaque au nom de mon Dieu. 


10 Ne calomnie un serviteur auprès de son maître, 
De peur qu'il ne te maudisse et que tu ne te rendes coupable, 
11 Il est une race qui maudit son père, 
Et qui ne bénit point sa mère. 
12 Il est une race qui se croit pure, 
Et qui n'est pas lavée de sa souillure, 
13 Il est une race dont les yeux sont hautains, 
Et les paupières élevées. 
14 Il est une race dont les dents sont des glaives 


Et les mâchoires des couteaux, 
Pour dévorer les malheureux sur la terre 
Et les indigents parmi les hommes. 


15 La sangsue 1 a deux filles: Donne! donne! 
Trois choses sont insatiables, 
Quatre ne disent jamais: Assez! 


1 La sangsue, héb. aluka. 
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Le séjour des morts, la femme stérile, 
La terre qui n’est pas rassasiée d'eau, 
Et le feu, qui ne dit jamais: Assez! 


; L'œil qui se moque d’un père 
# | Et qui dédaigne l'obéhsance envers une mère, 
corbeaux du torrent le perceront, 
Et les petits de l'aigle le mangeront. 


16 


18 I y a trois choses qui sont au-dessus de ma portée, 
Même quatre que je ne puis-comprendre : 
19 La trace de l'aigle dans les cieux, 


La trace du serpent sur le rocher, 
La trace du navire au milieu de la mer, 
Et la trace de l’homme chez la jeune femme. 
Telle est la voie de la femme adultère : 
Elle mange, et s’essuie la bouche, 
Puis elle dit: Je n'ai point fait de mal 


Trois choses font trembler la terre, 

Et il en est quatre qu’elle ne peut supporter : 
Un mr vient à régner, 

Un inse qui est rassasié de pain, 
Une femme dédaignée qui se marie, 

Et une servante qui hérite de sa maîtresse. 


nil 2 sur la terre quatre animaux petits, 
cependant des plus sages: 
Les fourmis, peuple sans force, 
Préparent en été leur nourriture ; 
Les lapins, peuple sans puissance, 
Placent leur demeure dans les rochers ; 
Les sauterelles n’ont point de roi, 
Et elles sortent toutes par divisions; 
Le lézard saisit avec les mains, 
Et se trouve dans les palais des rois. 


Il É en à trois qui ont une belle allure, 
t quatre qui ont une belle démarche : 
Le lion, le héros des animaux, 
Ne reculant devant qui que ce soit; 
Le cheval tout équipé; ou le bouc; 
Et le roi à qui personne ne résiste. 


Si Do te qouee à des actes de folie, 
Et si tu as de mauvaises pensées, mets la main sur la bouche; 
Car la pression du lait produit de la crème, 
La pression du nez produit du sang, 
Et la pression de la colère produit des querelles. 
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31 Paroles du roi Lemuel. Sentences par lesquelles sa mère l’instruisit. 


Que te dirai-je, mon fils? que te dirai-je, fils de mes entrailles ? 
Que te dirai-je, mon fils, objet de mes vœux ? 

Ne livre pas ta vigueur aux femmes, 
Et tes voies à celles qui perdent les rois. 


À Ce n'est point aux rois, Lemuel, 
Ce n’est point aux rois de boire du vin, 
Ni aux princes de rechercher des liqueurs fortes, 
De peur qu'en buvant ils n'oublient la loi, 
Et ne méconnaissent les droits de tous les malheureux. 
Donnez des liqueurs fortes à celui qui périt, 


e Et du vin à celui qui a l'amertume dans l'âme; 
7 Qu'il boive et oublie sa pauvreté, 
Et qu'il ne se souvienne plus de ses peines. 
8 Ouvre ta bouche pour le mue à 


t 
Pour la cause de tous les délaissés 
Ouvre ta bouche, juge avec justice, 
Et défends le malheureux et l’indigent. 


520 


Chap. I. ECCLÉSIASTE. Chap. L 


10 Qui pe trouver une femme vertueuse ? 
Elle a bien plus de valeur que les perleg 
11 Le cœur de son mari a confiance en elle, 
Et les produits ne lui feront pas défaut, 
12 Elle lui fait du bien, et non du mal, 
Tous les jours de sa vie. 
13 Elle se procure de la laine et du lin, 
Et travaille d’une main joyeuse. 
14 Elle est comme un navire marchand, 
Elle amène son de loin. 
15 Elle se lève lorsqu'il est encore nuît, 


Et elle donne la nourriture à sa maison 
Et la tâche à ses servantes 


16 Elle pense à un champ, et elle l’acquiert : 
Du fruit de son travail elle plante une vigne . 
17 Elle ceint de force ses reins, 
Et elle affermit ses bras, 
18 Elle sent que ce qu’elle gagne est bon : 
Sa lampe ne s'éteint point pendant la nuit. 
19 Elle mot la main à la quenouille, 
Et ses doigts tiennent le fuseau. 
20 Elle tend la main au malheureux, 
Elle tend la main à l'indigent. 
21 Elle ne craint pas la neige pour sa maison, 
Car toute sa maison est vêtue de cramoisi 
22 Elle se fait des couvertures, 
Elle a des vêtements de fin lin et de pourpre. 
23 Son mari est considéré aux po 
Lorsqu'il si avec les anciens du pays 
24 Elle fait des chemises, et les vend, 
Et elle livre des ceintures au marchand. 
25 Elle est revêtue de force et de gloire, 
Et elle se rit de l’avenir. 
26 Elle ouvre la bouche avec sagesse, 
Et des instructions aimables sont sur sa langue, 
27 Elle veille sur ce qui se dans sa maison, 
Et elle ne mange pas le pain de paresse. 
28 Ses fils se lèvent, et la disent heureuse ; 
Son mari se lève, et lui donne des louanges : 
29 Plusieurs filles ont une conduite vertueuse ; 
Mais toi, tu les surpasses toutes. 
80 La grâce est trompeuse, et la beauté est vaine ; 
La femme qui craint l'Éternel est celle qui sera louée, 
81 Récompensez-la du fruit de son travail, 


Et qu'aux portes ses œuvres la louent, 


L’'ECCLÉSIASTE 


Vanité de toutes choses, delà de ce qu'on peut dire: l'œil ne se 
1 Paroles de l’Ecclésiaste, fils de David, roi | rassasie e voir, et l'oreille ne se lasse 
de Jérusalem. pas d'entendre. Ce qui a été, c'est ce qui 9 
2  Vanité des vanités, dit l'Ecclésiaste, va- | sera, et ce qui s'est fait, c'est ce qui se fer ; 
nité des vanités, tout est vanité. il n’y a rien de nouveau sous le soleil. S'Î 10 
8 Quel avantage revient-il à l’homme de | est une chose dont on dise: Vois ceci, c’est 


toute la peine qu'il se donne sous le | nouveau! cette chose existait déjà dans 
4 soleil? Une nes s'en va, une autre | les siècles qui nous ont précédés On ne 11 
5 vient, et la terre subsiste toujours Le | se souvient pas de ce qui est ancien ; et ce 
soleil se lève, le soleil se couche; il sou- | qui arrivera dans la suite ne laissera de 
pire Sy le eu d'où 11 se lève de nou- | souvenir chez cœux qui vivront plus tan 
6 veau. vent se dirige vers le midi, tourne Moi, l’Ecclésiaste, Le été roi d'Israël à 12 
vers le nord; puis il tourne encore, et re- | Jérusalem. J’ai appliqué mon cœur à re- 13 
7 prend les mêmes circuits Tous les fleuves | chercher et à sonder par la sagesse tout 
vont à la mer, et la mer n’est point remplie; | ce qui se fait sous les cicux : c'est là une 
ils continuent à aller vers le lieu où {ls se | occupation pénible, à laquelle Dieu soumet 
8 dirigent. Toutes choses sont en travail au | les de l'homme. J'ai vu tout ce qui se 14 
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fait sous le soleil; et voici, tout est vanité 

15 et poursuite du vent. Ce qui est courbé ne 

peut se redresser, et ce qui manque ne 

16 peut être compté. J'ai dit en mon cœur: 

oîci, j'ai grandi et surpassé en sagesse 

tous ceux qui ont dominé avant moi sur 

Jérusalem, et mon cœur a vu beaucoup de 

17 sagesse et de science. J’ai appliqué mon 

cœur à connaître la sagesse, et à connaître 

la sottise et la folie: j'ai compris que cela 

18 aussi c’est la poursuite du vent. r avec 

beaucoup de sagesse on a beaucoup de 

chagrin, et celui qui augmente sa science 
augmente sa douleur. 


Les plaisirs et les richesses ne procurent pas le 
bonheur. 


J'ai dit en mon cœur: Allons! je t’'éprou- 
verai par la joie, et tu goûteras le bonheur. 

2 Et voici, c'est encore là une vanité. J'ai 
dit du rire: Insensé ! et de la joie: A quoi 

3 sert-elle? Je résolus en mon cœur de livrer 
ma chair au vin, tandis que mon cœur me 
conduirait avec sagesse, et de m'’attacher à 
la folie jusqu’à ce que je visse ce qu'il est 


bon pour les fils de l’homme de faire sous 
les cieux pendant le nombre des jours de 
4 leur vie, J’exécutai de grands ouvrages: 


je me bâtis des maisons: je me plantai 
5 des vignes; je me fis des jardins et des 
vergers, et y plantai des arbres à fruit de 
toute espèce ; je me créai des étangs, po 
arroser la forêt où croissaient les arbres. 
7 J'achetai des serviteurs et des servantes, 
et j’eus leurs enfants nés dans la maison; 
je ssédai des troupeaux de bœufs et de 
rebis, plus que tous ceux qui étaient 

8 avant moi dans Jérusalem. Je m'amassai 
de l’argent et de l'or, et les richesses des 
rois et des provinces. Je me procurai des 
chanteurs et des chanteuses, et les délices 
des fils de l’homme, des femmes en grand 

9 nombre. Je devins grand, plus grand que 
tous ceux qui étaient avant moi dans Jé- 
rusalem, Et même ma sagesse demeurn 

10 avec moi. Tout ce que mes yeux avaient 
désiré, je ne les en ai point privés; je nai 
refusé à mon cœur aucune joie; car mon 
cœur prenait plaisir à tout mon travail, et 

11 c'est part qui m'en est revenue. Puis, 

j'ai considéré tous les ouvrages que mes 
mains avaient faits, et la peine que j'avais 
prise à les exécuter; et voici, tout est 
vanité et poursuite du vent, et il n’y a 
aucun avantage à tirer de ce qu'on fait 
sous le soleil. 

12 Alors j'ai tourné mes regards vers la 
sagesse, et vers la sottise et la folie. —Car 
fera l’homme qui succédera au roi ? 

13 Ce qu'on a déjà fait.—Et j'ai vu que la 
sagesse à de l'avantage sur la folie, comme 
la lumière a de l'avantage sur les ténèbres; 

14 le sage a ses yeux à la tête, et l’inscnsé 
marche dans les ténèbres. Mais j'ai re- 
connu aussi qu’ils ont l’un et l’autre un 

15 même sort. Et j'ai dit en mon cœur: 
J'aurai le même sort que l’insensé; pour- 
quoi donc ai-je été plus sage? Et j'ai dit 
en mon cœur que c’est encore là une vanité. 

16 Car la mémoire du sage n'est pas plus éter- 
nelle que celle de l’insensé, puisque déjà 
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les jours qui suivent tout est oublié. Eh 
quoi! le sage meurt aussi bien que l'in- 
sensé ! Et j'ai haï la vie, car ce qui se fait 17 
sous le soleil m’a déplu, car tout est vanité 
et poursuite du vent. J'ai haï tout le tra- 18 
Y. que j'ai fait sous le soleil, et dont je 
dois laisser la jouissancé à l'homme qui 
me succédera. Et qui sait s’il sera 19 
ou insensé? Cependant il sera maître de 
tout mon travail de tout le fruit de ma 
sagesse sous le soleil C’est encore là une 
vanité. Et j'en suis venu à livrer mon 20 
cœur au désespoir, à cause de tout le tra- 
vail que j'ai fait sous le soleil Car tel 21 
homme a travaillé avec sagesse et science 
et avec succès, et il laisse le produit de son 
travail à un homme qui ne s'en est point 
occupé. C’est encore là une vanité et un 
nd mal Que revient-il, en effet, à 22 
‘homme de tout son travail et de la pré- 
occupation de son cœur, objet de ses fati- 
gues sous le soleil? Tous ses jours ne sont 23 
que douleur, et son partage n'est que cha- 
grin; même la nuit son cœur ne repose 
pas. C'est encore là une vanité. 

11 n'y a de bonheur pour l'homme ue 24 
manger et à boire, et à faire jouir son âme 
du bien-être, au milieu de son travail; 
mais j'ai vu que cela aussi vient de la 
main de Dieu. Qui, en effet, peut manger 25 
et jouir, si ce n’est moi? Car il donne à 26 
l’homme qui lui est agréable la sagesse, la 
science et la joie; mais il donne au pé- 
cheur le soin de recueillir et d’amasser, 
afin de donner à celui qui est able à 
Dieu. C’est encore là une vanité et la 
poursuite du vent. 


Il y a pour toutes choses un temps fixé par Dieu. 

Il y a un temps pour tout, un temps 3 
pour toute chose sous les cieux : un temps 
pour naître, et un temps pour mourir; un 
temps pour planter, et un temps pour 
arracher ce qui a été planté; un temps 8 
pour tuer, et un temps pour guérir; un 
temps pour abattre, et un temps pour 
bâtir ; un temps pour pleurer, et un temps 4 
pour rire; un temps pour se lamenter, et 
un ne pour danser; un temps pour 5 


lancer des pierres, et un temps pour ra- 
masser des pierres; un tem ur em- 
brasser, et un temps pour s'éloigner des 


embrassements ; un temps pour chercher, 6 
et un temps pour perdre; un temps pour 
garder, et un temps pour jeter; un temps 7 
pour déchirer, et un temps pour coudre ; 
un temps pour se taire, et un temps pour 
parler ; un temps pour aimer, et un temps 8 
pote haïr ; un temps pour la guerre, et un 
mps pour la paix. : 
Quel avantage celui qui travaille retire- 9 
t-il de sa peine? J’ai vu à quelle occupa- 10 
tion Dieu soumet les fils de l’homme. Il 11 
fait toute chose belle en son temps; même 
il a mis dans leur cœur la pensée de l’é- 
ternité, bien que l’homme ne puisse pas 
saisir l’œuvre que Dieu fait, du commence- 
ment jusqu’à la fin. J’ai reconnu qu’il n'y 12 
a de bonheur pour eux qu'à se réjouir et 
à se donner du bien-être pendant leur vie ; 
mais que, si un homme mange et boit et 13 
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jouit du bien-être au milieu de tout son 
14 travail, c'est là un don de Dieu. J'ai re- 
connu que tout ce que Dieu fait durera 
toujours, qu'il n’y a rien à y ajouter et 
rien à en retrancher, et que Dieu agit 
15 ainsi afin qu'on le craigne. Ce qui est a 
déjà été, et ce qui sera à déjà été, et Dieu 
ramène ce qui est passé 
16 J'ai encore vu sous le soleil qu'au lieu 
établi pour juger il y a de la méchanceté, 
et qu'au lieu établi pour la justice il y a 
17 de Îa méchanceté. J'ai dit en mon cœur: 
Dieu jugera le juste et le méchant; car il 
y a là un temps pour toute chose et pour 
18 toute œuvre. J'ai dit en mon cœur, au 
sujet des fils de l’homme, que Dieu les 
éprouverait, et qu’eux-mêmes verraient 
19 qu'ils ne sont que des bêtes Car le sort 
es fils de l’homme et celui de la bête est 
ur eux un même sort; comme meurt 
‘un, ainsi meurt l’autre, ils ont tous un 
même souffle, et la supériorité de l’homme 
sur la bête est nulle; car tout est vanité. 
20 Tout va dans un même lieu; tout a été 
fait de la poussière, et tout retourne à la 
21 poussière, Qui sait si le souffle des fils de 
‘homme monte en haut, et si le souffle de 
22 la bête descend en bas dans la terre? Et 
jai vu qu'il n'y a rien de mieux pour 
‘homme que de se réjouir de ses œuvres : 
c'est là sa part. Car qui le fera jouir de ce 
qui sera après lui ? 


Les maux et les tourments de la vie. 


4 J'ai considéré ensuite toutes les oppres- 
sions qui se commettent sous le soleil ; et 
voici, les opprimés sont dans les larmes, et 
pénonrs qui les console ! ils sont en butte 

la violence de leurs EPS et per- 

2 sonne qui les console! Et j’ai trouvé les 
morts qui sont déjà morts plus heureux 

8 que les vivants qui sont encore vivants, ct 
plus heureux que les uns et les autres 
celui qui n’a point encore existé et qui 
n'a pas vu les mauvaises actions qui se 
commettent sous le soleil. 

4 J'ai vu que tout travail et toute habileté 
dans le travail n'est que jalousie de l’hom- 
me à l'égard de son prochain. C'est encore 
là une vanité et la poursuite du vent. 

L'insensé se croise les mains, et ee a 

ropre chair. Mieux vaut une n 

ne avec re que les deux mains 
pleines avec travail et poursuite du vent. 

7 J'ai considéré une autre vanité sous le 

8 soleil Tel homme est seul et sans per- 
-8onne qui lui tienne de près, il n'a ni fils 
ni frère, et pourtant son travail n’a point 
de fin et ses yeux ne sont jamais rassasiés 
de richesses, Pour qui donc est-ce que je 
travaille, et que je prive mon âme de jouis- 
sances ? C’est encore là une vanité et une 
chose mauvaise. 

9 : Deux valent mieux qu'un, parce qu'ils 
retirent un bon salaire de leur travail 

10 Car, s'ils tombent, l'un relève son compa- 

gnon; mais malheur à celui qui est seul 
et qui tombe, sans avoir un second pour 

11 le relever! De même, si deux couchent 

ensemble, ils auront chaud; mais celui qui 

12 est seul, comment aura-t-il chaud? Et si 


5 
6 sa 
pl 
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queen est plus fort qu’un seul, les 
eux peuvent lui résister ; et la corde à 
trois fils ne se rompt pas facilement. 

Mieux vaut un enfant pauvre et sage 13 
qu’un roi vieux et insensé qui ne sait plus 
écouter les avis; car il peut sortir de pri- 14 
son pour régner, et même être né pauvre 
dans son royaume. J'ai vu tous les vivants 15 
qui marchent sous le soleil entourer l'en- 
fant qui devait succéder au roi et r 
à sa place. Il n’y avait point de fin à tout 16 
ce perpeee tous ceux à la tête desquels 
il était. toutefois, ceux qui viendront 
après ne se réjouiront pas à son sujet. 

c'est encore là une vanité et la pour- 
suite du vent. 


Conduite à tenir en présence des choses telles que 
Dieu les a réglées, 

Prends e à ton pied, lorsque tu en- 17 
tres dans os de Dieu, et approche- 
tol pour écouter, plutôt que pour offrir le 
sacrifice des insensés ; car ils ne savent pas 
qu’ils font mal. 

Ne te presse pas d'ouvrir la bouche, et 5 
que ton cœur ne 80 hâte pas d'exprimer 
une parole devant Dieu; car Dieu est au 
ciel, et toi sur la terre: que tes paroles 
soient donc peu nombreuses Car, si les 
songes naissent de la multitude des occu- 
peroue la voix de l'insensé se fait enten- 

dans la multitude des paroles. 

Lorsque tu as fait un vœu à Dieu, ne 8 
tarde pas à l’accomplir, car il n'aime pas 
les insensés: accomplis le vœu que tu as 
fait. Mieux vaut pour toi ne point faire 4 
de vœu, ne d'en faire un et de ne pas 
l’'accomplir. Ne permets pas à ta bouche 5 
de faire pécher ta chair, et ne dis pas en 
présence de l'envoyél que c’est une in- 
advertance. Pourquoi Dieu s'irriterait-il 
de tes paroles, et détruirait-il l'ouvrage de 
tes mains? Car, s'il y a des vanités dans 6 
la multitude des songes, il y en a aussi 
dans beaucoup de paroles ; c'est pourquoi, 
crains Dieu. 

Si tu vois dans une province le pauvre 7 
opprimé et la violation du droit et de la 
ue ne t'en étonne point; car un 

omme élevé est placé sous la surveillance 
d'un autre plus élevé, et au-dessus d’eux 
il en est de plus élevés encore. Un avan- 8 
ee pour le pays à tous égards, c'est un 
roi honoré du paye. 

Celui qui aime l’argent n’est pas rassasié 9 
par l'argent, et celui qui aime les richesses 
n'en profite C'est encore là une vanité, 
Quand le blen abonde, ceux qui le man- 10 
gent abondent; et quel avantage en re- 
vient-il à son ur, sinon qu'il le 
voit de ses yeux? Le sommeil du travail- 11 
leur est doux, qu’il aît peu ou beaucoup 
à manger ; mais le rassasiement du riche 
ne le laisse pas dormir. 

I1 est un mal grave que j'ai vu sous le 12 
soleil: des richesses conservées, pour son 
malheur, par celui qui les possède. Ces 18 
richesses se perdent par quelque événe- 
ment fàcheux ; il a engendré un fils, et il 


1 L'envoyé, l'envoyé de Dieu, le prêtre. 
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14 ne reste rien entre ses mains. Comme il 
est sorti du ventre de sa mère, il s’en re- 
tourne nu ainsi qu’il était venu, et pour 
son travail il n’emporte rien qu'il puisse 

15 prendre dans sa main. C'est encore là un 
mal grave. Ils'en va comme il était venu ; 
et quel avantage lui revient-il d'avoir tra- 

16 vaillé pour du vent? De plus, toute sa vie 
il mange dans les ténèbres, et il a beaucoup 
de chagrin, de maux et d'irritation. 

17 Voici co que j’ai vu: c'est pour l’homme 
une chose bonne et belle de manger et de 
boire, et de jouir du bien-être au milieu 
de tout le travail qu’il fait sous le soleil, 

ndant le nombre des jours de vie que 
jeu lui a donnés: car c'est là sa part. 

18 Mais, si Dieu a donné à un homme des 
richesses et des biens, s’il l’a rendu maître 
d'en manger, d'en prendre sa part, et de se 
réjouir au milieu de son travail, c'est là 

19 un don de Dieu. Car il ne se souviendra 
pas beaucoup des jours de sa vie, parce 
que Dieu répand la joie dans son cœur. 


Ne pas jouir est un mal: jouir ne donne pas satis- 
faction complète. 

T1 est un mal que j'ai vu sous le soleil, 

2 et qui est fréquent parmi les hommes. Il 
y a tel homme à qui Dieu a donné des ri- 
chesses, des biens, et de la gloire, et qui 
ne manque pour son âme de rien de ce 
qu'il désire, mais que Dieu ne laisse pas 
maître d'en jouir, car c'est un étranger 
qui en jouira. C’est là une vanité et un 
8 mal ve. Quand un homme auraiït cent 
fils, vivrait un grand nombre d'années, et 


que les jours de ses années se multiplie- 


ralerit, si son fime ne s’est point rassasiée 
de bonheur, et si de plus il n’a point de 
sépulture, je dis qu'un avorton est plus 
4 heureux que lui. Car il est venu en vain, 
il s’en va dans les ténèbres, et son nom reste 
5 couvert de ténèbres; il n’a point vu, il n’a 
point connu le soleil; il a plus de repos 
6 que cet homme. Et quand celui-ci vivrait 
eux fois mille ans, Lois jouir du bonheur, 

tout ne va-t-il pas dans un même lieu ? 
7 Tout le travail de l'homme est pour sa 
bouche, et cependant ses désirs ne sont ja- 

8 mais satisfaits. Car quel avantage le 
a-t-il sur l'insensé? quel avantage a Île 
malheureux qui sait se conduire en pré- 
9 sence des vivants? Ce que les yeux voient 
est préférable à l'agitation des désirs : c’est 
encore là une vanité ct la poursuite du 
10 vent. Ce qui existe a déjà été appelé par 
son nom; et l’on sait que celui qui est 
homme ne peut contester avec un plus 
11 fort que lui. S'il y a beaucoup de choses, 
il y à beaucoup de vanités : quel avantage 
12 en revient-il à l’homme? Car qui sait ce 
qui est bon pour l’homme dans la vie, 
pendant le nombre des jours de sa vie de 
vanité, qu’il passe comme une ombre? Et 
qui peut dire à l'homme ce qui sera après 
lui sous le soleil ? 


Maximes sur les tristenses de la vie, sur la sagesse et 
modération. 


7 . Une bonne réputation vaut mieuz que 
le bon parfum, et le jour de la on de 


ECCLÉSIASTE. 


Chap. VII. 


le jour de la naïssance. Mieux vaut aller 2 
dans une maison de deuil que d'aller dans 
une maison de festin; car c’est là la fin 
de tout homme, et celui qui vit prend la 
chose à cœur. Mieux vaut le c que 8 
le rire; car avec un visage triste le cœur 
peut être content. Le cœur des sages est 4 
dans la maison de deuil, et le cœur des 
insensés dans la maison de joie. Mieux 5 
vaut entendre la réprimande du sage que 
d'entendre le chant des insensés Car 6 
comme le bruit des épines sous la chau- 
dière, ainsi est le rire des insensés. C’est 
encore là une vanité. L'oppression rend 7 
insensé le sage, et les présents corrompent 
le cœur, 

Mieux vaut la fin d'une chose que son 8 
commencement; mieux vaut un esprit pa- 
tient qu’un esprit hautain. Ne te hâte pas 9 
en ton esprit de t’irriter, car l'irrnitation 
repose dans le sein des insensés, Ne dis 10 
pas: D'où vient que les jours passés é- 
taient meilleurs que ceux-ci? Car ce n’est 
pos par sagesse que tu demandes cela. 

sagesse vaut autant qu'un héritage, et 11 
même plus pour ceux qui voient le soleil 
Car à l'ombre de la sagesse on est abrité 12 
comme à l'ombre de l'argent: mais un 
avantage de la science, c'est que la sagesse 
fait vivre ceux qui la possèdent. Regarde 13 
l'œuvre de Dieu: qui pourra redresser ce 
qu'il a courbé? Au jour du bonheur, sois 14 
heureux, et au jour du malheur, réfléchis : 
Dieu a fait l'un comme l'autre, afin que 
l’homme ne découvre en rien ce qui sera 
après lui. 

J’ai vu tout cela pendant les jours de 15 
ma vanité, Il y a tel juste qui périt dans 
sa justice, et il y a tel méchant qui pro- 
longe son existence dans sa méchanceté. 
Ne sois pas juste à l'excès, et ne te montre 16 
pes trop sage: pourquoi te détruirais-tu ? 

e sois pas méchant à l'excès, et ne sois 17 
pas insensé : pouces mourraistu avant 
ton temps? Îl est bon que tu retiennes 18 
ceci, et que tu ne négliges point cela ; car 
celui qui craint Dieu échappe à toutes ces 
choses. La sagesse rend le sage plus fort 19 
qe dix chefs qui sont dans une ville. 

on, il n’y a sur la terre point d’homme 20 
re qui fasse le bien et qui ne he 
amais, Ne fais donc pas attention à 21 
toutes les oles qu'on dit, de peur que 
tu n’entendes ton serviteur te maudire ; 
car ton cœur a senti bien des fois que tu 22 
as toi-même maudit les autres. 

J'ai éprouvé tout cela par la sagesse. 23 
J'ai dit: Je serai sage. Et la sagesse est 
restée loin de moi. Ce qui est loin, ce qui 24 
est profond, profond, qui peut l’atteindre ? 

Je me suis appliqué dans mon cœur à 25 
connaître, à sonder, et à chercher la sa- 
gesse et la raison des choses, et à connaf- 
tre la folie de la méchanceté et la stu- 
pidité de la sottise. Et j'ai trouvé plus 26 
amère que la mort la femme dont le cœur 
est un piège et un filet, et dont les mains 
sont des liens; celui qui est agréable à Dieu 
lui échäppe, mais le pécheur est pris par 
elle. Voici ce que j'ai trouvé, dit l'Ecclé- 27 
siaste, en examinant les choses une à une 
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28 pour en saisir la raison; voici ce que mon 

e cherche encore, et que je n'ai point 
trouvé. J'ai trouvé un homme entre mille ; 
mais je n'ait pas trouvé une femme entre 

29 elles toutes. Seulement, voici ce que j'ai 


trouvé, c’est que Dieu a fait les hommes 
droits; mais Îls ont cherché beaucoup de 
détours, 


L'adversité atteint le juste, et la sentence contre 
les mauvaises actions ne s'exécute pas toujours 
promptement. Quand même l'homme ne cum- 
Fe On Le al. 0 PP de 
Qui est comme le , et qui connaît 

l'explication des choses? La a d'un 

homme fait briller son visage, et la sévérité 
de sa face est changée. 
2 Jete dis: Observe les ordres du roi, et 
8 cela à cause du serment fait à Dieu. Ne te 
bâte pas de t'éloigner de lui, et ne persiste 
dans une chose mauvaise: car il peut 
4 faire tout ce qui lui plaît, parce que la 
parole du roi est puissante; et qui lui 
5 dira: Que faistu? Celui qui observe le 
commandement ne connaît point de chose 
mauvaise, et le cœur du sage connaît le 
6 temps et le jugement. Car il y a pour 
toute chose un temps et un jugement, 
7 Auene le malheur accable l’homme. Mais 
il ne sait point ce qui arrivera, et qui 
8 lui dira comment cela arrivera? L'homme 
n’est pas maître de son souffle pour pou- 
voir le retenir, et il n'a aucune puissance 
sur le jour de la mort; il n'y a point de 
délivrance dans ce combat, et la méchan- 
ceté ne saurait sauver les méchants 
9 J'ai vu tout cela, et Fe RDÇUGUS mon 

cœur à tout ce qui se fait sous le soleil II 

U a un temps où l’homme domine sur 

10 l’homme pour le rendre malheureux. Alors 
j'ai vu des méchants recevoir La sépulture 
et entrer dans leur repos, et ceux qui 
avaient agi avec droiture s'en aller loin 
du lieu saint et être oubliés dans la ville. 

11 C’est encore là une vanité. Parce qu'une 
sentence contre les mauvaises actions ne 
s'exécute promptement, le cœur des 
fils de l’homme se remplit en eux du désir 

12 de faire le maL Cependant, quoique le 
pécheur fasse cent fois le mal et qu'il y 

rsévère longtemps, je sais aussi que le 
nheur est pour ceux qui craignent Dieu, 
u’ils ont de la crainte devant lui. 

18 Mais le bonheur n’est pas pour le méchant, 
et il ne prolongera point ses jours, pas 
pus ue l'ombre, parce qu’il na pas de 

nte devant Dieu. 

14 Il est une vanité qui a lieu sur la terre: 
c'est qu’il y a des justes auxquels il arrive 
selon l’œuvre des méchants, et des mé- 
chants auxquels il arrive selon l'œuvre des 
ustes, Je dis que cest encore là une 

15 vanité. J’ai donc loué la joie, parce qu'il 
n'y a de bonheur pour l'homme sous le 
soleil qu'à manger et à boire et à se ré- 
jouir; c’est là ce qui doit l'accompagner 
au milieu de son travail, pendant les jours 
de vie que Dieu lui donne sous le soleil. 

16 Lorsque j'ai appliqué mon r à con- 
naître la sagesse et à considérer les choses 
qui se passent sur la terre,—car les yeux 
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de l’homme ne goûtent le sommeil ni jour 

ni nuit —j'ai vu toute l’œuvre de Dieu, 17 
j'ai vu que l’homme ne peut trouver 
ce qui se fait sous le soleil; il a beau se 
fatiguer à chercher, il ne trouve pas; et 
même si le sage veut connaître, il ne peut 
pas trouver. 


u'un méme sort attend le H 
on faut saisir les bons OR de NU Mure : 

Oui, j'ai appliqué mon cœur à tout cela, 9 
j'ai fait de tout cela l'objet de mon examen, 
et j'ai vu que les justes et les sages, et 
leurs travaux, sont dans la main de Dieu, 
et l'amour aussi bien que la baine; les 
hommes ne savent rien: tout est devant 
eux. Tout arrive également à tous: même 3 
sort pour le juste et pour le méchant, pour 
celui qui est bon et et pour celui qui 
est impur, pour celui qui sacrifie et pour 
celui qui ne sacrifie pe 1l en est du bon 
comme du pécheur, de celui qui jure com- 
me de celu qui craint de jurer. Ceci est 8 
un mal parmi tout ce qui se fait sous le 
soleil, c'est qu’il y a pour tous un même 
sort ; aussi le cœur des fils de l’homme est 

lein de méchanceté, et la folie est dans 
eur cœur pendant leur vie; après quoi, 
ils vont chez les morts. Car, qui est ex- 4 
cepté? Pour tous ceux qui vivent il ya 
de l'espérance ; et même un chien vivant 
vaut mieux qu'un lion mort. Les vivants, 6 
en effet, savent qu’ils mourront,; mais les 
morts ne savent rien, et il n'y a pour eux 
plus de salaire, puisque leur mémoire est 
oubliée. Et leur amour, et leur haine, et 6 
leur envie, ont déjà péri; et ils n'auront 
pe jamais aucune part à tout ce qui se 
ait sous le soleil. 

Va, mange avec joie ton pain, et bois 7 
gaiement ton vin ; car dès longtemps Dieu 
prend plaisir à ce que tu fais. Qu'en tout 8 
É tes vêtements soient blancs, et que 
l'huile ne manque point sur ta tête. Jouis 9 
de la vie avec la femme que tu aimes, pen- 
dant tous les jours de ta vie de vanité, que 
Dieu t'a donnés sous le soleil, pendant tous 
les jours de ta vanité; car c'est ta part 
dans la vie, au milieu de ton travail que 
tu fais sous le soleil Tout ce que ta 10 
main trouve à faire avec ta force, fais-le ; 
car il n'y a ni œuvre, ni pensée, ni science, 
. sagesse, dans le séjour des morts, où 

u vas. 


La est souvent plus utile aux autres qu'à 
celui qui la possède.—La folie conduit à toutes 
sortes de eurs. 

J'ai encore vu sous le soleil que la 11 
course n’est point aux agiles, ni la guerrè 
aux vaillants, ni lo pain aux sages, ni la 
richesse aux intelligents, ni la faveur aux 
savants; car tout dépend pour eux du 
temps et des circonstances L'homme ne 12 
connaît pas non plus son heure, pareil 
aux poissons qui sont pris au filet fatal, 
et aux oiseaux qui sont pris au piège; 
comme eux, les fils de l’homme sont en- 
lncés au temps du malheur, lorsqu'il tombe 
sur eux tout à coup. 

J'ai aussi vu sous le soleil ce trait d’une 13 
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14 sagesse qui m'a paru grande. Il y avait 
une petite ville, avec peu d'hommes dans 
son sein ; un roi puissant marcha sur elle, 
ner et éleva contre elle de grands 

15 forts. s'y trouvait un homme pauvre 
et sage, qui sauva la ville par sa sagesse, 
Et personne ne s'est souvenu de cet hom- 
me pauvre. 

16 Et j'at dit: La sagesse vaut mieux que 
la force. Cependant la sagesse du pauvre 

__ est méprisée, et ses paroles ne sont pe 

17 écoutées. Les paroles des sages tranquille- 
ment écoutées valent mieux que les cris 

18 de celui qui domine parmi les insensés. La 
sagesse vaut mieux que les instruments de 
guerre; mais un seul pécheur détruit beau- 
coup de bien. 

mouches mortes infectent et font 
fermenter l’huile du meur; un peu 
de folie l'emporte sur la sagesse et sur la 
2 gloire. Le cœur du sage est à sa droite, et 
8 le cœur de l’insensé à sa gauche. Quand 
l'insensé marche dans un chemin, le sens lui 
manque, et il dit de chacun: Voilà un fou! 
4 Si l'esprit de celui qui domine s'élève con- 
tre toi, ne quitte point ta place; car le 
calme prévient de grands péchés. 
6 Il est un mal que j'ai vu sous le er 
comme une erreur provenant de celui q 
6 gouverne: la folie occupe des postes très- 
élevés, et des riches sont assis dans l'abais- 
7 sement. J'ai vu des esclaves sur des che- 
vaux, ct des princes marchant sur terre 
comme des esclaves, 
8 Celui qui creuse une fosse y tombera, et 
celui qui renverse une muraille sera mordu 
9 par un serpent. Celui qui remue des 
ierres en sera blessé, et celui qui fend 

10 du bois en éprouvera du danger. S'il a 
émoussé le fer, et s’il n'en a pas aiguisé 
le tranchant, il devra redoubler de force ; 
mais la sagesse a l'avantage du succès, 

11 Si le serpent mord faute d’enchante- 
ment, il n’y a point d’avantage pour l’en- 
chanteur. 

12 Les paroles de la bouche du sage sont 
pleines de grâce; mais les lèvres de l’in- 

13 sensé causent sa perte. Le commencement 
des paroles de sa bouche est folle, et la fin 
de son discours est une méchante folie. 

14 L’insensé multiplie les paroles L'homme 
ne sait point ce qui arrivera, et qui lui 

15 dira ce qui sera après lui? Le travail de 
l'insensé le fatigue, parce qu'il ne sait pas 
aller à la ville, 

16 Malheur à toi, pays, dont le roi est un 
enfant, et dont les princes mangent dès le 

17 matin! Heureux toi, pays, dont le roi est 
de race illustre, et dont les princes man- 

nt au temps convenable, pour soutenir 
eurs forces, et non pour se livrer à la 

18 boisson! Quand les mains sont paresseu- 
ses, la pense s'affaisse ; et ques les 
mains sont lâches, la maison a des gout- 

19 tières. On fait des repas pour se divertir, 
le vin rend la vie joyeuse, et l'argent ré- 
pond à tout. 

20 Ne maudis pas le roi, même dans ta 


1 L'enchanteur, héb. celui qui possède une 
langue. 
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pensée, et ne maudis pas le riche dans la 
chambre où tu couches; car l'oiseau du 
ciel emporterait ta voix, l'animal ailé pu- 
blicrait tes paroles, 


Comment agir pendant la jeunesse et avant la 
mort ? 


Jette ton pain sur la face des eaux, car 11 
avec le temps tu le retrouveras; donnes-en 2? 
une part à sept et même à huit, car tu ne 
sais pas quel malheur peut ver sur la 
terre. Quand les nuages sont pleins de 3 
pluie, ils la répandent sur la terre; et si 
un arbre tombe, au midi ou au nord, il 
reste à la place où il est tombé. Celui 4 
qui observe le vent ne sèmera point, et 
celui qui regarde les nuages ne moisson- 
nera point, Comme tu ne sais pas quel 6 
est le chemin du vent, ni comment se for- 
ment les os dans le ventre de la femme 
enceinte, tu ne connais pas non plus l'œu- 
vre de Dieu qui fait tout. Dès le matin 6 
sème ta semence, et le soir ne laisse pas 
reposer ta main; car tu ne sais point ce 
qui réussira, ceci ou cela, ou si l’un et 
l’autre sont également bons. 

La lumière est douce, et il est agréable 7 
aux yeux de voir le soleil Si donc un 8 
homme vit beaucoup d'années, qu'il 8e 
réjouisse pendant toutes ces années, et 
qu'il pense aux jours de ténèbres qui se- 
ront nombreux; tout ce qui arrivera est 
vanité. 

Jeune homme, réjouis-toi dans ta jeu- 12 
nesse, livre ton cœur à la joie pendant 
les jours de ta jeunesse, marche dans les 
voies de ton cœur et selon les regards de 
tes yeux; mais sache que pour tout cela 
Dieu LHpoAeS en jugement. Bannis de 3 
ton cœur le chagrin, et éloigne le mal de 
ton corps ; car la jeunesse et l’aurore sont 
vanité. Mais souviens-toi de ton créateur 8 

ndant les jours de ta jeunesse, avant que 
es jours mauvais arrivent et que les an- 
nées s’approchent où tu diras: Je n’y 
prends point de plaisir; avant que s’obs- 4 
curcissent le soleil et la lumière, la lune 
et les étoiles, et que les nuages reviennent 
après la pluie, temps où les gardiens de la 5 
maison tremblent, où les hommes forts se 
courbent, où celles qui moulent s'arrêtent 
parce qu’elles sont uées, où ceux qui 
regardent par les fenêtres sont obscurcis, 
où les deux battants de la porte 8e ferment 6 
sur la rue quand s'abaisse le bruit de la 
meule, où l’on se lève au chant de l'oiseau, 
où s’affaiblissent toutes les filles du chant, 7 
où l’on redoute ce quieest élevé, où l’on 
a des terreurs en chemin, où l’amandier 
fleurit, où la sauterelle devient pesante, 
et où la câpre n’a plus d'effet, car l’hom- 
me s'en va vers sa demeure éternelle, et 
les pleureurs parcourent les rues; avant 8 
que le cordon d'argent se détache, que le 
vase d’or 8e brise, que le seau se rompe sur 
la source, et que roue se casse sur la 
citerne; avant que la poussière retourne 9 
à la terre, comme elle y était, et que 
Fete rêtourne à Dieu qu l'a donné. 

anité des vanités, dit l'Ecclésiaste, tout 10 
est vanité. 
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Conclusion. maître, Du reste, mon fils, tire instruction 14 

11 Outre que l'Ecclésiaste fut un il | de ces choses; on ne finirait pas, si l'on 

a encore enseigné la science âu peuple, et | voulait faire un grand nombre de livres, 

il a examiné, sondé, mis en ordre un grand | et beaucoup d'étude est une fatigue pour 
12 nombre de sentences. L'Ecclésiaste s’est | le roles 

efforcé de trouver des paroles agréables ; utons la fin du discours: crains Dieu 15 

et ce qui a été écrit avec droiture, ce sont | et observe ses commandements, C'est là 
13 des paroles de vérité. Les paroles des | ce que doit tout homme. Car Dieu a- 16 

sages sont comme des aiguillons; et ras- | mènera toute œuvre en jugement, au su- 

semblées en un recueil elles sont comme | jet de tout ce qui est caché, soit bien, soit 

des clous plantés, données par un seul |! mal 





LE CANTIQUE DES CANTIQUES 


Cantique des cantiques, de Salomon. 


Qu'il me baise des baisers de sa bouche! 
Car ton amour vaut mieux que le vin. 
Tes ms ont une odeur suave; 
on nom est um die Le se répand ; 
C'est pourquoi les unes es t’aiment, 
4 Entraîne-moi après toi! nous courrons! 
Le roi m’introduit dans ses appartements, 
Nous nous égaierons, nous nous réjouirons à cause de toi; 
Nous célébrerons ton amour plus que le vin. 
C’est avec raison que l'on t'aime, 


t2 be 


5 Je suis noire, mais je suis belle, filles de Jérusalem, 
Comme les tentes de Kédar, comme les pavillons de Salomon. 
6 Ne prenez pas e à mon teint noir: 


C'est le soleil qui m'a brûlée. 
Les fils de ma mère se sont irrités contre moi, 
Ils m'ont faite ienne des vignes, 
Ma vigne, à mol, je ne l'ai gardée. 
7 Dis-moi, Ô toi que mon cœur aime, 
Où tu fais paître tes brebis, 
Où tu les fais reposer à midi; 
Car porno) serais-je comme une égarée 
s des troupeaux de tes compagnons ?— 
8 Si tu ne le sais pas, Ô la plus belle des femmes, 
Sors sur les traces des brebis, 
Et fais paître tes chevreaux 
Près des demeures des bergers. — 


9 A ma jument qu'on attelle aux chars de Pharaon 

Je te compare, Ô mon amie. 

10 Tes joues sont belles au milieu des colliers, 
Ton cou est beau au milieu des rangées de perles. 

11 Nous te ferons des colliers d'or, 
Avec des points d'argent. — 

12 Tandis que le roi est son entourage, 

. Mon nard exhale son parfum. 

13 Mon bien-aimé est pour moi un bouquet de myrrhe, 
Qui repose entre mes seins, 

14 Mon bien-aimé est pour moi une grappe de troëne 
Des vignes d'En-Guédi.— 

15 Que tu es belle, mon amie, que tu es belle! 
Tes yeux sont des colombes.— 

16 Que tu es beau, mon bien-aimé, que tu es aimable! 
Notre lit, c'est la verdure. — 

17 Les solives de nos maisons sont des cèdres, 
Nos lambris sont des cyprès — 

2 Je suis un narcisse de Saron, 
Un lis des vallées — 

2 Comme un lis au milieu des épines, 


Telle est mon amie parmi les jeunes filles — 
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Comme un pommier au milieu des arbres de la forêt, 
Tel est mon bien-aimé parmi les jeunes hommes, 
J'ai désiré m'’asseoir à son ombre, 
Et son fruit est doux à mon palais. 
Il m'a fait entrer dans la maison du vin; 
Et la bannière qu’il déploie sur moi, c'est l'amour. 
Soutenez-moi avec des gâteaux de raisins, 
Fortifiez-moi avec des pommes ; 
Car je suis malade d'amour. 
Que sa main gauche soit sous ma tête, 
Et que sa droite m’embrasse :— 
Je vous en conjure, filles de Jérusalem, 
Par les gazelles et les biches des champs, 
Ne réveillez pas, pe réveillez pas l'amour, 
Avant qu'elle le veujlle.— 


C'est la voix de mon bien-aimé ! 
Le voici, il vient, 
Sautant sur les montagnes, 
Bondissant sur les collines, 
Mon bien-aimé est semblable à la gazelle 
Ou au faon des biches. 
Le voici, il est derrière notre mur, 
I regarde par la fenêtre, 
Il regarde par le treillis. 
Mon bien-aimé parle et me dit: 
Lève-toi, mon amie, ma belle, et viens! 

Car voict, l'hiver est passé ; 

La pluie a cessé, elle s’en est, allée. 

Les fleurs paraissent sur la terre, 

Le temps de chanter est arrivé, 
Et la voix de la tourterelle se fait entendre dans nos campagnes. 

Le figuier embaume ses fruits, 

Et les vignes en fleur exhalent leur parfum. 
Lève-toi, mon amie, ma belle, et viens! 

Ma colombe, qui te tiens dans les fentes du rocher, 
ui te caches dans les parois escarpées, 
ais-moi voir ta figure, 

Fais-moi entendre ta voix; 
Car ta voix est douce, et ta figure est agréable. 

Prenez-nous les renards, 

Les petits renards qui ravagent les vignes ; 
Car nos vignes sont en fleur. 

Mon bien-aimé est à moi, et je suis à lui; 

11 fait paître son troupeau parmi les lis 

Avant que le jour se rafraîchisse, 

Et que les ombres fuient, 

Reviens !... sois semblable, mon bien-aimé, 
A la gazelle ou au faon des biches, 
Sur les montagnes qui nous séparent. 

Sur ma couche, pendant les nuits, 

J'ai cherché celui que mon cœur aime; ; 
Je l'ai cherché, et je ne l'ai point trouvé... 
Je me lèverai, et je ferai le tour de la ville, 
Dans les rues et sur les places; 
Je chercherai celui que mon cœur aime... 
Je l'ai cherché, et je ne l’ai point trouvé. 
Les gardes qui font la ronde dans la ville m'ont rencontrée: 
Avez-vous vu celui que mon cœur aime ? 
À peine les avais-je passés, 
ue j'ai trouvé celui que mon cœur aime; 
Je l'ai saisi, et je ne l’ai point lâché 
Jusqu'à ce que je l’aie amené dans la maison de ma mère, 
Dans la chambre de celle qui m’a conçue.— 
Je vous en conjure, filles de Jérusalem, 
Par les gazelles et les biches des champs, 
Ne réveillez pas, ne réveillez pas l'amour, 
Avant qu’elle le veuille — 
Qui est celle qui monte du désert, 
Comme des colonnes de fumée, 
Au milieu des vapeurs de myrrhe et d'encens 
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Et de tous les aromates des marchands? — 
Voici la litière de Salomon, 
Et autour d'elle soixante vaillants hommes, 
Des plus vaillants d'Israël. 
Tous sont armés de l'épée, 
Sont exercés au combat : 
Chacun porte l'épée sur sa hanche, 
En vue des alarmes nocturnes. 
Le roi Salomon s’est fait une litière 
De bois du Liban. 
Il en a fait les colonnes d’argent, 
ne d'or, 
ge de po ; 
Au milieu est ne brosleré: œuvre d'amour 
Des filles de Jérusalem. 


_ Sortez, filles de Sion, regardez 


Le roi Salomon, 
Avec la couronne dont sa mère l’a couronné 
Le je de ses flan es, 
Le jour de la joie de son cœur.— 
Que tu es belle, mon amie, que tu es belle! 
Tes yeux sont des colombes, 
ère ton voile. 
Tes cheveux sont comme un troupeau de chèvres, 
Suspendues aux flancs de la mon e de Galaad, 
Tes dents sont comme un troupeau de rebis tondues, 
Qui remontent de l’abreuvoir ; 
Toutes portent des jumeaux, 
Aucune d'elles n'est stérile. 
Tes lèvres sont comme un fil cramoisi, 
Et ta bouche est charmante ; 
Ta joue est comme une moitié de grenade, 
Derrière ton voile, 
Ton cou est comme la tour de David, 
Bâtie pour être un arsenal : 
Mille boucliers y sont suspendus, 
Tous les boucliers des héros. 
Tes deux seins sont comme deux faons, 
Comme les jumeaux d’une gazelle, 
Qui paissent au milieu des lis. 
Avant que le jour se rafraîchisse, 
Et que les ombres fuient, 
J'irai à la montagne de la myrrhe 
Et à la colline de l’encens. 
Tu es toute belle, mon amie, 
Et il n’y a point en toi de défaut. 
Viens avec moi du Li ma fiancée, 
Viens avec moi du Liban! 
Regarde du sommet de l'Aman 
u sommet du Senir et de l'Hermon, 
Des tanières des lions, 
Des montagnes des léopards 
Tu me ravis le cœur, ma sœur, ma flancée, 
Tu me ravis le cœur par l'un de tes regards, 
Par l’un des colliers de ton cou. 
Que de charme dans ton amour, ma sœur, ma fiancée! 
Comme ton amour vaut mieux que le vin, 
Et combien tes ms sont plus suaves que tous les aromates! 
Tes lèvres distillent le miel, ma fiancée ; 
Eye sous ta langue du miel et du lait, 
l'odeur de tes vêtements est comme l'odeur du Liban. 
Tu es un jardin fermé, ma sœur, ma flancée, 
Une source fermée, une fontaine scellée. 
Tes jets forment un jardin, où sont des grenadiers, 
Avec les fruits les plus excellents, 
Les troënes avec le nard : 
Le nard et le es es roseau aromatique et le cinnamome, 
Avec tous les arbres qui donnent l'encens ; 
La myrrhe et l’aloës, 
Avec tous les principaux aromates : 
Une fontaine des jardins, 
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Une source d'eaux vives, 
Des ruisseaux du Liban. 
Lève-toi, aquilon! viens, autan! 
Soufflez sur mon jardin, et que les parfums s’en exhalent !— 
Que mon bien-aimé entre dans son jardin, 
Et qu’il mange de ses fruits excellents !— 
J'entre dans mon jardin, ma sœur, ma fiancée ; 
Je cueille ma myrrhe avec mes aromates, 
Je mange mon rayon de miel aŸèc mon miel, 
Je bois mon vin avec mon lait....— 
Mangez, amis, buvez, enivrez-vous d'amour! 


J'étais endormie, mais mon cœur veillait. ... 
C'est la voix de mon bien-aimé, qui frappe :— 
Ouvre-moi, ma sœur, mon amie, 
Ma colombe, ma parfaite ! 
Car ma tête est couverte de rosée, 

Mes boucles sont pleines des gouttes de Ia nuit.— 
J'ai ôté ma tiniquee comment la remettrais-je ? 
J'ai lavé mes pieds; comment les salirais-je ? 

Mon bien-aimé a passé la main par la fenêtre, 
Et mes entrailles se sont émues pour lui. 
Je me suis levée pour ouvrir à mon bien-aimé; 
Et de mes mains a dégoutté la myrrhe, 
De mes doigts, la myrrhe répandue 
Sur la poignée du verrou. 
J'ai ouvert à mon bien-aimé ; | 
Mais mon bien-aimé s’en était allé, il avait disparu. 
J'étais hors de moi, quand fl me parlait. 
Je l'ai cherché, et je ne l’ai point trouvé; 
Je l'ai appelé, et il ne m'a point répondu. 
Les gardes qui font la ronde dans la ville m’ont rencontrée ; 
Ils m'ont frappée, ils m'ont blessée : 
Ils m'ont enlevé mon voile, les gardes des murs. 
Je vous en conjure, filles de Jérusalem, 
Si vous trouvez mon bien-aimé, 
ue lui direz-vous ? 
ue je suis malade d’'amour.— 
Qu'a ton bien-aimé de plus qu'un autre, 
O la plus belle des femmes ? 
Qu’a ton bien-aimé de plus qu’un autre, 
Pour que tu nous conjures ainsi ?— 
Mon bien-aimé est blaric et vermeil ; 
I] se distingue entre dix mille. 
Sa tête est de l’or pur; 
Ses boucles sont flottantes, 
Noires comme le corbeau. 
Ses yeux sont comme des colombes au bord des ruisseaux, 
Se baignant dans le lai 
Reposant au sein de l'abondance. 
Ses joues sont comme un parterre d’aromates, 
ne couche de plantes odorantes; 
Ses lèvres sont des lis, 
D'où découle la myrrhe. 
Ses mains sont des anneaux d'or, 
Garnis de chrysolithes ; 
Son corps est de l’ivoire poli, 
Couvert de saphirs ; 
Ses jambes sont des colonnes de marbre blanc, 
osées sur des bases d’or pur. 
Son aspect est comme le Liban, 
Distingué comme les cèdres. 
Sou palais n’est que douceur, 
t toute sa personne est pleine de charme. 
Tel est mon bien-aimé, tel est mon ami, 
Filles de Jérusalem !— 


. Où est allé ton bien-aimé, 


O la plus belle des femmes ? 
De quel côté ton bien-aimé s'est-f dirigé? 
Nous le chercherons avec toi.— 
Mon bien-aimé est descendu à son jardin, 
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£ Au pores mate, 
our faire pa son troupeau dans les jardin 
Et pour cueillir des lis _. ne ù 


8 Je suis à mon bien-aimé, et mon bier-aimé est à mo!: 
-f son troupeau parmi les lis — 
4 Tu es belle, mon amie, comme Thirtsa 1, 


Agréable comme Jérusalem, 
Mais terrible comme des troupes sous leurs bannières, 
5 Détourne de moi tes yeux, car ils me troublent, 
Tes cheveux sont comme un troupeau de chèvres, 
Suspendues aux flancs de Galaad. 
6 Tes dents sont comme un troupeau de brebis, 
Qui remontent de l'abreuvoir ; 
Toutes portent des jumeaux, 
1 ir d'elles n’est ae 
oue comme une mo e grenad 
Derrière ton voile... OR 
Il É a soixante reines, quatre-vingts concubines, 
t des jeunes filles sans nombre. 
9 Une seule est ma colombe, ma parfaite ; 
Elle est l’uniqué de sa mère, 
La préférée de celle qui lui donna le jour. 
Les jeunes filles la voient, et la disent heureuse : 
Les reines et les concubines aussi, et elles la louent.— 
10 Qui est celle qui apparaît comme l'aurore, 
Belle comme la lune, pure comme Je soleil, 
Mais terrible comme des troupes sous leurs bannières ?— 
1l Je suis descendu au jardin des Does 
Pour voir la verdure de la ée, 
Pour voir si la vigne pousse, 
Si les grenadiers fleurissent. 


12 Je ne sais, mais mon désir m’a rendu semblable 
Aux chars de mon noble peuple — 
7 Reviens, reviens, Sulamithe ! 


Reviens, reviens, afin que nous te regardions |— 
Qu'avez-vous à regarder la Sulamithe 
Comme une danse de deux chœurs ?— 
2 Que tes pieds sont beaux dans ta chaussure, fille de prince ! 
Les contours de ta hanche sont comme des colliers, 
Œuvre des mains d’un artiste. 
8 Ton sein est une coupe arrondie, 
Où le vin parfumé ne manque pas: 
Ton corps est un tas de froment, 


Entouré de lis 
4 Tes deux seins sont comme deux faons, 
Comme lés jumeaux d'une gazelle. 
5 Ton cou est comme une tour d'ivoire : 


Tes yeux sont comme les ane de Hesbon, 
s de la porte de Bath-Rabbim : 
Ton nes est comme la tour du Liban, 
i regarde du côté de Damas. 
6 Ta tête est élevée comme le Carmel, 
Et les cheveux de ta tête sont comme la pourpre : 
Un roi est enchaîné par des boucles! 
7 Que tu es belle, que tu es able 
O mon amour, au milieu des délices! 
Ta taille ressemble au palmier, 
Et tes seins à des grappes, 
9 Je me dis: Je monterai sur le palmier, 
J'en saisirai les rameaux ! 
Que tes seins soient comme les grappes de la vigne, 
Le parfum de ton souffle comme celui des pommes . 
10 Et ta bouche comme un vin excellent, .. — 
coule aisément pour mon bien-aimé, 
; Et us sur les lèvres de ceux qui s’endorment ! 
e 


1l à mon bien-aimé, 
Et ses désirs se : poUens vers moi. 
12 Viens, mon bien-aimé, sortons dans les champs, 


1 Thirtsa, capitale du royaume d'Israël, avant que ce fût Samarie. 
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Demeurons dans les villages! 
13 Dès le matin nous irons aux vignes, 
Nous verrons si la vigne pousse, si la fleur s'ouvre, 
Si les grenadiers fleurissent. 
$ Là je te donnerai mon amour. 
14 Les mandragores répandent leur parfum, 
Et nous avons à nos portes tous les meilleurs fruits, 
Nouveaux et anciens: 
Mon bien-aimé, je les ai gardés pour toi. 
8 Oh! que n'es-tu mon frère, 
ité des mamelles de ma mère! 
Je te rencontrerais dehors, je t'embrasserais, 
Et l’on ne me mépriserait pas 
2 ’ Je veux te conduire, t’'amener à la maison de ma mère ; 
Tu me donneras tes instructions, 
Et je te ferai boire du vin parfumé, 
Du moût de mes grenades. 
Que sa main gauche soit sous ma tête, 
Et que sa droite m’embrasse !— 
4 Je vous en conjure, filles de Jérusalem, 
Ne réveillez , ne réveillez pas l'amour, 
Avant qu’elle le veuille. — 


5 Qui est celle qui monte du désert, 
Appuyée sur son bien-aimé ?— 4 
Je t'ai réveillée sous le pommier ; 
Là ta mère t'a enfantée, 
C'est là qu’elle t'a enfantée, qu'elle t'a donné le jour.— 
6 Mets-moi comme un sceau sur ton cœur, 
Comme un sceau sur ton bras; 
Car l'amour est fort comme Ia mort, 
La jalousie est inflexible comme le séjour des morts; 
Ses ardeurs sont des ardeurs de feu, 
Une flamme de l'Éternel. , 
7 Les grandes eaux ne peuvent éteindre l'amour, 
Ét les fleuves ne le submergeraient pas, 
Quand un homme offrirait tous les biens de sa maison contre l’amour, 
Il ne s’attirerait que le mépris.— 


8 Nous avons une petite sœur, 
Qui n’a point encore de mamelles ; 
Que ferons-nous de notre sœur, 
Le jour où on la recherchera ?— 
9 Si elle est un mur 


Nous bâtirons sur elle des créneaux d'argent; ' 
Si elle est une porte, : 
Nous la fermerons avec une planche de cèdre— , 
10 Je suis un mur, 
Et mes seins sont comme des tours; 
J'ai été à ses yeux comme celle qui trouve la paix. 
11 Salomon avait une e à Baal-Hamon; 
11 remit la vigne à des gardiens ; 
Chacun apportait pour son fruit mille sicles d'argent, 
12 Ma vigne, qui est à moi, je la garde, 
A toi, $a omon, les mille sicles, 
Et deux cents à ceux qui gardent le fruit !— 


13 Hgbitante des jardins! 
Des amis prêtent l'oreille à ta voix. 
Daigne me la faire entendre !— 
14 Fuis, mon bien-aimé! 
Sois semblable à la gazelle ou au faon des biches, 
Sur les montagnes des aromates ! 
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Censures contre le peuple et les grands. 
Prophétie d’Ésaïe, fils d'Amots, sur Juda et Jérusalem, au temps d'Ozias, de Jotham, 


d'Achaz, d’Éséchias, rois de Juda. 


Cieux, écoutez! terre, prête l'oreille! 
Car l'Éternel parle. 
J'ai nourri et élevé des enfants 
| Mais ils se sont révoltés contre moi. 
Le bœuf connaît son possesseur, 
Et l'âne La crèche de son maître : 
Israël ne connaît rien, 
Mon peuple n’a point d'intelligence. 
Malheur à la nation pécheresse, au peuple chargé d’iniquités, 
A la race des méchants, aux enfants corrompus! 
Is ont abandonné l'Éternel, ils ont méprisé le Saint d'Israël, 
Ils se sont retirés en arrière. ... 
Quels châtiments nouveaux vous infliger, 
Quand vous multipliez vos révoltes ? 
La tête entière est malade, 
Et tout le cœur est souffrant, 
De la plante du pied jusqu'à la tête, rien n’est en bon état: 
qd pe pt que arr peer et pluies vives, 
n'on pansées, 
Ni adoucies l'huile, 
Votre pays est dévasté, 
Vos villes sont consumées par le feu : 
Des étrangers dévorent vos campagnes sous vos yeux, 
Is ravagent et détruisent, comme des barbares, 
Et la fille de Sion est restée 
Comme une cabane dans une vigne, 
Comme une butte dans un champ de concombres, 
Comme une ville épargnée. + 
Si l'Éternel des armées 
Ne nous eût conservé un faible reste, 
Nous serions comme Sodome, 
Nous ressemblerions à Gomorrbe, 


Écoutez la parole de l'Éternel, chcfs de Sodome! 
Prête l'oreille à la loi de notre Dieu, peuple de Gomorrhe! 
Qu'ai-je affaire de la multitude de vos sacrifices? dit l'Éternel. 
Je suis rassasié des holocaustes de héliers et de la sse des veaux ; 
Je ne prends point plaisir au sang des taureaux, des brobis et dcs boucs. 
Quand vous venes vous présenter devant moi, 
Qui vous demande de souiller mes parvis ? 
Cesses d'apporter de vaines offrandes : 
J'ai en horreur l’encens 
Les nouvelles lunes1, les sabbats et les assemblées : 
Je ne puis voir le crime s’associer aux solennités. 
Mon âme hait vos nouvelles lunes et vos fêtes ; 
Elles me sont à charge; 
Je suis las de les supporter. 
Quand vous étendez vos mains, je détourne de vous mes yeux; 
Quand vous multiplies les prières, je n'écoute pas: 
Vos mains sont pleines de sang. 
Lavez-vous, purifiez-vous, 
Otez de devant mes yeux la méchanceté de vos actions; 
Cessez de faire le mal. 
Apprenez à faire le bien, recherchez la justice, 
Protégez SE nt 
Faîtes it à l’orphelin, 
Défendez la veuve. 
Venez et plaidons! dit l'Éternel. 


1 Cn solennisait par des sacrifices l'apparition des nouvelles lunes. 
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Si vos péchés sont comme le cramoïsi, ils deviendront blanes comme la neige ; 
S'ils sont rouges comme la pourpre, ils deviendront comme la laine. 
19 Si vous avez de la bonne volonté et si vous êtes dociles, 
Vous mangerez les meilleures productions du pays; 
20 Mais si vous résistez et si vous êtes rebelles, 
Vous serez dévorés le glaive, 
Car la bouche de l’Éternel a parlé. 


21 Quoi donc! la cité fidèle est devenue une prostituée! 
Elle était remplie d'équité, la justice y habitait, 
Et maintenant il y a des assassins! 
22 Ton argent s’est changé en scories, 
Ton vin a été coupé d’eau. 
23 Tes chefs sont rebelles, et complices des voleurs, 
Tous aiment les po et courent après les récompenses : 
Ils ne font pas droit à l’orphelin, 
Et la cause de la veuve ne vient pas jusqu’à eux. 
24 C'est pourquoi voici ce que dit le Seigneur, l'Éternel des armées, 
Le Fort d'Israël: 
Ah! je tirerai satisfaction de mes adversaires, 
Et je me vengerai de mes ennemis, 
25 Je porterai ma main sur toi, 
Je fondrai tes scories, comme avec de la potasse, 
Et j’enlèverai toutes tes parcelles de plomb. 
26 Je rétablirai tes juges tels qu’ils étaient autrefois, 
Et tes conseillers tels qu'ils étaient au commencement. 
Après cela, on t'appellera ville de la justice, 
Cité fidèle. 
27 Sion sera sauvée par la droiture, 
Et ceux qui s’y convertiront seront sauvés par la justice. 
28 Mais la ruine atteindra tous les rebelles et les pécheurs, 
Et ceux qui abandonnent l'Éternel périront. 
29 On aura honte à cause des térébinthes1 auxquels vous prenez pes 
Et vous rougirez à cause des jardins dont vous faites vos délices ; 
30 Car vous serez comme un térébinthe au feuillage flétri, 
Comme un jardin qui n’a pas d’eau. 
31 L'homme fort sera comme de l’étoupe, 
Et son œuvre comme une étincelle : 
Ils brûleront l’un et l’autre ensemble, 
Et il n’y aura personne pour éteindre. 


Châtiments et promesses. 
2  Prophétie d'Ésaïe, fils d'Amots, sur Juda et Jérusalem. 


2 Il arrivera, dans la suite des temps, 
Que la montagne de la maison de l'Éternel 
era fondée sur le sommet des montagnes, 
Qu'elle s'élèvera par-dessus les collines, 
Et que toutes les nations y afflueront. 
8 Des peuples s'y rendront en foule, et diront: 
enez, et montons à la montagne de l'Éternel, 
A la maison du Dieu de Jacob, 
Afin qu'il nous enseigne ses voies, 
Et que nous marchions dans ses sentiers. 
Car de Sion sortira la loi, 
Et de Jérusalem la parole de l'Éternel 
4 Il sera le juge des nations, 
L’arbitre d’un ns nombre de peuples, 
De leurs glaives ils forgeront des hoyaux, 
Et de leurs lances des serpes ; 
Une nation ne tirera pu l'épée contre une autre, 


Et l’on n'apprendra plus la guerre. 
5 Maison de Jacob, 
Venez, et marchons à la lumière de l'Éternel! 
6 Car tu as abandonné ton peuple, la maison de Jacob, 


Parce qu'ils sont pleins de l’Orient 1, 
Et adonnés à la magie comme les Philistins, 


1 C'était dans des bocages de térébinthes ou de chênes qu'on avait coutume de placer des 
idoles pour leur rendre un culte. 
2 l'Orient, des superstitions idolâtres de l'Orient. 
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Et parce qu'ils s’allient aux fils des étrangers. 
Le pays est rempli d'argent et d’or, 
Et il y a des trésors sans fin : 
Le pays est rempli de chevaux, 
il y a des chars sans nombre, 
Le pays est FDP didols j 
Ils se prosternent devant l'ouvrage de leurs mai 
Devant ce que leurs doigts ont fabriqué. de 


Les petits seront abattus, et les grands seront abaissés : 
Tu ne leur pardonneras point, 
Entre dans les roche 
Et cache-toi dans la poeere 
Pour éviter la terreur de l'Éternel 
Et l'éclat de sa majesté. 
L'hontme au M eh hautain sera abaissé, 
A eux sera humilié: 
L'Éternel seul sera élevé ce jour-là. 
il y a un jour pour l'Éternel des armées 
Contre tout homme orgueilleux et hautain, 
Contre quiconque s'élève, afin qu'il soit abaissé ; 
Contre tous les cèdres du Liban, hauts et élevés, 
Et contre tous les chênes de Basan ; 
Contre toutes les hautes RODIRNEEs 
Et contre toutes les collines élevées è 
Contre toutes les hautes tours, 
Et contre toutes les murailles fortifiées ; 
Contre tous les vaisseaux de Tarsis, 
Et contre tout ce qui plaît à la vue. 
L'homme orgueilleux sera bumilié, 
t le hautain sern abaissé : 
L’Éternel seul sera élevé ce jour-là, 
Toutes les idoles disparattront. 
On entrera dans les cavernes des rochers 
Et dans les profondeurs de la poussière, 
Pour éviter la terreur de l'Éternel et l'éclat de sa majesté, 
Quand 11 se lèvera pour effrayer la terre. 
En ce jour, les hommes jetteront 
Leurs idoles d'argent et leurs idoles d'or, 
Qu'ils s'étaient faites pour les adorer, 
Aux rats et aux chauves-souris; 
Et ils entreront dans les fentes des rochers 
Et dans les creux des pie 
Pour éviter la terreur de l'Éternel et l'éclat de sa majesté, 
Quand !l se lèvera pour effrayer la terre. 
Cessez de vous confier en l'homme, 
les narines duquel il n'y a qu'un souffle: 
Car de quelle valeur est-il ? 


Le Selgneur, l'Éternel des arm 
Va Oter de Jérusalem et de Juda 
Tout appui et toute ressource, 
ute ressource de pain 
Et toute ressource d'eau, 
Le héros et l’homme de guerre, 
Le juge et le propose, le devin et l'ancien, 
Le chef de cinquante et le magistrat, 
Le conseiller, l’artisan distingué et l’habile enchanteur. 
Je leur donnerai des jeunes gens pour chefs 
Et des enfants domineront sur eux. 
I ÿ aura réciprocité d'oppression parmi le peuple ; 
L'un opprimera l’autre, chacun son proch D; 
Le jeune homme attaquera le viei : 
Et l’homme de rien celui qui est honoré. 
On ira jusqu'à saisir son frère dans la maison paternelle : 
Tu as un habit, sois notre chef! 
Prends ces ruines sous ta main !— 
Ce jour-là même il répondra: Je ne saurais être un médecin, 
Et dans ma maison il n'y a ni pain ni vêtement ; 
Ne m'établisses pas chef du peuple ! — 
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Et Juda s’écroule, 
Parce que leurs paroles et leurs œuvres sont contre l'Éternel, 
Bravant les regards de 8a majesté. 
L'aspect de leur visage témoigne contre eux, 
Et, comme Sodome, ils publient leur crime, sans dissimuler. 
Malheur à leur âme! 
Car ils se préparent des maux. 
Dites que le juste le ge 
Car à jouira du t de ses œuvres. 
Malheur‘au.méchant! il sera dans l’infortune, 
Car il recueillera le produit de ses mains. 
Mon peuple a pour oppresseurs des enfants, 
Et des femmes dominent sur lui; 
Mon peuple, ceux qui te conduisent t'égarent, 
Et corrompent la voie dans laquelle tu marches. 
L'Éternel se présente pour plaider, 
Il est debout pour juger les peuples, 
L'Éternel entre en jugement 
Avec les anciens de son poupe et avec ses chefs: 
Vous avez brouté la vigne 
La dépouille du pauvre est dans vos maisons ! 
De quel it foulez-vous mon peuple, 
t écrasez-vous la face des pauvres ? 
Dit le Seigneur, l'Éternel des armées. 


L'Éternel dit: Parce que les filles de Sion sont orguellleuses, 
Et qu’elles marchent le cou tendu 
Et les effrontés, 
Parce qu'elles vont à petits pas, 
Et qu'elles font résonner les boucles de leurs pieds, 
Le Seigneur rendra chauve le sommet de la tête des filles de Sion, 
L'Éternel découvrira leur nudité. : 
En ce jour, le Seigneur ôtera les boucles qui servent d'ornement à leurs pieds, 
Et les filets et les croissants?; 
Les pendants d'oreilles, les bracelets et les voiles ; 
Les diadèmes, les chaînettes des pieds et les ceintures, 
Les boîtes de senteur et les amulettes ; 
Les bagues et les anneaux du nez; 
Les vêtements précieux et les larges tuniques, 
Les manteaux et les gibecières ; 
Les miroirs et les chemises fines, 
Les turbans et les surtouts légers. 
Au lieu de parfum, il y aura de l'infection ; 
Au lieu de ceinture, une corde ; 
Au lieu de cheveux bouclés, une tête chauve; 
Au lieu de large manteau, un sac étroit, 
Une marque flétrissante, au lieu de beauté. 
Tes hommes tomberont sous le glaive, 
Et tes héros dans le combat. 
Les portes de Sion gémiront et seront dans le deuil; 
Dépouillée, elle s’assiéra par terre. 
Et sept femmes saisiront en ce jour un seul homme, et diront: 
ous mangerons notre pe 
Et nous nous vêtirons de nos habits; 
Fais-nous seulement porter ton nom! 
Enlève notre opprobre! 


En ce temps-là, le germe de l'Éternel 
Aura de la magnificence et de la gloire 
Et le fruit du pays aura de l'éclat et de la beauté 
Pour les réchappés d'Israël. 
Et les restes de Sion, les restes de Jérusalem, 
Seront nt saints, 
Quiconque à Jérusalem sera inscrit parmi les vivants, 
Après que le Seigneur aura lavé les ordures des filles de Sion, 
Et purifié Jérusalem du sang qui est au milieu d’elle, 
Par le souffle de la justice et par le souffle de la destruction. 
L'Éternel établira, sur toute l'étendue de la montagne de Sion 
Et sur ses lieux d’assemblées, 


: Les filete, ornements de tête, destinés à retenir les cheveux. 
Les croissants, où petites lunes, bijoux que l'on portait autour du cou. 
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Une nuée fumante pendant le jour, 
Et un feu de fiammes éclatantes pendant la nuit; 
Car tout ce qui est glorieux sera mis à couvert, 
6 Il É aura un abri pour donner de l’ombre contre la chaleur du jour, 
our servir de refuge et d'asile contre l'orage et La pluie. 


La vigne de l'Éternel. 
5 Je chanterai à mon bien-aimé 
Le cantique de mon bien-aimé sur sa vigne. 
Mon bien-aimé avait une vigne, 
Sur un coteau fertile, 
2 Il en remua le sol, ôta les pierres, et y mit un plant délicieux ; 
I bâtit une tour au milieu d'elle, 
Et il y creusa aussi une cuve. 
Puis il espéra qu'elle produirait de bons raisins, 
Mais elle en a produit de mauvais. 
Maintenant donc, habitants de Jérusalem et hommes de Juda, 
Soyes j entre moi et ma vigne! 
Qu'y avait-il encore à faire à ma vigne, 
Que je n’aie pas fait pour elle ? 
Pourquoi, quand j'ai espéré qu'elle produirait de bons raisins, , 
En a-t-elle produit de mauvais ? 
5 Je vous dirai maintenant 
Ce que Je vais faire à ma vigne. 
J’en arracherai la haie, pour qu'elle soit broutée : 
J'en abattrai la clôt pour qu'elle soit foulée aux pie 
6 Je la réduirai en ruine; elle ne sera plus taillée, ni cultivée ; 
Les ronces et les épines y croîtront ; 
Et je donnerai mes ordres aux nuées, 
Afin qu'elles ne laissent plus tomber la pluie sur elle, 


7 La vigne de l’Étornel des armées, c’est la maison d'Israël, 
Et les hommes de Juda, c'est le plant qu'il chérissait, 
Il avait espéré de la droiture, et voici du sang versé! 
De la justice, et voici des cris de détresse! 


8 Malheur à ceux qui ajoutent maison à maison, 
Et qu joignent champ à champ, 
Jusqu'à ce qu'il n’y ait plus d’ ; 
Et qu'ils habitent 1 seuls au milieu du pays! 
9 Voici ce que m'a révélé l'Éternel des armées : 
Certainement, ces maisons nombreuses seront dévastées, 
Ces grandes et belles maisons n'auront plus d’habitants 


10 Même dix arpents de vigne ne produiront qu'un bath 1, 
Et un homer de semence ne produira qu'un épha3, 
11 Malheur à ceux qui de bon matin 


Courent après les boissons enivrantes, 
Et qui bien avant dans la nuit 
Sont échauffés par le vin! 
12 La harpe et le luth, le tambourin, la flûte et le vin Anne leurs festins; 
Mais ils ne prennent point garde à l’œuvre de Î ternel, 
Et ils ne voient point le travail de ses mains, 
13 C'est pourquoi mon peuple sera soudain emmené captif; 
Sa noblesse mourra de faim, 
Et sa multitude sera desséchée par la soif. 
14 C'est pourquoi le séjour des morts ouvre sa bouche, 
t sa gueule outre mesure: 
Alors descendent la magnificence et la richesse de Sion, 
Et sa foule bruyante et joyeuse, 


15 Les petits seront abattus, les grands seront humillés, 
Et les des hautains seront abaissés. 
16 L’Eternel des armées sera élevé par le jugement, 
Et le Dieu saint sera sanctifié par la justice, 
17 Des brebis paîtront comme sur leur pâturage, 
Et des étrangers dévoreront les possessions ruinées des riches 
18 Malheur à ceux qui tirent l'iniquité avec les cordes du vice, 


Et le péché comme avec les traits d'un char, 


1 ed habitent, héb. que vous habüies. 

2 Un bath, mesure pour les liquides. 

3 Un épha, mesure pour les solides ; dix épbas faisaient un homer, — Ainsi on ne devait mois- 
sonner que la dixième partie de ce qu'on aurait semé. 
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Consécration d’Ésaïe au ministère de prophétie, 


ÉSAIE. 


Et qui disent: Qu'il hâte, qu’il accélère son œuvre, 
Afin de nous la voyions! 
Que le décret du Saint d'Israël arrive et s'exécute, 
Afin que nous le connaissions! 
Malheur à ceux qui appellent le mal bien, et le bien mal, 
Qui changent les ténèbres en lumière, et la lumière en ténèbres, 
Qui changent l’amertume en douceur, ct la douceur en amertume! 
Malheur à ceux qui sont sages à leurs yeux, 
Et qui se croient intelligents! 
Malheur à ceux qui ont de la bravoure pour boire du vin, 
Et de la vaillance pour mêler des liqueurs fortes; : 
Qui justifient le coupable pour un présent, 
Et enlèvent aux innocents leurs droits! 
C’est pourquoi, comme une langue de feu dévore le chaume, 
Et comme la flamme consume l’herbe sèche, 
Ainsi leur racine sera comme de la pote 
Et leur fleur se dissipera comme de la poussière ; 
Car ils ont dédaigné la loi de l'Éternel des armées, 
Et ils ont méprisé la parole du Saint d’Israél. 
C’est pourquoi la colère de l'Éternel s'enflamme contre son peuple, 
Il étend sa main sur lui, et il le frappe; 
Les montagnes s'ébranlent ; 
Et les cadavres sont comme des balayures au milieu des rues 
Malgré tout cela, sa colère ne s’apaise point, 
Et sa main est encore étendue. 


11 élève une bannière Qo les pipi lointains, 
Et il en siffle un des extrémités de la terre: 
Et voici, il arrive avec promptitude et légèreté. 
Nul n'est fatigué, nul ne chancelle de lassitude, 
Personne ne sommeille, ni ne dort; 
Aucun n’a la ceinture de 8es reins détachée, 
Ni la courroie de ses souliers rompue, 


Chap. VI. 


- Ses flèches sont aiguës, 


Et tous ses arcs tendus; 
Les sabots de ses chevaux ressemblent à des cailloux, 
Et les roues de ses chars à un tourbillon. 
Son rugissement est comme celui d’une lionne: 
pui rugit comme des lionceaux, il gronde, et saisit la proie, 
Il l'emporte, et personne ne vient au secours. 
En ce jour, il y aura près de lui un mugissement, 
Comme celui d’une tempête sur mer; 
En regardant la terre, on ne verra que ténèbres, 
Avec des alternatives d'angoisse et d'espérance ; 
Au ciel, l'obscurité régnera. 


par la voix qui retentissait, et la maison se 


8 L'année de la mort du roi Ozias, je vis 
le Seigneur assis sur un trône très-élevé, 
et les pans de sa robe remplissaient le 

2 temple. Des séraphins se tenaient au- 
dessus de lui : ils avaient chacun six ailes : 
deux dont ils se couvyraient la face, deux 
dont ils se couvraient les pieds, et deux 

8 dont ils se servaient pour voler. Ils cri- 
aient l’un à l'autre, et disaient: Saint, 
saint, saint est l'Éternel des armées! toute 

4 la terre est pleine de sa es ! Les portes 


remplit de fumée. 

Alors je dis: Malheur à moi! je suis 5 
perdu, car je suis un homme dont les lèvres 
sont impures, j'habite au milieu d'un peu- 
ple dont les lèvres sont impures, et mes 
yeux ont vu le Roi, l'Éternel des armées. 

ais l’un des séraphins vola vers moi, te- 6 
nant à la main une pars ardente, qu'il 
avait prise sur l’autel avec des pincettes. 
Il en toucha ma bouche, et dit: Ceci a 7 
touché tes lèvres ; ton iniquité est enlevée, 


furent ébranlées dans leurs fondements | et ton péché est expié. 
8 J'entendis la voix du Seigneur, disant : / 
Qui enverrai-je, et qui marchera pour nous? 
Je répondis: Me voici, envoie-moi. 
9 I] dit alors: Va, et dis à ce peuple: 


Vous entendrez, et vous ne comprendrez point ; 


Vous verrez, et vous ne saisirez 


int. 


10 Rends insensible le cœur de ce peuple, 
Endurcis ses oreilles, et bouche-lui les yeux, 
Pour qu'il ne voie point de ses yeux, n’entende point de ses oreilles, 
Ne comprenne point de son cœur, 
" Ne se convertisse point et ne soit point guéri. 


Je dis: Jusques à quand, Seigneur ? 
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Et il répondit: Jusqu'à ce que les villes soient dévastées 
Et privées d'habitants ; 
Jusqu'à ce qu’il n’y ait personne dans les maiso 
Et que le pays soit ravagé la solitude ; 


12 Jusqu'à ce que l'Éternel ait élolgné les hommes, 
Et que le pays devienne un immense d 
13 Et s’il y reste encore un dixième des habitants, 


Ils seront à leur tour anéantis 

Mais, comme le térébinthe et le chêne 
Conservent leur tronc quand ils sont abattus, 
Une sainte postérité renaîtra de ce peuple. 


Prophétie contre Israël et la Syrie. Menaces contre | Syriens sont campés en Éphraïm. Et le 
Juds. cœur d'Achas et le cœur de son peuple 
Il arriva, du temps d’Achaz, fils de Jo- | furent agités, comme les arbres de la forêt 
tham, fils d'Osias, roi de Juda, que Retsin, | sont agités le vent. 
roi de Syrie, monta avec Pékach, fils de Alors l'Éternel dt à Ésale: Va à la 8 
Remalia, roi d'Israël, contre Jérusalem, | rencontre d'Achas, toi et Schear-Jaschub 1 
pour l'assiéger ; mais il ne put l’as- | ton fils, vers l'extrémité de l'aqueduc de 
siéger, l'étang supérieur, sur la route du champ 
2 On int dire à la maison de Darid: Les | du foulon. Et dis-lui : 4 
Sois tranquille, ne crains rien, 
Et que ton cœur ne s’alarme pas, 
Devant ces deux bouts de tisons fumants, 
Devant la colère de Retsin et de la Syrie, et du fils de Remalia, 
De ce que la Syrie médite du mal contre toi, 
De ce qu'Éphraïm et le fils de Remalia disent : 
Montons contre ce assiégeons la ville, 
Et battons-la en brèche, 
Et ons-y pour roi le fils de Tabeel. 
Ainsi parle le Seigneur, 1 rnel : 
Cela n'arrivera pas, cela n'aura pas lieu 
Car Damas est la tête de la Syrie, 
Et Retsin est la tête de Damas 
core rage ADS, 
braïm ne sera plus un peuple). 
9 La Samarie est la tête d'Éphrate, 
Et le fils de Remalia est la tête de la Samarie. 
Si vous ne croyez pas, 
Vous ne subsistereg pan 


10 L'Éternel parla de nouveau à Achaz, et 
11 lui dit: Demande en ta faveur un signe à 
l'Éternel, ton Dieu ; demande-le, soit dans 


Écoutez donc, maison de David! 
Est-ce trop peu pour vous de lasser la ence des hommes, 
Que vous Z encore celle de mon Dieu ? 
14 C’est pourquoi le Seigneur lui-même vous donnera un signe, 
. Voici, la jeune femme deviendra enceinte, elle enfantera un fils, 
Et elle lui donnera le nom d'Emmanuel2 


les lieux soit dans les lieux élevés. 
Achaz répondit : Je ne Se rpirn rien, je 12 
ne tenterai pas l'Éternel. je dit alors: 13 





15 11 mangera de la crème et du miel, 
Jusqu'à ce qu’il sache rejeter le mal et choisir le bien. 

16 Mais avant que l’enfant sache rejeter le mal et choisir le bien, 
Le pays, dont tu erains les deux rois, sera abandonné. 

17 L'Éternel fera venir sur to, 


Sur ton pape et sur la maison de ton père, 
Des jours tels qu'il n'y en a point eu 
Depuis le jour où Éphraïm s'est séparé de Juda 
(Le roi a Le 
18 En ce jour-là, l'Éternel sifflera les mouches 
sont à l'extrémité des canaux de l'Égypte, 
Et les abeilles qui sont au pays d'Assyrie : 
19 Elles viendront, et se poseront toutes dans Îes vallons désolés, 
Et dans les fentes des rochers, 
Sur tous les buissons 
Et sur tous les pâturages 
20 En ce jour-là, le Seigneur rasera, avec un rasoir pris à louage 


1 Schear-Jaschub signifie Le reste se contvertira. 
3 Emmanuel signifie Dieu avec nous. 
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Au delà du fleuve 
Avec le roi d’Assyrie) 


tête et le poil des pleds : 


TN enlèvera a 
21 En ce jour-là, 

Chacun entretiendra une jeune vache et deux brebis: 
22 Et il y aura une telle abondance de lait 


Qu'on mangera de la crème, 
Car c'est de crème et de miel que se nourriront 
Tous ceux qui seront restés dans le pays, 
23 En ce jour-là, 
Tout lieu qui contiendra mille ceps de vigne, 
Valant mille sicles d'argent, 
Sera livré aux ronces et aux épines : 


24 On y entrera avec les flèches et avec l'arc, 
Car tout le pays ne sera que ronces et épines. 
25 Et toutes les montagnes que l’on cultivait avec la bêche 


Ne seront plus fréquentées, par crainte des ronces et des épines : 
On y lâchera le bœuf, et la brebis en foulera le sol. 


rékia. Je m'étais approché de la prophé- 8 
Ruine des royaumes de Syrie et d'Israël. Temps | tesse ; elle conçut, et elle enfanta un fils 
messianique. L'Éternel me dit: Donne-lui pour nom 
L'Êternel me dit: Prends une de | Maher-Schalal-Chasch-Baz 8, r, avant 4 
table 1, et écris dessus, d’une manière in- | que l'enfant sache dire: Mon père! ma 
telligible2: Qu'on se hâte de piller, qu’on | mère! on emportera devant le roi d’As- 
se précipite sur le butin. syrie les richesses de Damas et le butin de 
2 e pris avec moi des témoins dignes de Sense 
foi, le prêtre Urie, et Zacharie, fils de Bé- L'Eternel me parla encore, et me dit: 5 


Parce que ce peuple a méprisé les eaux de Siloé qui coulent doucement, 
Et qu’il s’est réjout au sujet de Retsin et du fils de Remalia, 
7 Voici, le Seigneur va faire monter contre eux 
Les puissantes et grandes eaux du fleuve{ 
(Le roi d’Assyrie et toute sa gloire): 
Il s'élèvera partout au-dessus de son lit, 
Et il se répandra sur toutes ses rives ; 
8 Il pénétrera dans Juda, il débordera et inondera, 
11 atteindra jusqu’au cou. 
Le déploiement de ses ailes 
Remplira l’étendue de ton pays, Ô Emmanuel! 
9 Poussez des cris de guerre, peuples! et vous serez brisés; 
Prêtez l'oreille, vous tous qui habitez au loin! 
Préparez-vous au combat, et vous serez brisés ; 
Préparez-vous au combat, et vous serez brisés. 
10 Formez des projets, et ils seront anéantis ; 
Donnez des ordres, et ils seront sans cffet : 
Car Dieu est avec nous. 


11 Ainsi m’a parlé l'Éternel, quand 82 main me saisit, 
Et qu’il m'avertit de ne pas marcher dans la voie de ce peuple: 
12 N'appelez pas conjuration tout ce que ce peuple appelle conjuration ; 
e craignez pas ce qu’il craint, et ne soyez pas efrayés, 
13 C'est l'Éternel des armées que vous devez sanctifier, 
C'est lui que vous devez craindre et redouter. 
14 Et il sera un sanctuaire, 


Mais aussi une pierre d'achoppement, 
Un rocher de scandale pour les deux maisons d'Israël, 
Un filet et un piège 
Pour les habitants de Jérusalem. 
15 Plusieurs trébucheront ; 
Ils tomberont et se briseront, 
Ils seront enlacés et pris 


16 Enveloppe cet oracle, 
Scelle cette révélation, avec l’aide de mes disciples — 
17 J'espère en l’Éternel, ; 


1 Table, ou tablette de bois, de pierre ou de métal, sur laquelle on écrivait avec un burin. 
: LÉ nn ” pe d'homme. 
u s ’ « 0 L] U « e ’ 
: L'Eun sien e qu'on se hâte de piller, qu'on se précipile sur le butin, voy. v. 1 
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Qui cache sa face à la maison de Jacob: 
Je place en lui ma confiance. 
18 Voici, moi et les enfants que l'Éternel m'a donnés, 
Nous sommes des signes et des présages en Israël, 
De la de l'Éternel des armées, 
Qui habite sur la montagne de Sion. 
19 Si l'on vous dit: 
Consultez ceux qui évoquent les morts et ceux qui prédisent l'avenir, 
Qui poussent des sifflements et des soupirs, 
Repon eg: Un peuple ne consultera-t-il pas son Dieu ? 
’adressera-t-il aux morts en faveur des vivants ? 
20 A la loi et au témoignage! 
Si l’on ne parle pe ainsi, 
X1 0’y aura point d'aurore pour le peuple. 
21 Il sera errant dans le pars, accablé et affamé; 
Et, quand il aura falm, il s'irritera, 
Maudira son roi et son Dieu, 
Et tournera les yeux en haut; 
22 Puis il regardera vers la terre, 
Et voici, il n’y aura que détresse, obscurité et de sombres angoisses : 
XL sera repoussé dans d’épaisses ténèbres 


23 Mais les ténèbres ne régneront toujours 
Sur la terre où il y a maintenant des angoisses : 
Si les temps passés ont couvert d’opprobre 
Le pays de Zabuion et le pays de Nephthali, 
Les temps à venir couvriront de gloire 
La contrée voisine de la mer1, au delà du Jourdain, 
Le territoire des Gentils, 
9 Le en le qui marchaïit dans les ténèbres 
oit une Lite lumière : 
Sur ceux babitaient le pays de l’ombre de la mort 
Une lumière resplendit, 
2 Tu rends le peuple nombreux, 
Tu lui accordes de des joies ; 
I1 se réjouit devant toi, comme on se réjouit à la moisson, 
Comme on pousse des cris d’allégresse au partage du butin. 
3 Car le joug qui t sur lui, 
Le bâton frappait son dos, 
La verge de celui qui l’opprimait, 
Tu les brises, comme à la Journée de Madian. 
4 Car toute chaussure qu'on porte dans la mêlée, 
Et tout vêtement guerrier roulé dans le sang, 
Seront livrés aux flammes, 
Pour être dévorés le feu. 
5 Car un enfant nous né, un fils nous est donné, 
Et la domination reposera sur son “peus 
On l'appellera Admirable, Conseiller, Dieu puissant, 
Père éternel, Prince de la paix. 
6 Donner à l'empire de l'accroissement, 
Et une paix sans fin au trône de David et à son royaume, 
L'affermir et le soutenir par le droit et par la justice, 
Dès maintenant et à toujours: 
Voilà ce que fera le zèle de l’Éternel des armées. 


Menaces contre le royaume d'Israël. 


Le Seigneur envoie une parole à Jacob: 
Elle tombe sur Israël. 
Tout le peuple en aura connaissance, 
hraïm et les habitants de Samarie, 
Qui disent avec orgueil et fierté : 
9 Des briques sont tombées, 
Nous bâtirons en pue de taille ; 
Des sycomores ont été coupés, 
Nous les remplacerons par des cèdres 


10 L'Éternel élèvera contre eux les ennemis de Retsin®, 
Et il armera leurs ennemis, 
11 Les Syriens à l'orient, les Philistins à l'occident ; 
1 La mer de Galilée. 
2 Les Asyriens. 
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Et îls dévoreront Israël à pleine bouche. 
Malgré tout cela, sa colère ne s’apaise point, 
Et sa main est encore étendue. 


Le peuple ne revient pas à celui qui le frappe, 
Et il pe cherche pas l'Éternel des armées. 
Aussi l'Éternel arrachera d’israël la tête et la queue, 
La branche de palmier et le roseau, 
En un seul jour. 

(L'ancien et le magistrat, c'est la tête, 

Et le prophète qui enseigne le mensonge, c’est la queue.) 

Ceux qui conduisent ce peuple l'égarent, 

Et ceux qui se laissent conduire se perdent. 

C’est ce CE le ps ne saurait se réjouir de leurs jeunes hommes, 
Ni avoir pitié de leurs orphelins et de leurs veuves; | 
Car tous sont des impies et des méchants, 

Et toutes les bouches profèrent des infamies, 
Malgré tout cela, sa colère ne s’apaise point, 
Et sa main est encore étendue. 


Car la méchanceté consume comme un feu, 
Qui dévore ronces et épines ; 
I embrase l'épaisseur de la forêt, 
D'où s'élèvent des colonnes de fumée. 
Par la colère de l'Éternel des armées le pays est embrasé, 
Et le peuple est comme la proie du feu; 
Nul n° pargne son frère. 
On pille à droite, et l’on a faim: 
On dévore à gauche, et l’on n’est pas rassasié ; 
Chacun dévore la chair de son bras. 
Manassé dévore Éphraïm, Éphraïm Manassé, 
Et ensemble fondent sur Juda. 
Malgré tout cela, sa colère ne s’apaise point, 
Et sa main est encore étendue. 


Malheur à ceux qui prononcent des ordonnances iniques, 
Et à ceux qui transcrivent des arrêts injustes, 
Pour refuser Justice aux pauvres, 
Et ravir leur droit aux malheureux de mon peuple, 
Pour faire des veuves leur proie, 
Et des orphelins leur butin! 
Que ferez-vous au jour du châtiment, 
Et de la ruine qui du lointain fondra sur vous? 
Vers qui fuirez-vous, pour avoir du secours, 
Et où laisserez-vous votre gloire ? 
Les uns seront courbés parmi les captifs, 
Les autres tomberont parmi les morts, 
Malgré tout cela, sa colère ne s’apaise point, 
Et sa maïn est encore étendue. 


L’Assyrien humilié. Temps messianique. 


Malheur à l’Assyrien, verge de ma colère! 
La verge dans sa main, c’est l'instrument de ma fureur. 
Je l'ai lâché contre une nation impie!, 
Je l’ai fait marcher contre le peuple de mon courroux, 
Pour qu'il se livre au pillage et fasse du butin, 
Pour qu'il le foule aux pieds comme la boue des rues 
Mais il n’en juge pas ainsi, : 
Et ce n'est pas là la pensée de son cœur; 
Il ne songe qu’à détruire, 
u’à exterminer les nations en foule. 
Car il dit: 
Mes princes ne sont-ils pas autant de rois? 
N ‘en a-t-il été de Calno comme de Carkemisch ? 
N'en a-t-i été de Hamath comme d’Arpad ? 
N'en at-il pas été de Samarie comme de Damas? 


De même que ma maïn a atteint les royaumes des idoles, 


Où il y avait plus d'images qu’à Jérusalem et à Samarie, 


1 Le royaume d'Israël, dont la capitale Samarie avait été déjà détruite. 
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Ce que j'ai fait à Samarie et à ses idoles, 
Ne le ferui-je pas à Jérusalem et à ses images? 


Mais, quand le Seigneur aura accompli toute son œuvre 
Sur la moutagne de Sion et à Jérusalem, 
Je punirai le roi d’Assyrie pour le fruit de son cœur orgueilleux, 
Et pour l'arrogance de ses regards hautains, 
Car il dit: C’est par la force de ma main que j'ai agi, 
C'est par ma , Car je suis intelligent ; 
J'ai reculé les limites des peuples, et pillé leurs trésors, 
Et, comme un héros, j'ai renversé ceux qui siégeaient sur des trônes ; 
J'ai mis la main sur les richesses des peuples, comme sur un nid; 
Et, comme on ramasse des œufs abandonnés, 
J'ai ramassé toute la terre : 
Nul n'a remué l'aile, 
Ni ouvert le bec, ni poussé un cri— 
La hache se glorifie-t-elle envers celui qui s'en sert ? 
Ou Ia scie est-elle arrogante envers celui qui la manie ? 
Comme si la verge faisait mouvoir celui qui la lève, 
Comme si le bâton soulevait celui qui n’est pas du bois! 


C'est pourquoi le Seigneur, le Seigneur des armées, enverra 
Le dépérissement parmi ses robustes guerriers ; 
Et, sous sa magnificence, éclatera un emmbrasement, 
Comme l'embrasement d'un feu. 
La lumière d'Israël deviendra un fou, 
Et son Suint une flamme, 
Qui consumera et dévorera ses épines et ses ronces, 
En un seul jour ; 
Qui consumera, corps et âme, 
La magnificence de sa forêt et de ses cam es. 
Il en sera comme d'un malade, qui tombe en défaillance. 
Le reste des arbres de sa forêt pourra Etre compté, 
Et un enfant en écrirait le nombre, 


En ce jour-là, 
Le reste d'Israël et les réchappés de la maison de Jacob 
Cesseront de s'appuyer sur celui a les cg 
Ils #'appuieront avec confiance sur l'Éternel, le Saint d'Israël. 
Le reste reviendra, le reste de Jacob, 
Au Dieu puissant. 
Quand ton peuple, ô Israël, serait comme le sable de la mer, 
Un reste seulement reviendra ; 
La destruction est résolue, elle fera déborder la justice, 
Et cette destruction qui a été résolue, 
Le Seigneur, l'Éternel des armees, l’'accomplira dans tout le pays 


Cependant, ainsi parle le Seigneur, l'Éternel des armées : 
O mon poupee qui habites en Sion, ne crains pas l’Assyrien ! 
Ii te frappe de Îa verge, 
Et il lève son bâton sur toi, comme faisaient los Égyptiens 
Haiïs, encore un peu de temps, 
Et le châtiment cessera, 
Puis ma colère se tournera contre lui pour l’anéantir. 
L'Éternel des armées agitera le fouet contre lui, 
Comme il Heppe adian, au rocher d’Oreb; 
me dr même qu'il leva son bâton sur la mer, 
le lèvera encore, comme en te. 
En ce jour, son fardeau sera Ôté de dessus ton épaule, 
Et son joug de dessus ton cou; 
la fera éclater le joug. 


Il marche sur Ajjath, traverse Migron 

Laisse ses re Micmasch. . 
Ls nt le défilé, 

couchent à Guéba ; 
Rama tremble, 
Guïibea de Saül prend la fuite. 

Fais éclater ta voix, fille de Gallim! 

Prends garde, Laïs! malheur à toi, Anathoth! 
Madména se disperse, 

Les habitants de Guébim sont en fuite. 
Encore un jour de balte à Nob, 
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Et il menace de sa main la montagne de Ia fille de Sion, 
La colline de Jérusalem. 


Voici, le Seigneur, l'Éternel des armées, 
Brise les rameaux avec violence : 
Les plus grands sont coupés, 
Les plus élevés sont abattus, 
Il renverse avec le fer les taillis de la forêt, 
Et le Liban tombe sous le Puissant. 


Puis un rameau sortira du tronc d'Isaïit, 
Et un rejeton naîtra de ses racines, 
L'esprit de l'Éternel reposera sur lui: 
Esprit de sagesse et d'intelligence, 
prit de conseil et de force, 
Esprit de connaissance et de crainte de l'Éternel. 
Il respirera la crainte de l'Éternel ; 
Il ne jugera point sur l'apparence, 
Il ne prononcera point sur un ouï-dire. 
Mais il À LL les pauvres avec équité, 
Et il prononcera avec droiture sur les malheureux de la terre ; 
Il frappera la terre? de sa parole comme d'une verge, 
Et du souffle de ses lèvres il fera mourir le méchant. 
La justice sera la ceinture de ses flancs, 
Et la fidélité la ceinture de ses reins, 


Le loup habitera avec l'agneau, 
Et la panthère se couchera avec le chevreau; 
Le veau, le lionceau, et le bétail qu’on engraisse, seront ensemble, 
Et un petit enfant les conduira. 
La vache et l’ourse auront un même pâturage, 
Leurs petits un même gîte ; 
Et le lion, comme le bœuf, mangera de la paille. 
Le nourrisson s'ébattra sur l’antre de la vipère, 
Et l'enfant sevré mettra sa main dans la caverne du basilic. 
Il ne se fera ni tort ni dommage 
Sur toute ma mon e sainte; 
Car la terre sera ru ie de la connaissance de l'Éternel, 
Comme le fond de la mer par les eaux qui le couvrent. 
En ce jour, le rejeton d'Isaï 
Sera là comme une bannière pour les peuples; 
Les nations se tourneront vers lui, 
Et 14 gloire sera sa demeure. 


Dans ce même temps, le Seigneur étendra une seconde fois sa main, 
Pour racheter le reste de son peuple, 
Dispersé en Assyrie et en Égypte, 
A Pathros et en Éthiopie, 
A Élam, à Schinear et à Hamath, 
Et dans les îles de la mer. 
Il élèvera une bannière pour les nations, 
Il rassemblera les exilés d'Israël, 
Et il recueillera les dispersés de Juda, 
Des quatre extrémités de la terre. 
La jalousie d'Éphraïm disparaîtra, 
Et ses ennemis en Juda seront anéantis: 
Éphraïm ne sera plus jaloux de Juda, 
t Juda ne sera plus hostile à Éphraïm. 
Ils voleront sur l’épaule des Philistins à l'occident, 
Ils pilleront ensemble les fils de l'Orient ; 
om et Moab seront la proie de leurs mains, 
Et les fils d'Ammon leur seront assujettis. 
L'Éternel desséchera la langue de la mer d'Égypte, 
Et il lèvera sa main sur le fleuve, en souffiant avec violence : 
Il le partagera en sept canaux, 
Et on le traversera avec des souliers, 
Et il y aura une route pour le reste de son peuple, 
Qui sera échappé de l'Assyrie, 
Comme il y en eut une pour Israël, 
Le jour où il sortit du pays d'Égypte. 


Tu diras en ce jour-là: 


1 Tsaï, père de David.—2 La terre, c'est-à-dire, les méchants de la terre. 
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Je te loue, ô Éternel! 
Car tu as été irrité contre moi, 
Ta colère s’est apaisée, et tu m'’as consolé. 
2 Voici, Dieu est ma délivrance, 
Je serai plein de confiance, et je ne craindrai rien ; 
Car l'Éternel, l'Éternel est ma force et le sujet de mes louanges; 
C'est lui qui m'a sauvé. 
Vous puiserez de l'eau avec jolie 
Aux sources du salut, 
Et vous direz en ce jour-là : 
Louez l'Éternel, invoquez son nom, 
Publiez ses œuvres parmi les peuples, 
Rappelez la grandeur de son nom! 


5 Célébrez l'Éternel, car il a fait des choses magnifiques: 
Qu'elles soient connues par toute la terre! 
6 Pousse des cris de joie et d'allégresse, habitant de Sion! 


Car il est grand au milieu de toi le Saint d'Israël. 


Ruine de Babylone et délivrance d'Israël, 
13 Oracle sur Babylone, révélé à Ésaïe, fils d’Amots 


2 Sur une montagne nue dressez une bannière, 
Élevez la voix vers eux 1, 
Faites des signes avec la main, 
Et qu'ils franchissent les portes des tyrans|! 
8 J'ai donné des ordres à ma sainte milice, 
J'ai appelé les héros de ma colère, 
Ceux qui se réjouissent de ma grandeur, 
4 On entend une rumeur sur les montagnes, 
Comme celle d'un publ nombreux ; 
On entend un tumulte de royaumes, de nations rassemblées : 
L'Éternel des armées passe en revue l’armée qui va combattre. 
5 Ils viennent d’un pays lointain, 
l'extrémité des cieux : 
L'Éternel et les instruments de sa colère 
Vont détruire toute la contrée. 


6 Gémissez, car le jour de l'Éternel est proche: 
Il vient comme un ravage du Tout-Puissant, 
C’est pourquoi toutes les mains s’affaiblissent, 
Et tout cœur d'homme est abattu. 
Us2 sont frappés d'épouvante ; 
Les spasmes et les douleurs les saisissent ; 
Ils se tordent comme une femme en travail ; 
Us se regardent les uns les autres avec stupeur ; 
Leurs visages sont enflammés, 


9 Voict, le jour de l'Éternel arrive, 
Jour cruel, jour de colère et d’ardente fureur, 
Qui réduira la terre en solitude, 
Et en exterminera les beurs 
10 Car les étoiles des cieux et leurs astres 
Ne feront plus briller leur lumière, 
Le soleil s'obscurcira dès son lever, 
Et la lune ne fera plus luire sa clarté, 
1l Je punirai le monde pour sa malice, 
Et les méchants pour leurs iniquités; 
Je ferai cesser l'orgueil des hautains, 
Et j'abattrai l'arrogance des tyrans. 


12 Je ren les hommes plus rares que l'or fin, 
Je les rendrai plus rares que l'or d'Ophir. 
13 C'est pourquoi j’ébranlerai les cieux, 


Et la terre sera uée sur sa base, 
Par la colère de l'Éternel des armées, 
Au jour de son ardente fureur. 
14 Alors, comme une gazelle effarouchée, 
Comme un troupeau sans berger, 
Chacun se tournera vers son peuple, 


1 Eux, les Mèdes, nommés seulement au v. 17, et en guerre contre Babylone, où les Isrréli- 
tes sont Sp 
2 Ils, les Babyloniens, 
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15 Tous ceux qu'on trouvera seront percés, 

Et tous ceux qu'on saisira tomberont par l'épée. 
16 Leurs enfants seront écrasés sous leurs yeux, 

Leurs maisons seront pillées, et leurs femmes violées, 
17 Voici, j'excite contre eux les Mèdes, 


Qui ne font point cas de l'argent, 
Et qui ne convoitent point l'or. 
18 De leurs arcs ils abattront les jeunes gens, 
Et ils seront sans pitié pour le fruit des entrailles : 
Leur œil n’épargnera point les enfants. 
19 Et Babylone, l’ornement des royaumes, 
La fière parure des Chaldéens, 
Sera comme Sodome et Gomorrhe, que Dieu détruisit. 
20 Elle ne sera plus na babitée, 
Elle ne sera plus jamais peuplée ; 
L'Arabe n'y dressera point sa tente, 
Et les bergers n’y parqueront point leurs troupeaux. 
21 Les animaux du désert y prendront leur gîte, 
Les hiboux Dee on ses maisons, 
Les autruches en feront leur demeure, 
Et les boucs y sauteront. 
22 Les chacals hurleront dans ses palais, 
Et les chiens sauvages dans ses maisons de plaisance. 
Son temps est près d'arriver, 
Et ses jours ne se prolongeront pas 


14 Car l'Éternel aura pitié de Jacob, 
Il choisira encore Israë 
Et il les rétablira dans leur pays; 
Les étrangers 8e joindront à eux, 
Et ils s’uniront à la maison de Jacob. 
2 Les pes les prendront, et les ramèneront à leur demeure, 
la maison d’Israël les possédera dans le pays de l’Éternel 
Comme serviteurs et comme servantes ; 
Ils retiendront captifs ceux qui les avaient faits captifs, 
Et ils domineront sur leurs oppresseurs. 
8 Et quand l'Éternel t’aura donné du repos, 
Après tes fatigues et tes agitations, 
Et après la dure servitude qui te fut imposée 
4 nd prononceras ce chant sur le roi de Babylone, 
u diras: 


Eh quoi! le tyran n'est plus! 
L’oppression a cessé ! 


5 L'Éternel a brisé le bâton des méchants, 
La verge des dominateurs. 
6 Celui qui dans sa fureur frappait les peuples, 


Par des coups sans relâche, 
Celui qui dans sa colère subjuguait les nations, 
Est poursuivi sans ménagement, 


7 © Toute la terre jouit du repos et de la paix; 
On éclate en chants d’'allégresse. 
8 Les cyprès même, les cèdres du Liban, se réjouissent de ta chute: 


AS Pr que tu es tombé personne ne monte pour nous abattre. 
‘Lo séjour des morts s'émeut jusque dans ses profondeurs, 
Pour t’accueillir à ton arrivée; 
Il réveille devant toi les ombres, tous les grands de la terre, 
Il fait lever de leurs trônes tous les rois des nations. 
10 Tous prennent la parole, pour te dire: 
Toi aussi, tu es sans force comme nous, 
Tu es devenu semblable à nous! 


11 Ta magnificence est descendue dans le séjour des morts, 
Avec le son de tes luths; 
Sous toi est une couche de vers, 
Et les vers sont ta couverture. 
L To voilà tombé du ciel, 
Astre brillant, fils de l'aurore! 
Tu es abattu à terre, 
Toi, le vainqueur des nations! 


518 


Chap. XIV. ÉSAIE. Chap. XIV. 


13 Tu disais en ton cœur: Je monterali au cicl, 
J'éieverai mon trône au-dessus des étoiles de Dicu; 
Je m'assiérai sur la montagne de l'assemblée, 
A l'extrémité du septentrion ; 


1L Je monterai sur le sommet des nues, 
Je serai semblable au Très-Haut. 

15 Mais tu as été précipité dans le séjour des morts, 
Dans les profondeurs de la fosse. 

16 Ceux qui te voient fixent sur toi leurs regards, 


lis te considèrent attentivement : 
Est-ce là cet homme qui faisait trembler la terre, 
Qui ébranlait les royaumes, 
17 Qui réduisait le monde en désert, 
Qui ray t les villes, 
Et ne relâchait point ses prisonniers ? 


18 Tous les rois des nations, oui tous, 
Reposent avec honneur, chacun dans son tombeau. 
19 Muis toi, tu as été jeté loin de ton sépulcre, 


Comme un rameau qu'on dédaigne, 
Comme une Anne de gens tués à coups d'épéo, 
Et précipités sur les pierres d'une fosse, 
Comme un cadavre foulé aux pieds 
20 Tu n'es pas réuni à eux dans le sépulcro, 
Car tu as détruit ton pays, tu as fait périr ton peuple: 
On ne parlera plus jamais de la race des méchants. 
21 ‘Préparez le massacre des fils, 
A causo de l’iniquité de leurs pères! 
Qu'ils ne 8 relèvent pas pour conquérir la terre, 
Et remplir le monde d'ennemis — 


Je me lèvorni contre eux, 
Dit l'Éternel des armées : 
J'anéantirai le nom et la trace de Babylone, 
Ses descendants ct sa postérité, dit l'Éternel. 
23 J'en ferni le gîte du hérisson et un marécage, 
Et je la balaïierni avec le balai de 1a destruction, 
Dit l'Éternel des armées. 


19 
Ly 


Oracle contre les Assyriens, 


21 « L'Éternel des armées l'a juré, en disant : 
Oui, ce que jai décidé arrivera, 
Ce que j'ai résolu s’accomplirn, 
25 Je briserai l'Assyrien dans mon pays, 
Je le foulerai aux picds sur mes montagnes: 
Et son joug leur sera Ôté, 
Et son fardeau sera Ôté de leurs épaules. 


26 Voiià la résolution prise contre toute la terro, 
Voilà la main étendue sur toutes les nations. 
27 L'Éternel des armécs a pris cette résolution: qui s'y opposcra ? 


Sa main est étendue: qui la détournera ? 


Oracle contre les Philistins 
28 L'année de la mort du roi Achaz, cet oracle fut prononcé. 


29 Ne te réjouis pas, pays des Philistins, 
. De ce que la verge qui te frappait est hrisée! 
Car de Ia racine du serpent sortira un basilic, 
Et son fruit sern un dragon volant. 
50 Alors les plus pauvres pourront paître, 
Et les malheureux reposer en sécurité ; 
Mais je ferai mourir ta racine par la faim, 
Et ce qui restera de toi sera tué. 
31 Porte, gémis! ville, lamente-toi ! 
Tremble, pays tout entier des Philistins! 
Car du nord vient une fumée, 
Et les rangs de l’ennemi sont serrés. — 


32 Et que répondra-t-on aux envoyés du peuple ? — 
Que l'Éternel a fondé Sion, 
Et que les malheureux de son peuple y trouvent un refuge. 
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Oracle contre les Moabites, 


Oracle sur Moab. 


La nuit même où elle est ravagée, Ar-Moab est détruite ! 
La nuit même où elle est ravagée, Kir-Moab est détruite !... 
On monte au temple et à Dibon, 
Sur les hauts lieux, pour pleurer ; 
Moab est en lamentations, sur Nebo et sur Médeba : 
Toutes les têtes sont 
Toutes les barbes sont coupées. 
Dans les rues, ils sont couverts de sacs: 
Sur les toits et dans les pese 
Tout gémit et fond en larmes. 
Hesbon et Élealé poussent des cris, 
On entend leur voix jusqu’à Jahats; 
Même les guerriers de Moab se lamentent, 
Ils ont l’effroi dans l'âme. 
Mon cœur gémit sur Moab, 
Dont les fugitifs se sauvent jusqu’à Tsoar, 
Jusqu'à Églath-Schelischija ; 
Car ils font, en pleurant, la montée de Luchith, 
Et ils jettent des cris de détresse sur le chemin de Choronaïm ; 
Car les eaux de Nimrim sont ravagées, 
L’'herbe est desséchée, le gazon est détruit, 
La verdure a disparu. à 
C’est pourquoi ils ramassent ce qui leur reste, 
Et transportent leurs biens au delà du torrent des saules 
Car les cris environnent les frontières de Moab; 
Ses lamentations retentissent jusqu’à Églaiïm, 
Ses lamentations retentissent jusqu’à Beer-Élim. 
Les eaux de Dimon sont pleines de sang, 
Et j’enverrai sur Dimon de nouveaux malheurs, 
Un lion contre les réchappés de Moab, 
Contre le reste du pays. 
FRropes les agneaux au souverain du pays, 
nvoyez-les de Séla, par le désert, 
A la montagne de la fille de Sion. 
Tel un oiseau fugitif, telle une nichée effarouchée, 
Telles seront les filles de Moab, au passage de l’Arnon.— 
Donne conseil, fais justice, 
Couvre-nous en plein midi de ton ombre comme de la nuit, 
Cache ceux que l’on poursuit, 
Ne trahis pas le fugitifl! 
Laisse séjourner chez toi les exilés de Moab, 
Sois pour eux un refuge contre le dévastateur! 
Car l'oppression cessera, la dévastation finira, 
Celui qui foule le pays disparaîtra, 
Et le trône s’affermira par la clémence; ; 
Et l’on y verra siéger fidèlement, dans la maison de David, 
Un juge ami du droit et zélé pour la justice. — 
Nous entendons l’orgueil du superbe Moab, 
Sa fierté et sa hauteur, son arrogance et ses vains discours. 


C’est pourquoi Moab gémit sur Moab, tout gémit ; 
Vous soupirez sur les ruines de Kir-Haréseth, 
Profondément abattus. 
Car les campagnes de Hesbon languissent ; 
Les maîtres des nations ont brisé les ceps de la vers de Sibma, 
Qui s'étendaient jusqu'à Jaezer, qui erraient dans le désert: 
Les rameaux se prolongeaient, et allaient au delà de la mer. 
Aussi je pleure sur la vigne de Sibma, comme sur Jaezer; 
Je vous arrose de mes larmes, Hesbon, Élealé ! 
Car sur votre récolte et sur votre moisson 
Est venu fondre un cri de guerre. 
La joie et l’allégresse ont disparu des campagnes : 
Dans les vignes, plus de chants, plus de réjouissances ! 
Le vendangeur ne foule plus le vin dans les cuves; 
J'ai fait cesser les cris de joie. 
Aussi mes entrailles frémissent sur Moab, comme une harpe, 
Et mon cœur sur Kir-Harès. 
On voit Moab, qui se fatigue sur les hauts lieux ; 
Il entre dans son sanctuaire pour prier, et il ne peut rien obtenir. 
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13 Telle est la parole que l'Éternel a prononcée dès longtem 
nant l'Éternel parle, d dit: : P ngtemps sur Moab. Et mainte- 14 


Dans trois ans, comme les années d’un mercenaire, 
La gloire de Moab sera l'objet du mépris, 
Avec toute cette grande multitude ; 
Et ce qui restera sera peu de chose, presque rien, 


Oracle contre Damas et Épbhraïm. 


17 Oracle sur Damas. 


Voici, Damas ne sera plus une ville, 
Elle ne sera qu'un monceau de ruines. 
2 Les villes d’Aroër sont abandonnées, 
Elles sont livrées aux troupeaux ; 
Is s’y couchent, et personne ne les effraie. 
8 C'en est fait de la forteresse d'Éphraïm, 
Et du royaume de Damas, et du reste de la Syrie: 
I en sera comme de la gloire des enfants d’Israël, 
Dit l'Éternel des armées, 


En ce jour, la gloire de Jacob sera affaiblie, 
la graisse de sa chair s'évanouira. 
5 Il en sera comme quand le moissonneur récolte les blés, 
Et que son bras coupe les épis: 
Comme quand on ramasse les ép 
Dans la vallée de Rephaïm. 
6 Il en restera un grappillage, comme quand on secoue l'olivier, 
Deux, trois olives, au haut de la cime, 
Quatre, Éind dans ses branches à fruit, 
Dit l'Éternel, le Dieu d'Israël 


En ce jour, l’homme regardera vers son créateur, 
Et ses yeux se tourneront vers le Saint d'Israël; 
Il ne regardera plus vers les autels, 
Ouvrage de ses mains, 
Et il ne contemplera plus ce que ses doigts ont fabriqué, 
Les idoles d’Astarté et les statues du soleil | 
9 En ce jour, ses villes fortes seront | 
Comme des débris dans la forêt et sur la cime des montagnes, 
Abandonnés devant les enfants d'Israël : 
Et ce sera un désert, 


10 Car tu as oublié le Dieu de ton salut, 
Tu ne t'es pas souvenu du rocher de ton refuge. 
Aussi tu as fait des plantations d'agrément, 
Tu as planté des ceps étrangers ; 
11 Lorsque tu les plantas, tu les entouras d’une haie, 
t bientôt tu les fis venir en fleurs 
Mais la récolte a fui, au moment de la jouissance : 
Et la douleur est sans remède. 


L'armée assyrienne détruite. 


12 Oh! quelle rumeur de peuples nombreux ! 
Ils mugissent comme mugit la mer. mn 
Quel tumulte de nations! 
Elles grondent comme grondent les eaux puissantes. 
13 Les nations grondent comme grondent les grandes eaux. ... 
I1 les menace, et elles fuient au loin, 
Chassées comme la balle des mon es au souffle du vent, 
Comme la poussière un tourbillon. 
14 Quand vient le soir, voici, c'est une ruine soudaine ; 
Avant le matin, ils ne sont plus! 
Voilà le partage de ceux qui nous dépouillent, 
Le sort de ceux qui nous pillent. 


Le désastre des Assyriens annoncé à l'Éthiople. 


18 Terre, où retentit le CNRS des armes, 
Au delà des fleuves de l'Ethiopie! 
2 Toi qui envoies sur mer des m 


essagers, 
Dans des navires de jonc voguant à la surface des eaux! 
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Allez, messagers rapides, vers la nation forte et vigoureuse, . 
Vers ce peuple redoutable depuis qu'il existe, 
Nation puissante et qui écrase tout, 
Et dont le pays est coupé par des fleuves. 
8 Vous tous, habitants du monde, habitants de la terre, 
‘ Voyez la bannière qui se dresse sur les montagnes, 
Écoutez la trompette qui sonne! 


4 Car ainsi m'a parlé l'Éternel: 
Je regarde tranquillement de ma demeure, 
Par la chaleur brillante de la lumière, 
Et par la vapeur de la rosée, au temps de la chaude moisson. 
5 Mais avant la moisson, quand la pousse est achevée, 
Quand la fieur devient un raisin qui môûrit, 
I1 coupe les sarments avec des serpes, 
Il enlève, il tranche les ceps.... 
6 Ils seront tous abandonnés aux oiseaux de proie des montagnes 
Et aux bêtes de la terre; 
Les oiseaux de proie passeront l'été sur leurs cadavres, 
Et les bêtes de la terre y passeront l'hiver. 


7 En ce-temps là, des offrandes seront apportées à l'Éternel des armées 
Par le peuple fort et vigoureux, 
Par le peuple redoutable depuis qu’il existe, 
Nation puissante et qui écrase tout, 
Et dont le pays est cou ar des fleuves; 
Elles seront apportées là où réside le nom de l'Éternel des armées, 
_Sur la montagne de Sion. 


Oracle contre l'Égypte. 


19 Oracle sur l'Égypte. 


Voici, l'Éternel est monté sur une nuée rapide, il vient en Égypte; 
Et Îles idoles de l'Égypte tremblent devant lui, 
Et le cœur des Égyptiens tombe en défaillance. 
2 J'armerai l'Égyptien contre l'Égyptien, 
Et l’on se battra frère contre frère, ami contre ami, 
Ville contre ville, royaume contre royaume. 
3 L'esprit de l'Éeypté disparaîtra du milieu d'elle, 
À t j’anéantirai son conseil ; 
On consultera les idoles et les enchanteurs, 
Ceux qui évoquent les morts et ceux qui prédisent l'avenir. 
4 Et je livrerai l'Égypte entre les mains d’un maître gévère ; 
Un roi cruel dominera sur eUx, 
Dit le Seigneur, l'Éternel des armées, 


Les eaux de la mer2 tariront, 
Le fleuve deviendra sec et aride; 
6 Les rivières seront infectes, 
Les canaux de l'Égypte seront bas et desséchés, 
Les joncs et les roseaux se flétriront. 
7 Ce ne sera que nudité le long du fleuve, à l'embouchure du fleuve ; 
Tout ce qui aura été semé près du fleuve 8e desséchera, 
Se réduira en poussière et périra. 
8 Les pêcheurs gémiront, 
ous ceux qui jettent l’hameçon dans le fleuve 8e lamenteront, 
Et ceux qui étendent des filets sur les eaux seront désolés, 


9 Ceux qui travaillent le lin peigné 
Et qui tissent des étoffes blanches seront confus, 
10 Les soutiens du pays seront dans l’abattement ; 
Tous les mercenaires auront l’âme attristée. 
il Les princes de Tsoan ne sont que des insensés, 


s sages conseillers de Pharaon forment un conseil stupide. 
Comment osez-vous dire à Pharaon : 
Je suis fils des sages, fils des anciens rois ? 
12 Où sont-ils donc tes sages ? 
Qu'ils te fassent des révélations, 
Et qu'on apprenne ce que l'Éternel des armées a résolu contre l'Égypte. 
1 Les princes de Tsoan sont fous, 


à Les Assyriens. 
Le Nil, comme tous les grands fleuves, est quelquefois appelé du nom de mer. 
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Les princes de Noph sont dans l'illusion, 
Les chefs des tribus égarent l'Égypte: 
L’Éternel a répandu au milieu d'elle un esprit de vertige, 
Pour qu’ils fassent chanceler les notions dans tous leurs actes, 
Comme un homme ivre chancelle en vomissant, 
Et l'Égypte sera hors d'état de faire 
Ce que font la tête et la queue, 
La branche de palmier et le roseau1, 
En ce jour, l'Egypte sera comme des femmes : 
Elle tremblera et aura peur, 
En voyant s’agiter la main de l'Éternel des armées, 
Quand il la lèvera contre ell 
Et le pars de Juda sera pour l'Égypte un objet d'effroi : 
Dès qu'on lui en parlera, elle sera dans l’épouyante, 
A cause de la résolution prise contre elle par l'Éternel des armées. 


En ce temps-là, il ÿ aura cinq villes au pays d'Égypte, 
qui parleront la langue de Canaan, 
t qui jureront par l'Éternol des armées: 
L'une d'elles sera spuere ville de la délivrance. 
En ce même temps, il y aura un autel à l'Éternel 
Au milieu du pays d'Egypte, 
Et sur la frontière un monument à l'Éternel 
Ce sera pour l'Éternel des armées un signe et un témoignage 
Dans le pays d'Égypte ; 
Ils crieront à l'Éternel à cause des oppresseurs, 
Et il leur enverra un sauyeur et un défenseur pour les délivrer. 
Et l'Éternel sera connu des Égyptiens, 
Et les tiens connaîtront l'Éternel en ce jour-là ; 
Ils feront des sacrifices et des offrandes, 
Ils feront des vœux à l'Éternel et les accompliront, 
Ainsi l’Éternel frappera les Égyptiens, 
I les frappera, maïs il les guérira ; 
Et ils se convertiront à l'Éternel, 
Qui les exaucera et les guérira. 


En ce même temps, il y aura une route d'Égypte en Assyrie : 
Les «mb iront en te, et les Égyptiens en Assyrie, 
Et les tiens avec les Assyriens serviront l'Éternel. 
En ce même temps, Israël sera, lui troisième, 
Uni à l'Égypte et à l’Assyrie, 
Et ces pays seront l’objet d’une bénédiction. 
L'Éternel des armées les bénira, en disant : 


Chap. XXI. 


Bénis soient l'Égypte, mon peuple, 
l'Assyrie, œuvre de mes mains, 


Et Israël, mon héritage! 


Les Égyptiens et les Éthiopiens captifs du roi 
d’Assyrie. 


20 L'année où Tharthan, envoyé par Sar- 
gon, roi d’Assyrie, vint ee nn 

2 ets’en empara, en ce temps-là l'Éterne 
adressa la le à Ésaïe, fils d'Amots, 
et lui dit: Va, détache le sac de tes reins 
et Ôte tes souliers de tes pieds. Il fit 
ainsi, marcha nu et déchaussé. 

8 Et l'Éternel dit: De même que mon 
serviteur e marche nu et déchaussé, 
ce qui sera dans trois ans un signe et un 
présage pour 1 et pour l'Ethiopie, 


de même le roi d’Assyrie emmènern de 4 
l'Égypte et de l'Éthiopie captifs et exiles 
les jeunes hommes et les vielllards, nus 
et déchaussés, ct le dos découvert, à ln 
honte de l'Égypte. 

Alors on2 sera dans l’effroi et dars la 5 
confusion, à cause de l’Éthiopie en qui 
l'on avait mis sa confiance, et de l'Égypte 
dont on se gloriflait. Et les habitants de 6 
cette côte diront en ce jour: Voilà ce 
qu'est devenu l'objet de notre attente, sur 
lequel nous avions compté pour être se- 
courus, pour tre délivrés du roi d'Assyriel 
Comment échapperons-nous ? 


La chute de Babylone, 


21 Oracle sur le désert de la mers. 


Comme s’avance l'ouragan du midi, 


1 Image déjà employée IX, 13, et qui exprime ici l'état d'impuisrance où l'Égynte sera 


réduite. 


2 On, les Israélites, qui comptaient sur l'appui de l'Égypte et de l'Éthiopie. 


3 Manière de désigner Babylone, située 
l'Euphrate. 


s une vaste plaine, et entourée des eaux de 
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I 1vient du désert, du pays redoutable, 
2 Une vision terrible m'a été révélée. 
L’oppresseur opprime, le dévastateur dévaste.— 
onte, Elam?! Assiège, Médie ! 
Je fais cesser tous les soupirs.— 
8 C'est pourquoi mes reins sont remplis d’angoisses ; 
Des douleurs me saisissent, 
Comme les douleurs d'une femme en travail; 
Les spasmes m’empêchent d'entendre, 
Le tremblement m’empêche de voir. 
4 Mon cœur est troublé, 
La terreur s'empare de moi; 
La nuit de mes plaisirs devient une nuit d’épouvante, 


5 On dresse la table, la garde veille, on mange, on boit, ... 
Debout, princes! oïignez le bouclier ! 
6 Car ainsi m'a parlé le Seigneur: 


Va, place la sentinelle ; 
Qu'elle annonce ce qu’elle verra.— 
7 Elle vit de la cavalerie, des cavaliers deux à deux, 
Des cavaliers sur des ânes, des cavaliers sur des chameaux : 
Et elle était attentive, très-attentive. 
8 Puis elle s’écria, comme un lion: 
Seigneur, je me tiens sur la tour toute la journée, 
Et je suis à mon poste toutes les nuits; 
9 Et voici, il vient de la cavalerie, des cavaliers deux à deux! 
| Elle prit encore la parole, et dit: 
Elle est tombée, elle est tombée, Babylone, 
Et toutes les images de ses dieux sont brisées par terre !— 


10 O mon peuple, qui as été battu comme du grain dans mon aire! 
Ce que j'ai appris de l'Éternel des armées, Dieu d'Israël, 
Je vous l’ai annoncé. 


Oracle contre Duma. 
11 Oracle sur Duma. 


On me crie de Séir: 
Sentinelle, que dis-tu de la nuit ? 
Sentinelle, que dis-tu de la nuit? 
12 La sentinelle répond: 
| Le matin vient, et la nuit aussi. 
Si vous voulez interroger, interrogez ; 
Convertissez-vous, et revenez. 


Oracle contre l'Arabie, 
13 Oracle sur l’Arabie. 


Vous passerez la nuit dans les broussailles de l’Arabie, 
Caravanes de Dedan! 
14 Portez de l’eau à ceux qui ont soif; 
| Les habitants du pays de Théma 
Portent du pain aux fugitifs. 
15 Car ils fuient devant les épées, 
Devant l’épée nue, devant l'arc tendtt, 
Devant un combat acharné. 
16 Car ainsi m'a parlé le Seigneur : 
Encore une année, comme les années d’un mercenaire, 
Et c'en est fait de toute la gloire de Kédar. 
17 Il ne Dr quus petit nombre des vaillants archers, fils de Kédar, 
Car l'Éternel, le Dieu d'Israël, l’a déclaré. 


Jérusalem serrée par l'ennemi. 
22 Oracle sur la vallée des visions3. 


u'as-tu donc, que tout ton peuple monte sur les toits? 
2 ille bruyante, pleine de tumulte, 
Cité joyeuse ! 


1 J1, l'ennemi. 
2 Élam, la Perse, 
3 Jcrusalem. 
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Tes morts ne périront pas par l'épée, 
Ils ne mourront pas en combattant. 
Tous tes chefs fuient ensemble, 
Is sont faits prisonniers par les archers: 
Tous tes habitants deviennent à la fois captifs, 
Tandis qu'ils prennent au loin la fuite. 
C'est pourquoi je dis: Détournez de moi les regards, 
Laissez-moi pleurer amèrement ; 
N'insistez pas pour me consoler 
Du désastre de la fille de mon peuple. 
Car c’est un jour de trouble, d'écrasement et de confusion, 
Envoyé par le Seigneur, l'Éternel des armées, 
Dans la vallée des visions. 
On démolit les murailles, 
Et les cris de détresse retentissent vers la montagne. 
Élam porte le carquois ; 
Des chars de combattants, des cavaliers, g'avancent : 
Kir met à nu le bouclier. 


Tes plus belles vallées sont remplies de chars, 


Et les cavaliers se rangent en bataille à tes portes. 
Les derniers retranchements de Juda sont forcés, 
Et en ce jour tu visites les armures de la maison de la forêt, 
Vous regardez les brèches nombreuses faites à la ville de David, 
Et vous retenez les eaux de l'étang inférieur. 
Vous comptez les maisons de Jérusalem, 
Et vous les abattez, pour fortifier la muraille. 
Vous faites un réservoir entre les deux murs, 
Pour les eaux de l’ancien étang. 
Mais vous ne regardez is vers celui qui a voulu ces choses, 
Vous ne voyez pas celui qui les a préparées de loin. 
Le Scigneur, l'Eternel des armées, vous appelle en ce jour 
A pure et à vous frapper la poitrine, 
vous raser la tête et à ceindre le sac. 
Et voici de la gaîté et do la joie! 
On égorge des bœufs et l’on tue des brebis, 
On mange de la viande et l'on hoïit du vin: 
angeons et buvons, car demain nous mourrons ! — 
L'Éternel des armées me l'a révélé: 
Non, ce crime ne vous sera point pardonné que vous ne soyez morts, 
Dit le Seigneur, l’Étcrnel des armées. 


Disgrâce de Schebna, 


Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel des armées: 
Va Yers ce courtisan, 
Vers Schebna, gouverneur du palais: 
Qu'y a-t-il à toi ici, et qui as-tu ici, 
Que tu te creuses ici un sépulcre ? 
Il se creuse un sépulcro sur la hauteur, 
Il se taille une demeure dans le roc! 
Voici, l'Éternel te lancera d'un jet vigoureux : 
Il en comme une pelote, 
Il te fera rouler, rouler comme une balle, 
Sur une terre spacieuse ; 
Là tu mourras, là seront tes chars magnifiques, 
O toi, l’opprobre de la maison de ton tre! 
Je te chasserai de ton poste, 
L'Eternel t'arrachera de ta placo. 


En ce jour-là, 
J'appellerai mon serviteur Éliakim, fils de Hilkija : 
Je le revêtirai de ta tunique, je le ceindrai de ta ceinture, 
Et je remettrai ton pouvoir entre ses mains; 
Il sera un père pour les habitants de Jérusalem 
Et pour la malson de Juda. 
Je mettrai sur son épaule la clef de la maison de David: 
Quand il ouvrira, nul ne fermera ; 
Quand il fermera, nul n’ouvrira. 
Je l’enfoncerai comme un clou dans un lieu sûr, 
Et il sera un siège de gloire pour la maison de son père. 


1 Héb. La converture de Juda est décourerte. 
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24 1 sera le soutien de toute la gloire de la maison de son père, 
Des rejetons nobles et ignobles, 
De tous les petits ustensiles, 
Des bassins comme des vases. 


25 En ce jour, dit l’Eternel des armées, 
Le clou enfoncé dans un lieu sûr sera enlevé, 
N sera abattu et tombera, 
Et le fardeau qui était sur lui sera détruit, 
Car l'Éternel a parlé. 


Oracle contre Tyr. 
23 Oracle sur Tyr. 


Lamentez-vous, vaisseaux de Tarsis ! 
Car elle est détruite: plus de maisons! plus d'entrée! 
C'est du pays de Kittim que la nouvelle leur en est venue. 
Soyez muets d'effroi, habitants de la côte, 
ue rembplissaient les marchands de Sidon, parcourant la mer! 
à A travers les vastes eaux, le blé du Nil, 
La moisson du fleuve, était pour elle un revenu; 
Elle était le marché des nations. 
4 Sois confuse, Sidon ! 
Car ainsi parle la mer, la forteresse de la mer!: 
Je n’ai point eu de douleurs, je n'ai point enfanté, 


_ Jen’ int nourri de jeunes gens, ni élevé de jeunes filles? 
5 Quand les gyptiens sauront la nouvelle, 
Ils trembleront en apprenant la chute de Tyr. 
6 Passez à Tarsis, 
® Lameritez-vous, habitants de la côte! 
7 Est-ce là votre ville joyeuse ? 


Elle avait une origine antique, 
Et ses pieds la mènent séjourner au loin. 


8 Qui a pris cette résolution contre Tyr, la dispensatrice des couronnes, 
Elle dont les marcharids étaient des princes, 
Dont les commerçants étaient les plus riches de la terre? 
9 C’est l'Éternel des armées qui a pris cette résolution, 
Pour blesser l’orgueil de tout ce ui brille, 
Pour humilier tous les grands de la terre. 


10 Parcours librement ton pays, pareille au Nil, 
Fille de Tarsis! Plus de joug5! 
11 L'Éternel a étendu sa main sur la mer; 


11 a fait trembler les royaumes, 
11 à ordonné la destruction des forteresses de Canaan # 
12 t1 a dit: Tu ne te livreras plus à la joie, 
Vierge déshonorée, fille de Sidon! 
pe Ar au pays de Kittim 5! 
__ Même là, il n'y aura pas de repos pour toi. 
13 Vois les Chaldéens, qui n'étaient pas un peuple, 
Ces habitants:du désert, pour qui l’Assyrien a fondé un pays; 
ns élèvent des tours, ils renversent les palais de Tyr, 
Is les mettent en rüines. 


1{ Lamentez-vous, vaisseaux de Tarsis ! 
Car votre forteresse est détruite ! 
15 En ce temps-là, Tyr tombera dans l'oubli soixante-dix ans, 


Ce que dure la vie d’un roi. 
Au bout de soixante-dix ans, fl en sera de Tyr 
Comme de la prostituée dont parle la chanson : — 
16 Prends la harpe, parcours la ville, 
Prostituée qu’on oublie! 
Joue bien, répète tes chants, 
Pour qu'on se souvienne de toi! 
17 Au bout de soixante-dix ans, l'Éternel visitera Tyr, 


1 Tyr, principale ville des Phéniciens, en partie construite sur.une Île. 
: Tai qur ses coni e’est Re si je n’en sn paint mis au monde. 
: ses colonies un empire de . Avec Tarsi | 
d'elles, devient libre et indé Adéhta. d ROUee S Tee RÉPARER 
41 aut entendre ici par Canaan seulement le littoral de la Phénicie. 
Appartenant aux Phéniciens, dans l’île de Chypré. 
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Et elle retournera à son salaire impur : 
Elle se prostituera à tous les royaumes de la terre, 
Sur la face du monde. 
18 Mais son gain et son salaire impur seront consacrés à l'Éternel, 
Is ne seront ni entassés ni conservés : 
Car son gain fournira pour ceux qui habitent devant l'Éternel 
Une nourriture abondante et des vêtements magnifiques. 


Le pays de Juda ravagé, Babylone détruite, et Jérusalem restaurée. 


24 Voici, l'Éternel dévaste le pays et le rend désert, 
I1 en bouleverse la face et en disperse les habitants 
2 Et il en est du prêtre comme du peuple, 


Du maître comme du serviteur, 

De la maîtresse comme de la servante, 
Du vendeur comme de l'acheteur, 

Du prêteur comme de l’emprunteur, 

Du créancier comme du débiteur. 


8 Le est dévasté, livré au pillage ; 
Chr l'Éternel l'a décrété. LE 
4 Le pays est triste, épuisé ; 


habitants sont abattus, languissants : 
Les chefs du peuple sont sans force. 
5 Le pays était profané par ses habitants ; 
Car ils transgressaient les lois, violaient les ordonnances, 
Ils rompaient l'alliance éternelle, 
6 C'est pourquoi la malédiction dévore le pays, 
Et ses habitants RORErS la peine de leurs crimes ; 
C'est pose les habitants du pays sont consumés, 
Et il n’en reste qu’un petit nombre. 
Le moût est triste, la vigne est flétrie ; 
Tous ceux qui avaient le cœur joyeux soupirent, 
8 La joie des tambourins a cessé, 
La gaîté bruyante «a pris fin, 
La joie de la harpe a cessé. 


9 On ne boîit plus de vin en chantant : 
Les liqueurs fortes sont amères au buveur. 
10 La ville déserte est en ruines : 
Toutes les maisons sont fermées, on n’y entre plus, 
11 On crie dans les rues, parce que le vin manque: 


Toute réjouissance a 
L’allégresse est bannie du pays. 


12 La dévastation est restée dans la ville, 
Et les portes abattues sont en ruines. 
13 Car il en est dans le pays, au milieu des peuples, 


Comme quand on secoue l'olivier, 
Comme quand on grappille après la vendange, 


14 Is! élèvent leur voix, ils poussent des cris d'allé ; 
Des bords de la mer, ils célèbrent la majesté de l'Éternel. 
15 Glorifiez donc l'Éternel dans les lieux où brille la lumière, 
Le nom de l'Éternel, Dieu d'Israël, dans les îles de la mer!— 
16 De l'extrémité de la terre nous entendons chanter: Gloire au juste! 


Mais moi je dis: Je suis perdu! je suis perdu! malheur à moi! 
Les pillards pee et les pillards s’acharnent au pillage, 
17 La terreur, la fosse, et le filet, 
Sont sur toi, habitant du pays! 
18 Celui qui fuit devant les cris de terreur tombe dans la fosse, 
Et celul qui remonte de la fosse se prend au filet; 
les écluses d'en haut s'ouvrent, 
Et les fondements de la terre sont ébranlés, 


19 La terre est déchirée, 
La terre se brise, 
La terre chancelle, . 
20 La terre chancelle comme un homme ivre, 


Snnate n comme ne cabane ; 
n pèse sur elle, 
Elle tombe, et ne se relève plus. 


21 En ce temps-là, l'Éternel châtiera dans le ciel l'armée d’en haut, 


1 Ils, les restes dispersés d'Israël. 
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Et sur la terre les rois de la terre. 
22 Ils seront assemblés captifs dans une prison, 
Ils seront enfermés dans des cachots, 
Et, après un grand nombre de jours, ils seront châtiés. 
23 La lune sera couverte de honte, 
Et le soleil de confusion; 
Car l'Éternel des armées régnera 
Sur la montagne de Sion et à Jérusalem, . 
” Resplendissant de gloire en présence de ses anciens. 


25 O Éternel! tu es mon Dieu; 
Je t’exalterai, je célébrerai ton nom, 
Car tu as fait des choses merveilleuses ; 
Tes desseins conçus à l'avance se sont fidèlement accomplis, 
2 Car tu as réduit la villel en un monceau de pierres, 
La cité forte en un tas de ruines; 
La forteresse des barbares est détruite, 
Jamais elle ne sera rebâtie. 
C'est pourquoi les peuples puissants te glorifient, 
Les villes des nations puissantes te craignent. 
4 Tu as été un refuge pour le faible, 
Un refuge pour le malheureux dans la détresse, 
Un abri contre la tempête, 
Un ombrage contre la chaleur; 
Car le souffle des tyrans . 
Est comme l'ouragan NL frappe une muraille. 
5 Comme tu domptes la chaleur dans une terre brûlante, 
Tu as dompté le tumulte des barbares ; 
Comme la chaleur est étouffée par l'ombre d'un nuage, 
Ainsi ont été étouffés les chants de triomphe des tyrans. 


6 L'Éternel des armées prépare à tous les peuples, sur cette montagne, 
Un festin de mets succulents, 
Un festin de vins vieux, 
De mets succulents, pleins de moelle, 
De vins vieux, clariñés. 


7 Et, sur cette montagne, il anéantit le voile qui voile tous les peuples, 
La couverture qui couvre toutes les nations; 
8 I1 anéantit la mort pour toujours ; 


Le Seigneur, l'Éternel, essuie les larmes de tous les visages; 
Il fait Djspraee de toute la terre l’opprobre de son peuple; 
| Car l'Éternel a parlé. 
9 En ce joue l'on dira: 
Voici, c'est notre Dieu, en qui nous avons confiance, 
Et c’est lui qui nous sauve; 
C'est l'Éternel, en qui nous avons confiance ; 
Soyons dans l’all , et réjouissons-nous de son salut! 
10 Car la main de l'Éternel repose sur cette montagne ; 
Et Moab est foulé sur po 
Comme la paille est foulée dans une mare à fumicr. 
11 Au milieu de cette mare, il étend ses mains, 
Comme le nageur les étend por nager ; 
Mais l'Éternel abat son orgueil, 
Et déjoue l’artifice de ses mains. 


à 


12 Il renverse, il précipite les fortifications élevées de tes murs, 
Il les fait crouler à terre, jusque dans la poussière. 
26 En ce jour, on chantera ce cantique dans le pays de Juda: 


Nous avons une ville forte?; 
Il nous donne le salut pour murailles et pour rempart, 

2 Ouvrez les portes, . 

Laissez entrer la nation juste et fidèle. 
8 A celui qui est ferme dans ses sentiments 

. _ Tu assures la paix, la paix, 

Parce qu’il se confie en tol. 

4 Confiez-vous en l'Éternel à perpétuité, 


Car l'Éternel, l'Éternel est le rocher des siècles 
5 Il a renversé ceux qui habitaient les hauteurs, 
1 a abaissé la ville superbes; 
1 Babylone. 
2 Jérusalem. 
3 Babylone, 
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I1 l'a abaissée jusqu'à terre, 
Il lui a fait toucher la poussière. 
6 Elle est foulée aux pieds, 
Aux picds des pauvres, sous les pas des misérables, 


Le chemin du juste est la droiture ; 
Toi qui es juste, tu aplanis le senticr du juste. 
Aussi nous t'attendons, 0 Éternel! sur la voie de tes jugements : 
Notro âme soupire après ton nom et après ton souvenir. 
9 Mon âme te désire pendant la nuit, 
Et mon esprit te cherche au dedans de moi: 
Car, see Ds tes jugements s’exercent sur la terre, 
Les habitants du monde SIRenens la justice. 
10 Si l'on fait grâce au méchant, il n'apprend pas la justice, 
11 se livro au mal dans le pays de la druiture, 
Et 11 n'a point égurd à la majesté de Dieu. 


11 Éternel, ta main est puissante : 
ls ne l'aperçoivent pas. 
Ils verront ton zèle pour le peuple, et ils en seront confus ; 
Le feu consumera tes ennemis. 
12 Éternel, tu nous donnes la palx ; 
Car tout ce que nous faisons, 
C’est toi qui l’accomplis pour nous, 


13 Éternel, notre Dieu, d’autres maîtres que toi ont douuiné sur nous; 
Mais c'est grâce à toi scul que nous invoquous tou num, 
14 Ceux qui sont morts ne revivront pas, 


Des ombres ne se rclèveront pra: 
Cur tu les as châtiés, tu les as unéantis, 
Et tu en as détruit tout souvenir. 


15 Multiplie le peuple, Ô Étornel ! 
ultiplie le peuple, manifeste ta gloire : 
Recule toutes les limites du pays. 
16 Éternel, ils t'ont cherché, quand Îls étaiont dans la détresse : 
Ils se sont répandus en prières, quand tu les as châties 
17 Comme une femme enceinte, sur le point d'accoucher, 


Se tord et crie au milieu de ses ue 
Aïnsi avons-nous été, loin de ta face, 0 Éternel! 
18 Nous avons conçu, nous avons éprouvé des douleurs, 
Et, quand nous enfantons, ce n'est que du vent: 
Le pays n'est pas sauvé, 
Et scs habitants ne sont pas nés. 
19 Que tes morts revivent ! 
Que mes cadavres se relèvent — 
Révelllez-vous et tressailles de Joie, habitants de la poussière! 
Car ta rosée est une rosée vivifiante, 
Et la terre redonnera le jour aux ombres, 


Va, mon peuple, entre dans ta chambre, 
Ft ferme la porte derrière toi; 
Cache-toi pour quelques instants, 
Jusqu'à ce que la colère suit passée, 
21 Car voici, l'Éternel sort de sa demeure, 
Pour punir les crimes des habitants de la terre : 
Et la terre mettra le sang à nu, 
E ee jour, PE ton d forte épée, 
n ce jour, l’Étorne ppera de sa dure, grande et fo 
27 Le léviathan, serpent fuyard, 
Le léviathan !, serpent tortueurx : 
Et il tuera le monstre qui est dans la mer. 


En ce jour-à1, 
Chantez un cantique sur la 
Moi, l’Éternel, j'en suis le gardien, 
Je l’arrose à ch que instant ; 
peur qu'on ne l'attaque, 
Nuit et jour je la de. 
4 Il n’y a point en moi de colère ; 


1 Le léviathan, monstre marin: au figuré, une puissance ennemie, ici Babylone. 
2 Au jour de La chutwæ de Babylone, 
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10 


11 


13 


13 


28 


Mais si je trouve à combattre des ronces ct des épines, 
Je marcherai contre elles, je les consumerai toutes ensemble, 
A moins qu’on ne me prenne pour refuge, 
Qu'on ne fasse la paix avec moi, 
Qu'on ne fasse la paix avec moi. 


Dans les temps à venir, Jacob prendra racine, 
Israël poussera des fleurs et des rejetons, 
t il remplira le monde de ses fruits, 
L'Éternel l’a-t-il frappé comme il a frappé ceux qui le frappaient ? 
L'a-t-il tué comme il a tué ceux qui le tuaient 
C'est avec mesure que tu las châtié par l'exil, 
En l’emportant par le souffle impétueux du vent d’orlent, 
Ainsi le crime de Jacob a été expié, 
Et voici le fruit du pardon de son péché: 
L'Éternel a rendu toutes les pierres des autels 
Pareilles à des pierres de chaux réduites en poussière ; 
Les idoles d’Astarté et les statues du soleil ne se relèveront plus 
Car la ville forte est solitaire, 
C’est une demeure délaissée et abandonnée comme le désert ; 
Là pure le veau, il 8’y couche, et broute les branches. 
Quand les rameaux sèchent, on les brise; 
Des femmes viennent, pour les brûler, 
C'était un peuple sans intelligence : 
Aussi celui qui l’a fait n’a point eu pitié de lui, 
Celui qui l’a formé ne lui a point fait grâce. 


En ce temps-là, 
L'Éternel secouera des fruits, 
Depuis le cours du fleuve jusqu’au torrent d'Égypte ; 
Et vous serez ramassés un à un, enfants d'Israël! 
En ce jour, on sonnera de la grande trompette, 
Et alors reviendront ceux qui étaient exilés au pays d’Assyrie 
Ou fugitifs au pays d'Égypte; 
Et ils se prosterneront devant l'Éternel, 
Sur la montagne sainte, à Jérusalem. 


Les ennemis du dedans et ceux du dehors. 


Malheur à la couronne superbe? des ivrognes d'Éphraïm, 
A la fleur fanée, qui fait l'éclat de sa parure, 
Sur la cime de la fertile vallée de ceux qui s’enivrent! 
Voici venir, de par le Seigneur, un homme fort et puissants, 
Comme un orage de grêle, un ouragan destructeur, 
Comme une tempête qui précipite des torrents d'eaux : 
I1 la fait tomber en terre avec violence, 
Elle sera foulée aux pieds, 
La couronne superbe des ivrognes d’Éphralin ; 
Et la fleur fanée, qui fait l'éclat de sa parure, 
Sur la cime de la fertile vallée, 
Sera comme une figue hâtive qu'on aperçoit avant la récolte, 
Et qui, à peine dans la main, est aussitôt avalée, 


En ce jour, l'Éternel des armées sera 
Une couronne éclatante et une parure magnifique 
Pour le reste de son peuple, 
Un esprit de justice pour celui qui est assis au siège de la justice, 
Et uno force pour ceux qui repoussent l'ennemi jusqu’à ses portes. 


Mais eux£5 aussi, ils chancellent dans le vin, 
Et les boissons fortes leur donnent des vertiges; 
Prêtres et prophètes chancellent dans les boissons fortes, 
Ils sont absorbés par le vin, 
Ils ont des vertiges à cause des boissons fortes; 
Ils chancellent en prophétisant, 
Ils vacillent en rendant la justice. 
Toutes les tables sont pleines de vomissements, d'ordures ; 
D n'y a plus de place.— 


L'Euphrate. 

Samarie, située sur une éminence et entourée de collines, 
Le roi d'Assyrie, Salmanasar. 

4 Jérusalem et le royaume de Juda, 

5 Les habitants de Juda. 
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À qui veut-on enseigner la sagesse ? 
À qui veut-on donner des leçons ? 
Est-ce à des enfants qui viennent d'être sevrés, 
Qui viennent de quitter la mamelle ? 
Car c'est précepte sur précepte, précepte sur précepte, 
Règle sur règle, règle sur règle, 
Un peu ici, un peu là.— 
Hé bien! c’est par des hommes aux lèvres balbutiantes 
Et au langage barbare! 
e l'Éternel parlera à ce peuple, 
HN lui disait: Voici le repos, 
Laissez reposer celui qui est fatigué : 
Voici le lieu du repos! 
Mais ils n'ont point voulu écouter. 
Et pour eux la parole de l'Éternel sera 
Précepte sur précepte, précepte sur précepte, 
Règle sur règle, règle sur règle, 
Un peu ici, un peu 
Año qu'en marchant ils tombent à la renverse et se brisent, 
Afin qu'ils soient enlacés et pris, 


Écoutez donc la parole de l'Éternel, moqueurs, d 
Vous qui dominez sur ce peuple de Jérusalem ! 
Vous dites: Nous avons fait une allinnce avec la mort, 
Nous avons fait un pacte avec le séjour des morts: 
Quand le fléau débordé passera, il ne nous atteindra pas, 
Car nous avons la fausscté pour refuge et le mensonge pour abri 
C'est pourquoi ainsi parle le A Pop l'Éternel : 
Vhici, J'ai mis pour fondement en Sion une pierre, 
Une pierre éprouvée, une pierre angulaire de prix, solidement posée ; 
Celui qui la prendra pour appui n'aura point hâte de fuir. 
Je ferai de la druiture unc règle, 
one justice un D nine re 
t la grêle emportera le re e la fausseté, 
Et les eaux fnonderont l'abri du mensonge. 
Votre alliance avec la mort sera détruite, 
Votre pacte avec le séjour des morts ne subsistcra pas: 
Quand le fléau débordé pete 
Vous serez lui foulés aux pieds 
ue fois qu’il passera, il vous saisira ; 
il tous les matins, le jour et la nuit, 
Et son bruit seul donnera l’épouvante, 
Le lit sera trop court pour s’y étendre, 
Et 3 couverture trop étroite pour s'en envelopper. 
Car l'Éternel se lèvera comme à la montagne de Peratsim, 
1 sirritera comme dans la vallée de Gabaon, 
Pour faire son œuvre, son œuvre é È 
Pour exécuter son travail, son travail inouf, 
Maintenant, ne vous livrez point à la moquerie, 
De peur que vos liens ne soient resserrés : 
Car la destruction de tout le PT cst résolue, 
Je l'ai appris du Seigneur, de l'Éternel des armées 


Prêtez l'oreille, et écoutez ma voix! 
Soyez attentifs, et écoutez ma parolc! 
Celui qui laboure pour semer laboure-t-il toujours ? 
Ouvre-t-il et brise-t-il toujours son terrain ? 
N'est-ce pas après en avoir aplani la surface 
u'il répand de la nielle* et sème du cumin, 
Qu'il met le froment par 
L'orge à une place marquée, 
Et l'épeautre sur les bords ? 
Son Dieu luiae é la marche à suivre, 
11 lui a donné #%s instructions. 
On ne foule pas la nielle avec le traîneau, 
Et la roue du chariot ne passe pas sur le cumin : 
Mais on bat la nielle avec le Lâton, 
Et le cumin avec la verge. 
On bat le blé, 


Asyriens. : 
Fas confondre la nielle ou nigelle, plante, avec la mielle, maladie des grains. 
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Mais on ne le bat pas toujours ; 
On y pousse la roue du chariot et les chevaux, 
ais on ne l'écrase pas. 
29 Cela aussi vient de l'Éternel des armées ; 
Admirable est son conseil, et grande est sa sagesse. 


29 Malheur à Ariel, à Ariel1, 
Cité dont David fit sa demeure! 
Ajoutez année à année, 
Laissez les fêtes accomplir leur cycle, 
2 Puis j'assiégerai Ariel ; 
ln É aura des plaintes et des gémissements ; 
t la ville sera pour moi comme un Ariel. 
8 Je t'investirai de toutes parts, 
Je te cernerai par des postes armés, 
J'élèverai contre toi des retranchements. 
4 Tu seras abaissée, ta parole viendra de terre, 
Et les sons en seront étouffés par la poussière ; 
Tu voix sortira de terre comme celle d'un spectre, 
Et c'est de la poussière que tu murmureras tes discours. 


5 La multitude de tes ennemis sera comme une fine poussière, 
Cette multitude de guerriers sera comme la balle qui vole, 
Et cela tout à coup, en un instant. 
6 C'est de l'Éternel des armées que viendra le châtiment, 
Avec des tonnerres, des tremblements de terre et un bruit formidable, 
Avec l'ouragan et la tempête, 
Et avec la flamme d’un feu dévorant. 
7 Et, comme il en est d’un songe, d’une vision nocturne, 
Ainsi il en sera de la multitude des nations qui combattront Ariel, 
De tous ceux qul l'attaqueront, elle et sa forteresse, 
Et qui la serreront de près. 
8 Comme celui qui a faim rêve qu'il mange, 
Puis s'éveille, l'estomac vide, 
Et comme celui qui x soif rêve qu'il boit, 
Puis s'éveille, épuisé et languissant ; 
Ainsi il en sera de la multitude des nations, 
Qui viendront attaquer la montagne de Sion. 


9 Soyez stupéfaits et étonnés! 
Fermez les yeux et devenez aveugles! 
Ils sont ivres, mais ce n’est pas de vin; 
Ils chancellent, mais ce n'est pas l'effet des liqueurs fortes 
10 Car l'Éternel a répandu sur vous un esprit d’assoupissement ; 
Il a fermé vos yeux (les prophètes), 
Il a voilé vos têtes (les voyants). 
11 Toute la révélation est pour vous comme les mots d’un livre cacheté, 
Que l’on donne à un homme qui sait lire, en disaut: 
Et Qui ré rs É le puis, 
qui répond: Je ne le 
Car il est cacheté ; “ 
12 Ou comme un livre que l’on donne 
A un homme qui ne sait pas lire, en disant: 
Lis donc cela! 
Et “La répond : Je ne sais pas lire. 
Le Seigneur dit: Quand ce peuple s'approche de moi, 
Il m'’honore de la bouche et des lèvres; 
Mais son cœur est éloigné de moi, 
Et la crainte qu’il a de moi 
N'est qu'un précepte de tradition humaine. 
14 C'est pourquoi je frapperai encore ce peuple 
Par des prodiges et des miracles; 
Et la sagesse de ses sages périra, 
Et l'intelligence de ses hommes intelligents disparaîtra. 
15 Malheur à ceux qui cachent leurs desseins, 
Pour les dérober à l'Éternel, 
Qui font leurs œuvres dans les ténèbres, 
Et qui disent: Qui nous voit, et qui nous connaît ? 


13 


1 Ariel, Jérusalem, de deux mots qui signifient lion de Dieu, ou autel de Dieu. 
662 


Chap. XXX. ÉSAIE Chap. AXX,. 


16 


17 


21 


20 


10 


11 


Quelle perversité est la vôtre! 
Le potier doit-il &tre considéré comme de l’argile, 
Pour que l'ouvrage dise de l'ouvrier: 11 ne m’a point fait ? 
Pour que le vase dise du potier: Il n'a poiut d'intelligence ? 


Encore un peu de temps, 
Et le Liban se changera en verger, 
Et le verger sera considéré comme une forêt, 
En ce jour-là, los sourds entendront les paroles du livre; 
Et, délivrés de l'obscurité et des ténèbres, 
eux des aveugles verront, 
Les malheureux se réjouiront de plus en plus en l'Éternel, 
Et les pauvres feront du Saint d'Israël le sujet de leur ullégresse. 
Car le violent ne sera plus, le moqueur aura fini, 
Et tous ceux qui veillaient pour l’iniquité seront exterminés, 
Ceux qui condamnaient les autres en justice, 
Tendaient des pese qui défendait sa cause à la porte, 
Et violalent par de les droits de l'innocent, 
C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel à la malsun de Jacob, 
Lui qui a racheté Abraham : 
Maintenant Jacub ne rougira plus 
Maintenant son visage ne pdlir plus. 
Car, lorsque ses enfants verront au milieu d'eux l’œuvre de mes mains, 
11 sanctifieront mon nom): 
Il sanctifieront le Saint de Jacob, 
: Fe ils eme le Diou see 7 
cux dont l'esprit s'égarait acquerront do l'intelligence, 
Et ceux qui wurmuralent recevront instruction. 


Malheur, dit l'Éternel, aux enfants rebelles, 
a prennent des résolutions sans moi, 
qui font des alliances sans ma volonté, 
Pour accumuler péché sur péché! 
Qui descendent en Éxypte sans mo consulter, 
Pour se réfugier sous la protection de Pharaon, 
Et chercher un abri sous l'ombre de l'Égypte! 
La protection de Pharaon sera pour vous unc honte, 
Et l'abri sous l'ombre de l'Égypte une ignotminie. 
Dejà ses princes! sont à Tsonn à, 
Et ses envoyés ont atteint Hanèss, 
Tous servut confus au sujet d'un prune qui ne lour sera point utile, 
Ni pour les secourir, ni pour les aider, 
ais qui fera leur honte et leur opprobre 
Les Lètes de somme sont chargées pour le midi; 
À travers une contrée de détresse et d'ungulsse, 
D'où viennent la lionne et le lion, 
La vipère et le dragon volant, 
Ils portent à dos d'ânes leurs richesses, 
Et sur la bosse des chameaux leurs trésors, 
A un peuple ne leur sera point utile. 
Car le secours de }’ n’est que vanité ct néant ; 
C'est pourquoi j'appelle cela du bruit qui n'aboutit à rien. 


Va maintenant, écris ces choses devant eux sur unc tablet, 
Et grave-l# dans un livre, 
dr qu'elles subsistent dans les temps à veuir, 
terncilement et à perpétuité. 
Car cest un peuple rebelle, 
Ce sont des eufunts menteurs, 
Des enfants qui ne veulent point écouter la loi de l'Éternel, 
Qui disent aux voyants: Ne voyez pas! 
Et aux prophètes: Ne nous proplétises pas des vérités 
Dites-nous des choses fintteuses, 
Prophétisez des chimères! 
Détouruez-vous du chemin, 


1 Ses princes, les princes de Juda. 
2 Tsoan, ancienne ville de la Basse-Égypte, en grec Tanis. 
3 Hanis, ville de l'Égypte centrale, eu grec Heruck upulis, 
4 Zuble, où tulette ; 10ÿ. VILL, L 
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Écartez-vous du sentier, 
Éloignez de notre présence le Saint d'Israël! 


C'est pourquoi ainsi parle le Saint d'Israël : 
Puisque vous rejetez cette parole, 
Que vous vous contiez dans la violence et dans les détours, 
Et que vous les prenez pour appuis, 
Ce crime sera pour vous 
Comme une partie crevassée qui menace ruine 
Ft fait saillie dans un mur élevé, 
Dont l’écroulement arrive tout à coup, en un instant: 
Il se brise comme se brise un vase de terre, 
e l’on casse sans ménagement, 
Et dont les débris ne laissent pas un morceau 
Pour prendre du feu au foyer, 
Ou pour puiser de l’eau à la citerne. 


Car ainsi a parlé le Seigneur, l'Éternel, le Saint d'Israël : 
C'est dans la tranquillité et le repos que sera votre salut, 
C’est dans le calme et la confiance que sera votre force. 

Mais vous ne l'avez pas voulu! 

Vous avez dit: Non! nous prendrons la course à cheval !:— 

C'est pourquoi vous fuirez à la course — 
Nous monterons des coursiers légers !— 
C'est pourquoi ceux qui vous POUrAITEQUE seront légers. 

Mille fuiront à la menace d'un seul, 

Et, à la menace de cinq, vous fuirez, 

Jusqu'à ce que vous restiez 
Comme un signal au sommet de la montagne, 
Comme un étendard sur la colline. 


Cependant l'Éternel désire vous faire grâce, 
Et il se lèvera pour vous faire miséricorde ; 
Car l'Éternel est un Dieu juste: 
Heureux tous ceux She espèrent en lui! 
Oui, peuple de Sion, habitant de Jérusalem, 
Tu ne pleureras plus! 
Il te fera grâce, quand tu crieras; 
Dès qu'il aura entendu, il t’exaucera. 
Le Seigneur vous donnera du pain dans l'angoisse, 
Et de l’eau dans la détresse ; 
Ceux qui t’instruisent ne se cacheront plus, 
Mais tes yeux verront ceux qui t'instruisent, 
Tes oreilles entendront derrière toi M voix qui dira: 
Voici le chemin, marchez-y ! 
Car vous iriez à droite, ou vous iriez à gauche. 
Vous tiendrez pour souillés l'argent qui recouvre vos idoles, 
Et l'or dont elles sont revêtues : 
Tu en rseras les débris comme une impureté : 
Hors d'ici! leur diras-tu. 


Alors il répandra la pluie sur la semence que tu auras mise en terre, 
Et le pain que produira la terre sera savoureux et nourrissant ; 


” En ce même temps, tes troupeaux paîtront dans de vastes pâturages. 


Les bœufs et les ânes, qui labourent la terre, 

Mangeront un fourrage salé 
Qu'on aura vanné avec la pelle et le van. : 

Sur toute haute montagne et sur toute colline élevée, 

Il y aura des ruisseaux, des courants d'eau, 
Au jour du grand carnage, 
A la chute des tours. 

La lumière de la lune sera comme la lumière du soleil, 
Et la lumière du soleil sera sept fois plus grande 
(Comme la lumière de sept jours) 

Lorsque l'Éternel bandera lessure de son peuple, 
Et qu'il guérira la plaie de ses coups. 


Voici, le nom de l’Éternel vient de loin ; 
Sa colère est ardente, c’est un violent incendie ; 
Ses lèvres sont pleines de fureur, 
Et sa langue est comme un feu dévorant ; 
Son souffle est comme un torrent débordé qui atteint jusqu'au cou, 
Pour cribler les nations avec le crible de la destruction, 
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Et comme un mors trompeur 
Entre les mâchoires des peuples 
Vous chanteres comme la nuit où l’on célèbre la fête 1, 
Vous aurez le cœur joyeux comme celui qui marche au son de la flûte, 
Pour aller à la montagne de l'Éternel, vers le rocher d'Israël. 
Et l'Éternel fera retentir sa voix majestueuse, 
Il montrera son bras prêt à frapper, 
Dans l'ardeur de sa colè 
Au milieu de la flamme d'un feu dévorant, 
De none de la tempête et des pierres de grêle, 
A la voix de l'Éternel, l'Assyrien tremblera : 
L'Éternel le frappers de sa verge. 
À chaque coup de la verge qui lui est destinée, 
Et que l'Éternel fera tomber sur lut, 
On entendra les tambourins et les harpes : 
L'Éternel combattra contre lui à main levée. 
Depuis longtemps un bûcher est préparé, 
Il est pré pour le ro, 
Il est profond, il est vaste : 
Son bûcher, c'est du feu et du bois en abondance : 
Le souffle de l'Éternel l'enflamme, comme un torrent de soufre. 





Malheur à ceux qui descendent en Égypte pour avoir du secours, 
Qui s'appuient sur des chevaux, 
Et se flent à la multitude des chars et à la force des cavaliers, 
Mails qui ne regardent vers le Saint d'Israël, 
Et ne recherchent Pa rnel ! 
Lui aussi, cependant, il est sage, il fait venir le malheur, 
Et ne retire point ses paroles : 
I s'élève contre la maison des méchants, 
Et contre le secours de ceux qui commettent l’iniquité. 
L'Égypuien est homme et non dieu : 
chevaux sont chair et non esprit, 
Quand l'Éternel étendra sa main, 
Le paotecteur chancellera, le protégé tombera, 
Et tous ensemble {ls périront 


Car ainsi m'a é l'Éternel : 
Comme le lion, comme le lionceau rugit sur sa proie, 
Et, malgré tous les bergers rassemblés contre lui, 
Ne sc laisse ni effrayer pat leur voix, 
Ni intimider par leur nombre : 
De même l'Éternel des armées descendra 
Pour combattre sur la montagne de Sion et sur sa colline. 
Comme des oiseaux déplolent les ailes sur leur couvée, 
Ainsi l'Éternel des armées étendra sa protection sur Jérusalem : 
n D ent et délivrera, 
épargnera et sauvera. 
Revenez à celui dont on s'est profondément détourné, 
Enfants d'Israël ! 


En ce jour, chacun rejettera ses idoles d° nt et ses idoles d'or, 
ue vous vous êtes fabriquées de vos mains criminelles 
Et l'Assyrien tombera sous un glaive qui n'est pas celui d'un homme, 
Et un glaive qui n'est celui d’un homme le dévorera ; 
I s'enfuira devant le glaive, 
Et ses jeunes guerriers seront nasservis 
Dans son effroi, il franchira sa He 
DÉTÉ chefs trembleront devant la bannière, 
t l’Ete 


mel, qui a son feu dans Sion 
Et sa finale dans Jérusalem. 


Alors le roi régnera selon la justice, 
Et les princes gouverneront avec droiture. 
n sera comme un abri contre le vent, 
Et un refuge contre la tempête, 
Comme des courants d'eau dans un lieu desséché, 
Comme l'ombre d’un grand rocher dans une terre altérée, 
Les yeux de ceux qui voient ne seront plus bouches, 


1 La fcte, Paque. 
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Et les oreilles de ceux qui entendent seront attentives 
Le cœur des hommes légers sera intelligent pour comprendre, 
Et la langue de ceux qui balbutient parlera vite et nettement, 
On ne donnera plus à l’insensé le nom de noble, 
Ni au fourbe celui de magnanime. 
Car l'insensé profère des folies, 
Et son cœur s'adonne au mal, 
Pour commettre l’impiété, 
Et dire des faussetés contre l'Éternel, 
Pour laisser à vide l’âme de celui qui a faim, 
Et enlever le breuvage de celui qui a soif. 
Les armes du fourbe sont pernicieuses ; 
Il forme de coupables desseins, 
Pour perdre les malheureux par des paroles mensongères, 
Même quand la cause du pauvre est juste, 
Mais celui qui est noble forme de nobles desseins, 
Et il persévère dans ses nobles desseins, 


Femmes insouciantes, 
Levez-vous, écoutez ma voix! 
Filles indolentes, 
Prêtez l'oreille à ma parole! 
Dans un an et quelques jours, 
Vous tremblerez, indolentes ; 
Car c'en est fait de la vendange, 
La récolte n’arrivera pas. 
Soyez dans l'effroi, insouciantes! 
Tremblez, indolentes ! 
Déshabillez-vous, mettez-vous à nu 
Et ceignez vos reinsi! 
On se frappe le sein, 
Au souvenir de la beauté des champs 
Et de la fécondité des vignes. 
Sur la terre de mon peuple | 
Croissent les épines ct les ronces, 
Même dans toutes les maisons de plaisance 
De la cité joyeuse. 
Le palais est abandonné, 
La ville bruyante est délaissée ; 
La colline et la tour serviront à jamais de cavernes : 
Les ânes sauvages y joueront, les troupeaux y paîtront, 
Jusqu'à ce que l'esprit soit répandu d’en haut sur nous, 
Et que le désert se change en verger, 
Et que le verger soit considéré comme une forêt. 


Alors la droitute habitera dans le désert, 

Et la justice aura sa demeure dans le verger. 
L'œuvre de la justice sera la paix, 

Et le fruit de la justice le repos et la sécurité pour toujours, 
Mon peuple demeurera dans le séjour de la paix, 

Dans des habitations sûres, 

Dans des asiles tranquilles | 

Mais la forêt sera précipitée sous la grêle, 

Et la ville profondément abaissée. 
Heureux vous qui partout semez le long des eaux, . 

Et qui laissez sans entraves le pied du bœuf et de l'âne! 


Malheur à toi qui ravages, et qui n’as pas été ravagé! 
Qui pilles, et qu'on n’a pas encore pillé! 
Quand tu auras fini de ravager, tu seras ravagé ; 
Quand tu auras achevé de piller, on te pillera. 
Éternel, aie pitié de nous! 
Nous espérons en toi. 
Sois notre aide chaque matin, 
Et notre délivrance au temps de la détresse ! 
Quand ta voix retentit, 
Les peuples fuient: 


fous-entendu de sars, en signe de deuil et de tristesse. 
Jorel, l'ennemi (les Assyriens), 
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Quand tu to lèves, 
Les nations se dispersent. 
On moiïssonne votro butin, 
Comme moissonne la sauterelle : 
On se précipite dessus, 
Comme so précipitent les sauterellcs, 
L'Éternel est élevé,’ 
Car il habite en haut; 
N remplit Sion 
De iture ot de justice. 
Tes jours seront en sûreté ; 
sagesse et l'intelligence sont uno source de salut; 
Le crainte de l'Éternel, 
C’est là le trésor do Sion 


Voici, les héros " 
Poussent des cris au dehors: 
Les messagers de paix 
Pleurent amèrement, 
Les routes sont désertes ; 
On ne passe que dans les chemins, 
Nina rompu l'alliance, il méprise les villes 
I1 n'a de respect pour personne. 
Le pays est dans le deuil, dans la tristesse ; 
Liban est confus, languissant ; 
Le Saron est comme un désert ; 
Le Basan et le Carmel scouent leur fculllage. 
Maintenant je mo lèverali, 
Dit l'Éternel, 
Maintenant je sorai exalté, 
Maintenant je sorni élevé. 
Vous avez conçu du foin, 
Vous enfanteres de la paille : 
Votre soufle, 
C'est un fou qui vous consumera. 
Les poupe seront 
fournaises de chaux, 
Des épines cou 
Qui brûlent dans le feu. 


Vous qui êtes loin, écoutez ce que j'ai fait! 
Et vous qui êtes près, sachez quelle est ma puissance! 
Les pos sont cffrayes dans Sion, 
n tremblement saisit les impies : 
Qui de nous pourra rester auprès d'un fou dévorant ? 
Îi de nous pourra rester auprès de flammes éternelles ? — 
Celui qui marche dans la justice, 
Et qui ve selon la droiture, 
Qui mép un gain acquis par extorsion, 
{ sccoue les mains pour ne pas accepter un présent, 
di ferme l'orcille pour ne pas entendre des propos sanguinaircs, 
qui se bande les yeux pour ne pas voir le mal, 
Celui-là habitern dans des lieux elctés: 
Des rochers fortifiés seront sa retraite ; 
Du pain lui sera donné, 
De l'eau lui sera assurée. 
Tes yeux verront le roi dans sa magnificence, 
Ils contempleront le pays dans toute son etcndue. 
Ton cœur se souviendra de la terreur : 
Où est le secrétaire, où est le trésorier ? 
Où est celui qui inspectait les tours 1? 
Tu ne verras plus le peuple audacieux, 
Le peuple au langage obscur qu'on n'entend pas, 
A la sis barbare qu'on ne comprend pas. 
Regarde Sion, la cité de nos fêtes! 
Tes yeux verront Jérusalem, séjour tranquille, 
Tente qui ne sera plus transportée, 


ne qui avait rromis de retirer ses troures, moyennant un tritut. Vov. 2 Rô1s 


2 Allus'on aux emrloyés de l'armée ennem!e, qui pressuraient le peuple par leurs exactions 
sur le territoire envahi, 
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Dont les pieux ne seront jamais enlevés, 
Et dont les cordages ne seront point détachés. 
C’est là vraiment que l'Éternel est magnifique pour nous, 
11 nous tient lieu de fleuves, de vastes rivières, 
Où ne pénètrent point de navires à rames, 
Et que ne traverse aucun grand vaisseau. 
Car l'Éternel est notre juge, 
L’'Éternel est notre législateur, 
L'Éternel est notre roi : 
C'est lui qui nous sauve. 
Tes cordages sont relâchés ; 

Ils ne serrent plus le pled du mât et ne tendent plus les voiles 
Alors on partage la dépouille d’un immense butin; 
Les boïteux même prennent part au pillage; 

Aucun habitant ne dit: Je suis malade! 
Le peuple de Jérusalem reçoit le pardon de ses iniquités. 


Ruine d'Édom et retour d'Israël, 


Approchez, nations, pour entendre ! 
Peuples, soyez attentifs! 
Que la terre écoute, elle et ce qui la remplit, 
Le monde et tout ce qu'il produit! 
Car la colère de l'Éternel va fondre sur toutes les nations, 
Et sa fureur sur toute leur armée : 
Il les voue à l’extermination, 
Il les livre au 
Leurs morts sont jetés, 
Leurs cadavres exhalent la puanteur, 
Et les mon es se fondent dans leur sang, 
Toute l’armée des cieux se dissout ; 
Les cieux sont roulés comme un livre, 
Et toute leur armée tombe, 
Comme tombe la feuille de la vigne, 
Comme tombe celle du figuier. 


Mon épée s’est enivrée dans les cieux; 
Voici, elle va descendre sur Édom, 
Sur le peuple que j'ai voué à l’extermination, pour le châtier. 
L'épée de l'Éternel est pleine de sang, couverte de graisse, 
. Du sang des agneaux et des boucs, 
De la graisse des reins des béliers ; 
Car il y a des victimes de l'Éternel à Botsra, 
Et uu grand carnage dans le pays d’Édom. 
Les buffles tombent avec eux, 
Et les bœufs avec les taureaux ; 
La terre s’abreuve de sang, 
Et le sol est imprégné de graisse. 
Car c’est un jour de ratée pour l'Éternel, 
Une année de représailles pour la cause de Sion. 


Les torrents d’Édom seront changés en poix, 
Et sa poussière en soufre ; 
Et sa terre sera comme de la poix qui brûle, 
Elle ne s’éteindra ni jour ni nuit 
La fumée s'en élèvera éternellement ; 
D'âge en âge elle sera désolée, 
A tout jamais personne n’y passera. 
Le pélican et le hérisson la posséderont, 
La chouette et ke corbeau l’habiteront. 
On y étendra le cordeau de la désolation, 
Et le niveau de la destruction. 
I n'y aura plüs de grands pour proclamer un roi, 
Tous ses princes seront anéantis. 
Les épines croîtront dans ses palais, 
Les ronces et les chardons dans ses forteresses. 
Ce sera la demeure des chacals, 
Le repaire des autruches ; 
Les animaux du désert y rencontreront les chiens sauvages, 
Et les boucs s’y appelleront les uns les autres ; 
Là le spectre de la nuit aura sa denmicure, 
Et trouvera son lieu de repos; 
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15 Là le serpent fern son nid, déposcora ses œufs, 
Les couvern, et recucillera 5es petits a son ombre: 
Là se rassembicront tous les vautours, 


16 Consultes le livre de l'Éternel, et lisez ! 
Aucun d'eux ne fera défaut, 
Ni l'un ni l'autre ne manqueront ; 
Car sa bouche l’a ordonné. 
C'est son esprit qui les rassemblera. 
17 T1 a jeté pour eux le sort, 
sa main leur a partagé cette terre au cordcau : 
Ts la eront toujours, 
Ils l'habitcront d'âge en âge. 


35 Le désert et le pays aride 50 réjouiront : 
La solitude s'éegaliera, et fleurira comme un narcisso, 
2 Elle se couvrira de fleurs, et tresraillirn de joie, 

Avec chants d’allégresse et cris do triomphe ; 
La gloire du Liban lui sera donnée, 
La magnificence du Carmel et de Saron. 

Ts verront la gloiro de l'Éternel, 
La magnificence de notre Dieu, 

8 Fortifiez les mains languissantes, 
Et affermisses len genoux qui chancellent, 
Dites à ceux qui ont le cœur troublé: 

Prencz courago, ne cralgnes point ; 

Voici votre Dieu, la vengeance viendra, 
La rétribution de Dieu ; 
11 viendra lui-même, et vous sauvera, 


5 Alors s'ouvriront les youx des avougles 
S'ouvriront les orcilles des sourds ; 
6 Alors le hoiteux sautcrn comme un cerf, 


Et la langue du muet éclatera de jole. 
Car des caux jailliront dans le désert, 
Et des ruisseaux dans la solitude; 
7 Le mirage! sc changera en étang, 
Et Ia terre desséchée en sources d'onanx : 
Dans le repaire qui servait de gîte aux chacals 
Croîtront des roseaux ct des jonca 


8 I1 y aura là un chemin frayé, une route, 
Que appellera la voie sainte ; 
ul impur n'y passern : elle sera pour enx seuls : 
Ceux qui la suivront, même lcs insnsés, ne pourront s'égarcr. 
9 Sur cette route, point de lion ; 
Nulle bête féroce ne la prendra, 
Nulle ne s'y rencontrera ; 
Les délivrés ÿy marcheront 
10 Les rachetés de l'Éternel retourneront, 
Hs iront à Sion avoc chants de triomrho, 
Et une jolie éternelle couronnera leur tête : 
L'aliegresse ct 1 jolie s'approcheront, 
La douleur et les gemissements s'enfuiront, 


lui, avec Schcbna, lo scerétaire, ct Joach, 
fils d'Asaph, l'archiviste. 
Rabschaké leur dit: Dites à Fréchias: 4 
Ainsi parle le grand roi, le roi d'Assyrie : 
china, “herih, roi d'Assyrie, monta | Quelle cest cette cont'ance, sur laquelle 
contre toutes les villes fortes de Juda et | tu t'appuies? Je te le dis, ce ne sont que 5 
2 s'en empara Et le roi d'Assyrie envoya ; des paroles en l'air: il faut pour la guerre 
de Lakis a Jérusalem, vers le roi Ézéchias, de la prudence et de Ia force. En qui dono 
Rabschaké avec une puissante armée. , astu placé ta confiance, pour t’être ré- 
Rabschaké s'arrêta à l'aqueduc de l'étang | volté contre mot? Voici, tu l'as placec 6 
supérieur, sur le chemin du champ du dans l'Égypte, tu as pris pour soutien 
foulon, ce rogcau cassé, qui pénètre et perce In 
$ Alors Éliakim, fils de Hilkija, chef do ! main do queonque s'appuie dessus: tel 
la maison du rui, se rendit auprès de | est Pharaon, roi d' &ypto, pour tous ceux 


fanchérib marche contrr Jérusalem ; son armée 
dttruite. 


36 Ia quatorzième année dn roi Érzé- 





17e miraw est un phänomane qui s'obærve dans les plaines sahlonneuses de l'Orient, Au 
plus fort de la chaleur, le voyageur, qui plonge son regard sur le désrt, croit apercevoir uns 
surface d’eau, ayant l'apparence d'un étang ou d'un lac. 
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7 qui se confient en lui. Peut-être me diras- 
tu: C’est en l'Éternel, notre Dieu, que 
nous nous confions, Mais n'est-ce pas lui 
dont Ézéchias a fait disparaître les hauts 
lieux et les autels, en disant à Juda et 
à Jérusalem: Vous vous prosternerez de- 

8 vant cet autel? Maintenant, fais une con- 
vention avec mon maître, le roi d’Assyrie, 
et je te donnerai deux mille chevaux, si 
tu peux fournir des cavaliers pour les 

9 monter. Comment repousserais-tu un seul 
chef d’entre les moindres serviteurs de 
mon maître? Tu mets ta confiance dans 


l'Égypte pour les chars et pour les ca- 
10 valiers. ailleurs, est-ce sans la volonté 
de l'Éternel que je suis monté contre ce 


ys, pour le détruire ? L'Éternel m’a dit: 
onte contre ce pays, et détruis-le, 

11  Éliakim, Schebna et Joach dirent à 
Rabschaké : Parle à tes serviteurs en 
araméenu, car nous le comprenons; et ne 
nous parle pas en langue judaïque, aux 
oreilles du peuple qui est sur la muraille. 

12 Rabschaké répondit : Est-ce à ton maître 
et à toi que mon maître m’a envoyé dire 
ces paroles? N'est-ce pas à ces hommes 
assis sur la muraille pue manger leurs 
excréments et pour boire leur urine avec 
vous ? 

13 Puis Rabschaké s'avança et cria de 
toute sa force en langue judaïque: 
Écoutez les rs du grand roi. du roi 

14 d’Assyrie! Ainsi parle le roi: Qu'Ézéchias 
ne vous abuse point, car il ne pourra 

15 vous délivrer. Qu'Ézéchias ne vous amène 

oint à vous confier en l'Éternel, en 
isant: L'Éternel nous délivrera, cette ville 
ne sera pas livrée entre les mains du 

16 roi d’Assyrie, N’écoutez point Ézéchias ; 
car ainsi parle le roi d’Assyrie: Faites la 
paix avec moi, rendez-vous à moi, et 
chacun de vous mangera de sa vigne et 
de son figuier, et chacun boira de l’eau 

17 de sa citerne, jusqu'à ce que je vienne, 
et que je vous emmène dans un pays 
comme le vôtre, dans un pays de blé et 
de As pays de pain et de vignes. 

18 Qu'Ézéchias ne vous séduise point, en 

nt: L'Éternel nous délivrera Les 
dieux des nations ont-ils délivré chacun 
son pays de la main du roi d’Assyrie ? 

19 Où sont les dieux de Hamath et d’Arpad ? 
où sont les dieux de Sepharvaïm ? Ont-ils 

20 délivré Samarie de ma main? Parmi tous 
les dieux de ces pays, quels sont ceux qui 
ont délivré leur pays de ma main, pour 
que l'Éternel délivre Jérusalem de ma 
main ? 

21 Mais ils se turent, et ne lui répondi- 
rent pas un mot; car le roi avait donné 

22 cet ordre: Vous ne lui répondrez pas. 
Et Éliakim, fils de Hilkija, chef de la 
maison du roi, Schebna, le secrétaire, et 
Joach, fils d’Asaph, l’archiviste, vinrent 
auprès d'ÉEzéchias, les vêtements déchirés, 
L rapportèrent les paroles de Rab- 
8C } 

Lorsque le roi Ézéchias eut entendu 
cela, il déchira ses vêtements, se couvrit 
d’un sac, et alla dans la maison de l'É- 
2 ternel. Il envoya Éliakim, chef de la mai- 
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son du roi, Schebna, le secrétaire, et les 
plus anciens des prêtres, couverts de sacs, 
vers ïe, le prophète, fils d'Amots. Et 8 
ils lui dirent: Ainsi parle Ézéchias: Ce 
jour est un jour d'angoisse, de châtiment 
et d’opprobre; car les enfants sont près 
de sortir du sein maternel, et il n’y a 
ont de force pour l’enfantement. Peut- 4 
tre l'Éternel, ton Dieu, a-t-il entendu 
les paroles de Rabschaké, que le roi 
d’Assyrie, son maître, a envoyé pour 
insulter au Dieu vivant, et peut-être 
l'Éternel, ton Dieu, exercera-t-il ses châ- 
timents à cause des paroles qu'il a en- 
tendues. Fais donc monter une prière 
pour le reste qui subsiste encore. 

Les serviteurs du roi Ézéchias allèrent 5 
donc auprès d'Ésaie. Et Ésaïe leur dit: 6 
Voici ce que vous direz à votre maître : 
Ainsi parle. l'Éternel: Ne t'effraie point 
des paroles que tu as entendues et par 
lesquelles m’ont outragé les serviteurs du 
roi d’Assyrie, Je vais mettre en lui un 7 
esprit tel que, sur une nouvelle qu'il re- 
cevra, il retournera dans son pays; et je 
le ferai tomber par l'épée dans son pays. 

Rabschaké, s'étant retiré, trouva le roi 8 
d’Assyrie qui attaquait Libna, car il avait 
appris son départ de Lakis. Alors le roi 9 
d'Assyrie reçut une nouvelle au ee Las de 
Tirhaka, roi d'Éthiopie : on lui dit : Ï s'est 
mis en marche pour te faire la guerre. Dès 
qu'il eut entendu cela, il envoya des mes- 
sagers à Ézéchias, en disant: Vous parlerez 10 
ainsi à Ézéchias, roi de Juda: Que ton 
Dieu, auquel tu te confies, ne t’abuse point 
en disant: Jérusalem ne sera pas livrée 
entre les mains du roi d'Assyrie. Voici, tu 11 
as appris ce qu'ont fait les rois d’Assyrie 
à tous les pays, et comment ils les ont dé- 
truits ; et Loi, tu serais délivré! Les dieux 12 
des nations que mes À bee ont détruites 
les ont-ils déli zan, Charan, Re- 
tseph, et les fils d’Eden qui sont à Telassar ? 
Où sont le roi de Hamath, le roi nn rt 13 
et le roi de la ville de Sepharvalm, d'Héna 
et d’Ivva? 

zZéchias prit la lettre de la main des 14 
messagers, et la lut. Puis il monta à la 
maison de l'Éternel, et la déploya devant 
l'Éternel, à qui il adressa cette prière: É- 15 
ternol des armées, Dieu d'Israël, assis sur 
les chérubins ! C’est toi qui es le seul Dieu 
de tous les royaumes de la terre, c’est toi 
qui as fait les cieux cet la terre. Éternel, 17 
incline ton orellle, et écoute ! Éternel, ouvre 
tes yeux, et regarde! Entends toutes les 
paroles que Sanchérib a envoyées pour in- 
sulter au Dicu vivant! Il est vrai, Ô Éter- 18 
nel! que les rois d’Assyrie ont ravagé tous 
les pays et leur propre pays, et qu'ils ont 19 
jeté leurs dieux dans le feu; mals ce n'é- 
taient point des dieux, c’étaient des ou- 
vrages de mains d'homme, du bois et de 
la pierre ; et ils les ont anéantis. Mainte- 20 
nant, mel, notre Dieu, délivre-nous de 
la main de Sanchérib, et que tous les roy- 

: mes ci la terre sachent que toi soul es 
’Éternel ! 

Alors Ésaïe, fils d’Amots, envoya dire à 21 

Ézéchias: Ainsi parle l'Éternel, le Dieu 
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d'Israël: J'ai entendu la prière que tu | d’Assyrie Voici la le que l'Éternel a 23 
m'as adressée au sujet de chérib, roi | pronuoncée contre lul À 


Elle te méprise, elle se moque de toi, 
La vierge, fille de Sion; 
Elle hoche In tête après tot, 
La fille de Jérusalem. 
Qui as-tu insulté et ou ? 
Contre qui as-tu élevé la voix ? 
Tu as porté tes er en haut 
‘Israël 


Sur le Saint d 
Par tes serviteurs tu as insulté le Seigneur, 
Et tu as dit: 
Avec la multitude de mes chars, 
J'ai gravi le sommet des montagnes, 
Les extrémités du Liban : 
Je couperai les plus élevés de ses cèdres, 
Les plus beaux de ses cyprès, 
Et j'’atteindrai sa dernière cime, 
Sa forêt semblable à un verger; 
J'ai ouvert des sources, et j'en ai bu les eaux, 
Et je tarirai avec la plante de mes pieds 
ous les fleuves de !” te. 


N'astu pas ris que j'ai pré ces choses de loin, 
Et que je les ai résolues dès les temps anciens ? 
Maintenant j'ai permis qu'elles s'accomplissent, 
Et que tu réduisisses des villes fortes en monceaux de ruines, 
Leurs habitants sont impuissants, 
uvantés et confus ; 
Ils sont comme l'herbe des champs ot la tendre verdure, 
Comme le gazon des toits 
Et le blé qui sèche avant la formation de sa tige. 
Mais je sais quand tu t’assieds, quand tu sors et quand tu entres, 
Et quand tu es furieux contre moi. 
Parce que tu es furieux contre moi, 
Et que ton arrogance est montée à mes oreilles, 
Je mettrai ma boucle à tes narines et mon mors entre tes lèvres, 
Et je te ferai retourner par le chemin par lequel tu es venu. 


Que ceci soit un signe pour toi: 


30 poussera encore des racines par-dessous, 


On a mangé une année le produit du 
tombé, et une seconde année ce 

qui croît de soi-même; mais la troisième 
année, vous sèmerez, vous moissonneres, 
vous planterez des vignes, et vous en man- 

81 Te le fruit Ce qui aura été sauvé 
la maison de Juda, ce qui sera resté 


et portera du fruit par-dessus Car de 32 
Jérusalem il sortira un reste, et de la 
montagne de Sion des happéa Voila 
ce que fera le sèle de l'Éternel des ar- 
Cest 1 ainsi parle l'Éternel sur 88 

pourquo parle sur 
le roi d'Assyne : 


N n'entrera point dans cette ville, 
Il n'y lancera point de traits, 


I ne lui présentera point 


de boucliers, 


Et 11 n'élèvera point de retranchements contre elle. 


#4 HN s'en retournera per le chemin par lequel il est venu, 
Et il n'entrera point dans cette ville, dit l'Éternel 
35 Je protégerai cette ville pour la sauver, 


À cause de moi, et à cause de David, mon serviteur. 


36 L'ange de l'Éternel sortit, et frappa dans 
le camp des Assyriens cent q -vingt- 
cinq mille hommes Et quand on se leva 
le matin, voici, c’étaient tous des corps 


morts 
87 Alors Sanchérib, roi d'Assyrie, leva sen 
camp, partit et s’en retourna ; et il resta 
38 à Ninive. Or, comme il était prosterné dans 
la maison de Nisroc, son dieu, Adrammélec 


et Scharetser, ses fils, le frappèrent avec 
l'épée, et s'enfuirent au pays d'Ararat Et 
Ésar-Haddon, son fils, à sa place. 


1 Toi, Ézéchias, voy. v. 21 


Maladie et guérison d'Éréchias: cantique d'actions 
de grâces 
En ce temps-là, Fzéchias fut malade 98 
à la mort Le Les hète je, fils d’A- 
mots, vint aup e lui, et lui dit: Ainsi 
parle l'Éternel: Donne tes ordres à ta 
maison, car tu vas mourir, et tu ne vivras 


lus. 
P Ézéchinas tourna son visage contre le 2 
mur, et fit cette prière à l'Éternel: O É- 3 
ternel! souviens-toi que j'ai marché de- 
vant ta face avec fidélité et intégrité de 
cœur, ct que j'ai fait ce qui est bien à 
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tes yeux! Et Ézéchias répandit d'abondan- 
tes larmes. 

4 . Puis la parole de l'Éternel fut adressée à 

5 Ésaïe, en ces pots: Va, et dis à Ézéchias : 

Ainsi parle l'Éternel, le Dieu de David, ton 

re: J’ai entendu ta prière, j’ai vu tes 

armes. Voici, j'ajouterai à tes jours quinze 

6 années. Je te délivrerai, toi et cette ville, 

de la main du roi d’Assyrie ; je protégerai 

7 cette ville. Et voici, de la part de l'Éternel, 


ÉSATE. 


Chap. XXXIX. 


le signe auquel tu connaîtras que l'Eternel 
accomplira la parole qu'il a prononcée : Je 8 
ferai reculer de dix degrés en arrière avec 
le soleil l'ombre des degrés qui est descen- 
due sur les degrés d’Achaz. Et le soleil 
recula de dix degrés sur les degrés où il 
était descendu. 


Cantique d'Ézéchias, roi de Juda, sur sa 9 
maladie et sur son rétablissement, 


10 Je disais: Quand mes jours sont en repos, je dois m'en aller 
Aux portes du séjour des morts, 
Je suis privé du reste de mes années! 
ll Je disais: Je ne verrai plus l'Éternel, 
L'Éternel, sur la terre des vivants : 
Je ne verrai plus aucun homme 
Parmi les habitants du monde! 
12 Ma demeure est enlevée et transportée loin de mol, 


Comme une tente de berger ; 


Je sens le fil de ma vie coupé comme par un tisscrand, 
ui me retrancherait de sa trame. 
u jour à la nuit tu m’auras achevé! 
13 Je me suis contenu jusqu’au matin: 
Comme un lion, il brisait tous mes 04 
Du jour à la nuit tu m'auras achevé! 
14 Je poussais des cris comme une hirondelle en voltigeant, 
Je gémissais comme la colombe ; 


Mes 


eux s’élevaient languissants vers le ciel : 


O Éternel! je suis dans l'angoisse, secours-moi ! 


15 Que dirai-je? Il m’a répondu, et il m'a exaucé, 
Je marcherai humblement re Lab terme de mes années, 


Après avoir été ainsi aflligé. 


15 Scigneur, c’est par tes bontés qu'on jouit de la vie, 
C’est par elles que je respire encore; 
Tu me rétablis, tu me rends à la vie. 
17 Voici, mes souffrances mêmes sont devenues mon salut ; 
Tu as pris plaisir à retirer mon âme de la fosse du néant, 
Car tu as jeté derrière toi tous mes péchés. 


18 Ce n’est pas le séjour des morts 
Ce n’est pas la mort qui te 


ui te loue, . 
èbre ; 


; Ceux qui sont descendus dans la fosse n’espèrent plus en ta fidélité. 
19 Le vivant, le vivant, c'est celui-là qui te loue, 


Comme moi aujourd'hui ; 


Le père fait connaître à ses enfants ta fidélité. 


20 L'Éternel m'a sauvé! 


Nous ferons résonner les cordes de nos instruments, 


Tous les jours de notre vie, 
Dans la maison de l'Éternel. 


21 Égaïe avait dit: Qu'on apporte une 
masse de floues, et qu'on les étende sur 

22 l’ulcère:; et Ézéchias vivra. Et Ézéchias 
avait dit: A quel signe D VE que 
je monterai à la maison de l'Éternel ? 


Ambassade babylonienne anprès d'Ézéchias, 


39 En ce même temps, Merodac-Baladan, 
fils de Baladan, roi de Babylone, envoya 

une lettre et un présent à Ézéchias, parce 
qu'il avait appris sa maladie et son réta- 
2 blissement. Ézéchias en eut de la joie, et 
fl montra aux envoyés le lieu où étaient 
ses choses de prix, l'argent ct l'or, les aro- 
mates et l'huile précieuse, tout son arsenal, 
et tout ce qui se trouvait dans 8es trésors : 
Îl n'y eut rien qu'Ézéchias ne leur fît voir 
dans sa maison et dans tous ses domaines 

3 Ésaïe, Je prophète, vint ensuîte auprès 
du roi Ézéchias, et lui dit: Qu'’ont dit 
ces gens-là, et d’où sont-ils venus vers toi ? 


Ézéchias répondit: Ils sont venus vers 
moi d’un pays éloigné, de Babylonc. Ésalo 4 
qi encore: Qu'ont-ils vu dans ta maison ? 

zéchias répondit: Ils ont vu tout ce qui 
est dans ma maison: il n'y a rien dans mes 
trésors que je ne leur aje fait voir. Alors 5 

saïe dit à Ézéchias: Écoute la parole de 
l'Éternel des armées! Voici, les temps 6 
viendront où l’on emportera à Babylone 
tout ce qui est dans ta maison et ce que 
tes pères ont amassé jusqu’à ce jour; il 
n'en restera rien, dit l'Éternel. Et l'on 7 
prendra de tes fils, qui seront sortis de toi, 
que tu auras engendrés, pour en faire des 
eunuques dans le palais du roi de Baby- 
lone. Ézéchias répondit À Ésaïe: La pa- 8 
role de l'Éternel, que tu as prononcée, est 
bonne; car, ajouta-t-il, il y aura paix ct 
sécurité pendant ma vie, 
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17 
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ÉSAIE Chap. XL 


La délivrance promise eu peuple d'Israël. 


Consolez, consolez mon peuple, 
Dit votre Dieu, 
Parlez au cœur de Jérusalem, et cricz-lui 
uo sa servitude cst finie, 
ue son iniquité est cxpléc, 
Qu'elle a reçu de la main de l'Éternel 
Au double de tous ses péchés 


Une voix cric: 
Prépares au désert lo chemin de l'Éternel, 
Aplanisses dans les licux arides 
ne route pour notre Dieu. 
Que toute vallée soit exhaussée, 
Que toute montagne et toute colline soient abalssées ! 
Que les coteaux se changent en plaines, 
Et les défilés étroits en vallons 
Ators la gloire de l'Éternel scra révélée, 
Et au même instant Ce chair verrn 
Que la bouche de l'Éternel a parlé. 


Une voix dit: Crie!— 
Et il! répond: Que crierai-je ?— 
Toute chair est comme l'herbe, 
Et tout son éclat comme la fleur des champs 
L'herbe sèche, la fleur que 
Quand le vent de l'Éternel souffle dussus : 
Certainement le peuple est comme l'horbe, 
L'herbe sèche, la fleur tom ; 
Mais 1n parole de notre Dieu subsiste éternellement. 


Monte sur une haute montagne, 
Sion, pour publier la bonne nouvelle; 
Éléve avec force ta voix, 
Jérusalem, pour publier la bonne nouvelle ; 
Éiève ta voix, ne crains point, 
Dis aux villes de Juda: Voici votre Dieu! 
Volci. le Seigneur, l'Éternel vient avec puissance, 
Et do son bras 11 commande ; 
Voici, le salaire est avec lui, 
Et les rétributions le précèdent 
Comme un berger, il paîtra son RE 
Ii prendra los agneaux dans ses bras, 
Et les Reg dans son sein; 
D cond les brebis qui allaitent. 


La puissance de Dieu et le néant des créatures, 


Qui a mesuré les eaux dans le creux de sa main, 
Pris les dimensions des cieux avec la paume, 
Et ramassé la poussière de la terre dans un tiers de mesure ? 
Qui a pesé les mon es au crucbet, 
Et les collines à la bajance ? 
Qui a sondé l'esprit de l'Éterne 
Et qui l'a éclairé de ses conseils ? 
Avec qui a-t-il delibéré, pour en recevoir de l'instruction ? 


ui lui a ap le sentier de la justice ? 
où lui a re la 


SAgCSSC. 
Et fait connaître le chemin de l'intelligence ? 
Voici, les nations sont? comme une goutte d'un seau, 
Elles sont comme de la poussitre sur une balance ; 
Voici, les îles sunt comme unc fine puussitre qui s'envole, 
Le Liban ne suffit pas pour le feu, 
Et ses animaux ne suffisent pas pour l’holocaustes, 
Toutes les nations sont devant lui comme un rie, 
Elles ne sont pour lui que néant et vanité, 


À qui voulez-vous comparer Dicu ? 


1 F1, le rropbète. 

2 Sous-entendu: devant l'Éternel. 

3 L'our uu holcauste duc de l'Étersel. 
T3 
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20 


21 


22 


24 


25 


27 


80 
81 


41 


Et quelle image ferez-vous son égale ? 
C’est un ouvrier qui fond l’idole, 
Et c’est un orfèvre qui la couvre d'or, 
Et y soude des chaînettes d'argent. 
Celui que la pauvreté oblige à donner peu 
Choïisit un bois qui résiste à la vermoulure ; 
Il se procure un ouvrier capable, 
Pour faire une idole qui ne branle pas. 
Ne le savez-vous pas? ne l’avez-vous pas appris ? 
Ne vous l’a-t-on pas fait connaître dès le commencement ? 
N’avez-vous jamais réfléchi à la fondation de la terre ? 
C'est lui qui est assis au-dessus du cercle de la terre, 
Et ceux qui l’habitent sont comme des sauterelles ; 
Il étend les cieux comme une étoffe légère, 
Il les déploie comme une tente, pour en faire sa demeure, 
C'est lui qu réduit les princes au néant, 
Et qui fait des juges de la terre une vanité; 
Ils ne sont pas même plantés, même semés, 
._ Leur tronc n'a pas même de racine en terre: 
Il souffle sur eux, et ils se dessèchent, 
Et un tourbillon les emporte comme le chaume. 
À qui me comparerez-vous, pour que je lui ressemble ? 
. it le Saint, bat ét 
vez vos yeux en haut, et regardez 
ui a créé ces choses ? 
ui fait marcher en ordre leur armée ? 
HN les appelle toutes par leur nom; 
Par son grand pouvoir'et par sa force puissante, 
I1 n’en est pas une qui fasse défaut, 


Pourquoi dis-tu, Jacob, 
Pourquoi dis-tu, Israël : 
Ma destinée est cachée devant l'Éternel, 
Mon droit passe inaperçu devant mon Dieu? 
Ne le saistu pas? ne l’as-tu appris ? 
C'est le Dieu d’éternité, 1 Lrnel 
ui a créé les extrémités de la terre; 
ne se fatigue point, il ne se lasse point; 
On ne peut sonder son intelligence. 
nr est fatigué, 
Et il augmente la vigueur de celui qui tombe en défaillance. 
Les adolescents se fatiguent et se lassent, 
Et les jeunes hommes chancellent ; 
Mais ceux qui se confient en l'Éternel renouvellent leur force. 
Ils prennent le vol comme les aigles; 
Ils courent, et ne se lassent point, 
Ils marchent, et ne se fatiguent point, 


Israël doit mettre sa confiance en l'Éternel, 


Iles, faites silence pour m'écouter! 
ue les peuples raniment leur force, 
Quils avancent, et qu’ils parlent ! 
Approchons pour plaider ensemble, 
Qui a suscité de l’orient . 
Celui que le salut appelle à sa suite? 
Qui lui a livré les nations et assujetti des rois? 
ui a réduit leur glaive en poussière, 
leur arc en un chaume qui s'envole ? 
I s’est mis à leur poursuite, il a parcouru avec bonheur 
Un chemin que son pied n'avait jamais foulé. 
Qui a fait et exécuté ces choses ? 
C’est celui qui a appelé les générations dès le commencement, 
Moi, l'Éternel, le premier 
Et le même jusqu’aux derniers Lis 
Les îles lo voient, et sont dans la crainte, 
Les extrémités de la terre tremblent : 
Ils s’approchent, ils viennent. 
Is s’aident l’un l’autre, 
Et chacun dit à son frère: Courage! 
Le sculpteur encourage le fondeur ; 
Celui qui polit au marteau encourage celui qui frappe sur l'enclume ; 
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I dit de la soudure: Elle est bonne! 
Et il fixe l’idole avec des clous, pour qu'elle ne branle pas, 


Mais toi, Israël, mon serviteur, 
Jacob, que j'ai choisi, 
Race d’Abraham que j'ai aimé! 
Toi, quo j'ai pris aux extrémités de la terre, 
Et que j'ai appelé d’une contrée lointaine, 
À qui j'ai dit: Tu es mon serviteur, 
Je te choisis, et ne to rejette point! 
Ne crains rien, car je suis avec to : 
Ne promène pas des regards inquiets, car je suis ton Dieu ; 
Je te fortife, je viens à ton secours, 
Je te soutiens de ma droito triomphante. 
Voici, ils seront confondus, ils seront couverts de honte, 
” Tous ceux qui sont irrités contre toi ; 
Is seront réduits à rien, ils périront, 
Ceux qui disputent contre toi. 
Tu les chercheras, et ne les trouveras plus 
Ceux qui te suscitaient querelle : 
Ils seront réduits à rien uits au néant, 
Ceux qui te faisaient la guerre 
Car je suis l'Éternel, ton Dieu, 
ui fortifie ta droite, 
Qui te dis: Ne crains rien, 
Je viens à ton secours 
Ne crains rien, vermisseau de Jacob, 
Faible reste d'Israël ; 
Je viens à ton secours, dit l'Éternel, 
Et le Saint d'Israël ost ton sauveur. 
Voici, je fais de toi un traîneau aigu, tout neuf, 
or de Dons ? | ai 
écrascras, tu broieras les mon ca, 
Et tu rendras les collines! semblables à de la balle; 
Tu les vanneras, et le vent les emportera, 
Et un tourbillon les dispersera. 
Mais toi, tu te réjouiras en l'Éternel, 
Tu mettras ta gloire dans le Saint d'Israël 
Les malheureux et les indigents cherchent de l'eau, et il n'y en a point : 
Leur langue est desséchéc par la soif. 
Mot, l'Éternel, je les cxauceral : 
Mol, le Dieu d'Israël, je nc les abandonnerai pas 
Je ferai jaillir des fleuves sur les collines, 
des sources au milicu des vallées ; 
Je changerai le désert en étang, 
Et la terre aride en courants d'eau : 
Je mettrai dans le désert le cèdre, l'acacia, 
Le myrte et l'olivier ; 
Je mettrai dans les lieux stériles 
Le res l'orme et le buis, tous ensemble : 
Afin qu volent, qu’ils sachent, 
Qu'ils observent ét considèrent 
Que la main de l'Éternel a fait ces ch 
Que le Saint d'Israël en est l'auteur. 


Plaidez votre cause, 
Dit l'Éternel ; 
Produisez vos moyens de défense, 
Dit le roi de Jacob, 
Qu'ils les  Protent et qu'ils nous déclarent 
Ce qui doit arriver, 
Quelles sont les prédictions que jade vous avez faites ? 
Dites-le, pour que nous renions garde, 
Et que nous en reconnafssions l'accomplissement : 
Ou bien, annoncez-nous l'avenir. 
Dites ce qui arrivera plus 
Pour que nous sachions si vous êtes des dieux ; 
Faites seulement quelque chose de bien ou de mal, 
Pour que nous le voyivns et le regardions ensemble. 


1 Les monfagnes et les collines représentent ici les ennemis d'Israël, dont l'anéantissement 
est figuré par La trituration au moyeu d'un traîneau garui de pointes, 
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29 


42 


19 


11 


Voici, vous n'êtes rien, 
Et votre œuvre est le néant; 
C’est une abomination que de se complaire en vous. 
Je l'ai suscité du septentrion, et il est venu; 
De lorient, il invoque mon nom; 
I1 foule les puissants comme de la boue, 
Comme de l’argile que foule un potier. 
Qui l’a annoncé dès le commencement, pour qe nous le sachions, 
Et longtemps d’avance, pour que nous disions: C'est vrai ? 
Nul ne l’a annoncé, nul ne l'a prédit, | 
Et personne n’a entendu vos paroles, 
C'est moi le premier qui ai dit à Sion: Les voici, les voici! 
Et à Jérusalem: J’envoie un messager de bonnes nouvelles! 
Je regarde, et il n’y a personne, 
Personne parmi eux qui PrOpRete, 
Et qui puisse répondre, si je l’interroge. 
Voici, ils ne sont tous que vanité, 
Leurs œuvres ne sont que néant, 
Leurs idoles ne sont qu'un vain souffle. 


Le serviteur de l'Éternel. 
Voici mon serviteur, que je soutiendrai, 
Mon élu, en qui mon âme prend plaisir. 
J'ai mis mon esprit sur lui; 
I annoncera la justice aux nations. 
Il ne criera point, il n’élèvera point la voix, 
Et ne la fera point entendre dans les rues 
11 ne brisera point le roseau cassé. 
Et il n’éteindra point la mèche qui brûle encore; 
Il annoncera la justice selon la vérité. 
I1 ne se découragera pos et ne se relâchera point, 
Jusqu'à ce qu’il ait établi la justice sur la terre, 
Et que les îles espèrent en sa loi. 
Ainsi parle Dieu, l'Éternel, 
ui a créé les cieux et qui les a déployés, 
ui a étendu la terre et ses productions, 
Qui a donné la respiration à ceux qui la peuplent, 
Et Je souffle à ceux qui y marchent, 
Moi, l’Éternel, je t'ai appelé pour le salut, 
Et je te prendrai par la main, 
Je te garderai, et je t’établirai pour traiter alliance avec le peuple, 
Pour être la lumière des nations, 
Pour ouvrir les yeux des aveugles, 
Pour faire sortir de prison le captif, 
Et de leur cachot ceux qui habitent dans les ténèbres. 
Je suis l'Éternel, c'est là mon nom; 
Et je ne donnerai pas ma à un autre, 
i mon honneur aux idoles. 
Voici, les premières choses se sont accomplies, 
Et je vous en annonce de nouvyelles ; 
Avant qu'elles arrivent, je vous les prédis. 


Chantez à l’Éternél un cantique nouveau, 
Chantez ses louanges aux extrémités de la terre, 
Vous qui voguez sur la mer et vous qui la peuplez, 
Iles et habitants des îles! 
Que le désert et ses villes élèvent la voix! 
Que les villages occupés par Kédar élèvent la voix! 
Que les habitants des rochers tressaillent d'allégresse ! 
Que du sommet des montagnes retentissent des cris de joie! 
Qu'on rende gloire à l'Éternel, 
Et que dans les îles on publie ses louanges! 
L'Éternel s’avance comme un héros, 
Il excite son ardeur comme un homme de guerre; 
I] élève la voix, il jette des cris, 
Il manifeste sa force contre ses ennemis. 
J’ai longtemps gardé le silence, 
Je me suis tà, je me suis contenu : 
Je crierai comme une femme en travail, 
Je serai haletant et je soufflcrai tout à la fois 
Jc ravagerai montagnes et collines, 
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Et j'en dessécheral toute la verdure ; 
Je changerni les fleuves en terre ferme, 
Et je mettrai les étangs à sec, 
Jef marcher les cho Li sur un chemin qu'ils ne connaissent pes, 
Je les conduirai par des sentiers qu’ils ignorent ; 
Je changerai devant eux les ténèbres en lumière, 
Et les endroits tortueux en plainc: 
Voilà ce que je ferai, ae ne les abandonnerai point, 
Ds reculeront, ils seront co su, 
Ceux qui se confient aux idoles taillées, 
Ceux qui disent aux idoles de fonte: 
Vous êtes nos dieux! 


Sourds, écoutes ! 
Aveugles, es et voyez! 
Qui est avougle sinon mon serviteur, 
Et sourd comme mon mn qu J'envoie? 
Qui est aveugle comme l’ami de Dieu, 
Aveugle comme le serviteur de l'Éternel ? 
Tu as vu beaucoup de choses, mais tu n’y as point pris garde: 
On a ouvert les oreilles, mais on n'a point entendu. 
L'Éternel a voulu, pour le bonheur d'Israël, 
Publier une loi grande et magnifique, 
Et c'est un peuple pillé et dépouillé! 
On les a tous enchaînés dans des cavernes, 
Plongés dans des cachots ; 
Ils ont été mis au pillage, et personne qui les délivre! 
Dépouillés, et personne qui dis: Restitue! 
Qui vous prêtera l'oreille à ces choses ? 
voudra s'y rendre attentif et écouter à l'avenir? 
Qui a Ilvré Jacob au p 
Et Israël aux pillards 
N'est-e pas l’Éternel ? 
Nous avons péché contre lui, 
Is n’ont point voulu marcher dans ses voiles, 
Et ils n’ont point écouté sa lol. 
Aussi at-il versé sur Israël l’ardeur de sa colère 
Et la violence de la guerre; 
La guerre l'a embrasé de toutes ct il n'a point compris; 
e l'a consumé, et il n'y a point pris garde. 


C'est l'Éternel seul qui rachète Israël. 
Ainsi parle maintenant l'Éternel qui t'a créé, 0 Jacob! 
Celui qui t'a formé, Ô Israël! 
Ne crains rien, car je te rachète, 
Je t'appelle par ton nom: tu es à moi! 
Si tu traverses les eaux, je serai avec toi: 
Et les fleuves, ils ne te submergeront point ; 
Si tu marches dans le feu, tu ne te eras pas, 
Et la flamme ne t’embrasera 
Car {° suis l'Éternel: ton Dieu, 
Saint d'Israël, ton sauveur : 
Je donne l’ pour ta rançon, 
L'Éthiopie et Saba à ta place. 
Parce que tu as du prix à mes yeux, 
Parce que tu es honoré et que je t'aime, 
Je donne des hommes à ta place, 
Et des peuples pour ta vic. 
Ne crains rien, car je suis avoc tol ; 
Je ramènerai de l'oricnt ta race, 
Et je te rassemblerai de l'occident, 
Je au septentrion : Donne! 
Et au midi: Ne retiens point! 
Fais venir mes fils des pays lointains, 
Et mes filles de l'extrémité de la terre, 
Tous ceux qui s'appellent de mon nom, 
Et que Jai c pour ma gloire, 
Que j'ai formés et que j'ai faits 
Qu'on fasse sortir le peuple aveugle, qui a des yeux, 


Et les sourds, qui ont des oreilles. 
Que toutes les nations se rassemblent, 
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Et que les peuples se réunissent. 
Qui d’entre eux a annoncé ces choses ? 
Lesquels nous ont fait entendre les remières prédictions ? 
Qu'ils produisent leurs témoins et établissent leur droit ; 
Qu'on écoute et qu'on dise: C'est vrai! 
Vous êtes mes témoins, dit l'Éternel, 
Vous, et mon serviteur que j'ai choisi, 
Afin que vous le sachiez, 
Que vous me croyiez et compreniez que c'est moi: 
Avant moi il n’a point été formé de Dieu, 
Et après moi il n'y en aura point. 
C'est moi, moi qui suis l'Éternel, 
Et hors moi il n’y a point de sauveur. 
C'est moi qui ai annoncé, sauvé, prédit, 
Ce n'est point parmi vous un dieu étranger ; 
Vous êtes mes témoins, dit l'Éternel, 
C'est moi qui suis Dieu. 
Je le suis dès le commencement, 
Et nul ne délivre de ma main; 
J'agirai: qui s'y opposera ? 


Ainsi parle l'Éternel, 
Votre rédempteur, le Saint d'Israël : 
À cause de vous, j'envoie l'ennemi contre Babylone, 
Et je fais descendre tous les ne 
Même les Chaldéens, sur les vaisseaux dont ils tiraient gloire. 
Je suis l'Éternel, votre Saint, 
Le créateur d'Israël, votre roi. 
Ainsi parle l'Éternel, 
Qui fraya dans la mer un chemin, 
Et dans les eaux puissantes un sentier, 
Qui mit en campagne des chars et des chevaux, 
Une armée et de vaillants guerriers, 
Soudain couchés ensemble, pour ne plus se relever, 
Anéantis, éteints comme une mèche: 
Ne pensez plus aux événements passés, 
Et ne considérez plus ce qui est ancien. 
Voici, je vais faire une chose nouvelle, sur le point d'arriver: 
Ne la connaîtrez-vous pas? 
Je mettrai un chemin dans le désert, 
Et des fleuves dans la solitude. 
Les bêtes des champs me glorifieront, 
Les chacals et les autruches, 
Parce que j'aurai mis des eaux dans le désert, 
Des fleuves dans la solitude, 
Pour abreuver mon peuple, mon élu. 
Le peuple que je me suis formé 
Publiera mes louanges. 


Et tu ne m'as pas invoqué, ô Jacob! 
Car tu t'es lassé de moi, 6 Israël! 
Tu ne m'as pas offert tes brebis en holocauste, 
Et tu ne m’as pas honoré par tes sacrifices ; 
Je ne t'ai point tourmenté pour des offrandes, 
Et je ne t'ai point fatigué pour de l’encens. 
Tu n'as pas à prix d'argent acheté pour moi des aromates, 
Et tu ne m'as pas rassasié de la graisse de tes sacrifices ; 
Mais tu m’as tourmenté par tes péchés, 
Tu m'as fatigué per tes iniquités. 
C'est moi, moi qui efface tes transgressions pou l'amour de moi, 
Et je ne me souviendrai plus de tes hés. 
Réveïille ma mémoire, plaidons ensemble, 
Parle toi-même, pour te justifier. 
Ton premier père a-péché, 
Et tes nee se sont rebellés contre moi. 
C'est pourquoi j'ai traité en profanes les chefs du sanctuaire, 
J'ai livré Jacob à la destruction, 
Et Israël aux outrages. 


£ L'Éternel et les idoles: envoi de Cyrus, 
Écoute maintenant, 6 Jacob, mon serviteur! 
O Israël, que j'ai choisi! 
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Ainsi parle l'Éternel, qui t'a fait, 
Et qui t'a forme dès ta naissance, 
Celui qui est ton soutien: 
Ne crains rien, mon serviteur Jacob, 
Mon Israël, que j'ai choisi. 
Car É répandrai des eaux sur le sol altéré, 
des ruisseaux sur la terre desséchée : 
Je répandrai mon esprit sur ta race, 
Et ma bénédiction sur tes rejetons 
Tis pousseront comme au milieu de l'herbe, 
Comme les saules près des courants d'eau. 
Celui-ci dira: Je suis à l'Éternel ; 
Celui-là se réclamera du nom de Jacob: 
Cet autre écrira de sa main: à l'Éternel! 
Et prononcera avec amour le nom d’Israël. 


Ainsi parle l'Éternel, roi d'Israël et son rédempteur, 
L'Eternel des urmées : 
Je suis le premier et je suis le dernier, 
Et hors moi il n'y a point de Dieu. 
Qui a, comme moi, fait des prédictions 
Qu'il le déclare et me le prouve !}, 
puis que j'ai fondé le peuple ancien ? 
Qu'ils annoncent l'avenir et ce qui doit arriver! 
N'ayez pas peur, et ne tremblez pas; 
Ne te l'ai-jo pas dès longtemps annoncé et déclaré ? 
Vous êtes mes témoins: 
Y at-il un autre Dieu que mol? 
n | a pars d'autre rocher, je n'en connaïis point. 
Ceux qui fabriquent des idoles ne sont tous que vanité, 
Et leurs plus belles œuvres ne servent à rien; 
Elles le témoignent elles-mêines : 
Elles n'ont ni la vue, ni l'intelligence, 
Afin qu'ils soient dans la confusion. 
Qui est-ce qui fabrique un dieu, ou fond une idole, 
Pour n'en retirer aucune utilité ! ? 
.Volci, tous ceux qui y travaillent seront confondus, 
Et les ouvriers ne sont que des hommes; 
Qu'ils se réunissent tous, qu'ils se présentent, 
Et tous enscmble ils seront tremblants et couverts de honte, 


Le forgeron fait une hache, 
Il travaille avec le charbon, 
Et il la façonne à coupe de marteau ; 
1 la forge d'un bras vigoureux ; 
Mails at-il faim, le voilà sans force; 
Ne boit-il pas d'eau, le voilà épuisé. 
Le charpentier étend le cordeau, 
Fait un tracé au crayon, 
Façonne le bois avec un couteau, 
Et ue ses dimensions avec le compas: 
Et 1 uit une figure d'homme, 
Une belle forme humaine, 
Pour qu'elle habite dans une maison. 
I1 se coupe des cèdres, 
Il prend des rouvres et des chênes, 
Et fait un choix parmi les arbres de la forût ; 
n te des pins, 
la plule les fait croître. 
Ces arbres servent à l’homme ROUE brûler, 
Il en prend et il se chau 
F1 y met aussi le feu pour cuire du pain: 
Et il en fait également un dieu, qu'il adore, 
Il en fait une idole, devant laquelle {1 se prosterne, 
I brûle au feu la moitié de son bois, 
Avec cette moitié il cuit de la viande, 
T1 apprête un rôti, et se rassasie ; 
I se chauffe aussi, ct dit: Ha! ha! 
Je me chauffe, je vois la flamme! 
Et avec le reste il fait un dicu, son idole, 


1 Réronse sous-entendue: les insensés. Preuve v. 11. 
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I se prosterne devant elle, il l'adore, il l’invoque, 
Et s’écrie: Sauve-moi! 
Car tu es mon dieu! 
Ils n’ont ni intelligence, ni entendement, 
Car on leur a fermé les yeux pour qu'ils ne voient point, 
Et le cœur pour qu'ils ne comprennent point. 
Il ne rentre pas en lui-même, | 
Et il n’a ni l'intelligence, ni le bon sens de dire: 
J'en ai brûlé une moitié au feu, 
J'ai cuit du pain sur les charbons, 
‘ai rôti de la viande et je l'ai mangée ; 
Et avec le reste je ferais une abomination ! 
Je me prosternerais devant un morceau de bois! 
11 se repaît de cendres, 
Son cœur abusé l’égare, 
Et il ne sauvera point son âme, et ne dira point: 
N'est-ce pas du mensonge que j'ai dans ma main ? 


Souviens-toi de ces choses, Ô Jacob! 

O Israël! car tu es mon serviteur; 
Je t'ai formé, tu es mon serviteur ; 
Israël, je ne t’oublierai pas. 

J'efface tes transgressions comme un nuage, 

Et tes péchés comme une nuée; 
Reviens à moi, 
Car je t'ai racheté. 

Cieux, réjouissez-vous! car l'Éternel a agi; 
Profondeurs de la terre, retentissez d’allégresse ! 
Montagnes, éclatez en cris de joie ! 
Vous aussi forêts, avec tous vos arbres! 

Car l'Éternel a racheté Jacob 
11 a manifesté sa gloire en Tsraël. 


Ainsi parle l'Éternel, ton rédempteur, 
Celui qui t'a formé dès ta naissance: 
Moi, l'Éternel, jai fait toutes choses, 
Seul j'ai déployé les cieux, 
Seul j'ai étendu la terre. ° 
J'anéantis les signes des pophete de mensonge, 
Et je proclame insensés les devins; 
Je fals reculer les sages, 
Et je tourne leur science en folie. 
Je confirme la DR de mon serviteur, 
Et j'accomplis ce que prédisent mes envoyés ; 
Je dis de Jérusalem: Elle sera habitée, 
Et des villes de Juda: Elles seront rebâtics; 
. Et je relèverai leurs ruines. 
Je dis à l’'abtme: Dessèche-toi, 
Je tarirai tes fleuves. 
Je dis de Cyrus: Il est mon berger, 
Et il accomplira toute ma volonté ; 
I1 dira de Jérusalem: Qu'elle soit rebâtie! 
Et du temple: Qu'il soit fondé! 


Ainsi parle l'Éternel à son oïint, à Cyrus, 
qe tient par la main, 
our terrasser les nations devant lui, 
Et pour relâcher la ceinture des rois, 
Pour lui ouvrir les portes, 
Afin qu'elles ne soient plus fermées : 
Je marcherai devant toi, 
J'aplanirai les chemins montueux, 
Je romprai les portes d'airain, 
Et je briserai les verrous de fer. 
Je te donnerai des trésors cachés, 
Des richesses enfouies, 
= 0 sui STE ] qui t Il to 
ue je suis l’Éterne à e par ton no 
Le Dieu d'Israël 4 LE Fe : 
Pour l'amour de mon serviteur Jacob 
Et d'Israël mon élu, 
Je t'ai appelé par ton nom, 
Je t'ai parlé avec bienvcillance, avant que tu me connussés. 
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Je suis l'Éternel, et {1 n'y en a point d'autre, 
Hors moi il n’y a point de Dieu; 
Je t'ai ceint, avant que tu me connusses. 
C'est afin que l'on sache, du soleil levant au soleil couchant, 
Que hors moi il ny a poiut de_ Dieu : 
Je suis l’Eternel, et il n’y en a point d'autre. 
Je forme la lumière, et JC crée les ténèbres, 
Je donne la prospérité, et je crée l'adversité ; 
Moi, l'Éternel, je fais toutes ces choses. 
Que les cieux répandent d'en haut 
Et que les nuées laissent couler la justice! 
Que Ia terre s'ouvre, que le salut y fructifie, 
Et qu'il en sorte à Ia fois 1n délivrance! 
Moi, l'Éternel, je crée ces chosca 


Malheur à qui conteste avec son créateur! 
—Vase 1 des vases de terre !— 
L’argile dit-elle à celui qui la façonne: Que fals-tu ? 
Et ton œuvre: Il n'a point de mains? 
Malheur à qui dit à son père: Pourquoi m'as-tu engendré? 
Et à sa mère: Pourquoi m'as-tu enfanté ? 
Ainsi parle l'Éternel, le Saint d'Israël, et son créateur : 
Vout-on me questionner sur l'avenir, 
Me donner des ordres sur mes enfants et sur l'œuvre de mes mains? 
C'est moi qui ai fuit la terre 
Et qui sur elle ai créé l'homme : 
C'est moi, ce sont mes mains qui ont déployé les cieux, 
Et c'est moi qui ai disposé toute leur armée. 
C'est moi qui ai suscité Cyrus dans ma justice, 
Et J'ep i toutes scs voies : 
n Le ra mn rue ct libérera mes captifs, 
Ans rançon présents, 
Dit l'Éternel des armées, 
Ainsi park l'Éternel : 
Les gains de l'Égypte et les profits de l'Éthiopie, 
Et ceux des Sabécns à la taille élevée, 
Passeront chez toi et seront à toi; 
Ces peuples marcheront à ta suite, 
Ils passcront onchaînés, 
Ils se prosterneront devant toi, ct te diront en suppliants : 
C'est auprès de toi seulement que sc trouve Dieu, 
Et il n'y a point d'autre Dicu que lui. 
Mails tu es un Dicu qui te caches, 
Dieu d'Israël, sauveur ! 


Ils sont tous honteux et confus, 
Ils s’en vont tous avec ignominie, 
Les fabricateurs d'idoles, 
C'est par l’Éternel quel obtient le salut, 
Un salut éternel ; 
Vous ne serez ni honteux ni confus, 
Jusque dans l'éternité, 
Car ainsi parle l'Éternel, 
Le créateur des cieux, le seul Dieu, 

1 a formé Ia terre, qui l'a faite et qui l'a affermie, 
ui l'a creée pour qu'elle ne fût 1ms déserte, 
ui l'a Lt pour qu’elle fût habitéc : 

Je suis l'Éternel, et il n'y en a point d'autre. 
Je n'ai point lé en, cachette, 
Dans un lieu ténebreux de la terre ;: 
Je n'ai point dit à ln postérité de Jacob: 
Cherchez-moi vainement ! 
Moi, l'Eternel, je dis ce qui est vrai, 
Je proclame ce qui est droit. 
Asemblez-vous et venez, approchez ensemble, 
Réchappés des nations! 
Ils n’ont po d'intelligence cœux qui portent leur idole de bois, 
Et qui JC un dicu incapablo de sauver. 
Déclarez-le, et faites-les venir! 
Ne prennent conseil lcs uns des autrcs!, 
Qui a prédit ces choses dès le commencement, 
Et depuis longtemps les a annoncées ? 
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N'est-ce pas moi, l'Éternel ? 
Il n'y a point d’autre Dieu que moi, 
Je suis le seul Dieu juste et qui sauve, 
Tournez-vous vers moi, et vous serez sauvés, 
Vous tous qui êtes aux extrémités de la terre! 
Car je suis Dieu, et il n’y en a point d'autre. 
Je le jure par moi-même, d 
La vérité sort de ma bouche et ma parole ne sera point révoquée : 
Tout genou fléchira devant moi, 
Toute langue jurera par mo 


Î, 
En l'Éternel seul, me dira-t-on, résident la justice et La force ; 


À lui viendront, pour être confondus, 
Tous ceux qui étaient irrités contre lui, 
Par l'Éternel seront justifiés et glorifiés 
Tous les descendants d'Israël 


Bel s'écroule, Nebo 1 tombe ; | 
On met leurs idoles sur des animaux, sur des bêtes; 
Vous les portiez, et les voilà chargées, 
Devenues un fardeau pour l'animal fatigué! 
Ils sont tombés, ils se sont écroulés ensemble, 
Ils ne peuvent sauver le fardeau, 
Et ils s’en vont eux-mêmes en captivité. 


Écoutez-moi, maison de Jacob, 
vous te ane de . rt SES 
ous que j'ai p ma charge dès votre o e, 
Que j'ai portés dès votre naissance ! 
Jusqu'à votre vieillesse je serai le même, 
u’à votre vieillesse je vous soutiendrai ; 
Je l’ai fait, et je veux encore vous porter, 
Vous soutenir et vous sauver, 
À qui me comparerez-vous, pour le faire mon égal ? 
À qui me ferez-vous ressembler, pour que nous soyons semblables ? 
Ils versent l'or de leur bourse 
Et pèsent l'argent à la balance : 
Ils paient un orfèvre, pour qu'il en fasse un dieu, 
Et ils adorent et se prosternent. 
Ils le portent, ils le chargent sur l'épaule, 
Ils le mettent en place, et il y reste; 
Il ne bouge pas de sa place; 
Puis on crie vers lui, mails il ne répond pas, 
Il ne sauve pas de la détresse. 
Souvenez-vous de ces choses, et soyez des hommes! 
Pécheurs, rentrez en vous-mêmes! 
Souvenez-vous de ce qui s’est passé dès les temps anciens ;: 
Car je suis Dieu, et 11 n’y en a point d'autre, 
Je suis Dieu, et nul n’est semblable à moi. 
J’annonce dès le commencement ce qui doit arriver, 
Et longtemps d'avance ce qui n’est pas encore accompli; 
Je dis: Mes arrêts subsisteront, 
Et j'exécuterai toute ma volonté. 
C'est moi qui appelle de l’orient un oiseau de proie, 
D'une terre lointaine un homme pour accomplir mes desseins ; 
Je l'ai dit, et je le réaliserai ; 
Je l’ai conçu, et je l’exécuterali. 
Écoutez-moi, gens endurcis de cœur, 
Ennemis de la droiture! 
Je fais approcher ma justice: elle n’est pas loin; 
Et mon salut: il ne tardera pas. 
Je mettrai le salut en Sion, 
Et ma gloire sur Israël 


Babylone abaissée. 


Descends, et assieds-toi dans la poussière, 
Vierge, fille de Babylone ! 
Assieds-toi à terre, sans trône, 
Fille des Chaldéens ! 
On ne t'appellera plus délicate et voluptueuse, 


1 Bel et Nebo, divinités des Babyloniens. 
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Prends les meules, et mouds de la farine : 
Ote ton voile, relève les pans de ta robe, 
Découvre tes jambes, traverse les fleuves! 
Ta nudité sera decouverte, 
Et ta honte seru vuc. 
J'exercerai ma vengeance, 
pe fre 
otre umpteur, cest ce ui s'appelle l’ 
C'est le Saint d'Israël. — 4 dé Fe CERN Arneee 
Assieds-toi cn silence, et va dans les ténèbres, 
Fille des Chaldéens! 
On ne t’appellera plus la souveraine des royaumes. 


J'étais irrité contre mon peuple, 
J'avais profané mon héritage, 
Et je les avais livrés entre tes mains: 
Tu nas pas eu pour eux de la compassion, 
Tu as durement ap ti ton joug sur le vicillard. 
Tu disais: A toujours £ scrai souveraine ! 
Tu n'as point mis dans ton esprit, 
Tu n'as point songé que cela prendrait fin. 
Écoute maintenant ceci, voluptueuse, 
qu t'assieds avec assurance, 
t qui dis en ton cœur: 
Moi, et rien que mul! 
Je ne serai jamais veuve, 
Et je ne sérai jamais privée d'enfants! 
Ces deux choses t'arriveront subitement, au même jour, 
La privation d'enfants et le vouvage ; 
Elles fondront en plein sur toi, 
Malgré 1n multitude de tes sortilèges, 
Malgré le grand nombre de tes enchantements 
Tu avais confiance dans ta méchanceté, 
Tu disais: Personne ne me voit! 
Ta et ta science t'ont séduite, 
Et tu disais en ton cœur: 
Moi, et rien que moi! 
Le malheur viendra sur toi, 
Sans que tu en volcs l’aurore; 
La ité tombera sur toi, 
Sans a tu puisses lu conjurer ; 
Et la ruine fondra sur toi tout à coup, 
A l'improviste. 


Reste donc au milieu de tes enchantements 
Et de la multitude de tes sortilèges, 
Auxquels tu as consacré ton travail dès ta jeunesse : 
Peut-être pourras-tu eu tirer profit, 
Peut-être deviendras-tu redoutable, 
Tu t'es fatiguée à force de consulter : 
Qu'ils se lèvent donc et qu’ils te sauvent, 
Ceux qui connaissent le ciel, 
ui observent les astres, 
ui annoncent, d’après les nouvelles lunes, 
qui doit t'arriver! 
Voici, ils sont comme de la paille, le feu les consume, 
Ils ne sauveront pas leur vic des flammes : 
Ce ne sera pas du charbon dont on se chauffe, 
Ni un feu auprès duquel on s'assied. 
Tel sera le sort de ceux que tu te fatiguais à consulter. 
Et œux avec qui tu as trafiqué dès ta jeunesse 
Se disperseront chacun de son côté : 
1 n'y aura personne qui vienne à ton secours 


Les anciennes et les nouvelles prédictions. 


Écoutez maison de Jacob, 
Vous qui portez le nom d'Israël, 
Et qui êtes sortis des eaux de Juda : 
Vous qui jures par le nom de l'Éterncl, 
Et qui invoquez le Dieu d'Israël, 
Mais sans vérité ni droiture! 
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Car ils prennent leur nom de la ville sainte, 
Et ils s'appuient Le le Dieu d'Israël, 
Dont le nom est l'Éternel des armées. 
Dès longtemps j'ai fait les premières prédictions, 
Elles sont sorties de ma bouche, et je les ai publiées: 
Soudain j'ai agi, et elles se sont accomplies. 
Sachant que tu es endurci, 
Que ton cou est une barre de fer, 
Et que tu as un front d'airain, 
Je t'ai annoncé dès longtemps ces choses, 
Je te les ai déclarées avant qu’elles arrivassent, 
Afin que tu ne disses pas: C’est mon idole qui les a faites, 
C'est mon image taillée ou mon image en fonte qui les a ordonnées. 
Tu entends! considère tout cela! | 
Et vous, ne l’avouerez-vous pas ?... 
Maintenant, je t'annonce des choses nouvelles, 
Cachées, inconnues de toi. 
Elles se produisent à présent, et n’appartiennent point au passé : 
Jusqu’à leur avènement tu n'en avais aucune connaissance, 
Afin que tu ne disses pas: Voici, je le savais. 
Tu n’en as rien appris, tu n’en as rien su, 
Et jadis ton oreille n’en a point été frappée : 
£ar je savais que tu serais infidèle, 
Et que dès ta naissance tu fus appelé rebelle. 
À cause de mon nom, je suspends ma colère ; 
À cause de ma gloire, je me contiens envers toi, 
Pour ne pas t’exterminer. | ù 
Je t'ai. mis au creuset, mais non pour retirer de l'argent : 
Je t’ai éprouvé dans la fournaise de l’adversité. 
C'est pour l’amour de moi, pour l'amour de moi, que je veux agir: 
Car comment mon nom serait-il profané ? 
Je ne donnerai pas ma gloire à un autre. 


Écoute-moi, Jacob! 
Et toi, Israël, que j’ai appelé! 
C'est moi, moi qui suis le premier, 
C’est aussi moi qui suis le dernier. 
Ma main a fondé la terre, 
Et ma droite a étendu les cieux: 
Je les appelle, et aussitôt ils se présentent, 
Vous tous, assemblez-vous, et écoutez ! 
Qui d'entre eux a annoncé ces choses ? 
Celui que l'Éternel aime exécutera sa volonté contre Babylone, 
Et son bras s’appesantira sur les Chaldéens. 
Moi, moi, j'ai parlé, et je l'ai appelé; 
Je J'ai fait venir, et son œuvre ré 
Approchez-vous de moi, et écoutez! 
Dès le commencement, je n'ai point parlé en cachette; 
Dès l'origine de ces tar de été là. | i 
Et maintenant, le Seigneur, l'Éternel m'a envoyé avec son esprit, 


Ainsi parle l'Éternel, ton rédempteur, 
Le Saint d'Israël : 
Moi, l'Éternel, ton Dieu, je t’instruis pour ton bien, 
Je te conduis dans la voie que tu dois suivre. 
Oh! si tu étais attentif à mes commandements! 
Ton bien-être serait comme un fleuve, 
Et ton bonheur comme les flots de la mer; 
Ta rité serait comme le sable, 
t les fruits de tes entrailles comme les grains de sable ; 
Ton nom ne serait point effacé, anéanti devant moi. 


Sortez de Babylone, fuyez du milieu des Chaldéens! 
Avec une voix d’allégresse annoncez-le, publiez-le, 
Faites-le. savoir jusqu'à l'extrémité de la terre, 
Dites: L'Éternel a racheté son serviteur Jacob! | 
Et ils n'auront pas soif dans les déserts où il les conduira: 
Il fera jaillir pour eux l’eau du rocher, 
Il fendra le rocher, 
Et l’eau coulera. 


* Il n'y a point de paix pour les méchants, dit l’Éterncl. 
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Le serviteur de l'Éternel, lumière des nations. 


49 Iles, écoutez-moi ! 
Peuples lointains, soyez attentifs ! 
L'Éternel m'a appelé dès ma naissance, 
Ii m'a nommé dès ma sortie des entrailles maternelles 
2 Il a rendu ma bouche semblable à un ss tranchant, 
Ji m'a couvert de l'ombre de sa : 
11 a fait de moi une flèche aiguë, 
I m'a caché dans son carquois, 


3 Et il m'a dit: Tu es mon serviteur, 
Israël en qui je me glorifierai. 
4 Et moi j'ai dit: C'est en vain que j'ai travaillé, 


C’est pour le vide et le néant que j'ai consumé ma force ; 
Mais mon droit est auprès de l'Éternel, 
Et ma récompense auprès de mon Dieu. 
6 Maintenant, l'Éternel ah 
Lui qui n'a formé dès ma naissance pour être son serviteur, 
Pour ramener à lui Jacob, 
Et Israël encore dispersé ; 
Car je suis honoré aux yeux de l'Éternel, 
Et mon Dieu est ma force. 
6 11 dit: C'est peu que tu sois mon serviteur, 
Pour relcver les tribus de Jacob, 
Et pour ramener les restes d'Israël: . 
Je t’ lis pour être la lumière des nations, 
Pour pores mon salut jusqu'aux extrémités de la torre. 
7 Ainsi parle l'Éternel, le rédempteur, le Saint d'Israël, 
A celui qu'on méprise, qui est en horreur au peuple, 
A l'esclave des puissants : 
Des rois le verront, et ils se lèveront, 
Des princes, et {ls sc prosterncrunt, 
A cause de l'Éternel, qui est fidèle, 
Du Saint d'Isruël, qui t'a choisi 


Le rétablissement d'Israël. 


8 Ainsi parle l'Éternel : 
Au temps de la je t'exaucerni, 
Et au jour du salut æ te sccourral ; 
Je te garderai, et je t'établirai pour traiter alliance avec le peuple, 
Pour relever le pays, 
Et pour distribuer les héritagos désolés ; 
9 Pour dire aux captifs: Sortez! 
Et à ceux qui sont dans los ténèbres: Paraisses! 
Is tront sur les chemins, 
ils trouveront des urages sur tous les coteaux. 
10 1ls n'auront pas faim et ils n'auront pas soif; 
Le mirage et le soleil ne les feront point souffrir; 
Car celui qui a pitié d'eux særa leur guide, 
Et il les conduira vers des sources d'eaux. 


11 Je changerai toutes mes montagnes en chemins, 
Et mes routes seront frayéca 
12 Les voici, ils viennent de loin, 


Les uns du se trion et de l'occidont, 
Les autres du pays de Sinim. 
13 Cieux, réjouissez-vous ! 
Terre, sois dans l'allégresse ! 
A sie éclatez en cris de joie! 
Car l'Éternel console son peuple, 
Il a pitié de ses malheureux. 


14 Sion disait: L'Éternel m'abandonne, 
Le Seigneur m'oublie !'— 
15 Une femme oublie-telle l'enfant qu'elle allaite ? 
N'a-telle ges AL du fruit de ses entrailles ? 
Quand elle l'oublierait, 
Moi je ne t'oublierai point. 
16 Voici, je t’ai gravée sur mes mains; 
‘Tes murs sont toujours devant mes yeux. 
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Tes fils accourent ; 
Ceux qui t’avaient détruite et ravagée 
Sortiront du milieu de toi. 
Porte tes yeux alentour, et regarde : 
Tous ils s'assemblent, ils viennent vers toi. 
Je suis vivant! dit l'Éternel, 
Tu les revêtiras tous comme une parure, 
Tu t'en ceindras comme une fiancée, 
Dans tes places ravagées et désertes, 
Dans ton pays ruiné, 
res habitants seront désormais à l'étroit ; 
Et ceux qui te dévoraient g'éloigneront. 


is répéteront à tes oreilles, 


Ces fils dont tu fus privée : 
L'espace est trop étroit pour moi; 
Fais-moi de la place, pour que je puisse m'établir. 
Et tu diras en ton cœur: Qui me les a engendrés ? 
Car j'étais sans enfants, j'étais stérile. 
J'étais exilée, répudiée: qui les a élevés ? 
J'étais restée seule: ceux-ci, où étaient-ils ? 
Ainsi a pas le Seigneur, l'Eternel : 
Voici, je lèverai ma main vers les nations, 
Je dresserai ma bannière vers les peuples; 
Et ils ramèneront tes fils entre leurs bras, 
Iis porteront tes filles sur les épaules. 
Des rois seront ‘tes nourriciers, et leurs princesses tes nourrices; 
Ils se ren devant toi la face contre terre, 
Et ils lécheront la poussière de tes pieds. 
Et tu sauras que je suis l'Éternel, | 
Et que ceux qui espèrent en moi ne seront point confus 


Le bütin du puissant lui sera-t-il enlevé ? 
Et la capture faite sur le juste échappera-t-elle ?— 
Oui, dit l'Éternel, la capture du puissant lui sera enlevée, 
Et le butin du tyran lui échappera ; 
Je combattrai tes ennemis, 
Et je sauverai tes fils. 
Je ferai manger à tes oppresseurs leur propre chair; 
Ils s'enivreront de leur sang comme du moût; 
Et toute chair saura que je suis l'Éternel, ton sauveur, 
Ton rédempteur, le puissant de Jacob. 


Le serviteur de l'Éternel outragé et secouru. 


Ainsi parle l'Éternel : 
Où est la lettre de divorce, par laquelle j'ai répudié votre mère ? 
Ou bien, auquel de mes créanciers vous ai-je vendus ? 
Voici, c'est à cause de vos iniquités que vous avez été vendus, 
Et c'est à cause de vos péchés que votre mère a été répudiée. 
Je’suis venu: pourquoi n’y avait-il personne ? 
J'ai appelé: pourquoi personne n’a-il répondu ? 
Ma main est-elle trop courte pour racheter ? 
N’ai-je pas assez de force pour délivrer ? 
Par ma menace, je dessèche la mer, 
Je réduis les fleuves en désert ; 
Leurs poissons se corrompent, faute d’eau, 
Et ils périssent de soif. 
Je revêts les cieux d’obscurité, 
Et je fais d'un sac leur couverture. 


Le Seigneur, l'Étérncl m'a donné une langue exercée, 
Pour que je sache soutenir par la parole celui qui est abattu; 
I1 éveille, chaque matin, il éveille mon oreille, 
__ Pour que j'écoute comme écoutent des disciples. 
Le Seigneur, l'Éternel m'a ouvert l'oreille, 
Et je n'ai point résisté, 
Je ne me suis point retiré en arrière. 
J'ai livré mon dos à ceux qui me frappaient, 
Et mes joues à ceux qui m’arrachaient la barbe; 
Je n’ai pas dérobé mon visage 
Aux ignominies et aux crachats 0 
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7 Mais le Seignour, l'Éternel m'a secouru ; 
C'est pourquoi je n’ai point été déshonoré, 
ve pouques Le rendu mon visage semblable à un caillou, 


t que je ne serais point confondu 
8 Celui qui me justifie est proche: 
disputera contre moi? 
Com ns ensemble ! 


Qui mon adversaire ? 
qu s'avance vers moi! 
Voici, le Scignour, l'Éternel me secourra : 
ui me condamnera ? 
Volci, ils tomberont tous en lambeaux comme un vêtement, 
La toigne les dévorera. 
10 Quiconque parmi vous craint l'Éternel, 
a u’h écoute re Sa nu nos di 
couque marche dans l'obscu ct manque de lumiè 
u'il se confe dans le nom de l'Éternel, à bi 
Et Qu'il s'appuie sur son Dieu! 
11 Voici, vous tous qui allumez un feu, 
Et qui êtes armés de torches, 
Ailes au milieu de votre feu et de vos torches enflammées ! 
C'est par ma main que cos choses vous arriverunt; 
Vous vous coucherez dans la douleur. 


La délivrance et le retour. 


51 Écoutes-moi, vous qui poursuivez la justice, 
Qui cherchez l'Éternel ! 
Portez les regards sur le rocher d'où vous avez été taillés, 
Sur le creux de la fosse d'où vous avog été tirés. 
3 Portes les regards sur Abraham votre père, 
Et sur Sara qui vous a enfantés; 
Car lui seul ‘ei appelé, 
Je l'ai béni et multiplié. 
8 Ainsi l'Éternel a pis de Sion, 
Na pitié de toutes ses ruincs; 
I rendra son désert semblable à un Éden, 
Et sa terre aride à un jardin de l'Éternel. 
La joie et l'allégresse se trouveront au milieu d'elle, 
Les actions de grâces et le chant des cantiques 


4 Mon Te sois attentif! 
a nation, prête-mol l'orellle ! 
Ce Pétabliral ma loi pour être la lumière des peuples 
: ma loi pour ro peu 
5 Ma justice est proche, mon salut va paraitre, 
mes bras jugeront les peuples; 
Les îles espéreront en moi, 
Elles s confieront en mon bras 
6 Levez les yeux vers le ciel, et regardez en bas sur la terre! 
Car les cieux s'évanouiront comme une fumée, 
La terre tombera en lambeaux comme un vêtement, 
Et ses habitants périront comme des mouches ; 
Mais mon salut durera éternellement, 
Et ma justice n'aura point de fin 


7 Écoutez-mol, vous qui connaissez la justice, 
Peuple, qui as ma loi dans ton cœur! 
e l'opprobre des hommes, 
Et ne tremblez pas devant leurs outrages. 
8 Car la teigne les dévorera comme un vêtement, 
Et la gerce les rongera comme de la laine; 
Mais ma justice durera éternellement, 
Et mon salut s’étendra d'âge en âge. 


9 .  Réveille-tol, réveille-toi! revêts-toi de force, bras de l'Éternel ! 
Réveille-toi, comme aux jours d'autrefois, 
Dans les anciens âges ! 
N'est-ce pas toi qui abattis l'Égypte, 
Qui transperças le monstre ? 
10 N'est-ce pas toi qui mis à sec la mer, 
Les eaux du grand abime, 
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Qui frayas dans les profondeurs de la mer 
Un chemin pour le passage des rachetés ? 
Ainsi les rachetés de l'Éternel retourneront, 
Hs iront à Sion avec chants de triomphe, 
Et une joie éternelle couronnera leur tête; 
L’all et la joie s’approcheront, 
La douleur et les gémissements g’enfuiront. 
C’est moi, c'est moi qui vous console. 
Qui es-tu, pour avoir peur de l'homme mortel, 
Et du fils de l’homme, pareil à l'herbe ? 
Et tu oublierais l'Éternel, qui t'a fait, 
© M a étondu les cieux et fondé la terre ! 
t tu tremblerais incessamment tout le jour 
Devant la colère de OPA 
Parce qu’il cherche à truire ! 
Où donc est la colère de l'OpRERUEE 
Bientôt celui qui courbe sous les fers sera délivré; 
Il ne mourra pas dans la fosse, 
Et son pain ne lui manquera pas. 
Je suis l'Éternel, ton Dieu, 
ui soulève la mer et fais mugir ses flots. 
L'Éternel des armées est son nom. 
Je mets mes paroles dans ta bouche, 
Et je te couvre de l’ombre de ma main, 
Pour étendre de nouveaux cieux et fonder une nouvelle terre, 
Et pour dire à Sion: Tu es mon peuple! | 


Réveille-toi, réveille-toi! lève-tol Jérusalem, 
ui as bu de la main de l'Éternel la coupe de sa colère, 
Qui as bu, sucé jusqu'à la lie la coupe d’étourdissement ! 
{1 n’y en a aucun pour la conduire 
tous les fils qu’elle a enfantés, 
I n’y en & aucun pour la prendre par la main 
De tous les fils qu'elle a élevés. 
Ces deux choses te sont arrivées : 
—Qui te plaindra ?— 
Le ravage et la ruine, la famine et l'épée. 
—Qui suis-je pour te consoler ?— 
T'es fils en défaillance gisaient à tous les coins de rucs, 
Comme le cerf dans un filet, | 
Chargés de la colère de l’ ternel, 
Des menaces de ton Dieu. 
C'est pourquoi, écoute ceci, malheureuse, 
Ivre, mas non de vin! 
Ainsi parle ton Selgneur, l'Éternel, 
Ton Dieu, qui défend son peuple : 
Voici, je prends de ta main la coupe d’étourdissement, 
La coupe de ma colère ; 
Tu ne la boiras plus! 
Je la mettrai dans la main de tes oppresseurs, 
Qui te disaient : Courbe-toi, et nous passerons | 
Tu faisais alors de ton dos comme une terre, 
Comme une rue pour les passants. 


Réveille-toi, réveille-toi! revêts me Sion ! 
Revêts tes habits de fête, Jérusalem, ville sainte! 
Car il n'entrera plus chez toi ni incirconcis ni impur. 
Secoue ta poussière, lève-toi, 
Mets-toi sur ton séant, Jérusalem ! 
Détache les liens de ton cou, 
Captive, fille de Sion! 
Car ainsi parle l'Éternel : 
C'est gratuitement que vous avez été vendus, 
Et ce n'est pas à prix d'argent que vous serez rachctés. 
Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Jadis mon peuple descendit en Égypte, pour y séjourner ; 
Puis l’Assyrien 20P ma sans Cause. 
Et maintenant, qu'ai-je à faire, dit l'Éternel, 
Quand mon peuple a été gratuitement enlevé? 
Ses tyrans poussent des cris, dit l'Éternel, 
Et toute la durée du jour mon nom est outragé,. 
C’est pourquoi mon peuple connaîtra mon nom; 
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C'est pourquoi il saura, en ce jour, 
Que c'est moi qui parle: me voici! 


Qu'ils sont beaux sur les montagnes 
Les pieds de celui qui apporte de bonnes nouvelles, 
qui publie la paix! 
celui qui apporte de bonnes nouvelles, 
Qui publie le salut! 
De celui qui dit à Sion: 
Ton Dieu règne! 
La voix de tes sentinelles rotentit : 
Elles élèvent la voix, 
Elles poussent ensemble des cris d'allégresse : 
Car de Ieurs propres yeux elles voient 
Que l'Éternel ramène Sion, 
latez ensemble en cris de joie 
Ruines de Jérusalem ! 
Car l'Éternel console son peuple, 
Il rachète Jérusalem. 
L'Éternel découvre le bras de sn sainteté, 
Aux yeux de toutes les nations : 
Et toutes les extrémités de la terre verront 
Le salut de notre Dicu. 


Partez, partez, sortez de là! 
Ne touches rien d'impur! 
Sortez du milieu d'elle?! : 
.. Purifer-vous, vous qui portes les vases de l'Éternel ! 
Ne sortes pas avec précipitation, 
Ne partez pes en fuyant; 
Car l'Éternel ira devant vous, 
Et le Dicu d'Israël fermera votre marche. 


La personne et l'œuvre du serviteur de l'Éternel. 


Voici, mon serviteur prospérera : 

IN monter, il s'élèvera, il s'élèvera bien haut, 

De même qu'il a étét po lusieurs un sujet d'effrol, 
—Tant son vi tait défiguré, 

Eu se se ie de cu des es de ee er | 
même il sera pour UCoup de peuples un sujet de jole : 
Devant lui des rois fermeront la bouche : 10e 

Car ils verront ce qui ne leur avait point été raconté, 
Ils apprendront ce qu'ils n'avaient point entendu. 
Qui a cru à ce que nous avons annoncé ? 
Qui a reconnu le bras de l'Éternel ? 


11 s'est élevé devant lui comme une faible plante, 
Comme un rcjeton qui sort d’une terre desséchée : 
I n'avait ni beauté, ni éclat pour attirer nos regards, 
Et son aspect n'avait rien pour nous plaire. 
Méprisé et abandonné des hommes, 
Homme de douleur ct habitué à la souffrance, 
Semblable à celui dont on détourne lo visage, 
Nous l'avons dédaigné, nous n'avons fait de lui aucun cas 
Cependant, il a porté nos souffrances, 
I s'est chargé de nos doulcurs ; 
Et nous l'avons considéré comme puni, 
Frappé de Dieu, ct humilié. 
Mais il était blessé pour nos péchés, 
ur nos fniquités ; 
Le châtiment qui nous donne la paix est tombé sur lui, 
Et c'est par ses meurtrissures que nous sommes gueria 
Nous étions tous errants comme des brebis, 
Chacun suivait #a propre vole ; 
Et l'Éternci l'a frappé pour l’iniquité de nous tous 
Il a été maltraité et opprimé, 
Et i] n'a point ouvert la bouche, 


1 C'est-à-dire, les captifs 

2 L'ell, de Babylone. 

3 Comme cela eut lieu à La sortie d'Égypte, Exode XII, 1L 
4 Il a été, hét. tu as été. 
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Semblable à un agneau qu’on mène à la boucherie, 
A une brebis muette devant ceux qui la tondent; 
Il n’a point ouvert la bouche. 
11 a été enlevé par l'angoisse et le châtiment ; 
Et parmi ceux de sa génération, qui a cru 
Qu'il était retranché de la terre des vivants 
Et frappé pour les péchés de mon peuple ? 
On a mis son sépulcre parmi les méchants, 
Son tombeau parmi les orgueilleux, 
Quoiqu'il n’eût point commis de violence 
Et qu'il n’y eût pont eu de fraude dans sa bouche, 
n a plu à l'Éternel de le briser par la souffrance. … 
près avoir livré sa vie en sacrifice pour le péché, 
Il verra une postérité et prolongera ses jours ; 
Et l'œuvre de l'Éternel prospérera entre ses mains. 
Délivré des tourments de son âme, il rassasiera ses regards ; 
Par sa sagesse mon serviteur juste justifiera beaucoup d'hommes, 
Et il se chargera de leurs iniquités. 
C’est pourquoi je lui donnerai sa part avec les grands; 
11 partagera le butin avec les puissants, 
Parce qu’il s’est livré lui-même à la mort, 
Et qu'il a été mis au nombre des malfaiteurs, 
Parce qu'il a porté les péchés de beaucoup d'hommes, 
Et qu'il a intercédé pour les coupables, 


Le bonheur qui attend Israël 


Réjouis-toi, stérile, toi qui n'enfantes plus! | 
Fais éclater ton allégresse et ta joie, toi qui n’as plus de douleurs! 
Car les fils de la délaissée seront plus nombreux 
Que les fils de celle qui est mariée, dit l'Éternel. 


u’on déploie les couvertures de ta demeure : 
e retiens pas! 
Allonge tes cordages, 
Et affermis tes pieux! 
Car tu te répandras à droite et à gauche ; 
Ta postérité envahira des nations, 
Et peuplera des villes désertes. 
Ne crains pas, car tu ne seras point confondue ; 
Ne rougis pas, car tu ne seras point déshonorée ; 
Mais tu oublieras la honte de ta jeunesse, 
Et tu ne te souviendras plus de l’opprobre de ton veuvage. 
Car ton créateur est ton époux: 
L'Éternel des armées est son nom; 
Et ton rédempteur est le Saint d'Israël : 
Il se nomme Dieu de toute la terre; 
Car l'Éternel te rappelle comme une femme délaissée ct au oœur attristé, 
Comme une épouse de la jeunesse, qui a été répudiée, dit ton Dieu. 
ET Les instants je t’avais abandonnée, 

Mais avec une grande affection je t’accueillerai ; | 
Dans un accès de colère, je t'avais un moment dérobé ma face, 
Mais avec un amour éternel j'aurai compassion de toi, 

Dit ton rédempteur, l'Éternel. 
Il en sera pour moi comme des eaux de Noé: 
J'avais juré que les eaux de Noé ne se répandraient plus sur la terre; 
Je Fi de même de ne plus m'irriter contre toi 
de ne plus te menacer. 
Quand les mon es s'éloigneraient, 
Quand les collines chancelleraient, 
Mon amour ne s’éloignera point de tof, 
Et mon alliance de paix ne chancellera point, 
Dit l'Éternel, qui a compassion de toi. 


Malheureuse, battue de la tempête, et que nul ne console! 
Voici, je garnirai tes pierres d’antimoine, 
Et je te donnerai des fondements de saphir; 
Je feral tes créneaux de rubis, 
Tes portes d’escarboucles, 
Et toute ton enceinte de pierres précieuses. 
Tous tes fils seront disciples de l'Éternel, 
Et grande sera la prospérité de tes fils. 
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Tu seras affermie par la justice; 
Bannis l'inquiétude, car tu n'as rien à craindre, 
Et la frayeur, car elle n'approchera pas de toi. 
81 l'on forme des complots, cela ne viendra pas de moi : 
Geo se liguera contre toi tombera sous ton pouvoir, 
Volci, j'ai créé l'ouvrier qui souffle le charbon au feu, 
t qui fabrique une arme par son travail: 
Mais j'ai créé aussi le destructeur pour la briser. 
Toute arme forgée contre toi sern sans effet : 
Et toute languc qui s’élèvera en justice contre toi, 
Tu la condamneras 
Tel est l'héritage des serviteurs de l'Éternel, 
Tel le salut qui leur viendra de moi, 
Dit l'Éternel 


Tous les peuples appelés. 


Vous tous qui avez soif, venez Aux eaux, 
Même celui qui n’a pas d'argent ! 
Venez, achetez et mangez, 
Venez, achetez du vin et du laît, sans argent, sans rien payer! 
Pourquoi pesez-vous de l'argent pour ce qui ne nourrit st 
Pourquoi travaillez-vous pour ce qui ne rassasie pas ? 
utez-moi donc, et vous mangeres ce qui est bon, 
Et votre Ame se délectcra de mets succulents 
Prêtez l'oreille, et venez à moi, 
utez, et votre Âme vivra : 
Je traiterai avec vous une alliance éternelle, 
Pour rendre durables mes faveurs envers David. 
Voici, je l'ai établi comme témoin auprès des peuples 
Comme chef et dominateur des peuples 
Voici, tu appellcras des nations que tu ne connais pas, 
Et les nations qui nc te connaissent pas accourront vers toi, 
A cause de l'Éternel, ton Dicu, 
Du Saint d'Israël, qui te glorifie. 


Cherchez l'Éternel, pendant qu'il se trouve ; 
Invoquetz-le, tandis qu'il est près 
Que le méchant abandonne sa voie, 
Et l'homme d'iniquité ses pensées ; 
Qu'il retourne à l'Éternel, qui aura pitié de lui, 
A notre Dieu, qui ne se pas de pardonner. 
Car mes pensées ne sont pas vos pensécs, 
Et vos voics ne sont pas mes voies, 
Dit l'Éternel. 
Autant les cieux sont élevés au-dessus de la terre, 
Autant mes voles sont élevées au-dessus de vos voies 
Et mes RETREES au-dessus de vos pensées, 
Comme la pluie et la neige descendent des cieux, 
Et n'y retournent 
Sans avoir arrosé, fécondé la terre, et fait germer les plantes, 
Sans avoir donné de la semence au semeur 
Et du pain à celui qui m ; 
Ainsi en est-il de ma parole, qui sort de ma bouche: 
Elle ne retourne point à moi sans effet, 
Sans avoir exécuté ma volonté 
Et accompli mes dessins, 


Oui, vous sortirez avec jole, 
Et vous serez conduits en paix : 
Les montagnes ct les collines éclateront d'allégresse devant vous, 
Et tous les arbres de la campagne battront des mains 
Au lieu de l'épine s'elèvera le cyprès, 
Au lieu de la ronce croîtra le myrte; 
Et ce sera pour l'Éternel une gloire, 
Un monument perpétuel, impérissable, 


Atnsi parle l'Éternel : 
Observez ce qui est droit, et uez ce qui est juste; 
Car mon salut ne tardera venir, 
Et ma justice à se manifester. 
Heureux l’homme qui fait cela, 
Et le fils de l'homme qui y demeure ferme, 
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Gardant le sabbat, pour ne point le profaner, 
Et veillant sur sa main, pour ne commettre aucun mal ! 
Que l'étranger qui s'attache à l'Éternel ne dise pas: 
L'Éternel me séparera de son peuple! 
Et que l’eunuque ne dise pas: 
Voici, je suis un arbre sec! 
Car ainsi parle l'Éternel : 
Aux eunuques qui garderont mes sabbats, 
Qui choisiront ce qui m'est agréable, 
Et qui persévéreront dans mon alliance, 
Je donnerai dans ma maison et dans mes murs une place et un nom, 
Préférables à des fils et à des filles; 
Je leur donnerai un nom éternel, 
Qui ne périra pas. 
Et les étrangers qui s’attacheront à l'Éternel pour le servir, 
Pour aimer le nom de l'Éternel, 
Pour être ses serviteurs, 
Tous ceux qui garderont le sabbat, pour ne point le profaner, 
Et qui persévéreront dans mon alliance, 
Je les amènerai sur ma montagne sainte, 
Et je les réjouirai dans ma maison de prière ; 
Leurs holocaustes et leurs sacrifices seront agréés sur mon autel ; 
Car ma maison sera appelée une maison de prière pour tous les peuples. 
Le Seigneur, l'Éternel parle, 
Lui qui rassemble les exilés d'Israël : 
Je réunirai d’autres peuples à lui, aux siens déjà rassemblés. 


Reproches et consolations. 


Vous toutes, bêtes des champs, 
Venez pour manger, vous toutes, bêtes de la forêt! 
Ses gardiens! sont tous aveugles, sans intelligence ; 
sont tous des chiens muets, incapables d’aboyer ; 
Is ont des rêveries, se tiennent couchés, 
Aiment à sommeiller. 
Et ce sont des chiens voraces, insatiables ; 
Ce sont des bergers qui ne savent rien comprendre ; 
Tous suivent leur propre voie, 
Chacun selon son intérêt, jusqu’au dernier :— 
Venez, je vais chercher du vin, 
Et nous boirons des liqueurs fortes! 
Nous en ferons autant demain, 
Et beaucoup plus encore — 
Le juste périt, et nul n'y prend garde ; 
Les gens de bien sont enlevés, et nul ne fait attention 
Que c'est par suite de la malice que le juste est enlevé. 
Il entrera dans la paix, | 
Il reposera sur sa couche, à 
Celui qui aura suivi le droit chemin. 


Mais vous, approchez ici, fils de l’enchanteresse, 
Race de l’adultère ct de la prostituée ! 
De qui vous moquez-vous ? 
ontre qui ouvrez-vous une large bouche, 
Et tirez-vous la langue ? 
N'êtes-vous pas des enfants de péché, 
Une race de mensonge, 
S'échauffant près des térébinthes, 
Sous tout arbre vert, : 
Égorgeant les enfants dans les vallées, 
ous des fentes de rochers ? 
C’est dans les picrres polies des torrents qu'est ton partage, 
Voilà, voilà ton lot; 
C’est à elles que tu verses des libations, 
ue tu fais des offrandes: 
uis-je être insensible à cela ? 
C’est sur une montagne haute et élevée que tu dresses ta couche ; 
C'est aussi là que tu montes pour offrir des sacrifices. 
Tu mets ton souvenir derrière la porte et les poteaux ; 
Car, loin de moi, tu lèves la couverture et tu montes, 


1 Ses gardiens, les gardiens d'Israël, les principaux de la nation. 
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Tu élargis ta couche, et tu traites alliance avec cux, 
Tu aimes leur commerce, tu choisis une place. 
Tu vas auprès du roi avec de l'huile, 
Tu multiplies tes aromates, 
Tu envoies au loin tes messagers, 
Tu t'abaisses jusqu'au séjour des morts 
A force de marcher tu te fatigues, 
Et tu ne dis pas: J'y renonce! 
Tu trouves encore de la vigueur dans ta main: 
Aussi n'es-tu pas dans l'abattement. 
Et qui redoutais-tu, qui craignais-tu, pour être infidèle, 
our no pas te souvenir, te soucier de moi ? 
Est-ce que je ne garde pas le silence, et depuis longtemps ? 
C'est pourquoi tu ne me crains pas 
Je vais publier ta droitu 
Et tes œuvres ne te profiteront paa 
Quand tu crieras, la foule de tes idoles te délivrera-t-elle ? 
Le vent les emportera toutes, un souffle los enlèvera. 
Mais celui qui se confie en noi héritera le pays, 
Et possédera ma montagne sainte, 


On dira: Frayez, frayez, pré £ le chemin, 
Enlevez tout obstacle du chemin de mon peuple! 
Car ainsi le le Très-Haut, 
Dont la demeure est éternelle et dont le nom cst saint: 
J'habite dans les lieux élevés et dans la sainteté ; 
Mais je suis avec l'homme contrit ct humillié, 
Afin de ranimer les esprits humillés, 
Afin de ranimer les cœurs contritsa 
Je ne veux pas contester à toujours, 
Ni er une éternelle ae 
Quand devant moi tombent en défaillance les esprits, 
Les âmes que is faites. 
A cause de son avidité coupable, je me suis irrité ct je l'ai frappé, 
Je me suis caché dans mon indignation ; 
Et le rebelle a suivi le chemin de son cœur. 
J'ai vu secs voies, 
Et je le guériral ; 
Je lui scrvirai de guide, 
Et je le consoleral, lui et ceux qui pleurent avec lul. 
Je mettrai la louange sur les lèvres. 
Paix, paix à celui qui est loin et à celui qui est près! dit l'Éternel. 
Je les guérirai. 
Mais lies méchants sont comme la mer agitée, 
Qui ne peut se calmer, 
Et dont les eaux soulèvent la vas et le limon. 
HN n'y a point de paix pour les méchants, dit mon Dicu. 


Le vrai jeûne, 


Cric à plein gosicr, ne te retiens pas, 
Élève ta voix comme une trompette, 
Et annonce à mon peuple ses iniquités, 
A la maison de Jacob ses péchés ! 
Tous les jours ils me cherchent, 
Is veulent connaître mes voies ; 
Comme une nation qui aurait pratiqué la justice 
Et n'aurait pas abandonné la loi de son Dieu, 
Ils me demandent des arrêts de justice, 
Ils désirent l'approche de Dieu.— 
Que nous sert de féaner, si tu ne le vois pas? 
De mortifier notre âme, si tu n'y as point égard ?— 
Voici, le jour de votre jeûne, vous vous livrez à vos penchants, 
Et vous traitez durement tous vos mercenaires 
Voici, vous jeûnez pour disputer et vous quereller, 
Pour frapper méchamment du poing ; 
Vous ne jcûnes pas comme le veut ce jour, 
Pour que votre voix soit cntendue en haut 
Est-ce là le jeûne auquel je prends plaisir, 
Un jour où l’homme humilie son âme ? 
Courber la tête comme un jonc, 
Et sc coucher sur le sac ct la cendre, 
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Est-ce là ce que tu appelleras un jeûne, 
Un jour agréable à l'Éternel ? 
6 Voici le jeûne auquel je prends plaisir : 
Détache les chaînes de la méchanceté, 
Dénoue les liens de la servitude, 
Renvoie libres les opprimés, 
Et que l’on rompe toute espèce de joug ; 
7 Partage ton pain avec celui a faim, | 
Et fais entrer dans ta maison les malheureux sans asile; 
Si tu vois un homme nu, couvre-le, 
Et ne te détourne pas de ton semblable, 


8 Alors ta lumière poindra comme l'aurore, 
Et ta guérison germera promptement ; 
Ta justice marchera devant toi, 
Et la gloire de l'Éternel t’accompagnera, 
# Alors tu appelleras, et l'Éternel répondra ; 
Tu crieras, et il dira: Me voici! 
Si tu éloignes du milieu de toi le joug, 
Les gestes menaçants et les discours injurieux, 
10 Si tu donnes ta propre subsistance à celui qui a faim, 
Si tu rassasies l'âme indigente, 
Ta lumière se lèvera sur l'obscurité, 
Et tes ténèbres seront comme le midi. 
Il  L'Éternel sera toujours ton guide, 
Il rassasiera ton fime dans les lieux arides, 
Et il redonnera de la vigueur à tes membres : 
y Tu seras comme un jardin arrosé, 
Comme une source dont les eaux ne tarissent pas, 
12 Les tiens rebâtiront sur d’anciennes ruines, 
Tu relèveras des fondements antiques ; 
On t’appellera réparateur des brèches, 
Celui qui restaure les chemins, qui rend le pays habitable, 
13 Si tu retiens ton je pendant le sabbat, 
Pour ne aire ta volonté en mon saint jour, 
Si tu fais du sabbat tes délices, 
Pour sanctifier l'Éternel en le glorifiant, 
Et si tu l’honores en ne suivant point tes voies, 
En ne te livrant pas à tes penchants et à de vains discours, 
14 Alors tu mettras ton plaisir en l'Éternel, 
Et je te ferai monter sur les hauteurs du pays, 
Je te ferai jouir de l'héritage de Jacob, ton père; 
Car la bouche de l'Éternel a parlé. 


Les crimes du peuple, 


59 Non, la main de l'Éternel n’est pas trop courte pour sauver, 
Ni son oreille Hop dure pour entendre. 
2 Mais ce sont vos crimes qui mettent une séparation 
Entre vous et votre Dieu ; 
Ce sont vos peus qui vous cachent sa face, 
Et ue ent de vous écouter. 
8 Car vos mains sont souillées de sang, 
Et vos doigts de crimes; 
Vos lèvres profèrent le mensonge, 
Votre e fait entendre l’iniquité. 
4 Nul ne se plaïnt avec justice, 
Nul ne plaide avec droiture; 
Ils s'appuient sur des choses vaines et disent des faussetés, 
Ils conçoivent le mal et enfantent le crime, 
5 Ils couvent des œufs de basilic, 
Et ils tissent des toiles d'araignée. 
Celui au mange de leurs œufs meurt; 
Et, si l’on en brise un, il sort une vipère. 
6 Leurs toiles ne servent point à faire un vêtement, 
Et ils ne peuvent se couvrir de leur ouvrage; 
Leurs œuvres sont des œuvres d'iniquité, 
Et les actes de violence sont dans leurs mains. 
7 Leurs pieds courent au mal, 
Et ils ont hâte do répandre le sang innocent ; 
Leurs pensées sont des pensées d'iniquité, 
Le ravage et la ruine sont sur leur route. 
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Ils ne connaissent pas le chemin de la paix, 
Et il n'y a point de justice dans leurs voiles : 
Ils prennent des sentiers détournés : 
Quiconque y marche ne connaît point la paix. — 


C'est pourquoi l'arrêt de délivrance est loin de nous, 
Et le salut ne nous atteint pas; 
Nous attendons la lumière, et voici les ténèbres, 
La clarté, et nous marchons dans l'obscurité. 
Nous tâtonnons comme des aveugles le long d'un mur, 
Nous tâtonnons comme ceux qui n’ont point d'ycux ; 
Nous chancelons à midi comme de nuit, 
Au milteu de l'abondance nous ressemblons à des morts 
Nous grondons tous comme des ours, 
Nous gémissons comme des colombes : 
Nous attendons la délivrance, et elle n’est pas là, 
Le salut, et il est loin de nous. 
Car nos transgressions sont nombreuses devant toi, 
Et nos péchés témoignent contre nous; 
Nos transgressions sont avec nous, 
Et nous connaissons nos crimes. 
Nous avons été coupables et infidèles envers l'Éternel, 
Nous avons abandonné notre Dieu; 
Nous avons proféré la violence et la révolte, 
Conçu et médité dans le cœur des parulcs de mensonge. 
Et la délivrance s’est retirée, 
Et le salut se tient éloigné ; 
Car la vérité trébuche sur la place publique, 
Et la droiture ne peut approcher, 
La vérité a disparu | 
Et celui qui s'éloigne du mâl est dépouillé.— 


L'Éternel voit, d'un indigné, 
u'il n'y a plus de iture. 
N voit qu'il u'y a pas un homme, 
Il s'étonne de ce que personne n’intercède ; 
Alors son bras lui vient eu aide, 
Et sa justice lui sert d'appui. É 
Ii se revêt de la justice comme d'une cuirasse, 
Et il met sur sa tête le ue du salut ; 
J1 prend la vengeance pour vêtement, 
il se couvre de la jalousie comme dun manteau. 
Il rendra à chacun selon ses œuvres, 
La fureur à ses adversaires, 
La parcille à ses ennemis; 
11 rendra la pareille aux îles. 
On craindra le nom de l'Éternel depuis l'occident, 
Et sa gloire depuis le soleil ievant ; 
Quand l'ennemi viendra comme un fieuve, 
L'esprit de 1 1 le mettra en fuite. 


Un rédempteur viendra pour Sion, 
M un os Jacob qui se convertiront de leurs péchés, 
t l'Eterne 
Voici mon alliance avec eux, dit l'Éternel : 
Mon esprit, qui repose sur tol, 
Et mes paroles, que j'ai miscs dans ta bouche, 
Ne se retireront point de ta bouche, ni de la bouche de tes enfants, 
Ni de la bouche des enfants de tes enfants, 
Dit l'Éternel, dès maintenant et à jamais 


Jérusalem restaurée. 


Lève-toi, sois éclairée, car ta lumière arrive, 
Et la gloire de l'Éternel se lève sur toi 
Voici, les ténèbres couvrent la terre, 
Et l'obscurité les peuples ; 
Mais sur toi l'Éternel se lève, 
Sur toi sa gloire apparaît 
Des nations marchent à ta lumière, 
Et des rois à la clarté de tes rayons. 
Porte tes yeux alentour, et regarde : 
Tous s'asemnblent, ils viennent vers toi; 
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Quand les richesses de la mer se tourneront vers toi, 


Quand les trésors 
Tu seras couverte d’ 
De dromadaires de Madian et d'É 


Ils viendront tous de Séba ; 
Is porteront de l'or et de l’encens, 
Et publieront les louanges de l'Éternel 


Les troupeaux de 

Les béljers de Nebajoth sero 

ls montéront sur mon autel e 
rifierai la maison de ma gloire. 

i volent comme des nuées, 
bes vers leur colombier ? 


Et je glo 
Qui sont ceux-là qu 
Comme des colom 


Car les îles espèrent en moi, 


Et les vaisseaux 


Pour ramener de loin tes enfants, 
Avec leur argent et leur or, 

A cause du nom de l'Éternel, ton Dieu, 
Du Saint d'Israël, qui te glorifie. 


Les fils de l'étranger rebâtiront tes murs, 

Et leurs rois seront tes serviteurs ; 
Car je t'ai frappée dans ma colère, 

Mais dans ma miséricorde j'ai pitié 


Tes 


Car la nation et le royaume qu 


rtes seront toujours ouvertes, 


des nations viendront à toi. 
une foule de chameaux, 
pha ; 


de Tarsis sont en tête, 


de toi. 


lles ne seront fermées ni jour ni nuit, 
Afin de laisser entrer chez toi les trésors des nations, 
Et leurs rois avec leur suite. 


Ces nations-là seront exterminées. 
La gloire du Liban viendra chez toi, 


Le cyprès, l 


Pour orner le lieu de mon sanctuaire, 


Et je glorifierai la place où reposent 
Les fils de tes oppresseurs viendront 
Et tous ceux qui te mé 


Ds t’appelleront ville de I 


Éternel, 


Sion du Saint d'Israël 
Au lieu que tu étais délaissée et haïe, 
Et que personne ne te parcouraif, 
Je ferai de toi un ornement pour toujours, 


Un sujet de joie de génération en génération. 


Tu suceras le lait des nations, 
Tu suceras la mamelle des roïs; 
Et tu sauras que je suis l'Éternel, ton sauveur, 
Ton rédempteur, le puissant de Jacob. 
Au lieu de l’airain je ferai venir de l'or, 
Au lieu du fer je ferai venir de l’argent, 
Au lieu du bois, de l’airain, 
Et au lieu des pierres, du fer; 
Je ferai régner sur toi la paix, 
Et dominer la justice. 


On n’entendra plus parl 


orme et le buis, tous ensemble, 


Ni de ravage et de ruine dans ton territoire ; 
Tu donneras à tes murs le nom de salut, 
Et à tes portes celui de gloire, 


Ce ne sera plus le soleil qui te servira de lumière 


Ni la lune qui t’éclairera de sa lueur; 
Mais l'Éternel sera ta lumière à toujours, 
Ton Dieu sera ta gloire. 
Ton soleil ne se couchera plus, 
Et ta lune ne s’obscurcira plus; 
Car l'Éternel sera ta lumière à toujours, 
Et les jours de ton deuil seront 
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C'est le rejeton que j'ai planté, l'œuvre de mes mains 
Pour servir à ma gloire, 
Le plus petit deviendra un millier, 
le moindro une nation puissante. 
Moi, l'Éternel, je hâterai ces choses cn leur tempa 


Le salut proclamé. 
L'esprit du Seigneur, l'Éternel, est sur moi, 

Car l'Éternel m'a oint pour porter de bonnes nouvelles aux malheureux ; 
I m'a envoyé pour guérir ceux qui ont le cœur brisé, 
Pour proclamer aux captifs la liberté, 

Et aux prisonnicrs la délivrance ; 

Pour publier une année de grâce de l'Éternel, 
Et un jour de vengeance de notre Dieu; 

Pour consoler tous les affligés ; 

Pour accorder aux affllgés de Sion, 
Pour leur donner un diadèmo au lieu de la cendre, 
Une huile de joie au lieu du deuil, 
Un vêtement do louange au lieu d'un esprit abattu, 

Afin qu'on les appelle des térébinthes de la justice, 

Une plantation de l'Éternel, pour servir à sa gloire. 


Ils rebâtiront sur d'anciennes ruines, 
Is relèveront d'antiques décombres, 
Ils renouvelleront des villes ravagées, 
Dévastécs depuis longtemps 
Des étrangers seront là et feront paîtreo vos troupeaux, 
Des fils de l'étranger seront vos laboureurs et vos vignorons 
Mais vous, on vous appellera prêtres de l'Éternel, 
On vous nommera serviteurs de notre Dieu; 
Vous mangcerez los richesses des nations 
Et vous vous glorifierez de leur gloire. 
Au lieu de votre opprubre, vous aurez une portion double; 
Au licu de l'ignominie, ils scront joyeux de leur part; 
Ils A rene ainsi le double dans leur pays, 
leur joie sera éternelle. 
Car mot, l'Éternel, j'aime la justice, 
Je hais la rapine avoc l’iniquité ; 
Je leur donnerai fidèlement leur récompense, 
Et je traiterai avec eux une alliance éternelle. 
Leur race sera connue parmi les nations, 
Et leur postérité parmi les peuples ; 
Tous cœux qui les verront reconnaîtront 
Qu'ils sont une race benle, de l'Éternel 


Je me réjouirai en l'Éternel, 
Mon âme sera ruvie d'allégresso en mon Dicu ; 
Car il m'a revêtu des vêtements du salut, 
Hi m'a couvert du manteau de la délivrance, 
Comme le flancé s'orne d'un diadème, 
Comme la flancéc se pare de ses joyaux. 
Car, comme la terre fait éclore son germe, 
Et comme un jardin fait pousser scs semences, 
Ainsi le Seigneur, l'Éternel fera germer le salut et la gloire, 
En présence de toutes les nations 


Instances pour la venue du saiut. 


Pour l'amour de Sion je ne me tairai point, 
Pour l'amour de Jérusalem je ne prendrai point de repos, 
Jusqu'à ce que son salut ssc, comme l'aurore, 
Et sa délivrance, comme un flambeau qui s'allume. 
Alors les nations verront ton salut, 
Et tous les rois ta gloire : 
Et l'on t'appellera d'un nom nouveau, 
Que la bouche de l'Éternel déterminera. 
Tu seras une couronne éclatante dans la main de l'Éternel, 
Un turban royal dans la main de ton Dieu. 
On ne te nnmmera plus délaissee, 
On nue nommerr plus ta terre désulation ; 
Mais on t'appellera mon plaisir en celle, 
Et l'on appellera ta terre cpouse ; 
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Car l'Éternel met son plaisir en toi, 
Et ta terre aura un époux. 
Comme un jeune homme s’unit à une vierge, 
Ainsi tes fils s'uniront à toi; 
Et comme la fiancée fait la joie de son fiancé, 
Ainsi tu feras la joie de ton Dieu. 


Sur tes murs, Jérusalem, j'ai placé des gardes; 
Ils ne se tairont ni jour ni nuit, 
Vous qui rappelez le souvenir de l'Éternel, 
Point de repos pour vous! 
Et ne lui laissez aucun relâche, 
Jusqu'à ce qu'il rétablisse Jérusalem 
Et la rende glorieuse sur la terre. 
L'Éternel l’a juré par sa droite et par son bras puissant : 
Je ne donnerai plus ton blé pou nourriture à tes ennemis, 
Et les fils de l'étranger ne boiront plus ton vin, 
Produit de tes labeurs ; 
Mais ceux qui auront amassé le blé le mangeront 
Et loueront l'Éternel, 
Et ceux qui auront récolté le vin le boiront, 
Dans les parvis de mon sanctuaire, 


Franchissez, franchissez les portes! 
Préparez un chemin pour le peuple! 
rayer frayez la route, ôtez les pierres! 
Élevez une bannière vers les peuples! 
Voici ce que l'Éternel proclame aux extrémités de la terre! 
Dites à la fille de Sion: 
Voici, ton sauveur arrive; 
Voici, le salaire est avec lui, 
Et les rétributions le précèdent. 
On les appellera peuple saint, rachetés de l'Éternel ; 
Et toi, on t’appellera recherchée, ville non délaissée. 


Un jour de vengeance. 


Quel est ce guerrier qui vient d'Édom, 
De Botsra, en vêtements rouges, 
En habits éclatants, 
Et se redressant avec fierté dans la plénitude de sa force ?— 
C'est moi, qui ai pores le sa]ut, 
ui ai le pouvoir de délivrer — 
Pourquoi tes Babits sont-ils rouges, 
Et tes vêtements comme les vêtements de celui qui foule dans la cuve ?— 
J'ai été seul à fouler au pressoir, « | 
Et nul homme d'entre les peuples n'était avec moi; 
Je les ai foulés dans ma colère, 
Je les ai écrasés dans ma fureur; 
Leur sang à jailli sur. mes vêtements, 
Et j'ai souillé tous mes habits, 
Car un jour de vengeance était dans mon cœur, 
: Et AT de mes rachetés est ae 
e rega et personne pour m'aider ; 
TT'étais étonné, et personne pour me soutenir; 
Alors mon bras m'a été en aide, 
Et ma fureur m’a servi d'appui. 
J'ai foulé des peuples dans ma colère, 
Je les ai rendus ivres dans ma fureur, 
Et j'ai répandu leur sang sur la terre. 


Prière Au peuple. 


Je publierai les grâces de Jin les louanges de l'Éternel, 
D'après tout ce que l'Éternel a fait pour nous; 
Je dirai sa grande bonté envers la maison d'Israël, 
Qu'il a traitée selon ses compassions et la richesse de son amour. 
Il avait dit: Certainement ils sont mon peuple, 
Des enfants qui ne seront pas infidèles! 
Et 11 a été pour eux un sauveur. 
Dans toutes leurs détresses ils n’ont été sans secours, 
Et l'ange qui est devant sa face les a sauvés ; 
Il les a luf-même rachetés, dans son amour et sa miséricorde, 
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10 


Et constamment il les a soutenus et portés, aux anciens jours 
Mais ils ont été rebelles, ils ont attristé son esprit saint : 
Et il est devenu leur ennemi, il a combattu contre eux. 


Alors son peuple se souvint des anciens jours de Moïse: 
Où est celui qui les fit monter de la mer, 
Avec le berger de son troupeau ? 
Où est celui qui mettait au milieu d'eux son esprit saint ; 
Qui dirigea la droite de Moïse, 
Par son bras glorieux ; 
Qui fendit les caux devant eux, 
Pour se faire un nom éternel : 
Qui Les dirigea au travers des flots, 
Comme un coursier dans le désert, 
Sans qu'ils bronchassent ? 


Comme la bête FA SeRens dans la vallée, 
1 


L'esprit de rnel les a monés au ropoa 
C'est ainsi que tu as conduit ton peuple, 
Pour te faire un nom glorieux. 


Regarde du ciel, et vois, 
De ta domeure sainte et glorieuse : 
Où sont ton sèle et ta puissance ? 
Le frémissoment de tes entrailles et tes compassions 
Ne se font plus sentir envers moi. | 
Tu es cependant notre père, 
Car Abraham ne nous connaît pas, 
Et Israël ignore qui nous sommes; 
C'est toi, Éternel, qui es notre père, 
Qui, dès l'éternité, t'appelles notre sauveur, 
Pourquol, Ô Éterncl, nous fais-tu errer loin de tes voies, 
Et endurcistu notre cœur contre ta crainto ? 
Reviens, pour l'amour do tes serviteurs, 
re de mes a te 
on peuple saint n'a po e pays que peu de temps; 
Nos ennemis ont foulé ton sanctuaire. 
Nous sommes depuis longtemps comme un peuple que tu ne gouvernos pas, 
Et qui n'est point appelé de ton nom.... 


Oh! si tu déchirais les cieux, et si tu descendais, 
Les montagnes s'ébranlernient devant toi, 
Comme s'allume un feu de bols cd . 
Comme s'évaporo l'eau qui bouillonne; 
Tes ennemis connaîftraient ton non, 
Et les nations trembleraient devant toi. 
Lorsque tu fis des prodiges que nous n'attendions pas, 
Tu descendis, et les montagnes s'ébranlèrent devant toi. 
Jamais on n’a appris ni entendu dire, 
Et jamais l'œil n'a vu qu'un autre dieu que tai 
t de telles choses pour ceux qui se conficnt en lui. 
Tu vas au-devant de celui qui pratique avec juic la justice, 
De ceux qui marchent dans tes voies et se souviennent de tal. 
Mais tu as été irrité, parce que nous avons péché; 
Et nous en souffrons longtemps jusqu'à ce que nous soyons sauvés 
Nous sommes tous comme des impurs, 
Et toute notro justice est comme un vêtement souillé ; 
Nous sommes tous flétris comme une feullle, 
nu Et nos crimes Sr APOReRE comme le vent, 
D'y A personne q voque ton nom 
Qui se réveille pour s'attacher à tol: 
Aussi nous as-tu caché ta f: 
Et nous laisses-tu périr par l'effet de nos crimes 


dant, 6 Éternel, tu es notre père : 
ous sommes l'argile, et c'est toi qui nous as formés, 
Nous sommes tous l'ouvrage de tes mains 
Ne t'’irrite pas à l'extrême, 0 Éternel, 
Et ne te souviens pas à toujours du crime : 
Regarde donc, nous sommes tous ton peuple. 
Tes villes saintes sont un désert ; 
Sion est un désert, 
Jérusalem une solitude. 
Notre maison sainte et glorieuse, 
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Où nos pères célébraient tes louanges, 
Est devenue la proie des flammes ; 
Tout ce que nous avions de précieux a été dévasté. 
11 Après cela, ô Éternel, te contiendras-tu ? 
Est-ce que tu te tairas, et nous affligeras à l'excès ? 


Les rétributions de l'Éternel. 


65 J'ai exaucé ceux qui ne demandaient rien, 
Je me suis laissé trouver PA ceux qui ne me cherchaient pas; 
J'ai dit: Me voici, me voici 
À une nation qui ne s'appelait pas de mon nom. 


2 J'ai tendu mes maifns tous les jours vers un peuple rebelle, 
Qui marche dans une voie mauvaise, 
Au gré de ses pus 4 
8 Vers un peuple qui ne cesse de m'irriter en face, 


Sacrifiant dans les jardins, 
Et brûlant de l’encens sur les briques; 
4 Qui fait des sépulcres sa demeure, 
Et passe la nuit dans les cavernes, 
Mangeant de la chair de porc, 
Et ayant dans ses vases des mets impurs ; 
5 Qui dit: Retire-toi, 
Ne m'approche pas, car je suis saint !.… 
‘De parel es choses, c'est une fumée dans mes narines 1, 
C'est un feu qui brûle toujours. 
6 Voici ce que j'ai résolu par devers moi: 
Loin de me taire, de leur ferai porter la peine, 
Oui, je leur ferai, porter la peine . 
7 De vos crimes, dit l'Éternel, et des crimes de vos pères, 
Qui ont brûlé de l’encens sur les montagnes, 
Et qui m'ont outragé sur les collines ; 
Je leur mesurerai le salaire de leurs actions passées. 


8 Ainsi parle Pre da 
uan se trouve du jus dans une grappe 
n dit: Ne la détruis 
Car il y a là une bénédiction! 
J'agirai de même, pour l’amour de mes serviteurs, 
Afin de ne pas tout détruire. 
9 Je ferai sortir de Jacob une postérité, 
Et de Juda un héritier de mes montagnes; 
Mes élus posséderont le pays, 
Et mes serviteurs j habiteront. 
10 Le Saron servira de pâturage au menu bétail, 
; Et la vallée d’Acor servira de gîte au gros bétail, 
Pour mon peuple qui m’aura cherché. 
11 Mais vous, qui abandonnez l'Éternel, 
ui oubliez ma montagne sainte, 
Qui dressez une table pour Gad, 
Et remplissez une coupe pour Meni, 
12 Je vous destine au glaive, 
Et vous fléchirez tous le genou, pour être égorgés ; 
Car j'ai appelé, et vous n'avez point répondu, 
J'ai parlé, et vous n’avez point écouté ; 
Mais vous avez fait ce qui est mal à mes yeux, 
Et vous avez choisi ce qui me déplaît. 
13 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Voici, mes serviteurs mangeront, et vous aurez faim ; 
Voici, mes serviteurs boiront, et vous aurez soif ; 
Voici, mes serviteurs se réjouiront, et vous serez confondus ; 
14 Voici, mes serviteurs chanteront dans la joie de leur cœur, 
Mais vous, vous crierez dans la douleur de votre âime, 
Et vous vous lamenterez dans l'abattement de votre esprit, 
15 Vous laisserez votre nom en imprécation à mes élus; 
Le Seigneur, l'Éternel vous fera mourir, 
Et il donnera à ses serviteurs un autre nom. 
18 Celui qui voudra être béni dans le pays 
Voudra l'être par le Dieu de vérité, 


1 Figure servant à exprimer la colère divine. 
3 Gad et Meni, idoles dont les noms ne se trouvent qu'ici. 
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Et celui qui jurera dans le pays 
Jurcra par le Dieu de vérité ; 
Car les anciennes souffrances scront oubliées, 
Elles seront cachées à mes youx. 
Car je vais créer de nouveaux cieux 
une nouvelle terre ; 
On ne se rappellera plus les ch@ses 
Elles ne revicndront plus à l'esprit. 
Réjouissez-vous plutôt et soyez à toujours dans l'allégresse, 
A cause do ce qe je vais créer ; 
Car je vais créer Jérusalem pour l'allégresse, 
Et son peuple pour la jole. 
Je ferai de Jérusalem mon allégresse, 
Et de mon peuple ma joie; 
On n'y entendra plus 
Le bruit des pleurs et lo bruit des cris 
HN n’y aura plus ni enfants ni vicillards, 
Qui n accomplissent leurs jours : 
Car celui qui mourrn à cent ans sera jeune 
Et le pécheur âgé de cent ans sera maudit, 
Is bâtiront des maisons et les habitcront : 
Ils planteront des vignes, ct en mangeront le fruit. 
Ds ne bâtiront pas des maisons pour qu'un autre les habite, 
Ils ne planteront pas des vignes pour qu'un autre en mange le fruit ; 
Car les jours de mon peuple seront comme les jours des arbres, 
Et mes élus jouiront de l'œuvre de leurs mains 
Ils ne travailleront pas en vain, 
Et ils n'auront pas des enfants pour les voir périr; 
Car ils formeront une race bénie do l'Éternel, 
Et leurs enfants scront avec eux. 
Avant qu'ils m'invoquent, je répondrai ; 
Avant qu'ils aient cessé de purler, j'exauceral. 
Le loup et l'agneau tront ensemble, 
Le lion, comme le bœuf, mangerna de la paille, 
Et le serpent aura la poussière pour nourriture 
Il ne se fera ni tort ni donmago 
Sur toute ma montagne sainte, 
Dit l'Éternel 





Ainsi parle l'Éternel : 
Le ciel est mon trône, 
Et la terre mon marchepled. 
Quelle maison pourriez-vous me bâtir, 
Et quel lieu me donneriez-vous pour demeure ? 
Toutes ces choses, ma main les a faites 
Et toutes ont reçu l'existence, dit l'Éternel. 
Voici sur qui je porterali mes Lars 
Sur celui qui souffre et qui a l'esprit abattu, 
Sur celui qui craint ma parole. 
Celui qui immole un bœuf, ou tuerait un homme, 
Celui qui sacrifie un agneau, ou romprait la nuque à un chicn, 
Celui qui prsense une offrande, ou répandrait du sang de porc, 
Celui qui e de l'encens, ou adorerait des idoles, 
Tous œux-lÀ se complaisent dans leurs voies, 
Et leur âme trouve du plaisir dans leurs abominations, 
Moi aussi, je me complairai dans leur infortuno, 
Et je ferai venir sur cux ce qui cause leur effroi, 
Parce que j'ai appelé, et qu'ils n'ont point repondu, 
Parce que j'ai parlé, et qu'ils n'ont point écouté ; 
Mais ils ont fait ce qui est mal à mes yeux, 
Et ils ont choisi ce qui me déplait. 


Écoutez la parole de l'Éternel, 
Vous qui craignez sa hr 
Voici ce que disent vos frères 
Qui vous haïssent et vous repoussent, 
À cause de mon non: 
l'Éternel montre sa gloire, 
que nous voyions votre joic !— 
Mais ils seront confondus. 
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Une voix éclatante sort de la ville, 
Une voix sort du temple. 
C'est la voix de l'Éternel, 
Qui paie à ses ennemis leur salaire. 


Avant d’éprouver les douleurs, 
. Elle a enfanté ; « 
Avant que les souffrances lui vinssent, 
Elle a donné la naissance à un fils. 
Qui à jamais entendu pareille chose ? 
qui a jamais vu rien de semblable ? 
n pays peut-il naître en un jour ? 
Une nation est-elle enfantée d’un seul coup? 
A peine en travail, Sion a enfanté ses fils ! 
Ou s-je le sein maternel, 
Pour ne Je laisser enfanter? dit l'Eternel ; 
Moi, qui fais naître, 
Empêcherais-je d’enfanter? dit ton Dieu. 


Réjouissez-vous avec Jérusalem, 
Faites d’elle le sujet de votre allégresse, 
Vous tous qui l’aimez; 
Tressaillez avec elle de joie, 
Vous tous qui menez deuil sur elle ; 
Afin que vous soyez nourris et rassasiés 
Du lait de ses consolations, 
Afin que vous savouriez avec bonheur 
La plénitude de sa gloire. 
Car ainsi parle l'Éternel : 
Voici, je dirigerai vers elle la paix comme un fleuve, 
Et la gloire des nations comme un torrent débordé, 
Et vous serez allaités ; 
Vous serez portés sur les bras, 
Et caressés sur les genoux. 
Comme un homme que sa mère console, 
Ainsi je vous consolerai ; 
Vous serez consolés dans Jérusalem. 
Vous le verrez, et votre cœur sera dans la joie, 
Et vos os reprendront de la vigueur comme l'herbe ; 
L'Éternel manifestera sa puissance envers 8es serviteurs, 
Mais il fera sentir sa colère à ses ennemis. 


Car voici, l'Éternel arrive dans un feu, 
Et ses chars sont comme un tourbillon; 
11 convertit sa colère en un brasier, 
Et ses menaces en flammes de feu. 
C'est par le feu que l'Éternel exerce ses jugements, 
C’est par son glaive qu’il châtie toute chair ; 
Et ceux que tuera l'Éternel seront en grand nombre. 
Ceux qui se sanctifient et se purifient dans les jardins, 
Au milieu desquels ils vont un à un, 
ui mangent de la chair de porc, 
es choses abominables et des souris, 
Tous ceux-là périront, dit l'Éternel. 
Je connais leurs œuvres et leurs pensées. 
Le temps est venu de rassembler toutes les nations 
Et toutes les langues; 
Elles viendront et verront ma gloire, 
Je mettrai un signe parmi elles, 
Et j'enverrai leurs réchappés vers les nations, 
À Tarsis, à Pul et à Lud, qui tirent de l'arc, 
A Tubal et à Javan, 
Aux îles lointaines, 
ui jamais n’ont entendu parler de moi, 
t Hi n’ont pas vu ma gloire; 
Et publieront nr parmi les nations. 
Ils amèneront tous vos frères du milieu de toutes les nations, 
En offrande à l'Éternel, 
Sur des chevaux, des chars et des litières, 
Sur des mulets et des dromadaires, . 
A ma montagne sainte, 
A Jérusalem, dit l'Éternel, 
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Comme les enfants d'Israël apportent leur offrande, 


Dans un vase pur, 
A la maison de l'Éternel. 
Et je prendrai aussi 
Des prêtres, des 


21 


parmi eux 
Lévites, dit l'Éternel. 
Car comme les nouveaux cieux 
Et la nouvelle terre que jo vais créer 
Subaisteront devant moi, dit l'Éternel, 


Ainsi subsisteront votre postérité ct votre nom. 


A chaque nouvelle lune et à chaque sabhat, 


Toute chair viendra 80 prostcrner devant moi, dit l'Éternel. 


24 Et quand on sortira,-on verrn 


cadavres des hommes qui se sont rebellés contre moi ; 
Car leur ver ne mourra point, ct leur fou ne s’ételndra point ; 
Et ils seront pour toute chair un objet d'horreur. 


JÉRÉMIE 


Vocation de Jérémie. 
Paroles de Jérémie, fils de Hilkija, l’un 
des DISES d'Anathoth, dans le pays de 


Benjan) 

2 La parole de l'Éternel lui fut adressée 
au temps de Josias, fils d'Amon, roi de 
Juda, la treizième année de son règne, 

8 et au temps de Jojakim, fils de Josias, 
roi de Juda, jusqu'a la fin de la onzième 
année de Sédéc de Josias, roi de 
Juda, jusqu'à l'époque où Jérusalem fut 
rene en captivité, au cinquième 
mo 

4 La parole de l'Éternel me fut adressée, 

6 en ces mots: Avant que je t'eusse formé 
dans le ventre de ta mère, je te connais- 
sais, et avant que tu fusses sorti de son 

& Propisee des aucuns Je réouis Ale 

p es nations Je : Ah! 
Es eur Éternel! voici, je D6 sai 

7 er, car je suis un enfant. Et l'Éter- 
nel me dit: Ne dis pas: Je suis un en- 
fant. Car tu iras vers tous ceux auprès 
de qui je t’enverrai, et tu diras tout ce 

8 que je t’ordonnerai. Ne les crains point : 
car je suis avec tol pour te délivrer, dit 

9 l'Éternel Puis l'Éternel étendit sa main, 
et toucha ma bouche; et l'Éternel me 
dit: Voici, je mets mes les dans ta 

10 bouche. Regarde, je t'etablis aujourd’hui 
sur les nations et sur les royaumes, pour 
que tu arraches et que tu abattes, pour que 
tu ruines et que tu détruises, pour que tu 
bâtisses et que tu plantes 


11 La parole de l'Éternel me fut adressée, 


nt : 


en ces mots: Que vots-tu, Jérémie? Je 
répondis: Je vois une branche d'aman- 
dier1, Et l'Eternel me dit: Tu as bien 13 
vu; car je veille sur ma parole, pour 
l'exécuter. 

La parole de l'Éternel me fut adressée 18 
une seconde fois, en ces mots: Que vois- 
tu? Je répondis: Je vois une chaudière 
bouillante, du côté du septentrion. Et 14 
l'Éternel me dit: C'est du septentrion 
que la calamité sc répandra sur tous les 
habitants du pays (Cur volci, je vais 
appeler tous les peuples des royaumes 
du septentrion, dit l'Eternel; ils vien- 
dront, et placeront chacun leur siège à 
l'entrée des portes de Jerusalem, contro 
ses murailles tout alentour, et contre 
toutes les villes de Juda Jo prononcerui 
mes jugements contre eux, à cause de 
toute leur méchanceté, parce qu'ils m'ont 
abandonné cet ont offert de l'encens à 
d'autres dicux, et parce qu'ils se sont 
prosternés devant l'ouvrage de leurs 
mains Et toi, ceins tes reins, lève-toi, 
et dis-lour tout co que je t'ordonnerai. 
Ne tremble pas cn leur présence, de peur 

ue je ne te fasse trembler devant eux. 

’oict, je t'établis en ce jour sur tout le 
pays comme une ville forte, une colonne 
de fer et un mur d'airuin, contre les rois 
de Juda, contre ses chefs, contre scs 

rêtres, et contre le peuple du pays Ils 19 

feront la guerre, mais ils ne te vain- 
cront pas; car je suis avec toi pour te 
délivrer, dit l'Eternel. 


15 


st 


6 


st 


7 


us 


8 


Reproches au peuple d'Israël. 
& La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 
2 Va, et crie aux oreilles de Jérusalem : 


Ainsi parle l'Éternel: 


Je me souviens de ton amour lorsque tu étais jeunc, 
De ton affection lorsque tu étais flancéo, 


18 
mandier rousse, et se couvre de fleurx 
2 Eur, 


babitauts du pay:, les Israclites. 


bol de la vigilance et de l'activité C'est au wilicu du somancil de f'hiver que l'a- 
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Quand tu me suivais au désert, 
Dans une terre inculte. 
Israël était consacré à l’Éternel, 
1 était les prémices de son revenu ; 
Tous ceux qui en mangeaient se rendaient coupables, 
Et le eur fondait sur eux, dit l'Éternel. 


Écoutez la parole de l'Éternel, maison de Jacob, 
Et vous toutes, familles de la maison d'Israël ! 
Ainsi parle l'Éternel : 
uelle iniquité vos pères ont-ils trouvée en moi, 
our s'éloigner de moi, 
Et pour aller après des choses de néant et n'être eux-mêmes que néant ? 
Is n’ont pas dit: Où est l'Éternel, 
ui nous à fait monter du pass d'Égypte, 
Qui nous a conduits dans le ésert, 
Dans une terre aride et pleine de fosses, 
Dans une terre où règnent la sécheresse et l'ombre de la mort, 
Dans une terre par où personne ne passe, 
Et où n’habite aucun homme? 
Je vous ai fait venir dans un pays semblable à un verger, 
Pour que vous en mangiez les fruits et les meilleures productions ; 
Mais vous êtes venus, et vous avez souillé mon pays, 
Et vous avez fait de mon héritage une abomination. 
Les prêtres n’ont pas dit: Où est l'Éternel? 
8 dépositaires de la loi ne m'ont pas connu, 
Les pasteurs m'ont été infidèles, 
Les prophètes ont prophétisé par Baal, 
Et sont allés après ceux qui ne sont d'aucun secours. 


C’est pourquoi je veux encore contester avec vous, dit l'Éternel, 
Je veux contester avec les enfants de vos enfants, 
Passez aux îles de Kittim, et regardez! 
Envoyez à Kédar, observez bien, 
Et regardez s'il y a rien de semblable ! 
Y a-t-il une nation qui change ses dieux, 
Quoiqu'ils ne soient pas des Dieux ? 
Et mon peuple a changé sa gloire contre ce qui n’est d'aucun secours! 
Cieux, soyez étonnés de cela ; 
Frémissez d’épouvante et d'horreur! dit l'Éternel 
Car mon PEUDIS a commis un double péché: 
Ils m'ont abandonné, moi qui suis une source d’eau vive, 
Pour se creuser des citernes, des citernes crevassées, 
Qui ne retiennent pas l’eau. 


Israël est-il un esclave acheté, ou né dans la maison ? 
Pourquoi donc devient-il une proie ? 
Contre lui les lionceaux rugissent, poussent leurs cris, 
Et ils ravagent son pays; 
Ses villes sont brûlées, il a a plus d’habitants. 
Mémo les enfants de Noph et de Tachpanès 
Te briseront le sommet de la tête. 

Cela ne t’arrive-t-il pas, 

Parce que tu as abandonné l'Éternel, ton Dieu, 
Lorsqu'il te dirigeait dans la bonne voie ? 

Et maintenant, qu’as-tu à faire d'aller en Égypte, 

Pour boire l’eau du Nil? 
Qu'as-tu à faire d'aller en Assyrie, 
Pour boire l’eau du fleuvel? 

Ta méchanceté te châtiera, et ton infidélité te punira ; 
Tu sauras et tu verras que c’est une chose mauvaise et amère 
D'abandonner l'Éternel, ton Dieu, 

Et de n'avoir de moi aucune crainte, 
‘ Dit le Seigneur, l'Éternel des armées. 


Tu as dès longtemps brisé ton joug, 
Rompu tes liens, 
Et tu as dit: Je ne veux plus être dans la servitude! 
Mais sur toute colline élevée 
Et sous tout arbre vert 
Tu t'es courbée comme une prostituée. 
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Je t'avais plantée comme une vigne excellente 
Et du meilleur plant; 
Comment as-tu eg 
Dégénéré en une vigne étrangère ? 
Quand tu te laverais avec du nitre, 
Quand tu emploierais beaucoup de potasse, 


Ton iniquité resterait marquée devant moi, 
Dit le Scigneur, l'Éternel 


Comment diraistu: Je ne me suis point souillée, 
Je ne suis point allée après les ? 
Regarde tes pas dans la vallée, 
Reconnais ce que tu as fait, 
Dromadaire à la course légère et vagabonde! 
Anesse sauvage, habituée au désert, 
Halctante dans l'ardeur de sa passion, 
Qui l'empêchera de satisfaire son désir ? 
Tous ceux qui la cherchent n'ont pas à se fatiguer ; 
Æ ee la CR perdant ne mois, 
e t'expose pas à avoir les nus, 
Ne dessèche ton er! 
Mais tu dis: Cest en vain, non! 
Car j'aime les dieux étrangers, je veux aller après eux. 


Comme un voleur est confus lorsqu'il est di 
Aïnsi seront confus ceux de la maison d'Israël, 
Eux, leurs rois, leurs chefs, 
Leurs prêtres et leurs prophètes 
Ds disent au bois: Tu es mon pèrc! 
Et à la pierre: Tu m'as donné la vie! 
Car ils me tournent le dos, ils ne me regardent pas, 
Et ques ils sont dans lo malheur, ils disent : 
vo-toi, sauve-nous ! 
Où donc sont tes dieux que tu t'es faits? 
Qu'tis se lèvent, s'ils peuvent te sauver au a du malheur! 
Car tu as autant de dieux que de villes, 0 Juda 


Pourquoi contesteriez-vous avec mol ? 
Vous m'avez tous été infidèles, dit l'Éternel. 
En vain ai-je frappé vos enfants; 
Ils n'ont point eu égard à la corroction ; 
Votre glaive a dévoré vos prophètes, 
Comme un lion destructeur. 
Hommes de cette génération, considéres la parole de l'Éternel! 
Ai-je été pour Israël un désert, 
Ou un pays d'épaisses ténèbres ? 
Pourquoi mou peuple dit-il: Nous sommes libres, 
Nous ne voulons pas retourner à toi? 
La jeune fille oublie-t-elle ses ornenwnts, 
La flancée sa ceinture ? 
Et mon peuple m'a oublié 
Depuis des jours sans nombre, 


Comme tu es habile dans tes voies pour chercher ce que tu aimes! 
C'est mêine aux crimes que tu les exerces 
Jusque sur les pans de ton habit se trouve 
sang de pauvres innocents, 
ue tu n'as pas faisant effraction. 
cela, tu dis: je suis innocente! 
Certainement sa colère s'est détournée de moi! 
Voici, je vais contester avec toi, 
Parce que tu dis: Je n'ai point péché. 
Pourquoi t d'empressement à changer ton chemin? 
C'est de !” que viendra ta honte, 
Comme elle est venue de l'Assyrie. 
De là an tu sortiras, les mains sur la tête ; 
Car ? el rejette ceux en qui tu te cunfñes, 
Et tu ne réussiras pas auprès d'eux. 


I dit: Lorsqu'un homme répudle sa femme, 
Qu'elle le quitte et devicnt la femme d'un autre, 
Cet homme retourne-t-il encore vers elle? 
Le pays même ne serait-il pas souillé ? 
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6  L'Éternel me dit, au temps du roi Josias: 
As-tu vu ce qu'a fait l’infidèle [Israël ? Elle | sœur, n’a point eu de crainte, et qu'elle est 
est allée sur toute montagne élevée et sous 
tout arbre vert, et là elle s’est prostituée. | criante impudicité Israël a souillé le pays, 


Chap. II. JÉRÉMIE. Chap. IIL 


Et toi, tu t'es prostituée à de nombreux amants, 
Et tu reviendrais à moi! dit l'Éternel. 
Lève tes yeux vers les hauteurs, et regarde! . 
Où ne t’es-tu pas prostituée ! 
Tu te tenais sur les chemins, comme l’Arabe dans le désert, 
Et tu as souillé le pass par tes prostitutions et par ta méchanceté. 
Aussi les pluies ont-elles été retenues, 
Et la pluie du printemps a-t-elle manqué ; , 
Mais tu as eu le front d’une femme prostituée, 
Tu n’as pas voulu avoir honte. 
Maintenant, n'est-ce pas? tu cries vers moi: Mon père! 
Tu as été l’ami de ma jeunesse! 
Gardera-t-il à toujours sa colère ? 
La conservera-t-il à jamais ? 
Et voici, tu as dit, tu as fait des choses criminelles, tu les as consommées. 


Exhortations à la repentance. Rise et que je lui eusse donné sa lettre 
de divorce, j'ai vu que la perfide Juda, sa 


allée se prostituer pareillement. Par sa 9 


7 Je disais: Après avoir fait toutes ces cho- | elle a commis adultère avec la pierre et le 


ses, elle reviendra à moi. Mais elle n’est | bois Malgré tout cela, la perfide Juda, sa 10 
pas revenue. Et sa sœur, la perfide Juda, | sœur, n'est pas revenue à moi de tout son 


8 en a été témoin. Quoique j'eusse répudié | cœur ; c’est avec fausseté qu'elle l’a fait, dit 
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l'infidèle Israël à cause de tous ses adul- | l'Eternel, 


L'Éternel me dit: L'infidèle Israël parait innocente 
En comparaison de la perfide Ju 
Va, crie ces paroles vers le septentrion, et dis: 
Reviens, infidèle Israël! dit l’ÉterneL 
Je ne jetterai pas sur vous un regard sévère; 
« Car je suis miséricordieux, dit l'Éternel, 
Je ne garde pas ma colère à toujours. 
Reconnais seulement ton iniquité, 
Reconnais que tu as été infidèle à l'Éternel, ton Dieu, . 
Que tu as dirigé çà et là tes pas vers les dieux étrangers, 
Sous tout arbre vert, 
Et que tu n'as pas écouté ma voix, dit l'Éternel. 


Revenez, enfants rebelles, dit l'Éternel ; 
Car je suis votre maître. 
Je vous prendrai, un d’une ville, deux d’une famille, 
Et je vous ramènerai dans Sion. 
Je vous donnerai des bergers selon mon cœur, 
Et ils vous paîtront avec intelligence et avec sagesse. 
Lorsque vous aurez multiplié et fructifié dans le pays, 
n ces jours-là, dit l'Éternel, 
On ne parlera plus de l'arche de l'alliance de l'Éternel : 
Elle ne viendra pue à la pensée ; 
On ne se la rappellera plus, on ne s’apercevra plus de son absence, 
Et l’on n’en fera point une autre. 
En ce temps-là, on appellera Jérusalem le trône de l'Éternel : 
Toutes les nations s’assembleront à Jérusalem, au nom de l'Éternel, 
Et elles ne suivront plus les penchants de leur mauvais cœur. 


En ces jours, 
La maison de Juda marchera avec la maison d'Israël; 
Elles viendront ensemble du pays du septentrion 
Au pays dont j'ai donné la possession à vos pères 
Je disais: Comment te mettrai-je parmi mes enfants, 
Et te donnerai-je un pays de délices, 
Un héritage, le plus bel ornement des nations ? 
Je disais: Tu m'appelleras: Mon père! 
Et tu ne te détourneras pas de moi. 
Mais, comme une femme est infidèle à son amant, 
Ainsi vous m'avez été infidèles, maison d'Israël, 
Dit l'Éternel. 


Une voix se fait entendre sur les lieux élevés ; 
Ce sont les pleurs, les supplications des enfants d'Israël ; 
Car ils ont perverti leur voie, 
Ils ont oublié l'Éternel, leur Dieu. 


606 


ps 


10 


11 


13 


14 


15 


Chap. IV. JÉRÊMIE. Chap. 1V. 


Revenez, enfants rebelles, 
Je pardonnerai vos infidélités. — 
Nous voici, nous allons à toi 
Car tu es l'Éternel, notre Dieu. 
Oui, le bruit qui vient des collines et des montagnes n'est que mensonge ; 
Oui, c'est en l'Éternel, notre Dleu, qu'est le salut d'Israël. 
Les idoles ont dévoré le produit du travail de nos pères, 
Dès notre jeunesse, 
Leurs brebis et leurs bœufs, leurs fils et leurs filles 
Nous avons notre honte pour couche, 
Et notre ignominie pour couverture : 
Car nous avons péché contre l'Éternel, notre Dieu, 
Nous et nos pères, dès notre jeunesse jusqu’à ce jour, 
Et nous n'avons pas écouté la voix de l'Éternel, notre Dieu.— 


Israël, si tu reviens, si tu reviens à mot, dit l'Éternel, 
St tu Ôtes tes abominations de devant moi, 
Tu ne seras plus errant 
Si tu jures: L'Éternel est vivant! 
Avec vérité, avec droiture et avec justice, 
Alors les nations seront bénics en lui, 
Et se glorifierunt en lui. 
Car ainsi parle l'Éternel aux hommes de Juda et de Jérusalem : 
Défrichez-vous un champ nouveau, 
Et ne semez pas parmi les épines 
Circoncisez-vous pour l'Éternel, circoncisez vos cœurs, 
Hommes de Juda et habitants de Jérusalem, 
De peur que ma colère n'éclate comme un feu, 
Et ne s'enflamme, sans qu'on puisse l'étoindre, 
À cause de la méchanceté de vos actions 


Une invasion étrangère. 


Annoncez en Juda, publiez à Jérusalem, 
Et dites: Sonnez de la trompette dans le pays! 
Criez à pleine voix, et dites: 
Rassemblez-vous, et allons dans les villes fortes ! 
Élevez une bannière vers Sion, 
Fuyez, ne vous arrêtez pas! 
Car je fais venir du septontrion le malhour 
Et un désastre. 
Le lion s'élance de son taillis, 
Le destructeur des nations cst en marche, il a quitté son lieu, 
Pour ravager ton pays; 
Tes villes scront ruinées, il n'y aura plus d'habitanta 
C'est pourquoi couvrez-vous de sacs, pleurez et gémissez ; 
Car la colère ardentc de l'Eternel no se détourne pas de noua 
En ce jour.là, dit l'Éternel, 
Le roi et les chefs perdront courage, 
Les prêtres seront étonnés, 
Et les prophètes stupéfaita 


Je dis: Ab! Seigneur Éternel! 
Tu as donc heal ei ce peuple ct Jérusalem, en disant: 
Vous aurez la paix! 
Et cependant l'épée menace leur vie. 


En ce temps-là, {1 sera dit à ce peuple ct à Jérusalem : 
Un vent brûlant souffic des lieux élevés du déscrt 
Sur le chemin de la fille de mon peurs 

Non pour vanner ni pour nettoyer Île grain. 
C'est un vent impétueux qui vient de là jusqu'à moi. 
Maintenant, je prononcerai leur sentence. 
Voici, le destructeur s'avance comme les nuées; 
Ses chars sont comme un tourbillon, 
Ses chevaux sont plus légers que les aigles — 
Malheur à nous, car nous sommes détruits — 
Purifie ton cœur du mal, Jérusalem, 
Afin que tu sois sauvéc! 
Jusques à quand gnrderastu dans ton cœur tes À is iniques ? 
Car une voix qui part de Dan annonce In calamité, 
Elle la publie depuis la montagne d’Éphraïm. 
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16 Dites-le aux nations, faites-le connaître à Jérusalem: 
Des assiégeants viennent d’une terre lointaine ; 
Ils poussent des cris contre les villes de Juda. 


17 Comme ceux qui gardent un champ, ils entourent Jérusalem ; 
Car elle s'est révoltée contre moi, dit l'Éternel. 
18 C’est là le produit de tes voies et de tes actions, 


C’est le produit de ta méchanceté ; 
Certes, cela est amer, cela pénètre jusqu'à ton cœur. 


19 Mes entrailles! mes entrailles! je souffre au dedans de mon cœur, 
Le cœur me bat, je ne puis me taire; 
Car tu entends, mon âme, le son de la trompette, 
Le cri de guerre. 
20 On annonce ruine sur ruine, 
Car tout le pays est ravagé ; 
Mes tentes sont ravagées tout à coup, 
Mes pavillons en un instant. 


21 Jusques à se verrai-je la bannière, 
Et entendrai-je le son de la trompette ?— 
22 Certainement mon peuple est fou, il ne me connaît pas: 


Ce sont des enfants insensés, dépourvus d'intelligence : 
Ils sont habiles pour faire le mal, : 
Mais ils ne savent pas faire le bien.— 
23 Je regarde la terre, et voici, elle est informe et vide; 


Les cieux, et leur lumière a disparu. 

24 Je regarde les montagnes, et voici, elles sont ébranlées ; 
Et toutes les collines chancellent. 

25 Je regarde, et voici, il n’y a point d'homme: 
“Et tous les oiseaux des cieux ont pris la fuite. 

26 Je regarde, et voici, le Carmel est un désert ; 


Et toutes ses villes sont détruites, devant l'Éternel, 
Devant son ardente colère. 


27 Car ainsi parle l'Éternel : 
Tout le pays sera dévasté ; 
Mais je ne ferai pas une entière destruction. 
28 À cause de cela, le pays est en deuil, 
Et les cieux en haut sont obscurcis; 
Car je l’ai dit, le l'ai résolu, 
Et je ne m'en repens pas, je ne me rétracterai pas, 
29 Au bruit des cavaliers et des archers, toutes les villes sont en fuite; 
On entre dans les bois, on monte sur les rochers ; 
Toutes les villes sont abandonnées, il n’y a plus d’habitants, 
80 Et toi, dévastée, que vas-tu faire ? 
Tu te revêtiras de cramoïisi, tu te parcras d'ornements d'or, 
Tu mettras du fard à tes yeux; 
Mais c'est en vain que tu t’embelliras ; 
Tes amants te méprisent, 
Ils en veulent à ta vie. 
31 Car j'entends des cris comme ceux d'une femme en travail, 
Des cris d'angoisse comme dans un premier enfantement, 
C'est la voix de la fille de Sion; elle soupire, elle étend les mains: 
Malheureuse que je suis! je succombe sous les meurtriers! 


5 Parcourez les rues de Jérusalem, 
Regardez, informez-vous, cherchez dans les places, 
S'il s'y trouve un homme, s'il y en a un 
Qui pratique la june qui s'attache à la vérité, 


Et je pardonne à Jérusalem. 
2 Môme quand ils disent: L’Éternel est vivant! 
, C'est faussement qu’ils jurent. 
8 Eternel, tes yeux n'aperçoivent-ils pas la vérité ? 


Tu les frappes, et ils ne sentent rien; : 
Tu les consumes, et ils ne veulent pas recevoir instruction ; 
Is prennent un visage plus dur que le roc, 
Ils refusent de se convertir. 
4 Je disais: Ce ne sont que les petits: 
Ils agissent en insensés, parce qu'ils ne connaissent pas la voie de l'Éternel, 
La loi de leur Dieu. 
5 J'irai vers les grands, et je leur parlerai : 
Car eux, ils connaissent la voie de l'Éternel. 
La loi de leur Dieu; 
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Mais ils ont tous aussi brisé le joug, 
Rompu les liens 
C'est pourquoi le lion de la forêt les tue, 
Le loup du désert les détruit, 
La panthère est aux aguets devant leurs villes : 
Tous ceux qui en sortiront seront déchirés ; 
Car leurs transgressions sont nombreuses, 
Leurs infidélités sont multipliées, 


Pourquoi te pardonnerais-je ? 
es enfants m'ont abandonné, 
Et Üs jurent par des dieux qui n'existent pas 
J'ai reçu leurs serments, et 1ls se livrent à l'adultère, 
Ils sont en foule dans la maison de la prostituée. 
Semblables à des chevaux bien nourris, qui courent çà et là, 
Is hennissent chacun après la femme de son 
Ne châtierais-Je pas ces choses-là, dit l'Éternel, 
Ne me vengerais-je pas d’une pareille nation ? 


Montez sur ses murailles, et abattesz, 
Mais ne détruises pas entièrement ! 
Enlevez ses ce 
qui n'appartiennent point à l'Éternel! 
ue | potes d'Israël et la maison de Juda m'ont été infidèles, 
"Eterne 
Ds renient l'Éternel, ils disent: I1 n'existe pas! 
Et le malheur ne viendra pas sur nous, 
Nous ne verrons ni l'épée ni la famine. 
Les phètes ne sont que du vent, 
rsonne ne parle en eux. 
Qu'il leur soit fait ainsi! 


C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel, le Dieu des armées: 
que vous avez dit cela, 
Voici, je veux que ma parole dans ta bouche soit du feu, 
Et ce peuple du bois, et que ce feu les consume. 
vs 8 Rue de loin une nation contre vous, maison d'Israël, 
tr ; 
Cest une nation forte, c'est une nation ancienne, 
Une nation dont tu ne connais pas la langue, 
Et dont tu ne comprendras point les paroles 
Son carquois est comme un sépulcre ouvert; 
Ils sont tous des héros. 
Elle dévorera ta moisson et ton pain, 
Elle dévorera tes fils et tes filles, 
Elle dévorera tes brebis et tes bœufs, 
Elle dévorera ta vigne et ton figuier ; 
Ele détruira par l'épée tes villes fortes dans lesquelles tu te confies 
Mais en ces jours, dit l'Éternel, 
Je ne vous détruiral pas entièrement, 
Si vous dites alors: 
Pourquoi l'Éternel, notre Dieu, nous fait-il tout cela? 
Tu leur répondras: Comme vous m'avez abandouné, 
Et que vous avez servi des dieux étrangers dans votre > pays 
Ainsi vous servires des étrangers dans un pays qui n'est pas le vôtre, 


Annonces ceci à la maison de Jacob, 
Publiez-le en Juda, et dites: 
utes ceci, peuple insensé, et qui n’as point de cœur! 
Is ont des yeux et ne voient point, 
Ils ont des oreilles et n'entendent point, 
Ne me craindrez-vous pas, dit l'Éterne 
Ne tremblerez-vous pas devant moi? 
C'est moi qui ai donné à la mer le sable poux limite, 
Limite éternelle qu'elle ne doit pas franchir; 
Ses flots s'agitent, mais ils sont impuissants; 
Ils mugissent, mais ils ne la franchissent pas, 
Ce peuple a un cœur indocile et rebelle; 
Ils se révoltent, et s'en vont 
Ils ne disent dans leur cœur: 
Craignons l'Éternel, notre Dieu, 
Qui donne la pluie en son temps, 
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La pluie de la première et de l’arrière-saison, 
Et qui nous réserve les semaines destinées à la moisson. 
C'est À cause de vos iniquités que ces dispensations n’ont pas lieu, 
Ce sont vos péchés qui vous privent de ces biens 
Car il se trouve parmi mon peuple des méchants; 
Ils épient comme l’oiseleur qui dresse des pièges, 
Ils tendent des filets, et prennent des hommes, 
Comme une cage est remplie d'oiseaux, 
Leurs maisons sont remplies de fraude; 
C’est ainsi qu'ils deviennent puissants et riches. 
Ils s'engraissent, ils sont brillants d’embonpoint ; 
Ils dépassent toute mesure dans le mal, 
Ils ne défendent pas la cause, la cause de l’orphclin, et ils prospèrent ; 
Ils ne font pas droit aux indigents. 
Ne châtierais-je pas ces choses-là, dit l'Éternel, 
Ne me vengerais-je pas d’une pareille nation ? 


Des choses horribles, abominables, 
Se font dans le pays. 
Les prophètes prophétisent avec fausseté, 
s prêtres dominent sous leur conduite, 
Et mon peuple pr plaisir à cela. 
Que ferez-vous à la fin? 


Fuyez, enfants de Benjamin, du milieu de Jérusalem, 
Sonnez de la trompette à Tekoa, 
Élevez un signal à Beth-Hakkérem ! 
Car on voit venir du septentrion le malheur 
Et un grand désastre. 
La belle et la délicate, : 
Je la détruls, la fille de Sion! 
Vers elle marchent des bergers avec leurs troupeaux ; 
Ils dressent des tentes autour d'elle, . 
Ils broutent chacun sa part.— 
Préparez-vous à l’attaquer ! 
Allons! montons en plein midi!.., 
Malheureusement pour nous, le jour baisse, 
Les ombres du soir s’allongent. 
Allons! montons de nuit! 
Détruisons ses palais !…— 


Car ainsi parle l'Éternel des armées: 
battez les arbres, 
levez des terrasses contre Jérusalem ! 
C'est la ville qui doit être châtiée ; 
Il n’y a qu'oppression au milieu d'elle. 
Comme un puits fait jaillir ses eaux, 
Ainsi elle fait ja sa méchanceté ; 
Il n'est bruit en son sein que de violence et de ruine: 
Sans cesse à mes regards s'offrent la douleur et les plaies, 
Reçois instruction, Jérusalem, 
De peur que je ne m'éloigne de toi, 
Que je ne fasse de toi un désert, 
Un pays inhabité! 


Ainsi parle l'Éternel des armées: 
On grappillera comme une vigne les restes d’Israël. 
Portes-y de nouveau la main, 
Comme le vendangeur sur les ceps. 
À qui m'adresser, ct qui prendre à témoin pour qu’on écoute ? 
Voici, leur oreille est incirconcise, 
Et ils sont incapables d’être attentifs ; 
Voici, la parole de l'Éternel est pour eux un opprobre, 
Ils n’y trouvent aucun plaisir, 
Je suis plein de la fureur de l'Éternel, je ne puis la contenir. 
Répands-la sur l'enfant dans la rue, 
Et sur les assemblées des jeunes gens 
Car l’homme et la femme seront pris, 
Le vioillard et celui qui cst chargé de jours 
Leurs maisons passeront à d’autres, 
Les champs et les femmes aussi, 
Quand j'étendrai ma main sur les habitants du pays, 
Dit l'Éternel 
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13 Car depuis le plus petit jusqu'au plus grand, 
Depuis À prophète Jusque 
e prophète jusqu’au prôt 
Tous usent de Opens ee 


14 Ils penaent à la légère Îa plaie de la fille do mon peuple: 
aix! paix! disent-ila PEup 
Et il n’y a point do paix. 
15 Is scront con car ils commettont des abominations : 


Us ne rougissent ils ne connaissent pas la hontc: 
C’est pourquoi tomberont avec ceux qui tombent, 
* Ils scront renversés quand je les châtieral, 
Dit l'Éternel. 


16 Ainsi parle l'Éternel : 
Placez-vous sur les chemins, regardes, 
Et demandes quels sont les anciens senticrs, ? 
uelle est la bonne voic; marchez-y, 
vous trouveres le repos de vos Âmes! 
Mais ils répondent: Nous ce marcherons pas 
17 J'ai mis près de vous des sentinelles : 
Soyez attentifs au son de la trompette ! 
Mais ils répondent: Nous n'y serons pas attentifa 
18 C'est nn écoutez, nations! : 
Sachez ce qui leur arrivera, assemblée des peuples ! 
19 Écoute, terre! 
Voici, 4 fais venir sur ce pcuple le malheur, 
Fruit de ses pensées ; 
Car ils n'ont point été attentifs à mes parolos, 
Ils ont méprisé ma lol. Am 
2 Qu'ai-je besoin de l'encens qui vient de Séba, 
Du roseau aromatique d'un pays lointain ? 
Vos holocaustcs ne me plaisent point, 
Et vos sacrifices no me sont point agréables 
21 C’est pourquoi ain parle l'Éternel : 
Voici, Je mettrai devant ce peuple des picrres d'achoppement, 
Contre lesquelles se heurteront ensemble pères ct fils, 
Voisins ct amis, et ils périront, 


Ainsi parle l'Éternel : 
Voici, un poupe vient du pays du septentrion, 
Une grande on se lève des extrémités de la terre. 
Ils portent l'arc et le javelot ; 
sont cruels, sans miséricorde : 
Leur voix RS comme la mer : 
Ils sont montés sur des chevaux, 
Prêts à combattre comme un seul homme, 
Contre toi, fille de Sion! 
24 Au bruit de leur approche, 
Nos mains s’ blissent, 
L'angoisse nous saisit, 
Comme la douleur d’une femme qui accouche. 
25 Ne sortes pas dans les cham 
N'allez pas sur los chemins : 
Car lA est le glaive de l'ennemi, 
Et l'épouvante règne à l'entour! 
26 Fille de mon peuple, couvre-toi d'un sac et roulc-toi dans la cendre, 
Prends le deull comme pour un fils unique, 
Verse des larmes, des larmes amères! 
Car le dévastateur vient sur nous à l'improviste. 


Je t'avais établi en observation parmi mon peuple, 
Comme une fortercsse, 
Pour que tu connusses et sondasses lcur voic, 
Is sont tous des rebelles, des calomniateurs, 
De l’airain et du fer: 
Ils sont tous corrompus. 
Le soufflet est brûlant, 
Le plomb est consumé par le feu : 
C'est en vain qu'on épure, 
Les scories ne se détachent 
30 On les appelle de l'argent mép le, 
Car !' les a rejetés, 
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Censures et menaces. 
7] La parole qui fut adressée à Jérémie de la part de l'Éternel, en ces mots: 


2 Place-toi à la porte de la maison de l'Éternel, 
Et là publie cette parole, 
Et dis: Écoutez la parole de l'Éternel, 
Vous tous, hommes de Juda, qui entrez par ces portes, 
Pour vous prosterner devant l'Éternel! 
8 Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu d'Israël: 
Réformez vos voies et vos œuvres, 
Et je vous laisserai demeurer dans ce lieu. 
4 Ne vous livrez pas à des espérances irompeues Fl disant : 
C'est ici le temple de l'Éternel, le temple de l'Éternel, 
Le temple de l'Éternel! | 
Si vous réformez vos voies et vos œuvres, 
Si vous pratiquez la justice envers les uns et les autres; 
6 Si vous n’opprimez pas l'étranger, l’orphelin et la veuve, 
Si vous ne répandez pas en ce lieu le sang innocent, 
Et si vous n’allez pas après d’autres dieux, pour votre malheur, 
7 Alors je vous laisserai demeurer dans ce lieu, 
Dans le pays que j'ai donné à vos pères, 
D'éternité en éternité. 


8 Mais voici, vous vous livrez à des espérances trompeuses, 
Qui ne servent à rien. 
9 Quoi! dérober, tuer, commettre des adultères, 


Jurer faussement, offrir de l’encens à Baal, 
Aller après d’autres dieux que vous ne connaissez pas!... 
10 Puis vous venez vous présenter devant moi, 
Dans cette maison sur laquelle mon nom est invoqué, 
Et vous dites: Nous sommes délivrés !... 
Et c’est afin de commettre toutes ces abominations! 
11 Est-elle à vos yeux une caverne de voleurs, 
Cette maison sur quels mon nom est invoqué ? 
Je le vois moi-même, dit l'Éternel 


12 Allez donc au lieu qui m'était consacré à Silo, 
Où j'avais fait autrefois résider mon nom, 
Et voyez comment je l'ai traité, 
À cause de la méchanceté de mon peuple d'Israël 
13 Et maintenant, pique vous avez commis toutes ces actions, 
Dit l'Éternel, 
Puisque je vous ai pare dès le matin et que vous n’avez pas écouté, 
Puisque je vous ai appelés et que vous n'avez pas répondu, 
14 Je traiterai la maison sur laquelle mon nom est invoqué, 
Sur laquelle vous faites reposer votre confiance, 
Et le lieu que j'ai donné à vous et à vos pères, 
De la même manière que j'ai traité Silo; 
15 Et je vous rejetterai loin de ma face, 
omme j'ai rejeté tous vos frères, 
Toute la postérité d'Éphraïm. 


16 Et toi, n’intercède pas en faveur de ce uple, 
N'élève pour eux ni supplications ni prières, 
Ne fais pas des instances auprès de moi; 
Car je ne t’écouterai pas, 


17 Ne voistu pas ce qu'ils font dans les villes de Juda 
Et dans les rues de Jérusalem ? 
18 Les enfants râämassent du bois, 


Les pères allument le feu, 
Et les femmes pétrissent la pâte, 

Pour préparer des gâteaux à la reine du ciel, 
Et pour faire des libations à d’autres dieux, 
Afin de m'irriter. 


19 Est-ce moi qu'ils frritent? dit l'Éternel : 
N'est-ce pas eux-mêmes 
À leur propre confusion ? ; 
20 C'est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 


Voici, ma colère et ma fureur se répandent sur ce lieu, 
Sur les hommes et sur les bêtes, 
Sur les arbres des champs et sur les fruits de la terre; 
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Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu d'Israël : 
Ajoutez vos holucaustes à vos sacrifices, ’ 


Et mangez-en la chair! 
Car je n'ai point pars avec vos 
jour où je le 
Au sujet des 


8 ai fait sort 
olocaustes et des sacrifices 


pores et je ne leur ai donné aucun ordre, 
r 


du pays d'Égypte, 


Mais voici l'ordre que je leur ai donné: 


utez ma voix, 
Et je serai votre Dieu, 
Et vous serez mon peuple : 


Marchez dans toutes les voies que je vous prescris, 


Afin que vous soyez heureux. 


24 Et ils n'ont point écouté, ils n'ont point prêté l'oreille : 
Ils ont suivi les conseils, les penchants de leur mauvais cœur, 
Hs ont été en arrièro et non en avant. 


Depuis le jo 
SE Tr À œ jour, 


Je vous ai envoyé tous mes scrviteurs, los 


ur où vos pères sont sortis du pays d'Égypte 


rophètes, 


Je les ai envoyés chaque jour, dès le matin. 
Mais ils ne m'ont point écouté, ils n'ont point prêté l'oreille ; 


Ils ont raidi leur cou, 


Is ont fait le mal plus que leurs pèren 


27 Si tu leur dis toutes ces choses, ils ne t'ecoutcront pas; 
Si tu cries vers eux, ils ne te répondront pas 
3 Alors dis-leur : 


C'est ici la nation qui n'écoute pas la voix de l'Éternel, son Dicu, 
Et qui ne veut pas recevoir instruction ; 
La vérité a disparu, elle s'est retiréo de leur bouche. 


29 be +: ta chevelure, et jette-la au loin : 
onte sur les hauteurs, et prononce une complainte ! 


n 
Car l'Éternel rejette 
Et repousse la pos 
30 Car les enfants de Juda ont 
Dit l'Éternel ; 
Ils ont 


ui a provoqué sa fureur. 
t co qui est mal à mes ycux, 


é leurs abominations! 


Dans la maison sur laquelle mon nom est invoqué, 


Afin de la soutller. 


31 Ils ont bâti des hauts lieux à Topheth1 dans la vallée de Ben-Hinnomà, 
Pour brûler au feu leurs fils et leurs filles: 


Ce que je n'avals 


int ordonné, 
Ce qui ne m'était point venu à la 
C'est pourquoi voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 


pensée. 


Où l'on ne dira plus Topheth et la vallée de Ben-Hinnom, 
Mais où l'on dira la vallee du carnag 


Et l'on enterrera les morts à T 
Les cadavres de ce peuple seront 


C; 
à Es par défaut de place. 


pâturc 


Des oiseaux du ciel et des bêtes de la terre; 


Et il n'y aura personne 


ur les troubler. 


Je ferai cesser dans les villes de Juda et dans les rues de Jérusalem 
Les cris de rejouissance et les cris d'allegrense, 
Les chants du fiancé et les chants de la flancée : 


Car le pays sera un désert, 


En ce temps-là, dit l'Éternel, on tirera de 
leurs sépulcres les os des rois de Juda, les 
vs de ses chefs, les os des tres, les os des 
prophètes, et les os des habitants de Jé- 

2 rusalem. On les étendra devant le soleil, 
devant la lune, et devant toute l'armée des 
cieux, qu'ils ont aimés, qu'ils ont servis, 
qu’ils ont suivis, qu'ils ont recherches, et 


4 Disleur: Ainsi l'Éternel : 


devant lesquels {ls se sont prosternés ; on 
ne les recueillera point, on ne les entcr- 


rera point, ct ils scront cu du fumier 
sur la terre La mort éférable à 3 
la vie pour tous ceux Q ront do 


cette race méchante, dans 3 les lieux 
où je les aurai chassés, dit 1 .:ternel des 
armées, 


Est-ce que l'on tombe, sans se relever ? 


Ou æ détourne-t-on, sans revenir ? 


5 Pourquoi donc ce peuple de Jérusalem s'abandonne:t-fl 


1 Zeure abominatione, leurs idolen 


2 Topheth, li u où l'on rendait un culte à Moloc. 


S$ Le Ben-Hinnom, où du fils de Hinnum. 
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A de perpétuels égarements ? 
Ils persistent dans la tromperie, 
Ils refusent de se convertir. 
6 Jè suis attentif, et j'écoute: 
Ils ne parlent pas comme ils devraient ; 
Aucun ne se pee de sa méchanceté, 
Et ne dit: Qu'ai-je fait? 
Tous reprennent leur course, 
Comme un cheval qui s’élance au combat. 
7 Même la cigogne connaît dans les cieux sa saison ; 
La tourterelle, l’hirondelle et la grue, 
Observent le temps de leur arrivée ; 
Mais mon peuple ne connaît pas la loi de l'Éternel. 
8 Comment pouvez-vous dire: Nous sommes sages, 
La loi de l'Éternel est avec nous? 
C’est bien en vain que s’est mise à l'œuvre 
La plume mensongère des scribes. 
9 Les sages sont confondus, 
Ils sont consternés, ils sont pris; 
Voici, ils ont méprisé la parole de l'Éternel, 
Et quelle sagesse ont-ils ? 


10 C'est pourquoi je donnerai leurs femmes à d’autres, 
Et leurs champs à ceux qui les déposséderont, 
Car depuis le plus petit jusqu'au plus grand, 
Tous sont avides de gain; 
Depuis le prophète jusqu'au prêtre, 
ous usent de tromperie. 
11 Ils pansent à la légère la plaie de la fille de mon peuple : 
Paix! paix! disent-ils. 
Et il n’y a point de paix. 
12 Ils seront confus, car ils commettent des abominations ; 
Ils ne rougissent pas, ils ne connaissent pas la honte ; 
C'est pourquoi ils tomberont avec ceux qui tombent, 
Ils seront renvergés quand je les châticrai, 
Dit l'Éternel. 
13 Je veux en finir avec eux, dit l'Éternel ; 
Il n’y aura plus de raisins à la vigne, 
Plus de es au figuier, 
Et les feuilles se flétriront ; 
Ce que je leur avais donné leur échappera.— 


14 Pourquoi restons-nous assis ? 
Rassemblez-vous, et allons dans les villes fortes, 
Pour y périr! 
Car l'Éternel, notre Dieu, nous destine à la mort, 
Il nous fait boire des eaux empoisonnées, 
Parce que nous avons péché contre l'Éternel. 


15 Nous espérions la paix, et il n’arrive rien d’heureux ; 
Un temps de guérison, et voici la terreur — 
16 Le hennissement de ses chevaux se fait entendre du côté de Dan, 


Et au bruit de leur hennissement toute la terre tremble ; 
Is viennent, ils dévorent le pays et ce qu’il renferme, 
La ville et ceux qui l’habitent. 
17 Car j'envoie parmi vous des serpents, des basilics, 
ontre lesquels il ERA point d’enchantement ; 


Ils vous mordront, dit l'Éternel. 
18 Je voudrais soulager ma douleur ; 

Mon cœur souffre au dedans de moi, 
19 Vo. les cris de la fille de mon peuple 


-Ketentissent sur la terre lointaine : 

L'Éternel n'est-il plus à Sion ? 

N’a-telle plus son roi au milieu d'elle ?— 
Pourquoi m'ont-ils irrité par leurs images taillées, 

Par des idoles étrangères ?— 


20 La moisson est passée, l'été est fini, 
Et nous ne sommes pas sauvés | — 

21 Je suis brisé par la douleur de la fille de mon peuple, 
Je suis dans la tristesse, l'épouvante me suisit. 

22 N'y a-t-il point de baume en Galaad ? 


N'y at-il point de médecin ? 
6M 
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11 


13 


14 


15 
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17 


18 
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Pourquoi donc la guérison de la fille de mon peuple ne s'opèrc-t-clle pas? 


Ob! si ma tête était romplic d'eau, 
Si mes yeux étaient une source de larmes, 
Je pleurerais jour et nuit 
Les morts de la fille de mon peuple! 
Oh! si j'avais au désert une cabane do voyngours, 
J'abandonnorais mon peuple, je m'en éluignorais! 
Car ce sont tous des adultères, 
C’est une troupe de perfides 
Ils ont la langue tendue comme un arc et lancent le mensonge ; 
Ce n'est pas par la vérité qu'ils sont puissants dans le pays; 
Car ils vont de méchanceté en méchanceté, 
Et ils ne mo connaissent dit l'Éternel. 
Que chacun se tienne on garde contre son ami, 
Et qu'on nc se fle à aucun de ses frères ; 
Car tout frère cherche à tromper, 
Et tout ami répand des calomnien 
Ils sc jouent les uns des au 
Et ne disent point la vérité ;: 
Ils exercent leur langue à mentir, 
Ils s'étudiont à fairo lo mal. 
Ta demeure est au sein do 1n fausscté : 
C'est fausseté qu'ils rofusent de me connaître, 
Dit l'Eternel. 


C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel des armécs : 
Voici, Je les sonderai, je les Gi rs 
Car comment agir à l'égard de la fille do mon peaple? 
Leur languc est un trait meurtrier, 
Ds ne disent que des mensonges; 
De la bouche fls parlent de paix à leur prochain, 
Et au fond du cœur ils luf dressent des pièges. 
Ne les pat pas pour ces chuses-là, dit l'Éternel, 
Nc me vengerais-je pas d'une parcille nation ? 


Sur les montagnes je veux pleurer et gémir, 
Sur les plaines du désert je prononce une complainte : 
Car elles sont brûlées, personne n’y passe, 
On n'y entend plus la volx des troupeaux ; 
Les oiscaux du ciel et les bêtes ont pris la fuite, ont disparu. — 
Je ferai de Jérusalem un monccau de ruines, un repaire de chacals, 
Et je réduirai les villes de Judn en an désert sans habitants — 
Où est l'homme ui comprenne ces choses ? 
Qu'il le dise celui à qui 1a bouche de l'Éternel a parlé! 
Pourquoi le pays est-il détruit, 
Brûlé comine un désert où personne ne passe ? 
L'Éternel dit: C’est parce qu'ils ont abandonné ma loi, 
Que j'avais mise devant ceux; 
Parce qu'ils n'ont point écouté ma voix, 
Et qu'ils ne l'ont point suivie ; 
Parce qu'ils ont suivi les penchants de leur cœur, 
Et qu'ils sont allés après les Baals, 
Comme leurs pères le leur ont Re 
C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel des armées, ko Dicu d'Israël: 
Voicl, je vais nourrir ce peuple d'absinthe, 
Et je lui ferai boire des eaux empoisonnécs, 
Je les disperserai parmi des nations 
Que n'ont connues ni cux ni leurs pères, 
Et j'enverrai derrière eux l'épée, 
Jusqu'à ce que je les ak cxterminés 


Ainsi parie l'Éternel des armées : 
Cherchez, appelez les pleurcuses, et qu'elles viennent! 
Envoyez vers les femmes habiles, et quelles viennent! 
Qu'elles se hAtent de dire sur nous une complainte ! 
Et que les larmes tombent de nos yeux, 
e l'eau coule de nos paupières! 
Car des cris lamentables sc font entendre de Sion: 
Eh quoi! nous sommes détruits! 
. Nous sommes couverts de honte! 
I nous faut abandonner le pays! 
On a renversé nos demeures !— 
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20 


22 


23 


24 


26 


10 


10 


11 


Femmes, écoutez la parole de l'Éternel, 
Et que votre oreille saisisse ce que dit sa bouche! 
Apprenez à vos filles des chants lugubres, 
Enseignez-vous des complaintes les unes aux autres! 
Car la mort est montée par nos fenêtres, 
Elle a pénétré dans nes palais; 
Elle extermine les enfants dans la rue, 
Les jeunes gens sur les places, 
Dis: Ainsi parle l'Éternel : 
Les cadavres des hommes tomberont 
Comme du fumier sur les champs, 
Comme tombe derrière le moissonneur une gerbe 
Que personne ne ramasse. 


Ainsi parle l'Éternel : 
ue le sage ne se glorifie pas de’sa sagesse, 
ue le fort ne se que pas de sa force, 
Que le riche ne se glorifie pas de sa richesse. 
Mais que celui qui veut se glorifier se glorifie 
D'avoir de l'intelligence et de me connaître, 
De savoir que je suis l'Éternel, D 
Qui exerce la bonté, le droit et la justice, sur la terre; 
Car c’est à cela que je prends plaisir, dit l'Éternel 


Voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où je châtierai tous les circoncis qui ne le sont pas de cœur, 
L'Égypte, Juda, Édom, les enfants d’'Ammon, Moab, 
ous ceux qui se rasent les coins de la barbe1, 
Ceux qui habitent dans le désert; 
Car toutes les nations sont incirconcises, 
Et toute la maison d'Israël a le cœur incirconcis, 


Les idoles et l'Éternel. 


Écoutez la peus que l'Éternel vous adresse, 
Maison d'Israël! 
Ainsi parle l'Éternel : 
N'imitez pas la voie des nations, 
Et ne craignez pas les signes du ciel, 
Parce que les nations les craignent. 
Car les coutumes des peuples ne sont que vanité. 
On coupe le bois dans la forêt; 
La main de l’ouvrier le travaille avec la hache: 
On l’embellit avec de l'argent et de l'or, 
On le fixe avec des cious et des marteaux, 
Pour qu'il ne branle 
Ces dieux sont comme une colonne massive, ct ils ne parlent point: 
On les porte, parce qu'ils ne peuvent marcher. 
Ne les craignez pas, car ils ne sauraient faire aucun mal, 
Et ils sont incapables de faire du bien. 


Nul n’est semblable à toi, ô Éternel! 
Tu es grand, et ton nom est grand par ta puissance. 
Qui ne te craindrait, roi des nations ? 
C'est à toi que la crainte est due: 
Car, parini tous les es des nations et dans tous leurs royaumes, 
Nul n’est semblable à toi. 
Tous ensemble, ils sont stupides et insensés : 
Leur science n'est que vanité, c’est du bois! 
On apporte de Tarsis des lames d'argent, et d’'Uphaz de l'or, 
L'ouvrier et la main de l’orfèvre les mettent en œuvre; 
Les vêtements de ces dieux sont d'étoffes teintes en bleu et en pourpre; 
Tous sont l'ouvrage d'habiles artisans. 
Mais l'Éternel est un Dieu de vérité, 
Il est un Dieu vivant et un roi éternel; 
La terre tremble devant sa colère, 
Et les nations ne supportent pas sa fureur. 
Vous leur parlerez ainsi : 
Les dicux qui n’ont point fait les cieux et la terre 


1 Tous ceux qui se coupent en rond l'extrémité de la chevelure et de la barbe, pratique 


usitée chez les Arabes, et interdite aux Israélites, Lévitique XIX, 27. 
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12 


13 


14 


15 
16 


17 
18 


19 


21 


11 


Disparaîtront de la terro ct de dessous les cieux. 


Il a créé la terre par sa puissance, 
Nn a fondé le monde par sa sagesse, 
11 a étendu les cieux par son intelligence. 
A sa voix, les eaux mugissent dans les cieux : 
Ii fait monter les n des extrémités de la terre, 
I produit les éclairs et la pluie, 
tire le vent de ses trésors. 
Tout homme devient stupide par sa science, 
Tout orfèvre cst honteux do son image taillée ; 
Car ses idoles ne sont que mensonge, 
Il n’y a point en celles do souflie, 
Elles sont une chosc de néant, unc œuvre de tromperie ; 
Elles périront, quand viendra le châtimont, 
Celui qui est la part de Jacob n'est pas comme elles ; 
Car c'est lui qui a tout formé, 
Et Israël cst la tribu de son héritage. 
L'Éternel des armées est son nom, 


L'approche du châtiment. 
Emporte du pays ce qui t'appartient, 
Toi qui cs assise dans la etiesec ! 
Car ainsi parle l'Éternel : 
Voici, cette fois je vais lancer au loin les habitants du pays: 
Je vais les sorrer do près, afin qu'on les atteigno.— 
Malheur à mol! je suis brisée! 
Ma plaie est douloureuse! 
Mais je dis: C’est uno calamité qui m'arrivo, 
Je la supportcrai ! 
Ma tente est détruite, 
Tous mes cordages sont rompus : 
Mes fils m'ont quittéc, {ls ne sont plus: 
Je n'ai personne qui dresse de nouveau ma tente, 
_u relève mes pavillons. — 
Les bergers ont été stupides, 
Us n'ont pas cherché l’Éternel ; 
C'est pour cela qu'ils n'ont point prospéré, 
Et que tous leurs troupeaux se dispersent, 
Voici, une rumeur se fait entendre ; 
C'est un grand tumulte qui vient du septentrion, 
Pour réduire les villes de Juda en un désert, 
Eu un repaire de chacals — 
Je le sais, 0 Éternel! 
La voic de l’homme n'est pas en son pouvoir ; 
Ce n'est pas à l'homme, quand il marche, 


A grue pas. 
Châtie-mof, 0 Éternci ! mais avec équité, 
Et non dans ta colère, de peur que tu ne m’anéantisses 
Répands ta fureur sur les nations qui no te connalsscut pas, 
Et sur les peuples qui n’invoquent pas ton nom! 
Car ils dévorent Jacoph, !ls le dévorent, ils le consument, 
Ils ravagent sa demeure. 


L'alltance violée. 


La parole qui fut adressée à Jérémie de la part de l'Éternel, en ccs mots: 


Écoutez les paroles de cette alliance, 
Et parles aux bommes de Juda et aux habitants de Jérusalem ! 
Dis-leur: Ainsi parie l'Éternel, le Dieu d'Israël : 
Maudit soit l’homme qui n'écoutc point les paroles de cette alliance, 
Que j'ai prescrite à vos pères, 
Le jour où je les ai fait sortir du pays d'Égynte, 
De la fournaise de fer, en disant: 
Écoutez ma voix, et faites tout ce que je vous ordonnerai ; 
Alors vous serez mon peuple, 
Je serai votre Dieu, 
Et j'accomplirai le scrment que j’al fait à vos pères, 
De leur donner un pays où coulent le lait et le miel, 
Comme vous le voyez aujourd'hui — 
Et je répondis: Amen, Étcrncl! 


L'Éternel me dit: 
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Publie toutes ces paroles dans les villes de Juda 
Et dans les rues de Jérusalem, en disant: 
Écoutez les paroles de cette alliance, 
Et ere es ce pue? 
Car j'ai averti vos père 
epuis le jour où rs les ai fait monter du pays d'Égypte 
Jusqu'à ce jour, 
Je les ai avertis tous les matins, en disant: 
Écoutez ma voix ! 
Mais ils n'ont pas écouté, ils n’ont pas prêté l'oreille, 
Ils ont suivi chacun les penchants de leur mauvais cœur : 
Alors j'ai accompli sur eux toutes les paroles de cette alliance, 
Que j° leur avais ordonné d'observer et qu'ils n’ont point observée. 
L'Éternel me dit: 
X y a une conjuration entre les hommes de Juda 
Ét les habitants de Jérusalem. 
Ils sont retournés aux iniquités de leurs premiers pères, 
ui ont refusé d'écouter mes paroles, 
t ils sont allés après d’autres dieux, pour les servir. 
La maison d'Israël et la maison de Juda ont violé mon alliance, 
Que j'avais faite avec leurs pères. 


C’est pourquoi ainsi parle l'Éternel : 
Voici, je vais faire venir sur eux des malheurs 
Dont ils ne pourront se délivrer. 
Ds crieront vers moi, 
Et je ne les écouteral pas. 
Les villes de Juda et les habitants de Jérusalem 
Iront invoquer les dieux auxquels ils offrent de l’encens ; 
Mais ils ne les sauveront pas au temps de leur malheur. 
Car tu as autant de dieux que de villes, 6 Juda! 
Et autant Jérusalem a de rues, 
Autant vous avez dressé d’autels aux idoles, 
D’autels pour offrir de l’encens à Baal ... 
Et toi, n’intercède pas en faveur de ce uple, 
N'élève pour eux ni supplications ni prières: 
Car je ne les écouterai pas, 
Quand ils m'invoqueront à cause de leur malheur, 


Que ferait mon bien-aimé dans ma maison ? 
Il s’y commet une foule de crimes, 
La chair sacrée disparaîtra devant toi. 
Quand tu fais le mal, c'est alors que tu triomphes! 
Olivier verdoyant, remarquable par la beauté de son fruit, 
Tel est le nom que t'avait donné l'Éternel : 
Au bruit d’un grand fracas, il l'embrase par le feu, 
Et ses rameaux sont brisés. 
L'Éternel des armées, qui t'a planté, 
Appelle sur toi le malheur, 
A cause de la méchanceté de la maison d'Israël et de la maison de Juda, 
Qui ont agi por m'irriter, en offrant de l’encens à Baal 


Complot contre Jérémie. 


L'Éternel m'en a informé, et je l'ai su ; 
Alors tu m'as fait voir leurs œuvres. 
J'étais comme un agneau familier qu'on mène à la boucherie, 
Et j'ignorais les mauvais desseins qu'ils méditaient contre moi: 
Détruisons l'arbre avec son fruit 
Retranchons-le de la terre des vivants, 
Et qu’on ne se souvienne plus de son nom !— 
Mais l'Éternel des armées est un juste juge, 
Qui sonde les reins et les cœurs 
Je verrai ta vengeance s'exercer contre eux, 
Car c’est à toi que je confie ma cause. 


C’est pourquoi ainsi parle l'Éternel contre les gens d’Anathoth, 
Qui en veulent à ta vie, et qui disent : 
Ne prophétise pas au nom de l'Éternel, 
,_ Ou tu mourras de notre main! 
C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel des armées: 
Voici, Je vais les châticr ; 
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Les jeunes hommes mourront par l'épée 
Leurs fils et leurs filles mourront par la famine. 
Aucun d'eux n éCaDpers : 
Car je ferai venir le malheur sur les gens d'Anathoth, 
L'année où je les châtieral. 


Tu es trop juste, Éternel, pour que je conteste avec tol ; 

Je veux néanmoins t'adresser la parole sur tes jugements: 
Pourquoi la voie des méchants est-elle prospère 
Pourquoi tous les perfides vivent-ils en paix ? 

Tu les as plantés, ils ont pris racine, 
Ils croissent, ils portent du fruit ; 

Tu es près de leur bouche, 

er loin de leur cœur. 
Et toi, Éternel, tu me connais 
Tu mo vois, tu sondes mon cœur qui est avec toi. 
Enlève-les comme des brebis qu'on doit ; 
Et prépare-les pour le jour du carnage $ 
Jusques à quand le pays sera-t-il dans le deuil, 
lb de tous les champs sera-t-clle desséchée ? 
À cause de la méchanceté des habitants, 
Les bêtes et les oiseaux périssent. 
Car ils disent: N1 he verra pas notre fin — 
Si tu cours avec des piétons et qu'ils te fatiguon 
Comment pourras-tu lutter avec des chevaux 

Et si tu no te crois en sûreté que dans une contrée paisible, 
Que feras-tu sur les rives orgueilleuses du Jourdain ? 

Car tes frères eux-mêmes et la maison de ton père te trahissent, 
Ïls crient eux-mêmes à pleine voix derrière toi. 
Ne les crois pas, quand ils te diront des paroles amicales 


Le pays ravagé; prophétie sur ses dévastateurs. 


J'ai abandonné ma maison, 
J'ai délaissé mon héritage, 
J'ai livré l'objet de mon amour ! aux mains de ses enncmis 
Mon héritage a été pour moi comme un lion dans la forêt, 
Il «a poussé contre moi scs rugissements; 
C'est pourquoi je l'ai pris en haïne. 
Mon héritage a été pour moi un oiseau de proie, une hyènc; 
Aussi les oiseaux de proie vicndront de tous côtés contre lul. 
Allez, rassemblez tous les animaux des champs, 
se tes-les enr pour qu'ils le dévorent! 
Se nombreux ravagent ma vigne, 
Ns foulent mon champ; 
Ts réduisent le champ de mes délices 
En un désert, en uno solitude. 
Ils le réduisent en un désert ; 
T1 est en deuil, fl est désolé devant mol, 
Tout le pays est ravagé, 


Car nul n° nd e. 
Sur tous les lieux élevés du désert arrivent les dévastateurs, 
Car le glaive de l'Éternel dévore le pays d'un bout à l'autre; 
Il n’y a de x pour aucun homme. 
Ils ont semé du froment, et ils moissonnent des épines, 
re ù one es 
Ayez honte de ce que vous 
Par suite de la colère ardente de l'Éternel. 


Ainsi parie l'Éternel sur tous mes méchants voisins, 
qu attaquent LRÉTIRRS que j'ai donné à mon peuple d'Israël : 
Volci, je les arracheral de leur pers 
Et j'arracherai la maison de Juda du milieu d'eux. 
Mais après que je les aurai arrach 
J'aurai de nouveau compassion d'eux, 
Et je les ramènerai chacun dans son héritage, 
un dans son payz 
Et s'ils rennent les voies de mon peuple, 
S'ils jurent par mon nom, en disant: L'Éternel est vivant ! 
Comme ils ont enseigné à mon peuple à jurer par Baal, 


1 Mon peuple. 
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Alors {ls jouiront du bonheur au milieu de mon peuple. 


17 Mais s'ils n’écoutent rien, 
Je détruirai une telle nation, 


Je la détruirai, je la ferai périr, dit l'Éternel. 


La captivité prédite, sous l'emblème d'une 
ceinture de lin. 


13 Ainsi m'a parlé l'Éternel: Va, achète. 
toi une ceinture de lin, et mets-la sur 
tes reins; mais ne la trempe pas dans 
2 l’eau. J’achetai la ceinture, selon la pa- 
role de l'Éternel, et je la mis sur mes 


reins. 
3 La parole de l'Éternel me fut adressée 
4 une seconde fois, en ces mots: Prends 
la ceinture que tu as achetée, et qui est 
sur tes reins ; lève-toi, va vers l’'Euphrate, 


et là, cache-la dans la fente d’un rocher, 
J'allai, et je la cachai près de l’'Euphrate, 5 
comme l'Éternel me l'avait ordonné. 
Plusieurs jours après, l'Éternel me dit: 6 
Lève-toi, va vers l'Euphrate, et là, prends 
la ceinture que je t'avais ordonné d’ 
cacher. J’allai vers l’Euphrate, je fo 7 
et je pris la ceinture dans le lieu où je 
l'avais cachée ; mais voici, la ceinture était 
gâtée, elle n’était plus bonne à rien. 

La parole de l'Éternel me fut adressée, 8 
en ces mots: 


9 Ainsi parle l'Éternel : 
C'est ainsi de je détruirai l’orgueil de Juda 
Et l’orguëil immense de Jérusalem. 
10 Ce méchant peuple, ui refuse d'écouter mes paroles, 
ui suit les penchants de son cœur, 
t qui va après d’autres dieux, 
Pour les servir et se prosterner devant eux, 
Qu'il devienne comme cette ceinture, 
Qui n’est plus bonne à rien ! 
11 Car commie on attache la ceinture aux reins d'un homme, 
Ainsi je m'étais attaché toute la maison d’Israël 
Et toute la maison de Juda, dit l'Éternel, 
Afin qu’elles fussent mon peuple, 
Mon nom, ma louange, et ma gloire. 
Mais ils ne m'ont point écouté. 


12 Tu leur diras cette parole: 
Ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Israël: 
Tous les vases seront remplis de vin. 
Et ils te diront: Ne savons-nous pa 
Que tous les vases seront remplis de vin ? 
13 Alors dis-leur: Ainsi parle l'Éternel : 
Voici, je remplirai tous les habitants de ce pays, 
Les rois qui sont assis sur le trône de David, 
Les prêtres, les prophètes, et tous les habitants de Jérusalem, 
Je les remplirai d'ivresse. 
14 Je les briserai les uns contre les autres, 
Les pères et les fils ensemble, dit l'Éternel ; 
Je n’épargnerai pas, je. n’aurai point de pitié, point de miséricorde, 
Rien ne m'empêchera de les détruire, 


15 Écoutez et prêtez l'oreille! 
Ne soyez pur orgueilleux ! 
Car l’Éterne parle, 
16 Rendez gloire à l'Éternel, votre Dieu, 


Avant qu'il fasse venir les ténèbres, 
Avant que vos pieds heurtent contre les montagnes de la nuit; 
Vous attendrez la lumière, 
Et il la changera en ombre de la mort, 
Il la réduira en obscurité profonde. 
17 Si vous n'écoutez 
Je pleurerai en secret, à cause de votre orgueil ; 
Mes yeux fondront en larmes, 
Parce que le troupeau. de l'Éternel scra emmené captif. 


18 Dis au roi et à la reine: 
Asseyez-vous à terre! 
Car il est tombé de vos ne 
Le diadème qui vous servait d'ornement. 
19 Les villes du midi sont fermées, 
Il n’y a personne pour ouvrir ; 
Tout Juda est emmené captif, 
Il est emmené tout entier captif. 
20 Lève tes yeux et regarde 
Ceux qui viennent du septentrion. 


620 


Chap. XIV. JÉRÉMIE Chap. XIV. 


Où est lo troupeau qui t'avait été donné, 
Le troupeau qui faisait ta gloire ? 
21 Que diras-tu de ce qu'il te châtie ? 
C’est toi-même qui leur as appris à te traiter en maîtres 
Les douleurs ne te salsiront-elles pas, 
Comme elles saisissont une femme en travail ? 
22 S1 tu dis en ton cœur: 
Pourquoi cela m'arrive-t-il ? 
C'est à cause de la multitude de tes iniquités 
Se les pans de tes habits sont relovés, 
que tes talons sont violemment mis à nu. 


23 Un Éthiopien peut-il changer sa peau, 
Et un léopard ses taches ? 
De même, pourriez-vous faire le blen, 
Vous qui êtes accoutumés à faire le mal? 


24 Je les comme la o emportéo 
0 n s0! ue mosurc, 
Dit l'Éternel, 4 


Parce que tu m'as oublié, 
Et que tu as mis ta confiance dans le mensonge. 


26 Je rclèveral tes pans jusque sur ton visage, 
Afin qu'on voie ta honte. 
27 J'ai vu aduitères et tes hennissements, 


Tes Criminelles prostitutions sur les collines et dans les champs, 
J'ai vu tes abominations. 

Malheur à toi, Jérusalem ! 
Jusques à quand tardcras-tu à te purificr? 


A l'occasion d'une sécheresse. 
14 La parole qui fut adressée à Jérémie par l'Éternel, à l'occasion de la sécheresse. 


2 : Juda est dans le deuil, 
Ses villes sont désolécs, tristes, abattucs, 
Et les cris de Jérusalem s'élèvent. 
3 Les grands envoient les petits chercher de l'eau, 
Et les petits vont aux citernes, ne trouvent point d'eau, 
Et retournent avec leurs vases vides ; 
Confus et honteux, {ls se couvrent la tête. 
4 La terre cest saisio d'épouvante, 
Parce qu'il ne tomle point de pluie dans le pays, 
Et les laboureurs confus se couvrent la tête. 
5 Mî@me la biche dans la campagne 
Met bas et abandonne sa portée, 
Parce qu'il n’y a point de verdure. 
6 Les ânes sauvages se tiennent sur les lieux élovés, 
Aspirant l'air comme des serpents ; 
Leurs yeux languissont, parce qu'il n'y a point d'herbe. 


7 81 nos iniquités témolgnent contre nous, 
Agis à cause de ton nom, Ô rnel ! 
Car nos infidélités sont nombreuses, 
Nous avons péché contre toi 
8 Toi qui es l'espérance d'Israël, 
Son sauveur au temps de la détrense, 
Pourquoi seruis-tu comine un étranger dans le pars, 
Coinme un voyageur qui y entre pour passer la nuit? 
9 Pourquoi serais-tu come un homme stupéfait, 
Comme un héros incapable de nous urir? 
Tu cs pourtant au milieu de nous Ô Etcrnel, 
Et ton nom est invoqué sur nous: 
Ne nous abandonne pas! x 


10 Voici ce que l'Éternel dit de ce peuple: 
Ils aiment à courir çà et la, 
Is ne savent retenir leurs piods ; 
L'Éternel n'a point d'attachement pour eux, 
I se souvient maintenant de leurs critues, 
Et il châtie leurs péchés. 
11 Et l'Éternel me dit: 
N'intrcide pas cn faveur de ce peuple, 


621 


Chap. XV. JÉRÉMIE. Chap. XV. 


14 


16 


17 
18 


19 


20 
21 


15 


tr 


S'ils jeûnent, je n’écouterai pas leurs supplications ; 
’ils offrent des holocaustes et des offrandes, je ne les Sr pas; 
Car je veux les détruire par l'épée, par la famine et par la peste, 
Je répondis: Ah! Seigneur Éternel! 
olci, les prophètes leur disent : 
Vous ne verrez point d'épée, 
Vous n'aurez point de famine ; 
Mais je vous donnerai dans ce lieu une paix assurée. 
Et l'Éternel me dit: 
C’est le mensonge que prophétisent en mon nom les prophètes; 
Je ne les ai point envoyés, je ne leur ai point donné d'ordre, 
Je ne leur ai point parlé; 
Ce sont des visions mensongères, de vaines prédictions, 
Des tromperies de leur cœur, qu'ils vous prophétisent, 


C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel 


Sur les prophètes qui prophétisent en mon nom, 
Sans que je les aie envoyés, 
Et qui disent: Il n’y aura dans ce pays ni épée ni famine: 
Ces prophètes périront par l'épée et par la famine. 
Et ceux à qui ils prophétisent 
Seront étendus dans les rues de Jérusalem, 
Par la famine et par l'épée ; 
Ï1 n’y aura personne pour leur donner la sépulture, 
Ni à eux, ni à leurs femmes, ni à leurs fils, ni à leurs filles; 
Je répandrai sur eux leur méchanceté. 
Dis-leur cette parole : 
Les larmes coulent de mes yeux nuit et jour, 
Et elles ne s'arrêtent pas; 
Car la vierge, fille de mon peuple, a été frappée d’un grand coup, 
D'une plale très-douloureuse, 
Si je vais dans les champs, voici des hommes que le glaive a percés; 
Si j'entre dans la ville, voici des êtres que consume la ; 
Le prophète même et le prêtre parcourent le pays, 
Sans savoir où ils vont, 


As-tu donc rejeté Juda, 
Et ton âme at-elle pris Sion en horreur? 
Pourquoi nous frappes-tu, 
Sans qu’il y ait pour nous de guérison ? 
Nous espérions la paix, et il n’arrive rien d’heureux, 
Un temps de guérison, et voici la terreur! 
ternel, nous reconnaissons notre méchanceté, l'iniquité de nos pères; 
Car nous avons péché contre toi. 
À cause de ton nom, ne méprise pas, 
Ne déshonore pas le trône de ta gloire! 
N'oublie pas, ne romps pas ton alliance avec nous! 
Parmi les idoles des nations, en est-il qui fassent plouvoir ? 
Ou est-ce le ciel qui donne la pluie ? 
N'est-ce pas toi, Éternel, notre Dieu ? 
Nous espérons en toi, 
Car c’est toi qui as fait toutes ces choses, 


L'Éternel me dit: 
uand Moïse et Samuel se présenteraient devant moi, 
e ne serais favorable à ce peuple. 
Chasse-le loin de ma face; qu’il s'en aille! 
Et s'ils te disent: Où irons-nous ? 
Tu leur répondras: Ainsi parle l’Éternel : 
A la mort ceux qu sont pour la mort, 
A l'épée ceux qui sont pour l'épée, 
A la famine ceux qui sont pour la famine, 
A la captivité ceux qui sont pour la captivité! 
J'enverrai contre eux quatre espèces de fléaux, dit l'Éternol, 
L'épée pour les tuer, 
Les chiens pour les traîner, 
Les oiseaux du ciel et les bêtes de la terre 
Pour les dévorer et les détruire. 
Je les rendrai un objet d’effroi pour tous les royaumes de la terre, 
A cause de Manassé, fils d’'Ézéchias, roi de Juda, 
Et de tout ce qu'il a fait dans Jérusalem. 


Qui aura pitié de tot, Jérusalom, 
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te painare? 
ira s'informer de ton état? 
Tu m'as abandonné, dit l'Éternel, tu es allée en arrière: 
Mais j'étends ma main sur tol, et je te détruis, 
Je suis las d’avoir compassion. 
Je les vanne avec le van aux portes du pays: 
Je prive d'enfants, jo fais périr mon peuple, 
Qui ne s'est pas détourné de ses voies 
Ses veuves sont plus nombreuses que les grains de sable de la mer: 
J'amène sur eux, sur la mère du jeune homme, 
Le dévastateur en plein midi; 
Je fais soudain tomber sur elle ES et la terreur. 
Celie qui avait enfanté sept fils est désolée, 
e rend l'âme; 
Son soleil se couche quand il est encore jour : 
Elle est confuse, couverte de honte. 
Ceux Ce je les livre à l’épée, devant leurs ennemis, 
Dit rneL 


Malheur à moi, ma mère, de ce que tu m'as fait naîtro 
Homme de dispute et de querelle pour tout lo pays! 
Je n’emprunte ni ne prête, 
Et cependant tous me maudissent, 
L'Éternel dit : 
Certes, tu auras un avenir heureux: 
Certes, je forcerai l'ennemi à t’adresser ses ppecanons 
Au temps du malheur et au temps do la détresse, 


Le fer brisera-t-1l le fer du septentrion et l'airain ? 
Je livre gratuitement au pillage tes biens et tes trésors, 
: der de tous tes porn . roue ton territoire. a 
e passer avec ton enne ans UN pays que tu ne conn ; 
Car le feu de ma colère s’est allumé, di TR 
HN brûle sur vous 


Tu sais tout, Ô Éternel, souviens-toi de moi, ne m'oublie pas, 
Venge-moi de mes persécuteurs ! 
Ne m'enilève pas, tandis que tu te montres lent à la colère! 
Sache que je supporte l'opprobre à cause de toi. 
J'ai recueilli tes paroles, et je les ai dévorées ; 
Tes paroles ont fait la Joie et l'allégresse de mon oœur; 
ton nom est invoqué sur moi, 
ternel, Dieu des armées! 
Je ne me suis point assis dans l'assemblée des ces Ts afin de m'y réjouir; 
Mais à cause de ta puissance, je me suis assis solitaire, 
Car tu me remplissais de fureur. 
Pourquoi ma souffrance est-elle continuelle ? 
Pourquoi ma plaie est-elle douloureuse, et ne veut-elle pas se guérir? 
Seraistu pour moi comme une source trompeuse, 
Comme une eau dont on n'est pas sûr? 


C'est , pourquoi ainsi parie l'Éternel : 
tu te rattaches à mol, je te répondrai, et tu te tiendras devant moi: 
Si tu sépares ce qui est presIeux e ce qui est vil, tu seras comme ma bouche, 
C'est à eux de revenir à toi, 
Mais ce n'est pas à toi de retourner vers eux. 
Je te rendrai pour ce peuple comme une forte muraille d'airaln ; 
Ils te feront la guerre, mais ils ne te vaincront pas; 
Car je serai avec toi pour te sauver et te délivrer, 
Dit l'Éternel. 
Je te délivrerai de la main des méchants, 
Je te sauverai de la main des violenta 


Fléaux et captivité. 
La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 
Tu ne prendras point de femme, 
Et tu n'auras dans ce lieu ni fils n! filles 
Car ainsi parie l'Éternel sur les fils et lcs filles 
Qui naîtront en ce lieu, 
Sur leurs mères qui les auront enfantés, 
Et sur leurs pères qui les auront engendrés dans ce pays: 
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Ils mourront consumés par la maladie ; 
On ne leur donnera ni larmes ni sépulture : 
Ils seront comme du fumier sur la terre ; 
Ils périront par l’épée et par la famine ; 
Et leurs cadavres serviront de pâture 
Aux oiseaux du ciel et aux bêtes de Ia terre. 
Car ainsi parle l'Éternel : 
N'entre pas dans une maison de deuil, 
N'y va pas pleurer, te lamenter avec eux; 
Car j'ai retiré à ce peuple ma paix, dit l'Éternel, 
Ma bonté et ma miséricorde. 
Grands et petits mourront dans ce pays; 
On ne leur donnera point de sépulture; 
On ne les pleurera point, 
On ne se fera point d'incisions, 
Et l'on ne se rasera pas pour eux. 
On ne rompra pas le paîn dans le deuil 
Pour consoler quelqu'un au sujet d'un mort, 
Et l’on n’offrira pas la coupe de consolation 
Pour un père ou pour une mère. 
N'entre pas non plus dans une maison de festin, 
Pour t’asseoir avec eux, 
Pour manger et pour boire. . 
Car ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu d'Israël: 
Voici, je ferai cesser dans ce lieu, sous vos yeux et de vos jours, 
Les cris de réjouissance et les cris d’allégresse, 
Les chants du fiancé et les chants de la fiancée. 


Lorsque tu annonceras à ce peuple toutes ces choses, 
Ds te diront: 
Pourquoi l'Éternel nous menace-t-il de tous ces grands malheurs ? 
uelle est notre iniquité ? 
uel péché avons-nous commis contre l'Éternel, notre Dieu ? 
Alors tu leur répondras: Vos pères m'ont abandonné, dit l'Éternel, 
Ils sont allés après d’autres dieux, 
Ils les ont servis et se sont prosternés devant eux ; 
Is m'ont abandonné, et n’ont point observé ma loi. 
Et vous, vous avez fait le mal plus encore que vos pères; 
Et voici, vous suivez chacun les penchants de votre mauvais cœur, 
Pour ne point m'écouter. 
Je vous transporterai de ce pays 
Dans un pays que vous n’avez point connu, 
Ni vous, ni vos pères; 
Et là, vous servirez les autres dieux jour et nuit, 
Car je ne vous accorderai point de grâce. 


C’est pores voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où l'on ne dira plus: L’'Éternel est vivant, 
Lui qui a fait monter du pays d'Égypte les enfants d'Israël! 
Mais on dira: L'Éternel est vivant, 
Lui qui a fait monter les enfants d'Israël du pays du septentrion 
.… Et de tous les pays où il les avait chassés! 
Je les ramènerai dans leur pays, 
Que j'avais donné à leurs pères. 


Voici, j'envole une multitude de pêcheurs, dit l'Éternel, et ils les heront ;: 
Et après cela j'enverrai une multitude de chasseurs, et ils les c ront 
De toutes les montagnes et de toutes les collines, 
Et des fentes des rochers. 
Car mes yeux sont attentifs à toutes leurs voies, 
Elles ne sont point cachées deyant ma face, 
Et leur iniquité ne se dérobe point à mes regards. 
Je leur donnerai d'abord le double salaire de leur iniquité et de leur péché, 
Parce qu'ils ont profané mon pays, 
Parce qu'ils ont rempli mon héritage 
Des cadavres de leurs idoles et de leurs abominations, 


Éternel, ma force et mon appul mon refuge au jo de la détresse ! 
Les nations viendront à toi des extrémités de la terre, 
Et elles diront: Nos pères n’ont hérité que le mensonge, 
e vaines idoles, qui ne servent à rien. 
L'homme peut-il se faire des dieux, 
Qui ne sont pas des dieux ?— 
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21 C'est pourquoi volci, je leur fais connaître cctte fois, 
Je leur fais connaître ma puissance et ma force ; 
Et ils sauront que mon nom cest l'Éternel. 


17 Le péché de Juda est écrit avec un burin de fer, 
Avec une pointe de diamant ; 
Il est gravé sur la table de leur cœur, 
Et sur les cornes de vos autels 
2 Comme ils pensent à leurs enfants, ainsi pensent-ils à lours autcls 
Et à leurs idoles d’Astarté près des arbres verts, 
Sur les collines élevées, 
3 Je livre au pillage ma montagne et scs champs, tes bicns, tous tes trésors 
Et tes hauts lieux, à causo de tes péchés, sur tout ton territoire. 
4 Tu perdras pas LEA Nr srass que je t'avais donné ; 
e t'asserv n ennen) un pa ue tu no connais , 
Car vous avez allumé le feu do mu cols % a 
Et il brûlera toujours, 


5 Ainsi parle l'Éternel: 
Maudit soit l'homme qui 8e confic dans l'homme, 
Qui prend la chair pour son gppul. 
Et qui détourne sun cœur de l'Éternel! 
6 I est comme un misérablo dans le désert, 
Et il ne voit point arriver le bonheur; 
HN habite les licux brûlés du déscrt, 
Une terre salée et sans babitanta 


7 Béni soit l'homme qui s confie dans l’Éternel, 
Et dont l'Éternel est l'espérance ! 
8 Il est comme un arbre planté près des caux, 


Et qui étend ses racines vers le courant; 
Ï1 n'aperçoit point la chaleur quand elle vient, 
Et son feuillage reste vert ; 
Dans l'année de la séchercsso, il n'a point de crainte, 
Et 11 ne cesse do porter du fruit, 


9 Le cœur est tortueux par-dessus tout, et il cst méchant: 
os peut le connaître ? 
10 Moi, l'Éternel, j'éprouve le cœur, je sonde les reins, 
Pour rendre à chacun selon 8es voies, 
Selon le fruit de ses œuvres. 
11 Comme une perdrix qui couve des œufs qu'elle n'a point pondus, 
Tel est celui qui acquiert des richesses injustement; 
Au milieu de secs jours il doit les quitter, 
Et à La fn il n'est qu’un insensé. 


\ 
12 N1 est un trône de gloire, élevé dès le commencement, 
C'est le lieu de notre sanctuaire 
13 Toi qu es l'espérance d'Isrnél, Ô Éternel! 
ous ceux qui t’abandonnent scront confondus. — 
Ceux qui se détournent de moi seront inscrits sur la terre, 
Car Îs abandonnent la source d'eau vive, l'Éternel 


14 Guéris-mol, Éternel, et je serni guéri; 
Sauve-mol, ct je serai sauvé ; 
Car tu es ma gloire. 
15 Voici, ils me disent : 
Où est la parole de l'Éternel ? 
Qu'elle saccomplisse donc ! 
16 Et moi, pour t'obéir, Je n'ai pas refusé d'être ur’; 
Je n'ai pas non plus désiré le jour du heur, tu le sais; 
Ce qui est sorti de mes lèvres a été découvert devant tol 
17 Ne sois pas pour moi un sujet d'effroi, 
Toi, mon refuge au jour du malheur! 
18 Que mes persécuteurs solent confus, et que je ne sols pas confus ; 
À tremblent, et que je ne tremble pas, moi! 
Fals venir sur eux le jour du malheur, 
Frappe-les d'une double plaie! 


et à toutes les portes de Jérusalem. Tu 20 
La sanctification du sabbat. leur diras: Écoutez la le de l'Éternel, 
19 Ainsi m'a parlé l'Éternel: Va, et tiens- | rois de Juda, et tout Juda, et vous tous 
toi à la porte des enfants du peuple, par | habitants de Jérusalem, qui entrez par ces 
laquelle entrent et sortent les rois de Juda, | portes! 
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21 Ainsi parle l'Éternel : 
Prenez garde à vos âmes; 
Ne portez point de fardeau le jour du sabbat, 
Et n’en introduisez point par les portes de Jérusalem. 
22 Ne sortez de vos maisons aucun fardeau le jour du sabbat, 
Et ne faites aucun ouvrage ; 
Mais sanctifiez le jour du sabbat, 
Comme je l'ai ordonné à vos pères. 
23 Ils n'ont pas écouté, ils n’ont pas prêté l'oreille ; 
Ils ont raidi leur cou, 
Pour ne point écouter et ne point recevoir instruction. 
24 Si vous m'écoutez, dit l'Éternel, 
Si vous n'introduisez point de fardeau 
Par les portes de cette ville le jour du sabbat, 
Si vous sanctifiez le jour du sabbat, 
Et ne faites aucun ouvrage ce jour-là, 
25 Alors entreront par les portes de cette ville 
Les rois et les princes assis sur le trône de David, 
Montés sur des chars et sur des chevaux, 
Eux et leurs princes, les hommes de Juda et les habitants de Jérusalem, 
Et cette ville sera habitée à toujours. 
26 On viendra des villes de Juda et des environs de Jérusalem, 
Du paye de Benjamin, de la vallée, 
De la montagne et du midi, 
Pour amener des holocaustes et des victimes, 
Pour apporter des offrandes et de l’encens, 
Et pour offrir des sacrifices d'actions de grâces dans la maison de l'Éternel 
27 Mais si vous n'écoutez pas quand je vous ordonne 
De sanctifier le jour du sabbat, 
De ne porter aucun fardeau, 
De ne point en introduire par les pores de Jérusalem le jour du sabbat, 
Alors ÿ umerai un feu aux portes de la ville, 
Et il dévorera les palais de Jérusalem et ne s’éteindra point. 


Le vase du potier et l’impénitence du peuple. 
18 La parole qui fut adressée à Jérémie de la part de l'Éternel, en ces mots: 


2 ‘ Lève-toi, et descends dans la maison du potier; 
Là, je te ferai entendre mes paroles. 
8 Je descendis dans la maison du potier, 
Et voici, il travaillait sur un tour. 
4 Le vase qu'il faisait ne réussit pas, 
Comme il arrive à l'argile .la main du potier: 
I en refit un autre vase, 
Tel qu’il trouva bon de le faire. 


5 Et la parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


6 Ne Sr A es envers vous comme ce potier, maison d'Israël ? 
’Éterne 
Voici, comme l'argile est dans la maïn du potier, 
Ainsi vous êtes dans ma main, maison d'Israël ! 
7 Soudain je parle, sur une nation, sur un royaume, 
D'’arracher, d’abattre et de détruire; 
8 Mais si cette nation, sur laquelle j'ai parlé, revient de sa méchanceté, 
Je me repens du mal que j'avais pensé lui faire. 


9 Et soudain je pee sur uno nation, sur un royaume, 
De bâtir et de planter; 
10 Mais si cette nation fait ce qui est mal à mes yeux, 
Et n'écoute ma voix 


Je me repens du bien que ‘j'avais eu l'intention de lui faire. 


11 Parle maintenant aux hommes de Juda et aux habitants de Jérusalem, et dis: 
Ainsi parle l'Éternel : 
Voici, je prépare contre vous un malheur, 
Je médite un projet contre vous. 
Revenez chacun de votre mauvaise voie, 
Réformez vos voies et vos œuvres! 
12 Mais ils disent: C'est en vain! 
Car nous suivrons nos pensées, 
Nous agirons chacun selon les penchants de notre mauvais cœur, 


13 C’est pourquoi ainsl parle l'Éternel : 
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Interroges les nations ! 
Qui a jamais entendu pareilles choses ? 
La vierge d'Israël a commis d'horribles excès. 
La neige du Liban abandonne-t-elle le rocher des champs ? 
Ou voit-on tarir les eaux qui viennent de loin, fraîches et courantes ? 
Cependant mon peuple m'a oublié, il offre de l'encens à des idoles ; 
a été conduit à chanceler dans ses voies, à quitter les anciens sentiers, 
Pour suivre des sentiers, des chemins non frayes. 
Is ont fait de leur pays un objet de désolation, d'éternelle moquerie ; 
Tous ceux qui y passent sont stupéfaits et secouent la tête. 
Pareil au vent d'orient, je les disperserai devant l'ennemi ; 
Je leur tournerai le dos, je ne les regarderai pas au jour de leur détresse, 


Et ils ont dit: 
Venez, complotons contre Jérémie! 
Car la loi ne périra pas faute de prêtres, 
Ni le conseil faute de sages, ni la parole faute de prophètes, 
Veues, tuons-le avec la langue, 
Ne prenons pas garde à tous ses discours! 


Écoute-mol, Éternel, 
Et entends la voix de mes adversaires ! 
Le mal sera-t-il rendu pour le bien? 
Car ils ont creusé une fosse pour m'ôter la vie. 
Souviens-t'en, je me suis tenu devant toi, 
Afn de er en leur faveur, 
Et de détourner d'eux ta colère, 
C'est pourquoi livre leurs enfants à la famine, 
Dep par le glaive ; 
ue leurs femmes soient privées d'enfants et deviennent veuves, 
que leurs maris soient enlevés par la to ; 
ue Jeurs jeunes gens soient frappés par l’épée dans le combat! 
Qu'on entende des cris Sortir de leurs maisons, 
Quand soudain tu feras fondre sur eux des bandes armées! 
Car ils ont creusé une fosse pour me prendre, 
Ils ont tendu des filets sous mes pieds, 
Et toi, Étornel, tu connais tous leurs complots pour mo faire mourir; 
Ne pnne pas leur iniquité, 
N'efface pas leur péché de devant toi! 
Qu'ils soient renversés en ta présence ! 
Agis contre eux au temps de ta colère! 


des prûtres Rends-toi dans la vallée de 2 


Le vase brisé et La ruine es RME Eœprisoane- | Ben-Hinnom !, qui est à l'entréc de la porte 


ment de Jérémie. de la poterie ; et là, tu pADIerAS les paroles 


19  Aïnsia parlé l'Éternel : Va, achète d'un | que je te dirai. Tu diras: Ecoutes la pa 8 


potier un vase de terre, et prends avec | role de l'Éternel, rois de Juda, et vous 
toi des anciens du peuple et des anciens ! bitants de Jérusalem ! 


Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu d'Israël : 
Voici, je vais faire venir sur ce liou un malheur 
Qui étourdira les oreilles de quiconque en entendra parler. 
Ils m'ont abandonné, ils ont profané ce lieu, 
Is y ont offert de l'encens à d'autres dieux 
ne connaissaient ni eux, ni leurs pères, ni les rois de Juda, 
Et ont rempli ce lieu de sang innocent; 
Ils ont bâti des hauts lieux à Baal, 
Pour brûler leurs enfants au feu en holocaustes à Baal: 
Ce que s, n'avais ni ordonné ni prescrit, 
Ce qui ne m'était point venu à la pensée. 
C'est pourquoi voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où ce lieu ne sera plus appelé Topheth et vallée de Ben-Hinnom, 
Mais où on l'appellera vallée du carnage. 
J'anéantirai dans ce lieu le conseil de Juda et de Jérusalem ; 
Je les ferai tomber par l'épée devant leurs ennemis 
Et par la main de cœux qui en veulent à leur vie; 
Je donnerai leurs cadavres en pâture 
Aux oiseaux du ciel et aux bêtes de la terre. 
Je ferai de cette ville un objet de desolation et de moquerie; 
Tous ceux qui passeront près d'elle 
Seront dans l'étonnement et siffieront sur toutes ses plaies 


1 Le Ben-Hinnom, ou du fils de Hinnom. 
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9 Je leur ferai manger la chair de leurs fils et la chair de leurs filles, 
Et les uns mangeront la chair des autres, 
Au milieu de l’angoisse et de la détresse 
Où les réduiront leurs ennemis 
Et ceux qui en veulent à leur vie. 


10 ‘Tu briseras ensuite le vase, sous les yeux des hommes qui seront allés avec toi. 
11 Et tu leur diras: 


Ainsi parle l'Éternel des armées: 
C'est ainsi que je briserai ce peuple et cette ville, 
Comme on brise un vase de potier, 
Sans qu'il puisse être rétabli. 
Et l’on enterrera les morts à Topheth par défaut de place pour enterrer. 
12 C'est ainsi que je ferai à ce licu, dit l'Eternel, et à ses habitants, 
Et je rendrai cette ville semblable à Topheth. 
13 Les maisons de Jérusalem et les maisons des rois de Juda 
Seront impures comme le lieu de Topheth, 
Toutes les maisons sur les toits desquelles on offrait de l’encens 


Chap. XX. 


A toute l’armée des cieux 


Et on faisait des libations à d’autres dieux. 


14 Jérémie revint de Topheth, où l'Éternel 
l'avait envoyé prophétiser. Puis il se tint 
dans le port e la maison de l'Éternel, et 

15 il dit à tout le peuple: Ainsi parle l’Éter- 
nel des armées, le Dieu d’Israél: Voici, je 
vais faire venir sur cette ville et sur toutes 
les villes qui dépendent d'elle tous les 
malheurs que je lui ai prédits, parce qu'ils 
ont raidi leur cou, pour ne point écouter 
mes paroles, 

20 Paschhur, fils d'Immer, prêtre et În- 

specteur en chef dans la maison de l'É- 
ternel, entendit Jérémie qui prophétisait 
2 ces choses. Et Paschhur Le Jérémie, 
le prophète, et le mit dans rison qui 
était à la porte supérieure de Benjamin, 
3 dans la maison de l'Éternel. Mais le lende- 
main, Paschhur fit sortir Jérémie de pri- 
son. Et Jérémie lui dit: Ce n'est pas le 
nom de Paschhur 1 que l'Éternel te donne, 


c'est celui de Magor-Missabib2 Car ainsi 4 
parle l'Éternel: Voici, je te livrerai à la 
terreur, toi et tous tes amis; ils tombe- 
ront par l'épée de leurs ennemis, et tes 
yeux le verront. Je livrerai aussi tout 
Juda entre les mains du roi de Baby- 
lone, qui les emmènera captifs à Baby- 
lone et les robes de l'épée. Je livrerai 5 
toutes les richesses de cette ville, tout 
le produit de son travail, tout ce qu'elle 
a de précieuX, je livrerai tous les tré- 
sors des rois de Juda entre les mains 
de leurs ennemis, qui les pilleront, les 
enlèveront et les transporteront à Baby- 
lone. Et toi, Paschhur, et tous ceux qui 6 
demeurent dans ta maison, vous irez en 
captivité; tu iras à Babylone, et là tu 
mourras, et là tu seras enterré, toi et 
tous tes amis auxquels tu as prophétisé le 
mensonge. 


Plaintes du prophète. 
7 Tu m'as persuadé, Éternel, et je me suis laissé persuader : 
Tu m'as saisi, tu m'as vaincu. 
Et je suis chaque jour un objet de raillerie, 
out le mornide se moque de moi. 
8 Car toutes les fois que je parle, il faut que je crie, 
ue je crie à la violence et à l’oppression! 
Et la parole de l'Éternel est pour moi 
Un sujet d’opprobre et de risée chaque jour. 
9 Si je dis: Je ne ferai plus mention de lui, 
Je ne parlerai plus en son nom, 
Il | a dans mon cœur comme un feu dévorant 
Qui est renfermé dans mes os. 
Je m'efforce de le contenir, et je ne le puis. 
10 Car j'apprends les mauvais propos de plusieurs, 
’épouvante qui règne à l’entour: 
Accusez-le, et nous l’accuserons! 
Tous ceux qui étaient en paix avec moi 
Observent si je chancelle : 
Peut-être se laissera-t-il surprendre, 
Et nous serons maîtres de lui, 
Nous tirerons vengeance de lui! 
11 Mais l’Éternel est avec moi comme un héros puissant : 
C'est pourquoi mes pcrsécuteurs chancellent et n'auront pas le dessus ; 
Ils seront remplis de confusion pour n'avoir pas réussi : 
Ce sera une honte éternelle qui no s'oublicra pas 


1 Paschhur peut dériver de deux mots qui signifient sécurité tout autour. 
2 Mayor-Missabib siguife terreur (out AOL 
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12 . L'Éternel des armécs éprouve lo juste, 
I1 pénètre les reins et les cœurs. 
Je verrai ta vengoance s'exercer contre oux, 
Car c'est à toi que je confic ma cause. 
13 Chantez à l'Éternel, louez l'Éternel ! 
Car il délivre l'Ame du malheureux do la main des méchants. 


14 Maudit soit le jour où je suis né! 
Que le jour où ma mère m’a enfanté 
Ne soit béni! 
15 Maudit soit l’'hommo qui porta cotto nouvello à mon pèro: 
Il t'est né un enfant mâle, 
Et qui le combla de jote! 
16 Que cet homme soit comme los villes 
ue l'Éternel a détruites sans miséricorde! 
Qu'il entende des gémissoments le matin, 
Et dos cris de guerre à midi! 
17 Que ne m'a-t-on fait mourir dans le seln de ma mèro! 
Que ne m'a-t-<lle servi de tombenu ! 
Que n'est-elle restée éternellement enceinte ! 
18 Pourquoi suis-je sorti du scin maternel 
Pour voir la souffrance et la doulcur, 
Et pour consumer mes jours dans La honte? 


freusc. Après cela, dit l'Éternel, je livrerai 7 


Chap. XXIT. 


Prophétie sur la prise de Jérusalem par Nebu- 
cadnotsar. 


La parole qui fut adrosséo à Jérémic 
21 de ln part de l'Éternel, lorsquo le roi 
Sédéclas lui envoya Paschhur, do Mal- 
kija, et Sophonie, fils de Maaséja, lo pr tro, 
2 pour lui : Consulte pour nous l'Etor- 
mel: car Nebucadnetsar, roi do Bahy- 
lone, nous fait la guerre; peut-être l'Etcr- 
nel fera-t-il en notro faveur quelqu'un de 
ses miracles, afin qu’il s'éloigne de nous. 
8 Jérémie lour répondit: Vous direz à 
4 Sédécias: Ainsi pario l'Éternel, le Diou 
d'Israël: Voici, je vais détourner les armes 
de guerre qui sont dans vos mains, ct avec 
lesquelles vous combattez en dehors des 
murailles le roi de Babylone ct les Chal- 
déens qui vous assiègent, et je les rnssem- 
5 blerai au milieu de cette ville. Puis je 
combattrai contre vous, La main étendue 
et le bras fort, avec colère, avec fureur 
6 avec une grande irritation. Je frapperal 
les habitants de cette ville, les hommes et 
les bêtes; ils mourront d'une peste af- 


Sédécias, roi de Judn, ses serviteurs, le 
peuple, ct ceux qui dans cette ville échap- 

ront à la peste, à l'épée et à lu famine, 
É les livrerni entre les mains de Nchu- 
cadnetsar, roi de Babylone, entre les mains 
de leurs ennemis, entre los mains de ceux 
qui en veulent à leur vic; ct Nebucmine- 
tsar les frappera du tranchant de l'épee, fl 
ne les épargnera pas, il n’aura point de pi- 
tié, point de compassion. 

Tu diras à co peuple: Ainsi parle l'Éter- 8 
nel: Voici, je mets devant vous le chemin 
de la vie ct le chemin de ln mort. Celui 9 
qui restera dans cette ville mourra par 
sepes: par la famine ou par la poste ; mais 
colui qui sortira pour se rendre aux Chal- 
déons qui vous assiègent aura la vie sauve, 
et sa vie sera son butin. Car jo dirige mes 
regards contre cette ville pour faire du 
mal ct non du bien, dit l'Éternel : elle sera 
livrée entre les mains du roi de Babylone, 
qui la brûlera par le fou. 

Et tu diras à la maison du roi de Juda: 11 
Écoutez la parole de l’Étornel ! 


0 


ts 


12 Maison de David! Ainsi parle l'Éternel : 


Rendez la justice dès le matin, 


Et délivrez l'opprimé des mains de l'oppresseur, 

De peur que ma colère n'éclate comme un feu, 
Et ne s'enfiammo, sans qu'on puisse l'ételndre, 
A cause de la méchanceté do vos actions. 


13 Voici, pee veux à toi, 
Vi 


e assise dans la valléc, sur le rocher de la plaine, 


Dit l'Éternel, 
A vous qui dites: 


Qui descendra contre nous ? 


Qui entrera dans nos demeures ? 
14 Je vous châtierai sclon le fruit de vos œuvres, dit l'Éterncl; 


Je mettrai le feu à votre forêt 1, 


Et il en dévorcra tous les alentours 


Contre la rie royale de Jnda. . 

insi e l'Éternel: Descends 
22 Sp Pet arcs roi de Juda, et là prononce 
2 cette parole. Tu diras: Écoute la parole 
de l'Éternel, roi de Juda, qui es assis sur 


le trône de David, toi, tes serviteurs, et ton 
peuple, qui entrez par ces portes! Ainsi 3 
mrie l'Éternel: Pratiquez ln justice ct 
‘équité ; délivrez l'opprimé des mains de 
l'oppresscur; ne maltraitcz pas l'étran- 


1 Votre forét, héb. sa foret, Jérusalem, dont les édifices sont comparés aux arbres d'une forêt. 
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ger, l’orphelin et la veuve; n’usez pas de | maison, montés sur des chars et sur. des 
violence, et ne Re point de sang in- | chevaux, eux, leurs serviteurs et leur peu- 

4 nocent dans ce lieu. Car si vous agissez | ple. Mais si vous n'écoutez pas ces paroles, 5 
selon cette parole, les rois assis sur le trône | je le jure par moi-même, dit l'Éternel, cette 
de David entreront par les portes de cette | maison deviendra une ruine.  : 


6 Car ainsi parle l'Éternel sur la maison du roi de Juda: 
Tu es pour moi comme Galaad, comme le sommet du Liban ; 
Mais certes, je ferai de toi un désert, 
Une ville sans habitants. 
7 Je prépare contre toi des destructeurs, 
Chacun avec ses armes; 
Ils abattront tes plus beaux cèdres, 
Et les jetteront au feu. 
8 Des nations nombreuses passeront près de cette ville 
Et elles se diront l’une à l’autre: 
Pourquoi l'Éternel a-t-il ainsi traité cette grande ville ? 
9 Et l’on répondra: Parce qu’ils ont abandonné 
L'alliance de l’Éternel, leur Dieu, 
Parce qu'ils se sont prosternés devant d'autres dieux et les ont servis. 


10 Ne pleurez point celui qui est morti, 
t ne vous lamentez pas sur lui; 
Pleurez, pleurez celui qui s’en va, 
Car il ne reviendra plus, 
Il ne reverra plus le pays de sa naissance, 
11 Car ainsi parle l’Éternel sur Schallum 5, fils de Josias, roi de Juda, 
ui régnait à la pue de Josias, son père, 
t qui est sorti de ce lieu: 
Il n’y reviendra plus; 
12 Mais il mourra dans le lieu où on l’emmène captif, 
Et il ne verra plus ce pays. 


13 Malheur à celui qui bâtit sa maison par l'injustice, 
Et ses chambres par l’iniquité ; 
Qui fait travailler son prochain sans le payer, 
Sans lui donner son salaire ; 
14 Qui dit: Je me bâtirai une maison vaste, 
“. = cou sie ë 
qui s'y fait percer des fenêtres, 
La lambrisse de cèdre, 
Et la peint en couleur rouge! 
15 Est-ce que tu règnes, parce que tu as de la passion pour le cèdre ? 
Ton père ne mangeait-il pas, ne buvait-il pas ? 
Mais il pratiquait la justice et l'équité, 
Et il fut heureux; 
16 11 jugeait la cause du pauvre et de l'indigent, 
Et il fut heureux. 
N'est-ce pas là me connaître? dit l'Éternel. 
17 Mais tu n'as des yeux et un cœur 
Que pour te livrer à la cupidité, 
Pour répandre le sang innocent, 
Et pour exercer l’oppression et la violence. 
18 C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel sur Jojakim, fils de Josias, roi de Juda: 
On ne le pleurera pas, en disant : 
Hélas, mon frère! hélas, ma sœur! 


On ne le pleurera en disant : 
Hélas, seigneur! hélas, sa majesté! 
19 Il aura la sépulture d’un âne, 
Il sera traîné et jeté hors des portes de Jérusalem. 
20 Monte sur le Liban, et crie! 


Élève ta voix sur le Basan! 
Crie du haut d'Abarim ! 
Car tous ceux qui t’aimaient sont brisés 


2 Joechna Ale de 7 ; 
Joachaz, fils de Josias, emmen 
8 Schallum, ou J che ené captif en Egypte. 
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21 


23 


Je t'ai parlé dans le temps de ta prospérité : 
Tu disais: Je d'écoiteral ie Ses 
C'est ainsi que tu as agi dès ta jeunesse : 
Tu n'as pas écouté ma voix. 
Tous tes pasteurs seront la pâture du vent, 
Et ceux qui t’aiment iront en captivité : 
C'est alors que tu seras dans la honte, dans la confusion, 
À cause de toute ta méchanceté. 
Toi qui habites sur le Liban, 
ui as ton nid dans les cèdres, 
Cowbien tu gémiras quand les douleurs t’atteindront, 
Douleyrs semblables à celles d'une femme en travail! 


Je suis vivant ! dit l'Éternel, 
uand Jeconia 1, fils de Jojakim, rol de Juda, serait 
n anneau à ma main droite, 
Je t'arrachcrais de là. 

Je te livrerai entre les mains de ceux que en veulent à ta vie, 
Entre les mains de ceux devant qui tu trembles, 
Entre les mains de Nob@cadnetsar, roi de Babylone, 

Entre les mains des Chaldeens. 
Je te jetterai, toi et ta mère qui t'a cnfanté, 
Dans un autre pays où vous n'êtes pas nés, 
Et là vous mourres; 
Mais dans le pays où ils auront le désir de retourner 
Is ne retourneront pas. 


Est-il donc un vase méprisé, brisé, ce Jeconia ? 
Est-il un objet auquel on n'attache aucun prix ? 
Pourquoi sont-ils jetés, lui et sa postérité, 
Lancés dans un pays qu'ils ne connaissent pas ? — 
Terre, terre, terre 
Écoute la le de l'Éternel! 
Aijvsi parle l'Éternel : 
Inscrivez cet homme comme privé d'enfants, 
Comme un homme dont les jours ne seront pas prospères ; 
Car nul de ses descendants ne réussira 
A s’asscoir sur le trône de David 
Et à régner sur Juda 


Malheur aux pasteurs qui détruisent et dispersent 
Le troupeau de mon pât ! dit l'Éternel 
C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Israël, 
Sur les pasteurs qui paissent mon peuple : 
Vous avez dispersé mes brebis, vous les aves chassées, 
Vous n'en avez pas pris soin; 
Voici, je vous châti à cause de la méchanceté de vos actions, 
Dit f'ÉterneL 
Et je rassemblierai le reste de mes brebis 
De tous les pays où je les ai chassées; 
Je les ramènerni dans leur pâturage ; 
Elles seront fécondes et multiplieront. 
J'établirai sur elles des pasteurs qui les paîtront; 
Elles n'auront plus de crainta, plus de terreur, 
Et il n'en manquera aucune, dit l'ÉterneL 


Voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où je susciterai à David un germe juste; 
11 régnera en roi et prospérera, 
I pratiquera la justice et l'équité dans le pays 
En son temps, Juda sera sauvé, 
Israël aura la sécurité dans sa demeure; 
Et voici le nom dont on l'appellera : 
L'Éternel notre justice. 
C'est pourquoi voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où l'on ne dira plus: L'Éternel est vivant, 2 
Lui qui a fait monter du pays d'Égypte les enfants d'Israël! 


1 Jeconia, où Jojakin. 
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8 Mais on dira: L'Éternel est vivant, 
Lui qui a fait monter et qui a ramené 
La postérité de la maison d'Israël du pays du septentrion 
Ft de tous les pays où je les avais chassés! 
Et ils habiteront dans leur pays. 


Contre les faux prophètes. 
9 Sur les prophètes, 


Mon cœur est brisé au dedans de moi, 

Tous mes os tremblent ; 
Je suis comme un homme ivre, 
Comme un homme pris de vin, 

A cause de l'Éternel et à cause de ses paroles saintes, 

10 Car le pays est rempli d'adultères ; 

Le pays est en deuil à cause de la malédiction ; 
Les plaines du désert sont desséchées. 

Is courent au mal, 
Ils n'ont de la force que pour l’iniquité 


. 11 Prophètes et prêtres sont corrompus ; de 
ême dans ma maison j’ai trouvé leur méchanceté, 
Dit l'Éternel. 
12 C'est pourquoi leur chemin sera glissant eë ténébreux, 


Ils seront poussés et ils tomberont ; 
Car je ferai venir sur eux le malheur, 
L'année où je les châtierai, dit l'Éternel 


13 Dans les prophètes de Samarie j'ai vu de l’extravagance ; 
Ils ont prophétisé par Baal, 
Ils ont égaré mon peuple d'Israël 
14 Mais dans les piophees de Jérusalem j'ai vu des choses horribles ; 
Ils sont adultères, ils marchent dans le mensonge, 
Is fortifient les mains des méchants, 
Afin qu'aucun ne revienne de sa méchanceté ; 
Ils sont tous à mes yeux comme Sodome, 
Et les habitants de Jérusalem comme Gomorrhe. 
15 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel des armées sur les prophètes: 
Voici, je vais les nourrir d’absinthe, 
Et je leur ferai boire des eaux empoisonnées; 
Car c'est par les prophètes de Jérusalem 
Que limpiété s'est répandue dans tout le pays. 


16 Ainsi parle l'Éternel des armées: 
N'écoutez pas les paroles des qui vous prophétisent ! 
Ils vous entraînent à des choses de néant; 
Ils disent les visions de leur cœur, 
Et non ce qui vient de la bouche de l'Éternel. 
17 Ils ee à ceux qui me méprisent : 
L’'Éternel a dit: Vous aurez la paix; 
Et ils disent à tous ceux qui suivent les penchants de leur cœur: 
Il ne vous arrivera aucun mal 
18 Qui donc a assisté au conseil de l'Éternel 
Pour voir, pour écouter sa parole ? 
ui a prêté l'oreille à sa parole, qui l’a entenduc ? 
19 Voici, la tempête de l'Éternel, la fureur éclate, 
L'orage se précipite, 
11 fond sur la tête des méchants. 
20 La colère de l'Éternel ne se calmera pas, 
Jusqu'à ce qu'il ait accompli, exécuté les desseins de son cœur. 
Vous le comprendrez dans la suite des temps. 
21 Je n'ai point envoyé ces prOPREES et ils ont couru; 
Je ne leur ai Pons parlé, et ils ont prophétisé. 
22 S'ils avaient assisté à mon conseil, 
Ils auraient dû faire entendre mes paroles à mon peuple, 
Et les faire revenir de leur mauvaise voie, 
De la méchanceté de leurs actions. 


23 Ne suis-je un Dieu que de près, dit l'Éternel, 
Et ne suis-je pas aussi un Dieu de loin? 
24 Quelqu'un se tiendra-t-il dans ya Jen caché, 
ternel. 


Sans que L le voic? dit l 
Ne remplis-je pas, moi, les cicux et la terre? dk l'Éternel. 
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25 J'ai entendu ce que disent les prophètes 
$ qi prophétisent en mon nom le mensonge, disant : 


eu un songe! j'ai eu un ny 
26 Jusques à quand ces prophètes veulent-ils prophétiser le mensonge, 
Prophétiser la tromperie de leur cœur ? 
27 Ils pensent faire oublier mon nom à mon peuple 


les songes que chacun d'eux raconte à son prochain, 
Comme leurs pères ont oublié mon nom pour Banl 
23 Que le prophète qui a eu un songe raconte ce songe, 
Et que celui qui a entendu ma parole rapporte fidèlement ma parole, 
Pourquoi mêler la paille au froment? dit l'Éternel 


29 Ma parole n'est-elle pas comme un feu, dit l'Éternel, 
Et comme un marteau qui brise le roc ? 
30 C'est pourquoi voici, dit l'Éternel, j'en veux aux prophètes 
ui se dérobont mes paroles l’un à l'autre. 
31 Volci, dit l'Éternel, j'en veux aux prophètes 
qu prennent leur propre parole et la donnent pour ma parole, 
32 Volci, dit l'Éternel, j'en veux à ceux qui prophétisont des songes faux, 
i les racontent, et qui égarent mon ÉpEupes 
ar leurs mensonges et par leur témérité ; 
Je ne les ai point envoyés, je ne leur ai point donné d'ordre, 
Et ils ne sont d'aucune utilité à ce peuple, dit l'Éternel 
83 Si ce peuple, ou un prophète, ou un on to demande : 
Quelle est la menace de l'Éternel 
Tu leur diras quelle est cette menace: 
. Le vous Paeteral a, dit ne 7 
e prophète, le prêtre, ou celui du peup 
| dira : Menace de l'Éternel, 
Je le châticral, lui et sa maison. 
Vous direz, ra à son prochain, chacun à son frère: 
Qu'’a répondu l'Éternel ? 
Qu'a dit l'Éternel ? 
6 Mais vous ne direz plus: Menace de l'Éternel, 
Car la parole de chacun sera pour lui une menace: 


Vous tordez les parolcs du Dieu vivant, 
De l'Éternel des armées, notre Dieu. 
87 Tu diras au prophète : 
Que t'a répondu l'Éternel ? 
Qu'a dit l'Éternel ? 
38 Et ai vous dites encore: Menace de l'Éternel, 
Alors ainsi parle l'Éternel : 
Parce que vous dites ce mot: Menace de l'Éternel, 
Quoique J'ale envoyé vers vous pour dire: 
Vous ne direz pas: Menace de l'Éternel, 
39 A cause de cela volci, je vous oublierai, 
Et je vous rcjetterai, vous et la ville 
YA j'avais donnée à vous et à vos pères, 
e vous rejetterai loin de ma face; 
40 Je mettrai sur vous un opprobre éternel 
Et une honte éternelle, 
Qui ne s'oublierunt pas 


Les deux paniers de figues et l'avenir du peuple. | être mangées à cause de lour mauvaise 

24  L'Éternel me fit voir deux paniers de | qualité . 

figues posés devant le temple de l'Éter- La parole de l'Éternel me fut adressée, 4 
nel, après que Nebucudnetsar, roi de Baby- | en ces mots: Ainsi parle l'Éternel, le Dieu 5 
lone, eut emmené de Jerusalem et conduit | d'Israël: Comme tu distingues ces bonnes 
à Babylone Jecontat, fils de Jojakim, roi | figues. ainsi je distinguerai, pour leur être 
de Juda, les chefs de Juda, les charpentiers | favorable, les captifs de Juda, que j'ai en- 

2 ct les srruriers L'un des paniers con- | voyés de ce lieu dans le pays des Chal- 
tenait de très-bonnes figues, comme les | deens Je les regarderai d'un œil favo- 6 
figues de la première récolte, et l'autre | rable, et je les ramènerai dans co pays; 
panier de très-mauvaises figues, qu'on ne je les établirali et ne les détruirai plus 4° 
pouvait manger à cause de leur mauvaise | les planterai et ne les arrachcrai plus Je 

8 ere L'Éternel me dit: Que vois-tu, | leur donnerai un cœur pour qu'ils con- 

érémie? Je répondis: Des figues Les | naissent que je suis l'Éternel ; ils seront 
bonnes figues sont très-bonnes, et les mau- | mon peuple, et j° serai leur Dicu, s'ils 
vaises sont très mauvaises et ne peuvent | reviennent à mol de tout leur cœur. Et 8 

comme les mauvaises figucs qui ne peu- 

1 Jeconia, ou Jojakin. vent être mangees à cause de leur mau- 
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vaise qualité, dit l'Éternel, ainsi ferai-je 
devenir Sédécias, roi de Juda, ses chefs, 
et le reste de Jérusalem, ceux qui sont 
restés dans ce pays et ceux qui habitent 

9 dans le pays d'Égypte. Je les rendrai un 
objet d’effroi, de malheur, pour tous les 
royaumes de la terre, un sujet d'opprobre, 
de sarcasme, de raillerie, et de malédic- 
tion, dans tous les lieux où je les chasserai. 

10 J’enverrai parmi eux l'épée, la famine et 
la peste, jusqu’à ce qu'ils aient disparu du 
pays que j'avais donné à eux et à leurs 
pères, 


Les soixante-dix années de captivité. Babylone et 
toutes les nations châtiées. 

La parole qui fut adressée à Jérémie 

sur tout le peuple de Juda, la quatrième 

année de Jojakim, fils de Josias, roi de 

Juda,—c'était la première année de Ne- 

2 bucadnetsar, roi de Babylone,—parole que 
Jérémie prononça devant tout le peuple 
de Juda et devant tous les habitants de 
Jérusalem, en disant : 

8 Depuis la treizième année de J'osias, fils 
d’Amon, roi de Juda, il y a vingt-trois 
ans que la parole de l'Éternel m'a été 
adressée ; jc vous ai parlé, je vous ai 
parlé dès le matin, et vous n'avez pas 

4 écouté. L'Éternel vous a envoyé tous ses 
serviteurs, les prophètes, il les a envoyés 
dès le matin; et vous n'avez pas écouté, 
vous n'avez pas prêté l’oreille pour écouter. 

5 Ils ont dit: Revenez chacun de votre mau- 
vaise voie et de la méchanceté de vos 
actions, et vous resterez dans le pays que 
j'ai donné à vous et à vos pères, d'éternité 

6 en éternité; n'allez pas après d’autres 


15 
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dieux, pour les servir et pour vous pro- 
sterner devant eux, ne m'irritez pas par 
l'ouvrage de vos mains, et je ne vous ferai 
aucun mal Mais vous ne m'avez pas 7 
écouté, dit l'Éternel, afin de m'irriter par 
l'ou de vos mains, pour votre mal- 
heur. C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel 8 
des armées: Parce que vous n'avez point 
écouté mes paroles, j’'enverrai chercher 9 
tous les peuples du septentrion, dit l 
ternel, et j’enverrai auprès de Nebucad- 
netsar, roi de Babylone, mon serviteur ; 
je les ferai venir contre ce pays et contre 
ses habitants, et contre toutes ces nations 

à l’entour, afin de les dévouer inter- 
dit, et d’en faire un objet de désolation 
et de moquerie, des ruines éternelles Je 10 
ferai cesser parmi eux les cris de réjouis- 
sance et les cris d’allégresse, les chants 
du fiancé et les chants de la fiancée, le 
bruit de la meule et la lumière de 1a 
lampe. Tout ce pays deviendra une ruine, 11 
un désert, et ces nations seront asservies 
au roi de Babylone pendant soixante-dix 


8, 

Mais lorsque ces soixante-dix ans seront 12 
accomplis, je châtierai le roi de Babylone 

et cette nation, dit l'Éternel, à cause de 
leurs iniquités, je punirai le pays des 
Chaldéens, et j'en ferai des ruincs éter- 
nelles, Je ferai venir sur ce pays toutes 13 
les choses que j'ai annoncées sur lui, tout 

ce qui est écrit dans ce livre, ce que Jéré- 
mie a prophétisé sur toutes les nations. 
Car des nations puissantes et de grands 14 
rois les asserviront, eux aussi, et je leur 
rendrai selon leurs œuvres et sclon l'ou- 
vrage de leurs mains. 


Car ainsi m'a parlé l'Éternel, le Dieu d'Israël : 
Prends de ma main cette cou 


remplie du vin de ma colère, 


Et fais-la boire à toutes les nations 
Vers lesquelles je t’enverrai. 


16 


Ils boiront, et ils chancelleront et seront comme fous, 


À la vue du glaive que j'enverrai au milieu d’eux. 


17 


Et je pris la coupe de la main de l'Éternel, 


t je la fis boire à toutes les nations 
ers lesquelles l'Éternel m’envoyait : 


18 
À ses rois et à ses chefs, 
Pour en faire une ruine, 


A Jérusalem et aux villes de Juda, 


Un objet de désolation, de oquene et de malédiction, 


Comme cela se voit aujourd’ 


19 A Pharaon, roi d'Égypte, 


h 


e 
LA 


A ses serviteurs, à ses chefs, et à tout son peuple, 


A tous les rois du pays 
" A Askalon, à Gaza, à 
22 


A 
A tous les rois de 


A toute l’Arabie, à tous les rois du 
es Philist 
kron, et à ce qui reste d’Asdod ; 
dom, à Moab, et aux enfants d’Ammon ; 

Tyr, à tous les rois de Sidon, 


pue d'Uts, 


Et aux rois des îles qui sont au delà de la mer; 


23 A Dedan, à Théma, à Buz, 


Et à tous ceux qui se rasent les coins de la barbe: 


24 A tous les rois d'Arabie, 


Et à tous les rois des Arabes qui habitent dans le désert ; 


A tous les rois de Ar 
A tous les rois d’Élam, 


Et à tous les rois de Médie; 
A tous les rois du septentrion, 


26 
Proches ou éloignés, 
Aux uns et aux autres, 
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Et à tous les royaumes du monde 
Qui sont sur la face de lu terre, 
Et le roi de Schéschac1 boira après eux. 


Tu leur diras: 
Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu d'Israël : 
Buvez, enivrez-vous, et vomisses, 
Et tombez sans vous relever, 
A la vue du glaive que j'enverrai au miliou de vous! 
Et s'ils refusent de prondro de ta main la cou pour boire, 
Dis-leur: Ainsi pario l'Éternel des armées : Vons boirez ! 
Car voici, dans la ville sur laquelle mon nom est invoqué 
Je commence à faire du mal : 
Et vous vous resteriez en 
Vous no resteres impunis ; 
Car d'eppeliorat © glaive sur tous les habitants de la terre, 
Dit l'Eternel des armées, 
Et toi, tu leur prophétiscras toutes ces choses, 
Et tu leur diras: L'Éterncel rugira d'en haut : 
De sa demeure sainte il fern retentir sa voix : 
11 rugira contre le licu de sa résidence : 
J1 poussera des cris, comme ceux qui foulent au pressoir, 
Contre tous les habitants de la terre. 
Le bruit ent jusqu'à l'extrémité de la terre ; 
Car l'Éternel est en dispute avec les nations, 
JL entro en jugement contre toute chair : 
Il livre les m ts au gluive, dit l'Éternel. 


Ainsi parle l'Éternel des armécs : 
Voici, la calamité va de nation à nation, 
Et une grande Tubes s'élève des extrémités de la terre. 
Ceux que tuera l'Éternel en ce jour seront etcndus 
D'un bout à l'autre de la terre : 
Ils ne seront ni pleurés, ni recuelilis, ni enterrés, 
Ils seront comme du fumier sur la terre. 
Gémissez, pasteurs, ct criez! 
pes dans la cendre, conducteurs de troupeaux ! 
les jours sont venus où vous allez être égorgex 
Je vous briserai, ct vous tomberes comme un vase de prix. 
Plus de REA pour les pasteurs ! 
Plus de salut pour les conducteurs de troupeaux ! 
On entend les cris des pasteurs 
Les gérmissements des conducteurs do troupeaux ; 
Car l'Éternel ravage leur piturage. 
Les habitations paisibles sont detruites 
Par la colère ardente de l'Éternel. 
Il a abandonné sa demeure comme un lionccau sa tanièrec ; 
Car leur pays est réduit en désert 
Par la fureur du destructeur 
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Et par sun ardente colère 


Prophétis sur la destruction de Jéruxairm et du 

temple. Jérémie en danger de mort, 

26 Au commencement du règne de Jojr- 

kim, fils de Josias, roi de Juda, cetto 
parule fut prononcée de la part de l'Éter- 
nel, en ces mots : 

2 Ainsi paric l'Éternel: Tienstoi dans le 
parvis de la maison de l'Éternel, et dis à 
ceux qui de toutes les villes de Juda vicn- 
nent se prosterner dans la maison de l'E- 
ternel toutes les paroles quo je t'ordonne 
de leur dire; n'en retranche pas un mot. 

à Peut-être écoutcront-ils, et reviendront-ils 
chacun de leur mauvaise voie: alurs je 
me repentirai du mal que j'avais pensé 
leur faire à causc de ln méchanceté de 

4 leurs actions, Tu leur diras: Ainsi parle 


Je vous ordonne de suivre ma loi que j'ai 
mise devant vous d'écouter les paroles de 6 
incs serviteurs, les prophètos, que je vous 
envole, que je vous ai envoyés dés le ma- 
tin, ct que vous n'avez pas écoutés, alors 6 
je traiterai cette maison comme Silo, et je 
ferai de cette ville un objet de malédiction 
pour toutes les nations de la terre. 

Les prîtres, les pires ct tout le 7 
peuple, entendirent Jérémie JA nAneEr ces 
paroles dans la maison de l'Éternel Et 8 
comme Jéremie achevait de dire tout ce 
que l'Éternel lui avait ordonné de dire à 
tout le poupe les prêtres, les RROpIeIEs 
ct tout le peuple, se saisirent de lui, en 


| disant: Tu mourras! Pourquoi prophé- 9 


tises-tu Au nom de l'Éternel, en disant : 


l'Éternel : Si vous ne m'écoutez pas quand | Cette maison sera comme Silo, ct cette 


1 Scheechac, Babylone : comp. LI, 41. 
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ville sera dévastée, privée d'habitants ? 
Tout le peuple s’attroupa autour de Jéré- 

10 mie dans la maison de l'Éternel. Lorsque 
les chefs de Juda eurent appris ces choses, 
ils montèrent de la maison du roi à la 
maison de l'Éternel, et s’assirent à l'entrée 
de la porte neuve de la maison de l'Éter- 

11 neL Alors les prêtres et les prophètes par- 
lèrent ainsi aux chefs et à tout le peuple: 
Cet homme mérite la mort; car il a pro- 

hétisé contre cette ville, comme vous 
’avez entendu de vos oreilles. 

12 Jérémie dit à tous les chefs et à tout le 
peuple: L'Éternel m'a envoyé pour pro- 
phétiser contre cette maison et contre 
cette ville toutes les choses que vous avez 

13 entendues. Maintenant réformez vos voies 
et vos œuvres, écoutez la voix de l'Éternel, 
votre Dieu, et l'Éternel se repentira du 
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mal qu’il a prononcé contre vous Pour 14 
moi, me voici entre vos mains; traitez- 
moi comme il vous semblera bon et juste. 
Seulement sachez que, si vous me faites 15 
mourir, vous vous chargez du sang inno- 
cent, vous, cette ville et ses habitants ; 
car l'Éternel m’a véritablement envoyé 
vers vous pour prononcer à vos oreilles 
toutes ces paroles, 

Les chefs et tout le peuple dirent aux 16 
prêtres et aux prophètes: Cet homme ne 
mérite point la mort; car c'est au nom 
de l'Éternel, notre Dieu, qu’il nous a parlé. 
Et quelques-uns des anciens du pays 8e 17 
levèrent, et dirent à toute l'assemblée du 
peuple: Michée, de Moréscheth, prophé- 18 
tisait du temps d'Ézéchias, roi de Juda, 
et il disait à tout le peuple de Juda: Ainsi 
parle l'Éternel des armées : 


Sion sera labourée comme un champ, 
Jérusalem deviendra un monceau de pierres, 
Et la montagne de la maison une haute forêt1, 


19 Ézéchias, roi de Juda, et tout Juda l'ont- 
ils fait mourir? Ézéchias ne cent pas 
l'Éternel? n’implora-t-il l'Éternel? A- 
lors l'Éternel se repentit du mal qu'il avait 
prononcé contre eux. Et nous, nous char- 
gerions notre âme d’un si grand crime ! 

20 Il y eut? aussi un homme de prophé- 
tisait au nom de l'Éternel, Urie, fils de 

Schemaeja, de Kirjath-Jearim. Il prophé- 

tisa contre cette ville et contre ce pays 

entièrement les mêmes choses que Jérémie. 

Le roi Jojakim, tous ses vaillants hommes, 

et tous ses chefs, entendirent ses paroles, 

et le roi chercha à le faire mourir. Urie, 
qui en fut informé, eut peur, prit la fuite, 
et alla en Égypte. Le roi Jojakim envoya 
des gens en Égypte, Elnathan, fils d’Acbor, 

3 et des gens avec lui en Égypte. Ils firent 

sortir d'Égypte Urie et l'amenèrent au roi 
Jojakim, qui le fit mourir par l'épée et jeta 
son cadavre sur les sépulcres des enfants 
du peuple. 

24 pendant la main d’Achikam, fils de 
Schaphan, fut avec Jérémie, et empêcha 
pi ne fût livré au peuple pour être mis 

mort. 


2 


rar 


Lt 
it 


D 
CT 


La soumission au roi de Babylone conseillée par 
Jérémie. 


2'7 . Au commencement du règne de Joja- 
kim 4, fils de Josias, roi de Juda, cette 
parole fut adressée à Jérémie de la part 
de l'Éternel, en ces mpts : 
2 Ainsi m'a parlé l'Éternel: Fals-toi des 
liens et des jougs, et mets-les sur ton cou. 
3 Envoie-les au roi d'Édom, au roi de Moab, 
au roi des enfants d’Ammon, au roi de Tyr 
et au roi de Sidon, par les envoyés qui sont 
venus à Jérusalem auprès de Sédécias, roi 
4 de Juda, et à qui tu donneras mes ordres 


1 Voyez Mich. IIT, 12. 

2 Les v. 20 à 233 Doppartiennent pas au dis- 
cours des anciens: se rapportent à une 
époque postérieure, 

3 Jojakim; ce qui suit montre qu'il s’agit 
du règne de Sédérias, voy. v. 3, 12, 20; peut- 
être y a-t-il une erreur de copiste. 


ur leurs maîtres, en disant : Ainsi e 
"Éternel des armées, le Dieu d'Israël : Voici 
ce que vous direz à vos maîtres: C’est moi 5 
qui ai fait la terre, les hommes et les ani- 
maux qui sont sur la terre, par ma grande 
puissance et par mon bras étendu, et je 
donne la terre à qui cela me plaît. Main- 6 
tenant je livre tous ces pays entre les mains 
de Nebucadnetsar, roi de Babylone, mon 
serviteur ; je lui donne aussi les animaux 
des champs, pour qu'ils lui solent assujettis 
Toutes les nations lui seront soumises, à 7 
lui, à son fils, et au fils de son fils, jusqu’à 
ce que le temps de son pays arrive, et que 
des nations puissantes et de grands rois 
l’asservissent, Si une nation, si un royaume 8 
ne se soumet pas à lui, à Nebucadnetsar, 
roi de Babylone, et ne livre pas son cou 
au joug du roi de Babylone, je châtierai 
cette nation par l'épée: la famine et 
la peste, dit l’ Lornel fusqu'à ce que 
Fe Vaio anéantie par sa main. Et vous, 9 
n’écoutez pas vos prophètes, vos devins, 
vos songeurs, vos astrologues, vos magi- 
ciens, qui vous disent: Vous ne serez point 
asservis au roi de Babylone! Car c'est le 10 
mensonge qu’ils vous Le nt afin 
que vous soyez éloignés de votre pays, 
afin que je vous chasse et que vous pé- 
rissiez. Maïs la nation qui pliera son cou 11 
sous le joug du roi de Babylone, et qui 
lui sera soumise, je la laisserai dans son 
pays, dit l'Éternel, pour qu'elle le cultive 
et qu’elle y demeure, . 
J'ai dit entièrement les mêmes choses 12 
à Sédécias, roi de Juda: Pliez votre cou 
sous le joug du roi de Babylone, soumet- 
tez-vous à lui et à son peuple, et vous 
vivrez. Pourquoi mourriez-vous, toi et ton 13 
peuple, par l’é par la famine et par la 
peste, comme rnel l’a prononcé sur la 
nation qui ne se soumettra pas au roi de 
Babylone? N'écoutez pas les paroles des 14 
prophètes qui vous disent: Vous ne serez 
point asservis au roi de Babylone! Car 
c'est le mensonge qu’ils vous prophétisent. 
Je ne les ai point envoyés, dit l'Éternel, 15 
et ils prophétisent le mensonge en mon 
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nom, afin que je vous chasse et que vous 
périssies, vous et les prophètes qui vous 


prophétisent. 3 
16 J'ai dit aux prêtres et à tout ce peuple: 
Ainsi parle l'Éternel: N’écoutez pas les 


paroles de vos prophètes qui vous pro- 
hétisent, disan d Voici, les ustensiles de 
& maison de l'Éternel seront bientôt rap- 
portés do Babylone! Car c'est le mensonge 
17 qu'ils vous prophétisent, Ne les écoutez 
pas, soumettez-vous au roi de Babylone, 
et vous vivrez. Pourquoi cette ville devien- 
18 drait-elle une ruine? S'ils sont prophètes 
et si la parole de l'Éternel est avec eux, 
qu'ils intercèdent auprès de l'Éternel des 
armées pour que les ustensiles qui restent 
dans la maison de l'Éternel, dans la mai- 
son du roi de Juda, et dans Jérusalem 
19 ne s'en aillent point à Babylone. Car ains 
parle l'Éternel des armées au sujct des 
colonnes, de la mer1, des bases, et des au- 
tres ustensiles qui sont restés dans cette 
20 ville, qui n'ont été enlevés par Nebu- 
cadnetsar, roi de Babylone, lorsqu'il em- 
mena captifs de Jérusalem à bylone 
Jeconiai, fils de Jojakim, roi de Juda, 
et tous les grands de Juda et de Jéru- 
21 salem: ainsi parle l'Éternel des armées, 
le Dieu d'Israël, au se) a des ous 
ui restent dans la maison de l'Éternel, 
la maison du roi de Juda, et dans 
2 Jérusalem: Ils seront emportés à Baby- 
lone, et ils y resteront jusqu’au jour où 
je les chercherai, dit l'Éternel, où je les 
ferai remonter ct revenir daus ce licu. 


Lutte de Jérémie contre le faux prophète Hananis. 


Dans la même année, au commence- 
ment du règne de Sédecias, roi de Juda, 
le cinquième mois de la quatrième année, 
Hanania fils d'Azzur, prophète, de Gabaon, 
me dit dans la maison de l'Éternel, en pré- 
sence des prêtres et de tout le peuple: 
2 Ainsi le l'Éternel des armées le Dieu 
d'Israël : Je brise le joug du roi de Baby- 
8 lone! Encore deux années, et je fais reve- 
nir dans ce lieu tous les ustensiles de la 
maison de l'Éternel, que Nebucaudnetsur, 
roi de Babylone, a enlevés de ce lieu, et 
4 qu'il a emportés à Babylone. Et je feral 
revenir dans ce lieu, dit l'Eternel, Jeconia, 
fils de Jojakim, roi de Juda, et tous les 
captifs de Juda, qui sont allés à Babylone; 
car je briscrai le joug du roi de Babylone. 
5 Jérémie, le prophète, répondit à Hana- 
nia, le prophète, en présence des prêtres 
et de tout le peuple qui se tenaient dans 
6 la maison de l'Éternel Jérémie, le pro- 
phète, dit: Amen! que l'Eternel fasse afnsi! 
que l'Éternel accomplisse les paroles que 
tu as prophétisées, et qu’il fasse revenir 
de Babylone en ce lieu les ustensiles de 
la maison de l'Éternel et tous les captifs! 
7 Seulement écoute cette parole, que je pro- 
nonce à tes oreilles et aux oreilles de tout 
8 le peuple: Les prophètes qui ont paru a- 
vant moi et avant toi, dès les temps an- 


1 La ner. la mer d'airain, vaste cuve ser- 
vant aux ablutions. 
2 Jeconia, ou Jojakin, 
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ciens, ont prophétisé contre des pays puis- 
sants et de Hess royaumes la guerre, le 
malhour et la peste; mais si un prophète 9 
prophétise la paix, c'est par l'accomplisse- 
ment de ce qu'il prophétise qu'il sera re- 
connu comme véritablement envoyé par 
l'Éternel. 

Alors Hanania, le prophète, enleva le 10 
joug de dessus le cou de Jérémie, le pro- 
phète, et il le brisa. Et Hanania dit en 11 
pEsaenes de tout le peuple: Ainsi parle 
’Éternel: C'est ainsi que, dans deux an- 
nées, je briserai de dessus le cou de toutes 
les nations le our de Nebucadnetsar, roi 
de Babylone. Et Jérémie, le prophète, s'en 


Après que Hanania, le prophète, eut 13 
brisé le joug de dessus lo cou de Jérémie, 
le prophète, la parole de l'Éternel fut 
adressée à Jérémie, en ces mots: Va, et 13 
dis à Hanania: Ainsi le l'Eternel: Tu 
as brisé un joug de bols, et tu auras nr 
place un joug de fer. Cur ainsi parle l'E- 14 
ternel des arinées, le Dieu d'Israël: Je 
mets un joug de fer sur le cou de toutes 
ces nations, pour qu'elles soient asservies 
à Nebucadnetsar, roi de Babylone, ct elles 
lui seront asscrvies ; je lui donne aussi les 
animaux des champs. 

Et ue prophète, dit à Hanania, 15 
le prophète: Écoute, Hanania! L'Eterncl 
ne t'a point envoyé, et tu inspires à ce 
peuple une fausse confiance, C'est pour- 16 

uol ainsi parle l'Éternel: Voici, je te 
chasse de la terre; tu mourras cette an- 
néo; car tes paroles sont une révolte con- 
tro l'Eternel Et Hanania, le prophète, 17 
mourut cette annec-là, dans le septième 
mois 

Lettre aux captifs. 

Voici le contenu de la lettre que Jéré- 29 
mie, le prophète, envoya de Jérusalem au 
reste des anciens en captivité, aux prêtres, 
aux prophètes, ct à tout le peuple, que 
Ncbucadnetsar avait enimenés captifs de 
Jérusalem à Babylone, après que le rni 3 
Jeconia, la reine, les eunuques, les chefs 
de Juda et de Jérusalem, les charpentiers 
ct les serruriers, furent sortis de Jérusa- 
lem. Il la remit à Éleasa, fils de Schaphan, 8 
ot à Guemaria, fils de Hilkija, envoyés à 
Babylone par Sédéclas, roi de Juda, au- 
pres de Nebucadnetsar, roi de Babylone. 

© était ainsi ronçue : 

Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu 4 
d'Israël, à tous les captifs que j'ai emmenés 
de Jérusalem à Babylone: tissez des 6 
maisons, et habitez-les; plantez des jar- 
dins, et mangez-en les fruits Prencz des 6 
femmes, et engendrez des fils et des filles; 
prenez des femmes pour vos fils, et donnez 
des maris à vos filles, afin qu'elles enfan- 
tent des fils ct des filles: multipliez là où 
vous êtes, et ne diminuez pas cherchez 
le bien de la ville où je vous ai menés en 
captivité, ct priez l'Éternel en sa faveur, 
parce que votre bonheur dépend du sien. 

Car ainsi parle l'Éternel des armees, le 
Dieu d'Israël: Ne voûs laissez pas tromper 
par vos prophètes qui sont au milieu de 
vous et par vos devins, n'ecoutes pus vos 


« 


œ 
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songeurs dont vous DERTOQNEE les songes! 
9 Car c’est le mensonge qu’ils vous prophé- 
tisent en mon nom. Je ne les ai point 

10 envoyés, dit l'Éternel. Mais voici ce que 
dit l'Éternel: Dès que soixante-dix ans 
seront écoulés pour Babylone, je me sou- 
viendrai de vous, et j’accomplirai à votre 
égard ma bonne parole, en vous ramenant 

11 dans ce lieu. (Car je connais les projets 
que j'ai formés sur vous, dit l'Éternel, 
projets de paix et non de malheur, afin 
de vous donner un avenir et de l’espé- 

12 rance. Vous m’invoquerez, et vous par- 
tirez ; vous me prierez et je vous exaucerai. 

13 Vous me chercherez, et vous me trouverez, 
si vous me cherchez de tout votre cœur. 

14 Je me laisserai trouver par vous, dit l’É- 
ternel, et je ramènerai vos captifs ; je vous 
rassemblerai de toutes jes nations et de 
tous les lieux où je vous ai chassés, dit 
l'Éternel, et je vous ramènerai dans le lieu 
d’où je vous ai fait aller en captivité. 

15 Cependant vous dites: Dieu nous a sus- 
cité des prophiies à Babylone! 

16  Aïnsi parle l'Éternel sur le roi qui oc- 
cupe le trône de David, sur tout le peuple 
qui habite cette ville, sur vos frères qui 
ne sont point allés avec vous en captivité ; 

17 ainsi parle l'Éternel des armées: Voici, 
j'enverrai parmi eux l'épée, la famine et 
la peste, et je les ren semblables à 
des figues affreuses qui ne peuvent être 
mangées à cause de leur mauvaise qualité. 

18 Je les poursuivrai par l’épée, la famine 
et pes la peste, je les ren un objet 
d'effroi paur tous les royaumes de la terre, 
un sujet de malédiction, de désolation, de 
moquerie et d'opprobre, parmi toutes les 

19 nations où je les chasserai, parce qu'ils 
n’ont pas écouté mes paroles, t l'Éternel, 
eux à qui Je envoyé mes serviteurs, les 


prophètes, à qui je les ai envoyés dès LÉ 
Due ; et ils n’ont pas écouté!, dit l'E- 
terne 


Mais vous, écoutez la parole de l’Éter- 
nel, vous tous captifs, que j'ai envoyés de 
Jérusalem à Babylone! 

Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu 
d'Israël, sur Achab, fils de Kolaja, et sur 
Sédécias, fils de Maaséja, qui vous pe 
tisent le mensonge en mon nom: Voici, je 
les livre entre les mains de Nebucadnetsar, 
roi de Babylone ; et il les fera mourir sous 
22 vos yeux. On se servira d'eux comme d’un 
sujet de malédiction, parmi tous les cap- 


5 Ainsi parle l'Éternel: 


20 


21 


JÉRÉMIE. 


Chap. XXX. 


tifs de Juda qui sont à Babylone; on dira: 
Que l'Éternel te traite comme Sédécias et 
comme Achab, que le roi de Babylone a 
fait rôtir au feu! Et cela arrivera 
qu’ils ont commis une infamie en Israël, 
se livrant à l’adultère avec les femmes de 
leur prochain, et parce qu’ils ont dit des 
mensonges en mon nom, quand je ne leur 
avais point donné d'ordre. Je le sais, et 
j'en suis témoin, dit l'Éternel. 
Tu diras à Schemaeja, Néchélamite: 24 
Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu 25 
d'Israël: Tu as envoyé en ton nom à 
tout le peuple de Jérusalem, à Sophonie, 
fils de Maaséja, le prêtre, et à tous les 
prêtres, une lettre ainsi conçue: L’'Éter- 26 
nel t’a établi prêtre à la place de Jeho- 
jada, le prêtre, afin qu’il y ait dans la 
maison de l'Éternel des ins urs pour 
surveiller tout homme qui est fou et se 
donne pour prophète, et afin que tu le 
mettes en prison et dans les fers Main- 27 
tenant, po uoi ne réprimes-tu pas Jé- 
rémie d’Anathoth, qui prophétise 
vous, qui nous a même envoyé dire à 28 
Babylone: Elle sera longue, la captivité ; 
bâtissez des maisons, et habitez-les; plan- 
tez des jardins, et mangez-en les fruits! 
—Sophonie, le prêtre, lut cette lettre en 29 
présence de Jérémie, le prophète —Et la 30 
parole de l'Éternel fut adressée à Jérémie, 
en ces mots: Rs dire à tous les captifs: 31 
Ainsi parle l'Éternel sur Schemaeja, Né- 
chélamite: Parce que Schemaeja vous pro- 
phétise, sans que je l’aie envoyé, et qu’il 
vous pe une fausse confiance, voici ce 32 
ue dit l'Éternel : Je châtierai Schemneja, 
échélamite, et sa postérité: nul des siens 
n'’habitera au milieu de ce peuple, et fl ne 
verra pes le bien que je ferai à mon peu- 
ple, dit l’Éternel : car ses paroles sont une 
révolte contre l’Éternel. 


Le retour de la captivité et le rétablissement 
d'Israël 


La parole qu fut adressée à Jérémie 30 
de la part de l'Éternel, en ces mots : 

Ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Israël : 2 
cris dans un livre toutes les pros que 
je t'ai dites. Voici, les jours viennent, dit 3 
’Éternel, où je ramènerai les captifs de 

mon peuple d'Israël et de Juda, dit l'Éter- 
nel; je les ramènerai dans le pays que j'ai 
donné à leurs pères, et ils le posséderont, 

Ce sont ici les paroles que l'Éternel a 4 
prononcées sur Israël et sur Juda, 


23 


Nous entendons des cris d’effroi ; 


C'est l’'épouvante, ce n’est pas la 


aix. 


6 Informez-vous, et regardez si un mâle enfante! 
Pourquoi vois-jo tous les hommes les mains sur leurs reins, 
Comme une femme en travail ? 
Pourquoi tous les visages sont-ils devenus päles ? 


7 Malheur! car ce jour est grand; 
Il n’y en a point eu de sem 


blable. 


C'est un temps Sr er pour Jacob; 


Maïs il en sera 


8 En ce jour-là, dit l'Éternel des armées, 
Je briserai son joug de dessus ton cou, 


Je romprai tes liens, 


1 Ils n'ont pas écouté, héb. vous n’avez pas écouté. 
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10 


11 


13 
14 


15 


16 


17 


18 


19 


24 


31 


Et des étrangers no t’assujcttiront plus 
Ils serviront l'Éternel, leur Dieu, a 
Et David, leur roi, quo jo leur susciterat. 
Et toi, mon serviteur Jacob, ne crains pas, dit l'Éternel : 
Ne t'effrale Isruël ! 
Car je te délivrerai de Ia terre lointaine, 
Je délivreral ta paie du pays où elle est captive : 
Jacob reviendra, il jouira du repos et de la tranquillité, 
Et il n’y aura personne pour le troubler. 
Car je suis avec tol, dit l'Éternel, pour te délivrer : 
J'anéantirai toutes les nations parmi lesquelles je t'ai dispersé, 
Mais toi, je ne t'anéantirai pas ; 
Je te châlieral avec équité, 
Je ne puis pas te laissor impuni, 


Ainsi parle l'Éternel : 
Ta blessure est grave, 
Ta plaie est douloureuse, 
Nul ne defend ta cause, pour bander ta plaic : 
Tu n'as ni remèle, ni moyen de guérison. 
Tous ceux qui t’aimaicent t'oublient, 
Aucun ne prond souci de toi : 
Car je L'Ai frappéo comme frappe un ennemi, 
Je l'ai châtiée avec violence, 
À causc de la multitude de tes iniquités, 
Du grand nombre de tes perse 
Pourquoi te plaindre de ta blessure, 
De la douleur que cause ton mal? 
C’est à cause de la multitude de tes iniquités, 
Du grand nombre do tes péchés, . 
Que je t'ai fait souffrir ces choses 
Cependant, tous ceux qui te dévorent seront dévorés, 
Et tous tes ennemis, tous, iront en captivité ; 
Ceux qui te dépouillent seront dépoulllés, 
Et j'abandonnerai au Le tous ceux qui te pillent, 
Mais je to guérirai, je tes pluios, 
Dit l'Éternel 
Car ils t'appellent la repoussée, 
Cette Sion dont nul ne prend souct. 


Ainsi parle l'Éternol : : 
Voici, je ramène les captifs des tontes de Jacob, 
J'ai compassion de ses demeures ; 
La ville scra rebâtie sur ses ruines, 
Le pes sera rétabli comme il l'était. 
Du rmilicu d'eux s'élèveront des actions de grâces 
Et des cris do réjouissance ; 
Je les multiplierai, et ils nc diminueront ; 
Je les honorerai, ct ils ne seront pas HO rIoCE 
Ses fils seront comme autrefois 
Son assemblée subsistera devant mot, 
Et je châticral tous ses oppresseurs 
Son chef sera tiré de ñon scin, 
Son dominateur sortira du milieu de lui ; 
Je le ferai pproeners et il vicndra vers moi : 
Car qui oserait de lui-même s'approcher de moi ? 
ÿ Dit l'Éternel, : 
ous serez inon peuple, 
Et je serai votre Dig, 


Voict, la tempête de l'Éternel, la fureur éclate, 
L'orage se précipite, 
Il fond sur la tête des méchanta 
La colère ardente de l'Éternel ne se calmera pas. 
SA ce qu'il ait accompli, exécuté les desscins de son cœur. 
Vous le comprendres dans la suite des teinpe. 


En ce temps-là, dit l'Éternel, 
Je scrai le Dieu de toutes les familles d'Israël, 
Et ils seront mon peuple. 
Ainsi parle l'Éternel : 
Il a trouvé grice dans le désert 
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Le peuple de ceux qui ont échappé au glaive ; 
Israël marche vers son lieu de repos. 
De loin l'Éternel se montre à moi. 
Je t'aime d’un amour éternel ; 
C'est pourquoi je te conserve ma bonté. 
Je te établirai encore, et tu seras rétablie, 
Vierge d'Israël! 
Tu auras encore tes tambourins pour parure 
Et tu sortiras au milieu des danses joyeuses. 
Tu planteras encore des vignes sur les robes de Samarie : 
Les planteurs planteront, et cueilleront les fruits. 
Car le jour vient où les gardes crieront sur la montagne d'Éphraïm : 
Levez-vous, montons à Sion, vers l'Éternel, notre Dieu! 


Car ainsi parle l'Éternel : 
Poussez des cris de joie sur Jacob, 
Éclatez d'allégresse à la tête des nations! 
levez vos voix, chantez des louanges, et dites: 
Éternel, délivre ton peuple, le reste d'Israël ! 
Voici, je les ramène du pays du septentrion, 
Je les rassemble des extrémités de la terre; 
Parmi eux sont l’aveugle et le boïiteux, 
La femme enceinte et celle en travail; 
est une grande multitude, qui revient ici. 
I18 viennent en pleurant, et je les conduis au milieu de leurs supplications; 
Je les mène vers des torrents d’eau, 
Par un chemin uni où ils ne chancellent pas; 
Car je suis un père pour Israël, 
Et Éphraïm est mon premier-né. 


Nations, écoutez la parole de l'Éternel, 
Et publiez-la dans les îles lointaines ! 
Dies nes ui a quere joe le rassemblera, 
14 e era comme le berger garde son troupeau 
Car l'Éternel rachète Jacob, dus 
T1 le délivre de la main d'un plus fort que lui. 
Ils viendront, et pousseront des cris de joie sur les hauteurs de Sion; 
Ils accourront vers les biens de l'Éternel, 
Le blé, le moût, l’hufle, 
Les brebis et les bœufs; 
Leur âme sera comme un jardin arrosé, 
Et ils ne seront plus dans la souffrance. 
Alors les jeunes filles se réjouiront à la danse, 
Les jeunes hommes et les vieillards se réjouiront aussi ; 
Je changerai leur deuil en allégresse, et je les consolerai ; 
Je leur donnerai de la PE après leurs chagrins. 
Je rassasierai de graisse! l'âme des prêtres, 
Et mon peuple se rassasiera de mes biens, dit l'Éternel 


Ainsi parle l'Éternel : 
On entend des cris à Rama, 
Des lamentations, des larmes amères ; 
Rachel pleure ses enfants; 
Elle refuse d'être consolée sur ses enfants, 
Car ils ne sont plus. 
Ainsi parle l'Éternel : 
Retiens tes peurs 
Retiens les larmes de tes yeux; 
Car il y aura un salaire pour tes œuvres, dit l'Éternel ; 
Ils reviendront du pays de l'ennemi. - 
Il y a de l'espérance pour ton avenir, dit l'Éternel ; 
Tes enfants reviendront dans leur territoire, 


J'entends Éphraïm qui se lamente: 
Tu m'as châtié, et j'ai été châtié 
Comme un veau qui n’est pas dompté:; 
Fais-moi revenir, et j° reviendrai, 
Car tu es l'Éternel, mon Dieu. 
Après m'être détourné, j’éprouve du repentir ; 


l De graisse, de la graisse des victimes qu'on offrira abondamment en sacrifice. 
C'est par le chemin de Rama que les Lsraélites furent emmenés captifs; Rachel est une 
personnification du peuple, 
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Et après avoir reconnu mes fautes, je frappe sur ma cuisse ; 
Je suis honteux et confus, 

Car je porte l'opprobre de ma jeunesse. — 

Éphraïm est-il donc pour moi un fls cheri, 

Un enfant qui fait mes délices ? 

Car plus je parle de lui, plus encore son souvenir est en mol; 
Aussi mes entrailles sont émues en sa faveur: 

J'aurai pitié de lui, dit l'Éternel. — 


Dresse des signes, place des poteaux, 
Prends o à la route, au chemin que tu as suivi ... 
Reviens, vierge d'Israël, 
Reviens dans ces villes qui sont à toi! 
"ques à quand seras-tu errante, 
ile égarée ? 
Car l'Éternel crée une chose nouvelle sur la terre: 
La femme recherchera l'homme. | 


Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu d’Israël : 
Voici encore ce que l’on dira dans le pays de Juda et dans ses villes, 
USD JAIEL ramené leurs captifs : 
Que l'Éternel te bénisse, demeure de la justice, 
Montagne sainte | 
Là s'établiront Juda et toutes ses villes, 
Les laboureurs et ceux qui conduisent les troupeaux. 
Car jo rafraïchirai l'Ane altérée, 
Et je rassasierai toute âme languissante, 


Là-dessus je me suis réveillé, et J'ai regardé; 
Mon sommeil m'avait été agréable. d 


Voici, les jours viennent, dit l’Éterncl, 
Où j'ensemencerai la maison d'Israël et la maison de Juda 
D'une semence d'hommes et d'une semence de bêtes. 
Et comme j'ai veillé sur eux 
Pour arracher, abattre, détruire, ruiner et faire du mal, 
Ainsi {° veilleral sur eux pour bâtir et pour planter, 
"Éternel. 
En ces jours-là, on ne dira plus: 
Les pères ont mangé des raisins verts, 
Et les dents des enfants en ont été 1, 
Mais chacun mourra pour sa propre iniquité ; 
Tout homme qui mangera des raisins verts, 
Ses dents en seront agacées, 


Voict, les jours viennent, dit l'Étornel, 
Où je ferai avec la maison d'Israël et la malson de Juda 
Une alllance nouvelle, 
Non comme l'alliance que je traitai avec leurs pères, 
Le jour où je les saisis par la main 
Pour les faire sortir du pays d'Égypte, 
Alliance qu'ils ont violée, 
Quoique je fusse leur maître, dit l'Éternel. 
Mais voici l'alliance que je ferai avec la maison d'Israël, 
Après ces jours-là, dit l'Éternel : 
Je mettrai ma loi au dedans d'eux, 
Je l’écrirai dans leur cœur; 
Et je serai leur Dieu, 
_ Tes su mon pepe 
ui-ci n'enseignera plus son prochain, 
Ni celui-là :on frère, en disant : 
Connaissez l'Éternel ! 
Car tous me connaîftront, 
Depuis le plus petit jusqu'au plus grand, dit l'Éternel : 
Car je pardonnerai leur iniquité, 
Et je ne me souviendrai plus de leur péché. 
Ainsi parie l'Éternel, qui a fait le soleil pour éclairer le jour, 
qu a destiné la lune et les étoiles à éclairer la nuit, 
Qui soulève la mer et fait mugir ses flots, 
Lui dont le nom est l'Éternel des armées : 


B NN &# à > 


1 Les enfants ont subi les conséquences des fautes de leurs pères. 
611 Y 


| , 4 
Chap. XXXII. JÉRÉMIE. Chap. XXXIT. 


36 Si ces lois viennent à cesser devant moi, dit l'Éternel, : 
La race d'Israël aussi cessera pour toujours d’être une nation devant moi. : 
87 Ainsi parle l'Éternel: Si les cieux en haut peuvent être mesurés, 
Si les fondements de la terre en bas peuvent être sondés, , 


Alors je rejetterai toute la race d’Israë 
A cause de tout ce qu'ils ont fait, dit l'Éternel. 


38 Voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où la ville sera rebâtie à l'honneur de l’Éternel, 
Depuis la tour de Hananeel jusqu’à la porte de l'angle, 
39 Le cordeau s’étendra encore vis-à-vis, 
Jusqu'à la colline de Gareb, 
Et fera un circuit du côté de Goath. 
40 Toute la vallée des cadavres et de la cendre, 
Et tous les champs jusqu’au torrent de Cédron, 
Jusqu'à l’angle de la porte des chevaux à l’orient, 
Seront consacrés à l'Éternel, 
Et ne seront plus à jamais ni renversés ni détruits. 


La ruine prochaine de Jérusalem et le retour cour de la prison, et il me dit: Achète 
des captifs. mon champ qui est à Anathoth, dans le 
32 La parole ul fut adressée à Jérémie | pays de Benjamin, car tu as le droit d’hé- 
de la part de l’Éternel, la dixième année | ritage et de rachat, achète-le ! Je reconnus 
de Sédécias, roi de J uda.—C'était la dix- qe c'était la parole de l’ÉterneL J’achetai 9 
huitième année de Nebucadnetsar,  * e Hanameel, fils de mon oncle, le champ 
2 L'armée du roi de Babylone assiégeait | qui est à Anathoth, et je lui pesai l'argent, 
alors Jérusalem ; et Jérémie, le prophète, | dix-sept sicles d'argent. J'écrivis un con- 10 
était enfermé dans la cour de la prison | trat, que je cachetal, je pris des témoins, 
de était dans la maison du roi de Juda. | et je pesai l'argent dans une balance. Je 11 
8 Sédécias, roi de Juda, l'avait fait enfermer, | pris ensuite le contrat d'acquisition, celui 
et lui avait dit: Pourquoi prophétises-tu, | qui était cacheté, conformément à Ia lol 
en disant: Ainsi parle l'Éternel: Voici, | et aux usages, et celui qui était ouvert ; 
je livre cette ville entre les mains du roi | et je remis le contrat d’acquisition à Ba- 12 
4 de Rabylone, et il la prendra; Sédécias, | ruc, fils de Nérija, fils de Machséja, en pré- 
roi de Juda, niet ra pas.aux Chal- | sence de Hanameel, fils de mon oncle, en 
déens, mais il sera livré entre les mains | présence des témoins qui avaient signé le 
du roi de Babylone, il lui parlera bouche | contrat d'acquisition, et en présence de 
à bouche, et ses yeux verront ses yeux; | tous les Juifs qui se trouvaient dans la 
5 le roi de Babylone emmènera Sédécias à | cour de la prison Et je donnai devant eux 13 
Babylone, où il restera jusqu'à ce que je | cet ordre à Baruc: Ainsi e l'Éternel 14 
me souvienne de lui, dit l'Éternel; si vous | des armées, le Dieu d'Israël: Prends ces 
vous battez contre les Chaldéens, vous | écrits, ce contrat d'acquisition, celui qui 
n'aurez point de succès ? est cacheté et celui qui est ouvert. et 
6 Jérémie dit: La parole de l'Éternel m'a | mets-les dans un vase de terre, afin qu'ils 
7 été adressée, en ces mots: Voici, Hana- | se conservent longtemps. Car ainsi parle 15 
meel, fils de ton oncle Schallum, va venir | l'Éternel des armées, le Dieu d'Israël: On 
auprès de toi pour te dire: Achète mon | achètera encore des maisons, des champs 
champ qui est à Anathoth, car tu as le | et des vignes, dans ce pays. 
8 droit de rachat pour l'acquérir. Et Hana- Après que j'eus remis le contrat d'acqui- 16 
meel, fils de mon oncle, is auprès de | sition à Baruc, fils de Nérija, j'adressai 
moi, selon la parole de l'Éternel, dans la | cette prière à l'Éternel : 


17 Ah! Seigneur Éternel 
Voici, tu as fait les cieux et la terre 
Par ta grande puissance et ton bras étendu : 
Rien n'est étonnant de ta ; 
18 Tu fais miséricorde jusqu'à la millième génération, 
Et tu punis l'iniquité des pères dans le sein de leurs enfants après eux. 
Tu es le Dieu grand, le puissant, 
Dont le nom est l'Éternel des armées. 
19 Tu es grand en conseil et puissant en action; 
Tu as les yeux ouverts sur toutes les voies des enfants des hommes, 
Pour rendre à chacun selon ses voies, 
Selon le fruit de ses œuvres. 


20 Tu as fait des miracles et des prodiges dans le pays d'Égypte jusqu’à ce jour, 
Et en Israël et parmi les hommes, 
N Et tu t’es fait un nom comme il l’est aujourd'hui. 
21 Tu as fait sortir du pays d'Égypte ton peuple d'Israë 


1, 
Avec des miracles et des prodiges, à main forte et à bras étendu, 
Et avec une pare terreur. 
22 Tu leur as donné ce pa 


ys, 
Que tu avais juré à leurs pères de leur donner, 
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Pays où coulent lo lait et le miel, 
Is sont venus, et ils en ont pris possession. 
Mais ils n'ont point nbéi à ta voix, 
Ils n'ont point obecrvé ta loi, 
lis n'out pas fait tout ce que tu leur avais ordonné de faire. 
Et c’est alors que tu as fuit fondre sur eux tous ces malheurs! 
Voici, les terrasses s'élèvent contre la ville et la menacent : 
La ville sera Hvrée entre les mains des C'haldéens qui l'attaquent, 
Valncue par l'épée, pur la famine et par ia peste, 
Ce que tu as dit ost arrivé, et tu le vois 
Néanmoins, Seigneur Eternel, tu m'as dit: 
Achète un champ pour de l'argont, prends des témoins ... 
Et la ville est livrée entre les mains des Chaldéens! 


La parole de l'Éternel fut adressée à Jérémie, en ces mots : 


1 Leu 
2 Le 


Voici, je suis l'Éternel, le Dieu de toute chair. 
Y atil rien qui soit étonnant de ma part? 
C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel : 
Voici, je livre cette ville entre les mains dos Chaldéens 
Et entre les mains de Nebucadnetsar, roi de Babylone, 
Et 1il la prendra. 
Les Chaldéens qui attaquent cette ville vont entrer, 
Ils y mettront le feu, et ils la brûleront, 
Avec les maisons sur les toits desquelles on a offert de l'encens à Baal 
Et fait des libations à d'autres ux, 
Afin de m'irriter. 
Car les enfants d'Israël et les enfants de Juda 
N'ont fait, dès leur jeunesse, que ce qui est mal à mos yeux; 
Les enfants d'Israël n'ont fait que m'irriter 
Par l’œuvre de leurs mains, dit l'Éternel. 
Car cette ville excite ma colère et ma fureur, 
Depuis le jour où on l'a bâtie jusqu'à ce jour: 
À je veux l'ôter de devant ma 


A cause de tout le mal que les enfants d'Israël et les enfants de Juda 


Ont fait pour m'irriter, 
Eux, leurs rois, leurs chefs leurs et leurs prophètes, 
Les hommes de Juda et les habitants de Jerusalem. 
Ts m'ont tourné lo dos, ils ne m'ont pas regardé: 
On les a enscignés, on les a enselgnés dès lc matin : 
Mais ils n’ont pas écouté pour rocevoir instruction. 
Hs ont placé leurs abominations 1 
Dans la maison sur laquelle mon nom est invoqué, 
Afin de la souiller. 
Ils ont bâti des hauts licux à Baal dans in vallée de Ben-Hinnom®, 
Pour faire passer à Moloc leurs fils et leurs filles : 
Ce que je ne leur avais point ordonné : 
Et il ne ne sit point venu à la pensée 
Qu'ils comme ent de telles horreurs 
Pour faire pécher Juda. 


Et mal ainsi parle l'Éternel, le Dicu d'Israël, 
Sur cette dont vous dites: 
Elle sera livrée entre les mains du roi de Babylone 


Vaincue par l'épée, la famine et par la que 
VU D Le embEral detous le on es ai chassés, 
Dans ma colère, dans ma fureur, et dans ma grando irritation; 
Je les ramènerai dans co licu, 
Et je les y ferai habiter en sûreté 
Is seront mon peuple, 
Et je serai leur Dieu. 
Je leur donnerai un même cœur et une même vole, 
Aîfn qu'ils me craignent toujours, . 
Pour leur bonheur et celui de leurs enfants après eux. 
Je traiteral avec eux unc alliance éternelle, 
Je ne me détournerai plus d'eux, 
Je leur ferai du bien, 
Et je mettrai ma crainte dans leur cœur, 
Afin qu'ils ne s'éloignent pas de moi. 


rs ahominatfions, leurs idoles 
Ben-Hinnon, ou du Jils de Hinnom. 
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41 Je prendrai plaisir à leur faire du bien, 
Et je les planterai véritablement dans ce pays, 
De tout mon cœur et de toute mon âme, 
42 Car ainsi parle l’Éteruel : 
) De même que j'ai fait venir sur ce jeune tous ces grands malheurs, 
De même je ferai venir sur eux tout le bien que je leur promets. 
43 On achètera des champs dans ce pays 
Dont vous dites: C’est un désert, sans hommes ni bêtes, 
Il est livré entre les mains des Chaldéens, 
af On achètera des champs pour de l'argent, 
On écrira des contrats, on les cachètera, on prendra des témoins, 
Dans le pays de Benjamin et aux environs de Jérusalem, 
Dans les villes de Juda, dans les villes de la montagne, 
Dans les villes de la plaine et dans les villes du midi; 
Car je ramènerai leurs captifs, dit l'Éternel. 


33 La parole de l'Éternel fut adressée à Jérémie une seconde fois, en ces mots, pendant 
qu’il était encore enfermé dans la cour de la prison : 


2 Ainsi parle l'Éternel, qui fait ces choses, 
L'Éternel, qui les conçoit et. les exécute, 
Lui, dont le nom est l'Éternel: 
8 Invoque-moi, et Je te répondrai ; | 
Je t’'annoncerai de grandes choses, des choses cachées 
Que tu ne connais pas 


4 Car ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Israël, 
Sur les maisons de cette ville 
Et sur les maisons des rois de Juda, 
Qui seront abattues par les terrasses et l'épée, 
5) Quand on s'avancera pour combattre les déens, 
Et qu'elles seront remplies des cadavres des hommes 
Que je frapperai dans ma colère et dans ma fureur, 
Et à cause de la méchanceté desquels je cacherai ma face À cette ville: 


6 Voici, je lui donnerai la guérison et la santé, je les guérirai, 

Et je leur ouvrirai une source abondante de paix et de fidélité, 
7 Je ramènerai les al de Juda et les captifs d'Israël, 

Et je les rétabliral comme autrefois 


8 Je les purifierai de toutes les iniquités + Lola ont commises contre moi, 
Je leur pardonnerai toutes les iniquités par lesquelles ils m'ont offensé, 
Par lesquelles ils se sont révoltés contre moi. 
9 Cette ville sera pour moi un sujet de joie, de louange et de gloire, 
Parmi toutes les nations de la terre, 
Qui apprendront tout le bien que je leur ferai : 
Elles seront étonnées et émues de tout le bonheur 
Et de toute la prospérité que je leur accorderai. 


10 Ainsi parle l'Éternel : 
ce ns ra pes lieu . 
ont vous : D est désert, il n’y a plus d’'homm lus de bêtes: 
On entendra dans les villes de Juda à dans les rues d érusalem, : 
Dévastées, privées d’hommes, d'habitants, de bêtes, 
Il Les cris de réjouissance et les cris d’allégresse, 
Les chants du fiancé et les chants de la flancée, 
La voix ne ceux qui disent : 
Louez 'Éternel des armées, 
Car l'Éternel est bon, car sa miséricorde dure à toujours! 
La voix de ceux qui offrent des sacrifices d'actions de grâces 
Dans la maison de l'Éternel. 


Car je ramènerai les captifs du e les rétablirai comme autrefo 
Dé l'Éternel Le F FU J jé ss: 


12 Ainsi parle l'Éternel des armées: 

Il y aura encore dans ce lieu 

Qui est désert, sans hommes ni bêtes, 

t dans toutes ses vill 
Il y aura des demeures pour les bergers 

" " ct Eu leurs PA ses 48 15 Sat 
; ans les villes de la montagne, dans les villes de n 

Dans les villes du midi, re 


Dans le pays de Benjamin et aux environs de Jérusalem, 
Et dans {es villes de fude, 
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Les brebis passeront encore sous la main de celui qui les coin 
Dit l'Éternel. je pie, 
Voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où Paire lù bonne parole 
Que j'ai dite sur la maison d'Israël et sur la maison de Juda 
En ces jours et en ce Fe 
Je ferai éclore à David un germe de justice : 
N pratiquera la justice et Me Ra dans le paya 
En ces jours-là, Juda sera sauv 
Jérusalen aura la sécurité dans sa demeure; 
Et voici comment on l'appellera : 
L'Éternel notre justice. 
Car ainsi parle l'Éternel : 
David ne gr jamais d'un successeur 
Assis sur le trône de la maison d’Isruél ; 
Les prôtres, les Lévites, ne manqueront es devant moi de successeurs 
Pour offrir des holocaustes, brûler de l'encens avec los offrandes, 
Et faire des sacrifices tous les jours. 
La parole de l'Éternel fut adressée à Jérémie, en ces mots: 
Ainsi parle l'Éternel : 
Si vous pouvez rompre mon alliance avec le jour 
Et mon alliance avec la nuit, 
En sorte que le jour et la nuit ne soient plus en leur temps, 
A'ors aussi mon alliance sera rompue avec David, mon srvitcur, 
En sorte qu'il n’aura point de fils régnant sur son trône, 
Et mon alliance avec les Lévites, les RES qui font mon service, 
De même qu'on ne peut compter l'armée des cieux, 
Ni mesurer le le de la mer, 
De même je muiltiplierai la postérité de David, mon serviteur, 
Et les Lévites qui font mon service. 


La parole de l'Éternel fut adressée à Jérémie, en ces mots: 


N'as-tu pas re ué ce que disent ces gens: 
Les deux familles que l'Éternel avait choisies, il les a rejetées? 


Ainsi ils méprisent mon peuple, 
Au point 
Ainsi parle l'Éternel : 


e ne plus lo regarder comme une nation. . 


Si je n'ai pus fait mon alliance avec le jour et avec La nuit, 


Si je n'ai 
Alors aussi je rujetterai la 


établi les lois des cieux et 


ce la terre, 


postérité de Jacob et de David, mon serviteur, 
Et je no prendrai plus dans sa pustérité ceux 
Sur les descendants d'Abraham, d'Isaac et de 


ui domineront 
Aacob, 


Cur je raménerai leurs captifs, et j'aurai pitié d'eux. 


Prophétlie sur le sort de Fédécias, 

La parole qui fut adressée à Jérémie 
34 de la de l'Éternel, en ces mots, lors- 
que N etsar, roi de Babylone, avec 
toute son armée, et tous les ruyaumes des 
pays sous sa domination, et tous les peu- 
faisaient la guerre à Jérusalem et à 

tes les villes qui en dépendalent : 

2 Ainsi parie l'Éternel, le Dicu d'Israël: 
Va, et dis à écias, roi de Juda, dis-lui : 
Ainsi parle l'Éternel: Voici, je livre cette 
ville entre les mains du roi de Babylone, 

8 et il la brûlera par le feu. Et toi, tu n'é- 
CoupperRs pes à ses mains, mais tu scras 
pris et livré entre ses mains, tes yeux ver- 
ront les yeux du roi de Babylone, et il te 

bouche à bouche, et tu iras à Baby- 

4 lone. Seulement écoute la parole de 1 
ternel, Sédécias, roi de Juda! Ainsi e 
l sur toi: Tu ne mourras point par 

5 A ee Tu mourras en paix ; et comme on 
a é des parfums pour tes pères, les 
anciens rois qui t'ont précédé, ainsi on en 
brûlera toi, et l'on te pleurera, en 
disant : Kélas, seigneur! Car j ai prononcé 
cette parole, dit l'Éternel 


Jérémie, le prophète, dit toutes ces pa- 6 
roles à Scdécias, roi de Juda, à Jérusalem. 
Et l'armée du roi de Babylone combattait 7 
contre Jérusalem et contre toutes les au- 
tres villes de Juda, contre Lakis et Azéka, 
car c'étalent des villes fortes qui restaient 
partni les villes de Juda. 


Menaces à l'occasion de l'assrrvissement des esclaves 
affranchis. 

La parole qui fut adressée à Jérémie do 8 
la part de l'Éternel, après que le roi Sédé- 
cias eut fait un pacte avec tout le peuple 
de Jérusaiom, pour publier la liberté, afin 9 
que chacun renvoyAt libres son esclave ct 
sa servante, l'Ilébrou ct la fenime de l'Hé- 
breu, et que personne ne tînt plus dans la 
servitude le Juif, son frère. Tous les chefs 10 
et tout le peuple, qui étaient entrés dans 
le pacte, s'engagèrent à renvoyer libres 
chacun son esclave et sa servante, afin de 
ne plus les tenir dans la servitude; ils o- 
béirent, et les renvoyèrent, Mais ensuite 11 
ils changèrent d'avis; {ls reprirent les es- 
claves ct les scrvantes qu'ils avaient affrun- 
chis, et les forcèrent à redevenir esclaves et 
servantes 
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13 Alors la parole de l'Éternel fut adressée 
à Jérémie de la part de l'Éternel, en ces 
13 mots: Ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Is- 
raël: J'ai fait une alliance avec vos pères, 

le jour où je les ai fait sortir du pays d'É- 
pte, de la maison de servitude; et je leur 

14 K dit: Au bout de sept ans, chacun de 
vous renverra libre son frère hébreu qui 
se vend à lui; il te servira six années, puis 
tu le renverras libre de chez toi. Mais vos 
pères ne m'ont point écouté, ils n'ont point 

15 prêté l'oreille. Vous, vous avieg fait au- 
Jourd’hul un retour sur vous-mêmes, vous 
aviez fait ce qui est droit à mes yeux, en 
publiant la liberté chacun pour son pro- 
chain, vous aviez fait un pacte devant moi, 
dans la maison sur laquelle mon nom est 

16 invoqué. Mais vous êtes revenus en arrière, 
et vous avez profané mon nom; vous avez 
repris chacun les esclaves et les servantes 
que vous aviez affranchis, rendus à eux- 
mêmes, et vous les avez forcés à redevenir 
vos esclaves et vos servantes, 

17 C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel: 
Vous ne m'avez point obéi, en publiant la 
liberté chacun pour son frère, chacun pour 
son prochain. Voici, Je pubs contre vous, 
dit l'Éternel, la liberté de l'épée, de la 
peste et de la famine, et je vous rendrai 
un objet d'effroi pour tous les royaumes de 

18 la terre. Je livrerai les hommes qui ont 
yiolé mon alliance, qui n'ont pas observé 
les conditions du pacte qu'ils avaient fait 
devant moi, en coupant un veau en deux 

19 et en nt entre ses morceaux; je li- 
vrerai les chefs de Juda et les chefs de 
Jérusalem, les eunuques, les prêtres, et 
tout le peuple du pays, qui ont passé entre 

20 les morceaux du veau ; je les livrerai entre 
les mains de leurs ennemis, entre les mains 
de ceux qui en veulent à leur vie, et leurs 
cadavres serviront de pâture aux oiseaux 

21 du ciel et aux bêtes de la terre. Je livrerai 
Sédécias, roi de Juda, et ses chefs, entre 
les mains de leurs ennemis, entre les mains 
de ceux qui en veulent à leur vie, entre 
les mains de l’armée du roi de Babylone, 

22 qui s'est éloignée de vous. Voici, je donne- 
rai mes ordres, dit l'Éternel, et je les ra- 
mènerai contre cette ville; ils l’attaque- 
ront, ils la prendront, et la brûleront par 
le feu. Et je ferai des villes de Juda un 
désert sans habitants. 


Les Récabites 
La parole qui fut adressée à Jérémie 
35 de la part de l'Éternel, au temps de Jo- 
Ju de Josias, roi de Juda, en ces 
mots: 

2 Va à la maison des Récabites!, et mie 
leur ; tu les conduiras à la maison de l'E- 
ternel, dans une des chambres, et tu leur 

8 offriras du vin à boire. Je pris Jaazania, 
fils de Jérémie, fils de Habazinia, ses frè- 
res, tous ses fils, et toute la maison des 

4 Récabites, et je les conduisis à la maison 


1 Descendants d'une tribu nomade du pays 
de Madian, voy. 2 Rois X,15. Ils babitaient 
probablement dans les parties désertes du 
pays de Juda, et s'étaient retirés à Jérusalem 
au moment du danger. 
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de l'Éternel, dans la Chambre des fils de 
Hanaun, fils de Jigdalia, homme de Dieu, 
rès de la chambre des chefs, au-dessus de 
la chambre de Maaséja, fils de Schallum, 
garde du seuil. Je mis devant les fils de la 5 
maison des Récabites des coupes pleines 
de vin, et des calices, et je leur dis: Buvez 
du vin! Mais ils répondirent: Nous ne 6 
buvons pas de vin; car Jonadab, fils de 
Récab, notre père, nous a donné cet ordre : 


_Vous ne boirez jamais de vin, ni vous, ni 


vos fils; et vous ne bâtirez point de mai- 7 
sons, vous ne sèmerez aucune semence, 
vous ne planterez point de vignes et vous 
n'en posséderez point; mais vous habi- 
terez sous des tentes toute votre vie, afin 
que vous viviez longtemps dans le pays où 
vous êtes étrangers. Nous obéissons à tout 8 
ce que nous a prescrit Jonadab, fils de 
Récab, notre père: nous ne buvons pas de 
vin pendant toute notre vie, nous, nos 
femmes, nos fils et nos filles; nous ne 9 
bâtissons point de maisons pour nos de- 
meures, et nous ne possédons ni Denseynl 
champs, ni terres ensemencées; nous 10 
bitons sous des tentes, et nous suivons et 
ratiquons tout ce que nous a prescrit 

onadab, notre pe Lorsque Nebucad- 11 
netsar, roi de Babylone, est monté contre 
ce pays, nous avons dit: Allons, retirons- 
nous à Jérusalem, loin de l’armée des 
Chaldéens et de l'armée de Syrie. C'est 
ainsi que nous eos à Jérusalem. 

Alors la parole de l'Éternel fut adressée 12 
à Jérémie, en ces mots: Ainsi parle l'É- 18 
ternel des armées, le Dieu d'Israël: Va, 
et dis aux hommes de Juda et aux habi- 
tants de Jérusalem: Ne recevrez-vous pas 
instruction, pour obéir à mes paroles? dit 
l'Éternel. Ôn a observé les paroles de Jo- 14 
nadab, fils de Récab, qui a ordonné à ses 
fils de ne pas boire du vin, et ils n'en ont 
point bu jusqu'à ce jour, parce qu'ils ont 
obéi à l’ordre de leur père, Et moi, je vous 
ai parlé, je vous ai parlé dès le matin, et 
vous ne m'avez pas écouté. Je vous ai en- 165 
voyé tous mes serviteurs, les prophètes, je 
les ai envoyés dès le matin, pour vous dire: 
Revenez chacun de votre mauvaise voie, 
amendez vos actions, n'allez pas après 
d’autres dieux pour les servir, et vous res- 
terez dans le pays que j'ai donné à vous 
et à vos pères. Mais vous n'avez pas prêté 
l'oreille, vous ne m'avez écouté. Oui, 16 
les fils de Jonadab, fils de Récab, observent 
l’ordre que leur a donné leur père, et ce 
PEURIS ne m'écoute | C'est pourquoi 17 
ainsi parle l'Éternel, le Dieu des armées, 
le Dieu d'Israël: Voici, je vais faire venir 
sur Juda et sur tous les habitants de Jé- 
rusalem tous les malheurs que j'ai annon- 
cés sur eux, parce que je leur ai parlé et 
qu'ils n’ont pas écouté, parce que je les 
ai appelés et qu'ils n’ont pas répondu. 

Et Jérémie dit à la maison des Réca- 18 
bites: Ainsi parle l'Éternel des ee der 
Dieu d'Israël: Parce que vous avez obéi 
aux ordres de Jonadab, votre père, parce 
que vous avez observé tous ses commande- 
ments et fait tout ce qu’il vous a prescrit ; 

à cause de cela, parle l'Éternel des 19 
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armées, le Dieu d'Israël: Jonadab, fils de 
Récab, ne manquera jamais de descen- 
dants qui se tiennent en ma presence. 


Le livre des prophétlies de Jérémie brûlé le ro! 
vre prophé SEA ES par 


936 La quatrième année de Jojakim, fils 
de Josias, roi de Juda, cette parole fut 
adressée à Jérémie de la part de l'Éternel, 

en ces mots : 

2 Prends un livre, et tu y écriras toutes 
les paroles que je t'ai dites sur Israël et 
sur Juda, et sur toutes les nations, depuis 
le jour où je t'ai lé, au temps de Josias, 

3 jusqu'à ce jour. and la maison de Juda 
entendra tout le mal que je ponse lui faire, 

tre roviendront-lls chacun de leur 
mauvaise vole; alors je pardonneral leur 
iniquité et leur péché. 

4 Jérémie appela Buruc, fils de Nérija ; et 
Baruc écrivit dans un livre, sous la dictée 
de Jérémie, toutes les paroles que l'Éternel 

5 avait dites à Jérémie. Puis Jérémie donna 
cet ordre à Baruc: Je suis retenu, et je ne 
peus pas aller à la maison de l'Éternel. 

6 iras toi-même, et tu liras dans le livre 

ue tu as écrit sous ma dictée les paroles 
e l'Éternel, au oreilles du peuple, dans 
la maison de 1 el, le jour du jeûne; 
tu les liras aussi aux oreilles de tous ceux 
de Juda qi seront venus de leurs villes 

7 Peut-être l'Éternel écoutern-t-il leurs su 

po et revicndront-ils chacun de 
ur mauvaise vole : r grande est la 
colère, la fureur dont |’ cl a menacé 

8 ce peuple. Buruc, fils de Nérija, ft tout 
cæ que lui avait ordonné Jérémie, le pro- 
phete. et lut dans le livre les paroles de 

k el, dans La maison de l'Éternel. 

9 La cinquième année de Jojakimn, fils de 
Josias, roi de Juda, le neuvième mois, on 
publia un jeûne devant l'Éternel pour tout 
e peuple de Jerusalem et pour tout le 
peuple venu des villes de Juda à Jeru- 

10 salenr Et Baruc lut dans le livre les pa- 
rolen de Jérémie, aux orellles de tout le 
peu le, dans la maison de l'Éternel, dans 

C bre de Guemaria, fils de Schuphan, 
le secrétaire, dans le parvis supérieur, à 
l'entrée de la porte neuve de la maison 

11 de l'Éternel Michée, fils de Guemaria, 
fs de Schaphan, ayant entendu toutes 
les paroles de l'Éternel contenues dans le 

12 livre, descendit à la maison du roi, dans 
la chambre du secrétaire, où étaicnt assis 
tous les chefs, Élischama, le secrétaire, 
Delaja, fils de Schemacja, Elnathan, fils 
d'Acbor, Guemaria, fils de Schaphan, Sé- 
décias, fils de Hanania, et tous Îles autres 

13 chefs Et Michée leur rappurta toutes les 
jones qu'il avait entendues, lorsque Baruc 

t dans le livre, aux orvilles du peuple. 

14 Alors tous les chefs envoyèrent vers 
Baruc Jehudi, fils de Nethania, fils de 
Schélémia, fils de Cuschi, pour lui dire : 
Prends en main le livre dans lequel tu as 
lu, aux oreilles du peuple. et viens! Baruc, 
fils de Nérija, prit en rmain le livre, et sæ 

15 rendit auprès d'eux. Ils lui dirent: As- 


L' Ua livre, béb. un rouleau de lirre. 
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sieds-tol, et lis-le à nos oreilles Et Baruc 
lut à leurs oreilles Lorsqu'ils eurent en- 16 
tendu toutes les paroles ils se rent 
avec effroi les uns les autres, et ils dirent 
à Baruc: Nous rapporterons au roi toutes 
ces paroles. Ils firent encore à Baruc cette 17 
question: Dis-nous comment tu as écrit 
toutes ces les sous sa dictée. Baruc 18 
leur répondit: 11 m'a dicté de sa bouche 
toutes ces paroles, ct je les at écrites dans 
ce livre avoc de l'encre. Les chefs dirent 19 
à Baruc: Va, cache-toi, ainsi quo Jérétuie, 
et ue | pSroune ne sache où vous Otes 

1 lèrent ensuite vers le roi dans la 20 
cour, laissant le livre dans la chambro 
d'Élischama, le secrétaire, et ils en rappor- 
tèront toutes les paroles aux oreilles du 
roi. Le roi envoya Jehudi pour prise 21 
le livre, Jehudi le prit dans la chambre 
d'Élischama, le secrétaire, et 11 le lut aux 
oreilles du roi et aux orcilles de tous les 
chefs qui étaient auprès du roi Le roi 22 
était assis dans la maison d'hiver, —c'était 
au neuvième mois—et un brasier était 
allumé devant lui. Lorsque Jehudi eut 23 
lu trois ou quatre feuilles, le roi coujra 
le livre avec le canif du secrétaire, et le 
jeta dans le feu du brasier, où il fut en- 
tièrement consumé, Le roi et tous ses 24 
serviteurs, qui entendirent toutes ces pa- 
roles, ne furent point effrayés et ne dé- 
chirèrent int lcurs vètoments Elna- 25 
than, Delaja et Guemaria, avaient fait 
des instances auprès du roi pour qu'il ne 
brulât pas le livre: mais il ne les écouta 
pas. Lo roi ordonna à Jerachmecl, fils du 26 
ro! !, À Seralja, fils d’'Azriel, et à Schélémia, 
fils d'Abdeel, de saisir Buruc, le taire, 
et denis le prophète. Mais l'Éternel les 


cacha, 

La parole de l'Éternel fut adressée à Jéré- 27 
mie, en ces mots, après que le roi eut brûlé 
le livre contenant les paroles que Buruc 
avait corites sous la dictce de Jérémie : 

Prends de nouveau un autre livre, ct tu 28 
y écriras toutes les maroles? qui éctaicnt 
dans le premier livre qu'a brûlé Jojakim, 
roi de Juda. Et sur Jojakim, roi de Juda, 29 
tu diras: Ainsi parle l'Éternel: Tu as 
brûlé co livre, en disant: Pourquoi y as- 
tu écrit ces les: Le roi de Babylone 
vicndra, 11 détruira ce pays, et il en fera 
d tre les honimes et les hîtes? C'est 30 

urquoi ainsi parle l'Éternel sur Joja- 

im, roi de Juda: Aucun des siens ne sera 
assis sur le trône de David, et son cadavre 
sera cs à la chaleur pendant le jour 
et au d pendant la nuit Je le châ- 51 
tlerai, lul, sa postcrité, et ses serviteurs, 
à cause de lour iniquité; et je ferai venir 
sur cux, sur les habitants de Jerusalem 
et sur les hommes de Juda tous les mal- 
heurs dont je les al menaces, sans qu'ils 
alent voulu m'écouter, 

Jerémie prit un autre livre, et le donna 52 
à Baruc, fils de Nérija, le seretuire. Ba- 


1 Fila dun roi, c'est-à-dire, merntre de la 
famille royale. : 

2 Toutes: les paroles, héb. toutes les prer.ires 
paroles. 
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ruc y écrivit, sous la dictée de Jérémie, 
toutes les paroles du livre qu'avait brûlé 
au feu Jojakim, roi de Juda. Beaucoup 
d’autres paroles semblables y furent encore 
ajoutées, 


Jérémie en prison. 


87 Sédécias, fils de Josias, régna à la place 

de Jeconia 1, fils de Jojakim, et fut établi 

roi dans le pays de Juda par Nebucadne- 

‘2 tsar, roi de Babylone, Ni lui, ni ses ser- 

viteurs, ni le peuple du pays, n'écoutèrent 

les paroles que l'Éternel prononça par Jé- 
rémie, le prophète. 

8 Le roi Sédécias envoya Jucal, fils de 
Schélémia, et Sophonie, fils de Maaséja, 
le prêtre, vers Jérémie, le prophète, pour 
lui dire: Intercède en notre faveur auprès 
de l'Éternel, notre Dieu. 

4 Or Jérémie allait et venait parmi le 
peuple; on ne l'avait pas encore mis en 

. 5 Eau L'armée de Pharaon était sortie 
d'Égypte; et les Chaldéens, qui assié- 
geaient Jérusalem, ayant appris cette nou- 
velle, s'étaient retirés de Jérusalem. 

6 Alors la parole de l'Éternel fut adressée 

7 à Jérémie, le prophète, en ces mots: Ainsi 

arle l'Éternel, le Dieu d'Israël: Vous 
rez au roi de Juda, qu vous a envoyés 
-vers moi pour me consulter: Voici, l’armée 
de Pharaon, qui était en marche pour vous 

secourir, retourne dans son pays, en É- 

8 gypte; et les Chaldéens reviendront, ils 
attaqueront cette ville, ils la prendront, 

9 et la brûleront par le feu. Ainsi parle 
l'Éternel: Ne vous faites pas illusion, en 
disant: Les Chaldéens s’en iront loin de 

10 nous! Car ils ne s’en iront Et même 
uand vous battriez toute l'armée des 
haldéens qui vous font la guerre, quand 

il ne resterait d'eux que des hommes 
blessés, ils se relèveraient chacun dans sa 
tente, et brûleraient cette ville par le feu. 

11 Pendant que l’armée des Chaldéens 
s'était éloignée de Jérusalem, à cause de 

12 l'armée de Pharaon, Jérémie voulut sortir 
de Jérusalem, pOur aller dans le pays de 
Benjamin et s’ DApper du milieu du peu- 

13 ple. Lorsqu'il fut à la porte de Se nert 
e commandant de la garde, nommé Jireija, 

fils de Schélémia, fils de Hanania, se trou- 
vait là, et il saisit Jérémie, le prophète, en 

14 disant: Tu passes aux Chaldéens! Jéré- 
mie ne C’est faux! je ne passe pas 
aux Chaldéens. Mais Jirefja ne l’écouta 
point; il arrêta Jérémie, et le conduisit 

15 devant les chefs. Les chefs, irrités contre 
Jérémie, le frappèrent, et le mirent en pri- 
son dans la maison de Jonathan, le secré- 
taire, car ils en avaient fait une prison. 

16 Ce fut ainsi que Jérémie entra dans la 
prison et dans les cachots, où il resta long- 
temps. 

17 Le roi Sédécias l’envoya chercher, et 
l'interrogea secrètement dans sa maison. 
I] dit : a-t-il une parole de la part de 
l'Éternel? Jérémie répondit: Oui. Et il 
ajouta: Tu seras livré entre les mains du 

18 roi de Babylone. Jérémie dit encore au 


1 Jeconia, ou Jojakin, 
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roi Sédécias: En quoi ai-je péché contre 
toi, contre tes serviteurs, et contre ce peu- 
pl pour que vous m’ayez mis en prison ? 

t où sont vos prophètes qui vous pro- 19 
phétisaient, en disant: Le roi de Babylone 
ne viendra pas contre vous, ni contre ce 
pays? Maintenant, écoute, je te prie, 6 20 
roi, mon seigneur, et que mes supplica- 
tions soient favorablement reçues devant 
toi! Ne me renvoie pas dans la maison 
de Jonathan, le secrétaire, de peur que 
je n’y meure! Le roi Sédécias ordonna 21 
qu'on gardât Jérémie dans la cour de 
la prison, et quon lui donnât chaque 
jour un pain de la rue des boulangers, 
jusqu'à ce que tout le pain de la ville 
fut consommé. Ainsi Jérémie demeura 
dans la cour de la prison. 


Jérémie dans une citerne, 


Schephathia, fils de Matthan, Guedalia, 
fils de Paschhur, Jucal, fils de Schélémia, 
et Paschhur, fils de Malkija, entendirent 
les paroles que Jérémie adressait à tout 
le peuple, en disant: Ainsi parle l'Éternel: 2 
Celui qui restera dans cette ville mourra 
par l'épée, par la famine ou par la peste ; 
mais celui qui sortira pour se rendre aux 
Chaldéens aura la vie sauve, sa vie 
son butin, et il vivra. Ainsi parle l’Éter- 8 
nel: Cette ville sera livrée à l’armée du 
roi de Babylone, qui la prendra. 

Et les chefs dirent au roi: Que cet 4 
homme soit mis à mort! car il décourage 
les hommes de guerre qui restent dans 
cette ville, et tout le peuple, en leur tenant 
de pareils discours; cet homme ne cherche 
pas le bien de ce peuple, il ne veut que 
son malheur, Le roi Sédécias répondit: 6 
Voici, il est entre vos mains; car le roi 
ne peut rien contre vous. Alors ils prirent 6 
Jérémie, et le jetèrent dans la citerne de 
Malkija, fils du roi 1, laquelle se trouvait 
dans la cour de la prison ; îls descendirent 
Jérémie avec des cordes. Il n’y avait point 
d’eau dans la citerne, mais il y avait de la 
boue ; et Jérémie enfonça dans la boue, 

Ébed-Mélec, l’Éthiopien, eunuque qui 7 
était dans la maison du roi, apprit qu'on 
avait mis Jérémie dans la citerne. Le roi 
était assis à la porte de Benjamin. Ébed- 8 
Mélec sortit de 1a maison du roi, et la 
ainsi au roi: O roi, mon seigneur, ces hom- 9 
mes ont mal agi en traitant de la sorte 
Jérémie, le prophète, en le jetant dans la 
citerne: il mourra de faim là où il est, 
car il n'y a plus de pan dans nue Le 10 
roi donna cet ordre à Ébed-Mélec, l’Éthio- 
pien: Prends ici trente hommes avec toi, 
et tu retireras de la citerne Jérémie, le 
prophète, avant qu'il meure. Ébed-Mélec 11 
prit avec lui les hommes, et se rendit à la 
maison du roi, dans un lieu au-dessous du 
trésor ; il en sortit des lambeaux usés et 
de vieux haillons, et les descendit à Jéré- 
mie dans la citerne, avec des cordes. Ébed- 12 
Mélec, l'Éthiopien, dit à Jérémie: Mets 
ces lambeaux usés et ces haillons sous 


1 Fils du roi, c'est-à-dire, membre de la 
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tos aisselles, sous les cordes Et Jérémie 
18 fit ainsi 1ls tirèrent Jérémie avoc les 
cordes, ot le firent monter hors de la 
citerne. Jérémie resta dans la cour de la 


rison. 

14 si Le roi Sédécias envoya chercher Jéré- 
mie, le prophète, et le fit venir auprès de 
lui dans la troisième entrée de la maison 
del Et le roi dit à Jérémie: J'ul 
une chose à te demander; no me cache 

16 rien. Jérémie répondit à Sédécias: Si de 
te la dis, ne me feras-tu pas mourir? 
si je te donne un conseil, tu ne m'écouteras 

16 pee Le roi Sédécias J ra secrètement à 

érémie, en disant: L'Éternol est vivan 
lui qui nous a donné la vie! je ne te f 
pas mourir, et go ne te livrerai pas cutre les 
mains de ces hommes qui en voulent à ta 

17 vie Jerémio dit alors à Sédécias: Ainsi 

l'Éternel, le Dieu des armves, le Dieu 
‘Israël: Si tu vas te rendre aux chefs du 
roi de Babylone, tu auras la vie sauve, et 
cette ville ne sera pas brûlée par lo feu; 

18 tu vivras toi ct ta maison. Mais si tu ne 
te rends aux chefs du roi de Babylone, 
cette ville sera livree entre les mains des 
Chaldéens, qui la brûlerunt par le feu; 
et toi, tu n’ pres à lours mains 

19 Le roi Sédécias dit à Jérémie: Je crains les 
Juifs qui ont passé aux Chaldéens; je crains 
qu'on ne me livre entre leurs mains, et 

20 qu'ils ne m'outragent. Jérémie répondit : 

ne te livrera pas ute la voix de 

r ] dans ce que je te dis: tu t'en 

trouveras bien, et tu auras la vie sauve. 

71 Mais si tu refuses de sortir, voici ce que 

2 1 m'a révélé: Toutes les femmes 
qui restent dans la maison du roi de Juda 
seront menées aux chefs du roi de Baby- 
lone, et ciles diront: Tu as été trompé, 
dominé, par ceux qui t’annonçaicnt la 
paix; et quand tes pleds sont cnfoncés 

23 dans la boue, ils se retirent. Toutes tes 
femmes et tes enfants seront menés aux 
Cbaldéens : et toi, tu n'échapperns Fe à 
leurs mains, tu seras nr rite du 
roi de Babylone, et cette ville sera brûlée 

24 par le feu. Séiécias dit à Jérémie: Que 
personne ne sache rien de cos discours, 

25 et tu ne mourras Si les chefs appren- 
nent que je t'ai parlé, et s'ils vicnnent te 
dire : rte-nous ce que tu as dit au 
roi, et ce que le roi t'a dit, ne nous cache 

26 rien, et nous ne te ferons mourir, —tu 

leur répondras: J'ai supplié le roi de ne 

me renvoyer dans la maison de Jona- 
de peur que je n'y meure. 

Tous les chefs vinrent auprès de Jéré- 
mie, et le questionnèrent. Il leur répondit 
entièrement comine le roi l'avait ordonné. 
Ils gardèrent alors le silence et se retirè- 
rent, car la chose ne s'était pas rénandue. 
23 Jerémie resta dans la cour de la prison 

jusqu'au jour de la prise de Jérusalem. 


Prise de Jérusalem. 


39 Lorsque Jérusalem fut prise,.—la neu- 
vième année de Sedécins roi de Juda, 

le dixième mois, Ncbucadnetsar, rui de 
Babylone, vint avec toute sun armee de- 
2 vant J et cn ft le siège, la 


7 


JÉRÉMIE 


Chap. XL 


onzième année de Sédécias, le neurième 
jour du quatrième mois, la brèche fut 
faite à la ville.—tous les chefs du roi de 8 
Babylone s'avancèrent, et occupèrents la 
porto du milicu: Nergal-Schurutser, Sam- 
Ar Sarsekim, chef des cunuques, 
crgul-Scharetser, chef des ages, et tous 
les autres chefs du roi de Babylone, Dés { 
que MNédécias, roi de Juda, ct tous les 
gens de gucrre les ourent vus, ils s'en- 
irent, ct sortirent de la ville pendant 
la nuit par le chemin du jardin du roi, 
par la porte entre les deux murs, et ils 
prie le chemin de la plaine. Mais 5 
‘armée des Chaldéens les poursuivit, et 
atteignit Sédécias dans les plaines de 
Jéricho. Ils le prirent, et le firent monter 
vers Ncbucadnetsar, roi de Babylone, à 
Ribla, dans le pays do Hamath; et il 
prononça contre lui une sentence. Le roi 6 
de Babylone fit égorger à Ribla les fils 
de Sédécias en sa présence; le roi do 
Babylone fit aussi égorger tous les grands 
de Juda. Puis ft crever les yeux à Sédé- 7 
cias, et le fit lier avec des chaînes d'airain, 
sur l'emmencr à Babylone, Les Cbal- 8 
éens brûlèrent par le feu la maison du 
roi ot les maisons du peuple, et ils dé- 
molirent les muruilles do Jérusalem. Nc- 9 
buzaradan, chef des gardes cmmena cap- 
tifs à Babylone ceux du peuple qui étaient 
demeurés dans la ville, ceux qui s'étaient 
rendus à lui, et le reste du peuple. Mais 10 
Ncbuzaradan. chef des gardes, laissa dans 
le pays de Juda quelquas-uns des plus 
pauvres du peuple, ceux qui n'avaient 
rien ; et il leur donna alors des vignes ct 
des cham 
Nebucadnetsar, roi de Dabylone, avait 11 
donné cet ordre au sujet de Jérémie par 
Nebugaradan, chef des ete Prends-le, 12 
et veille sur lui; ne lui fais aucun mal, 
mails agis à son égurd conme il te dira. 
Ncbuzaradan, chef des es, Nebuschaz- 
ban, chef des eunuques, Nergal-Scharetser, 
chef des mages, et tous les chefs du roi 
de Babylone, envoyèrent chercher Jéré- 
mie dans la cour de la prison, et ils le 
remirent à Guedalia, fils d'Achikam, fils 
de Schaphan, pour qu'il fût conduit dans sa 
maisun. Et il resta au milieu du peuple. 
La le de l'Eternel fut adressée à 15 
Jérémie, en ces mots, pendant qu'il était 
enfermé dans la cour de la prison: Va, 16 
parie à Ébed-Mélec, l'Éthiopien, ct dis-lui : 
Aînsi pue l'Éternel des armécs, le Dieu 
d'Israël: Voici, je vais faire venir sur cette 
ville les choses que j'ai annoncées pour le 
mal ct non pour le bien: elles arriveront 
en ce jour devant toi. Mais en ce jour je 17 
te délivrerai, dis l'Éternel, et tu ne seras 
pas livré entre les mains des hommes que 
tu crains Je te sauveral, et tu ne tom- 18 
berns pas sous l'épée ; ta vic sera ton butin, 
Je ins tu as eu confiance en moi, dit 
"Etcrnel. 


Jérinie eu liberté. Hi che gnuverneur du pays 


Jura 
40 


La parole qui fut ndressée À Jéreinile 
de la part de l'Éternel, apres que Nec- 

Luzaradan, chef des gardes, l'eut renvoyé 
Ys 


dt 
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de Rama; quand il le fit chercher, déré- 
mie était lié de chaînes qu tous les 
captifs de Jérusalem et de Juda, qu'on 
enfmenait à Babylone. 

2 Le chef des gardes envoya chercher Jé- 
rémie, et lui dit: L'’Éternel, ton Dieu, a 
annoncé ces malheurs contre ce lieu; 

3 l'Éternel a fait venir et a exécuté ce 
qu’il avait dit, et ces choses vous sont 
arrivées parce que vous avez péché contre 
l'Éternel et que vous n'avez pas écouté 

4 sa voix, Maintenant voici, je te délivre 
aujourd’hui des chaînes que tu as aux 

. mains; si tu veux venir avee moi à Ba- 
bylone, viens, j'aurai soin de toi; si cela 
te déplaît de venir avec mol à Babylone, 
ne viens pas; regarde, tout le pays est 
devant toi, va où il te semblera bon et 

5 convenable d'aller. Et comme il tardait 
à répondre: Retourne, ajouta-t-il, vers 
Guedalia, fils d'Achikam, fils de Schaphan, 
que le roi de Babylone a établi sur les 
villes de Juda, et reste avec lui parmi le 
peuple ; ou bien, va partout où il te con- 
viendra d'aller. Le chef des gardes lui 
donna des vivres et des présents, et le 

6 congédia. Jérémie alla vers Guedalia, fils 
d’Achikam, à Mitspa, et il resta avec lui 
parmi le peuple qui était demeuré dans le 


ays. 

7 Ë Toraque tous les chefs des troupes qui 
étaient dans les campagnes eurent appris, 
eux et leurs hommes, que le roi de Ba- 
bylone avait établi gouverneur du pays 

uedalia, fils d’'Achikam, et qu'il lui avait 
confié les hommes, les femmes, les enfants, 
et ceux des pauvres du pays qu'on n'avait 

8 pas emmenés captifs à abylonc, ils se 
rendirent auprès de Guedalia à Mitspa, 
savoir Ismaël, fils de Nethania, Jochanan 
ct Jonathan, fils de Karéach, Seraja, fils 
de Thanhumeth, les fils d'Éphaï de Ne- 
thopha, et Jezania, fils du Maacatite, eux 

9 et leurs hommes, Guedalia, fils d'Achikam, 
fils de Schaphan, leur jura, à eux et à 
leurs hommes, en disant : Ne craignez pas 
de servir les Chaldéens; demeurez dans 
le pays, servez le roi de Babylone, et vous 

10 vous en trouverez bien. Voici, je reste à 
Mitspa, pour être présent devant les Chal- 
déens qui viendront vers nous; et vous, 
faites la récolte du vin, des fruits d'été 
et de l'huile, mettez-les dans vos vases, 
et demeurez dans vos villes que vous 
occupez. 

11 Tous les Juifs qui étaient au pays de 
Moab, chez les Ammonites, Au pays d’É- 
dom, et dans tous les pays, apprirent que 
le roi de Babylone avait laissé un reste 
dans Juda, et qu'il leur avait donné pour 

ouverneur Guedalia, fils d’Achikam, fils 

12 de Schaphan. Et tous les Juifs revinrent 
de tous les lieux où ils étaient SL a 
ils se rendirent dans le pays de Juda vers 
Guedalia à Mitspa, et ils firent une abon- 
dante récolte de vin et de fruits d’été. 

13  Jochanan, fils de Karéach, et tous les 
chefs des troupes qui étaient dans les 
campagnes, vinrent auprès de Guedalia 

14 à Mitspa, et lui dirent: Saistu que Baalis, 
roi des Ammonites, à chargé {smaël, fils 
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de Nethania, de t'ôter la vie? Mais Gue- 
dalia, fils d’Achikam, ne les crut point. Et 15 
Jochanan, fils de Karéach, dit secrètement 

à Guedalia à Mitspa : Permets que j'aille 
tuer Ismaël, fils de Nethania Personne 
ne le saura. Pourquoi t’ôterait-il la vie ? 
pourquoi tous ceux de Juda rassemblés 
auprès de toi se disperseraient-ils, et le 
reste de Juda périrait-il? Guedalia, fils 16 
d’Achikam, répondit à Jochanan, fils de 
Karéach: Ne fais pes cela; car ce que tu 
dis sur Ismaël est faux. 


Assassinat de Guedalia. 


Au septième mois, Ismaël, fils de Ne- 41] 
thania, fils d'Élischama, de la race royale, 
vint avec des grands du roi et dix hommes 
auprès de Guedalia, fils d'Achikam, à Mits- 
pa. Là, ils mangèrent ensemble à Mitspa. 
Alors Ismaël, fiis de Nethania, se leva avec 2 
les dix hommes dont il était a 
et îls frappèrent avec l’é Gu a, fils 
d’'Achikam, fils de Schaphan ; il fit ainsi 
mourir celui que le roi de Babylone avait 
établi gouverneur du pays Ismaël tua 8 
encore tous les Juifs qui étalent auprès 
de Guedalia à Mitspa, et les Chaidéens qui 
se trouvaient là, les gens de guerre. | 

Le second jour après l'assassinat de Gue- 4 
dalia, tandis que personne n’en savait rien, 

il arriva de Sichem, de Silo et de Sa- 5 
marie, quatre-vingts hommes, qui avaient 
la barbe rasée et les vêtements déchi- 
rés, et qui s'étaient fait des incisions; 
ils portalent des offrandes et de l’ence 
pour les présenter à la maison de l’É- 
rneL Ismaël, fils de Nethania, sortit de 
Mitspa au-devant d'eux; il marchait en 
leurant, Lorsqu'il les rencontra, il leur 
it: Venez vers Guedalia, fils d'Achikam. 
Et quand ils furent au milieu de la ville, 7 
Ismaël, fils de Nethania, les égo et 
les jeta dans la citerne, avec l'aide des 
gens qui l’accompagnaient Mais il se 8 
trouva mi eux dix hommes, qui dirent 
à Ismaël: Ne nous fais pas mourir, car 
nous avons des provisions cachées dans 
les champs, du froment, de l'orge, de l'huile 
et du miel. Alors il les épargna, et ne les 
fit pas mourir avec leurs frères. La citerne 9 
dans laquelle Ismaël jeta tous les cadavres 
des hommes qu'il tua près de Guedalia 
est celle qu'avait construite le roi Asa, 
lorsqu'il craignait Baescha, roi d'Israël; 
c'est cette citerne qu'Ismaëél, fils de Ne- 
thania, remplit de cadavres Ismaël fit 10 
QRPonRIUs tous ceux qui restaient à 
lien les filles du roi et tous ceux du 
peup e qui demeuraient, et que Ne- 
uzaradan, chef des gardes, avait confés 
à Guedalia, fils d'Achikam; Ismaël, fils 
de Nethania, les emmena captifs, et partit 
pour r chez les Ammonites. 

Jochanan, fils de Karéach, et tous les 11 
chefs des troupes qui étaient avec lui, 
furent informés de tout le mal qu'avait 
fait Ismaël, fils de Nethania. Ils prirent 12 
tous les hommes, et se mirent en marche 
pour attaquer Ismaël, fils de Nethania, 

is le trouvèrent près des grandes eaux 
de Gabaon, Quand tout le peuple qui 18 


œ 
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était avec Ismaël vit Jochanan, fils de 
Karéach, et tous les chefs des trou 
14 avec lui, il en eut de la joie; ot tout 
le peuple qu'ismaël avait emmené de 
Mitspa se retourna, et vint se joindre à 
15 Jochanan, fils de Karéach. Mails Ismaël, 
fils de Nethania, se sauva avec huit hom- 
mes devant Jochanan, et alla chez les 
16 Ammonites Jochanan, fils de Karéach, 
et tous les chefs des troupes qui étaient 
avec lui, prirent tout le reste du peuple, 
et le délivrèrent des mains d'Ismaël, fils de 
Nethania, lorsqu'il l'emmenait de Mitspa, 
es avoir tué Guedalia, fils d'Achikam. 
ommes de gucrre, femmes, enfants, ou- 
nuques, Jochanan les ramena depuis Ga- 
17 baon. Ils se mirent en marche, et s'ar- 
rétèrent à l'hôtellerie de Kimham près 
e Bethléhem, pour se retirer ensuite en 
gypte, loin des Chaldéens dont ils avaient 
peur, parce qu'ismaël, fils de Nethania, 
avait tué Guedalla, fils d’Achikam, que le 
roi de Babylone avait établi gouverneur 
du pays. 


Jérémie s'opposant anx Ar qui veulent se retirer 
en te. 


42 Tous les chefs des HOUPES Pot nan 
fils de Karéach, Jesania, d'Hosée, 
et tout le peuple, depuis le plus petit 
u'au pus grand, s'avanoèrent, et di- 
2 rent à Jérémie, le phète: Que nos 
supplications soient favorablement reçues 
devant toi! JIntercède en notre faveur 
auprès de l'Éternel, ton Dieu, en faveur 
de tous ceux qui restent, car nous étions 
beaucoup et nous restons en petit nom- 
8 bre, comme tes yeux le volent; et que 
l'Éternel, ton Dieu, nous montre le chemin 
que nous devons suivre, ct ce que nous 
4 avons à faire! Jérémie, le prophète, leur 

dit: J'entends; voici, je vais er l 
ternel, votre Dieu, selon votre demande ; 
et je vous ferai connaître, sans rien vous 
5 pondre “Et ils dire Mn Fès où 
ra. ren erémie: Que 
*Étornel soit contre hous un témoin vé- 
ritable et fdéle, si hous ne faisons pas 
tout ce que l'Éternel, ton Dieu, te chargera 
6 de nous dire! Que ce soit du bien ou du 
mal, nous obéirons à la voix de l'Éternel, 
notre Dieu, vers qui nous t'envoyons, afin 
que nous soyons heureux, si nous obéissons 

à la voix de l'Éternel, notre Dieu. 

Dix jours la parole de l'Éternel 
fut adressée à Jérémie. Et Jérémie appela 
Jochanan, fils de Karéach, tous les chefs 
ee oie ser PEN avec {L) et tout 

peuple, eE e plus petit jusqu’au 

9 : d. leur dt: ans parle l'É- 
le re d'Israël, D lol vous 
m'avez envoyé, pour que présente 
10 vos supplications: Si vous restes dans ce 
e vous établirai et je ne vous 
Kétruirai e vous planterai et je ne 
tous pas; car je me repens du 

11 mal que je vous al fait. e craignez pas 
le roi de Babylone, dont vous avez peur ; 
pe le craignez pas dit l'Éternel, car je 
ais avec vous vous sauver et vous 

12 délivrer de sa main, je lui inspirerai de 
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la compassion pour vous, et il aura Le 
de vous, et il vous laissera demeurer 8 
votre Mais si vous n'obeisses pas 
à ln voix de l'Éternel, votre Dicu, et si 
vous dites: Nous ne resterons dans 
ce pays, non, nous irons au pays te, 
où nous ne verrons point de guerre, où 
nous n'entendrons pas le son de la trom- 
pette, où nous ne manquerons pas de 
pain, et c'est là que nous habiterons — 
alors écoutez la parole de l'Éternel, restes 


de Juda! Ainsi parle l'Éternel des armées, 
le Dicu d'Israël : Si vous tournez le visage 


pour aller en Égypte, si vous y allez de- 16 
ineurer, l'é que vous redouteszs vous 
atteindra là au pays d'Égypte, la famine 


que vous craignez s’attachora à vous jà 
en Égypte, et vous y mourrez. Tous ceux 
ui tourneront le visage pour aller en 


ÉApLe, su d’ CEneURE OUrEONE pee 
‘épée, par la ne ou peste, e 
te N'achaipets, ne fufra, devant les 


malheurs que je ferai venir sur oux. Car 18 
ainai pere l'Éternel des armées, le Dieu 
d'Isrnël: De même que ma colère et ma 
fureur se sont répandues sur les habitants 
de Jérusalem, de inême ma fureur se ré- 
pandra sur vous, si vous alles en te ; 
vous serez un sujet d'exécration, d'épou- 
vante, de malédiction et d'opprobre, et 
vous ne verrez plus ce lieu. Restos de 
Juda, l'Éternel vous dit: N'allez en 
Égypte! saches que je vous le défends 
sujourd'hul Vous vous HODIPSE vous- 20 
mêmes, car vous m'avez envoyé vers |’ 
ternel, votre Dieu, en disant : Intercède en 
notre faveur auprè# de l'Éternel, notre 
Dieu, fais nous connaître tout ce que l'É- 
ternel, notre Dicu, dira, et nous le ferons 
Je vous l'ai déclaré aujourd'hui: mais 21 
vous n'écoutes pas la voix de l'Éternel, 
votre Dieu, ni tout ce qu'il m'a chargé 
de vous dire. Saches maintenant que vous 23 
mourrez l'é par la famine ou 
la peste, le lieu où vous vouler 
pour y demeurer. 


Jérémie entraîné en Égypte. 


Lorsque Jérémie cut achevé de dire 43 
à tout le peuple toutes les les de 
l'Éternel eur Dieu, toutes ces paroles 
qe l'Éternel, leur Dieu, l'avait chargé 

e Jour dire, Azaria, fils d’Hosée, Jocha- 2 
nan, fils de Karéach, ct tous ces hommes 
orgmueilleux, dirent à Jérémie: Tu dis un 
mensonge ; l'Éternel ne t'Ra point chargé 
de nous dire: N'allez pas en pour 
y demeurer. Mais c'est Baruc, fils de Né- 3 
ra, qui t’excite contre nous, afin de nous 
livrer entre les mains des Chaldéens, pour 
qu'ils nous fassent mourir ou nous cm- 
mènent captifs à Babylone. Jochanan, fils 4 
de Karéacb, tous les chefs des troupes, et 
tout pes le, n'obéirent point à la voix 
de | nel, qui leur ordonnait de rester 
dans le pays de Juda. Et Jochanan, fils 5 
de Karéuch, et tous les chefs des troupes, 
prirent tous les restes de Juda, qui, après 
avoir été dispersés parmi toutes les na- 
tions, étaient revenus pour habiter le pays 
de Juda, les bommes, los femmes, les en 0 
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fants, les filles du roi, et toutes les per- 
sonnes que Nebugaradan, chef des Lee 
avait lalmnées avec Guodalia, fils d’Achi- 
kam, fils de Schaphan, et aussi Jérémie, 

7 le prophète, et Baruc, fils de Nérija. Ils 
allèrent au pays d'Égypte, Pr ils n'obéi- 
rent pas à la voix de l'Éternel, et ils 
arrivèrent à Tachpanès. 


Prophétie sur la conquête de l'Égypte par Nebu- 
LA cadnetsar. 


8 La parole de l'Éternel fut adressée à 
Jérémie, à Tachpanès, en ces mots: 

9 Prends dans ta main de grandes pierres, 
et cache-les, en présence des Juifs, dans 
l'argile du four à briques, qui est à j'en- 
trée de la maison de Pharaon à Tach- 

10 pue Et tu diras aux Juifs: Ainsi parle 
’Éternel des armées, le Dieu d'Israël: 
Voici, j'enverrai chercher Nebucadnetsar, 
roi de Babylone, mon serviteur, et je pla- 
cerai son trôno sur ces pierres que en 
cachées, et il étendra son tapis sur elles. 

11 J] viendra, et il frappera le pays d’ te : 
à la mort ceux qui sont pour la mort, 
à la captivité ceux qui sont pour la cap- 
tivité, à l'épée ceux qui sont pour l'épée! 

12 Je mettrai le feu aux maisons des dieux 
de l'Égypte; Nebucadnetsur les brûlera, 
il emmencra captives les idolcs, il s’en- 
veloppera du pays d’ te comme le 
berger s’enveloppe de son vêtement, et 

13 il sortira de là en paix. Il brisera 1 
statues de Beth-Schémesch 1 au pays d’ 
gypte, et il brûlera par le feu les maisons 
des dieux de l'Égyp 


w 
Censures contre les Juifs retirés en Égypte. 


44 La parole qui fut adressée à Jérémie 
sur tous les Juifs demeurant au se 
d'Égypte, demeurant à Migdol, à Tach- 
panès, à Noph, et au pays de Pathros, 
en ces mots: 

2 Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu 
d'Israël: Vous avez vu tous les malheurs 
que j'ai fait venir sur Jérusalem et sur 
toutes les villes de Juda; voici, elles ne 
sont plus aujourd’hui que des ruines, et 

8 il n’y a plus d'habitants, à cause de la 
méchanceté avec laquelle ils ont our 
m'irriter, en allant encenser et servir d'au- 
tres dieux, inconnus à eux, à vous et à 

4 vos pères. Je vous ai envoyé tous mes 
serviteurs, les prophètes, je les ai envoyés 
dès le matin, pour vous dire: Ne faites 

5 pas ces abominations, que je hais. Mais 

ls n’ont pas écouté, ils n’ont pas prêté 

l'oreille, ils ne sont pas revenus de leur 
méchanceté, et ils n'ont cessé d'offrir 
de l’encens à d’autres dieux. Ma colère 
ct ma fureur se sont répandues, et ont 
embrasé les villes de Juda et les rues 
de Jérusalem, qui ne sont plus que des 
ruincs et un désert, comme on le voit 
aujourd’hui. Maintenant ainsi le l'É- 
ternel, le Dieu des armées, le Dieu d'Is- 
raël: Pourquoi vous faitesvous à vous- 
mèmes un si grand mal, que de faire 


(er) 


e 


1 Ou maison dn soleil, vil!s autrement a 
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exterminer du milieu de Juda hommes, 
femmes, enfants et nourrissons, en sorte 
qu’il n’y ait plus de vous aucun reste ? 
Pourquoi m'irritez-vous par les œuvres 8 
de vos mains, en offrant de l’encens aux 
autres dieux du pays d'Égypte, où vous 
êtes venus pour y demeurer, afin de vous 
faire exterminer et d’être un objet de 
malédiction et d’opprobre parmi toutes 
les nations de la terre? Avez-vous oublié 9 
les crimes de vos pères, les crimes des 
rois de Juda, les crimes de leurs femmes, 
vos crimes et les crimes de vos femmes, 
commis dans le pays de Juda et dans 
les rues de Jérusalem? Ils ne se sont 10 
point humiliés jusqu'à ce jour, ils n'ont 
point eu de crainte, ils n’ont point suivi 
ma loi et mes commandements, que j’ai 
mis devant vous et devant vos pères. C'est 11 
pourauos ainsi parle l'Éternel des armées, 
e Dieu d'Israël: Volci, je tourne ma face 
contre vous pour faire du: mal, et pour 
exterminer tout Juda. Je pren les 
restes de Juda qui ont tourné le visage 

ur aller au pays d'Égypte, afin d'y 

emeurer; ils seront tous consumés, ils 
tomberont dans le pays d'Égypte ; 
ront consumés par l'épée, par la famine, 
depuis le plus petit jusqu'au plus grand; 
ils pero par l'épée et par la famine ; 
et ils seront un sujet d’exécration, d'épou- 
vante, de malédiction et d’opprobre. Je 18 
châtierai ceux qui demeurent au pays d'É- 
fois comme Jai ché Sérum, par. 
"épée, par la famine et par 
Nail ne fuira, parmi les restes de 
Juda qui sont venus pour demeurer au 
ays d’ te, avec l'intention de retourner 
le pays de Juda où ils ont le désir de 

retourner s'établir; car ils n’y retourne- 
ront pas, sinon quelques réchappés, 

Tous les hommes qui savaient que leurs 
femmes offraient de l’encens à d’autres 
dieux, toutes les femmes qui se trouvaient 
Le en grand nombre, . tout Ps pepe qui 

emeurait au pays d’Égyp hros, 
répondirent ainsi à Jérémie: Nous ne 
t’obéirons en rien de ce que tu nous as 
dit au nom de l'Éternel Mais nous vou- 17 
lons comme l’a déclaré notre bou 
offrir de l’encens à la reine du ciel, et 1 
faire des libations, comme nous l'avons 
fait, nous et nos pères, nos rois et nos 
chefs, dans les villes de Juda et dans les 
rues de Jérusalem. Alors nous avions du 
pain pour nous rassasier, nous étions hou- 
reux, et nous n’éprouvions point de mal- 
heur, Et depuis que nous avons cessé 18 
d'offrir de l’encens à la reine du ciel et de 
lui faire des libations, nous avons man- 
qué de tout, et nous avons été consumés 
ar l'épée et par la famine... D'uilleurs!, 
orsque nous offrons de l'encens à lu reine 
du ciel et que nous lui faisons des liba- 
tions, est-ce sans la volonté de nos maris 
que nous lui préparons des gâteaux pour 
LHÉORSE ct que nous lui faisons des liba- 

ons ? 


13 


16 


19 


1 Ce sont ici les femmes qui rrennent Ils 
paroi 
2 
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20 Jérémie dit alors à tout le peuple, aux 
hommes, aux femimes, à tous ceux qui lui 
21 avaient fuit cette reponse: L’Eternel ne 
s'est-il rappelé, n’a-t-il pas eu à lu 
nsée l'encens que vous avez brûlé dans 
es villes de Juda et dans les rues de Jé- 
rusalem, vous et vos pères, vos rois et vos 
22 chefs, et le peuple du pays? L'Éternel n'a 
pu le supporter duvautage, à cause de 
LE méchanceté de vos actions, à cause des 
abominations que vous avez commises ; et 
votre pays est devenu une ruine, un désert, 
un objet de malédiction, comme on le voit 
33 aujourd’hui. C'est parce que vous avez 
brûlé de l'encens et péché AR PE 
nel, parce que vois D'AVCZ pas uté la 
voix de l'Éternel, et quo vous n'avez pas 
observé sa loi, ses ordonnances et ses pré- 
ceptes, c'est pour cela que ces rualheurs 
vous sont arrivéa comme on le voit au- 
jourd'hui. 
Jérémie dit encore à tout le jeune ot 
à toutes les femmes: Écoutez là parolo 
de l'Éternel, vous tous de Juda, qui êtes 
25 au pays d’ te! Ainsi e l'Éternel 
des armées, le Dieu d'Israël: Vous ot vos 
femmes, vous avez déclaré de vos bouches 
et exécuté de vos mains ce que vous dites : 
Nous vouions a AA les vœux que nous 
avons faits, offrir de l'encens à la reine du 
ciel, et lui faire des libations Maintenant 
que vous avez accompli vos vœux, exécuté 
26 vos pro écoutez la parole de l'É- 
ternel, vous tous de Juda, qui demeurez 
au pays d’ ! Volc, je le jure par 
mon grand nom, dit l'Éternel, mon nom 
ne sera plus invoqué par la bouche d'au- 
cun homme de Juda, et dans tout le pays 
d'Égypte aucun ne dira: Le Ga 1 
27 ternel est vivant! Voici, je vefllerai sur 
eux pour faire du mal et non du bicn: 
et tous les hommes de Juda qui sont 
dans le pays d’ seront consumés 
par l’épee et par famine, jusqu’à co 
23 qu'ils soient anéantis Ceux, en petit nom- 
bre, qui échapperont à l'épée retourneront 
du pays d'Égypte au pays de Juda Mais 
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tout le reste de Juda, tous ceux qui sont 
venus au pays d'Egypte pour y demeurcr 
sauront si ce sera nn parole ou la icur 
qui s’accomplira Et void, dit l'Éternel, 29 
uu skgne auquel vous connaîtrez que je 
vous châtierul dans ce Heu, afin que vous 
sachiez que mes paroles s’acconipliront 
sur vous pour votre malheur, Ainsi parle 80 
l'Éternel: Voici, je livrerai Pharaon Ho- 
pbra, roi d'Égypte, entre les mains de ses 
ennemis, entre lies mains de ceux qui en 
veulent à sa vie, comme j'ai livré Sédécias 
FoNcS ue ie mains de Nebucad- 

ctsar, roi de one, s0n ennemi, qui 
en voulait à &a vie” . 4 


À Baruc. 


La parole que Jérémie, le prophète, 
adressa à Baruc, fils de Nérija, lorsqu'il 45 
écrivit dans un livre cos paroles, sous la 
dictée de Jérémie, la quatrième année de 
Jojakim, fils de Josias, roi de Juda. Il dit: 

Ainsi parle l'Éternel, le Dieu d'Israël, 2 
sur toi, ic: Tu dis: Malheur à moi! 8 
car l'Éternel ajoute le chagrin à ma dou- 
leur; je m'épuise en Uane et je ne 
trouve point de repos. Dis lui: Ainsi parie 4 
l'Éternel: Voici, ce que j'ai bâti, je le dé- 
trulral; ce que j'ai planté, je l'arracherai, 
savoir tout ce pays Et toi, rechercherais- 5 
tu de grandes choses? Ne les recherche 

! Car volci, je vais faire venir le mal- 

eur sur toute chair, dit l'Éternel ; et je 

te donnerai ta vie pour butin, dans tous 
les lieux où tu iras. 


L'armée de Pharaon Neco battue par Nebucad- 
netsar à Carkemisch. 

La le de l'Éternel qui fut adressée 48 

à Jérémie, le prophète, sur les nations 


Sur l’ . Sur l’armée de Pharaon 1? 
Neco, roi d'Égypte, qui était près du fleuve 
de l’Euphrate, à Carkemisch, et qui fut 
battue par Nebucadnetsar, roi de Babr. 
lone, la quatrième année de Jojakim, f 
de Josias, roi de Juda, 


8 Préparez le petit et le grand bouclier, 


Et marchez au combat ! 
4 Attelez les chevaux, 
Montez, cavaliers! 


Paraissez avec vos Casques, 


Polissez vos lances, 
Revêtez la cuirnssc!.…. 


5 Que vois-je? Ils ont peur, {ls reculent : 
Leurs vaillants hommes sont battus : 
Ils fuient sans se retourner. …. 


6 Que 


Au septentrion, sur les rives 
Ils c 


L'épouvante est de toutes parts, dit l'Éternel. 

e plus léger ne trouve aucun salut dans la fuite, 
Que le plus vaillant n'échappe ne 

de l'Euphrate, 
ent, ils tombent, 


Qui est celui qui s'avance comme le Nil 
Et dont les eaux sont agitéces comme \es torrents? 
8 C'est l'Égypte. Elle s’avance comme le Nil, 
Et ses eaux sont agitées comme les torrents 
Elle dit: Je monterai, je couvrirai la terre, 
Je détruirai les villes et leurs habitants 
9 Aontez, chevaux! précipitez-vous, chars! 
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Qu'ils se montrent, les vaillants hommes, 
Ceux d’Éthiopie et de Puth qui portent le bouclier, 
Et ceux de Lud qui manient et tendent l'arc! 


Ce jour est au Seigneur, à l'Éternel des armées : 
C’est un jour de vengeance, où il se venge de ses ennemis, 
L'’épée dévore, elle se rassasie, 
Elle s’enivre de leur sang. 
Car il y a des victimes du Seigneur, de l'Éternel des armées, 
Au pays du septentrion, sur les rives de l'Euphrate. 
Monte en Galaad, prends du baume, 
Vierge, fille de l'Égypte! 
En vain tu multiplies les remèdes, 
Il n’y a point de guérison pour toi 


. Les nations apprennent ta honte, 


Et tes cris remplissent la terre, 
Car les guerriers chancellent l’un sur l’autre, 
Ils tombent tous ensemble, 


Annonce d’une invasion de Nebucadnetsar en Égypte. 


La parole qui fut adressée par l'Éternel à Jérémie, le prophète, sur l'arrivée de Nebu- 
cadnetsar, roi de Babylone, qui voulait frapper le pays d’ te. 


Annoncez-le en Égypte 
Publiez-le à igdol, 
Publiez-le à Noph et À Tachpanès! 
Dites: Lève-toi, prépare-toi, 
Car l’épée dévore autour de toi! 
Pourquoi tes vaillants hommes sont-ils emportés ? 
Ils ne tiennent pas ferme, car l'Éternel les renverse. 
Il en fait chanceler un grand nombre ; 
Ils tombent l’un sur l’autre, et ils disent : 
Allons, retournons vers notre peuple, 
Dans notre pays natal, 
Loin du glaîve destructeur ! 
Là, on s’écrie: Pharaon, roi d'Égypte, 
Ce n’est qu’un bruit; il a ldissé passer le moment, 
Je suis vivant! dit le roi, 
Dont l'Éternel des armées est le nom, 
Comme le Thabor perl les montagnes, 
Comme le Carmel qui s’avance dans la mer, il viendra, 
Fais ton bagage pour la captivité, 
Habitante, fille de l'Égypte! 
Car Noph deviendra un désert, 
Elle sera ravagée, elle n'aura plus d'habitants. 


L'Égypte est une très-belle génisse..… 
Le destructeur vient du septentrion, il arrive... 
Ses mercenaires aussi sont au milieu d'elle comme des veaux engraiss 
Et eux aussi, ils tournent le dos, ils fuient tous sans résister. 
Car le jour de leur malheur fond sur eux, 
Le temps de leur châtiment, 
Sa voix se fait entendre comme celle du serpent; 
Car ils s'avancent avec une armée, 
Ils marchent contre elle avec des haches, 
Pareils à des ROCDErRE 
Ils abattent sa forêt, dit l'Éternel, 
Bien qu'elle soit impénétrable : 
Car ils sont plus nombreux que les sauterelles, 
On ne pra les compter. 
La fille de l'Égypte est co | 
Elle est livrée entre les mains du poupe du septentrion. 
L'Éternel des armées, le Dieu d'Israël, dit : 
Voici, je vais châtier Amon de Not, 
Pharaon, l'Égypte, ses dieux et ses rois, 
Pharaon et ceux qui se confient en lui. 
Je les livrerai entre les mains de ceux qui en veulent à leur vie, 
Entre les mains de Nebucadnetsar, roi de Babylone, 
Et entre les mains de ses serviteurs; 


1 Amon, divinité égyptienne; No, Thèbes. 
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Et après cela, l'Égypte sera habitée comme aux jours d'autrefois, 


Dit l'Éternel. 
27 Et toi, mon serviteur Jacob, ne crains pas; 
Ne t'etiruie , Isruël ! 


Car je te délivrerai de la terre lointuine, 
Je délivrerul ta postérité du pays où elle est captive : 

Jacob reviendra, il jouira du es et de la tranquillité, 
Et il n'y aura personne pour le troubler, 

23 Toi, mon serviteur Jacob, ne crains pas! dit l'Éternel ; 

Car je suis avec toi, 

J'anéantirai toutes les nations parmi lesquelles je t'ai dispersé, 
Mals toi, je ne t'anéantirai pas; 
Je te châtierai avec équité, 
Je ne puis pas te laisser impuni. 


Frophétie contre les Philistins, 


La parole de l'Éternel qui fut adressée à Jérémie, le prophète, sur les Philisti 
avant que Pharaon frappât Gaza. ia 


2 Ainsi parle l'Éternel : 
Voici, des eaux s'élèvent du septentrion, 
Elles sont comme un torrent qui déborde : 
Elles inondent le pays et ce qu'il contient, 
Les villes et leurs habitants 
Les hommes poussent des cris, 
Tous les habitants du pays se lamentent, 
8 À cause du retentissement des sabots de ses puissants chevaux, 
Du bruit de ses chars et du fracas des roues : 
Les pères ne se tournent pas vers leurs enfants, 
Tant les mains sont affaiblies, 
4 Parce que le jour arrive où seront détruits tous les Philistins, 
Exterminés tous ceux qui servaient encore d'auxiliaires à Tjr et à Sidon ; 
Car l'Éternel va détruire les Ph 
Les restes de l'île de Caphtor. 
5 Gaza est devenue chauve, 
Askalon est dans le silence, le reste de leur plaine aussi. 
Jusques à quene te feras-tu des incisions °— 
6 Ah! épée de l'Eternel, quand te reposcras-tu ? 
Rentre dans ton fourreau, 
Arrête, et sois tranquille !— 
7 Comment te reposerais-tu ? 
L'Éternel lui donne ses ordres, 
C'est contre Askalon ct la côte de la mer qu'il la dirige, 


48 RES Prophétle contre les Moabites, 
ur 


Ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu d'Israël : 
Malheur à Ncbo, car elle est ravagée ! 
Kirjathaïm est confuse, elle est prise : 
M est confuse, elle est brisée. 
2 Elle n'est plus, la gloire de Moab : 
A H n, on médite sa perte : 
Allons, exterminonsle du milieu des nations! 
Toi aussi, Madmen, tu seras détruite : 
L'épée marche derrière toi. 
Le cris partent de Choronaïm : à 
est un ravage, c'est une grande détresse. 
Moab est brisé ! 
Les petits font entendre leurs cris. 
Car on répand des pleurs À la montée de Luchith, 
Et des cris de detresse retcntissent à la descente de Choronaïm. 
Frs sauvez votre vie, 
soyez comme un misérable dans le désert ! 
Car que tu l'es confié dans tes œuvres et dans tes trésors, 
of aussi, tu seras pris 
Et Kemosch1 s'en ira en captivité, 
Avec see prûtres et avec ses chefs, 


TT ® Où = 


1 Kemosch, divinité des Moabites. 
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8 Le dévastateur entrera dans chaque ville, 
Et aucune ville D oDpee : 
La vallée périra et la plaine sera détruite, 
Comme l'Éternel l'a dit, 
9 Donnez des ailes à Moab, 
Et qu'il parte au vol! 
Ses villes seront réduites en désert, 
Elles n’auront plus d'habitants, 


10 Maudit soit celui qui fait avec négligence l’œuvre de l'Éternel, 
Maudit soit celui qui éloigne son épée du carnage! 
11 Moab était tranquille depuis sa jeunesse, 


Il reposait sur sa lie, 
Il n'était pas vidé d’un vase dans un autre, 
Et il n'allait pas en captivité. 
Aussi son goût lui est resté, 
Et son odeur ne s’est pas changée, 
12 C’est pourquoi voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où je lui enverrai des gens qui le transvaseront ; 
Ils videront ses vases, 
Et feront sauter ses outres. 
13 Moab aura honte de Kemosch, 
Comme la maison d'Israël a eu honte 
De Béthel1, qui la remplissait de confiance. 


14 Comment pouvez-vous dire: Nous sommes de vaillants hommes, 
Des soldats prêts à combattre ? 
15 Moab est ravagé, ses villes montent en fumée, 


L’élite de sa jeunesse est égorgée, 
Dit le roi, dont l'Éternel des armées est le nom. 


16 La ruine de Moab est près d'arriver, 
Son malheur vient en grande hâte. 
17 Lamentez-vous sur lui, vous tous qui l’environnez, 


Vous tous qui connaissez son nom! 
Dites: Comment ce pe puissant at-il été brisé, 
Ce bâton majestueux 


18 Descends du séjour de la gloire, assieds-toi sur la terre desséchée, 
Habitante, fille de Dibon! 
Car le dévastateur de Moab monte contre toi, 
I1 détruit tes forteresses, 
19 Tiens-toi sur le chemin, et regarde, habitante d’Aroër2?! 
Interroge le fuyard, le réchap , 
Demande: Qu'est-il arrivé ?— 
20 Moab est confus, car il est brisé. 
Poussez des gémissements et des cris! 
Publiez sur l’Arnon 
Que Moab est ravagé! 


21 Le châtiment est venu sur le pass de la plaine, 
Sur Holon, sur Jahats, sur Méphaath, 

22 Sur Dibon, sur Nebo, sur Beth-Diblathaïm, 

23 Sur Kirjathaïm, sur Beth-Gamul, sur Beth-Meon, 

24 Sur Kerijoth, sur Bo 


tsra, 
Sur toutes les villes du pays de Moab, 
Éloignées et proches. 


25 La force3 de Moab est abattue, 
Et son bras est brisé, 
Dit l'Éternel. 
26 Enivrez-le, car il s’est élevé contre l'Éternel! 


Que Moab se roule dans son vomissement 
Et qu’il devienne aussi un objet de raillerie ! 
27 Israël n'a-t-il pas été pour toi un objet de raillerie ? 
Avait-il donc été surpris parmi les voleurs 
Pour que tu ne parles de lui qu’en secouant la tête? 
28 Abandonnez les villes, et demeurez dans les rochers, 
Habitants de Moab! 
Soyez comme les colombes, 


1 Béthel, o\ Jéroboam avait placé un veau d'or. 

2 Aroër, ville des Ammonites sur la frontière de Moab, 
3 Lu force, héb. lu come. - 
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Qui font leur nid sur le flunc des cavernes! 


Nous connaissons l'orgueil du superbe Moal, 
Sa hauteur, sa fierté, son arrogance, et son cœur altier. 

Je connais, dit l'Éternel, sa présomption et ses vains discours, 
Et ses œuvres de néant. 


C'est pourquoi je gémis sur Moab, 
Je gémis sur tout Moab; 
On soupire pour les gens de Kir-Hérès 
Vigne de Sibma, je pleure sur toi plus que sur Juerer : 
Tes rameaux ullnient au delà de la mer, 
Ils s'étendaient jusqu'à la mer de Jaezcer ; 
Le dévastateur s'est jeté sur ta récolte et sur ta vendange. 
La joie et l'allégresse ont disparu des campagnes 
Et du pays de Moab; 
J'ai fait r le vin dans les cuves; 
On ne nue pue gaîment au pressoir ; 
Il yades de guers, et non des cris de joie. 
Les cris de Hesbon rotentissent jusqu'à Élealé. 
Et ils font entendre leur voix jusqu'à Jahuts, 
Depuis Dept br Cho mn, 
Jusqu'à Églath-Schelischija ; 
Car les eaux de Nimrim sont aussi ravagées 
Je veux en finir dans Moab, dit l'Éternel, 
Avec celui qui monte sur les hauts lieux, 
Et qui offre de l’encens à son dieu. 
Aussi mon cœur gémit comme une fiûte sur Moab, 
Mon cœur gémit comme une flûte sur les gens de Kir-Hérès, 
Parce que tous les biens qu'ils ont amassés sont perdus 
Car toutes les têtes sont 
Toutes les barbes sont coupées : 
Sur toutes les mains 11 y a des incisions 
Et sur les reins des sacs 
Sur tous les toits de Moab ct dans ses places, 
Ce ne sont que lamentations, 
Parce que J'ai brisé Moab comme un vase qui n’a pas de prix. 
Dit l'Eternel. 
Conme il est brisé! Pousses des gémissements ! 
Comme Moab tourne honteusement le dos! 
Moab devient un objet de ralilerie et d’effroi 
Pour tous ceux qui l’environnent. 


Car ainsi parle l'Éternel : 
Voici, il! vole comme l'aigle, 
Et il étend ses ailes sur Moub, 
Kerijoth est prise, 
forteresses sont corse 
Et le cœur des héros de Moab est en ce jour 
Comme le cœur d’une femme en trav 
Moab sera exterminé, il cessera d'être un peuple, 
Car fl s'est élevé contre l'Eternel 
La terreur, la fosse, et le fct, 
Sont sur toi, habitant de Moab! 
Dit l'Éternel. 
Celui qui fuit devant la terreur tombe dans la fosse, 
Et celui qui remonte de la fosse se prend au flet; 
Car je fais venir sur lui, sur Tr Biarns 
L'année de son châtiment, dit 1 1. 
A l'ombre de Hesbon les fuyards s'arrêtent épuisés ; 
Mais il sort un feu de Hesbon, 
Une flamme du milieu de Sihon; 
Elle dévore les flancs de DL 
Et le sommet de la têto des du tumulte, 
MAS à Bmoch où perdu 
peuple emoec u 
Car tes fs sont emmenés captifs, 
Et tes Âlles captivos 
Mais je ramènerai captifs de Moab, dans la suite des temps, 


1 11 l'ennemi. 
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Dit l'Éternel. 
Tel est le jugement sur Moab. 


Prophétie contre les Ammonites. 
49 Sur les enfants d'Ammon. 


Ainsi parle l'Éternel : 
Israël n’a-t-il point de fils ? 
N'a-t-il a pd as 
Pourquoi Malcom e- À 
Et son peuple habite-t-il ses villes ? 
2 C’est pou uoi voici, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où je ferai retentir le cri de guerre contre Rabbath des enfants d’'Ammon: 
Elle deviendra un monceau de ruines, 
Et les villes de son ressort seront consumées par le feu ; 
Alors Israël chassera ceux qui l’avaient chassé, dit l'Éternel. 
8 Pousse des gémissements, Hesbon, car AT est ravagée ! 
Poussez des cris, filles de Rabba, revêtez-vous de sacs, 
Lamentez-vous, et courez çà et là le long des murailles ! 
Car Malcom s'en va en captivité, 
Avec ses prêtres et avec ses chefs 
4 Pourquoi te glorifies-tu de tes vallées ? 
a vallée se fond, fille rebelle, 
Qui te confiais dans tes trésors : 
ui viendra contre moi ? 
5 Voici, je fais venir sur toi la terreur, 
Dit le Seigneur, l'Eternel des armées, 
Elle viendra de tous tes alentours; 
Chacun de vous sera chassé devant s0i, 
Et nul ne ralliera les fuyards. : 
Mais après cela, je ramènerai les captifs des enfants d’Ammon, 
Dit l'Éternel. 


Prophétie contre les Édomites. 
7 Sur Édom 


Ainsi parle l'Éternel des armées : 
N'y a-t-il plus de esse dans Théman ? 
La prudence a-t-elle disparu chez les hommes intelligents ? 
Leur sagesse s’est-elle évanouie ? 
8 Fuyez, tournez le dos, retirez-vous dans les cavernes, 
Habitants de Dedan! 
Car je fais venir le malheur sur Ésaü 2, 
Le terups de son châtiment. 
9 Si des vendangeurs viennent chez toi, 
Ne laissent-ils rien à grappiller ? 
Si des voleurs viennent de nuit, 
Ils ne dévastent que ce qu’ils peuvent. 
10 Mais moi, je dépouillerai Ésaü, 
Je découvrirai ses retraites, 
Il ne pourra se cacher ; 
Ses enfants, ses frères, ses voisins, périront, 
Et il ne sera plus. 
11 Laisse tes orphelins, je les ferai vivre, 
Et que tes veuves se confient en moi! 


12 Car ainsi parle l'Éternel : 
Voici, ceux qui ne devaient pas boire la coupe la boiront : 
Et toi, tu resterais impuni! 
Tu ne resteras pas impuni, 
Tu la boiras. 
13 Car je le jure par moi-même, dit l'Éternel, 
Botsra sera un objet de désolation, d’opprobre, 
De dévastation et de malédiction, 
Et toutes ses villes deviendront des ruines éternelles, 
14 J'ai appris de l'Éternel une nouvelle, 
EC un messager a été envoyé parmi les nations: 
Assemblez-vous, et marchez contre elle ! 
Levez-vous pour la guerre! 


1 Malcom, o Milcom, divini des Ammonites. 
2 ü, OU ‘Édom, père des He ou Jduméens, 
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15 Car voici, je te rendrai petit parmi les nations, 
Méprisé parmi les hommes. 
16 Ta présomption, l’orgueil de ton cœur t'a égaré, 
oi qui habites le creux des rochers, 
Et qui occupes le sommet des collines 
Quand tu placerais ton nid aussi haut que celui de l'aigle, 
Je t'en précipiteral, dit l'Éternel 
17 Édom sera un objet de désolution ; 
* Tous ceux qui passeront près de lui 
Servnt dans l'étonnement et siffleront sur toutes æs plaies 
18 Comme Sodome et Gomorrhe, et les villes voisines, qui furent détruites, 
Dit l'Éternel, 
J1 ne sera plus habité, 
11 ne sera le séjour d'aucun homme. ... 
19 Voici, tel qu’un lion, il monte dos rives orgueilleuses du Jourdain 
Contre la demeure forte ; 
Soudain j'en ferai fuir Édom, 
Et j'étab sur elle celui que j'ai choisi. 
Car qui est semblable à moi? qui me donnera des ordres ? 
Et quel est le chef qui me résistera ? 


20 C'est pourquoi écoutes la résolution que l'Éternel a prise contre Édom, 
les desseins qu’il a conçus contre les habitants de Thémau ! 
Certainement on les traînera comme de faibles brebis, 
Certainement on ravagera leur demeure. 
21 Au ut de is res rh a 
ur se fait entendre jusqu’ mer Rouge. ... 
22 Voici, comme l'aigle il s’avance, il vole, 
1Î étend ses alles sur 
Et le cœur des héros d'Édom est en ce jour 
Comme le cœur d'une femme en trav 


23 Sur Damas gstai 


Hamath et Arpad sont confuses, 
Car elles ont appris une mauvaise nouvelle, elles tremblent : 
C'est une mer en tourmente, 
Qui ne peut se calmer. 
24 Damas est défaillante, elle se tourne pour fuir, 
Et l'effroi s'empare d'elle ; 
L'angoisse et les douleurs la saisissent, 
Comme une femme en travail. — 
25 Ah! elle n'est abandonnée la ville glorieuse, 
La ville qui fait ma joie !— 
26 C'est pourtEn seæs jeunes gens tomberont dans les rues, 
Et tous scs hommes de guerre périront en ce jour, 
Dit l'Éternel des armées, 
27 Je nxettrai le feu aux murs de 
Et il dévorera les palais de Ben- L 


Prophétie contre les Arabes, 
23 Sur Kédar et les royaumes de Hatsor, que battit Nebucadnetsar, roi de Babylone 


Ainsi parie l'Éternel: . 
Levez-vous, montez contre Kédar, 
Et détruises les fils de l'Orient ! 
29 On prose leurs tentes et leurs trou 
enlèvera leurs pavillons, tous leurs et leurs chameaux, 
Et l’on jettera de toutes parts contre eux des cris d'épouvante. 
30 Fuyez, fuyez de toutes vos f cherches à l'écart une demeure, 
Habitants de Hatsor! dit l'Éternel ; 
Car Nebucadnetsar, roi de Babylone, a pris une résolution contre vous, 
I1 a conçu un projet contre vous 
81 Levez-vous, montez contre une nation Denquiue 
En sécurité dans sa demeure, dit |” : 
Elle n'a ni portes, ni barres, 
Elle habite solitaire. 


3 Ben-Hadad, nom du roi de Syrie. 
3 Acuar, Huatsor, contrées de l'Arabie. 
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82 Leurs chameaux seront au pillage, 
Et la multitude de leurs troupeaux sera une proie; 
Je les disperserai à tous les vents, ceux qui se rasent les coins de la barbet, 
Et je ferai venir leur ruine de tous les côtes, dit l'Eternel. 
33 Hatsor sera le repaire des chacals, un désert pour toujours ; 
Personne n'y habitera, aucun homme n'y séjournera. 


Prophétie contre les Élamites. 


34 La parole de l’Éternel, qui fut adressée à Jérémie, le prophète, sur Élam:, au com- 
mencement du règne de Sédécias, roi de Juda, en ces mots: 


85 Ainsi parle l'Éternel des armées: 
Voici, je vais briser l'arc d'Élam, 
Sa principale force. 
86 Je ferai venir sur Élam quatre vents des quatre extrémités du ciel, 
Je les disperserai par tous ces vents, 
Et il n’y aura pas une nation 
Où n'arrivent des fugitifs d’Élam. 
87 Je ferai trembler les habitants d'Élam devant leurs ennemis 
Et devant ceux qui en veulent à leur vie, 
J'amènerai sur eux des malheurs, 
‘ Mon ardente colère, dit l'Éternel, 
Et je les poursuivrai par l'épée, 
Jusqu'à ce que je les aie anéantis. 
38 Je placerai mon trône dans Élam, 
t j'en détruirai le roi et les chefs, 
Dit l'Éternel. 
89 Mais dans la suite des temps, je ramènerai les captifs d’Élam, 
Dit l'Éternel 


Prophétie contre Babylone. 


5BQ _La parole que l'Éternel prononça sur Babylone, sur le pays des Chaldéens, par 
Jérémie, le prophète. 


2 Annoncez-le parmi les nations, publiez-le, élevez une bannière! 
Publieg-le, ne cachez rien! 
Dites: Babylone est prise! Bel est confondu, Merodac3 est brisé! 
Ses idoles sont confondues, ses idoles sont brisées! 
8 Car une nation monte contre elle du septentrion, 
Elle réduira son paye en désert, 
1 n’y aura plus d'habitants; 
Hommes et bêtes fuient, s'en von 
4 En ces jours, en ce temps-là, dit l'Éternel, 
Les enfants d'Israël et les enfants de Juda reviendront ensemble; 
Is marcheront en pleurant, 
Et ils chercheront l'Éternel, leur Dieu. 
5 Ils s’informeront du chemin de Sion, 
Ils tourneront vers elle leurs regards: 
Venez, attachez-vous à l'Éternel, 
Par une alliance éternelle qui ne soit jamais oubliée ! 
6 Mon peuple était un troupeau de brebis perdues ; 
Leurs bergers les égaraient, les faisaient errer par les montagnes : 
Elles allaient des montagnes sur les collines, 
Oubliant leur bercail. 
7 Tous ceux qui les trouvaient les dévoraient, 
Et leurs ennemis disaient: Nous ne sommes point coupables, 
Puisqu'ils ont péché contre l'Éternel, la demeure de la justice, 
Contre l'Éternel, l'espérance de leurs pères. 
Fuyez de Babylone, sortez du pays des Chaldéens, 
t soyez comme des boucs à la tête du troupeau! 
9 Car voici, je vais susciter et faire monter contre Bahylone 
Une multitude de grandes nations du pays du septentrion : 
Elles se rangeront en bataille contre elle, et s’en empareront ; 
Leurs flèches sont comme un habile guerrier, 
Qui ne revient pas à vide. 
10 Et la Chaldée sera livrée au pillage; 


1 Voy. la note sur IX, 26. 
2 Élam, la Perse. 
3 Bel et Merodac, divinités des Babyloniens, 
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Tous ceux qui la pilleront seront rassusiés, dit l'Éternel 


Oui, soyez duns la joie, dans l'allégresse, 
Vous qui avez pillé mon heritage ! 


Oui, bondissez comme une génisse dans l'herbe, 


Hennissez comme des chevaux fougueux ! 
Votre mère cst couverte de confusion 


Celle qu! vous a enfantés rougit de honte ; 


Voici, elle est la dernière des nations, 
C'est un désert, une terre sèche et aride, 


A cause de la colère de l'Éternel, elle ne sera plus habitée, 


Ello ne sera plus qu'une solitude. 
Tous ceux qui ront près de Babylone 


Seront dans l'étonnement et siffieront sur toutes ses -pluics. 
ez-vous en bataille autour de Babylone. vous tous archers! 


irez contre elle, R cpRraUes pas les flèches! 


Car elle a péché contre 1 Éternel. 


Poussez de tous côtes contre elle un cri de gucrre! 


Elle tond les mains; 
Ses fondements s'écroulent ; 
Ses murs sont renverses 
Car c'est la vengennce de l'Éternel. 
Vengez-vous sur elle! 
Faitcs-lui comme cilo a fuit! 
Exterminez de Babylone celui qui sème, 
Et celui qui manie la faucif 
Devant le glaive destructeur, 
uo chacun se tourne vers son peuple, 
e chacun fuie vers son pays 


est une brebis e, que les lions ont chassée ; 


I 
Le roi d'Assyrie l'a devorée le premicr; 
Et ce dernier lui a brisé les os, 
Nebucadnetsar, roi de Babylone. 


C'est pourquoi ainsi parie l'Éternel des armées, le Dieu d'Ixruël : 
Voici, Je châticral le roi de Babylone et son pays, 


Comme j'ai châtlé le roi d'Assyrie. 
Je ramènerai Israël dans sa demeure : 
Il aura scs pâturages du Carmel et du 


e au temps de la moisson ! 


Chap. L. 


Pen 
* Et son âme se rassasicra sur la mon e d'Éphraïlm et dans Cal ad. 


En ces jours, en ce temps-là, dit l'Éterne 


On cherchera l'iniquité d'Israël, et ello n'existcra plus, 


Le péché de Juda, et il ne se trouvera plus; 
Car je pardonnerai au resto que j'aurai luissé, 


Monte contre le pays doublement rehelle, 
Contre ses habitants, et châtie-les! 


Poursuis, massacre, extermine-les! dit l'Éternel. 


Exécute entièrement mes ordres! 
Des cris de guerre retentissent dans le pays, 
Et le cesastre est grand. 


Eh quoi! il est rompu, brisé, le marteau de toute la terre! 


lone est détruite au milieu des nations! 


Je t'al tendu un piège, ct tu as eté prise, Babylone, 


A l’improviste ; 
Tu as été atteinte, saisie, 
Purce que tu as lutté contre l'ÉterncL 
L'Éternel a ouvert son arsenal, 
Et il en a tiré les armes de sa colère: 


Car c'est là une œuvre du Seigneur, de l'Éternel des armées, 


Dans le pays des Chaldéens. 


Pénctrez de toutes parts dans Babylone, ouvrez «es greniers, 
Faites-y des monceaux conunc des tas de gerbes 


Et détruisez-la! 
Qu'il ne reste plus rien d'elle! 
Tuez tous ses taureaux, qu'on les égorge ! 
Malïlheur à eux! car leur jour est arrivé, 
Le temps de leur chäitiment 


Écoutez les cris des fuyards, de ceux qui se sauvent du pays de BDahj!une, 


Pour annoncer dans Sion la vengeance de l'Éternel, notre Dicu, 


La vengeance de son templ®! 


Appelez contre Babylone les «archers, vous tous qui manijez l'arc! 
Campez autour d'elle, que personne n'écha 
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80 


81 


82 
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84 
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86 
87 


88 
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40 


41 


43 


4 


45 


B1 


Rendez-lui selon ses œuvres, 
Faites-lui entièrement comme elle a fait! 
Car elle s'est élevée avec fierté contre l'Éternel, 
Contre le Saint d'Israël. 
C'est pourquoi ses jeunes gens tomberont dans les rues, 
Et tous ses hommes de guerre périront en ce jour, 
Dit l'Éternel. 


Voici, j'en veux à toi, orgueilleuse ! 
Dit le Seigneur, l'Éternel des armées ; 
Car ton jour est arrivé, 
Le temps de ton châtiment. 
Rorpusteus chancellera et tombera, 
t personne ne la relèvera ; 
Je mettrai le feu à ses villes 
Et il en dévorera tous les alentours 
Ainsi parle l'Éternel des armées : 
Les enfants d'Israël et les enfants de Juda sont ensemble opprimés ; 
Tous ceux qui les ont emmenés captifs les retiennent, 
Et refusent de les relâcher. | 
Mais leur ner est puissant, 
Lui dont l'Éternel des armées ést le nom; 
Il défendra leur cause, 
Afin de donner le repos au pays, 
Et de faire trembler les habitants de Babylone, 
L'épée contre les Chaldéens! dit l'Éternel, 
ontre les habitants de Babylone, ses chefs et ses sages! 
L'épée contre les prophètes de mensonge! qu'ils soient comme des insensés ! 
L’épée contre ses vaillants hommes! qu'ils soient consternés! 
L'épée contre ses chevaux et ses chars! 
Contre les gens de toute espèce qui sont au milieu d'elle! 
Qu'ils deviennent semblables à des femmes! 
L'épée contre ses trésors! qu’ils soient pillés! 
La sécheresse contre ses eaux! qu’elles tarissent ! 
Car c’est un pays d'idoles ; 
Ils sont fous de leurs idoles. 
C'est pourquoi les animaux du désert s'y établiront avec les chacals, 
Et les autruches y feront leur demeure ; 
Elle ne sera plus jamais habitée, 
Elle ne sera plus jamais peuplée. 
Comme Sodome et Gomorrhe, et les villes voisines, que Dieu détruisit, 
Dit l'Eternel, 
Elle ne sera plus habitée, 
Elle ne sera le séjour d'aucun homme. 


Voici, un peuple vient du septentrion, 
Une grande nation et des rois puissants 
Se lèvent des extrémités de la terre, 
ils portent l'arc et le javelot : 
ls sont crucls, sans miséricorde : 
Leur volxk muügit comme la ther; 
Ils sont montés sur des chevaux, 
Prêts à combattre cômme un seul homme, 
Contre toi, fille de Babylone! 
Le roi de Babylone pont la nouvelle, 
Et ses mains s'affaiblissent, 
L'angoisse le saisit, 
Comme la douleur d’une femme qüi accouche. .…. 
Voici, tel: qu’un lion, 11 monte des rives orgueilleuses du Jourdain 
Contre la demeure forte ; 
Soudain je les en chasserai, 
Et j'établirai sur elle celui que j'ai choisi. 
Car qui est semblable à moi? qui me donnera des ordres ? 
Et quel est le chef qui me résistera? 
C'est pourquoi écoutez la résolution que l'Éternel a prise contre Babylone, 
Et les desseins qu’il a conçus contre le PAYS des Chaldcens ! 
Certainement on les traînera comme de faibles brebis, 
Certainérment on ravagera leur demeure, 
Au bruit de la pre de Babylone la terre tremble, 
Et un cri se fait entendre parmi les nations 


Ainsi parie l'Éternel : 
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Voici, je fais lever contre Babylonc, 
Et contre les habitants de la Chaldée!, 
Un vent destructeur. 
J'envoie contre Babylone des vanneurs qui la vanneront, 
Qui videront son pays; 
Ils fondront de toutes parts sur elle, 
Au jour du malheur. 
Qu'on tende l'arc contre celui qui tend son arc, 
Contre celui qui rs fer one sn ram! 
Népertnee pas ses jeunes hommes 
xterminesz toute son armée! 
Qu'ils tombent blessés à mort dans le pass des Chaldéens, 
Percés de coups dans les rues de Babylone! 
Car Israël et Juda ne sont point abandonnés de leur Dieu, 
De l'Éternel des armées, 
Et lo pays des Chaldéens est rempli de crimos 
Contre le Saint d'Israël. 
Fuyez de Babylone, et que chacun sauve sa vic, 
De peur que vous ne périssics dans sa ruine! 
Cur c'est un temps de vengeance pour l'Éternel ; 
Il va lui rendre selon ses œuvres 
Babylone était dans la main de l'Éternel une coupe d'or, 
Qui enivrait toute la terre; 
Les nations ont bu de son vin: 
C'est pourquoi les nations ont été comme en délire, 
Soudain ylone tombe, elle est brisée ! 
Gémissez sur elle, prenes du baume pour sa plaie: 
Peut-être guérira-t-elle — 
Nous avons voulu guérir Babylone, mais elle n'a pas guéri 
Abandonnons-la, et allons chacun dans notre pays; 
Car son châtiment atteint jusqu'aux cieux, 
Et s'élève jusqu'aux nues— 
L'Éternel manifeste la justioe de notre cause : 
Venez, et racontons dans Sion 
L'œuvre de l'Éternel, notre Dieu.— 
Alguisez les flèches, saisissez les boucliers! 
L'Éternel a excité l'esprit des rois de Médie, 
Parce qu'il veut détruire PnTiones 
Car c'est la vengeance de l'Éternel, 
La vengeance de son temple. 
Élevezs une bannière contre les murs de Babylone! 
Fortifes les postes, placez des gardes, dressez des embuscades ! 
Car l'Éternel a pris une résolution, 
Et !l exécute ce qu'il a prononcé contre les habitants de Bubylone, 
Toi qu habites près des grandes eaux, 
t qui as d'immenses trésors, 
Ta fin est venue, ta cupidité est à son terme ! 
L'Éternel des armées l'a juré par lui-même: 
Out, je te remplirai d'hommes comme de sauterelles, 
lis pousseront contre toi des cris de guerre. 


J1 na créé la terre par sa puissance, 
Il a fondé le monde par sm sagesse, 
Il a étendu les cieux par son intelligence. 
A sa voix, les eaux mugisent dans les cieux : 
N fait monter les re pes des extrémités de la terre, 
nl uit les éclairs et La pluie, 
tire le vent de ses trésors 
Tout homme devient stupide sa science, 
Tout orfèvre est honteux de son image taillée ; 
Car ses idoles ne sont que mensonge, 
Il n'y a point en elles de souffe. 
Elles sont une chose de néant, une œuvre de tromperie; 
Elles périront, quand viendra le châtiment. 
Celui qui est la part de Jacob n'est pas comme elles; 
Car c'est lui qui a tout formé, 
Et Israël est La tribu de sun héritage. 
L'Éternel des armées est son nom. 


Tu as été pour moi un marteau, un instrument de guerre. 


1 Héb. Les hubitante du cœur de mes œirersaires 
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J'ai brigé par toi des nations, 
Par toi j'ai détruit des royaumes. 
Par toi j'ai brisé le cheval et son cavalier; 
Par toi j'ai brisé le char et celui qui était dessus 
Par toi j’ai brisé l'homme et la femme ; 
Par toi j’ai brisé le vieillard et l'enfant ; 
Par toi j'ai brisé le jeune homme et la jeune fille. 
Par toi j'ai brisé le berger et son troupeau ; 
Par toi j'ai brisé le laboureur et ses bœufs ; 
Par toi j'ai brisé les gouverneurs et les chefs. 
Je rendrai à Babylone et à tous les habitants de la Chaldée 
Tout le mal qu'ils ont fait à Sion sous vos yeux, 
Dit l'Éternel 


Voici, j'en veux à toi, montagne de destruction, dit l'Éternel, 
A toi qui détruisais toute la terre! 
J'étendrai ma main sur toi, 
Je te roulerai du haut des rochers, 
Et je ferai de toi une montagne embrasée. 
On ne tirera de toi ni pierres angulaires, ni pierres pour fondements: 
Car tu seras à jamais une ruine, dit l'Éternel ... 
Élevez une bannière dans le pays! 
Sonnez de la trompette parmi les nations! 
Préparez les nations contre elle, 
APpeiz contre elle les royaumes d’Ararat, de Minni et d’Aschkenaz! 
Établissez contre elle des chefs! 
Faites avancer des chevaux comme des sauterelles hérissées ! 
Préparez contre elle les nations, les rois de Médie, 
Ses gouverneurs et tous ses chefs, 
Et tout le pays sous leur domination! 
La terre s’ébranle, elle tremble ; ù 
Car le dessein de l'Éternel contre Babylone s’accomplit ; 
Il va faire du pays de Babylone un désert sans habitants. 
Les guerriers de Babylone cessent de combattre, 
s se tiennent dans les forteresses ; 
Leur force est épuisée, ils sont comme des femmes, 
On met le feu aux habitations, 
On brise les barres. 
Les courriers 8e rencontrent, 
Les messagers se croisent, 
Pour annoncer au roi de Babylone 
ps sa ville est prise par tous les côtés, 
Que les passages sont envahis, . 
Les marais embrasés par le feu, 
Et les hommes de guerre constefnés. 
Car ainsi parle l'Éternel des armées, le Dieu d'Israël : 
La fille de Babylone est comme une aire dans le temps où on la foulc; 
Encore un instant, et le moment de la moisson sera venu pour elle, 


Nebucadnetsar, roi de Babylone, m'a dévorée, m’a détruite ; 
Il a fait de moi un vase vide; 
Tel qu'un dragon, il m'a engloutie, 
Il a rempli son ventre de ce que j'avais de précieux ; 
Il m'a chassée. 
Que la violence envers moi et ma chair déchirée retombent sur Babylone! 
Dit l’habitante de Sion. 
Que mon sang retombe sur les habitants de la Chaldée! 
Dit Jérusalem.— 
C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel : 
Voici, je défendrai ta cause, 
Je te voengerai ! 
Je mettrai à sec la mer de Babylone, 
Et je ferai tarir sa source. 
Babylone sera un monceau de ruines, un repaire de chacals, 
Un objet de désolation et de moqueric; 
I n’y aura plus d'habitants, 
Is rugiront ensemble comme des lions, 
Ils pousseront des cris comme des lionceaux. 
Quand îils seront échaufrés, je les ferai boire, | 
Et je les enivrerai, pour qu'ils se livrent à la guîté, 
Puis s'endorment d’un sommeil éternel, et ne se réveillent plus, 
Dit l'Éternel. 
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40 Je les ferai descendre comme des agneaux à la tuerie, 
Comme des béliers et des boucs. 
4 Eh quoi! Schéschaci est 


prise | 
lle dont la gloire remplissait toute la terre est conquise! 
Eb quoi! Babylone est detruite au milieu des nations! 


42 La mer est montée sur Babylone : 
Babylone a été couverte par la multitude de ses flots 


43 Ses villes sont ravagées, 
5 La terre est aride et déserte : 
C'est un pays où personne n'habite, 
Où ne aucun homme, 
44 Je châti Bel à Babylone, 
J'arracherai de sa bouche ce qu'il a englouti, 
Et les nations n'affiueront plus vers lui. 
La muraille même de Babylone est tombée ! 
Sortes du milieu d'elle, mon peuple, 
Et que chacun sauve sa vie, 
En échappant à la colère ardente de l'Éternel ! 
Que votre cœur ne se trouble point, et ne vous effrayes pas 
Des bruits qui se répandront dans le pays; 
Car cette année surviendra un bruit, 
Et l’année suivante un autre bruit, 
La violence régnera dans le pays, 
Et un dominateur s'élèvera contre un autre dominatour. 


47 C'est popansl voici, les jours viennent 
Où je châtierai les idoies de Babylone, 
Et tout son pays sera couvert de honte; 
Tous ses morts tomberont au milieu d'elle. 
488 Sur Babylone retentiront les cris de jole des cieux et de la terre, 
Et de tout ce qu'ils renferment ; 
Car du septentrion les dévastateurs fondront sur elle, 
Dit l'Éternel. 
49 Babylone aussi tombera, Ô morts d'Israël, 
Comme elle a fait tomber les morts de tout le pays 
50 Vous qui avez chars au glaive, ne tardes pas! 
De la terre lointaine, penses à 1] 
Et que Jérusalem soit présente à vos cœurs! — 
51 Nous étions confus, quand nous entendions l'insulte ; 
La ne le es 
Quand des étrangers sont venus 
à Cod pourquol vole es Jours rennonb de lEtarae, 
" urquol vo es jours vienn : 
' Où je chAtierai ses idoles; : 
Et dans tout son pays les blessés gémiront, 
Quand Babylone s'éléverait jusqu'aux cieux, 
Quand elle rendrait inaccessibles ses hautes forteresses, 
J'enverrai contre elle les dévastateurs, dit l'Eternel. . 
Dee ce renappent de RE À 
e désastre grand dans le pays des Chaldéens 
55 Car l'Éternel ravage Babylone, 
F1 en fait cesser les cris retentissants ; 
Les flots des dévastateurs mugissent comme de grandes oaux, 
Dont le bruit tumultueux se fait ontendre. 
56 Oui, le dévastateur fond sur elle, sur Babylone; 
Les guerriers de Babylone sont pris, 
Leurs arcs sont brisés 
Car | Le nn DIN Au rent CRACRR RON eee ŒOTRES 
Qui pale à chacun son re. 
57 J'enivrerai ses princes et ses sages, 
Ses gouverneurs, ses chefs et ses guerriers : 
Is s'endormiront d'un sommeil éternel, et ne se réveilleront plus 
Dit le roi, dont l'Éternel des armées est le nom. 
58 Ainsi parle l'Éternel des armées : 
Les larges murailles de Babylone seront renversées, 
Ses hautes portes seront brûlées par le feu; 
Ainsi les peuples auront travaillé en vain, 
Les nailons se seront fatiguces pour le feu. 


Pa 





1 Schéochac, Babylone ; voy. XXV, 3 
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59 Ordre donné par Jérémie, le pe hète, 
à Seraja, fils de Nérija, fils de Machséja, 
lorsqu'il se rendit à ylone avec Sédé- 
cias, roi de Juda, la quatrième année du 
règne de Sédécias. Or, Seraja était premier 

60 chambellan. Jérémie écrivit dans un livre 
tous les malheurs qui devaient arriver à 
Babylone, toutes ces paroles qui sont é- 

61 crites sur Babylone. Jérémie dit à Seraja : 
Lorsque tu seras arrivé à Babylone, tu 

62 auras soin de lire toutes ces paroles, et 
+u diras: Éternel, c'est toi qui as déclaré 
que ce lieu serait détruit, et qu’il ne serait 

us habité ni par les hommes ni par les 
tes, mais qu'il deviendrait un désert pour 

68 toujours. Et quand tu auras achevé 1a lec- 
ture de ce livre, tu y attacheras une pierre, 

64 et tu le jetteras dans l’Euphrate, et tu di- 
ras: Aînsi Babylone sera submergée, elle 
ne se relèvera pas des malheurs que j'amè- 
nerai sur elle ; {ls tomberont épuisés. 

Jusqu’ici sont les paroles de Jérémie. 


Siège et prise de Jérusalem. 


B2 Sédécias avait vingt-un ans lorsqu'il 

devint roi, et il régna onze ans à Jéru- 

galem. Sa mère s’appelait Hamuthal, fille 
de Jérémie, de Libna. : 

3 Iifit ce qui est mal aux yeux de l'Éter- 
nel, entièrement comme avait fait Joja- 

8 kim. Et cela arriva à cause de la colère 
de l'Éternel contre Jérusalem et contre 
Juda, qu'il voulait rejeter de devant sa 
face. Et Sédécias se révolta contre le roi 
de Babylone. 

4 La neuvième année du règne de Sédé- 
cias, le dixième jo du dixième mois, Ne- 
bucadnetsar, ro 
toute son armée contre Jérusalem; ils 
campèrent devant elle, et élevèrent des 

5 retranchements tout autour, La ville fut 
assiégée jusqu’à la onzième année du roi 
Sédécias. 

6 Le neuvième jour du quatrième mois, la 
ne a re cu la ee . il n'y 
av as de pain pour le peuple du pays 

7 Alors la brèche fut faite à ja vllle : et tous 
les gens de guerre s’enfuirent, et sortirent 
de la ville pendant la nuit par le chemin 
de la porte entre les deux murs près du 
jardin du roi, tandis que les Chaldéens 
environnaient la ville, fuyards prirent 

8 le chemin de la plaine. Mais l'armée des 
Chaldéens poursuivit le roi, et ils atteiwni- 
rent Sédécias dans les plaines de Jéricho : 
et toute son armée se dispersa loin de lui. 

9 Ils saisirent le roi, et le firent monter vers 
le roi de Babylone à Ribla, dans le pays de 
Hamath; et il pEUnOneR contre lui une 

10 sentence. Le roi de Babylone fit égorger 
les fils de Sédécias en sa présence ; il fit 
aussi égorger tous les chefs de Juda à 

11 Ribla. s il fit crever les yeux à Sédé- 
Cias, et le fit lier avec des chaînes d'airain ; 
le roi de Babylone l’emmena à Babylone, 
et ne tint en prison jusqu'au jour de sa 


mo 
12 Le dixième jour du cinquième mois, — 
C'était la dix-neuvième année du règne de 
Nebucadnetsar, roi de Babylone, — Nebu- 
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de Babylone, vint avec 
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garadan, chef des es, au service du roi 
de Babylone, vint à Jérusalem. Il brûla la 13 
maison de l’Éternel, la maison du roi, et 
toutes les maisons de Jérusalem ; il livra 
au feu toutes les maisons de quelque im- 
portance. Toute l'armée des Chaldéens, 14 
qui était avec le chef des gardes, démolit 
toutes les murailles formant l'enceinte de 
Jérusalem. 

Nebuzaradan, chef des gardes, emmena 15 
captifs une partie des plus pauvres du 
peuple, ceux du peuple qui étalent demeu- 
rés dans la ville, ceux qui s'étaient rendus 
au roi de Babylone, et le reste de la mul- 
titude, Cependant Nebuzaradan, chef des 16 

es, laissa comme vignerons et comme 
A UPeUrs quelques-uns des plus pauvres 
u pays. 

Les Chaldéens brisérent les colonnes 17 
d’ qui étaient dans la maison de 
l'Éternel, les bases, la ne d'airain qui 
était dans la maison de l'Éternel, et ils en 
emportèrent tout l’airain à Babylone. Ils 18 
prirent les cendriers, les pelles, les cou- 
teaux, les coupes, les tasses, et tous les 
ustensiles d’airain avec lesquels on faisait 
le service. Le chef des dardes prit encore 19 
les bassins, les brasiers, les coupes, les 
cendriers, les chandeliers, les tasses et les 
calices, ce qui était d’or et ce qui était 
d'argent. Les deux colonnes, la mer, et les 20 
douze bœufs d’airain qui servaient de base, 
ct que le roi Salomon avait faits pour la 
maison de l'Eternel, tous ces ustensiles 
d'airain avaient un poids inconnu La 21 
hauteur de l’une des colonnes était de dix- 
huit coudées, et un cordon de douze cou- 
dées l'entourait; elle était creuse, et son 
épaisseur avait quatre doigts; il y avait 23 
au-dessus un chapiteau d’airain, et la hau- 
teur d’un chapiteau était de cinq coudées ; 
autour du chapiteau il y avait un treillis 
et des grenades, le tout d’airain; il en 
était de même pour la seconde colonne 
avec des grenades, 11 y avait quatre-vingt- 23 
seize grenades de chaque côté, et toutes 
les grenades autour du treillis étaient au 
nombre de cent. 

Le chef des gardes prit Seraja, le grand 24 
pro, Sophonie, le second prêtre, et les 

is gardiens du seuil Et la ville il 25 
prit un cnque qui avait sous son com- 
mandement les gens de guerre, sept 
hommes qui faisaient partie des conseillers 
du roi et qui furent trouvés dans la ville, 
le secrétaire du chef de l’armée qui était 
chargé d’enrôler le peuple du pays, et soi- 
xante hommes du peuple du pays qui se 
trouvèrent dans la e. Neb 26 
chef des gardes, les prit, et les conduisit 
vers le roi de Babylone à Ribla. Le roi 27 
de Babylone les frappa et les fit mourir à 
Ribla, dans le pays de Hamath. 

Ainsi Juda fut emmené captif loin de 28 
son pays Voici le peupie que Nebucad- 
vetsar emmena en captivité: la septième 
année, trois mille vingt-trois Juifs; la dix- 29 
huitième année de Nebucadnetsar, il em- 
mena de Jérusalem huit cent trente-deux 

rsonnes ; la vingt-troisième année de Ne- 80 

ucadnetsar, Nebuzaradan, chef des gar- 
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des, emmena sept cent quarante-cinq Juifs; | de Juda, et le fit sortir de prison Il lui 33 
en tout quatre mille six cents personnes, the avec bonté, et il mit son trône au- 
essus du trône des rois qui étaient avec 

81 La a année de la captivité | lui à Babylone. Il lui ft changer ses 53 
de Jojakin, rof de Juda, le MS Vies tu vêtements de prison, et Jojakin mangea 
jour du dousième mois, Évil-Merodac, roi | toujours à sa table tout le temps de 

de Babylone, dans la première année de | sa vie. Le roi de Babylone pourvut con- 84 
son règne, releva la tête de Jojakin, roi | stamment à son entretien Armes jus- 
u'au jour de sa mort, tout le temps de sa 

1 Fit cesser son état d'humiliation. . e. 


LES LAMENTATIONS DE JÉRÉMIE 


Les malheurs de Jérusalem. 


1 Eb quoi! elle est assise solitaire cette ville si peuplée! 
e est semblable à une veuve! 

Grande entro les nations, souveraine parmi les états, 
Elle est réduite à la servitude! 


2 Elle pus durant la nuit, et ses joues sont couvertes de larmes : 
tous ceux l'atmaient nul ne la consolc: 
Tous ses amis lui sont devenus infidèles 
Ils sont devenus ses ennemis 


8 Juda est en exil, victime de ÉODPrOOR et d'une grande servitude ; 
AN habite au milieu des nations 
Et il n'y trouve point de repos; 
Tous ses persécuteurs l'ont surpris dans l'angoisse. 


4 Les chemins de Sion sont dans le deuil, car on ne va plus aux fôtes:; 
Toutes ses portes sont désertes, 
Ses prètres gémissent, 
Ses vierges sont aflligees, et elle est remplie d’anertume. 


5 Ses o triomphent, ses ennemis sont en paix; 
Car l'Éternel l'a humiliée, cu 
A cause de la multitude de ses péchés ; 
Ses enfants ont marché captifs devant l'oppresseur. 


6 La fille de Sion a perdu toute sa gloire; 
Ses chefs sont comme des cerfs 
i ne trouvent point de pâture, 
qui fuient sans force devant celui qui les chasse. 


7 Aux jours de sa détresse et de sa misère, Jérusalem s'est souvenue 
Can. les te dès RRPenRe son partage, or 
son peuple est tombé sans sccours sous el seur ; 
dos ennainin Lont vue ‘et 1là:o0t ef do dù chute Er | 


8 Jérusalem a multiplié ses péchés : 
C'est pourquoi elle est un objet d’aversion; 
Tous ceux qui l'honoruient la ra en voyant sn nudité; 
Elle-même soupire, et détourne la face. 


9 La souillure était dans les pans de sa robe, et elle ne songeait pas à sa fin; 
Elle est tombée d'une manière étonnante, et nul ne la console. — 
Vois ma misère, 0 Éteruel! 
Quelle arrogance chez l'ennemi !— 


10 L'oppresseur a étendu la main 
ur tout ce qu'elle avait de précieux : 
Elle a vu pénétrer dans son sanctuaire les nations 
Auxq tu avais défendu d'entrer dans ton assemblée. 


11 Tout son peuple soupire, il cherche du pain: 
Ils ont donné leurs choses privieusæs pour de la nourriture, 
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Afin de ranimer leur vie.— 
Vois, Éternel, regarde comme je suis avilie! 


Je Dee ue à. ou ue qui pense ici! 
Regardez et voyez s'il est une douleur pareille à ma d 
A celle dont j'ai été frappée! d one, 
L'Éternel m'a affligée au jour de son ardente colère, 


D'en haut il a lancé dans mes os un feu qui les dévore; 
Ji a tendu un filet sous mes pieds, 
Il m a fait tomber en arrière ; 
Il m'a jetée dans la désolation, dans une scene de tous les jours 


Sa main a lié le joug de mes ie A 
Elles se sont entrelacées, appliquées sur mon cou; 
Il à brisé ma force 
Le Seigneur m'a livrée à des mains auxquelles je ne puis résister, 


Le Seigneur .a terrassé tous mes guerriers au milieu de moi; 
11 à rassemblé contre moi une armée, 
Pour détruire mes jeunes hommes ; 
Le Seigneur a foulé au pressoir la vierge, fille de Juda. 


C'est pour cela au ue je pleure, que mes yeux fondent en larmes: 
Car il s’est éloigné de moi celui qui me consolerait, 
Qui ranimerait ma vie. 
Mes fils sont dans la désolation, parce que l'ennemi a triomphé.— 


IORES a étendu les mains, 
rsonne ne l’a consolée ; 
LÉ rnel a envoyé contre Jacob les ennemis d’alentour; 
Jérusalem a été un objet d'horreur au milieu d’eux.— 


L'Éternel est juste, 
Car j'ai été rebelle à ses ‘ordres. . 
coutez, vous tous peuples, et voyez ma douleur! 
Mes vierges et mes jeunes hommes sont allés en captivité, 


J'ai appelé mes amis, et ils m'ont trompée. 
es prêtres et mes anciens ont expiré dans la ville: 
Ils cherchent de la nourriture, 
Afin de ranimer leur vie, 


Éternel, regarde ma détresse! Mes entrailles bouillonnent, 
Mon cœur est bouleversé au dedans de moi, 
Car je été rebelle, 
Au dehors l'épée a fait ses ravages, au dedans la mort. 


On a entendu mes soupirs, et personne ne m'a consolée ; 
Tous mes ennemis ont appris mon malheur, 
Ils se sont réjouis de ce que tu l'as causé ; 
Tu amèneras, tu publieras le jour où ils seront comme moi. 


Que toute leur méchanceté vienne devant toi, 
Et traite-les comme tu m'as traitée, 
A cause de toutes mes transgressions ! 
Car mes soupirs sont nombreux, et mon cœur est souffrant. 


Le ruine de Jérusalem. 


Eh quoi le Seigneur, dans sa colère, a couvert de Dir la ne de Sion! 
a précipité du ciel sur la terre la magnificence d'Israël ! 
Il ne s’est pas souvenu de son marchepied, 

Au jour de sa colère! 


Le Seigneur a détruit sans pitié toutes les demeures de Jacob: 
Il a, dans sa fureur rs les forteresses de la fille de Juda, 
T1 les a fait rouler à te 
11 a profané le royaume ete ges chefs. 


11 a, dans son ardente colère, abattu toute la force 1 d’Isrnël ; 
Il a retiré sa droite en présence de l'ennemi; 
11 a allumé dans Jacob des flammes de feu, 


1 La force, héb, la corne. 
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Qui dévorent de tous côtés 


4 I1 a tendu son arc comme un ennemi; 
Sa droite s'est dressée comme celle d'un assaillant ; 
I1 a fait périr tout ce qui plaisait aux regards: 
J1 a répandu sa fureur comme un feu sur la tente de la fille de Sion. 


£ Le Seigneur a été comme un ennemi; 
I1 a dévoré Israël, il a dévoré tous ses palais 
I1 a détruit ses forteresses : 
I1 a rempli la fille de Juda de plaintes et de gémissements. 


6 Il a dévasté sa tente comme un jardin, 
I1 «a détruit le lieu de son assemblée : 
L'Éternel a fait oublier en Sion les fêtes et le sahbat, 
Et, dans sa violente colère, il a rejeté le roi et le prêtre, 


7 Le Seigneur a Le son autel, repoussé son sanctuaire : 
Te ivre entre les mains de l'ennemi ss murs des palais de Sion; 
Les cris ont retenti dans la maison de l'Éternel, 
Comme en un jour de fête. 


8 L'Éternel avait résolu de détruire les murs de la fille de Sion : 
I a tendu le cordeau, {l n'a pas retiré sa main sans les avoir anéantis: 
na plongé dans le deuil rempart et murailles, 
Qui n'offrent plus ensemble qu’une triste ruine, 


9 Ses portes sont enfoncées dans la terre; 
en a détruit, rompu les barres 
Son roi et ses chefs sont parmi les nations: fl n’y a plus de loi; 
Même les prophètes ne reçoivent aucune vision de, 


10 Les anciens de la fillo de Sion sont assis à terre, !ls sont muets : 
Ils ont couvert leur tête de poussière, 
Ils se sont revêtus de sacs: 
Les vierges de Jerusalem laissent retomber leur tête vers la terre. 
11 Mes yeux se consument dans los larmes, mes entrailles bouillonnent, 
Ma bile se répand sur la terre, 
À cause du désastre de la fille de mon peuple, 
Des enfants et des nourrissons en défaillance dans les rues de la ville, 


12 Ils disaient à leurs mères: 
Où y at-il du blé et du vin? 
Et ils tombalent comme des blessés dans les rues de la ville, 
Ils rendaient l’âme sur le sein de leurs mères 


18. Que dois-je te dire? à quoi te comparer, fille de Jérusalem ? 
trouver de semblable à tol, et quelle consolation te donner, 
ierge, fille de Sion? 


Car ta plaie est grande comme la mer: qui pourra te guérir? 
14 Tes hètes ont eu pour toi des visions vaines et fausses ; 
: n'ont pas mis à nu ton iniquité, 
Afin de détourner de toi la captivité : 
Jls t'ont donné des oracles mensongers et trompeurs. 


15 Tous les ts battent des mains sur tol, 
se an nt, ils TE tnu la tête use la fille de A in 
ce cette v u'on appelait une beauté parfal 
La joie de toute la! terre ? 


Pré Tous tes ennemis ouvrent la bouche contre toi, 
Ils siffient, ils grincent des denta, 
Ils disent: Nous l'avons engloutie! 
C'est bien le jour que nous attendions, nous l'avons atteint, nous le voyons! 
17 Peel a exécuté ce qu'il araît résolu, 


a accompli la parole qu'il avait dès longtemps arrêtéc 
Il a détruit sans pitié : Fe ; 


11 a fait de toi la joie de l'ennemi, il a relevé la force de tes oppresseurs. 
18 Leur cœur crie vers le Seigneur. 


Mur de la fille de Sion, répands jour et nuit des torrents de larmes ! 
Ne te donne aucun relâche, 


Et que ton œil! n'ait point de repos! 


1 Ton œil, béb. la fille de ton œil, la pruncelle, 
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19 Lève-toi, pousse des gémissements à l'entrée des veilles de la nuit! 
Répauds ton cœur comme de l’eau, en présence du Seigneur ! 
Lève tes mains vers lui pour la vie de tes enfants, 
Qui meurent de faim aux coins de toutes les rues! 


20 Vois, Éternel, regarde qui tu as ainsi traité! 
Fallait-il que des femmes dévorassent le fruit de leurs entrailles 
Les petits enfants objets de leur tendresse ? 
Que prêtres et prophètes fussent massacrés dans le sanctuaire du Seigneur ? 


21 Les enfants et les vielllards sont couchés par terre dans les rues ; 
Mes vierges et mes jeunes hommes sont tombés par l'épée ; 
Tu as tué, au jour de ta colère, 
Tu as égorgé sans pitié. 


22 Tu as appelé de toutes parts sur moi l'épouvante, comme à un jour de fête. 
Au jour de la colère de l'Éternel, il n’y a eu ni réchappé ni survivant. 
Ceux que j'avais soignés et élevés, 
Mon ennemi les a consumés, 


Souffrances et consolations. 


3 Je suis l’homme qui a vu la misère 
Sous la verge de sa fureur. 
Il m’a conduit, mené dans les ténèbres, 


2 
Et non dans la lumière. 
Contre moi il tourne et retourne sa main 
Tout le jour. 
4 Il a fait dépérir ma chair et ma peau, 


Il a brisé mes os 
Il a bâti autour de moi, 
Il m’a environné de poison et de douleur. 
6 T1 me fait habiter dans les ténèbres 
Comme ceux qui sont morts dès longtemps. 


Il m'a entouré d’un mur, pour que je ne sorte pas; 
Il m’a donné de pesantes chaînes. 

J'ai beau crier et implorer du secours, 
I1 ne laisse pas accès à ma prière. 


9 : Il a fermé mon chemin avec des pierres de taille, 
Il a détruit mes sentiers. 
10 T1 a été pour moi un ours en embuscade, 
Un lion dans un lieu caché. 
11 Il a détourné mes voies, il m’a déchiré, 
I1 m'a jeté dans la désolation. 
12 Il a tendu son arc, et il m'a placé 
Comme un but pour sa flèche. 
18 JI1 a fait entrer dans mes reins 
Les traits de son carquois, 
14 Je suis pour tout mon peuple un objet de raillerie, 
Chaque jour l'objet de leurs chansons. 
15 I1 m’a rassagié d'amertume, 
Il m'a enivré d'absinthe, 
16 11 a brisé mes dents avec des cailloux, 
Il m'a couvert de cendre. 
17 Tu m'as enlevé la paix; 
Je ne connais plus le bonheur. 
18 Et j'ai dit: Ma force est perdue, 
Je n'ai plus d'espérance en l'Éternel! 
19 Quand je pense à ma détresse et à ma misère, 
A l’absinthe et au poison; 
20 Quand mon âme s'en souvient, 
Elle est abattue au dedans de moi. 
21 Voici ce que je veux repasser en mon cœur, 
Ce qui me donnera de l'espérance. 
22 Les bontés de l'Éternel ne sont pas épuisécs, 
Ses compassions ne sont pas à leur terme : 
23 Elles se renouvellent chaque matin. 


Oh! que ta fidélité est grande! 
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L'Éternel est m@n partage, dit mon âme : 
C'est pourquoi je veux espérer en lui. 


L'Éternel a de la bonté pour qui espère en lui, 
Pour l’Ame qui le cberehe : 

Il est bon d'attendre en silence 
Le secours de l'Éternel 

Il est bon pour l’homme 
De porter le joug dans sa jeunosse. 


Il se tiendra solitaire et silencieux 
Parce que l'Éternel le lui impose : 
I] mettra sa bouche dans la poussière, 
Sans perdre toute espérance ; 
Il présentera la joue à celui qui le frappe, 
se rassasiera d'opprobres. 


Car le Selgneur 

No rejette ps à toujours. 
Mais, lorsqu' 

Na CopRUR selon sa grande miséricorde ; 
Car ce n' A volontiers qu'il humilie 

Et qu'il ige les enfants des hommes, 


Quand on foule aux pieds 
Tous les captifs du 
Quand on viole la justice humaine 
face du Très-Haut, 
Quand on fait tort à autrui dans sa cause, 
Le Seigneur ne le voit-il pas? 


Qui dira qu'une chose arrive, 
Sans que le Scigneur l'ait ordonnée ? 

N'est-ce pas de la volonté du Très-Haut que viennent 
Les maux et les biens ? 

Pourquoi l'homme vivant se plaindrait-il ? 
Que chacun se plaigne de ses propres péchés 


Recherchons nos voles et les sondons, 
Et retournons à l'Éternel ; 

Élevons nos cœurs et nos 
Vers Dieu qui est au ciel: 

Nous avons hé, nous avons été rebelles ! 
Tu n'as point pardonné! 


Tu t'es caché dans ta colère, et tu nous as poursuivis: 
Tu as tué sans miséricorde ; 

Tu t'es enveloppé d'un nuage, 
Pour fermer accès à la prière 

Tu nous as rendus un objet de mépris et de dédain 
Au milieu des peuples 


Ïls ouvrent la bouche contre nous, 
Tous ceux qui sont nos ennemis, 
Notre partage a été la terreur et La fosse, 
Le ravage et la ruine 
Des torrents d'eau coulent de mos yeux, 
A cause de la ruine de la fille de mon peuple. 


Mon œil fond en larmes, sans repos, 
Sans relâche, 

Jusqu'à ce que l'Éternel regarde et vole 
Du haut des cieux ; 

Mon œil me fait souffrir, 
À cause de toutes Les filles de ma ville, 


Is m'ont donné la chasse comme à un oiseau, 
Ceux qui sont à tort mes ennemis. 

Is ont voulu anéantir ma vie dans une fosse, 
Et ils ont jeté des pierres sur moi 

Les eaux ont inondé ma tête: 
Je disais: Je suis perdu ! 


J'ai invoqué ton nom, 6 Éternel, 
Du fond de la fosse. 
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Tu as entendu ma voix: 
Ne ferme pas l’oreille à mes soupirs, à mes cris! 

Au jour où je t'ai invoqué, tu t'es approché, Las . 
Tu as dit: Ne crains pas! Lo 


Seigneur, tu as défendu Ia cause de mon âme, 
Tu as racheté ma. vie. 

Éternel, tu as vu ce qu’on m'a fait souffrir: 
Rends-moi justice !- 

Tu as vu toutes leûrs vengeances, | . 
Tous leurs complots contre moi. 


Éternel, tu as entendu leurs outrages, 
Tous leurs complots contre moi, 
Les discours de mes adversaires, et les projets 
Qu’ils formaient chaque jour contre mois 
Reparie uand ils sont assis et quand ils se lèvent: 
e suis l’objet de leurs chansons. 


Tu leur donneras un salaire, Ô Éternel, 
Selon l’œuvre de leurs mains; 

Tu les livreras à l’endurcissement de leur cœur, 
À ta malédiction contre eux ; 

Tu les poursuivras dans ta colère, et tu les extermineras 
De dessous les cieux, 0 Éternel! 


Lamentations sur le sort du peuple, 


Eh quoi! l’or a perdu son éclat! 
or pur est altéré! 
Les pierres du sanctuaire sont dispersées 
Aux coins de toutes les rues! 


Les nobles fils de Sion, 
.  Estimés à l' de l'or pur, 
Sont regardés, hélas! comme des vases de terre, 
Ouvrage des mains du potier! 


Les chacals mêmes présentent la mamelle, 
Et allaitent leurs petits; 
Mais la fille de mon peuple est devenue cruelle, 
Comme les autruches du désert. 


La langue du nourrisson s'attache à son palais, 
Desséchée la soif; Re 
Les enfants demandent du pain, 
Et personne ne leur en donne, 


Ceux qui se nourrissaient de mets délicats 
Périssent dans les rues: 

Ceux qui étaient élevés dans la pourpre 
Embrassent les fumiers 


Le châtiment de la fille de mon peuple est plus grand 


ue celui de Sodome, 
Détruite en un instant, 
Sans que personne ait porté la main sur elle. 


Ses princes étaient plus éclatants que la neige, 
lus blancs que le lait ; 
Is avaient le teint plus vermeil que le corail; 
Leur figure était comme le saphir. 


Leur aspect est plus sombre que le noir; 
On ne les reconnaît pas les rues ; 
Is ont la peau collée sur les os, 
Sèche comme du bois 


Ceux qui périssent É<pee sont plus heureux 
e ceux qui périssent par la faim, 
tombent exténués, 

Privés du fruit des champs 


Les femmes, malgré leur tendresse, 
Font cuire leurs enfants : 


672 


Chap. Y!. 


Il 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


E OÙ à _œ 7? 


LAMENTATIONS DE JÉRÉMIE Chap. F. 


Ils leur servent de nourriture, é 
Au milieu du désastre de la fille de mon peuple. 


L'Éternel a épuisé sa fureur, 
Hi a répandu son ardente colère ; 
I a allumé dans Sion un feu 
Qui en dévore les fondements 


Les rois de la terre n'auraient pas cru, 
Aucun des habitants du monde n'aurait tu 
Que l'adversaire, que l'ennemi entrerait 
Dans les portes de Jérusalem. 


Voilà le fruit des hés de scs prophètes, 
Des iniquités de ses prêtres, 
Qui ont repandu d@ns son sin 
Le sang des justes ! 


Ils erralent on aveugles dans les rucs, 
Souillés de sang ; 
On ne pouvait 
Toucher leurs vêtemonts 


Éloignez-vous, impurs! leur criait-on, 
oignez-vous, éloignez-vous, ne nous touchez pas! 
Is sont en fuite, ils errent çà et là : 
On dit parmi ies nations: Ils n'auront plus leur demeure! 


L'Éternel les a dispersés dans sa colère, 
Il ne tourne plus les rogards vers eux; 
On n'a eu nires pour les prûtres, 
Ni pitié pour les vieillards 


Nos yeux se consumaicnt encore, 
t nous attendions vainement du secours : 
Nos regards se portaient avec espérance 
Vers une nation qui ne nous a pas délivrés 


On épiait nos 
our nous empêcher d'aller sur nos placcs ; 
Notre fin s'approchait, nos jours étaient accomplis, 
Notre fin cst arrivée ! 


Nos persécuteurs étaient plus légers 
ue les aigles du ciel; 
Ils nous ont poursuivis sur les mon 
Ils nous ont dressé des cmbûches dans le désert. 


Celui qui nous faisait respirer, l'oint do l'Éternel, 
A été pris dans leurs fosses, 
Lui de qui nous disions: 
Nous vivrons sous son ombre parmi les nations 


Réjouistoi, tresaille d'allégrosse, fille d'Édom, 
Habitante du pays d’Uts! 
Vers tol aussi passera la coupe ; 
Tu t'enivreras, et tu seras inise à nu. 


Fille de Sion, ton iniquité est explée ; 
T1 ne t'enverra plus en captivité. 
Fille d'Édom, il châtiera ton inliquité, 
T1 mettra tes péchés à découvert. 


Maux actuels et douloureux souvenirs, 


Sourienstoi, Éternel, de ce qui nous est arrivé! 
Regarde, vois notre opprobre ! 
Notre héritage «a à des étrangers, 
Nos maisons à des inconnun 
Nous sommes orphelins, sans père ; 
Nos mères sont comme des veuves 
Nous buvons notre eau à prix d'argent, 
Nous payons notre bois 
Nous sommes poursuivis, le joug sur le cou: 
Nous sommes épuises, nous n'avons point de repos, 
Nous avions tendu la main vers l'Égypte, vers l'Assyrie, 
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Pour nous rassasier de pain. 
7 Nos pères ont péché, ils ne sont plus, ù 
Et c’est nous qui portons la peine de leurs iniquités. 
8 Des esclaves dominent sur nous, ; 
Et personne ne nous délivre de leurs mains. 
9 Nous cherchons notre pain au péril de notre vie, 
Devant l'épée du désert. 
10 Notre peau est brûlante comme un four, 
Par l’ardeur de la faim. 
11 Ils ont déshonoré les femmes dans Sion, 
Les vierges dans les villes de Juda. 
12 Des chefs ont été pendus par leurs mains : : 


La personne des vieillards n’a pas été respectée, 
13 Les jeunes hommes ont porté la meule, 
Les enfants chancelaient sous des fardeaux de bois, 


14 Les vieillards ne vont plus à la 


orte, 


Les jeunes hommes ont ceïsé leurs chants. 


15 La joie a disparu de nos cœurs, 


Le deuil a remplacé nos danses. 
16 La couronne de notre têté est tombée! 
Malheur à nous, parce que nous avons péché! 


17 Si notre cœur est souffrant, 
Si nos yeux sont obscurcis, | 
18 C'est que la montagne de Sion est ravagée, 
C’est que les renards s'y promènent. 
19 Toi, Éternel, tu règnes à jamais : 
Ton trône subsiste de génération en génération. 
20 Pourquoi nous oublierais-tu pour tor jours, 
Nous abandonnerais-tu pour de longues années ? 
21 Fais-nous revenir vers toi, Ô Éternel, et nous reviendrons! 
| Donne-nous encore des jours comme ceux d'autrefois ! 
223 Nous aurais-tu entièrement rejetés, 


Et t’irriterais-tu contre nous jusqu'à l'excès ? 
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Vocation d'Ézéchlel, 


La trentième année, le cinquième jour 
du quatrième mois, comme j'étais parmi 
les captifs près du fleuve du Kebar1, les 
cieux s'ouvrirent, et j'eus des visions di- 

2 vines. Le cinquième jour du mois,—c'était 
la cinquième année de 4 captivité du roi 

3 PR ce parole de l’Éternol fut adres. 
sée à Ézéchiel, fils de Buzi, le prêtre, dans 
le pays des Chaldéens, près du fleuve du 
Kebar; et c’est là que la main de l'É- 
ternel fut sur lui. 

4 Jo regardai, et voici, il vint du septen- 
trion un vent impétueux, une grosse nuée, 
et une gerbe de feu, qui répandait de tous 
côtés une lumière éclatante, au contre de 
laquelle brillait comme de l’airain poli, 

5 sortant du milieu du feu. Au centre en- 
core, apparaissaient quatre animaux, dont 
l’aspect avait une ressemblance humaine. 

6 Chacun d'eux avait quatre faces, et chan- 

7 cun avait ques ailes, Leurs pieds étaient 
droits, ct la plante de leurs pieds était 
comme celle du pied d’un veau, et ils 


1 Kebar, appelé aussi 
v0y.2 Rois EVIL, A Chabor ou Chaboras, 


étincelaient comme de l’airain poll Ils 8 
avaient des mains d'homme sous les ailes 
à leurs quatre côtés; et tous les quan 
avaient leurs faces et leurs ailes. urs 9 
ailes étaient jointes l’une à l'autre ; ils ne 
se tournaient joe en marchant, mais 
chacun marchait droit devant soi Quant 10 
à la figure de leurs faces, ils avaient tous 
une face d'homme, tous quatre une face 
de lion à droite, tous quatre une face de 
bœuf à qu et tous quatre une face 
d'aigle. urs faces et leurs aîles étaient 11 
séparées par le haut; deux de leurs ailes 
étaient jointes l’une à l’autre, et deux 
couvraient leurs corps. Chacun marchait 13 
droit devant soi; ils allaient où l’esprit 
les poussait à aller, ct ils ne sc tournalent 
point dans leur marche, L' t de ces 13 
animaux ressemblait à des charbons de 
feu ardents, c'était comme l'aspect des 
flambeaux, et ce feu circulait entre les 
animaux ; il jetait une lumière éclatante, 
et il en sortait des éclairs Et les ani- 14 
maux couraient et revenaient comme la 
foudre. 

Je regardais ces animaux ; ét voici, il ÿ 15 
avait une roue sur la terre, près des ani- 
maux, devant leurs quatre faces A leur 16 
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aspect et à lour structure, ces roues sem- 
blaient Ctre en Chrysolithe, et toutes los 
quatre avaient la même forme; leur as- 
pect et leur structure étaient tels que 
chaque roue paraissait être au milieu 

17 d’une autre roue. En chominant, ciles 
allaiont de leurs quatre côtés, et elles ne 
se tournaient point dans leur marche. 

18 Elles avaient une circonférence et une 
bauteur effrayantes, et à leur circonfé- 
rence los quatre roues étaient remplics 

19 d'yeux tout autour. Quand les animaux 
marchalent, les roues cheminaient à côté 
d'eux ; et quand les animaux s'élevalent 

20 de terre, les roues s’élevaiont aussi Ils 
allaient où l'esprit les poussait à aller, 
où l'esprit les poussait à aller; ot los 
roucs s’élevaient avec eux, car l'esprit 

21 des animaux était dans les roues Quand 
ils marchalent, clles marchalent; quand 
ils s'arrûtalent, elles s’arrêtaient, quand 
ils s'élevaient de terre, les roues s'élevaient 
avec eux, car l'esprit des animaux était 
dans les roues, 

22 Au-dessus des têtes des animaux, il y 
avait comme un ciel de cristal resplendis- 
sant, qui s'étendait sur leurs têtes dans 

23 le haut. Sous ce ciel, leurs ailes étalent 
droites l'une contro l'autre, et ils on a- 
valent chacun deux qui les couvraiont, 
chacun deux qui couvraient leurs corps 

24 J’entondis le bruit de leurs ailes, quand 
ils marchalent, pareil au bruit de grosses 
eaux, ou à la voix du Tout-Puissant ; c'é- 
tait un bruit tumultueux, comme cclui 
d'une armée: quand ils s'arrôtaient, ils 

25 laissaient tomber leurs ailes Et il se fai- 
sait un bruit qui partait du ciel étendu 
sur leurs têtes, lorsqu'ils s’arrétaient et 
laissaient tomber leurs alles. 

2% Au-dessus du ciol qui était sur leurs 
têtes, 11 y avait quelque chose de sem- 
blable à une pierre de saphir, en forme 
de trônc; et sur cette forme de trône, 

comme une figure d’honime 


27 p dessus en haut. Je vis encore commo 
e l’airain poli, comme du feu, au dedans 
duquel é cet homme, et qui rayonnait 


tout autour; depuis la forme de ses reins 
jusqu'en haut, et depuis la forme de ses 
reins jusqu'en bas, vis comme du feu, 
et comme une lumière éclatante, dont il 
23 était environné. Tel l'aspect de l'arc qui 
est dans la nue en un jour de pluie, ainsi 
était l'aspect de cette lumière éclatante, 
ul l’entourait: c'était une image do In 
oire de l'Éternel. A cette vue, je tombali 


sur ma face, et j'entendis la voix de quel- 


qu'un qui t 
11 me dit: Fils de l’homme. tiens-toi sur 
tes pieds, et je te parlerai Dès qu'il m'eut 
adressé ces mots, l'esprit entra dans moi 
et me fit tenir sur mes pieds ; et j'entendis 
celui qui mc parlait. 

8 Il me dit: Fils de l’homme, je t'envoie 
vers les enfants d'Israël, vers ces peuples 
A qui se sont révoltés contre moi; 
eux et leurs pères ont péché contre moi, 

4 Den jour même où nous sommes Ce 
sont des cnfants à la face impudente ct 
au cœur endurci; je t'envoie vers eus, et 
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tu leur dirns: Afnsi parie le Seigneur, l'É- 
torncl Qu'ils écoutent, ou qu'ils n'écoutent 5 
—car c'est une famille de rebelles — 
ls sauront qu'un prophète est au milieu 
d'eux. Et toi, fils de l'homme, ne les crains 6 
pus et no crains pas leurs discours, quoi- 
que tu aics auprès de toi des ronces ct 
dos épinos, et que tu habites avec des 
scorplous; ne crains lcurs discours 
et no t'effrale pas de leurs visages, quoi- 
qu'ils soient une famille de rebelles Tu 7 
leur diras mes paroles, qu'ils écoutent ou 
qu'ils n'écoutent pas, car ce sont des rc- 
belles Et toi, fils de l'homme, écoute ce 8 
que je vais te dire! No sois pas rebelle, 
comme cette famille de rebelles! Ouvre ta 
bouche, ct mange ce que je te donnerai! 

Jo rogardai, et voici, une main était 9 
étendue vers moi, et clle tenait un livre 
en rouleau. Il le déployn dovant moi, et 10 
il était écrit en dedans ot en dehors; des 
lamentations, dos plaintos ot des gémisso- 
ments y ctalent écrita, 

Il me dit: Fils de l’hommo, mange ce 8 
quo tu trouves, mange ce rouleau, ot va, 
parle à la maison d'Israël ! 

J'ouvris la bouche, ct il me fit manger 3 
ce rouleau. 

Il me dit: Fils de l’homme, nourris ton 8 
ventre et reruplls tes entrailles de ce rou- 
leau que je te donne! 

Je lo mangeni, ct il fut dans ma bouche 
doux comme du miel 

Il me dit: Fils de l’homme, va vers la 4 
maison d'Israël, et dis-leur mes paroles! 
Car co n'est point vers un peuple ayant 6 
un langage obscur, uno langue inintelli- 
gible, que tu os envoyé; c'est à la maison 
d'Israël Co n'est point vers de nombreux 6G 
peuples ayant un obscur, une lan- 
gue inintelligible, dont tu ne comprends 

lcs discours Si je t'envoyais vers cux, 
1s t'écoutornient. Mails la maison d'Isrnël 7 
ne voudra pas t'écouter, parco qu'elle no 
veut m'écoutcr; car toute la maison 
d'Isrnél a le front dur ct lo cœur endurcl. 
Voici, j'endurcirai ta fhce, pour que tu 8 
l'opposes à leur face ; j'endu ton front, 
Lo 1 tu l’opposes à leur front Je 
ren ton front comme un diamant, plus 
dur que le roc. Ne les crains pas ot no 
t'effimie pas do leurs visages, quoiqu’ils 
soient une famillo de rebelles | 

EH mo dit: Fils de l'homme, reçois dans 10 
ton cœur ct écoute de tes orcilles toutes 
les les que je te dirai! Va vers les 11 
captifs, vers les enfants de ton peuple; 
tu leur parlerns, et, qu'ils écoutent ou 
qu'ils n'écoutent pre tu leur diras: Ainsi 
parle le Seiymeur, l'Éternel. 

Et l'esprit m'enleva, et j'entendis der- 13 
rière moi le bruit d’un grand tumulte: 
Bénie soit la gloire de l'Éternel, du eu 
de sa demeure! J’entendis le bruit des 
ailes des animaux, frappant l’une contre 
l'autre, lo bruit des roucs auprès d'eux, 
et le bruit d'un grand tumulte, L'exprit 
m'enleva et m'emporta. J'allals irrité ct 
furieux, et In muln de l'Éternel agisaait 
sur moi avec puisannce, J'arrivai à Thel- 
Abib, ver: les exiles qui demeuraient pres 
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du fleuve du Kebar, et dans le lieu où ils 
se trouvaient ; là je restai sept jours, stupé- 
fait au milieu d'eux. 
16 Au bout des sept jours, la parole de 
l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 
17 Fils de l’homme, je t'établis comme senti- 
nelle sur la maison d'Israël. Tu écouteras 
la parole qui sortira de ma bouche, et tu 
18 les avertiras de ma part, Quand de dirai 
au méchant: Tu mourras! si tu ne l’avertis 
pas, si tu ne parles pas pour détourner le 
méchant de sa mauvaise voie et pour lui 
sauver la vie, ce méchant mourra dans son 
iniquité, et je te redemanderai son sang. 
19 Mais si tu avertis le méchant, et qu’il ne 
se détourne pas de sa méchanceté et de 
sa mauvaise voie, il mourra dans son ini- 
20 quité, et toi tu sauveras ton âme. Si un 
juste se détourne de sa justice et fait ce 
qui est mal, je mettrai un piège devant 
lui, et il mourra; parce que tu ne l'as 
pas averti, il mourra dans son hé, on 
ne parlera plus de la justice qu’il a prati- 
21 quée, et je te redemanderai son sang. Mais 
si tu avertis le juste de ne pas pécher, et 


qu'il ne pèche pas, il vivra, parce qu'il 
À est 1 avertir, et toi tu sauveras ton 
me, 


22 Là encore la main de l'Éternel fut sur 
moi, et il me dit: Lève-toi, va dans la 
23 vallée, et là je te parlerai. Je me levai, 
et j’allai dans la vallée ; et voici, la gloire 
de l'Éternel y apparut, telle que je l'avais 
vue près du fleuve du Kebar. Alors je 
24 tombai sur ma face. L'esprit entra dans 
moi, et me fit tenir sur mes pieds. Et 
l'Éternel me parla et me dit: Va t’en- 
25 fermer dans ta maison. Fils de l’homme, 
voici, on mettra sur toi des cordes, avec 
lesquelles on te liera, afin que tu n'ailles 
26 pas au milieu d'eux. J’attacherai ta lan- 
gue à ton palais, pour que tu sois muet 
et que tu ne puisses pas les reprendre, 
27 car c’est une famille de rebelles Mais 
quand je te parlerai, j'ouvrirai ta bouche, 
pour que tu leur dises: Ainsi parle le 
igneur, l'Éternel Que celui qui voudra 
écouter écoute, ct que celui qui ne voudra 
pas n'écoute pas, car c'est une famille de 
rebelles, 


Prophétie sur la destruction de Jérusalem. 


4 Et toi, fils de l’homme, prends une brique, 
place-la devant tol, et tu y traceras une 
2 ville, Jérusalen. Représente-la en état de 
siège, forme des retranchements, élève con- 
tre elle des terrasses, environne-la d’un 
camp, dresse contre elle des béliers tout 
8 autour. Prends une poêle de fer, et mets- 
la comme un mur de fer entre toi et la 
ville; dirige ta face contre elle, et elle 


scra assiégée, et tu l'assiégeras. Que ce 
soit là un signe pour la malïson d'Israël ! 
4 Puis couche:toi sur le côté gauche, mets- 


y l’iniquité de la maison d'Israël, et tu 
porteras leur iniquité autant de jours que 
5 Lu seras couché sur ce côté. Je te compte- 
rai un nombre de jours à celui des 
années de leur iniquité, trois cent quatre- 
vin x jours; $u porteras ainsi l’iniquité 
6 de la maison d'Israël. Quand tu auras 
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achevé ces jours, couche-toi sur le côté 
droit, et tu porteras l’iniquité de la mai- 
son de Juda pendant quarante jours; je 
t’impose un jour pour chaque année. Tu 7 
tourneras ta face et ton bras nu vers 
Jérusalem assiégée, et tu prophétiseras 
contre elle. Et voici, je mettrai des cordes 8 
sur toi, afin que tu ne puisses pas te tourner 
d'un côté sur l’autre, jusqu’à ce que tu aies 
accompli les jours de ton siège, Prends du 9 
froment, de l'orge, des fèves, des lentilles, 
du millet et de l’épeautre, mets-les dans un 
vase, et fais-en du pain autant de jours que 
tu seras couché sur le côté: tu en man- 
eras pendant trois cent quatre-vingt-dix 
Durs La nourriture que tu mangeras sera 10 
du poids de vingt sicles par jour; tu en 
mangeras de temps à autre. L'eau que tu 11 
boiras aura la mesure d’un sixième de 
bin; tu boiras de temps à autre. Tu man- 12 
geras des gâteaux d'orge, que tu feras cuire 
en leur présence avec des excréments hu- 
mains, Et l’Éterncl dit: C’est ainsi que 13 
les enfants d'Israël mangeront leur pain 
soufllé, parmi les nations vers lesquelles 
je les chasserai. 

Je dis: Ah! Seigneur Éternel, voici, mon 14 
âme n’a point été souilléc; depuis ma 
jeunesse jusqu’à présent, je n'ai pas mangé 
d'une bête morte ou déchirée, et aucune 
chair impure n'est entrée dans ma bouche. 

Il me répondit: Voici, je te donne des ex- 15 
créments de bœuf au lieu d’excréments 
humains, ct tu feras ton dessus. 11 16 
me dit encorc: Fils de l’homme, je vais 
briser le bâton du pain1 à Jérusalèm ; ils 
mangeront du pain au poids et avec an- 
goisse, et ils boiront de l’eau à la mesure 

et avec épouvante. Ils manqueront de 17 
pain cet d’eau, ils seront stupéfaits les uns 

et les autres, et frappés do eur pour 
leur iniquité. 

Et toi, fils de l’homme, prends un in- 5 
strument tranchant, un rasoir de barbier : 
prends-le, et passe-le sur ta tête et sur 
ta barbe, Prends ensuite une balance à 

r, et partage les cheveux. Brûles-en 2 
un tiers dans le feu, au milieu de Ia ville, 
lorsque les jours du siège seront accom- 
plis; prends-en un tiers, et frappe-le avec 
e rasoir tout autour de la ville ; disperses- 
en un tiers au vent, ct je tirerai l’épée 
derrière eux. Tu en prendras une petite 8 

uantité, que tu serreras dans les bords 
e ton vêtement, Et de ceux-là tu en 4 
Prendre encore quelques-uns, que tu jet- . 
au feu et que tu brûlernas dans le 
feu. De là sortira un feu contre toute la 
maison d'Israël. 

Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: C'est 5 
là cette Jérusalem, que j'avais placée au 
milieu des nations et des pays d'alentour. 
Elle a violé mes lois et mes ordonnances, 6 
et s’est rendue plus coupable que les na- 
tions et les pays d’alentour; car elle a 
méprisé mes lois, elle n'a pas suivi mes 

onnances. C’est pourquoi ainsi parle 7 
le Seigneur, l'Éternel: Parce que vous aves 
été plus rebelles que les nations qui vous 


1C'est-à-dire, j'enverrai la famine, 
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entourent, parce que vous n'avez pas suivi 
mes ordonnances et pratiqué mes lois, et 
que vous n'avez pas agi selon les lois des 
8 nations qui vous entourent ;—à cause de 
cela, ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Voici j'en veux à toi, et j'exécuteral au 
milieu de toi mes jugements sous les yeux 
9 des nations A cause de toutes tes abomi- 
nations, je te ferai ce que je n’ai point 
encore fait, ce que je ne ferai jamais 
10 C'est pourquoi des pères mangervnt leurs 
enfants au milieu de toi, et des cnfants 
mangeront leurs pères; j'exerccrai mes 
jugements contre toi, et je disperscrai à 
tous les vents tout ce qui restern de toi. 
11 C'est pourquoi, je suis vivant! dit le Sel- 
gueur, l'Éternel, parce que tu as souillé 
mon sanctuaire par toutes tes idolcs et 
toutes tes abominations, moi aussi je re- 
tireral mon œil, et mon œil sera sans pitié, 
mol aussi je n'aurai point de miséricorde, 
12 Un tiers de tes habitants mourra de la 
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à tous les vents, et jo tirerai l'épée der- 
rière ou x. 

J'assouvirai ainsi ma colère, je ferai re- 18 
poser ma fureur sur eux, je me dunnerni 
satisfaction ; et ils sauront que moi, l'É- 
ternel, j'ai parlé dans ma colère, en ré- 
pandant sur eux ma fureur. Je ferai de 14 
toi un désert, un sujet d'opprobre parmi 
les nations qui t'entourent, aux yeux de 
tous les passants, Tu scras un sulet d'op- 15 
probre et de honte, un exemple et un objet 
d’etfroi pour les nations qui t'entourent, 
quand j'exécuterai contre toi mes j 
ments, avec colère, avec fureur, et es 
châtiments rigoureux, c'est moi, l'Éternel, 
ge parle, —quand je lancerai sur eux les 16 

èches pernicieuses de la famine, qui don- 
nent la mort, et que j'enverrai pour vous 
détruire ; car j'ajouterai la famine à vos 
maux, je brise pour vous le bâton du 
pain. J'’enverrai contre vous la famine 17 
ct les bêtes féroccs, qui te priveront d'en- 


peste et sera consumé par la famine au 
milieu de toi; un tiers tombera par l'é 
autour de toi; et j'en dispersorai un tiers 


fants; la pesto et le sang 
milieu de toi: je ferai venir l’ 


Prophétie contre le pays d'Israël. 


La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


LA 
L 


10 


11 


Fils de l’homme, tourne ta face vers les montagnes d'Israël, 
Et prophétise contre elles! 
Tu diras: Montagnes d'Israël, 
Écoutez la parole du Scigneur, de l'Étornel ! 
Ainsi parle le Sclgneur, l'Éterne 
Aux montagnes et aux collines, aux ravins et aux vallées : 
Voici, je fais venir l'épée contre vous, 
Et je detruirai vos hauts lieux. 
Vos autels seront dévastés, ‘ 
Vos statues du soleil scront brisées 
Et je ferai tomber vos morts devant vos idoles 
Je mettrai les cadavres des enfants d'Israël devant leurs idolcs, 
Et je disperscrai vos ossements autour de vos autels 
Partout où vous habitez, vos villes seront ruinées, 
Et vos hauts licux dévastés : 
Vos autels seront délaissés ot abandonnés, 
Vos idoles scront brisées et disparaîtront, 
Vos statucs du solcil seront abattucs, 
Et vos ouvrages anéantis. 
Les morts tomleront au milicu de vous 
Et vous saurez que je suis l'Éternel. 
Mais je laisserai quelques restes d'entre vous, 
Qui échapperont à l'épée parmi les nations, 
Lorsque vous serez dispersés en divers pays 
Vos Aa se sovuviendront de moi 
Parmi Îcs nations où ils seront cuptifs, 
Parce que j'aurai brisé leur cœur adultère et infidèle, 
Et leurs yeux qui se sont prostitués après leurs idoles ; 
Is se prendront eux-mêmes en dégoût, 
À cause des infamies qu'ils ont commises, 
A cause de toutes leurs abominativns 
Et ils sauront quo je suis l'Éternel, 
Et que ce n'est pas en vain que je les ai menacés 
De leur envoyer tous ces maux. 


Alnsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Frappe de la main, frappe du pis ct dis: Hélas! 
Sur toutes les mechantes abominations de in maison d'Israël, 
Qui tombera par l'épée, par la famine ct par la peste. 
Celui qui sera loin mourra de la peste, 
Celui qui sera pres tombera jar l'épée, 
Celui qui restera et scra assiégé périra par ln famine. 
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13 


14 


tS 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


J'assouvirai ainsi ma fureur sur eux. 
Et vous saurez que je suis l'Éternel, 
Quand leurs morts seront au milieu de leurs idoles, 
Autour de leurs autels, 
Sur toute colline élevée, sur tous les sommets des montagnes, 
Sous tout arbre vert, sous tout chêne touffu, 
Là où ils offraient des parfums d’une agréable odcur 
À toutes leurs idoles. 
J'étendrai ma main contre eux, 
Et je rendrai le pays plus solitaire et plus désolé 
Que le désert de Dibla, 
Partout où ils habitent, 
Et ils sauront que je suis l'Éternel. 


La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


Et toi, fils de l’homme, ainsi parle le Seigneur, l'Éternel, 
‘ Sur le pays d'Israël: Voici la fin! 
La fin vient sur les quatre extrémités du pays! 
Maintenant la fin vient sur toi; 
J'enverrai ma colère contre toi, 
Je te jugerai selon tes voies, 
Je te chargerai de toutes tes abominations. 
Mon œil sera pour toi sans pitié 
Et je n’aurai point de miséricorde ; 
Mais je te chargerai de tes voies, 
Et tes abominations seront au milieu de toi. 
Et vous saurez que je suis l'Éternel. 


Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Un malheur, un malheur unique! voici, il vient! 
La fin vient, la fin vient, elle se réveille contre toi! 
Voici, elle vient! 
Ton tour arrive, habitant du pays! 
Le temps vient, le jour proies jour de trouble, 
Et plus de cris de joie dans les montagnes! 
. Maintenant je vais bientôt répandre ma fureur sur toi, 
Assouvir sur toi ma colère; 
Je te jugerai selon tes voies, 
Je te chargerai de toutes tes abominations. 
Mon œil sera sans pitié, 
Et je n’aurai point de miséricorde; 
Je te chargerai de tes voies, 
Et tes abominations seront au milieu de toi. 
Et vous saurez que je suis l'Éternel, celui qui frappe. 


Voici le jour! voici, il vient! 
Le tour arrive! 
La verge fleurit ! 
L'orgueil s’épanouit ! 
La violence s'élève, pour servir de verge à la méchanceté: 
Plus rien d’eux, de leur foule bruyante, de leur multitude! 
On ne se lamente pas sur eux! 
Le temps vient, le jour approche! 
de l'acheteur ne se réjouisse pas, 
ue le vendeur ne s'afflige pas! 
Car la colère éclate contre toute leur multitude. 
Non, le vendeur ne recouvrera pas ce qu'il a vendu, 
. Fût-il encore parmi les vivants; 
Car la prophétie contre toute leur multitude ne sera pas révoquée, 
Et à cause de son iniquité nul ne conservera sa vie. 
On sonne de la trompette, tout est prêt, 
Mais personne ne marche au combat : 
Car ma fureur éclate contro toute leur multitude. 


L’épée au dchors, la peste et la famine au dedans! 
Celui qui est aux champs mourra par l'épée, 
Celui qui est dans la ville sera dévoré par la famine ct par la peste. 
Leurs fuyards s’échappent, 
Ils sont sur les montagnes, comme les colombes des vallécs, 
Tous gémissant, 
Chacun sur son {niquité. 
Toutes les mains sont affaiblies, 
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Tous les genoux sc fondent en cau. 
Ils se colgnent de sacs, . : *e 
Et la terreur les enveloppe ; 3 
Tous les visages sont confus, 
Toutes les têtes sont rasécs, 
Is jetteront leur argent dans les rues, 
Et leur or sera pour eux un objet d'horrcur ; 
Leur argent ct leur or ne pourront les sauver, 
Au jour de la fureur de l'Éternel ; 
Ils ne pourront ni rassasicr leur âme, 
Ni remplir leurs entrailles: 
Car c'est co qui les a fait tomber dans leur iniquité. 
Ils étaiont fiors de leur magnifique parure, 
Et fils en ont fabriqué les imago do lours nbominations, de leurs idoles 
C'est pourquoi je la rendrai pour eux un objet d'horreur ; 
Je la donnerai en pillage aux mains des étrangers 
Et comme butin aux impies de la terre, 
Afin qu'ils In fanent. . 
Je détournerni d'eux ma face, 
Et l'on souillcra mon sanctuaire : : 
Des furicux y pénetroront, et le profhncront. 


Préparo les chaînes! 
Car le pays cost rompli de meurtres, 
La ville est pleine de violence, 
Je ferai venir les plus méchants des peuples, 
Pour qu'ils semparent de leurs maisons : 


Chap. VIIL. 


Je mettrai fin à l'orgucil des puissants, 
Et leurs sauctuaires seront profunés. 


5 La ruine vient! 


Ns cherchent le salut, et point de salut ! 


25 I] arrive malheur sur malheur, 
Un bruit succède à un bruit 


0 
» 


Ils demandent des visions aux prophètes : 


Les prêtres ne connaissent plus 


loi, - 


Les anciens n'ont plus de conseils 


Les mains du peuple du pas 
Je les traiterni selon leurs vo 


Le roi se désole, le prince s'épouvante, 
‘8 sont tremblantcs 
ca, 


* 


Je les jugerai comme îls le méritent, 
Et ils sauront que je suis l'Éternel. 


Jérusalem coupable et menacie. 


Lu sixième année, le cinquième jour du 
sixième inois, comme j'etais assis dans ma 
maison, et que les anciens de Juda étaient 
aasis devant moi, LR main du Scigneur, de 
l'Éternel, tomba sur moi. 

2 Je regurdai, et voici, c'etait une figure 
ayant l'aspect d'un homme; depuis ses 
reins en c'etait du feu, et D pe 
ses reins en haut, c'était quelque chose 

8 d'éclatant, comme de f'airnin poli. Il 
étendit une forme de main,ct me saisit 

les cheveux de la tite. 


L'esprit m'en- : 


cvr entre la terre ct le ciel, et me trnns- . 


porta, dans des visions divines, à Jéru- 
Salem, à l'entree de la porte intérieure, 
du côté du septentrion, ou était Pidole 
de la jalousie, qui excite La Jalousie de 
4 l'Éternel. Et voici, la gloire du Dieu d'Is- 
raël était là, telle que je l'avais vuc en 
vision dans la vallée, 
5 Il me dit: Fils de l’homme, lève les 
ux du côté du septentrion! Je levai 
es yeux du côte du septentrion ; ct voici, 
cette idole de la jalousie était nu cp 
tentrion de la porte de l'autel, à l'entrée. 
6 Et il me dit: Fils de l'homme, voistu 
cœ qu'ils font, les grandes alwuiminatiuns 


que commet îÎci —a maison d'Isrnël, pour 
qûec je n'’eloigno de mon sanctuaire? Mais 
tu verras encore d'autres grandes abomi- 
nations, ° 

Alors fl me conduisit à l'entrée du par- 7 
via Je regardai, et voici, fl avait un 
trou duns le mur. Et 11 me dit: Fils de 8 
l'hothme, perce la muraille! Je perçui la 
muraflle, et voici, il y avait une porte. 
Et !l me dit: Entre, ct vois les méchantes 9 
abominations qu'ils commettent ici! J'en- 10 
trai, ct jo regardai; et voici, il y avait 
toutes sortes de figures de reptiles et de 
bêtes nboininables, ct toutes les idoles de 
la maison d'Isracl, peintes sur la muraille 
tout autour, Noixantc-dix hommes des 11 
anciens de In maison d'Israël, au milleu 
desquels etait Jaazania, fils de Schaphan, 
se tenaient devant ces idoles, chacun l'en- 
censoir à Ia main, ct il s'élevait une Sn 
nuéo d'encens Et fl me dit: Fils de 
lhomine, vois-tu ce que font dans Îles 
tencbres les ancicna de la maison d'Is- 
racl, chacun dans sa chambre pleine de 
fiyures* Car {ls disent: L'Etcrnel ne nous 


— 


3 


, Volt pas, l'Éternel n abandonné le pays 


Et Il me dit: Tu verrns encore d'autres 18 


. grandes abominations, qu'ils commettent. 
1 


Et il me conduisit à l'entrée de la porte 14 
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de la maison de l'Éternel, du côté du 
septentrion. Et voici, il y avait là des 
femmes assises, qui pleuraient Thammuzi, 
Et il me dit: Vois-tu, fils de l’homme ? 
Tu verças encore d’autres abominations 
plus grandes que celles-là. 

16 Et il me conduisit dans le parvis in- 
térieur de la maison de l'Éternel. Et voici, 
à l'entrée du temple de l'Eternel, entre 
le portique et l'autel, il y avait environ 
vingt-cinq hommes, tournant le dos au 
temple de l'Éternel et le visage vers 
l’orient ; et ils se prosternaient à l’orient 

17 devant le soleil. Et il me dit: Vois-tu, 
fils de l’homme? Est-ce trop peu pour 
la maison de Juda de commettre les abo- 
minations qu’ils commettent ici? Faut-il 
encore qu'ils remplissent le pays de vio- 
lence, et qu'ils ne cessent de m'irriter? 
Voici, ils approchent le rameau de leur 

18 nez2, Moi aussi, j'agirai avec fureur ; mon 
œil sera sans pitié, et je n’aurai point de 
miséricorde; quand crieront à voix 
haute à mes oreilles je ne les écouterai 


pas. 
9 Puis il crin d’une voix forte à mes 
oreilles: Approchez, vous qui devez châ- 


tier la ville, chacun son instrument de 


destruction à la main! 

2 Et voici, six hommes arrivèrent par le 
chemin de la porte supérieure du côté 
du septentrion, chacun son instrument 
de destruction à la main. Il y avait au 
milieu d'eux un homme vêtu de lin, et 
portant une écritoire à la ceinture. Ils 
vinrent se placer près de l'autel d’airain. 

8 La gloire du Dieu d'Israël s'éleva du 
chérubin sur lequel elle était, et se dirigea 
vers le seuil de la maison; et il appela 
Phomme vêtu de lin, et portant une écri- 

4 toire à la ceinture, L'Éternel lui dit : Passe 
au milieu de la ville, au milieu de Jérusa- 
lem, et fais une marque sur le front des 
hommes qui soupirent et qui gémissent à 
cause de toutes les abominations qui s’y 

5 commettent. Et, à mes oreilles, il dit aux 
autres: Passez après lui dans la ville, et 
frappez; que votre œil soit sans pitié, et 

6 n'ayez po t de miséricorde! Tuez, dé- 
truisez les vieillards, les jeunes hommes, 
les vierges, les enfants et les femmes; mais 
n’approchez pas de quiconque aura sur 
lui la marque; et commencez par mon 
sanctuaire! Ils commencèrent par les 

7 anciens qui étaient devant la maison. Il 
leur dit: Souillez la maison, et remplissez 
de morts les parvis!... Sortez!... Ils 
sortirent, et ils frappèrent dans la ville. 

8 Comme ils frappalient, et que je restais 
encore, je tombai sur ma face, et je 
m’écriai : Ah! Scigneur Éternel, détruiras- 
tu tout ce qui reste d’Israël, on répandant 

9 ta fureur sur Jérusalem? Il me répondit: 
L'iniquité de la maison d'Israël et de 
Juda est grande, excessive; le pays est 

d'infes de meurtres, la ville est pleine 

d’injustice, car ils disent: L'Éternel a 


1 Thammuz, divinité des Phéniciens et des 
Syriens. 


2 Allusion à un usage idolâtre. 
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abandonné le pays, l'Éternel ne voit rien. 
Moi aussi, je serai sans pitié, et je n'aurai 10 

int de miséricorde; je ferai retomber 

eurs œuvres sur leur tête. 

Et voici, l'homme vêtu de lin, et portant 11 
une écritoire à la ceinture, rendit cette 
réponse : J'ai fait ce que tu m'’as ordonné. 

Je regardai, et voici, sur le ciel qui 1Q 
était au-dessus de la tête des chérubins, 

il y avait comme une pierre de saphir; 
on voyait au-dessus d’eux quelque chose 
de semblable à une forme de trône. Et 2 
l'Éternel dit à l’homme vêtu de lin: Va 
entre les roues sous les chérubins, remplis 
tes mains de charbons ardents que tu pren- 
dras entre les chérubins, et répands-les sur 
la ville! Et il y alla devant mes yeux. 

Les chérubins étaient à la droite de la 3 
maison, quand l’homme et la nuée 
remplit le parvis intérieur. gloire de 4 
l'Éternel s’éleva de dessus les chérubins, 
et se dirigea vers le seuil de la maison ; 
la maison fut remplie de la nuée, et le 
parvis fut rempli de la splendeur de la 
gloire de l'Éternel Le bruit des ailes des 5 
chérubins se fit entendre jusqu'au parvis 
extérieur, pareil à la voix du Dieu .tout- 
puissant lorsqu'il le. 

Ainsi l'Éternel donna cet ordre à l’hom- 6 
me vêtu de lin: Prends du feu entre les 
roues, entre les chérubins! Et cet homme 
alla se placer près des roues Alors un 7 
chérubin étendit la main entre les ché- 
rubins vers le feu qui était entre les ché- 
rubins ; il en prit, et le mit dans les mains 
de l'homme vêtu de lin. Et cet homme le 
prit, et sortit, On voyalt aux chérubins 8 
que forme de main d'homme sous leurs 

es. 

Je regardai, et voici, {l y avait quatre 9 
roues près des chérubins, une roue près 
de chaque cherubin ; et ces roues avaient 
l'aspect d’une pierre de chrysolithe. A 10 
leur ct, toutes les quatre avaient la 
même forme ; chaque roue ssait être 
au milieu d’une autre roue. cheminant, 11 
elles allaient de leurs quatre côtés, et elles 
ne se tournaient point dans leur marche ; 
mais élles allaient dans la direction de la 
tête, sans se tourner dans leur marche, 
Tout le corps des chérubins, leur dos, 12 
leurs mains, et leurs ailes, étaient remplis 
d’yeux, aussi bien que les roues tout au- 
tour, les quatre roues J’entendis qu’on 18 
appelait les roues tourbillon, Chacun 14 
avait quatre faces; la face du premier 
était une face de chérubin, la face du 
second une face d'homme, celle du troi- 
sième une face de lion, et celle du qua- 
trième une face d’aigle. Et les chérubins 15 
s'élevèrent, C’étaient les animaux que 
j'avais vus près du fleuve du Kebar, 

uand les chérubins marchalient, les roues 16 
cheminaient à côté d'eux; et quand les 
Chérubins déployaient leurs es pour 
s'élever de terre, les roues aussi ne se dé- 
tournaient point d'eux. Quand ils s’ar- 17 
rêtaient, elles s'arrêtaicnt, ct quand ils 
s'élevaient, elles s'élevaient avec eux, car 
l'esprit des animaux était en elles. 

La gloire de l'Éternel se retira du seuil 18 
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de la maison, et sc pee sur les chérubins L'esprit m'enleva, ct mo transporta à ]] 
19 Les chérubins déployèrent leurs ailes, et | la porte orientale de In maison de l'É- 
s'élevèront de torre sous mes yeux quand | ternel, à celle qui regarde l'orient Et 
ils partirent, accompagnés des roues Ils | voici, à l'entrée de la rte, il y avait 
s'arrôtèront à l'entrée de la porte de la | vingt-cinq hommes; et je vis au milicu 
maison de l'Éternel vers l'orient; et la | d'eux Jaazania, fils d'Azzur, ct Pel 
oire du Dicu d'Israël était sur eux, en | fils de Bcnaja, chefs du peuple, Et l'É- 2 
20 baut. C'étaient les animaux que j'avais | ternel me dit: Fils de l’homme, ce sont 
vus sous le Dieu d'Israël près du fleuve | los hommes qui méditent l'iniquité, et 
du Kebar, ot jo reconnus que c'étaient | qui donnent de mauvais conscils dans 
21 des chérubins, Chacun avait quatro faces, | cetto ville. Ils disent: Ce n'est pas le 3 
chacun avait quatre ailes, ct une forme | moment de bâtir des maisons: la ville 
de mains d'homme était sous leurs ailes. | est la chaudière, et nous sommes la 
22 Leurs faces étaient semblables à celles | viande. (‘est pourquoi prophétise contre 1 
ue À aim vues près du fleuve du Kebar; | eux, prophétise, fils de l’homme! 
c'était le même ep SA cux-mêmes. Alors l'esprit de l'Éternel tomba sur 5 
Chacun marchait droit devant sol. : mol Et il mo dit: 


Dis: Ainsi parle l'Éternel : 
Vous parlez de la sorte, malson d'Israël! 
Et ce qui vous monte à la pensée, jo le sain. 


6 Vous avez multiplié les meurtres daus cette ville, 
Vous avez rempli les rucs de cadavres 
7 C'est pourquoi ainsi parle le Sclgneur, l'Éternel : 


Vos morts que vous avez étendus au milicu d'elle, 
C'est la viande, ct elle c'est la chaudière ; 
Mais vous, on vous en fera sortir, 
8 Vous avez peur do l'épée, 
Et je ferai vonir sur vous l’épéc, 
Dit le Seigneur, l'Éternel. 
9 Je vous forai sortir du milicu d'elle, 
Je vous livrerai centre les malns dos étrangers, 
Et j'exerverai contre vous mes jugements, 
10 Vous tomlerez par l'épée, 
Je vous jugerai sur la frontièro d'Israël, 
Et vous saurez que je suis l'Éternel. 
il La villo ne scra pas pour vous une chaudière, 
Et vous ne serez pas la viande au milicu d'elle: 
C'est sur Ia frontière d’Isruël que je vous jugcrul 
12 Et vous saurez que je suis l'Eternel, 
Dont vous n'avez pee suivi les ordonnances 
Et pratique les lois; 
Mais vous avez agi selon les lois des nations qui vous cntourcnt. 


13 Comme je prophétisais, Pelathin, fils de | Éternel, TE ce qui rostc d'Irrnël ? 
Benaja, mourut Je toinbuai sur ina face, Et la parole de l' me fut adresse, 14 
ct jo m'écriai a haute voix: Ah! Scigneur | en ces mots: 


15 Fils de l’homme, ce ront tes frères, tes frères, 
Ceux de ta parent, et ln maison d'Israël tout entière, 
A quai les habitants de Jerusalem disent : 
Restez loin de l'Éternel, 
Le pays nous a ete donné en propriété. 
16 C'est pourquoi tu dirus: Ainsi parle le Scignour, l'Éternel: 
Si je les Giens cloismés parmi ies nativus, 
Si je les ai dispeurses en divers pays, 
Je serai pour eux quelque temps un asile 
Dans les pays où ils sont venun | 
17 C'est pourquoi tu dirns: Ainsi prie le Seigneur, l'Éternel : 
Je vous rasemblerai du milicu des peuples, 
Je vous recucillerai des pays où vous tes dispersés, 
Et je vous donnerai la terre d'lsracl. 


18 C'est la qu'ils front, 
Et ils en Oôteront toutes les fdoles ct toutes les abominations 
19 Je leur donnerai un même cœur, 


Et je mettrai en vous un esprit nouveau; 
J'ôterai de leur corps le cœur de pierre, 
Et je leur donnerai un «eur de chair, 
20 Afin qu'ils suivent mes ordonnances, 
Et qu'ils observent et pratiquent mes lofs: 
Et ils scront mon peuple, et je serai leur Dicu 
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21 Mais pour ceux dont le cœur se plaît à leurs idoles et à leurs abominations, 
Je ferai retomber leurs œuvres sur leur tête, 


Dit le Seigneur, l’ÉterneL 


22 Les chérubins déployèrent leurs ailes, 
accompagnés des roues; et la gloire du 
23 Dieu d'Israël était sur eux, en haut. La 
loire de l'Éternel s’éleva du milieu de 
a ville, et elle se plaça sur la montagne 
24 qui est à l’orient de la ville. L’esprit 
m'enleva, et me transporta en Chaldée 
auprès des captifs, en vision par l'esprit 
de Dieu; et la vision que J'avais eue 
25 disparut au-dessus de moi. Je dis aux 
captifs toutes les paroles de l'Éternel, 
qu'il m'avait révélées 


La captivité de Sédécias, et la dispersion du peuple. 


La parole de l'Éternel me fut adressée, 
en ces mots: 

2 Fils de l'homme, tu habites au milieu 
d'une famille de rebelles, qui ont des 
yeux pour voir et qui ne voient point, 
des oreilles pour entendre et qui n'enten- 
dent point; car c’est une famille de re- 

8 belles Et toi, fils de l’homme, prépare 
tes effets de voyage, et pars de jour, sous 
leurs yeux! Pars, en leur présence, du 
lieu où tu es pour un autre lieu: peut- 


être verront-ils qu'ils sont une famille de 
rebelles. Sors tes effets comme des effets + 
de voyage, de jour sous leurs yeux; et 
toi, pars le soir, en leur présence, comme 
partent des exilés, Sous leurs yeux, tu per- 5 
ceras la muraille, et tu sortiras tes effets 
par là. Sous leurs yeux, tu les mettras sur 6 
ton épaule, tu les sortiras pendant l’obs- 
curité, tu te couvriras le visage, et tu ne 
regarderas la terre; car je veux que 
tu sois un signe pour la maison d'Israël. 

Je fis ce qui m'avait été ordonné: je 7 
sortis de jour mes effets comme des effets 
de voyage, le soir je perçai la muraille 
avec main, et je les sortis pendant 
l'obscurité et les mis sur mon épaule, en 
leur présence. 

Le matin, la parole de l'Éternel me fut 8 
adressée, en ces mots: 

Fils de l’homme, la maison d'Israël, cette 9 
famille de rebelles, ne t’a-t-elle pas dit: 
Que fais-tu? Dis-leur: Ainsi parle le Sei- 10 
gneur, l'Éternel: Cet oracle concerne le 
prince qui est à Jérusalem; et toute la 
maison d'Israël qui s’y trouve. 


11 Dis: Je suis pour vous un signe, 
Ce que j'ai fait, c'est ce qui leur sera fait: 
Ils iront en exil, en captivité. 
12 Le prince qui est au milieu d'eux 
ettra son bagage sur l'épaule pendant l’obscurité ct partira ; 
On percera la muraille pour le faire sortir; 
Il se couvrira le visage, 
Pour que ses yeux ne regardent pas la terre. 
13 J'étendrai mon rets sur lui, 
Et il sera pris dans 1mùn filet ; 
Je l’emmènerai à Babylone, dans le pays des Chaldéens; 
Piais il ne le verra pas, et il y mourra. 
14 Tous ceux qui l'entourent ct lui sont en aide, 
Et toutes ses troupes, je les disperserai à tous les vents, 
Et je tirerai l'épée derriere eux. 
15 Et ils sauront que je suis l'Éternel, 
Quand je les répandrai parmi les nations, 
Quand je les disperserai en divers pays. 
16 Mais je laisserai d'eux quelques hommes, 
Qui échapperont à l’épée, à la famine et à la peste, 
Afin qu’ils racontent toutes leurs abominations 
Parmi les nations où ils iront. 
Et ils sauront que je suis l'Éternel. 


17 La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


13 ‘ Fils de l’homme, tu mangeras ton pain avec tremblement, 
Tu boiras ton eau avec inquiétude et angoisse. 
19 Dis au peuple du 


AY : 
Ainsi parle le ter l'Éternel, 
Sur les habitants de Jérusalem dans la terre d'Israil: 
Ils mangeront leur pain avec angoisse, 
Et ils boiront leur eau avec épouvante; 
Car leur pays sera dépouillé de tout ce qu’il contient, 
A cause de la violence de tous ceux qui l'habitent. 
29 Les villes peuplées seront détruites, 
Et le pays sera ravagé. 
Et vous saurez que jc suis l'Éternel. 


U La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


Fils de l'homme, que signifient ces discours moqueurs, 
Q'ie vous tencz dans le pays d'Israël: 
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Les jours sc prolongent, 
2 Et toutes uns restent sans effet ? 
23 ’est pourquo -leur : 
Alnsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Je ferai cesser ces discours moqueurs : 
On ne les tiendra plus en Isruë 
Dis-leur, au contraire : 
Les jours approchent, 
Et toutes les visions s'aocompliront, 
21 Car il n’y aura plus de visions vaines, 
Ni d'oracles trompeurs, 
Au milieu de la maison d'Israël 
Car moi, l'Éternel, je parlerai ; 
Ce que je dirai s’'accomplira 
Et ne sera plus différé ; 
Oui, de vos jours, famille de rebelles, 
Je prononcerai une parole, et jo l'accompliraf, 
Dit le Scignour, l'Éternel. 


26 La parole de l'Éternel me fut adressée, en cos mots: 


“T4 Fils do l'homme, voici, la maïson d'Israël dit: 
Les visions qu'il a ne sont pas près do s'accomplir ; 
I prophétiso pour des temps éloignés. 
23 C'est pourquol dis-leur : 
Alnsi parlo le Scignour, l'Éternel : 
X n'y aura plus de délai dans l'accomplissement do mes paroles ; 
. La parole que je prononcerai s'uccomplira, 
Dit le Seigneur, l’Éteruel. 


Contre les faux prophôtes. 


13 La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 
o 


2 Fils de l'homme, prophétise contre les prophètes d’Isrnél qui pronhétisent, 
Et dis à ceux qui pruphétisent sclon leur propre cœur: 
coutez La parole de l'Éternel! 
3 Ainsi parle le Scigneur, l'Éternel : 
Malhcur aux prophètes insensés, 
Qui suivent leur propre csprit et qui no voicnt ricn! 


5 


4 Teis des renards au milieu des ruines, 
Tels sont tes prophetes, Ô Israël! 
5 Vous n'êtes pas montes devant les brèches, 


Vous n'avez pas entouré d'un mur la maison d'Isruël, 
Pour demeurer feruies dans le combat, 
Au jour do l'Éternel. 
6 Lours visions sont vaines, et leurs oracles menteurs; 
Ils disent: L'Éternel a dit! 
Et l'Éternel ne les a puint envoyés; 
Et îls font espérer que leur parole s'accomplira. 
Les visions que vous avez ne sont-elles pas vaines, 
Et les orncles que vous prononcez ue sont-ils pas mentours ? 
Vous dites: L'Éternel n dit! 
Et je n'ai point parlé. 


8 C'est pourquoi ainsi parle le Scigneur, l'Éternel : 
Parce que vous dites des choses valnes, 
Et que vos visions sont cs mensungus, 
Voici, J'en veux à vous 
Dit le Seigneur, l'Éternel. 
9 Ma main sera contre les prophètes, 
Dont les visions sant vaines et les oracles menteurs : 
Jis ne feront point partie de l'assemblec de mon peuple, 
Ils ne seront pas inscrits dans le livre de la maison d'Isracl, 
Et ils n'entreront dans le pays d'Ixracl. 
Et vous saurez que je suis le Seigneur, l'Éternel. 
19 Ces choses arriveront parce qu'ils égarent mon peuple, 
En disant: Paix! quand il n’v a point de paix. 
Et mon peuple bâtit une 10 e, 
Et eux ils la couvrent de plâtre. 
11 Dis à ceux qui la couvrent de plâtre qu'elle s'écroulcra ; 
Une pluie vivlente surviendra ; 
Et vous, picrres de grèle, vous tomberoz, 
UdY 
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Et la tempête éclatcra. 
12 Et voici, la muraille s’écroule! 
Ne vous dira-t-on pas: 
Où est le plâtre dont vous l'avez couverte ? 
13 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Je foral, dans ma fureur, éclater la tempête ; 
Il surviendra, dans ma colère, une pluie violente; 
Et des pierres de grêle tomberont avec fureur pour détruire. 
14 J'abattrai la muraille que vous avez couverte de plâtre, 
Je lui ferai toucher la terre, et ses fondements seront mis à nu; 
Elle s'écroulera, et vous périrez au milieu de ses ruines, 
Et vous saurez que je suis l'Éternel. 
15 J'assouvirai ainsi ma fureur contre la muraille, 
Et contre ceux qui l’ont couverte de plâtre ; 
Et je vous dirai: Plus de muraille! 
t c'en est fait de ceux qui la replâtraient, 
16 Des prophètes d'Israël qui RERpDe tee sur Jérusalem, 
t qui ont sur ee “e Fi de paix, 
uand il n'y a point de paix 
Di le Seigneur, l'Éternel, 


17 Et toi, fils de l’homme, porte tes regards sur les filles de ton peuple 
Qui prophétisent selon leur propre cœur, 
Et prophétise contre elles! 
18 Tu diras: Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : | 
Malheur à celles qui fabriquent des coussinots pour toutes les aisselles, 
Et qui font des voiles pour la tête des gens de toute taille, À 
Afin de surprendre les âmes! 
Pensez-vous surprendre les âmes de mon peuple, 
Et conserver vos propres âmes ? 
19 Vous me déshonorez auprès de mon peuple 
Pour des poignées d'orge et des morceaux do pain, 
En tuant des âmes qui ne doivent pas mourir, 
Et en faisant vivre des âmes qui ne doivent pas vivre, 
Trompant ainsi mon peuple qui écoute le mensonge. 


20 C'est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Voici, J'en veux à vos coussinets 
Par lesquels vous surprenez les âmes, afin qu'elles s’envolcnt, 
Et je les arracherai de vos bras; 
Et je délivrerai les âmes 
Que vous cherchez à surprendre, afin qu’elles s’envolent. 
21 J’arracherai aussi vos voiles, 
Et je délivrerai de vos mains mon peuple ; 
Ils ne serviront plus de ge entre vos mains. 
Et vous saurez que je suis rnel. 
22 Parce que vous affligez le cœur du juste par des mensonges, 
Quand moi-même je ne l'ai point attristé, 
Et parce que vous fortifiez les mains du méchant 
Pour l’empêcher de quitter sa mauvaise vuic ct pour le faire vivre, 
23 = Vous n'aurez plus de vaines visions, 
Et vous ne prAnonesreE plus d’oracles; 
Je délivrerai de vos mains mon peuple. 
Et vous saurez que je suis l'Éternel. 


Contre ceux qui s'attachent aux idoles et qui con- | dresser au prophète,—moi, l'Éterncl, je Ini 
sultent l'Éternel, répondrai, malgré ln multitude de ses 

14  Quelques-uns des anciens d'Israël vin- | idoles, afin de saisir dans leur propre cœur 5 
rent auprès de moi, et s’assirent devant | ceux de la maison d'Israël qui sc sont 
2 moi Et la parole de l'Éternel me fut a- | éloignés de moi avec toutes leurs idoles 

dressée, en ces mots : C'est pourquoi dis à 1n maison d'Israël: 6 
3 Fils de l’homme, ces gens-là portent | Ainsi parle le Scigneur, l'Éternel: Reve- 
leurs idoles dans leur cœur, et ils attachent | nez, et détournez-vous de vos idoles, dé- 
les spi sur ce qui les a fait tomber | tournez les regards de toutes vos abomi- 

dans l'iniquité. Me laisserai-je consulter |.nations! Car tout homme de la maison 7 
4 par eux? C’est pourquoi parlc-leur, ct | d'Israël, ou des étrangers s'journant en 
dis-leur: Ainsi parle le Seigneur, l’Éter- | Israël, qui s'est éloigné de moi, qui porte 
uel: Tout homme de la maison d'Israël | ses idoles dans son cœur, et qui attache 
qui porte ses idoles dans son cœur, et | lcs regards sur ce qui l’a fait tomber dans 
qui attache les regards sur ce qui l’a fait | son iniquité,—+’il vient s'adresser au pro- 
tomber dans son iniquité—s'il vient s'a- phètc pour me consulter par lui, —moi, 
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neral ma face contre cet homme, je ferai de 
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l'exterminerai du milicu de mon peuple. 
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au milieu de lui ces trois hommes, je suis 
vivant! dit le Scigneur, l'Éternel ‘ils no 
sauveraient ni fils ni filles, eux seuls sc- 
rafent sauvés, et le pays deviendrait un 


t vous saureg que jo suis l'Éternel. desert, Ou si j'amennis l'epée contre ce 17 
9 Si le prophète se laisse séduire, s’il pro- | pays, si j° disais: Que l'epee ure Île 
nonce une le, c'est moi, l'Etcruel, qui pa si j'en exterininais les hommes ct 
aural séduit co prophète: j'etendrai mn ! les bêtes, et qu'il y eût au milieu de lui 18 
main contre lui, et je le détruirai du | ces trois hommes je suis vivant! dit le 
10 milieu de mon peuple d'Israël Ils por- | Seigneur, l'Éternel, ils ne sauveralent ni 
teront ninsi la peine de leur iniquité; la | fils ni filles, mais cux seuls seraient sauvés 
ne du prophète sera comme la peine | Ou si j'envoyais La peste dans ce pays, si 19 


11 de celui qui consulte, afin que la inuison 
d'Israël ne s'égaro plus loin de moi, et 
qu’elle ne se souille plus par toutes ses 

ons Alors ils scront mon peu- 
pie et Je serai leur Dieu, dit lo Solyncur, 


Justice des chAtiments de l'Éternel. 


12 La parole de l'Éternel me fut adressée, 
en ces mots: 
13 Fils de l’homme, lorsqu'un pays péche- 
rait contre moi en se livrant à l’infidélité, 
et que j’étendrais ma main sur lui,—si 
brisals pour lui lo bâton du pain, si je 
ui envoyais la famine, si j'en exterminais 
14 les hommes ct les bêtes, et qu'il y eût au 
iuilicu de Jui ces trois hommea Noé, 
Daniel et Job, ils sauveraient leur Amo 
par icur justice, dit le Scignour, l'Éternel. 
15 Si j 


je répandais contre lui ma fureur par la 
mortalité, pour en cxtertminer les hommes 

et les bêtes, et qu'il y eût au milieu de lui 20 
Noé, Daniel et Job, {° suis vivant! dit lo 
Setgncur, l'Éternel, Îls ne sauveratent ni 
fils ni filles, mais ils sauvorujent leur Ame 
par leur justice. 

Oui, ainsi parle ke Seigneur, l'Éternel : 21 
Quoique j'envole contre Jérusalem mes 
quatre châtiments terribles, l'épée, la fa- 
mine, les bêtes féroces ct 1a peste, pour en 
exterminer les homimes et les bêtes, 11 y 22 
aura nénnmoins un reste qui échappera, 

ui en sortira, des fils et des filles Voici 
ils arriveront auprès de vous; vous verrez 
leur conduite et leurs actions, et vous vous 
consolcreoz du malheur que je fais venir 
sur Jérusalem, de tout ce que je fais venir 
sur elle, Ils vous consoleront, quand vous 23 


e faisais parcourir lo pays par des | verrez leur conduite et leurs actions; et 
bôtes ferocus qui le dépeupleralent, s'il | vous reconnaîtroz que ce n'est pas snns 
devenait un désert où personne ne raison que je fais tout ce que je lui fuis 


pas 
16 serait à cause de ces bêtes, ct qu'il y eût 


dit le Sciguour, l'Éternel. 


Les habitants de Jérusalem comparis au bois de la vigne. 
15 La parole de l'Éternel mo fut adressée, on cos mots: 


2 Fils de l’homme, le bois de ln vigne qu'a-t-il de plus que tout autre bols, 
Le sarment qui est parmi les arbres de ln forct? 

3 Prend-on de ce bois pour fabriquer un ouvrngc ? 
En tire-t-on une cheville pour y suspendre un objet quelconque ? 

4 Voici, on le met au feu pour le consumer ; 


Le feu en consume les deux bouts, et le milieu brûle: 


Scra-t-il bon à quelque chose ? 


6 Voici, lorsqu'il était entier, on n'en faisait Aucun ouvrage ; 
Combien moins, lorsque le feu l'a consumé et qu'il est brûlé, 
En pourra:t-on faire quelque ouvrage ? 


6 C'est pourquoi ainsi parle le Scigneur, l'Éternel : 
Comme le bois de la vigne parmi les arbres do la fortt, 


Ce boîs que je livre au feu pour le consumer, 
Ainsi je livreral les habitants de Jérusalem. 
Je tournerai ma face contre ceux : 


Ils sont sortis du fou, et le feu les consumern. 
Et vous saurez quo je suis l'Éternel, 
Quand je tournerni mn face contre eux. 


8 Je ferai du pays un désert, 
Parce qu'ils ont été infidèles 
Dit le Seigneur, l'ÉterneL 


Jérusalem sous l'emblème d'une femme prostituée, 
16 La parolo de l'Éternel me fut adresse, 
en ces mots : 

2 Fils de l’homme, fais connaître à Jéru- 
salem ses abominations ! 

8 Tu diras: Ainsi parle le Scigneur, l'Étcr- 
nel. à Jérusalem: Par ton origine et ta 
naissance tu es du pays de C'anaan; ton 
père était un Amorcen, et ta mère unc 


Héthienne. A ta nalssance, au jour où { 
tu naquis, ton nombril n'a pas été coupé, 
tu n'as pas été lavéc dans l'eau pour ctro 
purifiee, tu n'as pas été frottée nvec du 
sel, tu n'as pas été enveloppee dans des 
langen Nul n'a porté sur toi un regard 5 
de pitié pour te faire une seule de ces 
choses, par compassionspour toi: mais 
tu as été jetée uns les champs, le jour 
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de ta naissance, parce qu'on avait horreur 
de toi 

6 Je sai près de toi, je t'aperçus baignée 
dos ton sang, et je te dis: Vis dans ton 

7 sang! je te dis: Vis dans ton sang! Je t'ui 
multipliée par dix milliers, comme les 
herbes des champs Et tu pris de l'ac- 
croissement, tu grandis, tu devins d’une 
beauté parfaite; tes seins se formèrent, 
ta chovelure se dévelop Mais tu étais 

8 nue, entièrement nue. Je passai près de 
toi, je te regardai, et voici, ton temps était 
là, le temps des amours. J’étendis sur toi 
le pan de ma robe, je couvris ta nudité, je 
te jurai fidélité, je fis alliance avec toi, dit 
le Seigneur, l'Éternel, et tu fus à mot. 

9 Je te lavai dans l'eau, je fis disparaître 
le sang qui était sur toi, et je t'oignis avec 

10 de l'huile. Je te donnai des vêtements 
brodés, et une chaussure de peaux teintes 
en bleu; je te ceignis de fin lin, et je te 

11 couvris de soie. Je te parai d’ornements : 

e mis des bracelets à tes mains, un collier 

12 à ton cou, je mis un anneau à ton nez, 
des pendants à tes oreilles, et une cou- 

13 ronne magnifique sur ta tête. Ainsi tu 
fus parée d'or et d'argent, et tu fus vêtue 
de fin lin, de soie et d'étoffes brodées. La 
fleur de farine, le miel et l'huile, furent 
ta nourriture, Tu étais d’une beauté ac- 

14 complie, digne de la royauté. Et ta re- 
nommée se répandit parmi les nations, à 
cause de ta beauté; car elle était pre 
se à l'éclat dont je t'avais ornée, dit le 

eigneur, l'Éternel. 

15 ais tu t'es confiée dans ta beauté, et 
tu t’es prostituée, à la faveur de ton nom ; 
tu as prodigué tes prostitutions à tous les 

16 passants, tu t'es livrée à eux. Tu as pris 
de tes vêtements, tu t'es fait des hauts 
lieux que tu as garnis d’étoffes de toutes 
couleurs, et tu t y es prostituée: rien de 
semblable n’était arrivé et n'arrivera ja- 

17 mais Tu as pris ta magnifique parure 
d’or et d'argent, que je t’avais donnée, et 
tu en as fait des simulacres d'hommes, 

18 auxquels tu t'es prostituée. Tu as pris 
tes vêtements brodés, tu les en as couverts, 
et tu as offert à ces simulacres mon huile 

19 et mon encens. Le pain que je t'avais 
donné, la fleur de farine, l’huile et le miel, 
dont je te nourrissais, tu leur as offert ces 
choses comme des parfums d’une odeur 
agréable. Voilà ce qui est arrivé, dit le 
Seigneur, l'Éternel. 

20 Tu as pris tes fils et tes filles, que tu 
m'avais enfantés, et tu les leur as sacrifiés 
pour qu'ils leur servissent d'aliment: n'é- 

21 tait-ce pas assez de tes prostitutions? Tu 
as égorgé mes fils, et tu les as donnés, en 
les faisant passer par le feu en leur hon- 

22 neur. Au milieu de toutes tes abomina- 
tions et de tes prostitutions, tu ne t'es 
pas souvenue du temps de ta jeunesse, 

orsque tu étais nue, entièrement nue, et 
baignée dans ton sang. 

23 Apres toutes tes méchantes actions, — 
malheur, malheur à toi! dit le Seigneur, 

24 l'Éternel.—tu t'es bâti des maisons de pros- 
titution, tu t'es fait des hauts licux dans 

25 toutes les placo#s à l'entrée de chaque 
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chemin tu as construit tes hauts lieux, 
tu as déshonoré ta beauté, tu t'es livrée 
à tous les passants, tu as multiplié tes 
prostitutions, Tu t'es prostituée aux É- 2% 
gyptiens, tes voisins au co vigoureux, 
et tu as multiplié tes prostitutions pour 
m'irriter. Et voici, j'ai étendu ma main 27 
contre toi, j'ai diminué la que je 
t'avais assignée, je t'ai livrée à la volonté 
de tes ennemies, les filles des Philistins, La 
ont rougi de ta conduite criminelle. 23 
t’es prostituée aux Assyriens, parce que 
tu n'étais pas rassasiée ; tu t'es prostituée 
à eux, et tu n'as pas encore été rassasiée. 
Tu as multiplié tes prostitutions avec le 29 
pays de Canaan et jusqu'en Chaldée, et 
avec cela tu n'as pas encore été rassaslée. 
QUE faiblesse de cœur tu as eue, dit le 30 
eigneur, l'Eternel, en faisant toutes ces 
choses, qui sont l’œuvre d’une maîtresse 
prostituée! Lorsque tu bâtissais tes mai- 81 
sons de prostitution à l'entrée de chaque 
chemin, lorsque tu faisais tes hauts lieux 
dans toutes les places, tu n’as pas même 
été comme la prostituée qui réclame un 
salaire ; tu as été la femme adultère, qui 32 
reçoit des étrangers au lieu de son mari. 
A toutes les prostituées on paie un salaire ; 88 
mais toi, tu as fait des dons à tous tes 
amants, tu les as gagnés par des présents, 
afin de les attirer à toi de toutes 
dans tes prostitutions. Tu as été le con- 34 
traire des autres prostituées, parce qu'on 
ne te recherchait pas; et en donnant un 
salaire au lieu d'en recevoir un, tu as été 
le contraire des autres. 

C’est rquoi, prostituée, écoute la pa- 35 
role de l’Éterncl! Ainsi parle le Seigneur, 36 
l'Éternel: Parce que tes trésors ont été 
dissipés, et que ta nudité a été découverte 
dans tes prostitutions avec tes amants et 
avec toutes tes abominables idoles, et à 
cause du sang de tes enfants que tu leur 
as donnés, voici, Je rassemblerai tous tes 37 
amants avec ques tu te plaisais, tous 
ceux que tu as aimés et tous ceux que tu 
as haïs, je les rassemblerai de toutes parts 
contre toi, Je leur découvrirai ta nudité, et 
Îls verront toute ta nudité. Je te jugerai 88 
comme on juge les femmes adultéres et 
celles qui répandent le sine, et je ferai de 
toi une victime sanglante de la fureur et 
de Ia jalousie. Je te livrerai entre leurs 89 
mains; ils abattront tes maisons de pros- 
titution et détruiront tes hauts lieux ; ils 
te dépouilleront de tes vêtements, pren- 
dront ta magnifique parure, et te laisseront 
nue, entièrement nue. Ils amèneront la 40 
foule contre toi, ils te lapideront ct te per- 
ceront à coups d’épée; ils brûleront tes 41 
maisons par le feu, et ils feront justice de 
toi, aux yeux d’une multitude de femmes, 
Je ferai cesser ainsi ton impudicité, et tu 
ne donneras plus de salaire. J’assouvirai 42 
ma colère contre toi, et tu ne seras plus 
l'objet de ma jalousie; je m'apaiscrai, je 
ne serai plus irrité. Parce que tu ne t'es 48 
pas souvenue du temps de ta jeunesse, 
parce que tu m'as provoqué par toutes 
ces choses, voici, je ferai retomber ta con- 
duite sur ta tête, dit le Seigneur, l'Éternel, 
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et tu ne commettrns plus le crime avec 
toutes tes abominations 
44 Voici, tous ceux qui disent des proverbes 
tape ueront ce proverbe: Telle mère, 
45 telle fille! Tu es la fille de ta mère, qui 
a repoussé son mari et ses enfants; tu 
es là sœur de tes sœurs, qui ont repoussé 
leurs maris et leurs enfants Votre mère 
était une Héthienne, et votre père un 
46 Amoréen. Ta grande sœur, qui demeure 
à ta gauche, c'est Samarie avec ses tilles ; 
et ta petite sœur, qui demeurc à ta droite, 
47 c'est Sodome avec ses filles Tu n'as pas 
seulement marché dans leurs voles, com- 
mis les mêmes abominations, c'était trop 
peu; tu as été plus corrompue qu'elles 
48 dans toutes tes voies Je suis vivant! dit 
le Seigneur, l'Éternel, Sodome, ta sœur, 
et ses filles n'ont pas fait ce que vous avez 
49 fait, toi et tes fille Voici quel a été lo 
crime de Sodome, ta sœur, Elle avait de 
l'orgueil, elle vivait dans l'abondance ct 
dans une insouciante sécurité, elle ct ses 
files, et elle ne soutenait pas la main du 
60 malheureux et de l’indigent. Elles sont 
devenues hautaïnes, et clles ont cominis 
des abominations devant moi. Je les ai 
51 fait disparaître, quand j'ai vu celn. Sa- 
marie n’a pas commis la moitié do tes 
péchés ; tes abominations ont été plus 
nombreuses que les siennes, et tu as jus- 
tifié tes sœurs par toutes les abominations 
52 que tu as faites Toi qui condamnais tes 
sœurs, supporte ton opprohre, à cause de 
tes péchés par lesquels tu t'es rendue plus 
abominable qu'elles, et qui les font parat- 
tre plus justes que toi: sois confuse, ct 
supporte ton opprobre, puisque tu as jus- 
53 tiflé tes sœurs Je raméneral leurs captifs, 
les captifs de Sodome et de ses filles, les 
captifs de Samarie ct de ses filles, et tes 
54 captifs au milicu des leurs, afin que tu 
subisses ton opprobre, et que tu rougisses 
de tout ce que tu as fait, en étant pour 
elles un sujet de consolation, Tes sœurs, 
Sodome et ses filles reviendront à leur 
premier état, Samarie et secs filles revien- 
dront à leur premier état: ct tol et tes 
filles, vous reviendrez à votre premier état. 
56 No discourais-tu pas sur ta sœur Sodome, 
dans le temps de ton orgueil, avant que 
57 ta méchanceté fût mise à nu lorsque tu 
as reçu les outrages des filles de la Syrie 
et de tous ses alentours, des filles des 
:S Une ui _ méprisaient de tous côtés? 
u portes iwes et tes abominatio 
dit Féiernel. 2e 
59 Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
J'agirni envers toi comme tu as a, toi 
qui as méprisé le serment en rompant 
60 l'alliance. Mais je me souviendrai de mon 
nce avec toi au temps de ta jeunesse, 
et j'étahlirai avec toi une alliance éter- 
61 nelle. Tu te souviendras de ta conduite, et 
tu en auras honte, quand tu recevras tes 
sœurs, les grandes et les petites; je te les 
donnerai pour filles, m non en vertu 
62 de ton alliance. J'établirai mon ailliance 


55 


avec toi, et tu sauras que je suis l'Éternel, | 


afin que tu te souviennes du passé et que 
63 tu rougisses, afin que tu n'ouvres plus la 
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bouche ct que tu sois confuse, quand je 
te pardonnerai tout ce que tu as fait, dit 
le Seigneur, l'Eternel, 


Punition de Sédécias rebelle envers le roi de Ba- 
bylone. 

La parole de l'Éternel me fut adressée, 17 

“Fils de Th 
s de l'homme, propose une én 2 

dis une parabole à la maison d'Israël! Tu 3 
dirus: Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Un grand aigle, aux longues ailes, aux 
ailes déployées, couvert de plumes de 
toutes couleurs, vint sur le Liban, et en- 
leva la cime d'une cèdre. 11 arracha le 4 
plus élevé de ses rameaux, l'emporta dans 
un pays de commerce, ct le déposa dans 
une ville de marchands Et 11 prit un re. 5 
jeton du pays, ct le plaça dans un sol 
fertile ; 11 le mit près d’une eau abondante, 
ct le planta conime un snule. Ce rcjeton 6 
poussa, et devint un cep de vigne étendu, 
mais do peu d’élévation, scs rameaux 
étalent tournés vers l'aigle, et ses racines 
étaient sous lui; îl devint un cep de vigne, 
donna des jets, et produisit des branches 

Il y avait un autre aigle, grand, aux 7 
longues ailes, au plumage épais Et voici, 
du parterre où elle était plantée, cette 
vigne étendit avec avidité ss racines de 
son côté et dirigea ses rameaux vers lul, 
afin qu'il l'arrosût, Elle était plantée dans 
un bon terrain, près d’une cau abondante, 
de manière à produire des branches et 
à porter du fruit, à devenir une vigne 
magnifique. 

Dis: Ainsi parle le Scigneur, l'Éternel : 9 
Prospérera-t-cile ? Le premier aigle n'arra- 
cherntil pas ses racines, n'enlèvera-t:il 
pas son fruit, afin qu'elle se dessèche, afin 
que toutes les feuilles qu'elle a poussées 
se dessèchent? Et il ne faudra ni beau- 
coup de force ni un peuplo nombreux 
pour la séparer de ses racines Voici, elle 
est plantéc: prospérera-t-elle? Si le vent 
d'orient la touche, ne séchera-t-elle an 
Elle séchcra sur le parterre où elle a 


ussé, 
PCA parole de l'Éternel me fut adressée, 
en ces mots: Dis à la maison retelle: Ne 
SAYCZ-VOUS ce que cela signifie? Dis: 
Voict, le rol de Babylone cest allé à Jé- 
rusalem, il en a pris le roi et les cie 
et les na emmenés avec lui à Babylone. 11 18 
a choisi un membre de la race royale, À 
traité alliance avec lui, et lui a fait prèter 
serment, ct {1 a cmmiené les grands du 
pars. afin que le royaume Mt tenu dans 
‘almissement, aans pouvoir s'élever, et qu'il 
gardât son alliance en y demeurant fidèle, 
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Mais {1 s'est révolté contre lui, en envoyant 15 

ses messagers en Égypte, pour qu'elle lui 

donnât des chevaux et un grand nombre 

d'hommes Celui qui a fait de telles choses 

réussirn-t-il, échappera-t1i19 11 À rompu 
| l'alliance, et 11 échapperait! Je suis vi- 
vant! dit le Seigneur, l'Éternel, c'est dans 

le pays du roi qui l'a fait régner, envers 
| qui il a 


16 


violé son serment ct dont Îl A 
| rompu l'alliance, c'est près de lui, au mil- 
: lieu de Babylone, qu'il mourra Pharaon 17 


Chap. Æ VIII. 


n'ira pas avec une grande armée et un 
peuple nombreux le secourir pendant la 
guerre, lorsqu'on élèvera des terrasses et 
qu'on fera des retranchements pour ex- 

18 terminer une multitude d’âmes. Il a mé- 
prisé le serment, il a rompu l'alliance; il 
avait donné sa main, et il à fait tout cela ; 

19 ii n’échappera pas! C'est pourquoi ainsi 
parle le Seigneur, l'Éternel: Je suis vi- 
vant! c’est le serment fait en mon nom 
qu'il a méprisé, c’est mon alliance qu'il 
a rompue. Je ferai retomber cela sur sa 

20 tête. J'étendrai mon rets sur lui, et il sera 
pris dans mon filet; je l’'emmmènerai à Ba- 

ylone, et là je plaiderai avec lui sur sa 

21 perfidie à mon égard. Tous les fuyards 
de toutes ses troupes tomberont par l'épée, 
et ceux qui resteront seront dispersés à 
tous les vents. Et vous saurez que moi, 
l'Éternel, j'ai parlé. 

22 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternél: J’en- 
lèverai, moi, la cime d’un grand cèdre, et 
je la placerai ; j'arracherai du sommet de 
ses branches un tendre rameau, et je le 

lanterai sur une montagne haute et é- 

23 levée. Je le planterai sur une haute.mon- 

tagne d'Israël; il produira des branches 


ct portera du fruit, il deviendra un cèdre. 


magnifique. Les oiseaux de toute espèce 

reposeront sous lui, tout ce qui a des ailes 

24 reposera sous l'ombre de ses rameaux. Et 

tous les arbres des champs sauront que 

moi, l'Éternel, j'ai abaissé l'arbre qui s'é- 

levait et élevé l'arbre qui était abaissé, que 

j'ai desséché l’arbre vert et fait verdir 

l'arbre sec. Moi, l'Éternel, j'ai parlé, et 
j'agirai. 

Les rétributions divines. 
18 La parole de l'Éternel me fut adressée, 
en ces mots: 

2 Pourquoi dites-vous ce proverbe dans le 

pays d'Israël: Les pères ont mangé, des 

raisins verts, et les dents des enfants en 


8 ont été TO Je suis vivant! dit le. 


Seigneur, l'Eternel, vous n'aurez plus licu 
4 de dire ce proverbe en Israël Voici, toutes 
les âmes sont à moi; l'âme du fils comme 
l’âme du père, l’une et l’autre sont à moi; 
l’âme qui pèche, c’est celle qui mourra. 
5 L'homme qui est juste, qui pratique la 
6 droiture et la justice, qui ne mange pas 
sur les montagnes ct ne lève pas les yeux 
vers les idoles de la maïson d'Israël, qui 
ne déshonorc pas la femme de son pro- 
chain ct ne s'approche pas d’une femme 
7 pendant son impureté, qui n’opprime per- 
sonne, qui rend au débitour son gage, qui 
ne commet point de rapines, qui donne 
son pain à celui qui a faim et couvre d’un 
vêtement celui qui est nu, qui ne prête 
pas à intérêt et ne tire point d'usure, qui 
détourne sa main de l'iniquité et juge 
selon la vérité entre un homme et un 
autre, qui suit mes lois et observe mes 
ordonnances en agissant avec fidélité, — 
celui-là est juste, il vivra, dit le Seigneur, 
l'Éternel. ° ï 
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1 Les enfants ont subi les conséquences des 
fautes de leurs pires is s 
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S’il a un fils qui soit violent, qui répande 10 


le sang, ou qui commette quelque chose 


de semblable ; si ce fils n’imite en rien la 11 
conduite de son père, s'il mange sur les 
montagnes, s’il déshonore la femme de 
son prochain, s’il opprime le malheureux 12 
et l’indigent, s’il commet des rapines, s’il 
ce rend pas le gage, s’il lève les yeux vers 
les idoles et fait des abominations, s'il 13 


-prête à intérêt et tire une usure.— ce fils- 


à vivrait! Il ne vivra pas; il a commis 
toutes ces abominations ; qu’il meure ! que 
son sang retombe sur lui! 

Mais si un homme a un fils qui voie tous 14 
les péchés que commet son père, qui les 
voie et n’agisse pas de la même manière ; 
si ce fils ne mange pas sur les montagnes 15 
et ne lève pas les yeux vers les idoles de 
la maison d'Israël, s’il ne déshonore pas 
la femme de son prochain, s’il n’opprime 16 
personne, s’il ne prend point de s’il 
ne commet point de rapines, s’il donne 
son pain à celui qui à faim et couvre d'un 
vètement celui qui est nu, s’il détourne sa 
main de l’iniquité, s’il n’exige ni intérêt 17 
ni dsure, s'il observe mes ordonnances et 
suit mes lois,—celui-là ne mourra pas pour 
l’iniquité de son père ; il vivra C’est son 18 
père, qui a été un oppresseur, qui a com- 
mis des pe envers les autres, qui a 
fait au milieu de son peuplo ce qui n’est 

_ nie c'est lui qui mourra pour son 

uité. 

: Vous dites: Pourquoi le fils ne porte-t-il 19 
pas l'iniquité de son père ? C’est que le fils 
A agi sclon la droiture et la justice, c’est 


| qu’il a observé et mis en pratique toutes 


mes lois; il vivra. L'âme qui pèche, c'est 20 
cellequi mourra. Le fils ne portera pas l'ini- 
quité de son père, ct le père ne portera pas 
l'iniquité de son fils. justice du juste 
sera sur lui, et la méchanceté du méchant 
sera sur lui. Si le méchant revient de tous 21 
les péchés qui a commis, s'il observe 
toutes mes lois ct pratique la droiture 
ct la justice, il vivra, il ne mourra 
Toutes les transgressions qu’il a comm 23 
seront oubliées; il vivra, à cause de la 
justice qu'il a pratiquée. Ce quo je désire, 23 
est-ce qe le méchant meure? dit le Sei- 
gnour, l'Eternel. N'est-ce pas qu'il change 
de conduite et qu'il vive? Si le juste se 24 
détourne de sa justice et commet l’ini- 
uité, s’il imite toutes les abominations 

u méchant, vivra-t-il? Toute sa justice 
sera oubliée, parce qu’il s'est livré à l'ini- 
quité et au péché; à cause de cela, il 
niourra. 

Vous dites: La voie du Seigneur n’est 25 
as droite. Écoutez donc, maison d'Israël ! 

st-cc ma voie qui n’est pas droite? Ne 
sont-ce pas plutôt vos voiles qui ne sont 
as droites? Si le juste sc détourne de sa 26 
suce et commet l'iniquité, et meurt pour 
cela, il meurt à cause de l’iniquité qu'il 
a commise, Si le méchant revient de sa 27 
méchanceté et pratique la droiture et la 
quite, il fera vivre son âme. S'il ouvre 28 
cs yeux ct se détourne de toutes les 
transgressions qu'il a commises, il vivra, 
il ne mourra pas. 
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29 La maison d'Ismël dit: La voic du Sei- , afin que l'iniquité ne cause pas votre 
gneur d'est pas droite, Est-ce ma vole qui | ruine Rejetez loin de vous toutes les 21 
n'est pas droite, maison d'Israël? Ne sont- | transgressions par lesquelles vous avez 
ce [2 plutôt vos voies qui ne sont pas | peche: faites-vous un cœur nouveau ctun 

30 Urvites? C'est POURQUUE je vous SMS esprit nouveau, Pourquoi mourriez-vous, 
chacun selon ses volcs, maison d'Isrnel, | muison d'isruel? Car ke ne désire pas la 89 
dit le Selgneur, l'Éternel. lovenez et dé: | mort de celui qui meurt, dit le Scigneur 
tournez-vous de toutes vos transgressions, | l'Éternel. Convertissez-vous donc, et vivez! 


Complalinte sur les princes d'Israïl. 
19 Et toi, prononce une complainte sur les princes d’lsraël, ct dis: 


Ta mère, qu'étaitce? Uno llonne. 
Elle était couchée parmi les lions ; 
C’est au milieu des onceaux 
Qu'elle na élevé ses petits 
3 Elle éleva l'un do ss petits, 
Qui devint un jeune lion, 
Et qui apprit à déchirer sn proic: 
Il dévora des hommes. 
& Les nations entendirent parler de lui, 
Et il fut pris dans leur fossc : 
Elles mirent une boucle à ses uarines et l'emmenèrent 
Dans le pays d’ te. 
5 Quand In loune vit qu'elle attendait en valn, 
Qu'elle était trompée dans sun espérance, 
Elle prit un autre de ses petits, 
Et en fit un jeune lion. 
6 Il marcha parmi les lions, 
11 devint un jeune lion, 
Et il apprit à déchirer sa prolc; 
Il dévorn des hommos. 
7 Il força leurs 
Et détruisit leurs villes : 
Le pays, tout ce qui s'y trouvait, fut ravagé, 
Au bruit dc ses rugissements. 
8 Contre lui se rangtrent les nations 
D'alentour, des provinces ; 
Elles tendirent sur lui leur rcts, 
Et il fut pris dans Jour fosse. 
9 Elles mirent une boucle à ses narines, le placèrent dans une cage, 
Et l’'emmenèrent auprès du roi de Babylono ; 
Puis elles le conduisirent dans une forteresse, 
Afin qu'on n'entendiît plus sa voix sur les montagnes d'Israël. 


10 Ta mèro était, comme tot, semblable à une vigne, 
Plantée près des caux. 
Elle était féconde et chargée de branches, 
A cause de l’abondance des eaux. 
11 Elle avait de vigoureux rameaux pour des sceptres de souverains: 
Par son élévation elle dominait les branches touffucs : 
Elle attirait les regards pdr sa hauteur, 
Et eu la multitude de ses ramenux. 
12 Mais elle a cté arrachéc avec fureur et jetée par terre ; 
Le vent d'orient na desséché son fruit ; 
Scs rameaux vigoureux ont été rompus et desséchés ; 
Le feu les a devorés 


13 Et maintenant elle cst plantée dans lo désert, 
Dans une terre sche ct aride. 
11 Le feu cst sorti de ses branches, 


Et a dievoré san fruit : 
Elle n'a plus de rameau vigoureux 
Pour un sceptre de souverain. 
C'est Là une complainte, et celn servira de complainte. 


parole de l'Éternel me fut adressée, en 
ces niots : 
20 La septième année, le dixième jour Fils de l'homme, parle aux anciens d'Is- 8 
du cinquième mois, quelques-uns des | raël. et dis-leur: Alînsi parle le Seigneur, 
ancicus d'Israël vinrent pour consulter | l'Eternel: Est-ce pour me consulter que 
2 l'Éternel, et s’assireut devant mol Et la | vous tes venus? Je suls vivant! je no 
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me laisserai pas consulter par vous, dit 

4 le Seigneur, l'Éternel. Veux-tu les juger, 
veux-tu les juger, fils de l’homme? Fais- 
leur connaître les abominations de leurs 

res! 

5 PER leur diras: Ainsi parle le Seigneur, 
l'Éternel: Le jour où j'ai choisi Israël, 
‘ai levé ma main vers la postérité de 
A maison de Jacob, et je me suis fait 
connaître à eux dans le pays d'Égypte; 
j'ai levé ma main vers eux, en disant: 

6 Je suis l'Éternel, votre Dieu En ce jour- 
là, j'ai levé ma main vers eux, pour les 
faire passer du pays d'Égypte dans un 
pays que j’avais cherché pour eux, pays 
où coulent le lait et le miel, le plus beau 

7 de tous les pays. Je leur dis: Rejetez cha- 
cun les abominations qu attirent vos 
regards, et ne vous souillez pas par les 
idoles de l'Égypte! Je suis l'Éternel, votre 
Dieu. 

8 Et ils se révoltèrent contre moi, et ils 
ne voulurent pas m'écouter. Aucun ne 
rejeta les abominations qui attiraient ses 
regards, et ils n’abandonnèrent point les 
idoles de l'Égypte. J'eus la pensée de ré- 
pandre ma fureur sur eux, d'épuiser con- 
tre eux ma colère, au milieu du pays 

9 d'Égypte. Néanmoins j'ai agi par égard 
pour mon nom, afin qu'il ne fût pas 
prosne aux yeux des nations panni 
esquelles ils se trouvaient, et aux youx 
desquelles je m'étais fait connaître à eux, 
pour les faire sortir du pays d'Égypte. 

10 Et je les fis sortir du pays d'Égypte, et 

11 je les conduisis dans le désert. Je leur 
donnai mes lois et leur fis connaître 
mes ordonnances, que l’homme doit mettre 

12 en pratique, afin de vivre par elles. Je 
leur donnai aussi mes sabhats comme un 
signe entre moi et eux, pour qu'ils con- 
HE que je suis l'Éternel qui les sanc- 

e. 

13 Et la maison d'Israël se révolta contre 
moi dans le désert. Ils ne suivirent point 
mes lois, et ils FJeerent mes ordonnances, 
que l’homme doit mettre en pratique, afin 
de vivre par elles, et {ls profanérent à 
l'excès mes sabbats. J’eus la pensée de 
répandre sur eux ma fureur dans le désert, 

14 pour les anéantir. Néanmoins j'ai agi par 
égard pour mon nom, afin qu’il ne fût 
pas profané aux yeux des nations en pré- 
sence desquelles je les avais fait sortir 

15 d'Égypte. Dans le désert, je levai ma 
main vers eux, pour ne pas les conduire 
dans le pays que je leur avais destiné, 
pays où coulent le lait et le miel, le plus 

16 beau de tous les pays, et cela parce qu’ils 
rejetèrent mes ordonnances et ne suivirent 
point mes lois, et parce qu'ils profanèrent 
mes sabbats, car leur cœur ne s'éloigna 

17 pas de leurs idoles. Mais j’eus pour eux 
un regard de pitié et je ne les détruisis 
pas, je ne les exterminai pas dans le dé- 

18 sert. Je dis à leurs fils dans le désert: 
Ne suivez pas les préceptes de vos pères, 
n’observez pas leurs coutumes, et ne vous 

19 souillez pas par leurs idoles! Je suis l'É- 
ternel, votre Dieu. Suivez mes préceptes, 
observez mes ordonnances, et mettez-les 
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en pratique. Sanctifiez mes sabbats, et 20 
qu’ils soient entre moi et vous un signe 
auquel on connaisse que je suis l'Éternel, 
votre Dieu. 

Et les fils se révoltèrent contre moi. 21 
Ils ne suivirent point mes préceptes, ils 
n'observèrent point et n’exécutèrent point 
mes ordonnances, que l’homine doit met- 
tre en pratique, afin de vivre par elles, 
et ils profanèrent mes sabbats. J'eus la 
pensée de répandre sur eux ma fureur, 
d’'épuiser contre eux ma colère dans le 
désert. Néanmoins j'ai retiré ma main, 22 
et j'ai agi par égard pour mon nom, afin 
qu'il ne fût pas profané aux yeux des 
nations en présence desquelles je les avais 
fait sortir d'Égypte. Dans le désert, je le- 23 
vai encore ma main vers eux, pour les 
disperser parmi les nations et les répandre 
en divers pays, parce qu'ils ne mirent pas 
en pratique mes ordonnances, parce qu'ils 24 
rejetèrent mes préceptes, profanèrent mes 
sabbats, et tournèrent leurs yeux vers les 
idoles de leurs pères. Je leur donnai aussi 25 
des préceptes qui n'étaient pas bons, et 
des ordonnances par lesquelles ils ne pou- 
vaient vivre. Je les souillai par leurs 26 
offrandes, quand îls faisaient passer par 
le feu tous leurs premiers-nés; je voulus 
ainsi les punir, et leur faire connaître que 
je suis l'Éternel 

C'est pourquoi parle à la maison d'Is- 27 
raël, fils de l’homme, et dis-leur: Aïînsi 
parle le Seigneur, l'Éternel: Vos pères 
m'ont encore outragé, en se montrant 
infidèles à mon égard. Je les ai con- 28 
duits dans le pays que j'avais juré de 
leur donner, et ils ont jeté les veux sur 
toute colline élevée et sur tout arbre 
touffu ; là ils ont fait leurs sacrifices, ils 
ont présenté leurs offrandes qui m'irri- 
taient, ils ont brûlé leurs parfums d'une 
agréable odeur, et ils ont répandu leurs 
libations. Je leur dis: Qu'est-ce que ces 29 
hauts lieux où vous vous rendez? Et le 
nom de hauts lieux leur a été donné jus- 
qu'à ce jour. 

C'est pourquoi dis à la mnaison d'Israël: 30 
Aïînsi parle le Seigneur, l'Éternel : Ne vous 
souillez-vous pas à la manière de vos 
pères, et ne vous prostituez-vous pas 
après leurs abominations? En présentant 81 
vos offrandes, en faisant passer vos enfants 

r le feu, vous vous souillez encore au- 
ourd'hui par toutes vos idoles Et moi, 
je me laisserais consulter par vous, mai- 
son d'Israël! Je suis vivant! dit le Sei- 
gneur, l'Éternel, je ne me laissera 
consulter par vous On ne verra pas s'ac- 83 
complir ce que vous imaginez, quand vous 
dites: Nous voulons être comme les na- 
tions, comme les familles des autres pays, 
nous voulons servir le bois et la picrre. 
Je suis vivant! dit le Seigneur, l'Éternel, 33 
e régnerai sur vous, à main forte et à 

ras étendu, et en répandant ma fureur. 
Je vous ferai sortir du milieu des peuples, 34 
et je vous rassembleral des pays où vous 
êtes dispersés, à main forte et à bras 
étendu, et en répandant ma fureur. Je 35 
vous amènerai dans le désert des peuples, 
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36 et là je vous jugeral face à face. Comme | je rechercheral vos offrandes, les prémices 
je suis entré en qeDens avec vos pères | de vos dons, et tout ce que vous me con- 
dans le désert du pays d'Égypte, ainsi | ancrerez. Je vous rocevrai comme un par- 41 
Jj'entrerai en jugement avec vous, dit le | fum d’une agréuble odeur, quand je vous 

87 Scignour, l'Eternel. Je vous ferai passer | aurai fait sortir du milieu des peuples, 
sous la a et je vous mettrai dans les | et rassemblés des pays où vous êtes dis- 

88 liens de l'alliance. Jo sé rai do vous | pcrsés; et je serai sunctifié par vous aux 
les rebelles et ceux qui me sont in- | yeux des nations Et vous saurez que je 42 
fidèles; je Lt tre sus pays où ils sont suls PÉtDInel Ariane je vous raméènerai 
étrangers, nm u'iront pas au pays | dans le pays sruël, dans le 8 que 
d'Israël. Et vous saurez que je suis l'É- | j'avais jure de donner à vos Lire Aa 43 
ternel. vous vous souviendrez de votre conduite 

89 Et vous, maison d'Israël, ainsi parle le | et de toutes vos actions par lesquelles 
Seigneur, l'Éternel: Allez servir chacun | vous vous êtes soulillés; vous vous pren- 
vos idoles! Mais après cela, vous m’écou- | drez vous-mêmes en dégoût, à cause de 
terez, et vous no profancrez plus mon | toutes les infamies que vous avez ou 
saint nom par vos offrundes et par vos | misca Et vous saurez que je suis l'É- 44 

40 idoles. Car sur ma mon e sainte, sur | ternel, quand j'agirai avec vous par 
la haute montagne d'Israël, dit le Seigneur, | pour mon nom, et nullement d'après votre 
l'Éternel, là toute la maison d'Isruël, tous | conduite mauvaise et vos actions corrom- 
ceux qui seront dans le pays me servi- tes, Ô maison d'lsraël! dit le Seigneur, 
ront: Là je les recevrai favorablement, ! l'Éternel. 


Contre Jérusalem et contre les Ammonites. 
21 La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


2 Fils de l’homme, tourne ta face vers le midi, 
Et parle contre le midi! 
Prophétise contre la forêt des champs du midi! 
8 Tu diras à la forût du midi: 
Écoute la parole de l'Eternel ! 
Ainsi parle le Seigneur, l'Eternel : 
Je vais allumer un feu au dedans de toi, 
Et il dévorera tout arbre vert et tout arbre sec ; 
La flamme ardente ne s'éteindra point, 
Et tout visage en sera brûlé, 
Du midi au septentrion. 
4 Et toute chair verra 
Que moi, l'Eternel, je l'ai allumé, 
Il ne s'éteindrn point, 


8 Je dis: Ah! Seigneur Éternel! Ils disent de moi: N'est-ce pas un fuiseur de 
paraboles ? 


G Et la parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


7 Fils de l'homme, tourne ta face vers Jérusalem, 
Et parle contre les lieux saints! 
Prophétise contre le pays d'Isruël! 
8 Tu diras au pays d'Israël : 
Ainsi parie l'Eternel : 
Voilcel, l'en veux à toi, 
Je tirerai mon cpée de son fourreau, 
Et l'exterminerai du milleu de toi le juste et le méchant 
9 Parce que je veux extenniner du milieu de toi le juste et le méchant, 
Mon épée sortira de son fourreau, 
Pour frapper tout chair, 
Du midi au septentrion 
10 Et toute chair saur 


Que moi, l'Eternel, j'ai tiré mon épée de son fourreau. 


Elle n'y rentrera plus. 


11 Et toi, fils de l'homme, gémis ! 
Les reins brisés et l'amertume dans l'âme, 
Gémis sous leurs regards 
12 Et s'ils te disent : Pourquoi gémis-tu ? 
Tu répondras: Parce qu'il arrive une nouvelle. ... 
Tous les cœurs s'alarmeront 
Toutes les mains deviendront faibles, 
Tous les esprits seront ADALLUS, 
‘Tous les genoux se Iondurontr en ecAUL ... 
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Dit le Seigneur, l'Éternel. 


ÉZÉCITIEL. 
Voici, elle arrive, elle est 1à! 
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13 La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 
14 Fils de l’homme, prophétise, et dis: 


Ainsi parle l'Éternel. 
Dis: L’épée, l'épée ! 


Elle est aiguisée, elle est polie. 
15 C'est pour massacrer qu’elle est aiguisée, 


C'est F 
Nous réjouirons-nous ? 


our étinceler qu’elle cst polie... 


Le sceptre de mon fils méprise tout bois... 


16 On l’a donnée à polir, 


Pour que la main la saisissc ; 
Elle est aiguisée, l’épée, elle est polie, 
Pour armer la main de celui qui massacre. 


17 Crie et gémis, fils de l’homme! 


Car elle est tirée contre mon peuple, 
Contre tous les princes d'Israël ; 
Ils sont livrés à l’épée avec mon peuple. 


Frappe 
18 Oui, l'épreuve sera faite ; 


donc sur ta cuisse ! 


Et que sera-ce, si ce sceptre qui méprise tout est anéanti? 


Dit le Seigneur, l'Éternel 


19 Et toi, fils de l’homme, prophétise, 


Et frappe des mains! 
Et que k 


es coups de l'épée soient doublés, soient triplés! 


C’est l’épée du carnage, l'épée du grund carnage, 


L’épée qui doit les 


ursuivre. 


20 Pour jeter l’effroi dans les cœurs, 


Pour multiplier les victimes, 


A toutes leurs portes je les menacerai de l'épée. 
Ah! elle est faite pour étinceler, 
Elle est aiguisée pour massacrcer, 
21 Rassemble tes forces, tourne-toi à droîte! 
Piace-toi, tourne-toi à gauche! 
Dirige de tous côtés ton tranchant! 
22 Et moi aussi, je frapperai des mains, 


Et j'assouvirai ma fureur. 


C'est moi, l'Éternel, qui parle. 


23 La parole de l'Éternel me fut adressée, 
en ces mots: 

24 Fils Se AoTRe Jose | a ide 
pour servir de passage à l’ u roi de 
Babylone ; tous les deux doivent sortir du 
mème pays; marque un signe, marque-le 
à l'entrée du chemin qui conduit à une 

25 ville. Tu traceras l’un des chemins, pour 
que l’é arrive à Rabbath, ville des en- 
fauts d'Ammon, et l’autre, pour qu'elle ar- 
rive en Juda, à Jérusalem, ville fortifiée. 

26 Car le roi de Babylone se tient au carre- 
four, à l’entrée des deux chemins, pour 
tirer des présages; il secoue les flèches, 
il interroge les théraphim, il examine le 

27 foie. Le sort, qui est dans sa droite, dé- 
signe Jérusalem, où l’on devra dressor des 
béliers, commander le carnage, et pousser 
des cris de guerre ; on dressera des béliers 
contre les portes, on élèvera des terrasses, 

28 on formera des retranchements. Ils ne 
volent là que de vaines divinations, eux 
qui ont fait des serments. Mais lui, il sc 
souvient de leur iniquité, en sorte qu'ils 
seront pris. 

29 C'est poUNIuel ainsi parle le Scigneur, 
l'Éternel: Parce que vous rappelez le 
souvenir de votro iniquité, en mettant à 
nu vos transgressions, en manifestant vos 


péchés dans toutes vos actions; parce que 
vous en rappelez le souvenir, vous sercs 
saisis par sa main. 

Et toi, profane, méchant, prince d'Israël, 30 
dont le jour arrive au temps où l'iniquité 
est à son terme! ainsi parle le Seigneur, 81 
l'Éternel: La tiare sera Ôtée, le diadème 
sera enlevé. Les choses vont changer. Ce 

ui est abaïissé scra élevé, et ce qui est 
élevé sera abaïssé. J'en ferai une ruine, 82 
une ruine, une ruine. Mais cela n'aura 
lieu que la venue de celui à qui appar- 
tient le jugement et à qui je le remettral. 

Et toi, fils de l’homme, prophétise, et 83 
dis: Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel, sur 
les cnfants d’Ammon et sur leur opprobre. 
Dis: L’épée, l'épée est tirée, elle est polie, 
pour massacrer, pour dévorer, pour étin- 
celer! Au milieu de tes visions vaines et 34 
de tes oracies menteurs, elle te fera tom- 
ber parmi les cadavres des méchants, dont 
le jour arrive au temps où l'iniquité est 
à son terme. Remets ton épée dans le 85 
fourreau. Je te jugerai dans le lieu où 
tu as été créé, dans le pays de ta nais- 
sance. Je répandrai sur toi ma colère, jo 86 
souffilcrai contre toi avec le feu de ma 
fureur, et je te livrerai entre les mains 
d'hommes qui dévorent, qui ne travaillent 
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37 qu’à détruire. Tu seras consnmé par lc 
feu ; ton sang coulera au milicu du pays; 
on ne 8e souvicndra plus do toul Cur mul, 
l'Éternel, j'ai parlé. 


Les crimes de Jérusalem. 


A2 La parole de l'Éternel me fut adressée, 
en ces mots: 

2 Et toi, fils de l'homme, jugeras-tu, juge- 
ras-tu la ville sanuguinaire? Fais-lui con- 
naîtro toutes 808 abominations! 

3 Tu diras: Ainsi parle le Seigneur, l'É- 
ternel: Ville qui répands le sang au milicu 
de toi, pour que ton jour arrive, ct qui to 

4 fais des idolos pour to souiller ! Tu es cou- 
pable à cause du sang que tu as répandu, 
et tu t'es souillée par les idoles que tu as 
faites. Tu ns ainsi avancé tes jours, et tu 
cs parvenuo au terme de tes annéos C'est 
pourquos je to rends un objet d'opprobre 

ur les nations et do moquerie pour tous 

5 les paya Ceux qui sont près ct ceux qui 
sont au loin sc moqueront de toi, qui cs 
ue de réputation et pleine de truu- 

e. 

6  Volci, au dodans de toi, tous les princes 
d'Israël usent de leur force pour répandre 

7 le sang; au dedans de toi, l'on méprise 
père et mère, on maltraite l'étranger, on 

8 opprime l'orphelin et la veuve, dé- 
dabrmics mes sanctuaires, tu profunes mes 

9 sablata. Il y a chez toi des calomnliateurs 
pour répandre le sang; chez toi, l'on mange 
sur les montagnes: on commet le crime 

10 dans ton sein. Au milleu de toi, on dé- 
couvre la nudité du père; au milieu de 
toi, on fait violence à la femme pendant 

11 son impurcté. Au milieu de toi, chacun 
se livre à des abominations avec la femmo 
de son prochain, chacun se souille par l'in- 
ceste avoc sa helle-flle, chacun déshonore 

12 sa sœur, fille de son père. Chez toi, l'on 
reçoit des présents pour répandre le sang ; 
tu exiges un intérêt ct une usure, tu dé- 
pouilles ton prochain par In violence, à 
moi, Fe m'oublies, dit le Seigneur, l'É- 


terne 
13 Voici, je frappe des mains à cause do 
la cupldité que tu as cue, et du snng qui 
14 a été répandu au milieu de toi. Ton cœur 
sera-t-il forine, tes mains auront-elles de ln 
force Sr jours où j'agiral contre toi? 
15 Moi, l cl, j'ai parle, ct j'agirai. Je te 
disperscrai parmi les nations, j° te répan- 
drai en divers de et je ferai disparnitre 
16 ton impureté du milicu de toi ‘Tu scras 
souillée toi-même aux yeux des na- 
tions, et tu sauras que je suis l'Éternel. 
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La parole de l'Éternel me fut adressée, 17 
on ces niots: 

Fils de l'homme, la maison d'Israël est 18 
devenue pour moi comme des scorics ; ils 
sont tous de l’airain, de l’étain, du fer, 
du cp ns Le creuset; ce sont des 
scories d'argent. C'est pourquoi ainsi le 19 
le Seignour, l'Éternel: Paroc que Cr gr 
tous devenus comme des scories, voici, je 
vous rassembleral au milieu de Jérusalem. 
Comme on rassemble l'argent l'airain, le 20 
fer, le plomb ct l'étain, dans le creusct, 
ct qu'on souffle le feu pour les fondre, 
ainsi jo vous rassemblernf dans ma culèro 
et dans ma fureur, ct je vous mettrai au 
crousct pour vous fondre. Je vous rassem- 21 
blerai, ct je souflierai contre vous avec le 
feu de ma fureur; ct vous serez fondus 
au milieu de Jérusalem. Comme l'argent 22 
fond dans le creusct, ainsi vous serez fondus 
d milieu d'elle. Et vous saurez que moi, 
l'Éternol, j'ai repandu ma furour sur vous. 

La parole de l'Éternel me fut adressée, 23 
en ces mots: 

Fils de l'homme, dis à Jérusalem: Tu 21 
cs une terre qui n'est purifiée, qui 
n'est arrosée de plule au jour de la 
colère. Ses prophètes conspirent dans son 25 
sein; comnie un lon rugissant qui dé- 
chire se proie, {ls dévorent les Ames, 1ls 
s'emm nt des richesses et «les choses 
précleuses, fs multiplient les veuves au 
milieu d'elle Sen prêtres violent ma loi 26 
ct profancnt mes sanctuaire, ils no dis- 
tinguent pas ce qui cst saint do co qui 
cst profane, ils ne font pas connaïtro la 
différence entro co qui est impur et ce 
qui est pur, ils détournent les yeux do 
mes snbbats, ct je suis profané au milieu 
d'eux. Scs chefs sont dans 8on scin comme 27 
des loups qui déchirent leur proie ; ils ré- 
pandent le sang, perdent les Ames, pour 
assouvir leur cunidité. Et ses prophètes 93 
ont pour oux des enduits de plâtre, de 
valnes visiona, des orncles menteurs; {ls 
disent: Aînsi parle le Seigneur, l'Éternel ! 
Et l'Eternel no leur a point parlé. Le 29 
peuple du pays 80 livro à la violence, 
commet des raplnes, opprime le malheu- 
roux et l'indigent, foule l'etranger contre 
toute justice. Je cherche parmi eux un 30 
homme qui élève un mur, qui #æ tienne 
a la brèche devant maf en faveur du pays, 
afin quo je ne le détruisc pus; mais je 
n'en trouve point, Je repandrai sur eux 
ma fureur, je les consumeral par le feu de 
ma colère, je ferai retomber leurs œuvres 
sur leur tête, dit lc Sciynour, l'Étkrnel. 


= 


l 


Les deux sœurs prostituées, Ramartie et Jérusalem. 
23 La parole de l'Éternel me fut adressce, en ces mots: 


2 Fils de l'homme, 1 y avait deux femmes, 
Filles d'une même meérc. 
3 Elles sc sont prostituces en Ésrynte, 


Elles se sont prostituces dans leur jeuncsse ; 
Là leurs mamelles ont eté pressees, 
La leur sein virzinal a cté tuucué. 


4 L'aînée s'appelait Ohola, 
Et sa sœur Oholiba ; 
Elles étaient à moi, 


613 


10 


1l 


13 
1! 


15 


17 


13 


19 


20 


Chap. XXIIT. ÉZÉCHIEL. Chap. XX1IL. 


Et elles ont enfanté des fils et des filles, 
Ohola, c'est Samarie ; 
Oholiba, c'est Jérusalem, 


Ohola me fut infidèle ; 
Elle s’enflamma pour ses amants, 
Les Assyriens ses voisins, 
Vêtus d’étoffes teintes en bleu, 
Gouvyerneurs et chefs, 
Tous jeunes et charmants, 
Cavaliers montés sur des chevaux. 
Elle s'est prostituée à eux, 
A toute l'élite des enfants de l’Assyrie : 
Elle s’est souillée avec tous ceux pour lesquels elle s'était coflammée, 
Elle s’est souillée avec toutes leurs idoles. 
Elle n’a pas renoncé à ses prostitutions d'Égypte : 
Car ils avaient couché avec elle dans sa jeunesse, 
Ds avaient touché son sein virginal, 
Et ils avaient répandu sur elle leurs prostitutions. 
C'est pourquoi je l'ai livrée entre les mains de ses amants, 
Entre les mains des enfants de l’Ass ie, 
Pour lesquels elle s'était enflammée, 
Ils ont découvert sa nudité, 
Ils ont pris ses fils et ses filles, 
Ils l'ont fait périr elle-même avec l'épée ; 
Elle a été en renom parmi les femmes, 
Après les jugements excrcés sur elle. 


Sa sœur Oholiba vit cela, 
Et fut Plus déréglée qu'elle dans sa passion : 
Ses prostitutions dépassèrent celles de sa sœur. 
Elle s’enfiamma pour les enfants de l’Assyrie, 
Gouverneurs et chefs, sos voisins, 
Vêtus magnifiquement, 
Cavaliers montés sur des chevaux, 
Tous jeunes et charmants. 
Je vis qu’elle s'était souillée, 
Que l’une et l’autre avaient suivi la même voie. 
Elle alla même plus loin dans ses prostitutions. . 
Elle aperçut contre les murailles des peintures d'hommes, 
Des images de Chaldéens peints en couleur rouge, 
Avec des ceintures autour des reins, 
Avec des turbans de couleurs variées flottants sur la tête, 
Tous ayant l'apparence de chefs, 
t t des enfants de Babylone, 
De la Chaldée, leur patrie : 
Elle s'enflamma pour eux, au premier i 
Et leur envoya des messagers en Chaldée. 
Et les enfants de Babylone se rendirent auprès d'elle, 
Pour partager le lit des amours, 
Et ils la souillèrent par leurs prostitutions, 
Elle s'est souillée avec eux, 
uis son cœur s’est détaché d'eux. 
Elle a mis à nu son impudicité, 
Elle a découvert sa nudité ; 
Et mon cœur s’est détaché d'elle, 
Comme mon cœur s'était détaché de sa sœur, 
Elle a multiplié ses prostitutions, 
En pensant aux jours de sa jeunesse, 
Lorsqu'elle se prostituait au pays d'Égypte. 
Elle s’est enflammée pour des impudiques, 
Dont la chair était comme celle des ânes, 
Et l'approche comme celle des chevaux. 
Tu t'es souvenue des crimes de ta jeunesse, 
Lorsque les Égyptiens pressaient tes mamelles, 
À cause de ton sein virginal. 


C'est pourquoi, Oholiba, ainsi parle le Seigneur l'Éternel : 
Volel, Jexcite contre toi as ALaite a 
Ceux dont ton cœur s'est détaché, 
Et je les amène de toutes parts contre toi, 
Les cufants de Babylone et tous les Chaldéens, 
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Nobles, princes et seigneurs 
Et tous les enfants de l’Assyrio avou oux, 
Jeunes et charmunts, 
Tous soureeurs et chefs, 
Chefs illustres, 
Tous montés sur des chevaux. 
Ils marchent contre tui avoc des armes, des chars ct des ruucs, 
Et une multitudo de peuples ; 
Avec lo grand et le petit bouclier, avec les casques, 
Ils s'avancent de toutes coutro wi 
Je leur remets le jugemen 
Et ils te jugcront selon leurs lois. 
Jo répands ma colère sur toi, 
Et ils to traitcront avoc fureur. 
ls te couperont le nez et les oreilles, 
Et ce qui reste de toi tombera par l'épée ; 
Ils prendront tes fils ct tes filles, 
Et ce qui roste de tol sern devoré par lu fou. 
Ils te dépouilleront de tes vêtements, 
Et îls enlèveront les ornoments dont tu te pares 
Je mettrai fin à tes crimes 
Et à tes prostitutions du pays d'Égypte ; 
Tu ne porterus plus tes regards vers eux. 
Tu ne penserws plus à l'Égypte. 
Car ainsi purlo le Seigneur, l'Éternel : 
Voici, je te livre entre les mains de ceux que tu hais 
Entre les mains de ceux dont ton cœur s'est détache. 
Ils te traitoront avec haine ; 
Ils enlèveront toutes tes richesses, 
Et te laisscront nue, entièrement nue : 
La honte «ic tes impudicités sern découverte, 
De tes crimes et de tos prostitutions, 
Ces choses t'arriverunt, 
Parce que tu t'es prostituée après les nations, 
Parce que tu t'es souilléc par leurs idulus 
Tu as marché dans la voie de ta muur, 
Et je mets sa coupe dans ta main. 
Aiusi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Tu boiras la coupe de tu sœur, 
Tu La boiras large et profonde ; 
Elle to rendra un objet de risec et de moquerle : 
Elle contient beaucoup. 
Tu serus remplie d'ivresse ct de douleur : 
C'est la coupe de désolation et de destruction, 
La coupe de ta sœur Samarie. 
Tu la boi tu la videras, 
la briseras en morceaux, 
Pr te Reco le sein. 
L3 par : 
Dit le Seigneur, l'Éternel. 
C'est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: 
que tu m'as oublie, 
Parce que tu m'as rejeté derrière ton dos, 
Porte douc aussi la peine de tes crimes et de tes prostitutions. 


L'Éternel me dit: 
Fils de l'homme, jugcrns-tu Ohola et Oholiba ? 
Déclare-leur leurs abominutions ! 
Elles se sont livrees à l'adultére, et il y À du sang à leurs mains: 
Elles ont commis adulterc avec leurs idoles ; 
Et les enfants quete m'avaient enfantés, 
Elles les ont fait passer par le feu 
Pour qu'ils leur servissent d'aliment, 
Voici encore ce qu'elles m'ont fait : 
Elles ont souille mon sanctuaire dans le même jour, 
Et elles ont profane mes sabbats 
Elles ont immiolé leurs enfants à leurs idoles, 
Et elles sont allces le meine jour duns mon sanctuaire, 
Pour le profaner. 
Cest la ce qu'elles ont fait dans ma raison. 
Er meme elles uut fai ciscrcher des hommes venant de loin, 
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Elles leur ont envoyé des messagers, ct voici, ils sont venus. 
Pour eux tu t'es lavée, tu as mis du fard à tes yeux, 
Tu t'es parée de tes ornements ; 
Tu t'es assise sur un lit magnifique, 
Devant lequel une table était dressée, 
Et tu as placé sur cette table mon encens et mon huile. 
On entendait les cris d’une multitude joyeuse 
Et parmi cette foule d'hommes 
On a fait venir du désert des Sabéens, 
Qui ont mis des bracelets aux mains des deux sœurs 
Et de superbes couronnes sur leurs têtes. 


Je dis alors au sujet de celle qui à vicilli dans l’adultère: 
Continuera-t-cile maintenant ses prostitutions, et vicndra-t-on à elle ? 
Et l’on est venu vers elle comme l’on va chez une prostituéc ; 
C’est ainsi qu'on est allé vers Ohola et Oholiba, 
Ces femmes criminelles. 
Mais des hommes justes les jugeront, 
Comme on juge les femmes adultères, 
_ Comme on juge celles qui répandent le sang ; 
Car elles sont adultères, et il y a du sang à leurs mains 
Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: 
Je ferai monter contre elles une multitude, 
Et je les livrerai à la terreur et au pillage. 
Cette multitude les lapidera, 
Et les abattra à coups d'épée; 
On tuera leurs fils et leurs filles, 
On brâûlera leurs maisons par le feu. 
Je ferai cesser ainsi le crime dans le pays; 
Toutes les femmes recevront instruction, 
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Et ne commettront pas de crime comme le vôtre. 
49 On fera retomber votre crime sur vous, 


La ruine de Jérusalem. 
La neuvième année, le dixième jour 


du dixième mois, la parole de l'Éternel 


me fut adressée, en ces mots: 

2 Fils de l’homme, mets par écrit la date 
de ce jour, de ce jour-ci! Le roi de Baby- 
lone spproeue e Jérusalem en ce jour 

8 même. Propose une parabole à la famille 
de rebelles, et dis-leur: Ainsi parle le Sei- 
gneur, l'Eternel : Place, place la chaudière, 

4 et verscs-y de l’eau. Mets-y les morceaux, 
tous les bons morceaux, la cuisse, l’épaule ; 

5 remplis-la des metlleurs os. Choisis dans le 
Robes et entasse du bois sous la chau- 
dière ; fais bouillir à gros boutllons, et que 
les os qui sont dedans cuisent aussi. 

6 C’est pue ainsi parle le Seigneur, 
l'Éternel: Malheur à la ville sanguiïnaire, 
chaudière pleinc de rouille, ct dont la 
rouille ne se détache pas! Tircs-en les 
morceaux les uns après les autres, sans 

7 recourir au sort. Car le sang qu'elle a 
versé est au milieu d'elle ; elle l’a mis sur 
le roc nu, elle ne l'a pas répandu sur la 

8 terre pour le couvrir de poussière. Afin de 
montrer ma fureur, afin de me venger, j'ai 
répandu son sang sur le roc nu, pour qu'il 

9 grue on inst le le Sel 

es urquoi aînsi parle le Seigneur, 
1 Éternel : Malheur à la ville sanguinaire ! 
Moi aussi je veux faire un grand bûcher. 

10 Entasse le bois, allume le feu, cuis bien 
la chair, assaisonne-la, ct que les os solent 

11 brûlés Puis mets la chaudière vide sur les 
charbons, afin qu’elle s’échaufre, que son 


Et vous porterez les péchés de vos idoles, 
Et vous saurez que je suis le Seigneur, l'Éternel. 


airain devienne brûlant, que sa souillure 
se fonde au dedans, et que sa rouille sc 
consumme. Les cfforts sont inutiles, la 12 
rouille dont elle est pleine ne ge détache 
an la rouille ne s’en ira que par le feu. 
crime est dans ta souillure ; parce que 13 
j'ai voulu te purifier et que tu n'es pas 
devenue pure, tu ne scras plus purifiée de 
ta souillure jusqu'à ce que j'aie assouvi 
sur toi ma fureur. Moi, l'Éterncl, j'ai parlé ; 14 
cela arrivera, et je l’exécuterat; je ne re- 
culerai pas, ct je n'aurai ni pitié ni re- 
pentir. On te jugera selon ta conduite et 
selon tes actions, dit le Seigneur, l'Éternel 

La parole de l'Éternel me fut adressée, 15 
en ces mots: 

Fils de l’homme, voici, je t'enlève Fa 16 
unc mort soudaine ce qui fait les délices 
de tes yeux. Tu ne te lamenteras point, tu 
pc pleureras point, ct tes larmes ne coule- 
ront pas Soupire en silence, ne prends 17 
pas le deuil des morts, attache ton turban, 
mets ta chaussure à tos piods, ne tc couvre 
pas la barbe, et ne mange pas le pain des 
autres. 

J'avais parlé au peuple le matin, et ma 13 
femme mourut le soir, Le lendemain ma- 
tin, je fis ce qui m'avait été ordonné. Le 19 
peuple me dit: Ne nous expliqueras-tu 
pas ce que signifie pour nous ce que tu 
fais? Je leur répondis: La parole de l'É- 2 
ternel m'a été adressée, en ces mots: Dis 21 
à la maison d’Israël: Ainsi parle le Sei- 
gneur, l'Éternel: Voici, je vais profuner 
mon sanctuaire, l'orgueil de votre force, 
les délices de vos yeux, l’objet de votre 
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amour; et vos fils et vos filles que vous |, riveront, vous saurez que je suis le Sel. 
22 avez laissés tomberont l'épée, Vous | gneur, l'Éternel. 
ferez alors comme j'ai fait Vous ne vous Et toi, fils de l’homme, le jour où je leur 25 
couvrirez la barbe, vous ne mangerez | enlèverai ce qui fait leur force, leur joie 
23 pas le pain des autres, vous aurez vos | et lcur gloire, les délices de leurs yeux et 
turbans sur la tête et vos chaussures aux | l'objet de leur anmwur, leurs fils ct leurs 
pieds, vous ne vous lamenterez pas et vous | filles, ce jouer un fuyard viendra vers 26 
ne pleurerez pas; mais vous serez frappés | toi pour l'annoncer à tes oreilles En ce 27 
de gueur pour vos iniquités, et vous | jour, ta bouche s'ouvrira avec le fuyard, 
24 gémirez entre vous. Ézéchiel sera pour | et tu parleras, tu ne serus plus muet; tu 
vous un signe Vous ferez entièrement | seras pour cux un signe, et Îls sauront que 
comme il a fait, Et quand ces choses ar- | je suis l'Éternel. 


Prophéties contre les Ammonites, les Moabites, les Édomites, et les Phillstins. 
25 La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces muts: 


» Fils do l’homme, tourne ta face vers les enfants d'Ammon, 
Et prophétise contre eux! 
K Tu diras aux enfants d’Ammon : 


Écoutez la parole du Seigneur, de l'Éterucel ! 
Ainsi parle le Seigneur, l'Eternel : 
Parce que tu as dit: Ah! ah! 
Sur mon sanctuaire qui était profané, 
Sur la terre d'Israël qui était dévastée, 
Et sur la maison de Juda qui allait en captivité, 
4 Voici, je te donne en possession aux fils de l'Orient ; 
Ils etabliront au milieu de toi leurs enclos, 
Et ils y placeront leurs demeures ; 
Ils mangeront tes fruits 
Ils boiront ton lait, 
5 Je forni de Rabba un pour les chameaux, 
Et du pays des enfants d'Ammon un bercail pour los brebis 
Et vous saurez que je suis l'Éternel, 
6 Car ainsi paric le Seigneur, l'Éternel : 
Parce que tu as battu des mains 
Et frappé du pied 
Parce que tu t'es réjout dédalgneusement et du fond de l'Amo 
Au sujet de la terre d'Israël, 
7 Voici, j'étends ma main sur toi, 
Et je te livre en proie aux nations; 
Je t’extermine du milicu des peuples, 
Je te retranche du nombre des pays, 
Je te détruis 
Et tu sauras que je suls l'Éternel. 


8 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Parce que Moab et Séir ont dit: 
Voici, la maison de Juda est comme toutes les nations! 
9 À cause de cela, voici, j'ouvre le territoire ! de Moab 
Du côté des villes, de ses villes frontières, 
L'omement du pays, Beth-Jeschimoth, 
Baal-Meon et Kirjathuïm, 
10 Je l'ouvre aux fils de l'Orient 
ui marchent contre les enfants d'Animon, 
Et je le leur donne en possession, 
Afin que les enfants d'Ammon ne soient plus comptés parmi les nations 


11 J'exercerai mes jugements contre Moub, 
Et ils sauront que je suis l'Eternel. 
12 Ainsi parle le Seigneur. l'Éternel : 


Parce qu'Édou s'est livré à la vengeance 
Envers la maison de Juda, 
Parce qu'il s'est rendu coupable 
Et s'est vengé d'elle, 
13 Ainsi parle le Scigneur, l'Éternel : 
J'etends ma main sur Édom, 
J'en cxtcrimine les hommes ct les bêtes, 


1 Le territurre,h b. le voté. 
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J'en fais un désert, de Théman à Dedan ; 


Ils tomberont par l'épée. 


14 J'exercerai ma vengeance sur 


Édom 


Par la main de mon peuple d'Israël; 
Il traitera Édom selon ma colère et ma fureur ; 


Et ils reconnaîtront 
Dit le Seigneur, l'Éternel. 


15 


a vengeance, 


Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 


Parce que les Philistins se sont livrés à la vengeance, 
Parce qu'ils se sont vengés dédaigneusement et du fond de l’âme, 


16 


Voulant tout détruire, dans leur haine éternelle, 
Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: 


Voici, j’'étends ma main sur les Philistins, 


J’extermine les Kéréthiens, 


Et je détruis ce qui reste sur la côte de la mer. 


17 
En les châtiant avec fureur. 


J'exercerai sur eux de grandes vengeances, 


Et ils sauront que je suis l'Éternel, 
Quand j'exercerai sur eux ma vengeance, 


Prophéties contre Tyr et Sidon. 
26 La onzième année, le premier jour du mois, la parole de l'Éternel me fut adressée, 


en ccs mots: 


19 


Fils de l'homme, parce que Tyr a dit sur Jérusalem: Ah! ah! 


Elle est brisée, la porte des peuples! 


On se tourne vers moi, 


Je me remplirai, elle est déserte! 
3 A cause de cela, ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 


Voici, j'en veux à toi, Tyr! 


Je ferai monter contre toi des nations nombreuses, 
Comme la mer fait monter ses flots. 


4 Elles détruiront les murs de Tyr, 


Elles abattront ses tours, 


Et j'en raclerai la poussière ; 


Je ferai d’elle un rocher nu; 


5 Elle sera dans la mer un lieu où l’on étendra les filets; 
Cur j'ai parlé, dit le Seigneur, l'Éternel. 


Elle sera la proie des nations, 
6 Ses filles 1 sur son territoire 
Seront tuées par l'épée. 


Et ils sauront que je suis l’Éternel. 


7 Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: 
Voici, j'amène du sceptentrion contre Tyr 
Nebucadnetsar, roi de Babylone, le roi des 
rois, avec des chevaux, des chars, des cava- 
liers, et une grande multitude de peuples. 

8 Il tuern per l'épée tes filles sur ton ter- 
ritoire; il fera contre toi des retranche- 
ments, il élèvera contre toi des terrasses, 

9 et il dressera contre toi le bouclier. Il 
dirigera les coups de son bélier contre tes 
murs, et il renversera tes tours avec ses 

10 machines. La multitude de ses chevaux 
te couvrira de poussière; tes murs trem- 
bleront au bruit des cavaliers, des roues 
ct des chars, lorsqu'il entrera dans tes 


portes comme on entre dans une ville 
conquise. Il foulera toutes tes rues avec 11 
les sabots de ses chevaux, il tuera ton 
peuple avec l'épée, et les monuments de 
ton orgueil tomberont à terre. On enlè- 13 
vcra tes richesses, on pillera tes marchan- 
dises, on abattra tes murs, on renversera 
tes maisons de plaisance, et l’on jettera au 
milieu des eaux tes pierres, ton bois, et tn 
poussière. Je ferai cesser le bruit de tes 13 
chants, et l'on n'’entendra plus le son de 
tes harpes. Je ferai de toi un rocher nu; 14 
tu seras un lieu où l’on étendra les filets: 
tu ne seras plus rebâtie. Car moi, l’Éter- 
nel, j'ai parlé, dit le Seigneur, l'Éternel. 


15 Ainsi parle à Tyr le Seigneur, l'Éternel : 
Au bruit de ta chute, 
uand les mourants gémissent, 
uand le carnage cest dans ton sein, 
Les îles tremblent. 


Ils ôtent leurs manteaux, 


Tous les princes de la mer descendent do leurs trôncs, 


Et quittent leurs vêtements brodés ; 
Ils s’enveloppent de frayeur, et s'asseyent sur la terre; 


1 Ses filles, les villes de son ressort. 
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A chaque instant l'épouvante les saisit, 
Et ils sont consternés à cause de toi. 

17 Ils prononcent sur toi une complainté, et te disent: 
Eh quoi! tu es détruite, 
Toi que peuplaient ceux qui parcourent les mers, 

Ville célèbre, qui étals puissante sur lu mer ! 
Elle est détruite avec 808 habitants, 
ui inspiraient la terreur à tous ceux d'alentour! 


18 Maintenant les îles tremblent au jour de tu chute, 
Les îles do la mer sont epouvantées de ta fin. 
19 Car aïnsi parle lo Seigneur, l'Éternel: 


uand je ferai de toi une ville déserte, 
mamie les villes qui n'ont point d'habitants, 
Quand je ferai monter contre toi l'abîme, 
Et que les grandes eaux te couvriront, 
20 Je te précipiteral avec ceux qui sont descendus duns la fosse, 
Vers le peuple d'autrefois, 
Je te placcrai dans les profondeurs de la terre, 
Dans les solitudes éternelles, 
Près de ceux qui sont descendus dans ln fosse, 
Afin que tu ne sois plus habitée ; 
Et je réserverai la gloire pour le pays des vivanta 
21 Je te réduirai au néant, et tu ne sorns plus; 
On te cherchera, et l’on ne te trouveru plus jamais, 
Dit le Seigneur, l'Éternel 


97 La parolc de l'Éternel me fut adresséo, en ces mots: 


2 Et toi, fils de l'homme, 
Prononce sur Tyr uno complainto! 
3 Tu diras à Tyr: O toi qui cs assiso au bord de la mer, 


Et qui trafiques avoc les peuples d’un grand nombre d'iles! 
Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Tyr, tu disais: Je suis parfaite en beauté! 
Ton territoire est au cœur des mers; 
Ceux qui t'ont bâtie t’ont rendue parfaite en beauté. 
Avec des cyprès de Senir ils ont fait tous tes lambris; 
Ils ont p des cèdres du Liban pour t'elever un mât; 
6 Ils ont fabriqué tes rames avoc des chênes de 
Et tes bancs avec de l'ivoire travaillé dans du buis, 
Et apporté des îles de Kittim. 
7 Le fin lin d'Égypte avec des broderies 
Te servait de voiles ct de pavillon ; 
Des étoffes teintes en bleu ct en pourpre des flos d'Élischa 
Formalent tes tentures 
Les habitauts de Sidon et d’Arvad étaient tes ramcurs 
Et les plus experts du milicu de toi, Ô ue étaient tes pilotes 
9 Les anciens de Gucbal ct ses ouvriers habiles étaient chez toi, 
Pour réparer tes fissurvs : 
Tous les navires de la mer ct leurs mariniers étalent chez toi, 
Pour faire l'échange de tes marchan 


10 Ceux de Perse, de Lud ct de Puth, servaient dans ton armée, 
C'étaient tes hommes do guerre ;: 
Is suspendaient chez toi lo bouclier et lo casque, 
Ils te donnaient de la splendeur. 
11 Les enfants d'Arvad et tes gucrricrs garnissnient tes murs 
Et de vailinnts hommes occupaient tes tours ; 
lis suspendaient leurs boucliers à tous tes murs, 
Ils rendaient ta beauté parfaite, 


12 Ceux de Tarsis trafiqualient avec toi, 
A cause de tous les biens que tu avais en abondance ; 
D'argent, de fer, d'étain et de plomb, 
Is pourvoyaient tes marchés 
D Javan, Tubal et Méschec trafiquaient avec toi: 
Hs donnalent des esclaves! et des ustensiles d’airain, 
En echange de tes marchandises 


1 l'es esclaves, béb. des mes d'hommes. 
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Ceux de la maison de Togarma | 
Pourvoyaient tes marchés de chevaux, de cavaliers et de mulets, 
Les enfants de Dedan trafiquaient avec toi; 
Le commerce de beaucoup d'îles passait par tes mains; 
On te payait avec des cornes d'ivoire et de l’ébène, 
La Syrie trafiquait avec toi, 
À cause du grand nombre de tes produits ; 
D’escarboucles, de pourpre, de broderie, 
De byssus, de corail et de rubis, 
Elle pourvoyait tes marchés. 
Juda et le pays d'Israël trafiquaient avec toi; 
Ils donnaient le froment de Minnith, 
La pâtisserie, le miel, l’huile et le baume, 
En échange de tes marchandises. 
Damas trafñiquait avec toi, 
A cause du grand nombre de tes produits, 
À cause de tous les biens que tu avais en abondance : 
Elle te fournissait du vin de Helbon et de la laine blanche, 
Vedan et Javan, depuis Uzal, 
Pourvoyaient tes marchés; 
Le fer travaillé, la casse et le roseau aromatique, 
Étaient échangés avec toi. 
Dedan trafiquait avec toi 
En couvertures pour s'asseoir à cheval. 
L'Arabie et tous les princes de Kédar trafiqualent avec toi, 
Et faisaient le commerce en agneaux, en béliers et en boucs 
Les marchands de Séba et de Raema trafiquaient avec toi; 
De tous les meilleurs aromates, 
De toute espèce de pierres précieuses et d’or, 
Ils DONETOTAIeNE tes marchés, 
Charan, Canné et Eden, 
Les marchands de Séba, d’Assyrie, de Kilmad, 
Trafiquaient avec toi; 
Ils trafiquaient avec toi en belles marchandises, 
En manteaux teints en bleu, en broderies, 
En riches étoffes contenues dans des coffres, 
Attachés avec des cordes, faits en bois de cèdre, 
Et amenés sur tes marchés. 
Les vaisseaux de Tarsis naviguaient pour ton commerce ; 
Tu étais au comble de la richesse et de la gloire, 
Au cœur des mers. 


Tes rameurs t'ont fait voguer sur les grandes eaux : 
Un vent d'orient t’a brisée au cœur des mers. 
Tes richesses, tes marchés et tes marchandises, 
Tes mariniers et tes pilotes, 
Ceux qui réparent tes fissures 
Et ceux qui s'occupent de ton commerce, 
Tous tes hommes de guerre qui sont chez toi, 
Et toute la multitude qui est au milieu de toi, 
Tomberont dans le cœur des mers, 
Au jour de ta chute. 
Aux cris de tes pilotes, È 
Les plages d’alentour trembleront : 
Et tous ceux qui manient la rame descendront de leurs vaisseaux, 
Les mariniers, tous les pilotes de la mer. 
Ils se tiendront sur la terre ; 
Ils feront entendre leurs voix sur toi, 
Et pousseront des cris amers ; 
Ils jetteront de la poussière sur leurs têtes, 
Et se rouleront dans la cendre ; 
Ils se raseront la tête à cause de toi, 
Ils se revêtiront de sacs 
Et ils pleureront sur toi dans l’amertume de leur âme, 
Avec une vive affliction. 
Dans leur douleur, ils diront une complainte sur toi, 
Ils so lamenteront sur toi: 
Qui était comme Tyr, 
Comme cette ville détruite au milieu de la mer? 
Quand tes produits sortalent des mers, 
Tu rassasiais un grand nombre de peuples ; 
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Par l’abondance de tes blens et de tes marchandises, 
Tu enrichissais les rois de la terrc. 
34 Et quand tu as été brisée par les mers, ’ 
uaond tu as disparu dans les profondeurs des eaux, 
Tes marchandises et toute ta multitude 
Sont tombées avec tol. 
Tous les habitants des îles sont dans la stupeur à cause de toi, 
Leurs rois sont saisis d'épouvante, 
Leur visage est bouleversé. 
Les marchands parmi les peuples siffient sur toi : 
Tu es réduite au néant, tu ne seras plus à jamais! 


28 La parole do l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


2 Fils de l'homme, dis au prince de Tyr: 
Ainsi parle le Seigneur, l'Éternci : 
Ton cœur s'est élevé, et tu aa dit: Jo suis Dieu, 
Je suis assis sur le siège de Dieu, au scin des mers! 
Toi, tu cs homme et non Diou, 
Et tu prends ta volonté pour la volonté de Dieu. 
Voici, tu cs plus sage que Daniel, 
Rien de secret n'est caché pour toi; 
Par ta sagcsso et par ton intelligence 
Tu t'es acquis des richosses, 
Tu as amussé do l'or ct de l'argent 
Dans tes trésors : 
5 Par ta grande sagesse et par ton commerce 
Tu as accru tes richesses, 
Et par tes richesses ton cœur s'est élevé. 
6 C'est pourquoi ainsi le le Seigneur, l'Éternel : 
| Parce que tu prends ta volonté pour la volonté de Dieu, 
Voici, je ferai venir contre toi des étrangers, 
Les plus violents d'entre les peuples ; 
Ils tireront l'épée contre ton éclatante sagesse, 
Et 1is souilleront ta beauté. 
8 Ils te précipiteront dans la fosse, 
Et tu mourras comme coux qui tombent percés do coups, 
Au milieu des mors 
9 En face de ton meurtrier, dirastu: Je suis Dieu? 
Tu scras homme et non Dieu 
Sous la main de celui qui te tuera. 
10 Tu mourras de la mort des incirconcis, 
Par la main des étrangers 
Car moi, j'ai parlé, 
Dit le Selgneur, l'Éternel. 


11 La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


12 Fils de l’homme, 
Prononce une complainte sur le roi de Tyr! 
Tu lui diras: Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: 
Tu mettais le sceau à la perfection, 
Tu étais plein de sagesse, parfait en beauté. 
13 Tu étais en Éden, le jardin de Dieu ; 
Tu étais couvert de toute ce de pierres précicuses, 
De sardoine, de topage, de diamant, 
De chrysolithe, d'onyx, de jaspe, 
De saphir, d'escarboucle, d'émeraude, et d'or : 
Tes tambourins et tes flûtes étaient à ton scrvice, 
Préparés pour le jour où tu fus créé. 
14 Tu étais un chérubin protecteur, aux ailes déplovées ; 
Je t'avais placé et tu étais sur la sainte montagne de Dieu; 
Tu marchais au milicu des pierres étincelantes, 
15 Tu as été intègre dans tes voies, 
Depuis le jour où tu fus créé 
Jusqu'à celui où l'iniquité a été trouvée chez tal. 
16 Par la grandeur de ton commerce 
Tu as été A a de violence, ct tu as péché ; 
Je te POÉRIQUE ce la montagne de Dieu, 
Et je te fais disparaître, chérubin protecteur, 
Du milieu des picrres étincelantes, 
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17 Ton cœur s'est élevé à cause de ta beauté, 
Tu as corrompu ta sagesse par ton éclat ; 


Je te jette par terre, 


Je te livre en spectacle aux rois. 
18 Par la multitude de tes iniquités, 
Par l'injustice de ton commerce, 
Tu as profané tes sanctuaires ; 
Je fais sortir du milieu de toi un feu qui te dévore, 
Je te réduis en cendre sur la terre, 
Aux yeux de tous ceux qui te regardent. 
19 Tous ceux qui te connaïssent parmi les peuples 
Sont dans la stupeur à cause de toi; 
Tu es réduit au néant, tu ne scras plus à jamais! 


20 La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 
21 Fils de l’homme, tourne ta face vers Sidon, 
Et prophétise contre elle! 

22 Tu diras: Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 

Voici, j'en veux à toi, Sidon ! 


Je serai glorifié au milieu de toi; 
Et ils sauront que je suis l'Éternel, 
uand j'excrcerai mes jugements contre elle, 
uand je manifesterai ma sainteté au milieu d’elle. 
23 J'enverrai la peste dans son sein, 
Je ferai couler le sang dans ses rues : 
Les morts tomberont au milieu d'elle 


Par l’épée qui de toutes 


a 
Et ils sauront que je suis l'É 


rts viendra la frapper. 
ternel 


24 Alors elle ne sera plus pour la maison d'Israël 
Une épine qui blesse, une ronce déchirante, 
Parmi tous ceux qui l'entourent et qui la méprisent, 


Et ils sauront que je suis le Seigneur, 


25 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: Lors- 
que je rassemblerai là maison d'Israël du 
milieu des pcuples où elle est dispersée, 
je mantfesterai en elle ma sainteté aux 
yeux des nations, et ils habiteront leur 
pays que j'ai donné à mon serviteur Jacob. 


ternel. 


Ils y habiteront en sécurité, et ils bâtiront 26 
des maisons et planteront des vignes ; ils 

y habiteront en sécurité, quand j'exercerai 
mes jugements contre tous ceux qui les 
entourent et qui les méprisent, Et ils sau- 
ront que je suis l'Éternel, leur Dieu. 


Prophéties contre l'Égypte. 
29 La dixième année, lo douzième jour du dixième mois, la parole de l’Éterncl me fut 


adressée, en ces mots: 


2 Fils de l’homme, tourne ta face vers Pharaon, roi d'Égypte, 
Et prophétise contre lui et contre toute l'Égypte! 


3 


Parle, et tu diras: Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Voici, j'en veux à toi, Pharaon, roi d'Égypte, 
Grand crocodile, qui te couches au milieu de tes fleuves, 
Et qui dis: Mon fleuve est à moi, c'est moi qui l'ai fait! 
Je mettrai une boucle à tes mâchoires, 
J'attacherai à tes écailles les poissons de tes fleuves, 
Et je to tirerai du milieu de tes fleuves, 
Avec tous les poissons qe s’y trouvent 
Et qui seront attachés à tes écailles 
Jo te jetterai dans le désert, 
Toi et tous les poissons de tes fleuves, 
Tu tomberas sur la face des champs, 
Tu ne seras ni relevé ni ramassé ; 
Aux bêtes de la terre et aux oiseaux du ciel 
Je te donnerai pour pâture. 
Et tous les habitants de "Égypte sauront que je suis l'Éternel, 
Parce qu'ils ont été un soutien de roscau pour la maison d'Isrnël 
Poule t'ont pris dans la main, tu t'es rompu, 
t tu leur as déchiré toute l'épaule : 
Lorsqu’ils sc sont appuyés sur toi, tu t'es brisé, 
Et tu as rendu leurs reins immobiles, 


C'est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
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Voici, Jo ferai vonir contre toi pes 
Et j'exterminerai du milieu de toi les hommes ct les bêtes. 
9 Le pays d'Égypte deviendra une solitude et un desert. 
t ils sauront que je suis l'Éternel, 
Parce qu'il a dit: Le fleuve est à mol, c'est moi qui l'ai fait! 
10 C'est pourquol voici, j'en veux à toi ct à tes fleuves, 
Et jo ferai du pays d' apte un désert et une solitude. 
Depuis Migdot Jusqu'à Syène et aux frontières de l'Éthiopie, 
11 Nul pied d'homme n'y passera, 
ul pied d'animal n'y 
Et {1 restorn Sr ans sans Ôtro habité, 
12 Je ferai du pays d’ te une solitude entre los pays dévastés, 
Et scs villes scront désertes cntro les villes désertes, 
Je répandral les Fey Dtle | los nati 
e répandral les Égyptions parmi los nations, 
Je (eu disporseral en divers pays 


13 Ainsi parle le Solgneur, l'Éternel : 
Au bout de quarnnte ans je rassembleral les Égyptiens 
Du milicu des peuples où ils auront cté dispersés 
14 Je ramèncrai les captifs do l'Égypte, 
Je lea ramèneral dans le pays de Pathros, 
Dans le pays de leur origine, 
Et là ils formeront un faible royaumo. 
15 Ce sern le moindre des royaumes, 
Et il no s'clèvern Êe au-dessus dos nations: 
Je les diminuerni, afin qu'ils ne dominent pas sur les nations. 
16 Ce royaume ne sera plus pour la maison d'Isrnël un sujet de confiance ; 
I lui rappellera son Iniquité, quand celle se tournait vers eux. 
Us sauront que je suis le Scigneur, l’Éterncl. 


17 La vingt-scptième année, le premier jour du premier mois, la parole do l'Étornel mo 
fut adressée, en ces mots: 


13 Fils de l'homme, Nobucadnetsar, roi de Bahylone, 
A fait faire à son armec un service pénible contre Tyr; 
Toutes les têtes sont chauves, toutes les épaules sont écorchécs ; 
Et il n'a retiré de Tyr aucun salaire, ni lui, ni son arméc, 
Pour le service qu'il a fait contre colle. 
19 Cest pourquoi ainsi parie le Seigneur, l'Éternel : 
Voici, Je donne à Ncbucadnetsar, roi de Babylone, 
Le pays d'Égypte; 
Il en emportera les richesars, 
HN en prendra los dépouillos, 
Il en pillera le butin; 
Ce sera un salaire pour son Armée. 
20 Pour prix du service qu'il a fait contre Tyr, 
Je lui donne le pays d'Égypte ; 
Car ils ont travaillé pour mo 
Dit le Scigneur, l'Éternel 
21 En ce jour-la, je donnerai de la force! à la maison d'Israël, 
Et je t'ouvrirai la bouche au milieu d'eux. 
Et ils sauront que je suis l' 


20 La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


2 Fils de l’homme, prophétis et dis: 
Ainsi parle le en l'Éternel : 
Gémissez! ... Malhcureux jour! 
Car le jour approche, le jour de l'Éternel approche, 
Jour ténébreux: ce scra le temps des nations 
L'épée fondra sur l'Égypte, 
Et l'épouvante sera dans l'Éthionie, 
Quand les morts tomixront en Éuypte, 
Quand on enlèvera ses richesses, 
Et que ses fondements særont renversés, 


1 HG. je ferai pousser une corne. 
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L'Éthiopie, Puth, Lud, toute l'Arabie, Cub, 
Et les fils du pays allié, 
Tomberont avec eux par l'épée. 
Ainsi parle l'Éternel : 
I1s tomberont les soutiens de l'Égypte, 
Et l’orgueil de sa force périra ; 
De Migdol à Syène tomberont par l’épée, 
Dit le Seigneur, l'Eternel. 
Ils seront dévastés entre les pays dévastés, 
Et ses villes seront entre les villes désertes. 
Et ils sauront que je suis l'Éternel, 
Quand je mettrai le feu dans l te, 
Et que tous ses soutiens seront brisés. 
En ce jour-là, des messagers iront de ma part sur des navires 
Troubler l’Éthiopie dans sa sécurité; 
Et l’épouvante sera parmi eux au jour de l'Égypte, 
Car voici, ces choses arrivent! 


Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Je ferai disparaître la multitude de l'Égypte, 
Par la main de Nebucadnetsar, roi de Babylone. 
Lui et son peuple avec lui, 
Le plus violent d’entre les peuples, 
Seront envoyés pour détruire le pays; 
Ils tireront l’épée contre l'Égypte, 
Et rempliront le pays de morts, 
Je mettrai les canaux à sec, 
Je livrerai le pays entre les mains des méchants; 
Je ravagerai le pays et ce qu’il renferme, par la main des étrangers. 
Moi, l'Éternel, j'ai parlé. 


Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
* J’anéantirai les idoles, 
Et j'ôterai de Nopbh les vains simu 8; 
Il n’y aura plus de prince du pays d’ te, 
Et je répandrai la terreur dans le pays d'Égypte. 
Je dévasterai Pathros, 
Je mettrai le feu à Tsoan, 
Et j'exercerai mes jugements sur No. 
Je répandrai ma fureur sur Sin, la forteresse de l'Égypte, 
Et l'exterminerai la multitude de No. 
Je mettrai le feu dans l'Égypte ; 
Sin sera saisie d'angoisse, 
No sera ouverte par la brèche, 
Et Noph conquise en plein jour yes les ennemis. 
Les jeunes hommes d’On et de Pi-Béseth tomberont par l'épée, 
Et ces villes iront en captivité. 
A Tachpanès le jour s’obscurcira, 
uand j'y briserai le joug de l'Égypte, 
t que l'orgueil de sa force y prendra fin; 
Un nuage couvrira Tachpanès, 
Et ses filles 1 iront en captivité. 


J'exercerai mes jugements sur “Éeypte 
Et ils sauront que je suis 'étonx 


20 La onzième année, le septième jour du premier mois, la parole de l'Éternel me fut 


21 


adressée, en ces mots: 


Fils de l'homme, jai rompu le bras de Pharaon, roi d'Égypte: 
Et voici, on ne l’a point pansé pour le guérir, 
On ne l’a point enveloppé d’un bandage 
Pour le lier et le raffermir, 
Afin qu'il puisse manier l'épée. 
C’est gt ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Voici, j'en veux à Pharaon, roi d'Égypte, 
Et je lui romprai les bras, 
Celui qui est en bon état et celui qui est cassé, 
Et je ferai tomber l'épée de sa main. 


1 Ses filles, les villes de son ressort. 
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23 Je ré rai les Égyptiens parmi les nations, 
Je on por eu divers pays : 
24 Je fortifierai les bras du roi de Babylone, 


Et je mettrai mon épée dans sa main; 
Je romprai les bras de Pharaon, 
Et il gémira devant lui comme gémissent les mourants. 
25 Je fortifierai les bras du roi de Babylone, 
Et les bras de Pharaon tomberont, 
Et ils sauront que je suis l'Éternel, 
uand j° mettrai mon épée dans la main du roi de Babylone, 
qu’il la tournera contre le pays d'Égypte. 
26 Je répandrai les Égyptiens parmi les nations, 


Je les disperserai en divers pa 
Et ils sauront que je suis l'Éternel. 


t 


91 La onzième année, le premier jour du troisième mois, la parole de l'Éternel me 
fut , en ces mots: 


Füs de Lhomme dis À Pharaon, roi d' te, et à sa multitude : 
A qui ressembles-tu dans ta deur 
Voici, l'Assyrie était un cèdre du Liban; 
Ses branches étaient belles, 
Son feulllage était touffu, sa à élevée, 
Et sa cime s'él t au milieu d'épais rameaux. 
4 Les eaux l'avalent fait croître, 
L'abîme l'avait fait pousser en hauteur ; 
Des fleuves coulaient autour du lieu où 1} était lanté, 
Et envoyaient leurs canaux à tous les arbres champa 
5 C'est pOurqUOS sa tige s'élevait au-dessus de tous les arbres des champs, 
Ses branches avaient multiplié, ses rameaux s'étendalent, 
Par l'abondance des eaux qui l'avaient fait pousser. 
G Tous les oiseaux du ciel nichalent dans ses branches, 
Toutes les bôtes des champs faisaient leurs petits sous sea rameaux, 
Et de nombreuses nations habitalent toutes à son ombre, 


nl 11 était beau par sa grandeur, pee l'étondue de ses branches, 
Car ses racines LÉ HN des eaux abondantes, 
8 Les cèdres du j e Dieu ne le surpassaient point, 


Les cyprès n'égalaient point ses branches, 
Et les platanes n'étaient pou comme ses FAMEAUX ; 
Aucun arbre du jardin de Dieu ne lui était comparable en beauté. 


9 Je l'avais embelli par la multitude de sos branches, 
Et tous les arbres d'Éden, dans le jardin de Dieu, lui portaient envie, 
10 C'est pourquoi ainsi parie le Selgneur, l'Éternel : 


Parce que avait une tige élevée, 
Parce quil lançait ra cime au miliocu d’épais rameaux, 
Et que son cœur était fler de sa hautour, 


1l Je l'ai livré entre les inains du héros des nations, 
Qui le traiters selon sa méchanceté; je l'ai chassé. 
12 Des étrangers, les plus violents des peuples, l'ont abattu et rejeté : 


Ses branches sont tombées dans les montagnes et dans toutes les vallées, 
Ses rameaux se sont brisés dans tous les ravins du pays; 
Et tous les peuples de lu terre se sont retirés de son ombre, 
Et l'ont abandonné. 


13 Sur ses débris sont venus se poser tous les visceaux du ciel, 
Et toutes les bêtes des champs ont fait leur gîte parmi ses rameaux, 
14 Afin de tous les arbres près des eaux n'élèvent plus leur tige, 
qu'ils ne lancent plus leur cime au milieu d’épais rameaux, 


Afin que tous les chênes arrosés d'eau ne gardent plus leur hauteur: 
Car tous sont livrés à la mort, aux profondeurs de la terre, 

Parmi les enfants des hommes, 

Avec ceux qui descendent dans la fosse, 


15 Ainsi parle le Selgneur, l'Éternel : 
mu où il est descendu dans le séjour des morta, 
J'ai répandu le deuil, j'ai couvert l'ubfime à cause de lui, 
Et j'en ai retenu les fleuves; 
Les grandics eaux ont été arrêtées : 
J'ai rendu le Liban triste à cause de lui, 
Et tous les arbres des champs ont été desséchéa 
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15 Par le bruit de sa chute j'ai fuit trembler les nations, 
Quand je l’ai précipité dans le séjour des niorts, 
Avec ceux qui descendent dans la fosse ; 
Tous les arbres d'Éden ont été consolés dans les profondeurs de la terre, 
Les plus beaux et les meilleurs du Liban, 
Tous arrosés par les eaux. 
17 Eux aussi sont descendus avec lui dans le séjour des morts, 
Vers ceux qui ont péri par Lopee: 
lis étaient son bras et ils habitaient à son ombre parmi les nations. 


18 À qui ressembles-tu ainsi en gloire et en grandeur 

Parmi les arbres d'Éden ? 

Tu seras précipité avec les arbres d'Éden 
Dans les profondeurs de la terre, 
Tu seras Couché au milieu des incirconcis, 
Avec coux qui ont péri par l'épée. _- : 
Voilà Pharaon et toute sa multitude! 
Dit le Seigneur, l'Éternel. 





32 La douzième année, le premier jour du douzième mois, la parole de l'Éternel me fut 
adressée, en ces mots: 


2 Fils de l’homme, 
Prononce une complainte sur Pharaon, roi d'Égypte! 
Tu lui diras: Tu ressemblais à un lionceau parini les nations; 
Tu étais comme un crocodile dans les mers, 
Tu t'élançais dans tes fleuves, 
Tu traublais les eaux avec tes pieds, 
Tu agitais leurs flots. 


8 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
J'étendrai sur toi mon rets, 
Dans une foule nombreuse de peuples, 
Et ils te tireront dans mon filet, 
4 Je te laisserai à terre, 
Je te jetterai sur la face des champs; 
Je ferai reposer sur toi tous les oiseaux du ciel, 
Et je rassasierai de toi les bêtes de toute la terre. 
5 Je mettrai ta chair sur les montagnes, 
Et je remplirai les vallées de tes débris; 
J'arroseral de ton sang le pays où tu nages, 
Jusqu'’aux montagnes, 
Et les ravins seront remplis de toi 
Li Quand À t'éteindrai, je voilerai les cieux 
Et j'abscurcirai leurs étoiles, 
Je couvrirai le soleil de nuages, 
Et la lune ne donnera plus sa lumière. 
8 J'obscurcirai à cause de tof tous les luminaires des cieux, 
Et jo répandrai les ténèbres sur ton pays, 
Dit le Seigneur, l'Éternel. 
9 J'affigerai le cœur de beaucoup de peuples, 
Quand j’annoncerai ta ruine parmi les nations 
A des pays que tu ne connaissais pas. 
10 Je frapperai de stupeur beaucoup de peuples à cause de toi, 
Et leurs rois seront saisis d'épouvante à cause de toi, 
Quand pores mon épée devant leur face ; 
Ils trembleront à tout instant chacun pour sa vie, 
Au jour de ta chute. 


11 Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
L'épée du roi de Babylone fondra sur toi. 
12 Je ferai tomber ta multitude par l’épée de vaillants hommes, 


Tous les plus violents d’entre les peuples; 
Ils anéantiront l'orgueil de l'Égypte, 
Et toute sa multitude sera détruite 
13 Je ferai périr tout son bétail près des grandes eaux; 
Le pied de l’homme ne les troublera plus, 
Le sabot des animaux ne les troublera plus. 
14 Alors je calmerni ses eaux 
Et je ferai couler secs fleuves comme l'huile, 
Dit le Soignour, l'Éternel. 
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Quand je ferai du pays d'Égypte une solitude, 
Et que le seru dépoulllé de tout ce qu'il contient, 
Quand je frapperai tous ceux qui l'habitent, 
Hs sauront que je suis l'Éternel. 


C'est là une complainte, et on la dira ; 
Les filles des nations diront cette complainte : 
Elles la prononceront sur !l’ te ct sur toute sa multitude, 
Dit le Seigneur, l'Éternel 


La douzième année, le quinzième jour du mois, la parolc de l'Éternel me fut adressée, 
en ces Lots: 


Fils de l’homme, 
Lamente-toi sur la multitude d'Égypte, et précipite-la, 
Elle et les filles des nations puissantes, 
Dans les profondeurs de la terre 
ar es Lo none dans Îa fosse! 
surpases-tu en u 
Descends, et couche-toi avec les incirconcis! 
Ils tomberont au milieu de ceux qui sont morts par l'épée. 
Le glaive est Ponte 
Entraînes l'Egypte et toute sa multitude ! 
Les puissants héros lui adresseront la parole 
u sein du ur des morts, 
Avec ceux qui étalont ss souticns 
Ils sont descendus, ils sont couchés ics incirconcis, 
Tués par l'épée. 


Là est l’Assyrien, avoc toute sa multitude, 
Et ses sépulcres sont autour de lui; 
Tous sont morts, sont tombés par l'épée. 
Ses sépulcres sont dans les profondeurs de la fosse 
Et sa multitude ost autour de son sépulcre; 
Tous sont morts, sont tombés par l'épée, 
Eux qui répandalent la terreur daus le pays des vivants 


Là est Élam, avec toute sa multitude, 
Autour est son sépulcre ; 
Tous sont morts, sont tombés par l'épée ; 
Ns sont descendus incirconcis dans les profondeurs de la terre, 
Eux qui répandaient la terreur dans lo pays des vivants, 
Et ils ont porté leur ignominie vers eux qui descendent dans la fosse. 
On a fait sa couche parmi les morts aveo toute sa multitude, 
Et ses sépulcres sont autour de lui; 
Tous cs incirconcis sont morts par l'épée, 
Car ils t 1a terreur dans le pays des vivants, 
Et ils ont porté leur ignominie vers œux qui descendent dans la fosse: 
lis ont été placés parmi les morts 


Là sont Méechec, Tubal, et toute leur multitude, 


rconcis, 
Avec ceux qui descendent dans la fosse. 


Lé sont tous les princes du septentrion, et tous les Sidoniens 
he descendus vers les morts, 
C maigré la terreur qu'inspirait leur vaillance ; js 
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Ces incirconcis sont couchés avec ceux qui sont morts par l'épée, 
Et ils ont porté leur ignominie vers ceux qui descendent dans la fosse. 


31 Pharaon les verra, 


Et il se consolera au sujet de toute sa multitude, 
Des siens qui sont morts al l'épée et de toute son armée, 


Dit le Seigneur, l’Éterne 


82 Car je répandrai ma terreur dans le pays des vivants; 
Et ils seront couchés au milieu des incirconcis, 
Avec ceux qui sont morts par l'épée, 


Pharaon et toute sa multitude, 


Dit le Seigneur, l'Éternel. 


Devoirs des prophètes. 

33 La parole de l'Éternel me fut adressée, 

en ces mots: | 

2 Fils de l’homme, parle aux enfants de 
ton peuple, et dis-leur: Lorsque je fais 
venir l’épée sur un pays, et que le peuple 
du pays prend dans son sein un homme 

8 et l’établit comme sentinelle —si cet hom- 
me voit venir l'épée sur le pays, sonne de 

4 la trompette, et avertit le peuple; et si 
celui qui entend le son de la trompette 
ne se laisse avertir, et que l'épée vienne 
le surprendre, son sang sera sur sa tête. 

5 Il a entendu le son de la trompette, et il 
ne s’est laissé avertir, son sang sera 
sur lui, sil se laisse avertir, il sauvera son 

6 âme. Si la sentinelle voit venir l'épée, et 
ne sonne pas de la trompette ; si le peuple 
n'est pas averti, et que l’épée vienne en- 
lever à quelqu'un la vie, celui-ci périra à 
cause de son iniquité, mais je redemande- 
rai son sang à la sentinelle. 

7 Et toi, fils de l'homme, je t'ai établi com- 
me sentinelle sur la maison d'Israël Tu 
dois écouter la parole qui sort de ma bou- 

8 che, et les avertir de ma part. Quand je 
dis au méchant: Méchant, tu mourras! 
si tu ne parles pas pour détourner le mé- 
chant de su voie, ce méchant mourra dans 
son nus et je te redemanderai son 

9 ais si tu avertis le méchant pour 
le détourner de sa voie, et qu'il ne s'en 
détourne pas, il mourra dans son iniquité, 
et toi tu sauveras ton âme, 

10 Et toi, fils de l’homme, dis à la maison 
d'Israël: Vous dites: Nos transgressions 
et nos hés sont sur nous, et c'est à 
cause deux que nous sommes frappés 


de langueur; comment pourrions-nous 
11 vivre ? nt Je suis vivant! dit le 
Seigneur, l'Éternel, ce que je désire, ce 


n'est pas que le méchant meure, c'est 
u’il change de conduite et qu’il vive. 

vonez, revenez de votre mauvaise voie : 
et À ei mourriez-vous, maison d'Is- 


raël ? 

12 Et toi, fils de l’homme, dis aux enfants 
de ton peuple: La justice du juste ne 
le sauvera au jour de sa transgression ; 
et le méchant ne tombera pas par sa 
méchanceté le jour où il s'en détournera, 
de même que le juste ne pourra pas 
vivre par sa justice au jour de sa trans- 

38 gression. Lorsque je au juste qu'il 
vivra,—s'il se côünfie dans sa justice et 
commet l’iniquité, toute sa justice sera 


r 


oubliée, et 11 mourra à cause de l’iniquité 

u’il a commise. Lorsque je dis au mé- 14 
chant: Tu mourras!—s'il revient de son 
péché et pratique la droiture et la jus- 
tice, s’il rend le gage, s'il restitue ce qu’il 15 
a ravi, s’il suit les préceptes ui donnent 
la vie, sans commettre l'iniquité, il vivra, 

il ne mourra pas Tous les péchés qu'il 16 
a commis seront oubliés; il pratique la 
droiture et la justice, il vivra. 

Les enfants de ton peuple disent: La 17 
voie du Seigneur n'est droite. C’est 
leur voie qui n'est pas ite, Si le juste 18 
so détourne de sa justice et commet l'ini- 
quité, il mourra à cause de cela. Si le 19 
inéchant revient de sa méchanceté et 
DrALqUe la droiture et la justice, il vivra 

cause de cela. Vous dites: La voie du % 
Seigneur n’est pas droite. Je vous jugerai 
chacun selon ses voies, maison d'Israël ! 


A l'occasion de la prise de Jérusalem. 


La douzième année, le cinquième jour 21 
du dixième mois de notre captivité, un 
homme qui s'était échappé de Jérusalem 
vint à moi et dit: La ville a été prise! 
La main de l'Éternel avait été sur moi 22 
le soir avant l’arrivée du tif, et 1 
tornel m'avait ouvert la bouche lorsqu'il 
vint auprès de moi le matin. Ma bouche 
était ouverte, et je n'étais plus muet. 
Alors la parole de l’Éternel me fut adres- 23 
sée, en ces mots: 

Fils de l'homme, ceux qui habitent ces 24 
ruines dans le pays d'Israël disent: A- 
braham était seul, et il a hérité le pays : 


à nous, qui sommes nombreux, lo pays 
est donné en possession. C'est pourquoi 25 
dis-leur : parle le Seigneur, l’Éter- 


nel: Vous manger vos aliments avec du 
sang 1, vous leves les yeux vers vos idoles, 
vous répandez le sang. Et vous posséde- 
riez le pays! Vous vous sppoyes sur votre 26 
, vous commettes des minations, 
chacun de vous déshonore la femme de 
son prochain. Et vous eriez le pays! 
Dis-leur: Ainsi parle le Seigneur, l'Éter- 
nel: Je suis vivant! ceux qui sont parmi 
les ruines tomberont par l’ ; œux qui 
sont dans les champs, j'en la pâture 
des bêtes; et ceux qui sont dans les forts 
et dans les cavernes mourront par la peste. 
Je réduirai le pays en solitude et en 2% 


1 Contrairement à la lol, Lév. XIX, .26: 
“Vous ne mangerez rien avec du sang.” 


27 
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désert; l'orguell de sa force ndra fin: 
les montagnes d'Israël seront désolées, per- 

29 sonne n'y pasærr Et ils sauront que je 
suis l'Éternel, quand je réduirai le pays 
en solitude et en désert, à cause de toutes 
‘les abominations qu'ils ont commises, 

80 Et tol, fils de l’homme, les enfants de 
ton peuple s’entretiennent de toi près 
des murs et aux portes des maisons, et 
ils se disent l'un à l’autre, chacun à son 
frère: Venez donc, et écoutez quelle est 
la le qui est procédée de l'Éternel ! 

81 Et ils se rendent en foule auprès de toi, 
et mon ponpie s'assiod devant toi: ils 
écoutent paroles, mais ils ne les met- 
tent point en pratique, car leur houche 
en fait un et de moquerie, et leur 

82 cœur «+ livre à la cupidi Voici, tu cs 
pour eux comme un chanteur ble, 

t une belle voix, et habile dans 
musique. Ils écoutent tes les, mais 

83 ils ne les mettent point en pratique. Quand 
ces choses voront,—ct voici, elles ar- 
rivent !—ils sauront qu'il y avait un pro- 
phète au milieu d'eux. 


Contre les chefs d'Isratl Promesses au peuple, 
34 La parole de l'Éternel me fut adressée, 
en ces Inots: 

2 Fils de l’homme, phétise contre les 
pasteurs d'Israël 1! phétise, ct dis-lcur, 
aux pasteurs: Ainsi parie le Seignour, 
l'Éternel : Maihour aux pasteurs d'Israël, 
qui se paissalent eux-mêmes! Les pas- 
teurs ne devaient-ils pas paître le trou- 

3 peau? Vous avez mangé la graisse, vous 
vous êtes vêtus avec La laine, vous avez 
tué ce qui était gras, vous n'avez point 


4 fait rabat les brebisk Vous n'avez pas 
fortifié celles qui étalent faibl pen 
e qu 


cœælle qu était mainde, pansé 
était ée ; vous n'avez pas ramené celle 
qu s'égaralt, cherché celle qui était per- 
ue; mais vous les avez dominées avec 
6 violence et avec dureté, Elles se sont dis- 
persées, parce qu'elles n'avaient point de 
rte elles sont devenues la prote de 
tes les bêtes des champs, elles se sont 
6 dispersées Mon troupeau est errant sur 
toutes les montagnes et sur toutes les 
collines élevécs, mon troupeau cst dis- 
La me aul n'en 
prend souci, nul ne le c 
7 C'est pourquol, curs, écoutes la 
8 le de pÉtEnel Je suis vivant! dit 
Seigneur, l'Eternel, parce que mes bre- 
bis sont au Lu et qu'elles sont de- 
venues la prole toutes les bêtes des 
champs, faute de pasteur, parce que mes 
pasteurs ne prenaient aucun souci de 
mes brebis, qu'ils se paissaient cux-mûmes, 
et ne faisaient point paître mes brebls — 
D EE Parure éenntes la pa- 
10 role de ! Ainsi parle le Selgneur, 
r el: Voici, j'en veux aux pasteurs! 
Je mes brebis d'entre leurs 
mains, je ne les laisserai plus paître mes 
brebis, et ils ne sc paîtrant plus cux- 
mêmes; je delivrerai mes brebis de leur 


1 Les chefs d'Israël. 
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Er re mm | 
une proie. e Seigneur, 1 
l'Éternel : Voici, j'aurai soin moi-même 

de mes brebis, et j'en ferai In 


revue. 
Comme un pRReur { son trou- 11 
ar me Sr leu de ses bre- 


brebis, et Je les rocuelllerni de tous les 
licux où elles ont été dispersées au jour 
des nu et de l'obscurité. Je les re- 18 
tirerai d'entre les pouples, je les rasem- 
blerat des diverses contrées, et je les 
ramènerai dans leur pays: je les ferai 
paîtro sur les montagnes d'Israël, le long 
er Verte UX, PS de M pi lieux i 
u pays Je les fe tre dans 1 
un bon LA et leur demeure sera 
sur les montagnes élevées d'Israël: là 
elles reposeront dans un ble asile, 
et elles auront de gras turages sur 
les montagnes d'Israël. C'est mot qui 15 
ferai paître mocs brebis, c'est mot qui 
les ferai repuecr, dit lo Seigneur, l'Éter- 
neL Je chercherali celle qui était perdue, 16 
je ramènerni celle qui était égarée, je 
paper celle qui est blessée, et je for- 
ferai celle qui est malade. Mais je dé- 
truirai celles qui sont grasses et vigou- 
rouses, Je voux les paître avec justice. 

Et vous, mes brebis, ai parle le 17 
Seigneur, l'Éternel : Voici, je jugerai entre 
brebis et brebis, entre béliers et bouca 
Est-ce peu pour vous de paître dans 18 
le bon pâturage, pour que vous foulics 
de vos plods le reste de votre pâturage ? 
de boire une eau limpide, pour que vous 
troubliez le reste avec vos piods? Et mes 19 
brebis doivent paître ce que vos pieds 
ont foulé, et boire ce que vos pieds ont 
dr \ ainsi 1 parle le Sei- ® 

‘est pourquoi ainsi leur e le + 
gneur, l'Éternel : Voici, je jugerni entre la 

bis grasse et la brebis Parce 21 
que vous avez heurté avec côté et 
avec l'épaule, et frappé de vos cornes 
toutes lca brebis faibles, jusqu'à ce que 
vous les ayes chassées, rtorai secours 23 
à es hrebla, afin qu'e . ne un pue 
au age: et ugerai entre brebis 
breths, *sbtin sur elles un seul 23 
teur, qui les fera paître, mon serviteur 
David: fl les ; 
pasteur. Moi, l'Éternel, je serai licur Dieu, 24 
et mon sorviteur Davii sora nce au 
milieu d'elles Moi, l'Eternel, j'ai parlé. 
Je traiterai avec elles une alliance de 3 
paix, et jo ferai d re du les 
animaux sauvages: elles habiteront en 
sécurité dans le à et dormiront au 
milieu des forîta Je ferai d'elles et des 26 
environs de ma colline un sujet de béné- 
diction ; j'enverrai la pluie en son temps, 
et ce sera une pluie de bénédiction. 
L'arbre des champs donnera son fruit, 27 
et la terre donnera ses productions Elles 
scront en sécurité dans leur pays; et elles 
sauront que je suis l'Éternel, quand je 
briserai les liens de leur joug, et que je 
les délivrerni de la main de ceux qui 
lcs aservissaicnt Elles ne seront plus 28 
au pillage parmi les nations, les bêtes 


Foi Je le recuelllerai de tour 
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de la terre ne les dévoreront plus, elles 
habiteront en sécurité, et il n'y aura 
29 personne pour les troubler. J’établirai 
pour elles une plantation qui aura du 
renom ; elles ne seront plus consumées 
par la faim dans le pays, et elles ne 
80 porteront plus l'opprobre des nations, Et 


ÉZÉCHIEL. 
elles sauront que moi, l'Éternel, leur Dieu, 
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je suis avec elles, et qu'elles sont mon 
uple, elles la maison d'Israël, dit le 

D AUNeUS. l'Éternel Vous, mes brebis, bre- 31 

bis de mon pâturage, vous êtes des hom- 

mes; moi, je suis votre Dieu, dit le Sei- 

gneur, l'ÉterneL 


Prophétie contre les Édomites. 
35 La parole de l'Éternel me fut adressée, en ces mots: 


2 Fils de l'homme, tourne a vers la montagne de Séir, 
Et prophétise contre elle : 
3 Tu lui diras: Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 


Voici, j'en Ms o HORSENS de Séir! 
J'étends ma main sur tol, 
Et je fais de toi une solitude et un désert. 
4 Je mettrai tes villes en ruines, 
Tu deviendras une solitude, 
Et tu sauras que jo de nr 
"6 Parce que tu avais une haine , 
Parce ue tu as précipité par le glaive les enfants d'Israël, 
Au jour de leur détresse, ù 
Au temps où l’iniquité était à son terme, 
6 Je suis vivant! dit le Seigneur, l'Éternel, 
Je te mettrai à sang, et le sang te poursuivra; 
Puisque tu n'as pas haï le sang, 
Le sang te poursuivra. 
Je ferai de la montagne de Séir une solitude et un désert 
Et j'en exterminerai les allants et les venants. 
8 Je remplirai de morts ses montagnes : 
Sur tes collines, dans tes vallées, dans tous tes ravins, 
: Tomberont ceux qui seront frappés par l'épée. 
9 Je ferai de toi des solitudes éternelles, 
Tes villes ne seront plus hahitées, 
Et vous saurez que je suis l'Éternel 


19 Parce que tu as dit: Les deux nations, les deux pays! seront à moi, 
Et nous en prendrons possession, 
Quand même PÉternel était là, 
11 Je suis vivant! dit le Seigneur, l'Éternel, 
J'agirai avec la colère et la fureur 
Que tu as montrées, dans tu haine contre eux; 
Et je me ferai connaître au milieu d'eux, 
Quand je te jugerai. 
13 Tu sauras que moi, l'Éternel, 
‘ J'ai entendu tous les outrages 
ane tu as proférés contre les montagnes d'Israël, 
n disant: Elles sont dévastées, 
Elles nous sont livrées comme une proie. 


18 Vous vous êtes élevés contre moi par vos discours, 
Vous avez multiplié vos paroles contre moi: 
J'ai entendu. 
14 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 


Lorsque tout le pays sera dans la joie, 

Je ferai de toi une solitude. 
15 À cause de la joie que tu as éprouvée 

Parce que l’hér! de la inaison d'Israël était dévasté, 
Je te traiterai de la même manière ; 

Tu deviendras une solitude, montagne de Séir, 
Toi, et Édom tout entier. 
Et ils sauront que je suis l'Éternel. 


Le rétablissement d'Israël. 


Et tol, fils de l’homme, REODREUSE sur les montagnes d'Isrnël ! 
Tu diras: Montagnes d'Israël, écoutez la parole de l'Éternel! 
Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 


36 


ts 


1 Israël et Juda. 
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Parce que l'ennemi a dit sur vous: Ah! ah! 
Ces hauteurs éternelles sont devenues notre propriété! 


8 Prophétise et dis: Ainsi 


le le Seigneur, l'Éterncl : 


Oui, parce qu'on a voulu de toutes parts vous dévaster et vous engloutir, 
Pour que vous fussies la propriéte des autres nations, 


4 Mon 
Ai 


Aux montagnes et aux collines, 


Aux ruisseaux et aux vallées, 


P 
Parce que vous avez été l'objet des discours et des propos des l 
d'Israël, écoutez la parole du Selgneur, de l'Éternel ! ru 
parle le Seigneur, l'Éternel, 


Aux ruines désertes ct aux villes abandonnées, 
Qui ont servi de proie ct de risée 


Aux autres nations d'alcntour ; 


5 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 


Oui, dans le feu de ma jalousie, 


Je parle contre les autres uations ct contre Édom tout entier, 
Qui se sont donné mon pays en propriéte, 
Avec toute la joie de leur cœur et le mépris de lour âme, 


Afin den pis lcs produits 
6 C'est pourqu 
Dis aux montagnes et aux col 
Aux ruisseaux et aux vallces: 


prophétise sur le pars d'Israël, 
lines, 


Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Voici, je parle dans ma julousie ct dans ma fureur, 


Parce que vous portez 1! 
7 C'est pourquoi ainsi 
Je lève ma main 


ominie des nationa 
perle le Scigneur, l'Éternel : 


Co sont les nations qui vous entouront 
Qui porteront elles-mêmes leur iguominlie, 


8 Et vous, montagnes d'Israël, vous pousserez vos rameaux, 


Et vous portcrez vos fruits 


9 Volcl, je vous seral favorable, 
Je me tourneral vers vous 


ur mon peuple d'Israël ; 
Car ces choses sont près d'arriver. 


Et vous sercz cultivées et ensemencées. 


10 


Les villes scront babitécs, 
ee Et l'on rclâtira sur les ruines 


Je mettrai sur vous des hommes cn grand nombre, 
La maison d'Israël tout entière ; 


Je multiplicrai sur vous les hommes et les animaux; 


Ils multiplieront et seront féconds ; 

Je veux que vous soyez habitées comme auparavant, 
Et je vous ferni plus de bien qu'autrefols; 
Et vous saurez que je suis l'Éternel. 


Et ls te eront ; 
Tu seras icur héri 
Et tu ne les détruiras plus 


13 Ainsi parie le Seigneur, l'Éternel : 


Je ferai marcher sur vous des houimes, mon peuple d'Israël, 


, 


Parce qu'on vous dit: Tu as dévoré des hommes, 


Tu as détruit ta propre nation, 
Tu ne détruiras 
ie Dit le Seigneur, l'Éternel 


À cause de cela tu ne dévoreras plus d'hommes, 
lus ta nation, 


Je ne te ferai plus entendre les outrages des nations, 


Et tu ne porteras plus l’opprobre des peuples; 


Tu ne détruiras plus ta DALOR, 
Dit le Seigneur, l'Éternel. 


La parole de l'Éternel me fut adressée, 
en ces mots: 

Fils de l’homme, ceux de la maison d'Ts- 
raël, quand ils habitaicnt leur pays, l'ont 
souilld par leur conduite et pur leurs 

œuvres ; leur conduite a été devant mot 
comme la souillure d'une femme pendant 
18 son impureté. Alors j’ai répandu ma fu- 
reur sur eux, à cause du sang qu'ils avaient 
le payn, ct des idoles dont ils 


16 
17 


versé dans le na 
19 l'avaient souillé. Je ice ai dispersés parmi 
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les nations et {ls ont été répandus en 
divers pays; je les ai juges selon leur con- 
duite et selon leurs œuvres Ils sont arrivés 20 
chez les nations où ils allaient, et ils ont 
profané mon saint nom, en sorte qu'on 
disuit d'eux: C'est le peuple de l'Éternel, 
c'est de son pays qu'ils sont sortis Et j'ai 21 
voulu sauver l’honneur de mon saint nom, 
que profanait la maison d'Israël parmi les 
nations où elle cst allée. : 
C'est pourquoi dis à la maison d'Israël: 23 
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Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: Ce n'est 
pas à cause de vous que j’agis de la sorte, 
maison d'Israël; c'est à cause de mon saint 
nom que vous avez profané parmi les na- 
23 tions où vous êtes allés, Je sanctificrai 
mon grand nom, qui a été profané parmi 
les nations, que vous avez profané au 
milieu d'elles, Et les nations sauront que 


je suis l'Éternel, dit le Seigneur, l'Éternel, 


quand je serai sanctifié par vous sous leurs 

24 yeux. Je vous retirerai d’entre les nations, 
e vous rassemblerai de tous les pays, et 

25 je vous ramènerai dans votre pays. Je ré- 
pandrai sur vous une eau pure, et vous 
serez purifiés; je vous purifierai de toutes 

26 vos souillures et de toutes vos idoles, Je 
vous donnerai un cœur nouveau, et je 
mettrai en vous un esprit nouveau; j’ôte- 
rai de votre corps le cœur de pierre, et je 

27 vous donnerai un cœur de chair. Je met- 
trai mon esprit en vous, et je ferai que 
vous suiviez mes ordonnances, et que vous 

28 observiez et pratiquiez mes lois Vous 
hubiterez le pays que j'ai donné à vos 
pères; vous serez mon peuple, et je serai 

29 votre Dieu. Je vous délivrerai de toutes 
vos souillures, J'appellerai le blé, et je le 
multiplierai ; je ne vous enverrai plus la 

80 famine. Je multiplierai le fruit des arbres 
et le produit des champs, afin que vous 
n'ayez plus l’opprobre de la famine parmi 

81 les nations. Alors vous vous souviendrez 
de votre conduite qui était mauvaise, et 
de vos actions qui n’étaient pas bonnes ; 
vous vous prendrez vous-mêmes en dégoût, 
à cause de vos iniquités et de vos abomi- 

82 nations. Ce n'est pas à cause de vous que 
j'agis de la sorte, dit le Seigneur, l'Éternel, 
sachez-le! Ayez honte et rougissez de votre 
conduite, maison d'Israël! 

33 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: Le 
jour où je vous purifierai de toutes vos 
niquités, je peuplerai les villes, et les 

34 ruines seront relevées; la terre dévastée 
sera cultivée, tandis qu'elle était déserte 

85 aux yeux de tous les passants; et l'on 
dira: Cette terre dévastée est devenue 
comme un jardin d'Éden; et ces villes 
ruinées, désertes et abattues, sont fortifiées 

36 et habitées Et les nations qui resteront 
autour de vous sauront que moi, l'Éternel, 
J'ai rebâti ce qui était abattu, et planté ce 
rs ere Moi, l'Éternel, j'ai parlé, 
et j'a ; 

87 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: Voici 
encore sur quoi je me lafsserai fléchir par 
la malson d'Israël, voici ce que je ferai 
pour eux: je multiplierai les hommes 

88 comme un troupeau. Les villes en ruines 
seront remplies de troupeaux d'hommes, 
pareîls aux troupeaux consacrés, aux 
troupeaux qu'on amène à Jérusalem pen- 
dant ses fêtes solenneiles Et ils sauront 
que je suis l’Éternel. 


Le retour en Israël, et la réunion des deux royaumes. 


87 Ja main de l'Éternel fut sur moi, et 
l'Éternel me transporta en esprit, et me 
déposa dans le milieu d'une vallée remplie 

2 d'ossements. Il me fit passer auprès d'eux, 


ÉZÉCHIEL. 


Chap. XXX VII. 


tout autour’ et volci, ils étaient fort 
nombreux, à la surface de la vallée, et ils 
étaient complètement secs. 

11 me dit: Fils de l’homme, ces os pour- 3 
Des revivre? Je répondis: Seigneur 

ternel, tu le sais. 

1 me dit: Prophétise sur ces os, et dis- 4 
leur: Ossements desséchés, écoutez la pa- 
role de l'Éternel! Ainsi pare le Seigneur, 5 
l'Éternel, à ces os: Voici, je vais faire en-- 
trer en vous un esprit, et vous vivrez ; je 6 
vous donnerai des nerfs, je ferai croître sur 
vous de la chair, je vous couvrirai de U, 
je mettrai en vous un esprit, et vous vivrez. 
Et vous saurez que je suis l'Éternel Je 7 
rrophétisai, selon l’ordre que j'avais reçw 

t comme je prophétisai, il y eut un bruit, 
et voici, il se fit un mouvement, et les os 
s’approchèrent les uns des autres Je re- 8 
gardai, et voici, il leur vint des nerfs, la 
chair crût, et la peau les couvrit par-dessus; 
mais il n’y avait point en eux d'esprit. 

I1 me dit: Prophétise, et parle à l'esprit! 9 
prophétise, fils de l’homnre, et dis à l'es- 
Le Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 

prit, viens des quatre vents, souffle sur 
ces morts, et qu'ils revivent ! Je prophé- 10 
tisai, selon l'o qu'il m'avait donné. Et 
re entra en eux, et ils reprirent vie, 
et ils se tinrent sur leurs pieds : c’était une 
armée nombreuse, très-nombreuse. 

Il me dit: Fils de l’homme, ces os, c’est 11 
toute la maison d'Israël Voici, ils disent : 
Nos os sont desséchés, notre espérance est 
détruite, nous sommes peoUee Prophétise 12 
donc, et dis-leur: Ainsi parle le Seigneur, 
l'Éternel: Voici, j'ouvrirai vos sépulcres, 
je vous ferai sortir de vos sépulcres, Ô 
mon peuple, et je vous ramènerai dans le 

ays d'Israël. vous saurcz que je suis 13 
FÉternel, lorsque j'ouvrirai vos sépulcres, 
et que je vous ferai sortir de vos sépulcres, 
ô mon peuple! Je mettrai mon esprit en 14 
vous, et vous vivres ; je vous rétablirai dans 
votre pays, et vous saurez que moi, l’É. 
ternel, j'ai parlé et agi, dit l'Éternel. 


La parole de l'Éternel me fut adressée, 15 
en ces mots: 
‘ Et toi, fils de l’homme, prends une pièce 16 
de bois, et écris dessus: Pour Juda, et 
pour les enfants d'Israël qui lui sont 
associés. Prends une autre pièce de bois, 
et écris dessus: Pour Joseph, bois d'É- 
hraïm, et de toute la maison d’Israël qui 

ui est associée, Rapproche-les l'une de 17 
l’autre pour en former une seule pièce, en 
sorte qu’elles soient unies dans ta main. 
Et lorsque les enfants de ton peuple te 18 
diront: Ne nous expliqueras-tu pas ce que 
cela signifie? réponds-leur: Ainsi parle le 19 
Seigneur, l'Éternel: Voici, je prendrai le 
bols de Joseph qui est dans la main d 
phraïm, et les tribus d'Israël qui lui sont 
associées ; je les joindrui au bois de Juda, 
et j'en formerai un seul bois en sorte 
qu’ils ne soiont qu'un dans ma main Les 20 
bois sur lesquels tu écriras seront dans ta 
main, sous leurs yeux. 

Et tu lour diras: Ainsi parle le Seignenr, 21 
l'Éternel: Voici, je prendrai los enfants 
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d'Israël du milieu des nations où ils sont 
allés, je les rassemblerai de toutes parts, 
23 et je les ramènerai dans leur pays Je ferai 
d'eux une sæulo nation dans le pays, dans 
les montagnes d'Israël'; ils auront tous un 
même roi, ils ne formeront plus deux na- 
tions, et ne seront plus divisés on deux 
28 royaumes Ils ne se souilleront plus 
leurs idoles, par leurs abominatlons, et 
par toutes leurs transgressions ; je les reti- 
rerai de tous les lieux qu'ils ont habités 
et où ils ont péché, et je les purifcrai; 
ils seront mon peuple, et je særal leur Diou. 
24 Mon servitear David sera leur roi, et !ls 
auront tous un seul pasteur. Ils suivront 
mes ordonnances, ils obscrveront mes lois 
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et les mettront en pratique. Ils habiteront °5 
le pays que j'ai donné à mon serviteur 
Jacob, et qu'ont habité vos pères; !ls y 
babiteront, eux, leurs enfants ct les en- 
fants do icurs enfants, à perpétuité: ct 
mon serviteur David sera leur prince pour 
toujours Je traiteral avec eux une alll- 26 
ance de paix, et il y aura une alliance 
éternelle avec eux, je les etablirai, je les 
multiplieral, et je placerai mon sanctuaire 
au milicu d'eux pour toujours Ma de- 27 
neure sera i eux ; je serai leur Dieu, 

et ils seront mon peuple. Et les nations 28 
Nr que je suis l'Éternel, qui sanctifo 
sraël, lorsque mon sanctuaire sera pour 
toujours au milieu d'eux. 


Prophétie contre Gog. 
38 La parole de l'Éternel me fut adressée, en cos mots : 
2 Fils de l’homme, tourne ta face vers (log, au paye ns Magog, 


ES pont lui ! 
étise contre lu 
3 Tu diras 

Volct, j'en veux à toi, Gog, 


rince de Rosch, de Méschec et de 
: Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 


Prince de Rosch, de Méschec et de Tuba)! 
4 Je t'entraînerai, et je mettrai une boucle à tes mâchoires ; 
Je to ferai sortir, toi et toute ton armée, 


Chevaux et cavaliers, 
Tous vêtus magnifiquement, 


Troupe nombreuse portant le grand et le petit bouclier, 


Tous maniant l'épée 


5 Et avec eux ceux de Perse, d'Éthiopie et de Putb, 
Tous portant le bouclier et le casque ; 


Gomer et toutes ses troupes, 
La maison de Togarma, 


A l'extrémité du septentrion, 


Et toutes ses trou 


pes, 
Peuples nombreux qui sont avec tot. 


7 Prépas to tiens toi prê 
ol, ct toute ta multitude assemblée autour de toi! 
Bois leur chef! 
8 Après bien des jours, tu seras à leur tôte ; 
Dans la suite des années, tu marchcras contre le pays 


Dont les habitants, échay:pés à l'epée, 
Auront été rassemblés d entre plusicurs peuples 
Sur les montagnes d'Isrnël longtemps désertes; 


Retirés du milicu des peuples 


Hs scront tous en sécurité dans leurs demeures 
9 Tu monterna, tu t'avanceras comme une tempxte, 
Tu seras comme une nuéc qui fa couvrir le pays, 
Tui et toutes tes troupes, et lcs nombreux peuples avec toi, 


10 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
nses s'elèveront dans ton cœur, 
e mauvais desseins 


En ce jour-là, des 
Et tu formeras 


11 Tu diras: Je monterni contre ün rays ouvert, 
Je fondrai sur des hommes tranquilles, 
En sécurité dans leurs demeures, 
Tous dans des habitations sans murailles, 


Et n'ayant ni verrous ni 


portes : 


12 J'irai faire du butin et me livrer au pillage, 
Porter la main sur des ruines maintenant hahitées, 
Sur un peuple recueilli du milieu des nations, 
ES os des troupeaux et des propriétes, 


occu 
13 Séba et 


t les licux éleftés du pays. 
n, les marchands de Taruis, 


Et tous leurs lionccaux, te diront : 


Vicns-tu pour faire du butin? 


Est-ce pour piller que tu ns rassemblé ta niultitude, 
Pour enporter de l'argent et de l'or, 
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l4 


15 


16 


17 


18 
19 


20 


21 


23 


39 


Pour prendre ‘des troupeaux et des biens, 
Pour faire un grand butin ? 


C'est pornos prophétise, fils de l’homme, et dis à Gog: 
Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Oui, le jour où mon peuple d'Israël vivra en sécurité, 
Tu le sauras. ba 
Alors tu partiras de ton pays, des extrémités du septentrion, 
Toi et de nombreux peuples avec toi, 
Tous montés sur des chevaux, 
Une grande multitude, une armée puissante. 


Tu t'avanceras contre mon peuple d'Israël, 


Comme une nuée qui va couvrir le pays. 

Dans la suite des jours, je te ferai marcher contre mon pays, 
Afin que les nations me connaissent, 
Quand je serai sanctifié par toi sous leurs yeux, Ô Gog! 


Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Est-ce toi de qui j’ai parlé jadis 
Par mes serviteurs les prophètes d'Israël, 
Qui ont prophétisé alors, pendant des années, 
Que je t’amènerais contre eux ? | 
En ce jour-là, le jour où Gog marchera contre la terre d'Israël, 
Dit le Setgneur, l'Éternel, d 
La fureur me montera dans les narines. 
Je le déclare, dans ma jalousie et dans le feu de ma colère, 
En ce jour-là, il y-aura un grand tumulte 
Dans le pays d'Israël. 
Les poissons de la mer et les oiseaux du ciel trembleront devant moi, 
t les bêtes des champs et tous les reptiles qui rampent sur la terre, 
Et tous les hommes qui sont à la surface de la terre; 
Les montagnes seront renversées, 
Leg parois des rochers s’écrouleront, 
Et toutes les murailles tomberont par terre. 
J'appellerai l'épée contre lui sur toutes mes montagnes, 
it le Seigneur, l’Éternel ; 
L’épée de chacun se tournera contre son frère, 
J'exercerai mes sente contre lui par la peste et par le sang, 
Par une pluie violente et par des pierres de grêle; 
Je ferai pleuvoir le feu et le soufre sur lui et sur ses troupes 
Et sur les PERS nombreux qui seront avec lui. 
Je manifesterai ma grandeur et ma sainteté, 
Je me ferai connaître aux yeux de la multitude des nations, 
Et elles sauront que je suis l'Éternel | 


Et toi, fils de l’homme, prophétise contre Gog! 
Tu diras: Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: 
Voici, j'en veux à toi, Gog, 
Prince de Rosch, de Méschec et de Tubal! 
Je t'entraînerai, je te conduirai, 
Je te ferai monter des ettrémités du septentrion, 
Et je t'amènerai sur les montagnes d'Israël 
J'abattrai ton arc de ta main gauche, 
Et fe ferai tomber tes flèches de ta main droite. 
Tu tomberas sur les montagnes d'Israël 
Toi et toutes tes troupes, 
Et les peuples qui seront avec toi; 
Aux oiseaux de proie, à tout ce qui a des ailes, 
Et aux bêtes des champs je te donnerai pour pâture. 
Tu tomberas sur la face de la Ge 
Car j'ai parlé, dit le Seigneur, l'Éternel. 
J'’enverrai le feu dans Magog, 
Et parmi ceux qui habitent en sécurité les îles; 
Et ils sauront que je suis l'Éternel 
Je ferai connaître mon saint nom au milieu de mon peuple d'Israël, 
Et je ne laisserai plus profaner mon saint num; 
Et los nations sauront que je suis l'Éternel, 
Le Saint en Israël. 
Voici, ces choses viennent, elles arrivent, 
Dit le Seigneur, l'Éternel ; 
C'est le jour dont j'ai parlé. 
Alors les habitants des villes d'Israël sortiront, 
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14 
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Ils brûlcront et livreront aux flammes les armes, 
Les petits ot los grands boucliors, 
Les arcs et les flèches, 
Les piques et les lances ; 

Ils en feront du feu pendant sept ans 

Ils ne prendront point de bois dans les champs, 

Et ils n'en cou nt point dans les forêts, 
Car c'est avec les armes qui feront du fou. 

Ils dépoutlleront cux qui les ont dépouillés, 
Hs pilleront ceux qui les ont pilés, 
Dit le Seigneur, l'Éternel 


M lieu qui lui servira de sépul Israël, 
e donne og un lieu qu ra de cre en 
La vallée des voyageurs, à l'orient de la mer; 
Co sépulcre fermera le aux voyageurs. 
C'est là qu'on enterrern Gog et toute sa multitude, 
Et on a tele cette vallée la vallée de la multitude de Gog. 
La maison d'Israël les cnterrcra, 
Afin do purifier le pays; 
Et ccla durera sept mois, 
Tout le peuple du pays les enterrcra, 
Et il en aura du renom 
Leo À LAS où je scrai glorifd, 
it le Selgnour, l'Éternel. 
Hs choisiront des hommnos qui seront sans ccsse à parcourir le pays, 
Et qui cnterreront, avec l'aide des voyageurs, 
Les co restés à la surface de la terre; 
Ils purffieront le pays, : 
Et ils scront à la recherche pendant scpt mols enticrs. 
Ils parcourront le pays; 
t quand l'un d'eux verra les ossements d'un homme, 
Il mottra près de là un signe, 
Jusqu'à ce quo les fossoyeurs l'enterrent 
Dans la vallée de la multitude de Gog, 
J1 y aura aussi une ville où Pay Hamona !, 
cst ainsi qu'on purifierr le pays 


Et toi, fils de l'homme, ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
Dis aux oiseaux, à tout ce qui a des ailes, 
Et à toutes les bêtes des champs: 
Réunissesz-vous, venez, rassemblez-vons de toutes parts 
Pour le sacrifice où j'immole pour vous des victimes, 
Grand sacrifice sur les montagnes d'Isrnël ! 
Vous mangerczs de la chair, et vous boirez du sang. 
Vous mangeros la chair des héros, 
Et vous boirez le sang des princes de la terre, 
Bélicrs, agneaux, boucs, 
Taureaux engraissés sur le Basan. 
Vous mangerez de la graisse jusqu'à vous en rassasier, 
Et vous boirez du sang jusqu'à vous enivrer, 
A ce festin de victimes que j'immolerai pour vour 
Vous vous rassasicrez à ma table de la chair des chevaux et des cavaliers, 
De la chair des héros et de tous les hommes de guerre, 
Dit le Seigneur, !' L 


Je manifesterai ma gloire parmi les nations : 
Et toutes les nations verront les jugements que j'excrceral, 
Et les châtiments dont ma main Îles frappera. 
La maison d'Isruél saura que jc suis l'Éternel, son Dieu, 
Dès ce jour ct à l'avenir. 
Et les nations sauront que c'est à cause de scs Iniquités 
1: la maison d'Israël a été conduite en captivité, 
cause do ses infidélités cnvers moi; 
Aussi je leur ai caché ma face, 
Et je les al livrés entre les mains de leurs ennemis, 
Afin qu'ils périssent tous par l'épéc. 
Je les ai tés sclon leurs souillures ct leurs transgressions, 
Et je leur ai caché ma face. 


C'est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 


1 Jlanona dérive d'un mot qui signifie mu/tiude. 
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Maintenant je ramènerai les captifs de Jacob, 
J'aurai pitié de toute la maison d'Israël, 


Et je se 
26 Alors ils oublieront leur opprob 


jaloux de mon saint nom. 


re, 
Et toutes les infidélites qu'ils ont commises envers mot, 
Lorsqu'ils habitaient en sécurité leur pays, 


Et qu’il n’y avait personne 


ur les troubler, 


27 Quand fe les ramènerai d’entre les peupies 
Quand je les rassemblerai du pays de leurs ennemis, 
Je serai sanctifié par eux qe yeux de beaucoup de nations 


28 Et ils sauront que je suis 1 


ternel, leur Dieu, 


ui les avait emmenés captifs parmi les nations, 


Et qui les rassemble dans leur 
Je ne laisserai chez elles aucun 


ÿs; 
Fe 


eux, 


29 Et je ne leur cacherai plus ma face, 
Car je A ere mon esprit sur la maîson d'Israël, 


Dit le Seigneur, l'Éternel. 


La nouvelle Jérusalem, vision, 


40 Ia vingt-cinquième année de notre 
captivité, au commencement de l’année, 
le dixième jour du mois, quatorze ans 
après la ruine de BEL en ce même 
jour, la main de l’Éternel fut sur moi, 
et 11 me transporta dans le de: d’Is- 
2 raël Il m'y transporta, dans des visions 
divines, et me déposa sur une montagne 
très-élevée, où se trouvait au midi comme 

8 une ville construite. Il me conduisit là; 
et voici, il y avait un homme dont l’as- 
pect était comme l'aspect de l'airain; il 
avait dans la main un cordeau de lin et 
une canne pour mesurer, et il se tenait 

& à la porte. Cet homme me dit: Fils de 
l'homme, regarde de tes yeux, et écoute 
de tes oreilles! Applique ton attention à 
toutes les choses que je te montrerai, car 
tu as été amené ici, afin que je te les 
montre. Fais connaître à la n d'Is- 
raël tout ce que tu verras. 

5 Voici, un mur extérieur entourait la 
maison de tous côtés. Dans la main de 
l'homme était une canne de six coudées 
pour mesurer, chaque coudée ayant un 

1Ime de plus que la coudée ordinaire. 
l mesura la largeur du mur, qui était 
d'une canne, et la hauteur, qui était d’une 
canne. 

6 Il alla vers la porte orientale, et il en 
monta les degrés. I1 mesura le seuil de 
la porte, qui avait une canne en largeur, 
et l'autre seuil, qui avait une canne en 

7 largeur. Chaque chambre était longue 
d'une canne, et large d’une canne. \4 
avait entro les chambres un espace de 
cinq coudées Lo seuil de la porte, près 
du vestibule de la porte, à l'intérieur, a- 

8 vait une canne. Il mesura le vestibule de 
k porte, à l'intérieur ; 11 avait une canne. 

9 T1 mesura le vestibule de la porte ; il avait 
huit coudées, et ses poteaux en avalent 
deux; le vestibule de la porte était en 

10 dedans Les chambres de Îa porte orien- 
tale étaient au nombre de trois d'un côté 
ct de trois de l'autre; toutes les trois a- 
valent la même mesure, et les poteaux de 
chaque côté avalent aussi la même mesure. 

11 11 mesura la largeur de l'ouverture de la 
porte, qu! était de dix coudées, et la hau- 


teur de la porte, qui était de treize coudées 
11 y avait devant les chambres un espace 19 
d’une coudée de côté et d'autre; chaque 
chambre avait six coudées d’un côté, et 
six coudées de l'autre. Il mesura la porte 13 
depuis le toit d'une chambre jusqu'au toit 
de l’autre ; il y avait une largeur de vingt- 
cinq coudées entre les deux ouvertures 
opposées, Il compta soixante coudées pour 14 
les potens pie Cause Se A cour, ” 
autour de la porte. L'espace en rte 
d'entrée et le vestibule de la rte linté. 
rieure était de cinquante coud JI1 y a- 16 
vait des fenêtres ées aux chambres et 
à leurs poteaux à l'intérieur de la porte 
tout autour; il y avait aussi des fenêtres 
dans les vestibules tout autour intérieure- 
ment ; des palmes étaient sculptées sur les 


Uz 

ll me conduisit dans le extérieur, 17 
où se trouvaient des chambres ct un pavé 
tout autour; il y avait trente chambres sur 
ce pavé. Le pavé était au côté des portes, 18 
et répondait à la longueur des portes : c'é- 
tait le pavé inférieur. Il mesura la largeur 19 
depuis la porte d’en bas jusqu'au 
intérieur en dehors; il y avait cen 
dées, à l'orient et au septentrion. 

XI mesura la longueur et la largeur de 20 
la porte septentrionale du extérieur. 
Ses chambres, au nombre de trois d'un côté 21 
et de trois de l’autre, ses poteaux et ses 
vestibules, avaient la même mesure que la 
première po cinquante coudées en lon- 

eur et coudées en largour. Ses 23 

enêtres, son vestibule, ses palmes, avaient 

la même mesure que la porte orientale ; 
on y montait par ms degrés, devant les- 
quols était son vestibule. Il y avait une 23 
porte au parvis intérieur, vis-à-vis de la 
porte septentrionale et vis-à-vis de la porte 
orientale : il mesura d'une porte à l'autre 
cent coudées. 

Il me conduisit du côté du midi, où se 24 
trouvait la porte méridionale. Il en mesura 
les poteaux et les vestibules, qui avaient la 
même mesure. Cette porte et ses vestibules 25 
avaient des fenêtres tout autour, comme 
tte care coudées en 

ongueur -cinq cou en largeur. 
On pos par sept degrés, devant les- 26 
quels était son vestibule; il y avait de 


cou- 
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chaque côté des palmes sur ses poteaux. 
27 Le parvis intérieur avait une porte du 
côté du midi; il mesura d’une porte à 
l'autre au midi cent coudées. 
28 II me conduisit dans le parvis intérieur, 
la porte du midi. 11 mesura la porte 
29 Eu md, qui avait la même mesure, Ses 
chambres, se poteaux et ses vestibules, 
avaient la même mesure. Cette porte et 
ses vestibules avaient des fenètres tout 
autour, cinquante coudées en longueur et 
q coudées en largeur. Il y avait 
tout autour des vestibules de nq 
coudées de longueur ct de cinq de lar- 
81 geur. Les vestibules de la porte aboutis- 
saient au parvis extérieur ; il y avait des 
palmes sur ses poteaux, et huit degrés 
pour y monter. 
82 11 me conduisit dans le parvis intérieur, 
par l'entrée orientale. Il mesura la porte, 
83 qui avait la même mesure. Ses chambres, 
ses poteaux et ses vestibules, avaient la 
même mesure, Cette porte et ses vesti- 
cn _. Fed fen Le tout one 
uante cou en longueur e 
34 cinq coudécs en largeur. Ses nn 
aboutissaient au extérieur; fl y 
avait de chaque des palmes sur ses 
poteaux, et huit degrés pour y monter. 
85 Il me conduisit vers la porte septen- 
trionale. 11 la mesura, et trouva la même 
86 mesure, ainsi qu'à ses chambres, à ses 
puise et à ses vestibulcs: elle avait 
es fenêtres tout autour; cinquante cou- 
dées en longueur et vingt-cinq coudées en 
largeur. Ses vestibules aboutissalent au 
parvis extérieur ; il y avait de chaque côté 
des palmes sur ses poteaux, et huit degrés 
pour y monter. 
33 Il y avait une chambre qui s'ouvrait vers 
les poteaux des portes, et où l'on devait 
39 laver les holocaustoes Dans le vestibule 
de la porte se trouvaient de chaque côté 
deux tables, sur lesquelles on devait égor- 
A er pour le sacrifice d’expia- 
4 et pour le sacrifice de lité. A 
l'un des côtés extérieurs par où l'on mon- 
tait, à l'entrée do la porte pense 
il y avait deux tables; ot à l'autre côté, 
vers le vestibule de la porte, il y avait 
41 deux tables Il se trouvait ainsi, aux 
côtés de la porte, hr tables d’une 


87 


et quatre tables l'au en tout huit 
tables, sur uelles on égorger 
42 les victimes. y avait encore pour les 


bolocaustes quatre tables en pierres de 
taille, longues d'une coudée cet demie, 
lirges d'une coudée et demie, ct hautes 
d'une coudée; on devait mettre sur ces 
tables les instruments avec uels on 
égorgeait les victimes pour les holucaustes 

43 et pour les autres sacrifices Des rebords 
de quatre doigts étaient adaptés à la mai- 
son tout autour ; et la chair des sacrifices 
devait être mise sur les tables 

44 En dehors de la porte intérieure ! y 
avaîït des chambres les chantres, dans 
le parvis intérieur : l’une était à côté de la 


po sopten 
midi, l'autre était à côté de la porte orten- 
45 tale et avait la face au scptentrion I1 me 
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HIS en pour les rot qui ont le Eure 
pour les qui on e 

A la pere À et ne to la ee 46 
au septentrion, est pour 

ont la garde de l'auteL Ce sunt les ls de 

Tsadok, qui, parmi les fils de Lévi, s'appro- 

chent de l'Eternel pour le servir. 

11 mesura le parvis, qui avait cent cou- 47 
dées de longueur et cent coudées de lar- 
geur, en carré. L'autel était devant la 
inaison. 

Il me conduisit dans le vestibule de la 48 
maison, Il mesura les poteaux du vesti- 
bule, et trouva cinq coudées d'un côté et 
cinq coudées de l'autre. La largeur de 
la porte était de trois coudées d'un oûté 
et de trois coudées de l'autre. Le vesti- 49 
bule avait une longueur de Mr dre 
ct une largeur de onze cou ; on y 
montait par des degrés 11 y avait des 
colonnes près des poteaux, l’une d’un côte, 
et l'autre de l'autre. 


I1 me conduisit dans ls temple. Il me- 4] 
sura les poteaux ; il y avait six coudées 
de largeur d'un côté, et six coudées de 
largeur de l'autre, largeur de la tente. 


La ur de la porte était de dix cou- 2 
dées ; 11 y avait cinq coudées d'un côté 
de la porte, et cinq coudées de l’autre. 


T1 mcsura la longueur du temple, quarante 
coudées, et la ur, vingt coudées Puis 8 
il entra dans l'intérieur. Il mesura les 
poteaux de la porte, deux coudées, ln 
porte, six gg la largour de la porte, 
sept coudées, mesura une longueur 4 
de vingt coudées, et une largeur de vingt 
coudées, sur k devant du temple ; et 11 me 
dit : C'est ici le lieu très-saint. 

I1 mesura le mur de ln maison, six cou- 5 
dées, et la largeur des chambres latérales 
tout autour de la maison, quatre coudées. 
Les chambres latérales étulent les unes à 6 
côté des autres, au nombre de trente, et 
il y avait trois étages ; elles entraient dans 

un mur construit pour ces chambres tout 
autour de la maison, elles y big ve 1 
payées, sans entrer dans le mur même 

maison. Les chambres oocu nt plus 7 
d' à mesure qu'elles s'élevaient, et 
l'on allait en tournant; car on montait 
autour de la maison un escalier tour- 
nant, Il y avait plus d’ dans 
l'étage Inférieur à étage supérieur par 
| : su par 
celui du milieu. 

Je considérai la hauteur autour de la 8 
maison. Les chambres latérales, à partir 
de leur fondement, avalent une canne 
pleine, six grandes coudées Lo mur ex- 9 
Pur de ne des L mr 

cuu " 

entre les chambres latérales de la maison 
et les chambres autour de la maison, avait 10 
une largeur de vingt coudées, tout autour. 
L'entree des chambres latérales donnait 11 
sur l'espace H une ontrée au septen- . 
trion, et une en au midi, et la 1 ur 
ee cinq coudées tout 
autour. 

Le bâtiment qui était devant la place 12 
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vide, du côté de l’occident, avait une lar- 
geur de soixante-dix coudées, un mur de 
. Cinq coudées d’épaisseur tout autour, et 
une longueur de quatre-vingt-dix coudées. 

13 Il mesura la maison, qui avait cent. cou- 
dées de longueur. La place vide, le bâti- 
ment et ses murs, avalent une longueur 

14 de cent coudées. La largeur de la face 
de la maison et de la place vide, du côté 

15 de l’orient, était de cent condées. Il me- 
sura la longueur du bâtiment devant la 

. place vide, sur le derrière, et ses galeries 
de chaque côté: il y avait cent coudées. 

16 Le temple intérieur, les vestibules ex- 
térieurs, les seuils, les fenêtres grillées, les 
galeries du pourtour aux trois étages, en 

: face des seuils, étaient recouverts de bois 
tout autour. Depuis le sol jusqu'aux fené- 

17 tres fermées, jusqu'au-dessus de la porte, 
le dedans de la maison, le dehors, toute 
la muraille du pourtour, à l'intérieur et à 
l'extérieur, tout était d'après la mesure, 

18 et orné de chérubins et de palmes. Il y 

. avait une palme entre deux chérubins. 

19 Chaque chérubin avait deux visages, une 

face d'homme tournée d’un côté vers la 
alme, et une face de lion tournée de 
. l'autre côté vers l’autre palme ; il en était 

20 ainsi tout autour de la maison. Depuis 
le sol jusqu’au-dessus de la porte, il y avait 
des chérubins et des palmes, et aussi sur 

21 la muraille du temple. Les poteaux du 
temple étaient carrés, et la face du sanc- 
tuaire avait le même aspect. 

22  L’autel était de bois, haut de trois cou- 
dées, et long de deux coudées. Ses angles, 
ses pieds, et ses côtés étaient de bois, 
L'homme me dit: C'est ici la table qui 

23 est devant l'Éternel. Le temple et le sanc- 

24 tuaire avaient deux portes. Il y avait aux 
portes deux battants, qui tous deux tour- 
naient sur les portes, deux battants pour 

25 une porte et deux pour l'autre. Des ché- 
rubins et des palmes étaient sculptés sur 
les portes du temple, comme sur les murs. 
Un entablement en bois était sur le front 

26 du vestibule en dehors. Il y avait des 
fenêtres fermées, et il y avait des palmes 
. de part et d'autre, ainsi qu'aux côtés du 
vestibule, aux chambres latérales de la 
maison, et aux entablements, 


42 Time fit sortir vers le parvis extérieur 
du côté du septentrion, et il me condui- 

sit aux chambres qui étaient vis-à-vis de 
la place vide et vis-à-vis du bâtiment, au 

2 septentrion. Sur la face, où se trouvait 
la porte septentrionale, il y avait une lon- 
eur de cent coudées; et la largeur était 

8 de cinquante coudées. C'était vis-à-vis des 
vingt coudées du parvis intérieur, et vis-à- 
vis du pavé du parvis extérieur, là où se 
trouvaient les galeries des trois étages. 
-4 Devant les chambres, il y avait une allée 
large de dix coudées, et une voile d'une 

. Coudée; leurs portes donnaient au sep- 
5 tentrion. Les chambres supérieures étaient 
plus étroites que les inférieures et que 
celles du milieu du bâtiment, parce que 

6 les galeries leur Otaient de la place, Il 
. y avait trois étages, mais il n’y avait point 
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de colonnes, comme les colonnes des par- 
vis; c’est ponrauoL, à partir du sol, les 
chambres du haut étaient plus étroites 
que celles du bas et du milieu Le mur 7 
extérieur parallèle aux chambres. du côté 
du parvis extérieur, devant les chambres, 
avait cinquante coudées de longueur ; car 8 
la Jongueur des chambres du côté du parvis 
extérieur était de cinquante coudées. Mais 
sur la face du temple il y avait cent cou- 
dées. Au bas de ces chambres était l’en- 9 
trée de l’orient, quand on y venait du 
parvis extérieur. 

Il y avait encore des chambres sur la 10 
largeur du mur du parvis du côté de 
l’orient, vis-à-vis de la place vide et vis-à- 
vis du bâtiment, Devant elles, il y avait 11 
une allée, comme devant les chambres qui 
étaient du côté du septentrion. La lon- 

eur et la largeur étaient les mêmes ; 
eurs issues, leur disposition et leurs portes 
étaient semblables. Il en était de même 12 
pour les portes des chambres du côté du 
midi. Il y avait une porte à la tête de 
l'allée, de l’allée qui se trouvait droit de- 
vant le mur du côté de l’orient, par où 
l'on y entrait, Il me dit: Les chambres 13 
du septentrion et les chambres du midi, 

ui sont devant la place vide, ce sont les 

ambres saintes, où les prêtres qui s’ap- 
prochent de l'Éternel mangeront les choses 
très-saintes ; ils y dé ront les choses 
très-saintes, les offran es, les victimes pré- 
sentées dans les sacrifices d’expiation et 
de culpabilité; car le Lieu est saint. Quand 14 
les prètres seront entrés, ils ne sortiront 
pas du sanctuaire pour aller dans le par- 
vis extérieur, mais ils déposeront là les 
vêtements avec lesquels ils font le service, 
car ces vêtements sont saints; ils en met- 
tront d’autres pour s'approcher du peublee 

Lorsqu'il eut achevé de mesurer la mai- 15 
son intérieure, il me fit sortir par la porte 
qui était du côté de l’orient, et il mesura 
l'enceinte tout autour. Il mesura le côté 16 
de l'orient avec la canne qui servait de 
mesure, et il A avait tout autour cinq 
cents cannes. mesura le côté du sep- 17 
tentrion avec ln canne qui servait de me- 
sure, et il y avait tout autour cinq cents 
cannes, Il mesura le côté du midi avec 18. 
la canne qui servait de mesure, et il y 
avait cinq cents cannes. Il se tourna du 19 
côté de l'occident, et mesura cd cents 
cannes avec la canne qui servait de me- . 
sure. Il mesura des quatre côtés le mur 20 
formant l’enceinte de la maison; la lon- 

eur était de cinq cents cannes, et la 
Dour de cinq cents cannes; ce mur mar- 
quait la séparation entre le saint et le 
profane. 


I1 me conduisit à la porte, à la porte 4 
qui était du côté de lorient. Et vole. la B 
gloire du Dieu d'Israël s'ayançait de l'o- 
rient. Sa voix était pareille au bruit des 
grandes eaux, et la terre resplendissait de 

sa gloire. Cette vision était semblable à 8 
celle quo j'avais eue lorsque j'étais venu 
pour détruire la ville: et ces visions 
étaient semblables à celle que j'avais eue 
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près du fleuve du Kebar. Et je tombai 
sur mu face. 

4 La gloire de l'Éternel entra dans la 

malson la porte qui était du côté de 

5 l'orient. Alors l'esprit m'enleva et me 
transporta dans le parvis intérieur. Et 
voici, la gloire de l'Éternel remplissuit la 

6 maison. J'entendis quelqu'un qui me pur- 
lait depuis la maison, et un homme 8e 
tenait près de moi 

7 11 me dit: Fils de l'homme, c'est ici le 
lieu de mon trône, le lieu où je poserni là 

te de mes pleds; j'y habiteral eternel- 
ement au milieu des enfants d'Israël La 
maison d'Israël et scs ruis ne souilleront 
lus mon saint nom par leurs prustitu- 
ons et par les cadavres de leurs rois sur 

8 leurs hauts lieux. Ils mettalont leur seuil 
près de mon seuil, leurs poteaux près de 
mes poteaux, ct il n'y avait qu'un mur 
entre moi et eux ; ils ont ainsi souillé mon 
saint nom par les abominations qu'ils ont 
commises; c'est pourquoi je les ai con- 

9 sumés dans ma colere. Maintonant ls 
éloigneront de moi leurs prostitutions et 
les cadavres de leurs rois, et j'habiterul 
éternellement au milieu d'eux. 

10 Toi, fils de l'homme, montre ce temple 
à la maison d'Israël: qu'ils en mesurent 
le plan, et qu'ils ruugissnt de leurs ini- 

11 quités S'ils rougisseut de toute leur con- 
dulte, fais-leur connaître la forme de cette 
maison, sa disposition, ses Îssucs et secs 
entrees, tous ses dessins ct toutes secs or- 
donnances, tous scs dessins ct toutes ses 
lois; metsen la description sous leurs 
yeux, afin qu'ils gardent tous ses dessins 
et toutes ses ordonnances, ct qu'ils s'y 

12 conforment dans l'exécutiun. Tele est la 
loi de la maison. Sur le sommet de la 
montagne, tout l'espuce qu'elle doit vccu- 
per est très-saint. Voila douc la loi de la 


n. 
13 Voici les mesures de l'autel, d'après les 
coudées dont chacune était d'un palme 
lus longue que la coudee ordinaire. La 
buse avait une coudée de hauteur, et une 
coudée de largeur, et le rebord qui ter- 
minait son contour avait un empan de 
14 largeur; c'était le support de l'autel. De- 
puis la base sur le sul jusqu'a l'encadre- 
ment inférieur {1 y avait deux coudées, ct 
une coudée de largeur : ot depuis le petit 
jusqu'au grand encadrement il avait 
uatre coudées, et une coudee de Lieu. 

15 L'autel avait quatre coudées,; et quatre 
16 cornes s'élévaient de l’auteL L'autel avait 
douze coudées de longueur, douze coudées 

de largeur, et formait un carré ses qQUA- 

17 tre côtés L'encadrement avalt quatorze 
coudées de longueur sur quatorze coudées 
de largeur à ses quatre côtés; le rebord qui 
terminait son contour avait une demi-cuu- 
dée ; la base avait une coudée tout autour, 
et les degrés étaient tournés vers l'urient. 
Il me dit: Fils de l'homine, ainsi le 
ke Seigneur, l'Éternel: Voici les lofs au 
sujet de l'autel, pour le jour où on le 
construira, afin qy offrir holocaustes 
19 et d'y répandre le sang. Tu donneras 
aux prèitres, aux Lévites, qui sont de la 
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postérité de Tsadok et qui npRrochens 
de moi pour me servie, dit le Seigneur 


l'Éternel, un jeune taureau pour le sacri- 
fie d'expiation. Tu prendras de son 20 
et tu on mettrus sur les quatre cornes de 
l'autel, sur les quatre angles de l'encadre- 
ment, et sur le rebord qui l'entourc; tu 
purifieras ainsi l'autel et tu en feras l'ex- 
plation, Tu prendras le taureau expia- 21 
toire, et on le brûlera dans un lieu réservé 
de 1R maison, en dehors du sanctuaire. 
Le second jour, tu offriras en expintion 22 
un bouc sans défaut; un purifiera ainsi 
l'autel, comine on l'aura purifié avec le 
taureau Quand tu auras achevé la puri- 23 
fication, tu offriras un jeune tuureau sans 
defaut, et un bélier du troupeau sans dé- 
faut Tu les offriras devant l'Éternel : les 24 
prêtres jetteront du sel eux, et Îles 
offriront en holocauste à l'Éternel Pen- 25 
dant sept jours, tu sacrifierus chaque jour 
un bouc comme victime expiatoire: on 
sacrifiera aussi un jeune taureau et un 
bélier du troupeau, l'un et l'autre sans 
défaut, Pendant sept jours, on fera l'ex- 26 
plation et la purification de l'autel, on le 
CUNSACTErR, Lorsque ces jours seront ac- 27 
complis, dès le huitième jour et à l'avenir 
les prètres oflriront sur l'autel vos holo- 
caustes et vus sacrifices d'actions de grâces 

Et je vous seral favorable, dit le Seigneur, 
l'Éternel. 


Il me ramena vers la 
du sanctuaire, du côte de l'orient. Mais 
clle était fermée. Et l'Éternel mo dit: 2 
Cette porte sera formee, elle ne s'ouvrira 
point, et personne n'y passeru; cur l'É- 
ternel, le Dicu d'Isrnel, est entré par la. 
Elle restera fermée, Pour ce qui concerne 8 
le prince, le prince pourra a asseoir, pour 
manger le pain devunt l'Eternel; il en- 
trera par le chemin du vestibule de la 
porte, et {l sortira par le même chemin. 

Il me conduisit vers la porte du sep- 4 
tentrion, devant la maison, Je regardai, 
et voici, la gloire de l'Éternel remplissait 
la waison de l'Éternel Et je tombai sur 
ua face, L'Éternel me dit: Fils de l'hom. 8 
me, sis attentif, et regarde de tes yeux ! 
Écoute de tes oreilles tout ce que je to 
dirai au sujet de toutes les vrdonnances 
de ia maison de l'Étornel et de toutos ses 
luis ; considère attentivement l'entrée de 
lu maison et toutes les issues du sanc- 
tunire. Tu diras aux rebelles, à la maison 6 
d'Israël: Ainai pare le Seigneur, l’Éter- 
nel: Assez de toutes vos abominations 
maison d'Israël! Vous avez introduit dans 7? 
mon sanctuaire des étrangers incirconcis 
de cœur et incirconcis de chair, pour pro- 
faner ma muisou; vous avez offert mon 
pain, lu graisse et le sang à toutes vus 
abominutions, vous avez rompu mon al- 
lance. Vous n'avez pus fait le service de 8 
mon sanctuaire, mais vous les avez mis 
à votre place pour faire le service duns 
mon sanctuaire, 

Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: Aucun 9 
étranger, incirconcis de cœur et incircon- 
cis de chair, u'cntrera dans mon sanctu- 
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aire, aucun des étrangers qui seront au 

10 milieu des enfants d'Israël. De plus, les 
Lévites qui se sont éloignés de moi, quand 
Israël s'égarait et se détournait de moi 

ur suivre ses idoles, porteront la peine 

11 de leur iniquité. Ils seront dans mon 
sanctuaire comme serviteurs, ils auront 
la garde des portes de la maison et 
feront le service de la maison, ils égor- 
geront pour le peuple les victimes des- 
tinées aux holocaustes et aux autres sa- 
crifices, et ils se tiendront devant lui pour 

12 être à son service. Parce qu'ils l'ont servi 
devant ses idoles, et qu’ils ont fait tomber 
dans le péché la maison d'Israël, je Iève 
ma main sur eux, dit le Seigneur, l'Éter- 
nel, pour qu'ils portent la peine de leur 

13 iniquité. Ils ne s'approcheront pas de moi 

ur être à mon service dans le sacerdoce, 
Es ne s'approcheront pas de mes sanc- 
tuaires, de mes lieux très-saints; ils por- 
teront la peine de leur ignominie et des 

14 abominations qu'ils ont commises. Je leur 
donnerai la garde de la maison, et ils en 
feront tout le service et tout ce qui doit 
8’y faire. 

15 Mais les prêtres, les Lévites, fils de 
Fsadok, qui ont fait le service de mon 
sanctuaire, quand les enfants d'Israël s'é- 
garaient loin de moi, ceux-là s’approche- 
ront de moi pour me servir, et se tiendront 
devant moi pour m'offrir la graisse et le 

16 sang, dit le Scigneur, l'Éternel. Ils entre- 
ront dans mon sanctuaire, ils s’'approche- 
ront de ma table pour me servir, ils seront 

17 à mon service. Lorsqu'ils franchiront les 
portes du parvis intérieur, ils revêtiront 
des habits de lin; ils n'auront sur eux 
rien qui soit en faine, quand îls feront 
le service aux portes du parvis intérieur 

18 et dans la maison. Ils auront des tiares 
de lin sur la tête, et des caleçons de lin 
sur leurs reins; ils ne se ceindront point 

19 de manière à exciter la sueur. Lorsqu'ils 
sortiront pour aller dans le parvis exté- 
rieur, dans le parvis extérieur vers le peu- 

le, ils ôteront les vêtements avec lesquels 
ls font le service, et les déposeront dans 
les chambres du sanctuaire; ils en met- 
tront d'autres, afin de ne pas sanctifier 

20 le peupls par leurs vêtements. Ils ne se 
raseront pas la tôte, et ne laisseront pas 
non plus croître leurs cheveux ; mais ils 

21 devront couper leur chevelure. Aucun 
prêtre ne boira du vin, lorsqu'il entrera 

22 dans le parvis intéricur. Ils ne prendront 
pour femme ni une veuve, ni une femme 
répudiée, mais ils prendront des vierges 
de la race de la maison d'Israël : ils pour- 
ront aussi prendre la veuve d'un prêtre. 

23 Ils enseigneront à mon peuple dis- 
tinguer ce qui est saint de ce qui est pro- 
fane, {ls lut feront connaître la différence 
entre ce qui est impur et ce qui est pur. 

24 118 seront juges dans les contestations, et 
ils jugeront d'après mes lois. Ils ohserve- 
ront aussi mes lois et mes ordonnances 
dans toutes mes fêtes, et ils sanctifieront 

25 mes sabbats Un prêtre n'ira pas vers un 
mort, de peur de se rendre impur; il ne 
pourra se rendre impur que pour un père, 
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pour une mère, pour un fils, pour une fille, 
pour un frère, et pour une sœur qui n'était 
pas mariée, Après sa phrase on lui 26 
comptera sept jours jour où il en- 27 
trera dans Île sanctuaire, dans le parvis 
intérieur, pour faire le service dans le 
sanctuaire, il offrira son sacrifice d’expia- 
tion, dit le Seigneur, l'Éternel. 

Voici l'héritage qu'ils auront: c’est moi 38 
qui serai leur héritage. Vous ne leur don- 
nerez point de possession en Israël: je 
serai leur on Ils se nourriront 29 
des oïfrandes, des sacrifices d’expiation et 
de culpabilité ; et tout ce qui sera dévoué 
par interdit en Israël sera pour eux. Les 80 
prémices de tous les fruits, et toutes les of- 
frandes que vous présenterez par élévation, 
appartiendront aux prêtres ; vous donnerez 
aux prêtres les ) PISTES de votre pâte, afin 
ge la bénédiction repose sur votre maison. 

prêtres ne mangeront d'aucun oiseau 81 
et d’aucun animal mort ou déchiré. 


Lorsque vous partagerez le pays en 4 
héritage par le sort, vous prélèverez 
comme une sainte offrande pour l’Éter- 
nel une portion du Pays, longue de 
vingt-cinq mille cannes et large de dix 
mille; elle scra sainte dans toute son 
étendue. De cette portion vous prendrez 3 
pour le sanctuaire cinq cents cannes sur 
cinq cents en carré, et cinquante coudées 
pour un espace libre tout autour. Sur 8 
cette étendue de ne-cna mille en lon- 
gueur et dix mille en largeur, tu mesureras 
un emplacement pour le sanctuaire, pour 
le lieu très-saint. C'est la portion sainte 4 
du pays: elle appartiendra aux prêtres 

ui font le service du sanctuaire, Je 
s'approchent de l’Éternel pour le servir ; 
c'est là que seront leurs maisons, et ce 
scra un sanctuaire pour le sanctuaire. 

Vingt-cinq mille cannes en longueur et 5 
dix mille en largeur fromeront la pro- 
priété des Lévites, serviteurs de la maison, 
avec vingt chambres. 

Comme propriété de la ville vous des- 6 
tinerez cinq mille cannes en largeur et 
ee es en longueur, parallèle- 
ment à portion sainte prélevée; ce 
scra pour toute la maison d'Israël. 

Pour le prince vous réserverez un es- 7 
pace aux deux côtés de la portion sainte 
et de la propriété de la ville, le long de 
la pou sainte et le long de la pro- 
priété de la ville, au côté de Jd'occident 
vers l'occident et au côté de l'orient vers 
l'orient, sur une longueur parallèle à l’une 
des depuis la limite de l'occident 
jusqu'à la limite de l'orient, Ce scra sa 8 : 
terre, sa propriété en Israël; et mes 
princes n’opprimeront plus mon peuple, 
mais ils lalsseront le pays à la maison d'Is- 
raël, selon ses tribus, 

Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: Assez, 9 
princes d'Israël! cessez la violence et les 
raplnes, pratiquez la droiture et la justice, 
délivrez mon peuple de vos exactions, dit 
le Seigneur, l'Eternel. 


Ayez des balances justes, un épha juste, 10 
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11 et un bath juste, L'épha et le bath auront 
lù même mesure: le bath contiendra la 


dixième partie d’un homer, et l'épha la 
dixième e d'un homer; leur mesure 
12 sera réglée d’après le homer. Le sicle seru 


de vingt guéras. La mine aura chez vous 
vingt sicles, vingt-cinq sicles, quinze sicles 


13 Voici l’offrando que vous prélèveres : la 
sixième partie d'un éphu sur un homer 
de froment, et la sixième partie d'un épha 

14 sur un homer d'orge. Ce que vous devrez 
pour l'huile, pour un bath d'huile, sera là 
dixième e d'un bath sur un cor, qui 
est égal à un homer de dix baths, car dix 

15 baths font un honor, Une brebis sur un 
troupeau de deux cents düns les gras 
pee d'Israël sera donnée pour l’of- 

de, l'holocauste et le sacrifice d'actions 
de grices, afin de servir de victime expla- 

16 toire, dit le Seigneur, l'Éternel. Tout le 
RENE du pays devra prélever cette of- 

17 frande pour le prince d'Israël Le prince 
sera chargé des holocaustes, des offrandes 
et des lbations, aux fêtes, aux nouvelles 
lunes, aux sabbats, à toutes les solcnnités 
de la maison d'Isrnél ; {1 offrira le sacrifice 
expiatoire, l'offrande, l’holocauste, et le 
sacrifice d'actions de grâces, en expiation 
pour la maison d'Israël 

18 Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: Le 
premier Jour du premier mois, tu prendras 
un jeunc taurcau sans défaut, et tu fcrus 

19 l'explation du sanctuaire, Le prètre pren- 
dra du sang de la victime expiatoire, ct 
il en mettra sur les poteaux de la mai- 
son, sur les quatre les de l'encaüdre- 
ment de l'autel, et sur les poteaux de la 

20 porte du parvis intérieur. Tu feras de 
même le septième jour. du mois pour 
ceux qui pèchent involontairement ou par 
imprudence ; vous purifierezs ainsi la mai- 


son. 

21 Le quatorzième jour du premier mois 
vous aurez la Pique. La fête durera sept 
ad on mangora des pains sans levain. 

22 prince offrira ce jour-là, pour lui et 
pour tout le peuple u pays, un taureau 

23 en sacrifice d'explation. Pendant les sept 
jours de la fête, il offrira en holocauste 
à l'Éternel sept taureaux et sept béliers 
sans defaut, un des sept jours, et un 
bouc en sacrifice d'expiation, chaque jour. 

24 11 y joindra l'offrande d'un épha pour 
chaque taureau et d'un épha pour chaque 
bélier, avec un bin d’huile par épha. 

25 Le quinzième jour du septième mou à 
la fête, il offrira pendant sept jours les 
mêmes sacrifices d'explation, les mêmes 
age et la mème ofrande avec 

e. 
46 Ainsi parle le Scigneur, l'Éternel: La 
porte du pervis intérieur, du côté de 
l'orient, restera fermée les six jours ou- 
vriers; mais elle sera ouverte le jour du 
elle sera aussi ouverte le jour de 
2 la nourelle lune. Le prince entrera par 
le chemin du vestibule de la porte ex- 
térieure, et se tiendra près des poteaux 
de la porte ; les prêtres offriront son ho- 
loca et ses sacrifices d'actions de 
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grâces ; il se prosterncra sur le seuil de lu 
porte, puis il sortira, et lu porte ne cru 
pas fermée avant le sujr. peuple du 8 
2y# 86 prosterncra devant l'Éternel à 
entrée de catte porte, aux jours de sabbat 
ct aux nouvelles lunes 

L'holocauste que lo prince offrira à l'É- 4 
ternel, lo jour du sabbat, sera de six 
agneaux sans défaut ct d'un bélier suns 
defaut; ct son offrande, d'un épha pour 6 
le bélier, et de ce que voudra pour les 
agneaux, avec un hin d'huile pur épha 
Le jour de la nouvelle lune, il offMira un 6 
jeune taureau suns défaut, six agneaux 
et un bélier qui scront sans défaut; et ? 
sun offrande sera d’un épha pour le tau- 
rcau, d'un épha pour le bélier, et de ce 
de voudra pour les agneaux, avec un hin 

hufle par épha. 

Lorsque le prince entrera, il entrera par 8 
le chemin du vestibule de la porte, et il 
sortira par lo même chemin. Mais lorsque 9 
le peuplo du pays se présentera devant 
l'Éternel, aux solennités, celui qui entrera 
par la porte scptentrionale pour se pros- 

ner sortira par la porte méridionale, 
et celui qui entrera par Ia porte méri- 
dionale sortira par la porte septentrionale ; 
on ne devra pas s'en retourner pur lu porte 
par laquelle un sern cntré, mais on sortira 
pur celle qui lui cest SDRIRES Le prince 10 
entrera parmi eux quand ils cntreront, et 
sortira quand ils sortiront. 

Aux fêtes ct aux solennités, l'offrande 11 
seru d’un spne pour le taureau, d’un épha 
Jour le bélier, et de ce qu'il voudra pour 
es agneaux, avec un hin d'huîile par épha. 

Si le prince offre à l'Éternel un holocauste 12 
volontaire ou un sacrifice volontaire d'ac- 
tions de grâces, on lui ouvrira la NES 
qui est du côté de l'orient, et il offrira 
son holocauste et son sacrifice d'actions 
de grâces comme il doit le faire le jour 
cu sabbat : puis 4 sortira, de l'on fcrmera 
rte s qu'il sera so 

7 pe que jour en holocauste 18 
à l'Éternel un agneau d'un an, sans dé- 
faut; tu l'offriras tous les matina Tu y l4 
joindras pou offrande, tous les matins, un 
sixième d'épha, et le tiers d’un hin d'huile 

trir la farine. C'est l'offrande à l'É- 
Les une lo! perpetucile, pour toujours, 
On offrira, tous les matins, l'agneau ct l'of- 15 
rer] avec l'huile, comme holocauste per- 


Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : Si le 16 
prince fait à l'un de ses fils un don pris 
sur son héri ce don ap endru à 
ses fils ce sera leur propriété comme hé- 
ritage. Mais s’il fait à l’un de ses servi- 17 
rie un don es . on ot : san 

ra jusqu'à l'ann e 
liberté P puis 11 retournera au prince; ses 
fils seuls posséderont ce qu'il leur donnera 
de son héritage. Le prince ne prendra rien 18 
de l'héritage du peuple, 11 ne le dépouillera 
pas de sos ons; ce qu'il donnera 


1 L'année de la liberté, ou du jubilé, voy. 
Lév. XXY. 
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en héritage à ses fils, il le prendra sur ce 
qu'il possède, afin que nul parmi mon peu- 
ple ne soit éloigné de sa possession. 


19 Il me conduisit, par l'entrée qui était à 
côté de la porte, dans les chambres saintes 
destinées aux prêtres, vers le septentrion. 

Et voici, il y avait un lieu dans le fond, 
20 du côté de l'occident. Il me dit: C'est le 
lieu où les prêtres feront cuire la chair des 
‘ sacrifices de culpabilité et d'expiation, et 
où ils feront cuire les offrandes, pour éviter 
de les porter dans le parvis extérieur et 

21 de sanctifier le peuple. Il me conduisit 
ensuite dans le parvis extérieur, et me fit 
“passer vers les quatre angles du parvis. Et 
voici, il y avait une cour à chacun des 

22 angles du parvis Aux quatre angles du 
parvis il y avait des cours voûtées, longues 
de quarante coudées et larges de trente; 

toutes les quatre avaient la même mesure, 

23 dans les angles Un mur les entourait 
toutes les quatre, et des foyers étaient pra- 

24 tiqués au bas du mur tout autour. Il me 
dit: Ce sont les cuisines, où les serviteurs 
de la maison feront cuire la chair des 
sacrifices offerts par le peuple. 


477 Il me ramena vers la porte de la mai- 
son. Et voici, de l’eau sortait sous le seuil 

. de la maison, à l’orient, car la face de la 
maison était à l’orient : l'eau descendait 
sous le côté droit de la maison, au midi 

2 de l'autel. J1 me conduisit par le chemin 
de la porte septentrionale, et il me fit faire 


le tour par dehors jusqu'à l'extérieur de 
la porte orientale, Et voici, l’eau coulait 
du côté droit. 


8 Lorsque l’homme s'avança vers l'orien 
il avait dans la main un cordeau, et 1 
mesura mille coudées ; il me fit traverser 
l'eau, et j'avais de l’eau jusqu'aux chevilles 

4 I1 mesura encore mille coudées, et me fit 
traverser l'eau, et j'avais de l’eau jusqu'aux 
genoux, Il mesura encore mille coudées, 
et me fit traverser, et j'avais de l’eau jus- 

5 qu'aux reins. Il mesura encore mille cou- 

ées; c'était un torrent que je ne pouvais 
traverser, car l'eau était si profonde qu'il 
fallait y nager; c'était un torrent qu'on 
‘ne pouvait traverser. 

6 Il me dit: As-tu vu, fils de l'homme? Et 

7 il me ramena au bord du torrent, Quand 
il m'eut ramené, voici, il y avait sur le 
‘bord du torrent beaucoup d'arbres de 

8 chaque côté. Il me dit: Cette eau coulera 
vers le district oriental, descendra dans la 
plaine, et entrera dans la mer; lorsqu'elle 
se sera jetée dans la mer, les eaux de la 

9 mer deviendront saines. Tout être vivant 
qui se meut vivra partout où le torrent 

* coulera, et il y aura une grande quantité 
de poissons; car là où cette eau arrivera 
les eaux deviendront saines, et tout vivra 

10 partout où parviendra le torrent, 
pou se tiendront sur ses bords; depuis 

‘ En-Guédi jusqu'à En-Églaïm, qn étendra 
les filets; il y aura des poissons de di- 
verses espèces, comme les poissons de la 

de mer, et ils seront très-nombreux. 
11 Ses marais et ses fosses ne seront point 
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assainfs, ils seront abandonnés au sel Sur 12 
le torrent, sur ses bords de chaque côté, 
croîtront toutes sortes d'arbres fruitiers. 
Leur feuillage ne se flétrira point, et leurs 
fruits n'auront point de fin, ils mûriront 
tous les mois, parce que les eaux sortiront 
du sanctuaire. Leurs fruits serviront de 
nourriture, et leurs feuilles de remède. 


Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: Voici 13 
les limites du pays que vous distribuerez 
en héritage aux douze tribus d'Israël 
Joseph aura deux parts. Vous en aurez 14 
la possession l’un comme l’autre; car j'ai 
juré, la main levée, de le donner à vos 
pères. Ce pays vous tombera donc en 

age 


Voici les limites du pays Du côté sep- 15 
Horse depuis la grande mer, le che- 
min de Hethlon jusqu'à Tsedad, Hamath, 16 
Bérotha, Sibraïm, entre la frontière de 
Damas et la frontière de Hamath, Hatzer- 
Hatthicon, vers la frontière de Havran ; 
ainsi la limite sera, pepuis la mer, Hatsar- 17 

on, la frontière de Damas, Tsaphon au 
nord, et la frontière de Hamath: ce sera 
le côté septentrional. Le côté oriental sera 18 
le Jourdain, entre Havran, Damas et Ga- 
laad, et le PSE d'Israël : vous mesurerez 
depuis la limite septentrionale jusqu'à la 
mer orientale : ce sera le côté orientaL Le 19 
côté méridional, au midi, ira depuis Tha- 
mar jusqu'aux eaux de Meriba à Kadès, 
jusqu'au torrent vers la grande mer: ce 
sera le côté méridional. Le côté occidental 20 
sera la grande mer, depuis la limite jus- 
que vis-à-vis de Hamath: ce sera le côté 
PRE riad ] tre 21 

ous rez ce pays en vous, 
selon les tribus d'Israël Vous le diviserez 22 
en héritage par le sort pour vous et pour 
les étrangers qui séjourneront au milieu 
de vous, qui engendreront des enfants au 
milieu de vous; vous les regarderez comme 
indigènes les enfants d'Israël; ils 

eront au sort l'héritage avec vous 
les tribus d'Israël. Vous donnerez à 23 

’étranger son héritage dans la tribu où il 

ournera, dit le Seigneur, l'Éternel. 

oici les noms des tribus. Depuis l’ex- 48 
trémité septentrionale, le long du che- 
min do Hethlon à Hamath, Hatsar ‘non, 
la frontière de Damas au nord vers Ha- 
math, de l'orient à l'occident: Dan, une 
tribu. Sur la limite de Dan, de l'orient à ? 
l'occident : Aser, une tribu Sur la limite 8 
d’Aser, de l'orient à l'occident : Nephthali, 
une tribu Sur la limite de Nephthali, de 4 
l’orient à l'occident: Manassé, une tribu 
Sur la limite de Manassé, de l'orient à 6 
l'occident: Éphraïm, une tribu. Sur la 6 
limite d’Éphraïm, de l’orient à l'occident : 
Ruben, une tribu. Sur la limite de Ru- 7 
ete de l'orient à l'occident: Juda, une 


bu, 

Sur la frontière de Juda, de l'orient à 8 
l'occident, sera la portion que vous pré- 
lèverez, large de vingt-cinq mille cannes et 
longue comme l'une des parts de l'orient 
à l'occident ; et le sanctuaire sera au mi- 
lieu. La portion que vous prélèverez pour 9 
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l'Éternel aura vingt-cinq mille cannes de 

longueur et dix mille de largeur. C'est 

aux prêtres qu'appartiendra cette portion 
sainte: vingt-cinq mille cannes au septen- 
trion, dix mille en largeur à l'occident, 

dix mille en largeur à l'orlent, ct vingt- 

cinq mille en longueur au midi; et le 

sanctuaire de l'Éternel sera au miliou. Elle 
apparticndra aux prêtres consacrés, aux 
fils de Tsadok, qui ont fait le service do 
mon sanctuaire, qui ne se ñront point 
égarés, lorsque les enfants d'Israël s'éga- 

12 ralent comme s'égaruient les Lévites. Elle 
leur appartiendra comme portion très- 
sainte, prélevée sur la portion du pays qui 
aura été prélevée, à côté de la limite des 
Lévites, 

13 Les Lérvites auront, èlement à la 
limite des prêtres, vingt-cinq mille cannes 
en longueur et dix e A Pt vi 
cinq mille pour toute la longucur et dix 

14 mille pour largeur, Ils n'en pourront 
rien vendre ni ne NE et les prémices 
du pays ne seront point aliénées, car elles 
sont consacrées à l'Éternel. 

15 Les cinq mille cannes qui resteront en 
largeur sur les vingtcinq mille seront 
destinées à la ville, pour les habitations et 

16 la banlieue ; et la ville sera au milieu. En 
voici les mesures: du côté scptentrional 
quatre milic cinq cents, du côté méridional 
quatre mille cinq cents, du côté oriental qua- 
tre mille cinq cents, et du côté occidental 

17 quatre mille cinq cents. La ville aura une 
banlieue de deux cent cinquante au nord, 
de deux cent cinquante au midi, de deux 
cent cinquautc à l'orient, et de deux cœænt 

18 Se her à annee Dr Si ne 
ongueur, paralièlemen portion 
sainte, dix mille à l'oritent et dix mille à 
l'occi parallèlement à la portion 
sainte, formera les revenus destinés à l'en- 
tretien de ceux qui travailleront pour la 

19 ville, Le sol en sera cultivé œux do 
toutes les tribus d'Israël qui travailleront 
pour la ville 

2 Toute la portion préleréc sera de vingt- 
cinq mille cannes on longueur sur vingt- 
cinq mille en ur; vous en sé 
un carré pour la propriété de la ville. 

21 Ce qui restera scra pour le prince, aux 
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deux côtés de la portion sainte et de la 
propriété de la ville, le long des vingt-cin 
tuflle cannes de la portion sainte jusqu' 
la limite de l'orient, et à l'occident le long 
des vingt-cinq mille cannes vers la limite 
de l'occident, parallèlement aux parts 
C’est là ce qui appartiendra au prince : et 
la LRORnE sainte et le sanctuaire de la 
ualson seront au milicu Ainsi ce qui a 

icndra au prince sera l'espace com 
epulis la a rs des Lévites et depuis 
la RORREE e la ville; ce qui sera entre 
la limite de Juda ct la fimite de Benjamin 
ap endra au prince, 
. Volci les autres tribus. De l’oriont à 28 
l'occident: Benjamin, une tribu. Sur la 24 
limite de Benjamin, de l'orient à l’occi- 
dent : Siméon, une tribu Sur la limite de 25 
Siméon, de l'orient à l'occident: Issacar, 
une tribu Sur la limite d'Issacar, de l'o- %6 
rient à l'occident: Zabulon, une tribu. Sur 77 
la limite de Zabulon, de lorient à l’occi- 
dent : Gad, une tribu Sur la limite de % 
Gad, du côté méridional, au midi, la fron- 
tière ira depuis Thamar jusqu'aux eaux 
do Meriba à Kadès, jusqu'au torrent vers 
la de mer. 

el est le que vous dilviserez en 2% 
héritage pur le sort pour les tribus d'Is- 
raël, Len sont leurs parts, dit le Sei- 
gnour, 


Voici les issues do la ville. Du côté sep- 30 
tentrional quatre mille cinq cents cannes, 
et les pores de la ville d'après les noms 351 
des tribus d'Israël, trois portes au nord: 
la porte de Ruben, une, la porte de Juda, 
une, la porte de Lévi, une. Du côté orl- 52 
ental quatre mille cinq cents onnnes, et 
trois portes: la ports de Joseph, une, la 
porte de Benjamin, une, la porte de Dan, 
une, Du côté méridlonal quatre mille cinq 38 
cents cannes, ct trois portes: la porte de 
Siméon, unc, la porte d'Issacar, une, la 
porte de Zabulon, une. Du côté occidental 34 
quatre mille cinq cents cannes, et trois 
rtes: la porte de Gad, une, là porte 
"Aser, une, la porte de Nephthali, une. 
! Ctreuit: dix-huit ruille cannes. Et, dès ce 35 
| jour, le nom de la ville sera: l'Éternel ost 
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Daniel à Babylone. 

La troisième année du règne de Jojakim, 
roi de Juda, Nebucadnetsar, roi de Baby- 
lone, marcha contre Jerusalem, et l'as 

2 siégea. Le Seigneur livra entre ses mains 


Jojakim, roi de Juda, et une partic des | 
ustensiles 


de la maison de Dieu Nebucad- 
netsar emporta les ustensiles au pays de 
Schinear, dans la maison de son dieu, il 
les mit dans la maison du tresor de son 


dieu. 
3 Le roi donna l’ordre à Aschpenaz, chef 


de ses eunuques, d'amencr quelques-uns 
des enfants d'Israël de race royale ou de 
famille noble, de jeunes garçons sans dé- 4 
faut corporel, beaux de figure, doués de 
ane Mes der a PE en 
capables de servir dans le palais du roi, 
et à qui l'on enseignerait les lettres et la 
, langue des Chaldécns, Le rol leur assigna 5 
* pour chaque jour une portion des mets de 
_ sa table et du vin dont il buvait, voulant 
les élever dant trois années au bout 
desquelles Ïls seraient au service du ral 
11 y avait parmi eux, d'entre les enfants 6 
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de Juda, Daniel, Hananfa, Mischaël et 

7 Azaria, chef des cunuques leur donna 
des noms, à Daniel celui de Beltschatsar 
à Hanania celui de Schadrac, à Mischaël 
Que de Méschac, et à Azaria celui d'Abed- 

ego. 

8 Daniel résolut de ne pas se souiller par 
les mets du roi et par le vin dont le roi 
buvait, et il prlia le chef des eunuques de 

9 ne pas l’obliger à se souiller. Dieu fit trou- 
ver à Daniel faveur et grâce devant le chef 

10 des eunuques. Le chef des eunuques dit 
à Daniel: Je crains mon seigneur Ie roi, 
qui a fixé ce que vous devez manger et 
boire; car pourquoi verrait-il votre visage 
plus abattu que celui des jeunes gens de 
votre âge? Vous exposeriez ma tête au- 

11 près du roi. Alors Daniel dit à l’intendant 

qui le chef des eunuques avait remis la 
surveillance de Daniel, de Hanania, de 

12 Mischaël et d'Azaria: Éprouve tes servi- 
teurs pendant dix jours, et qu'on nous 
donne des légumes à manger et de l’eau 

13 à boire ; tu regarderas ensuite notre visage 
et celui des jeunes gens qui mangent les 
mets du roi, et tu agiras avec tes serviteurs 

14 d’après ce que tu auras vu. Il leur accorda 
ce qu'ils demandaient, et les éprouva pen- 

15 dant dix jours. Au bout de dix jours, ils 
avaient moilleur visage et plus d’embon- 
point que tous les jeunes gens qui man- 

16 geaient les mets du roi. L’intendant em- 
portait les mets et le vin qui leur étaient 
destinés, et il leur donnait des légumes, 

17 Dieu accorda à ces quatre jeunes gons 
de la science, de l'intelligence dans toutes 
les lettres, et de la sagesse: et Daniel ex- 
pliquait toutes les visions et tous les 

18 songes. Au terme fixé par le roi pour 
qu'on les lui amenît, le chef des eunuques 

19 les Rene à Nebucadnetsar. Le roi s’en- 
tretint avec eux ; et, parmi tous ces jeunes 
gens, il ne s’en trouva aucun comme 
Daniel, Hanania, Mischaël et Azaria. Ils 

20 furent donc admis au service du roi. Sur 
tous les objets qui réclamaient de la sa- 
gesse et de l'intelligence, et sur lesquels 
le roi les interrogeait, il les trouvait dix 
fois supérieurs à tous les magiciens et 
astrologues qui étaient dans tout son roy- 

21 aume. Ainsi fut Daniel jusqu’à la pre- 
mière année du roi Cyrus. 


La sfatue, songe de Nebucadnetsar expliqué per 
Daniel. 


La seconde année du règne de Nebucad- 
netsar, Nebucadnetsar eut des 80 n 
avait l'esprit agité, et ne pouvait dormir. 

2 Le roi fit appeler les magiciens, les astrolo- 
guess, les enchanteurs et les Chaldéens, pour 
qu'ils lui dissent ses son Ils vinrent, et 

8 se présentèrent devant le roi. Le roi leur 
dit: J'ai eu un songe; mon esprit est 
agité, et 4e voudrais connaître ce songe. 

4 Les Chaldéens répondirent au roi en lan- 
que araméenne: © roi, vis éternellement ! 

ls le songe à tes serviteurs, et nous en 

5 donnerons l'explication. Le roi reprit la 
parole et dit aux Chaldéens: La chose 
m'a échappé: si vous ne me faîtes con- 
naître le songe et son explication, vous 
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serez mis en pièces, et vos maisons seront 
réduites en un tas d’immondices. Mais si 6 
vous me dites le songe et son explication, 
vous recevrez de moi des dons et des pré- 
sents, et de grands honneurs, C'est pour- 
quo dites-moi le songe et son explication. 
répondirent pour la seconde fois: Que 7 
le roi dise le songe à ses serviteurs, et nous 
en donnerons A otre Le roi reprit 8 
1x parole et dit: Je m'aperçois, en vérité, 
que vous voulez er du temps, 
que vous voyez que Îa chose m'a échappé. 

i donc vous ne me faites pas connaître 9 
le songe, la même sentence vous envelop- 
pera tous; vous voulez vous préparer à 
me dire des mensonges et des faussetés 
en attendant que les temps soient changés. 
C'est pourquoi dites-moi le songe, et je 
saurai si vous êtes capables de m’en don- 
ner l'explication. Les Chaldéens répon- 10 
dirent au roi: Il n’est personne sur la 
terre qui pare dire ce que demande le 
roi; aussi jamais roi, quelque nd et 
puissant qu'il ait été, n’a ex une 
pareille chose d'aucun magicien, astrolo- 
gue ou Chaldéen. Ce que le roi demande 11 
est difficile; il n’y a personne qui puisse 
le dire au roi, excepté les dieux, dont la 
demeure n’est pas parmi les hommes. 

Là-dessus le roi 8e mit en colère, et 12 
s’irrita violemment, Il ordonna qu'on fît 
périr tous les sages de Babylone. La sen- 18 
tence fut publiée, les sages étaient mis à 
mort, et l’on cherchait Daniel et ses com- 
pagnons pour les faire périr. Alors Daniel 14 
s'adressa d'une manière prudente et sensée 
à Arjoc, chef des gardes du roi, qui était 
sorti pour mettre à mort les sages de 
Babylone. I] Le la pong et dit à Arjoc, 15 
commandant du roi: SE Er la sentence 
du roi est-elle si sévère? Arjoc exposa la 
chose à Daniel. Et Daniel se rendit vers 16 
le roi, et le pria de lui accorder du tem 

our donner au roi l'explication. Ensuite 17 

aniel alla dans sa son, et il instrui- 
e ea cette affaire er Mischaël æ ï 

za ses compagnons, les engageant à 1 
implorer la miséricorde du Dieu des cieux, 
afin qu’on ne fît périr Daniel et ses 
Se avec le reste des sages de Ba- 

ylone. 

Alors le secret fut révélé à Daniel dans 19 
une vision pendant la nult Et Daniel 
bénit le Dieu des cieux. Daniel prit la 2% 
porn et dit: Béni soit le nom de Dieu, 

‘éternité en éternité! A lui appartien- 
nent la sagesse et la force. C'est lui qui 21 
change les temps et les circonstances, qui 
renverse et qui établit les rois, qui donne 
la sagesse aux sages et la science à ceux 
qui ont de l'intelligence. Il révèle ce qui 22 
est profond et caché, il connaît ce qui est 
dans les ténèbres, et la lumière demeure 
avoc lui, Dieu de mes pères, je te glorifie 23 
et je te loue de ce que tu m'as donné la 
sagesse et la force, et de ce que tu m'as 
fait connaître ce que nous t'avons de- 
mandé, de ce que tu nous as révélé le 
secret du rol. 

Après cela, Daniel se rendit auprès d'Ar- 94 
Jjoc, à qui le roi avait ordonné de faire 
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les sages de Bahylonc; il alla, et 

ui ainsi: Ne fais pas périr les sages 

de ylone! Conduls-moi devant le roi, 
et je donnerai au roi l'explication. 

25  Arjoc conduisit promptement Daniel de- 
vant pie : Et rs HUE 
parmi e Juda un homme qu 

26 donnera l'explication au roi Le roi prit 
la le et dit à Daniel, ve nonmmait 
Behachatsar : Es-tu capable de me faire 
connaître le s0 que j'ai eu et son ex- 

27 plication ? Daniel répondit en présence du 
roi et dit: Ce que le roi demande est un 
secret que les sages, les astrologues, les 
magiciens et les de ne sont pas CApe- 

28 bles de découvrir au Mais 11 y a dans 
les cicux un Dieu qu révèle les secrets, 
et qui a fait connaître au roi Nebuoad- 
netsar oo qui arrivera dans la suite des 
temps. V ton songe ct les visions que 

29 tu as ques sur ta couche. Sur ta couche, 
Ô roi, 11 t'est monté des pensées toucbant 
ce qui sera après ce temps-ci ; et celui qui 
révèle les secrets t'a fait connaître ce qui 

80 arrivera Si co secret m'a été révélé, co 
n'est pose qu'il y ait en moi une sagonso 
supérieure à celle de tous les vivants; 

mais c'est afin quo l'explication soit don- 

née au roi, et que tu co les pen- 
sées do ton cœur. 

O roi tu regardais, et tu vo une 
grande statue ; cette statue était immense, 
et d'une ndeur extraordinaire : elle 
était debout devant toi, et son aspect était 
La tête de cette statue était d'or 
pur ; sa poitrine et ses bras étaient d'ar- 

t: son ventre et ses cuisses étaient 

34 parte de fer 4 en partie d'argil 

er et en i 
pros lorsqu'une pierre re sans 
secours d'aucune main, frappa les piods 


31 


de fer et d'argile de la statue, et los mit 
85 en ors le for, l'argile, l'airain, 

r t et l'or, furent brisés ensemble, et 

de nt comme la balle qui s'échap 


le vent les empo 
et nulle trace n'en fut retrouvée. Mais 
ul avait frappé la statue, devint 
une grande montagne, et remplit toute la 
terre. 
56 Voilà le songe. Nous en donnerons l'ex- 
plication devant le roi. 
dun cons Ve donné tenpte le puimanct 
xt'a ‘empire, : 
38 la force et la gloire; il a remis entre tes 
mains, en quelque lieu qu'ils habitent, les 
enfants des hommes, les des champs 
les oissaux du ciel, et il t'a fait domi- 
ner sur eux tous: c'est toi qui es la tête 
3% d'or. Après toi, il s'élèvera un autre roy- 
aume, moindre que le tien ; un trol- 
sième royaume, qui sera d' n, et qui 
40 dominera sur touto la terre. Il y aura 
fort comme du 


a 
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que tu as vu le fer mêlé avec l'argile. Et 42 
cotume les doigts des pieds étaient en 
partie de fer ot en partie d' c@ roy- 
aume sera en partie fort et en partie fra- 
gile. Tu as vu le fer mêlé avec l'argile, 43 
qu'ils se mélcront par des alliances 
aumaines ; mais ils ne seront point unis 
l'un à l'autre, de même que le for no s'ailio 
point avec l'argile. Dans le temps de ces 44 
rois, le Dieu des cieux suscitera un roy- 
aume qui ne sera jamais detruit, et qui 
ne passera point sous la domination d'un 
autre peuple ; il brisera et anéantira tous 
ces Yeuterle et lui-même subsistera 
éternellement, C'est ce qu'indique la 45 
pierre que tu as vue se détacher de la 
montagne sans le sccours d'aucune muin, 
et qui a brisé le for, l'airain, l' o, l'ar- 
gent et l'or. Le  éur Dieu a fait con- 
naître au roi ce qui doit arriver après cela. 
Le songe ost véritable, et son explication 
est cortaine. 

Alors le roi Nebucadnetsar tomba sur sa 46 
face et se prosterna dovant Danicl, et !l 
ordonna qu'on lui offrit des sacrifices et 
des ma Le roi adressu la lo à 47 
Daniel et dit: En vérité, votre Dicu cest 
Li qe Se res et le Pepeus des rois, 

vèlo sec uisque tu as pu 
découvrir ce uoe Ehoulte le rol éleva 48 
Daniel, et lui ft do nombreux et riches 
sents; il lui donna le commandement 
toute la province de Babylone, et l'é- 
tablit chef suprême de tous les sages de 
Brhylone. Daniel pria le roi de remettre 19 
l'intcndance de la province de Babylone à 
Schadrac, Méschac et Abed-Nogo, Da- 
niel était à la cour! du roi. 


Les trols compagnons de Daniel dans la fournatse. 


Le roi Nebucadnetsar fit unc statue d'or, 3 
hauto de soixante coudées ot large do six 
ooudécs, Il la dressa dans la vallée de 
Dura, dans ia province de Babylone. Le 3 
roi Nebucadnetsar fit convoquer les sra- 
trapes, les intendants et les gouverneurs, 
les grands j les trésuricrs, les juris- 
consultes, les juges, ct tous les magistrats 
des porn qu'ils so rendissent à 
la dédicace do la statuc qu'avait élevée lo 
roi Nebucadnetsar. Alors les satrapes, les 3 
intendants ct les gouverneurs, les grands 
ins les trésoriers, les jurisconsuites, les 

uges, et tous les strats des provinces, 
s'asmemblerent pour 


dédicace de la sta- 
tuc qu'avait élevée le roi Ncbucadnetsar. 
Ils se placèrent devant la statue qu'avait 
élevée Nebucadnetsar. Un héraut cria à { 
haute voix: Voici ce qu'on vous ordonne, 
peuples, nations hommes de toutes lan- 
Miest Àu momont où vous entendrez le 5 
son de la trompette, du chalumeau, de la 
tare, de la sambuque, du psaltérion, do 
cornemuse, et de toutes sortes d'instru- 
ments de musique, vots vous prostcrncrez 
et vous adorerez la statue d'or qu'a élevéc 
le rot Nebucadnetsar. Quiconque ne se 8 
pRrners pas ot n'adorera pas sera jeté 
l'instant même au milieu d'une fournaisc 


1 À la cour, chald. à la porte. 
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: Z ardente. C’est pourquoi, au moment où 
tous les peuples entendirent le son de la 
trompette, du chalumeau, de la guitare, de 
la sambuque, du psaltérion, et de toutes 
sortes d'instruments de musique, tous les 

uples, les nations, les hommes de toutes 
angues se prosternèrent et adorèrent ln 
statue d'or qu'avait élevée le roi Nebucad- 
netsar. 

8 A cette occasion, et dans le même temps, 
quelques Châldéens s’approchèrent et ac- 

9 cusérent les Juifsi, Ils prirent la parole 
et dirent au roi Nebucadnetsar: O roi, vis 

10 éternellement! Tu as donné un ordre 

d’après lequel tous ceux qui entendralent 
le son de la trompette, du chalumeau, de 
la guitare, de la sambuque, du psalté- 
rion, de la cornemuse, et de toutes sortes 
d'instruments, devraient se prosterner et 

11 adorer là statue d'or, et d’après lequel 
quiconque ne se prosternerait pas et 
n'adorerait pas serait jeté au milieu d'une 

12 fournaise ardente. Or, il y a des Juifs à 
qui tu as remis l'intendance de la province 

e a Schadrac, Méschac et Abed- 
Nego, hommes qui ne tiennent aucun 
compte de toi, ô roi; ils ne servent pas 
tes dieux, et ils n’adorent point la statue 
d'or que tu as élevée. 

13 Alors Nebucadnetsar, irrité et furieux, 
donna l'ordre qu'on amenât Schadrac, 
Méschac, et Abed-Nego. Et ces hommes 

14 furent amenés devant le roi. Nebucad- 
netsar prit la parole et leur dit: Est-ce 
de propos délibéré, Schadrac, Méschac et 
Abed-Nego, que vous ne servez pas mes 
dieux, et que vous n’adorez pas la statue 

15 d'or que j'ai élevée? Maintenant tenez- 
vous prêts, et au moment où vous enten- 
drez le son de la trompette, du chalumeau, 
de la guitare, de la sambuque, du psalté- 
rion, de la cornemuse, et de toutes sortes 
d'instruments, vous vous prosternerez et 
vous adorerez la statue que j'ai faite: si 
vous ne l’adorez pas, vous serez jetés à 
l'instant même au milieu d'une fournaise 
ardente. Et quel est le dieu qui vous 
délivrera de ma main ? 

16 Schadrac, Méschac et Abed-Nego, ré- 
pliquèrent au roi Nebucadnetsar: Nous 
n'avons pes besoin de te répondre là-des- 

17 sus. Voici, notre Dieu que nous servons 
peut nous délivrer de la fournaise ardente, 
et il nous délivrera de ta main, Ô roi 

18 Sinon, sache, Ô roi, que nous ne servirons 
pas tes dieux, et que nous n’adorerons pas 

statue d'or que tu as élevée. 

19 Sur quoi Nebucadnetsar fut rempli de 
fureur, et il changea de visage en tournant 
ses regards contre Schadrnc, Méschac et 
Abed- Fa Il reprit la parole et ordonna 
de chauffer la fournaise sept fois plus qu'il 

20 ne convenait de la chauffer. Puis fl com- 
manda à quelques-uns des plus vigoureux 
soldats de son armée de lier Schadrac, 
Méschac cet ele et de les jeter 

21 dans la fournaise ente. Ces hommes 
furent liés avec leurs caleçons, leurs tuni- 


1 Accusèrent les Juÿfs, chald. mangéèrent les 
* qu 


morceaux des Jui: 
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ques, leurs manteaux et leurs autres vête- 
ments, et jetés au milieu de la fournaise 
ardente, Comme l'ordre du roi était sévère, 22 
et que la fournaise était extraordinaire- 
ment chauffée, la flamme tua les hommes 
qu I avaient jeté Schadrac, Méschac et 

bed-Nego. Et ces trois hommes, Schadrac, 23 
Méschac et Abed-Nego, tombèrent liés au 
milieu de la fournaise ardente. 

Alors le roi Nebucadnetsar fut effrayé, 21 
et se leva précipitamment. Il prit la pa- 
role, et dit à ses conseillers: N’avons-nous 
Le jeté au milieu du feu trois hommes 
iés? Ils répondirent au roi: Certaine- 
ment, Ô roi! Il reprit et dit: Eh bien, 25 
je vois quatre hommes sans liens, q 
marchent au milieu du feu, et qui n’ont 
point de mal; et la figure du quatrième * 
ressemble à celle d'un fils des dieux. En- % 
suite Nebucadnetsar s’approcha de l’en- 
trée de la fournaise ent, et prenant 
la parole, il dit: Schadrac, Méschac et 
Abed-Nego, serviteurs du Dieu suprême, 
sortez et venez! Et Schadrac, Méschac et 
Abed-Nego, sortirent du milieu du feu 4 

Les satrapes, les intenäants, les gouver- 27 
peurs, et les conseillers du roi s’assemblè- 
rent ; ils virent que le feu n'avait eu aucun : 

uvoir sur le corps de oes hommes, que 
es cheveux de leur tête n'avaient pas été 
brûlés, que leurs caleçons n'étaient point 
endommagés, et que l'odeur du feu ne les 
avait pas atteints Nebucadnetsar prit la 28 

ole et dit: Béni soit le Dieu de Scha- 

rac, de Méschac et d’Abed-Nego, lequel 
a envoyé son ange et délivré ses serviteurs 
qui ont eu confiance en lui, et qui ont 
violé l’ordre du roi et livré leurs corps 
plutôt que de servir et d’adorer aucun 
autre dieu que leur Dieu! Voici mainte- 29 
nant l’ordre que je donne: tout homm 
à quelque peuple, nation ou langue qui 
ap enne, qui lera mal du Dieu de 
Schadrac, de Mésohac et d’Abed-Nego, sera 
mis en pièces, et sa maison sera réduite 
en un tas d’immondices, parce qu'il n'y 
a aucun autre dieu qui puisse délivrer 
comme lui. Après cela, le roi fit prospérer 30 
Schadrac, Méschac et Abed-Nego, dans la 
province de Babylone, 


Le grand arbre, songe de Nebucadnetsar expliqué 
par Daniel. 


Nebucadnetsar, roi, à tous les peupies 4 
aux nations, aux hommes de tou - 
es, qui habitent sur toute la terre. Que 
ix vous soit donnée avec abondance ! 
m'a semblé bon de faire connaître les 2 
signes et les prodiges que le Dieu suprême 
a opérés à mon égard. Que ses signes sont 3 
nds! que ses prodiges sont puissants! 
règne est un règne éternel, et sa domi- 
on subsiste de génération en généra- 
on. 
Moi Nebucadnetsar, je vivais tranquille 4 
dans ma maison, et beureux dans mon 
lais J'ai eu un s0 je be m'a ef-5 
yé; les pensées dont ÿé s poursuivi 
sur ma couche et les visions de mon es- 
prit me remplissaient d'épouvante. J'or- 6 
donnai qu'on fit venir devant moi tous 
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les sages de Babylonc, afin qu'ils me 
7 donnassent l'explication du songe, Alors 
vinrent les magiciens, les ustrolugues, les 
Chaldéens et les dovina Jo leur dis le 
songe, et Ils ne m'en donnèrent point 
8 l'explication. En dernicr lieu, s0 présenta 
” devant moi Daniel, nommé Beltschatsar 
d’après le nom de mon dieu, et qui « 
en lui l'esprit des dieux saints Je lui 
9 dis le songe :—Beltschatsar, chéf des ma- 
cr qui as en toi, je le sais, l'esprit 
es dieux saints, et pour qui aucun secret 
n'est difficile, donne-moi l'explication des 
10 Me ue j'ai _ en ones MS 

| ons de mon t, pen ue j' 
sur ma couche. Te 8, à voici, 1) 

y avait au milieu de terre un 

31 d'une grande hauteur. Cet arbre était 
devenu grand et fort, sa cime s'élevait 
jusqu'aux cieux, et on le voyait des ex- 
12 trémités de touto la terre. Son feuillage 
était beau, et ses fruits ahondants® il por- 
tait de la nourriture pour tous; les bêtes 
des champs s’abritaient sous son ombre, 
® les oiseaux du ciel faisaient lour demeure 
parmi ses branches, et tout être vivant ti- 
13 rait de lui sa nourriture. Dans les visions 
* de mon t, que j'avais sur ma couche, 
et volci, un de ceux qui veil- 
ent et qui sont saints descendit des cieux. 
14 11 cria avec force et paria ainsi: Abattez 


l'arbre, et cou ses branches : sccouesz lo 
fe et les fruits: que les 
bêtes fuient de dessous, et les oiscaux du 


15 milieu de ses branches! Mais luisscx en 
terre le tronc où se trouvent les racines, 
et liez-le avec des chaînes de fer et d'ai- 
rain, parmi l'herbe des champea Qu'il soit 
trempé de la rosée du ciel, et qu'il ait, 
comme les bêtes, l'herbe de la terre pour 

16 partage. Son cœur d'homme lui sera Ôté, 
et un cœur de bêto lui sera donné; et sept 

17 temps passeront sur lui. Cette sentence est 
un décret de œux qui veillent, cette réso- 
lution est un ordre des sainta afin que les 
vivants sachent que le Très-Haut domine 
sur le e des hommes, qu'il le donno 
à qui fl lui plaît, et qu'il y élève le plus 

18 vil des hommen Voilà le songe que Fi 
eu, moi, le roi Nebucadnetsar. Toi, Bel- 
techatsar, donnes-en l'explication, puisque 
tous les sages de mon royaume ne peu- 
vent me la donner; tol, tu le peux, car 
tu as en toi l'esprit des dieux saints — 

19 Alors Daniel, nomnwé Beltschatsar, fut 
un moment stupéfnait, et ses pensées Île 
troublaient, Le roi reprit et dit: Bel- 
tachatsar, que le songe et l'explication nec 
te troublent pas! Et Beltschatsar répon- 
dit: Mon seigneur, que le songe soit ponr 
tes ennemis, et son cxplication pour tos 


20 adversaires! L'arbre que tu ns vu, qui : 


était devenu grand et fort, dont la cime 
s'élevait jusqu'aux cieux, et qu'on 
21 de tous por Ares 
dont le feuillage était beau et les fruits 
abondanta, qui portait de la nourriture 
que tous, sous lequel s’abritaient les bêtes 
champs, et parmi les branches duquel 


“TS 
re, , 
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‘ tu? En ce temps, la raison mo revint; la 


les oiseaux du ciel faisaient leur demeure, 
22 c'est toi, Ô ro, qui © devenu grand et | 
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fort, dont la grandeur s'est accrue ct s'est 
élevée jusqu'aux cieux, et dont la domi- 
natlon s'étend jusqu'aux extrémités de la 
terre. Le rol a vu l'un de œux qui veillent #3 
et qui sont saints descendre des cieux et 
dire: Abattos l'arbre, et détruises-lc ; mais 
laisses en torro le tronc où se trouvent les 
racines, et liez-le avec des chaînes de fer et 
d'airain, parmi l'herbe des champs; qu’il 
soit trempé de la rosée du ciel, et que son 
he soit avec les bêtes des champs, 
usqu à ce que sept temps solent passés 
sur lui Voici l'explication, 6 roi, voici le 
décret du Très-Haut, qui s'accomplira sur 
mon silgneur le roi On to chassera du 
milieu des hommes, tu auras ta demeure 
avec les bêtes des champs, et l'on te don- 
nera comme aux bœufs de l’herbe à man- 
ger ; tu serns trempé de la rosée du ciel, 
et sept temps passeront sur toi, jusqu'à ce 
que tu saches que le Très-Haut domine 
sur le règne des hommes et qu'il le donne 
à qui il lui plaît L'ordre de laisser le 26 
tronc où se trouvent les racines de l'arbro 
signifie que ton royaume to restera quand 

tu roconnaîtras que celui qui domine est 
dans les cieux. C'est pourquoi, 0 roi, puisse 27 
mon conseil te plaire! rachète tes péchés 
par des bienfaits et tes iniquités par la 
compassion envers les malheureux, et ton 
bonheur pourra se prolonger. 

Toutes cos choses se sont accomplies sur 28 
le roi Nebucadnetsar, Au bout de douze 29 
mols, comme il se promonait dans le palais 
royal à Babylone, le roi prit la parole et 30 
dit: N'est-ce pas ici Babylone ln grande, 
que j'ai bâtie, onmme résidence ro Led 

a gloire 


la puissance de ma force et pour 
de ma magnificence? La parole était en- 81 
core dans bouche du roi, qu'une voix 


descendit du ciel : sg roi Nebucad- 
netsrr, qu'on ya t'enlever le royaume. On 89 
te chassera du milieu dos hommes, tu au- 
ras ta demeure avec les bêtes des cham 
on te donnera comme aux bœufs de l'h 
à manger, et t temps passeront sur toi, 
jusqu'à ce que tu saches quo le Très-Haut 
domine sur le e des hommes et qu'il 
le donne à qui il lui plaît, Au même in- 
stant la le s'accomplit sur Nebucad- 
netsar. Il fut chassé du milieu des hommes, 
il m de l'herbe comme les bœufs, son 
co trempé de ia rosée du ciel; jus- 
qu'à ce que ses cheveux crussent comme 
les plumes des algies, et ses ongles comme 
ceux des oiseaux. 
Après lo temps marqué, moi Nebucad- 
netanr, Je levai los yeux vers le ciel, et la 
raison me rcvint. J'ai béni le Très-Haut, 
j'ai loué ct glarifié celui qui vit éternelle- 
ment, celui dont la domination est unc 
domination éternelle, et dont le règne sub- 
siste de génération en génération. Tous los 
habitants de la terre ne sont à ses yeux 
que néant ; 1! agit comme fl lui plaît avec 
l'armée des cieux et avec les habitants 
de la terre, et il n'y À personne qui ré- 
siste à na main et qui lui dise: Que fais- 


35 


gloire de mon royaume, ma magnificcnce 
et ma splendeur me furent rendues; mes 
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conseillers ct mes grands me redemandè- 
rent; je fus rétabli dans mon royaume, 
et ma puissance ne fit que s’accroître. 

87 Maintenant, moi Nebucadnetsar, je loue, 
j'exailte et je glorifie le roi des cieux, dont 
toutes les œuvres sont vraies ct les voies 
justes, et qui peut abaisser ceux qui mar- 
chent avec orgueil. 


Festin de Belschatsar et prise de Babylone. 


5 Le roi Belschatsar donna un grand festin 
à ses grands au nombre de mille, et il but 

2 du vin en leur présence. Belschatsar, animé 

r Je vin, fit apporter les vases d’or et 
’argent que son père Nebucadnetsar avait 
enlevés du temple de Jérusalem, afin que 
le roi et ses grands, ses femmes et ses con- 

8 cubines, s’en servissent pour boire, Alors 
on apporta les vases d'or qui avaient été 
enlevés du temple, de la maison de Dieu 
à Jérusalem; et le roi et ses grands, ses 
femmes et ses concubines, s’en servirent 

‘ 4 pour boire. Ils burent du vin, et ils louè- 
rent les dieux d'or, d'argent, d'airain, de 
fer, de bois et de pierre. 

5 En ce moment, apparurent les doigts 
d'une main d'homme, et ils écrivirent, en 
face du chandelier, sur la chaux de la 
muraille du palais royal. Le roi vit cette 

6 extrémité de main qui écrivait. Alors le 
roi changea de couleur, et ses pensées lo 
troublèrent ; les jointures de ses reins se 
ralächèrent, et ses RÉnUNz se heurtèrent 

7 l’un contre l'autre. roi cria avec force 
ques fit venir les astrologues, les Chal- 

éens et les devins ; et le roi prit la parole 
et dit aux sages de Babylone: Quiconque 
lira cette écriture et m'en donnera l’ex- 
plication sera revêtu de pourpre, portera 
un collicr d'or à son cou, et aura la troi- 
sième place dans le gouvernement du roy- 

8 aume. Tous les sages du roi entrèrent ; 
mais ils ne purent pas lire l'écriture et en 

9 donner au roi l'explication, Sur quoi le 
roi Belschatsar fut très-effrayé, il changea 
de couleur, et ses grands furent consternés. 

10 La reins, à causo des les du roi et 
de ses grands, entra dans la salle du festin, 
et prit ainsi la parole: O roi, vis éternelle- 
ment! Que tes pensées ne te troublent pas, 
et que ton visage ne change pas de couleur! 

11 11 y a dans ton royaume un homme qui 
a en lui l'esprit des dieux saints: et du 
a ve de ton père, on trouva chez lui des 
lumières, de l'intelligence, et uno rie 
somblable à la sagesse des dieux. Aussi 
le roi Nebucadnetsar, ton père, le roi, ton 

re, l'établit chef des magiciens, des as- 

12 trologues, des Chaldéens, des devins, parce 
qu'on trouva chez lui, chef Daniel, nommé 
par le roi Beltschatsar, un esprit supérieur 
de la science et de l'intelligence, la facul 
d'interprétér les songes, d'expliquer les é- 
nigmes, et de résoudre les questions diff- 
ciles. Que Daniel soit dotic appelé, et il 
donnera l'explication. 

13 Alors Daniel fut introduit devant lé roi. 
Le roi prit la parole et dit à Daniel: Es-tu 
cc Daniel, l'un des captifs de Juda, que le 

1{ roi, mon père, a amenés de Juda? J'ai 
appris sur ton compte que tu as cn toi 
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l'esprit des dieux, et qu'on trouve chez 
toi des lumières, de l'intelligence, et une 
sagesse extraordinaire, On vient d'amener 15 
devant moi les sages et les astrologues, 
afin qu'ils lussent cette écriture et m'en 
donnassent l’explication; mais ils n’ont 
pas pu donner l'explication des mots J'ai 16 
appris que tu peux donner des explica- 
tions et résoudre des questions difficiles ; 
maintenant, si tu peux lire cette écriture 
et m'en donner l'explication, tu seras re- 
vêtu de pourpre, tu porteras un collier 
d'or à ton cou, et tu auras la troisième 
dans le gouvernement du royaume. 

Daniel répondit en présence du roi: 17 
Garde tes dons, et accorde à un autre 
tes présents; je lirai néanmoins l'écriture 
au ne je lui en donnerai Fexplication. 
O roi, le Dieu suprême avait donné à Ne- 18 
bucadnetsar, ton père, l'empire, la gran- 
deur, la gloire et la nappe: et à 19 
cause de la grandeur qu’il lui avait donnée, 
tous les peuples, les nations, les hommes 
de toutes langues étaient dans la crainte 
et tremblaient devant lui Le roi faisait 
mourir ceux qu'il voulait, et il laissait la 
vie à ceux à qui il voulait ; il élevait ceux 
qu'il voulait, et il abaissait ceux qu’il vou- 
lait, en lo LUE tt uns er et qe 20 
sou esprit s'en usqu'à l’arrogance, 
fut précipité de son trône royal et dé- 
po é de sa gloire ; il fut chassé du mi- 21 

eu des enfants des hommes, son cœur 
devint semblable à celui des bêtes, et sa 
demeure fut avec les ânes sauvages; on 
lui donna comme aux bœufs de l'herbe 
à Danser et son corps fut trempé de la 
rosée du ciel, jusqu'à ce qu'il reconnût 
que le Dieu suprême domine sur le règne 

es hommes et qu’il le donne à qui il 
lui plaît Et toi, Belschatsar, son tu 23 
n’as pas humilié ton cœur, quoique tu 
susses toutes ces choses Tu t'es élevé 3 
contre le Seigneur des cieux; les vases 
de sa maison ont été apportés devant toi, 
et vous vous en êtes servis pour boire du 
vin, toi et tes grands, tes femmes et tes 
concubines ; tu as loué les dieux d'argent, 
d'or, d’airain, de fer, de bois et de pierre, 
qui ne voient point, qui n’entendent point, 
et qui ne savent rien, et tu n'as pas glorifié 
le Dieu qui a dans sa main ton souffle et 
toutes tes voies C'est pourquoi il a en- 24 
voyé cette extrémité de main, qui a tracé 
cette écriture. Voici l’écriture qui a été 25 
tracée: Com com pesé, et divisé 1, 
Et voici l'explication de ces mots Compté: 26 
Dieu a compté ton règne, et y a mis fin. 
Pesé: Tu as été dans la balance, et 27 
tu as été trouvé léger. Divisé: Ton roy- 28 
aume sera divisé, et donné aux Mèdes et 
aux Perses 

Aussitôt Belschatsnr donna des ordres, 29 
et l'on revêtit Daniel de pourpre, on lui 
mit Au cou ut collier d'ot. et on publia 
qu’il aurait la troisième place dans le 
gouvernement du royaume. 

Cette même nuit. Belschatsar, roi des 50 
Chaïdéens, fut tué. Et Darius le Mède, 


1 Cbald, raené mené ticl'el npharsin. 
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s'empara du royaume, étant Agé de sui- 
xante-deux aps 


Daniel dans la fosse aux Hons. 


Darius trouva bon d'établir sur le roy- 

- aume cent vingt satrapes, qui devaient 

2 être dans tout le royaume, 1] mit à leur 
tête trois chefs, au nombre desquols était 
Daniel, afin que ces satrapes icur ren- 
dissent compte, et que le roi no souffrit 

8 aucun dommage. Daniel surpassait les 
see. ee perrapee PAIES u'il y avait 
en lui un esprit supérieur ; et le roi pen- 
sait à l'établir sur tout le royaume. 

Alors les chofs et les satrapes cherchè- 
rent une oocusion d'accuser el en ce 
ui concernait les affaires du royaume. 
ils ne purent trouver aucune oc- 
casion, ni aucune chose à reprendre, parce 
qu’il était fidèle, et qu'on n'apercevait chez 

6 lui ni faute, ni rien de mauvala Et ces 
hommes dirent: Nous ne trouverons au- 
cune occasion contre ce Daniel, à moins 

ve nous n’en trouvions une dans la loi 

6 de son Dieu. Puis ces chefs et ces satrapes 
se rendirent tumultueusment auprès du 
roi, et lui parièrent ainsi: Roi Darius, 

7 vis éternellement ! Tous les chefs du roy- 
aume, les intendants, les satrapes, les cun- 
seillers, et les gouverneurs sont d'uvis qu'il 
soit publié un édit royal, avec une dé: 
fense sevère, portant que quiconque dans 
l de trente jours adressora des 

ères à quelque dicu ou à quelque 
mme, exce à toi, Ô roi, sera jcté 

8 dans la fosse aux lions Maintenant, 0 
roi, confirme la défense, et écris le décrot, 
afin qu'il soit irrévocabile, selun la lol des 
Mèdes ct des Perses, qui est immuable. 

9 La-dessus le roi Darius écrivit ie décrot 
et la défense. 

10 Lorsque Daniel sut que le décret était 
écrit, il se retira dans sa maison, où les 
fenêtres de la chambre supérieure étaient 
ouvertes dans la direction de Jerusalem ; 
et trois fois le jour 11 se mettait à genoux 
il priait, et il louait son Dieu, comme il 

11 le faisait auparavant Alors ces hommes 
entrèrent tumultueusement, et ils trouvè- 
rent Daniel qui priait et invoquait son 

12 Dieu. Puisils se présentèrent devant le roi, 
et lui dirent au sujet de la défenre royale : 
N'astu pas écrit une défense portant que 
quiconque dans l’espace de trente jours 
adresserait des prières à quelque dieu ou a 
quelque homme, excepté a toi, Ô rui, serait 
jeté la fosse aux lions? Le roi répun- 
dit: La chose est certaine, selon la loi des 
Mèdes et des Perses, qui est immuable. 

15 Lis prirent de nouveau la parole et dirent 
au roi: Daniel, l'un des captifs de Juda, 
n'a tenu aucun compte de toi, Ô roi ni 
de la défense que tu as écrite, et il fait sn 
prière trois fois le jour. 

14 Le roi fut très-affligé, quand {l entendit 
cela; il prit à cœur de délivrer Daniel, 

et jusqu'au coucher du soleil il s'cforça 

15 de le sauver. Mais ces homines insistérent 
auprès du roi, et lui dirent: Sache, Ô roi, 
que la loi des Mèdes et des Perses exige 
que toute défense vu tout decret confiriné 
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par le roi soit irrévocahle. Alors le roi 16 
donna l'ordre qu'on amenât Daniel, et 
quo le jetit dans lu fosse aux lions 
roi prit la parule et dit à Daniel : 
Puisse ton Dieu, que tu sers avec per- 
severance, te délivrer! On apporta une 17 
ierre, et on la mit sur l'ouverture de 
a foxse ; le roi la scella de son anneau 
et de l'anneau de ses grands, afin que rien 
ne ft changé à l'égard de Daniel. 

Le roi se rendit ensuite dans son palais ; 18 
1] passa La nuit à jeun, il ne At point venir 
de concubine auprès de lui, et il ne put 
se livrer au sommeil. Le roi se leva au.19 
point du jour, avec l’aurure, ct il alla 
précipitamment à la fosse aux lions En 2% 
s'approchant de la fosse, il A pe Daniel 
d'une voix triste. Le roi prit la parole et 
dit à Daniel: Daniel, serviteur du Dieu 
vivant, ton Dieu, que tu sers avec per- 
scvérance, a-t-il pu te délivrer des lions? 
Et Danici dit au rui: Roi, vis éternelle- 21 
ment! Mon Dieu à envoyé son ange ct 22 
fermé la gueule des liuns qui ne m'ont 
fait aucun mal, parce que j'ai été trouvé 
innocent devant lui; et devant toi non 
plus, Ô rol, je n'ai rien fait de mauvais 
Alors le roi fut très joyeux, et il ordonna 23 

u'on fît sortir Daniel de la fosse. Daniel 

t rotiré de La fosse, et on ne trouva sur 
lui aucune blessure, parce qu'il avait ou 
confiance en son Dicu Le roi ordonna 24 
ae ces hommes qui avaient accusé Daniel 

sent amenés et jetés duns la fosse aux 
lions, eux, icurs enfants et leurs femmes ; 
ct avant qu'ils fussent parvenus au fo 
de la fosse, les lions les saisiront et brisè- 
rent tous leurs os 

Après cela, le roi Darius écrivit à tous 25 
les peuples, à toutcs les nations, aux hom- 
mes de toutes langues, qui habitaient sur 
toute la terre: Que la palx vous soit don- 
nce avec abondance ! J'ordonne que, dans 26 
tuute l'étendue de mon royaume, on ait 
de la crainte ct de la fraycur pour le Dieu 
de Daniel. Car il est le Dieu vivant, et il 
subsiste éternellement ; son royaunie ne 
sera jamais détruit, et sa domination du- 
rera jusqu'à La fin. C'est lui qui délivre 27 
et qui sauve, qui opère des signes ot des 
pros dans les cicux ct sur La terre. 

: ui qui a délivré Daniel de la puis- 
aince des lions. 

Daniel ra sous le de Darius, 23 


et sous le règne de Cyrus, le 





Visions de Daniel 


LA ière année de Belachatsar, roi ‘7 
de Babylone, Daniel eut un songe et des 
visions de son esprit, pendant qu'il était 
sur sa couche Ensuite il écrivit le songe, 
et raconta les principales choses, 

Daniel commença et dit: Jo regardais 2 
pendant ma vision nocturne, et voici, les 
quatre vents des cieux firent irruption 
sur la grande mer. Et quatre grands 3 
animaux sortirent de la mer, differents 
l'un de l'autre. Le premier était semblable 4 
à un lion,ct avait des ailes d'aigle; je 
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regardais, jusqu'au moment où ses ailes 

furent ue il fut enlevé de terre, 
et mis debout sur ses pieds comme un 
homme, et un cœur d'homme lui fut 

5 donné. Et voici, un second animal était 
semblable à un ours, et se tenait sur un 
côté; il avait trois côtes dans la gueule 
entre les dents, et on lui disait: Lève- 
6 toi, mange beaucoup de chair. Après cela 
{° regardais, et voici, un autre était sem- 
lable à un léopard, et avait sur le dos 
quatre ailes comme un oiseau ; cet animal 
avait quatre têtes, et la doinination lui 
7 fut donnée. Après cela je regardais rs 
dant mes visions nocturnes, et voici, il y 
avait un quatrième animal, terrible, épou- 
vantable, et extraordinairement fort; 1l 
avait de grandes dents de fer, il man- 
geait, brisait, et il foulait aux pieds ce 
qui restait ; il était différent de tous les 
animaux pe et il avait dix cornes. 

8 Je considérais les cornes, et voici, une 
autre petite corne sortit du milieu d'elles, 
et trois des premières cornes furent ar- 
rachées devant cette corne; et voici, elle 
avait des yeux comme des yeux d'homme, 
et une bouche qui parlait avec arrogance. 

9 Je regardais, pendant que l'on plaçait 
des trônes, Et l’ancien des jours s'assit. 
Son vêtement était blanc comme la neige, 
et les cheveux de sa tête étaient comme 
de la laine pure; son trône était comme 
des flammes de feu, et les roues comme 

10 un feu ardent. Un fleuve de feu coulait 
et sortait de devant lui. Mille milliers le 
servaient, et dix mille millions se tenaient 
en sa présence, Les juges s’assirent, et les 

11 livres furent ouverts. Je regardais alors, à 
cause des paroles a tes que pronon- 

t la corne; et tandis que je regardais, 
‘animal fut tué, et son A fut anéanti, 

12 livré au feu pour être brûlé. Les autres 

animaux furent dépouillés de leur puis- 
sance, mais uno prolongation de vle leur 
fut accordée jusqu’à un certain temps. 

13 Je regardais pendant mes visions noc- 
turnes, et voici, sur les nuées des cieux 
arriva quelqu'un de semblable à un fils 
de l’homme ; il s'avança vers l'ancien des 

14 jours, et on le fit approcher de lui On 
ui donna la domination, la gloire et le 
règne ; et tous les peuples, les nations, et 
les hommes de toutes langues le servirent, 
Sa domination est une domination éter- 
nelle qui ne passera point, et son règne 
ne sera jamais détruit. 

15 Moi Daniel, j'ous l'esprit troublé au 
dedans de moi, et les visions de ma tête 

16 m'effrayèrent. Je m'approchai de l'un de 
œux qui étaient là, et je lui demandai ce 
que y avait de vrai dans toutes ces choses, 

me le dit, et m'en donna l'explication : 

17 Ces quatre grands animaux, ce sont quatre 

1$ rois qui s’élèveront de la terre; mais les 
saints du Très-Haut recevront le royaume, 
et ils deront le royaume éternelle- 
mont, d'éternité en éternité. 

19 Ensuite je désirai savoir la vérité sur 
le quatrième animal, qui était différent 
de tous les autres, extrêmement terrible, 
qui avait des dents de fer et dos ongles 
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d'airain, qui mangeait, brisait, et foulait 
aux pieds ce qui restait; et sur les dix 20 
cornes qu'il avait à la tête, et sur l’autre 
qui était sortie et devant laquelle trois 
étaient tombées, sur cette corne qui avait 
des yeux, une bouche ant avec ar- 
rogance, et une plus grande apparence que 
les autres, Je vis cette corne faire la 21 
erre aux saints, et l'emporter sur eux, 
usqu’au moment où l'ancien des jours 22 
vint donner droit aux saints du Très- 
et le temps arriva où les saints furent en 
possession du royaume. 

Il me parla aînsi: Le quatrième animal, %3 
c’est un quatrième royaume qui existera 
sur la terre, différent de tous les royaumes, 
et qui dévorera toute la terre, la foulera 
et la brisera. Les dix cornes, ce sont dix 24 
rois qui s’élèveront de ce royaume. Un 
autre s’élèvera après eux, il sera différent 
des premiers, et 11 abaissera trois rois. I 25 
pronos des paroles contre le Très- 

aut, fl opprimera les saints du Très- 
Haut, ct il espérera changer les temps et 
la loi ; et les saints seront livrés entre 
ses mains pendant un temps, des tem 
et la moitié d’un temps. Puis vien 2% 
le jugement, et on lui ôtera sa domina- 
tion, qui sera détruite et anéantie pour 
jamais Le règne, 1R domination, et la 27 
grandeur de tous les royaumes qui sont 
sous les cieux, seront donnés au peuple 
des saints du Très-Haut règne est 
un règne éternel, et tous les dominateurs 
le serviront et lui obéiront. 

Ici finirent les paroles. Moi Daniel, je 28 
fus extrêmement troublé par mes pensées, 
je changeai de couleur, et je conservai ces 
paroles dans mon cœur. 


La troisième année du règne du roi Bel- $ 
gchataar, moi Daniel, j'eus une vision, outre 
celle que j'avais eue précédemment. Lors- 3 

ue j'eus cette vision, il me sembla que 
J'étais à Suse, la capitale, dans la provinco 
d'Élam; et pendant ma vision, je me trou- 
vais près du fleuve d’Ulal. 

Je levai les yeux, je rogardai, et voici, un 8 
bélier se tenait devant le fleuve, et 11 avait 
des cornes ; ces cornes étaient hautes, mais 
l'une était pe haute que l'autre, et elle 
s'éleva la dernière, Je vis le bélier qui 4 
frappait de ses cornes à l'occident, au 
septentrion et au midi; aucun animal 
ne pouvait lui résister, et il n’y avait 
pRAARe pour délivrer ses victimes; !l 

7. ce qu'il voulait, et il devint puis- 
san 

Comme je regardais attentivement, voici, 58 
un bouc venait de l’occident, et parcourait 
toute la terre à sa surface, sans la toucher; 
ce bouc avait une grande corne entre les 
yeux. Il arriva jusqu'au bélier qui avait 6 
des cornes, et que j'avais vu se tenant 
devant le fleuve, et {1 courut sur lui dans 
toute sa fureur. Je le vis qui s’ap hait 7 
du bélier et s'irritait contre lui: fl frappa 
le bélier et lui brisa les deux cornes, sans 

ue le bélier eût la force de lui résister ; 
il le jeta par terre et le foula, et il n'y 
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:8 eut personne pour délivrer le bélier. Le 
bouc devint très-puissant,; mais lorsqu'il 
fut puissant, sa grande corne se brisa, 
Quatre grandes cornes s'élevèrent pour lu 
rempluver, aux quatre vents des cieux. 

9 De l’une d'elles sortit une perte corne, 

ui s'agrandit beaucoup vers le midi, vers 
l'orient, et vers le plus beau des C 

10 Elle s'eleva jusqu'à l'armée des cieux, elle 
ft tomber a terre une e de oœtto 
armee ot des étoiles, et elle les foula, 

11 Elle s'éleva jusqu'au chef de l’armée, lui 
enleva le sacritice perpetuxl, et ronversa 

12 le liou de son sanctuaire, L'armée fut 
livrée avec le sacrifice perpétuel, à causo 
du péché; la corne jeta la vérité 

13 terre, et réussit dans nes entreprises. J'en- 

+ _ tendis parler un saint; ot un autre saint 
dit à celui qui parlait: Pendant combien 
de temps saccomplira là vision sur le 
sacrifice tuel et sur le péché dé- 
vastatour? Jusques à quand le sunctuaire 

14 et l'armée seront-ils foulés ? Et il me dit: 
Deux mille trois cents soirs et matins; 
puis le sanctuaire sera purifé, 

15 Tandis que moi, Daniel, J'avais octto 
vision et que je cherchais à la comprendre, 


voici, quelqu'un qui avait l'apparence d'un 
16 honme se tenait devant D Lee 
dis la voix d'un homme au milieu de 


J'Ulaï; 1 cria et dit: Gabriel, ex 
17 lui la vision. Il vint alors près 
où j'étais; et à son approche, jo fus ef- 
frayé, et je tombal sur ma face. Ii mo 
dit: Sois attentif, fils de l'homme, car la 
s pro cUneSIne vu qui nd Le: 
n. mme {il me t, je resta 
d'étourdissement lA face contre terre, I] 
me toucha, et me fit tenir debout à la 
où je me trouvais Puis il me dit: 
e vals Capprendre ce qui arrivera au 
terme de la colère, car i a un temps 
20 marqué pour la fn. Le bélior que tu 
as vu, ot qui avait des cornes, ce sont 
21 les rois des Mèdes ct des Persan Le 
bouc, c'est le roi de Javan La grande 
corne entre ses yeux, c'est le premier 
22 roi Les quatre cornes qui se sont élevécs 
pour retnplacer cette corne brisée, ce sont 
quatre royaumes qui s'élèveront de cette 
nation, mais qui n'auront pas autant de 
% force. À lu fin de leur domination, lorsque 
les pécheurs seront consumés, 1] s’élèvera 
%4 un roi impudent et artificieux. Sa puis- 
sance s'accroîtra, mais non par sa propre 
il fera d'incroyables ra il 
25 Le puissan ie pau da 2 
ts et u es nts À 
cause de sn Déoépérl et du succès de 
ses ruscs, il aura de l'arrogance dans lo 
cœur, il fera périr beaucoup d'hommes qui 
vivaient paisiblement, et Ïl s'élèvera con- 
tre le chof des chefs: mais il sera brisé, 
26 sans l'effort d'aucune main. Et la vision 
des soirs et des matins, dont 11 s'agit, 
ent véritable, Pour tol, tiens secrète ce!tto 
vision, car elle se rapporto à des temps 


ù lieu 


19 


éloignés. 

27 Moi Daniel, je fus plusieurs jours lan- 
guissant et malle; puis je me leval, ct 
je m'occupai des aff du roi. MJ'etuis 
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cunnaissance. 


La première année de Darius, fils d'As 9 
suérus, de la race des quel était 
devenu roi du royaume des Chaldéens, la 2 

mière année de son règne, moi Daniel, 
e vis par les livres qu'il devait s'ecouler 
soixan dix ans pour les ruines de Jéru- 
sajem, d'après le nombre des années dont 
"Eteruel avait parié à Jérémie, le pro- 
phète. Je tournai mn face vers le Sei- 8 
gncur Dieu, afin de rvcourtr à la prière 
et aux supplications, en Jeûnant et en 
Denon le sac et la cendre, Je prtai l'É- 4 
rmol, mon Dicu, et je lui fs cette con- 
fession : 

Seigneur, Dieu nd et redoutable, toi 5 
qui gardes ton alllanco ot qui fais miséri- 
corde à œux qui t'alment et qui observent 
tes commandements! Nous avons péché, 
nous avons commis l'iniquité, nous avons 
été méchants ct rebelles, nuus nous son- 
mes détournés de tos commandements et 
de tes ordonnances Nous n'avons pas 6 
écouté tes serviteurs, les prophètes, qui 
ont parlé en ton nom à nos rois, « nus 
chefs, à nos pères, et à tout le peuple du 
pays À toi, Soignour, est la Justice, et à 7 
nous la confusion de face, en ce Jour, aux 
bommes de Juda, aux habitants de Jéru- 
salem, et à tout Israël, à coux qui sont 
près et à ceux qui sont loin, dans tous les 
pays où tu les as chassés à cause des in- 

télités dont ils se sont rendus La ques 
envers tol Selgnour, à nous la confusion 8 
: face, à nos rois à nos me à nos 

ros, parce que nous avous péché contre 
tol Auprès du Seclgneur, nutro Diou, la 9 
miséricorde et le pardon, car nous avons 
été rebelles envers lui, Nous n'avons 19 
écouté la voix de l'Éternel, notre Dieu, 
pour suivre scs lois qu'il avait miscs de- 
vant nous par ses særvitours, les prophètes 
Tout Israël a transgressé ta loi, et s'est 11 
détourné pour ne pas écouter ta voix. 
Alors se sont répandues sur nous les malé- 
dictions et les imprécations qui sont 
écrites dans La loi de Moïse, serviteur de 
Dicu, parue que nous avons péché contre 
Dieu 11 a accompli les paroles qu'il avait 14 
prononcées contre uous et contre nos chefs 
qui nous ont gouvernés, il a fuit venir sur 
nous une grande onlamité, et il n'en est 
amais arrivé sous le ciel entier une sem- 

à celle qui est arrivée à Jérusalen. 
Cunime cela est écrit dans la loi de Moïse, 13 
toute cette calamité est venue sur nous; 
et nous n'avons pas imploré l'Éternel, 
notre Dieu, nous ne nous sommes pas 
détournés de nos iniquités, nous n'avons 
pas éte attentifs à ta vérité, L'Éternel a 14 
velilé sur cette calamité, et l'a fait venir 
sur nous: car l'Éternel, notre Dieu, est 
juste dans toutes les choses qu a faltes 
mais nous n'avons pas écouté sa voix. Et 15 
maintenant, Seigneur, notre Dieu, toi qui 
as fait sortir ton peuple du pays d'Égypto 
par ta main puisannte, et qui L’es fait un 
non comme il l'est aujourd'hui, nous 
avons peche, nous avons commis l'iuiquito. 
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16 Seigneur, selon ta grande miséricorde, que 
ta colère et ta fureur se détournent de ta 
ville de Jérusalem, de ta montagne sainte ; 
car, à cause de nos péchés et des iniquités 
de nos pères, Jérusalem et ton peuple sont 
en opprobre à tous ceux qui nous entou- 

17 rent. Maintenant donc, ô notre Dieu, 
écoute la prière et les supplications de ton 
serviteur, et, pour l'amour du Seigneur, 
fais briller ta face sur ton sanctuaire dé- 

18 vasté! Mon Dieu, prête l'oreille et écoute! 
ouvre les yeux et regarde nos ruines, re- 

rde la ville sur laquelle ton nom est 
nvoqué! Car ce n’est pas à cause de notre 
justice que nous te présentons nos sup- 
plications, c'est à cause de tes grandes 

19 compassions. Seigneur, écoute! Seigneur, 
pardonne! Seigneur, sois attentif! agis et 
ne tarde pas, par amour pour toi, Ô mon 
Dieu! Car ton nom est invoqué sur ta 
ville et sur ton peuple. 

20 Je parlais encore, je priais, je confessais 
mon péché et le péché de moû peuple 
d’Israél, et je présentais mes supplications 

‘ à l'Éternel, mon Dieu, en faveur de ln 

21 sainte montagne de mon Dieu; je parlais 
encore dans ma prière, quand l’homme, 
Gabriel, que j’avais vu précédemment 
dans une vision, s’approcha de moi d’un 
vol rapide, au moment de l’offrande du 

22 soir. m'instruisit, et s'entretint avec 
moi. Il me dit: Daniel je suis venu 
maintenant pour ouvrir ton intelligence. 

23 Lorsque tu as commencé à prier, la parole 
est sortié, et je viens pour te l’annoncer ; 
car tu es un bien-aimé. Sois attentif à la 

24 parole, et comprends la vision! Solixante- 

ix semaines ont été fixées sur ton peuple 
ot sur ta ville sainte, pour faire cesser les 
transgressions et mettre fin aux péchés, 
pour expier l'iniquité et amener la justice 
éternelle, pour sceller la vision et le pro- 
pose et pour oindre le Saint des saints. 

. 25 he-le donc, et comprends! Depuis le 
moment où la parole a annoncé que Jé- 
rusalem sera rebâtie jusqu'à celui où un 
chef scra oint, il y a sept semaines; dans 
soixante-deux semaines, les places et les 
fossés soront rétablis, mais en des temps 
. 26 fâcheux. Après les soixante-deux semaines, 
un oint sera retranché, et fl n'aura pas 
de successeur. Le peuple d'un chef qui 

viendra détruira la ville et le sanct 4 
et sa fin arrivera comme une inonda- 
tion ; il est arrêté que Îles dévastations 

27 dureront jusqu'au terme de la guerre. Il 

fera une solide alliance avec plusieurs pen- 
dant une semaine, et durant la moitié de 
la semaine il fera cesser le sacrifice et 
l'offrande: le dévastateur commettra les 
choses les plus abominables, jusqu'à ce 
que la ruine et ce qui a été résolu fondent 
sur le dévastateur. 


‘ 10 _ La troisième année de Cyrus, roi de 
Perse, une parole fut révélée à Daniel, 
qu'on nommait Beltschatsar, Cotte pa- 
role, qui est véritable, annonce unc grande 
calamité. 11 fut attentif à cette parole, et 

1] eut l'intelligence de la vision. 
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En ce temps-là, moi Daniel, je fus trois 2 
semaines dans le deuil. Je ne mangeai 3 
aucun mets délicat, il n'entra ni viande ni 
vin dans ma bouche, et je ne m'oi 
point jusqu’à ce que les trois se 
fussent accomplies, 

Le vingt-quatrième jour du premier 4 
mois, ee au bord du grand fleuve qui : 
est Hiddékell, Je levai les yeux, je re- 5 
gardai, et voici, il y avait un homme vêtu 
de lin, et ayant sur les reins une ceinture 
d’or d’Uphaz. Son corps était comme de 6 
ch lithe, son visage brillait comme 
l'éclair, ses yeux étaient comme des flam- 
mes de feu, ses bras et ses pieds ressem- 
blaient à de l’airain poli, et le son de sa 
voix était comme le bruit d’une multitude. 
Moi Daniel, je vis seul la vision, et les 7 
hommes qui étaient avec moi ne la virent 
pains mails ils furent saisis d'une grande 

yeur, et ils porn la fuite pour 8e ca- 
cher. Je restai seul, et je vis cette grande 8 
vision ; les forces me manquèrent, mon 
visage changea de couleur et fut décom- 

sé, et je perdis toute vigueur. J'entendis 9 
e son de ses paroles; et comme j'enten- 
dais le son de 8es pre je tombai fra 
d'étourdissement la face contre terre. Et 10 
voici, une maïn me toucha, et secoua mes 

noux et mes mains. Puis il me dit: ]1 

niel, homme bien-aimé, sois attentif 
aux paroles que je vais te dire, et tiens-toi 
debout à la place où tu es; car je suis 
maintenant envoyé vers tol Lorsqu'il 
m'eut ainsi parlé, je me tins debout en 
tremblant. 

I1 me dit: Daniel, ne crains rien: car 12 
dès le premier jour où tu as eu à cœur de 
comprendre, et de t’humilier devant ton 
Dieu, tes paroles ont été entendues, et 
c'est à cause de tes paroles que je viens. 
Le chef du royaume de Perse m'a résisté 13 
vingt-un jours ; mais voici, Micaël, l’un des 
principaux chefs, est venu à mon secours, 
et je suis demeuré là auprès des rois de 
Perse. Je viens maintenant pour te faire 14 
connaître ce qui doit arrivor à ton peuple 
dans la suite des temps ; car la vision con- 
cerne encore ces temps-là, 

Tandis qu’il m’adressait ces paroles, Je 15 
di mes regards vers la terre, et je 
a le silence. Et voict, quelqu'un qui 16 
avait l'apparence des fils de l’homme 
toucha mes lèvres J'ouvris la bouche, 
Je parlai, et je dis à celui qui se tenait 
devant moi: Mon seigneur, la vision m'a 
rempli d'effroi, et j'ai perdu toute vigueur. 
Comment le serviteur de mon a LA 17 
pourrait-il parler à mon seigneur? Main- 
tenant les forces me uent, et je n'ai 
plus de souffle. Alors celui qui avait l’ap- 18 
parence d'un homme me toucha de nou- 
veau, et me fortifin. Puis il me dit: Ne 19 
crains rien, homme bien-aimé, que la paix 
soit avec toi! courage, courage! Et com- 
me {l mo print. Je repris des forces, et jo 
ANT ue mon selgneur parle, car tu m'as 
0 È 

Il me dit: Sais-tu pourquoi je suis venu % 


1 Hiddékcel, le Tigre. 
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vers toi? Maintenant je m'en retourne 
pour combattre le clef de la Peras; et 
quand je iral, voici, le chef de Juvan 
s je voux te faire connaître 
ce qui est écrit dans le livre de la vérité, 
Personne ne m'aide contre ceux-là, ex- 
11 Micaël, votre chef. Et moi, la pre- 
mière année de Darius, le Mède, j'etais 
auprès de lui pour l'aider et le soutenir. 
2 Maintenant, jo vais te faire connaître la 
vérité, 

Voici, il y aura encore trois rois en 
Perse, Le quatrième aiuassern plus de 
richesses que tous les autres; et quand il 
sera t par ses richesses, fl suulèvera 

8 tout contre le royaume de Javan. Mais 

il s'élèvera un valllant roi, qui dominera 

avec une ge puissance, et fera co qu'il 

4 voudra. lorsqu'il se sera élevé, son roy- 
aume s0 et sera divisé vors les qua- 
tre vents des cieux ; il n'appartiondra pas 
à ses descendants, et il ne pt aussi 
pans qu'il était; car il sera déchiré, et 

à d'autres qu'à eux. 

5 roi du midi deviondra fort. Mais un 
de ses chefs sera plus fort que lui, et do- 
minera : sa domination sern puissante, 

6 Au bout de queues ann ils s'allle- 
ront, et la fille du roi du midi viendra vers 
le roi du septentrion pour retablir la con- 
corde. M elle ne conservera pas la 
force de son bras, et il ne résistern pas, 
ni lui, ni son bras: elle sera livrée avoc 
cœux qui l’auront amenée, avoc son père 
ct avec celui qui aura éte son soutien 
ce tempe-la. 

7 Un rejeton do ses racines s'élèvera à sa 
lace : Îl viendra à l'armée, il entrera dans 
es forteresses du rol du septentrion, il en 

à son gré, et il se rendra puls- 

8 sant, Il enlèvera même et transportera 
eu leurs dieux et leurs images de 
fonte, et leurs objets précieux d'argent ct 
d'or. Puis il restera quelques années éloi- 

9 gné du roi du septentrion Et celui-ci 
marchera contre le royaume du roi du 
midi, et reviendra dans son pays 

10 Ses fils sc mettront en campagne ot ras- 
sembloront une multitude nombreuse de 
troupes; l'un d'eux s’avancora, se répan- 
dra comme un torrent, débordera, puis 
reviendra ; et ils pousseront les hoëtilités 

11 jusqu'à la forteresse du roi du midi Le 
roi du midi s'irritera, 11 sortira ct atta- 
quera le roi du septentrion: fl soulèvera 
une grande multitude, et les troupes du 
roi du scptentrion seront livrées entre sv 

12 mains tte multitude sera fière, et le 
cœur du roi s'enficra : il fera tomber des 

13 milliers, mais il ne triompherna pas Car 
le roi du septentrion ruviendra et ras- 
semblera une multitude plus nombreuse 
que la première: au bout de quelque 
temps, de quelques années, !l se motira 
en marche avec une grande armée et de 

14 grandes richessen En ce temps-là, plu- 

sieurs s'élèéveront contre le roi du midi, 

et des hommes violents parmi ton peuple 

se révolteront pour accomplir la vision, 

15 et ils succomberont. Le roi du septen- 
triou s'avancera, il élevera des terrasses, 
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et s'ounparera des villes fortes, Les troupes 
du midi et l’elite du roi ne résisteront pus, 
elles manqueront de forcæ pour résister, 
Celui qui marchera contre lui fera ce qu'il 16 
voudra, ot personne ne lui résistera: !{l 
s'arrêtera duns le plus boau des pays, ex- 
terminant ce qui tombera sous sa main. 
Il s propusora d'arriver avec toutes les 17 
forces de sun royaume, et de conclure la 
paix avec lo roi du midi: il lui donuera 
sa fille pour femme, dans l'intention d'a- 
mener 8a ruine ; mais cela n'aura pas lieu, 
ot no lui réussira pas 1l tournera ses vucs 18. 
du côté des îles, et il en prendra plusieurs : 
mais un chef mottra fin a l'opprobre qu’ 
voulait lui attirer, et le fera retomber sur 
lui, Il #0 dirigera ensuite vers les forte- 19 
resses de son pays; et il chancellera, il 
tombera, et on ne le trouvera plus 
Celui qui le remplacera fera venir un 2% 
exacteur dans la plus belle partie du roy- 
aumeo, mais cn quelques jours il sera 
brisé, et ce ne sera ui par la colère ni par 
erro. 
Un homme A prendra sa Lpiaee 21 
sans être ruvêtu de la dignité royale; il : 
tra au milieu de la paix et s'om- 
Fees du royaume par 1! ntrigue. Les 22 
upes qui se répandront comme un 
torrent seront subrucrgées devant lui, et 
anéanties, de même qu'un chef de l'ali-  : 
ance, Après qu'on se sera Joint à lui, il 28 
usera de tromperlio; il se mettra en mar- 
che, ct il aura le dessus avec peu de 
monde, Il entrera, au scin de la paix, 24 
dans les licux les plus fertiles de la pro- : 
vince; 11 fera ce que n'avaient fait 
ses pères, ni les pères de ses pères; il 
diatribuera le butin, les dépoullles et les 
richesses ; 11 formera des projets contre 
les fortercsses, et cela pendant un certain 
temps A la tête d'une grande armée, il 25. 
emplolera sa forco ct son ardeur contre 
le roi du midi Et le roi du midi s'en- 
gagcrna dans la guerre avec une armée 
nombreuse et très-puissante, mais il ne 
résistern car on méditera contre lui 
de mauvais desseina Ceux qui mangeront % 
des mets de sa table causeront sa perte ; 
se troupes se répandront comme un tor- 
rent, ct les mo tomberont en grand 
nombre, Les deux rois chercheront en 27 
leur cœur à fairo le mal, et à la même 
table ils parleront avec fausseté, Mais 
cela ne réussira pas, car la fin n'arrivera 
qu'au temps So 4 
I retournera s son pays avec de 23 
des richesses ; {il scrn dans son cœur 
ostilo à l'alliance sainte, il agira contro 
elle, puis retournera dans sou pays 
À une époque fixée, il marchera de nou- 239 
veau contre le midi: mais cette dernière 
fois les choses ne se passeront pas comme 
précédemment, Des vaissenux de Kittim 30 
s'avanceront contre lui; découragé, il re- 
broussera. Puis furieux contre l'alliance 
sainte, il ne restera pas inactif; à son re- 
tour, il portera ses 8 sur cœux qui 
auront abandonné l'alliance sainte. Des 81 
troupes se présenteront sur son ordre; 
ulles profancront le sanctuairg, la forte- 
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resse, elles feront cesser le sacrifice perpé- 
tuel, et dresseront l'abomination du dé- 
32 vastateur. Il séduira par des flatteries les 
traîtres de l’ailiance. Mais ceux du peuple 
qui connaîtront leur Dieu agiront avec 
33 fermeté, et les plus sages parmi eux don- 
neront instruction à la multitude. Il en 
est qui succomberont pour un temps à 
tuée et à la flamme, à la captivité et au 
34 pillage. Dans le temps où ils succombe- 
ront, ils seront un peu socourus, et plusi- 
ours se joindront à eux par hypocrisie, 
35 Quelques-uns des hommes sages succom- 
beront, afin qu'ils soient épurés, purifiés 


et blanchis, jusqu'au temps de la fin, car: 


elle n'arrivera qu’au temps marqué. 
36 Le roi fera ce qu’il voudra; il s’élèvera, 
il se glorifiera au-dessus de tous les dieux, 


et il dira des choses incroyables contre 


le Dieu des dieux; il prospérera jusqu'à 
ce que la colère soit consommée, car ce 

37 qui est arrêté s’accomplira. Il n'aura é 
ni aux dieux de ses pères, ni à la divinité 
qui fait les délices des femmes; il n'aura 
égard à aucun dieu, car il 8e glorifiera au- 

38 dessus de tous. Toutefois il honorera le 
dieu des forteresses sur son piédestal; à 
ce dieu que ne connaissaient pas ses pères 
il rendra des hommages avec de l'or et de 
l'argent, avec des pierres et des objets de 

89 prix. C’est avec le dieu étranger qu’il agira 
contre les lieux fortifiés ; et il comblora 
d'honneurs ceux qui le reconnaîtront, il 
les fera dominer sur plusieurs, il leur 
tribuera des terres pour récompense, 

40 Au temps de la fin, le roi du midi se 
heurtera contre lui. Et le roi du septen- 
trion fondra sur lui comme une tempête, 
avec des chars et des cavaliers, et avec 
de nombreux vaisseaux ; il s'avancera dans 
les terres, se répandra comme un torrent 

41 et débordera. Il entrera dans le plus beau 

es pays, et plusieurs succomberont ; mais 
dom, Moab, et les pronpans des enfants 

42 d'Ammon seront, délivrés de sa main. Il 
étendra sa main sur divers pays et le pays 

43 d'Égypte n’échappera point. se rendra 
maître des trésors d’or et d'argent, et de 
toutes les choses précieuses de l’ te ; 
les Libyens et les Éthiopiens seront à sa 

41 suite, Des nouvelles de l’orient et du sep- 
tentrion viendront l’effrayer, et il partira 
avec une grande fureur pour détruire ot 

45 exterminer des multitudes, Il dressera les 
tentes de son palais entre les mers et la 
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glorieuse et sainte montagne. Puis il ar- 
rivera à sa fin, sans que personne lui soit 
en aide. 

En ce temps-là, se lèvera Micaël, le 19% 
grand chef, le défenseur des enfants de 
ton peuple; et ce sera une époque de 
détresse, telle qu’il n’y en a point eu de- 
puis que les nations existent Jusqu'à cette 
spoque En ce temps-là, ceux de ton peu 
ple qui seront trouvés inscrits dans le livre 
seront sauvés. Plusieurs de ceux qui dor- 2 
ment dans la poussière de la terre se 
révellleront, les uns pour la vie éternelle, 
et les sue pour l’opprobre, pour la honte 
éternelle, Ceux qui auront été intelligents 3 
brilleront comme la splendeur du ciel, et 
ceux qui auront enseigné la justice à la 
multitude brilleront comme les étoiles à 
toujours et à perpétuité. 

Toi, Daniel, tiens secrètes ces paroles, et 4 
scelle le livre mn temps de la fin. 
Plusieurs alors le lLiront, et la connaissance 
augmentera. 

Et moi Daniel, je regarda, et voici, deux 5 
autres hommes 8e tenaient debout, l’un en 
deçà du bord du fleuve, et l’autre au delà 
du bord du fleuve. L'un d’eux dit à l'homme 6 
vêtu de lin, qui se tenait au-dessus des 
eaux du fleuve: Quand sera la fin de ces 
prodesrs Et j’entendis l’homme vêtu de 7 
in, qui se tenait au-dessus des eaux du 
fleuve; 11 leva vers les cieux sa main droite 
et sa main gauche, et il jura par celui qui 
vit éternellement que ce sera dans un 
temps, des temps, et la moitié d'un temps, 
et que toutes ces choses finiront ane la 
force du peuple saint sera entièrement 
brisée, J’entendis, mais je ne compris pas ; 8 
et je dis: Mon seigneur, quelle sera l'issue 
de ces choses ? répondit : Va, Daniel, 9 
car ces paroles seront tenues secrètes et : 
scellées jusqu au temps de la fin. Plusieurs 10 
seront pi fiés, blanchis et épurés; les 
méchants feront le mal, et aucun des 
méchants ne comprendra, mais ceux qui 
auront de l'intelligence comprendront 
Depuis le temps où cessera le sacrifice 11 

tuel, et où sera dressée l’abomina- 
ion du dévastateur, il y aura mille deux 
cent MEN EQE jours. Heureux celui 12 
qui attendra, et qui arrivera jusqu’à mille 
trois cent trente-cinq jours! Et toi, marche 18 
vers ta fin; tu te reposeras, et tu seras 
et pour ton héritage à la fin des 
ours, 
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Idolâtrie et corruption d'Israfl: châtiment et 

retour en grâce, 

1 La parole de l'Éternel qui fut adressée 
à Osée, fils de Boéri, au temps d'Ozias, de 
Jotham, d’Achaz, d'Ésechias, rois de Ju 
et au temps de Jéroboam, de Joas, ro 
d'Israël 


2 La première fois que l'Éternel adressa la 
parole à Osée, l'Éternel dit à Osée: Va, 
pren une femme prostituée et des en- 
ants de tution ; car le pays se pros- 
titue, 11 donne l'Éternel ! 

8 Il alla, et il pes Gomer, fille de ee 

4 Elle conçut, et lui enfanta un fin Et l’ 
ternel lui dit: Appelle-le du nom de Jis- 
reel: car encore un peu de temps, et jo 
châtierui la maison de Jéhu pour le sang 
versé à Jizroel, 4 incttral fin au royaume 

5 de lu maison d'Israël. En ce jour-là, 4 
briserai l'arc d'Israël dans la ‘vallée 
Jisreel 

6 Elle conçut de nouveau, et enfanta une 
fille. Et l'Éternel dit à Osée: Donne-lui le 
nom de Lo-Ruchama ! ; car je n'aurai plus 
pitié de la maison d'Israël, je ne lui par- 

7 donnerai plus Mais j'aurai pitié de Le 
maison de Juda; je los sauverai par |’ 
terncl, leur Dieu. ct je ne les sauverai ni 
par l'arc, nl par l'é ni les combats, 
ni les chevaux, ni par Îles cavaliers 

8 e sevra Lo-Ruchanma : pee con- 

3 çut, et enfanta un fils Et l'Éternel dit : 

nne-lul le nom de Lo-Ammi?: car vous 
na ts mon peuple, et je ne suis pas 
votre Dieu. 

2 Cependant le nombre des enfants d'Is- 
raël sera comme le sable de la mer, qui 
ne peus ni se mesurer ni sc compter; et 
au lieu qu'on leur disait: Vous n'êtes 
mon pupie: on leur dira: Fils du Dieu 

2 vivant! enfants de Juda et les enfants 
d'Israël sc rassembleront, se donneront un 
chef, et sortiront du pars : Car grande sera 

3 la journée de Jizree tes à vos frères : 
Ammis! et à vos sœurs: Ruchamai! 

#  Plaidez, plaidez contre votre mère, car 
elle n’est point ma femme, et je ne suis 
point son mari! Qu'elle ôte de sa face ses 

itutions, et de son sein ses adultéros ! 

5 on, je la dépouille à nu, je la mets 
comme au € sa naissance, je la rends 
semblable à un déært, à une terre aride, 

6 et je la fais mourir de soif: et je n'aurai 
pas pitié de ses enfants, car ce sont des 

3 enfants de prostitution. Leur mère s'est 
prostituée, celle qui les a conçus s'est dés- 


1 Lo-Ruchama signifie celle dont on n'a pas 


tr, 
Fr Lo-Ammi signifie non mon peuple. 
3 Ammi signifle mon peuple. 
4 Rnchama signifie celle qui a obtenu mi- 
scricorde, 
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honorée, car clle a dit: J'irai mes 
amants, Ur me donnent mon pain et mon 
eau, MA laine et mon lin, mon huile et 
ma bolsson. C'est pourquoi voici, je vais 8 
fermer son chemin avec des épines et y 
élever un mur, afin qu'elle ne trouve plus 
ses sentiers, Élle poursuivra ses amants, 9 
et ne les atteindra pas : elle les cherchera, 
et ne les trouvera pas, Puis elle dira : J'irai, 
et je retournerai vers mon premier mari, 
car alors j'étais plus heureuse que main- 
tenant, 

Elle n’a pas reconnu que c'était moi qui 10 
lui donnais le blé, le moût et l'huile ; et 
l'on a consacré au service de Baal l'argent 
et l’or que je lui prodiguais C'est pour- 11 
quoi je reprendrai mon blé en son temps 
et mon moût dans sa saison, et j'enlèverai 
ma laine et mon lin qui dévaient couvrir 
sa nudité, Et maintenant je découvrirai 12 
sa honte aux yeux de ses amants, et nul 
ne La délivrora de ma main. Je ferai cesser 13 
toute sa joie, ses fêtes, ses nouvelles lunes, 
ses sabbats et toutes ses solennités. Je ra: 14 
vageral ses es et ses figuiers, dont elle 
disait: C’est le salaire que m'ont donné 
mes amants! Je les réd en une forût, 
et les bêtcs des champs les dévoreront. Je 15 
la châtierai pour les jours où elle encen- 
sait les Baals, où elle se parait de ses an- 
neaux et de ses colliers, t après ses 
amants, ot m'oubliait, dit l'Éternel. 

C’est pourquoi voici, je veux l'attirer ct 16 
la conduire au désert, ct je parlerai à son 
cœur. Là, je lui donnerai ses vignes ct 17 
la vallée d'Acur, comme une porte d'es- 

rance ; et là, elle chantern comme au 

ns de sa jeunesse, ct comme au jour 
où elle remonta du pays d’ te, En ce 18 
jour-là, dit l'Éternel, tu m'appelleras : Mon 
mari! et tu ne m’appelleras plus: Mon 
maître ! J'ôterai de sa bouche les noms 19 
des Baals, afin qu'on ne les mentionne 
pie par leurs noms En ce jour-là, je 20 

terai pour eux une alliance avec les 

bêtes des champs, les oiseaux du ciel et 
les les se la tres LR re Le 

ys l'arc, l’épée et guerre, 
A ed Je serai to 
flancé r ours; je serai ton fiancé 
par In Justice, droiture, la grâce et la 
miséricorde : je serai ton fiancé par la 22 
fidélité, ct tu reconnattras l'Éternel En % 
ce jour-là, j'exaucerai, dit l'Éternel, J'exau-. 
cerai les cieux, et ils exauceront la terre : 
la terre exaucera le blé, le moût et l'huile, 24 
ct ils oxauceront Jisreel, Je planterai pour 2% 
moi Lo-Ruchama dans le pays, et je lui 
ferai miséricorde; je dirat à Lo-Ammi : 
Le es mon peuple! et il répondra: Mon 

eu! 


L'Éternel me dit: Va encore, et aime a 
une fenime aimée d'un amant, et adultère ; 
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aime-la comme l'Éternel aime les enfants | toi. Car les enfants d’Israël resteront long- 
d'Israël, qui se tournent vers d’autres dieux | temps sans roi, sans chef, sans sacrifice, 
et qui aiment les gâteaux de raisins, sans Statue, sans éphod, et sans théra- 

2 Je l'achetai pour quinze sicles d’argent, | phimi. Après cela, les enfants d'Israël re- 

3 un homer d'orge et un léthec d'orge. Et | viendront ; ils chercheront l'Éternel, leur 
je lui dis: Reste longtemps pour moi, ne | Dieu, et David, leur roi; et ils tressailli- 
te livre pas à la prostitution, ne sois à | ront à la vue de l'Éternel et de sa bonté, 
aucun homme, et je serai de même envers | dans la suite des temps. 


Les crimes d'Israël et de Juda; censures et menaces: exhortations à la repentance, et 
promesses de l'Éternel. 
4 Écoutez la parole de l'Éternel, enfants d'Israël ! 
Car l'Éternel a un procès avec les habitants du pays, 
Parce que n'y a point de vérité, point de miséricorde, 
: Point de ne de Dieu dans le pays. 
2 b'y a que parjures et mensonges, 
deiuns vols et ere 
On use de violence, on commet meurtre sur meurtre. 
8 C’est pourquoi le pays sera dans le deuil, 
Tous ceux qui l’habitent seront languissants, 
Et avec eux les bêtes des champs et les oiseaux du ciel: 
Même les poissons de la mer disparaîtront. 


4 | Mais que nul ne conteste, que nul ne 8e livre aux reproches : 
Car ton peuple est comme ceux qui disputent avec les prêtres, 
5 Tu tomberas de jour, 


Le prophète avec toi tombera de nuit, 
Et je détruirai ta mère. 


6 Mon peuple est Ré parce qu’il lui manque la connaissance, 
Puisque tu as rejeté la connaissance 
Je te rejetterai, et tu seras dépouillé de mon sacerdoce ; 
Puisque tu as oublié la loi de ton Dieu, 
J'oublierai aussi tes enfants. 


7 Plus ils se sont multipliés, plus ils ont péché contre moi: 
Je changerai leur gloire en ignominie. 

8 Ils se repaissent des péchés de mon peuple, 
Ils sont avides de ses iniquités. 

9 11 en sera du prêtre comme du peuple; 


Je le châtierai selon ses voies, 
Je lui rendrai selon ses œuvres. 
10 Ils mangeront sans se rassasier, 
Ils se prostitueront sans multiplier, 
Parce qu'ils ont abandonné l'Éternel et ses commandements, 


Il La prostitution, le vin et le moût, font perdre le sens, 
12 Mon peuple consulte son bois, 
Et c'est son bâton qui lui parle; 
Car l'esprit de prostitution égare, 
Et ils se prostituent loin de leur Dicu. 
13 I sacrifient sur le sommet des montagnes, 
Ils brûlent de l'encens sur les collines, 
Sous les chênes, les peupliers, les térébinthes, 
Dont l’ombrage est agréable. 
C'est pourquoi vos filles se prostituent, 
Et vos belles-filles sont adultères. 
14 Je ne punirai pas vos filles parce qu'elles se positions 
Ni vos belles-filles parce nes sont adultères, 
Car eux-mêmes vont à l'écart avec des prostituées, 
Et sacrifient avec des femmes débauchées. 
Le peuple insensé court à sa perte. 


15 Si tu te livres à la prostitution, Ô Israël, 
Que Juda ne se rende pas coupable! 
N'’allez pas à Guilgal?, ne montez à Both-Aven, 
Et ne jurez pas: L'Éternel est vivant! 
16 Parce qu’'Israëél se révolte comme une génisse indomptable, 
Maintenant l'Éternel le fera paître 
Comme un agneau dans de vastes plaines, 
17 Éphraïm est attaché aux idoles: laisse-le ! 


1 Iloles domestiques. 


2 Guilgal, où l'arche fut quelque temps, et qui devint plus tard un siège d'idolatri 
3 Beth-Aven, Béthel, où Jéroboam avait Dlagé un Veau dur. # k ‘ 
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A poine ont-ils cossé de boire 
u'ils so livrent à la PROMO à 
Leurs chefs sont avides d'ignominic. 
Le vent les Ps de ses ailes, 
Et {ls auront honte de leurs sacrifices 


Écoutez oeci, prêtres ! 
Sols attentivo, maison d'Israël ! 
Prête l'oreille, maison du roi! 
Car c'est à vous que le jugoment s'adresse, 
Parce que vous avez été un piège à Mitspa, 
Et un filet tendu sur lo Thabor. 
Par leurs sacrifices les infidèles s'onfoncent dans le crime, 
Mais jaune des châtiments pour eux tous 
Jo connais Ephraïm, 
Et Israël ne nr'est point caché; 
Car maintenant, Éphraïm, tu t'es prostitué, 
Et Israël s'est souillé. 
Leurs œuvres ne leur permettent pas de revenir à leur 
Parce que l'esprit de prostitution est au milieu d'eux, 


Et jure qu'ils ne connaissent pas l'Eternel. 
L'orguell d'Israël témoigne contre lui; 
Israël et Éphraim tomberont ee leur iniquité ; 
Avec eux aussi tombera Ju 
Hs iront avec lours brebis ct leurs bœufs chercher l'Éternel, 
Mais {ls ne Le trouveront point : 
N s’est rotiré du milieu d’eux. 
Is ont été infidèles à l'Éternel, 
Car ils ont engendré des enfants flégitimes : 
Maintenant un mois suffira pour les dévorer avec leurs bicns 


Sonnez de la trompetto à Guiboa, 
Sonnes de la trompette à Rama! 
Poussez des cris à Beth-Aven ! 
Derrière toi, Benjamin ! 
Éphraïlm scra dévasté au jour du châtiment ; 
J'annonce aux tribus d'Israël une chuse certaine, 
Les chcfs do Juda sont comme ceux qui déplacent les bornes; 
Je répandrai sur eux ma colère comme un torrent. 


hraïm cost opprimé, brisé par le jugement, 
mc a Suiv (Es précentes qui lui plaisaient, 
Je serai comme une tcigne pour Éphraïm, 
Comme uno carie pour la maison de Juda, 
Épbraïm voit son mal, et Juda ses plaics ; 
Éphraïm se rend en Assyrle, ct s'adresse au roi Jareb: 
Mais ce roi ne pourra ni vous guérir, 
Ni porter remède à vos Me 
Je scrai comme un lion pour Kphraïlm, 
Comme un lionceau pour ln maison de Juda; 
Moi, mot, je déchirerai, puis je m'en irai, 
a MMS et nul n’enlèvera ma proie. 
Je m'en , je reviendrai dans ma demeure, 
Jusqu'à ce qu'ils s'avouent coupables et cherchent ma face. 
ils seront dans la détresse, ils auront recours à w0i— 


Venez, retournons à l'Éternel! 
Car 11 a déchiré, mais il nous guérira; 
Il a frappé, mais Ü bandera nos plaies, 
11 nous rendra la vie dans deux jours; 
Le troisième jour il nous relèvera, 
Et nous vivrons devant lui 
Connaissons, cherchons à connaître l'Éternel : 
Sa venue est aussi certaine que celle de l'aurore. 
I viendra pour nous comme la pilule, 
Comme la pluie du printemps ! qui arrose la terre — 


e te ferai-je, Éphraïm ? 
e. Que te feral-je, Juda ? 


1 Ou de l'arrière-saison, en mars et avril 
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Votre piété est comme la nuée du matin, 
Comine la rosée qui bientôt se dissipe. 
5 C’est pourquoi je les frapperai par les prophètes, 
Je les tuerai par les paroles de ma bouche, 
Et mes jugements éclateront comme la lumière. 
6 Car j'aime la pee et non les sacrifices, 
Et la connaissance de Dieu plus que les holocaustes. « 


Ils ont, comme le vulgaire, transgressé l’alliance ;: 
C'est alors qu'ils m'ont été infidèles. 
Galaad est une ville de malfaiteurs, 
Elle porte des traces de sang. 
9 La troupe des prêtres est comme une bande en embuscade, 
Commettant des assassinats sur le chemin de Sichem; 
Car ils se livrent au crime. 


10 Dans la maison d'Israël j'ai vu des choses horribles : 
Là Ephraïm se prostitue, Israël se souille, 
11 A toi aussi, Juda, une moisson est préparée, 


Quand je ramènerai les captifs de mon peuple. 


7 Lorsque je voulais que Israël, 
'iniquité d raïm et la méchanceté de Samarie se sont révélées, 
Car ont frauduleusement ; 
Le voleur est arrivé, la bande s'est répandue au dehors. 
2 Is ne se disent pas dans leur cœur 
ue je me souviens de toute leur méchanceté; 
Maintenant leurs œuvres les entourent, . 
Elles sont devant ma face. 
Ils réjouissent le roi par leur méchanceté, 
Et les chefs par leurs mensonges. 
4 Is sont tous adultères, 
Semblables à un four chauffé par le boulanger : 
Il cesse d’attiser le feu 
Depuis qu’il a pétri la pâte jusqu’à ce qu'elle soit levée, 
5 Au jour de notre roi, 
chefs se rendent malades par les excès du vin; 
Le roi tend la main aux moqueurs. 
6 Ils appliquent aux embûches leur cœur pareil à un four; 
Toute la nuit dort leur boulanger, 
* Et au matin le four brûle comme un feu embrasé. 
7 Is sont tous ardents comme un four, 
Et ils dévorent leurs juges ; 
Tous leurs rois tomben 
Aucun d'eux ne m'invoque. 


8 .  Éphraïm se mêle avec les peuples, 
phraïm est un gâteau qui n’a pas été retourné. 
9 Des étrangers consument sa force, 


Et il ne s’en doute ; 
La vieillesse s'empare de lui, 
Et il ne s’en doute pas. 
10 L'orgueil d'Israël témoigne contre lui : 
lis ne reviennent pas à l'Éternel, leur Dieu, 
Et ils ne le cherchent pas, malgré tout cela. 


il Éphraïm est comme une colombe stupide, sans intelligence : 
fs im 1oreut l'E te, ils vont en À rie ? 
12 S'ils nt, j'éten sur eux mon filet, 


e les précipiterai comme les oiseaux du ciel ; 
Je les châtierai, comme ils en ont été avertis dans leur assemblée, 


13 Malheur à eux, parce qu'ils me fuient! 
Ruine sur eux, parce qu'ils me sont infidèles! 
Je voudrais les sauver, 
Mais ils disent contre moi des paroles mensongères 
14 Ils ne crient pas vers moi dans leur cœur, 
Mais ils se lamentent sur leur couche ; 
Ils se rassemblent pour avoir du blé et du moût, 
Et ils s'éloignent de moi. 
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Je les ai châtiés, j'ai fortifié leurs bras; 
Et ils méditent le mal contre moi. 
Ce n'est pas au Très-Haut qu'ils retournent ; 
Ils sont comme un arc trompeur. 
Leurs chefs tomberont dns l'épée, 
A cause de l'insolence de leur langue. 
C'est ce qui les rendra un objet de risée dans le pays d'Égypte. 


8 Embouche la trompette | 
L'ennemi fond! comme un aigle sur la maison de l'Éternel, 
Parce qu'ils ont violé mon alliance, 
Et transgressé ma loi 
2 Jis crieront vers mol: 
Mon Dieu, nous te connaissons, nous Israël !— 
8 Israël a rejeté le blen; 
L'enneml le poursuivra. 
4 Ils ont établi des rois sans mon ordre, 
Et des chefs à mon inau; 
Hs ont fait des idoles avec leur argent ct leur or; 
C'est pourquoi ils seront anéantis 
$ L'Éternel a rejeté3 ton veau, Samarie! 
Ma colère s'est enflammée contre eux. 
Jusques à quand refuseront-ils de so purifier ? 
6 DL vient d'Israël, un ouvrier l'a fabriqué, 
Et co n'est un Dieu ; 
C'est poire le veau de Samarie sera mis en pièces. 
ci Puisqu'Îs ont semé du vent, lis moissonneront la tempête : 
Ils n'auront pas un épi de blé; 
Ce aui pousserna ne donnera point de farine, 
Et s’il y en avait, des étrangcrs la dévoreraient. 
8 Isrnël est anéanti! 
lis sont maintenant parmi les nations, 
Comme un vase qui n'a pas de prix. 
9 Car îls sont allés en Assyrie, 
Comme un âne sauvage qui se tient à l'écart : 
Éphraïm a fait des présents pour avoir des amis 
10 Quand même !ls font des presents les nations, 
Je vais maintenant les rassembler, 
Et bientôt ils souffriront sous le fardeau du roi des princes 
ll Éphraïm a multiplié les autels pour pécher, 
Ft ces autels l'ont fait tomber dans le péché. 
12 Que j'ecrive pour lui toutes les ordonnances de ma lot, 
Elles sont regardées comme quelque chose d’étranger. 
13 Ils immolent des victimes qu'ils m'offrent, 
Et ils en mangent la chair: 
L'Éternel n'y prend point de plaisir. 
Maintenant l'Éternel se souvicnt de leur iniquité, 
Et il punira leurs péchés: 
Ils retourneront en pte. 
14 Israël a oublié celui qui l'a fait, 
Et a bäti des den 
Et Juda a multiplié les villes fortes : 
Mais j'enverrai le feu dans leurs villes, 
Et il en dévorera les palais 
Israël, ne te livre pas à la joie, à l’allégresse, comme les peuples, 
9 De ce que tu t'es prostitué en abandonnant l'Éternol, 
De ce que tu as aimé un salaire impur dans toutes les aires à blé! 
L'aire et ir ne les nourriront pas, 
Et le moût leur fera défaut. 
8 Is ne resteront pas dans le pays de l'Éternel : 
tra retournera SA pe, 
mangeront en yrie des aliments impurs 
4 is ne feront pas à l'Éternel des libations de vin: 


Elles ne lui seraient point agréables 
Leurs sacrifices seront pour eux come un pain de deuil; 


3 HE pese ond n'est dans le texte hébreu. 
Z L' Flernel a rejeté, béb. À a rejrté, 
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il 
12 


13 


14 


15 


16 


17 
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Tous ceux qui en mangeront se rendront impurs; 
Car leur pain ne sera que pour eux, 
Il n’entrera point dans la maison de l'Éternel. 
Que ferez-vous aux jours solennels, 
Aux jours des fêtes de l'Éternel ? 
Car voici, ils partent à cause de la dévastation; 
L’ te les recueillera, 
Moph1 leur donnera des sépulcres ; 
Ce qu'ils ont de précieux, leur argent, sera la proie des ronces, 
Et les épines croîtront dans leurs tentes. 


Ils arrivent les jours du châtiment, 
Ils arrivent les jours de la rétribution : 
Israël va l’éprouver! 
Le prophète est fou, l’homme inspiré a le délire, 
A cause de la grandeur de tes iniquités et de tes rébellions, 
Éphraïm est une sentinelle contre mon Dieu; 
e prophète est un filet d’oiseleur sur toutes ses voies, 
n ennemi dans la maison de son Dieu. 
Ils sont plongés dans la corruption, comme aux jours de Guibea, 
L'Éternel se souviendra de leur iniquité, 
Il punira leurs péchés. 


J'ai trouvé Israël comme des raisins dans le désert, 
J'ai vu vos pères comme les premiers fruits d’un figuier ; 
Mais ils sont allés vers Baal-Peor, 
Ils se sont consacrés à l’infâme idole, 
Et ils sont devenus abominables comme l’objet de leur amour, 
La gloire d'Éphraïm s’envolera comme un oiseau ; 
Plus de naissance, plus de grossesse, plus de conception. 
S'ils élèvent leurs enfants, 
Je les en priverai avant qu'ils soient des hommes: 
Et malheur à eux, quand je les abandonnerai ! 
Éphraïm, aussi loin que portent mes regards du côté de Tyr, 
Est planté dans un lieu agréable ; 
Mais Éphraïm mènera ses enfants vers celui qui les tuera.— 
Donne-leur, ô Éternel!... Que leur donneras-tu ? … 
Donne-leur un sein qui avorte et des mamelles desséchées | 


Toute leur méchanceté se montre à Guilgal; 
C’est là que je les ai pris en aversion. 
A cause de ia malice de leurs œuvres, 
Je les chasserai de ma maison. 
Je ne les aimerai plus; 
Tous leurs chefs sont des rebelles, 
Éphraïm est frappé, sa racine est devenue sèches 
Ils ne porteront plus de fruit; 
Et s'ils ont des enfants, 
: . us Égsr ee objets de cu a hrs écouté, 
on Dieu les rejettera, parce qu'ils ne l’ont pas 
Et ils seront errants parmi les nations — 


Israël était une vigne féconde, 
Qui rendait beaucoup de fruits 
Plus ses fruits étaient abondants, 
Plus il a multiplié les autels; 
Plus son pays était prospère, 
Plus il ue _ eo in 
Leur cœur partagé : vont en r la peine. 
L'Éternel renversera leurs autels, détruira leurs statues, 
Et bientôt ils diront: Nous Due point de roi, 
Car nous n'avons pas craint l'Éternel ; 
Et le roi, que pourrait-il faire pour nous? 
Ils prononcent des paroles vaines, des serments faux, 
rsqu’ils concluent une alliance : 
Aussi le châtiment germera, comme une plante vénéneuse 
Dans les sillons des champs. 


Les habitants de Samarie seront eonsternés au sujet des veaux de Beth-Aven: 


1 Moph, et ailleurs Noph, Memphis, 
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Le peuple mènera deuil sur l'idole, 
Et ses prûtres trembleront pour elle, 
Pour sa gloire, qui va disparaître du milicu d'eux. 
Elle sera transportée en Assyriv, 
Pour servir de prerat au roi Jareb, 
La confusion saisira Éphraïm, 
Et Israël aura honte de ses dessecina 
C'en est fait de Samarie, de son roi 
Conme de l’écume à la surfncæ des eaux. 
Les hauts lieux de Beth-Aven!, où Isrnël a péché, seront détruits ; 
L'épine et la ronce croîtront sur leurs autcls 
Ds diront aux montagnes: Couvrez-nous! 
Et aux collines: Tombez sur nous! 


ST les jours de Guibea tu as péché, Israël! 
ils restèrent debout : 
La gucrre contre les méchants ne les atteignit pas à Guibca. 
Je les châtierai à mon gré, 
Et des ReupIEs s’asscembleront contre oux, 
Quand on les enchaînera pour leur double iniquité. 
Éphraïm est une génisse dressée, ot qui aimo à fuuler le grain; 
Mais je m'approcherni de son beau cou ; 
J'attellerai Éphraïlm, Juda labourera, Jacob herscra, 


Semez selon la justice, moissonnez sclon la miséricordo 
Défrichez-vous un Se D nouveau ! 
Il est temps de chercher 1 Éternel, 
Jusqu'à co qu'il vienne, et répande pour vous la justice, 
Vous avez cultivé le mal, molssonné l'iniquité, 
Mangé le fruit du mensonge : 
Car tu as eu confiance dans ta voic, 
Dans le nombre de tes vaillants hommos, 
D s'élèvera un tumulte parmi ton peuple 
Et toutes tes forteresses seront détruites, 
Comme fut détruite Schalman-Beth-Arbel 
Au Jour de la guerre, 
Où la mère fut écrasée avec les enfants 
Voilà ce que vous attirera Béthel, 
À cause de votre extrême méchanceté. 
Vienne l'aurore, et c'en est fait du roi d'Israël 


Quand Israël était jeune, je l'ajmais, 
Et j'appelai mon fils hors d'Égypte. 
Mais ils se sont éloignés de ceux qui les appelalent : 
Ils ont sacrifié aux Baals, 
Et offert de l’encens aux idplca 
C'est moi qui guidai les pas d'Éphraïm, 
Le soutenant par secs bras : 
Et ils n'ont pas vu que je les guérissais, 
Je les tirai avec des liens d'humanité, avec dos cordages d'amour, 
Je fus pour cux comme celui qui aurait relâché le joug près de leur bouche, 
Et je leur présental de ln nourri 


Ils ne retourneront pas au pays d'Égypte 
Mais l’Assyricn sera leur roi, ° 


Parce qu'ils ont refusé de revenir à moi. 
L'épée fondra sur leurs villes, 
Anéantira, dévorera leurs soutiens 
A cause des desseins qu'ils ont cus 
Mon peuple est enclin à s'éloigner de mol ; 
On les rappelle vers le Très-Haut, 
Mais aucun d'eux ne l'exalte. 


Que ferai-je de toi, Éphraïm ? 
Dois-je te livrer, {srnél ? 
Te traitcrai-je comme Adma 1? 
Te rendrali-je semblable à Tacboïm 2? 
Mon cœur s'agite au dedans de mot, 
Toutes mes compassions sont émucr 
Je n'agirai pas selon mon ardeutce colcre, 


1 Beth-Aren, h D. Arru. : 
2 Adma, Tscborm, villes enveloprées dans la destruction de Sodome et de Gomorrhe. 
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Je renonce à détruire Éphraïm ; 
Car je suis Dieu, et non pas un homme, 
Je suis le Saint au milieu de toi; 
Je ne viendrai pas avec colère. 


10 Ils suivront l'Éternel, qui rugira comme un lion, 
Car il rugira, et les enfants accourrcnt de la mer. 
11 Ils accourront de l'Égypte, comme ‘un oiseau, 


Et du pays d’Assyrie, com”. une colombe. 
Et je les ferai habiter dans leurs maisons, dit l'Éternel. 


12 Éphraïm m'entoure de mensonge, 
Et la maison d'Israël de tromperie ; 
Juda est encore sans frein vis-à-vis de Dieu, 
Vis-à-vis du Saint fidèle. 
2 Éphraïm se repaît de vent, et poursuit le vent d'orient ; 
Chaque jour il multiplie le mensonge et la violence; 
Il fait alliance avec l’Assyrie, 
Et on porte de l'huile en Égypte. 
3 L'Éternel est aussi en contestation avec Juda, 
Et il punira Jacob pour sa conduite, 
Il lui rendra selon ses œuvres. 


4 Dars le sein maternel Jacob saisit son frère par le talon, i 
Et dans sa vigueur, il lutta avec Dieu. 
5 Il lutta avec l’ange, et il fut vainqueur; 


Ii pleura, et lui adressa des supplications. 
Jacob l'avait trouvé à Béthel, 
Et c'est là que Dieu nous a parlé, 


6 L'Éternel est le Dieu des armées; 
Son nom est l'Éternel. 
T Et toi, reviens à ton Dieu, 


Garde la piété et la justice, 
Et espère toujours en ton Dieu. 


8 Éphraïm est un marchand qui a dans sa main des balances fausses, 
1 aime à tromper. 
9 Et Éphraïm dit: A la vérité, je me suis enrichi, 


’ai acquis de la fortune ; 
Mais c’est entièrement le produit de mon travail; 
On ne trouvera chez moi aucune iniquité, rien qui soit un crime. 


10 Et moi, je suis l'Éternel, ton Dieu, dès le pays d'Égypte ; 
Je te ferai encore habiter sous des tentes, comme aux jours de fêtes 
11 J'ai parlé aux prophètes, 


ai multiplié les visions, 
Et per les prophètes j'ai propose des paraboles, 
12 Si Galaad n'est que néant, ils seront certainement anéantis 
Ils sacrifient des bœufs dans Guilgal : 
Aussi leurs autels seront comme des monceaux de pierres 
Sur les sillons des champs | 


13 Jacob s'enfuit au pays d'Aram; 
Israél servit pour une femme 
: Et pour une femme il a les troupeaux. 
14 Par un prophète l'Éternel fit monter Israël hors d'Égypte, 
Et par un prophète Israël fut gardé. 
15 ÉpRra a irrité l'Éternel amèrement : 
n Seigneur rejettera sur lui le sang qu'il a répandu, 
Il fera retomber sur lui la honte qui lui appartient. 


13 Lorsqu' por parlait, c'était unc terreur: 
Il s'élevait eu Israël. 
Mais il s'est rendu coupable par Baal, et il est mort. 
2 Maintenant ils continuent à pécher, 
Ils se font avec leur argent des images en fonte, 
Des idoles de leur invention ; 
Toutes sont l'œuvre des artisans 
On dit à leur sujet : 
Que ceux qui sacrifient baisent les veaux ! 
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11 


13 


14 


15 


16 


14 


C'est pourquoi ils seront comime la nuée du matin, 
Comme la rosée qui bientôt se dissipe, 
Corne la balle emportée par le vent hors de l'aire, 
Comme la fuméo qui sort d'une fenêtre, 


Et moi, je suis l'Éternel, ton Dieu, dès le pays d'Égypte : 
Tu ne connais d'autre Dieu que moi, sé 
Et il n’y a de sauveur que moi. 
Je t'ai connu dans le débit 
Dans une terre aride. 
Ils se sont rassasiés dans leurs pâturages : 
Ils se sont rassusiés, et Jour cœur s'est enflé : 
C'est pourquoi ils m'ont oublié. 
Je serai pour eux comme un lion; 
Comme une panthère, je les épierni sur la route. 
Je les attaquerai, comme une ourse à qui l’on a enlevé ses petits, 
Et je déchireral l'enveloppe de leur cœur : 
Je les dévorerai, comme unc tionne ; 
Les bêtes des champs les mettront en pièces 


Ce qui cause ta ruine, Isrnël, 
C’est que tu as été contre mol, contre celui qui pouvait te secourir. 
Où donc est ton roi ? 
Qu'il te délivre dans toutes tes villes! 
Où sont tes juges au sujet desquels tu disais : 
Donne-moi un roi et des princes ? 
Je t’ai donné un roi dans ma colèrc, 
Je te l'ôtcrai dans mwa fureur. 


L'iniquité d'Éphraïm est pardéo, 
Son péché est mis en réserve. , 
Les douleurs de celle qui enfante viendront pour lul : 
C'est un enfant peu sage, 
Qui, au terme voulu, ne sort pas du sein maternel. 


Je les rachèterai de la phienee du séjour des morts, 
Je les délivrerai de la mort. 
O mort, où cst ta pesto? 
Séjour des morts, où est ta destruction ? 
Que le repentir se dérobe à mcs regards ! 


hralm a beau être fertile au milieu ses frères, 
vent d'orient viendra, le vent de l'Éternel s'elèvera du désert, 
Desséchera ses sources, tarira ses fontaines 
On pillcra le tresor de tous les ohjcts précieux. 
e sera punie, pere qu'elle s'cst révoltec contre son Dieu. 

Ils tomberont par l'épéc ; 

Leurs petits enfants seront 

Et l'on fendra le ventre de leurs femmes encointes 


Israël, reviens à l'Éternel, ton Dicu, 
Car tu es tonbé par ton iniquité. 
Apportez avec vous des parues 
Et revenez à l'Éterne 
Dites-lui: Pardonne toutes les iniquités, 
Et reçois-nous favorablement ! 
Nous t'offrirons, au lieu de taureaux, l'hommage de nos lèvres 
ur ne nous sAUverA nous no monterons pas sur des chevaux !, 
t nous ne dirons plus à l'ouvrage de nos mains: Notre Dicu! 
Car c'est auprès de toi que l'orphelin trouve compassion. — 


Je réparerai leur infidélité, 
J'aurai pour eux un amour sincère : 
Car ma colère s'est détournée d'eux. 
Je serai comme la rosée pour Israëi, 
I1 fleurira comme le hs 
Et il pousera des racines comme le Liban. 
Scs rameaux s'étendront : 
Il aura lA magnificence de l'olivicr. 
Et les parfums du Liban. 


1 Nous ne voulons plus compter -ur l'appui se l'Égvrte. Comp. Ézéch. XVII, 1 
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7 . Is reviendront s'asseoir à son ombre, 
Ils redonneront la vie au froment, 
Et ils fleuriront comme la vigne; 
Ils auront la renommée du vin du Liban. 
8 Éphraïm, qu’ai-je à faire encore avec les idoles ? 
e l'exaucerai, je le regarderai, 
Je serai pour lui comme un cyprès verdoyant. 


C'est de moi que tu recevras ton fruit. 


9 Que celui qui est sage prenne garde à ces choses! 
Que celui qui Fe een les comprenne ! 
Car les voies de l'Éternel sont droites; 
Les justes y marcheront, 
Mais les rebelles y tomberont, 





JOEL 





Une invasion de sauterelles Exhortation à la repentance, 
1 La parole de l’fiternel qui fut adressée à Joël, fls de Pethuel. 


2 Écoutez ceci, vieillards! 
Prêtez l'oreille, vous tous habitants du pays! 
Rien de pareil est-il arrivé de votre temps, 
Ou du temps de vos pères ? 
8 Racontez-le à vos enfants, 
Et que vos enfants le racontent à leurs enfants, 
Et leurs enfants à la génération qui suivra ! 
4 Ce qu'a laissé le la sauterelle Ï l’a dévoré: 
qu'a laissé la sauterelle, le jélek l’a dévoré; 
Ce qu'a laissé le jélek, le hasil l’a dévoré. 


5 Réveiïllez-vous, ivrognes, et pleurez ! 
Vous tous, buveurs de vin, gémissez, 
Parce que le moût vous est enlevé de Ia bouche! 
6 Car un peuple est venu fondre sur mon pays 
Puissant et innombrable. 
Il a les dents d’un lion, 
Les mâchoires d’une lionne. 
7 Il a dévasté ma vigne ; 
Il a brisé mon figuier, 
Il l’a dépouillé, abattu ; 
Les rameaux de la vigne ont blanchi. 


Lamente-toi, comme la vierge qui se revêt d’un sac’ 
Pour pleurer l’ami de sa jeunesse ! 
Offrandes et libations disparaissent de la maison de l'Éternel : 
Les prêtres, serviteurs de l'Éternel, sont dans le deuil. 
10 Les champs sont ravagés, 
La terre est attristée : 
Car les blés sont détruits, 
Le moût est tari, l’huile est desséchée. 
11 Les laboureurs sont consternés, les vignerons gémissent, 
A cause du froment et de l’orge, 
Parce que la moisson des champs est perdue, 
12 La vigne est confuse 
Le figuier languissant : 
Le grenadier, le palmier, le pommier, 
Tous les arbres des champs sont flétris ... 
La joie a cessé parmi les fils de l'homme! 


13 Prêtres, ceignez-vous et pleurez ! 
Lamentez-vous, serviteurs de l'autel ! 


1 Hét. l'arbé. : : 
nn se Les trois autres noms, gazam, jélek, hasil, indiquent des espèces différentes de 
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Vones, passez la nuit rovêtus de sacs, 
Serviteurs de mon Dieu! 

Car offrandes et libations ont disparu de la malson de votre Dieu. 

14 Publiez un jeûne, une convocation solennelle ! 

Assembies les vieil tous les habitants du pays 
Duns la maison de l'Eternel, votre Dieu, . 

Et cries à l'Éternel! 


15 Ab! quel jour! 
Car le jour de l'Éternel est proche: 
Il vient comme un ravage du Tout-Puissant, 


16 La nourriture n'est-elle pas enlcvée sous nos yeux ? 
La joie et el se n'ont-clles pas disparu do la maison de notre Diou ? 
17 La semence pou t sous les mottcs; 
Les greniers sont vides, 


Les magasins sont en ruines, 
Car il n'y a point de blé. 
18 Comme les bôtes gémissent ! 
Les troupoœaux de bœufs sont consternés, 
Parce qu'ils sont Res 
Et même les troupeaux de brebis sont en souffrance. 
19 C'est vers toi que je crie, à Éteruel! 
Car le feu a dévoré les plaines du désert, 
Et la flamme a brûlé tous les arbres des champa 
Les bêtes des champs crient aussi vers toi ; 
Car les torrents sont à sec, 
Et le feu a devoré les plaines du désert. 


2 Sonnez de la trompette en Sion! 
Faites-lna retentir sur ma montagne sainte! 
Que tous les habitants du pays tremblent! 
Car le jour de l'Éternel vient, car il est proche, — 
2 Jour de ténèbres et d'obscurité 
Jour de nuécs et de Lrouillards — 
Il vient comme l'aurore se répand sur les montagnes 
Voici un pipe nombreux et puissant, 
Tel qu'il n'y en a jamais eu, 
Et que n'y en aura jamais dans la suite des âges 
8 Devant lui est un feu dévorant, 
Et derrière lui une flamme hrûlante ; 
Le pays était auparavant comme un jardin d’Éden, 
Et depuis, c'est un désert affreux : 
Rien ne lui échappe. 


8 


4 A les voir, on dirait des chevaux 
Et ils courent comme des cavaliers. 
5 A les entendre, on dirait un bruit de chars 


Sur le sommet «les montagnes où {ls hondissent, 
On dirait un jetillement de la flamme du feu, 
Quand cile consume le chaume. 
C'est comme une armée puissante, 
Qui se prépare au combat 
6 Devant eux les peuples tremblcnt, 
Tous les visages pâlissent. 
Ils s'élancent comme des gucrricrs, 
Is escaladent les murs comme des gens de guerre; 
Chacun va son chemin, 
Sans s'écarter de sa route ; 
8 is ne se pressent point les uns les autres, 
Chacun € son rang ; 
J1s sc precipitent au travers des traits, 
Sans arrêter leur marche. 
# Is se répandent dans la ville, 
Courent sur les murailles, 
Montent sur les maisons, 
Entrent par les fenêtres comme un voleur. 
10 Devant cux la terre tremble, 
Les cicux sont ébrnnlés, 
Le soleil et la lune s'obscurcisent, 
Et les étoiles retirent leur éclat. 
1l L'Éternel fait entendre sa voix devant son armée : 
Car son cainp est inimense, 
Et l'execueur de sa parols ect p'isceani: 
14% Bb3 
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Car le jour de l'Éternel est grand, il est terrible: 
Qui pourra le soutenir ? 


Maintenant encore, dit l'Éternel, 
Revenez à moi de tout votre cœur, 
Avec des jeûnes, avec des pleurs et des lamentations! 
Déchirez vos cœurs et non vos vêtements, 
Et revenez à l'Éternel, votre Dieu ; 
Car il est compatissant et miséricordieux, 
Lent à la colère et riche en bonté, 
Et il se repent des maux qu'il envoie. 
Qui sait s’il ne reviendra pas et ne sc repentira pas, 
Et s'il ne laissera pas did lui la bénédiction, 
Des offrandes et des libations pour l'Éternel, votre Dieu ? 
Sonnez de la trompette en Sion! 
Publiez un jeûne, une convocation solennelle ! 
Assemblez le peuple, formez une sainte réunion! 
Assemblez les vieillards, 
Assemblez les enfants, 
Même les nourrissons à la mamelle! 
Que Ut sorte de sa demeure, 
Et l'épouse de sa chambre ! 
Qu'entre le portique et l’autel 
Pleurent les prêtres, 
Serviteurs de l'Éternel 
Et qu'ils disent: Éternel, épargne ton peuple! 
Ne livre pas ton héritage à l'opprobre, 
Aux railleries des nations! 
Pourquoi dirait-on parmi les peuples : 
Où est leur Dieu ? 


Promesses. 


L'Éternel est ému de jalousie pour son pays, 
ne Sparene son peuple. 
L'Éternel répond, 11 dit à son peuple: 
Voici, je vous enverrai du blé, 
Du moût et de l'huile, 
Et vous en serez rassasiés ; 
Et je ne vous livrerai plus à l’opprobre parmi les nations 
J'éloignerai de vous l'ennemi du nord, 
Je le chasserai vers une terre aride ct déserte, 
Son avant-garde dans la mer orientale, 
Son arrière-garde dans la mer occidentale ; 
Et son infection se répandra, 
Sa puanteur s'élèvera dans les airs, 
Parce qu’il a fait de grandes choses, 


Terre, ne crains pas, 
Sois dans l’allégresse et réjouis-toi, 
Car l'Éternel fait de grandes choses ! 
Bôtes des champs, ne craignez pas, 
Car les plaines du désert reverdiront, 
Car les arbres porteront leurs fruits, 
Le figuier et la vigne donneront leurs richesses. 
Et vous, enfants de Sion, soyez dans l'allégresse et réjouissez-vous 
En l'Éternel, votre Dicu, 
Car il vous donnera la pluie en son temps, 
I1 vous enverra la pluie de la première et de l'arrière-saison, 
Comme autrefois. 
Les aires se rempliront de blé, 
Et les cuves regorgeront de moût et d'huile. 
Je vous remplacerai les années 
u’ont dévorées la sauterelle, 
jélek, le hasil et le gazam, 
Ma grande armée que j'avais envoyée contre vous 
Vous mangerez et vous vous rassasicrez, . 
Et vous célébrerez le nom de l'Éternel, votre Dieu, 
Qui aura fait pour vous des p es; 
Et mon peuple ne sera plus jamais dans In confusion. 
Et vous saurez que je suis au milieu d’Israël, 
Que je suis l'Éternel, votre Dieu, et qu'il n’y en a point d'autre: 
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Et mon peuple ne sern plus jamais dans la confusion. 


Après cela, je répandrai mon csprit sur toute chair ; 
Vos fils et vos filles prophétiseront, 
Vos vicillards auront des songes, 
Et vos jounes gens des visions. 
Même sur les serviteurs et sur les servantes, 
Dans ces jours-là, je répandrai mon t 
Je ferai paraître des prodiges dans les cieux et sur la terre, 
Du sang, du feu, et des colonnes de fuméc; 
Le en . changera en ténèbres, 
une en sang, 
Avant l'arrivée du jour de l'Éternel, 
De ce jour grand et terrible, 
Alors quiconque invoquera le nom de l'Éternel sera sauvé : 
Le salut sera sur la montagne de Sion et à Jérusalem, 
Comme «a dit l'Éternel, 
Et parmi les réchappés que l'Éternel appellera. 


Car voici, en ces jours, on ce temps-là, 
d je ramèneral les captifs de Juda ot de Jérusalem, 
Je rassembleral toutes les nations, 
Et je les ferai descendre dans Ia vallée do Josaphat ; 
Là. j'entrerai en jugement avec elles, 
Au sujet de mon peuple, d'Isrnél mon héritage, 
use ont dispersé parmi les nations, 
au sujet de mon pays qu'elles se sont partagé. 
Is ont tiré mon peuple au sort; 
Ds ont donné le jeune garçon pour une prostituée, 
Hs ont vendu la jeune fille pour du vin, ot ils ont bu 


Que me voulez-vous, et Sidon 
Et vous tous, PI des Philistins? 


Voulez-vous tirer vengeance de moi? 
Si vous voulez vous venger, 
Je ferai bien vite retomber votre vengeance sur vos têtes 
Vous avez pris mon argent et mon or: 
Et ce que j'avais de plus précieux et de plus beau, 
Vous l'aves emporté dans vos temples 
Vous avez vendu les enfants de Juda ct de Jérusaicm aux enfants de Javan, 
Afin de les éloigner de leur territoire. 
Voici, je les ferai revenir du lieu où vous les avez vendus, 
Et je ferai retomber votre vengeance sur vos têtes 
Je vendrai vos fils ot vos fillos aux enfants de Juda, 
Et ils les vendront aux Sabécns, nation lointaine 
Car l'Éternel a parlé. 


Publiez ces choses parmi les nations! 
Pré z la gucrro! 
Réveillez les héros! 
‘ils s'approchent, qu'ils montont, 
ous les hommes de guerre! 
De vos hoyaux forgez des épées, 
Et de vus des lances ! 
Que le faible dise: Je suis fort! 
Hitez-vous et venez, vous toutes nations d'alcntour, 
Et D TP 
Là, Ô rnel, fais descendre tes héros! 
Que les nations se révcillent, et qu'elles montent 
Vers la vallée de Josapbhat! 
Car la je sicgcrai pour juger toutes les nations d'alcntour, 
Saisissez la faucille, 
Car la moisson est mûre! 
Venez, foulez, 
Car le pressoir cst plein, 
Les cuves regorgent ! 
Car grande est leur méchanceté. 


C'est une multitude, une multitude, 
Dans la vallee du jugement ; 
Car le jour de l'Éternel est proche, 
Dans la vallee du pugement. 
J2 soleil et la june s'obsuutcisswnt, 
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Et les étoiles retirent leur éclat. 
16 De Sion l'Éternel rugit, | 
De Jérusalem il fait entendre sa voix; 
Les cieux et 1a terre sont ébranlés 
Mais l'Éternel est un refuge pour son peuple, 
Un abri pour les enfants d’IsraëLl 
17 Et vous saurez que je suis l'Éternel, votre Dieu, 
Résidant à Sion, ma sainte montagne. 
Jérusalem sera sainte, 
Et les étrangers n'y passeront plus. 


18 En ce temps-là, le moût ruissellera des montagnes, 
Le lait coulera des collines, 
Et il y aura de l’eau dans tous les torrents de Juda : 
Une source sortira aussi de la maison de l'Éternel, 
Et arrosera la vallée de Sittim. 
19 L'Égypte sera dévastée, 
om sera réduit en désert, 
A cause des violences contre les enfants de Juda, 
Dont ils ont répandu le sang innocent dans leur pays 


20 Mais Juda sera toujours habité, 
Et Jérusalem, de génération en génération. 
21 Je vengerai leur sang que je n'ai point encore vengé, 


Et l’Éternel résidera dans Sion. 


AMOS 


Contre Damas. Gaza, Tyr, Édom, Ammon, Moab; | temps d'Ozias, roi de Juda, et au temps 

contre Juda et Israël. de Jéroboan, fils de Joas, roi d'Israël, 

Paroles d’Amos, l’un des bergers de | deux ans avant le tremblement de terre. 
Tekoa, visions qu’il eut sur Israël, au | Il dit: 


De Sion l'Éternel rugit, 
De Jérusalem il fait entendre sa voix. 


Les pâturages des bergers sont dans le deuil, 
Et le sommet du Carmel est desséché. 


8 Ainsi parle l'Éternel : 
A cause de trois crimes de Damas, 
Même de quatre, Re ne révoque pas mon arrêt, 
Parce qu'ils ont foulé Galaad sous des traîneaux de fer 


4 J’enve le feu dans la maison de Hazaël, 
Et il dévorera les palais de Ben-Hadad. 
5 Je briserai les verrous de Damas, 


J'exterminerai de Bikath-Aven les habitants, 
Et de Beth-Éden celui qui tient le sceptre ; 
Et le peuple de Syrie sera mené captif à Kir, dit l'Éternel. 


6 Ainsi parle l'Éternel : 
A cause de trois crimes de Gaza, 
Même de quatre, je ne révoque pas mon arrêt, 
Parce qu’ils ont fait une foule de captifs pour les livrer à Édom. 


7 J'enverrai le feu dans les murs de Gaza, 
Et il en dévorera les palais. 
8 J'exterminerai d’Asdod les habitants, 


Et d’Askalon celui qui er sceptre ; 
Je tournerai ma main contre Ékron, 
Et le reste des Philistins périra, dit le Scigneur, l'Éternel 


9 Ainsi parle l'Éternel : 
À cause de trois crimes de Tyr, 
Même de quatre, je ne révoque pas mon arrêt, 
Parce qu’ils ont livré à Édom une foule de captifs, 
Sans 8e souvenir de l'alliance fraternclle. 


10 J'enverrai le feu dans les murs de Tyr, 
Et il en dévorcra les palais, 
11 Aïns! parle l'Éternel : 
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A cause de trois crimes d'Édom, 

Même de quatre, je ne révuque pas mon arrêt, 
Parce qu'il a poursuivi ses frères avec l'épée, 

En étouffhnt sa compassion, 

Parce que sa colère déchire toujours, 

Et qu'il garde éternellement sa fureur, 

J'envorral le feu dans Thé 

Et il dévorcera les palais de Botsra. 


Ainsi parie l'Éternol : 
A caus de trois crimes des enfants d'Ammon, 
Mème de quatre, je ne révoque pus mon arrêt, 
qu'ils ont fendu le ventre des femmes enceintes de Galaad, 
Afin d' dir leur territoire. 
J'allumerai le fou dans les murs de Rabba, 
Et il en dévorera les palais 
Au milieu des cris de guerre au jour du combat, 
Au milieu de l'ouragan au jour de la tempête : 
Et leur roi s'en ira en captivité, 
Lui, et ses chefs avec lui, dit l'Éternel. 


Ainsi parle l'Éternel. 
à vue de trois raie de Moab, 
me de quatre, jo ne révoque mon t, 
Parce qu'il a brûlé, calciné les os du rol dE on. 
J'enve le feu dans Monb, 
Et 11 dévorera les palais de Kerijoth : 
Et Moab périra au milieu du tumulte 
Au milieu des cris de guarre et du bruit de la trompette, 
J'exterminerai de son scin le juge,. 
Et je tucrai tous ses chefs avec lu, dit l'Éternel. 


Ainsi parle l'Éternel : 
A cause de trois crimes de Juda, 
Même de quatre, je ne révoque pas mon arrêt, 
Parce qu'ils ont méprisé la loi de l'Éternel 
Et qu’ils n'ont pas gardé ses ordonnances, 
Parce Fe ont été égnrés par les idoles mensougères 
Après uclles leurs pèrcs ont marché, 
J'enverrai le feu dans Juda, 
Et il dévorera les palais do Jérusalom 


Ainsi parle l'Éternel : 
A cause de trois crimes d'Israël, 
Même de quatre, je no révoque pas mon arrêt, 
Parce qu'ils ont vendu le juste pour de l’argent, 
Et le pauvre pour uno re de soullers, 
Ils aspirent à voir la poussière de la terre sur la tête des misérables, 
Et ils violent le droit des malheurcux. 
Le fils et le père vont vers la même fille, 
Afin de profaner inon saint nom, 
Is s'étendent près de chaque autel sur des vêtements pris en que, 
Et ils boivent dans la maison de leurs dieux le vin de cœœux qu'ils condamnent, 
Et pourtant j'ai détruit devant eux les Amvoréens, 
nt la hauteur égalait celle des cèdres, 
Et la force celle des chênes ; 
J'ai détruit leurs fruits en haut, 
Et leurs racines en bas 
Et pourtant je vous ai fait monter du pars d'Égypte, 
Et je vous ai conduits quarante ans dans le désert, 
Pour vous mettre en possession du pays des Amoréens. 
J'ai suscité pres vos fils des prophètes. 
Et parmi vas jeunes hommes des nazxiréens 
N'en est-il pas ainsi, enfants d'Israël* dit l'Éternel. . … 
Et vous avez fait boire du vin aux naziréens !! 
Et aux prophètes vous avez donné cet ordre: 
Ne prophétisez pas!! 
Voici, je vuus écraseral, 


1 Les naziréens se consacraient à l'Éternel d'une manière particulière, faisant vœu Four un 
temcs de laiswr croltre leurs cheveux, de ne Loire aucune liqueur fermentée, etc. Voy., Nomb. 
V1, Let suiv., l'ordonuance relative au naziréat. 
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Comme écrase un chariot rempli de gerbes, 
14 Celui qui est agile ne pourra fuir, 
Celui qui a de la force ne pourra s’en servir, 
Et l'homme vaillant ne sauvera pas sa vie; 
15 Celui qui manie l'arc ne résistera pas, 
Celui qui a les pieds légers n’échappera pas, 
Et le cavalier ne sauvera pas sa vie; 
16 Le plus courageux des guerriers 
S’enfuira nu dans ce jour-là, dit l'Éternel. 


Chap. IV. 


Reproches et menaces. 


Écoutez cette parole que l'Éternel prononce contre vous, enfants d'Israë 
3 Contre toute la famille ue j'ai fait monter du pays d'Égypte ! L 
2 Je vous ai choisis vous seu rmi toutes les familles de la terre; 
C'est pourquoi je vous châtierai pour toutes vos iniquités, 


8 Deux hommes marchent-ils ensemble, 
Sans en être convenus ? 
4 Le lion rugit-il dans la forêt, 
Sans avoir une proie ? 
Le lionceau pousse-t-il des cris du fond de sa tanière, 
Sans avoir fait une capture ? 
6 L'oiseau tombe-t-il dans le filet qui est à terre, 
Sans qu’il y ait un piège ? 
Le filet s'élève-t-il de terre, 
Sans qu'il y ait rien de pris? 
6 Sonne-t-on de la trompette dans une ville, 
Sans que le peuple soit dans l’épouvante ? 
Arrive-t-il un malheur dans une ville, 
Sans que l'Éternel en soit l'auteur ? 
7 Car le Seigneur, l'Éternel, ne fait rien, 
Sans avoir révélé son secret à ses serviteurs les prophètes, 
8 Le lion rugit: qui ne serait effrayé ? 
Le Seigneur, l'Éternel, parle: qui ne prophétiserait ? 


9 Faites retentir votre voix dans les palais d’'Asdod 
Et dans les palais du pays d'Égypte, 
Et dites: Rassemblez-vous sur les montagnes de Samarie, 
Et voyez quelle immense confusion au milieu d’elle, 
Quelles violences dans son sein! 
10 Ils ne savent pas agir avec droiture, dit l'Éternel, 
Ils entassent dans leurs palais les produits de la violence et de la rapine, 
1l C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Eterncl : 
L'ennemi investira le pays, 
I1 détruira ta force, 
Et tes palais seront pillés. 


12 Ainsi parle l'Éternel : 
Comme le berger arrache de la gueule du lion 
Deux jambes ou un bout d'oreille, 
Ainsi se sauveront les enfants d'Israël qui sont assis dans Samarie 
A l'angle d’un lit et sur des tapis de damas, 


13 Écoutez, et déclarez ceci à la maison de Jacob! 
Dit le Seigneur, l'Éternel, le Dieu des armées 
14 Le jour où je punirai Israël pour ses transgressions, 


Je frapperai sur les autels de Béthel; 
Les cornes de l'autel seront brisées, 
Et tomberont à terre. 
15 Je renverserai les maisons d'hiver et les maisons d'été; 
Les palais d'ivoire périront, 
Les maisons des grands disparaîtront, dit l'Éternel. 


4 Écoutez cette parole, génisses de Basan ! qui êtes sur la montagne de Samarie, 
Vous qui opprimez les misérables, qui écrasez les indigents, 
Et qui dites à vos maris: Apportez, ct buvons! 


1 Génisses de Basan, femmes des grands d'Israël 
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Le Seigneur, l'Éternel, l'a juré par sa sainteté : 
Voici, les jours viendront pour vous 
Où l'on vous enlèvern avec des crochets, 
Et votre postérité avec des hamoçons ; 
Vous sortirez par los brèchos, chacune devant s0f, 
Et vous screz jetécs dans la forteresse, dit l'Éternel 


Allez à Béthel, ot péchez! 
Allez à Guilgal, et re davantage ! 
Offrez vos sacritices chaque matin, 
Et vos dîmes tous les trois jours!! 
Faites vos sacrifices d'actions de ‘8 avec du levain?! 
Proclames, publiez vos offrandes volontaires ! 
Car c'est là ce que vous aimez, enfants d'Israël, 
Dit le Seigneur, l'Éternel. 


Et moi, je vous al envoyé la famines dans toutes vos villes, 
Le manque de pain dans toutes vos demeures 
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à mot, dit l'Éternel. 
Et mol, je vous ai refusé la pluie 
Lorsqu'il ÿ avait encore trois mois jusqu'à la moisson ; 
J'ai fait pleuvoir sur une ville, 
Et Le pas fait pleuvoir sur une autre ville: 
Un c p a reçu la pluie, 
Et un autre qui ne l'a pas roçue s’est desséché : 
Deux, trois villes sont allées vers une autre pour boire de l’eau, 
Et elles n’ont point apaisé leur soif. 
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à mot, dit l'Éternel. 
Je vous ai frappés la rouille et par la niellet; 
Vos nombreux Tndins vos vignes, vos fiyulers ot vos oliviers, 
Ont été dévorés par les sauterelles 
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel 
J'ai envoyé parmi vous la peste, comme cn Égypte ; 
J'ai tué vos jeuncs gens par l'épée, 
Et laissé prendre vos chevaux ; 
J'ai fait monter à vos narines l'infection de votre camp. 
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel 
Je vous ai bouleverses, 
Comme Sodome et Gomorrhe, que Diou détruisit : 
Et vous avez été comme un tison arraché de l'incendie, 
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel. .., 
C'est pourquoi je te traiterni de la même manière, Israël ; 
Et puisque je te traitcrai de la même manière, 
Prépare-toi à la rencontre de ton Dieu, O0 Israël! 
Car voici celui qui A formé les montagnes et créé le vent, 
Et qui fait connaître à l’homme ses pe 
Celui qui change l'aurore en ténèbres, 
Et qui marche sur les hauteurs de la terre: 
Son nom est l'Éternel, le Dieu des armévs 


Écoutez cette parole, . 
te complainte que nonce sur vous, 
Maison d'Israël! * me 
Elle est tomixe, clle ne # relèvera plus, 
La vierge d'Israël ;: 
Elle est couchée par terre, 
Nul ne la relève. 
Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel : 
La ville qui mettait en campagne mille hommes 
N'en conservera que cent, 
Et celle qui mettait en campagne cent hommes 
N'en conservera que dix, puur la maison d'Israël 


Car ainsi parle l'Éternel à 1n maison d'Israël : 
Cherchez-mol, et vous vivrez! 


1Ironie. La loi prescrivait les dtmes tous les trois ans, Deut, X1V, 28, 
2 Avec du lerain, c qui était défendu par la loi, Lév. 11, 11; VII, 12. 
S La famine, héb. la pureté des dents. 

4 La rouille, lu nielle, maladies des biés 
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Ne cherchez pas Béthel, 
N’allez pas à Guilgal, 
Ne passez pas à Beer-Schéba ! 
Car Guilgal sera captif, 
Et Béthel anéanti. 
Cherchez l'Éternel, et vous vivreg! 
Craignez qu’il ne saisisse comme un feu la maison de Joseph, 
Et que ce feu ne la dévore, sans personne à Béthel pour l'éteindre, 
O vous qui changez le droit en absinthe, 
Et qui foulez à terre la justice! 


I1 a créé les Pléiades et l’Orion, 
Ï1 change les ténèbres en aurore, 
11 obscurcit le jour pour en faire la nuit, 
11 appelle les eaux de la mer, 
Et les répand à la surface de la terre: 
L'Éternel est son nom. 
Il fait lever la ruine sur les puissants, 
Et la ruine vient sur les forteresses. 


Ils haïssent celui qui les reprend à la portel, 
Et ils ont en horreur celui qui parle sincèrement. 
Aussi, parce que vous avez foulé le misérable, 
Et que vous avez pris de lui du blé en présent, 
Vous avez bâti des maisons en pierres de taille, 
Mais vous ne les habiterez pas; 
Vous avez planté d'excellentes vignes, 
Mais vous n’en boirez pas le vin. 
Car, je le sais, vos crimes sont nombreux. 
Vos péchés sont multipliés ; 
Vous opprimez le juste, vous recevez des présents, 
Et vous violez à la porte le droit des pauvres. 
Voilà pourquoi, en des temps comme ceux-ci, le sage se tait; 
Car ces temps sont mauvais. 


Recherchez le bjen et non le mal, afin que vous viviez, 
Et qu'ainsi l'Éternel, le Dieu des armées, soit avec vous, 
Comme vous le dites. 
Haïssez le mal et aimez le bien, 
Faites régner à la porte la justice ; 
Et peut-être l'Éternel, le Dieu des armées, aura pitié 
Des restes de Joscph. 


C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel, le Dieu des armées, le Seigneur : 
Dans toutes les places on se lamentera, 
Dans toutes les rues on dira: Hélas! hélas! 
On appellera le laboureur au deuil, 
Et aux lamentations ceux qui disent des complaintes. 
Dans toutes les vignes on se lamentera, 
Lorsque je passerai au milieu de toi, dit l'Éternel. 


Malheur à ceux qui désirent le jour de l'Éternel ! 
Qu'attendez-vous du jour de l’Éternel ? 
I1 sera ténèbres et non lumière. 
Vous serez comme un homme qui fuit devant un lion 
Et que rencontre un ours, 
Qui gagne sa demeure, appuie sa main sur la muraille, 
Et que mord un serpent. 
Le jour de l'Éternel n'est-il pas ténèbres et non lumière ? 
est-il pas obscur et sans éclat ? 


Je haïis, je méprise vos fêtes, 
Je ne puis sentir vos assemblées. 
Quand vous me présentez des holocaustes et des offrandes, 
Je n'y prends aucun plaisir; 
Et les veaux engraïssés que vous sacrifiez en actions de grâces, 
Je ne les roro 
Éloigne de moi le bruit de tes cantiques; 
Je n'écoute pas le son de tes luths. 
Mais que la droiture soit comme un courant d'eau, 
Et la justice comme un torrent qui jamais ne tarit 


1 À la porte, à la porte des villes, où siégeaient les juges. 
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M'avez-vous fait des sacrifices et des offrnndes 
Pendunt les quarante annees du désert, wuisun d'Israël ® ... 
Emportez donc lu tente de votre roi, 
Le piédestal de vos idoles, 
L'étoile de votre dieu 
Que vous vous êtes fabriqué ! 
Et je vous emmènerai captifs au delà de Damas 
Dit l'Éternel, dont le nom est le Dieu des ariéca 


Malheur à ceux qu vivent tranquilles dans Sion, 


Et eu sécurité sur la montagne de Samarie, 
A ces ds de la première des nations, 
Auprès desquels va la maison d'Israël !... 
Passez à Cniné et og 
Allez de là jus amath la grande, 
Et descendez à Guth ches les Philistins : 
Ces villes sont-elles plus prospères que vos deux royaumes, 
Et leur territoire est-il plus étendu que le vôtre ? ... 
Vous croyez éloigné le jour du malheur, 
Et vous faites approcher le règne de la violence. 
Ds re nt sur des lits d'ivoire, 
‘ Ils sont mollement étendus sur leurs couches. 
Is mangent les eaux du troupeau, 
Les veaux mis à l'engrais 
Ils extrav nt au son du luth 
lis se croient habiles comme David sur les instruments de musique. 
Ils hoivent le vin dans de larges coupes, 
Ils s'oignent avec la metlleure huile, 
Et ils ne s'attristent pas sur la ruine de Joseph! 
C'est uoi ils seront eminenés à Ia tete des captifs; 
Et de joie de ces voluptueux cesærunt. 


Le Seigneur, l'Éternel, l'a juré par lui-même, 
L'Eternel, le Dicu des armecs, a uit: 
J'ai en horreur l’orguell de Jacob, 
Et je hais ses 8; 
Je livrerai la ville et tout ce qu'elle renferme. 
Et s’il reste dix hommes dans une maison, ils mourront. 
Lorsqu'un pese prendra un mort pour le brûler 
t qu'il enièvera de la maison les vssements, 
Il à celui qui est au fond de la mulson : 
Y a-t-il encore quelqu'un avec toi ? 
Et cet homme rcpondra: Personne. ... 
Et l'autre dira: Silence! 
Ce n'est pas lo moment de prononcer le nom de l'Éternel 


Car voici, l'Éternel ordonne : 
Il fera tomber en ruines la grande maison, 
Et en débris la petite maison. 
que les chevaux courent sur un rocher, 
Est-ce qu'on y lnboure avec des bœufs, 
Pour que vous ayez changé la droiture en polson, 
Et le fruit de la justice en absinthe ? 
Vous vous réjouimez de ce qui n'est que néant, 
Vous dites: N'est-ce pas par notre furce 
Que nous avons acquis de la puissance ? 
C'est pourquoi voici, je ferai lever contre vous, maison d'Israël, 
Dit l'Éternel, le Dieu des armées, une nation 
Qui vous opprimera depuis l'entrée de Humuath 
Jusqu'au torrent du desert 


— —— 


Visions sur la ruine d'Israël. Promesses, 


Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. 
Voici, 11 formait des sauterulles, 
Au moment où le regain commençait à croître ; 
C'était le regain après la coupe du ro. 
Et comme elles dévoraient entierement l'herbe de la terre, 
Je dis: Scigneur Éterucl, pardonne donc ! 
793 


Chap. VIII. AMOS. 


Comment Jacob subsistera-t-il ? 
Car il est si faible. 
3 L'Éternel se repentit de cela. 
Cela n’arrivera pas, dit l'Éternel. 


4 Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. 
Votci, le Seigneur, l'Éternel, proclamait le châtiment par le feu; 
Et le feu dévorait le grand abîme 
Et dévorait le champ. 
5 Je dis: Seigneur Éternel, arrête donc! 
Comment Jacob subsistera-t-il ? 
Car il est si faible. 


Chap. VIII. 


6 L'Éternel se repentit de cela. 
Cela non plus n'arrivera pas, dit le Seigneur, l'Éternel. 
7 I1 m'envoya cette vision. 


Voici, le Seigneur se tenait sur un mur tiré au cordeau, 
il avait un niveau 1 dans la main. 
8 L’Éternel me dit: Que vois-tu, Amos ? 
Je répondis: Un niveau. 
Et le Seigneur dit: Je mettrai le niveau au milieu de mon peuple d’Israël, 
Je ne lui pardonnerai plus; 
9 Les hauts lieux d’Isaac seront ravagés; 
Les sanctuaires d’Israël seront détruits, 
Et je me lèverai contre la maison de Jéroboam avec l'épée. 


10 Alors Amatsia, prêtre de Béthel, fit dire 
à Jéroboam, roi d'Israël: Amos conspire 
nets toi au Hi de Pr d'Israël ; 

e ne peut supporter toutes scs pa- 

11 role ‘Cat old ce que dit Amos: Dé. 
roboam mourra par Fepee et Israël scra 

12 emmené captif loin de son pays Et 
Amatsia dit à Amos: Homme à visions, 
va-t'en, fuis dans le pays de Juda; man- 

es-y ton pain, et là tu prophétiseras. 

13 Mais ne continue pas à prophétiser à 
Béthel, car c'est un sanctuaire du roi, et 
c’est une maison royale, 

14 Amos répondit à Amatsia: Je ne suis 


ni prophète, ni fils de prophète; mais 
Je uis berger, et je cultive des sycomores. 

’Éternel m'a pris derrière le troupeau, 15 
et l’Éternel m'a dit: Va, prophé à 
mon peuple d'Israël. 

coute maintenant la parole de l’Éter- 16 

nel, toi qui dis: Ne prophétise 2. contre 
Israël, et ne parle pas contre maison 
d'Isaac! A cause de cela, voici ce que dit 17 
l'Éternel : Ta femme se prostituera la 
ville,tes fils et tes filles tomberont par l'épée, 
ton champ sera partagé au cordeau; et 
toi, tu mourras sur une terre impurc, et Is- 
raël sera emmené captif loin de son pays. 


8 Le Seigneur, l'Éternel, m'envoya cette vision. 
Voici, c'était une corbeille de fruits. 
2 Il dit: Que vois-tu, Amos ? 


Je répondis: Une corbeille de fruits. 
Et l'Eternel me dit: La fin est venue pour mon peuple d'Israël ; 
Je ne lui pardonnerai plus 
8 En ce jour-là, les chants du palais seront des gémissements, 
Dit le Seigneur, l'Éternel ; 
On jettera partout en silence une multitude de cadavres. 


4 Écoutez ceci, vous qui dévorez l'indigent, 
Et qui ruinez les malheureux du pays! 
Vous dites: Quand la nouvelle lune sera-t-elle passée, 
Afin que nous vendions du blé ? 
Quand finira le sabbat, afin que nous ouvrions les ers ? 
Nous diminuerons l’épha, nous augmenterons le prix ä, 
Nous falsifierons les balances pour tromper ; 
6 Puis nous achèterons les misérables pour de l'argent, 
Et le pauvre pour une paire de souliers, 
t nous vendrons Ja criblure du froment. — 
7 L’Éternel l'a juré par la gloire de Jacob: 
Je n'oublierai jamais aucune de leurs œuvres 
8 Le pays, à cause d'elles, no sera-t-il ébranlé, 
t tous ses habitants ne seront-i dans le deuil ? 
Le pays montera tout entier comme le fleuve, 
Il se soulèvera et s'affaissera comme le fleuve d'Égypte. 
9 En ce jour-là, dit le Seignour, l'Éternel, 


1 Un niveau, ou fil À plom , ; N ; 
2 Rois XXI, 13: Ésnie ponrermbols de la destruction d'une ville ou d’un peuple; voy. 


2 Le prix, h6b. le sicle, le poids de l'argent à donner en payement. 
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Je ferai coucher le soleil à midi, 

Et j'obscurcirai la terre en pren jour ; 

10 Je changerni vos fêtes en deuil, 

Et tous vos chants en lamentations, 
Je couvrirai de sacs tous les reins, 
Et jo rendrai chauves toutes les têtes : 

Je mettrai le pays dans le deuil comme pour un fils unique, 
Et sa fin sera comme un jour d'amertumnc. 


11 Volci, les jours viennent, dit le Seigneur, l'Éternel, 
Où j'enverrai la famine dans le paye, 
Non la disette du pain ct la soif de l'eau, 
Mais la faim ct la soif d'entendre les paroles de l'Éternel 
12 Ils seront alors crrants d'une mer à l'autre, 
Du septentrion à l'orient, 
Hs iront çà et la pour chercher la parole de l'Éternel, 
Et !ls ne la trouveront 
13 En ce jour, les belles jeunes filles et los jouncs hommes mourront de solf, 
14 Js jurent par le péché de Samarie, 
Et ils disent: Vive ton dieu, Dan! 
Vive la voie de Beer-Schéba ! 
Mais ils tomberont, et ne se relèveront plus 


9 Je vis le Seigneur qui se tenait sur l'autel, 
Et 11 dit: Frappe les chapiteaux et que les scuils s'ébranlent, 
Et brise-les sur leurs têtes à tous! 
Je ferai périr le reste par l'épée. 
Aucun d'eux ne pourra se sauver en fuyant, 
Aucun d'eux n'échappera. 
2 S'ils pénètrent dans le MIQUr des morts, 
x main les en arrachora ; 
S'ils montent aux cieux, 
Je les en feral descendre. 
8 S'ls se cachent au sommet du Carmel, 
Je les y chercherni ct jo les saisiral : 
S'ils re dérobent à mes regards dans le fond de la mer, 
Là j'ordonncrai au serpent de les mordre. 
4 S's vont cn captivité devant leurs ennemis, 
Là j'ordonnerai à l'épée de les faire périr; 
Je dirigerai contre eux mes regards 
Pour faire du mal ct non du bien. 


5 Le Seigneur, l'Éternel des armées, touche la terre, ct elle tremble, 
Et tous ses habitants sont dans le deuil] ; 
Elle monte tout entière comme le fleuve, 
Et elle s'affaissc comme le flouve d'Égypte 
6 Il a bâti sa demeurc dans les cieux, 
Et fondé sa voûte sur Ia terre ; 
n A as les caux de la mer, 
Et les répand à la surfacc de la terre: 
L'Éternel est son nom. 


7 N'êtes-vous pas pour moi comme les enfants des Éthiopiens, 
. Enfants d'Israël? dit l'Éternel. 
N'ai-je pas fuit sortir Israël du pays d'Égypte, 
Comme les Philistins de Caphtor et les Syriens de Kir? 
8 Voici, le Scigneur, l'Éternel, a les yeux sur le royaume coupable. 
Je le détruiral de dessus In face de la terre; 
Toutefois je ne détruirai pas entièrement la maison de Jacob, 
Dit l'Éternel. 
9 Car voici, je donnerai mes ordres, 
Et je secouerai la maison d'Israël parmi toutes les nations, 
Comme on secoue avec le crible, 
Sans qu'il tombe à terre un seul grain. 


10 Tous les pécheurs de mon peuple mourront per l'épée, 
Ceux qui disent: Le eur n'approchcra pas De nous atteindra pas 
11 En ce temps-là, je relèverai de sa chute la maison de David, 


J'en réparerai les breches, j'en rudresserai les ruines, 
Et je la rebAtirai comme elle était autrefois, 
12 Afin qu'ils possèdent le reste d'Édum et toutes les nations 
Sur lesquelles mon nom a été invoqué, 
Dit l'Éternel, qui accomplira ces choses, 
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13 Volci, les jours viennent, dit l'Éternel, 
Où le laboureur suivra de près le moissonneur, 
Et celui qui foule le raisin celui qui répand la semence, 
Où le moût ruissellera des montagnes 
Et coulera de toutes les collines, 
14 Je ramènerai les captifs de mon peuple d’Israël ; 
Lis rebâtiront les villes dévastées et les habiteront, 
Ils planteront des vignes et en boiront le vin, 
Ils établiront des jardins et en mangeront les fruits 
15 Je les planterai dans leur pays, 
Et ils ne seront plus arrachés du pays que je leur ai donné, 
Dit l'Éternel, ton Dieu. 





ABDIAS 


Prophétie sur la ruine d'Édom. 
1  Prophétie d’Abdias. 


Ainsi perte le Seigneur, l'Éternel, sur Édom: 
ous avons appris une nouvelle de la part de l'Éternel, 
Et un messager «a été envoyé parmi les nations: 
Levez-vous, marchons contre Édom pour lui faire la guerre [— 


2 Voici, je te rendrai petit parmi les nations, : 
Tu seras l’objet du plus grand mépris. 
8 L'orgueil de ton cœur t'a égaré ‘ 


oi qui habites le creux des rochers, 
Qui t’assieds sur les hauteurs, 
Et qui dis en toi-même: | 
Qui me précipitera jusqu’à terre ? 
4 Quand tu placerais ton nid aussi haut que celui de l'aigle, 
Quand tu le placerais parmi les étoiles, 
. Je t'en précipiterai, dit l'Éternel 
5 Si des voleurs, des pillards, viennent de nuit chez toi, 
Comme te voilà dévasté! 
Mais enlèvent-ils plus qu’ils ne peuvent ? 
Si des vendangeurs viennent chez toi, 
Ne laissent-Îls rien à grappiller ?… 
6 Ah! comme Ésaü est fouillé! 
Comme ses trésors sont découverts! 
7 Tous tes alliés t'ont chassé jusqu'à la frontière, 
Tes amis t'ont joué, t’ont dominé, 
Ceux qui mangeaient ton pain t'ont dressé des pièges, 
Et tu n'as pas su t'en apercevoir ! 
8 N'est-ce pas en ce jour, dit l'Éternel, 
Que je ferai disparaître d'Édom les sages, 
Een d'Ésaü l'intelligence ? 


Et de la mon 
9 Tes guerriers, Ô Théman, seront dans ’épouvante, 
Car tous ceux de la montagne d'Ésat périront dans le carnage, 
10 A cause de ta violence contre ton frère Jacob, 


Tu seras couvert de honte, 
Et tu seras exterminé pour toujours. 
11 Le jour où tu te tenais en face de lui, 
Le jour où des étrangers emmenaient captive son armée, 
Où des Han entraiont dans ses portes, 
Et jetalent le sort sur Jérusalem, 
Toi aussi tu étais comme l’un d'eux. 
12 Ne repais pas ta vue du jour de ton frère, du jour de son malheur, 
Ne te réjouis pas sur les enfants de Juda au jour de leur ruine, 
Et n’ouvre pas une grande bouche au jour de la détresse! 
13 N'entre pas dans les portes de mon uple au jour de sa ruine, 
Ne repais pas ta vue de son malneur au jour de sa ruine, 
Et ne porte pas la main sur ses richesses au jour de sa ruine! 


14 Ne te tiens pas au currefour po exterminer ses fuyards, 
Et ne livro pas ses réchappés au jour de Ia détresse ! 
15 Car le jour de l'Éternel est proche, pour toutes les nations ; 


fl te sera fait comme tu as fait, 
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Tes œuvres rotomberont sur ta tête. 


16 


Car comme vous avez bu sur ma montagne sainte, 


Aïlnsi toutes les nations boiront sans cesse ; 


Elles boiront, elles avaleront, 


Et elles soront cominoe si elles n’eussent jamais été, 


17 


Mails le salut scrn sur la montagne de Sion, clle sora nainte, 


Et la maison de Jacob reprendra ses possessions. 


18 


La maison de Jacob sera un feu, et la maison de Joseph une flamnmo ; 


Mais la maison d'Ésat sera du chaume, 
Qu'elles allumeront et consumceront : 
Et il ne restera rion de la maison d'Ésati, 


; Car l'Éternel a parlé. 
1 
Et ceux de la plaine le 


Ceux du midi posséderont la montagne d'fsat, 
: ys des Philistins ;: 


Ils posséderont le territoire d'Éphraïm et celui de Samarie ; 


Et Benjamin possédera Galand 
Les captifs do cette armée des enfants d'Israël 


Posséderont le pays occupé par les Cananéens jusqu'à Sarc 
Et les captifs de Jérusalem qui sont à Scpharad ” de 


Posséderont les villes du midi. 
Des libérateurs montoront sur | 


montagno de Sion, 


pour juger la montagne d'Esau ; 


Et à 1 


tcrnel appartiendra le règne. 


JONAS 


Vocation de Jonas: fuite et punition. 


1 Ia le de l'Éternel fut adressée à 
Jonas, fils d’'Amitthaï, en ces mots: 

2  Lève-toi, va à Ninivo, la grande ville, 
et crie contre elle! car sa méchanceté est 
montée jusqu'à moi. 

3 Et Jonas se leva pour s'enfuir À Tar- 
sis, loin de la face de l'Éternel. I1 descen- 
dit à Japho, ot il trouva un navire qui 
allait à Tarsis, il payna le prix du trans 
port, et s'embarqua pour aller avec les 

à Tarsis, loin de la face de l’É- 
terne 


4 Mais l'Éternel ft soufficr sur la mer un 
vent impetueux, et il s'eleva sur la mer 
une e tempête. Le naviro menaçait 

5 def nau . Les mariniers eurent 
pee ils implorérent chacun leur dieu, ct 

jetèrent dans la mer ks objets qui é- 
talent sur le navire, afin de se le rendre 
plus léger. Jonas descendit au fond du 
navire, se coucha, et s'endormit profon- 

6 dément. Le pilote s'approcha de lui, et 
lui dit: Pourquoi dors tu? Lève-toi, invo- 
que ton Dieu ! peut-Ctre voudra-t-il penser 

7 à nous, et nous ne périrons pan Et ils se 
dirent l'un à l'autre: Venez, et tirons au 
sort, pour savoir qui nous attire ce mal 
hcur. Jls tirèrent au sort, et le sort tomba 
sur Jonas. 

8 Alors ils lui dirent: Dis-nous qui nous 
attire ce malheur. Quelles sont tes affaires, 
et d'où viens-tu ? el est ton payn, ct de 

ÿ quel peuple estu*? 11 leur répondit: Je 


l 


suis Hébreu, ct jo crains l'Éternel, lo Dieu 
des cieux, qui a fait la mer et la terre. 
Ces hommes eurent une grando frayeur, 10 
et ils lui dirent : Pourquoi as-tu fait cela 
Car ces hommes savaient qu'il fuyait loin 
de Ia face de l'Éternel, parce qu'il le leur 
avait declaré. Ils lui dirent: Que te ferons- 11 
nous, pour quo la mer se calme envers 
nous? Car La mer était de plus en plus 
orageuse. HN Icur répondit : Prencz-moi, et 12 
jetez-moi dans la ner, et la mer se calmcra 
envers vous; car je suis que c’est moi qui 
attire sur vous cottc grande tempête. 

Ces hommes ramalent pour gagner la 13 
terre, mails ils ne le purent, parce que lu 
mer s'agitait toujours plus contre eux. 
Alors ils invoquèrent l'Éternel, ct dirent : 14 
O mel, ne nous fais pas périr à causc 
do la vie do cet homme, et ne nous charge 
pas du sang innocent! (C'ar toi, Éternel, 

u fais ce que tu veux. Puis ils prirent 15 
Jonas, et le jetèrent dans la mer. Et la 
furcur de la mer s'apaisan Ces hommes 16 
furent saisis d'une grande crainte de l’É- 
ternel, et {ls offrirent un sacrifice à l'Éter- 
nel, et firent des vœux. 


Jonas dans le ventre d'un palsson : prière et 
d' livrance. 

L'Éternel ft venir un grand poisson 9 
pou engloutir Jonas, et Jonas fut dans 
e ventre du poisson trois jours ct trois 
nuits 

Jonas, dans le ventre du poisson, pria 2 
l'Éternel, son Dieu. Il dit : s 


Dans ma détresse, j'ai invoqué l'Éternel, 


Et {1 m'a crxaucé; 


Du sein du sejour des morts j'AÏ crié, 


Et tu as entendu ma vois. 
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4 Tu m'as jeté dans l’abîme, dans le cœur de la mer, 
Et les courants d’eau m’ont environné; 
Toutes tes vagues et tous tes ‘flots ont passé sur moi 
Je disais: Je suis chassé loin de ton regard! 
Mais je verrai encore ton saint temple. 
6 Les eaux m'ont couvert jusqu’à m'ôter la vie, 


L'abîme m'a enveloppé, 


Les roseaux ont entouré ma tête, 
7 Je suis descendu jusqu'aux racines des montagnes, 
Les barres de la terre m’enfermaient pour toujours; 
Mais tu m'as fait remonter vivant de la fosse, 


ternel, mon Dieu! 


8 Quand mon âme était abattue au dedans de moi, 


Je me suis souvenu de |” 


mnel, 


Et ma prière est parvenue jusqu’à toi, 


Dans ton saint temple. 


9 Ceux qui s’attachent à de vaines idoles 
Éloignent d'eux la miséricorde. 
10 Pour moi, je t’offrirai des sacrifices avec un cri d'actions de grâces, 


J'accomplirai les vœux que j'ai faits: 


Le salut vient de l’ÉterneL 


11  L'Éternel parla au poisson, et le poisson 
vomit Jonas sur la terre. 


Prédication de Jonas à Ninive: repentance des 
Ninivites. 


La parole de l'Éternel fut adressée à 
Jonas une seconde fois, en ces mots: 

2  Lève-toi, va à Ninive, la grande ville, et 
proclames-y la publication que je t'or- 
donne! 

8 Et Jonas se leva, et alla à Ninive, selon 
la parole de l'Éternel Or Ninive était 
une très-grande ville, de trois jours de 

4 marche. Jonas fit d’abord dans la ville 
une journée de marche; il criait et di- 
sait: Encore quarante jours, et Ninive est 
détruite ! 

5 Les gens de Ninive crurent à Dieu, ils 
publièrent un jeûne, ct se revêtirent de 
sacs, depuis les plus grands jusqu'aux plus 

6 petits. chose parvint au roi de Ninive ; 
1 se leva de son trône, Ôta son manteau, 
se couvrit d'un sac, et s’assit sur lu cendre, 

7 Et il fit faire dans Ninive cette publica- 
tion, par ordre du roi et de ses grands: 

ue les hommes et les bêtes, les bœufs 
et les brebis, ne goûtent de rien, ne pais- 

8 sent point, ct ne boivent point d’eau! Que 
les hommes et les bêtes soient couverts de 
sacs, qu'ils crient à Dieu avec force, et 
qu'iis reviennent tous de leur mauvaise 
vole et des actes de violence dont leurs 

9 mains sont coupables! Qui sait si Dieu 
ne reviendra pas et ne se ropentira pas, 
et s’il ne renoncera pas à son ardente 
colère, en sorte que nous ne périssions 


point ? 
10 Dieu vit qu’ils agissalent ainsi et qu'ils 
revenaient de leur mauvaise voie. ors 


Dieu se repentit du mal qu'il avait résolu 
de leur faire, et il ne lo fit pas. 


Mécontentement de Jonas, et reproches de l'Éternel. 
Cela déplut fort à Jonas, et il fut irrité 4 
I] implora l'Éternel, et il dit: Ah! Éter- à 
nel, n'est-ce pas ce que je disais quand 
j'étais encore dans mon pays C'est ce 
de É voulais prévenir en fuyant à Tarsis 
e savais que tu es un Dieu compatis- 
sant et miséricordieux, lent à la colère et 
riche en bonté, et qui te repens du mal 
Maintenant, Éternel, prends-moi donc la 3 
vie, car la mort m'est préférable à la vie. 
> ne éternel répondit : Fais-tu bien de t’ir- 4 
r 


Et Jonas sortit de la ville, et s’assit à 5 
l'orient de la ville. Là 11 se fit une cabane, 
et s'y tint à l’ombre, jusqu'à ce qu'il vit ce 

ui arriverait dans la ville L’ el 6 

ieu fit croître un ricin, qui s’éleva au- 
dessus de Jonas, pour donner de l’ombre 
sur sa tête et pour lui Oôter son irritation. 
Jonas éprouva une grande joie à cause de 
ce ricin. 

Mais le lendemain, à l’aurore, Dieu fit 7 
venir un ver qui piqua le ricin, et le ricin 
sécha. Au lever du soleil, Dieu fit souffler 8 
un vent chaud d'orient, et le soleil frapps 
sur la tête de Jonas, au pe qu’il tom 
en défaillance. I1 demanda la mort, et dit: 
La mort m'est préférable à la vie. 

Dicu dit à Jonas: Fais-tu bien de t'ir- 9 
riter à cause du ricin? Il répondit: Je 
fais bien de m'irriter jusqu'à la mort. Et 10 
l'Éternel dit: Tu as pitié du ricin qui ne 
t'a coûté aucune peine et que tu n’as pas 
fait croître, qui est né dans une nuit et 
qui a péri dans une nuit Et moi, je n'au- 11 
rais pas pitié de Ninive, la grande ville, 
dans rousse se trouvent plus de cent 
vingt mille hommes qui ne savent pas 
distinguer leur droite de leur gauche, et 
des animaux en grand nombre! 





MICHÉE 


Monaces de l'Éternel contro Israël et Juda. 


parole de l'Éternel qui fut adressée À Michée, do Moréschcth, au temps de Jotham, 


1 d'Achuz, d'Ézechias, rois de Juda, prophétie sur Samarie et Jérusalom. 


10 


Il 


12 


13 


14 


15 
16 


Écouter, vous tous peuples! 
Sols attentive, terre, ct ce qui est en toi! 
Que le Scigneur, l'Éternel, soit témoin contre vous, 
Le Seigneur qui est dans le palais do sa saintete! 
Car voici, l'Étornel sort de sa derneure, 
Il descend, il marche sur les hauteurs de la terre. 
Sous lui les montagnes se fondont, 
Les vallées s’entr'ouvrent, 
Comme la cire devant le feu, 
Comme l'eau qui coule sur une pente. 
Et tout cela à cause du crime de Jacob, 
A cause des péchés de 1r maison d'Ismnël! 
Quel est le crime de Jacob? n'est-ce pas Siunaric ? 
Quels sont les hauts licux de Judn? n'est.ce [us Jérusnlem ? 
Je ferni de Samarie un monceau de pierres dans les champs, 
Un licu pour planter de la vigne : 
Je précipiterai ses pierres dans la vallée, 
Je mettrai à nu ses fondements, 
Toutes secs images taillées seront brisécs, 
Tous ses salaires impurs seront brûlés au fou, 
Et je ravageral toutos res idoles : 
Recueilllies avec le salaire de ln prostitution, 
Elles devicndront un salaire de prostitution... 


C'est pourquoi je pleureral, je me lamenterni, 
Je marchorai déchaussé ct nu, 
Je pot des cris comme le chacal, 
t des géinissemonts comme l'autruche. 
Car sa plaie cest douloureuse ; 
Elle s'étend jusqu'à Juda, 
Elle pénètre jusqu'à la porte de mon peuple, 
Jusqu'à Jérusalem. 
Ne l'annoncez point dans Gath, 
Ne pleurez point dans Acc ! 
Je me roule dans la poussière à Beth-Leaphra. 
Passe, habitante de Schaphir, dans la nudité et la honte! 
L'habitante de Tsaanan n'ose sortir, 
Le deuil de Beth-Hactsel vous prive de son abri 
L'habitante de Maroth tremble pour son salut, 
Car le malheur est descendu de la part do l'Éternel 
Jusqu'à la porte de Jerusalem. 
Attclle les coursiers à ton char, 
Habitante de Lakisch ! 
Tu as éte! pour la fille de Slon une première cause de néché, 
Car en tol se sont trouvés les crimes d'Israël 
C'est pourquoi tu renoncerns à Morescheth-Gath ; 
Les maisons d'Aczib seront une source trompeuso 
Pour les rois d'IsracL 
Je t'amènerai un nouvenu maître, habhitanto de Maréscha; 
La gloire d'Israel2 s'en Îra jusqu'à Adullams, 
Rase-toi, coupe ta chevelure, 
A cauæ de tes enfants chéris! 
Rends-toi chauve comme l'uigle, 


1 Tu as “té, hôh ee à étr. 

2 La gloire d'Inrarl, l'élite, la nobleæe d'Israël. 

3 Les versets 1-15 renferment une série de jeux de mots, qu'il n'est ras nossihle de rendre 
dans une traduction, et qui réultent de rapports entre le sens etymologique des noms de lieux 
et les idées exprimées dans le tete, Beth-Leaphra sisnitie maison de ponsaiire : Schaphir, 
bell: Traanan, sortie: Beth-Haetsel norson tiote : Marcdh. amertums: Lokiseh. turc ible: 
Morescheth, Maréacha, porassion: Aciit. que fromge; Adullam, nobiesot du pruple. Toutcs 
ces localités appartenaient au pays de Jrida. 
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Car ils s'en vont en captivité loin de toi! 


2 Malheur à ceux qui méditent l’iniquité et qui forgent le mal 
Sur leur couche! 
Au point du jour ils l’exécutent, | 
Quand ils ont le pouvoir en main. 
2 Ils convoitent des champs, et ils s'en emparent, 
Des maisons, et ils les enlèvent ; 
Ils portent leur violence sur l’homme et sur sa maison, 
Sur l’homme et sur son héritage, 
8 C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel : 
Voici, je médite contre cette race un malheur; 
Vous n'en préserverez pas vos COUS, 
Et vous ne marcherez pas la tête levée, 
Car ces temps seront mauvais. 
4 En ce jour-là, on fera de vous un sujet de sarcasme, 
On poussera des cris lamentables, 
On dira: Nous sommes entièrement dévastés ! 
I1 donne à d'autres la part de mon peuple! 
Eh quoi! il me l'enlève! 
I distribue nos champs à l'ennemi !... 
b C'est pourquoi tu n'auras personne 
Qui étende le cordeau sur un lot, 
Dans l'assemblée de l'Éternel — 


6 Ne prophétisez pas! disent-ils. 
Qu'on ne prophétise pas de telles choses! 
Les invectives n’ont point de fin!— 
7 Oses-tu, parler ainsi, maison de Jacob? 
L'Éternel est-il prompt à s'irriter ? 
Est-ce là sa manière d'agir ? 
Mes paroles ne sont-elles pas favorables 
A celui qui marche avec droiture ? 
8 Depuis longtemps on traite mon pue en ennemi; 
Vous enlevez le manteau de dessus les vêtements 
De ceux qui passent avec sécurité 
En revenant de la guerre. . 


9 Vous chassez de leurs maisons chéries les femmes de mon peuple, 
Vous ôtez pour toujours ma parure à leurs enfants. 
10 Lovez-vous, marchez! car ce n'est point ici un lieu de repos; 
A cause de la souillure, il y aura des douleurs, des douleurs violentes. 
11 Si un homme court après le vent ct débite des mensonges: 


Je vais te prophétiser sur le vin, sur les boissons fortes! 
Ce sera pour ce peuple un prophète. 


12 Je te rassemblerai tout entier, 6 Jacob! 
Je rassemblerai les restes d'Israël, 
Je les réunirai comme les brebis d'une bergerie, 
Comme le troupeau dans son pâturage ;, 
I y aura un ro bruit d'hommes. 
13 Celui qui fera la brèche montera devant eux; 
Ils feront la brèche, franchiront la porte et en sortiront; 
Leur roi marchera devant eux, 
Et l'Éternel sera à leur tête. 


Censures et promesses. 


3 Je dis: Écoutez, chefs de Jacob, 
Et princes de lu maison d'Israël! 
N'est-ce pas à vous à connaître la justice ? 
Vous haïssez le bien et vous aimez le mal: 
Vous leur arrachez la peau et la chair de dessus les os. 
3 Ils dévorent la chair de mon peuple, 
Lui arrachent la peau, 
Et lui brisent les os; 
Ils le mettent en pièces comme ce qu'on cuit dans un pot, 
Comme de la viande dans une chaudière. 
4 Alors ils crieront vers l'Éternel, 
Mais il ne leur répondra pas; 
1 leur cachera sa face en ce temps-là. 
Parce qu'ils ont fait de mauvaises actions. 


5 Ainsi parle l'Éternel sur les prophètes qui égarent inon peuple, 
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Qui annoncent ln paz si leurs dents ont quelque chose à mordre, 
Et qui publient la gucrro si on ne leur met rien dans la bouche: 
6 A cause do cela, vous aurez la nuit,... ct plus de visions! 
Vous aurez les ténèbres, ... et plus d’oraclcs! 
Le soleil se couchera sur ces prophètes, 
Le jour s'obecurcirn sur cux. 
7 Les voyants seront confus, les devins rougiront, 
Se 80 cn rone la burbe ; 
eu no répondra pas 
8 Mais moi, je suis rompli de force, de l'œsprit de l'Éternel, 
Je suis rempli de justice et de vigueur, 
Pour faire connaître à Jacob son crime, 
Et à Israël son péché. 


9 Écoutez donc ceci, chefs de la maison do Jacob, 
Et princes de la maison d'Isrncl, 
Vous qui aves en horreur la justice, 
Et qui pervertisses tout ce qui cst droit, 


10 Vous qui bâtissez Sion avec le sang, 
Et Jerusalem avec l'iniquité! 
11 Ses chefs jugent pour des présents, 


Scs prêtres enseignent pour un salaire, 
Et secs prophètes prédisent pour de l'argent : 

Et ils osent s'appuyer sur l'Éternel, ils disent: 
L'Éternel n'est-il pas au milieu do nous? 
Le malhour ne nous atteindra pas 

12 C'est pourquoi, à cause de vous, 

Sion sera Inbourée comme un champ, 

Jérusalem deviendra un monceau do pierres, 
Et la montagne du temple uno sommité couverto do bols 


4 Il arrivera, dans la suite des tempa 
uc Ja montagne de LR maison do l'Éternel 
ra fondée sur le sommet des montagnes, 

Qu'elle s'elèévera par-dessus les collinos, 

Et que les peuples y afflucront, 

3 Des nations # y rendront en foule, et diront : 

Venez, ot montons à la montagne de l'Éternel, 
A la maison du Dicu de Jacob, 
Afn qu'il nous ensigne ses voies, 
Et que nous marchions dans ses senticra 

Car de Sion sortira la loi, 
Et de Jerusalem la parole de l'Éternel. 

8 Il sern le juge d'un grand nombre de peuples, 

L'arbitre de nations puisantes, lointaines 

De leurs glaives ils forgeront des hoyaux, 
Et de leurs lances des scrpes ; 
Une nation ne trern plus l'epée contre une autre, 
Et l'on n'apprendra plus la gucrre. 

4 Is habitcrons chacun sous sa vigne ct sous son figuier, 

Et il n'y aura personne pour les troubicr ; 

Car la bouche de l'Éternel des armées à parlé. 

5 Tandis que tous les peuples marchent, chacun au nom de son dicu, 

Nous marcherons, nous, au nom de l'Éternel, notre Divu, 

A toujours ct à perpétuité. 


6 En ce jour-là, dit l'Éternel, je recueilleral les boitoux, 
Je rassemblerai ceux qui étaient chasses, 
Ceux que j'avais maltraitésa 
7 Des boiteux je ferai un reste, 
De ceux qui étaient chassés une nation puissante : 
Et l'Éternel régnera sur eux, à la montagne de Sion, 
Dès lors et pour toujours 
8 Et toi, tour du troupeau, colline de la fille de Sion, 
A toi viendra, à toi arrivera l'ancienne dowination, 
Le royaume de la fille de Jérusalem. 


9 Pourquoi maintenant poussestu des cris? 
N'as-tu point de roi, plus de conseiller, 
Pour de la douleur te saisisse comme nne femme qui accouche ? 
10 Fille de Sfon, souffre ct gémis comme une femme qui accouche! 
Car maintenant tu sortirus de la ville ct tu habitcras dans les champs, 
Et tu iras jusqu'à Bubylonc ; 
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10 
Il 
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14 
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Là tu seras déli 


vrée, 
C'est là que l'Éternel te rachètera de la main de tes ennemis. 
Maintenant plusieurs nations se sont rassemblées contre toi: 
Qu'elle soit profanée, disent-elles, 
Et que nos yeux se rassasient dans Sion! 
Mais elles ne connaissent pas les pensées de l'Éternel, 
Elles ne comprennent pas ses desseins, 
Elles ignorent qu’il les a rassemblées comme des gerbes dans l'aire, 
Fille de Sion, lève-toi et foule! 
Je te ferai une corne de fer et des ongles d’airain, 
Et tu broieras des peuples nombreux ; 
Tu consacreras leurs biens à l'Éternel, 
Leurs richesses au Seigneur de toute la terre. . 
Maintenant, fille de troupes, rassemble tes troupes! 
On nous assiège ; 
Avec la verge on frappe sur la joue le juge d'Israël 


Et toi, Bethléhem Éphrata, 
Petite entre les milliers de Juda, 
De toi sortira pour moi 
Celui qui dominera sur Israël, 
Et dont l’origine remonte aux temps anciens, 
Aux jours de l'éternité. 
C’est pourquoi il les livrera 
Jusqu'au temps où enfantera celle qui doit enfanter, 
Et le reste de ses frères 
Reviendra auprès des enfants d'Israël. 
Il se présentera et il gouvernera avec la force de l'Éternel, 
Avec la majesté du nom de l'Éternel, son Dieu ; 
Et ils auront une demeure assurée, 
Car il sera glorifié jusqu'aux extrémités de la terre. 
C'est lui qui ramènera la paix. 
Lorsque l’Assyrien viendra dans notre pays, 
Et qu’il pénétrera dans nos palais, 
Nous ferons lever contre lui sept pasteurs 
Et huit princes du peuple. 
Ils feront avec l'épée leur pâture du pays d’Assyrie, 
Et du pars de Nimrod au dedans de ses portes. 
I nous délivrera ainsi de l’Assyrien, 
Lorsqu'il viendra dans notre pays 
Et qu’il pénétrera sur notre territoire. 
Le reste de Jacob sera au milieu des peuples nombroux 
Comme une rosée qui vient de l'Éternel, 
Comme des gouttes d'eau sur l'herbe: 
Elles ne comptent pas sur l’homme, 
Elles ne dépendent pas des enfants des hommes. 
Le reste de Jacob sera i les nations, 
Au milieu des peuples nombreux, 
Comme un lion parmi les bêtes de la forêt, 
Comme un lionceau parmi les troupeaux de brebis: 
Lorsqu'il passe, il foule et déchire, 
Et personne ne délivre. 
Que ta main se lève sur tes adversaires, 
Et que tous tes ennemis soient exterminés! 


En ce jour-là, dit l'Éternel, 
J’exterminerai du milleu de toi tes chevaux, 
Et je détruirai tes chars; 
J'exterminerai les villes de ton pays, 
Et je renverserai toutes tes forteresses ; 
J'extermincrai de ta main les enchantements, 
Et tu n'auras plus de magiciens; 
J'exterminerai du milieu de toi tes idoles et tes statues, 
Et tu ne te prosterneras plus devant l'ouvrage de tes mains; 
J'exterminerai du milieu de toi tes idoles d'Astarté, 
Et je détruirai tes villes. 
J'exerccrai ma vengeance avec colère, avec fureur, sur les nations 
Qui n’ont pas écouté. 


Procès de l'Éternel avec son peuple. La miséricorde de l'Éternel. 


Écoutez donc ce que dit l'Éternel : 
Lève-toi, plaide devant les montaunes, 
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Et que les collines entendent ta voix !.., 
Écoutez, montagnes, le de l'Éternel, 
Et vous, solides fondements de la terre! 
Car l'Éternel à un procès avec son peuple, 
Il ts pese ie ne 
Mon peuple, que t’al-je 
En quoi tlai-je fatigué ? 
ai fait ter d d'Égypte 
e t'ai fait mon u pays À 
e t'ai délivré de la AIO de servitude, 
Ps j'ai envoyé M Moïse, Ne rates Gi 
on peuple, rappelle-toi ce que proje ak, ro oab, 
He ce que ln répondit , fils de Beor, 
De Sittim à Guilgal, 
Afin que tu reconnaisses les bicnfaits de l'Éternel. — 
Avec quof me présenterai-je devant l'Éternel, 
M'humilierul-jo devant le Dieu Très-Haut ? 
Me présentcrai-je avoc des holocaustes, 
Avec des veaux d'un an? 
L'Étcrnel agréera:t-il des milliers de béliers, 
Des myriades de torrents d'huile ? 
Donneral-je pour mes transgressions mon premicr-né, 
Pour le péché de mon Amc le fruit de mes entruilles ?— 
On t'a fait connaître, 0 homme, ce qui est bion ; 
Et ce que l'Éternel demande de tot, 
C’est que tu pratiques la justice, 
S' tu aimes la miséricorde, 
que tu marches humblement avec ton Dieu 


La voix de l'Éternel crie à la ville, 
Et celui qui est sage craindra ton nom. 
Entendez la verge et celui qui l'envole! 
Y a-t-il encore duns la maison du méchant 
Des trésors iniques, 
Et un épha mp à potit, objet de malédiction ? 
Est-on pur avoc des balances fausses, 
Et avec de faux poids dans le suc ? 
Ses riches sont pleins de violence, 
Ses habitants profèrent le iwenso 
Et leur e n'est que tromperie dans leur bouche, 
C'est pourquoi je te frapperai par 1R souffrance, 
Je te ravagcrai à cause do tes péchés, 
Tu mangeras sans te raxsasier, 
Et la faim scrn au dedans do toi : 
Tu mettras en réserve ct tu ne sauveras pas, 
Et ce que tu sauvcras je le livrerai à l'épée. 
Tu sèmeras ct tu ne moissonneras pra, 
Tu presseras l'olive et tu no ferus pas d'onctions avec l'huile, 
Tu presseras le moût et tu ne boiras pas le vin. 
On observe les coutumes d'Omri 
Et toute la manière d'agir de la maison d'Achab, 
Et vous marchez d'après leurs conscils : 
C'est poraue je te livrerai à la destruction, 
Je ferai de tes habitants un sujet de raillerie, 
Et vous porterez l'opprobre de mon peuple. 


Malheur à moi! car je suis comme à la récolte des fruits, 
ü Comme rie grappilinge ne la vendange : 
n'ya nt de grappes à manger, 
Point vs ces primeurs que mon âme désire. 
L'homme de bien a disparu du pays, 
Et il n'y a plus de juste parmi les hommes : 
Jl1s sont tous en embuscade pour verser le sang, 
Chacun tend un pluye à son frère. 
Leurs mains sont habiles à faire le mal: 
Le prince a des exigences 
Le juge réclame un salaire, 
Le grand manifeste son avidité, 
Et ls font ainsi cause commune. 
Le micilieur d'entre eux est comme une ronce, 
Le plus druit pire qu'un buisson d'epincs 
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Le jour annoncé par tes prophètes, ton châtiment approcho, 
C’est alors qu'ils seront dans la confusion. 
Ne crois pas à un ami, 
Ne te file pas à un intime; 
Devant celle qui repose sur ton sein 
Garde les portes de ta bouche. : 
Car le fils outrage le père, 
La fille se soulève contre sa mère, 
La belle-fille contre sa belle-mère ; 
Chacun a pour ennemis les gens de sa maison. — 


Pour moi, je regarderai vers l'Éternel, 
Je mettrai mon espérance dans le Dieu de mon salut; 
Mon Dieu m’exaucera. 
Ne te réjouis pas à mon sujet, mon ennemie ! 
Car si je suis tombée, je me relèverai; 
Si je suis assise dans les ténèbres, 
"Éternel sera ma lumièr 
Je supporterai la colère de l'Éternel, 
Puisque j’ai péché contre lui, | 
Jusqu'à ce qu’il défende ma causc et me fasse droit; 
Il me conduira à la lumière, 
Et je contemplerai sa justice, 
Mon ennemie le verra et sera couverte de honte, 
Elle qui me disait: Où est l’Éternel, ton Dieu ? 
Mes yeux 8e réjouiront à sa vue; 
Alors elle sera foulée aux pieds comme la boue des rues — 


Le jour où l’on rebâtira tes murs, 
e jour-là tes limites seront reculées. 
En ce jour, on viendra vers toi 
De l’Assyrie et des villes d'Égypte, 
De l'Égypte jusqu’au fleuve, 
D'une mer à l’autre, et d'une montagne à l’autre. 
Le pays sera dévasté à cause de ses habitants, 
A cause du fruit de leurs œuvres. 


Pais ton peuple avec ta houlette, le troupeau de ton héritage, 
ui habite solitaire dans la forêt au milieu du Carmel! 
Qu'ils paissent sur le Basan et en Galaad, 
Comme aux jours d’autrefois. — 
Comme au jour où tu sortis du pays d'Égypte, 
Je te ferai voir des prodiges.— 
Les nations le verront, et seront confuses, 
Avec toute leur puissance ; 
Elles mettront la main sur la houche, 
Leurs oreilles seront assourdies, 
Elles lécheront la poussière, comme le serpent, 
Comme les reptiles de la terre ; 
Elles seront saisies de frayeur hors de leurs forteresses : 
Elles trembleront devant l'Éternel, notre Dieu, 
Elles te craindront, 
Quel Dieu est semblable à tof, 
qui pardonnes l’iniquité, qui oublies les péchés 
u reste de ton héritagé ? 
T1 ne garde pas sa colère à toujours, 
Car il prend plaisir à la miséricorde. 
Il aura encore compassion de De 
Il mettra sous ses pieds nos iniquités ; 
Tu jetteras au fond de la mer tous leurs péchés 
Tu témoigneras de la fidélité à Jacob, 
De la bonté à Abraham, 
Comme tu l'as juré à nos pères aux jours d’autrcfols 
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Oracle contre Ninive. 
1 Oracle sur Ninive. Livro do la prophétic de Nahum, d'Elkosch. 


2 L'Étcrnel ost un Dicu jaloux, {l sc venge : 
4 ternol se venge, il est plein de fureur; 
L'Éternel sc vengo de ses adversnires 
Il garde rancune à ses ennemis 
8 L'Étornel est lent à la colère, il cst grand par sa force: 
I] ne laisse pas impuni. 
L'Étornel marche dans ln tempête, dans le tourbillon : 
Les nuécs sont la poussière de scs plods. 
4 N menace la mer et la deasoche 
Il fait tarir tous les fleuves : 
Le Basan et le Carmel languissent, 
La fleur du Liban se flétrit, 
5 Les montagnes s'ébranlent devant lui, 
Et les collines se fondent : 
La terro se soulève devant sa face, 
Le monde et tous secs habitants 
6 Qui résistcra devant sa fureur ? 
Qui tiendra contre son ardente colère ? 
Sa furvur sc répand comme le feu, 
Et les rochers se brisent devant IuL 
7 L'Éternel est bon, 
Il est un refuge au jour de Ia détresse : 
Il connaît ceux qui #& confient en lui 
8 Mais avec des tlots qui déborderont 
I1 détruira la villo!, 
Et il poursuivra ses ennemis jusque dans les ténèbron 


9 Que méditez-vous contre l'Éternel ? 
C'est lui qui détruit. 
La détresse ne paraîtra pas doux foin 
10 Car cntrelacés comme «cs épines, 
Et comme ivres de lour vin, 
Ils seront consumés 
Comme la pee sèche, entièrement. 
11 De toit est sorti 
Celui qui méditait le mal contre l'Éternel, 
Celui qui avait do méchants desseins. 


12 Aïnsi parle l'Éternel: Quoique intacts et nombroux, 
Ils seront moissonnés ct disparaîttront. 
Je veux t'humilier, 
Pour ne plus avoir à t’humiller. ... 


18 Je briscrai maintenant son joug de dessus toit, 
Et je rom tes liens..., 
14 Voici œ qu'a ordonné sur toit l'Éternel : 


Tu n'auras plus de descendants qui portent ton nom: 
J'enlèverai de la maison de ton dicu les images tailléos ou en fonte: 
Je préparerai ton sæpuicre, car tu es trop legcr. 


a Voici sur les montagnes 
Les jiode du messager qui annonce la paix! 
Pc re _ fêtes, Juda, une ns "oo, 
r le méchant ne passera plus au eu 
Il est entièrement naine 


1 Za eille, Ninive, h6b. son lieu, 
2 Lie toi, de Ninive. 

3 De dessus toi, Juda, 

4 Sur toi, Asyrien. 
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2 Le destructeur marche contre toil. 
Garde la forteresse ! 
Veille sur la route! affermis tes reins! 
Recueille toute ta force!... 
x Car l'Éternel rétablit la gloire de Jacob 
Et la gloire d'Israël, 
Parce que les pillards les ont pillés 
Et ont détruit leurs ceps.... 
4 Les boucliers de ses héros sont rouges, 
Les guerriers sont vêtus de pourpre, 
Avec le fer qui étincelle apparaissent les chars 
Au jour qu'il à fixé pour la bataille, 
Et les lances sont RutéeR. 
5 Les chars s’élancent dans la campagne, 
Se précipitent sur les places; 
A les voir, on dirait des flambeaux, 
Ils courent comme des éclairs. ... 
6 113 se souvient de ses vaillants hommes, 
Mais ils chancellent dans leur marche ; 
On se hâte vers les murs, 
Et l'on se prépare à la défense. ... 


7 Les portes des fleuves sont ouvertes, 
Et le palais s'écroule! ... 
8 C'en est fait: elle# est mise à nu, elle est emmenée; 


Ses servantes gémissent comme des colombes, 
Et se frappent la poitrine. 
9 Ninive était jadis comme un réservoir plein d’eau... 
Les voilà qui fuient. ... 
d Arrêtez! arrêtez!... 
Mais nul ne 8e retourne. ... 
10 Pillez larpene pillez l'or! 
nl Ê a des trésors sans fin, 
es richesses en objets précieux de toute espèce. 
11 On pille, on dévaste, on ravage! 
Et les cœurs sont abattus, 
Les genoux chancellent, 
Tous les reins souffrent, 
Tous les visages pâlissent. 


12 Qu'est devenu ce repaire de lions, 
Ce pâturage des lionceaux, 
Où se retiraient le lion, la lionne, le petit du lion, 
Sans qu'il y eût personne pour les troubler ? 
13 Le lion décbirait pour ses petits, 
Étranglait pour ses lionnes ; 
I1 remplissait de proie ses antres, 
De dépouilles ses repa 
14 Voici, j'en veux à toi, dit l'Éternel des armées ; 
Je réduirai tes chars en fumée, 
L'épée dévorera tes lionceaux, 
J'arracherai du pays ta proie, 
Et l’on n’entendra pius la voix de tes messagers 


3 Malheur à la ville sanguinaire, 
Pleine de mensonge, pleine de violence 
Et qui ne cesse de 8e livrer à la rapine!.... 
2 On entend le bruit du fouet, 


Le bruit des roues, 
Le galop des chevaux, 
Le roulement des chars 
8 Les cavaliers s'élancent, l'épée étincelle, la lance brille. ... 
Une multitude de blessés!... une foule de cadavres!... 
Des morts à l'infini!... 
On tombe sur les morts!... 


1 Contre toi, Assgrien 


2 De ses héros, des héros du destructeur (vers. 2), de l'ennemi marchant conire Ninive 
(les Mèdes). 


3 J!, le roi de Ninive. 
4 Elle, Ninive personnifiée, ou bien la reine. 
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C'est à causo des nombreuses prostitutions de la prostituée, 
Pleine d’attraits, habile enchanteresse, 
Qui vendait les nations par ses prostitutions 
Et les peuples par ses enchantements 
Volci, j'en veux à toi, dit l'Eternel des armées, 
Je relèveral tes pans jusque sur ton visug:, 
Je montrerai ta nudité aux nations, 
Et ta honte aux royaumes 
Je jetteral sur toi des In poroise je t'avilirai, 
je te donnerai en spectacle, 
Tous ceux qui te verront fuiront loin de toi, 
Et l'on dira: Ninive est détruite! Qui la plaindra ? 
Où te chercheral-je des consolateurs ? 


Es-tu meilleure que No-Amoni, 
1 était ass ri au milieu des fleuves, 
tourée par les eaux, 
Ayant ia mer pour rempart, 
La mer pour muraiiles ? 
L'Éthiople et les Égyptiens innombrables fnisaient sa force, 
Puth et les Libycons étaient s08 auxiliaires? 
Et cependant elle est pute ne pour l'exil, elle s'en est allée captire: 
Ses enfants ont cté écrasés au coin de toutes les rucs ; 
On a jeté le sort sur ses nobles, 
Et tous ses grands ont été chargés de chaînes 
Toi aussi, tu seras enivrée, tu te cacherus : 
Toi aussi, tu chercheras un refuge ovntre l'ennemi. 


Toutcs tes forteresses 
Sont des figuicrs avec les primeurs; 
Quand on les secoue, 

Elles tombent ve la bouche de qui vent les manger. 
Voici, ton peuple cæ sont des femmes au milieu de toi: 
Les portes de ton pays s'ouvrent à tes ouncmls ; 

Le feu consume tes verrous, 
Puisc de l'eau pour le mens 
Répare tes forteresacs ! 
Entre dans la boue, fuule l'argile! 
Rétablis le four à briques! 
Là, le feu te dévorera, 
L'épée t'exterminera, 
Te devorera comme des sauterellca 
Entasse-tui conime les sautcrelles ! 
Entwse-toi comme les sauterelos ! 
Tes marchands plus nombreux 
Que les étoiles du ciel 
Sont comme la sautercile qui ouvre les ailes et s'envolc. 
Tes princes sont comme les sauterelles, 
AE comme une multitude de sautcrcllcs, 
nt sur les haies Au temps de la froidure: 
soleil paraît, elles s'envolent, 
He l'on ne connaît plus le lieu ‘où elles étaient. 
Tes urs sommeillent, roi d'Assyrie, 
es valllants hommes reposent ; 
Ton | peuple est dispersé sur les montagnes, 
Et nul ne le rassemble, 
n 7 po de ss à ta blcesure, 
a plaie est mortelle. 
Tous cœux qui entendront parier de toi 
Battront des maîns sur toi; 
Car quel est celui que ta méchanceté n'a pas attcint ? 


1 No-Amon, Thèbes en Éxynte. 
2 Ses auxzuditires, Réb. (es aie 
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Invasion des Chaldéens. 


1 Oracle révélé à Habakuk, le prophète. 


2 
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16 


Jusques à quand, ô Éternel?.. J’ai crié, 
t tu n’écoutes pas! 
J'ai crié vers toi à la violence, 
Et tu ne secours pas! 
Pourquoi me fais-tu voir l'iniquité, 
Et contemples-tu l'injustice ? 
Pourquoi l'oppression et la violence sont-elles devant moi ? 
Il y a de uerelles, et la discorde s'élève, 
Aussi la loi n’a point de vie, 
La justice n’a point de force; 
Car le méchant triomphe du juste, 
Et l'on rend des jugements iniques.— 


Jetez les yeux parmi les nations, regardez, 
Et soyez saisis d'étonnement, d' pouvante ! 
Car je vais faire en vos jours une œuvre, 
ue vous ne croiriez pas si on la racontait. 
Voici, je vais susciter les Chaldéens, 
Peuple furibond et impétueux, 
Qui traverse de vastes étendues de pays, 
Pour s'emparer de demeures qui ne sont point à lui 
T1 est terrible et formidable; \ 
De lui seul viennent son droit et sa Ce 
Ses chevaux sont plus rapides que les léopards, 
Plus agiles que les loups du soir, 
Et ses cavaliers s'avancent avec orgueil ; 
Ses cavaliers arrivent de loin, 
Ils volent comme l'aigle qui fond sur sa prole. 
Tout ce peuple vient pour se livrer au pillage, 
Ses regards avides se portent en avant; 
Et il assemble des prisonniers comme du sable. 
I1 se moque des rois, 
Et les princes font l'objet de ses railleries ; 
Il se rit de toutes les forteresses 
11 amoncelle de la terre, ot il les prend. 
Alors son ardeur redouble, 
T1 poursuit sa marche, et il se rend coupable: 
Sa force à lui, voilà son dieu !— 


ur pas de toute éternité, 
ternel, mon Dieu, mon Saint ? 
Nous ne mourrons pes 
O Éternel, tu as établi ce peuple pour exercer tes jugements; 
O mon rocher, tu l'as suscité pour infliger tes châtiments. 
Tes yeux sont trop purs pour voir le mal, 
t tu ne peux pas regarder l'iniquité. 
Pourquoi regarderals-tu les perfides, et te tairais-tu, 
Quand le méchant dévore celui qui est plus juste que lui? 
Traiterais-tu l'homme comme les poissons de la mer, 
Comme le reptile qui n’a point de maître? 
I1 les fait tous monter avec l’hameçon, 
Il les attire dans son filet, 
Il les assemble dans ses rets: 
Aussi est-il dans la joie et dans l'allégresse. 
C’est pourquoi il fle à son filet, 
Fe offre de ed à ses rets; 
ar par eux sa portion est grasse, 
Et sa nourriture succulente. 
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17 Videra-t-il pour cela son filet, 
Et toujours égorgera-t-il sans pitié les nations? 


Châtiment des Chaldéens. 


2 J'étais à mon poste, 
Et je me tenais sur la tour; 
Je veillais, pour voir ce que l'Éternel me dirait, 
Et ce que je répliquerais après ma plainte. 
2 L'Éternel m'adressa la parole, et 11 dit : 
s la prophétie, 
Grave-la sur des tables, 
Afin qu'on la lise couramment. 
8 Car c'est une prophétie dont le temps cet déjà fixé, 
Elle marche vers son terme, et elle ne mentira pas : 
SI elle tarde, atteuds-la, 
Car elle s'accomplira, elle s'accomplira certainement. 


4 Voici, son âme s'est enflée, elle n'est pas droite en lui ; 
Mais le juste vivra par sa fidélité. 
6 Pareil à celui qui est ivre et arrogant, 


L'orguellleux ne demeure tranquille ; 
N élargit sa bouche conime le séjour des morts, 
11 est insatiable comme la mort ; 
Il attire à lui toutes les nations, 
I1 assemblo auprès de lui tous les peuples 
6 Ne sera-til pas pour tous un sujet de sarcasme, 
sn rallleries et d'énigmes ? 
ra : 


Malheur à celui qui accumule ce qui n'est pas à lui! 
Jusques à quand ?.… 
Malheur à celui qui augmente lo fardeau de ses dettes! 
7 Tes créanciers ne se lèveront-ils pas soudain ? 
Tes oppresseurs ne se réveilleront-ils pas ? 
Et tu deviendras leur proie. 
8 Parce que tu as pillé beaucoup de nations, 
Tout le reste des Le to pillera ; 
Car tu as répandu le sang des hommes, 
Tu as commis des violences dans le pays, 
Contre la ville et tous ses habitanta 


9 * Malheur à celui qui amasse pour sa maison des gains iniques, 
Afin de placer son nid dans un lieu élevé, 
Pour se tir de la maïn du malheur! 
10 C'est l'opprobre de ta maison que tu as résolu, 


En détruisant des peuples nombroux, 
Ft c'est contre toi-même que tu as bé. 
11 Car la pierre crie du milieu de la muraille 


Et le bols qui lie la charpente lui répond. 
12 Malheur à celui qui bâtit une ville avec le sang, 
ui fonde une ville avec l'iniquité ! 
18 Voici, quand l'Éternel des armées l’a résolu, 


Les peuples travaillent pour le fou, 
Les nations se fatiguent en vain. 


14 Car la terre sera remplie de la connaissance de la gloire de l'Éternel, 
Comme le fond de la mer par les eaux qui le couvrent. 
15 Malheur à celui qui fait boire son prochain, 


A toi qui verses ton outre et qui l'enivres, 
Afin de voir sa nudité! 
16 Tu seras rassasié de honte plus que de gloire ; 
Bois aussi toi-même, et découvre-toi ! 
La coupe de la droite de l'Éternel se tournera vers toi, 
Et l'ignominie souillera ta gloire. 
17 Car les violences contre le Liban retomberont sur toi, 
Et les ravages des bêtes t'effraieron 
Parce que tu ns De rs le des hommes 
Et commis des violences dans le pays, 
Contre la ville et tous ses habitants. 


13 À quoi sert une image taillée, pour qu'un ouvrier la taille? 
169 Ce 


me — 
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À quoi sert une image en fonte et qui enseigne le mensonge, 
Pour que l’ouvrier qui l’a faite place en elle sa confiance, 
Tandis qu’il fabrique des idoles muettes ? 
19 Malheur à celui qui dit au bois: Lève-toi! 
A une pierre muette: Réveille-toi! 
Donnera:-t-elle instruction ? 
Voici, elle est garnie d’or et d'argent, 
Mais il n’ÿ a point en elle un esprit qui l'anime, 
20 L'Éternel est dans son saint temple. 
Que toute la terre fasse silence devant lui! 


Hymne. 
Prière de Habakuk, le prophète. Sur le mode des complaintes. 


Éternel, j'ai entendu ce que tu as annoncé, je suis saisi de crainte. 
Accomplis ton œuvre dans le cours des années, à Éternel! 
Dans le cours des années manifeste-la ! 

Mais dans ta-colère souviens-toi de tes compassions! 
8 Dieu vient de Théman, 
Le Saint vient de la montagne de Paran. ...— Pause. 
Sa majesté couvre les cieux, 
Et sa gloire remplit la terre, 
4 C'est comme l'éclat de la lumière ; 
Des rayons partent de sa main; 
Là réside sa force. 


ro © 


5 Devant lui marche.la peste, 
Et la pesto est sur ses traces, 
6 I1 s'arrête, et de l’œil il mesure la terre: 


Il regarde, et il fait trembler les nations : 
Les montagnes éternelles se brisent, 
Les collines antiques s’abaissent ; 

Les sentiers d'autrefois s'ouvrent devant lui. 


7 Je vois dans la détresse les tentes de l’Éthiopie, 
Et les tentes du pays de Madian sont dans l’épouvante. : 
8 L'Éternel est-il irrité contre les fleuves ? 


Est-ce contre les fleuves que s'enflamme ta colère, 
Contre la mer que se répand ta fureur, 
Pour que tu sois monté sur tes chevaux, 
Sur ton char de victoire ? 
9 Ton arc est mis à nu; 
Les malédictions sont les traits de ta parole... .—Pause. 
Tu fends la terre pour donner cours aux fleuves 
10 A ton aspect, les montagnes tremblent ; 
Des torrents d’eau se précipitent ; 
L’abîme fait entendre sa voix, 
Il lève ses mains en haut, 
11 Le soleil et la lune s'arrêtent dans leur demeure, 
A la lumière de tes flèches qui partent, 
A la clarté de ta lance qui brille. 


12 Tu parcours la terre dans ta fureur, 
Tu écrases les nations dans ta colère. 
13 Tu sors pour délivrer ton peuple, 


Pour délivrer ton oint; 
Tu brises le faîte de la maison du méchant, 
Tu la détruis de fond en comble.— Pause. 
14 Tu perces de tes traits la tête de ses chefs, 
Qui se précipitent comme la tempête pour me disperser, 
- Poussant des cris de joie, 
Comme s'ils dévoraient déjà le malheureux dans leur repaire. 


16 Avec tes chevaux tu foules la mer, 
La boue des grandes eaux. 
16 J'ai entendu .... Et mes entrailles sont émues. 


A cette voix, mes lèvres frémissent, 
Mes os se consument, 
Et mes genoux chancellent : 
En silence je dois attendre le jour de la détresse, 
Le jour où l’oppresseur marchera contre lc peuple. 
17 Car le ier ne fleurira pas, 
La vigne ne produira rien, 
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Le fruit de l'olivier manquera, 

Les champs ne donneront pas de nourriture : 
Les brebis disparaîtront du pâturage, 

Et 11 n'y aura plus de bœufs dans les étables 


18 Toutefois, je veux me réjouir en l'Éternel, 
Je veux me réjouir dans le Dieu de mon salut 
19 L'Éternel, le Seigneur, est ma force ; 


Il rend mes pleds semblables à œux des biches, 
Et il me fait marcher sur nes lieux élevés 


Au chef des chantres Avec instruments à cordes. 





SOPHONIE 


Menaces contre Juda et Jérusalem. 


e mel qui fut adressée à Sophonie, fils de Cuschi, fils de Guedalia, 
fils Pre fs blas, au temps de Josias, fils d'Amon, roi de Juda, 
2 Je a _. Tv sur la face de la terre, 
t L 
8 Je détruirai les hommes et les bêtes, 


Les oiseaux du ciel ot les poissons de la mer, 
Les objets de scandale et les méchants avec; 
J'exterminerai les hommes de la face de la terre, 
Dit l'Éternel. 
4 J'étendrai ma maîn sur Juda, 
Et sur tous les habitants de Jérusalem : 
J'exterminerai de ce lieu les restes de Baal, 
Le pom de ses ministres et les prêtres are 
5 Ceux qui se prosternent sur les toits devant l'armée des cieux, 
Ceux qui se prosternent . jurant par l'Éternel 
Et en jurant par leur ro 
6 ue qui se sont étonnée: de l'Éternel, 
Et ceux q ui ne cherchent pas l' ternel, 
Qui ne le consultent pas 


7 Silence devant le Seigneur, l'Éternel! 
Car le jour de l'Éternel est proche, 
Car l'Éternel a preparé le sacrifice, 
Il a choisi ses conv 
8 Au jour du sacrifice de l'Éternel, 
Je châtierai les princes et les fils du roi, 
Et tous ceux qui portent des vêtements étrangers. 
9 En ce jour-là, je châticrai tous cœux qui sautent pete le seuil, 
Ceux qui A ic nt de violence et de fraude la maison de leur maître. 
19 En ce jour.là, d ‘ternel, 
Il y aura des cris à la porte des pnisso 
Des lamentations dans l'autre quartier de la ville, 
Et un grand desastre sur les collines 
Il Gémissez, habitants de Macthesch !! 
Car tous ceux qui trafiquent? sont détruits, 
Tous les hommes chargés d'argent sont exterminés. 
12 En ce tEnpe -là, je fouillerai Jérusalem avec des lampes, 
Et je chätierai les hommes qui Rene sur leurs lies, 
Et qui disent dans leur cœur: L'Éterncl no fait ni blen ni mal 
13 Leurs biens seront au pillage, 
Et leurs maisons seront dévastées : 
Ils auront bâti des maisons, qu'ils n “habiteront plus, 
Ils auront planté des vignes, dont ils ne bofront plus le vin. 


14 Le grand jour de l'Éternel est proche, 
1 est proche, 1] arrive en toute hâte ; 
Le jour de l'Éternel fait entendre sa voix, 


1 Macthesrh, mot qui signifie mortier. On croit qu'il s'agit ici d'un quartier de Jérusalem, ou 
d'une localité des environs. 


2 Ceux qui trnfiquent, béb. les Cananéceus, ou les marchands, 
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15 


16 
17 


18 


10 


11 


13 


14 
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Et le héros pousse des cris amers. 
Ce jour est un jour de fureur, 
n jour de détresse et d'angoisse, 
Un jour de ravage et de destruction, 
Un jour de ténèbres et d’obscurité, 
Un jour de nuées et de brouillards, | 
Un jour où retentiront la trompette et les cris de guerre 
Contre les villes fortes et les tours élevées. 
Je mettrai les hommes dans la détresse, 
Et ils marcheront comme des aveugles, 
Parce qu'ils ont péché contre l'Éternel ; 
Je répandrai leur sang comme de la poussière, 
Et leur chair comme de l'ordure. 
Ni leur argent ni leur or ne pourront les délivrer 
Au jour de la fureur de l'Éternel ; 
Par le feu de sa jalousie tout le pays sera consumé ; 
Car il détruira soudain tous les habitants du pays. ‘ 


Mensces contre les peuples étrangers. 


Rentrez en vous-mêmes, examinez-vous, 
Nation sans pudeur, 
Avant que le décret s'exécute 
Et que ce jour passe comme la balle, 
Avant que la colère ardente de l'Éternel fonde sur vous, 
Avant que le jour de la colère de l'Éternel fonde sur vous! 
Cherchez l'Éternel, vous tous humbles du pays, 
Qui pratiquez ses ordonnances! 
Recherchez la justice, recherchez l'humilité ! 
Peut-être serez-vous épargnés au jour de la colère de l'Éternel. 


Car Gaza sera délaissée, 
Askalon sera réduite en désert, 
Aaoe sera chassée en plein midi, 
n sera déracinée. 
Malheur aux habitants des côtes de la mer, à la nation des Kéréthiens! 
L’Éternel a parlé contre toi, Canaan, pays des Philistins ! 
Je te détruirai, tu n'auras plus d’habitants. 
Les côtes de la mer seront des pâturages, des demeures pour les bergers, 
Et des parcs pour les troupeaux. 
Ces côtes seront pour les restes de la maison de Juda; 
C’est là qu'ils paîtront ; 
Is reposeront le soir dans les maisons d'Askalon; 
Car l'Éternel, leur Dieu, ne les oubliera pas, 
Et il ramènera leurs captifs. 


J'ai entendu les injures de Moab 
Et les coRaes des enfants d'Ammon, 
Quand ils insultaient mon peuple 
Et s'élevaient avec arrogance contre ses frontières. 
C’est pourquoi, je suis vivant ! dit l'Éternel des armées, le Dieu d'Israël, 
Moab sera comme Sodome, et les enfants d'Ammon comme Gomorrhe, 
Un lieu couvert de ronces, une mine de sel, un désert pour toujours ; 
Le reste de mon peuple les pillera, 
Le reste de ma nation les possédera. 
Cela leur arrivera pou leur orgueil, 
Parce qu'ils ont insulté et traité avec arrogance 
Le peuple de l'Éternel des armées. 
L'Éternel sera terrible contre eux, 
Car il anéantira tous les dieux de la terre: 
Et chacun se prosternera devant lui dans son pays, 
Dans toutes les îles des nations. 


Vous aussi, Éthioptens, 
Vous serez frappés par mon épée. 
I étendra sa main sur le septentrion, 
Il détruira l’Assyrie, 
Et il fera de Ninive une solitude, 
Une torre aride comme le désert. 
Des troupeaux se coucheront au milieu d'elle, 
Des animaux de toute espèce ; 
Le pélican et le hérisson 
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Habiteront parimi les chapiteaux de ses colonnes: 
Des cris retentiront aux fenêtres ; 
La dévastation sera sur le seuif, 
Car les lambris de cèdre seront arrachés. 
15 Voilà donc cette ville joyeuse, 
ui s’assied avec assurance, 
t qui dit en son cœur: 
Moi, et rien que mui! 
Eh quoi! elle est en ruines, 
C’est un repaire pour les bêtes! 
Tous ceux qui passeront près d'olle 
Sifleront et agiteront la main. 


Chaâtiment de Jérusalem. Fromesses 


3 Malheur à la ville rebelle ct soulllée, 
A la ville pleine d'oppresscurs ! 
Elle n'écoute aucune voix, 
Elle n’a point égard à la correction, 
Elle ne se confie pas en l'Éternel. 
Elle ne s'approche pee de son Dicu. 
Ses chefs au milieu d'elle sont des lions rugissants : 
Ses juges sont des loups du soir qui ne gardent rien pour le matin. 
Ses prophètes sont téméraires, infidèles ; 
Ses prêtres profanent les choses saintes, violent la lol. 


5 L'Éternel est juste au milieu d'elle, 
Il ne commet point d'iniquité : 
Chaque matin il produit à la lumière ses jugements, 
Sans jamais y manquer; 
Mails celui qui est inique ne connaît pas la honte. 
6 J'ai ecxterminé des nations; leurs tours sont détruites ; 
J'ai dévasté leurs rues, plus de passants ! 
Leurs villes sont ravagecs, plus d'hommes, plus d’habitants! 
7 Je disais: Si du moins tu voulais me craindre, 
Avoir égard à la correction, 
Ta demeure ne scrait pas détruite, 
Tous les châtiments dont je t'ai menacée n’arriveralent pas. 
Mais ils se sont hâtés de pervertir toutes leurs actions. 
8 Attendes-mol donc, dit l'Éternel, 
Au jour où je me lèverai pour le butin! 
Car j'ai résolu de rassembler lcs nations, 
De rassembler les royaumes, 
Pour répandre sur eux ma fureur, 
Toute l'ardeur de ma colère; . 
Car par le feu de ma jalousie tout le pays scra consumé. 


9 Alors je donnerai aux peuples des lèvres Foires. 
Afin qu'ils invoquent tous le nom de l'Éterucl, 
Pour le servir d'un commun accord! 
10 D'au delà des fleuves de l’Éthiopie 
Mes adorateurs, mes disperses, m'apporteront des offrandes. 
11 Eu ce jour:la, tu n'auras plus à ro de toutes tes actions 
Par lesquelles tu as péché contre mol; 
Car alors j'ôterai du milieu de toi ceux qui triomphalent avec arrogance, 
Et tu ne t'enorgueilliras plus sur ma montagne sainte. 


ts 


12 Je laisserai au milieu de toi un peuple humble et peus 
Qui trouvera son refuge dans le nom de l'Éternel. 
13 Les restes d'Israël ne commettront point d'iniquité, 


Ils ne diront point de mensonges, 
Et !l ne se trouvera pas dans leur bouche une languc trompeuse ; 
Mais ils paitront, ils se reposeront, et personne ne ics troublera. 


14 Pousse des cris de joie, fille de Sion! 
Pousse des cris d'allégresse, Israël! 
‘ Réjouis-tol et triomphe de tout ton cœur, fille de Jérusalem ! 
15 L'Éternel a detourne tes chätiments, 
Ha éloignée ton ennemi; 
Le roi d'Isracl, l'Éternel, est au milieu de toi: 
Tu n'as plus de malheur à éprouver. 


1 D'un commun accord, htb. d'un mime dos: {ls porteront tous ke joug de l'Éternel, 
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16 En ce jour-là, on dira à Jérusalem: Ne crains rien! 

Sion, que tes mains ne s’affaiblissent pas! 
17 L'Éternel, ton Dieu, est au milieu de toi, comme un héros qui sauve ; 


I1 fera de toi sa plus grande joie; 
Il gardera le silence dans son amour; 
I aura pour toi des transports d’allégresse. 
18 Je rassemblerai ceux qui sont dans la tristesse, loin des fêtes solennelles, 
Ceux qui sont sortis de ton sein; 
L’opprobre pèse sur eux. 
19 Voici, en ce temps-là, j’agirai contre tous tes oppresseurs ; 
Je délivrerai les boiteux et je recueillerai ceux qui ont été chassés, 
Je ferai d'eux un sujet de louange et de gloire 
Dans tous les pays où ils sont en opprobre. 
20 En ce temps-là, je vous ramènerai ; 
En ce temps-là, je vous rassemblerai ; 
Car je ferai de vous un sujet de gloire et de louange 
Parmi tous les peuples de la terre, 
se je ramènerai vos captifs sous vos yeux, 
it l'Éternel. 


AGGÉE 


Exhortation à rebâtir le temple de Jérusalem. Ainsi parle l'Éternel des armées: Ce 2 
: ] La seconde année du roi Darius, le pre- | peuple dit: Le temps n’est pas venu, le 
mier jour du sixième mois, la parole de | temps de rebâtir la maison de l'Éter- 
l'Éternel fut adressée par Aggée, le pro- | nel. 
phète, à Zorobabel, fils de Schealthiel, gou- C'est pourquoi la parole de l'Éternel 3 
verneur de Juda, et à Josué, fils de Jotsa- | leur fut adressée par Aggée, le prophète, 
dak, le grand prêtre, en ces mots: en ces mots: 


Est-ce le temps pour vous d’habiter vos demeures lambrissées, 
Quand cette maison est détruite ? 
Ainsi parle maintenant l’Éternel des armées: 
Considérez attentivement vos voies! 
6 Vous semez beaucoup et vous recueillez peu, 
Vous mangez et vous n'êtes pas rassasiés, 
Vous buyez et vous n'êtes pas désaltérés, 
Vous êtes vêtus et vous n’avez pas chaud; 
Le salaire de celui qui est à gages tombe dans un sac percé. 


7 Ainsi parle l'Éternel des armées: 
Considérez attentivement vos voies! 
8 Montez sur la mon e, apportez du bois, 


Et bâtissez la maison : 
J'en aurai de la joie, et je serai glorifié, 
Dit l'Éternel 
9 Vous comptiez sur beaucoup, et voici, vous avez eu peu; 
Vous l'avez rentré chez vous, mais j’ai soufflé dessus. 
Pourquoi? dit l'Éternel des armées. 
A cause de ma maison, qui est détruite, 
Tandis que vous vous empressez chacun pour sa maison. 


10 C’est pourquoi les cieux vous ont refusé la rosée, 
Et Îa terre a refusé ses produits. 
11 J'ai appelé la sécheresse sur le pays, sur les montagnes, 


Sur le blé, sur le moût, sur l'huile, 

Sur ce que la terre peut rapporter, 
Sur les hommes et sur les bêtes, 

Et sur tout le travail des mains. 


12  Zorobabel, fils de Schealthiel, Josué, fils ! donnée l'Éternel, leur Dieu. Et le peu le 
de Jotsadak, le grand prêtre, et tout le | fut saisi de crainte devant l'Éterne Le 13 
reste du peuple, entendirent la voix de | gée, envoyé de l'Éternel, dit au poupe 
l'Éternel, leur Dieu, et les paroles d'Aggée, | d’après l'ordre de l'Éternel: Je suis avec 
le prophète, selon la mission que lui avait ! vous, dit l'Éternel. 
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L'Éternel révoilla l'esprit de Zorobabel, 
fils de Schealthiel, gouverneur de Juda, 
et l'esprit de Josué, fils de Jotsadak, le 


14 


eu prê et l'esprit de fout le reste 
u peuple. ÏIls vinrent, et ils sc mirent à 
l'œuvre dans la maison de l'Éternel des 


AGGÉE 


Chap. II. 


La gloire du second temple. 


Le vingt-unlème jour du septième mols, 2 
la parole de l'Eternel se révéla par Aggée, 
le propagres en ces mots: 
urle à Zorohabhel, fils de Schealthiel, 4 


15 armées, leur Dieu, le vingt-quatrième jour ! gouverneur de Juda, à Josué, fils de Jo- 
du sixième mois, la seconde année du roi | tsadak, le ve prêtre, et au reste du peu- 
Darius. ple, et dis-leur: 

8 Quel ost parmi vous le survivant 
Qui ait vu cette maison dans sa gloire première ? 
Et comment la voyez-vous maintenant ? 
Telle qu'elle est, ne Pres pas comme rien à vos yeux? 
4 Maintenant fortifle-tol, Zorobabel! dit l'Éternel. 
Fortife-toi, Josué, fils de Jotsndak, d prêtre ! 
Fortific-toi, peuple entier du pays! l'Éternel. 
Et travaillez ! 
Car je suis avec vous, 
Dit l'Éternel des armées 
5 Je reste fidèle à l'alliance que j'ai faite avec vous 
uand vous sortîtes de l'Égypte, 
Et mon esprit ost au milicu de vous: 
Ne craignez pas! 
6 Car ainsi parle l'Éternel des armées: 


Encore un peu de temps, 


Et j'ébranlerai les cieux et la terre, 


La mer et le acc ; 
J'ébranierai toutes les nations : 


-1 


Les trésors de toutes les nations viendront, 
Et je remplirai de gloire cette malson, 


Dit l'Éternel des armées 


L'argent est à moi, et l'or cst à moi, 


Dit l'Éternel des armées, 


9 La gloire de cette dernière maison sera plus grande 


ue celle de la première, 
it l'Éternel des armees ; 


Et c'est dans ce lieu que je donnerai la paix, 


Dit l'Éternel des armévs, 


Bénédiction promise. 


Le vingtquatrième jour du neuvième 
mois, la seconde annce de Darius, la parole 
de l el se révéla par Aggec, le pro- 
phète, en ces mots : 

11  Aînsi parle l'Éternel des armées: Pro- 

pe aux prêtres cette question sur la lol: 
12 Si quelqu'un pre dans le pan de son 
vêtement de chair consacrée, et qu'il 


10 


touche avec son vêtement du pain, dos 
mets, du vin, de l'huile, ou un aliment 
Aa ue, ces choses seront-elles sanc- 
tiflues? Les prêtres répondirent : Non! Et 18 
Arxce dit: D ic je souillé par le 
contact d'un avre touche toutes ces 
choses, scront-elles soulllées? Les prêtres 

: repondirent : Elles serunt soulllees. Alors 14 
. Aggce, reprenant la parole, dit : 


Tel est ce peuple, telle est cette nation devant moi, dit l'Éternel, 
Telles sont toutes les œuvres de leurs mains; 


Ce 


u'ils m'offrent là est soulllé. 


15 Considérez donc attentivement 
Ce qui s'est Lg jusqu'à ce jour, 
Avant qu'on eût mis pierre sur pierre au temple de l'Éternel! 
16 Alors, quand on venait à un tas de vingt imncsures, 
Il n'y en avait que dix; 
s Quand on venait à la cuve pour puiser cinquante mesures, 
Il n'ÿ en avait que vingt 
15 Je vous af frappes par la rouille et par la niclle, et par la grèle, 
J'ai frappé tout le travail de vos.imaînsa 
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel. 
18 Considérez attentivement 
Ce qui s'est passé ne ce jour 
Jusqu'au vingt-quatriéme jour du neuvième mois, 
Depuis le jour ou le temple de l'Éternel a ete fonde, 
Considerez-le attentivement ! 
19 Y avait-il encore de la semence dans les greniers ? 


Même la vigne, la figuicr, le grenadier ct l'olivier, 


N'ont rien rapporté. 


Mais des ce jour je repandrai ma bénédiction. 
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Destruction des ennemis, et élévation de Zorobabel. 


20 La 


jour du mois, en ces mots: 


le de l'Éternel fut adressée pour la seconde fois à Aggée, le vingt-quatrième 


» 


21 Parle à Zorobabel, gouverneur de Juda, et dis: 


J'ébranlerai les cieux et la terre; 


22 . Je renverserai le trône des royaumes, 
Je détruirai la force des royaumes des nations, 
Je renverserai les chars et ceux qui les montent ; 
Les chevaux et leurs cavaliers seront abattus, 


L'un par l'é de l’autre. 
23 En ce jour-là, dit 1 


rnel des armées 


Je te prendrai, Zorobabel, fils de Schealthiel, 


Mon serviteur, dit l'Éternel, : 


Et je te garderai comme un sceau ; 
Car je t'ai choisi, dit l'Éternel des armées. 


ZACHARIE 


Exhortation à la repentance. 

l _Le huitième mois, la seconde année de 
Darius, la parole de l'Éternel fut adressée 
à Zacharie, fils de Bérékia, fils d’Iddo, le 
prophète, en ces mots: 

2 L'Éternel a été très-irrité contre vos 

3 pères. Dis-leur donc: Ainsi parle l'Éternel 
des armées: Revenez à moi, dit l'Éternel 
des armées, et je reviendrai à vous, dit 

4 l'Éternel des armées. Ne soyez pas comme 
vos pères, auxquels s’adressaient les pre- 
miers prophètes, en disant: Ainsi parie 
l'Éternel des armées: Détournez-vous de 
vos mauvaises voics, de vos mauvaises ac- 
tions! Mais ils n'écoutèrent pas, ils ne 
firent pas attention à moi, dit l'Éternel. 

5 Vos pères, où sont-ils? et les prophètes 

6 pouvaient-ils vivre éternellement ? Cepen- 
dant mes paroles et les ordres que j'avais 
donnés à mes serviteurs, les prophètes, 
n'ont-ils pas atteint vos pères? Îls se sont 
retournés, et ils ont dit: L'Éternel des 
armées nous à traités comme il avait ré- 
solu de le faire selon nos voies et nos 
actions. 

Visions. 

7 Le vingt-quatrième jour du onzième 
mois, qui est le mois de Schebat, la se- 
conde année de Darius, la parole de l'É- 
ternel fut adressée à Zacharie, fils de Bé- 
rékia, fils d'Iddo, le prophète, en ces mots: 

8 Je regardai pendant Îa nuit, et voici, un 
homme était monté sur un cheval roux, et 
se tenait parmi des myrtes dans un lieu 
ombragé; il y avait derrière lui des che- 

9 vaux roux, fauves, et blancs. Je dis: Qui 
sont ces chevaux, mon seigneur? Et l’ange 
qui parlait avec moi me dit: Je te ferai 

10 voir qui sont ces chevaux. L'homme qui 
se tenait parmi les myrtes prit la parole 
et dit: Ce sont ceux que l'Éternel a en- 

11 voyés pour pecou la terre. Et ils s’a- 
dressèrent à l'ange de l'Éternel, qui se 
tenait parmi les myrtes, et ils dirent : 
Nous avons parcouru la terre, et voici, 
toute la terre cest en repos et tranquille. 


Alors l'ange de l'Éternel 
dit: Éternel des armées, jusques à quand 
n’auras-tu pas compassion de Jérusalem 
et des villes de Juda, contre lesq: elles tu 

es irrité depuis soixante-dix ans? L'Éter- 13 
nel répondit par de bonnes paroles, par 
des paroles de consolation, à l'ange qui 
parlait avec moi. 

Et l’ange qui parlait avec moi me dit: 14 
Crie, et dis: Ainsi parle l'Éternel des ar- 
mées: Je suis ému d'une nde jalousie 
pour Jérusalem et pour Sion, et je suis 15 
saisi d'une grande irritation contre les 
nations orgueilleuses; car je n'étais que 
peu irrité, mais elles ont contribué au 
mal. C’est pourquoi ainsi parle l'Éternel : 16 
Je reviens à Jérusalem avec compassion ; 
ma maison y sera rebâtie, et le cordeau 
sera étendu sur Jérusalem. e de nou- 17 
veau, et dis: Aïnsi parle l'Éternel des 
armées: Mes villes auront encore des 
biens en abondance; l'Éternel consolera 
eucore Sion, il choisira encore Jérusalem. 


t la parole et 12 


Je levai les yeux et je regardai, et voici, 18 
il y avait quatre cornes. Je dis à l'ange 19 
qui parlait avec mol: Qu'est-ce que ces 
cornes? Et il me dit: Ce sont les cornes 
qui ont dispersé Juda, Israël et Jérusalem. 

L'Éternel me fit voir quatre forgerons. % 
Je dis: Que viennent-ils faire? Et il dit: 21 
Ce sont les cornes qui ont dispersé Juda, 
tellement que nul ne lève lu tête; et ces 
forgerons sont venus pour les effrayer, et 
pour abattre les cornes des nations qui ont 
evé la corne contre le pays de Juda, afin 
d'en disperser les habitants. 


Je levai les yeux et je regardai, et voicl, 2 
il y avait un homme tenant dans la main 
un cordeau pour mesurer. Je dis: Où vas- % 
tu? Et !l me dit: Je vais mesurer Jéru- 
salem, pour voir de quelle largeur et de 
quelle longueur elle doit être Et voici, 3 
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l'ange qui parlait avec moi sonne et 
4 un autre ange vint à sa rencontre. Il lui 
dit: Cours, parle à ce jeune homme, et dis: 
Jérusalem sera une ville ouverte, à cause 


ZACHARIE. 


Chap. IF. 
de la multitude d'hommes et de bêtes qui 
seront «u milieu d'elle; je serai pour elle, 
dit l'Eternel, une muraille de feu tout au- 
tour, et je serai glorifié au milieu d'elle. 


6 Fuyer, fayez du pays du septentrion! 
Dit l'Éternel, 
Car je vous ai dispersés aux quatre vents des cieux, 
Dit l'Éternel. 
7 Sauve-toi, Sion. 


Toi qui habites chez la fille de Babylone! 
8 Car ainsi parie l'Éternel des armécs: 


Après cela, viendra la gloire! 


Il m'a envoyé vers les nations qui vous ont dépouillés : 
Car celui qui vous touche touche la prunelle de son œiL 
9 Voici, je lève ma main contre elles, 


Et celles seront la 


role de ceux qui leur étaicnt asservis 


Et vous saurez que l'Éternel des armées m'a envoyé. 


10 Pousse des cris d'allégresse et réjouis-toi, 
Fille de Sion! | 
Car voici, je viens, et j'habitéral au milleu de tof, 
Dit l'Éternel. 
11 Beaucoup de nations s'attacheront à l'Éternel en co Jour:-là, 
Et deviendront mon peuple ; 
J'habiterai au milieu de toi 
Et tu sauras que l'Éternel des armées m'a envoyé vers toL 
12 L'Eternel possédera Juda comme sa part 
Dans la terre sainte 
Et il choisira encore Jérusalem. 
13 Que toute chair fasse silence devant l'Éternel! 


Car 1] s'est réveillé de sn demeure sainte, 


3 . I me fit voir Josué, le ons prêtre, de- 
bout devant l'ange de l’Éterne!, et Satan 
ui se tenait à sa droite pour l'accuscr. 
2 L'Éternel dit a Satan: Que l'Éternel te 
rprie, Satan! que l'Éternel te reprime, 
lui qui a choisi Jérusalem! N'est-ce pus 
8 là un tison arraché du feu? Or Josué 
était couvert de vêtements sales, et il se 
4 tenait debout devant l'ange. L'ange, pre- 
nant la le, dit à ceux qui etalent 
devant lui: Otez-lui les vètements sales ! 
Puis il dit à Josué: Vols je t'eniève ton 
Rae et je te revûts d'habits de fûte. 
5 Je : Qu'on mette sur sa tête un turn 
pur! Et ils mirent un turban pur sur sn 
tête, et ils lui mirent des vêtements L'ange 
de l'Éternel était la. 
6 L'ange de l'Eternel fit À Josué cette dé- 
7 claration: Ainsi parle l'Eternel des armées: 
Si tu marches dans mes voies et si tu 
observes mes ordres, tu pierre ma maison 
et tu garderns mes parvis, et je te M 
8 libre accès parmi cœux qui sont ici. Écoute 
donc, Josué, grand prûtre, tol et tes com- 
pagnons qui sont assis devant toi'-car 
ce sont des hommes qui serviront de 
9 signes — Voici, je ferai venir mon servi- 
teur, le germe. Car voici, pour ce qui est 
de la pierre que j'ai placée devant Josué, 


il y a sept yeux sur cette seule pierre; . 


voici, je graverai moi-mème ce qui doit y 
être gravé, dit l'Éternel des armées: et 
j'enlèverai l'iniquité de ce pays, en un 

10 jour. En ce jour-là, dit l'Éternel des ar- 
mées, vous vous invitercez les uns les autres 
sous la vigne ct sous le figuicr. 





L'ange qui parlait avec mol revint, et il 
me revellla comme un homme que l'on 
reveille de son sommeil Il me dit: Quo 
vols-tu ? Je repondis: Je regarde, et voici, 
1 y a un chundelier tout d'or, surmonté 
d'un vase et portant sept lam avoc 
sept conduits pour les lampes qui sont au 
sommet du chandelicr; et il y a près de 
lui deux oliviers, l'un à lu droite du vase, 
et l'autre à sa gauche. Et reprenant la 
parole, je dis à l'ange qui parlait avec 
moi: Que signifient ces choses, mon sel- 
gmeur? L'ange qui parlait avec moi me 
répondit: Ne sais-tu pas ce que signifient 
ces choses? Je dis: Non, mon seigneur. 
Alors il reprit et me dit: C'est ici la pa- 
role que l'Éternel adresse à Zorobahel : 
Ce n’est n! par la puissance ni par Ë 
force, mails c'est par mon csprit, dit l’ 
ternel des armées Qui es-tu, grande mon- 
tagne, devant Zorobabel? Tu seras aplanie. 
H posera la plerre SP pass au milieu des 
acclamations : Grâce, grâce pour elle! 

La parole de l'Éternel me fut adressée, 
en ces mots: Les mains de Zorobabel ont 
fondé cette maison, et ses mains l'achè- 
veront; et tu sauras que l'Éternel des 
armées m'a envoyé vers vous Car ceux 
qui méprisaient le jour des faibles com- 
mencements se réjouiront on voyant lo 
niveau dans la main de Zorobabel Ces 
sept sont les yeux de l'Éternel, qui par- 


courent toute la terre. 

Je pris la parole ct je lui dis: Que «i- 
gnifient ces deux oliviers, à la droite du 
chandelier et à sa gauche? Je pris une 
seconde fois IR parole. et je lui dis: Que 


signifient les deux rameaux d'olivier, qui 
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sont près des deux conduits d’or d’où 
13 découle l’or1? Il me répondit: Ne sais-tu 
pas ce qu'ils signifient? Je dis: Non, mon 
14 seigneur. Et il dit: Ce sont les deux 
oints2, qui se tiennent devant le Seigneur 
de toute la terre. 





B Je levai de nouveau les yeux et je re- 
gardai, et voici, il y avait un rouleau qui 
2 volait. Il me dit: Que vois-tu? Je répon- 
dis: Je vois un roulcau qui vole; il a nee 
coudées de longueur, et dix coudées de 
3 largeur. Et il me dit: C’est la malédic- 
tion qui se répand sur tout le pays, car 
selon elle tout voleur sera chassé d'ici, et 
4 selon elle tout parjure sera chassé d’ici. Je 
la répands, dit l'Éternel des armées, afin 
qu’elle entre dans la maison du voleur et de 
celui qui jure faussement en mon nom, afin 
qu’elle y établisse sa demeure, et qu'elle la 
consume avec le bois et les pierres. 


5 L'ange qui parlait avec moi s’avança, et 
il me dit: Lève les yeux, et regarde ce qui 

6 sort là Je répondis: Qu'est-ce? Et il dit : 
C'est l'épha qui sort. Il ajouta: C’est leur 

7 iniquité dans tout le pays Et voici, une 
masse de plomb s’éleva, et 1l y avait une 

8 femme se au milieu de l'épha. Il dit: 
C'est l’iniquité. Et il la repoussa dans l’épha, 

et il jeta sur l'ouverture la masse de plomb. 

9 Je levai les yeux et je regardai, et voici, 
deux femmes parurent. Le vent souftlait 
dans leurs ailes: elles avaient des ailes 
comme celles de la cigogne. Elles enlevè- 
10 rent l’épha entre la terre et le cieL Je dis 
à l'ange qui parlait avec moi: Où empor- 

11 tent-elles l’'épha? Il me répondit : es 
vont lui bâtir une maison dans le pays de 
Schinear; et quand elle sera prête, il sera 
déposé là dans son lieu | 





6 Je levai de nouveau les pour et je re- 
gardai, et voici, quatre chars sortaient 
d’entre deux montagnes; et les montagnes 

2 étaient des montagnes d'airain. Au pre- 
mier char il y avait des chevaux roux, au 

8 second char des chevaux noirs, au troi- 
sième char des chevaux blancs, et au qua- 
trièmo char des chevaux tachetés, rouges, 

4 Je pris la parole et je dis à l’ange qui 

arlait avec moi: Qu'est-ce, mon seigneur ? 

5 L'unge me répondit: Ce sont les quatre 

vents des cieux, qui sortent du lieu où ils 

se tenaient devant le Seigneur de toute 

6 la terre. ‘Les chevaux noirs attelés à l’un 
des chars:8e dirigent vers le pays du sep- 
tentrion, et les blancs vont après eux; les 
tachetés se dirigent vers le pays du midi 

7 Les rouges sortent et demandent à aller 


9 Ainsi 
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parcourir la terre. L'ange leur dit: Allez, 
parcourez la terre! Et ils parcoururent la 8 
terro. Il m’appela, et il me dit: Vois, ceux 

ui se dirigent vers le pays du septentrion 
ont reposer ma colère sur le pays du sep- 
tentrion. 


La parole de l'Éternel me fut adressée, 9 
en ces mots: 

Tu recevras les dons des captifs, Heldaï, 10 
Tobija et Jedaeja, et tu iras toi-même ce 
jour-là, tu iras dans la maison de Josias, 
fils de Sophonie, où ils se sont rendus en 
arrivant de Babylone. Tu preudras de 11 
l'argent et de l’or, et tu en feras des cou- 
ronnes, que tu mettras sur la tête de Josu 
fils de Jotsadak, le nd prêtre. Tu 1 
diras: Ainsi parle l'Éternel des armées: 
Voici, un homme, dont le nom est germe, 
germera dans son lieu, et bâtira le temple 
de l'Éternel. Il bâtira le temple de l’Éter- 13 
nel; il portera les insignes de la majesté ; 
il s'assiéra et dominera sur son trône, il 
sera prêtre sur son trône, et une parfaite 
union 8 régnera entre l'un et l’autre. Les 14 
couronnes seront pour Hélem, Tobija et 
Jedaeja, et pour Hen, fils de Sophonie, un 
souvenir dans le temple de l'Éternel. Ceux 15 
qui sont éloignés viendront et travailleront 
au temple e l'Éternel; et vous saures 
que l'Éternel des armées m'a envoyé vers 
vous. Cela arrivera, si vous écoutez la voix 
de l'Éternel, votre Dieu. 


Les jeûnes. Bénédictions. 


La quatrième année du roi Darius, la ‘7 

arole de l’Éternel fut adressée à Zacharie, 
e queen jour du neuvième mois, qui 
est le mois de Kisleu. 

On avait envoyé à la maison de Dieu 2 
Scharetser et Réguem-Mélec avec ses gens 
pour implorer l'Éternel, et pour dire aux 3 
prêtres de la maison de l'Éternel des ar- 
mées et aux prophètes: Faut-il que je 
pleure au cinquième mois { et que je fasse 
2e none comme je l’ai fait tant d'an- 
nées ? 

La parole de l'Éternel des armées me 4 
fut adressée, en ces mots: Dis à tout le 5 


12 


peuple du pays et aux prêtres: vous 
avez jeûné et pleuré au cinquième et au 
septième mois, 


et cela depuis soixante-dix 
ans, est-ce pour moi que vous avez jeûné ? 
Et quand vous mangez et buvez, n'est-ce 6 
pes vous qui mangez et vous qui buvesz ? 

e connaîïssez-vous pas les paroles qu'a 7 
proclamées l'Eternel par les premiers pro- 
phètes, lorsque Jérusalem était habitée et 
tranquille avec ses villes à l'entour, et que 
le midi et la plaine étaient habités ? 

La parole de l'Éternel fut adressée à 8 
Zacharie, en ces mots: 


lait l'Éternel des armées: 


Rendez véritablement la justice, 
Et ayez l'un pour l’autre de la bonté ct de la miséricorde, 


1 L'or l'huile dorée. 
2 Les deux oints, hCb. les deux fils de l'huile. 


3 Une parfaite uuion, héb. un conseil de 


4 Au cinquieme mois, dans lequel le ienole fut brûlé. 


5 Au replica mois, dans 


lequel eut lieu l'assassinat de Guedalia, gouverneur du rays de 


Juda, apres la jrise de Jérusalem, voy, Jér. XLI, 2, 
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11 Mais ils refusèrent d’être attentifs, ils 
eurent l'épaule rebelle, et ils endurcirent 
12 leurs orellles pour ne pas entendre. Ils 
reudirent leur cœur dur comme le dia- 
mant, pour ne pas écouter la loi et les 
les que l’Étornel des armées leur a- 
Ares par son rit, par les premicrs 
prophètes, Ainsi l'Éternel des armées 
13 s'enfilamma d’une grande colère. Quand il 
appelait, ils n'ont pas écouté: aussi n'al- 
{ pas écouté, quand ils ont appelé, dit 
14 l'Éternel des armées. Je les ai dispersés 
parmi toutes les nations, qu'ils ne connais- 
salent pas; le pays a été dévaste derriere 
eux, il u‘y À plus cu ni allants ni venants: 
et d'un pays de delices ils ont fait un de- 
sert. 


10 


La parole de l'Éternel des armées se ré- 
véla, en ces mr 

2 Ainsi parie l'Éternel des armées: Je suis 
ému pour Sion d'une grando jalousie, et 
je suis saisi pour celle d'une grande fureur. 

8 Ainsi parle l'Eternel : Je retourne à Sion, 
et je veux habiter au milieu de Jérusalem. 
Jérusalem sera appelée ville fidèle, ct la 
montagne de l'Éternel des armées mon- 
tagne sainte. 

4 Ainsi parle l'Éternel des armécs: Des 
vieillards et des femines âgées s'asaiéront 
encore dans los rues de Jerusalem, cha- 
cun le bâton à la main, à cause du grand 

5 nombre de leurs jours Les rues de lu ville 
seront remplies de jeuncs garçons et de 
jeunes filles, jouant dans les ruca 

6 Ainsi parle l'Éternel des arécs: Si la 
chose paraît étonnante aux yeux du reste 
de ce peuple en ces jours-là, sera-t-clle de 
même étonnante à mes yeux ? dit l'Éternel 
des armées. 

7 Ainsi parle l'Éternel des armées: Voici, 
je délivre mon pepe du pays de l'orient 

8 et du pays du solell couchant, Je les ra- 
mèneral, et ils habiteront au milieu de 
Jérusalem: ils seront mon peuple, et je 
serai leur Dieu avec verité et droiture. 

9 Ainsi parie l'Éternel des armées: Forti- 
flez vos maïins, vous qui entendez aujour- 
d'hui ces paroles de la houche des propihe- 
tes qui parurent au CUS où fut fundee 
la maison de l'Eternel des armées, où le 

10 temple allait être bâti. Car avant ce temp, 
le travail de l'homme ne recevait jrs ni 
récompense, ct le salaire des bêtes etait 


_ 
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la vouve et l'orphelin, l'étranger ct lo pauvre, 
tez pas l’un contre l'autre le mal duns vos cœurs 
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nul; {l n’y avait point do x pour œux 
qui entraient et sortalent, à cause de l'en- 
nemf, et je iAchais tous les hommes les uns 
contre les pie Fe nenanr ne suis 1] 
pour le reste de ce uple comme 
Fétats dans le temps Et dit l'Éternel 
des armécs. (‘ar les semailles prospereront, 12 
la vigne rendra son fruit, la terre donnera 
scs produits, et les cieux enverront leur 
rosée ; je ferai jouir de toutes ces choses 
le reste de ce peuple. De même que vous 18 
avez eté en malédiction parmi les nations, 
malson de Juda et maison d'Israël, de : 
même je vous sauycrai, et vous serez en 
benédiction. Ne craignez pas, et que vos 
mains se fortificnt ! 

Car ainsi parle l'Éternel dos armées: 14 
Comme j'ai eu LR pensée de vous faire du 
mal lorsque vos pères m'irritaient, dit l'É- 
ternel des armées, ct que je ne m'en suis 
point repenti, ainsi je reviens en arrière 15 
et 1e résolu en ces jours de faire du bien 
à Jérusalem et à la maison de Juda Ne 
cralgnez pas! Voici ce que vous devez 16 
fairc: dites la vérité chacun à son pro- 
chain; jugez dans vos portes selon la vé- 
rité et en vue de la paix; que nul en son 17 
cœur ne pense le mal contre son prochain, 
et n'aimez pas le faux serment, ce sont 
là toutes choses que je hais, dit l’Étornel 

La parole de l'Eternel des armées me 18 
fut adressée, en ces mots : 

Ainsi parle l'Éternel des armées: Le 19 
jeûne du quatrième mois, le jeûne du 
hs ru le jeûne du septième et le jeûne 
du dixième se chungeront pour la maison 
de Juda en jours d'allégresse et de joie, 
en fètes de réjouissance. Mais aimez la 
verité ct la paix. 

Ainsi parle l'Éternel des armées: T1 vien- 20 
dra encore des peuples et des habitants 
d'un grand nombre de villes Les habi- 21 
tants d'une ville iront à l'autre, en disant : 
Allons implorer l'Éternel et chercher |’ 
ternel des armées! Nous irous aussi! Et 22 
beaucoup de peuples et de nombreuses 
nations viendront chercher l'Éternel des 
armécs à Jerusalem et implorer l'Éternel. 

Ainsi parle l'Éternel des armées: En ces 23 
jours.là, dix honimies de toutes les langues 
des nations saisiront un Juif par le pan 
de son vêtement, et diront: Nous irons 
avec vous, Car Dous avons appris que Dicu 
ost avec vous, 


Les nations vaincues. Jérusalem sauvée. Le règne de l'Éternel. 


Ellc s'arrête sur Damian, 


Oracle, parole de l'Éternel sur le pays de Hadrac ; 


Car l'Étwrnel a l'œil sur les hommes 
Come sur toutes Ics tribus d'Israel : 


Tir bâti une forteresse ; 


Elle s'arrête aussi sur Famath, à la frontière do Daiuas 
Sur 2 et Sidon, malgré toute leur sixcsse. 


Elic a amasxé l'argent comme la pousitre, 


e 


Voici, le Scigneur s'en empuarcra, 


Et l'or comme la boue den rues. 
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Il précipitera sa puissance dans la mer, 
Et elle sera consumée par le feu. 
Askalon le verra, et elle sera dans la crainte; 
aza aussi, et un violent tremblement la saisira ; 
kron aussi, car son espoir sera confondu. 
Le roi disparaîtra de Gaza, 
Et Askalon ne sera plus habitée. 
L'étranger s'établira dans Asdod, 
Et j'abattrai l’orgueil des Philistins. 
J'ôterai le sang de sa bouche, 
Et les abominations d'entre ses dents; 
Lui aussi restera pour notre Dieu; 
Il sera comme un chef en Juda, 
Et Ékron sera comme les Jébusiens. 
Je camperai autour de ma maison pour la défendre contre une armée, 
Contre les allants et les venants, 
Et l’oppresseur ne passera plus près d’eux ; 
Car maintenant mes yeux sont fixés sur elle. 


Sois transportée d’allégresse, fille de Sion! 
Pousse des cris de joie, fille de Jérusalem! 
Voici, ton roi vient à toi; 
Il est juste et victorieux, 
Il est humble et monté sur un âne, 
Sur un âne, le petit d'une finesse, 
Je détruirai les chars d’Éphraïm, 
Et les chevaux de Jérusalem ; 
Et les arcs de guerre seront anéantis. 
T1 annoncera la paix aux nations, 
Et il dominera d’une mer à l’autre, 
Depuis le fleuve jusqu'aux extrémités de Ia terre. 
Et pour toi, à cause de ton alliance scellée par le sang, 
Je retirerai tes captifs de la fosse où il n’y «a pas d'eau. 
Retournez à la forteresse, captifs pleins d’espérance ! 
Aujourd'hui encore je le déclare, 
Je te rendrai le double. 


Car je bande Juda comme un arc, 
e m'arme d'Éphraïm comme d'un arc, ‘! 
Et je soulèverai tes enfants, Ô Sion, 
Contre tes enfants, Ô Javan! 
Je te rendrai pareille à l'épée d’un vaillant homme. 
L'Éternel au-dessus d'eux apparaîtra, 
Et sa fièche partira comme l'éclair ; 
Le Seigneur, l'Éternel, sonnera de la trompette, 
. Il s'avancera dans l'ouragan du midi. 
L'Etcrnel des armées les protégera ; 
Ils dévoreront, ils vaincront les plerres de la frondel; 
Ils boiront, ils seront bruyants comme pris de vin; 
Ils seront pleins comme une coupe, 
Comme les coins de l’autel3, 
L'Éternel, leur Dieu, les sauvera en ce jour-là, 
Comme le troupeau de son peuple; 
Car ils sont les pierres d'un ème, 
Qui brilleront dans son pays. 
Oh ! quelle prospérité pour eux ! quelle beauté! 
Le froment fera croître les jeunes homes, 
Et le moût les jeunes filles. 


Demandes à l'Éternel la pluie, la pluie du printemps3! 
L’Eternel produira des éclairs, 
Et il vous enverra une abondante pue 
Il donnera à chacun de l'herbe dans son champ, 
Car les théraphim 4 ont des paroles de néant, 
Les devins prophétisent des faussetés, 
Les songes mentent et consolent par la vanité. 
C'est pourquoi ils sont errants comme un troupeau, 


1 Les pierres de la fronde, les ennemis. 

2 Les coins de l'autel, où l'on répandait les libations. 
8 Ou de l'arrière-saison, en mars et avril. 

4 Les théraphim, idoles domestiques. 
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11 
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Ils sont malheureux parce qu'il n'y a point de pasteur. 


Ma colère s’est enflanmée contre les pasteurs, 
Et je châtieral les boucs ;: 
Car l'Éternel des armées visite son troupeau, la maison de Juda, 
Et !l en fera coinme son cheval de gloire dans La bataille, 
De lui sortira l'angle, de lui le clou, de lui l'arc de guerre ; 
De lui sortiront tous les chefs ensemble. 
Ils seront comme des héros foulant dans la batallle la boue des rues : 
Ils combattront, parce que l'Eternel sera avec eux ; 
Et ceux qui seront montes sur des chevaux seront couverts de honte, 


Je fortiflerai la maison de Juda, 

Et je délivrerai la maison de Joseph; 

Je les ramènerai, car j'ai com on d'eux, 

Et ils seront comme si je ne Îles avais pas rejetés : 
Car je suis l'Éternel, leur Dieu, ct je les exauceral. 
phraïm sera comme un héros; 

Leur cœur aura la joie que donne le vin: 

; Leurs fils le verront ct seront dans l'allégresse, 

Leur cœur se réjouira en l'Éternel. 

Je les siMerai et les rassembleral, car je les rachète, 
Et ils multiplicront comme fls multipliaient, 
Je les disperserai parmi les peuples, 

Et au loin ils se souviendront de mot: 

Ils vivront avec leurs enfants, et ils reviendront, 
Je Ica ramènerai du pays d'Égypte, 

Et jo les rascmblerai de l'Assyrie : 

Je les ferai venir au pays de Galand et au Liban, 

Et |’ ne leur suffira ee 

11 passera la mer de détresse, 11 frappera les flots de la mer, 

Et toutes les profondeurs du fleuve scront desséchées ; 
L'orgueil de l'Assyric sern abattu, 

Et le sceptre de l'Éxypte 

Je les fortifierai par l'Éternel, 

Et ils marcheront en son nom, 

Dit l'Éternel 


Liban, ouvre tes potes 
Et que le feu devorc tes cèdres ! 
Gémis, cyprès, car le cèdre est tornbé, 
Ceux qui s'elevaient sont détruits ! 
Gémissez, chûnes de Busan, 
Car la forêt inaccessible est renvorsée ! 
Les bergers poussent des cris lamentables, 
Parce que leur magnificence est detrulite : 
Les lionceaux rugissent, 
Parce que l'orgucil du Jourdain est abattu. 


Ainsi parle l'Éternel, mon Dicu : 
Pais les brebis destinées à la boucherie ! 
Ceux qui les achètent les égorgent impunément ; 
Celui qui les vend dit : 
en soit l'Éternel, _… e m'enrichis! 
eurs pasteurs ne Îles épargnent pan 
Car ru rer do pitié ou Les habitants du pays, 
t l'Éternel : 
Et voici, je livre les hommes 
Aux mains les uns des autres et aux mains de leur roi; 
Ils ravageront le pays, 
Et je ne délivrerai pas de leurs mains 


Alors je me mis à paître les brebis des- | leur sujet, et leur âme avait aussi pour 
tinées à la boucherie, assurément les plus | moi du dégoût Et je dis: Je ne vous 9 
misérables du troupeau. Je pris deux | paîtrai plus! Que celle qui va mourir 
houlettes: j'appelai l'une grâce, et j'ap- |! meure, que celle qui va périr périsse, et 
ar l'autre union. Et je fils paître les ! que celles qui restent se dévorent les unes 
J’exterminai les trois pasteurs en | les autres Je pris ma houjette grâce, et 10 
un mois; mon âme était impatiente à je la brisai, pour rompre mon alliance 


4 


1 L'angle, le clou, termes figurés désignant les chefs 
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ue j'avais traitée avec tous les pepe potier. Puis je brisai ma seconde houlette 14 
11 e fut rompue ce jour-là; et les 


mal- | union, pour rompre la fraternité entre Ju- 


heureuses brebis, qui prirent e à moi, | da et Israël 
reconnurent ainsi que c'était la parole de L'Éternel me dit: Prends encore l'équi- 15 
12 l'Éternel. Je leur dis: Si vous le trouvez | page d’un pasteur insensé! Car voicf, je 16 
bon, donnez-moi mon salaire; sinon, ne | susciterai dans le pays un pasteur qui 
pé 


le donnez pas. Et ils pesèrent pour mon | n’aura pas souci des brebis q 


rissent ; 


13 salaire trente sicles d'argent. L’Eternel | il n’ira pas à la recherche des plus jeunes, 
me dit: Jette-le au potier, ce prix ma- | il ne guérira pas les blessées, il ne soignera 
gnifique auquel ils m'ont estimé! Et je | pas les saines: mais il dévorera la chair 


17 


10 


11 


13 


14 


13 


es trente sicles d'argent, et je les | des plus grasses, et il déchirera jusqu'aux 


etai dans la maison de l'Éternel, pour le | cornes de leurs pieds. 


Malheur au ur de néant, qui abandonne ses brebis! 
Que lé fonde sur son bras et sur son œil droit! 
Que son bras se dessèche, 
Et que son œil droit s’éteigne! 


Oracle, parole de l'Éternel sur Israël. 
Ainsi parle l'Éternel, qui a étendu les cieux et fondé la terre, 
Et qui a formé l'esprit de l’homme au dedans de lui: 
Voici, je ferai de Jérusalem une coupe d'étourdissement 
Pour tous les peuples d’alentour, 
Et aussi pour Juda dans le siège de Jérusalem. 
En ce jour-là, je ferai de Jérusalem une pierre speaante pour tous les peuples : 
Tous ceux qui la soulèveront seront meurtris ; 
Et toutes les nations de la terre s'assembleront contre elle. 
En ce jour-là, dit l'Éternel, 
Je frapperai d’étourdissement tous les chevaux, 
Et de délire ceux qui les monteront ; 
Mais j'aurai les yeux ouverts sur la maison de Juda, 
uand je frapperai d’aveuglement tous les chevaux des peuples, 
Les chefs de Juda diront en leur cœur : 
Les habitants de Jérusalem sont notre force, 
Par l'Éternel des armées, leur Dieu. 
En ce jour-là, je ferai des chefs de Juda 
Comme un foyer ardent parmi du bois, 
Comme une torche enflammée parmi des gerbes ; 
Ils dévoreront à droite et à gauche tous les peuples d’alcntour : 
t Jérusalem restera à sa place, à Jérusalem. 
L'Éternel sauvera d’abord les tentes de Juda, 
Afin que la gloire de la maison de David, 
La gloire des habitants de Jérusalem ne s'élève pes au-dessus de Juda. 
En ce jour-là, l'Éternel protégera les habitants de Jérusalem, 
Et le faible parmi eux sera dans ce jour comme David ; 


La maison de David sera comme Dieu, 


Comme l'ange de l'Éternel devant eux. 
En ce jour-là, 
Je m'efforcerai de détruire toutes les nations 
Qui viendront contre Jérusalem. 
Alors je répandrai sur la maison de David et sur les habitants de Jérusalem 
Un esprit de grâce et de supplication, 
Et ils tourneront les regards vers moi, celui qu'ils ont percé. 
1ls pleureront sur lui comme on pleure sur un fils uyique, 
Ils pleureront amèrement sur lui comme on pleure sur un premier-né. 
En ce jour-là, le deutl sera grand à Jérusalem, 
Comme le deuil d'Hadadrimmon dans la vallée de Meguiddon. 
Le pays sera dans le deuil, chaque famille séparément : 
La famille de la maison de David séparément, et les femmes à part : 
La famille de la maison de Nathan séparément, et les femmes à part ; 
La famille de la maison de Lévi sé nent, et les femmes à part; 
La famille de Schimeï séparément, et les femmes à part; 
Toutes les autres familles, chaque famille séparément, 
Et les femmes à part. 


En ce jour-là, une source sera ouverte 
Pour la maison de David et les habitants de Jérusalem, 
Pour le péché et pour l'impurcté, 
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2 En ce jour-là, dit l'Éternel des armécs, 
J'exterminorai du pays les noms des idoles, 
Afin qu'on ne s'en suuvienne plus : 
J'Oterai aussi du pays les prophètes et l'esprit d'impurcté. 
3 Si quelqu'un prophetise encore, 
Son père et sa iuère, qui l’ont engendré, lui diront : 
Tu ne vivras pas, car tu dis des mensonges au nom de l'Éternel ! 
Et son père et sa mère, qui l’ont engendre, le trauspercerout 
Quand !1 prophetisera. 
4 En ce jour-là, les prophètes rougiront de leurs visions 
Quand ils prophétiseront, 
Et ils ne revétiront plus un manteau de poil pour mentir. 
5 Chacun d'eux dira: Je ne suis pas prophète, 
Je suis laboureur, 
Car on m'a acheté dès ma jeunesse. 
6 Et si on lui demande : 
D'où viennent ces blessures que tu as aux mains? 
Il repondra : 
C'est dans la maison de ceux qui m'aimaient que je les ai reçues 


Épée, lève-tot sur mon pasteur 
Et sur l'homme qui est mon compagnon ! 
Dit 1 Éternel des armées 
Frappe le pasteur, et que les brebis se dispersent ! 
Et Le tourneral ma ja vers ics faibles 
8 Dans tout le pays, dit l'Éternel, 
Les deux tiers seront cxterininés, périront, 
Et l'autre tiers restera. 
y Je mettrai ce tiers dans le feu, 
Et je le purificrai comme on purffle l'argent, 
Je l'éprouveral comme on éprouve l’er, 
I invoquera mon nom, et je l'exaucerai; 
Je diral: C’est mon peuple! 
Et !1 dira: L'Eternel est mon Dicu! 


14 Voici, le Jour de l'Éternel arrive, 
Et tes dépoullles seront partagées au milieu de tof. 
Je rasscimblerni toutes les nations pour qu'elles attaquent Jérusalem : 
La ville sera prise, lcs maisons seront pillées, et les femmes vivlees : 
La moitie de la ville ira en captivité, 
Mais le reste du peuple ne scra pas exterminé de la ville, 


ts 


3 L'Éternel (Reste et 11 combattra ces nations, 
Comme il combat au jour de la bataille. 
4 Ses pioxis se nn en ce jour sur la mon e des oliviers, 
Qui est visa-vis de Jerusalem, du côté de l'orient ; 
montagne des oliviers sc fendrm par le milieu, à l'orient et à l'occident, 


Et {il au formera une très-prnnde vallée ; 

Une moitié de la montagne reculera vers le septentrion, 
Et une moitié ver le midi. 

5 Vous fuirez alors dans la vallée de mes montagnes, 

Car la vallée des montagnes s'etendra jusqu'à Atzel: 
Vous fuirez comme vous avez fui devunt le tremblement de terre, 
Au temps d'Ozlas roi de Juda. 

Et l'Éternel, mon Divcu, viendra, et tous ses saints avec lui 


6 En ce jour-là, il n‘y aura point de lumière ; 
Il y aura du froid et de la glace. 
7 Ce sera un jour unique, connu de l'Éternel, 
Et qui ne sera n qu ui nuit, 
Mais vers le soir la lumière para 
8 En ce jour-là, des eaux vives sortiront de Jérusalem, 
Et couleront moitié vers la mer orientale, 
Moitie vers la mer occidentale; 
en sera ainsi eté et hiver. 
9 L'Éternel sera roi de toute la terre : 
En ce jour-là, l'Éternel sera le seul Éternel, 
Et son non sera le seul non, 
10 Tout le pays deviendra comme la plaine, de Guéha à Rimmon, 
Au midi de Jérusalem ; 
Et Jérunalem sera clevce et restera à sa place, 
Depuis la porte de Benjamin jumpr'au leu de la prutuière porte, 


555 


11 


12 
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ce la porte des angles, 

Et depuis la tour de Hananeel jusqu'aux pressoirs du roi. 

On habitera dans son sein, et il n’y aura plus d’interdit ; 
Jérusalem sera en sécurité, 


Voici la plaie dont l'Éternel frappera tous les peuples 
Qui auront combattu contre érusalein : 
Leur chair tombera en pourriture tandis qu'ils seront sur leurs pieds, 
Leurs yeux tomberont en pourriture dans leurs orbites, à 
Et leur langue tombera en pourriture dans leur bouche. 
En ce jour-là, l'Éternel produira un grand trouble parmi eux ; 
L'un saisira la main de l’autre, 
Et ils lèveront la main les uns sur les autres. 
Juda combattra aussi dans Jérusalem, 
Et l’on amassera les richesses de toutes les nations d’alentour, 
L'or, l'argent, et des vêtements en très-grand nombre. 
La plaie frappera de même les chevaux, 
mulets, les chameaux, les ânes, 
Et toutes les bêtes qui seront dans ces Camps : 
Cette plaie sera semblable à l’autre. 


Tous ceux qui resteront de toutes les nations 
Venues contre Jérusalem 
Monteront chaque année 
Pour se prosterner devant le roi, l'Éternel des armées, 
Et pour célébrer la fête des tabernacies. 
S'il } a des familles de la terre qui ne montent pas à Jérusalem 
our se prosterner devant le roi, l'Éternel des armées, 
La pluie ne Fe pas sur elles. 
Si la famille d'Égypte ne monte pas, si elle ne vient pas, 
La pluie ne tombera pas sur elle 3 
Elle sera frappée de la plaie dont l'Éternel frappera les nations 
ui ne monteront pas pour célébrer la fête des tabernacles, 
Ce sera le châtiment de l'Égypte, 
Le châtiment de toutes les nations 
Qui ne monteront pas pour célébrer la fête des tabernacles. 


En ce jour-là, il gera écrit sur les clochettes des chevaux : 
Sainteté à l'Eternel! 
Et ies chaudières dans la maison de l'Éternel 
Seront comme les coupes devant l'autel 
Toute chaudière à Jérusalem et dans Juda 
Sera consacrée à l'Éternel des armées ; 
Tous ceux qe offriront des sacrifices viendront 
Et s’en serviront pour cuire les viandes ; 
Et il n’y aura plus de marchands dans la maison de l'Éternel des armées, 
En ce jour-là. 
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Ingratitude du peuple, et censures contre les prêtres. 


1 Oracle, parole de l'Éternel à Israël par Malachie. 


a 


10 


11 


14 


::b9 


Je vous ai aimés, dit l'Éternel 
Et vous dites: En quoi nous as-tu aimés? 
Ésau n'est-il frère de Jacob? dit l'Éternel. 
Cependant j'ai aimé Jacoh, 
Et j'ai eu de la haine pour Ésau, 
J'ai fait de ses montagnes une solitude, 
J'ai livré son héritage aux chacals du désert. 
Si Édom dit: Nous sommes détruits, 
Nous relèverons les ruines ! 
Ainsi pare l'Éternel des armées : 
qu bâtissent, je renverseral, 
on les appellera pays de la méchanceté, 
Peuple contre lequel l'Éternol eut irrité pour toujours 
Vos yeux le verront, 
Et vous direz: Grand est l'Éternel 
Par delà les frontières d'Israël ! 


Un fils honore son père, et un serviteur son maître. 
Si je suis père, où cst l'honneur qui m'est dû? 
Si je suis maître, où est la crainte qu'on a de moi? 
Dit l'Éternel des armées à vous, pré 
au! mépriscz mon nom, 
que En quoi avons-nous méprisé ton nom ? 
Vous o sur mon autel des aliments impurs, 
Et vous dites: En quoi t'avons-nous profané? 
(“est en disant: La table de l'Éternel est méprisable ! 
Quand vous offrez en sacrifice une bête aveugle, n'est-ce pas mal? 
Quand vous en offrez une boiteuse ou rme, n'est-ce pas mal? 
Offre-la donc à ton gouverneur ! 
Te recevra-t-il bien, te fera-t-il bon accueil ? 
Dit l'Éternel des armées. 
Priez Dieu maintenant, pour qu'il ait pitié de nous! 
C'est de vous que cela vient: 
Vous vra-t:il favorablement ? 
Dit |! el des armécs 


Lequel de vous fermera les portes, 
Pour que vous n'allumiez pas en vain le feu sur mon autel ? 
Je ne prends aucun plaisir en vous, dit l'Éternel des armées, 
Et les offrandes de votre main ne me sont point agréables. 
Car depuis le lever du soleil jusqu'à son couchant, 
Mon nom est grand parmi les nations, 
Et en tout lieu on brûle de l'encens en l'honneur de mon nom 
Et l'on présente des offrandes pures ; 
Car grand est mon nom parmi les nations, 
Dit l'Éternel des armées 
Mais vous, vous CA Ni | 
En disant: La table de l'Éternel est souillée, 
Et ce qu'elle rapporte est un aliment méprisable, 
Vous dites: Quelle fatigue! et vous le dédaignez, 
Dit l'Éternel des armées ; 
Et cependant vous amenez ce qui est dérobé, boiteux ou infirme, 
Et ce sont les offrandes que vous faites! 
Puis-je les agréer de vos ruuins® dit l'Éternel. 
Maudit soit le trompeur qui a dans son troupeau un mâle, 
Et qui voue et sacrifle au Seigneur une bête chétive! 
Cur je suis un grand rui, dit l'Éternel des armées, 
Et mon nom est redoutable parmi les nations 


Maintenant, à vous cet ordre, prêtres ! 
Si vous n'ecout£z pus, si sous ne prenez pas à cœur 
De donner gloire a mon nom, dit l'Éternel des armées, 
13 
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J'enverrai parmi vous la malédiction, ct je maudirni vos bénédictions : 
Oui, je les maudirai, parce que vous ne l’uvez pas à cœur, 
3 Voici, je détruirai vos semences, 
Et je vous jetterai des excréments au visage, 
Les excréments des victimes que vous sacrifiez, 
Et on vous emportera avec eux. ‘ 
4 Vous saurez alors que je vous ai adressé cet ordre, 
Afin que mon alliance avec Lévi subsiste, 
Dit l'Éternel des armées. 
5 Mon alliance avec lui était une alliance de vie et de paix, 
Ce de je lui accordai pour qu’il me craignît; 
Et il a eu pour moi de la crainte, 
Il a tremblé devant mon nom. 
6 La loi de vérité était dans sa bouche, 
Et l'iniquité ne s’est point trouvée sur ses lèvres: 
I1 a marché avec moi dans la paix et dans la droiture, 
Et il a détourné du mal beaucoup d'hommes, 
7 Car les lèvres du prêtre doivent garder la science, 
Et c'est à sa bouche qu’on demande la loi, 
Parce qu’il est un envoyé de l'Éternel des armées. 
8 Mais vous, vous vous êtes écartés de la voie, 
Vous avez fait de la loi une occasion de chute pour plusieurs, 
Vous avez violé l'alliance de Lévi, 
Dit l'Éternel des armées. 
9 Et moi, je vous rendrai méprisables et vils 
Aux yeux de tout le peuple, 
Parce que vous n'avez pas gardé mes voies, 
Et que vous avez égard à LAPPATSRee des personnes 
‘ Quand vous interprétez la lo 


$ 


Contre les mariages avec des femmes étrangères. 


10 N'avons-nous pas tous un seul père? 
N'est-ce pas un seul Dieu qui nous a créés? 
Pourquoi donc sommes-nous infidèles l’un envers l’autre, 
En profanant l'alliance de nos pères ? 
11 Juda s’est montré infidèle, 
Et une abomination a été commise en Israël et à Jérusalem ; 
Car Juda a profané ce qui est consacré à l'Éternel, ce qu'aime l'Éternel, 
Il s’est uni à la fille d’un dieu étranger. 
12 L'Éternel retranchera l’homme qui fait cela, celui qui veille et qui répond, 
I1 le retranchera des tentes de Jacob, 
Et il retranchera celui qui présente une offrande 
À l'Éternel des armées, 
13 Voici encore ce que vous faites: 
Vous couvrez de larmes l'autel de l'Éternel, 
De pleurs et de gémissements, 
En sorte qu’il n'a plus égard aux offrandes 
Et qu'il ne peut rien agréer de vos mains 
14 Et vous dites: Pourquoi ?... 
Parce que l'Éternel a été témoin entre toi et la femme de ta jeunesse, 
À laquelle tu es infidèle, 
Bien qu'elle soit ta compagne et la femme de ton alliance. 
15 Nul n'a fait cela, avec un reste de bon sens. 
Un seul l'a fait, et pourquoi ? 
Parce qu'il cherchait la postérité que Dieu lui avait promise. 
Prenez donc garde en votre UE 
Et qu'aucun ne soit infidèle à la femme de sa jeuncssc! 
16 Car je haïis la répudiation, 
Dit l'Éternel, le Dieu d'Israël, 
Et celui qui couvre de violence son vêtement, 
Dit l'Éternel des armées. 
Prenez donc garde en votre esprit, , 
Et ne soyez pas infidèles! 


La rétribution divine. 


17 Vous fatiguez l'Éternel par vos paroles, 
Et vous dites: En quoi l’avons-nous fatigué ? 


1 Locution proverbiale rouvan “ ant.” 
2 Un seul, Abraham. L t signifier ‘tout être vivant 
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C'est on disant: Quiconque falt le mal est bon aux yeux de l'Éternel, 
Et c'est en lui qu'il per plaisir ! 
Ou bien: Où est le Dicu de la justice? 


3 Voici, j'enverrail mon messager ; 
Ii préparera le chemin devant moi. 
Et tr Sr 0e temple le Delsneur que vous cherchez ; 
e r de l'alliance que vous désirez, voici, il vien 
Dit l'Éternel des armées, ” " 
2 Qui pourra soutenir le jour de sa venue? 
Qui restera debout quand {1 paraîtra ? 
Car il sera comme le feu du fondeur, 
Comme la potasse des foulons 
3 T1 s’assiéra, fondra et purifiera l'argent : 
Il pere les fils de Lévi, 
Il les épurern comme on épure l'or et l' ; 
Et ils présenteront à l'Éternel des offrandes avec justice. 
Alors l'o e de Juda et de Jérusalem sera agréable à l'Éternel, 
Comme aux anciens jours, comme aux années d'autrefois 
6 Je m'approcherai de vous pour le jugement, 
Et je me hAtorai de témoigner contre les enchanteurs et les adultères 
Contre œux qu jurent faussement, 
Contre ceux qui retiennent le salaire du mercenaire, 
ui oppriment la vouve et l’orphelin, 
ui font tort à l'étranger, et ne me craignent pas, 
it l'Éternel des armées. 


6 Car je suis l'Eternel, je ne change pas; 
Et vous, enfants de Jacob, vous n'avez pas été consumés. 
7 Depuis le temps de vos pères vous vous êtes écartés de mes ordonnances, 
Vous ne les avez point observées, 


Revenez à mol, et je reviendrai à vous, 
Dit l'Éternel des armées 
Et vous dites: En quoi devons-nous revenir? 
8 Un homme trompe-t-il Dieu? Car vous me trom 
Et vous dites: En quoi t'avons-nous trompé ! 
Duns les dfmes et les offrandes 
9 Vous êtes frappés par la malédiction, 
Et vous me trompes, 
La nation tout entière! 
10 Apportez à la maison du trésor toutes les dîmes, 
Afin qu'il ÿ ait de la nourriture dans ma maison; 
Mettez-moi de la sorte à l'épreuve, 
Dit l'Éternel des armées 
Et vous verrez si je n'ouvre pas pour vous les écluses des cieux, 
Si je ne répands pas sur vous ln bénédiction en abondance, 
11 Pour vous je menacerai celui qui dévore! 
Et il ne vous détruira pas les fruits de la terre, 
Et la vigne ne sera pas sterile dans vos campagnes, 
Dit l'Éternel des arméca 
12 Toutes les nations vous diront heureux, 
-Car vous serez un pays de délices, 
Dit l'Éternel des armées, 


13 Vos paroles sont rudes contre moi, dit l'Éternel. 
Et vous dites: Qu'avons-nous dit contre toi ? 
14 Vous avez dit: C'est en vain que l'on sert Dieu; 


Qu’'arons-nous gagné à observer ses préceptes, 
Et à marcher avec tristesse 
A cause de l'Éternel des armées ? 


15 Maintenant nous estinmons heureux les hautains; 
Oui, les méchants pop 
, Oui, ils tentent Dieu, et ils échappent! 
16 Alors ceux qui craignent l'Éternel se parlèrent l’un à l'autre: 


L'Éternel fut attentif, et il écouta ; 
Et un livre de souvenir fut écrit devant lui 
Pour œux qui craignent l'Éternel 
Et qui honorent son nom. 
17 ls seront à moi, dit l'Éternel des armées, 


1 L'insecte, la sauterelle, 
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Ils m’appartiendront, au jour que je prépare ; 
J'aurai compassion d'eux, 
Comme un homme a compassion de son fils qui le sert, 
Et vous verrez de nouveau la différence 
Entre le juste et le méchant, 
Entre celui qui sert Dieu 
Et celui qui ne le sert pas. 


Car voici, le jour vient, 
Ardent comme une fournaise. 
Tous les hautains et tous les méchants seront comme du chaume : 
Le jour qui vient les embrasera, 
Dit l'Éternel des armées, 
Il ne leur laissera ni racine ni rameau. \ 
Mais pour vous, qui craignez mon nom, se lèvera 
Le soleil de la justice, 
Et la guérison sera sous ses ailes : 
Vous sortirez, et vous sauterez comme les veaux d'une étable, 
Et vous foulerez les méchants, 
Car ils seront comme de la cendre 
Sous la plante de vos pieds, 
Au jours que je } el its 
Dit l'Éternel 
Souvenez-vous de la loi de Moïse, mon serviteur, 
Auquel j'ai prescrit en Horeb, pour tout Israël, 
Des préceptes et des ordonnances. 


Voici, je vous enverrai Éle, le prophète, 
Ava que le jour de l'É terne arrive, 
Ce jour d et redoutable. 
T1 ramènera le cœur des pères à leurs enfants, 
Et le our des enfants à leurs pères, 
De peur que je ne vienne frapper le pays d’interdit, 


FIN DE L'ANCIEN TESTAMENT 


HISTOIRE ABRÉGÉE DES JUIFS 


PENDANT L'INTERVALLE COMPRIS ENTRE L'ANCIEN ET LE 
NOUVEAU TESTAMENT 


I 


À l'époque de Néhémie, vécut le dernier des prophètes, MALACRIE. Il 
annonça les temps de la nouvelle alliance et la venue de celui qui devait 
préparer les voies au Seigneur (440 av. J.-C.). 

Les Israélites, ordinairement désignés sous le nom de Juÿfà depuis le retour 
de la captivité, continuerent à être soumis aux rois de Perse, longtemps en- 
core après Esdras et Néhémie. Cette période de leur histoire nous est peu 
connue. Mais il parait qu'ils étaient plutôt protégés que traités en ennemis : 
ils jouissaient d'une entiere liberté de culte, et se gouvernaient avec assez 
d'indépendance. On exigeait seulement qu'ils payassent quelques tributs, et 
reconnussent l8 souveraineté des rois de Perse. 


II. 


Les Perses etant en guerre avec les Grecs, ALEXANDRE LE GRAND, roi de 
Macédoine, détit completement les armées de Darius, et mit tin au vaste 
empire persan (331 av. J.-C.). 11 marcha victorieux sur Gaza, pour se rendre 
en Eye. et il allait s'emparer de Jérusalem et de toute la contrée. 

A l'approche d'Alexandre, les habitants de Jérusalem consternés invoquè- 
rent l'Éternel, et ofirirent des sacrifives dans le sanctuaire. Puis, le grand 
HAE revêtu de ses ornements, et accompagné de tous les pretres, sortit 

e la ville, pour aller à la rencontre d'Alexandre. Frappé d'un spectacle 
aussi imposant, le vainqueur de l'Asie s’inclina respectueusement devant le 
grand prètre. Il fit son entrée dans Jérusalem, visita le temple, et y offrit 
un sacrifice suivant les ordonnances mosaïques. Les Juifs obtinrent de lui 
la faveur d'être exemptés de tout impôt pendant l'année sabbatique, et la 
liberté de vivre d'apres leurs lois et coutumes. 

C'est ainsi que les Juifs, soumis aux Perses depuis plus de deux siècles, 
passèrent, sans secousse violente, sous la domination macédonicune. 

Apres avoir laissé la Syrie et la Palestine aux soins d'un gouverneur, 
Alexandre fit ln conquete de l'Egypte, et y fonda la ville d'Alexandrie, où 
s'établirent dès lors un grand nombre de Juifs. Il promena ses armes tri- 
omphantes par toute l'Asie, jusque dans les Indes, et il mourut l'an 323. 


III. 


Après la mort d'Alexandre le Grand, ses généraux, établis comme gou- 
verneurs dans les différentes portions de l'empire, ne tarderent pas à se 
constituer indépendants et à se combattre les uns les autres. 

Par suite, la Palestine, gouvernée d'abord par Laomédon de Mytilène, 
tomba, l'an 320, au pouvoir de Ptolémée, fils de Lagus, qui régnait en 
xypte. Des ce moment, et pendant plus de 150 ans, elle fut soumise 
tantot aux rois d'Égypte, tantot aux rois de Syrie. Les Juifs eurent ainsi 
à souffrir des divisions et des guerres de leurs puissants voisins. Toutefois, 
il y eut pour eux de longs intervalles de paix; et leurs maitres, loin de leur 
faire sentir le joug, les traitaient avec faveur; en particulier, quelques-uns 
des Ptolémée et Antiochus le Grand leur accorderent divers privileges. Ce 
fut seulement à dater de l'an 169, qu'Antiochus Épiphane, roi de Syrie, les 
persécuta d’une manicre cruelle. 
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Pendant cette période, une quantité considérable de Juifs s’établirent èn 
Syrie, en Egypte, en Médie, et dans toutes les contrées de l’Asie conquises 
par Alexandre, où la langue grecque s'était répandue. 

ANTIOCHUS ÉPIPHANE était monté sur le trône de Syrie l’an 175. Pendant 
six années, il ne commit aucun acte de nature à inquiéter les Juifs, placés 
alors sous sa domination. 

Tout à coup, au sein même de Jérusalem, deux frères, Jason et Ménélaüs, 
se disputent à mains armées la dignité de grand prêtre. A cette nouvelle, 
Antiochus s’imagine que les Juifs veulent se révolter contre sa propre au- 
torité. Il part à la tête d’une armée, entre dans Jérusalem, massacre un 
grand nombre d'habitants, et en fait vendre d’autres comme esclaves. Puis, 
il pénètre dans le sanctuaire, d’où il enlève les vases d’or et d'argent, avec 
les trésors qui s’y trouvent (l’an 169). 

Deux années plus tard, Antiochus, arrêté au milieu d’une expédition mili- 
taire contre l'Egypte par des ambassadeurs romains qui lui ordonnent de 
rebrousser chemin, tourna sa fureur contre les Juifs, et fit partir pour Jé- 
rusalem son général Apollonius avec un corps de 22,000 hommes. Apollonius 
feignit des inteutions pacifiques; mais, lorsqu'il fut dans la ville, il saisit 
le premier jour de abat pour lancer ses soldats sur le peuple, avec ordre 
d'égorger tous ceux qu'ils rencontreraient. Les maisons furent livrées au 
feu et au pillage, les femmes et les enfants furent réduits à la servitude, 
et des flots de sang coulèrent dans Jérusalem. Le reste des habitants prit 
la fuite, et la désolation régna dans la ville sainte. 

Antiochus ne parut point encore satisfait: il expédia des ordres de la 
dernière rigueur. Les superstitions du paganisme furent imposées à tous 
ses sujets sans distinction; et les Juifs durent cesser leurs sabbats, leurs 
holocaustes et leurs fêtes. Une statue de Jupiter Olympien fut érigée dans 
le temple de Jérusalem, et un prêtre grec y fut envoyé pour offrir des 
sacrifices aux idoles. Les livres de la Loi furent détruits; et la peine de 
mort fut prononcée contre quiconque en posséderait une copie, se livrerait 
aux pratiques de la religion mosaïque, ou refuserait de prendre part aux 
cérémonies païennes. 

Ainsi, le culte de l'Éternel demeura interrompu... Beaucoup de Juifs 
abandonnèrent alors le vrai Dieu. Ceux qui restèrent fidèles furent con- 
traints à se réfugier dans les cavernes et les déserts, ou exposés à souffrir 
la mort comme martyrs. ee 


Au plus fort des cruantés d’Antiochus, le prêtre Mattathias et ses cinq 
fils, Jean, Simon, Juda, Éléazar et Jonathan, résolurent de demeurer fidèles 
à leur Dieu et de résister ouvertement aux ordres impies de ce roi san- 
guinaire. Ils donnèrent ainsi le signal d’une guerre qui eut pour résultat 
l’affranchissement complet de la nation juive, après vingt-cinq ans de luttes. 
—Les membres de cette famille, qui combattit avec tant d'héroïsme pour 
la délivrance du peuple, furent appelés À smonéens, du nom d’un des ancetres 
de Mattathias, et plus tard Macchabées, d'un surnom que portait Juda, le 
plus vaillant de ses fils. 

MaATTATHIAS avait quitté Jérusalem, pour s'établir à Modin, bourg situé 
sur une montagne, dans les environs de la ville de Lydde. Or, des envoyés 
du roi Antiochus vinrent à Modin, dans le but de forcer les Juifs qui y 
demeuraient à sacrifier aux idoles. Mattathias leur dit: Quand toutes les 
nations dépendantes du roi renonceraient à leur religion pour obéir à ses 
ordres, moi, mes fils et mes frères, nous serons fidèles à l'alliance fe nos 
pères ; à Dieu ne plaise que nous abandonnions jamais la loi de l'Eternel 
et ses commandements ! A peine a-t-il prononcé ces mots, qu'il voit un Juif 
s avancer vers l’autel pour sacrifier aux faux dieux. Il se précipite sur lui, 
le tue, et renverse l'autel. Puis il appelle à lui tous ceux qui ont encore 
du zèle pour la religion de leurs pères, et il s'enfuit avec ses fils dans les 
montagnes de Juda, où les plus pieux d’entre ses compatriotes ne tardèrent 
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pas à les rejoindre. Mattathies se trouva bientôt à la tête d'une petite 
armée, avec quelle il parcourut le pays, et detruisit les autels. Mais, au 
bout de peu de mois, cet intrépide vieillard sentit sa fin approcher; il 
adressa ses dernières exhortations à ses fils, et remit le commandement de 
sa troupe à Juda Macchabée (l'an 166). 

Juna MaccHaBÉe fit des prodiges de valeur. 11 battit successivement 
lusieurs armées syriennes, et se rendit maitre de Jérusalem, à l'exception 
e la citadelle, qui resta occupée par une garnison d'Antiochus. 1] purifia 

le temple, choisit des prêtres saus reproches, et fit démolir l'autel qui avait 
servi au culte des faux dieux (l'an 164) Antiochus, ayant appris la dé- 
faite de ses troupes et les succès de Juda, tomba malade, et mourut après 
d'horribles souffrances et de cuisants remords. La lutte avec les armées sy- 
riennes continua sous ses successeurs. Juda Macchatée périt glorieusement 
dans un combat, où il fut écrasé par le nombre (l'an 161). 

Son frère JONATHAN, qui le remplaça, se montra digne de lui par sa 
bravoure et son patriotisme. Tantôt au milieu des camps, il animait de son 
exemple les défenseurs d'Israël ; tantôt à Jérusalem, il déployait son activité 
pour la reconstruction de la ville et des remparts. Sonathat reçut encore la 
dignité de grand prètre (l'an 153), et il häta l'indépendance du peuple, jus- 
qu'au moment de son assassinat par un nommé Tryphon, prétendant a la 
couronne de Syrie (l'an 143). ; 

Des cinq fils de Mattathias, il ne restait plus que SINON: Éléazar et 
Jean étaient morts pes les armes à la main. Simon, déja célèbre 

r ses exploits militaires, prit le commandement suprème, et vint à bout 
‘assurer la pleine liberté et indépendance de ses compatriotes. Le roi de 

Syrie, Démétrius, le reconnut grand prêtre et chef de la nation juive, Ini 
abandonna toutes les forteresses de la Judée, et n'exigea de sa part aucun 
tribut ni impôt. C'était l’année 142 avant Jésus-Christ. Des cette époque, le 
peuple d'Israël commença uue nouvelle ere, et inscrivit en tête de ses registres 
et de ses actes publics : 

La première année de Simon, grand prêètre, chef du peuple, et général des 
Juifs. 

V. 

Simon répara les forteresses du pays, et étendit les limites de ses états, par 
la conquéte du port de Joppé et de quelques autres lieux. La garnison sy- 
rienne, qui se trouvait encore dans la citadelle de Jérusalem, demanda à 
capituler ; et la citadelle fut rasée. À diverses reprises, une alliance avait 
été faite avec les Romains: cette alliance fut solennellement renouvelte. 
Enfin, l'an 140, le peuple décerna à Simon le titre de prince, outre la dignité 
de grand prètre. Sous son gouvernement, les Juifs jouirent de la paix et du 
bonheur ; on les vit cultiver tranquillement leurs terres, et, comme dans les 
plus beaux jours d'Israël, chacun se reposait à l'ombre de sa vigne et de 
son figuier; la justice était observée envers tous, et le culte de l'Eternel ré- 
tabli dans toute sa gloire, Soudain un événement douloureux répandit la 
consternation dans le pays, Simon fut lächement assassiné par son gendre 
Ptolémée, pendant une visite qu'il lui fit à Jéricho (l'an 134$); sa femme et 
deux de ses enfants, qui l'avaient accompagné, subirent le même sort. 

JEAN HYRCAX, l'un des fils de Simon Macchalxe, succéda à son pere, 
en qualité de prince des Juifs et grand prètre. 11 réussit à soumettre les 
Samaritains, et à détruire leur temple de Garizim. Il fit aussi la conquète 
de l’Idumée, qui devint une province juive, et dont les habitants embras- 
serent la religion de Moïse. Jean Hyrcan était un homme juste et vertueux ; 
il sut se faire aimer du peuple, et mourut après avoir exercé le pouvoir pen- 
dant trente années, jusqu'à l’an 105 avant Jesus-Christ. 

L'héritier du trône de Jean Hyrcan fut d'abord son fils ARISTOBULE, qui 
changea son titre de prince en celui de roi, et qui termina bientôt son exis- 
tence dans de sombres angoisses. Il avait été le meurtrier de sa mire et de 
l'un de ses frères. Son regne ne dura qu'un an.—Apres lui, ALEXANDRE 
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JANNÉE, autre fils de Jean Hyrcan, fut roi des Juifs pendant vingt-sept 
ans. C'était un prince guerrier et cruel; il fit de nombreuses expéditions 
contre les peuples voisins, et il eut à lutter contre la guerre civile en Judée. 
1] succomba, âgé de quarante-neuf ans, à une maladie, suite de l’intem- 
pérance, à laquelle il se livra sur la fin de sa vie (l’an 78). 

La veuve d'Alexandre Jannée, ALEXANDRA, occupa le trône, à la mort 

‘ de son mari. Elle avait deux fils, dont l’ainé, HyrcaAN, fut nommé grand 
rêtre, et le cadet, ARISTOBULE, commandant des troupes. Le premier était 
‘une nature faible et indolente, et le second d’un esprit entreprenant et 
ambitieux. Quand leur mère eut cessé de vivre, les deux frères se dis- 
putèrent la couronne ; Hyrcan était soutenu par un nommé Antipater, Idu- 
méen de naissance; mais Aristobule, plus belliqueux, s’empara violemment 
du pouvoir. 
n ce temps-là, POMPÉE, général romain, conduisit une armée contre le 
roi d'Arménie, A son passage à Damas, il fut pris par Hyrcan et Aristobule 
our arbitre de leurs querelles. Aristobule, mécontent de la manière dont 
1l fut accueilli, fit mine de résistance. Alors Pompée le somma de lui livrer 
toutes les forteresses de la Judée, et marcha sur Jérusalem, qui soutint un 
siège de quelques mois, et finit par succomber, au milieu du carnage d'une 
multitude de Juifs (l’an 63). Pompée pénétra, avec sa suite, dans le sanctuaire. 
Cependant, il ne toucha à aucun des ustensiles sacrés, ni au trésor du temple, 
et il ordonna de continuer les sacrifices. Il fit démolir les murailles de Jéru- 
salem, laissa Hyrcan en possession du souverain sacerdoce, lui donna le titre 
d’ethnarque ou chef du peuple, et rendit les Juifs tributaires des Romains. 

Ainsi l'ère de complète indépendance de la nation juive, sous les Maccha- 

bées, ne dura pas plus de quatre-vingts ans. 
VI. 

Le faible Hyrcan continua à gouverner la Judée, aux conditions imposées 
par les Romains. Mais au fond, c'était son favori, l’'Iduméen Antipater, qui 
était le véritable maitre, par son influence et par son talent à intriguer. re 
contre-coup des guerres civiles des Romains, et les tentatives du frère et des 
neveux d'Hyrcan pour usurper le pouvoir à Jérusalem, mirent le pays en état 
continuel d’agitation, et amenèrent une invasion des Parthes, qui trainèrent en 
captivité le malheureux Hyrcan (l'an 39). 

Aussitôt HÉRoDE, fils d’Antipater, se rendit à Rome, pour exposer les 
événements de Judée au triumvir Antoine, dont il était le protégé. sénat 
romain nomma Hérode roi de Judée, et le fit couronner au Capitole. Toute- 
fois, comme Jérusalem était restée, depuis le départ des Parthes, en la pos- 
session d’Antigonus, neveu d’Hyrcan, Hérode dut en entreprendre le siège, 
avec le secours des Romains. Ce fut seulement deux ans plus tard qu'il put 
s'en emparer; et Antoine fit décapiter Antigonus, le dernier des princes 
macchabéens.-—C’est donc de l'an 37 avant Jésus-Christ que date le règne 
effectif d'Hérode, qui fut surnommé le Grand. 

Ce monarque fut un tyran. Il fit couler le sang d’une foule de victimes, au 
nombre desquelles il faut compter les plus proches membres de sa famille. 
Pour gagner la faveur des Juifs, à qui il n'inspiraït que de l’effroi par ses 
cruautés, il fit construire à Jérusalem un temple magnifique, en remplace- 
ment de celui qu'on avait élevé au retour de la captivité de Babylone. 
Puis, se souillant encore par une multitude de crimes, il termina sa vie, en 
proie à des maux atroces et poursuivi par les terreurs de sa conscience. 

Pen de temps avant la mort d'Hérode, naquit à Bethléhem, selon la pré- 
diction des propattes JÉSUS-CHRIST NOTRE SEIGNEUR, le seul nom 
qui ait été donné aux hommes par lequel ils puissent être sauvés. 
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AVANT-PROPOS DU TRADUCTEUR 


I 


Cette version du Nouveau Testament complète une œuvre entreprise il y «À seite ana, 
et dont le premier résultat a été la traduction de l'Ancien Testament d'après le texte 
hébreu, imprimée à Genève et publiée en 18741, 

Les principes suivis par le traducteur ne différent à aucun égard de ceux qui sont 
exposés dans l'Avant-propos, placé en tête de l'Ancien Testament : il serait superflu 
de les répéter ici Nous renvoyons au même document pour l'esquisse historique des 
versions de la Bible. Ajoutons seulement que le Nouveau Testament, en culier, 
a été, ces dernières années, l'objet de travaux remarquables, dont la valeur ne saurait 
en aucune façon être amoindrie par la presente publication. 

pour les hommes distingués qui ont accompli ces travaux, une question pré- 
alable s'est imposée, comme à nous, et n’a pes reçu per tous la même solution Tel 
d'entre eux a pris pour guide unique, dans le choix d'un texte grec, le plus ancien des 
manuscrits connus; d'autres se sont rattachés entièrement ou à peu près à co qu'on 
appelle le texte reçu; d'autres ont tenu compte de l'ensemble des manuscrits et des 
variantes qui h trouvent, et {ls ont estimé pouvoir se permettre de conformer leur 
traduction à celles de ces variantes qui leur paraissaient les plus autorisées. (eux qui 
ont suivi cette dernière marche, en rapport avec le mouvement scientifique de notre 
époque, ont été facilités par les études lales faites sur tous les manuscrits de quel- 
que importance et par les éditions critiques qu'ont publiées des savants de premier 
ordre, 

lques développements sont nécessaires, 

1] n'en est pas du Nouveau Testament comme de l'Ancien. Le texte hébreu de celuli- 
ci ne nous est ‘enu que sous une seule forrue, déterminée par des docteurs juifs 
appelés massorètes, lesquels ont réussi à faire disparaître tous les anciens manuscrits 
utilisés pour leur travail, et à établir l’uniformité dans les copies postérieures (dont 
aucune ne remonte au delà du onzième siècle) et dans les éditions imprimées. Le 
texte grec du Nouvcau Testament, au contraire, a été conservé dans des centaines de 
copies, qui vont du quatrième au quinzième siècle, et qui, sous uno première appa- 
rence de confusion, laissent percer des traces de plus ou moins de parenté, de plus ou 
moins arr Rips si on les compare les unes aux autres 

LU y avait là pour qui était tenté de se mettre à la poursuite du texto primitif une 
ample moisson de matériaux. Mais aussi quel labeur! quolles difficultés! quelles 1m- 
possibilités! Plus d'autographes, plus de copies immédiates ; seulement des copistes de 
copistes, avec leurs imperfections et lours erreurs; et, pour les redresser, des hommes 
également faillibles, incapables d'arriver à des résultats complets, dégagés de toute 
incertitude. Il faudrait, en effet, connaître et étudier à fond tous les manuscrits exis- 
tunts, les comparer entre eux, en constater les divergences ou variantes, poser des 
règles sûres pour guider dans leur choix, appliquer ces règles en procédant pratique- 
ment au triage, et, pour couronnement de l'œuvre, produire une édition te, frui 
de toutes ces conditiuns réunies Qui est, qui sera jamais suffisant ?—N'’importe: ce 
qu'un savant ne saurait atteindre à lui seul, d'autres peuvent l'essayer et lul venir en 
aide ; ce qu'une génération ne saurait accomplir, d'autres peuvent s'efforcer de le faire 
et se rapprocher du but. Et si nos Reformateurs, avec leurs principes sur l’infaillibl- 
lité absolue des Écritures, se sont peu préoccupés du soin de découvrir des variantes, 
il s'est trouvé plus tard des personnes douées de ces qualites que réclament au plus 
haut degré des études patientes et de longue haleine. La carrière une fois ouverte, 
np sont pee avec ardeur, et les recherches ont été se Ro re jusqu'à nos 
jours 1707, l'Anglais Mill après un immense labeur, constatait déjà l'existence de 
trente mille variantes pour le Nouveau Testament. Bien des noms célèbres mériteraient 
d'être cités à côté du sien, jusqu’à ceux de Lachmann, de Tregelles, et de Tischendorf, 
qui, associant leurs travaux aux travaux de leurs devanciers ont imprimé chacun des 
éditions critiques, dans le but de ramener le texte grec, sinon à son état primitif, du 
moins à une pureté relative. C'est ainsi que, prenant naissance il y a deux siècles, 
l'histoire et la critique du texte sont devenues une science, dont les résultats considé- 
rables ne sauraient être envisagés avec indifference par les traducteurs des Livres Saints 
A la vérité, tout n'est à l'abri de contestations et de doutes, tous les manuscrits 
ne sont pas encore collationnés, ni même sans doute découverts: le plus important à 


1LaA SaixTr Birir. Anrien Testament, traduction nouveile, d'après le texte hébreu, par 
Louis Segond, docteur en théologie, Genève, 1554, 2 vol. in-S”’. 
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certains égards, celui du Sinaï, ne l’est que depuis vingt ans. Mais, s’il reste des progrès 
à faire dans la science dont nous parlons, comme dans toute autre science, ce n’est point 
un motif pour ne pas apprécier et utiliser les progrès réalisés. 


IT 


Reportons-nous maintenant à l'époque où, pour la première fois, on vit paraître im- 
primé un texte grec du Nouveau Testament. C'était en 1516, bien avant le mouvement 
scientifique dont nous avons rapidement décrit les po et la portée, et néanmoins, 
chose à remarquer, quatre-vingts ans après l’invention de l'imprimerie par Gutenberg 
n AVenes alors que l’art typographique avait déjà reproduit la Bible en hébreu, en 

n, etc. 

Donc en 1516, Érasme, de Rotterdam, fit imprimer à Bâle un Nouveau Testament 
grec. On se servit à cet effet de deux manuscrits du treizième et du quinzième siècle, 
qui se trouvaient à la bibliothèque de Bâle, et d’une copie de l'A ypse également 
récente, qu'on parvint à se procurer ailleurs Les éditions qui suivirent, sauf des cor- 
rections typographiques, ne furent guère modifiées; dans la quatrième, Érasme intro- 
duisit quelques variantes, tirées de la Bible polyglotte du cardinal Ximènes, publiée 
en 152. Parurent ensuite les éditions de Robert Étienne à Paris de Théodore de 
Bèze, et des Elzévirs célèbres imprimeurs hollandais. Toutes ces éditions, pour le fond, 
émanent de celles d'Érasme et en diffèrent peu. La première édition elzévirienne date 
de 1624, et n’a pas de préface ; mais, en tête d’une nouvelle édition de 1633, les éditeurs 
placent un avant-propos, où il est dit au lecteur : “ Maintenant vous avez un texte reçu 
de tous, dans lequel nous ne donnons rien de changé ni de corrompu etc” Cette 
hardiesse eut un plein succès ; l'expression texte reçu est restée, et ce texte a fait force 
de loi pendant cent cinquante ans, même jusqu'aujourd’hui pour ceux qui ignorent les 
travaux critiques des temps modernes ou qui s’en défient sans examen. 

Il ne nous a pas été possible de fermer les yeux à la lumière, et, dans l'état actuel 
ou . siens, de partir de ce texte pour une nouvelle version du Nouveau Testament, 

e faire ? 

Au lieu du texte reçu, nous aurions pu suivre le manuscrit du Vatican ou celui du 
Sinaï, qui partagent Île pres de la plus grande ancienneté (milieu du quatrième 
siècle), Et, comme il existe ag une excellente traduction du Vatican —auquel man- 

uent malheureusement les Épiîtres à Timothée, à Tite, à Philémon, la fin de celle aux 

ébreux, et l’Apocalypse—nous aurions arrêté notre choix sur le manuscrit du Sinaï, 
non encore uit, et qui seul renferme le Nouveau Testament dans son entier. De 
cette manière, laissant de côté tous les autres documents et faisant abstraction de 
notre jugement personnel, nous aurions mis à couvert notre propre responsabilité. 
Mais nous n'avons pu nous résigner à perdre le bénéfice de tant de découvertes pré- 
cieuses, de tant de travaux consciencieusement exécutés, et à ne tenir aucun compte 
des résultats positifs acquis par la science moderne. Plutôt que de nous fixer à un 
texte unique, notoirement défectueux, quelle qu’en soit la valeur, nous avons préféré 
mettre à profit l'ensemble des ressources propres à nous faire obtenir l'expression la 
plus approximative du texte primitif. Il est vrai que cette marche entraîne avec elle 

uelque responsabilité. Mais une telle responsabilité ne saurait être légèrement taxée 

‘arbitraire dans le mauvais sens du mot, car il y a pour qui le veut des moyens de 
contrôle, et l'arbitraire proprement dit n'aurait ici rien à gagner. Au surplus, quand 
on prend la responsabilité d'interpréter la penses des auteurs sacrés, comme le fait 
indispensablement tout traducteur, on a bien le droit d'adopter entre plusieurs variantes 
celles qui ont en leur faveur le plus d’autorités, et de repousser celles qui ne sont dues 
peut-être qu’à l’inadvertance d'un copiste. Du reste, comme on va le voir, la tâche 
n’est ni aussi difficile ni aussi périlleuse qu’on le supposerait tout d’abord. 

Il est généralement admis que les plus anciens manuscrits sont ceux qui offrent le 
plus de garanties, les altérations se multipliant dans les copies de siècle en siècle. Or, 
en ne dépassant pas le dixième siècle, on ne compte guère que cinquante manuscrits, 
dont aucun n’est complet, excepté celui du Sinaï, et dont rares ne contiennent que 
quelques versets ou des fragments plus ou moins longs. la réduit si ièroement le 
travail de comparaison. Ce n’est pas tout. Il n’est plus même besoin d'aller étudier les 

lus étendus et les principaux de ces manuscrits à Rome, à Pétersbourg, à Lon à 

ambridge, ou à Paris: tous ont été reproduits avec soin par la t phie, et celui 
qui s'y intéresse peus les consulter dans son propre cabinet. Enfin, les grandes éditions 
critiques de Lachmann, de Tregelles, et de Tischendorf, tout en donnant un texte épuré 
selon les lumières de leurs auteurs, font accompagner ce texte des variantes appartenant 
aux divers manuscrits, en sorte que le traducteur peut aisément y opérer des modifica- 
popaus les fois qu’il n’accepte pas les choix pour lesquels son guide a cru devoir 
se er. 

En conséquence, nous avons pris pour base de notre version la dernière édition de 
Tischendorf, dite octava critica major, terminée en 1872 Certes, elle ne saurait afir- 
mer la prétention d’une reconstitution exacte du texte primitif, sans aucune chance 
d'incertitude, ce qui jamais n’arrivera ; mais tout homme compétent n'éprouvera pas lA 
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moindre hésitation à lui assigner une supériorité noncée sur le fexte reçu. Disons 
encore que nous n'avons point abdiqué notre droit de discuter les variantes admises par 
Tischendorf, et d'incliner en plus d'un cas du côté où les autorités nous semblaient 
mieux établies. 

Après tout, que nul de nos lecteurs ne s'épouvante à propos de la diversité des manu- 
scrits et de la multiplicité des variantes qu'on y rencontre, Nous déclarons hautement, 
avec tous les hommes versés dans ces matières, que les variantes du Nouveau Testa- 
ment, si nombréuses soient-elles, ne sont aucunement de nature à altérer en rien la 
vérité et les faits évangeliques La RUpaTR en effect, portent tantôt sur l'orthographe 
et sur des détails de grammaire ou de syntaxe qui n'ont pas d'influence sensible dans 
une traduction, tantôt sur la substitution d’un synonyme à un autre, sur l'addition ou 
la suppression d'une particule, d'un mot de peu de valeur, etc. ; les variantes qui ont 
plus d'importance sont en très faible quantité relative. S'il y a là de quoi rassurer les 
esprits inquiets, nous ne voudrions pas cependant qu'on en vint jusqu'à l'indifférence 
ou au blâme en face de légitimes efforts pour se rapprocher le plus ble de la pureté 
primitive du texte sacré. Tout chrétien, au contraire, doit les suivre avec intérêt, et 
s’en réjouir. ë 

Pour ce qui concerne l'œuvre elle-même de la traduction que nous soumettons au 
public religieux, nous n'avons pas autre chose à dire sinon que nous l'avons accomplie 
sous le regard de Dieu, avec les forces qu'il nous à données. A Lui, s'il le juge conve- 
nable, d'en faire un instrument de bénédiction pour les disciples de son À Dieu 
seul soient la gloire, la miséricorde et la grâce par Jésus-Christ notre Sauveur! 


Genève, 22 octobre 1879. 
LOUIS SEGOND 


REMARQUES 


1. Les passages entre crochets | ] appartiennent au terfe reçu: ils ont été conrervés 
sous cette forme par égard pour l'opinion traditionnelle, mais ils sont omis par les meil- 
leures autorités critiques. 

2. Les notes, au nombre d'environ sept cents, roulent sur des points relatifs à la géo- 
graphie, à l’histoire, a l'archéologie, à l'étymologie, sans toucher aux questions dogma- 

qe ou niques, Un index des principales se trouve à ia fin du volume. 
. Les citations de l'Ancien Testament sont reproduites telles qu'on les lit dans notre 
version de l'A. T., toutes les fois que les termes du grec cp exactement à 
cœux de l’hébreu. Un index de ces citations se trouve à la fin du volume. 
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EVANGILE SELON MATTHIEU 


Généalogie de Jésus-Christ. 


1 Généalogie de Jésus-Christ, fils de Da- 

vid, fils d'Abraham. 
2 Abraham engendra Ismac: Isaac engen- 
dra Jacob: Jacob cngendra Juda et ses 
8 frères: Juda engendra de Thamar Pharès 
et Zara; Pharès cngendra Esrom ; Esrom 
4 engendra Arnm; Arnm engendra Amina- 
dab ; Aminadab engendra Naasson: Naas- 
8 son engendra Salmon; Salmon engendra 
Boaz de Rahab: Boaz cngendrna O de 

6 Ruth; Obed cngendra Isa]; Isal engendra 
le roi David. 

Le roi David cngendra Salomon de la 

7 femme d'l'rie; Salomon cengendra Ro- 
boam ; Rohoam cngendrr Abla: Abia en- 

8 gendra Asa, Asa cngendra Josaphat ; Jo- 
saphat engendra Joram ; Joram engendra 
9 Ozias; Ozinas engendra Joatham; Joatham 
engen Achaz; Achazs engcndra Érzé- 

10 chins; Ézechias engendra Manassé: Ma- 
nassé ndra Amon; Amon engendra 

11 Josias; Josins engcndra Jéchonias ct ses 
frères, au temps de la déportation à Ba- 
bylune. 

12 Après la déportation à Babylone, Jé- 
chonias engendra $Salathicl ; Salathiel en- 

13 gendra Zorobabel ; Zorohabel engendra 

blud ; Abiud engendra Éllakim :; Élia- 

14 kim engcndra Azor; Azor cngendra Sa- 
dok; Sadok engendrn Achim; Achim 

15 engendra Éliud ; Éliud engendra Éléazar : 
Éléazar engendra Matthan; Matthan en- 

16 gendra Jacob; Jacob engendra Joseph, 
l'époux de Marie, de laquelle est né Jésus 
qui est appelé Christ, 

17 JIya donc en tout quatorze générations 
depuis Abraham jusqu’à David, quatorze 
générations depuis David jusqu'à la dé- 
portation à Babylone, et quatorze géné- 
rations la déportation à Babylone 
jusqu'au C 


Naissance de Jésus-Christ. 

18 Voici de quelle maniere arriva Ia nais- 
sance de Jésus Christ 

Marie, sa mére, ayant été fiancée à Jo- 

seph, se trouva enceinte par la vertu du 

Saint-Esprit, avant qu’ils eusent habité 

19 ensemble. Joseph, sun époux, qui était 

un homme de bien et qui ne voulait pas 

la diffamer, se proposa de rompre secretc- 

20 ment avec elle. Comme il y pensait, vuici, 


1 Chrid signifie Oinf, en hé6b. Messie, nom 
douué parmi les Juifs au libérateur promis 


# 


un ange du Seigneur lui a en songe, 
et dit : Joseph, fils de David, ne crains pas 
de prendre avec toi Marie, ta femme, car 
l'enfant qu'elle à conçu vient du Saint- 
Esprit ; cle enfantera un fils, ct tu lui don- 21 
nerns lc nom de Jésus1; car il sauvera son 
pouple de ses péchen 

Tout cela arriva afin que s'accom ce 22 
que le Scigneur avait annoncé per Île pro- 
phète : Voici, la vierge sera enceinte, cilo 3 
enfantera un fils, et on lui donneru le nom 
d'Enmanuel —ce qui signifio Dieu avec 
nous 

Joscph s'étant réveillé ft ce que l'ange %4 
du Scigneur lui avait ordonné, et il prit sa 
femme avec lui Mais il ne la connut 25 
ponte u'à ce qu'elle eût enfanté un 
auquel il donna le nom de Jésus, 


Enfance de Jésus-Christ.—Les mages à Bethié- 
hem.—Hérode.--Fulte de Joseph en Égnte 
Massacre des enfants de Bethléhem.—Mort d'Hé- 
rude. -Rtetour de Joseph, et sou établissement à 
Nazareth. 

Jésus étant né à Bethléhem en Judée, e 
au temps du roi Hérode, voici, des mages 
d'Orient arrivèrent à Jérusalem, et dirent : 
Où est le roi des Juifs, qui vient de naître? 4 
car nous avons vu son étoile en Orient, et 
nous sommes venus pour l'adorer. 

Le roi Hérode, ayant appris cela, fut 3 
troublé, et tout Jerusalem avec lui IN 4 
asembia tous les chefs des prêtres et les 
scribest du peuple, et il s’informa d'eux 
où devait naître le Christ. Ts lui dirent: 6 
À Bethléhem en Judée; car voici co 
qui a été écrit par le prophète: Et toi, G 

thléhem, terre de Juda, tu n'es certes 
pas la moindre entre les principales villes 
de Juda, car de toi s0 un chef qui 

tra Israël, mon peuple. Alors Hérode 7 
t appeler en secret les mages, et s'enquit 
soigneusement auprès d'eux du tomps où 

l'étoile était apparue. Puis il les envoya 8 

à Bethléhem, en disant: Alles, et prenez 


1 Jeans dérive d'un mot h6b, qui signifie 
sanrer, drlirrer. 

2 J{crode, surnommé “le Grand,” gouver- 
nait la Palestine alors soumise aux Romnaina; 
1 Rs reçu du sénat le titro de “roi des 

uifs 

3 Les mages, pritres chez les Mèdes, les 
Perses et les Chaldéeus; ils se livraient à 
l'otservation des astres, et pratiquaient l'art 
de la divination. 

4 Les scribes, où docteurs chargés spéciale- 
ment d'enseigner et d'expliquer la loi au peu- 
ple ; ils avaient encore d'autres fonctions 


°B 


mme > 


Chap. II. 


des informations exactes sur le petit en- 
fant; quand vous l'aurez trouvé, faites- 
le-moi savoir, afin que j'aille aussi moi- 
même J’adorer. : , 

9 Après avoir entendu le roi, ils partirent. 
Et voici, l'étoile qu'ils avaient vue en 
Orient marcha devant eux, et, arrivée 
au-dessus du lieu où était le petit enfant, 

10 elle s'arrêta. Quand ils apereurent l'étoile, 
11 ils furent saisis d’une très grande jole. Ils 
entrèrent dans la maison, virent le petit 
enfant avec Marie, sa mère, se proster- 
nèrent et l’adorèrent; ils ouvrirent en- 
suite leurs trésors, et fui offrirent en pré- 
sent de l'or, de l’encens et de la myrrhe 
12 Puis, divinement avertis en songe de ne 
as retourner vers Hérode, ils regagnèrent 
eur pays un autre che 

43 Lorsqu'ils furent partis, voici, un ne 

du Seigneur apparut en songe à Josep 
et dit: Lève-toi, prends le petit enfant et 
sa mère, fuis en te, et restes-y jusqu’à 
ce que je te parle; car Hérode cherchera 
A4 le petit enfant pour le faire périr. Joseph 
se leva, prit de nuit le petit enfant et sa 
15 mère, et se retira en Il y resta 
jusqu'à la mort d'Hérode, afin que s'ac- 
complit ce que le Seigneur avait annoncé 
e prophète: J'ai appelé mon fils hors 


: Hgypte. 

16 ors Hérode, voyant qu'il avait été 
joué par les ee se mit dans une 
grande colère, et il envoya tuer tous les 
enfants de deux ans et au-dessous, qui 
étalent à Bethléhem et dans tout son 
territoire, selon la date dont il s'était 
soigneusement enquis auprès des mages, 

‘17 Alors s’accomplit ce qui avait été annoncé 

18 per Jérémie, le prophète: On a entendu 
-des cris à Rama, des pleurs et de grandes 
lamentations: Rachel pleure ses enfants, 
et n'a pas voulu être consolée, parce qu'ils 
ne sont plus. 

19 ‘ Ne F Hérode a mort, Ur e 

u neur apparut en songe oseph, 

20 en Égypte, et dit: Lève-tol, prends le petit 
enfant et sa mère, et va dans le pays d'’Is- 
raël, car ceux qui en voulaient à la vie 

21 du petit enfant sont morts. Joseph se 
leva, que le petit enfant et sa mère, et 

22 alla dans le pays d'Israël. Mais, ayant 
ap qu’Archélaüs 1 régnait sur la Judée 
à la place d'Hérode, son père, il craignit 
de s'y rendre; et, divinement averti en 
STE il se retira dans le territoire de la 

23 Galilée, et vint demeurer dans une ville 
appelée Nazareth 8, afin que s’accomplit ce 
.qui avait été annoncé par les prophètes : 

sera appclé Nazaréen. 


1 Archélaus avait eu la Judée, la Samarie 
et l'Idumée, comme part de succession dans 
les provinces gouvernées par son père; cruel 
comme lui, il fut, dix ans plus tard, exilé à 

ienne dans les Gaules par le sénat romain. 

2 Galilée, échue en partage, avec le titre de 
tétrarque, à Hérode Antipas, l'un des autres 
ls d'Hérode le Grand. 


3 N { 
qui sm 1 au centre montagneux de la 
TAn T 


ui n'est 
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‘est proche. Jean est ce 


ant 


Chap. LIL. 


Prédication de Jean-Baptiste— Baptème de Jésus- 
Christ. 


. En ce temps-là, parut Jean-Bapti 
chant dans e dé de Judée LU dpt 8 
Repentez-vous, car le pe des cieux 

cé le prophète, Tone à 
annoncé par . e prop , lorsqu’ 
dit: C’est ici la voix de celui du: crie 
dans le désert: Préparez le chemin du 
Seigneur, aplanissez ses sentiers. 

Jean avait un vêtement de poils de cha- 4 
meau, et une ceinture de cuir autour des 
reins. 11 se nourrissait de sauterelles et de 
miel sauvage. Les habitants de Jérusalem, 5 
de toute la Judée et de tout le pays des 
environs du Jourdain, se rendaient auprès .- 
de lui; et, confessant leurs péchés, ils se 6 
faisaient baptiser par lui dans le fleuve du 
Jourdain. 

Mais, voyant venir à son tême beau- 7 
coup de pharisiens3 et de ducéens 3, il 
leur dit: Races de vipères, qui vous a ap- 

ris à fuir la colère à venir? Produises 8 

onc du fruit digne de la repentance, et 9 
ve prétendez pas dire en vous-mêmes : 
Nous avons Abraham pour père! Car je 
vous déclare que de ces picrres Dieu peut 
susciter des enfants à Abraham. à la 10 
cognée est mise À la racine des arbres: 
tout arbre donc qui ne produit pas de bon 
fruit sera coupé et jeté au feu Moi, j 1l 
vous baptise d'eau, pour vous amener à 
repentance; mais celui qui vient après 
moi est pu puissant que moi, et je ne 
suis pas digne de porter ses souliers. Lui, 

il vous baptiscra du Saint-Esprit et de feu. 

Il a son van à la main; {1 nettoiera son 12 
aire, et il amassera son blé dans le gre- 
nier, mais il brûlera la paille dans un feu 
qui ne s’éteint point. 

Alors Jésus vint de la Galilée au Jour. 18 
dain vers Jean, pour être a par lui. 
Mais Jean s'y opposait, en disant: C'est 14 
moi qui ai besoin d’être Pa toi, 
et tu viens à mol! Jésus lui répondit: 15 
Laisse faire maintenant, car il est conve- 
pable que nous accom ons ainsi tout 
ce qui est juste. Et Jean ne lui résista 
plus Dès que Jésus eut été baptisé, il 16 
sortit de l’eau. Et voici, les cieux s'ouvri- 
rent à lui, et il vit l'Esprit de Dieu des- 
cendre comme une colombe et venir sur 
lui. Et voici, une voix fit entendre des 
cieux ces paroles: Celui-ci est mon Fils 
PA rh en qui j'ai mis toute mon af- 

ection. 
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1 Le désert de ace partie plus ou moins 
stérile du territoire de Juda, s'étendant à 
l'est jusqu'à la mer Morte et aux environs du 
Jourdain. 

2 Pharisiens, parti religieux et politique 
d’une grande influence; très attachés aux 
coutumes et aux traditions juives, mais ca- 
chant leurs vices sous les dehors de la dé- 
votion. 

3 Sadducéens, parti opposé à celui des pha- 
risiens et moins nombreux; rejetant les tra- 
ditions, ne croyant ni aux anges ni à une 
vie future, mais professant des priucipes d'une 
moralité sévère. 


Chap. IV. 


Tentation de Jésus-Christ. 


4 Alors Jésus fut emmené par l'Esprit 
dans lo désert, pour être tenté par le 
2 diable, Après avoir jeûné que jours 
3 et quarante nuits, il eut faln. Le tenta- 
teur, s'étant approché, lui dit: Si tu cs 
Fils de Diou, ordonne que ces piorres do- 
‘4 viennent des pains Jesus répondit: 11 
est écrit: L'homme ne vivra pas do pain 
seulement, mais de toute parvle qui sort 
de la bouche de Dieu. 
8 Le diable le transporta dans la ville 
saintc!, le pluça sur le haut du temple 
‘6 et lui dit: Situ es Fils de Dieu, jette-tol 
on bas; car il est écrit: 11 donnera dos 
ordres à ses anges à ton sujot; ct ils to 
porteront sur les mains, de peur que ton 
7 pes ne hourte contre une pierre. Jésus 
dit : I] est aussi écrit: Tu ne tenteras 
point le Selgneur, ton Dicu. 
8 Le diable lc transporta encore sur une 
montagne très élevée, lui montra tous les 
9 royaumes du monde et leur gloire, et lui 
dit: Jo te donneral toutes ces choses, si 
10 tu te prosternes ct m'adores Jésus lui 
dit: Retirec-toi, Satan! Car il est écrit: 
Tu alioreras le Seigneur, ton Dieu, et tu 
le scrviras lui scul. 
Alors le diable le laissa. Et voici, des 
a vinrent aupres de Jésus, et lo ser- 
nt 


il 


Jésus à Capernaum.—lCammencement de son mi 
nistère, et vucatiun de quatre disciples, 
12 Jésus ayant appris quo Jean avait été 
mis en n?, s& rotira dans la Galilée, 
13 11 quitta Nazareth, et vint demeurer à 
Capernaum 3, située près de la mer, dans 
le territoire de Zabulon et de Nephthall, 
14 rm s'accomplit ce qui avait cté an- 
15 noncé par Ésale, le prophète: Le pouple 
de Zabulon et do Nophthall, de la contrée 
voisine de la mer, du au dela du 
Jourdain, et de la Galilée des Gentils!, 
16 ce peuple, amis dans les ténèbres, a vu 
une grande lumiere: et sur ceux qui 
étaient assis dans la région et l'ombre 
de la mort la lumière s'est levée. 

Dès ce moment Jésus commença à pré- 
cher, et à dire: Repentez-vous, cur le roy- 
aume des cieux est proche. 

Comme il marchait le long de la mer 
de Galilée, il vit deux frères, Simon, appelé 
Pierre, et André, son frère, qui jetaient un 


aie ainsi 
: 1; LX, 
éh. . L 

À Par ordre d'Hérode A +: voy. les mo- 

.. tifs de cet emprisonnement, 1V.1 et suiv. 
‘ S Ca um, Où C'apharnaum, au nord- 
+ ouest du lac de Tibériade, ville trés florissante 
au temps de J.-C.: non mentionnée dans 
l'Anc. Test ; aujourd'hui, les ruines de Tell 


Hum. 
. 4 La mer de Galilée, appelée encore lac de 
Génésareth, ou mer de Tibériade. 

4 La Galilée des (sentils. ou des palens, dis- 
trict au nord sur les confins de la Phénicie, 
ainsi nommée parce qu'elle était habitée en 
grande partie par des étrangers 
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1 La r sainte, Jérusalem, 
Dee faate XLV IL, 2; LIL 
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Chap. F. 


filet dans la mer ; car !ls étaient pêcheurs. 
11 leur dit: Suivez-moi, et je vous ferai 19 
pêcheurs d'hommes Aussitôt, ils laissé. 20 
reut les filets, et lo suivirent, De là étant 21 
allé plus loin, il vit deux autres frères 
Jacques, fils de Zébédéc, et Jean, son 
frère, qui étaient dans une barque aveu 
Zebédée, leur père, ct qui re ent leurs 
flota Il les appela, et aussitôt, ils laissè- 24 
rent la Lbarquo ct leur père, et le suivirent. 
Jésus parocourait toute la Galilce, en- 23 
scignant dans les sÿnagogues 1, prèchant ln 
bonne nouvelle du royaume, et guérisannt 
toute maladic et toute infirmite parmi le 
peuple: Sa renommée se répandit dans 24 
te la Syrie, et on lui amenait tous ceux 
qui souffraient de maladies et de douleurs 
e divers res, des démoniaques, des lu- 
natiques, des paralytiques ; et Îl les guéris- 
ATP e use pus de la 25 
3: , de ce Jérusalem, 
de là Judée, et d'au delà du Jourdain 


Bermon sur la montagne. —Les béatitudes. 
Voyant la foule, Jésus monta sur la & 
montagnef; et, après qu'il se fut assis 
ses disciples s’a hérent de lui. Puis 2° 
a ouvert la Pouche: il les enscigna, et 
t: 


Houreux les pauvres en esprit, car le 8 
royaume des cieux est à eux! 

cureux les affligés, car ils seront con- 4 
solés ! 

Heureux ceux qui sont doux, car ils 5 
hériteront la terre! 

Heureux ceux qui ont falm et soif de la 6 
justice. car ils seront rasanaiés ! 

Heureux les miséricordieuzx, car !ls ob- % 
tiendront miséricorde ! 
Heureux ceux qui ont le oœur pur, car 8 
ils verront Dieu! 
Heureux les fiques, car ils seront 9 
appelés flls de Dieu! 

eureux ceux qui sont tés pour 19 

< nue car le royaume des cieux est 

eux 

Heureux seresz-vous, lorsqu'on vous ou- 11 
tragora, qu'on vous persécutera et qu'on 
dira faussement de vous touto sorte de 
mal, à cause de mo Réjouisses-vous et 13 
soycz dans l'allégresse, parce que votre 
récompense sera grande dans les cieux; 
car c'est ainsi qu'on a persécuté les pro- 
phètes qui ont avant vous 


Bermon sur la mantagne (suite) — 
de la terre et lumière du monde.— 
ment de la loi et des prophètes. 
Vous êtes le sel de la terre. Mais si le 13 

sl perd sa saveur, avec quoi la lui rep- 


disciples sel 
complisse- 


1 Les synagogues, édifices religieux, où les 
Juifs se réunissaient les sabbats et les jours 
de fétes, pour entendre la lecture et l'expll: 
cation des livres de l'Ancien Testament, et 
our adresser en commun leurs prières à 

jeu 

2 La Dérarole, district de dix villes au sud 
et à l'est de Ja mer de Galilée, «vec une popu- 
lation en grande partie paienne, 

3 La montagne, l'une des hauteurs ou col- 
lÎnes à quelque distance des bords du 


Chap. V. 


draton? Il ne sert plus qu'à être jeté 
dehors, et foulé aux pieds par les hom- 

14 mes. Vous êtes la lumière du monde, 
Une ville située sur une montagne ne 

15 peut être cachée; et on n’allume pas une 

pe pour la mettre sous le boisseau, 
mais on la met sur le chandelier, et elle 
éclaire tous ceux qui sont dans la mai- 

16 son. Que votre lumière luise ainsi devant 
les hommes, afin qu'ils voient vos bonnes 
œuvres, et qu'ils glorifient votre Père qui 
est dans les cicux. 

17 Ne croyez pas que je sois venu pour 
abolir la loi ou les prophètes ; je suis venu 
non pour les abolir, mais pour les accom- 

18 plir. Car, je vous le dis en vérité, tant 

ue le ciel et la terre ne passeront point, 
il ne disparaîtra pas de la loi un seul iota 1 
ou un seul trait de lettre, jusqu'à ce que 

19 tout soit arrivé. Celui donc qui trans- 
gressera l'un de ces plus petits commande- 
ments, et qui de la sorte cnscignera aux 
hommes à les transgresser, sera appelé lo 
plus petit dans le royaume des ciéux; 
mais celui qui les obscrvera, et qui cn- 
scignera à les observer, celui-là sera appelé 

20 grand dans le royaume des cieux. Car, 

e vous le dis, si votre justice ne surpasso 
celle des scribes ct des pharisiens, vous 

‘ n'entrerez point dans le royaume des 
cieux. 

21 Vous avez appris qu’il a été dit aux 
anciens: Tu ne tucras point; celui qui 
tuera mérite d’être puni par les juges 

22 Mais moi, je vous dis que quiconque se met 
en colère contre son frère mérite d'être 
puni par les juges; qe celui qui dira à 

._ son frère: Raca?! mérite d’être puni par 
le sanhédrinë; ct que celui qui lui dira: 
Insensé! mérite d’être puni par le feu de 

23 la géhennct, Si donc tu présentes ton of- 
frande à l’autel, et que là tu te souviennes 
que ton frère a quelque chose contre toi, 

24 laisse là ton offrande devant l'autel, et va 
d'abord te réconcilier avec ton frère ; puis, 

25 viens présenter ton offrande. Accorde-toi 
promptement avec ton adversaire, pendant 
que tu es en chemin avec lui, de peur Lies 
ne te livre au juge, que le juge ne te livre 
à l'officier de justice, et que tu ne sois mis 

26 en prison. Je te le dis en vérité, tu ne sor- 
tiras pas de là, que tu n’aics payé le dernier 

uadrant 5 


27 Vous avez appris qu’il a été dit: Tu ne 


1 Un tola, la plus petite lettre de l'alphabet 
grec, corresp. à un t. 

2 Raca, terme injurieux, qui signifie pro- 
bablement stupide. 

°3 Le sanhédrin, tribunal suprême des Juifs, 
composé de 71 membres pris parmi les chefs 
des prêtres, les anciens, et les scribes. 

4 géhenne, mot formé de l'héb. gé-Hin- 
nom, où vallée de Hinnom, au sud de Jéru- 
salem. C'est là que les Jsraélites infidèles 
avaient jadis sacrifié des enfants à Mol 
divinité des Moabites. Ce lieu fut plus tard 
en exécration parmi les Juifs, et il sert dans 
le Nouv. Test. à désigner l'enfer ou les tour 
ÉPESADEES la mort. ba 
: rant, ou qu u sou romain, qui 
valait à peu près six centimes, ” 


MATTHIEU. 


Chap. Y. 


commettras point d'adultère. Mais moi, je 3 
vous dis que quiconque regarde une femme 
pour la convoiter a déjà commis adultère 
avec elle dans son cœur. Si ton œil droit 29 
est pour toi une occasion de chute, arrache- 
le et jette-le loin de toi; car il est avanta- 
geux pour toi qu'un seul de tes membres 
risse, et que ton corps entier ne soit pas 
eté dans la géhenne. Et si ta main droite 80 
est pour toi une occasion de chute, coupe- 
la et jette-la loin de toi; car il est avanta- 
geux pour toi qu’un seul de tes membres 
périsse, et que ton corps entier n’aille pas 
dans la géhenne. 

I1 a été dit: Que celui qui répudie sa 81 
femme lui donne une lettre de divorce. 
Mais moi, je vous dis que celui qui répu- 82 
die sa femme, sauf pour cause d’infidélité, 
l'expose à devenir adultère, et que celui 
qui épouse une femme répudiée commet 
adultère, 

Vous avez encore appris qu'il a été dit 83 
aux anciens: Tu ne te parjureras point, 
mais tu t’acquitteras envers le Selgneur 
de ce que tu as déclaré serment, Mais 34 
moi, je vous dis de ne jurer aucunement, 
ni par le cicl, parce que c'est le trône de 
Dieu, ni par la terre, parce que c'est son 85 
marchepied ; nipar Jérusalem, parce que 
c’est la ville du grand roi. Ne jure pas non 36 

lus par ta tête, car tu ne peux rendre 

lanc ou noir un seul cheveu. Que votre 87 
parole soit oui, oui, non, non; ce qu’on y 
ajoute vient du malin. 

Vous avez appris qu'il a été dit: Œïil 38 
pour œil, et dent pour dent. Mais moi, je 89 
vous dis de ne pas résister au méchant, Si 
quelqu'un te frappe sur lu joue droite, 
présentc-lui aussi l’autre. Si quelqu'un 40 
veut plaider contre toi, et pren ta tu- 
nique, laisse-lui encore ton manteau Si 41 
A te force à faire un mille, fais-en 

enx avec lui. Donne à celui qui te de- 42 
mande, et ne te détourne pas de celui qui 
veut emprunter de toi. 

Vous avez appris qu’il a été dit: Tu 43 
aimeras ton prochain, et tu haïras ton 
ennemi Mais moi, je vous dis: Aimcez vos 44 
ennemis, [bénissez ceux qui vous maudis- 
sent, faites du bien à ceux qui vous haïs- 
sent,] ct pue pour ceux [qui vous mal- 
traitent et] du vous persécutcnt, afin que 45 
vous 80yÿegs de votre Père qui est dans 
les cieux ; car il fait lever son soleil sur les 
méchants et sur les bons, ct il fait pleuvoir 
sur les justes et sur les injustes Si vous 46 
aimez ceux qui vous aiment, quelle ré- 
compense méritez-vous? Les publicains ? 
aussi n’agissent-ils pas de même? Et si 47 
vous saluez sculement vos frères, que faites- 
vous d'extraordinaire? Les païlenus aussi 
n’agissent-ils pas de même? Soyez donc 48 
er comme votre Père céleste est par- 


1 Un mille, mesure itinéraire des 
mille pas soit environ 1500 mètres. En 

2 Publicains, ou péagers, chargés le 
gouvernement romain de percevoir les impôts 
ot les droits de douane; classe de gens mé- 
rrisés parmi les Juifs, 
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Sermon sur la montagne (suite).—Préceptes sur : — 
l'aumône.—la prière, —le pardon des nffen:ea, — 
le jeûne, —les trésors sur la terre et dans le clel, — 
l'impossibilité de servir maitres, —les soucis 
et les inquiétudes. 

Gardez-vous de pratiquer votre justice 
devant les hommes, pour en être vus: autre- 
ment, vous n’aurvs point de récompense au- 
près de votre Pèrc qui cst dans les cieux. 

2 Lors donc quo tu fuis l'aumône, ne sonne 

de la trompette orne toi, comme RE 
es hypocritcs dans les s et dans 
les rues, afin d'êtro glorifiés par Los hommes 

Je vous le dis en vérité, ils ivent leur 

3 récompense. Mais quand tu l’'aumône, 

ue ta main gauche ne sache pas ce que 

4 fait ta droite, afin que ton aumône soit 
secrètc ; et ton Père, qui voit dans le secret, 

: un pets 

rsque vous £, ne S0YEZ PAS COMME 
les hypocrites, qui aiment à prior debout 
dans les synagogues ot aux coins des rues 
pour être vus des hommes Jo vous le dis 
en vérité, ils reçoivent leur récompense. 

6 Mais quand tu pries, entre dans ta cham- 
bre, fernic ta porte, et prie ton Père en 
socret : ctton Père, qui voit dans le secrot, 
to récumpensera. 

7 En priant, ne multiplies pas do vaines 
paroles, comme les palens, qui s'imaginont 
qu force de paroles îls scront exaucés. 

8 Ne leur ressemblez pas; car votre Père 
sait de quoi vous aves besoin, avant que 

9 vous le lui demandiez Voici donc com- 
ment vous doves pricr : 

Notre Père qui es aux cieux! Que ton 

10 nom soit sanctifé ; de ton règne vionne : 
que ta volonté soit faite sur la terre comme 

11 au cicL Donne-nous aujourd'hui notre 

12 pain quotidien; pardonne-nous nos offenses, 
comme nous pardonnons à ceux qui nous 

13 ont offensés ! : ne nous induis pas cn tenta- 
tion, mais diélivre-nous du mal. [Car c'est à 
toi qu’ap tiennent, dans tous les siècles, 
le règne, la puissance et la gloire. Amon !] 

14 Si vous pardonnez aux honmes leurs 
offenses, votre Père céleste vous pardon- 

15 nera aussi ; mais ai vous ne pardonnes pas 
aux hommes, votre Père ne vous pardon- 
nera pas non plus vos offenses, 

16 Lorsque vous jeûnez, ne prenez pas nn 
air triste, comme les hypocrites, qui se 
défigurent lo visage, montrer aux 
honimes qu'ils jeQnent. Je vous le dis en 

17 vérité, ils roçoivent leur récompense. Mais 
quand tu jeûnces, parfume ta tête et lave 

18 ton visage, afin de ne pas montrer aux 
bommes que tu jeûnes, mais à ton Père en 
secret ; ct ton Père, qui voit dans le secret, 
te récompensera. 

19 Ne vous amassez pas des trésors sur la 
tcrro, où la teigne et la roultle détruisent, 

20 et où les voleurs percent et dérobent ; mais 
amassez-vous des trésors dans le ciel, où la 
teigne et a rouille ne détruisent point, et 
où les voleurs ne percent ni ne dérobent. 

21 Car à où est ton Urésur, là aussi scra ton 
cœur. 


1 Plus littéralement: Remets-nous nos 
dettea, comme nous les avons reiniss à nos 
débiteurs, 
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deux maîtres Car, 24 
ou fl haïra l'un, et aimera l’autre: ou 
attachora à l'un, et méprisera fautre. 
Vous ne pouves servir Dieu et Mamon 1. 
C’est pourquoi je vous dis: Ne vous in- 25 
quiétes pas pour votre vie de ce que vous 
mangeres, ni pour votre de quoi vous 


screz vêtus. vie n'est-ello pas plus que 
la nourriture, et le crps pis ve le v 
ment? Regardez les oiseaux ciel: ils 36 


ne sèment ni ne moissonnent, ot ils n'amas- 
sent rien dans des | et votre Père 
céleste los nourrit. Ne vales-vous pus beau- 
coup plus qu'eux? Qui de vous, par ses 27 
inquiétudes, peut ajouter une coudée3 À 
sa taille? Et pourquoi vous inquiéter au 28 
sujot du vitement? Considérez comment 
croissent les lis des champs : ils ne travail- 
lent ni ne filent ; cependant je vous dis que 2% 
Salomon même, dans toute sa gloire, n'a 
pas été vêtu comme l’un d'eux. 8i Dicu #0 
revêt ainsi l’herbe des champs, qui existe 


aujourd'hui et qui demain scra jetée au 
four, ne vous v -t1l pas à plus forte 
raison, gens de peu de foi? No vous in- 51 


quiétez donc point, et ne dites pas: 
mangcrons-nous? que no pri 
uol ré er P . ne tas ces 33 
choses, ce son ns recher- 
chent, Votre Père cale al ue vous en 
aves besuin. Cherches premiérement le 33 
royaume de Dieu et me justico; et toutes 
cos choses vous seront données par-dessus. 
Ne vous inquiétez donc pas du lendemain ; 34 
car le lendemain aura soin de lui-même, 
A chaque jour suffit sa peine. 


Sermon sar la mon (@n).—Préceptes divers :— 
les jugements téméraires, —la paille et le poutre, 
--tes choses salntes données aux chiens —la pere 
niyérance dans la prière.-la porte étroite, —les 
faux pruphètes, -la maison bâtle sur le roc. 

Ne juges point, afin que vous ne soyez 7 
point jugée Car on vous jugera comme 
vous aurez jugé, et l'on vous mesurera avoc 
ln mesure dont vous vous serez servis 
Les vois-tu la paille qui est dans 8 
l'œil de ton frère, et DApEnee pas la 
poutre qui est dans ton œil? Ou comment 4 
peux-tu dire à ton frère: Laïsse-moi ôter 
une paille de ton œil, toi qui as une poutre 
dans le tien? Hypocrite, Ôte premièrement 5 
la poutre de ton œil, ct alors tu verras 
en? ôter la paille de l'œil de ton 

re. 

Ne donnes pas les choses saintes aux 6 
chiens, et ne jetez pas vos prerlos devant les 
pouroenux, de peur qu'ils no les foulent 
aux plis no so rotournent et ne vous 
déchirent, 

Demandes, ct l'on vous donnera: cher- 7 
chez, ct vous trouverez; frappez, ot l’on 


1 Mamon, mot arnméen qui sigmife la 
richeme, ici peronnifiée comme une divinité 
2 Une ouudée, eu\iruu 43 ceutimètres. 
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‘8 vous ouvrira. Car quiconque demande re- 

oit, celui qui cherche trouve, et l’on ouvre 

9 H celui qui frappe. Lequel de vous don- 
nera une pierre à son fils, s’il lui demande 

10 du pain? Ou, s’il demande un poisson, lui 

11 donnera-t-il un serpent? Si donc, méchants 
comme vous l'êtes, vous savez donner de 
bonnes choses à vos enfants, à combien 

lus forte raison votre Père qui est dans 
Fe cieux donnera-t-il de bonnes choses à 

, ceux qui les lui demandent. 

12 Tout ce que vous voulez que les hommes 
fassent pour vous, faites-le de même pour 
eux ; car c’est la loi et les prophètes. 

13 Entrez par la porte étroite. Car la porte 
large et le chemin spacieux mènent à la 
perdition, et il y en a beaucoup qui entrent 

14 par là. Mais la porte étroite et le chemin 
étroit mènent à la vie, et il y en a peu qui 
les trouvent. 

15  Gardez-vous des faux prophètes. Ils vien- 
nent à vous en vêtements de brebis 1, mais 
au dedans ce sont des loups ravissants 

16 Vous les reconnaîtrez à leurs fruits, Cueille- 
t-on des raisins sur des épines, ou des figues 

17 sur des chardons? Tout bon arbre porte 

« de bons fruits, mais le mauvais arbre porte 

18 de mauvais fruits Un bon arbre ne peut 
porter de mauvais fruits, ni un mauvais 

19 arbre porter de bons fruits, Tout arbre qui 

‘ ne porte pas de bons fruits est coupé et 

20 jeté au feu. C'est donc à leurs fruits que 
vous les reconnaîtrez. 

£1 Ce n’est pas quiconque me dit: Seigneur, 
Seigneur ! qui entrera dans le royaume 
des cieux, mais e’est celui qui fait la vo- 
lonté de mon Père qui est dans les cieux. 

22 Plusieurs me diront en ce jour-là: Seigneur, 
Seigneur, n’avons-nous pas nrophétisé en 
ton nom? n’avons-nous c des 
démons en ton nom? et n'avons-nous pas 
fait beaucoup de miracles en ton nom ? 

23 Alors je leur dirai ouvertement: Je ne vous 
ai jamais connus, retirez-vous de moi, vous 
qui commettez l’iniquité. 

24 C'est pourquoi, quiconque entend ces 
paroles que je dis, et les met en pratique, 
sera semblable à un homme prudent qui a 

25 bâti sa maison sur le roc. La pluie est 
tombée, les torrents sont venus, les vents 
ont soufflé et se sont jetés contre cette 
maison: elle n'est point tombée, parce 

26 qu'elle était fondée sur le roc. Mais qui- 
conque entend ces paroles que je dis, et ne 
les met pas en pratique, sera semblable à un 
homme insensé qui a bâti sa maison sur le 

27 sable. La pluie est tombée, les torrents 
sont venus, les vents ont soufflé et ont battu 
cette maison: elle est tombée, et sa ruine 
a été grande, 

28 Après que Jésus eut achevé ces discours, 

29 la foule fut frappée de sa doctrine ; car il 
enseignait comme ayant autorité, et non 
pas comme les scribes, 


Guérison d’un lépreux,—du serviteur d’un cente- 


nier, —de la belle-mère de Pierre, —et de plusieurs 
malades, 


8 Lorsque Jésus fut descendu de la mon- 
2 tagne, une grande foule le suivit. Ft voici, 


1 Sous une apparence de douceur. 
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un lépreux s'étant approché se prosterna 

devant lui, et dit: Seigneur, si tu le veux, 

tu peux me rendre pur. Jésus étendit la 3 

main, le toucha, et dit : Je le veux, sois pue 

Aussitôt 11 fut À tas de sa lèpre. is 

Jésus lui dit: Garde-toi d'en parler à per- 

sonne; mais va te montrer au prêtre, et 

présente l’offrande que Moïse a prescrite, 

afin que cela leur serve de témoignage 1, 
Comme Jésus entrait dans Capernaum, 5 

un centenier 2 l’aborda d’un ton suppliant, 

et dit: Seigneur, mon serviteur est couché 6 

à la maison, atteint de paralysie et souf- 

frant beaucoup. Jésus lui dit: J'irai, et 7 

je le guérirai. Le centenier répondit : Sei- 8 

gneur, je ne suis pas digne que tu entres 

sous mon toit; mais dis seulement un mot, 

et mon serviteur sera guéri. Car, moi qui 9 

suis soumis à des supérieurs, jai des soldats 

sous mes ordres; et je dis à l’un: Va! et il 

va ; à l’autre : Viens ! et il vient : et à mon 

scrviteur: Fais cela ! et il le fait. Après 10 

l'avoir entendu, Jésus fut dans l'étonne- 

ment, et il dit à ceux qui le suivaient : Je 
vous le dis en vérité, même en Israëls je 

n'ai pas trouvé une aussi grande foL Or, 11 

je vous déclare que plusieurs viendront de 

’orient et de l'occident, et seront à table . 
avec Abraham, Isaac et Jacob, dans le 

royaume des cieux. Mais les fils du roy- 12 

aume seront jetés dans les ténèbres du 

dehors, où il y aura des pleurs et des 

grincements de dents. Puis Jésus dit au 13 

centenier: Va, qu'il te soit fait selon ta foi. 

Et à l'heure même le serviteur fut guéri. 
Jésus se rendit ensuite à la maison de 14 

Pierre, dont il vit la belle-mère couchée et 

ayant la fièvre. Il toucha sa main, et la 15 

fièvre la quitta; puis elle se leva, et le 

servit. 

Le soir, on amena SORPES de Jésus plu- 16 
sieurs démoniaques. II chassa les prie 
par sa parole, et il guérit tous les es, 
afin que s’accomplit ce qui avait été an- 17 
noncé par Ésaïe, le prophète: Il a pris nos 
Ames et il s'est chargé de nos mala- 

es. 

Comment suivre Jésus.—Tem 
sur le territoire des Gadaré 
ques guéris,. 

Jésus, voyant une grande foule autour de 18 
lui, donna l'ordre de passer à l’autre bord. 
Un scribe s’approcha, et lui dit: Maître, je 19 
te suivrai ut où tu iras. Jésus lui 2% 
répondit : renards ont des tanières et 
les oiseaux du ciel ont des nids; mais le 
Fils de l’homme n'a pe où re r sa tête. 
Un autre, d'entre disciples, lui dit: 21 
Seigneur, permets-moi d’aller d'abord en- 


te anaisée —Jésus 
ens ; deux démonia- 


sevelir mon hs Mais Jésus lui répondit: 22 
cie et les morts ensevelir leurs 
morts, 


Il monta dans la 


ue, et ses disciples 23 
le suivirent, Et voici, 


s'éleva sur la mer 24 


1 Voy. la loi de Moïse sur la lèpre, Lév. 
X1V, Zet suiv. 

2 Centenier, ou centurion, officier romain 
qui avait cent hommes sous ses ordres 

3 En Israël, parmi les Israélites, le peuple 
de Dieu ; le centenier était paiïenu. . 
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une si grande jempeRs que la ue était | disciples: Pourquoi votre maître 

couverte par les flots lui, l dormait. | il avec les publicains et les gens de mau- 
25 Les disciples s'étant approchés le réveillè- | vaise vie? Ce que Jésus ayant entendu, {1 12 


rent, ot dirent: Seigneur, sauve, nous pé- 
26 rissons! 11 leur dit: Pourquoi avez vous 
peur, gens de peu de foi? Alors il se leva, 
menaça les vents et la mer, et il y eut un 
27 grand calme. Ces hommes furent saisis d'é- 
tonnement: Quel est celul-ci, disaient-ils, à 
qui obéissent même les vents et la mer ? 
2 mr Ven fut à l'autre bord, dans le pays 
des Gadaréniens 1, deux démoniaques, sor- 
tant des sépulcres, vinrent au-devant de 
lui. Ils étaient si furieux que personne 
29 n'osait passer là Et voici, ils s'écriè- 
rent: Qu'y a-t-il entre nous et toi, Fils de 
Dieu? Estu venu ict pour nous tour- 
80 menter avant le temps? IL y avait loin 
d'eux un grand troupeau de pourceaux qui 
81 paissaient. Les démons diront a Jésus d'un 
ton suppliant : Si tu nous chasses, envole- 
32 nous dans ce troupeau de pourceaux. Il 
leur dit: Allez! Ils sortirent, et entrèrent 
dans les pourceaux. Et voici, tout le trou- 
peau se précipita des pentes 
dans la mer, ct ils périrent dans les eaux. 
88 Ceux qui les faisaient paître s'enfuirent, ct 
allérent dans la ville raconter tout ce qui 
s'était passé ct co qui était arrivé aux dé- 
84 moniaques Alors toute la ville sortit à la 
rencontre de Jésus ; et, dès qu'ils le virent, 
ils le supplièrent de quitter leur territoire. 


Guérison d'un paraiytique.— Vocation de Matthieu. 
— Question des disciples de Jean-Raptiste sur le 
jee. Résurrection de Ja fille de Jairus, et qué- 
risn d'une fenime malade depuis doure ans.— 
Diverses guérisuns. 

9 Jésus, étant monté dans une tra- 

2 versa la mer, et alla dans sa ville3, Et 
voici, on lui amena un paralytique couché 
sur un It, Jésus, voyant leur foi, dit au 
paralytique : Prends courage, mon enfant, 

8 tes péchés sont pardonnés Sur quoi, quel- 
ques scribes dirent au dedans d'eux: Cet 

4 homme blasphème. Et Jésus, connalssant 
leurs pensées, dit: Pourquoi avez-vous de 

5 mauvaises pensées dans vos cœurs? (Car, 
lequel est le plus aîsé, de dire: Tes péchés 
sont onnés, ou de dire: Lève-toi, et 

6 marche? Or, afin que vous sachies que le 
Fils de l’homme a sur la terre lo voir 
de pardonner les péchés: Lève-toi, dit-il au 
paralrtique, prends ton lit, et vu dans ta 

7 maison. Et !l sc leva, et s'en alla dans sa 

8 maison. Quand la foule vit cela. elle fut 
saisie de crainte, et elle glorifia Dieu, qui 
a donné aux hommes un tel pouvoir. 

9 De là étant allé plus loin, Jésus vit un 
homme assis au lieu des , ct qui 
s'appelait Matthicu Il lui dit : Suis-moi 
Cet homme se leva, et le suivit, 

10 Comme Jésus était à table dans 1h mai- 
son, voici, beaucoup de publicains et de 
gens de mauvaise vie vinrent sc mettre à 

11 tablo avec lui ct avec ses discipicsa Les 
pbarisiens virent cela, ct ils dirent à ses 


1 Gadaréniens, ainsi nommés de la ville de 
Gadara, capitale de la Pérée, au sud-est de la 
mer de Galilée. 

2 Lans sa ville, Capernaum, voy. 1V, 14 


| 
7 


dit: Ce ne sont pas cœux qui se t 
bien qui > besoin de médecin, ait le 

m es. ez, et apprenez ce que signi- 13 
fc: Je prends plaisir a la misé de ct 
non aux sacrifices Car je ne suis pas venu 
appeler des justes, mais des pécheura, 

Alors les disciples de Jean vinrent au- 14 
près de Jésus, et dirent: Pourquoi nous et 
es pharisiens jeûnons-nous, tandis que tes 
disciples ne jeûnent point? Jésus leur 15 
répondit: Les amis de l'époux peuvent-ils 
s’Affiiger pendant que l'époux est avec eux? 
Les jours viendront où l'époux leur sern 
enlevé, ct alors ils jcûnerunt, Personne ne 16 
mct une pièce de drap neuf à un vieil 
babit; car elle emporterait une partie de 
l'habit, et la déchirure serait pire. On ne 17 
met pas non plus du vin nouveau dans de 
vicilles outres : autrement, les outres se 
rompent, le vin sc répand, et les outres 
sont perdues : mais on met je vin nouveau 
dans des outres neuves, et le vin et les 
outres se conservent. 

Tandis qu'il leur adressait ces paroles, 18 
voici, un chef! arriva, se prosterna devant 
lui, et dit: Ma fille est morte 11 y a un in- 
atant ; mais viens, impose-lui les mains, 
et cille vivra. Jésus se leva, et le suivit 19 
avec ses disciples 

Et volct, unc femme atteinte d'une perte 29 
de sang depuis douze ans sppevcte res 
derrière, et toucha le bord de son vête- 
ment Car elle disait on elle-même: Si je 21 
puis senlcment toucher son vêtement, je 
scral guéric. Jésus se retourna, et dit, en 2% 
la voyant : Prends courage, ma fille, ta foi 
t'a guérie. Et cette femme fut guérie à 
l'heure même, 

Lorsque Jésus fut arrivé à 1a maison du 28 
chef, ct qu'il vit les joueurs de flûte et la 
foule bruyante, !l leur dit: Retirez-vous ; 24 
car la jeune fille n° morte, mails elle 
dort. ils se moquaient de lui. Quand 25 
la foule ent été renvoyée, il entra, prie la 
main de la jeune fille, et la jeune Alle se 
leva. Le bruit s'en répandit dans toute la 26 
contrée. 

tant parti de là, Jésus fut suivi par 27 
deux aveugles qui crinient: Ale pitié de 
nous, Fils de David! Lorsqu'il fut arrivé 23 
à 1R maison, les aycugies s'approchèrent de 
lui, et Jésus leur dit: Croyez-vous que je 
joues faire celn3? Oui, Scigneur, lui répon- 

irent-ila Alors 1l leur toucha les yeux, 29 
en disant : Qu'il vous soit fuit selun votre 
fol Et leurs yeux s'ouvrirent. Jésus leur 30 
ft cette recommandation sévère: Prencs 
garde que personne ne le sache, Mais dès 81 
qu'ils furent sortis Îls répandirent sa re- 
nommée dans tout le paya 

Comme ils s'en allalent, voici, on amena 82 


1 Un chef, un chef de synagngue, nommé 
Jai d'après les récits raralliles de Marc et 

e LUC, 

2 Fils de David, expression désigoant le 

essie, 


3 C'ela, ce que vous désirez, 
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33 à Jésus un démoniaque muet. Le démon 
ayant été chassé, le muet parla. Et la foule 

: étonnée disait: Jamuis pareille chose ne 

84 s’est vue en Israël, Mais les pharisiens 
dirent: C'est par le prince des démons 
qu'il chasse les démons 


Mission des douze apôtres. 


85 Jésus parcourait toutes les villes et les 
_ villages, enseignant dans les synagogucs, 
prêchant l1 bonne nouvelle du royaume, 
et guérissant toute maladie et toute in- 

. firmité, . 

36 Voyant la foule, fl fut ému de compas- 
sion pour elle, parce qu'elle était languis- 
sante et abattue, comme des brebis qui 

37 n'ont point de berger. Alors il dit à ses 
disciples : La moisson est de, muis il 

88 y a peu d'ouvriers. Priez donc le maître 

‘ de la moisson d'envoyer des ouvriers dans 

10 Puis ayant appelé ses douze discipl 

uis, ayant appelé ses douze disciples, 

0 il leur donna le pouvoir de chasser les 
esprits impurs, et de guérir toute maladie 
et toute infirmité. 

2 Voici les noms des douze apôtres, 

Le premier, Simon appelé Pierre, et An- 
dré, son frère; Jacques, fils de Zébédée, 

8 et Jean, son frère; Philippe, et Barthé- 
lemyl; Thomas, et Matthieu, le publicain ; 

Æ Jacques, fils d'Alphée, et Lebbée2; Simon 
le Cananite3, et Judas l'Iscarioti, celui qui 
livra Jésus, 

5  Tels sont les douze Je Jésus envoya, 
après leur avoir donné les instructions 
suivantes: 

N'allez pas vers les païens, et n’entrez 

,6 pas dans les villes des Samaritains 5; allez 

lutôt vers les brebis perdues de la maison 

7 d'Israël. Pendant votre route, prêchez, et 
dites: Le royaume des cieux est proche. 

8 Guérissez les malades, ressuscitez les morts, 

urifiez les lépreux, chassez les démons. 
ous avez ma gratuitement, donnez gra- 

9 tuitement. Ne prenez ni or, ni argent, ni 

10 monnaie, dans vos ceintures ; ni sac pour 
le voyage, ni deux tuniques, ni souliers, 
ni bâton; car l’ouvrier mérite sa nourri- 
ture, 

11 Dans quelque ville ou village que vous 
entriez, informez-vous s’il s’y trouve quel- 
que homme honorable, et demeurez chez 

12 lui jusqu’à ce que vous partiez. En entrant 

13 dans la maison, saluez-la ; et, si la maison 


1 a pa an à probablement le même qui 
est appelé Nathanaël Jean I, 48; XXI, 2 
” 2 ée, appelé aussi Thaddée et Jude. 
3 Le Cananite, d'un mot araméen qui si- 
{fie sélé, zélateur. Dans Luc VI, 15, et Act. 
13, Simon est appelé le zélote, terme grec qui 
a le même sens. L'apôtre, ainsi senne parait 
avoir été du nombre do ces Juifs ents pour 
la conservation des traditions religieuses et 
nationales, et gui étalent connus sous le nom 
de “ zélateurs.' 
J Ag Iscariol, ou homme de Karioth, ville de 
u 


6 Samaritains, en hostilité avoc les Juifs 
du reste de Ia Palestine: leur pays était s:tus 
entre {a Galilée et la Judée. 

6 Ni monnaie, grec ni cuivre. 
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en est digne, quo votre paix! vienne sur 
elle; mais si elle n’en est pas digne, que 
votre paix retourne à vous Lorsqu'on ne 14 
vous recevra pas et qu'on n'écouterx pas 
vos paroles, sortez de cette maison ou de 
cette ville et secouez la poussière de vos 
pieds. Je vous le dis en vérité : au jour du 15 
jugement, le pays de Sodome et de Go- 
morrhe sora té moins rigoureusement 
que cette ville-là, 

Voici, je vous envoie comme des brebis 16 
au milieu des loups Soyez donc prudents 
comme les serpents, et simples comme les 
colombes. Mettez-vous en garde contre les 17 
hommes; car ils vous livreront aux tribu- 
naux, et ils vous battront de verges dans 
leurs synagogues ; vous serez menés, à cause 18 
de moi, devant des gouverneurs et devant 
des rois, pour servir de témoignage à eux 
et aux païcns. Mais, quand on vous livrera, 19 
ne vous inquiétez ni de la manière dont 
vous parlercz ni de ce que vous direz: co 
que vous aurez à dire vous sera donné à 
l'heure même; car co n'est pas vous qui 20 
parlerez, c’est l'Esprit de votre Père qui 
parlera en vous. : 

Le frère livrora son frère à la mort, et 21 
le père son enfant ; les cnfants se soulève- 
ront contre leurs parents, et les feront 
mourir. Vous serez haïs de tous, à causo 22 
de mon nom; mais celui qui persévérera 
jusqu’à la fin scra sauvé. Quand on vous 23 
persécutera dans une ville, fuycz dans une 
autre. Je vous le dis en vérité, vous n'aurez 
pas achevé de parcourir les villes d'Israël, 
que le Fils de l'homme sera venu. 

Le disciple n'est pas plus que le maître, 21 
ni le serviteur pu que son socigueur. Ii 25 
suffit au disciple d’être traité comme son 
maître, et au serviteur comme son seigneur. 
S'ils ont sppeie le maître de la maison 
Béelzébul2, à combien plus forte raison 
appelleront-ils ainsi les gens de sa maison. 

e les craignez donc point: car il n'y a 26 
rien de caché qui ne doive être découvert, 
ni de secret qui ne doive être connu Ce 27 
que je vous dans les ténèbres, dites-le 
en plein jour; et ce qui vous est dit à 
l'oreille, prêchez-le sur les toits Ne crai- 28 
gnez pas ceux qui tuent le corps et qui ne 
peuvent tuer l’âme; craignez plutôt celul 
qui peut faire périr l’âme et le corps dans ia 
géhenne. Ne vend-on pas deux passcreaux 29 
pour un sou? Cependant, il n’en tombe pas 
un à terre sans la volonté de votre Père. Et 
même les cheveux de votre tête sont tous 30 
comptés Ne craignes donc point: vous 31 
valez plus que beaucoup de passereaux. 

C'est pourquoi, quiconque me confessern 33 
devant les hommes, je le confesserai aussi 
devant mon Père qui est dans les cieux ; 
mais quiconque me reniera devant les 33 
hommes, je le renierai aussi devant mon 
Père qui est dans les cieux. 

Ne croyez pas que je sois venu apporter 51 
la paix sur la terre; je ne suis pas venu 


1 “Que la paix soit avec vous!” Telle était 
la formule ordinaire de salutation. 

2 Bsel:cbul, le prince des démons, Satan, 
voy. XII, 24, 
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35 apporter la paix, mais l'épée. Car je suis 
venu mottre la division entre l'homme et 
son père, entre la fille et sa mère, entre 

86 la bellc-fille et sa belle-mère ; et l'homme 
aura pour ennemis les gens de sa maison. 

37 Celui qui aime son père ou sa mère plus 
que moi n'est e do moi, et celui 
qui aime son fils ou sn fille plus que moi 

38 n'est pas digne de moi, celui qui nc prend 
pas sa croix, et ne mo suit pas, n'est pas 

39 digne de mol, Celui qui conservera sa vlo 

La perdra, et celui qui perdra sa vie à cause 

de moi la retrouvera. 

Celui qui vous reçoit me reçoit, et celui 

a me reçoit reçoit celui qui m'a onvoyé. 
lui qui reçoit un prophète en qualité 

de prophète recevra une récompense de 

prophète, et celui qui reçoit un juste en 
q ité de juste roccvra une récompense 

42 de juste. Et quiconque donnera seulement 
un verre d’enu froide à l'un de ces petits 
parce qu'il est mon disciple, je vous le 
dis en vérité, il no perdra point sa récom- 
pense. 

Lorsque Jésus cut achevé de donner sos 

instructions à ses douzc disciples, il partit 

de la, pou ensoignor ot prècher dans les 
villes du pays 


Message de Jesn-Ranptiste auprès de Jésus. —Té 
morgnage sur Jean-Haptiste.—Reproches aux 
villes impéuitentes Les choses révéidrs aux 
eufauts —Aller à Jésus et accepler sun joug. 


2 Jean, ayant entondu parler dans sa pri- 
son! des œuvres du Christ, lui fit dire par 

3 ses disciples: Es-tu celui qui doit venir, ou 

4 devons-nous en attendre un autrc? Jesus 
leur répondit: Allez rapporter à Jean ce 
que vous entendez ct ce que vons vuyCz: 

5 los avcugles volent, les boltoux marchent, 
les lépreux sont purifcs, les sourds cnten- 
dent, les morts ressuscitent, et la bonne 

6 nouvelle est annonceo aux pauvres Hou- 
reux ælui pour qui je ne serai pas une 
occasion de chute : 

7 Comme ils s'en allaient, Jésus se mit À 
dire à la foule, au sujet de Jean: Qu'ites- 
vous allés voir au desert? un roscau agité 

8 par le vent? Mais qu'ites-vous alles voir ? 
un hommo vêtu d’habits Le 4? Voicl, 
cœux qui portent des habits précicux sont 

9 dans maisons des rois Qu'êtes-vous 

donc allés voir? un prophète? Oui, vous 

10 dis-je, et plus qu'un prophète. Car c'est 

celui dont il est écrit: Voici, j'envoie mon 
messager devant ta face, pour pre r ton 

11 chemin devant tol Je vous le dis en vérité, 

parmi ceux qui sont nés de femmes, il n'en 
a point paru de plus grand que Jean- 
Baptiste. Cependant, le pis petit dans le 
royaume des cieux est plus grand que lui. 

12 Depuis le temps de Jeau-Baptiste Jusqu'a 

. présent, le royaume des cieux est force, 

et sont les violents qui s’en emparent. 


40 
41 


13 Car tous les pEopRetEs et la loi ont pro- 
14 sis J ean ; et, si vous voulez 
c'est lui qui est l'klie qui 


1 Dans sa prison, voy. IV, 12 | 
2 Procieur, grec donr, tendres, délicats: 
sur le vétement de J.-Bapt vus. 111, 4 
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devait venirl, Que celui qui a des oreilles 15 
pour entendre entende. 

A qui comparerai-je cette génération? 16 
Elle ressemble a des enfants assis dans des 
places publiques, ot qui, s'airessant à d'au- 
tros enfants, disent : Nous vous avons joué 17 
de la flûte, et vous n'avez dansé ; nous 
avons chanté des cotplalates et vous ne 
vous êtes pas lamentés Car Joan est venu, 18 
ne m t ni ne buvant, ct ils disent : 

Il a un demon. Le Fils de l' me ost 19 

venu, mangeant et buvant, et disent : 

C'est un mangeur et un buveur, un ami 

des publicains et des gens de mauvaise vie. 

US le nnsoe SAS JUPMRRE Dar 20e en 
ta 

Alors !1 se mit à faire des reproches aux 3% 
villes dans lesquelles avaient eu lieu la 
plupart de ses miracles, parce qu'elles ne 
s'étaient pas repenties Malheur à toi, 21 
Chorazin ! malheur à toi, Bethsaïlda?! car, 
si les miracles qui ont été faits au milieu 
de vous avaient été faits dans Tyr et dans 
Sidon 3, il y a longtemps qu’elles se seraient 
repontles, en prenant le sac et la 
C'est pourquoi je vous le dis: au jour 23 
du gugoment, Tyr et Sidon seront traitées 
moîns rigoureusement que vous Et tol, 23 
Capernaum, qui as été élevée dre 
ciel, tu serus abaisséo qques séjour des 
morts; car, si les miracles qui ont été 
faits au miliou de toi avalont été faits 
dans Sodome, elle subaisterait encore au- 
jourd hui. C'est pourquoi je vous le dis: 34 
au jour du jugement, le pays de Sodome 
sora traité moins rigoureusement que toi 

En co temps-la, Jesus prit la Lena M 
et dit: Je te louo, Père, Scigneur du ci 
ct de la torre, do co que tu as caché ces 
choses aux sages ct aux intelligents, et 
de ce quo tu les as révélées aux enfanta 
Oui, Pere, je to loue de co que tu l'as 5 
voulu ainsi. Toutes choses m'ont été don- 27 
névs mon Père, ot personne ne connaît 
le Fils, si ce n'est le Père: personne non 
plus ne connaît le Père, si cæ n'est ie Fils 
et colui à qui le Fils veut lo révéler. 

Venez à moi, vous tous qui êtes fatigués 28 
et chargés, et je vous donnerai du ropos. 
Prenez mon joug sur vous et recevez mos 29 
instructions, car je suis doux et humble 
de cœur; et vous trouverez du repos pour 
| vos Ames, Cur mon joug est doux, et mon 0 
: fardeau léger. 


ST à Zn 


Les épis de blé et le sabbat.—L'homme qui a la 
main séche.—Le démoniaque aveugle ct muet. — 
Attaque des pharisiens et réponse de Jésus —Le 
piche contre le saint-Esprit.—Uu miracle rofu-é. 
La mure et icsirures de Jésus. 


En ce temps-là, Jésus traversa des 13 


cha de ble un jour de sabbat. 
discipios, qui avalent falm, sc miront à 


1 Les Juifs prenant à Ia lettre Mal 1V, 
5, croyaicut que le Messiv aurait pour pré- 
| cureur le prophète Élie, revenu sur la terre. 
2 C'horasin, Jtherda, Vilies sur les bor:ts 
de la ner de Galilée. 
4 Tyr, Sidun, principales villes de la Plé- 
! nacie, où l'ou adorait Bal et Astarié, 
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‘2 arracher des épis et à mangor! Les pha- 
risiens, voyant cela, lui dirent: Voici, tes 
disciples font ce qu’il n’ rmis de 
8 faire pendant le sabbat2, Mais Jésus leur 
répondit: N’avez-vous pas lu ce que fit 
David, lorsqu'il eut faim, lui et ceux qui 
4 étaient avec lui; comment il entra dans 
la maison de Dieu, et mangea les pains 
de proposition, qu'il ne lui était pas per- 
mis de manger, non plus qu’à ceux qui 
étaient avec lui, et qui étaient réservés 
5 aux prêtres seuls3? Ou, n’avez-vous pas lu 
dans la loi que, les jours de sabbat, les 
prêtres violent le sabbat dans le temple, 
6 sans se rendre coupables? Or, je vous le 
dis, il y a ici quelque chose de plus grand 
‘7 que le temple. Si vous saviez ce que signi- 
: Je prends plaisir à la miséricorde, 
et non aux sacrifices, vous n'auriez pas 
-8 condamné des innocents. Car le Fils de 
l’homme est maître du sabbat, 
9 Étant parti de là, Jésus entra dans la 
10 synagogue. Et voici, il s'y trouvait un 
homme qui avait Ia main sèche. Ils de- 
mandèrent à Jésus: Est-il permis de faire 
une guérison les jours de sabbat? C'était 
11 afin de pouvoir l’accuser. . Il leur répon- 
dit: Lequel d’entre vous, s’il n’a qu'une 
brebis et qu’elle tombe dans une fosse le 
jour du sabbat, ne la saisira pour l'en 
12 retirer? Combien un homme ne vaut:il 
pas pus qu’une brebis! J1 est donc per- 
mis de faire du bien les jours de sabbat, 
13 Alors il dit à l’homme: Étonds ta main, 
11 l’étendit, et elle devint saine comme 
l’autre. 
14 Les pharisiens sortirent, et ils se con- 
sultèrent sur les moyens de le faire périr. 
15 Mais Jésus, l'ayant su, s'éloigna de ce lieu. 
Une grande foule le suivit. Il guérit 
16 tous les malades, et il leur recommanda 
sévèrement de ne le faire connaître, 
17 afin que s’accomplit ce qui avait été an- 
18 noncé par Ésale, le prophète: Voici mon 
serviteur que j'ai choisi, mon bien-aimé 
en qui mon âme a pris plaisir. Je mettrai 
mon Esprit sur lui, et il annoncera la jus- 
19 tice aux nations Il he contestera point, 
il ne criera point, et personne n’entendra 
20 sa voix dans les rues, 11 ne brisera point 
le roseau cassé, et il n'éteindra point le 
lumignon qui fume encore, jusqu’à ce qu’il 
21 ait fait triompher la justice. Et les na- 
tions espéreront en son nom. 
22 Alors on lui amena un démoniaque 
aveugle et muet, et il le guérit, de sorte 


1 Cela était permis la loi de Moïse: “Si 
tu entres dans les blés de ton prochain, tu 
Roues HeLRE des épis aveo la main,” Deut. 


2 Tout travail était interdit le jour du sab- 
bat, Les pharisiens, exagérant la portée de 
cette défense, virent un acte blämable dans 
ce A ATa en fait les disciples. 

Re o sie ne nAoque 1 Re Fee 
et la loi sur les e pro on Lév. 
XXIV, 5-9. à ne 
. 4 En ce sens qu'ils offrent des sacrifices lo 
jour du sabbat (Nomb. XX VIII, 9-10), ce qui 
pourrait être aussi envisagé comme un tra- 
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ue le muet parlait et voyait. Toute la 23 
oule étonnée disait: N'est-ce point là le 
Fils de David? Les pire ayant en- 21 
tendu cela, dirent: Cet homme ne chasse 
les démons que par Béelzébul, prince des 
démons, Comme Jésus connaissait leurs 25 
pensées, il leur dit: Tout royaume divisé 
contre lui-même est dévasté, et toute ville 
ou maison divisée contre elle-même ne 
peut subsister. Si Satan chasse Satan, il 26 
est divisé contre lui-même ; comment donc 
son royaume subsistera-t-i1? Et si moi, je 27 
chasse les démons par Béelzébul, vos 
par qui les chassent-ils? C'est pou ils 
seront eux-mêmes vos juges, Mais, si c’est 28 
par l'Esprit de Dieu que je chasse les dé- 
mons, le royaume de Dieu est donc venu 
vers vous. Ou, comment quelqu'un peut- 29 
il entrer dans la maison d’un homme fort 
et piller ses biens, sans avoir auparavant 
lié cet homme fort? Alors seulement il 
pillera sa maison. Celui qui n'est pas avec 30 
moi est contre moi, et celui qui n’assemble 
pas avec moi nl 

C’est pourquoi je vous dis: Tout péché 81 
et tout blasphème sera pardonné aux hom- 
mes, mais le blasphème contre l'Esprit ne 
sera point pardonné, Quiconque parlera 32 
contre le Fils de l’homme, il lui sera par- 
donné; mais a LS parlera contre le 
Saint-Ésprit, ne lui sern onné ni 
dans ce siècle ni dans le siècle à venir. 
Dites que l'arbre est bon et que son fruit 33 
est bon, ou dites que larbre est mauvais 
et que son fruit est mauvais; car on con- 
naît l'arbre par le fruit. Races de vipères, 34 
comment pourriez-vous dire de bonnes 
choses, méchants comme vous l’êtes? Car 
c'est de l'abondance du cœur que la bouche 
parle. L’hommo bon tire de bonnes choses 35 
de son bon trésor, et l’homme méchant 
tire de mauvaises choses de son mauvais 
trésor. Je vous le dis: au jour du juge- 36 
ment, les hommes rendront compte de 
toute parolc vaine qu’ils auront Dore 
Car, par tes paroles tu seras justifé, et par 87 
tes paroles tu seras condamné. 

Alors quelques-uns des scribes et des 38 
barisiens prirent la parole, et dirent: 

aître, nous voudrions te voir faire un 
miracle, 1l leur répondit: Unc généra- 
tion méchante et adultère demande un 
miracle ; il ne lui sera donné d'autre mi- 
racle que celui du prophète Jonas Car, 
de même que Jonas fut trois jours et trois 
nuits dans le ventre d'un grand poisson, 
de même le Fils de l’homme sera trois 
ours et trois nuits dans le sein de la terre. 

hommes de Ninive se lèveront, au jour 41 
du jugement, avec cette génération et la 
condamneront, parce qu’ils se repentirent 
à la prédication de Jonas; et voici, !l à 
a ici plus que Jonas La reine du Midi 43 
se lèvera, au jour du jugement, avec cette 
génération et la condamnera, parce qu'ello 
vint des extrémités de la terre pour en- 
tendre la sagesse de Salomon!1;: et voici. 
il y a ici plus que Salomon. 
rsque l'esprit impur est sorti d'un 43 


1 Voy. 1 Rois X, 1-13 


39 


40 


s 


Chap. ÆIIL. 


homme, !l1 va dans des lieux arides, cher- 
chant du repos, et il n'en trouve point 
&4 Alors il dit: Je retournerali duns ma inal- 
son d'où jo suis sorti; et, quand il artive, 


n de 
perle, 


45 1l la trouve vide, balayée et oruée, 11 s’en 
va, et il prend avoc lui sept autres csprits 
pete méchants que lui; ils entrent dans 

maison, s’y établissent, et la dernièro 
condition de cet homme est pire que la 
première. Il en sera de même pour cette 
génération méchante, 

46 Comme Jésus s'adressait encore à la 
foule, voici, an mère et scs frères, qui 
étaient dehors, cherchèrent à lui parler. 

47 Quelqu'un lui dit: Voici, ta mère et tes 
frères sont dehors, et ils cherchent à te 

48 icr. Mais Jésus répondit à celui qui 

ce lui disait: Qui cest mA mère, ct qui sont 

49 mea frères? Puls, étendant la main sur ses 
Écrire dit: Voici ma mère ct mos 

50 frères ; à a ps fait la volonté de 
mon Père qui cst dans les cieux, celui-là 
est mon frère, ma sœur, ct ma mère. 
Paraholes du semeur.—de l'ivraie.—du 

sénevé. —du levain, -du trésor caché, -de 

—du filet, 

13 Ce même jour, Jésus sortit de la mal- 

son, et s’assit au bord de l—n mer. Une 

pate foule s'étant asscmbléo ie de 

ut, {l monta dans une barque, ct il s'assit, 

3 Toutc la foulc se tenait sur le rivage. I! 

leur parla en parabolcs sur beaucoup do 
choses, ct il dit : 

Un semeur sortit pour semer. Comme 
fl serait, une partic de la semence tomba 
le long du chemin: les oiseaux vinront, ct 

5 la mangèrent, Uno autro e tomba 
dans les endroits picrreux, où elle n'avait 
pas beaucoup de torrc: clle leva aussitôt, 

rce qu'elle ne trouva un sol pro- 

6 lond ; mais, quand le soleil parut, elle fut 

7 brûlée et sécha, faute de racines Uno 
autre partic tomba Î lon cpincs: los 

8 épines montèrent, ct l'étouffèrent Une 
autre partic tomba dans la bonne terre: 
elle donna du fruit, un grain cent, un 

9 autre soixante, un autre trente. Quo celui 
qui a des oreilles pour entcndro entende. 

10 Les disciples sapprochèrent, et lui di- 
rent: Pourquoi leur parlestu en para- 

11 boles? Jésus leur répondit: Parce qu'il 
vous a été donné de connaître les mystères 
du royaume des cieux, et que cela ne leur 

12 a pas été donné. Car on donnera à celui 
qui a, et il] sera dans l'ahondance, mais 
à celui qui n'a pas on Ôôtera même ce 

13 qu'il a C'est pourquoi je leur parle en 
paraholes, parce qu'en voyant !ls ne vol. 
ent point, et qu'en en t îls n'enten- 

14 dent ni ne comprennent. “ pour eux 
s'accomplit cette propres d'Ésale: Vous 
cntondrez de vos oreilles, et vous ne com- 
prendrez point; vous ercz de vos 

15 yeux, et vous ne verres point Car le cœur 
de ce peuple est devenu insensible ; ils ont 
endurci leurs oreilles, et ils ont fermé 
leurs yeux, de peur qu'ils ne voient de 
leurs yeux, qu'ils n'entendent de leurs 
orellles, qe ne comprennent de leur 
cœur, qu'ils ne se convrertissent, et que 

16 je ne les guérisse. Mais heureux sont vos 
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justes ont désiré voir ce 
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youx, parce qu'ils voient, et vos 

parce qu'elles entendent! Je os Ron 17 
en vérité, beaucoup de prophètes et de 
ue vous voyez, 
et ne l’ont pas vu, enten ce que vous 
entendez, et no l'unt pas entendu. 

Vous donc, écoutez ce que signifle la 18 
parabole du semour. Lorsqu'un homme 19 
écoute la parole du royaume et ne la 
comprend pas, le malin vient et enière 
ce qui a été semé dans $on cœur: cet 
bomme est celui qui a la semence 
le long du chemin. Celui qui a reçu la 20 
semonco dans les endroits pierreux, c'est 
celui qui entend la parole et la reçoit 
aussi avec joie; mais il n'a de 21 
racine en lui-même, fl manque de " 
sistance, ct, dès que survient une tribu- 
lation ou une persécution à cause de la 

le, 11 y trouve une occasion de chute 

lui qui a u la semence pol los 232 
épines, c'est celui qui entend parole, 
mails en qui les soucis du siècle et la sé- 
duction des richesses etouffent cette parole, 
ot In rendent infructneuse. Celui qui a 23 

u la semence dans la bonne terre, c'est 
celui qui entend la parole et la comprend : 

il porte du fruit, et un grain en donne cent, 
un autre soixante, un autre trente. 

I1 icur proposa une autre parabole, et 24 
il dit: Le royaume des cieux est sem 
ble à un homme qui À scmé une bonne 
semence dans son champi, Mais pen- 25 
dant que les gens dormulent, son cnnemi 
vint, sema de l'ivrale parmi le blé, ct s'on 
alla lors l'herbe eut poussé et donné 3% 
du fruit, l'ivrale t auasi. Les servi. 27 
teurs du maître de la maison vinrent lut 
dire: Seigneur, n’as-tu pas semé une bonne 
semence dans ton champ? D'où vient donc 
qu'ilya de l'ivrale Il leur répondit : C'est 38 
un ennemi qui n fait cela cs rervi- 
teurs lui dirent : Veux-tu que nous allions 
l'arracher? Non, dit-il, de peur qu'en ar- 29 
rachant l'ivraie, vous ne déraciniez en 
même temps le blé. Laissez croître on- 30 
semble l’un et l'autre jusqu'à la moisson, 
et, à l’époque de la moisson, je dirai aux 
molssonneurs: Arrachez d'abord l'ivraie, 
et llez-la en gcrhes pour la brûler, mais 
ge le blé dans mon sons L'us 

ur posa une autre parabole, e 
fl dit: Lo ro ume des cieux est sembla- 
ble à un n de sénevé3 qu'un homme 
a pris et scmé dans son champ. C'est la 33 
pie pente de toutes les semences; mais, 
qu il a pousse, il est plus grand que kes 
légumes et devicnt un arbre, de sorte que 
les oiseaux du ciel viennent habiter dans 
ses branches 

Il leur dit cette autre parabole: Le 83 
royaume des cieux est semblable à du 
levain qu'une femme an pris et mis dans 
trois mesures de farine, pour faire lever 


toute el ar 
Jésus dit à la foule toutes ces choses en 84 


1C'est-à-dire: “Il en est du royaume des 
cieux comme d'un champ dans jlequel un 
a semé une bonne semence.” 
3 Le sénevé, ou de moutarde, 
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paraboles, et il ne lui parlait point sans 
bole, afin que s'accomplit ce qui avait 
té annoncé par le prophète: J'ouvrirai 
ma bouche en paraboles, je publierai des 
choses cachées depuis la création du 
monde, 
36 Alors il renvoya la foule, et entra dans 
. la maison. Ses disciples s'approchèrent de 
lui, et dirent: Explique-nous la bole 
37 de l’ivraie du champ. Il répondit: Celui 
ui sème la bonne semence, c'est le Fils de 
38 l'homme: le champ, c'est le monde; la 
: bonne semence, ce sont les fils du royaume; 
39 l’ivraie, ce sont les fils du malin ; l'ennemi 
qui l'a semée, c’est le diable; la moisson, 
"c’est la fin du monde; les moissonneurs, 
40 ce sont les anges. Or, comme on arrache 
l'ivraie et qu'on la jette au feu, il en sera 
41 de même à la fin du monde. Le Fils de 
l’homme enverra ses anges, qui arracheront 
de son royaume tous les scandales et ceux 
42 qui commettent l’iniquité; et ils les ee 
teront dans la fournaise ardente, où il y 
aura des pleurs et des grincements de 
43 dents. Alors les justes resplendiront com- 
me le soleil dans le royaume de leur Père. 
Que celui qui a des oreilles pour entendre 
entende, 

Le royaume des cieux est encore sem- 
blable à un trésor caché dans un champ. 
L'homme qui l’a trouvé le cache ; et, dans 
sa jolie, il va vendre tout ce qu’il a, et 
achète ce champ. 

45 Le royaume des cieux est encore sem- 
blable à un marchand qui cherche de belles 
46 perles. Il a trouvé une perle de grand 
, prix; et il est allé vendre tout ce qu’il 
avait, et l’a achetée. 
47 Le royaume des cieux est encore sem- 
blable à un filet jeté dans la mer et ramas- 
#8 sant des poissons de toute espèce. Sears 
il est rempli, les pêcheurs le tirent; et, 
après s'être assis sur le rivage, ils mettent 
‘ dans des vases ce qui est bon, ct ils jettent 
49 ce qui est mauvais. Il en sera de même à 
( la fin du monde. Les anges viendront sé- 
50 parer les méchants d'avec les justes, et ils 
es jetteront dans la fournaise ardentc, où 
il y aura des pleurs et des grincements de 
dents. 

Avez-vous compris toutes ces choses ? — 
: Oui, répondirent:ils. 

52 Et il leur dit: C'est ONU, tout scribe 
instruit de ce qui regarde le royaume des 

! _ cleux est semblable à un maître de maïson 
qui tire de son trésor des choses nouvelles 
et des choses anciennes, 


Jésus à Nazareth.—Incrédulité des habitants. 


58 Lorsque Jésus eut achevé ces paraboles, 
54 il partit de là S’étant rendu dans sa 
patrie 1, il enseignait dans la syn 
de sorte que ceux qui l'entendirent étaient 
étonnés et disaient : D'où lui vicnnent cette 
55 sagesse et ces miracles? N'est-co le fils 
du charpentier ? n'est-ce pas Marie qui est 
sa mère? Jacques, Joscph, Hmon et Jude, 
56 ne sont-ils pas ses frères? et ses sœurs ne 
sont-elles pas toutes parmi nous? D'où lui 


1 Dans sa patrie, à Nazareth. 


85 


44 


5l 
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viennent donc toutes ées choses ? Et il était 57 
pour eux une occasion de chute. 

Mais Jésus leur dit: Un prophète n'est 
D opt or e et dans sa 
maison. Et il ne fit pas beaucoup de mi- 58 
racles dans ce lieu, à cause de leur in- 
crédulité. 


Mort de Jean-Baptiste.—Multiplication des 
Jésus marchant sur les eaux.—Guérisons 


ins.— 

sareth. ë 

En ce temps-là, Hérode le tétrarquet, 
ayant eutonle parler de Jésus, dit à ses 
serviteurs: C’est Jean-Baptiste! Il est res- 
suscité des morts, et c'est pour cela qu'il se 
fait par lui des miracles, 

Car Hérode, qui avait fait arrêter Jean, 3 
RS na et ni oi rison 2, à ue d'Hé- À 
rodias, femme de ppe, son frère, parce 

ue Jean lui disait: Il ne t’est pe rmis 

e l'avoir pour femme. Il voulait le faire 5 
mourir, mais il craignait la foule, parce 

u’elle regardait Jean comme un prophète. 

r, lorsqu'on célébra l’anniversaire de la 6 
naissance d’Hérode, la fille d’Hérodias 
dansa au milieu des convives, et plut à 
Hérode, de sorte qu’il promit avec serment 7 
de lui donner ce qu'elle demanderait. A 8 
l'instigation de sa mère, elle dit: Donne- 
moi ici, sur un plat, la tête de Jean-Ba 
tiste. Le roi fut attristé ; mais, à cause de 9 
ses sermonts ot des convives, il commanda 
uen la lui donnâë et il envoya décapiter 10 

ean dans la pose Sa tête fut Ppporee 1l 
sur un plat, et donnée à la jeune fille, qui 
la porta à sa mère. Les disciples de Jean 12 
vinrent prendre son corps, et l'ensevelirent, 

Et ils allèrent l’annoncer à Jésus. 

A cette nouvelle, Jésus partit de là dans 18 
une barque, pour se retirer à l'écart dans 
un lieu désert; et la foule, l'ayant su, le 
suivit à pied depuis les villes Quand il 14 
sortit, il vit une grande foule, et fut ému 
de compassion pour elle, et il guérit les 
malades, 

Le soir étant venu, les disciples s'ap- 15 
prochèrent de lui, et dirent: Ce lieu est . 
désert, ot l'heure cst déjà avancée ; renvoie 
la foule, afin qu'elle aille dans les villages, 
pour s'acheter des vivres Jésus leur ré- 16 

ndit : Ils n’ont pas besoin de s'en aller: 

onnez-leur vous-mêmes à manger. Mais 17 


# 


‘ 


ils lui dirent: Nous n'avons ici que cinq 
pains et deux poissons Et il dit: Ap- 18 
rtez-les-moi. fit assæoir la foule sur 19 


"herbe, prit les cinq pains et les deux 
poissons, ct, levant les yeux vers le ciel, il 
rendit grâces, Puis, il rompit les et 
les donna aux disciples, qui les distribuè- 
rent à la foule. Tous m ront et furent 20 
rassasiés, et l’on emporta douze corbeilles 
pleines des morceaux qui restaient, Ceux 21 
qui avaient mangé étaient environ 
rs hommes, sans les femmes et les en- 
an 

Aussitôt après, il obligea les disciples à 23 
monter dans la barque et à passer avant 


1 Hérode le tétrarque, Hérode Anti l’un 
des fils d'Hérode 1e Grand, voy. II, 2 
2 Voy. IV,12 
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lu! de l'autre côté, penaaue qu'il renverrait 
23 la foule, Quand il l'eut renvoyée, 11 monta 
sur la montagne, pour prier à l’écart ; et, 
comme le soir était venu, il était là seul. 
24 La barque, déjà au milieu de la mer, 
était battue per es flots ; car le vent était 
2 contraire. A la quatrième veille de la nuit1, 
Jésus alla vers eux, marchant sur la mer. 
26 Quand les disciples le virent marcher sur 
la mer, ils furent troublés, et dirent: C'ost 
un fantôme! Et, dans leur frayeur, ils pous- 
27 sèrent des cris Jésus leur dit aussitôt: 
Rassurez-vous, c'est moi; n’ayes pas pour! 
28 Pierre lui répondit: Seigneur, si c'est tot, 
ordonne que j'aille vers toi sur les eaux. 
29 Et 1l dit: Viens! Pierre sortit de la barque, 
et marcha sur les caux, pour aller vers 
30 Jésus Mais, voyant que le vent était fort, 
il eut peur; et, comme il commençait à 
enfoncer, il s'écria: Seigneur, sauve-moi ! 
81 Aussitôt Jésus étendit la main, le saisit, et 
lui dit: Homme de peu de foi, pourquoi 
32 astu douté? Et ils montérent dans la 
88 barque, et le vent cessa Ceux qui étaient 
dans la ct Le vinrent se prosterner devant 
ie et nt: Tu es véritablement le 
Fils de Dieu. 


3 Après avoir travcrsé la mer, ils vinrent 
85 dans le pays de Génésareth 1, Les gens de 
ce Lieu, ayant reconnu Jésus, envoyèrent 
des messagers dans tous les environs, et on 
36 lui amena tous les malades. Ils le prièrent 
de lour permettre seuiement de toucher le 
bord de son vêtement, Et tous ceux qui le 
t furent guéris. 


Les pharisiens et la tradition. 


15 Alors des scribes ct des pharisiens vin- 
rent de Jérusalem pee de Jésus, et 

2 dirent: Pourquoi tes disciples tranxgres- 
sent-ils la ition 3 des anciens? Cur ils 
ne sc lavent pas les mains, quand ils pren- 

8 nent leurs repas Il leur répondit : Et vous, 
pourquoi tranagressez-vous le commande- 
4 ment de Dieu par votre tradition? Car 
Dieu a dit: Honore ton père ct ta mère ; 
et: Celui qui maudira son ptre ou sa mère 

6 sera puni de mort Maïs vous, vous dites : 
Celui qui dira à son père ou à sa mère: Ce 
dont j'aurais pu t'assister est une offrande 


à Dieu, n'est tenu d’honorer son père 
6 ou sa mère. Vous annules ainsi la parole 
7 de Dieu votre tradition, Hypocrites, 


e a bien prophétisé sur vous, de 

8 1 a dit: Ce peuple m'honore des lèvres, 

#9 mais son cœur est éloigné de moi C'est 
en vain qu’ils m'honorent, en donnant des 
préceptes qui sont des commandements 
d'hommes, 


1 Verstroisheures du matin, d'après l'usage 
des Romains qui divisiient la nuit en quatre 
veilles, chacune d'environ trois heu à par- 
tir du coucher du sokil Les anciens Israli- 
tes n'admettaient que trois vetlles chacune 
de quatre heures (Ex. X11,24; Jux. VIL, 19). 

2 Génssarrth, territoire aux nienutours de 
la TS Galilée, nommée aussi lac de Géné- 
sare 


t 
3 La tradition, préceptes et obscrvances, 
ajoutés à la loi de Mo:+e, et transmis d’âgo 
en âge parmi les Israélites, 
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S'adressant ensuite à la foule, il lui dit: 19 
Écoutez, et comprenez. Ce n'est ce qui 11 
entre dans la bouche qui souille l'humme : 
mals ce qui sort de la bouche, c’est cœ qui 
souillc l’homme, 

Alors ses disciples s'approchèrent, et lui 12 
dirent: Sais-tu que les p ens vnt été 
acaudalisés des les qu'ils ont enten- 
dues? 1} répondit: Toute plante que n'a 18 
pas plantéo mon Père céleste sera déra- 
cinée. Laissez-les: ce sont des aveugles 14 
qui conduisent des aveugles ; si un aveugle 
conduit un aveugle, ils tomberont tous 
deux dans un® fusse. 

Pierre, prenant la parole, lui dit: Expli- 15 
JOURS cette parabole. Et Jésus dit: 16 
uus aussi, êtcs-vous encore sans intelli- 
geuce? Ne comprenez-vous pas que tout 17 

ce qui entre dans la bouche va dans le 
ventre, puis est jeté dans les licux secrets ? 
Mais cæ qui sort de la bouche vient du 18 
cœur, et c est co qui soullle l’homme, Cur 19 
c’est du cœur que viennent les mauvaises 
pepe les m les aduiltèros les 
mpudicités, les vols, les faux téin ages, 
les calomnien Voilà les choses qui suuil- 20 
lent l'homme ; mais manger sans s'être lavé 

les mains, cela ne soullle point l'homme. 


Jésus sur le territoire de Tr et de Sidon.—Le 
fenime caua e. 

Jésus, étant de Jà, se retira dans le 91 
territoire de Tyr ct de Sidon. Et voici, 22 
une femme cananéenne, qui venait de ces 
con lui crin: Aie pitié de mot, Sei- 
gncur, Fils de David! Ma fille est cruelle. 
ment tourmcentéo par le démon. 11 ne lui #3 
répondit pas un mot, ct ses disciples 8'ap- 

rochèrent, et lui dirent avec Instance : 

envole-la, car elle crie derrière nous 11 24 
répondit : Jo n'ai été envoyé qu'aux brebis 
perducs de la maison d'Israël. Mails ello % 
vint se prostcrner devant lui, disant : Sci- 
gneur, secours-nioi! Il répondit: Il n'ost 26 
pas bien de prendre le pain des enfnnta. et 
de le raux petits chiens Oui, Seigneur, 27 
dit-clle, mais les petits chiens mangent les 
miettes qui tomhont de la table de leurs 
maîtres Alors Jésus lui dit: Femme, ta % 


fol est grande ; qu'il to soit fait comme tu 
désirea Et, à l'heure même, sa fille fut 
guérie. 


Jésus de retour vers la mor de Galllée.—Nomhreu- 
ses guérisona —Keconde multiplication des ja!ns, 
—Un signe du ciei demandé par les pharisieus et 
les ucéenus.— Le levain des pharisiens 


Jésus quitta ces licux, et vint près de la 2% 
mer de Galilée, Étant monté sur la mon- 
tagne, il s'y assit Alors s'approcha de lui 80 
une grande foule, ayant avec elle des bolt- 
teux, des aveugles, des muets, des estroplés, 
et beaucoup d'autres malades On les mit : 
à ses pieds, et il les guérit ; cn sorte que la 81 
foule était dans l'admiration de voir que 
les muets lalent, que les estropiés é- 
taient guéris, que les boitcux marchaient, 
que les aveugles voyaient ; et elle gloritinit 
le Dieu d'Israël. 

Jésus, ayant appelé ses disciples, dit : Je 32 
suis ému de compassion pour cette foule ; 
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ear voilà trois jours qu'ils sont près de moi, 
et ils n’ont rien à manger. Je ne veux pas 
les renvoyer à jeun, de peur que les forces 
33 ne leur manquent en chemin. Les disciples 
lui dirent: Comment nous procurer 8 
ce lieu désert assez de pains pour rassasier 
34 une si grande foule? Jésus leur demanda: 
Combien avez-vous de pains? Sept, répon- 
35 dirent-ils, et quelques petits poissons, Alors 
36 il fit asseoir la foule par terre, prit les sept 
pains et les poissons, et, après avoir rendu 
grâces, il les rompit, et les donna à ses dis- 
ciples, qui les distribuèrent à la foule, 
87 Tous mangèrent et furent rassasiés, et l’on 
emporta sept corbeilles pleines des mor- 
83 ceaux qui restaient, Ceux qui avaient 
mangé étaient quatre mille hommes, sans 
les femmes et les enfants. 
39 Ensuite, il renvoya la foule, monta dans 
la barque, et se rendit dans la contrée de 


M D 1 
16 pharisiens et les sadducéens a- 
bordèrent Jésus, et, pour l'éprouver, lui 
demandèrent de leur faire voir un signe 
2 venant du ciel Jésus leur répondit : [Le 
soir, vous dites : Il fera beau, car le ciel est 
3 rouge ; et le matin : Il y aura de l'orage au- 
ourd’hui, car le ciel est d’un rouge sombre, 
ypocrites, vous savez discerner l'aspect 
du ciel, et vous ne pouvez discerner les 
4 signes des temps.] Une génération mé- 
chante et adultère demande un miracle ; 
il ne lui sera donné d'autre miracle que 
celui de Jonas. 
Puis il les quitta, et s'en alla. 


S Les disciples, en passant à l’autre bord, 
6 avaient oublié de prendre des Jésus 
leur dit: Gardez-vous avec soin du levain 


7 des pharisiens et des sadducéens. Les dis- 
ciples raisonnaient en eux-mêmes, et di- 
saient : C'est parce que nous n'avons paspris 

8 des pains. Jésus, l'ayant connu, dit: Pour- 

uoi raisonneg-vous en vous-mêmes, gens 
e peu de foi, sur ce que vous n’aves pas 

9 pris des pains? Êtes-vous encore sans in- 
telligence, et ne vous FApÉRE TOUS plus 
les cinq pains des cinq mille hommes et 
combien de corbeilles vous avez emportées, 

10 ni les sept pains des quatre mille hommes 
et combien de corbeilles vous avez em- 
11 portées ? Comment ne comprenez-vous pas 
que ce n'est pas au sujet de pains que je 
vous ai dit: Gardez-vous du levain des 
12 pharisiens et des sadducéers? Alors ils 
comprirent que ce n'était pas du levain du 
pen qu'il avait dit de se garder, mais de 
‘enseignement des pharisiens et des saddu- 
céens. 
Jésus sur le territoire de Césarée de Philippe.— 
Opinions diverses sur le Christ.—Confession de 


erre.—Jésus annonce ses souffrances et sa mort. 
—Comment suivre Jésus. 


Jésus, étant arrivé dans le territoire de 
Césarée de Philippe 3, demanda à ses dis- 


1 Magadan, lieu inconn 
que Magdala, à l'ouest de {a mer de Galilée. 
Césarée de Philippe, ville ainsi nommée 
per le tétrarque Philippe, fils d'Hérode le 
. pe ee 8 este NT Panéas, et 
‘s des sources du Jourda 
nord-est de Îa Palestine. Ds is 


15 


peut-être le même 
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ciples : Qui dit-ôn que je suis, moi, le Fils de 
l'homme ? Ils répondirent : Les uns nt 14 
que tu es Jean-Baptiste ; les autres, Elie ; 
les ex Jérémie, ou l’un des prophètes, 
Et vous, leur dit-il, qui dites-vous que je 18 
suis? Simon Pierrerépondit: Tu esleChrist, 16 
le Fils du Dieu vivant. Jésus, reprenant 17 
la parole, lui dit: Tu es heureux, Simon, 
fils de Jonas; car ce ne sont pas la chair 
et le sang qui t'ont révélé cela, mais c’est 
mon Père qui est dans les cieux. Et moi, 18 
ue tu es Pierre, et que sur cette 
pierre je bâtirai mon Église, et que les 
portes du séjour des morts ne prévaudront 
int contre elle. Je te donnerai les clefs 19 
u royaume des cieux: ce que tu lieras 
sur la terre sera lié dans les cieux, et ce 
que tu délieras sur la terre sera délié dans 
les cieux. Alors il recommanda aux dis. 20 
Chen 0 ne dire à personne qu'il était le 


Dès lors Jésus commença à faire con- 21 
naître à ses disciples qu’il fallait qu'il allât 
à Jérusalem, qu'il souffrîit beaucoup de la 
part des anciens, des chefs des tres et 
des scribes, qu’il fût mis à mort, et qu'il 
ressuscitât le troisième jour. Pierre, l’ay- 22 
ant pris à pas ne mit à le reprendre, 
et dit: À Dieu ne plaise, Seigneur! Cela 
ne l'arrivera pas. Mais Jésus, se retour- 23 
nant, dit à Pierre : Arrière de moi, Satan! 
tu m'es en scandale ; car tu ne conçois pas 
. choses de Dieu, tu n'as que des pensées 


umaines, 

Alors Jésus dit à ses disciples: Si quel- 24 
qu’un veut venir après moi, qu'il renonce 
à lui-même, qu'il se c de sa croix, 
et qu'il me suive. Car celui qui voudra 25 
sauver sa vie la pr mais celui qui la 
perdra à cause moi la trouvera Et 26 
que servirait-il à un homme de gagner 
tout le monde, s'il perdait son âme? ou, 
que donnerait un homme en échange de 
son âme ? Car le Fils de l’homme doit venir 27 
dans la gloire de son Père, avec ses anges : 
et alors il rendra à chacun selon ses œuvres 
Je vous le dis en vérité, quelques-uns de 28 
ceux qui sont ici ne mourront point, qu’ils 
n’aient vu le Fils de l’homme venir dans 
son règne. 


Jésus sur une haute mon e: la transfiguration. 
—Élie déjà venu—Guérison d'un lunatique.— 
Jésus anuonce sa mort et sa résurrection. 


Six jours après, Jésus prit avec lui 1°7 
Pierre, Share re et Jean, son frère, et il 
les conduisit à l'écart sur une haute mon- 
tagne. Il fut transfguré devant eux ; son 2 
visage resplendit comme le soleil, et ses 
vêtements devinrent blancs comme la lu- 
mière. Et voici, Moïse et Élle leur appa- 8 
rurent, s’entretenant avec lui. Picrre, pre- 4 
nant la parole, dit à Jésus: Seigneur, il est 
bon que nous soyons ici: si tu le veux, je 
dresseral ici trois tentes, Mt pour toi, une 
pour Moïse, et une pour Élie. Comme il 5 
parlait encorc, une nuée lumineuse les 
couvrit. Et voici, une voix fit entendre de 
la nuée ces paroles: Celui-ci est mon Fils 
bien-aimé, en qui j'ai mis toute mou af- 
fection: écoutez-le! Lorsqu'ilsentendiront @ 
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cette voix, les disciples tombèrent sur leur 
faoe, et furent d'une que frayeur. 
7 Mails Jésus, s’approchant, les touchu, et 
8 dit: Levez-vous, n'ayes pas peur! Ils levè- 
rent les yeux, et ne virent que Jésus seul. 
9 Comme ils descendaient de la mon- 
tagne, Jésus leur donna cet ordre: Ne 
parlez à personne de cette vision, jusqu'à co 
que Île de l’homme soit ressuscité des 
morts 
10 Les disciples lui firent cette question : 
Pourquoi donc les scribes disent-ils qu’Élic 
11 doit venir AS Il repondit : Il 
est vrai qu’'Élie doit venir, et rétablir toutes 
12 chosen Mais je vous dis qu'Élic est déjà 
venu, qu'ils no l'ont pas reconnu, et qu'ils 
l'ont traité comme ils ont voulu. mêmo 
le Fils de l'homme souffrira de leur pare 
13 Les disciples comprirent alors qu'il leur 
parlait de Jean-Baptiste. 
14 Lorsqu'ils furent arrivés près de la foule, 
un honime vint se jeter à genoux devant 
15 Jésus et dit: Scigneur, aile pitié de mon 
fils, qui est lunatique, et qui souffre cruelle- 
ment ; {1 tombe souvont dans le feu, et sou- 
16 vent dans l'eau. Je l'ai ancné à tes dis- 
17 ciples, ct ils n'ont pas pu le guérir. Race 
incrédule ct erse, répondit Jésus, jus- 
ques à quand serai-je avoc vous? jusques 
à quand vous supportoral-je? Amencz-le- 
18 moi ici. Jésus menagça le démon, qui surtit 
de lui, ct l'enfant fut guéri à l'heuro même. 
19 Alors les disciples s'approchèrent de Jé- 
sus, ct lui dirent en particulicr: Pourquoi 
20 n'avons-nous pu chasser ce démon? Cest 
à cause de votre incrédulité, leur dit Jésus. 
Je vous le dis en verité, si vous aviez de la 
foi comme un grain de sénevé, vous diriez 
à cette montagne: Transporte-toi d'ici là, 
et cllo se transportcrait; rien ne vous 
21 serait impossible. [Mais cette sorte de 
démon ne sort que par la prière et par le 


jeûne.) 
22 Pendant qu'ils parcouralent la Galllée, 
Jésus leur dit: Le Fils de l’homme doit 
23 être livré entre les mains des honimes ; ils 
ke feront mourir, et le troisième jour il 
ressuscitera. ls furent profondément at- 


Jésus de retour à Capernsum.—11l pale Le tribut. — 

Le plus grand dans le rosaume des cieux.— Les 

scandales La brebls égure. -Le pardon des of- 
feuses. —Paraboic du serviteur impitoyable. 

2 Lorsqu'ils arrivèrent à Capernaum, ceux 

ui percevalent les deux drachmes! s'adres- 

rent à Pierre, et lui dirent: Votre maître 

25 ne pale-t-il pas les deux drachines? Oui, 

dit-iL Et quand il fut entré dans la maison, 


Jésus lo prévint, et dit: Que t'en semble, 
Simon ? rois de la terre, de qui per- 
oivent-tls des tributs ou des impôts? de 


3% leurs fils ou des étrangers? Il lui dit: Des 
étrangers Et Jésus lui répondit: Les fils 


3 en sont donc exem Mais, pour ne pas 
les scandaliser, va rl mer, jette l'hame- 


1 Les deux drachmen, équivalant à un demi- 
sicle, impôt que devait payer pour l'entretien 
du culte tout Israclite Az de plus de vingt 
ans, voy. Ex. XXX,13 La drachme, imvunaie 
grecque, valait euviruu 70 ceutines 
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çon, et tire ko premier polæon qui viendra ; 
ouvre-lui la bouche, et tu trouveras un 
stâtère 1, Prends-le, et donne-le-lcur pour 
mous et pour toi. ie 

ce moment, les disciples s'approché- 
rent de ir bas dirent : Qui dunc est le 18 
pus grand s le royaume des cicux ? 

ésus, ayant appclé un petit enfant, le 2 
plaça au milieu d'eux, et dit: Je vous le 8 
dis en vérité, si vous ne vous convertisses 
ct si vous ne devenez comme les petits 
enfants, vous n'entrercz pas dans le roÿ- 
aume des cieux. C’est pourquoi, quiconque 4 
se rondra humble comme ce petit enfant 
scra lc plus d dans le royaume des 
cieux. Et quiconque roçoit en mon nom 5 
un potit enfant comme celui-ci me reçoit 
moi-même. Mais, si quelqu'un scandalisait 6 
un de ces petits qui croient on moi, il vau- 
drait mieux ne lui qu'on suspendit à son 
cou une meule de moulin, et qu'on le jetât 
au fond de la mer. 

Malhour au monde, à cause des scan- T 
dales ! Car !l est nécessairo qu’il arrive des 
scandales ; mais malheur à l’homme par 
qui le scandale arrive! Si ta main ou ton 8 
picd est pour toi une occasion do chute, 
coupe-les et jotte-les loin de toi; mieux 
vaut pour tol entrer dans la vie boitcux 
ou manchot, que d’avoir deux pieds ou 
deux maïns et d'êtro jeté dans le feu éter- 
nel Et si ton œil pour toi une occa- 
sion de chute, arrachc-le et jette-le loin de 
tol; mieux vaut pour toi entrer dans la 
vie, n'ayant qu'un œil, que d'avoir deux 
eux ct d'être jeté dans le feu do la gé- 
enne. 

Gardez-vous de mépriser un seul de ces 10 
petie car je vous dis que leurs anges dans 
es cieux voient continuellement li fnce de 
mon Père qui cost dans lcs cieux. [Car le 11 
Füs de l'homme est venu sauver ce qui 
était perdu.] 

Que vous en semble? Si un homme a 14 
cent brebis, et que l'uno d'elles s'égare, ne 
laisse t-1l pas Ics quatre-vingt-dix-ncuf au- 
tres sur les montagnes, pour aller chercher 
celle qui s'est égarée ? s’il la trouve, je 
vous le dis en vérité, elle lui cause plus de 
joie que les quatre-vingt-dix-neuf qui ne 
se sont pas mel De même, ce n'est 
pas la volonté de votre Pèro qui est dans 
es cioux qu’il se perde un seul de ces 
petits. 

Si ton frère na péché contre toi, va et 15 
reprends-le entre toi et lui seul S'ilt'écoute, 
tu as gagné ton frèro. Mais, s’il ne t'écoute 10 
pas, prends avec toi une ou deux personnes, 
afin que toute l'affaire se règle sur la dé- 
claration de deux ou de trois témoinsi. 
S'il refuse de les écouter, dis-le à l’Église ; 17 
et s'il refuse aussi d'écouter l'Église, qu'il 
soit pour toi comme un païen et un publi- 
cain. Je vous le dis en vérité, toute ce que 13 
vous liercs sur la terre sera lié dans le cicl, 


=—S 


3 


14 


1 Un statire, pièce d'argent de la valeur de 


quatre drachines 
2 Conformément à ce qui est prescrit Deut. 


XIX, 15. 
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et tout ce que vous délierez sur la terre 
sera délié dans le ciel. 

19 Je vous dis encore que, si deux d’entre 
vous s'accordent sur la terre pour deman- 
der une chose quelconque, elle leur sera 
accordée par mon Père qui est dans les 

20 cieux. Car là où deux ou trois sont assem- 
blés en mon nom, je suis au milieu d'eux. 

21 Alors Pierre s'approcha de lui, et dit: 
Seigneur, combien de fois ren 
à mon frère, lorsqu'il bera contre moi ? 

22 Sera-ce jusqu’à sept fois? Jésus lui dit: Je 
ne te dis pes jusqu’à sept fois, mais jusqu'à 
septante fois sept fois, 

23 est pourquoi, le royaume des cicux est 
semblable à un roi qui voulut faire rendre 

24 compte à ses serviteurs1 Quand il se mit 
à compter, on lui en amena un qui devait 

25 dix mille talents. Comme il n'avait pas 
de quoi payer, son maître ordonna qu'il 
fût vendu, lui, sa femme, ses enfants, et 
tout ce qu'il avait, et que la dette flt ac- 

26 quittée. Le serviteur, 8e jetant à terre, se 
prosterna devant lui, et dit: Seigneur, aie 
patience envers moi, et je te paierai tout. 

27 Ému de compassion, le maître de ce ser- 
viteur le laissa aller, et lui remit 1a dette. 

28 Après qu'il fut sorti, ce serviteur rencontra 
un de ses compagnons qui lui devait cent 
deniers3, Il le saisit et lui serra la gorge, 

29 en disant: Paie ce que tu me dois. Son 
compagnon, se jetant à terre, lui dit d’un 
ton suppliant: Aie patience envers moi, et 

30 je te paierai. Mais l'autre ne voulut pas, 
et il le jeter en prison, jusqu’à ce qu'il 

81 eût payé ce qu’il devait. Ses compagnons, 
ayant vu ce qui était arrivé, furent pro- 
fondément attristés, et ils allèrent raconter 
à leur maître tout ce qui s'était passé. 

32 Alors le maître fit Appeler ce serviteur, et 
lui dit: Méchant serviteur, je t'avais remis 
en entier ta dette, parce que tu m'en avais 

33 supplié ; ne devais-tu pas aussi avoir pitié 
de ton compagnon, comme j'ai eu pitlé de 

34 toi? Et son maître irrité le livra aux 
bourreaux, jusqu'à ce qu'il eût payé tout ce 

35 qu'il devait. C’est ainsi que mon Père 
céleste vous traitera, si chacun de vous ne 
pardonne à son frère de tout son cœur. 


Jésus sur le territoire de la Judée.—Le divorce et 
le célibat.—Les petits enfants.—Le jeune homme 
riche.— L'héritage de la vie éternelle. —Parabole 
des ouvriers loués à différentes heures.—Jésus 
Annonce sa mort et sa résurrection.—Demande 
Er L de Zébédée.—Deux aveugles guéris à 

richo. 


19 . Lorsque Jésus eut achevé ces discours, 
il quitta la Galilée, et alla dans le terri- 
toire de la Judée, au delà du Jourdain. 

2 Le grande foule le suivit, et là il guérit les 


ades. 
8 Les pharisiens l'abordèrent, et dirent, 


1C'est-à-dire: “Il en est du royaume des 
cieux comme de ce qui arriva lorsqu'un roi 
voulut etc.” 

3 Talents, poids d'argent ou d'or, dont la 
valeur est variable selon les pays et les épo- 
ques. Lea talent d'argent peut s'estimer à 
environ 5000 francs au temps de J.-C. 
Deniers, monnaie romaine; un denier 
équivalait à une drachme, environ 70 cent, 


MATTHIEU. 


Chap. XIX. 


pour l’éprouver : Est-il permis à un homme 
de répudier sa femme pour un motif quel- 
conque? Il répondit: N'’avez-vous pas lu 4 
que le créateur, au commencement, fit 
l’homme et la femme, et qu'il dit: C'est 5 
pourquoi l’homme quittera son père et sa 
mère, et s’attachera à sa femme, et les deux 
deviendront une seule chair? Aïinsi ils ne 6 
sont plus deux, mais ils sont une seule 
chair. qe l'homme donc ne sé pas 
ce que Dieu a joint. Pourquoi donc, lui 7 
dirent-ils, Moïse a-t-il prescrit de donner à 
la femme une lettre de divorce et de la ré- 
a D leur répondit : C'est à cause de 8 
dureté de votre cœur que Moïse vous a 
permis de répudier vos femmes; au com- 
mencement, il n’en étuit pas ainsi. Muis je 9 
vous dis que celui qui répudie sa femme, 
sauf pour infidélité, et qui en épouse une 
autre, commet adultèrc, et que celui qui 
épouse une femme répudiée commet adul- 


re. 

Ses disciples lui dirent: Si telle est la 10 
condition de l’homme à l'égard de la fem- 
me, il n'est pas avantageux de se marier. 

D jeur répondit: Tous ne comprennent 11 
pas cette parole, mais seulement ceux à 
qui cela est donné. Car il y a des eunu- 12 
dues qui le sont dès le ventre de leur mère; 
yena qu le sont devenus par les hom- 
mes; et il y en a qui se sont rendus tels 
eux-mêmes, à cause du royaume des cieux. 
Que celui qui peut comprendre comprenne. 

Alors on lui amena des petits enfants, 
afin qu'il leur imposât les mains et priât 
pour eux. Mais les disciples les repoussè- 
rent, Et Jésus dit: Laissez les petits en- 14 
fants, et ne les empêchez pas de venir à 
moi; car le royaume des cieux est pour 
ceux qui leur ressemblent. Il leur imposa 15 
les ans et il partit de là 

Et voici, un homme s’approcha, et dit à 16 
Jésus: Maître, que dois-je faire de bon pour 
avoir la vie éternelle? Il lui répondit : 17 
Pourquoi m'interroges-tu sur ce qui est 
bon? Un seul est le bon. Si tu veux en- 
trer dans la vie, observo les commande- 
ments. Lesquels? lui dit-il Et Jésus ré- 18 
pondit: Tu ne tueras point; tu ne com- 
metteras point d'adultère ; tu ne déroberas 
point; tu ne diras point de faux témoi- 
pungo honore ton père et ta mère; et: 19 

aimeras ton prochain comme toi-même. 
Le jeune homme lui dit: J'ai obecrvé 20 
toutes ces choses ; que me manque-t-il en» 
core? Jésus lui dit: Si tu veux être par- 21 
fait, va, vends ce que tu possèdes, donne-le 
aux pauvres, et tu auras un trésor dans le 
ciel Puis viens, et suis-moi. Après avoir 22 
entendu ces les, le jeune homme s'en 
alla tout triste; car il avait de grands 
biens Jésus dit à ses disciples : Je vous le 23 
dis en vérité, un riche entrera difficilement 
dans le royaume des cieux. Je vous le dis 24 
encore, il est plus facile à un chameau de 
passer le trou d’une aiguille qu’à un 
riche d'entrer dans le royaume de Dieu. 
Les disciples, ayant entendu cela, furent 25 
très étonnés, et dirent : Qui peut donc être 


] Littéralement : ‘ les fit mâle et femelle.” 
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926 sauvé? Jésus les regarda, et leur dit: Cela 
est po aux homimes, mais tout est 
possible à Dieu. 

Pierre, prenant alors la parole, lui dit: 
Voici, nous avons tout quitté, et nous 
t'avons suivi; qu'en sera-t-il pour nous? 
2% Jésus leur répondit: Jo vous le dis en vé- 

rité, quand le Fils de l'homme, au renou- 

vellement de toutes choses, sora assis sur 
le trône de sa gloire, vous qui m'avez suivi, 
vous sercz de mine assis sur douze trônes, 
et vous jugercz les douze tribus d'isrnël. 
29 Et quiconque aura quitté, à cause do mon 
Dot, ses frères, OU sus SŒUrs, où son père, 
ou sa mèrv, ou sa ferme, ou s8cs enfants, ou 
ses terres, OU ses maisons, rocuvra lo cen- 
80 tuple, et héritcra la vie éternelle. Plusieurs 
des derniers serunt les proiniers, et plusieurs 
des premiers seront les derniers 
Cur le royauimne des cieux est sembla- 
ble à un maître do maison qui surtit dès 
le matin, afin do louer des ouvriers pour 
2 sa vigne. Il convint avec eux d'un denior 
8 par Jour, et il les envoya à sa ue Il 
sortit vers la troisième heurc 1, et il en vit 
d'autres qui étaient sur la place sans rien 
4 faire. Il leur dit: Allez aussi à ma vigne, 
et je vous donnerai ce qui sera raisonnable, 
6 Et ils y allerent. Il sortit de nouveau vers 
la sixième heure et vers lu neuvième, et il 
6 ft de mème. Étant sort vers la onzième 
heure, il en trouva d'autres qui étaient sur 
la place, et il lcur dit: Pourquoi vous 
tenez-vous ici toute la journée sans rivn 
7 faire? Ils lui répondirent : C'est que por- 
sonne ne nous à loués Allez aussi à ma 


27 
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8 vigne, leur dit-il Quand le soir fut venu, | 


le maître de la vigne dit à son intendant : 

Appelle les ouvriers, et paie-lcur le salaire, 

9 en allant des derniers aux premiers Ceux 

de la onzième heure vinrent, et urent 

10 chacun un denier, Les premiers vinrent 

cnsuite, croyant recevoir davantage ; mais 

11 ils reçurent aussi chacun un denier. En le 

recevant, ils murmurèrent contre le maître 

12 de la maison, et dirent : Ces derniers n'ont 

travaillé qu'une heure, et tu les traites à 

l'égal de nous, qui avons supporté la fa- 

13 tigue du jour ct la chaleur. 11 répondit 
à l'un d'eux: Mon ami, je ne te fuis 

tort; n'es-tu pas convenu avec mol dun 

14 denier* Prends ce qui te revient, et va- 

t'en. Je veux donner à ce dernier autant 

15 qe tol Ne m'est-il pas permis de faire 

e mon bien ce que je veux ? Ou vois-tu de 

16 mauvais œil que je sois bon °—Ainsi les 

deruiers seront les premiers, et les preiuiers 

seront les derniers. 

17 Pendant que Jesus montait à Jérusalem, 

fl prit à part les douze disciples, et il leur 

18 dit en chemin: Voici, nous montons À Jé- 

rusalemn, et le Fils de l'homme sera livré 


| 


aux chefs des prètres et aux scribes Ils le ; 


19 condamneront à mort, et ils le Jivreront 
aux paicns, pour qu'ils se moquent de lui, 
le battent de verges, et le crucifieut ; et le 
troisième jour il ressuscitera. 

Alors là mère des fils de Zébédée s'ap- 


1 Vers neuf beures du matin; voy. note sur 
1V,:5. 
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rocha de Jésus, et se proNerse pour lui 
aire une dernande, 11 lui dit: Que veux- 21 
tu? Ordoune, lui dit-elle, que mes deux 
fils, que voicl, soicnt assis, dans ton roy- 
aumo, l'un à ta droite et l'autre à ta 
gauche. Jésus répoudit: Vous ne savez ce 22 
que vous demandes, Pouvez-vous boire la 
coupe que je dois boire? Nous le pouvons, 
dirent-Îla Et 11 leur répondit: 11 cest vrai 28 
que vous boirez ma coupe ; mais puur ce 
qui cst d'être assis à ma droite ct à ma 
gauche, cela no dépend pas de moi, et ne 
sera donné qu'à ceux à qui mon Père l'a 
réservé. Les dix, ayant entendu cela, fu- 
rent indignes contre les deux frères Jesus 
les appela, et dit: Vous savez que les chefs 
des nations les tyrannisent, ct que les 
grands les dominent, Il n'en sera pas do 
même au milieu de vous Mais quiconque 
veut tre grand parmi vous, qu'il soit votre 
serviteur; et quiconque veut Ctre le pre- 27 
mier parmi vous, h 1 soit votre esclave. 
C'est ainsi que le Fils de l'homme est venu, 23 
non pour tre servi, mais pour servir ct 
donner sa vie comme la rançon de plu- 
sieurs 

Lorsqu'ils sortirent de Jéricho, une 29 
grande foule suivit Jésus, Et voici, deux 30 
aveugles, assis au bord du chemin, enten- 
dirent que Jesus t, et crièrent: Ale 
dtié de nous, Seigneur, Fils de David! 

foule les reprenuit, pour les faire taire ; 81 

mals ils crièrent plus fort: Aic pitié de 
nous, Seigneur, Fils de David! Jésus s'ar- 82 
rêta, les er et dit: Quo voulez-vous 
que jo vous fasse? Ils lui dirent : Scigneur, 88 
ue nos yeux s'ouvrent Ému de comprs- 34 
sion, Jésus toucha leurs yeux ; ct aussitôt 
ils recouvrèront la vue, et le suivirent 


Entrée de Jésus à Jérualem.—Les vendeurs chassés 
du MAPS des prêtres, et luuanges des 
anis 

Lorsqu'ils approchèrent de Jérusalem, 
ct qu'ils furent arrivés a Bethphagé, vers 21 
la mon e des oliviers, Jésus envoya 
deux disciples, en leur disant: Allcs au 2 
village qui est devant vous : vous trouverez 
aussitôt une finesse attachée, et un ânon 
avec ello: détachez-les, ct amencz-les-mol. 
Si quelqu'un vous dit quelque chose, vous 8 
répondrez: Le Seigneur en a besoin. Et à 
l'instant il les laissera aller. 

Or, cect arriva, afin que s'accomplit ce qui 4 
avalt été annonce jar le prophete: Dites 65 
à la fille de Sion: Volci, ton roi vient à tol, 
plein de douceur, et monte sur un âne, sur 
un non, le petit d'une âncesse. 

Les disciples allèrent, et firent ce que 6 
Jésus leur uvait ordonné. Ils amenércent 7 
l'âncss et l'Anon, mirent sur eux leurs 
vêtements, et le firent asmcuir dessus La 8 
pupSr des gens de la foule étendirent 
eurs vètements sur le chemin; d'autres 
coupèrent des branches d'arbres, et en 


24 
DS 


ET 
[= 


| jonchérent la route. Ceux qui precédaient 9 


17 


et ceux qui suivalent Jesus criaicnt: Ho- 
sanna au Fils de Duvidi! Béni soit celui 


1 “Sois propice au Fils de David!” Hosan- 
na, mi qu dérive de l'héb, ct signifie litté- 
ralewent Saure, de gruce! 
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ui vient au nom du Seigneur! Hosanna 
dans les lieux très hauts! 

10 Lorsqu'il entra dans Jérusalem, toute la 
ville fut émue, et l’on disait : Qui est celui- 

11 ci? La foule répondait: C’est Jésus, le 
prophète, de Nazareth en Galilée, 

12 Jésus entra dans le temple de Dieu. Il 
chassa tous ceux qui vendaient et qui 
achetaient dans le temple ; il renversa les 
tables des changeurs, et les sièges des 

13 vendeurs de pigeons. Et il leur dit : Il est 
écrit : Ma maison sera appelée une maison 

. de prière. Mais vous, vous en faites une 
caverne de voleurs. 

14 Des aveugles et des boiteux s’approchè- 
rent de lui dans le temple. Et il les guérit. 

15 Mais les chefs des prêtres ct les scribes 
furent indignés, à la vue des miracles qu’il 
faisait, et des enfants qui criaient dans le 

16 temple: Hosanna au Fils de David! Ils 

lui dirent: Entendstu ce qu'ils disent ? 

Oui, leur répondit Jésus. N'avez-vous ja- 

mais lu ces paroles: Tu as tiré des lou- 

anges de la bouche des enfants et de ceux 
qui sont à la mamelle ? 

Et, les ayant laissés, il sortit de la ville 
pour aller à Béthanie, où il passa la nuit. 
Le figuier maudit.—La puissance de la foi. —L'auto- 

rité de Jésus.—Parabole des deux fils. —Parabole 

des vignerons.—La pierre de l’angle.—Parabole 
des noces. 

18 Le matin, en retournant à la ville, il eut 

19 faim. Voyant un figuier sur le chemin, il 
s'en approcha ; mais il n’y trouva que des 
feuilles, et il lui dit: Que jamais fruit ne 
naisse de toi! Et à l'instant le figuier 

20 sécha. Les disciples, qui virent cela, furent 
étonnés, et dirent: Comment ce figuier est- 

21 il devenu sec en un instant? Jésus leur 
répondit : Je vous le dis en vérité, si vous 
aviez de la fol et que vous ne doutiez point, 
non seulement vous feriez ce qui a été fait 
à ce figuier, mais quand vous diriez à cette 
montagne : Ote-toi de là et jette-toi dans la 

22 mer, cela se ferait. Tout ce que vous de- 
manderez avec foi par la prière, vous le 
recevrez. 

23 Jésus se rendit dans le temple, et, pen- 
dant qu’il enseignait, les chefs des prêtres 
et les anciens du peuple vinrent lui dire : 
Par quelle autorité faistu ces choses, et 

24 qui ta donné cette autorité? Jésus leur 
répondit: Je vous adresserai aussi unc 
; raide ; et, si vous m’y répondez, je vous 

irai par quelle autorité je fais ces choses. 

25 Le baptême de Jean, d'où venait-t1? du 
ciel, ou des hommes? Mais ils raisonnèrent 
ainsi centre eux: Si nous répondons: Du 
ciel, il nous dira: Pourquoi donc n’avez- 

26 vous cruenlui? Et si nous répondons: 

Des hommes, nous avons à craindre la 

foule, car tous tiennent Jean ur un 

rophète. Alors ils répondirent à Jésus: 

D ne Er Et il leur ee son tour: 

oi non plus, je ne vous di 
quelle autorité je fais ces choses, 2. 
28 Que vous en semble? Un homme avait 

deux fils; ct, s'adressant au premier, il 


17 


27 


1 Pigeons, employés pour les sacrifices dans 
certains cas déterminés par la loi de Moise. 
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dit: Mon enfant, va travailler aujour- 
d'hui dans ma vigne. Il répondit: Je ne 29 
veux pas. Ensuite, il se repentit, et il alla. 
S'adressant à l’autre, il dit la même chose. 30 
Et ce fils répondit : Je veux bien, seigneur. 
Et il n'alla pas. Lequel des deux a fait 31 
la volonté du père? Ils répondirent: Le 
premier. Et Jésus leur dit : Je vous le dis 
en vérité, les publicains et les prostituées 
vous devanceront dans le royaume de 
Dieu. Car Jean est venu à vous dans la 32 
voie de la justice, et vous n’avez pas cru 
en lui. Mais les publicains et les prosti- 
tuées ont cru en lui; et vous, qui avez 
vu cela, vous ne vous êtes pas ensuite re- 
pentis pour croire en lui. | 

Écoutez une autre parabole. Il y avait 33 
un homme, maître de maison, qui planta 
une vigne. Ï] l’entoura d’une haie, y creusa 
un pressoir il, et bâtit une tour; puis il 
l’afferma à des vignerons, et quitta le 
pays. Lorsque le temps de la récolte fut 34 
arrivé, il envoya ses serviteurs vers les 
vignerons, pour recevoir le produit de sa 
vigne. Les vignerons, s'étant saisis de ses 35 
serviteurs, battirent fun, tuèrent l’autre, 
et lapidèrent le troisiènx. Il envoya en- 86 
core d'autres serviteurs, en plus grand 
nombre que les premiers; et les vigne- 
rons les traitèrent de la même manière. 
Enfin, il envoya vers eux son fils, en di- 87 
sant : Ils auront du respect pour mon fils. 
Mais, quand les vignerons virent le fils, 38 
ils dirent centre eux: Voici l'héritier; ve- 
nez, tuons-le, et emparons-nous de son 
héritage. Et ils se saisirent de lui, Tr 39 
rent hors de la vigne, et le tuèrent, 
tenant, lorsque le maître de 1 vigne vien- 
dra, que fera-t-il à ces vignerons ? 

Ils lui répondirent : Il fera périr miséra- 41 
blement ces misérables, ct il affermera la 
vigne à d'autres vignerons, qui lui en don- 
neront le produit au temps de la récolte. 

Jésus leur dit: N’avez-vous jamais lu 42 
dans les Écritures: La pierre qu'ont re- 
jetée ceux qui bâtissaient est devenue la 
principale de l'angle; c’est du Seigneur 
que cela est venu, et c’est un prodige à 
nos yeux? C'est pourquoi, je vous le dis, 43 
le royaume de Dieu vous sera enlevé, et 
sera donné à une nation qui en rendra 
les fruits. Celui qui tombera sur cette 44 

ierre s’y brisera, et celui sur qui elle tom- 

Après avoir entend boles, les 45 

près avoir entendu ses es, les 
chefs des prêtres et les baies compri- 
rent que C'était d'eux que Jésus parlait, 
et ils cherchaient à se saisir de lui; maïs 46 
ils craignaient ia foule, parce qu'elle le 
tenait pour un prophète, 

Jésus, prenant la parole, leur parla de 22 
nouveau en paraboles, et il dit: 

Le royaume des cieux est semblable à 2 
un roi qui fit des noces pour son fils Il 8 
envoya ses serviteurs appeler ceux qui 


1 Un pressoir, formé de deux cuves, l'une 
dans laquelle on foulait le raisin, l'autre des- 
tinée à recevoir le liquide. 

2 Une tour, d'où la surveillance s’excrçait 
sur la vigne par des gardiens, : 
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étaient invités aux noces: mais ils ne 

4 vouilurent pas venir. 11 ur encore 
d'autres serviteurs, en disant: Dites aux 
conviés: Voici, j'ai préparé mon festin; 
mes bœufs et mes bêtes grasses sont tués, 

8 tout est prêt, venez aux noces Mais, sans 
mb era de l'invitation, ils s'en allèrent, 
celui-ci à son SAR celui-là à son trafic; 

6 et les autres se saisirent des serviteurs, les 

7 ou rent et les tuèrent. Le roi fut ir- 
rité ; il envoya scs trou ft périr ces 
8 meurtriers, et brûla leur ville. Alors !il 
dit à ses servitcurs: Les noces sont prètes ; 
mais les conviés n'en étaient pas dignes 
9 Allez donc dans les carrefours, et appeles 
aux noces tous coux que vous trouverez 

10 Ces serviteurs allèront dans les chemins, 
rassemblèrent tous ceux qu'ils trouvèrent, 
méchants et bons, et la e des noces fut 

11 pleine de convives. Le roi entra pour voir 
coux qui étaient à table, et 11 aperçut là 
un homme qui n'avait rovêtu un habit 

12 de noces 11 lui dit: Mon ami, comment 
estu entré ici, sans avoir un habit do 

13 noces? Cet homme garda le silence. Alors 

le rot dit aux serviteurs: Lics-lui les piods 

ct les nains, ct jotoz-le dans les ténèbres 

du dehors, où il y aura des pleurs et des 

ncements de denta Cr il y a beaucoup 
‘apyclés, mais peu d'élus 

but ne lue en eg . ps 

mandement,—be qui le Christ est-il fla? 

Alors les pharisiens allérent se consulter 
sur les moyens de surprendre Jesus par 
ses propres À on 

Ils envoyérent auprès de lui lours dis- 
ets avec les hérodiens!, qui dirent : 

tre, nous savons quo tu es vral, et que 

tu enscignes la vole de Dieu selon la vérité, 

de el ve D de Hocuien 
pas ‘apparence 

17 Dis-nous donc ce qu'il t'en semble: est-il 

rmis, ou non, de payer le tribut à 

18 2? Jésus, connaissant leur méchan- 
cœté, répondit : Pourquoi me tentez-vous, 

9h tes? Montrez-mol la monnaie avec 
laquelle on paie le tribut. Et ils lui pré- 

20 sœntèrent un denicr. Il leur demanua: 
De a sont cotte cffigie ct œtte inscrip- 

A tion? De César, lui répondirent-ils Alors 
fl lour dit: Rendez donc à César cœ qui 
2. César, et à Dicu ce qui est à Dieu. 

2 nés de ce qu'ils entendalent, ils le 
quittèrent, et s'en allèrent. 

23 Le même jour, les sadducéens qui disent 
qu'il n'y a point de résurrection, vinrent 
auprès de Jesus, et lui firent cette ques- 

%# tion: Maître, Moïse a dit: Si quelqu'un 
meurt sans enfants, son frère épouscra sa 
veuve, ct suscitera une postérité à son 

25 frère. Or, il y avait parmi nous sept 
frères Le premier se maria ct mourut; 
et, comte il n'avait pas d'enfünts, Î] laissa 

26 sa femme à son frère Il en fut de même 
du sccond, puis du troisième, jusqu’au scp- 


14 


15 


16 


1 Hermes parties dévoués de la dy- 
psstie des Hérode. 

2 Tribut impusé par les Romains sous la 
dépendauce desquels se trouvaient les Juifs 
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tième. Après eux tous, la femme mou- 27 
rut aussi. A la résurrection, duquel des 2% 
sept særa-t-cile donc la femme? Car tous 
ou … Jésus leur répundit: Vous Ctes 2 
erreur, parce que vous ne cotn 

nes oi les Écritures, ni la Diladhes de 
Dieu. Car, à la résurrection, les hommes 50 
ne prendront point de femmes, ni les fem- 
mes de maris, mais ils seront comme les 
anges de Dicu dans le ciel. Pour ce qui 31 
est de la résurrection des morts n'avez- 
vous pas lu ce que Dieu vous a dit: Je 32 
suis le Dicu d'A am, le Dieu d'Iisanc, 

et le Dicu de Jacob? Dieu n'est Dicu 
des morts, mais des vivants La foule, qui 83 
Fous fut frappée de l’enscignement de 


Les pharisiens, ayant ris qu'il avait 854 
réduit au silence los alucse ns, SC ras- 
semblèrent, et l'un d'eux, docteur de La 35 
loi, lui fit cotte question, pour l'éprouver : 
Maître, quel est le plus conmando- 86 
ment de la loi? Jésus lui répondit: Tu 8? 
aimoeras le Seignour, ton Dieu, de tout ton 
cœur, noue ton Ame, Sen toute er 
pensée. C'est lo premier ce us 38 
commandement. Et voici le on Qui 39 
lui est semblable: Tu ton pro- 
chain comme toi-même. De ces deux cum- 40 
mandements dépondent touto la lol et les 
prophètes. 

Comme les pharisiens étaient assemblés, 41 
Jésus les interrogca, en disant: Quo pen- 42 
scz-vous du Christ? De qui est-il fils? 1ls 
lui répondirent : De David. Et Jésus leur 45 
dit: Comment donc David, animé par l'Es- 

t. l'appelle-t-il Seigneur, lorsqu'il dit: 

Selgneur a dit à mon Scigneur: As- 44 
siods-tol à ma droite, jusqu'à co que je 
fasse de tos cnnomis ton marchepled ? 81 45 
Se ur, comment 


donc David pes 

est-il son fils? Nul ne put lui répondre un 46 
mot, Et, depuis ce jour, nne n'on 
vlus lui proposer des questions. 


Les scribes ot les pharisiens censurés per Jésus. — 
Crimes et châtiment de Jérusalem 

Alors Jésus, parlant à la foule et à ses 2 
disciples, dit : 

Les scribes et los pharisiens sont assis 
daus la chaire de Moïse, Faites donc et 8 
obeervez tout ce qu'ils vous disent; mails 
n'agissez pas sclon leurs œuvres. Car ils 
disent, et ne font Ils licnt des far- 4 
deaux pesants ct difficiles à porter, et les 
mettent sur les épaules des houimes, mais 
ils ne voulent pas les remuer du doigt. 118 6 . 
font toutes leurs actions pour tro vus dos 
hommes Ainsi, ils portent de larges phy- 
lacteres !, et ils ont de longues fMnungvsi à 
leurs vêtements; !ls aiment la première 6 
place dans les festins, et les premiers sicyes 
dans les aynagugues; ils aiment à être 7 


1 Phylartères, bandes de parchemin, sur les- 
quelles étaient écrits des pass du Penta- 
tuque, et que l'on portait sur le front et au 
bms sgauche, Voy, Deut., VI, & 

2 Fvunses, proxrites aux Israélites la 
loi de Mouse, conne témoi de fidélité 
aux commandements de l'Éternel Voy. Nomh 
XV,31etsuiv. 
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salués dans les places publiques, et à être 
pre par les hommes Rabbi, Rabbil 

8 Mais vous, ne vous faites pas appeler 
Rabbi; car un seul est votre Maître, et 

S vous êtes tous frères, Et n’appelez per- 
sonne sur la terre votre père; car un seul 
est votre Père, celui qui est dans les cieux. 

10 Ne vous faites pas appeler directeurs; car 

11 un seul est votre Directeur, le Christ. Le 
plus grand parmi vous sera votre serviteur. 

12 Quiconque s'élèvera sera abaïissé, et qui- 
conque s’abaissera sera élevé. 

13  Malbeur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites! parce que vous fermez aux 
hommes le royaume des cieux; vous n’y 
entrez pas vous-mêmes, et vous n’y laissez 
pas entrer ceux qui veulent entrer. 

14 [Malheur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites! parce que vous dévorez .les 
maisons des veuves, et que vous faites pour 
l'apparence de longues prières ; à cause de 
cela, vous serez jugés plus sévèrement.] 

15  Malheur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites! parce que vous courez la mer 
et la terre pour faire un prosélyte: et, 
gens il l’est devenu, vous en faites un fils 

e la géhenne deux fois pus que vous, 

16 Malheur à vous. conducteurs aveugles! 
qui dites: Si quelqu'un jure par le temple, 
ce n'est rien ; mais, si eau n jure par l'or 

17 du temple, il est engagé. Insensés et aveu- 
gles! lequel est le plus grand, l'or, ou le 

18 temple qui sanctifie l’or? Si uelqu'un, 
dites-vous encore, jure par l'autel, ce n'est 
rien; mais, si quelqu'un jure par l’offrande 

19 qui est sur l'autel, il est Re Aveu- 
gles! lequel est le plus grand, l’offrande, ou 

20 l'autel qui sanctifie l’offrande? Celui qui 
jure par l’autel jure par l'autel et par tout 

21 ce qui est dessus, celui qui jure par Île 
temple jure par le ne et par celui 

22 qui l’habite; et celui qui jure par le ciel 
jure par le trône de Dieu et par celui qui 
y est assis. 

23 Malhcur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites! parce que vous payez la dîme 
de la menthe, de l'ancth et du cumin, et 
que vous laissez ce qui est plus important 

ans la loi, la justice, la miséricorde et la 
fidélité: c’est là ce qu’il fallait pratiquer, 

21 sans négliger les autres choses. Conduc- 
teurs aveugles! qui coulez le moucheronë, 
et qui avalez le chameau. 

25 albeur à vous, scribes et pharisiens 
hypocrites! parce que vous nettoyez le 
dehors de la coupe et du plat, et qu’au 
dedans ils sont pleins de rapine et d'in- 

26 tempérance. Pharisien aveugle! nettoie 

remièrement l'intérieur de coupe et 
Der afin que l'extérieur aussi devienne 
ne 


, Hot mot araméen qui signifie maître, 
ocreur. 

2 Herbes de peu de valeur. Tout Israélite 
devait prélevor sur ses récoltes un dixième 
en faveur des Lévites, Lév. XXVII, %. Les 
pharisiens, dans leur rigorisme exagéré, ap- 
pliquaient cette prescription aux produits les 
plus insignifiants. 


8 Qui flltrez votre , 
in oder boisson, crainte d’avaler 
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Malheur à vous, stribes et pharisiens 27 
hypocrites! parce que vous ressemblez à 
des sépulcres blanchis, qui paraissent 
beaux au dehors, et qui, au dedans, sont 
pleins d’'ossements de morts et de toute 

ce d'impuretés Vous de même, au 28 
dehors, vous paraissez justes aux hommes, 
mais, au dedans, vous êtes pleins d’hypo- 
crisie et d'iniquité. 

Malheur à vous, scribes et pharisiens 29 
bypocrites! parce que vous bôtissez les 
tombeaux des prophètes et ornez les sé- 
pulcres des justes, et que vous dites: Si 80 
nous avions vécu du temps de nos pères, 
nous ne nqus serions pas joints à eux pour 
répandre le sang des prophètes. Vous té- 81 
moignez ainsi contre vous-mêmes que vous 
êtes les fils de ceux qui ont tué les pro- 
phètes. Comblez donc la mesure de vos 32 
pères. Serpents, race de vipères! comment 83 
échapperez-vous au châtiment de la gé- 
henne? C'est PURE voici, je vous en- 84 
voie des prophètes, des sages et des scribes. 
Vous tuerez et crucifierez les uns, vous 
battrez de verges les autres dans vos syna- 
gogues, et vous les persécuterez de ville en 
ville, afin que retombe sur vous tout le sang 85 
innocent répandu sur la terre, depuis le 
sang d’Abel le juste jusqu'au sang de 
Zacharie 1, fils de Barachie, que vous avez 
tué entre le temple et l'autel Je vous le 36 
dis en vérité, tout cela retombera sur cette 
génération. 

Jérusalem, Jérusalem, qui tues les pro- 87 
phètes et qui lapides éœeux qui te sont 
envoyés, combien de fois ai-je voulu ras- 
sembler tes enfants, comme une poule ras- 
semble ses poussins sous ses ailes, et vous 
ne l’avez pas voulu! Voici, votre maison 88 
vous sera laissée déserte; car, je vous le 39 
dis, vous ne me verrez plus désormais, 
jusqu'à ce que vous disiez : Béni soit celui 
qui vient au nom du Seigneur ! 


La destruction de Jérusalem et l'avènement du 
Fils de l'homme.—Exhurtation à la vigilance, 


Comme Jésus s’en allait, au sortir du 24 
temple, ses disciples es he din pour 
lui en faire remarquer les constructions. 
Mais il leur dit: Voyez-vous tout cela ? Je 2 
vous le dis en vérité, il ne restera pas ici 
pierre sur pierre qui ne soit renversée. 

I] s'assit sur la montagne des oliviers. 8 
Et les disciples vinrent en particulier lui 
faire cette question : Dis-nous, quand cela 
arrivera-t-il, et quel sera le signe de ton 
avènement et de la fin du monde ? 

Jésus leur répondit: Prenez garde que 4 
personne ne vous séduise. Car plusieurs 5 
viendront sous mon nom, disant : C’est mot 
qui suis le Christ. Et ils séduiront beau- 
coup de gens. Vous entendrez parler de 6 
guerres et de bruits de guerres: gardetz- 
vous d'être troublés, car il faut que ces 
choses arrivent. Mais ce ne sera pas encore 
la fin. Une nation s'élèvera contre une 7 
nation, et un royaume contre un royaume, 
et il y aura, en divers lieux, des famines 


1 Zacharie, tué par l'ordre du roi Jos 
voy. 2 Chr. XXIV, h. ni, 
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8 et dos tremblements do terre. Tout cela 
ne sera que le commencement des douleurs 

9 Alors on vous livrera aux tourments, et l'on 
vous fera mourir ; et vous sercs haïs do 
toutes les nations, à cause de mon nom. 
10 Alors aussi plusieurs succomberont, et ils se 
trahiront, se haïront les uns les autres 
11 Plusieurs faux prophètes s'elèveront, et ils 
12 séduiront beaucoup de genn Et, parce que 
l'iniquité se scra accrue, la charité du plus 

18 grand nombre se refroidira. Mais colui qui 
14 presents jusqu'à ln fin scra sauvé. Cette 
nne nouvelle du royaume sera prêchée 
dans le monde entier, pour servir de témoi- 

à toutes les nations Alors viendra 


fin. 

15 C'est pourquoi, lorsque vous verres l'abo- 
mination de ln désalation, dont a parlé le 
prophète Daniel 1, établie on lieu saint, — 

16 que celui qui lit comprenne,—alors, que 
œux qui seront en Judée fuient dans Îles 

17 montagnes ; que celui qui sera sur le toit 
ne demonde pas pour prendre ce qui est 

18 dans sa maison; et que celui qui sera dans 
les champs ne retournce pas en arrière pour 

19 prendre ses vêtements Maiheur aux fem- 
mes qui seront enceintes et à celles qui 

20 allaiteront en ces jours-là! Priez pour que 
votre fuite n'arrive pas on hiver, ni un 

21 jour de sabbat. Car alors, la détresse scra 
si grande qu'il n'y en a point eu de ile 
depuis le commencement du monde jusqu'à 

22 present, ct qu'il n'y en aura junais El, si 
ces jours n'étaient abrégés, personne ne 
serait sauvé; mais, À cuuso des clus, ces 

23 jours seront abrégés Si qüelqu'un vous 
dit alors: Le Christ est ici, ou: Il est là, 

24 ne le croyez pas (‘ar il s'elèvera de faux 
Christs et de faux prophètes; ils feront do 

p ct des mirncles, au point 
séduire, #11 était ble, même les 

25 élun Voici, Je vous l'af annoncé d'avance. 

2% Si donc on vous dit: Voici, fl est dans le 
désert, n'y allez pas; voici, il est dans les 

27 chambres, ne le croycz pas (C'ar, comme 
l'éclair part de l’orient et se montre jus- 

u'en occident, ainsi sera l'avènement du 

28 Fils de l'homme. En quelque licu que soit 

. le cadavre, la s'assembhicront les aigles. 

29 Aussitôt apres ces jours de detrcesse, le 
soleil s'obscurcira, la lune ne donnera plus 
æ lumière, les étoiles tomberont du ciel,et 
les puissances des cieux seront ébranlées 

30 Alors le du Fils de l'homme paraîtra 
dans le ciel, toutes les tribus de la terre se 

enteront, et clles verront le Fils de 
omme venant sur les nuées du ciel avec 
puissance et une grande gloire. Il enverra 
ses anges avec la trompette rotentissante, 
et ils rassembleront ses élus des quatre 
vents, depuis une extrémité des cieux jus- 

82 qu'a l'autre. Instruises-vous pur une com- 

nu tirée du figuier. que ss 
ches deviennent tendres, et que les 
feuilles poussent, vous connaissez que l'été 


1 Comp. Dan. 1X.21: X1,31: XII,11. Comp. 
Aussi parall. Luc XXI, Det suiv. 

2 Le toit, construit en plate-forine, d'où 
l'on peut descendre sans pénétrer dans les ap- 
Fartcments 
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est proche. De même, quand vous verrez 33 
toutes ces choscs, sachez que le Fils de 
l'homme est proche, à la porte. Je vous lc 34 
dis en vérité, cette génération ne passera 
pains que tout cela n'arrive, Le ciel et la 36 
rre pasacrunt, mais mes parolcs ne passe- 
ront point. . ; 

Pour ce qui est du jour et de l'heure, 86 
personne ne le salt, ni les anges des cieux, 
ni le Fils, mais le Père sul C'e qui arriva 87 
du temps de Noé arrivera de même à l'a- 
vènement du Fils de l'homme. Car, dans 38 
les jours qui précédèrent le déluge, les 
hommes mangenaient et buvalent, se mari- 
aient et mariaient leurs enfunts, jusqu'au 
jour où Noé entra dans l'arche: et ils ne 
se doutèrent de rien, jusqu'à ce que le dé- 
luge vînt ct les emportât tous: il cn sera 
de même à l'avènement du Fils de l’homme. 
Alors, de deux hommes qui seront dans un 
champ, l'un sern pris et l'autre laissé ; de 
deux femmes qui moudront à la meule, 
l'une sern prise cet l'autre laissée. Veillez 
donc, puisque vous ne savez quel jour 
votre Seigneur viendra Suachez-le bien, si 
lo maître de 1a maison savait à quelle veille! 
de 1 nuit le voleur doit venir, il velllerait 
et ne laisserait pas percer sa maison, C'est 

surquoi, vous aussi, tenez-vous prêts, car le 

ils do l'homme viendra à l'heure uù vous 
n'y ponscrez pas. 

Quel cst donc le serviteur fidèle et pru- 
dent, que son maître a établi sur ses gens, 
pour leur donner la nourriture au temps 
convenable ? Heureux ce serviteur, que 46 
son maître, à son arrivée, trouvera fuisant 
ainsi! Je vous le dis en vérité, il l'établira 47 
sur tous ses biens Mais, si c'est un mé- 45 
chant serviteur, qui dise en lui-même : Mon 
maître tarde à venir, s'il se met à battre ses 49 
compagnons, s'il mange et hoit avec les 
ivrognes. le maître de ce serviteur vicndra 50 
lo jour où il ne s'y attend pas ct a l'heure 
qu'il ne connaît pra, il le mettra cn pièces, 61 
et lui donnera sa part avec los hypocritos : 
c'est là qu'il y aura des pleurs et des grince- 
ments de denta 


89 


45 


Parabole des dix vierges —-Parabole des talents — 
Jugement des nations par le Fils de l'homme. 
Alors le royaume des cicux sera som- 25 

blable à dix vice qui, ayant pris lcurs 

lampes, allèrent à la rencontre de l'époux. 

Cinq d'entre elles étaient folles, et cinq 3 

sagcs. Les folles, en prenant leurs lampes, 8 

ne prirent point d'huile avec celles; mais 4 

les sages prirent, avec leurs lampes, de 

l'huile dans des vasca Comme l'époux tar- 5 

duit, toutes s'assoupirent ct s'endormirent. 

Au milteu de la nuit, on cria: Voici l'époux, 6 

allez a sa rencontre! Alors toutes ces vicrgcs 7 

se revcillèrent, et préparèrent leurs lampes. 

Les folles dirent aux sages: Donnez-nous 8 

de votre huile, car nos lampes s'éteignent, 

Les sages répondirent : Non: il n'y en au- 9 

rait PAS assez pour nous ct pour vous; 

allez plutôt chez ceux qui en vendent, ct 

achetez-en pour vous Pendant qu'elles 10 

allaient en acheter, l'époux arriva; celles 


1 Poule, voy. note sur XIV,55. 
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qui étaient prêtes entrèrent avec lui dans 
la salle des noces, ct la porte fut fermée. 
11 Plus tard, les autres vierges vinrent, et 
dirent: Seigneur, Seigneur, ouvre-nous 
12 Maïs il répondit : Je vous le dis en vérité, 
je ne vous connais pas. 
13 Veillez donc, puisque vous ne savez ni le 
jour, ni l'heure. 
14 Ilen sera comme d’un homme qui, par- 
“tant pour un voyage, appela ses serviteurs, 
15 et leur remit ses biens Il donna cinq 
talents à l’un, deux à l’autre, et un au 
troisième, à chacun selon sa capacité, et 
16 il partit aussitôt. Celui qui avait reçu les 
cinq talents s’en alla, les fit valoir, et il 
17 gagna cinq autres talents. De même, celui 
ui avait reçu les deux talents en gagna 
18 doux autres. Celui qui n’en avait reçu 
qu’un alla faire un creux dans la terre, et 
19 cacha l'argent de son maître. Longtemps 
après, le maître de ces serviteurs revint, et 
20 leur fit rendre compte. Celui qui avait 
reçu les cinq talents s’approcha, en appor- 
tant cinq autres talents, et il dit: Seigneur, 
tu m'as remis cinq talents; voici, j'en ai 
21 gagné cinq autres, Son maître lui dit: 
C'est bien, bon et fidèle serviteur; tu as 
été fidèle en peu de chose, je te confierai 
beaucoup; ontre dans la joie de ton maître. 
22 Celui qui avait reçu les deux talents s'ap- 
procha aussi, ct il dit: Seigneur, tu m’as 
remis deux talents; voici, j'en ai é 
23 deux autres. Son maître lui dit: C’est bien, 
bon et fidèle serviteur ; tu as été fidèle en 
peu de chose, je te confierai beaucoup; 
21 entre dans la Joio de ton maître. Celui 
qui n’avait reçu qu’un talent s’approcha 
ensuite, et il dit: Seigneur, je savais que tu 
es un homme dur, qui moissonnes où tu 
n'as pas semé, ct qui amasses où tu n'as 
25 pas vanné; j'ai eu peur, et je suis allé 
cacher ton talent dans la terre: voici 
26 prends ce qui est à toi. Son maître tuf 
répondit : Serviteur méchant et paresseux, 
tu savais que je moissonne où je n'ai pas 
semé, et que j'amasse où jo n’ai pas vanné; 
27 1l te fallait donc remettre mon argent aux 
banquiers, et, à mon retour, j'aurais retiré 
28 ce qui est à moi avec un intérêt. Otez-lui 
donc le talent, et donnez-le à celui qui a 
29 Ics dix talents. Car on donnera à celul 
qui a, et il sera dans l’abondance, mais à 
celui qui n'a pas on ôtera même ce qu'il a. 
80 Et le serviteur inutile, jetez-le dans les 
ténèbres du dehors, où il y aura des plours 
et des grincements de dents. 
81 Lorsque le Fils de l’homme viendra dans 
sa joie avec tous les anges, il s'assiéra 
82 sur le trôno de sa gloire, Toutes les nations 
seront assemblées devant lui. Il séparera 
les uns d'avec les autres, comme le berger 
33 sépare les brebis d’avec les boucs: et fl 
mettra les brebis à sa droite, et les boucs 
84 à sa gauche. Alors le roi dira à ceux qui 
soront à 8a droite: Venez, vous qui êtes 
bénis de mon Père; prenez possession du 
royaume qui vous a été préparé dès la 
85 fondation du monde. Car Fa eu faim, et 
vous m'avez donné à manger; j'ai eu soif, 
et vous m'avez donné à boire: j'étais 
86 étrangor, et vous m'avez recueilli; j'étais 
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nu, et vous m'avoz vêtu ; j'étais malade, et 
vous m'avez visité; j'étais en prison, et 
vous êtes venus vers moi. Les justes lui 37 
répondront : Seigneur, quand t'avons-nous 
vu avoir faim, et t'avons-nous donné à 
manger; ou avoir soif, et t'avons-nous 
donné à boire? Quand t'avons-nous vu 38 
étranger, et t’avons-nous recueilli; ou nu, 
et t’avons-nous vêtu? Quand t’avons-nous 39 
vu malade, ou en prison, et sommes-nous 
allés vers toi? Et le roi leur répondra: Je 40 
vous le dis en vérité, toutes les fois que 
vous avez fait ces choses à l’un de ces nus 
pre de mes frères, c’est à moi que vous 

es avez faites. Ensuite il dira à ceux qui 41 
soront à sa pres Retirez-vous de moi, 
maudits; allez dans le feu éternel qui «a 
été préparé pour le diable et pour ses 
anges Car j'ai eu faim, et vous ne m'avez 42 
pas donné à manger; j'ai eu soif, ct vous 
ne m'avez pas donné à boire; j'étais é- 43 
t er, et vous ne m'avez pas recueilli ; 
j'étais nu, et vous ne m'avez pas vêtu; 
j'étais malade et en prison, et vous ne 
m'avez pas visité Ils répondront aussi: 41 
Soigneur, quand t’avonsnous vu ayant 
faim, ou ayant soif, ou étranger, ou nu, ou 
malade, ou en prison, et ne t’avons-nous 

as assisté? Et il leur répondra : Je vous 45 
e dis en vérité, toutes les fois que vous 
n'avez pas fait ces choses à l’un de ces plus 
petits, c'est à moi que vous ne les aves 
pas faites. Et ceux-ci iront au châtiment 46 
éternel, mais les justes à la vie éternelle. 
Histoire de la —Com — 

Parfum SR ra sa ns gp Jen 

son de Judas.—Célébration de la Pâque et insti- 

tution de la sainte cène.——ethsémané.—Arresta- 
tion de Jésus. 

Lorsque Jésus eut achevé tous ces 26 
discours, il dit à ses disciples: Voussavez 9 
quo la Pâque a licu dans deux jours, et que 
le Fils de l’homme sera livré pour être 
crucifié. 

Alors les chofs des prêtres ct les anciens 8 
du peuple sc réunirent dans la couri du 
grand prêtre, appelé Caïphe ; et ils délibé- 4 
rérent sur les moyens d'arrêter Jésus par 
ruse, et de le faire mourir. Mais ils dirent : 5 
Que ce ne soit pas pendant la fûte, afin 
SR ait pas de tumulte parmi le 
peuple. 

Comme Jésus était à Béthanie, dans lu 8 
maison de Simon le Le unc femme 7 
s’approcha de lui, tenant un vase d'albâtre, 
qui renfermait un parfum de d prix ; 
et, pendant qu'il était à table, clle répandit 
le um sur sa tête. Les disciples, voyant 8 
cela, s'indignèrent, et dirent: À quoi bon 
cette perte? On aurait pu vendre ce par- 9 
fum très cher, et en donner le prix aux 

uvres. Jésus, s’en étant aperçu, leur dit: 10 

ourquol faites-vous de la peine à cette 
femme? Elle a fait une bonne action à 
mon égard; car vous aurez toujours des 11 
pauvres avec vous, mais vous ne m’aures 
pas toujours En répandant ce parfum sur 12 


1 La cour, espace intérieur entouré des ap- 
partements, l’une des parties les plus impor- 
tantes et Îles plus soignées des maisons des 
grands en Orient, 
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mon corps, elle l'a faît pour ma sépulture. 
13 Je vous lo dis en vérité, partout où cette 
bonne nouvelle sera prûchéc, dans le monde 
entier, on racontcra aussi en mémoire de 
cette femme ce qu'elle a fait, 
14 Alors l'un des douze, appclé Judas Is 
15 cariot, alla vers les chefs des prûtres, et 
dit: Que voulez-vous me donner, ct je 
vous le livrerai? Et {ls lui payèrent trente 
16 pièces d'argent! Depuis ce inoment, il chor- 
° chaïit uno occasion favorable pour livrer 
Jésus 
17 Le promier jour dos pains sans levain? 
les disciples s'adressèrent à Jesus, pour lui 
dire: Où veux-tu que nous te préparlions 
18 le repas do la Pâquet? 1Ilrépondit: Allos 
à la ville chez un tel, et vous lui direz: Le 
maître dit: Mon temps cest proche; je ferni 
19 chez toi lR Pâque avec mos disciples Les 
disciples firent co que Jésus leur avait 
ordonné, et ils préparèrent ln Pique, 
20 Le soir étant venu, il sc mit à table avec 
21 les douze, Pendant qu'ils mangcaicnt, il 
dit: Je vous le dis en vérité, l'un de vous 
22 me livrern. Ils furent profondément nt- 
tristés, et chacun se mit à lui dire: Est-co 
23 moi, Scigncur? Il répondit: Celul qui a 
mis avoc moi la nain dans le plat, c'est 
24 celui qui me Hvrera Le Fils do l'homme 
s'en va, selon ce qui est écrit do lui. Mais 
malheur à l’homme qui le Fils de 
lhonme est livré! Mieux vaudrait 
25 cet homme qu'il ne fût pas né. Judas, qui 
le livrait, prit la parolo et dit: Est-co moi, 
Rabbi4? Jésus lui répondit: Tu l'as dit. 
% Pendant qu'ils mangcalent, Jéaus prit du 
pain: et, après avoir rendu grâces, il le 
rompit, ot le donna aux disciples, en di- 
sant: Prunez, mangez, ceci est mon corps 
37 I prit ensuite une coupe : et, après avoir 
rendu grâces, il la lcur donna, en disant : 
2 Burvez-en tous: car ceci est mon sang, le 
sang de l'alliance, qui est répanäu pour 
lusicurs, pour La rémnission des péchés. 
29 Jo vous le dis, je ne boirai plus désormais 
de ce fruit de la vigne, jusqu'au jour où 
J'en boirai du nouveau avec vous dans le 
royaume de mon Père. 
AVES avoir chante les cantiquess£, ils se 
irent à la montagne des oliviers 
Alors Jésus leur dit: Je serai pour vous 
tous, cette nuit, une occasion de chute; 
car Îl est écrit: Je frapperul le berger, et 
les brebis du troupeau #ront dispersées 
32 Mais, après que je acrai ressuscité, je vo 
33 précéderai en Galilée. Pierre, prenant 
parole, lui dit : Quand tu serais pour tous 


äl 


34 jamais pour mol Jésus lui dit: Je to le 


1 Probablement trente sicles de la monnaie 
juive, A notes sur XV11I,24,27. 

2La Pâque était auss app lé te des 
pains sans lerain, à caus de la défense de 
manger du p'in ENS pri Sant los sept Jours 
de sa durée, Voy. Ex. X11. 

3 La féte s'ouvrait par un repas. pour leqnet 
un agneau d'un an et sans défaut devait être 
imimolé dans chaque famille Voy, Ex. XII. 

4 Rabbi, Voy. note sur XX1LII,7. 

5 Au rejus de la Paque, on cbantatt les Ps 
CUI-CXVIIL 
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us 
la | 
| ment donc s'accompliralent les Écritures, 54 
une occasion de chute, tu ne le seras | 


| Vous ltes venus, comme Ain un brignnd, 
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dis cn vérité, cette nuit même, avant que 

lo coq chanto, tu me renicrus trois fois 

Pierre lui repondit: Quand 11 me faudrait 585 

mourir avoue toi, jo no te renicral jee Et 

tous les disciples dirunt la mème chouec, 
La-dussus, Jesus alla avec eux dans un 38 

Hcu appelé Gethsémanét, et fl dit aux 


disciples: Asscyez-vous ici, peer que je 
m'éloignerai pour prier. Il prit avoc lui 87 
Pierre ot les deux fils de Zeludée, et 11 


commença à éprouver de la tristesse ct des 
angoisses 11 leur dit alors: Mon âme cst 38 
tristo jusqu'à la mort: restez ici, ct velllez 
avec moi, Puis, ayant fait quelques pas en 39 
avant, il se jeta sur ma face, ct prix ainsi : 
Mon Père, sil est possible, que cette coupe 
es de moi! Toutcfuis, non pas ce 
que jo veux, mais ce que tu veux. Et il 40 
vint vers les disciples, qu'il trouva cndor- 
mis, ct il dit à Pierre: Vous n'avez donc 
pu veiller une heure avoc moi! Veillez et 41 
es afin quo vous ne tombicz pas dans 
a tentation ; l'esprit cst bicn disposé, mais 
la chair est faible, 11 s'elolgnn une svonde 44 
fois, et prin ainsi: Mon Père, s'il n'est 
pas possible que cette coupe s'éloigne, sans 
de je la boive, que ta volonté soit falto! 
revint, ct les trouva encore cndormis; 44 
car leurs youx étaient appesantis 11 les +4 
quitta, et, s'élolgnant, ft une troisième 


disciples, et leur dit: Dormez maintenant, 

et reposez-vous! Voici, l'heure est proche, 

et lo Fils de l'hommo est livré aux mains 
des péchours, Levez-vo allons; voici, 46 
celui qui me livre s'approche, 

Commo fl parlait encorc, voici, Judas 47 
arriva, et avoc lui uno foule nombreuso 
armée d'épées et de bâtons cnvoyce par 
les chefs des prêtres et par les anciens 
du peuple. Celui qui lo Hvrait leur avait 43 
donne ce signe : Celui que je haiseral, c'est 
ui; safsiascz-le, AusaitAt, s'upprochant do 49 
Jésus, il dit: Salut, Rabbi! Et il lo baian 
Jésus lui dit: Mon ami, pourquoi es-tu ici? 60 
Alors ces gens s'avancèren 


mirent les 
mains sur Jesus, ct le suisirent, 

Et volci, un de ceux qui étaient avec 51 
Jésus étendit la main, ct tira son cpéc : il 
frappa le serviteur du grand prûtre, ct lui 
emporta l'orcille. Alors Jesus lui dit: 52 
Remets ton épée à sa place, car tous 
ceux qui prendront l'épée périront 
l'épee. Penws-tu que jo ne puisso pas in- 53 
vaquer mon Père, qui me donnerait à l’in- 
stant plus de douze legions d'anges? Com- 


are lesquelles il doit en être ainsi ? 
n co moment, Jésus dit à la foule: 85 


avec des épces et des bâtons, pour vous 
A ob de mol. J'étais tous les jours 
assis parmi vous, enseignant dans le temple, 
et vous ne m'avez pas saisi. Mais tout cela 56 
| est arrivé, afin que les écrits des prophètes 
fussent accomplis 
Alors tous les disciples l'abandonnèront, 
ct prirent la fuite, 


T Cethemans dérive 4r deux mots béd. qui 
s'guiflent pressoir ü huile. 
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Jésus devant le sanhédrin présidé par Caïphe.—Con- 
damnation. —Reniement de Pierre.—Repentir et 
suicide de Judas. 

57 Ceux qui avaient saisi Jésus l'emmenè- 
rent chez le grand prêtre Caïphe, où les 
scribes et les anciens étaient assemblés, 

58 Picrre le suivit de loin jusqu'à la cour du 
grand prêtre, y entra, et s’assit avec les ser- 

-_ viteurs, pour voir comment cela finirait, 

59 Les chefs des prêtres et tout le san- 
hédrin 1 cherchaient quelque faux témoi- 
gnage contre Jésus, suffisant pour le faire 

60 mourir. Mais ils n’en trouvèrent point, 
quoique plusieurs faux témoins se fussent 

61 présentés. Enfin, il en vint deux, qui di- 
rent: Celui-ci a dit: Je puis détruire le 
temple de Dieu, et le rebâtir en trois jours. 

62 Le grand prêtre se leva, et lui dit: Ne 
réponds-tu rien à ce que ces hommes dé- 

63 porn contre toi? Jésus garda le silence. 

t le grand prêtre, prenant la parole, lui 
dit: Je dadtiare. par le Dieu vivant, de 

_ nous dire si tu es le Christ, le Fils de Dieu. 

61 Jésus lui répondit: Tu l'as dit. De plus, 
je vous le déclare, vous verrez désormais 
e Fils de l’homme assis à la droite de la 
puissance de Dieu, et venant sur les nuées 

65 du cieL Alors le grand prêtre déchira ses 
vêtements, disant: Il a D Qu'- 
avons-nous encore besoin de témoins? 
Voici, vous venez d'entendre son blas- 

66 phème. que vous en semble? Ils répon- 

67 dirent: Il mérite la mort. Là-dessus, ils 
lui crachèrent au visage, et lui donnèrent 

. 68 des coups de poing et des soufflets, en 
disant : Christ, devine qui t’a frappé. 

69 Cependant, Pierre ctait assts dehors dans 
la cour. Une servante s'approcha de lui, et 
dit: Toi aussi, tu étais avec Jésus le Ga- 

70 liléen. Mais il le nina devant tous, disant: 

71 Je ne sais ce que tu veux dire. Comme 
il se dirigeait vers la porte, une autre ser- 
vante le vit, et dit à ceux qui se trou- 
vaient là: Celui-ci était aussi avec Jésus 

72 de Nazareth. Il le nina de nouveau, avec 
serment: Je ne connais pas cet homme. 

73 Peu ne ceux qui étaient là, s'étant 
approchés, dirent à Pierre: Certainement 
tu es aussi de ces gens-là, car ton langage 

74 te fait reconnaître. Alors il se mit à faire 
des imprécations et à jurer: Je ne connais 
pas cêt homme. Aussitôt le coq chanta. 

75 Et Pierre se souvint de la parole que Jé- 
sus avait dité: Avant que le coq chante, 
tu me renieras trois fols. Et étant sorti, 
il pleura amèrement. 

7 Dis que le matin fut venu, tous les chefs 
des prêtres et les anciens du peuple tin- 
rent conseil contre Jésus, pour le faire mou- 

2 rir. Après l'avoir lié, ils l'emmenèrent, et le 
livrèrent à Ponce Pilate, le gouverneur 8. 

3 Alors Judas, qui l'avait livré, voyant 


1 Ze annhédrin, voy. note sur V,22. 

2 Ton lanaage, ton accent galiléen. 

3 Ponce Pilate gouvernait aiors la Judée de 
la part des Romains, avec la titre de procura- 
teur, Ls sanhédrin ne pouvait pas taire exécu- 
ter une sentence capitale sans son autorisation. 
Pilate, dont l4 résidencs ordinaire était à Cé- 
rare, se trouvait en ce moment à Jérusalem, 
probablement à cause de la fête de Paque. 
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qu'il était condamné, se repentit, et rap- 

rta les trente pièces d'argent aux chefs 

s prêtres et aux anciens, en disant: J’ai 4 
péché, en livrant le sang innocent, Ils ré- 
pondirent : Que nous importe? Cela te 
regarde. Judas jeta les pièces d'argent 5 
dans le temple, se retira, et alla se pen- 
dre. Les chefs des prêtres les ramassèrent, 6 
et dirent : Il n’est pas permis de les mettre 
dans le trésor sacré 1, puisque c’est le prix 
du‘sang. Et, après en avoir délibéré, ils 7 
achetèrent avec cet argent le champ du 

otier, pour la sépulture des étrangers. 

‘est pourquoi ce champ a été appelé 8 
champ du sang, jusqu'à ce jour. ors 9 
s’accomplit ce qui avait été annoncé par 
Jérémie, le prophète: Ils ont pris ‘les 
trente pièces d'argent, la valeur de œelui 
qu a été estimé, qu'on a‘estimé de la. 

es enfants d'Israël; et ils les ont.don- 10 
nées pour le champ du potier, comme le 
Seigneur me l'avait ordonné. . 


Jésus devant Pilate, gouverneur rpmain.—&entence 
de mort cohfirmée.—Outrages des soldats. 


. Jésus comparut devant le gouverneur. 11 
Le gouverneur A en ces termes: 
Es-tu le roi des Juifs? Jésus lui répondit: 
Tu le dis Mais il ne répondit 
accusations des chefs des prêtres et des 
anciens. Alors Pilate lui dit: N'entends- À3 
tu pas de combien de choses ils t’accu- 
sent? Et Jésus ne lui donna de réponse 14 
sur aucune parole, ce qui étonna beaucoup 

le gouverneur. 

À chaque fête, le gouverneur avait cou- 15 
tume de relâcher un prisonnier, celui que 
demandait la foule. Ils avaient alors un 16 
Dose) fameux, * nommé  Barabbas 

omme ils étaient assemblés, Pilate leur 17 
dit: Lequel voulez-vous que je vous relâche, 
Barabbas, ou Jésus, qu'on appelle Christ ? 
Car il savait de c'était envie qu'ils 18 - 
avaient livré Jésus —Pendant qu'il etait 19 
assis sur le tribunal, sa femme lui fit dire : 
Qu'il n'y ait rien entre toi et ce juste ; car 
aujourd'hui j'ai beaucoup souffert en songe 
à cause de lui-—Les chefs des prêtres et 20 
les anciens persuadèrent à la foule de de- 
mander Barabbas, et de faire périr Jésus 
Le gouverneur, prenant la parole, leur 21 
dit: ne me des deux voulez-vous que je 
vous relâche? Ils répondirent : 

Pilate leur dit: Que ferai-je donc de Jé- 23 
sus, qu'on appelle Christ? Tous répondi- 
rent: Qu'il soit crucifié! Le gouverneur 28 
dit: Mais quel mal a-t-il fait ? ils criè- ” 
rent encore plus fort: Qu'il soit crucifié! 
Pilate, voyant qu'il ne game rien, mais 24 
que le tumulte augmentait, prit de l'eau, 

sæ lava les mains en présence de la foule, 

et dit: Je suis innocent du sang de ce 
juste. Cela vous regarde. Et tout le peu- 25 
ple répondit: Que son sang retombe sur 
nous ot sur nos cnfants! | 

Alors Pilate leur relâcha Barabbas: et, 26 
après avoir fait battre de vorges Jésus, il 
ie livra pour être crucifé. 


1 Le trésor sacré, renfermant les dons et 
contributions pour l':utreticu du culte, 


en aux 1% 
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37 Les soldats du gouverneur condulsiront 

Jésus dans le prétoire 1, ct ils assemblèrent 

28 autour do lui toute la cohorte, Ils lui 

ôtèrent ses vétements, ct le couvrirent d'un 

29 manteau d'écarlate 3, Ils tressérent une 

couronne d’épines, qu'ils posèrent sur sa 

tête, ot ils lui mirent un roseau dans ln 

main droite ; puis, s'agenoulillant devant lui, 

ils le railln{ent, en disant: Salut, roi dos 

80 Juifs! Et ils crachaient contre lui, pre- 

naient le roseau, et frappaicnt sur su téte. 

sl Après s'êtro ainsi moqués do lui, ils’ lui 

. ôtèrent le manteau, lui remirent ses vlto- 
ments, et l’emmenèrent pour le crucifer, 


Jésus crucifié, 


32 “Lorsqu'ils sortirent, ils roncontrèrent un 
homme de Cyrènct, appelé Simon, et ils 
le forvèrent à porter ln croix de Jésus 
Arrivés àu lieu nommé Golgotha, ce qui 
nine licu du crâne, fls lui donnèrent 
à boire du vin mêlé do flel5: mais, quand 
il l'eut goûté. i} ne voulut pas boire. 
85 Après l'avoir crucifié, ils se 


33 
54 


rent 


scs vêtements, en tirant au sort, [afin que. 


s’accomplit ce qui avait été annoncé par 

lc prophète: Ils se sont partagé mes vète- 

ments, ot {ls ont tiré au sort ma tunique.] 
s'assirent, ct le gardèrent. 

37" Pour indiquer le sujet de sa condamna- 
tion, on écrivit au-dessus de sa tête: Celui- 
ci est Jésus, le roi des Juifs 

88 Avec lui furent crucifiés deux b 
lun à sa droite, ct l’autre À sa gauche. 

39 Les passants l'injurinient, ct socouaient 

40 Ia tête, en disant: Toi qui détruis lo tem- 
ple, et qui le relAtis on trois jours, sauve- 
tof toi-même! Si tw cs le Fils de Dicu, 

41 descend de la croix! Les chefs des pré- 
tres, avec les scribes ct les anciens, sc mo- 

42 qualent aussi de lui, ct disient: Il a 
sauvé les autres, ct il ne peut se sauver 
lui-même! S'il est roi d'Igraël, qu'il dos- 
cendce de la croix, ct nous troirons en lul. 

43 I s'est confié en Dicu: que Dicu le dé- 
livre maintenant, sil l'aime, Car il a dit: 

44 Je suis Fils de Dieu. Les brimnds, cru- 
cifiés avec lui, l'iusultaient de la mêni 
manière, 

45  Dcpuis la sixième heurc jusqu'à la neu- 
vième, il y eut des tenébres sur toute In 

46 terre. Et vers la neuvicme heure, Jésus 
s'écrin d’une voix forte: Éli, ÉIi, Inamn 
salmchthani? c'est à-dire: Mon Dicu, mon 

47 Dicu, pourquoi m'as-tu abandonné? Quel- 

* ques-uns de ceux qui etaient là, l'ayant 

48 entendu, dirent: Il appelle Élie Et aus 


1 Le prétoire, nom par lequel on désignait 
la récidence offici-ile du gouverneur. 

Churte, Où dixicimr partie d'une lé- 
gion, soit «nu roi 4 où ? 60 hommes. 

3 L'un manteau d'‘carlute, ui que les chefs 
miiitair -s avait coutume d'en porter. 

4 Cyrenr, capitale de la Libye supérieure, 
sur ia côte d'Afrique, LA, comme en teau- 
coup d'autres contrées, se trouvait une co- 
lonie de Juifs, dont Simon a dû ‘aire partie. 

5 Boissoa différente de celle offerte une 5e- 
condo fois À Jésus v. 48 

6 De midi à trois beures 
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sitôt l'un d'eux courut prendre unc éponge, 
qu'il remplit de vinaigre, ct, l'ayant fixée 

à un roscau, Îl lul donna à boire, Mais 49 
les autres disalent: Laisse, voyons si Élic 
viendra le sauver. 

Jésus poussa do nouveau un grand cri, 50 
et rendit l'esprit, 

Et voici, le voile! du temple se déchira 61 
cn deux, depuis le haut jusqu'en bus In 
terre trembla, les rochers # fendirent, les 52 
sépulcres s'ouvrirent, et plusicurs cu 
des saints qui étaient morts ressuscité. 
rent Étant sortis des sépulcres, après la 63 
résurrection de Jésus, ils entréront dans 
la ville sainte, et apparurent à un grand 
nombre de personnes 

Lo centenier et ceux qui étaicnt avec 54 
lui pour garder Jésus, ayant vu le trem- 
blement de terre et ce qui venait d'arriver, 
furent saisis d'uno grande frayeur, et di- 
rent: Assurément, cet homme était Fils 
de Dicu. 

11 y avait à plusieurs femmes qui rv- 
gandalent de loin, et qui avaient accom- 
pagné Jésus Hpuis la Galilée, pour lo 
servir, Parmi clles étaient Maric de Mag- 56 
dala 3, Marie, mèro de Jacques ct de Juscs, 
ot là mèrc des fils de Zébédée, 


65 


Lo corps de Jésus mis dans un »mpulcre.— La garde 
auprès du sépuicre, 


Le soir étant venu, arriva un homme 
riche d'Arimathéc3, nommé Joscph, le- 
quel était aussi disciplo de Jésus Il 50 58 
roudit vers Pilato, ot demanda le corps 
de Jésus Et Pilato oniunna de le rc- 


mettre, Le prit le co l'enveloppa 59 
d'un finceut blanc, ct lo déposa dans un 60 


répulcro neuf, qu'il s'était fait tailler dans 
le roc, is il roula uno grande picrre à 
l'entrée du sépulcre, ct {l s'en alla Maric 61 
de Magdala et l'autre Marie étalent la, 
assisos vis-à-vis du sépulcre, “+? 
Le lendemain, qui etait le jour après 62 
la préparation, les chefs des prêtres et 
les phnrisicens allèrent ensemble auprès 
de Pilate, ct dirent: Selgneur, nous nous 63 
#ouycnons que oct imposteur a dit, quand 
il vivait encore: Après trois jours jo res- 
susciteral. Omdonne donc que le sépulcre 64 
soit gardé jusqu'au troisième jour, afin 
que ses ve ne viennent pas dérober 
le corps, et dire au peuple: 11 est ressus- 
cité des morta Cette dernière imposture 
scrait pire que la première Pilate leur 65 
dit: Vous avez une garde ; allez, gardez-le, 
comme vous l'entendrez. Ils s'en allérent, 66 


1 Ze voile, rideau qui séparait le lieu saint 
du Leu très saint 

2 Murie de Magdala: cette Marie est ainsi 
notniniée, HOUR LICE parce qu'oils était 
originure de M:ydala, bourg de la Galilée, 


, aux environs du luc. 


X .friinathee, ville qu'on croit €tre la mêmo 
que Rarna où Ranat aim, dans la montagne 
d'Éphrafm. 

+ La préparaliou, terme par lequel on dé- 
sicnant Je jour qui pruédait chaque ablat, 
sutle vendredi, Le lencenrn était pur cone 


‘ scquent le jour méme du sablut, 
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et s’assurèrent du sépulcre au moyen de la 
garde, après avoir scellé la pierre. 


Résurrection de Jésus-Christ. 


28 Après le sabbat, à l'aube du premier 

jour de la semaine, Marie de Magdala 

et l’autre Marie allèrent voir le sépulcre. 

2 Et voici, il y eut un grand tremblement 

de terre; car un ange du Seigneur des- 

cendit du ciel, vint rouler la pierre, et 

8 s'assit dessus. Son aspect était comme 

. léclair, et son vêtement blanc comme la 

‘4 neige. Les gardes tremblèrent de peur, et 

5 devinrent comme morts. Mais l'ange prit 

la parole, et dit aux femmes: Pour vous, 

. he craignez pas ; car je sais que vous cher- 

-6 chez Jésus qui a été crucifié. IT n’est 

point ici ; il est ressuscité, comme il l'avait 

dit. Venez, voyez le lieu où il était couché, 

7 et allez promptement dire à ses disciples 

qu’il est ressuscité des morts. Et voici; il 

vous précède en Galilée: c'est là que vous 

‘8 le verrez. Voici, je vous l’ai dit. Elles se 

hâtèrent de sortir du sépulcre, avec crainte 

et avec une grande jolie, et elles coururent 
porter la nouvelle aux disciples. | 

9 Et voici, Jésus vint à leur rencontre, 

et dit: Salut! Elles s’approchèrent pour 

saisir ses pieds, et elles se prosternèrent 

10 devant lui, Alors Jésus leur dit: Ne crai- 
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gnez pas ; allez dire à mes frères de se ren- 
dre en Galilée : c’est là qu'ils me verront. 
- Pendant qu'elles étaient en chemin, 11 
uelques hommes de la garde entrèrent 
dre la ville, et annoncèrent aux chefs 
des prêtres tout ce qui était arrivé. Ceux- 12 
ci, après s'être assemblés avec les anciens 
et avoir tenu conseil, donnèrent aux 8ol- 
dats une forte somme d'argent, en disant: 13 
Dites: Ses disciples sont venus de nuit le 
dérober, pendant que nous dormions. Et 14 
si le gouverneur l'apprend, nous l’apaise- 
rons, et nous vous tirerons de peine. Les 15 
soldats prirent l’argent, et suivirent les 
instructions qui leur furent données. Et 
ce bruit s'est répandu parmi les Juifs, 


‘jusqu'à ce jour. 


Les onze disciples allèrent en Galilée, 16 
sur la montagne que Jésus leur avait 
désignée. . Quand ils le virent, ils se pro- 17 
sternèrent devant lui, Mais quelques-uns 
eurent des doutes. Jésus, s'étant appro- 18 
ché, leur parla ainsi: Tout pouvoir m'a 
été donné dans le ciel et sur la terre. . 
Allez, instruisez toutes les nations, bap- 19 
tisez-les au nom du Père, du Fils et du 
Saint-Esprit, et enseignez-leur à observer 20 
tout ce que je vous ai prescrit. Et voici, 
je suis avec vous tous les jours, jusqu'à 
a fin du monde. 
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Prédication de Jean-Baptiste.—Baptême et tenta- 
tion de Jésus-Christ. 
1 Commencement de l'Évangile de Jésus- 
Christ, Fils de Dieu. 

2 Selon ce qui est écrit dans Ésaïe, le 
prophète: Voici, j'envoie devant toi mon 

8 messager, qui préparera ton chemin : c'est 
la voix de celui qui crie dans le désert: 
Préparez le chemin du Seigneur, aplanis- 

4 sez ses sentiers —Jean parut, baptisant 
dans le désert, et prêchant le baptême 
de repentance, pour la rémission des 

5 péchés. Tout le pays de Judée et tous 
es habitants de Jérusalem se rendaient 
auprès de lui; et, confcssant leurs péchés, 
ls se faisaient baptiser par lui dans le 
fleuve du Jourdain. 

6 Jean avait un vêtement de poils Ge 
chameau, et une ceinture de cuir autour 
des reins. Il sc nourrissait de sautcrelles 

7 et de miel ire Il prêchait, disant : 
Il vient après moi celui qui est plus puls- 
sant que moi, et je ne suis pas digne de 
délier, en mé baissant, la courroie de ses 

8 souliers. Moi, je vous ai baptisés d'eau; 
lui, Îl vous baptiscra du Saint-Esprit. 

En ce temps-là, Jésus vint de Nazareth 
en Galilée, et il fut baptisé Jean dans 

10 le Jourdain, Au moment où il sortait de 
l’eau, il vit les cieux s'ouvrir, et l'Esprit 
descendre sur lui comme une colombhe, 

11 Et une voix fit entendre des cieux ces 


paroles: Tu es mon Fils bien-aimé, en 
qui j'ai mis toute mon affection. 

Aussitôt, l'Esprit poussa Jésus dans le 12 
désert, où il quarante jours, tenté 13 
par Satan. IL était avec les bêtes sau- 
vages, et les anges le servaient. 


Commencement du ministère de Jésus-Christ.— 
Vocation de quatre disciples —Jésus à Caperua- 
um.—Enselgnement dans la synagogue. —(Guéri- 
son d'un démoniaque,—de la belle-mère de Pierre, 
—ct de plusieurs malades —Jésus en divers lieux 
de la Galilée.—Guérison d'un lépreux. 


Après que Jean eut été mis en prison, 14 
Jésus alla dans la Galilée, prêchant la 
bonne nouvelle du royaume de Dieu. Il 15 
disait: Le temps est accompli, et le roy- 
aume de Dieu est proche. Repentez-vous, 
et croyez à la bonne nouvelle. 

Comm il passait le long de la mer de 16 
Galilée, il vit Simon et André, frère de 
Simon, qui jetaient un filet dans la mer; 
car ils étaient pêcheurs Jésus leur dit: 17 
Suivez-moi, et je vous ferai pêcheurs 
d'hommes. Aussitôt, Serge Vs leurs 18 
filets, et le suivirent, t allé un peu 19 

lus loin, il vit Jacques, fils de Zébédée, et 

ean, son frère, qui étaient dans une barque 
et réparaient les filets Aussitôt, il les ap- 20 
la ; ct, laissant leur père Zébédée dans 
ue avec les ouvriers, ils le suivirent, 

Ils se rendirent à Capernaum. Et, le 21 

jour du sabbat, Jésus entra d'abord dans la 
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a .étilenseigna. Ils étaient frappés 
e sa doctrine ; car il enseignait comme ay- 
ant autorité, et non pas comme les scribes. 

23 Il se trouva dans leur synagogue un 
homme qui avait un esprit PpuE ot qui 

24 s'écrin: Qu'y a-t-il entre nous et toi, Jésus 
de Nazaroth? Tu os venu pour nous perdre. 

25 Je sais qui tu es: le Saint de Dieu Jésus 
le me disant: Tais-toi, et sors de cet 

26 homme. l'esprit impur sortit de cet 
homme, en l’agitant avec violence, et en 

27 rain un grand cri. Tous furent saisis 

e stupeur, de sorte qu'ils se demandaient 
les uns aux autres: Qu'est-ce que ceci? 
Une nouvelle doctrine aveu autorité! Il 
commande même aux esprits impurs, et 

28 ils lul obeisscnt! Et sa renommée se ré- 
paodit aussitôt dans tous les lieux envi- 
ronnants de la Galilée. 

29 En surtant de la synagogue, ils se ren- 
dirent avec Jacques ct Jean à la maison 

30 de Simon et d'André. La belle-mère de 
Simon était couchee, ayant la flevre: ot 
on ne tarda pas dira d'elle à Jesus. 

81 S’étant approché, 1[ la fit icver, en lui 

renant la main, et à l'instant la fièvre 

quitta. Puis elle les servit. 

Le soir, après le coucher du solcil, on 
lui amona tous les malades ct les demo- 

83 niaquesa Et toute la villo était rasscimiblée 

84 devant sa porte. Il guérit beaucoup de 
gens qui avaient diverses maladies; !l 

aussi beaucoup de démons, ct il 
ne permettait pas aux démons de parler, 
parce qu'ils le connaissaient. 

35 Vers le matin, po qui faisait en- 
core très soinbre, Ïl se leva, et sortit pour 
aller dans un lieu desert, où !il LU 

86 Simon et ceux qui étaient avec lui se 

87 mirent à sn rochorche;: ct, quand !lls 
l'eurent trouvé, ils lui dirent: Tous te 

38 cherchent. 11 leur répondit: Allons ail- 
leurs, dans les hourgwles voisines, afin 
que 4 préche aussi; car c'est pour cela 

39 que je suis sorti. Et il alla prêcher dans 
les synagogucs, par toute la Galilée, et 
chasse los demon 

40 Un lepreux vint à lui: et, se jetant à 
genoux, il lui dit d'un ton suppliant: Si 

41 tu le veux, tu peux me rendre pur. Jé- 
sus, ému de compassion, étendit la main, 
le toucha, et dit: Jo le veux, sols pur. 

42 Aussitôt la lépro le quitta et 11 fut pu- 

43 rifié. Jésus le renvoya sur-le-champ, avec 

#4 de sévercs reconymmandations, et lui dit: 
Gurde-wi de rien dire a personne; mails 
va te montrer au prêtre, et offre pour ta 
purification ce que Moïlsæ À prescrit, afin 

45 que cela leur serve de temoignage. Mais 
cet honime, s'en étant allé, se mit à pu- 
blier hautement la chose et à la divulguer, 
de sorte que Jesus ne pouvait plus entrer 
publiquement dans une ville, se tenait 
dehors, dans des lieux déserts, et l'on venait 
à lui de toutes parts 


Jésus de retour à Capernanm.—{Guéricon d'un pa- 
ralstique. Vocathon de Lési :Matthiru. Ques- 
tiou des disciples de Jean-Baptiste sur le jeiue. 

2 Quelques jours après, Jus revint à 

Capernaumæ On apprit qu'il étuit à la 
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maison, et {] s'asmembla un si grand nom- 2 
bre de personnes que | devant la 
porte ne poses pu les contenir. 11 leur 
annonçait la parole. 
gons vinrent à Jui, amenant un 5 
parents ue porté quatre hommes 
‘omime lis ne pouvaient l'aborder, A canne 4 
de la foule, ils découvrirent le toit de la 
maison où il était, et tis descendirent par 
cætte ouverture le lit sur lequel le para- 
pique était couché. Jésus, voyant leur 5 
oi, dit au parniytique: Mon enfant, tes 
péchés sont pardonnes. 11 y avait la quel- 6 
que scribes, qui étaient assis, et qui se 
imaient au dedans d'eux: ('omment cet 7 
honime parlc-t-il aind? Il blasphème. Qui 
pout pardonner les péchés, si ce n'est Dieu 
scul® Jésus, ayant aussitôt connu par son 8 
esprit ce qu'ils pensaient au dedans d'eux, 
leur dit: Pourquoi avez-vous de telles pen- 
secs dans vos cœurs? Lequel est le plus 9 
aise, de dire au paralytique: Tes péchés 
sont pardonnés, ou de dire: lLeve-toi, 
preuds ton lit, et marche? Or. afin que 10 
vous sachles que le Fils de l'howme «a 
sur la terre le pour de pardonner les 
passe Je te l'ordonne, dit-il au para- 11 
ytique, lève-tol, nds ton lit, et va dans 
ta maison. Et, à l'instant, il se leva, prit 13 
son lit, et sortit en presence de tout Île 
monde, de sorte qu'ils etaient tous dans 
l'étonnement ct glorifiaient Dieu, disant : 
Nous n'avons Jamais rien vu de pareil 
Jésus sortit de nouveau du côté de la 18 
mer. Toute Ia foule venait à lui, et il 
l'enscignait. En passant, il vit Lévil fils 14 
d'Alphée, assis au lieu des péages 1 lui 
dit: Suis-mol. Levi se leva. et le suivit, 
Comme Jésus etait à table dans la mai- 15 
son de Lévt, beaucoup de publicains et de 
gens de mauvaise vie se mirent aunsi à table 
avec lui et avec ses disciples ; car ils étaient 
nombreux, et l'avaient suivi Les scribes 
et les pharisiens, ke voyant manger avec 
les publicains et les gens de mauvaise vie, 
dirent à scs disciples: Pourquoi mangc-t- 
il et boit-il avec kes publicains et les gens 
de mauvaise vic? (Ce que Jésus ayant cn- 
tendu, il leur dit: Ce ne sont pas ceux qui 
se portent bien qui ont besoin de médecin, 
mails les malades Je ne suis veuu Ap- 
peler des jnstes, mais des pécheura 
Les disciples de Jean cet les pharisiens 
jeûnaient, Ils vinrent dire à Jesus: Pour- 
quoi les dimiples de Jeun et ceux des 
pharisiens jeûnent-ils tandis que tes dis- 
ciples ne jeûnent point ? Jesus leur répon- 19 
dit: Les amis de l'époux peuvent:!ls jeûner 
peucans que l'epoux est avec eux? Aussi 
ongtemps qu'ils ont avec eux l'époux, 
ils ne peuvent jeûner. Les jours vien- 2% 
dront ou l'époux leur sera enleve, ct alors 
ils jeûneront en ce jour-là Personne ne 21 
coud une pièce de drap neuf à un vieil ba- 
bit ; autrement, la piece de drap neuf cu- 
porterail une partie du vieux, et la déchi- 
rurc serait pire. Et personne ne met du 22 
vin nouveau dans de vicilles outrcs; autre- 
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, ment, le vin fait rompre les outres, et le 
vin et les outres sont perdus ; mais il faut 
mettre le vin nouveau dans des outres 
neuves. 


‘ Les épis de blé et le sabbat.—L'’homme qui a la 


main sèche.—Choix des douze apôtres. —Attaque 


des scribes et réponse de Jésus.—Le péché contre 
le Saint-Esprit.—La mère et les frères de Jésus. 

23 Il arriva, un jour de sabbat, que Jésus 
traversa des champs de blé. Ses disciples, 

- chemin faisant, se mirent à arracher des 

24 épis Les pharisiens lui dirent: Voici, 
pourquoi font-ils ce qui n’est pas permis 

25 pendant le sabbat1? Jésus leur répondit : 
‘avez-vous jamais lu ce que fit David, 

lorsqu'il fut dans la nécessité et qu'il eut 

faim, lui et ceux qui étaient avec lui; 

26 comment il entra dans la maison de Dieu, 
du temps du grand prêtre Abiathar, et 
mangea les pains de proposition, qu'il 
n’est permis qu’aux prêtres de manger, et 
en donna même à ceux qui étaient avec 

27 lui2? Puis il leur dit: sabbat a été 

. fait pour l’homme, et non l’homme pour 

28 le sabbat, de sorte que le Fils de l’homme 

est maître même du sabbat,. 

Jésus entra de nouveau dans la syna- 
ogue. Il sy trouvait un homme qui avait 

2 Ïa main sèche. Ils observaient Jésus, pour 
voir s’il le guérirait le jour du sabbat : 

3 c'était afin de pouvoir l'accuser, Et Jé- 
sus dit à l’honime qui avait la main sèche: 

4 Lève-toi, là au milieu. Puis il leur dit: 
Est-il permis, le jour du sabbat, de faire 
du bien ou de faire du mal, de sauver 
une personne ou de la tuer? Mais ils 

5 gardèrent le silence. Alors, promenant 
ses regards sur eux avec indignation, et 
en même temps affigé de l’endurcisse- 
ment de leur cœur, dit à l’homme: 
Étends ta main. Il l’étendit, et sa main 
fut guérie. 

6 Les pharisiens sortirent, et aussitôt ils 
se consultèrent avec les hérodiensë sur 
les moyens de le faire périr. 

7 Jésus se retira vers la mer avec ses 
disciples Une grande multitude le sui- 

8 vit de la Galilée, de la Judée, de Jéru- 

salem, de l’Idumée , et d'au delà du Jour- 
dain; ceux des environs de Tyr et de 
Sidon 5, ayant re tout ce qu'il faisait, 

9 vinrent aussi à lui en grand nombre. Il 
cree ses disciples de tenir toujours à 
sa disposition uno petite parue afin de 

10 ne pas être De par la oule. Car, 
comme il guérissait Ep à de gens, tous 
ceux qui avaient des maladies se jetalent 

11 sur lui pour le toucher. Les esprits im- 
purs, quand ils le voyaient, se proster- 
nalent devant lui, et s'écriaient: Tu es 

12 le Fils de Dieu. Mais il leur recommandait 


1 Voy. notes sur Matth. XII, 1 et 2. 

2 Voy. note sur Matrh. XII, 4 

3 Voy. note sur Matth. XXII, 18. 

4 Idumée, où pays d'Édom, au sud-ouest 
de la mer Morte. Les habitants, soumis par 
Ue ne noie été contraints d'em- 

asser le judaïsme. r 
an érode lu Grand était 

5 Voy. noto sur Matth. XI, 21, 
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is sévèrement de ne pas le faire con- 
naître. 

11 monta ensuite sur la montagne : il 18 
appela ceux qu'il voulut, et ils vinrent 
auprès de lui Il en établit douze, pour 14 
les avoir avec lui, et pour les envoyer pré- 
cher avec le pouvoir de chasser les démons 15 
C'étaient : 16 

Simon, qu’il nomma Pierre ; Jacques, fils 17 
de Zébédée, et Jean, frère de Jacques, aux- 

uels il donna le nom de Te qui 

ifie fils du tonnerre ; André ; Philippe ; 18 
Barthélemy ; Matthieu ; Thomas ; Jacques, 
fils d'Alphée ; Thaddéo ; Simon le Cananite ; 
et Judas Iscariot, celui qui livra Jésusi. 19 

Ils se rendirent à la maison, et la foule 20 
s’assembla de nouveau, en sorte qu'ils ne 
pouvaient pas même prendre leur re 

Les parents de Jésus, ayant appris ce qui 21 
se passait, vinrent pour 80 saisir de lui; car 
ils disaient: Il est hors de sens. Et les 22 
scribes, qu étaient descendus de Jérusalem, 
dirent : Il est possédé de Béelzébul ; c'est 
par le prince des démons qu’il chasse les 
démons. Jésus les appela et leur dit sous 23 
forme de paraboles: Comment Satan peut- 

il chasser Satan? Si un royaume est divisé 24 
contre lui-même, ce royaume ne peut sub- 
contre 25 
elle-même, cette maison ne peut subsister. 

Si donc Satan se révolte contre lui-même, 26 
il est divisé, et il ne peut subsister, mais 
c'en cst fait de lui. Personne ne peut en- 27 
trer dans la maison d'un homme fort et 
piller ses biens, sans avoir auparavant lié 
cet homme fort ; alors il pillera sa maison. 

Je vous le dis en vérité, tous les péchés 28 
seront pardonnés aux fils des hommes, et 
les blasphèmes qu’ils auront proférés : 
mais quiconque me gr ps contre le 239 
Saint-Esprit n'’obtien jamais de 

don: il est coupable d’un hé éternel. 
Jésus parla ainsi, parce qu'ils disaient : Il 80 
est possédé d'un es impur. 

Survinrent sa mére et ses frères, qui, se 81 
tenant dehors, l’envoyèrent appeler. La 82 
foule était se autour de lui, et on lui 
dit : Voici,ta mère et tes frères sont dehors 
et te demandent, Et il répondit: Qui est 33 
ma mère, et qui sont mes frères? Puis, 34 
jetant les regards sur ceux qui étaient 
assis tout autour de lui: Voici, dit il ma 
mère et mes frères. Car, quiconque fait 85 
la volonté de Dieu, celui-là est mou frère, 
ma sœur, et ma mère. 


Paraboles du semeur,—de la semence, —du grain 
de sénevé. 

Jésus se mit de nouveau à enscigner au 4 
bord de la mer. Une grande foule s'étant 
assemblée auprès de lui, il monta et s’assit 
dans une barque, sur la mer. Toute la foule 
était à terre. sur le rivage, Il leur enscigna 3 
beaucoup de choses en paraboles, et il leur 
dit dans son enseignement : 

Écoutez. Un semeur sortit pour scmer. 8 
Comme il semait, une te de la semence 4 
tomba le long du chemin: les oiseaux 
vinront, ct la SAnERenE Une autre partic 5 
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tombe dans un ondroit piorrcux, où clle 
n'avait pas boaucoup de terro: elle lova 
aussitôt, parce qu'elle ne trouva pas un aol 
6 pome mais, quand le soleil parut, clle 
7 fut brûlee et S faute _e ne ue 
autre partie tomba parini les épincs: los 
épines montèrent, et l’étouffèront, et ello 
8 ne donna point de fruit Uno autre partie 
tomba dans la bonne terre : cllo donna du 
fruit qui montait et croissait, ct clle rap- 
te trente, soixante, et cont pour un. 
9 il dit: Quo celui qui a des orcilles 
pour entendre entende. 
10 Lorsqu'il fut en particulier, ceux qui 
l'entouraicnt avec les douze l’interrogèrent 
11 sur pere Il leur dit : C'est à vous 
u'a donné le mystère du royaume de 
icu; mais pour ccux qui sont dehors 
12 tout so paso en paraboles, afin qu'en 
voyant ils volent et EL be point, ct 
qu'en entondnnt !ls entendent et ne com- 
prennent point, de peur qu'ils ne so con- 
vertissent, ot que les hés no leur soient 
13 pardonnes 11 leur dit encore: Vous ne 
comproncz pas cetto parabole? Comment 
inc ,cvmprondrez-vous toutes Îics para- 
cs! 
14 Le scmeur sèmo la parola Les uns sont 
le long du chemin, où la parole est semeéc ; 
quand ils l'ont entendue, aussitôt Satan 
vient et enlèvo la parole qui a été seméo 
16 en eux. Les autres, parolilement, reçoivent 
la semence dans les cndroits picrreux: 
quand ils entendent la parole, ils la reçol- 
17 vent d'abord avec joic; mais ils n'ont pas 
de racine en cux-m€mes, ils manquent de 
pra et, dès que survient une tribu- 
ion ou une persécution à cause de la 
le, {ls y trouvent uno occasion de chute. 

‘autres reçoivent la semence parmi les 

épines; ce sont coux qui entendent la 
19 parole, mais en qui les soucis du xièclo, la 
séduction des richesscs et l'invasion des 
autres convoitiscs, étouffent la parole, ct 
20 la rendent infructueuse. D'autres reçol- 
vent la scmence dans la bonne terrc: co 
sont cœux qui entendent la parole, la roçol- 
vent, et portent du fruit, trente, soixante, 

ct cent pour un. 
11 eur dit encore: Chporsteon la es 
la mettre sous le boisseau, ou sous lo 
it? N'est-ce pas pour la mettre sur le 
chandelier? Car il n'est rien de caché qui 

* ne doive ètre découvert, rien de secret qui 
23 ne doive Ctre mis au jour. Si quelqu'un 

a des orcilles pour entendre, qu'il entende. 
24 Il leur dit encore: Proncs garde à ce 
que vous entendez (On vous mesurern 
avec la mesurc dont vous vous serez servis, 
25 et on y ajoutera pour vous Car on don- 
nera à celui qui a; mais à celui qui n’a 
pas on Ôtera même ce qu'il a. 

1 dit encore: 11 en est du royaume de 
Dieu comme quand un homme de la 
27 semence en terre: vi dorme ou qu'il 

veille, nuit et jour semence germe ct 

23 eroît, sans qu'il sache comment, La terre 

uit d'elle-même, d'abord l'herbe, puis 

‘épi, puis le grain tout formé dans l'épi ; 

29 et, dès que le fruit est mûr, on y imct la 
faucille, car La moisson est la, 
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1 dit encorc: À quoi com pous 89 
lc royaumio de Dieu, ou per quelle parabole 
le représentcruns-nous? Il est semblable 81 
à un grain de sénevé, qui, lorsqu'on le nie 
on terre, est la plus petite do toutes lcs 
semences qui sont sur la terre : mals, lors- 82 
qu'il n été semé, {1 mnonte, devient plus 
grand que tous les légumes, et pousse do 
des branches, en sorte que les oiscaux 
u ciel peuvent habiter sous son ombre. 
C'est par bonucoup de paraholcs de ce 88 
genre qu’il lour annonçaît la parole, selon 


qu'ils ent capables de l'entendre. 11 #4 
no leur pariait point sans paralwule : mais, 
‘n particulier, il expliquait tout à ses dis- 


Tempête anainte.—Jésus sur le territoire des Ga- 
daréniens : un dermonisaque gutrt. 

Ce même jour, sur le soir, Jésus leur dit: 85 
Passons à l'autre bord Après avoir ren- 386 
voyé la foule, {ls l'emmenèrent dans la 
barque où {l se trouvait : ue avait aussi 
d'autres ucs avec lui. Il s'élova un 87 

nd tourbillon, cet les flots se jetaient 
la ue, au point qu'elle se remplis- 
sait déja. lui, dormait à la poupe sur 38 
le coussin. Ils le réveillèrent, ct lui nt: 
Maître, ne t’inquiètes-tu pas de ce que nous 
périssons? S'ctant réveillé, il mcnaca le 39 
vent, ot dit à la mer: Silence! taistoi! Et 
le vent cessa, ct il y cut un grand calme. 
Puis il leur dit: Pourquoi avez-vous ainsi 40 
post Comment n'avez-vous point de foi ? 
ls furent anisis d'une grande frayeur, ct 41 
ils sc diront les uns aux autrcs: Quel cst 
donc celui-ci, à qui obélssent mêmo le vent 
ct la mer ? 

Is arrivèrent à l'autre bord de la mer, G 
dans le pays des Gadnréniens!, Auagitôt 3 
de Jésus fut hors do la barque, {1 vint uu- 

cvant de lui _ pla Par t des stpul- 
cres, et possédé t impur. Cet 8 
hommo avait sa demourc dans Vu sé ul- 
cresi, ct personno ne pouvait plus le licr 
même avec une chaîne. Cur souvent 11 4 
avait eu les fers aux pieds et avuit été lié 
de chaînes, mais {] avuit rompu les chaînes 
et brisé los fers et personne n'avait la force 
de le dompter. Il était sans cesse, nuit ct 5 
jour, dans les sépuicros ct sur les mon- 
tagnes, criant, et se meurtrissant avec des 
pierres Ayant vu Jésus do loin, il accourut, 6 
se prosterna devant lui, et s'écria d'une T7 
voix fortc: Qu'y at-il entre moi ct toi, 
Jésus, Fils du Dicu Très-Haut? Je t'en 
conjurc au nom de Dieu, ne me tourmente 
pee Car Jésus lui disait: Sors de cet 8 

omme, esprit impur. Et {l lui demanda: 9 
Quel est ton nom? Légion est mon nom, 
lui répondit-il, car nous sommes plusiours 
Et il le priait instamment de ne pas les 10 
envoyer hors du pays 11 y avait là, vers la 11 
montagne, un grand troupeau de pour- 
coaux qui paissalent. Et les démons dirent 12 
à Jésus d'un ton suppliant: Envole-nous 
dans ces pourccaux, Afin que nous entrions 
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13 en eux. Il le leur permit. Et les esprits 

impurs sortirent, entrèrent dans les pour- 

_ ceaux, et le troupeau se précipita des 

pentes escarpées dans la mer: il y en 

avait environ deux mille, et ils se noyèrent 

14 dans la mer. Ceux qui les faisaient paître 

s’enfuirent, et répandirent la nouvelle dans 

la ville et dans les campagnes. Les gens 

15 allèrent voir ce qui était arrivé. Ils vinrent 

auprès de Jésus, et ils virent le démo- 

niaque, celui qui avait eu la légion, assis, 

vêtu, et dans son bon sens; et ils furent 

16 saisis de frayeur. Ceux qui avaient vu ce 

qui s'était passé leur racontèrent ce qui 

était arrivé au démoniaque et aux pour- 

17 ceaux. Alors ils se mirent à supplier Jésus 
de quitter leur territoire. 

18 Comme il montait dans la barque, celui 

qui avait été démoniaque lui demanda la 

19 permission de rester avec lui. Jésus ne le 

ui permit pas, mais il lui dit: Va dans ta 

maison, vers les tiens, et raconte-leur tout 

ce que le Seigneur t’a fait, et comment il a 

20 eu pitié de toi Il s’en alla, et se mit à 

ublier dans la Décapolet tout ce que 

ésus avait fait pour lui Et tous furent 

dans l’étonnement. 


Résurrection de la fille de Jaïrus, et guérison d'une 
femme malade depuis douze ans. 


21 Jésus dans la barque re a l’autre rive, 
où une grande foule s’assembla près de lui. 

22 Il était au bord de Ia mer. Alors vint un 
des chefs de la synagogue, nommé Jaïrus, 

23 qui, l'ayant aperçu, se jeta à ses pieds, et 
lui adressa cette instante prière: Ma petite 
fille est à l'extrémité ; viens, impose-lui les 
mains, afin qu'elle soit sauvée et qu'elle 

24 vive. Jésus s'en alla avec lui Et une 
grande foule le suivait et le pressait. 

25 Or, il y avait une femme atteinte d’une 

26 perte de sang depuis douze ans. Elle avait 

eaucoup souffert entre les mains de plu- 
sieurs médecins, elle avait dépensé tout 
ce qu'elle possédait, et elle n’avait éprouvé 
aucun soulagement, mais était allée plutôt 

27 en empirant. Ayant entendu parler de 
Jésus, elle vint dans la foule par derrière, 

28 et toucha son vêtement. Car elle disait : 
Si je puis seulement toucher ses vêtements, 

29 je serai guérie. Au même instant la perte 
de sang s'arrêta, et elle sentit dans son 

80 corps qu'elle était guérie de son mal. Jésus 
connut aussitôt en lui-même qu’une force 
était sortie de lui: et, se retournant au 
milieu de la foule, 11 dit: Qui a touché mes 

81 vêtements? Ses disciples lui dirent: Tu 

” vois la foule qui te presse, et tu dis: Qui 

32 m'a touché? Et il regardait autour de lui, 

83 pour voir celle qui avait fait cela La 
emme, effrayée et tremblante, sachant ce 

" qui s'était passé en elle, vint se jeter à ses 

84 pieds, et lui dit toute la vérité. Mais Jésus 
ui dit: Ma fille, ta foi t'a sauvée ; va en 
paix, et sois guérie de ton mal. 

85 Comme il parlait encore, survinrent de 
chez le chef de 11 synagogue des gens qui 
dirent : Ta fille est morte ; pourquoi im- 

36 portuner davantage le maître? Mais Jésus, 
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sans tenir compte de ces paroles, dit au 
chef de la synagogue : Ne crains pas, crois 
seulement. Et il ne permit à personne de 37 
l'accompagner, si ce n’est à Pierre, à Jac- 
ques, et à Jean, frère de Jacques Ils arri- 88 
vèrent à la maison du chef de la synagogue, 

où Jésus vit une fouie bruyante et des 
gens qu pleuraient et poussaient de grands 
cris. Il entra, et leur dit: Pourquoi faites- 39 
vous du bruit, et pourquoi pleurez-vous ? 
L'enfant n’est pas morte, mais elle dort. Et 40 
ils se moquaient de lui Alors, ayant fait 
sortir tout le monde, il prit avec lui le père 

ét la mère de l'enfant, et ceux qui l’avaient 
accom é, et il entra là où était l'enfant. 

I] la saisit par la main, et lui dit: Talitha él 
koumi, ce qui signifie : Jeune fille, lève-toi, 

je te le dis. Aussitôt la jeune fille se leva, 48 
et se mit à marcher ; car elle avait douze 
ans. Et ils furent dans un grand étonne- 
ment. Jésus leur adressa de fortes recom- 43 
mandations, pour que personne ne sût la 
chose ; et il dit qu’on donnât à manger 

à la jeune fille. 


Jésus à Nazareth.—Incrédulité des habitants. 


Jésus partit de là, et se rendit dans sa G 
patriel Ses disciples le suivirent. ; 
Quand le sabbat fut venu, il se mit à 2 
enseigner dans la synagogue, Beaucoup 
de gens qui l’entendirent étaient étonnés 
et disaient : D'où lui viennent ces choses ? 
Quelle est cette sagesse qui lui a été don- 

De et rune tels es Es se font- ; 

par ses mains? N'est ce e charpen- 
tier, le fils de Marie, le frére de Jacques, 
de Joseph, de Jude et de Simon? et 
ses sœurs ne sont-elles pas ici parmi 
nous? Et il était pour eux une occasion 
de chute. 

Mais Jésus leur dit: A n'est 4 
méprisé que dans sa patrie, parmi ses 
pre et dans sa maison. Il ne put faire 5 
à aucun miracle, si ce n'est qu’il imposa 
les mains à quelques malades et les guérit. 
Et il s'étonnait de leur incrédulité. 6 


Mission des douze apôtres. 


Jésus parcourait les villages d'alentour, 
en enseignant. 

Alors il appela les douze, et fl commença 7 
à les envoyer deux à deux, en leur donnant 
pouvoir sur les esprits impurs J1 leur pres- 8 
crivit de ne rien prendre pour le voyage, si 
ce n'est un bâton ; de n’avoir ni sac, ni pain, 
ni monnaie dans la ceinture ; dechausser des 9 
sandales, et de ne pas revêtir deux tuniques 

Puis il leur dit: Dans quelque inaison 10 
que vous entriez, restez-y ET ce que 
vous partiez de ce lieu. s’il y a quel- 11 
que part des gens qui ne vous reçoivent 
ni ne vous écoutent, retirez-vous de là, et 
secouez la poussière de vos pieds, afin que 
cela leur serve de témoignage. [Je vous le 
dis en vérité: au jour du jugement, So- 
dome et Gomorrhe seront traitées moins 
FASNEUEAMENE que cette ville-là.] 

partirent, et ils prêchèrent Ir repen- 12 

tance. Ils chassaient beaucoup de démons, 13 


1 Dans sa patrie, à Nazareth, 
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et ils oignaient d'huile beaucoup de mala- 
des ct les guérissaient, 


Mort de Jean-Baptiste.— Multiplication des 
Jésus marchant sur les eaux. —tiuérisuns à 
reth. 

Le rol ! Hérode entendit parler de Jésus, 
dont le nom était devenu celèbre, ct {1 dit : 
pue go den des os et 
c'est pour cela qu'il 8e t par es 
15 ilrscles D'autres disniont: C'est Élle. 

Et d'autres disaient: C'est un prophète, 

16 comme l'un des nee Mais Hérode 

en apprenant pr isait : Co Jenn que j'ai 

fait décapiter, c'est lui qui est ressuscité. 

17 Car Herode lui-même avait fait arrûter 

Jean, ct l'avait fait licr en prison, à cause 

d'Hérodins, femme de Philippe, son frère, 

18 parce qu’il l'avait épouséo, et que Jeun lui 

disait: Il ne t'est pas permis d’avoir la 

19 femme de ton frère. Hérodias était irritée 

contre Jcan, et voulait le faire mourir. 

20 Mais elle ne le pouvait: car Hérode crai- 

(Her Jean, le connaissant pour un homuno 
uste et saint; il lo protégeait, agiasait 

souvent d'après scs avis, ct l'ecoutait avoc 

plaisir. 

Cependant, un jour propice 3 arriva, lors- 
u'Hervde, à l'anniversaire de sa naissance, 
onna un festin à ses ds, aux chefs 

inilitaires ct aux principaux de la Gali- 

22 lée. La fille d'Hérodins entra dans la 

salle: elle dansa, ot pus à Iiérode ct à 
ses convives Le roi dit à la jeune file: 
Demande-moi ce que tu voudras, et Jo te 

23 le donnerai. Il ajouta avec serment: C'o 

que tu voudras, jo te le biere NMt-ce 

24 la moitie de mon royaume. t sortie, 

elle dit à sa mère : Que demanderal-je ? Et 
seA mère répondit : tête de Jenan-Ba 

25 tiste. Elle s'empressa de rontrer aussitôt 

vers le rol, et lui fit cette demande: Je 
veux que tu me donnes à l'instant, sur 

26 un plat, la tête de Jean-Baptiste Le rol 

fut attristé ; mais, à cause de ses serments 
et des convives, il ne voulut pas lui faire 

27 un refus 1] envoya sur-le-champ un garde, 

avec ordre d'apporter ln tête de Jean- 

28 Baptiste. Le garde alla decapiter Jean 

dans la prison, ct apporta la tète sur un 
11 la donna à in jeune fille, et la 

29 Jeune file la donna a sa mere. Les dis- 

ciples de Jean, ayant appris cela, vinrent 

prendre son corps, et le mirent dans un 
sépulcre. 

apôtres, s'étant rassemblés auprès 
de Jésus, lui racontèrent tout ce qu'ils 
avaient fait et tout ce qu'ils avaient cen- 

S1 seigné. Jésus leur dit: Vencz à l'écart 

dans un licu désert, ct roposez-vous un 

pee Car !l y avait beaucoup d'allants et 

venants, et ils n'avaient pas anêime le 
temps de manger. Ils partirent donc dans 
une barque, pour aller à l'écart dans un 
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lieu désert. Beaucoup de gens les virent 5: 
s'en aller et les reconnurent, et de toutes 
les villes on accourut à pied et on les de- 
vança au lieu où ils se rendaient Quand 34 
il sortit de la Parque, Jésus vit une grande 
foule, ct fut ému de compassion pour elle, 
parce qu'elle était comme des brcbls qui 
n'ont point de berger ; ct H se mit à leur 
r beaucoup de choacs 

Comme l'heure était déjà avancée, ses 35 
disciples s’approcbérent de lui, ct dirent : 
Ce lou est desert, et l'heure est déjà avan- 
cée ; renvoic-les, afin qu'ils uillent dans los 38 
campagnes ct dans les villages des environs, 
pour s'acheter de a manger. Jesus leur 37 
répondit: Donnez-leur vous-mêmes à man- 
ger. Mais ils lui dirent : Irivns-nous ache- 
ter des pains pour deux cents deniers, et 
leur donnerions-nous à manger ? Et tl leur 38 
dit: Combien avez-vous de pains? Ailez 
voir, Ils s'en assurérent, et répondirent : 
Cinq, et deux poissons Alors il leur com- 89 
manda do les faire tous asscoir par groupes 
sur l'horbe verte, et ils s'asiront ran- 40 
pe . cent =. de Sd Lars n pot . 4l 
cinq ns et les deux poissons, ct, levan 
les yeux vers le ciel, il rendit Érlces Puis, 
fl rompit les pains, et les donna aux dis- 
ciples, afin qu'ils les distribuassent à la 
foule. 11 partagea aussi les deux poissons 
entre tous, Tous mangèrent et furent ras- 42 
sasiés, et l'on emporta doure corbellles 45 
pleines de morceaux de pain et de ce qui 
restait des poissons (Ceux qui avaient 44 
mangé les pains étaient cinq mille hom- 


nca 

Aussitôt après, il obligea ses disciples à 45 
monter dans la ue et à passer avant 
lui de l'autre côté, vers Bethsaïda!, pen- 
dant que lui-même renverrait la foule. 
Quand il l'eut renvoyée, il s'en alla sur la 46 
montagne, pour pricr. 

Le soir etant venu, la harque était au 47 
milieu de la mer, ct Jésus était seul à terre. 
NH vit qu'ils avaient beaucoup de peine à 48 
ramer ; car le vent leur était contraire, A 
la quatrième voille de la nuit3 environ, il 
alla vers oux, marchant sur la mer, ct il 
voulait les dépasser. Quand ils le viront 49 
marcher sur 1h mer, ils crurent que c'était 
un fantôme, ct Îls poussèront des cris; car 50 
ils le voyaient tous, ct ils étaient troublés 
Aussitôt Jésus lour parla, et leur dit: Ras- 
surcz-vous, c'est moi, n’aycz pas peur! Puis 51 
il monta vers eux dans la barque, ct le 
vent cessa. Ils furent on eux-mémes tout 
stupéfaits et remplis d'étonnement ; car ils 52 
u'avaient pas compris le miracle des pains, 
parce que leur cœur était endurci 

Après avoir traversé la mer, ils vinrent 53 
dans le pays de Génésareth, ct ils abordè- 
rent, Quand ils furent sortis de la barque, 54 
les gens. Ayant aussitôt reconnu Jésus par- 55 
coururens tous les environs, et l'on se mit 
à apporter les sur des lits, par- 
tout où l'on apprenait qu’il était. En quel- 58 
que lieu qu'il arrivât, dans les villages 


1 Bthauida, sur la rive occidentale du lac, 
dans la contrée de Génésareth, voy, v, 
2 Voy. puix aus Matih XIV,25 
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dans les villes ou dans les campagnes, on 
mettait les malades sur les places publl- 
ques, et on le priait, de leur permettre seule- 
ment de toucher le bord de son vêtement. 
Et tous ceux qui le touchaient étaient 


guéris. 
Les pharisiens et la tradition. 


77 Les pharisiens et dede scribes, venus 

de Jérusalem, s'assemblèrent auprès de 

2 Jésus. Ils virent quelques-uns de ses dis- 

ciples prendre leurs repas avec des mains 

8 impures, c’est-à-dire, non lavées.—Or, les 
pharisiens et tous les Juifs ne mangent 
sans s'être lavé plusieurs fois les ma 

conformément à la tradition des anciens; 

4 et, quand ils reviennent de la place publi- 

ue, ils ne mangent qu'après s'être puri- 

és. Ils ont encore beaucoup d’autres ob- 

servances traditionnelles, comme le lavage 

des coupes, des cruches et des vases d’airain. 

5 —Et les pharisiens et les scribes lui deman- 

dèrent : Pourquoi tes disciples ne suivent- 

ils pas la tradition 1 des anciens, mais pren- 

nent-ils leurs repas avec des mains im- 

6 pures? Jésus leur répondit: Hypocrites 

Ésaïe a bien prophétisé sur vous, ainsi 

qu'il est écrit: Ce peuple m'’honore des 

lèvres, mais son cœur est éloigné de moi. 

7 C’est en vain qu'ils m'honorent, en don- 

nant des RÉÉCARES qui sont des comman- 

8 dements d'hommes. Vous abandonnez le 

commandement de Dieu, et vous observez 

9 la tradition des hommes. Il leur dit encore: 

Vous anéantissez fort bien le commande- 

ment de ULS VD er votre tradition. 

10 Car Moïse a dit: Honore ton père et ta 

mère; et: Celui qui maudira son père ou 

11 sa mère sera puni de mort, Mais vous, 

vous dites: Si un homme dit à son père ou 

à sa mère: Ce dont j'aurais pu t'assister 

est corban, c’est-à-dire, une offrande à Dieu, 

12 vous ne le laissez plus rien faire pour son 

13 père ou pour sa mère, annulant ainsi la 

parole de Dieu par votre tradition, que 

vous avez établie, Et vous faites beaucoup 

d’autres choses semblables. 

14 Ensuite, s'adressant de nouveau à la foule, 

il lui dit: Écoutez-moi tous, et comprenez. 

15 Il n’est hors de l’homme rien qui, entrant 

en lui, puigse le souiller ; mais ce “LE sort 

16 de l’homme, c’est ce qui le souille. [Si quel- 

qu'un a des oreilles pour entendre, qu'il 

cntende.] 

17 Lorsqu'il fut entré dans la maison, loin 

de la foule, ses disciples l’interrogèrent sur 

18 cette parabole. Il leur dit: Vous aussi, 

êtes-vous donc sans intelligence? Ne com- 

Der pas que rien de ce qui du 

ehors entre dans l’homme ne peut le 

19 souiller? Car cela n'entre pas dans son 

cœur, mais dans son ventre, puis s'en va 

dans les lieux secrets, qui purifient tous 

20 les aliments. Il dit encore: Ce qui sort de 

l'homme, c'est ce qui souille l’homme. 

21 Car c'est du dedans, c'est du cœur des 

hommes, quo sortent les mauvaises pen- 

sces, les adultères, les impudicités, les meur- 

22 tres, les vols, les cupidités, les méchanoctés, 


1 La tradition, voy. note sur Matth, XV, 2. 
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la fraude, le dérèglement, le regard envieux, 

la calomnie, l'orgueil, la folie. Toutes ces 23 
choses mauvaises sortent du dedans, et 
souillent l’homme. 


Jésus sur le territoire de Tyr et de Sidon.—La 
femme ES 


Jésus, étant parti de là, s'en alla dans 24 
le territoire de Tyr et de Sidon. Il entra 
dans une maison, désirant que personne 
ne le sût; mais il ne put rester caché. 
Car une femme, dont la fille était pos- 25 
sédée d’un esprit impur, entendit parler 
de lui, et vint se jeter à ses pieds Cette 26 
femme était grecque, syro-phénicienne 
d'origine. Elle le pria de chasser le dé- 
mon hors de sa fille, Jésus lui dit: Laisse 27 
d’abord les enfants se rassasier ; car il n’est 
pas bien de prendre le pain des enfants, 
et de le jeter aux petits chiens Oui, 28 
Seigneur, lui répondit-elle, mais les its 
chiens, sous la table, mangent les miettes 
des enfants. Alors il lui dit: A cause de 29 
cette parole, va, le démon est sorti de ta 
fille. Et, quand elle rentra dans sa mai- 30 
son, elle trouva l’enfant couchée sur le lit, 
le démon étant sorti, 


Jésus de retour vers la mer de Galilée.—Guérison 
d'un sourd-muet.—Seconde multiplication des 
pains.—Un signe du ciel demandé par les phari- 
siens.—Le levain des pharisiens. 

Jésus quitta le territoire de Tyr, et re- 81 
vint par Sidon vers la mer de Galilée, en 
traversant le pays de la Décapole 1. 

On lui amena un sourd, avait de la 82 
difficulté à parler, et on le pria de lui 
imposer les mains. Il le prit à part loin 83 
de la foule, lui mit les doigts dans les 
oreilles, et fui toucha la langue avec sa 
propre salive; puis, levant les yeux au 84 
ciel, il soupira, et dit: Ephphatha, c'est-à- 
dire, ouvre-toi. Aussitôt ses oreilles s'ou- 85 
vrirent, sa langue se délia, et il parla très 
bien. Jésus leur recommanda de n’en 86 
parler à personne; mais plus il le lour 
recommanda, plus ils le publièrent. Ils 87 
étaient dans le plus grand étonnement, et 
disaient : Il fait tout à merveille: même 
il fait entendre les sourds, et parler les 
mucts. 

En ces jours-là, une foule nombreuse 8 
s'étant de nouveau réunie et n’ayant 
de quoi manger, Jésus appela les disciples, 
et leur dit: Je suis ému de compassion 2 
pour cette foule; car voilà trois jours 
qu'ils sont près de moi, ct ils n'ont rien 
à manger. Si je les renvoie chez eux à 8 
jeun, les forces leur manqueront en che- 
min; car quelques-uns d'entre eux sont 
venus de loin. Ses disciples lui répondi- 4 
rent: Comment pourrait-on les rassasier 
de pains, ici, dans un lieu désert? Jésus 5 
leur demanda: Combien avez-vous de 
pains? Sept, répondirent-ils Alors il fit 6 
asscoir la foule par terre, prit les sept 
pains, et, après avoir rendu grâces, il les 
rompit, et les donna à ses Sn pour 
les distribuer; et ils les distribucrent à la 
foule. Ils avaient encore quelques petits ? 


1 La Décapole, voy. note sur Matth, IV, 25, 
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ns, et Jésus, ayant rendu grâces, les 

8 aussi distribuer. Ils mangèront et fu- 

rent ruassasiés, et l'on emporta sept cor- 

beilles pleines des morceaux qui restaient. 

9 Ils étaient environ quatre mille. Ensuite, 
Jésus les renvoya. 

10 Aussitôt il monta dans la barque avec 
scs disciples, et se rendit dans la contrée 
de Dalmanutha 1. 

11 Les pharisiens survinrent, se mirent à 
discuter avec Jésus, et, pour l'éprouver, 
Jui demandèrent un signe venant du cleL 

12 Jésus, soupirant au fond de son cœur, 
dit: Pourquoi cette génération demande- 
t-elle un 10? Je vous le dis en vérité, 
il ne sera point donné de signe à cette gé- 
nération. 

13 Puis fl les quitta, et remonta dans la 
Parque, Dour passer à l’autre bord. 

14 Les iples avaient oublié de prendre 
des pains; ils n'on avaient qu'un seul 

25 uvec cux dans la barque. Jésus leur ft 
cette recommandation : Gardez-vous avec 
soin du levain des pharisiens, et du levain 

16 d'Hérode. Les disciples ralsonnalent entre 
eux, et disaient: C'est que nous 

17 n'avons pas des pains Jésus, l'ayant con- 
nu, leur dit: Pourquoi Sr nr cd 
ce que vous n'avez pas des pains? Etes- 
vous cencoro sans intelligence, et ne com- 
prenez-vous pas? Avez-vous le cœur en- 

18 durci? Ayant des yeux, ne voyez-vous pas? 

t des oreilles, n'entendez-vous pas? 

19 Et n'avez-vous point de mémoire? Quand 

j'ai rompu les cinq pans pour les cinq 

mille hommes, combien de corbellles 
leines de morceaux avez-vous emportées ? 
uze, lui répondirent-ils Et quand j'ai 
rompu les sept pains pour les quatre mille 
hommes, combien de corbellles pleines de 
morœaux avez-vous cmportées? Scpt, ré- 

21 pondirent-ila Et il leur dit: Ne cowpre- 
nC£Z-vOUS pas enCorc ? 


Guérison d'un aveuslr à Bethenida.—Jéans sur le 
territoire de Cd are de Phi, Ostuionse di. 
verses «ur de Christ Corn esson de Licrre Je 
sus Annonce ses Uffrances et sa nwurt, -Com- 
ment ou.vre Jésus 
Ils se rendirent à Bethralda: et on 

amenn vers Jésus un aveugle, qu'on le 

23 pria de toucher. 11 prit l'aveugle par la 

main, et le conduisit hors du village, puis 
il lui mit de la salive sur les yeux, lul 
imposa les mains, et lui demanda s’il 
%4 voyait quelque chose. Il rogurda, et dit : 
Je vois ommes, car je les vois mar- 
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25 cher, semblables À des arbres Jésus lui . 


mit de nouveau les mains sur les yeux; 
et, SE l'aveugle regarda, !l fut guéri, 

26 et vit tout distinctement. Alors Jésus le 
reuvoya dans sa maison, en disunt: N'en- 
tre au village. 

27 Jésus s'en alla, avec ses disciples, dans 
les villages de Césarée de Philippe 3, et 11 
leur fit en chemin cette question: Qui 

33 dit-on que je suis? Ils répondirent : Jean- 


1 Dalmanutha, localité iuconnue; comp. 
parall. Matth. XV, 30 
2 C'ésarée de Philippe, voy. note sur Matth. 
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Baptiste : les autros, Élie: les autres, l'un 
des prophètes, Et vous, leur demanda-t-11, 29 
qui dites-vous que je suis? Pierre lui ré- 
pondit: Tu cs le Christ. Jesus leur re- 50 
commanda sévèrement de ne dire cela de 
lui à personne. 
Alors il commen 
u'il fallait que le 
t beaucou 


à leur apprendre 81 
de l'horune souf- 
qu'il ft rejeté par les . 
anciens, par les chefs des prêtres et per 
les scri qu'il ft mis à mort, ct qu'il 
ressuscitit trois jours après. 11 leur dit ces 83 
choses ouvertement. Pierre, l'ayant pris 
à part, se mit à le reprendre. Mais Jesus, 33 
se retournant et regurdant ses disciples, 
réprimanda Pierre, et dit: Arrière de moi, 
Satan! car tu ne conçois pas les choses de 
Dicu, tu n'as que des sées humaines. 
Puis, ayant pes a foule avec ses dis. 84 
ciples, il leur dit: Si quelqu'un veut venir 
après moi, qu'il renonce à lui-mêmo, qu'il 
se charge de na croix, et qu'il me suive. 
Car celui qui voudra sauver sa vie la per- 35 
er mals colui qui la perdra à cause de 
moi et de la bonne nouvelle Ja sauvera 
Et que sert-il à un homme de gagner tout 36 
ie monde, s’il perd son Ame? que donne- 37 
rait un homme en échange de son âme ? 
Car quiconque aura honte de mol et de 38 
mes paroles au milieu de cette génération | 
adultère et pécheresse, lo Fils do l'hommo 
aura aussi honte de lui, quand il viendra 
dans la pos de son Père, avec les saints 
anges Il leur dit encore: Je vous le dis ÿ 
en vérité, quelques-uns de ceux qui sont 
ici ne mourront point, qu’ils n'aient vu le 
royaume de Dieu venir avec puissance. 


Je sur une haute montage: la trar:flruration. 
—Ële déjà venu=@uérimin d'un d'irormaque.— 

Jésus annonce sa mort et aa rusurruCtioun 

Six jours après Jésus prit avec lui 2 
Pierre, Jacques ct Jean, ct il les conduisit 
seuls à l'écart sur une huuto montagne. 
I fut trunsfiguré devant eux; ses vcte- 8 
ments devinrent resplenudissants, ct d'une 
telle blancheur qu'il n'est pus de foulon 
sur la terre qui puisse blanchir ainsi. Éllo 4 
et Moïse leur apparurent, s'entretenant 
avec Jesus Pierre, prenant la parole, dit 6 
à Jesus: Rabbi 1, {l est bon que nous 50Y- 
ons ici; dresons trois tentes, uno pour 
tol, une pour Moïse, et une pour Elle. 
Car il ne savait que dire, l'effrol les ayant 6 
saisis Une nuée vint les couvrir, et do la 7 
nuee sortit une voix: Celui-ci est mon 
Fils bien-aimé: écoutez-le! Aussitôt les 8 

isciples regardèrent tout autour, et ils ne 
virent que Jésus seul avec eux. 

Comme ils descendaient de la montagne, 9 
Jésus leur recommanda de ne dire à per- 
sonne ce qu'ils avaient vu, jusqu'à ce que 
le Fils de l'homme fût ressuscité des morts 
Ils retinrent cette parole, se demandant 10 
eutre eux ce que c’est que ressusciter des 


morts . 
Les disciples lui firent cette question: 11 
Pourquoi les scribes disent-ils qu'il faut 


1 Rabbi, mot araméen qui signifle maitre, 
docteur, 
ec 
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12 qu'Élie vienne premièrement? Il leur ré- 
pondit: Élie viendra premièrement, ct 
rétablira toutes choses. Et pourquoi est-il 
écrit du Fils de l’homme qu’il doit souf- 

13 frir beaucoup et être méprisé? Mais je 
vous dis qu'Élie est venu, et qu’ils l'ont 
traité comme ils ont voulu, selon qu'il 
est écrit de lui. 

14 Lorsqu'ilsi furent arrivés près des dis- 

. ciples, ils virent autour d'eux une grande 

__ foule, et des scribes qui discutaient avec 

15 eux. Dès que la foule vit Jésus, elle fut 

16 surprise, et on accourut pour le saluer. Il 
leur demanda: Sur quoi discutez-vous 

17 avec eux? Et un homine de la foule lui 
répondit: Maître, j'amène auprès de toi 
mon fils, qui est é d’un esprit muet. 

183 En quelque lieu qu'il le saisisse, il le jette 
par terre; l'enfant écume, grince des dents, 
et devient tout raide. J'ai prié tes dis- 
ciples de chasser l'esprit, et ils n’ont pas 

19 pu. Race incrédule, leur dit Jésus, jus- 
ques à quand serai-je avec vous? jusques 
à quand vous supporterai-je? Amenez-le- 

20 moi. On le lui amena. Et aussitôt que 
l'enfant vit Jésus, l'esprit l’agita avec vio- 
lence ; il tomba par terre, et se roulait en 

21 écumant. Jésus demanda au père: Com- 
bien y a-t-il de temps que cela lui arrive ? 

22 Depuis son enfance, répondit-il Et sou- 
vent l'esprit l’a jeté dans le feu et dans 
l'eau, pour le faire périr. Mais, si tu peux 
quelque chose, viens à notre secours, aie 

23 compassion de nous, Jésus lui dit: Si tu 
peux!... Tout est possible à celui qui 

24 croit, Aussitôt le père de l'enfant s’écria : 
Je crois! viens au secours de mon incré- 

25 dulité! Jésus, voyant accourir la foule, 
menaça l'esprit impur, et lui dit: Esprit 
muet et sourd, je te l'ordonne, sors de cet 

26 enfant, et n’y rentre plus. Et il sortit, en 
poussant des cris, et en l'agitant avec une 
grande violence. L'enfant devint comme 
mort, de sorte que plusieurs disaient qu'il 

27 était mort. Mais Jésus, l'ayant pris par 
la main, le fit lever. Et il se tint debout. 

28 Quand Jésus fut entré dans la maison, 
ses disciples lui demandèrent en particu- 
lier: Pourquoi n'avons-nous pu chasser 

29 cet esprit? Il leur dit: Cette espèce-là 
ne ben sortir que par la prière. 

80 partirent de là, et traversèrent la 
Galilée. Jésus ne voulait pas qu'on le sût. 

81 Car il enseignait sos disciples, et il leur 
dit: Le Fils de l’homme sera livré entre 
les mains des hommes ; ils le feront mou- 
rir, et, trois jours après qu’il aura été mis 

82 à mort, il ressuscitera. Mais les disciples 
ne comprenaient pas cette parole, et ils 
craignaient de l’interroger. 


Jésus de retour à Capernaum.—-Qui est le plus 
grand ?—Les scandales. 

Is arrivèrent à Capernaum. Lorsqu'il 
fut dans la maison, Jésus leur demanda : 
84 Sur quoi raisonniez-vous en chemin? Mais 
ils ardèrent le silence, car en chemin ils 
avalent discuté entre eux pour savoir qui 
35 était le plus grand. Alors il s’assit, appela 


1 Ils, Pierre, Jacques et Joan, 
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les douze, et leur dit: Si quelqu'un veut 
être le premier, il sera le dernier de tous 

et le serviteur de tous. Et il prit un petit 36 
enfant, le plaça au milieu d'eux, et, l'ayant 
embrassé, il leur dit: Quiconque reçoit 37 
en mon nom un de ces petits enfants me ' 
reçoit moi-même ; et quiconque me reçoit 
reçoit non pas moi, mais celui qui m'a 
envoyé. 

Jean lui dit: Maître, nous avons vu un 38 
homme qui chasse des démons en ton 
nom; et nous l'en avons empêché, parce 
qu’il ne nous suit pas. Ne l'en empêchez 39 
pas, répondit Jésus; car il n'est personne 
qui, feisant un miracle en mon nom, 

uisse aussitôt après parler mal de moi. 
Qui n'est pas contre nous est pour nous 40 

quiconque vous donnera à boire un 41 
verre d’eau en mon nom, parce que vous 
appartenez à Christ, je vous le dis en 
vérité, il ne perdra point sa récompense. 

Mais, si quelqu'un scandalisait un de 42 
ces petits qui croient, il vaudrait mieux 
pour lui qu’on mît autour de son cou 
une meule de moulin, et qu'on le jetût 
dans la mer. 

Si ta main est pour toi une occasion 43 
de chute, coupe-la; mieux vaut pour toi 
entrer manchot dans la vie, que d'avoir 
les deux mains et d'aller dans la géhenne1, 
dans le feu qui ne s'éteint point. [là où 44 
leur ver ne meurt point, et où le feu ne 
s'éteint point.] Si ton pied est pour toi 45 
une occasion de chute, coupe-ie; mieux 
vaut pour toi entrer boiteux dans la vie, 
que d'avoir les deux pieds et d'être jeté 

ns la géhenne, dans le feu qui ne s'é- 
teint point, [là où leur ver ne meurt 46 
point, et où le fou ne s'éteint point.] Et 47 
si ton œil est pour toi une occasion de 
chute, arrache-le; mieux vaut pour toi 
entrer dans le royaume de Dieu, n'ayant 
qu’un œil que d'avoir deux yeux et d être 
jeté dans la géhenne, où leur ver ne meurt 48 
point, et où le feu ne s’éteint point. Car 49 
tout homme sera salé de feu. Le sel est 50 
une bonne chose; mais si le sel devient 
sans saveur, avec quoi l’assaisonnerez- 
vous? Ayez du sel en vous-mêmes, et 
soyez en paix les uns avec les autres 


Jécus sur le territoirs de la Judée.—Le divoree.— 
Les petits enfants.—Le jeune homme riche.— 
L'héritage de la vie éternelle.—Jésus annonce 
sa mort et sa résurrection.—Demanile des fils 
a Zébédée.—L'aveugle Bartimée guéri à Jéri- 
cno. 

Jésus, étant pont de là, se rendit dans 1Q 
le territoire de la Judée, au delà du Jour- 
dain. La foule s’assembla de nouveau près 
de lui, et, selon sa coutume, il se mit encore 
à l’enseigner. 

Les pharisiens l'abordèrent; et, nour 2 
l’éprouver, ils lui demandèrent s'il est 
permis à un honme de répudier sa fem- 
me, Il leur répondit: Que vous a prescrit 8 
Moïse? Moïse, dirent-ils, a permis d'écrire 4 
une lettre de divorce et de répudier. Et 5 
Jésus leur dit: C’est à cause de la dureté 
de votre cœur que Moïse vous a donné ce 


1 La géhenne, voy. note sur Matth. V, 22, 
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6 précepte. Mais au commencement de la 
création, Dilou ft l'homme et ln fenime ; 
4 
et sn mère, ot s'attachern à sa fennne, 
8 et los deux deviendront une #æule chair. 
Ainsi ils no sont plus deux, mais {ls sont 
9 une seule chair. s uo dar donc no 
sé pas co quo Dieu a joint. 
10 Lorsqu'ils furent dans la maison, les 
disciples l'interrogèrent encorc là-dessus 
11 I lour dit: Celui qui répudie sa femme, 
et qui en épouse une autre, commet adul- 
12 tére à son egard ; et ai une fernmme quitte 
son mari, ct on epousæ un autre, elle com- 
met adultere. 
18 On lui nincna des petits enfants, afin 
qu'il les touchait. Mais les disciples re- 
14 poussrent ceux qui les amenatent. Jésus, 
voyant cela, fut indigné, et leur dit: Lais- 
sz venir a mot les petits enfants, et 
ne les en ompèchez pas; car le royaume 
de Dieu est pour ceux qui leur ressem- 
15 blent. Je vous le dis en vérité, quivcon- 
que ne recævra pas le royaume de Dieu 
comme un petit enfant ny entrera point. 
16 Puis 1! les cmbrasu, et les hénit, en leur 
im nt les mains 
17 ‘omme Jesus se mettait en chemin, 
un homme accourut, et, se jetant à ge- 


noux devant lui: Bon maître, lui deman- | 


da-til, que doisje faire pour heriter la 
18 vie éternelle? Jesus lui dit: Pourquoi 
m'appellestu bon? fl n'y a de bon que 
19 Dicu seul. Tu connais les comnmande- 
ments: Tu ne comimettrns point d'adul- 
tère; tu ne tuerus point; tu ne déroberns 
point; tu ne dirus point de faux témoi- 
gnage ; tu ne feras tort à personne : honoro 

20 ton pére ct ta mere, Il lui repondit: 
Maultre, j'ai olservé toutes ces choses dès 

21 ma jeuncase, Jesus, l'avant regardé, l'aima, 
et lui dit: Il te manque une chose; va, 
vends tout co que tu ns, donncle aux 
pauvres ct tu auras un trésor dans le 
22 cicL Puis viens, ct suis-mol, Mais, afMfixe 
de cette parole, cet homme s'en alla tout 
3 triste, car il avait de grands biens Jesus, 
regardant autour de lui, dit à ses «tiscl- 
piles: Qu'il soru difficile à ceux qui ont 
des richesses d'entrer dans le rovaume 
24 de Dicu!' Les disciples furent etonnes de 
ce que Jésus parlait ninsi. Et, reprunant, 

fi leur dit: Mes enfants, qu'il est difticilo 

à ceux qui se contient dans les richesses 
25 d'entrer dans le royaume de Dieu‘! Il est 
us facile à un chamegu de passer par 

e trou d'une aiguille qua un riche 

3% d'entrer dans le resume de Die Les 
disciples furent encore plus étonnés, ct 
ils se dirent les uns aux autres: Et qui 
27 peut être sauvé? Jésus les regarda et 
dit: Cela est impossible aux hommes, 
He non à Dieu; car tout est possible à 

jeu. 

2% Pierre se mit à lui dire: Voici, nous 
avons tout quitté, et nous l'avons aulvi. 
29 Jésus répondit: Je vous le dis en vérité, 
il n'est personne qui, ayant quitte. a cause 
de moi et à cause de la bonne nouvelle, ss 
Riaison, ou ses frères, OU ñ#€8 MEUrs, où 
son pèrc, OU sa mére, UU ses enfants, OU ses 
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terres, ne roçoire au centuple, présentement 50 
dans ce slècle-cti, des maisons, des frerva, des 


c'est pourquoi l'homme quittera son père |! sœurs, des meres, des enfants, et des terres, 


avec des persecutions, et, dans le siécle à 
venir, la vie éternelle. Plusivcurs des der- 51 
niers scront les premiers, ct plusieurs des 
premiers seront les derniere 

His etalent en chemin, pour monter à 32 
Jérusalem, et Jesus allait devant cux. Les 
disciples étaient troublés, ct lo suivalent 
avec crainte. Et Jésus prit de nouveau 
les doute auprès de lui, et commença à 
leur dire ce qui devait lui arriver: Volet, 33 
nous montons à Jerusalem, et le Fils de 
l'homme sera livre aux chefs des prètres 
et aux scribes Ils le condamneront à 
mort, ct ils le livreront aux palens, qui 34 
sc imaqueront de lui, le battront de verges, 
cracheront sur lui, et le feront mourir; 
et, trois jours après, il resmsuacitorn. 

Les fils de Zewdec, Jacques et Jean, 35 
s'approcherent de Jesus, ct lui dirent: 
Maître, nous voudrions que tu fisses pour 
nous ce que nous te demanderons 11 36 
leur dit: Que voulez-vous que je fase 
pour vous? Accorde-nous lai dirent:tls, 37 
d'être assis l'un à ta druite et l’autre à 
ta gauche, quand tu scras dans ta gloire. 
Jésus leur repondit: Vous ne savez ce 38 
que vous deinandez Pouvez-vous bofro 
la coupe que je dols boire, ou êtro bap- 
tises du baptême dont je dois être bap- 
tim® Nous le pouvons, dirent-ilx Et Jé- 39 
sus Îeur répondit: 11 est vrai que vous 
botrez ln coupe que je dois boire, ct quo 
vous serez laptises du baptême dont je 
dols Ctro baptise, mais pour ce qui est 40 
d'être nssis à ma droite où à ma gauche, 
cela ne depend pas de mol, ct ne #crn 
donné qu'à ceux à qui cela est réservé. 
Les dix, ayant entendu cela, commencé. 41 
rent à s'indigner contre Jacques ct Jean. 
Jesus les appela, et leur dit: Vous anvez 44 
Le ceux qu'on regarde comme les chefs 
es nations les tyrannisent, et quo les 
krands les dominent Il n'en est pns de 48 


, Imôme au milicu de vous Mais quicon- 


| 
35 


que veut être grand parmi vous sera votre 
menteur: et quiconque veut être le pre- 44 
nuer parmi vous socrn l'exlave de tous 
Car le Fils de l'homme est venu, non 45 
pour être servi, mais pour servir et donner 
an vie comme la rançon de plusieurs 

Hs narrivercnt à Jericho. Et, lorsque 46 
Jesus en sortit, avec ses disciples et une 
assez grande foule, le fs de Timéc, Bar- 
tlhince, mendiant aveugle, était nssis au 
berd du chemin. Il entendit que c'etait 47 
Jesus de Nazareth, et il se mit à cricr: 
Fils de David, Jesus, ale pitié de mol! 
Plusieurs le reprenalent, pour lo faire 48 
taire; mais 11 criait beaucoup plus fort: 
Fils de David, aie pitié de moi! Jésus 49 
s'arrôta, et dit: A pe ez-le. Ils appelèrent 
l'aveuxgle, en lui disant: Prends courage, 
lève-tol, 11 L'appelle. L'aveugle jeta son 60 
manteau, et vint en sautant vers Jéann 
Jesus, prenant la parole, lui dit: Que 51 
veux-tu que je te fasse? Rabbounil, lui 


1 Habbouni, c'est-à-dire, mon maître. 


Chap. XI. 


répondit l'aveugle, que je recouvre la vue. 

52 Et Jésus lui dit: Va, ta foi t'a sauvé. 
Aussitôt il recouvra la vue, et suivit Jé- 
sus dans le chemin. 


ler maudit. 


Entrée de Jésus à Jérusalem.—Le fi 
—Irritation 


—Les vendeurs chassés du temple. 
des prêtres. 


Lorsqu'ils approchèrent de Jérusalem, 

et qu'ils furent près de Bethphagé et de 

Béthanie, vers la montagne des. oliviers, 

2 Jésus envoya deux de ses disciples, en 

leur disant: Allez au village qui est de- 

vant vous; dès que vous y serez entrés, 

vous trouverez un ânon attaché, sur le- 

que aucun homme ne s’est encore assis; 

8 détachez-le, et amenez-le, Si quelqu'un 

vous dit: Pourquoi faites vous cela? ré- 

ondez: Le Seigneur en a besoin. Et à 
‘instant il le laissera venir ici 

4 Les disciples, étant allés, trouvèrent 

l’âÂnon attaché dehors près d'une porte, 

au contour du chemin, et ils le détachè- 

5 rent. Quelques-uns de ceux qui étaient 

là leur dirent: Que faites-vous? pourquoi 

6 détachez-vous cet ânon? Ils répondirent 

comme Jésus l'avait dit. Et on les laissa 

7 aller. Ils amenèrent à Jésus l’ânon, sur 

lequel ils jetèrent leurs vêtements, et Jé- 

8 sus s’assit dessus Beaucoup de gens é- 

tendirent leurs vêtements sur le chemin, 

ot d’autres des branches qu'ils coupèrent 

9 dans les champs. Ceux qui précédaient 

et ceux qui suivaient Jésus criaient: Ho- 

sannal! Béni soit celui qui vient au nom 

10 du Seigneur! Béni soit le règne qui vient, 

le règne de David, notre père! Hosanna 

dans les lieux très hauts! 

Jésus entra à Jérusalem, dans le temple. 
Quand il eut tout considéré, comme il é- 
tait déjà tard, il s'en alla à Béthanie avec 
les douze. 

12 Le lendemain, après qu'ils furent sortis 
13 de Béthanie, Jésus eut faim. Apercevant 
de loin un figuier qui avait des feuilles, 
il alla voir s'il y trouverait quelque chose ; 
et, s'en étant approché, il ne trouva que 
des feuilles, car ce n'était pas la saison 


11 


14 des es. Prenant alors la parole, il lui 
dit: Que jamais personne ne m de ton 
fruit ! Et ses disciples l’entendiren 


5 


Ils arrivèrent à Jérusalem, et Jésus entra 
dans le temple. Il se mit à chasser ceux 
qui vendaient et qui achetalent dans le 
temple; il renversa les tables des chan- 
gours, et les sièges des vendeurs de pi- 
16 geons2; et il ne laissa personne trans- 

PU aucun objet à travers le temple. 
17 Et il enseignait et disait: N'est-il pas 
écrit: Ma maison sera appelée une mai- 
son de prière pour toutes les nations? 
Mais vous, vous en avez fait une caverne 
de voleurs, 

Les chefs des prêtres et les scribes, ie 
nant entendu, chercherent les moyens de 
le faire périr; car ils le craignalent, parce 
sr joue la foule était frappée de sa doc- 


1 


18 


1 Fosanna, voy. note sur Matth. XXI, 9. 
2 Pigeons, voy. note sur Matth. XXI, 12, 


RC mm 


MARC. 


88 


Chap. XIL. 


Quand le soir fut venu, Jésus sortit de 19 
la ville. 

La puissance de la foi.—L'antorité de Jésus. —Pe- 
rubole des vignerons.—La pierre de l’angle. 

Le matin, en passant, les disciples virent 20 
le figuier séché jusqu'aux racines. Pierre, 21 
se rappelant ce qui s'était passé, dit à 
Jésus: Rabbi, regarde, le figuier que tu as 
maudit a séché. Jésus prit la parole, et 22 
leur dit: Ayez foi en Dieu Je vous le 23 
dis en vérité, si quelqu'un dit à cette 
montagne: Ote-toi de là et jette-toi dans 
la mer, et s’il ne doute point en son cœur, 
mais croit que ce qu'il dit arrivera, il le 
verra s’accomplir. C'est pourquoi je vous 24 
dis: Tout ce que vous demanderez en 
priant, croyez que vous le recevrez, et 
vous le verrez s’accomplir. Et, lorsque 25 
vous êtes debout faisant votre prière, si 
vous avez quelque chose contre quelqu'un, 
pardonnez, afin que votre Père qui est 
dans les cieux vous pardonne aussi vos 
offenses. [Maïs si vous ne pardonnez pas, 26 
votre Père qui est dans les cieux ne vous 
pardonnera pas non plus vos offenses.] 

Ils se rendirent de nouveau à Jérusa- 27 
lem, et, pendant que Jésus se promenait 
dans le temple, les chefs des prêtres, les 
scribes et les anciens, vinrent à lui, et 28 
lui dirent: Par quelle autorité fais-tu ces 
choses, et qui t'a donné l'autorité de les 
faire? Jésus leur répondit: Je vous a- 29 
dresscrai aussi une question; répondez- 
moi, et je vous dirai par quelle autorité 
je. fais ces choses. Le baptême de Jean 80 
venait-il du ciel, ou des hommes? Ré- 
pondez-moi. Mais ils raisonnèrent ainsi 81 
entre eux: Si nous répondons: Du ciel, 

il dira: Pourquoi donc n’avez-vous 

cru en lui? Et si nous répondons: es 32 
hommes . ... Ils craignaient le peuple, car 
tous tenaient réellement Jean pour un 

rophète. Alors ils répondirent à Jésus: 33 

ous ns AT Et re leur dit : st 
non plus, je ne vous uelle 
autorité je fais ces choses. ÉD E 

Jésus se mit ensuite à leur parler en 12 
paraboles. 

Un homme planta une vigne. Il l'en- 
toura d'une haie, creusa un pressoir 1, et 
bâtit une tour!; puis il l'afferma à des 
vignerons, et quitta le pays Au temps de 3 
la récolte, il envoya un serviteur vers les 
vignerons, pour recevoir d'eux une 
du produit de la vigne. S'étant saisis do 8 
lui, Îls le battirent, et le renvoyèrent à vide. 

Il envoya de nouveau vers eux un autre 4 
serviteur ; ils le frappèrent à la tête, ct 
l’outragèrent. Il en envoya un troisième, 5 
qu'ils tuèrent ; puis plusieurs autres, qu'ils 
battirent ou tuèrent. Il avait encore un 6 
fils bien-aimé ; il l’envoya vers eux le der- 
nier, en disant : Ils auront du respect pour 
mon fils Mais ces vignerons dirent entre T 
eux: Voici l'héritier; venes, tuons-le, et 
l’héritage sera à nous Et ils se saisirent 8 
de lui, le tuèrent, et le jetèrent hors de la 
vigne. Maintenant, que fer le maître de 9 


1 La presoir: unelour, voy. notes sur Matth. 
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la vigne? Il viendra, fera périr les vigne- 
rons, et il donnera la vigne a d'autres 

10  N'avez-vous pas lu cette parole de l'Écri- 
ture: La pierre qu'ont rejetée ceux qui 
bâtissaient est devenuc la principale de 

11 l'angle: c'est du Seigneur que cela est 
venu, ct c'est un prodige à nos yeux ? 

12 Ils cherchaient à se saisir de lui, mais !ls 
craignaient la foule. Ils avalent compris 
que c'était pour eux que Jésus avait dit 
ue parabole. Et ils le quittèrent, et s'en 

èrent. 


Questions posées à Jésus sur:-le 

tribut à Cé<ar.—la résurrection. —le plus d 
cormmandement. -PDe qui le Christ est-il fils ? - 
Les scribes censurés par Jésus — La pauvre veuve. 


135 Ns soperene auprès do Jésus quelques- 
uns des pharisiens et des hérodiens!, afin 
de k surprendre ses propres paroles 

14 Et is vinrent lui dire: Maître, nous savons 

ue tu cs vrai, ct que tu ne SES 

e personne; car tu ne es pas 
l'a nec des homines, ct tu enseignes la 
vole de Dieu selon la vérité. Est-il permis, 
ou non, de payer lo tribut à César? De- 

15 vons-nous payer, ou ne pas payer? Jésus, 
connaissant leur hypocrisie, leur répondit : 
Apportez-moi un denier, afin que je le 

16 voie. Ils en RHROrIerenE un; et Jésus 
leur demanda : ut sont cette eMic 
et cette inscription ? César, lul répon- 

17 dirent-ila Alorsil leur dit : Rendez à C'éanr 
ce sus est à ('ésar, et à Dieu ce qui est 
à Dieu. Et îls furent à son dans 
l'étonnement. 

18 Les smiducéens qui disent qu'il n'y a 

int de résurrection, vinrent auprès de 

19 Jésus, et lui rent cette question: Maître, 

voici ce que Moïse nous a prescrit: Si le 

frère de quelqu'un meurt, et laisse uno 
femme, sans avoir d'enfants, son frère 
épousera sn veuve, et susciterna une : 

2 térité à son frère. Or, il y; avait sept frérca 
Le premier se maria, et mourut, sans 

21 laisser de postérité. Lo nccond prit la 
veuve pour femme, ct mourut, sans laisacr 
Ve postérité. Il en fut de même du trol- 

22 sicmre, et aucun des sept ne laissa de pos- 
térité. Après eux tous, la femme mourut 

23 aussi. A la resurroction, dique, d'entre 
eux scra-t-elle la femme Car les sept l'ont 

% eue pour femme. Jésus leur répondit : 
N'êétes-vous pas dans l'erreur, parce que 

‘ vous ne com ez n! les Écritures, nt la 
25 puissance de Dicu? Car, à la résurrection 
es morts, les hommes ne prendront point 

de femmes, ni les femmes de marin mais 
fls seront comme les anges dans les cicux. 

2% Pour ce qui est de la résurructiun des 
morts, n'avez-vous pas lu, dans le livre de 
Moilse, ce que Dieu lui dit duns le buisson : 
Je suis le Dieu d'Abruham, le Dieu d'Isnue, 

27 et le Dieu de Jacob! Dieu n'est pas Dieu 
des morts, mais des vivants Vous êtus 
grandement dans l'erreur. 

2 Un des scribes, qui les avait entendus 
discuter, voyant que Jesus avait bien ré- 
pondu aux sadducéens, s'approcha, et lui 


captieuses pro 


1 Hérodiens, voy. note sur Matth. XXII, 13. 
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demanda : Quel est le premier de tous les 
cer a Jésus repondit: Voici 29 
k premier : ute, Israël, le Seigneur, 
notre Dieu, est l'unique Seigneur ; et: Tu 30 
aimeras le Seigneur, ton Dieu, de tout ton 
cœur, de toute ton Amo, de toute ta pensée, 
et de toute ta force. Voici le second: Tu 81 
aimerns ton prochain comme toi-même. 

Il n’y «a pas d'autre commandement plus 
He que cœux-là Le scribe lui dit: 83 
ten, maître; tu as dit avec vérité que 

Dieu est una e, et qu'il n'y en a point 
d'autre que lul, et que l'aimer de tout son 33 
cœur, de toutc sa pensée, de toute sun âme, 
et de toute sa force, ct aïmer son prochain 
comme soi-même, c'est plus que tous les 
holocaustes et tous les sacrificen J 
voyant qu'il avait répondu sagement, 1 
dit: Tu n'es pas loin du royaume de Dieu. 
Et personne n'osa plus lui proposer des 


#4 


questions 
Jésus, continuant à enseigner dans le 858$ 
temple, dit : C‘omment les sc disent-ils 


que le Christ est fils de David? David lui- 36 
même, animé par l'Esprit Saint, a dit: Le 
Scigueur a dit à mon Selgneur: Assicds- 
toi à ma droite, jusqu'à co que je fasse de 
tes cnnemis ton marcheplod. vid lui- 57 
même l'appelle Seigneur; comment donc 
cat-il son fils? Et uno grande foule l'écou- 
tait avec plaisir. 

Il leur disait dans son enseignement : 58 
Gardez-vous des scribes, qui aiment à se 
promener en robcs longucs, et à être 
salués dans les places publiques; qui re- 39 
cherchent les [replies sièges dans les 
synagugues, et Îles premières places dans 
les festins; qui dévorent les maisons des 40 
veuves, et qui font pour l'ap nce de 
longues prièrca Ils seront juges plus 
sévèrement 

Jésus, s'étant assis visà-vis du tronc, 41 
regardait comment la foule y mettait de 
l'argent. Plusieurs riches mettaient beau- 
coup. Il vint aussi uno pauvre veuve, et 41 
clle y mit deux petites pièces, faisant un 
quart de sou, Alors Jésus, s'adressant à 43 
scs disciples, leur dit: Je vous le dis en 
verité, cette pauvre reuve a donné plus 
qu'aucun de ceux qui ont mis dans Île 
tronc; car tous ont mis de leur superfu, 44 
mais elle a inis de son nécessaire, tout ce 


er possédait, tout ce qu'elle avait pour 
vre. 


La destruction de J/rusalem et l'avènement du Fils 
de l'hunime.-—FÆFxhortatlon à la vigilance. 


Lorsque Jésus sortit du temple, un 18 
de ses disciples lui dit: Maître, regnrde, 

uclles pierres et quelles constructions! 
Jens lut répondit: Volstu ces grandes 2 
constructions 1] ne restera pas pierre sur 
plerre qui ne soit renversce. 

I s'axsit sur ln montuyme des oliviers 3 
Ft Pierre, Jacques Jean et André, lui 
fireut en particulier cette question: Dis- 4 
nous, quand cela arrivera-t-il, et à quel 


1 Grec deux lepton: lo lepton tait la plus 
petite pièce de monnaie, 
2 Ou quadrant, \oy. note sur Matth. V, 28 


Chap. XIII. 


signe connaltra-t-on que toutes ces choses 
vont s’accomplir ? 
5 Jésus æ mit alors à leur dire: Prenez 
6 garde que personne ne vous séduise. Car 
lusieurs viendront sous mon nom, disant : 
’est moi. Et ils séduiront beaucoup de 
7 gens Quand vous entendrez parler de 
guerres et de bruits de guerres, ne soyez 
pas troublés, car il faut que ces choses 
arrivent. Mais ce ne sera pas encore la 
8 fin. Une nation s’élèvera contre une na- 
tion, et un royaume contre un royaume ; 
il y aura des tremblements de terre en 
9 divers lieux, il y aura des famines. Ce ne 
sera que le commencement des douleurs, 
Prenez garde à vous-mêmes On vous 
livrera aux tribunaux, et vous serez battus 
de verges dans les synagogues ; vous com- 
paraîtrez devant des gouverneurs et devant 
des rois, à cause de moi, pour leur servir 
10 de témoignage. Il faut premièrement que 
la bonne nouvelle soit prêchée à toutes 
11 les nations Quand on vous emmènera 
pour vous livrer, ne vous inquiétez pas 
d'avance de ce que vous aurez à dire, 
mais dites ce qui vous sera donné à l’heure 
même; car ce n’est pas vous qui parlerez, 
12 mais l'Esprit-Saint. Le frère livrera son 
frère à la mort, et le père son enfant ; les 
enfants se soulèveront contre leurs pren 
13 et les feront mourir. Vous serez haïs de 
tous, à cause de mon nom, mais celui qui 
persévérera jusqu'à la fin sera sauvé. 
Lorsque vous verrez l'abomination de la 
désolation établie Ià où elle ne doit pas 
être, —que celui qui lit comprenne,—alors, 
que ceux qui seront en Judée fuient dans 
15 les montagnes; que celui qui sera sur le 
toit 1 ne descende pas et n'entre pas pour 
prendre quelque chose dans sa maison ; 
16 et que celui qui sera dans les champs ne 
retourne pas en arrière pour prendre ses 
17 vêtements. Malheur aux femmes qui se- 
ront enceintes et à celles qui allaiteront 
18 en ces jours-là! Priez pour que ces choses 
19 n'arrivent pas en hiver. Car la détresse, 
en ces jours, sera telle qu'il n'y en a point 
eu de semblable depuis le commencement 
du monde, que Dieu a créé, jusqu'à présent, 
20 et qu'il n’y en aura jamais. Et, si le Sei- 
gneur n'avait abrégé ces jours, personne ne 
serait sauvé ; mais il les a abrégés, à cause 
21 des élus qu'il a choisis. Si quelqu'un vous 
dit alors: Le Christ est ici, ou : Il est là, ne 
22 le croyez pas, Car il s'élèvera de faux 
Christs et de faux prophètes; ils feront 
des prodiges et des miracles pou séduire 
23 les élus, s’il était possible. Soyez sur vos 
gardes: je vous ai tout annoncé d'avance. 
24 Mais dans ces jours, après cette détresse, 
le soleil s'obscurcira, la lune ne donnerx 
25 plus sa lumière, les étoiles tomberont du 
ciel, et les puissances qui sont dans les 
26 cieux seront ébranlécs, Alors on verra le 
Fils de l'homme venant sur les nuées avec 
27 une grande puissance ct avec gloire. Alors 
il enverra les anges, ct il rassemblera les 


14 


1 Ze toit, construit en plato-forme, d'où l’on 


peut descendre sans pén r ; 3 
ente pé étrer daus les apparte 
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élus des quatre vents, de l'extrémité de la 
terre jusqu'à l'extrémité du ciel. Instrui- 28 
sez-vous une comparaison tirée du 
figuier. Dès que ses branches deviennent 
tendres, et que les feuilles poussent, vous 
connaissez que l’été est proche. De même, 29 
quand vous verrez ces choses arriver, 
sachez que le Fils de l’homme est proche, 

à la porte. Je vous le dis en vérité, cette 30 
génération ne passera point, que tout cela 
n'arrive. Le ciel et la terre passeront, mais 31 
mes paroles ne passeront point. 

Pour ce qui est du ou ou de l'heure, 32 
personne ne le sait, ni les a dans le 
ciel, ni le Fils, maïs le Père seu 

Prenez garde, veillez et priez: car vous 33 
ne savez quand ce temps viendra. Il en 34 
sera comme d’un homme qui, partant 
pour un voyage, laisse sa maison, remet 
’autorité à ses serviteurs, indique à chacun 
sa tâche, ct ordonne au porticr de veiller. 
Veillez donc, car vous ne savez quand 35 
viendra le maître de la maison, ou le soir, 
ou au milieu de la nuït, ou au chant du 
coq, ou le matin; craignez qu'il ne vous 36 
trouve endo à son arrivée soudaine. 
Ce que je vous dis, je le dis à tous: Veillez. 87 


Histoire de la sion.—Complot contre Jésus — 
Parfum répandu sur sa tête à Béthanie —Trahi- 
son de Judas. —Célébration de la Pâque et institu- 
Les se la sainte cène.—Gethsé —Arrestation 

e Jésus. 


La fête de LL et des pains sans le- ]4 
vain 1! devait avoir lieu deux jours après. 
Les chefs des prêtres et les «cribes cher- 
chaient les moyens d'arrêter Jésus par 
ruse, et de le faire mourir. Car ils disaient : % 
Que ce ne soit pas pendant la fête, afin 
qu n'y ait pas de tumulte parmi Je 
peuple. 

Comme Jésus était à Béthanie, dans la 8 
maison de Simon le lépreux, une femme 
entra, pendant qu'il se trouvait à table. 
Elle tenait un vase d'albâtre, qui renfer- 
mait un parfum de nard pur de grand 
prix; et, ayant rompu le vase, elle ré- 

andit le parfum sur la tête de er 
Quelques ne exprimèrent entre eux leuf 4 
indignation : A quoi bon perdre ce m? 
On aurait pu le vendre plus de trois cents 5 
deniers, et les donner aux pauvres Et ils 
s'irritaient contre cette femme. Mais Jésus 6 
dit: Laissez-la Pourquoi lui faites-vous 
de la peine? Elle a fait une bonne action 
à mon égard ; car vous aurez toujours des 7 
pores avec vous, et vous pourrez leur 
aire du bien quand vous voudrez, mais 
vous ne m'aurez pas toujours. Elle a fait 8 
ce qu'elle a pu; elle a d'avance embaumé 
mon corps pour la sépulture. Je vous le 9 
dis en vérité, partout où la bonne nouvelle 
sera prêchée, dans le monde entier, on 
racontera aussi en mémoire de cette fem- 
me ce qu’elle a fait. 

Judas Iscariot, l'un des doute, alla vers 10 
les chefs des prêtres, afin de leur livrer 
Jésus. Après l'avoir entendu, !ls furent 11 
dans la joie, et promirent de lui donner de 


1 Voy. note sur Matth. XX VI, 17, 
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l'argent. Et Judas cherchait une occasion 

favorable pour le livrer. 

Le premier jour des pains sans levain, où 
l'on immolait la Paquet, les disciples de 
Jésus lui dirent: Ou vrux-tu que nous 
15 allions te préparer la Pâques? Et il envoya 

deux de ses disciples ct icur dit: Allez À 

la ville; vous rencontrerez un homme por- 

14 tant une cruche d'euu, suivez-le Quelque 
part qu'il entre, dites au maître do la 
maison: Le maître dit: Où est le licu où 

uuugorai LR Pique avec mes disciples ? 

15 fl vous montrerr une grande chaumbro 
haute, meublée et toute prète: c'est la que 

16 vous nous preparcrez la Pique. Les dis- 
ciples rent, arrivèrent à la ville, et 
trouverent les chuss comme {1 le leur 
avait dit ; ct ils preparèrent la Pique. 

17 Le soir étant venu, fl arriva avec les 

15 douze, Pendant qu'ils étaient à table ct 

u'ils maugeuicnt, Jesus dit: Je vous lo 
dis en vérite, l'an do vous, qui mange avoc 

19 mot, me Livrera. Ils commence rent à s'ut- 
trister, et à lui dire, l'un apres l'autro: Fst- 

20 ce moi? I] leur repondit: C'est l'un des 
douze, qui met avec moi lA maln dans lo 

2 plat Le Fils de l'homme s'en va, selon ce 
qui est écrit de lui. Mais malheur à l'hom- 
me par qui le Fils de l'homme est livré! 
Micux vaudrait pour cet homme qu'i ne 
fût pas né. 

22 Pendant qu'ils mangcnicent, Jésus prit 
du pain, et, après avoir rendu grâces il 
te rompit, et le leur donna, en disant: Pre- 

2% nez, cect est mon core I! prit ensuite 
une coupe: et, apres avoir rendu grices, 
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24 11 la leur donna, et ils en burent tous Et: 


leur dit: Ceci e& mon sang, le sanxg 
de l'alliance, qui est repandu pour plu- 
25 sicura Je vous le dis on verite, je ne 
boirai plus jamais du fruit de lu vise, 
jusqu'au jour ou j'en boiral du nouveau 
dans le royaume de Divu. 
2% Aprés avoir chante les cantliques3, ils se 
rcndirent à la montayne des oliviers 
27 Jesus leur dit: Vous succormberez tous: 
car il est écrit: Je frapperal le berger, ct 
28 les brebis seront disperuen Mais nprw 
que je scrai resmsuscite, je vous precclcral 
29 eu Galileo Picrre lui dit: Quand tous 
succombernient, je n° succomibernl pas 
80 Et Jesus lui dit : Je te 1° dis en vurité, toi. 
pe cette nuit métne, avant que 
e et 
81 trois fois Mas Plerrc reprit plus feorte- 
ment: Quand il me faudrait mourir avec 
toi, je ne te renlerul es Et tous dirent la 
méme chose, 
82 11 allèrent ensuite dans un lieu apprlé 
Getlhisémane 3, et Jesus dit à ses disciples : 
83 Aniez-vous ct perdant que je pre Il 
prit avec lui Pierre, Jacques et Jean, et il 
commença à eprouer de la frascur ct des 
SH angoisses Il leur dit: Mon me est triste 
85 jusqu'a La mort ; restez ici ct veillez PLils, 
ayant fait quelques pus sn avan’. il se jeta 
contre terre, et priu que, s’il etait possibie, 


1 La Püque, l'agrenu rascal. 
2 Voy. note sur Matt AXVEOM 
3 Voy. uote sur Matth. XX 1, Se. 





chante denx fols, tu me renieras : 
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cette heure s'élolgnât de lul. Il disait: 36 
Abba !, Pere, toutes choses te sont . 


bles, elvigne de moi cette coupe! Toute- 
fois, nou pas ce que je veux, mais ce que 

tu veux. Et il vint vers les disciples, qu’il 87 
trouva endortmis, et il dit a Picrre : Simon, 

tu dors! Tu n'as pu \eiller une beurc! 
Veillez et priez, afin que vous ne tombicx 38 
pas dans la tentation ; l'esprit est Lien dis- 
pose, hais la chair est fable. Il s'eloignu 49 
de nouveau, et fit la même priere, I revint, 40 
et les trouva encore endormis: car leurs 
gs etaient ni Here Ils ne surent que 

ui repondre. Îl revint pour la truisteinc 41 
fols, et leur dit: Dormez matntenant, et 
rcposcz-vous! C'est ascz! Lhoure cst 
veuue, voici, le Fils de l'homme est livre 
aux mains des pécheurs Levez-vous, allons, 44 
volcl, celui 1e ue livre s'approche, 

Et aussitôt, comme il parlait cncore, ar- 48 
riva Judas, l'un des doute, et avec lui une 
foule armée d'épecs et de bâtons, envoyée 
par les chefs des prêtres, les scribes et 
par les anciens. Celui qui le livrait leur 44 
avait donne ce signe : Celui que je baiseral, 
c'est lui Fe nt An et ls Peche ds 
ment qu’ t arrivé sa 
de Jésus, disant: Rabbi! Et 11 le baisa 
Alors ces gens ruirent les mains sur Jésus, 46 
et le saisirent, 

Un do ceux qui étaient là, ürant ! 47 
frappa le serviteur du grand pritre, 
cmporta l'orcille, 

vsus, prenant la parole, leur dit: Vous 48 
ttes venus, comme après un brigand, avec 
des épées et des bâtons, pour vous emparer 
de niol. J'etals tous les jours parmi vous, 49 
enseignant dans le temple, et vous ne mu'a- 
vez pas salsi, Mais, c'est afin que les . 
tures suient accomplies 

Alors tous? l'abandonnèrent, et prirent 650 
la fuite. 

Un jeune homme le suivait, n'ayant sur 61 
le corps qu'un vêtement de nuit On se 
saisit de lui; mais il lâcba son vêtement, 53 
et æ sauya tout nu. 


'é 
et | 


Jésus devant le «anhédrin présidé 


r C'alphe.—Con- 
hatiou.—Heniement 


l'ierre. 
Ts emmenèrent Jésus chez le d 53 
pritro, où s'assemblèrent tous les chefs des 
rétres les anciens et les scribes, Pierre 64 
suivit de loin, jusque dans l'intérieur 
de ln cour du grand prûtro ; 11 s'assit avec 
les serviteurs, ct il se chauffait près du feu. 
Les chefs des prôtres ct tout le sashé- 65 
din cherchgient un témoignage contre 
Jesus, pour le faire mourir, et ils n'en trou- 
vatent point: car plusieurs rendaicnt de 58 
faux termolgnases contre lui, mais les té- 
molignages ne s'accordaient pas Quelques- 57 
uns se leverent, et portèrent un faux témol- 
grauge contre lui, disant: Nous l'avons 58 
eutendu dire: Je détruirai ce temple fait 
de main d'homme, et en trois jours j'en 
batirai un autre qui ne sers pus fait de 
main d'homine. Même sur ce puint-la leur 59 


1 .4bba, mot araméen qui simmnifie père. 
2 Tous sons-entesdu: les disciples 
3 Lesuuheourin, Vuy. uote sur Matth. V, 22 
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60 témoignage ne s'accordait pas. Alors le 
d prêtre, se levant au milieu de l'as- 
semblée, interrogea Jésus, et dit: Ne ré- 
.. ponds-tu rien à ce que ces hommes déposent 
61 contre toi? Jésus garda le silence, et ne 
répondit rien. Le grand prêtre l’interrogea 
de nouveau, et lui dit: Es-tu Le Christ, le 
62 Fils du Dieu béni? Jésus répondit : Je le 
suis. Et vous verrez le Fils de l’homme 
assis à la droite de la puissance de Dieu, 
63 et venant sur les nuées du ciel Alors le 
grand prêtre déchira ses vêtements, et 
_ dit: Qu’'avons-nous encore besoin de té- 
64 moins”? Vous avez entendu le blasphème, 
Que vous en semble? Tous le condamnè- 
65 rent comme méritant la mort. Et quelques- 
uns se mirent à cracher sur lui, à lui voiler 
le-visage, et à le frapper à coups de poing, 
_ en lui disant: Devine! Et les serviteurs le 
t curent en lui donnant des soufflets. 
66‘ Pendant que Pierre était en bas dans la 
cour, il vint une des servantes du grand 
67 prètre. Voyant Pierre qui se chauffait, elle 
-- je re a, et lui dit: Toi aussi, tu étais 
68 avec Jésus de Nazareth. Il le nia, disant: 
Je ne sais pas, Fe comprends pas ce que 
tu veux dire, is il sortit pour aller dans 
69 le vestibule. Et le coq chanta. La ser- 
‘ vante, l'ayant vu, se mit de nouveau à dire 
à ceux qui étaient présents : Celui-ci est de 
70 ces gens-là. Et il le nia de nouveau. Peu 
après, ceux qui étaient présents dirent 
encore à Pierre: Certainement tu es de 
71 ces gens-là, car tu es Galiléen. Alors il 
_ commença à faire des imprécations et à 
jurer : Je ne connais pas cet homme dont 
Y2 vous parlez. Aussitôt, pour la seconde 
fois, le coq chanta Et Pierre se souvint 
‘de la parole que Jésus lui avait dite : Avant 


que le coq chante deux fois, tu me renieras 


trois fois. Et il se mit à pleurer. 


Jésus devant Pilate, gouverneur romain.—Sentence 
de mort confirmée.—Outrages des soldats. 


Dès le matin, les chefs des prêtres tin- 
rent conseil avec les anciens et les scri 

et tout le sanhédrin. Apres avoir lié Jésus, 

1ls l'emmenèrent, et le livrèrent à Pilate 1, 
.2  Pllate l'interrogea : Es-tu le roi des Juifs ? 
3 Jésus lui répondit : Tu le dis. Les chefs des 
prêtres portèrent contre lui plusieurs ac- 
4 cusations. Pilate l'interrogea de nouveau : 
Ne réponds-tu rien? Vois de combien de 
5 choses ils t’accusent, Et Jésus ne fit plus 

aucune réponse, ce qui étonna Pilate. 

‘6 A chaque fête, il relâchait un prisonnier, 
7 celui que demandait la foule. Il y avait en 
prison un nommé Barabbas avec ses com- 
plices, pour un meurtre qu’ils avaient com- 
. 8 mis dans une sédition. La foule, étant 
montée 3, se mit à demander ce qu'il avait 
9 coutume de leur accorder. Pilate leur ré- 
ndit: Voulez-vous que je vous relâche 
10 le roi des Juifs ? Car Ii savait que c'était 
par envie que les chefs des prêtres l'avaient 
11 Üvré. Mals les chefs des prêtres excitèrent 


1 Eilate, voy. note sur Matth. XX VII, 2. 
es. (none le palais de Pilate était 
ed eue supérieure de la ville, sur la 
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lu foule, afin que Pilate leur relñchât plu- 
tôt Barabbas. Pilate, reprenant la le, 12 
leur dit : Que voulez-vous donc que je fasse 

de celui que vous appelez le roi des Juifs? 

Ils crièrent de nouveau: Crucifie-le! Pi. 13 
late leur dit: Quel mal at-il fait? Et 
ils crièrent encore plus fort: Crucifie-le! 
Pilate, voulant satisfaire la foule, leur re- 15 
lâcha Barabbas; et, après avoir fait battre 
ce JeTes Jésus, il le livra pour être cru- 
cifé. 

Les soldats conduisirent Jésus dans l'in. 16 
térieur de la cour, c'est-à-dire, dans le pré- 
toire 1, et ils assemblèrent toute la cohorte 1. 
Ils le revêtirent de pourprei, et posèrent 17 
sur sa tête une couronne d'épines, qu'ils 
avaient tressée. Puis ils se mirent à le 18 
saluer : Salut, roi des Juifs! Et ils jui frap- 19 
paient la tête avec un roseau, crachaient 
sur lui, et, fléchissant les genoux, ils se 
prosternaient devant lui Après s'être 20 
ainsi moqués de lui, ils lui ôtèrent la 

urpre, lui remirent ses vêtements, et 

’emmenèrent pour le crucifier. 


Jésus crucifié, 


Ils forcèrent à porter la croix de Jésus 21 
un pen qui revenait des champs, Simon 
de Cyrène3, père d'Alexandre et de Rufus : 
et ils condu nt Jésus au lieu nommé 23 
Golgotha, ce qu signifie lieu du crâne. Ils 23 
lui donnèrent à boire du vin mêlé de 
myrrhe, mais il ne le prit pas. 

le crucifièrent, et se partagèrent ses 24 
vêtements, en tirant au sort pour savoir 
ce que chacun aurait. C'était la troisième 25 
heure 3, quand ils le crucifièrent, 

L'inscription indiquant le sujet de sa con- 26 
Re portait ces mots: Le roi des 

u 

Us crucifièrent avec lul deux brigands, 27 
l'un à sa droite, et l'autre à sa gauche. 
(Ainsi fut accompli ce que dit l’Écriture : 28 

a été mis au nombre des malfaiteurs.] 

Les passants l'injuriaient, et secouaient 2% 
la tête, en disant: Hé! toi qui détruis le 
temple, et qui le rebâtis en trois jours, 
sauve-toi tol-même, en descendant de la 80 
croix! Les chefs des prêtres aussi, avec 381 
les scribes, se moquaient entre eux, et di- 
saient : Il a sauvé Jes autres, et 11 ne peut 
se sauver lui-même! Que le Christ, le roi 54 
d'Israël, descende maintenant de la croix, 
afin que nous voyions et que nous croylonsi 
Ceux qui étaient crucifiés avec lui l'insul- 
taient aussi. 

La sixième heuret étant venue, !l y eut 88 
des ténèbres sur toute la terre, jusqu'à la 
neuvième heure. Et à la neuvième heure, 84 
Jésus s'écrin d'une voix forte: Éloï, Éloï, 
lama sabachthani? ce qui signifie: Mon 
Dicu, mon Dieu, Los m'as-tu aban- 
donné? Quelques-uns de ceux qui étalent 35 
ALU entendu, dirent : Voici, il appelle 

ie. Et l'un d'eux courut remplir une 86 
éponge de vinaigre, et, l'ayant fixée à un . 


1 Voy. notes sur Matth. XX VII, 27,28 
2 Voÿ. note sur Matth. XX VII, 3, 

& Neuf heures du 

4 Midi, 
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roseau, il Jui donna à hoire, on disant : Lais- 
ss, voyons si Éllo vicndra lo descendre, 
87 Mais Jesus, ayant poussé un grand cri, 


pre 

38 Je voilet du temple sc déchira en deux, 
depuis lo haut jusqu'en bas 
æ centenier, qui étalt en face de Jésus, 
voyant qu’il avait cxpiré de la sorte, dit: 
Assurément, cet homme était Fils de Dieu. 
Il y avait aussi des femmes qui regar- 
daient de Join. Parmi elles étaient Marte 
de Magdalai, Marie, mère de Jacques le 
41 mineur et de Joses, ot Salomé®, qui le sui- 
vaient et le servalent lorsqu'il était en 
Galilée, et plusicurs autres qui étaiont 
montées avec lui à Jérusalem. 


Le corps de Jésus mis dans un sépulcre. 


42 Le soir étant venu,—comme c'était la 
pr 4, c'est-a-dire, la veille du enb- 

4 —arriva Joseph d'Arimathée, consciller 
de distinction, qu lui-même attendait aussi 
le royaume de Diou. 11 nsu se rendro vers 
Pilate, pour demander le corps de Jésus 

44 Pilate s'etonna qu'il ft mort sitôt, ft 
venir le centenler. ct lui demanda s'il etait 

45 deja mort S'en étant assuré par le cen- 

46 tenier, il donna le corps à Joscph Et Jo- 
pee A acheté un linceul, descendit 
J la croix, l'enveloppa du linceul, 
et le dé dans un sæpuicre taillé dans 
le roc, is il rouls une pierre à l'entrvc 

47 du sépulcre. Marie de Magrilala et Mate, 
mère de Joses, regardaient où on le imet- 
tait, 


40 


Résurrection et asrensinn de Jéans-Christ. 


16 Lorsque le sabbnt fut pass, Murio de 
Magiala, Marie, mère de Jacques, et Sa- 
lomé, achctérent des aromates, añn d'aller 

2 embeumer Jésun Le premier jour de la 
sernaine, clles sc rendirent au sépuicre, de 
matin, comme lo soleil venait de se 

3 . Elles disaient entre ciles: Qui nous 
roulera la pierre loin de l'entrée du sépul- 


1 Le voile, ré note sur Matth XXVII. ‘1. 
3 Marie de Magdala, \0y. note sur Matth. 
XXVII. 5. 


3 Kaloné, mère de Jacques et do Jean, les 
île Rte ie Matth. 
réparation, VOY. sur 
xx VII, 2, 
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cre? Et, lovant les yeux, elles aperçurent 4 
qe la pierre, qui était très de, avait 
té roulée. Elles cntrèrent dans le sepul- 6 


cre, virent un jeuue homme assis à druite, 
vétu d'une robe blanche, et elles furent 
épouvantécs Il leur dit: Ne vous épou- 6 
vantes pas; vous cherchez Jésus de Nuza- 
reth, qui a éto crucifié; il est ressuscité, 
il n'est point ic! : voici le Lieu où on l'avait 
mis. DMais allez dire à ses disciples et à 7 
Pierre qu'il vous précède en Galliue: c'est 
là que vous le verrez, comme fl vous l'a dit. 
Elles sortirent du uicre et s'enfuircot 8 
La peur et le trouble les avaient saisics ; et 
elles ne dirent rien à personne, à cause de 
leur effroi 

pes étant ressuscité le matin du pre- 9 
mier Jour de la semaine, ap 


t d'abord 
à Marie de Muagdala, de ucile ! avait 
chassé sept demons Elle eu porter la 10 


nouvelle à ceux qui avaient été avec lui 
et qui s'affiigualent et pleuralent, quand 
ils cntendirent qu'il vivait, et qu'elle l'avait 
vu, {ls no le crurent point, 

Après cela, {il apparut, sous une autre 13 
forme, à deux d'entre eux qui étaient en 
chemin pour aller dans les chau lis 13 
revinrent l'annoncer aux autres, qui ne les 
crurent pas non plus 

Enfin, il apparut aux onze, pendant 14 
qu'ils étaient à table: et il leur reprocha 
leur incredulité et la dureté de leur cœur, 
parce qu'ils n'avaient pas cru ceux qui l'a- 
valent vu ressuscité. 

Pais il leur dit: Alles par tout le monde, 15 
& prôchoz la bonne nouyelle à toutc créa- 
ture, Celui qui croira et qui sera baptisé 16 
sera sauvé, mais cclui qui ne croira pas 
sera condamné. Voici les miracles qui ac- 17 
compagncroné cœux qui auront cru: eu 
mon nom, ils chasserunt les démons ; !ls 
parleront de nouvelles langues: ils saisi- 18 
ront des serpents: s'ils boivent quelque 
breuvage mortel, il ne leur fers point de 
mal ; ils imposeront les mains aux mala- 
des, et les malndes seront gueris. 

Le Seigneur, apres leur avoir parlé, fut 19 
enlevé au ciel, et il s'assit À la droite de 


il 


Dicu. Et Ils s'en allèrent prûcher t 20 
Le Scigneur travaillait avec eux, et confir- 
mait la parole par les qui l'ac- 


compagnaient.] 
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Introduction. 


Ptusieurs ayant entrepris de composer un 
récit des événements qui se sont accomplis 
2 parmi nous, suivant ce que nous ont trans- 
mis ceux qui ont ete des témoins oculaires 
dès le commencement et sont devenus des 

3 tministres de ln parole, 1] n'a aussi <emble 
bon, apres u‘oir fait des recherches exacte: 


| sur toutes ces chores depuis leur origine, 


{ 


sl 


de te les exposer par écrit d'une manière 
suirie, cxcetlont Theophiic ! afin que tu re- 4 
cunnaisses ls certitude des enseignements 
que tu as reçun 


3 Théophile, à qui Luc dédie son Évangile 
et le livre res Autres, est Un jersonnage qui 
nous est eDticrement INCONNU. 


€ 
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* Prédiction de la naissance de Jean-Baptiste et de 
celle de Jésus-Christ.—Visite de Marie à Élisa- 
beth.—Cantique de Marie. 

5 . Du temps d'Hérode!1, roi de Judée, il y 
avait un prêtre, nommé Zacharie, de la 

: classe? d’Abia ; sa femme était d’entre les 

6 filles d’Aaron, et s'appelait Élisabeth. Tous 

deux étaient justes devant Dieu, observant 
d'une manière irréprochable tous les com- 

° mandements et toutes les ordonnances du 

7 Selgneur. Ils n'avaient point d'enfants, 
parce qu’Élisabeth était stérile; et ils 

_ étaient l’un et l’autre avancés en âge, 

8 Or, pendant qu'il s'acquittait de ses fonc- 

tions devant Dieu, selon le tour de sa classe, 

9 il fut appelé par le sort, d’après la règle 

” du sacerdoce, à entrer dans le temples du 

10 Seigneur pour offrir le parfum. Toute la 
multitude du peuple était dehors en prière, 
11 à l’heure du parfum. Alors un ange du 
Seigneur apparut à Zacharie, et se tint 
debout à droite de l'autel des parfums. 
12 Zacharie fut troublé en le voyant, et la 
13 frayeur s’'empara de lui. Mais l'ange lui 
* dit: Ne crains point, Zacharie, car ta 
prière a été exaucée, Ta femme Élisabeth 
t'enfantera un fils et tu lui donneras le 
14 nom de Jean. Il sera pour toi un sujet de 
joie et d’allégresse, et plusieurs se réjoul- 
15 ront de sa naissance. Car il sera grand 
devant le Seigneur. Il ne boira ni vin, ni 
liqueur enivrante, et il sera rempli de l’Es- 
16 prit-Saint dès le sein de sa mère; il ramè- 
nera plusieurs des fils d'Israël au Seigneur, 
17 leur Dieu; il marchera devant Dieu avec 
l'esprit et la puissance d’Élie, pour rame- 
ner les cœurs des pères vers les enfants, et 
les rebelles à la sagesse des justes, afin de 
.. préparer au Seigneur un peuple bien dis- 
18 posé. Zachario dit à l'ange: A quoi re- 
connaîtrai-je cela4? Car je suis vieux, et 
19 ma femme est avancée en âge. L'ange lui 
répondit: Je suis Gabriel, je me tiens de- 
vant Dieu ; j’ai été envoyé pour te parler, 
et pour t'annoncer cette bonne nouvelle. 
20 Et voici, tu seras muet, et tu ne pourras 
« parler jusqu’au jour où ces choses arrive- 
ront, parce que tu n’as pas cru à mes 
, paroles, qui s'accompliront en leur temps. 
21 Cependant, le peuple attendait Zacharie, 
g'étonnant de ce quil restait si longtemps 
22 dans le temple. Quand il sortit, il ne put 
leur parler, et ils comprirent qu'il avait eu 
une vision dans le temple; il leur faisait 
des signes, et il resta muet. 
23 Lorsque ses jours de service furent écou- 
24 lés, il s'en alla chez lui Quelque temps 
après, Élisaboth, sa femme, devint enceinte. 
le se cacha pendant einq mois, disant : 
25 C'est la grâce que le Seigneur m'a faite, 
quand il a jeté les yeux sur moi pour ôter 
mon opprobre parmi les hommes. 
26 . Au sixième mois, l'ange Gabriel fut en- 


1 Hérode, voy. note sur Matth. II, 1. 

3 Delac ;: les prêtres étaient distribués 
en 24 classes, qui remplissaient les fonctions 
du culte à tour de rôle, 
me PA PAU Le ete, 0ù 
ironvalt l'autel des parfums, 0 or Où 88 


pone 
omment serai-je assuré de ee que tu dis? 
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voyé par Dicu dans une ville de Galilée, 
appelée Nazarethi, auprès d’une vierge 27 
fiancée à un homme de la maison de D&- 
vid, nommé Joseph. Le nom de la vierge 
était Marie. L'ange entra chez elle, et dit: 28: 
Salut, toi à qui une grâce a été faite; le 
Seigneur est avec toi Troublée par cette 29 
parole, Marie se demanda ce que pouvait 
signifier une telle salutation. L'ange lui 30 
dit: Ne crains point, Marie; car tu as 
trouvé grâce devant Dieu. Et voici, tu 31 
deviendras enceinte, et tu enfanteras un 
fils, et tu lui donneras le nom de Jésus : 
Ji sera grand et sera appelé Fils du Très- 33 
Haut, et le Seigneur Dieu lui donnera le 
trône de David, son père. Il régnera sur 33 
la maison de Jacob éternellement, et son 
règne n'aura point de fin. Marie dit à 54 
l'ange: Comment cela se fera-t-il, puisque 

je ne connais point d'homme? L'ange lui 35 
répondit: Le Saint-Esprit viendra sur toi, 

et la puissance du Trés-Haut te couvrira 
de son ombre, C'est pourquoi le saïnt 
enfant qui naîtra de toi sera appelé Fils 

de Dieu. Voici, beth, ta parente, a 36 
conçu, elle aussi, un fils en sa vieillesse, 

et celle qui était appelée stérile est dans 
son sixième mois, r rien n’est impossi- 37 
ble à Dieu. Marie dit : Je suis la servante 88 
du Seigneur; qu’il me soit fait selon ta 
parole! Et l'ange la quitta. 

Dans ce même ne Marie se leva, et 39 
s'en alla en hâte vers les montagnes, 8 
une ville de Juda. Elle entra dans la mai- 40 
son de Zacharic, et salua Élisabeth. Dès 41 
qu’'Élisabeth entendit la salutation de Ma- 
rie, son enfant tressaillit dans son sein, 
et elle fut an ba du Saint-Esprit, Elle 42 
g'écria d'une voix forte : Tu es bénie entre 
les femmes, cet le fruit de ton sein est béni. 
Comment m'est-il accordé que la mère de 43 
mon Seigneur vienne auprès de moi ? Car 44 
voici, aussitôt que la voix de ta salutation 
a frappé mon oreille, l'enfant a tressailli . 
d’allégresse dans mon sein. Heureuse celle 45 

ui a cru, e que les choses qui lui ont 

té dites de la part du Seigheur auront 
leur accomplissement. 

Et Marie dit : 46 

Mon âme exalte le Seigneur, et mon 47 
esprit se réjouit en Dieu, mon Sauveur, 

qu'il a jeté les yeux sur la bassesse 

e sa servante. Car voici, désormais toutes 
les générations me diront blenheureuse, 
parce que le Tout-Puissant a fait pour 49 
moi de proies choses, Son noin est saint, 
et sa miséricorde s'étend d'âge en âge sur 50 
ceux qui le craignent. Il a déployé la force 51 
de son bras; il a dispersé ceux qui avaient 
daus le cœur des pensées orgueilleuses, Il 53 
a renversé les puissants de leurs trônes, et 
il a élevé les humbles Il a rassasié de 68 
biens les affamés, et il a renvoyé les riches 
à vide. Il a secouru Israël, son serviteur, 51 
et il s’est souvenu de sa miséricorde, — 
comme il l'avait dit à Dos pères, —envers 55 
Abraham et sa postérité pour toujours 

Marie demeura avec Élisabeth environ 68 
trois mois, Puis, elle retourna chez elle. 


1 Nasareth, voy. note sur Matth. II, 23. 
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Nalssance de Jean-Raptiste.—Cantique de Zacharie. 
57 Le temps où Élisabeth devait aocouchor 
58 arriva, ot elle onfanta un fila Ses voisins et 
scs parents apprirent que le Scigneur avait 
fait éclater envers elle sa imniséricorde, et 
59 ils se réjouirent avec elle. Le huitième 
jour, ils vinrent pour circoncire l'enfant, 
et ils l'appelalent harle, du nom de son 


60 père. Mais sa merc prit la le, et dit : 
61 Non, il scra appclé Jean. lui dirent : 
D n'y a dans ta nté personne qui soit 


parc 
62 appclé de ce nom. Et ils firent des signes 
à son père pour savoir comment il voulait 
63 qu'on l'appelât Zacharie demanda des 
tablettes, et il écrivit: Jean cest son noin. 
64 Ft tous furent dans l'etonnement. Au 
même instant, sa boucho s'ouvrit, sa languc 
65 se délia, et 11 parlait, bénissant Dieu. La 
crainte s'em de tous les habitants 
d'alentour, et, dans toutes les montagnes 
de la Judée, on s'entretenait de ces chosca 
66 Tous ceux qui les apprirent les gardèrent 
dans leur cœur, on disant : Que sera donc 
cet enfant? Et la main du Scigneur était 
avec Jul. 
Zacharie, son père, fut rempli du Saint- 
Esprit, et il prophétisa, en ces mots: 
68 ni soit le Seigneur, le Dieu d'Israël, 
de ce qu'il a visite et racheté son peuple, 
69 et nous a suscité un puissant Sauveur! dans 
70 La maison de David, son serviteur, comme 
il l'avait annoncé par la bouche do sos 
71 saints prophètes des teinps anciens.--un 
Sauveur qui nous delivrern de nos en- 
nomis et de ln main do tous ceux qui nous 
72 baissent! Beni soit le Seigneur de ce qu’il 
daigne ainsi inanifester sa miséricorde en- 
vers nos péres, et sc souvenir de na sainto 
73 alliance, selon le serment par lequel il 
avait juré à Abraham, notre père, de nous 
74 permettre, apres que nous scrivns delivres 
de la main de nos ennemis, de le servir 
75 sans crainte, cn inarchant devant lui dans 
la satntcte ct dans la justice, tous les jours 
76 de‘uotre vie’ Et toi, petit enfant, tu scrus 
appele prophète du Tres-Haut Car tu 
marcheras devant le face du Seigneur, 
77 pour preparcr ses voles afin de donner à 
son peuple la connaissance du salut par le 
78 on de nes pehes, grâce aux entrailles 
de La miséricorde de notre Dicu, en vertu 
de Taquelle le roleil levant nous À visites 
79 d'en haut, pour c: iatrer ceux qui sont anis 
dans les tencbres et duns l'ombre de la 
mort, pour diriger uus pas dans le chemin 


de la pue 
80 Or, l'enfant croimait, et se fortifiait en 
esprit. Et il demieura dans les déserts, jus- 
qu'au jour où il sc preschta devant Israel 
Naissance de Jéufhrit —Les bergers de 

Le thiohe mn 
2 En ce temps-là, parut un édit de César 
Auguste, ordonnant un recensement de 
2 toute In terre. Ce premier recensement eut 
lieu pendant que Quirinius etait gouver- 
8 neur de svrie. Tous allaient se faire in- 

scrire, chacun dans sa villo 


1 Grec nac rrrus de snlut. 
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Joscph aussi monta de la Galilée, de la 4 
ville de Nazareth, pour se rendre en Judée, 
dans la ville de David appeléc Bethléhem, 
parce qu'il était de la maison ct de 1n 

mille de David, afin de se faire inscrire 5 
avoc Marie, sa be qui était enceinte. 

Pendant qu'ils étaient là, le temps où 6 
Marie devait accoucher arriva, ct elle en- 7 
fanta son fils premuier-né. Elle l'emmali- 
er et le nn fens nine crèche, parce 

u'il n'y avait o ur eux dans 
Mhôtellerie. nn ci 

Il y avait, dans cette même contrée, des 8 
bergers qui passaient dans les champs les 
veilles de la nuit pour garder leurs trou- 
peaux. Et voici, un ange du Seigneur leur 9 
apparut, et la gloire du Seigneur resplen- 
dit sur cux. Ils furent saisis d'une grande 
frayour. Mais l’ange leur dit: Ne craignez 10 
point, car je vous annence une bonne 
nouvelle, qui sera pour tout le peuple le 
nee d'une grande jole: c'est qu'aujour- 11 
d'hul, dans la ville de David, il sous cst 
né un Sauveur, qui est le rist, le Sei. 
gnour. Et voici à quel aigne vous le re- 19 
connaîtroz: vous trouverez un enfant em- 
maillotté et couché dans une crèche. 

Et soudain 1} se joignit à l'ange une 183 
multitude de l’armée céleste, louant Dieu 
et disant: Gloire à Dieu dans les licux 14 
très hauts, et paix sur la terre parmi les 
honnmes qu'il agrée ! 

Lorsque les anges les eurent quittés pour 15 
retourner au cicl, les bergers # dirent les 
uns aux autres: Allons jusqu'à Bethléhem, 
et voyons ce qui est arrivé, oc que le Sel- 
gneur nous a fait connaître. Ils y allèrent 16 
en hâte, et ils trouvèrent Marie et Joseph, 
et le petit enfant couché dans la crèche, 
Après l'avoir vu, ils racontèrent ce qui 17 
leur avait cté dit au sujet de ce petit en- 
fant, Tous ceux qui les entendirent furent 18 
dans l'étonnement de ce que leur disaient 
les bergernx Marie gardait toutes ces choses, 19 


. €t les repassait dans son cœur. Et les ber- ‘0 
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crs s'en retournérent, Fons et louant 

ieu pour tout ce qu'ils avaient entendu 
ct vu, et qui était conforme à ce qui leur 
avait été annoncé. 


Jéeus présenté an Relgnenr dans le temple de Jé. 
rusalem. Cantique de Sineeir - Anne la propbé- 
trs. Hirtour À Nazareth. 


Le huitième jour, auquel l'enfant devait 21 
être circoncis, etant arrive, on lui donna 
le nom de Jesus, nom qu'avait Indiqué 
l'ange avant quil fût conçu dans le sein 
de sa mère. Êt, quand les jours do leur 23 
purification furent accomplis, selon la loi 
de Moïse, Joseph ct Maric le portèrent à 
Jérumalcm, pour le presenter au Scigneur, 
—suivant ce qui cst écrit dans lu loi du 28 
Sctgneur: Tout mâle premier-né sera con- 
«ivre Au Seigheur,—et pour offrir en sacri- 24 
fe deux tourterelles et deux jeunes pi- 
geons. comrpe cela est prescrit la loi 
du Neigneur. 

Et voici, fl y avaît à Jérusalem un homme 25 
appelé Siméon. (et homme était juste et 

ux, fl attendait la consolation d'Israël, 
ct l'Esprit-Saint ctait sur Jui, [1 avait ete 


# 
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divinement averti par le Saint-Esprit qu'il 

ne mourrait point avant d’avoir vu le’ 

27 Christ du Seigneur. Il vint au temple, 
poussé par l'Esprit. Et, comme les parents 
apportaient le petit enfant Jésus, pour 
Onpur à son égard ce qu’ordonnait la 

28 loi, il le reçut dans ses bras, bénit Dieu, 
et dit: 

29 Maintenant, Seigneur, tu laisses ton ser- 
viteur s’en aller en paix, selon ta parole, 

80 Car mes yeux ont vu ton salut, salut que 
tu as préparé devant tous les peuples, 

82 lumière pour éclairer les nations, et gloire 
d'Israël, ton peuple. 

33 Son père et sa mère étaient dans l'ad- 
miration des choses qu'on disait de lui 

84 Siméon les bénit, et dit à Marie, sa mère: 
Cet enfant est destiné à amener la chute 
et le relèvement de plusieurs en Israël, et 
à devenir un signe qui provoquera Ïa con- 

85 tradiction, et à toi-même une épée te trans- 
per l'âme, afin que les pensées de 

eaucoup de cœurs solent dévoilées. 

836 Il y avait aussi une prophétesse, Anne, 
fille de Phanuel, de la tribu d’Aser. Elle 
était fort avancée en âge, et elle avait vécu 
sept ans avec son mari depuis sa virginité. 

87 Restée veuve, et âgée de quatre-vingt-qua- 
tre ans, elle ne quittait pas le temple, et 
elle servait Dieu nuit et jour dans le jeûne 

88 et dans la prière. Étant survenue, elle 
aussi, à cette même heure, elle loua Dieu, 
et elle parlait de Jésus à tous ceux qui 
attendaient la délivrance de Jérusalem. 

839 Lorsqu'ils eurent accompli tout ce qu'’or- 
donnait la loi du Seigneur, Joseph et 
Marie retournèrent en Galilée, à Nazareth, 
leur ville. 

40 Or, l'enfant croissait, et se fortifiait. Il 
était rempli de sagesse, et ia grâce de Dieu 
était sur lui. 


Jésus dans le temple à l’âge de douze ans 


41 Les parents de Jésus allaient chaque 
année à Jérusalem, à la fête de Pâque, 
42 Lorsqu'il fut âgé de douze ans, ils y 
montèrent, selon la coutume au temps de 
43 la fête. Puis, quand les jours furent é- 
coulés, et qu’ils s’en retour'nèrent, l'enfant 
Jésus resta à Jérusalem, Son père ét sa 
44 mère ne s'en aperçurent pas. Croyant qu'il 
était avec leurs compagnons de voyage, 
ils firent une journée de chemin, et le 
cherchèrent parmi leurs parents et leurs 
45 connaissances. Mais, ne l’ayant pas trouvé, 
ils retournèrent à Jérusalem pour le cher- 
46 cher. Au bout de trois jours, ils le trou- 
vèrent dans le temple, assis au milieu des 
docteurs, les écoutant et les interrogeant. 
47 Tous ceux qui l’entendaient étaient frappés 
de son intelligence et de ses réponses 
48 Quand ses parents le virent, ils furent 
saisis d’étonnement, et sa mère lui dit: 
Mon enfant, pourquoi as-tu agi de la sorte 
avec nous? Voici, ton père et moi, nous 
49 te cherchions avec angoisse. Il leur dit: 
La He D ou Ne saviez- 
pas qu'il faut que je m'occupe des 
58 affaires de mon Père? Mais ils ne Ein ri- 
61 rent pas ce qu'il leur disait. Puis il des- 


cendit avec eux pour aller à Nazareth, et | 
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il leur était soumis. Sa mère gardait toutes 
ces choses dans son cœur. 

Et Jésus croissuit en sagesse, en stature, 52 
et en grâce, devant Dieu et devant les 
hommes. 


Prédication de TRE apte Fentene de Jésus- 
Christ. 


La quinzième année du règne de Tibère 
César,—lorsque Ponce Pilatel était gou- 
verneur de là Judée, Hérode? tétrarque de 
la Galilée, son frère Philippes tét ue 
de l’Iturée et du territoire de la Tracho- 
nite 4, Lysanias tétrarque de l’Abilènes, et 2 
du temps des grands prêtres Anne et 
Caïphe6,—la parole de Dieu fut adressée 
à Jean, fils de Zacharie, dans le désert 7. 

Et il alla dans tout le pays des environs 8 
du Jourdain, prêchant le baptême de re- 
pores pour la rémission des péchés, se- 4 

on ce qui est écrit dans le livre des paroles 
d’Ésaïe, le prophète: C'est la voix de celui 
qui crie dans le désert : Préparez le chemin 

u Seigneur, aplanissez ses sentiers. Toute 5 
vallée sera comblée, toute montagne et 
toute colline seront abaissées ; ce qui est 
tortueux sera redressé, et les chemins rabo- 
teux seront aplanis Et toute chair verra le 6 
salut de Dieu. 

Il disait donc à ceux qui venaient en 7 
foule pour être baptisés par lui: Races de 
vipères, qui vous a appris à fuir la colère 
à venir? Produisez donc des fruits dignes 8 
de la repentance, et ne vous mettez pas à 
dire en vous-mêmes: Nous avons Abraham 
pour père! Car je vous déclare que de ces 
pierres Dieu peut susciter des enfants à 
Abraham. Déjà même la cognée est mise 9 
à la racine des arbres : tout arbre donc qui 
ne produit pas de bon fruit sera coupé et 
jeté au feu. 

La foule l’interrogeait, disant: Que de- 10 
vons-nous donc fairc? Il leur répondit: 11 
Que celui qui a deux tuniques partage avec 
celui qui n’en à point, et que celui qui a 
de quoi manger agisse de même. 

Il vint aussi des publicains pour être 12 
baptisés, et ils lui dirent: Maître, que de- 
vons-nous faire® Il leur répondit: N'exi- 13 
gez rien au delà de ce qui vous a été 
ordonné, 

Des soldats aussi lui demandèrent : Et 14 
nous, que devons-nous faire? Il leur ré- 

ndit: Ne commettez ni extorsion ni 

ude envers personne, et contentez-vous 
de votre solde. 

Comme le peuple était dans l'attente, et 15 
que tous se demandaient en eux-mêmes si 
Jean n’était pas le Christ, il leur dit à 16 
tous: Moi, je vous baptisc d’eau; mais il 


1 Ponre Püilate, voy. note sur Matth. 
Rte Anti Matth. IL 22. 

‘ rode Antipas, voy. note sur Matt 

3 Philippe, voy. note sur Matth. XVI, 13. 

4 Ituree et Trachonite, au sud-est du Liban. 

5 Abilène, au pied de l'Anti-Liban, non loin 
de Damas. 

6 Anne et Caïphe furent successivement en 
charge ; au temps dont il s’agit, Caïphe, gen- 
dre d'Anne, était le titulaire officiel. 

7 Le désert, voy. note sur Matth. LII, 1. 
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vient celui qui est plus puissant que mai, 
et je ne suis pus digne de délier În cour- 
role de ss soullers Lui, il vous baptiscra 
17 du Saint-Esprit et de feu. 11 à son van à 
la niain: {fl nettoliora son aire, et Il rRiuas- 
sera Île blé dans son grenier, imals il brûleru 
La paille dans un feu qui ne s'etcint point, 
18 ‘est ainsi que Jean annonçait la bonne 
nouvelle au peuple, en lui ndresaant encore 
19 beaucoup d'autres exhortations Mais, 
ayant repris Herode lo tetrurque au su- 
jet d'Hérodins, femme de son frerv, ct au 
sujet de toutes les mauvaises actions qu'il 
20 avait commises, Here ajouta à tous ses 
crimes celui d'enfermer Jean dans la 
prison 1, 
Z Tout le peuple se faisant baptiser, Jésus 
fut aussi baptisé ; et, pendant qu'il prialt, 
22 le ciel s'ouvrit, ot le Saint-Esprit descondit 
sur lui sous uno furme corporelle, comme 
une colomlx, Et une voix fit entendre du 
ciel ces parules : Tu es mon Fils blen-aimé ; 
co toi j'ai mis touto mon affection. 


Géndaslugie de Jésus'hrist. 


23 Jésus avait environ trente ans lorsqu'il 
commença son ministère, étant, conime 
on le croyait, fils de Joseph, fils d'Ifell, 

24 Nils de Matthat, fils de Levi, fils de Melchi, 

25 Nls de Jannal, fils de Joseph, fils de Matta- 
thias, fils d'Atnens, fils de Nabuin, fils d'Esli, 

26 Mis de Naggul. fs de Maath, fils de Matta- 
than fils de Semmel, fs de Joscch, fils do 

27 Jodn. fils de Jounan, fs de Rhesa, fils de 
Zorubabel, fils de Salnthiel, fs de Neri, 

os fils de Melchi, fs d'Addi, fils de Koanim, 

2j ls d'Élinadiun, ts d'Er. fils de Jésus, fils 
d'Elivzer. fils de Jorin, fils de Matthat, fils 

30 de Levi, fs de Simcon, fils de Juda, fils de 

31 Joseph, As de Jonamn, fils d'Etinktin, fils de 
Melea, fs de Menna, fils de Mattatha, fils 

282 de Nathan, fils de Duvid, fs d'Isal, fils de 
Jobed, fils de Booz, fils de Salmon, fils de 

83 Nausson, fils d'Aminadab, fils d'Arnin, fils 

4 d'Esram, fs de Phares, fils de Juda, fils de 
Jacob, fs d'Isanc, fils d'Abraham, fils de 

85 Thuru, fils de Nachor, fils de Seruch, fils de 
Hagau, fils de Phalek, fils d'Eber, fils de 

36 Sala, fs de Kaïnain, fils d'Arphaxad, fils 
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terre, et lui dit: Je te donnerai toute cette 6 
puissance, ct lu gloire de ces royaumes : 
var elle m'a été donuée, et je lu donne a qui 
je veux. Si donc tu te prosternes devant 7 
mul, clle sern toute à LL Jesus lut ré- 8 
pondit: Îl est écrit: Tu aduoreras le Sel- 
gueur, ton Dieu, et tu le rervirus lui seul. 

Le diable le conduisit encore à Jeru- 
salein, le plaça sur Je haut du temple, et 
lui dit: Si tu cs Fils de Dicu, jette-toi d ici 
en bas, car 11 est ecrit: Il donnera des 
ordres à ses Anges à ton sujct, afin qu'ils 
te gardent ; et iis te porteront sur les mains, 
de peur que tou pied ne heurte cuntre une 
pierre. Jesus lui repondit: Ilest dit: Tu 
ne tenteras point le Scigneur, tun Dieu. 

Apres l'avoir tenté de toutes ces manuié- 
res, ic diuble seluigna de lui jusqu'a un 
moment favorable, 


10 
il 
13 


Ministère de Jésus cu Galilée. —Prédiration à Nara- 
reth. -Hostilité des habitants. 


Jésus, revêtu de la puissance de l'Esprit, 
retourna en Galilée, et sa renommee se 
répundit dans tout le pays d'alentour. Il 
enscignait dans les synagogues, ct il était 
glorifé par toun 

1 se rendit a Nazareth, où il avait été 
élevé, et, sclon sa coutume, il entra dans la 
synagogue le jour du sablut. 11 se leva 
pose fuire la lecturel, et on lui rernit le 
ivre du prophete fsuje, L'uyant déroulet, 
il trouva l'endroit où il était écrit: L'Es- 
prit du Seclgneur cst sur moi, purve qu'il 
ia oint pour annoncer une bonne nouyelle 
aux pauvres, Îl m'a envoye [pour guerir 
ceux qui ont le cœur brise,) pour proclamer 
aux captifs lu delivrance, et aux aveugles 
le recouvrement de la vue, pour renvoyer 
libres les oppriuiés, pour publier une année 
de grâce du Seigneur. 

Enauite, il roulu le livre, le remit au 
serviteur, et s'assit. Tous ceux qui sc trou- 
valent dans la synagoguc avalent les re- 
gards fixes sur lui 

Alors fl comtmencça à leur dire: Aujour- 21 


2 


: d'hul ectte parole de l’Écriture, que vous 


87 de Sem, fils de Noe fils de Lanech, fils de , 


Mathuxala fils d'Énoch, fs de Jared, fils 
38 de Maleleel, fils de Kaïnan, fils d'Énos, 
fils de Seth, fils d'Adam, fils de Dicu. 


Tentation de Jésus{'hrist. 


Jésus, rempli du Saint-Esprit, revint du 
Jourdain, et Ü fut conduit par l'Esprit 
2 dans le desert, où il fut tente par le diable 
pendant quarante jourx Il ne manscoa 
rien durant eus jours-la ct, apres qu'ils fu- 
3 reut evcoules, il eut fait. Le diable lui dit : 
Si tu es Fils de Dicu, ordonne à cutte 
4 picrre STE devienne du pain Jesus lui 
répondit: Îl est ecrit: L'houwme ne vivra 
pas de pain seulement 
Le diable, l'ayant emmené, lui montra 
en un instant tous les royaumes de la 


6 


1 Voy. Matth. XIV,1et suiv. 


2 Son rimidere; ces lots ne sont pas dans 
le texte grec, 
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vencz d'entendre, est accomplie. Et tous 22 
lui rendaient témolgmage ; ils etaient éton- 
nés des paroles de grave qui sortaient do 
si bouche, ct fs disaient: N'est-ce pas le 
fils de Joseph? Jésus leur dit : Sans doute 
vous m'appliquerez ce proverbe: Medecln, 

eris-tol tolinême; et vous mo direz: 
’uts icl, dans ta patrie, tout ce que nous 
Avous appris que tu us fait a C'apernaun. 
Mais, ajouta t-il, je vous le dis en verité, 
aucun prophete n'est bien reçu dans sa 
patrie. Je vous le dis en verite : {1 y avait 
lusieurns veuves en Ismel du temps d'Elie, 
orque le ciel fut fermé trois ans ct six 
mois et qu'il y eut une grande famine sur 
toute la terre: et cependant Elie ne fut 
envose vers aucune d'ulles, si ce n'est vers 
uuc femtk veuve, à Sarcpta, dans le pais 


23 


VLa lecture de l'Anc. Test. faite par l'un 
des assistants, corctituait une partie eKetie 
heie du culte clétré dans les synagonues 
Voy note sur Matth, IV, 23, 

2 L'agent déronte, es anciens manuscrits 
des Jus avaient la forme de roulesux, 
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27 de Sidon. Il y avait aussi plusieurs lépreux 
en Israël du temps d’Élisée, le prophète ; 
et cependant aucun d'eux ne fut purifié, si 
ce n'est Naaman le Syrien. 

2% Ils furent tous remplis de colère dans la 
synagogue, lorsqu'ils entendirent ces choses. 

29 Et s'étant levés, ils le chassèrent de la ville, 
et le menèrent jusqu’au sommet de la 
montagne sur laquelle leur ville était 

30 bâtie, afin de le précipiter en bas Mais 
Jésus, passant au milieu d'eux, poursuivit 
son chemin, 


Jésus à Capecnaum Enssisnement dans la syna- 
pue uérisun d’un démoniaque,—de la belle- 
mère de Pierre,—et de plusieurs malades.—Jésus 
en divers lieux de la Galilée. 

81 Il descendit à Capernaum, ville de la 

Galilée ; et il enseignait, le jour du sabbat, 

82 On était frappé de sa doctrine ; car il par- 
e un hom- 


lait avec autorité, 

88 Il se trouva dans la synago 
me qui avait un esprit de démon impur, 

84 et qui s’écria d’une voix forte: Ah! qu'y 
a-t-il entre nous et toi, Jésus de Nazareth ? 
Lu es venu pour nous perdre. Je sais qui 

35 tu es: le Saint de Dieu. Jésus le De 
disant : Tuis-toi, et sors de cet homme. Et 
le démon le jeta au milieu de l’assemblée, 
et sortit de lui, sans lui faire aucun mal 

36 Tous furent saisis de stupeur, et ils se 
disaient les uns aux autres: Quelle est 
cette parole? Il commsænde avec autorité 
et puissance aux esprits impurs, et ils 

37 sortent! Et sa renommée se répandit dans 
tous les lieux d’alentour. 

88 En sortant de la synagogue, il se rendit 
à la maison de Simon. La belle-mère de 
Simon avait une violente fièvre, et ils le 

89 prièrent en sa faveur. S’étant penché sur 

elle, il menaça la fièvre, et la fièvre la 

quitta. A l'instant elle se leva, et les servit. 
Après le coucher du soleil, tous ceux 

qui avaient des malades atteints de di- 

verses maladies les lui amenèrent. Il im- 

posa les maïns à chacun d'eux, et il les 


40 


41 guérit. Des démons aussi sortirent de 
aucoup de personnes, en criant ct en 
disant : Tu es le Fils de Dleu. Mais il les 


menaçait et ne leur permettait pas de 
parer parce qu'ils savaient qu'il était le 


Dès que le jour parut, il sortit et alla 
dans un lieu désert. Une foule de gens 
se mirent à sa recherche, et arrivèrent 

jusqu’à lui: ils voulaient le retenir, afin 
43 qu'il ne les quittât point. Mais il leur 

it : Il faut aussi que j’annonce aux autres 

villes la bonne nouvelle du royaume de 

Dieu; car c’est pour cela que j'ai été en- 

44 voyé. Et il prêchait dans les synagogues 
de la Galilée. 


9 


4 


Free -Vocssion de to cc 
suerison d un ICpreux, s— 
tiou de Lévi (Matthieu). Question sus le tease 
Comme Jésus se trouvait auprès du 
lac de Génésareth, ct que la foule sc 
; pressait autour de lui pour entendre la 
2 pero _ Dieu il au bord du lac 
rques, d'où les pêcheurs étaient 
3 descendus pour laver leurs filets Il mon- 
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ta dans l’une de ces barques, qui était 
à Simon, et il le pria de s'éloigner un 
peu de terre. Puis, s'étant assis, il enu- 
seigna la foule depuis 1a barque. 

Lorsqu'il eut cessé de parler, fl dit à 4 
Simon: Avance en pleine eau, et jetez 
vos filets pour pêcher. Simon lui répon- 8 
dit: Maître, nous avons travaillé toute la 
nuit, sans rien prendre; mails, sur ta pa- 
role, je jetterai le filet. L'ayant jeté, ils 6 
prirent une grande quantité de poissons 
et leur filet se rompait. Ils firent signe 7 
à leurs com ons qui étaient dans l’au- 
tre barque de venir les aider. Ils vinrent, 
et ils remplirent les deux barques, au 
point qu'elles enfonçaicnt. Quand !l vit 8 
cela, Simon Pierre tomba aux genoux de 
Jésus, et dit: Seigneur, retire-toi de mot, 

que je suis un homme pécheur. 
Car l'épouvante l'avait saisi, lui et tous 9 
ceux qui étaient avec lui, à cause de la 
pêche qu'ils avaient faite. Il en était de 10 
même de Jacques et de Jean, fils de Zé- 
bédée, les associés de Simon. Alors Jé- 
sus dit à Simon: Ne crains point; désor- 
mais tu seras pêcheur d'hommes Et, 1L 
ayant ramené les barques à terre, ils lais- 

rent tout, ct le suivirent, 

Jésus était dans une des villes1: et voici, 12 
un homme couvert de he l'ayant vu, 
tomba sur sa face, et lui fit cette prière : 
Selgneur, si tu le veux, tu peux me rendre 

ur, Jésus étendit la main, le toucba, et 18 

it: Je le veux, sois pur. Aussitôt la lèpre 
le quitta. Puis il lui ordonna de n’en par- 14 
ler à personne. Mais, dit-il, va te montrer 
au prêtre, et offre pour ta purification ce 


que Moïse a prescrit, afin que cela leur 
serve de témo e. 
Sa renommée se répandait de plus en 15 


lus, et les gens venaient en foule pour 


‘entendre et pour être guéris de leurs 
maladies. Et lui, il se retirait dans les 16 
déserts, et priait. 


Un jour Jésus enseignait. Il y avait là 17 
des pharisicns et des docteurs de la loi, 
venus de tous les villages de la Galilée, 
de la Judée et de Jérusalem; et la puis- 
sance Seigneur se manifestait par des 
guérisons, Et voici, des gens, portant sur 18 
un lit un homme qui était paralytique, 
cherchaient à le faire entrer et à le placer . 
sous ses regards Comme ils ne savaient 19 
pe où l'introduire, à cause de la foule, 

ls montèrent sur le toit, et ils le des- 
cendirent une ouverture, avec san 
lit, au milleu de l'assemblée, devant Jé- 
sus, Voyant leur foi, Jésus dit: Homme, 20 
tes ne te sont pardonnés. Les scribes 21 
et les pharisiens se mirent à raisonner 
et à dirc: Qui est celui-ci qui profère 
des blasphèmes ? peut onner les 
péchés, si ce n'est Dieu seul? Jésus, con- 22 
naissant leurs pensées, prit la parole et 
leur dit: Quelles pensees avez-vous dans 
vos cœurs uel est le plus aisé, de 23 
dire: Tes péchés te sont pardonnés, ou 


1 Sous-entendu: de la Galilée. 
2 Par une ouverture, grec par les tuiles. 
Comp, Maro II, 4 


Chap. VI. 


24 de dire: Lève-tol et marche? Or, afin que 
vous sachies que le Fils de l'homme a sur 
la terre le pouvoir de pardonner les pé- 
chés: Jo te l'urdonne, dit-il au parnlyti- 
que, lève-tol, prends ton lit, et va dans 
ta maison. à l'instant, il se leva en 
leur présence, prit le lit sur lequel il était 
couché, ct s'en alla dans sa maison, glo- 

2% rifinnt Diow Tous étaient dans l'éton- 
nemont, et glorifinaient Dicu; remplis de 
crainte, ils disaient: Nous avons vu au- 
jourd'hul des choses étranges, 

27 Après cela, Jésus sortit, ct {l vit un 
publicaln, nommé Lévi!, assis au licu des 

28 péagen Il lui dit: Suis-mol Et, laissant 
tout, il se leva, ct le suivit. 

29  Lévi lui donna un grand festin dans sa 
maison, et beaucoup de publicains et d'au- 
tres personnes etaient à table avec eux. 

30 Les p siens et les scribes murmurèrent, 
et dirent à ses disciples: Pourquol inan- 

gez-voun et buvez-vous avec les à Ans 

81 et les gens de mauvaise vic? Jésus, pre- 
nant la parule, leur dit: Ce no sont pas 
cœux qui s portent bien qui ont besoin 

32 de medecin, nas les malades Jo ne nuls 

pas venu appeler à la repentance des justos, 

mais des pécheura 

1ls lui dirent: Les disciples de Jean, 
comme ceux des phuarisiens, joûnent fré- 
quemment et font des prières, tandis que 

34 les tiens mangent et boivent. Il leur ré- 
pondit: Pouvez-vous faire Jeûner les amis 
de l'époux, pendant que l'epoux est avec 

35 eux? Les jours viendront où l'epoux leur 
sera enleve, alors ils jeneront en ces jours- 

36 là Il leur dit aussi une parabole: Per- 
sonne ne déchire d'un habit neuf un mor- 
cœau pour le mettre à un vieil habit; au- 
trement, il déchire l’habit neuf, et le mor- 
ceau qu'il en a pris n'assortit pas au vicux. 

37 Et personne ne met du vin nouveau dans 
de vieilles outres; autrement, le vin nou- 
veau fait rompre les outres, il se répand, 

38 et les outres sont perdues; mais il faut 
mettre le vin nouveau dans des outres 

39 neuves Et personne, après avoir bu du 
vin vicux, ne veut du nouveau, car il dit: 
Le vieux est bon. 


Les épis de blé et le sabbat.—T'homme qui s la 
main sèche —{ho:z des douze apôtres. 


3 


TH arriva, un jour de sabbat appelé se- 
cond-premier3, que Jesus travecrea des 
champs de blé. Scs disciples arranchèrent 
des epis, et les mangurent, après les avoir 

2 froisss dans leurs mains Quelques pha- 
risiens leur dirent: Pourquoi faites-vous 
œ qu'il n'est pus pertuis de faire pen- 

8 dant le sablat? Jesus leur répondit: 
N'avez-vous pus lu ce que fit David, lors- 
qu'il cut faim, lui et ceux qui etaient avec 

4 lui: comment il entra duns lu imuison de 
Dicu, prit les pains de proposition, en 
unaugea, et en dunna à ceux qui étaient 


1 Léri, le même que Matthieu. Comp. 
Matth. IX. 9. 

2 Second-prermier, terme dont on ignore le 
sens Jrécis. 

3 Voyez uote sur Matth, XII, 1 et 2 
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avec lui, bien qu'il ne soit Re qu'aux 
rètres de les manger !? il lour dit: 5 


Fils de l'homme est maître même du 
sabbat, 

D arriva, un autre jour de sabbet, que 6. 
Jésus entra dans la synagogue, ct qu'il 
enscignait Il s'y trouvait un homme, 
dont ln maln droite était sèche, Les T 
scribes et les phurisiens observaient Je- 
sus, pour voir s'il furait une guérison le 
jour du sabbat: c'etait afin d'avoir sujet 
de l'accuser. Mais 1] connaissait leurs pen- 8 
sécs, ot 1 dit à l'homme qui avait La ain 
sèche: Lève-toi, ct tiens-tol là au milieu 
L] se leva, et so tint debout. Et Jesus leur 9 
dit: Je vous demande s'il est permis, le 
jour du sabbat, de faire du bien ou de 
faire du mal, de sauver une personne ou 
de la tuer. Alors promenant ses regurds 10 
sur eux tous, il dit à l'homme: Étends- 
tu muain, Ille fit. et sn main fut guérie. 

Ila furent remplis de fureur, et ils se con- 11 
sultérent sur cu qu'ils feraient à Jésus 

En co tetnps-la, Jesus se rendit sur la 12 
montagne pour ee et {Îl passa toute 
la nuit à pricr Dieu Quand le jour pa- 18 
rut, il «ppela ses disciples, et 1 en choisit 
douze, auxquels il donna le nom d'a- 
pôtres : 

Simon, qu'il nomma Pierre; André, son 14 
frère . Jacques ; Jean; Philippe ; Barthcle- 
iuy ; Matthieu ; Thomas ; Jacques, fils d'Al- 15 
rt Simon, Poe le rolote; Jude, fls 16 

v Jacques, et Judas lscariot, qui devint 
traitre ä 

Il descendit avoc eux, et s'arrêta dans 17 
une plaine, où se trouvaient une foule de 
ses disciples, ét une muititwie de peuple 
do toute ln Judée, de Jerusalem, et de 
ln contrée maritime de Tyr et de Sidon. 
Ils étaient vonus pour l'entendre, et pour 
être guéeris de leurs maladies Ceux qui 18 
étaient tourmentes par des esprits iinpurs 
étaient gueris Et toute la foule cher- 19 
cbait à le toucher, e qu'une force sor- 
tait de lui et les gu t tous 


Sermon sur la montagne.—Les béatitudes.— Pré- 
ceptes divers —l'amour des ennemis:-—les juge- 
meuts témeratres:- Ia paille et la poutre; —l'ar 
bre et sun fruit; —1a maison Lâtie sur le ruc. 


Alors Jésus, levant les yeux sur ses 2% 
disciples, dit : 

Heureux vous qui êtes pauvres, car le 
royaume de Dicu est à vous! 

lcureux vous qui avez faim maintenant, 91 
CAr YOUs 8ercz es ! 

Heureux vous qui pleures maintenant, 
car vous serez dans ln joie! 

Heureux serez-vous, lorsque les hommes 24 
vous harvnt, lorsqu'on vous chassera, vous 
outragern, et qu'un rejettera votre nom 
comme infime, à cause du Fils de l’hom- 
me! Rejouissez-vous en ce jour:la et tres- 28 
saillez d'ullugresse, parce que votre récom- 
peuse serà grande dans le ciel; car c'est 


1 Voyez le trait historique 1 Sam. XXI, 1-6, 
et vi sur les pains proposition Lévy, 
XXIV, 5-1. 

2 Voy. notes sur Matth. X, 24 


on" _ 
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et que leurs pères traitaient les pro- 

S. 

24 Mais, malheur à vous, riches, car vous 
avez votre consolation ! 

25 Malheur à vous qui êtes rassasiés, car 
vous aurez faim! 

Malheur à vous qui riez maintenant, car 

vous serez dans le deuil et dans les larmes! 

26 Maïlheur, lorsque tous les hommes diront 
du bien de vous, car c'est ainsi qu'agis- 
tes leurs pères à l'égard des faux pro- 

es! 

27 L Mais je vous dis à vous qui m'écoutez: 
Aimez vos ennemis, faites du bien à ceux 

28 qui vous haïssent, bénissez ceux qui 
vous maudissent, priez pour ceux qui 

29 vous maltraitent, Si quelqu'un te frappe 
sur une joue, présente-lui aussi l’autre, 
Si eau us prend ton manteau, ne l’em- 

êche pas de prendre encore ta tunique. 
80 Donne à quiconque te demande, et ne 


réclame pas ton bien à celui qui s’en 


81 empare. Ce que vous voulez que Ics hom- 
mes fassent ou vous, faites-le de même 

82 pour eux. Si vous aimez ceux qui vous 
aiment, quel vous en saura-t-on? Les 
pisaeuree aussi aiment ceux qui les aiment. 

83 Si vous faites du bien à ceux qui vous font 
du bien, quel vous en saura-t-on? Les 

34 pécheurs aussi agissent de même, Et si 
vous prêtez à ceux de qui vous espérez 
rocevoir, quel pré vous en saura-t-on? Les 

chours aussi prêtent aux pécheurs, afin 

85 de recevoir la pareille. Mais aimez vos 
ennemis, faites du bien, et prêtez sans rien 
espérer. Et votre récompense sera grande, 
et vous serez fils du Très-Haut, car il est 
bon pour les ingrats et pour les méchants. 

36 Soyez donc miséricordieux, comme votre 
Pèro est miséricordieux, 

87 Ne jugez point, et vous ne serez point 
jugés; ne condamnez point, et vous ne 
screz point condamnés; absolvez, et vous 

88 sercz absous Donnez, et il vous scra 
donné: on versera dans votre seini une 
bonne mesure, serrée, secouée et qui dé- 
borde; car on vous mesurera avec la me- 
sure dont vous vous serez servis. 

89 Il leur dit aussi cette parabole : Un aveu- 
gle peut-il conduire un aveugle? Ne tombe- 
ront-ils pas tous deux dans une fosse ? 

40 Le disciple n’est pas plus que le maître ; 
mais tout disciple accompli sera comme 
son maître. 

41 Pourquoi vois-tu la paille ui est dans 
l'œil de ton frère, et n’aperçois-tu pas la 

42 poutre qui est dans ton œil? Ou com- 
ment peux-tu dire à ton frère: Frère, 
laisse-moi ôter la paille qui est dans ton 
œil, toi qui ne vois pas la poutre qui est 
dans le tien? Hypocrite, ôte premièrement 
la poutre de ton œil, et alors tu verras 
comment ôter la paille qui est dans l’œil 
de ton frère. 

43 Ce n'est pas un bon arbre qui porte du 
mauvais fruit, ni un mauvais arbre qui 

é4 porte du bon fruit. Car chaque arbre 86 


1 Dans votre sein, dans les plis formés par 
le vêtement au-des , 
lanpase AVE ssus de la ceinture. Foi 
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connaît à son fruit. On ne cueille pas des 
figues sur des épines, et l’on ne vendange 
des raisins sur des ronces L'homme 45 

n tire de bonnes choses du bon tré- 
sor de son cœur, et le méchant tire de 
mauvaises choses de son mauvais trésor ; 
car c'est de l'abondance du cœur que la 
bouche parle, 

Pourquoi m’appclez-vous Seigneur, Sei- 46 

eur! et ne faites-vous pas ce que je dis ? 

e vous montrerai à qui est semblable tout 47 
homme qui vient à moi, enténd mes pa- 
roles, et les met en pratique. Il est sem- 48 
blable à un homme qui, bâtissant une 
maison, a creusé, creusé bien avant, et a 
posé le fondement sur le rot. Une inon- 
dation est venue, ot le torrent s’est jeté 
contre cette maison, sans pouvoir l'ébran- 
kr, pers qu'elle était bien bâtie. Mails 49 
celui qui entend, et ne met pas en pra- 
tique, est semblable à un homme qui a 
bâti une maison sur la terre, sans fonde- 
ment. Le torrent s’est jeté contre elle: 
aussitôt elle est tombée, et la ruine de 
cette maison a été grande. 


Guérlson du serviteur d'un centenier.—Résurrec- 
tion du fils de la veuve de Naïn.—Message de 
Jean-Baptiste auprès de Jésus —Témoienage sur 
Jean-Baptiste.—La pécheresse pardonnée. 


Après avoir achevé tous ces discours de- 
vant le peuple qui l'écoutait, Jésus entra 
dans Capernaum. 

Un centenier 1 avait un serviteur auquel 2 
il était très attaché, et qui se trouvait 
malade, sur le point de mourir. Ayant 8 
entendu parler de Jésus, il lui envoya 
> D rs anciens des Juifs, pour le prier 

e venir guérir son serviteur. Ils arrivè- 4 
rent auprès de Jésus, et lui adressèrent 
d’instantes supplications, disant: Il mérite 
que tu lui accordes cela; car il aime notre 8 
nation, et c’est lui qui a bâti notre syna- 
gogue. Jésus, étant allé avec eux, n’était 6 
guère éloigné de la maison, quand le cen- 
tenier envoya des amis pour lui dire: Sei- 
gneur, ne prends pas tant de peine ; car je 
ne suis pas digne que tu entres sous mon 
toit. C'est aussi pour celu que je ne me 7 
suis pas cru digne d'aller en personne vers 
toi, Mais dis un mot, et mon serviteur 
sera guéri. Car, moi qui suis soumis à 8 
des supérieurs, j'ai des soldats sous mes 
ordres: et je dis à l'un: Va! et ilva; à 
l'autre: Viens! et Hi vient: et à mon ser- 
viteur: Fais cela! et il le fait Lorsque 9 
Jésus entendit ces paroles, il admira le 
centenier, et, sc tournant vers la foule qui 
PR suivait, il dit: Je vous le dis, même en 
Isruël ? je n’ai pas trouvé une aussi grande 
foi. De retour à la maison, les gens en- 10 
voyés par le centenier trouvèrent guéri le 
serviteur qui avait été malade 

Le jour suivant, Jésus alla dans une 11 
ville appelée Naïn#; plusieurs de ses dis- 
ciples et une grande foule faisaient route 
avec lui Lorsqu'il fut près de la porte 12 


1 Centenier, voy. note sur Matth. VIII, 5 
2 En Israël, vey. note sur Matth. VIII, 10, 
8 Naïn, non loiu de Nazareth. 
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de la ville, voici, on portait en terre un 
mort, fils unique de sa mère qui était 
veure; et Îl y avait avec elle beaucoup 
13 de gens de ln ville. Le Seigneur, l'ayant 
vue, fut ému de compassion pour elle, et 
14 lui dit: Ne pleure pas! 11 s'upprochu, et 
toucha lo cercueil Ceux qui le portaient 
s'arrètérent, Il dit: Jeune homme, je te 
15 le dis, lévetol! Et le mort s'assit, et 8e 
nrit à parler. Jesus le rendit à sn mère. 
16 Tous furent saisis de cruinte, et {ls glori- 
férent Dieu, disant: Un grand prophète 

A paru parmi nous, ct Dicu a visité son 
17 peuple. Cette parole sur Jésus sc repan- 
dit dans toute la Judée ct dans tout le 
pays d'alentour, 

ean fut informé do toutes ces choscs 
29 par ses disciples, Il en appela deux, et 
cs Chvoya vers Jésus, pour lui dire: Es-tu 
cœlui qui duit venir, où dovons-nows en 
20 attendre un autre’ Arrivés auprès de 
Jesus, {ls dirent: Jean-Baptiste nous a 
envoyes vers toi, pour dire: Estu celui 
ui doit venir, ou devuns-nous en atten- 
21 dre un autre? A l'heure même, Jesus 
gauerit plusieurs personnes do maliudion, 
d'infirmites, et d'esprits malins, ct il ren- 
22 dit ju vue à plusieurs uvengles Puits fl 
leur répondit: Allez rapporter à Jenn ce 
que vous avez vu et entendu: les avouxles 
voient, les boiteux marchent, les léproux 
sont purifiex, les sourds entendent, les 
morts rensuscitent, ln bonne nouvelle ext 
23 annoncee aux pauvres Heureux celui 
pour qui je ne scrui pus une ocunslon do 
chute ! 

Lorsque les envoyés de Jean furent par. 
tis, Jesus se mit à dire à la foule, au sujet 
de Jeau: Qu'êtes-vous alles voir nu désert? 
25 un rusenu iucite pur le vent? Mails, qu'ètes- 

Vous alles voir* un homme vètu d'habits 
recieux 1? Volci, ceux qui portent des 
abits magnifiques, et qui vivent duns les 

délices, sont dans lcx malsons des rois 


1S 


24 


26 Qu'étes-vous donc allés voir? un pro- 
phete* Oul, vous disje, et pe u'un 
2 prophète, C'est celul dont {fl est écrit: 


‘oici, jenvole mon messager devant ta 
our préparer ton chemin devant 
28 toi Je vous le dis, parmi ceux qui sont 
nés de femines, {1 n'est point de plus grand 
pruphete que Jean. Cependant, le plus 
petit duns le royaume de Dieu est plus 
29 grand que lui. Et tout le peuple qui l'a 
entendu et mème les po ais ont justi- 
fé Dieu, en se faisant baptiser du baptème 
30 de Jean; inais les phariuens et les duc- 
teurs de la loi, en ne se faisant pas bap- 
tiser par lui, ont rendu nul a leur égard 
le dessein de Dicu. 

A qui donc compareral-je les hommes de 
cette géneration, et à qui resscmblent-ils ? 
82 Ms rcssemblent aux enfants assis uns la 

place publique, et LU se parlant les uns 
aux autres, disent: Nous vous avous joué 
de la flûte, et vous n'avez pas dans : nous 
vous avons chanté des complaintes, et 
93 vous n'avez pus plouré, Car Jean-Bup- 
tiste est venu, ne mangeant pas de pain et 


81 


1 Précieur, voy. note sur Mantb. XI, & 
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ne buvant pas de vin, et vous dites: Il a 
un démon. 12 Fils de l'horume est venu, 34 
wmungeant et buvant, et vous dites: C'est un 
mangeur et un buveur, un am des publi- 
cains ct des gens de mauvaise vie. Mais la °$ 

cssC à cte justifice pur tous n°4 cpfanta 

ju pharisien pria Jésus de manger avec 28 
lui. Jesus ontra dans la maison du pharl- 
sien, et sc mit à tuble. Et voici, une fem- 57 
mc pécherésse qui sc trouvait dans la ville, 
ayant su qu'il etuit à table dans In maison 
du phurisien, apporta un vaso d'allitre 
plein de LR et se tint derriere, aux 
picus de Jesus Elle pleurait: ct bientôt 
elle les moullla de ses larmes, puis les 
cssuyx avec Sas cheveux 1, les balsa, et les 
ofunit de purfum. Le pharisien qui l'avait 89 
invité, voyant cela, dit en lui-même : St cet 
homme etait prophète, il cunnaîtrait qui 
ct de quelle espèce est la femme qui le 
touche, il connaîftrait que c'est une 
cherusse. Jesus prit la parole, ct lui dit: 40 
Shnon, j'ai quelque chose à te dire.—Maf- 
tre, parle, repondit-il—Un creancicr avait 41 
deux «ücbiteurs: l'un devait cinq conts 
deniers, ct l'autre cinquante. Comme ils 42 
n'avaient pas de quoi puycer, il leur remit 
à tous deux leur dette. Lequel l'aimera 
le plus? Simon répondit: Celui, je pense, 43 
auquel fl a le plus retuis Jesus lui dit : 
Tu us blen juge. Puis, so tournant vers 44 
in femme, il dit à Simon: Vois-tu cette 
femme? Jo suis centré dans ta maison, 
et tu ne m'as point donné d'eau pour 
inver mes pieds; mais celle, clle les à 
moullles de ses larmes, et les a cssuyces 
avec ss cheveux, Tu ne m'as point don- 45 
né de balser; muis clle, depuis que jo suis 
entré, ello n'a point cesse de me baiser 
les pieds Tu n'as point verse d'huile sur 46 
mn tete; mals elle, elle a versé du pur. 
fum sur mes picda C'est pourquoi, je te 47 
le dis, sc nombreux péchés ont été par. 
donnes; car elle n beaucoup alme. Mais 
celui à qui on pardonne peu aime pou. 
Et il dit à ln femme: ‘Tes hés sont 48 

rdonnés Ceux qui étaient à tuble avec 49 
ui se mirent à dire en eux-mèmes: Qui 
est celui-ci, qui pardonne mème Îles 
ches? Mais Jésus dit à La femine: Ta fui 50 
t'a sauvee, va en paix. 


Parabole du semeur.—La mère et les frères de 
Jésus, 


88 


Ensuite, Jésus alla de ville en ville et de 8 
village en village, prèchant et annonçant la 
bonne nouryelle du royaume de Dieu. Les 
douze étaient avec lui, ct quelques fem- 2 
mes qui avaient été guerics d'esprits ma- 
lins et de maladies: Marie, dite de Mag- 
dala®, de laguclle étaient sortis scpt do- 
mons, Jeanne, femme de Chuza, intendant 8 
d'Horode, Susanne, et plusieurs autres, qui 
lasistaient de leurs biens 

Une grande foule s'etant assemhlée, et 4 
des gens etant venus de diverses villes au- 
pres de lui, 1 dit cette paruhole : 

Un scueur sortit pour senier sa semence. 6 


1 Grec atrec les choteur de an léte. 
2 Voy. nute sur Matt XXVII, 0. 


Chap. VIII. 


Comme il semait, une partie de la semence 
tomba le long du chemin: elle fut foulée 
aux pieds, et les oiseaux du ciel la man- 
6 gèrent. Une autre partie tomba sur le 
roc : quand elle fut levée, elle sécha. parce 
7 qu'elle n'avait point d'humidité. Une au- 
tre partie tomba au milieu des épines: les 
épines crûrent avec elle, et l’étouffèrent. 
ne autre partie tomba dans la bonne 
terre: quand elle fut levée, elle donna du 
fruit au centuple. Après avoir ainsi parlé, 
Jésus dit à haute voix: Que celui qui a 
des oreilles pour entendre entende. 
9 Ses disciples lui demandèrent ce que si- 
10 gnifiait cette parabole. Il répondit: Il 
vous à été donné de connaître les mystères 
du royaume de Dieu; mais pour les autres, 
cela Îeur est dit en paraboles, afin qu’en 
voyant ils ne voient point, et qu'en enten- 
dant ils ne comprennent point. 
11 Voici ce que signifie cette parabole: La 
12 semence, c'est la parole de Dieu Ceux 
qui sont le long du chemin, ce sont ceux 
qui entendent; puis le diable vient, et 
enlève de leur cœur la parole, de ee 
13 qu’ils ne croient et soient sauvés. Ceux 
qui sont sur le roc, ce sont ceux qui, lors- 
qu'ils entendent la parole, la reçoivent 
avec Joie; mais ils n'ont point de racine, 
ils croient pour un temps, et ils succom- 
14 bent au moment de la tentation. Ce qui est 
tombé parini les épines, ce sont ceux qui, 
ayant entendu la parole, s'en vont, et la 
laissent étouffer par les soucis, les richesses 
et les plaisirs de la vie, et ils ne portent 
15 point de fruit qui vienne à maturité, Ce 
qui est tombé dans la bonne terre, ce sont 
ceux qui, ayant entendu la parole avec un 
cœur honnête et bon, la retiennent, et por- 
tent du fruit avec persévérance. 

Personne, après avoir allumé une lampe, 
ne la couvre d’un vase, ou ne la met sous 
ua lit; mais il la met sur un chandelier, 
afin que ceux qui entrent voient la lu- 
17 mière. Car il n'est rien de caché qui ne 

doive être découvert, rien de secret qui 
18 ne doive être connu et mis au jour. Prenez 
donc garde à la manière dont vous écou- 
tez; car on donnera à celui qui a, mais 
à celui qui n’a pas on ôtera même ce qu’il 
croit avoir. 
19 La mère et les frères de Jésus vinrent le 
trouver; mais ils ne purent l’aborder, à 
20 cause de la foule, On lui dit: Ta mère et 
tes frères sont dehors, et ils désirent te 
21 voir. Mais il répondit: Ma mère et mes 
frères, ce sont ceux qui écoutent la parole 
de Dieu, et qui la mettent en pratique. 


8 


16 


Tempôte apalsée.—Jésus sur le territoire des Gada- 
réufens; un démoniaque guéri. 


22 Un jour, Jésus monta dans une barque 
avec ses disciples. Ii leur dit: Passons de 
23 l’autre côté du lac. Et ils irent. Pen- 
dunt qu'ils naviguaient, Jésus s'endormit. 
Un tourbillon fondit sur le lac, la ue 
se remplissait d’eau, et ils étaient en péril 
24 Us s’approchèrent et le révelllèront, en 
disant: Maître, maître, nous périssons ! 
S'étant réveillé, Il menaça le vent et les 
flots, qui s'upaisèrent, et le calme revint. 
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Puis il leur dit: Où est votre foi? Saisis 
de frayeur et d’étonnement, ils se dirent 
les uns aux autres: Quel est donc celui-ci, 
qui commande même au vent et à l'eau, et 
à de ils obéissent ? 
ls abordèrent dans le pays des Gada- 
réniensi, qui est vis-à-vis de la Galilée. 
Lorsque Jésus fut descendu à terre, il vint 
au-devant de lui un homme de la ville, 
ui depuis den était possédé de plu- 
sieurs démons. Cet homme ne portait point 
de vêtement, et avait sa demeure non dans 
une maison, mais dans les sépulcres', Ay- 
ant vu Jésus, il poussa un cri, se jeta 
devant lui, et dit d’une voix forte: Qu'y 
a-t-il entre moi et toi, Jésus, Fils du Dieu 
Très-Haut? Je t'en supplie, ne me tour- 
mente Car Jésus commandait à l’es- 
rit impur de sortir de cet homme, dont 
s'était te depuis longtemps; on le 
gardait lié de chaînes et les fers aux picds, 
mais il rompaîit les liens, et il était entraîné 

r le démon dans les déserts Jésus lui 

emanda : Quel est ton nom? Légion, 
répondit-il Car plusieurs démons étaient 
entrés en lui. Et ils priaient instamment 31 
Jésus de ne pas leur ordonner d'aller dans 
lPabîme. Il y avait là, dans la montagne, 82 
un grand troupeau de pourceaux qu 
paissaient, Et les démons supplièrent Jé- 
sus de leur ettre d'entrer dans ces 
pourceaux. 1] le leur permit. Les démons 38 
sortirent de cet homme, entrèrent dans les 
pourceaux, et le troupeau se précipita des 
ne escarpées dans le lac, et se noya 

ux qui les faisaient paître, voyant ce qui 34 
était arrivé, s’enfuirent, ct répandirent la 
nouvelle dans la viile et dans les cam 
gnes Les gens allèrent voir ce qui était 35 
arrivé. Ils vinrent auprès de Jésus, et ils 
trouvèrent l'homme de qui étaient sortis 
les démons, assis à ses pieds, vêtu, et dans 
son bon sens; et ils furent saisis de fray- 
eur. Ceux qui avaient vu ce qui s'était 36 
passé leur racontèrent comment le démo- 
niaque avait été guéri. Tous les habitants 37 
du pays des Gadaréniens prièrent Jésus de 
s'éloigner d’eux, car ils étulent saisis d'une 
grande crainte. 

Jésus monta dans la barque, et s'en re- 
tourna. L'homme de qui étaient sortis les 88 
démons lui demandait la permission de 
rester avec lui. Mais Jésus le renvoya, en 
disant: Retourne dans ta maison, et ra- 89 
conte tout ce que Dieu t'a fait. Il s’en 
alla, et publia toute la ville tout ce 
que Jésus avait fait pour lui. 


Résurrection de la fille de Jaïrus. et guérison d'une 
femme malade depuis douze ans. 


A son retour, Jésus fut reçu par la foule, 40 
car tous l’attendaient, Et voicl, {l vint un 41 
homme, nommé Jaïrus, qui était chef de 
la synagogue. Il se jeta à ses piods, et le 
supplia d'entrer dans sa maison, parce qu'il 43 
avait une fille unique d'environ doute ans, 
qu se mourait. Pendant que Jésus y allait, 

était pressé par la foule. 


80 


1 Voy. note sur Matth. VIII, 28, 
2 Voy. note sur Marc V,3, 


Chap. 1X. 


Or, !l y avait une femme atteinte d'une : 
perte de sang depuis doure uns, et qui 
avait dépensé tout son bleu pour les im6- 
decins, uns qu'aucun oût pu la guérir. 
Elle s'apprucha par derrière, et touchn le 
bord du vêtement de Jésus Au mème 
instant la perte de sang s'arrêta Et Jé- 
sus dit: qu m'a touché? Comme tous 
s'en défendalent, Pierre ct ceux qui étaient 
avec lui dirent: Maître, la foule t'en- 
toure et te presse, ot tu dis: Qui m'a 
46 touché? Mails Jésus répondit: Quelqu'un 
m'a touché, cur j'ui connu qu'une force 
47 était sortie de moi. La femme, se voyant 
découverte, vint toute tremblanto so jeter 
à ses pieds, et déclara devant tout le 
peuple pourquoi elle l'avait touché, et 
comment ello avait été guério à l'instant, 
48 Jesus lui dit: Ma fille, ta fol t'a sauvec; 

va en paix. 
49  C'owme il parlait encore, survint de chez 
le chef de la synagogue quelqu'un disant : 
Ta fille est morte; nu'importune pas le 
60 inaître. Mais Jesus, ayant entendu cela, 
dit au chef de la synagoguc: Ne crains 
cruis sculement, et elle sera suvec, 
51 qui fut arrivé à la maison, !l ne 
permit à personne d'entrer nvec lui, st co 
n'est a Pierre, à Jean et à Jacques, ct au 
82 pére et à la méro de l'enfant. Tous pleu- 
ralent et se lamentalent sur elle. lors : 
Jesus dit: Ne pleurez AL elle n'est pas 
583 morto, mais elle dort. ils se moqualent 
64 de lui, sachunt qu'elle étuit morte. Main 
1 La saisit par la main, et dit d'une voix : 
55 forte: Enfant, leve-tol. L'esprit revint en 
elle, ct à l'instant elle se levn; et Jesus 
88 ontlonna qu'on lui donnat à manwer. Les 
parents de ln june fille furent dans l'e- 
tonnemnent, ct 1 leur recommanda de ne 
dire à personne cu qui etuit arrivé. 


45 
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Mission des doute apôtres. 


Jésus, ayant assemblé les douze, leur 
dunna force ct pouvoir sur tous les dé- 
mons, avec ln pulsaance de guérir los 

2 maladies [1 les envoyx prûcher le roy: 
3 aume de Dieu, et guérir les malades Ne 
pire” rien pour le voyage, leur dit-il, ni 
ton, ni sac, Di pain. ni argent, et n'avez 
4 pas deux tuniques Dans quelque maison 
que vous cutrikez, restes-y; et c'est de la 
6 que vous partirez EL si les gens ne vous 
reçulvent pra, sortez de cette ville, et se- 
coucz lA pousdére de vos pieds en temol- 
contre eux. Ils partirent. et ils alle- 
rent de village en village, annonçant la 
bonne nourclle et opérant partout des 
&uérisons 


Hérode ne sachant que peneer de pee UNE 
catho des patisserie res sur de Unrist. 
d'onfessan: de Merre  Jestis ant otre ses souf- 
frauvces et s@ Mort Lomuient suivre Jésus. 

7 Herode le tétrnrque! entendit parler do , 
tout ce qui æ paasait, ct il ne suvait que 
penser. Car les uns disaient que Jean était 

8 ressuscite des morts: d'autres, qu'Élie était 
apjraru ; et d'autres, qu'un des anciens ! 





1 Hérode le tArarque, voy. notes sur Matth. 
XIV,1et ll, 


&l 
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prophètes était ressuscité. Mais Hérode 
disait: J'ai fuit decupiter Jean! ; qui donc 
est celui-ci, dont j'entends dire de telles 
choses* Et ll cherchait à le voir. 

Les apôtres, étant de retour, racontèrent 
à Jésus tout ce qu'ils avaicnt fuit. Il les 
prit avoc lui, et sc retira à l'écart, du coté 
d'unc ville appelee Bethmida. Les foules, 
l'ayant su, le suivirent. Jésus les accueillit, 
ct leur paria du royaume de Dieu: il guerit 
aussi ceux qui avaient besoin d'être gucris 

Coume le jour commençait à baisser, 
les douze s'approcherent, et lui dirent: 
Renvole 1R foule, afin qu'eile aille dans 
les villages et dans les campagnes des 
environs, pour se loger et pour trouver 
des vivres; cur nous sommes ici dans un 
lieu désert Jésus leur dit: Donnez- 18 
leur vous-nêmes à manger. Mais ils ré. 
pondirent: Nous n'avons que cinq pains 
et deux poissons, à moins que nous n'al- 
llons nous-mèmes acheter des vivres pour 
tout ce peuple, Or, Î y avait environ 
cinq mille hommes Jésus dit à ses dis- 
ciples: Fuites-les assvoir nrangees de 
cinquante, Ils firent ainsi, ils les firent 
tous asswoir. Jésus prit les cinq pains ct 
lcs deux polssons, et, levant les yeux vers 
lo ciel, fl les benit. Puis, 1} les rompit, ct 
les donna aux disciples afin qu'ils les 
distribuassent à la fouie Tous mangérent 17 


= 


1 


16 
16 


. et furent muaanstes, et l'on ctuporta douze 


corlellles pleines dos invrceaux qui res- 
talent 

Un jour que Jésus prialt à l'écart, ayant 13 
avec lui ses disciples, 11 leur fit cette ques- 
tion: Qui dit-on que je suis* Ils repon- 19 
dirent : Jean-Baptiste ; les autres, Elie ; les 
autres qu'un des anciens prophètes est 
ressuscité, Et vous, leur demanda:t-il, qui 20 
dites-vous que je suis? Pierre repondit : 
Le Christ de Diou. Jésus leur reconunanda 21 
svèrement de ne le dire à personne. 

Il ajouta SIA fallait quo le Fils de 22 
l'homme sou beaucoup, qu'il Mt rejeté 
par les anciens, par les chefs des prêtres et 
par les scribes, qu'il fût niis à mort, et qu'il 
resauscität le troisième jour. 

Puis il dit à tous: Si quelqu'un veut 23 


venir après mol, qu'il renonce à lui-même, 
qu'il æ charge chaque jour de en croix, 
et qu'il me suive, r celui qui voudra 24 
sauver aa vic la perdra, mais celui qui Îa 
perdm à cause de moi la muvertx Et que 25 
servirait-il à un homme de gagner tout le 
monde, s'il se détruisuit ou r« perduit lul- 
même? Car quiconque aurn honte de 26 
moi ct de men ns le Fils de l'homme 
aura honte de lui, quand il viendra dans 
sa gloire, ct duns celle du Père et des saints 
anses Je vous lo dis en verité, quelques- 27 
uns de ceux qui sont ici ne mourront point, 


Qu'ils n'aient vu le royaume de Dicu 


Jésus sur une montagne: la transfiruration. —Guéri. 
seu ct un cdéaniaque, -Jitsus ahhence <a mort et 
sm résurrection. -Quiest le plus gratid ? 


Environ huit jours après qu'il eut dit ces 28 
parules, Jésus prit avec lui Pierre, Jean et 


1 Voy. Matth XIV, 3-12 et Marc VI, 15-24 
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‘ Jacques, et il monta sur la montagne pour 
29 prier. Pendant qu'il priait, l'aspect de son 
visage changea, et son vêtement devint 
30 d’une éclatante blancheur. Et voici, deux 
*_ hommes s’entretenaient avec lui: c’étaient 
31 Moïse et Élie, qui, apparaissant dans la 
gloire, parlaient de son départ ! qu'il allait 

82 accoraplir à Jérusalem. Pierre et ses com- 
pagnons étaient appesantis par le sommeil; 
mais, s'étant réveillés, ils virent la gloire 
de Jésus et les deux hommes qui étaient 

83 avec lui Au moment où ces hommes se 
séparaient de Jésus, Pierre lui dit : Maître, 

il est bon que nous soyons ici; dressons 

trois tentes, une pour toi, une pour Moïse, 

et une pour Élie. Il ne savait ce qu’il 
34 disait. Comme il parlait ainsi, une nuée 
vint les couvrir; et les disciples furent 
saisis de frayeur, en les voyant entrer dans 
85 la nuée. Et de la nuée sortit une voix, qui 
dit : Celui-ci est mon Fils élu : écoutez-le! 
36 Quand la voix se fit entendre, Jésus se 
trouva seul. Les pes gardèrent le 
silence, et ils ne racontèrent à personne, 
en ce temps-là, rien de ce qu'ils avaient vu. 
37 Le lendemain, lorsqu'ils furent descendus 
de la montagne, une grande foule vint au- 
38 devant de Jésus. Et voici, du milieu de la 
foule un homme s'écria: Maître, je t’en 
__ prie, porte les regards sur mon fils, car 
89 c'est mon fils unique. Un esprit le saisit, 
et aussitôt il pousse des cris; et l'esprit 
l’agite avec violence, le fait écumer, et a de 
la peine à se retirer de lui, après lavoir 
40 tout brisé. J’ai prié tes disciples de le 
41 chasser, et ils n'ont pas pu. Rac2 incrédule 
et perverse, répondit Jésus. jusques à quand 
seral-je avec vous, et vous supporteral-je ? 
42 Amène ici ton fils Comme il approchait, 
le démon le jeta par terre, et l’agita avec 

violence. Mais Jésus menaça l'esprit im- 

ur, guérit l'enfant, et lc rendit à son père. 
43 . tous furent frappés de la grandeur de 

icu. 

Tandis que chacun était dans l’admira- 

tion de tout ce que faisait Jésus, il dit à 
44 ses disciples: Pour vous, écoutez bien ceci : 

Le Fils d: l’homme doit être livré entre 
45 les mains des hommes, Mais les disciples 
ne CODERAIENE pas cette parole ; elle 
était voilée pour eux, afin qu'ils n’en eus- 
sent pas le sens; et ils craignaient de l’in- 
terroger à ce sujet. 

Or, une pensée leur vint dans l'esprit, 
savoir lequel d’entre eux était le plus 
47 grand. Jésus, voyant la pensée de leur 

cœur, prit un petit enfant, le placa près de 
48 lui, et leur dit: Quiconque reçoit en mon 

nom ce petit enfant me reçoit moi-même ; 
et quiconque me reçoit oit celui qui 

m'a envoyé, Car celui qui est le plus 

petit panel vous tous, c'est celui-là qui est 
ran 


46 


(4 
49 Jean prit la parole, et dit: Maître, nous 
avons vu un homme qui chasse des démons 
en ton nom ; et nous l'en avons empêché, 
50 parce qu'il ne nous suit Ne l'en em- 
pêchez pas, lui répondit Jésus ; car, qui 


D 


n'est pas contre vous est avec vous 


1 De son départ, de sa fin prochaine, 
6 
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Jésus se rendant à Jérusalem. —Un bourg des Sama- 
ritains.-—lomment suivre Jésus 

Lorsque le temps où il devait être enlevé 
du monde approcha, Jésus prit la résolu- 
tion de se rendre à Jérusalem. Il envoya 
devant lui des messagers, qui se mirent en 
route et entrèrent dans un bourg des Sa- 
maritains, pour lui préparer un logement. 
Mais on ne le reçut pas, parce qu'il se diri- 53 
geait sur Jérusalemi. Les disciples Jacques 54 
et Jean, voyant cela, dirent : Seigneur, veux- 
tu que nous commandions que le feu des- 
cende du ciel et les consume? Jésus se 55 
tourna vers eux, et les réprimanda, disant : 
Vous ne savez de quel esprit vous êtes 
animés. [Car le Fils de l'homme est venu, 56 
non pour perdre les âmes des hommes, 
mais pour les sauver.] Et ils allèrent dans 
un autre bourg. 

Pendant qu'ils étaient en chemin, un 57 
homme lui dit: Seigneur, j° te suivrai 

artout où tu iras, Jésus lui répondit: 58 

s renards ont des tanières, et les oiseaux 

du ciel ont des nids ; mais le Fils de l'hom- 
me n’a pas où reposer sa tête. Il dit à un 59 
autre: Suis-moi. Et il répondit : Seigneur, 
permets-moi d'aller d'abord ensevelir mon 
père. Mais Jésus lui dit: Laisse les morts 60 
enscvelir leurs morts ; et toi, va annoncer 
le royaume de Dieu. Un autre dit: Je te 61 
suivrai, Seigneur, mais permets-moi d'aller 
d'abord prendre congé de ceux de ma mai- 
son. Jésus lui répondit: Quiconque met 62 
la main à la charrue, et regarde en arrière, 
n’est pas propre au royaume de Dieu. 


51 


Mission de soixante-dix disciples —Reproches aux 
villes impénitentes—Retour des disciples.—Les 
choses révélées aux enfants. 

10 


Après cela, le Scigneur désigna en- 
core soixante-dix autres disciples, et 11 

les envoya deux à deux devant lui dans 
toutes les villes et dans tous les lieux où 
lui-même devait aller. Il leur dit: La ® 
moisson est grande, mais il y a peu d'ou- 
vriers. Priez donc le muître de la moisson 
d'envoyer des ouvriers dans sa moisson. 
Partez; voici, je vous envoie comme des a 
agneaux au milieu des loups Ne portez 4 
ni bourse, ni sac, ni souliers, et ne saluez 
personne en chemin. Dans quelque mai- 5 
son que vous entriez, dites d'abord: Que 

la paix soit sur cette maison! Et s'il se 6 
trouve là un enfant de paix, votre paix 
reposera sur lui; sinon, elle reviendra à 
vous Demeurez dans cette maison-là 7 
mangeant et buvant ce qu’on aura; car 
l'ouvrier mérite son salaîre. N'allez 

de maison en maison. Dans quelque ville 8 
que vous entriez, et où l'on vous recevra, 
mangez ce qui vous sera présenté, guérissez 9 
les malades qui s'y trouveront, et dites- 
leur: Le royaume de Dieu s'est approché 

de vous Mais dans quelque ville que vous 10 
entriez, et où l'on ne vous rocevra pas, allez 
dans ses rues, et dites: Nous secouons 11 


1 Cette conduite inhospitalière s'explique 
par l'inimitie réciproque des Samaritains et 
des Juifs, 
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contro vous la poussière mêmo de votro 
ville, qui s'est attachée à nos plods, na- 
chez cependant que le royaume de Dieu 

12 s'est approché. Je vous dis qu'en ce jour! 
Sodomc sera traitée inoins rigvurvusement 
que cette ville-la 


13  Malhocur a toi, Choragin1! malheur à tol, : 


Bethsaïda! car, si les miracles qui ont eté 
faits au inilicu de vous avaient été fuits 
dans Tyr ot dans Sldon, 1% à longtemps 
qu'elles se seraient repenties, en prenant 
14 le sac et la cendre. C'est pourquol, au 
jour du jugement, Tyr et Niion seront 
traitecs moins rigoureusement que vous 
15 Et toi, Capernaum, qui as ete élevée jus- 
u'au ciel, tu seras jusqu'au sejour 
cs morts 

18  C'elui qui vous écoute m'écoute, et celui 
qui vous rejette me rejette: et celui qui 

me rejette rejette celui qui m'a envuye. 
17 Les soixante-dix revinrent ave jole, 
disant: Scignour, les dernons mêinvs nous 
18 sont soumis on ton nom. Jesus leur dit: 
Je voyais Satan tomber du ciel comtne un 
19 éclair. Voicl, je vous a! donne le pouvoir 
de marcher sur les serpents ct les scorpions, 
et sur touto là puissance de l'ennemi; et 
20 rien ne pourra vous nuire Cependant, ne 
vous rejoulssez pas de co que les esprits 
vous sont soutuis; mais rejouissez-vous de 
ce que vos noms sont ccrits dans les cieux. 


11 n œ moment même, l'Esprit-Suint le. 


fit tresauillir de joie, et il dit: Je te loue, 
Pére, Seigneur du ciel et do la terre, de ce 
que tu as cache ces choses aux sacvs et 
aux intelligents, et de ce que tu les ns 
révelees aux enfants Oul, Pere, je te loue 

22 de ce que tu l'as voulu ainsi Toutes choses 
m'ont eté donnecs par mon Pere, et por- 
sonne ne connait qui est le Flix si ce n'est 
le Père, ni qui est le Pere, si ce n'est le Fils 

23 et celui a qui le Fils veut le reveler. Et, 80 
tournant vers les disciples, il leur dit en 
particulier: Heureux les veux qui voient 

24 ce que vous voyez! Car je vous dis que 
beaucoup de prophetes et de rois ont désiré 
voir ce que vous vorez, et ne l'ont pas vu, 
entendre ce que vous ent&wndez, et ne l'ont 
pas cotcudu, 


Farabole du Famari'ain.— Marthe et Marie. 


25 Un detour de la loi se leva, ct dit à 
Jesus, pour l'eprouver: Maltre, que dofs je 
% furc pour heriter la vie etwrnelle? Jesus 
lui dit: Qu'est-il ecrit dans la loi? Qu'y 
2 stu? Hrepondit: Tu aimeras le Seiymeur, 
ton Dieu, de tout ton cœur, de toute ton 
âme, de toute ta force, et de toute ta 
#enseu ; et Lun prochain comme toi-même. 
% Tu as hicn repondu, lui dit Jesun: fais 
% celui et tu visran Mais lui, voulant se justi- 
ficr. dit à Jesus: Et qui est mon prochain ? 
30 Jesus reprit la parole, ct dit: Un homme 
desvendait de Jérusalem a Jericho. 1] 
tomba au milieu des brigands, qui le de- 
poulllérent, le chargerent de coups, et s'en 
31 allcront, le laissunt a demi mort Un prè- 


1 En re jour, au jour du Jugement. d'après 
partit Matth. X, 15. à 
etre susen, ei. Noy. note: sur Matth. XI, 51. 
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tro, qui par hasard doacendait par le méino 
chemin, ayant vu cet homme, passa outre. 
Un Levite, qui arriva aunsi dans ce licu, 33 
l'avant vu, jussn outre, Muisun samaritain, 33 
qui voyagvonait, étant venu la, fut ému de 
cotipassion, lorsqu'il le vit Il s'approcha, 84 
et bandu ss pluics, en y versant du l'huile 
et du vin, puis 1] le mit sur a propre 
monture, le conduisit à une hôtellerie. ct 
prit soin de lul Le lendemain, fl tira deux 35 
deniers, les donna à l'hôte, et dit: Aie soin 
de lui, et ce que tu depenseras de plus je te 
le rendrai à mon retour, Lequel de ces trois 86 
te semble avoir ete le prochain de celul 

ui était tombé au mile des brixnnds? 
C'est celui qui À cxercé In miserivorde 37 
envors lui, répondit le docteur de la lof, Et 
Jesus lui dit: Va, et toi fais de même. 

Comme Jésus était en chernin nvec nes 38 
disciples, {l entra dans un village, et une 
femme, nommce Marthe, le reçut dans sa 
maison, Ello avait uno sœur, nommée 89 
Marie, qui, s'étant ussiso aux pieds du 
Seigneur, écoutuit sn parole. Marthe, oc- 40 
cupec à divers soins doinestiques, survint 
et dit: Seigneur, cela ne te fait-il ricn que 
mA sœur me laisse seule pour servir? Dis- 
lui donc de m'aider. Le Seigneur lui ré- 41 
pondit: Marthe, Martho, tu t'inquiètes et 
tu t'agites pour beaucoup de chosca Une 43 
seule chose est nécessaire. Marie a choisi la 
bonne part, qui ne lui sera point Ôtec. 


La prière: oraison dominiraie La persévérance 
dans la pricie, 

Jésus pos un jour en un certain lieu. 1] 
Lorsqu'il ent achevé, un de ses disciples 
lui dit: Seigneur, enseigne-nous à Rose 
comme Jean l'A enscigne à ses disciples 
1H leur dit: Quand vous priez, dites : 

Père! Que ton nom suit sanctifle; que 
ton règne vicnne. Donne-nous chaque jour 3 
notre pain quotidien : pardonne-nous nos 4 
pechés, car nous aussi nous pardonnons à 
quiconque nous offense ; et ne nous induis 

en tentation 1. 

11 leur dit encore: Si l'un de vous À un 5 
ani, et qu'il aille le trouver au milieu de 
la nuit pour lui dire: Aini, prête mei trois 


,) pains, car un de mes amis est arrive de 6 


voyage chez moi, ot Je n'ai rien à lui offrir, 
ct si, de l'intérieur de sa maison, cet sum T 
lui repond: Ne m'importune jus la porte 
est deja fermée, mes enfants et moi nous 
soinines Au lit, je ne puis me lever juur 
te donner des pins —je vous le dis, quand 8 
imôme fl ne se leserait pas pour Îles lui 
donner parce que c'est son ati i se le- 


" veraîit à cause de son Importunite ct lui 


donnerait tout ce dent lu besoin, Et moi, 9 
je vous dis: Demandez, et on vous don: 
nern ; cherchez. et vous trouferez: frappez, 

et l'on vous ourirs Car quiconque de- 10 
mande nyoit, celui qui cherche troure, et 
l'on ouvre à celui qui frappe. Quel est 11 
parmi vous le pere qui donnera une pierre 

a son fin, s'il lui demande du pain? Ou, 
s'il demande un poiswn, lui donnera-t-il 


Y Fomp l'oraæ.on Aoininicale plus compirte 


dans Matth V1, 0-1, 
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12 un serpent au lieu d'un poisson? Ou, s’il 
demande un œuf, lui donnera-t-il un scor- 

13 pion? Si donc, méchants comme vous 
Fêtes, vous savez donner de bonnes choses 
à vos enfants, à combien plus forte raison 
le Père céleste donnera-t-il le Saint-Esprit 
à ceux qui le lui demandent, 


nse de Jésus 


Guérison d’un démoniaque muet.— 
—Les scribes 


à ses adversaires. —Un miracle ref 
et les pharisiens censurés. 


14 Jésus chassa un démon, qui était muet, 
Lorsque le démon fut sorti, le muet parla, 
15 et la foule fut dans l'admiration. Mais 
quelques-uns dirent: C’est par Béelzébul, 
le prince des démons, qu'il chasse les dé- 
16 mons. Et d’autres, pour l’éprouver, lui 
demandèrent un signe venant du ciel 
17 Comme Jésus connaissait leurs pensées, 
fl leur dit: Tout royaume divisé contre 
18 lui-même est dévasté, et une maison s'é- 
croule sur une autre, Si donc Satan est 
divisé contre lui-même, comment son roy- 
aume subsistera-t-il puisque vous dites 
de je chasse les démons par Béelzébul ? 
19 Et si moi, je chasse les démons par Béel- 
zébul vos fils pe qui les chassent-ils ? 
C'est pourquoi ils seront eux-mêmes vos 
20 juges. Mais, si c'est par le doigt de Dieu 
ue je chasse les démons, le royaume de 
21 Dieu est donc venu vers vous. Lorsqu'un 
homme fort et bien armé garde sa maison, 
22 ce qu'il possède est en sûreté. Mais, si un 
pus fort que lui survient et le dombpte, il 
. lui enlève toutes les armes dans lesquelles fl 
23 8e confiait, et il distribue ses dépouflles. Ce- 
lui qui n'est pas avec moi est contre moi, et 
celui qui n’assemble pas avec moi disperse. 
21 Lorsque lesprit impur est sorti d'un 
homme, il va dans des lieux arides, pour 
chercher du repos N'en trouvant point, 
il dit: Je retournerai dans ma maison d’où 
25 je suis sorti; et, quand il arrive, il la trouve 
26 balayée et ornée. Alors il s’en va, ct il 
prend sept autres esprits plus méchants 
‘que lui; ils entrent dans la maison, s'y 
‘ établissent, et 1x dernière condition de cet 
homme est pire que la première. 
27 Tandisque Jésus parlait ainsi, une femme, 
élevant la voix du milieu de la foule, lui 
dit: Heureux le sein qui t'a porté! heu- 
28 reuses les mamelles qui t'ont allaité! Et il 
répondit: Heureux plutôt ceux qui écou- 
tent la parole de Dieu, et qui la garderit ! 
29 Comme la foule allait en augmentant, il 
se mit à dire: Cette génération est une 
génération méchante; elle demande un 
miracle ; il ne lui sera donné d'autre mi- 
80 racle que celui de Jonas. Car, de même 
x bu Jonas fut un «igne pour les Ninivites, 
e même le Fils de l’homme en sera un 
31 pour cette génération. La reine du Midi 
se lèvera, au jour du jugement, avec les 
hommes de cette génération et les con- 
damnera, parce qu'elle vint des extrémités 
de la terre pour entendre la esse de 
Salomon; et voici, il y a ici plus que 
82 Salomon. Les hommes de Ninive se ldve- 
ront, au jour du jugement, avec cotte gé- 


1 Voy. 1 Rois X, 1-13, 
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nération et la condamneront, parce qu'ils 
se repentirent à la prédication de Jonas ; 
et voici, il y a ici plus que Jonas. 

Personne n’allume une lampe pour la 
mettre dans un lieu caché ou sous le bois- 
seau, mais on la met sur le chandelier, afin 

ue ceux qui entrent voient la lumière. 

on œil est la lampe de ton corps. Lors- 
que ton œil est en bon état, tout ton corps 
est éclairé; is lorsque ton œil est en 
mauvais état, ton corps est dans les ténè- 
bres. Prends donc garde que la lumière 
qui est en toi ne soit ténèbres Si donc 
tout ton corps cst éclairé, n'ayant aucune 
partie dans les ténèbres, il seru entière- 
ment éclairé, comme lorsque la lampe t’é- 
claire de sa lumière. 

Pendant que Jésus parlaît, un pharisien 87 
le prix de dîner chez lui. Il entra, et se 
mit à table. Le pharisien vit avec étonne- 88 
ment NL ne s'était pas lavé avant le re- 
pas. Mais le Seigneur lui dit : Vous, phari- 89 
siens, vous nettoyez le dehors de la coupe 
et du plat, et votre intérieur est plein de 
rapine et de méchanceté. Insensés! celui 40 
qui a fait le dehors n'a-t-il pas fait aussi 
le dedans? Donnez plutôt en aumônes ce 41 
qui est dedans1i, et voici, toutes choses 
seront pures pour vous, 

Mais malheur à vous, pharisiens! parce 43 
que vous payez la dîme de la menthe, de 
la rue, et de toutes les herbes2, et que vous 
laissez la rie et l’amour de Dieu: c'est 
là ce qu'il fallait pratiquer, sans négliger 
les autres choses. 

Malheur à vous, pharisiens! parce qe 48 
vous aimez les premiers sièges dans los 
synagogues, et les salutations dans les 
places publiques. 

Malheur à vous! parce que vous êtes 44 
comme les sépuicres qui ne paraissent pas, 
et sur lesquels on marche sans le savoir. 

Un des docteurs de la loi prit la parole, 45 
et lui dit: Maître, en parlant de la sorte, 
c'est aussi nous que tu outrages Et Jésus 46 
répondit : Malheur à vous aussi, docteurs 
de la loi! que vous chargez les 
hommes de fardeaux difficiles à porter, et 
due vous ne touchez pas vous-mêmes de 


un de vos doigts. 

Malheur à vous! paree que vous bâtis- 47 
se les tombeaux des prophètes, que vos 
pères ont tués Vous rendez donc témoi- 48 

e aux œuvres de vos pères, et vous 

es approuvez ; car eux, ils ont tué les pro- 

pets et vous, vous bâtissez leurs tom- 
ux. C’est pourquoi la sagesse de Dieu 49 

a dit: Je leur enverrai cs prophètes et 

des apôtres ; ils tueront les uns et Pere 
teront les autres, afin qu'il soit demandé 50 

compte à cette génération du de tous 

les prophètes qui a été répandu depuis la 
création du monde, depuis le sang d’Abel 51 

j u'au sang de Zacharies, tué entre 

‘autel et le temple ; oui, je vous le dis, il en 

sera demandé compte à cette génération. 


1 Ce qui est dedans, dans la coupe et le plat. 

2 Voy. note sur Matth. XXIII, 

8 Zacharie, tué par l'ordre du roi Josias, voy. 
2 Chr. XXIV, 2. 
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52  Malheur à voun docteurs de Ia loi! parce 
que vous avez enlevé la cief de la scienco; 
vous n'êtes ve entrés vous-inêmes, et vous 
avez empêché d'entrer ceux qui le vou- 
laient, 

53 Quand il fut sortl de là, les scribes et 
les pharisiens commencèrent à s'irriter 
vivement, et à le faire parier sur beau- 

5 coup de choses, lui tendant des pièges, 
pour surprendre quelque parole sortie de 
sa bouche. 


Instructions de Jésus sur:—l'hypocrisdie. —ls crainte 

. des hommes, -le blasphéme contre le kaint-Es- 
prit. l'avarice, -la conflance dans les richesses 
{parabole de l'homme riche: les Inquiétudes, — 
l'aurmêre - ia vigilance, -les signes des temps, — 
le réconciliation. 

Sur ces entrefniten les gens s'étant rrs- 
semblés par milliers 1, au point de se fou- 
ler les uns les autres, Jésus se mit à dire 
à ses disciples: Avant tout, gardez-vous du 
levain des pharisiens, qui est l'hypocrisie. 
211 n'y a rien de caché qui ne doive être 
découvert, nl de secret qui ne doive être 
8 connu. C'est D br tout oc que vaus 
aurez dit dans los ténèbres era entendu 
dans la lumière, et oe quo vous aurez dit 
à l'oreille dans les chambres sera prûché 
4 sur les toits Jo vous dis à vous qui îtes 
mes amis: Ne cralgnez ceux qui tuent 
le core et qui, après cola, ne peurvent rien 

8 faire de plus. Je vous montrerai qui vous 
deves craindre. Craignoz celui qui, apres 
avoir tué, À le pouvoir de jeter dans la 
gehcnne ; pt vous le dis, c'est lui que 

6 vous devez craindre. Ne vend-on pas cinq 
pasærenaux pour doux sous? Cependant, 

7 pas un d'eux n'est oublie devant Dieu Et 
même les cheveux de votre têtæ sont tous 
coinptes Ne craignez donc point: vous 
valez plus que beaucoup de passcreaux. 

8 Je vous le dis, quiconque me confessera 
devant les hommes, le Fils de l'homme le 
confessera aussi devant les anges de Dieu ; 

9 mais celui qui me reniera devant les hom- 
mes sera renlé devant les anges de Dicu. 

HW Et quiconque parlera contre le Fils de 
l e, il lui sera pardonné; mais à 
celui qui blasphémera contre le Saint- 
Esprit il ne sera point pardonne. 
unnd on vous ménera devant les #yna- 


11 3 
gogues, les magistrats ct les autorites ne 
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vous inquiétez pas de la maniere dont , 


vous vous defendrez ni do ce que \ous 
12 direz; car le Saînt-Esprit vous cnsæignera 
à l'heure même ce qu'il faudra dire. 
13 sue u'un dit à Jésus du milivu de la 
* foule: Maître, dis à mon frère de partager 
14 avec mot notre héritage. Jésus lui rej-n- 
dit: O homine, qui n'a établi pour être 


votre juge, ou pour faire vus partages? 


15 Puis !l leur dit: Gardez-vous avec soin de 
toute avarice: car la vie d'un hormmne ne 
dépend de ses biens, MtA1 duns l'abon- 

16 dance. Et leur dit cette paral.o!e: 

Les terres d'un hoinme riche aralent 

17 beaucoup rapporté. Et il rasonnait en 
lui-même, disant : Que ferai-je® car je n'ai 

18 pas do place pour serrer ma récolte. Voici, 


1 Miliiers, grec myriades. 
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dit-il, ce que je ferai: j'ahattral mos gro- 
niers, j'en bâtirai de pus grands, j'y amas- 
serai toute ma récolte et tous mes biens : 
ct je dirai a mon Ame: Mon Ame, tu nas 
beaucoup de biens en réserve pour plu- 
sicurs années; repose-tol, mange, bois, et 
te réjouis Mais Dieu lui dit: Insense ! 20 
Pres nuit même ton Ame te sera redeman- 

ée; et ce que tu as préparé, pour qui 
sera-t11° Il en est “ini de delui ui 21 
amasse des tresors pour lul-môême, et qui 
n'est pas riche pour Dicu. 

Jésus dit ensuite à scs disciples: C'est 23 
pourquoi je vous dis: Ne vous inquictez 
pas pour votre vie de ce que vous man- 
gerez, nl pour votre co de quoi vous 
sercs vêtus La vie cst plus que la nour- 2% 
riture, et le corps plus que Île vêtement. 
Considérez les corbeaux: {ls ne sémeént 24 
ni ne moissonnent, ils n'ont ni cellier n1 
grenier ; et Dieu les nourrit.. C'ombien ne 
valez-vous pas plus que les oiseaux ! 1 25 
de vous, prr ses inquiétudes, peut ajouter 
une coudéce à sa talile? Si donc vous ne % 
pouvez pas même la maindro chose, pour- 
2 vous inquiétez-vous du reste? Const. 77 

érez cominent croissent los lis: Îis ne tra- 
vaillent ni ne filent : cependant je vous dis 
que Salomon même, dans toute sa gloire, 
n'a pas eté vêtu comme l'un d'eux. St 3 
Dieu revêt ainsi l'herbe qui cst aujourd'hut 
dans les champs et qui demain sœærn jetée 
au four, à combien plus forte rnison ne 
vous vètira-t-il pan gens de peu de foi ? 
Et vous, ne cherchez pas ce que vous 29 
manxcrez et ce que vous hoirez, ct no 
s1cz jus inquiets Cnr toutes ces chascs, 30 
ce sont les palens du monde qui les re- 
cherchent Votre Père sait que vous en 
avez besoin, Cherchez plutôt le royaume 81 
de Dieu ; et touter ces choses vous scront 
donnees par-dessus 

Ne crains point, petit troupeau; car 53 
votre Pere a trouvé bon de vous donner 
le royaume. 

Vendez ce que votis possédez, et donnez- 33 
le en aumôûnes Faites-vous des bourans 
qu ne s'usent point, un tritsor inépuisable 

ans les cicux, où le voleur Rares 
pere et ou la teigne ne detruit point Car 84 
a ou est votre tresor, là ausi sera votre 
cœur, 

Que vos reins soient ceints, ct vas lampes %5 
allumées Et vous, soyez semblables À des 86 
houunes qui attendent que leur maîfro 
revienne des noces, afin de lut ouvrir dès 
qu'il arrivem et frapport Heureux ces 87 
serviteurs que Je inaitre, À son arrivée, 
trouvera veillant! Je vous le dis en vérite, 

i se coindrn, les fera mettre à table, ct 
Re MAN pour les servir, Qu'il arrive 38 
à In deuxieme où a la troisième veillet, 
heureux ces seniteura s'il les trouve veil- 
lnant! Sachezdle bien, « le maître de In 39 
Biaison auait à quelle Leurc le voleur doit 
venir. il vetilerntt et ne laisserait pas percer 

sa maison. Vous nausd, tenez-vous prûta, 40 
car le Fils de l'homme viendra à l'heuro 
ou vous n'y penscrcz pas 


1 V'erlle, vor. note sur Matth. XIV,55. 
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41 Pierre lui dit: Seigneur, est-ce à nous, 
ou à tous, que tu adresses cette parabole ? 

42 Et le Seigneur dit: Quel est donc l’éco- 
nome fidèle et prudent, que le maître 
établira sur ses gens, pour leur donner la 

43 nourriture 1 au temps convenable? Heu- 
reux ce serviteur, que son maître, à son 

44 arrivée, trouvera faisant ainsi! Je vous le 
dis en vérité, il l’établira sur tous ses biens. 

45 Mais, si ce serviteur dit en lui-même : Mon 
maître tarde à venir, s’il se met à battre 
les serviteurs et les servantes, à manger, à 

46 boire et à s’enivrer, le maître de ce servi- 
teur viendra le jour où il ne s’y attend pas 
et à l'heure qu’il ne connaît pas, il le met- 
tra en pes et lui donnera sa part avec 

47 les infidèles. Le serviteur qui, ne connu 
la volonté de son maître, n’a rien préparé 
et n’a pas agi selon sa volonté, sera battu 

48 d’un grand nombre de coups. Mais celui 
qui, ne l'ayant pas connue, a fait des choses 

ignes de châtiment, sera battu de peu de 
coups, On demandera beaucoup à qui l'on 
a beaucoup donné, et on exigera davantage 
de celui à qui l’on a beaucoup confié. 

49 Je suis venu jeter un feu sur la terre, et 
combien jeunes qu'il fût déjà allumé! 

50 Il est un tême dont je dois être baptisé, 
et combien il me tarde qu'il soit accompli! 

51 Pensez-vous que je sois venu apporter la 

x eur la terre? Non, vous dis-je, mais 

52 la division. Car désormais, cinq dans une 
maison seront divisés trois contre deux, et 

53 deux contre trois; le père sera divisé 
contre le fils et le fils contre le père, la 
mère contre la fille et la fille contre la 
mère, la belle-mère contre la belle-fille et 
la belle-fille contre la belle-mère. 

54 Il dit encore aux foules: Quand vous 
voyez un nuage 8e lever à l'occident, vous 
dites aussitôt : La pluie vient. Et il arrive 

55 ainsi. Et quand vous voyez souffler le vent 
du midi, vous dites: fera chaud. Et 

56 cela arrive. H rites! vous savez dis- 
cerner l'as e la terre et du ciel ; com- 
ment ne discernez-vous pas ce tempe-ci ? 

57 Et pourquoi ne discernez-vous pas de 

58 vous-mêmes ce qui est juste? Lorsque tu 
vas avec ton adversaire devant le magistrat, 
tâche en chemin de te dégager de lui, de 

ur qu'il ne te traîne devant lo je que 

e juge ne te livre à l'officier de justice, et 

59 que celui-ci ne te mette en prison. Jete le 

is, tu ne sortiras pas de là, que tu n'’aices 
payé jusqu’à la dernière pite2, 


Galiléens massacrés par Pllate—Parabüle du figuier 
stérile. 


En ce mênmic tenips, quelques personnes 

lèrent à Jésus des Galiléens dont 

late avait mêlé le sang avec celui de 

2 leurs sacrifices. Il leur Marins Croyez- 
vous que ces Galiléens nt de plus 
pins pécheurs que tous les autres Gali- 
éens, parce qu'ils ont souffert de la sorte ? 
Non, je vous le dis Mais si vous ne vous 
repentez, vous périrez tous également, Ou 


1 09 


1 , 1 . 
1 Ta nourriture, rec la mesure de blé 


Le Pite, rec . 
monnaig, © lepton, la plus petite pièce de 


PAS om mms "î#«, 


LUC. 


Chap. XIII. 


bien, ces dix-huit peonree sur qui est 
tombée la tour de Siloé ! et qu'elle a tuées, 
croyez-vous qu’elles fussent plus coupables 
que tous les autres habitants de Jérusalem ? 
Non, je vous le dis. Mais si vous ne vous 5 
repentez, vous périrez tous également. 

1 dit aussi cette parabole: Un homme 6 
avait un figuier, planté dans sa vigne. Il 
vint pour y chercher du fruit, et il n’en 
trouva point. Alors il dit au vigneron: 7 
Voilà trois ans que je viens chercher du 
fruit à ce figuicr, et je n’en trouve point. 
Coupe-le: pourquoi occupe-t-il la terre 
inutilement? Le vigneron lui répondit: 8 
Seigneur, laisse-le encore cette année; je 
creuserai tout autour, et j'y mettrai du 
fumier, Peut-être à l'avenir donnera-t-il 9 
du fruit ; sinon, tu le couperas. 


Guérison d'une femme le jour du sabbat.—Paraboles 
du grain de sénevé.—du levain. 

Jésus enseignaît dans une des syna- 10 
gogues, le jour du sabbat. Et voici, il y 1L 
avait là une femme possédée d’un esprit 

ui la rendait inftrme depuis dix-huit ans ; 
elle était courbée, et ne pouvait aucune- 
ment se redresser. se bre la vit, Jésus 12 
lui adressa la parole, et lui dit: Femme, 
tu es délivrée de ton infirmité. Et il lui 13 
imposa les mains. A l'instant, elle se re- 
dressa, et glorifin Dieu. Maïs le chef de la 14 
synagoguc, indigné de ce que Jésus avait 
opéré cette gué un jour de sabbat, dit 
à la foule: Il y a six jours pour travailler : 
venez donc vous faire guérir ces jours-là, et 
non pas le jour du sabbat. Hypocrites! lui 15 
répondit le Seigneur, est-ce que chacun de 
vous, le jour du sabbat, ne détache pas de 
la crèche son bœuf ou son âne, pour le 
mener boire? Et cette femme, qui est une 16 
fille d'Abraham, et que Satan tenait liée 
depuis dix-huit ans, ne fallait-il pas la dé- 
Hvrer de cette chaîne le jour du sabbat ? 
Tandis qu'il parlait ainsi, tous ses adver- 17 
saires étaient confus, et la foule se réjouis- 
sait de toutes les choses merveilleuses qu'il 


Il dit encore: A quoi Île royaume de 18 
Dieu est-il semblable, et à quoi le com- 

rerai-je? Il est semblable à un grain 19 

e sénevé1 AUue homme « pris ct jeté 
dans son jardin ; 1l pousse, devient un ar- 
bre, et les oiseaux du ciel habitent dans ses 
Pr dit e A quoi comparerai 

t encorc: uoi com -je le 20 

royaume de Dieu ? Î est semblable à du 21 
levain qu’une femme a pris et mis dans 
trois mesures de farine, pour faire lever 
toute la pâte. 


La porte étrolte.—Hostilité d'Hérode—{rimes et 
châtiment de Jérusalem. 
Jésus traversait les villes et les villages, 2% 
chesuene et faisant route vers Jéru- 


em. 

Quelqu'un lui dit: Seigneur, n'y a-t:11 23 
que peu de gens qui soient sauvés? I] 
leur répondit: Efforcez-vous d'entrer par 24 
la porte étroite, Car, je vous le dis, beuu- 


1 Siloé, source au sud de Jérusalem. 
2 De s: neré, ou de moutarde. 
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coup chercheront à entrer, et ne le pour- 
25 ront pas Quand le maître de la maison 
se sera levé et aura fermé la porte, ot que 
vous, étant dehors, vous commencerez à 
frapper à la porte, en disant: Selgneur, 
Scigneur, ouvre-nous! il vous répondra : 
26 Je ne sais d'où vous êton Alors vous 
vous mettrez à dire: Nous avons mangé 
et bu devant toi, et tu as enscigné dans 
27 nos rues Et il répondra: Je vous le dis, 
je ne sais d'où vous êtes, rotirez-vous de 
2% moi, vous tous, ouvriers d'’iniquité. C'est 
là qu'il y aura des pleurs et des grince- 
ments do dents, quand vous verrez Abra- 
ham, Isaac et Jacob, ct tous les prophètes, 
dans lo royaume de Dieu, et que vous 
29 serez jetés dehors Il on viendra de l'orient 
et de l'occident, du nord et du midi; et ils 
se mettront à table dans le royaume do 
80 Dicu. Et voici, les derniers scront Îles pro- 
micers, et les premiers seront les dernicra 
31 Ce mêmo jour, quelques pharisiens vin- 
rent lui dire: Va-t'en. pars d'ici, car Hé- 
32 rode veut te tuer. 11 leur répondit: Allez, 
et dites À ce renard: Voici, je chasse ics 
démons et je fais des guérisons aujourd'hui 
et demain, et le troisième jour j'aurai fini. 
33 Mais !] faut que je marche aujourd'hui, 
demain, et le Jour suivant; car 1 ne con- 
vient pas qu'un prophète périsse hors de 
Jérusalem. 
84 Jérusalem, Jérusalem, qui tues les pro- 
phètes et qui lapides ceux qui te sont 
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envoyes, combien de fois ai-je voulu rus-, 
quoi je ne puis aller. Le serviteur, de ro- 21 


sermnbier tes enfants, comme une poule ras- 
semble sa couvée sous 8es ailes, et vous 

85 ne l'avez pas voulu! Voici, votre maison 
vous sera laisse: mais, Ie vous lo dis 
vous ne me verres pue usqu'a co que 
vous disiez: Beni soit celui qui vient au 
nom du Seigneur! 


Jésas à table dans la malson d'un pharidten —Gud 


rison d'un hydrop'que le jour du sah'at, -Instruc- 
tiuns sur l'h'imilité,-— sur La bicutaisance. —-l'ara- 
bole des conviés. 


14 Jésus étant entré, un jour de sabbat, 


dans la maison de l'un des chefs des 
pharisiens, pour prendre un repas, Îles 
2 pharisiens l'observaient Et voici, un hom- 
ä me Draropique ctuit devant lul. Jesus 
t la parole et dit aux docteurs de la 
oi et aux pharisiens: Est-il permis, ou 
non, de faire une guérison le jour du 
4 sahbat? Ils gardérent le silence. Alors 
Jésus avança la main sur cet homme, le 
5 guérit, et le renvoya. Puis il leur dit: 
uel de vous, si son fils où son bœuf 
tombe dans un puits ne l'en retirera pas 
6 aussitôt, le jour du sablat? Et ils ne pu- 
rent rien repondre à celr 
7 Ii adressa ensuite une parabole aux 
convlés, en voyant qu'ils choisissuient les 
8 micres places; et il leur dit: Lorsque 
seras invite par jus à des noves, 
ne te mets pas à première place, de 
peur qu'il n'y ait 1 les invites une 
9 personne plus considerable que toi, et que 


coiui qui vous a invites l'un et l'autre ne. 
vienne te dire: Cède la place à cette per- 


sonne-la Tu aurais alors la honte d'aller 
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occuper la dernière place. Mais, lorsque 
tu seras invite, va te mettre a la dernière 
place, afin que, quand celui qui t'a invité 
viendra, il te dise: Mon ami, monte plus 
haut Alors cela te fera honneur devant 
tous cœux qui seront à table avec toi. Car 11 
quiconque s'élève sera abaissé, et quicun- 
que s'abaisse sera élevé, 

11 dit aussi à celui qui l'avait invité: 19 
Lorsque tu donnes à diner ou à souper, 
n'invite pas tes amis ni tes frères, ni tes 
parents, ni des voisins riches, de peur qu'ils 
ne t'invitent à leur tour et qu'on ne te 
rende la parellle. Muis, lorsque tu donnes 13 
un festin, invite des juuvres, des estropics, 
des boitcux, des avougiea Et tu serun 14 
heureux de ce qu'ils ne peuvent pas te 
rendre la pareille ; car elle to sera rendue, 

à la résurrection des justes 

Un de ceux qui étaient à table, après 15 
avoir entendu cos paroles dit à Jésus: 
Heuroux celui qui prendra son repas dans 
le royaume de Dieu! Et Jésus lui répon- 18 
dit: Un homme donna un grand souper, 
et il invita beaucoup de gens A l'heurc 17 
du souper, il envoya son serviteur dire aux 
convies: Venez, car tout est déjà prêt. 
Mais tous unanimement se mirent à s'ex- 18 
cuser. Le premier lui dit: J'ai acheté un 
champ, et je suis ob d'uller ke voir; 
excusæ-mol, jo te prie. Un autre dit: J'ai 19 
acheté cinq paires de bœufs, et jo vais les 
essayer ; cxcus-mol, je te prie Un autre % 
dit: Je viens de me marier, et c'est pour- 


tour, rapporta ces choses à son maître. 
Alors le maître de la maison irrité dit à 
son serviteur: Va promptement dans les 
ces ot dans les rues de la ville, et ainène 
ci les pauvres, les cstropiés, les aveugles 
et les boiteux. Le serviteur! dit: Maître, 23 
ce que tu as ordonné a été fait, et il y a 
encore de la place. Et le maître dit au 23 
serviteur: Va dans les chemins et le long 
des haics, et ceux que tu trouveras con- 
traiïns-les d'entrer, afin que ma maison 
soit remplie. Car, je vous le dis, aucun 24 
de ces hommes qui avaient été invites ne 
gvûtera de mon souper. 


Conditions à remplir pour être diselple de Jésus. 


De grandes foules faisaient route avec 25 
Jésus. Ils retourna, ct leur dit : 

Si quelqu'un vient à moi, ct s'il ne hait 26 

son père, &R mère, sa feinine, ses en- 

nnts, ses frères ot 808 sœur, ct ImèniC sa 
prpre vie, il no peut être mon disciple, 

>t quiconque ne porte pas sa croix, et ne 27 
ne suit pas, ne peut tro mon disciple 

Car, lequel de vous s'il veut batir une 28 
tour, ne s'assied d'abord pour calculer la 
dépense et voir s'il a de quoi la terminer, 
de peur qu'après avolr posé les fonde- 29 
ments, il ne puisse l'achever, et que tous 
œux qui le verront ne se mettent à Île 
railler, en disant: Cet homme à commencé 8Q 
à bâtir, et 11 n'ù pu achever ? 


111 faut sous-entendre: étant revenu. 
2Ucux que te troureras L'ost pas dans le 
texto. 
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Ou quel roi, s'il va faire la guerre à un 
autre roi, ne s’assied d’abord pour exami- 
ner s’il peut, avec dix mille hommes, mar- 
cher à la rencontre de celui qui vient l’at- 
82 taquer avec vingt mille? S'il ne le peut, 
tandis que cet autre roi est encore loin, il 
lui envoie une ambassade pour demander 
la paix. 


31 


83 
renonce pas à tout ce qu’il possède ne peut 
être mon disciple. 

834 Le sel est une bonne chose; mais si le 
sel perd sa saveur, avec quoi l'assaison- 

85 nera-t-on? Il n’est bon ni pour la terre, 
ni pour le fumier; on le jette dehors. 
Que celui qui à des oreilles pour entendre 
entende. 


Paraboles de la brebis et la drachme 
perdue,—de l'enfant prodigue. 

15 Tous les publicains et les gens de mau- 

vaise vie A M er de Jésus pour 

2 l'entendre. Et les pharisiens et les scribes 
murmuraient, disant: Cet homme accueille 
des gens de mauvaise vie, et mange avec 
eux. 

8 Mais il leur dit cette parabole: Quel 
homme d’entre vous, 8'il a cent brebis, ct 
qu'il en perde une, ne laisse les quatre- 
vingt-dix-neuf autres dans le désert, pour 
aller ne celle qui est perdue, jusqu’à 

5 ce qu’il la trouve? Lorsqu'il l’a trouvée, 

6 il la met avec joie sur ses épaules, et, de 
retour à la maison, il appelle ses amis et 
ses voisins, et leur dit: Réjouissez-vous 
avec moi, car j'ai trouvé ma brebis qu 

7 était perdue. De même, je vous le dis, 
Îl y aura plus de joie dans le ciel pour 
un seul pécheur qui se repent, que pour 
quatre-vingt-dix-neuf justes qui n'ont pas 
besoin de repentance, 

8 Ou quelle femme, si elle a dix drachmesi, 
et qu'elle en perde une, n'allume une 
lampe, ne balaie la maison, et ne cherche 
avec soin, jusqu’à ce qu'elle la trouve ? 

9 Lorsqu'eile l'a trouvée, elle Appels ses 
amies et ses voisines, et dit: Réjouissez- 
vous avec moi, car j'ai trouvé la drachme 

10 que j'avais ae De même, je vous le 
is, il y a de la joie devant les anges de 
Dieu pour un seul pécheur qui se repent. 

11 Il dit encore: Un homme avait deux 

12 fils. Le plus jeune dit à son père: Mon 
père, donne-moi la part de bien qui doit 
me revenir. Et le père leur re son 

13 bien. Peu de jours après, Ie plus jeune 
fils, ayant tout ramassé, partit pour un 
pays éloigné, où il dissipa son bien, en 

14 vivant dans la débauche. Lorsqu'il eut 
tout dépensé, une grande famine survint 
dans ce pays, et il commença à se trouver 

15 dans le besoin. Il alla se mettre au ser- 
vice d'un des habitants du pays, qui l'en- 
voya dans ses champs garder les pour- 

16 ceaux. Il aurait bien voulu se rassasier 
des carouges? que mangeaient les pour- 


: Drachmes, voy. note sur Matth. XVII, 24. 
C'aronges où caroubes, fruit du caroubier ; 


Fousse longue et plate, contenant une pulpe 
d'uue saveur douceûtre. dis 
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insi donc, quiconque d'entre vous ne 
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ceaux, mais personne ne lui en donnait. 
Étant rentré en lui-même, il dit: Com- 17 
bien Ge mercenaires chez mon père ont 
du pain en abondance, et moi ici je meurs 
de faim! Je me lèverai, j'irai vers mon 18 
père, et je lui dirai: Mon père, j'ai péché 
contre le ciel et contre toi, je ne suis plus 19 
digne d’être appelé ton fils; traite-mol 
comme l'un de tes mercenaires Et il se 20 
leva, et alla vers son père. Comme il était 
encore loin, son père le vit et fut ému de 
compassion, il courut se jeter à son cou 
et le baisa. Le fils lui dit: Mon père, j'ai 21 
péché contre le ciel et contre toi, je ne 
suis plus digne d’être appelé ton fils Mais 22 
le père dit à ses servitcurs: Apportez la 
plus belle robe, et l’en revêtez; mettez-lui 
un anneau au doigt, et des souliers aux 

ieds, Amenez le veau gras, et tuez-le. 23 

angeons, et réjouissons-nous; car mon 24 
fils que voici était mort, et il est revenu 
à la vie; il était perdu, et il est retrouvé. 

Et ils commencèrent à sc réjouir. Or, le 25 
fils aîné était dans les champs Lorsqu'il 
revint et approcha de la maison, il enten- 
dit la musique et les danses Il appela 26 
un des serviteurs, et lui demanda ce que 
c'était. Ce serviteur lui dit: Ton frère est 27 
de retour, et ton père a tué le veau gras, 

rce qu'il l’a retrouvé en bonne santé. 

l se mit en colère, et ne voulut en- 28 
trer. Son père sortit, et le pria d'entrer. 
Mais il répondit à son père: Voici, il y a 29 
tant d'années que je te sers, sans avoir 
jamais transgressé tes ordres, et jamais tu 
ne m'as donné un chevreau pour que je 
me réjonisse avec mes amis Et quand 80 
ton flis est arrivé, celui qui a mangé ton 
bien avec des prostituées, c'est pour lui 
que tu as tué le veau gras! Mon enfant, 31 
lui dit le père, tu es toujours avec moi, 
et tout ce que j'ai cest à toi: mais il fallait 32 
bien s’égayer et se réjouir, parce que ton 
frère que voici était mort et qu'il est re- 
venu à la vic, parce qu'il était perdu et 
qu’il est retrouvé. 


Farabole de l'économe infidèle.—-Teprnches aux 
pharisiens.—Purabole du mauvais riche ct du 
pauvre are. 


Jésus dit aussi à ses disciples: Un 1@ 
homme riche avait un économe, qui lui 
fut dénoncé comme dissipant ses biens 
Il l’appeia, et lui dit: s Pre que jen- 2 
tends dire de toi? Rends compte de ton 
administration, car tu ne pourras plus 
administrer mes biens. L'économe dit 8 
en lui-même: Que ferai-je, puisque mon 
maître m'ôte l'administration de s82s biens ? 
Travailler à la terre? je ne le puis Men- 
dier? j'en ai honte. Je sais ce que je 4 
ferai, pour qu'il y ait des gens qui me 
reçoivent dans leurs maisons, quand je 
seral destitué de mon emploi. Et, faisant 5 
venir chacun des débiteurs de son maître, 
il dit au premier: Combien dois-tu à mon 
maître ? Cent mesures! d'huile, répondit- 6 


1 Grec baths: le bath, mesur: pour les Hi- 
qui était de la contenance d'environ 20 
itres. 
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7 toi vite, et écris cinquante. 11 dit ensuite 
à un autre: Et toi, combien dols-tu? Cent 
mesures ! de blé, répondit-iL Et il lui dit: 
Prends ton billet, ot écris quatre-vingts 

8 Le maître loua l'économe infidèle de ce 

u'il avait agl prudemment Car les en- 

ts de ce siècie sont plus prudents à 

l'égard de leurs semblables que ne le sont 
les enfants de lumiere. 

9 Et moi, je vous dis: Faites-vous des 
amis avec les richesses ue pour 

uils vous reçoivent dans les taberna- 
cles éternels, quand celles viendront à vous 
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iL Et 11 lui dit: Prends ton billet, assieds- } tu vie, et que Lazare a eu les maux 


. ccoutent, Et il dit: Non, pero A 


10 manquer. Celui qui est flièle dans les 


moindres choses l'est aussi dans Îles 
des, et celui qui est injuste dans 


es moindres choses l'est aussi dans les 


11 ndes Si donc vous n'avez pas été 
cles dans les richesses Injustes, qui vous 
12 confiera les véritables ? Et si vous n'avez 
pas cté fidèles dans co qui est à autrui 
13 qui vous dounera ce qui est à vous? Nu 
serviteur ne peut servir deux maîtres Car 
où {l baïra l'un, et aimera l'autre ; ou il 
s'attacherx à l'un, ct mépriscra l'autre. 
Vous ne pouvez servir Dieu et Mamon 3, 
14 Les phurisiens, qui étaient avares, écou- 
talent aussi tout cela, et Ils se moqualient 
15 de lui. Jésus leur dit: Vous vous cher. 
chez à ître justes devant les hommes, 
mais Dieu connaît vos cœurs; car ce qui 
est élevé 1 les hommes est une abo- 
mination devant Dicu. 
La lof et les prophètes ont suhsisté 
usqu'a Jean; depuis lors, le royaume de 
ieu est annonce, et c'est par la violence 
ue tout homme y entre. Il est plus fa- 
le que k ciel et la terre passent, qu'il 
ne l'est qu'un seul trait de lettre de la 
loi vienne à tomber. 
18 Quiconque repudic sa femme ct en é- 
pouse une autre commet adultere, et qui: 
conque épouse une femme répudice par 
son mari cotmimet adulterce. 
HN y avait un homme riche, qui était 
vêtu de pourpre et de fin Un. et qui cha- 
ue jour menait joyeuse et brillante vie. 
20 Ün pauvre, nommé Lazare, était conche à 
21 sa porte, couvert d'ulceres, et désireux de 
se rassasier des miettes qui toinbuient de 
La table du riche; au lieu de cela, les 
chiens venaient encore lécher ses ulceres. 
22 Le pauvre mourut, et il fut bre par 
les anges dans le sein d'Abrahanr Le 
riche mourut aussi, et il fut ensevell. 
23 Dans le sejour des morts 1 leva les 
yeux; ct, tandis qu'il etuit en proie aux 
tourments, il vit de loin Abraham et La- 
zare dans son min. Js'ecria: l'ère Abra- 
ham, aie pitie de moi, et envoie Lazarv, 


16 


15 


19 


24 


eau et me rufralchise la lanuue : 
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pon- 
dant la sienne; maintenant ii est Ici con- 
slé, et toi, tu suuffres D'ailleurs, il y a 
entre nous et vous un grand abiune, afin 
que ceux qui voudraient paser d'ici vers 
vous, où de là vers nous ne pulssent le 
faire. Le riche dit: Je te prie done, père 27 
Abraham, d'envoyer Larure dans la mai 
son do mon pere; cur j'ai cinq freren 
C'est pour quil leur atteste ces choses, 
afin qu'ils ne viennent pas aussi dans ce 
lieu de tourments Abraham repondit: %9 
Ils ont Moïse et les prophetes: qu'ils les 
ham, 30 
mais si quelqu'un des morts va vers eux, 
ils se repentiront, Et Abraham lul dit: 31 
S'ils n'écoutcnt pas Molse et les prophètes 

ils ne sc laisscront pas persuader, quand 
même quelqu'un des morts ressusciterait. 


% 


2 


Paroles de Jésus sur: -les scandales —le pardon 
des offres, la pulssauce de la tul,—les servi. 
teurs inutiles. 


Jésus dit à ses disciples: T1 ert impossi- 
ble qu'il n'arrive pas des scandales ; als 


17 


. malheur à celui par qui {ls arrivent! 1] 3 


vaudrait mieux pour lui qu'on tit à son 
cou une plerre de moulin, ect qu'on Île 
jetât dans lu mer, que s'il scandalisuit un 


* de ces petits Prenez garde a vous-mêmes 8 


Si ton frère na peché, reprends-le; et. s'il 
se repent, pardonne-lut, Et s'il a peché 4 
contre toi sept fois dans un jour, et que 
sept fois il revicnne à toi, disant: Je me 
ASIE eu lui pardonneran 

æx apôtres dirent au Selgneur: Aug- 8 
mente-nons la foi. Et le Scigneur dit: 6 
Ni vous aviez de IA fol conume un grain 
de senevé, vous dirlez à ce sycomorc: 
Deracine-toi, et plante-toi dans la mer; 
et il vous obeiruit, 

Qui de vous, ayant un serviteur qui 7 


, Inhoure ou paît les troupeaux, lui dira, 


po qu'il trempe Je bout de son doit : 
ns | 
J 


car je souffre cruelle tient dans cette farm: 
me, Abraham reporndit: Mon enfant, sou 
viens-toi que tu as reçu tes blens pendant 


Grec rors: le or, mreur rour les silldes, 
était de La coniteninte Letiviron 2801 Ditres 

2 Manon, les richesse», Voy. noté sur Matth. 
VI,21 


quand 1 revient des champs: Approche 
vite, et moeta-tol à table* Ne lul dira-t:il 8 
pas au contraire: Preparoe-mol à souper, 
ceins-tol, ct me sers, jusqu'à ce que faie 
manxe et bu; après cela, toi, tu mangcras 
et buirnas? Doft-il de la reconnaissance à 9 
ce serviteur, paree qu'il À fait ce qui lui 
etuit ordonné? Vous de même, quand vous 10 
avez fait tout ce qui vous a ete ordonné, 
dites: Nous sommes des serviteurs inu- 
tilus, nous avons fait ce que nous devions 
faire. 


Les dix lépreux. 


Jésus, se rendant à Jérusalem, en- 
tre Ja Samarie et la Galilée. Comme il 
entrait duns un village, dix lépreux vin- 
rent À &a rencontre, Se tennnt À distance, 
Hs cleverent ln voix, et dirent: Jesus 
maitre, aie pitié de nous! Dès qu'il les 
eut sus il leur dit: Allez vous montrer 
aux pretrun EL pendant qu'ils v allaient, 
ilurriva qu'ils furent guéris L'un d'eux, 15 
se dodant guert, revint sur ses pas, glori- 
flunt Bnicu n haute voix, El tome sur 16 
a face aux pieds de Jesus, et ni rendit 
Lraces, C'etut un Samuritain. Jesus pre. 17 
van da proc, dit: Les dix n'oni-ils pus 


J1 
13 


13 
14 
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été guéris? Et les neuf autres, où sont- 
18 ils? Ne s'est-il trouvé que cet étranger 
É pour revenir et donner gloire à Dieu ? 
19 ne lui dit: Lève-toi, va; ta foi t’a 
sauvé. 


Le royaume de Dieu et l’avènement du Fils de 
l’homme.—Exhortation à la vigilance. 

20 Les pharisiens demandèrent à Jésus 
quand viendrait le royaume de Dieu Il 
leur répondit: Le royaume de Dieu ne 
vient pas de manière à Hopper les regards. 

21 On ne dira point: Il est ici, ou: Il est là 
Car voici, le royaume de Dieu est au de- 
dans de vous. 

22 Et il dit aux disciples: Des jours vien- 
dront où vous désirerez de voir un des 
jours du Fils de l’homme, et vous ne le 

28 verrez point. On vous dira: Il est ici, il 
est là. N’allez pas, ne courez pas après 

24 Car, comme léclair resplendit et brille 
d’une extrémité du ciel à l’autre, ainsi 

25 sera le Fils de l’homme en son jour. Mais 
il faut auparavant qu'il souffre beaucoup, 
et ge soit rejeté par cette génération. 

2% e qui arriva du temps de Noé arrivera 
de même aux jours du Fils de l’homme. 

27 Les hommes SN A buvaient, se ma- 
riaient et mariaient leurs enfants, jus- 
qu'au jour où Noé entra dans l'arche; 

28 le déluge vint, et les fit tous périr. Ce 
qui arriva du temps de Lot arrivera pa- 
reillement. Les hommes mangeaient, bu- 
vaient, achetaient, vendaient, plantaient, 

29 bâtissaient; mais le jour où Lot sortit 
de Sodome, une pluie de feu et de soufre 

80 tomba du ciel, et les fit tous périr. Il en 
sera de même le jour où le Fils de l’hom- 
me paraîtra. 

81 En ce jour-là, que celui qui sera sur le 

. toit 1, et qui aura ses effets dans la maison, 
ne descende pas pour les prendre; et que 
celui qui sera dans les champs ne re- 

82 tourne pas non plus en arrière. Souvenez- 

83 vous de la femme de Lot. Celui qui cher- 
chera à sauver sa vie la perdra, et celui 

84 qui la perdra la retrouvera. Je vous le 

is, en cette nuit-là, do deux personnes 
qui seront dans un même lit, l'une sera 
s5 prise et l’autre laissée: de deux femmes 
qui moudront ensemble, l'une sera prise 

86 et l'autre laissée, [De deux hommes qui 
seront dans un champ, l’un sera pris et 
l’autre laissé.] 

87 Les disciples lui dirent : Où sera-ce, Sei- 

neur? Et il répondit: Où sera le corps, 
à s’assembleront les aigles, 


Parabole du juge infque.—Parabole du pharisien 
et du publicain. 


18 Jésus leur adressa une parabole, pour 
montrer qu'il faut toujours prier, et ne 

2 point se relâcher. Il dit: Il y avait dans 
une ville un juge. ui ne craignaït point 
Dieu et qui n'avait d'égard pour personne, 

8 nl y avait aussi dans cette ville une veuve, 
qui venait lui dire: Fais-moi justice de 

4 ma partie adverse. Pendant longtemps il 
refusa. Mais ensuite il dit en lui-meme: 


1 Le loit, voy, note sur Matth, XXIV, 17. 
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oïque je ne craigne point Dieu et que 
Dial d'égard pour personne, néanmoins, 5 
arce que cette veuve m'importune, je lui 
ferai justice, afin qu’elle ne vienne pas sans 
cesse me LORRre la tête, Le Seigneur a- 6 
outa: Entendez ce que dit le juge en Lo 

t Dieu ne fera-t-il pas justice à ses élus, 7 
qui crient à lui jour et nuit, et tardera- 
t-il à leur égard? Je vous le dis, il leur 8 
fera pEOD IÉIENX justice. Mais, quand le 
Fils de l’homme viendra, trouvera-t-il la 
foi sur la terre ? 

Il dit encore cette parabole, en vue de 9 
certaines personnes se persuadant qu'elles 
étaient justes, et ne faisant aucun cas des 
autres: Deux hommes montérent au tem- 10 

le pour pricr; l’un était pharisien, et 
autre publicain. Le pharisien, debout, 1L 
priait ainsi en lui-même: O Dieu, je te 
rends grâces de ce que je ne suis pas 
comme le reste des hommes, qui sont 
ravisseurs, injustes, adultères, ou même 
comme ce publicain; je jeûne deux fois 12 
la semaine, je donne la dîme de tous mes 
revenus. publicain, se tenant à dis- 18 
tance, n’osait pas même lever les yeux au 
ciel; mais il se frappait la poitrine, en 
disant: O Dieu, sois apaisé envers moi, 
qu suis un pécheur. Je vous le dis, celui- 14 
ci descendit dans sa maison justifié, plu- 
tôt que l’autre. Car au ronque s'élève 
an abaissé, et celui qui s'a sera 
evé. 


Les petits enfants.—Le jeune homme riche.—L'hé- 
ritage de la vie éternelle. —Jésus annonce sa mort 
et sa résurrection.—Guérison d'un aveugle à Jé- 
richo.—Le publicain Zachée.—Parabole des mines 


On lui amena aussi les petits enfants, 15 
afin qu’il les touchât Mais les disciples, 
voyant cela, les repoussèrent. Et Jésus 16 
les appela, et dit: Laissez venir à mot 
les petits enfants, et ne les en empêches 
pas; car le royaume de Dieu est pour 
ceux qui leur ressemblent. Je vous le 17 
dis en vérité, quiconque ne recevra pas 
le royaume de Dieu comme un petit en- 
fant n’y entrera point. 

Un chef1 interrogca Jésus, et dit: Bon 18 
maître, que dois-je faire pour hériter la 
vie éternelle? Jésus lui répondit: Pour- 19 
quoi m'appelles-tu bon? Il n'y a de bon 
que Dieu sul. Tu connais les commande- 20 
ments: Tu ne commettras point d'adultère ; 
tu ne tucras point ; tu ne déroberas point : 
tu ne diras point de faux témoignage : 
honore ton père et ta mère. J'af, dit-il, 
observé toutes ces choses dès ma jeunesse. 
Jésus, ayant entendu cela, lui dit: Il te 22 
manque encore une chose: vends tout ce 
que tu as, distribue-le aux pauvres, et tu 
auras un trésor dans les cieux. Puis, viens, 
et suis-moi Lorsqu'il entendit ces paroles, 23 
il devint tout triste ; car fl était très riche. 
Jésu ent qu'il était devenu tout triste, 24 
dit: Qu'il sera difficile à ceux qui ont des 
richesses d'entrer dans le royaume de Dieu! 
Car il est plus facile à un chameau de pas- 25 
ser par le trou d'une aigutille qu'à un riche 


1 Un chef, peut-être de synagogue, 
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26 d'entrer dans lo royaume de Dieu Ceux 
qui l'écoutalent dirent: Et qui peut être 

27 sauvé? Jesus répondit: Ce qui est linpus- 
sible aux hommes est possible à Dicu 


2% Pierre dit alors: Voici, nous avons tout 
2 que et nous t'avons suivi Et Jésus leur 
it: Je vous le dis en vérité, il n'est per- 


sonne qui, ayant quitté, à causc du roy- 
aumo de Dieu, sa maison, ou ses parents, 
ou scs frères, où sa ere ou ses enfants, 
30 ne reçoive beaucoup plus dans oc siècle-ci, 
et, dans le siècle à venir, la vie éternollo. 
31 Jesus prit les douze auprès de lui, et 
leur dit: Voici, nous montons à Jérusalem, 
et tout ce qui a eté écrit par les prophètes 


LUC. 


au sujet du Fils de l'homino s'accomplira. : 


32 Car il sera livré aux palens ; on $e moquer 
de jui, on l'outragera, on crachera sur lui, 
338 et, après l'avoir battu de ve on le fera 
mourir ; et le troisième jour il ressusitern. 
24 Mais ils ne comprirent rien à ceolu, c'etait 
pour eux un langage caché, des paroles 
dont ils ne aaisissuicnt pis le sens 
85 Comme Jesus approchait de Jericho, un 
aveugle était assis au bord du chemin, et 
36 mendiait. Entendant la foule passer, il 
87 demanda ce que c'etait On lui dit: (‘est 
88 Jésus de Nazarcth qui passe. Et il cria: 
Jésus, Fils de David, ale 
39 Ceux qui marchaieut devant le reprenalent, 
pour le faire taire ; mals il criait beaucoup 
lus fort: Fils de David. aie pitie de moi! 
40 Jesus, s'étant arrûté, ordonna qu'on le lui 
aiment, et, quand Î se fut approche, Il 
41 lui deinanda: Que veux-tu duel te fasse ? 
Il répondit : Svcismuur, que je recouvre la 
42 vue. Et Jésus lui dit: Recouvre la vue; 
43 ta fol Ua sauvé. A l'instant il recouvra la 
vue, et suivit Jesus, en gloritiant Dicu Tout 
le peuple, voyant cela, loun Dieu. 

Jesus, étunt entré duns Jericho, traver- 
sait la ville Et voici, un homme riche, 
pÿelé Zachec, chef des pubiicauins, cher- 
ait à voir qui était Jesus; mais il ne 
uvait y ‘enir, à cause de la foule, car 

4 Il était de petite taille. Il courut en avant, 
et monta sur un s\comore pour le voir, 


S es quil devait passer par la Lorsque 
ésus fut arrive à cet endroit, Îl leva les 


3 


cu 
toi de descendre; car il faut que je de- 
6 meure aujourd'hui dans ta tnaison. hée 
se hâta de descendre, ct le rçut avec joie. 
7 Voyant cela, tous murmuraient et disaient : 
Il est alle loger chez un homme pecheur, 
8 Mais Zachce, se tenant devant le Seigneur, 
lui dit: Voici, Seigneur, je donne aux pau- 
vres la moitié de mes biens et, si j'ai fait 
tort de quelque chuse à quelqu'un, je lui 
9 rends le quadruple. Jesus lui dit : Le salut 
est entré aujourd'hui dans cette maison, 
que celui-ci est aussi un fls d'Abrn- 
L Car le Fils de l'homme est venu 
chercher et sauver ce qui était perdu 
Ils écoutalent ces choses et Jesus ajouta 
une parabole, parce qu'il etait pres de Jeru- 
salern, et qu'on croyait qu'a l'instant le 
22 royaume de Dieu allait paraitre. 11 dit 
onc : 
Un homme de haute naissance s'en alla 
dans un pays lointain, pour se faire investir 


x 


10 
11 


itié de moi! , 


et, l'avant vu. il lui dit: Zachee, hâte, 
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de l'autorité royale, et revenir ensuite. 1 13 
appels dix de ses serviteur leur dunna 
dix mines!, et lour dit: Faites-les valoir, 
Jusqu'à ce que je revienne. Mais ses con- 
citoyens le haïasaient, et ils cuvoyerent 
une atnbassade après lui, pour dire : Nous 
ne vouluns pas que cet bumme regne sur 
nous Lorsqu'il fut de retour, apres avoir 
et@ investi de l'autorité royale, {1 fit appeler 
auprès de lui les serviteurs auxquels il 
avait donné l'argent, afin de connaître 
comment chacun l'avait fait valoir, Le 
premier vint, et dit: Seigneur, ta mine «a 
rapporté dix minos I lui dit: ("est bien, 
bon serviteur ; parce quo tu as été fidéle en 
peu de chose, reçois le gouvernement de 
dix villes Le second vint, et dit: Selgneur, 18 
ta mine à produit cinq mines 1] lui dit: 19 
Toi, sols etabli sur cinq villes Un autre 20 
vint, et dit: Seigneur, voici ta mine, que 
J'ai gardée dans un linge; cur j'avais peur 21 
de toi, parce que tu es un homme sévère ; 
tu prends ce que tu n'us pas déposé, et tu 
molsonnes ce que tu n'as pas scimé. I] lui 2 
dit: Jo te juge sur tes paroles, méchant 
scrvitour ; tu savais que je suis un home 
sévère, prenant ce que jc pes déposé, 
et moissonnant ce que je n'ai pas semé ; 
pourquoi donc n'as-tu pas inis inon argent 28 
dans une banque, afin qu'à mon retour je 
le retirasse avoc un interèt? Puis il dit à 24 
cœux qui étaient là: Otez-lui 1x ruine, et 
donnez-la à celui qui na les dix mines Ils 25 
lui dirent: Suigneur, il a dix mines —Je 28 
vous le dis, on donnera à celui qui a, mais 
à celui qui n'a pas on Ôtera même ce qu'il a. 
Au reste, amencz {el mesennenmis, qui n'ont 27 
voulu que je régnasse sur cux, et tuesz- 
cs CN HA présence, 
Après avoir ainsi parlé, Jésus marcha %3 
devant la foule, pour monter à Jérusalem. 
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Entrée de Jésus à érusslem.—Joie de la foule et 
larmes de Jesus. - Tes vendeurs chassés du teniple. 
—Ïrritation des prétics 


et approcha de Bethphagé ct de 29 
Béthanie, vors la montagne appelee mon- 
tagne des oliviers, Jesus cnvoya deux de 
#s disciples, en disant: Allez au village 80 
qui est en face ; quand vous y servez entre 
vous trouverez un ânon attache, sur leque 
aucun homme ne s'est jumnis nasis; de- 
tachez-le, et amencz-le, Ni quelqu'un vous 81 
demande : Pourqguot le détachez-vous ? vous 
lui répondrez : Le Scigneur eu a besoin. 

Ceux qui étaient envoyes allèrent, et 33 
trouvercnt les choses comme Jesus leur 
avait dit Comme ils détachaient l'ânon, 83 
ses inaîtres leur diront : Pourquoi detachez- 
vous l'ânon? Ils répondirent : Le Seigneur ‘4 
en a besoin Et Ils amenèrent à Jesus 85 
l'ânon, sur lequel ils jetèrent leurs vêtc- 
ments, et firent monter Jésus Quand il 86 
fut en marche, les gens étendirent leurs 
vétcments sur le chemin. Et lorsque déjà 87 
il approchait de Jerusalem, vers la descente 


1 Dix minurs La mine, monnaie grecque, 
valait 10 cirachmes, environ SU francs L'an- 
cienne inine des Hébreux avait une valeur 
plus forte. 


de la Donne des oliviers, toute la mul- 
titude des disciples, saisie de joic, se mit 

à louer Dieu à haute voix pour tous les 
28 miracles qu'ils avaient vus. Ils disaient: 

Béni soit le roi qui vient au nom du Sel- 
eur! Paix dans le ciel, et gloire dans 
fe lieux très hauts! 
39 Quelques pharisiens, du milieu de la 
foule, dirent à Jésus: Maître, reprends tes 
40 disciples. Et il répondit: Je vous le dis, 
s'ils se taisent, les pierres crieront. 
41 Comme il approchait de la ville, Jésus, 
42 en la voyant, pleura sur elle, et dit: Si toi 
aussi, au moins en ce jour qui t'est donné, 
tu connaissais les choses qui appartiennent 
à ta paix! Mais maintenant elles sont 
43 cachées à tes yeux. Il viendra sur toi des 
jours, où tes ennemis t’environneront de 
tranchées, t’'enfermeront, et te serreront de 
44 toutes parts; ils te détruiront, toi et tes 
enfants au milieu de toi, et ils ne laisse- 
ront pas en toi pierre sur pierre, parce que 
tu n'as pas connu le temps où tu as été 
visitée, 

Il entra dans le temple, et il se mit à 
46 chasser ceux qui vendaient, leur disant: 
Il est écrit: Ma maison sera une maison 
de prière. Mais vous, vous en avez fait une 
caverne de voleurs. 

Il enseignait tous les jours dans le temple. 
Et les chefs des prêtres, les serbes, et les 
principaux du peuple cherchaient à le faire 
48 périr; mais ils ne savaient comment s'y 

prendre, car tout le peuple l’écoutait avec 

admiration. 


L'autorité de Jésus.—Parabole des vignerons.—La 


L 


pierre de l'angle. 


Un de ces jours-là, comme Jésus en- 
seignait le peuple dans le temple et qu'il 
annonçait la bonne nouvelle, les chefs des 
prêtres et les scribes, avec les anciens, sur- 
2 vinrent, et lui dirent : Dis-nous, par quelle 
autorité fais-tu ces choses, du qui est ce- 
8 lui qui t’a donné cette autorité? Il leur 
répondit: Je vous adresserai aussi une 
4 question. Dites-moi, le baptême de Jean 
5 venait-il du ciel, ou des hommes? Mais 
ils raisonnèrent ainsi entre cux : Si nous 
répondons: Du ciel, il dira: Pourquoi 
6 n'avez-vous pas cru en lui? Et si nous 
répondons: Des hommes, tout le peuple 
nous lapidera, car il est persuadé que Jean 
7 était un prophète. Alors ils répondirent 
8 qu'ils no savaient d’où il venait. Et Jésus 
leur dit: Moi non plus, je ne vous dirai 
pas par quelle autorité je fais ces choses. 
Il se mit ensuite à dire au peuple cette 
pnDoe Un homme planta une vigne, 
’afferma à des vignerons, et quitta pour 
10 longtemps Ie pays. Au temps de la récolte, 
fl envoya un serviteur vers les vignerons, 
pour qu'ils lui donnassent une part du 
roduit de la vigne. Les vignerons le bat- 
11 tirent, et le renvoyèrent à vide. Il envoya 
de nouveau un autre serviteur ; ils le bat- 
tirent, l’outragèrent, et le renvoyèrent à 
12 vide. Il en envoya encore un troisième ; 
13 ils le blessèrent, et le chassèrent. Le mat- 
tre de la vigne dit : Que ferai-je? J’enver- 
rai mon. bien-aimé ; peut-être, en le 
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voyant, auront-ils pour lui du respect. 
Mais, quand les vignerons le virent, ils 14 
raisonnéerent entre eux, et dirent: Voici 
l'héritier ; tuons-le, afin que l'héritage soit 
à nous. Et ils le jetèrent hors de la vigne, 15 
et le tuèrent. Maintenant, que leur fera 
le maître de la vigne? Il viendra, fera 16 
pere ces vignerons, et il donnera la vigne 
d'autres, 
Lorsqu'ils eurent entendu cela, ils dirent : 
A Dieu ne plaise! Mais, jetant les regards 17 
sur eux, Jésus dit: Que signifie donc ce 
qui est écrit: La pierre qu’ont rejetée ceux 
de bâtissaient est devenue la principale 

e l'angle? Quiconque tombera sur cette 18 

pere s’y brisera, et celui sur qui elle tom- 
ra sera écrasé. 

Les chefs des prêtres et les scribes cher- 19 
chèrent à mettre les mains sur lui à l'heure 
même, mais ils craignirent. Ils avaient 
compris quo c'était pOuE eux que Jésus 
avait dit cette parabole, 


Questions captieuses proposes à Jésus sur:-le 
tribut à César, —Ila résurrection.—De qui le Christ 
est-il fils?—Les scribes censurés par Jésus. —La 
pauvre veuve. 

Ils se mirent à observer Jésus: et ils 20 
envoyèrent des gens qui feignaient d’être 
justes, pour lui tendre des pièges et saisir 
de lui quelque parole, afin de le livrer au 
magistrat et à l'autorité du gouverneur. Ces 21 
gens lui firent cette question : Maître, nous 
savons que tu parles et enseignes droite- 
ment, et que tu ne regardes pas à l'appa- 
rence, mais que tu enseignes la voie de 
Dieu selon la vérité. Nous est-il permis, 22 
ou non, de payer le tribut à César? Jésus, 23 
apercevant leur ruse, leur répondit: Mon- 24 
trez-moi un denier. De qui porte-t-il l'eff- 
gie et l'inscription? De César, répondi- 
rent-ils. Alors il leur dit: Rendez donc à 
César ce qui est à César, et à Dicu ce qui 
est à Dieu. Ils ne purent rien rcpren 
dans ses paroles devant le peuple; mais, 
étonnés de sa réponse, ils gardèrent le 
silence, 

Lors des sadducéens, qui disent 27 
ne n’y a point de résurrection, s’ap 
chèrent, et firent à Jésus cette question : 
Maître, voici ce que Moïse nous a prescrit: 23 
Si le frère de quelqu'un meurt, ayant une 
femme, sans avoir d'enfants, son frère é- 
pousera la femme, et suscitera une pos- 
térité à son frère. Or, il y avait sept 29 
frères. Le premier se maria, et ntourut 
sans enfants. Le second ct le troisième 39 
épousèrent la veuve; il en fut de mème 
des sept, qui moururent, sans laisser d'en- 
fants. Enfin, —la femme mourut aussi A 823 
la résurrection, duquel d’entre eux sera- 
t-elle donc la femme? Car les sept l'ont 
eue pour femme. Jésus leur répondit: 84 
Les enfants de ce siècle prennent des fem- 
mes et des maris; mais ceux qui seront 85 
trouvés dignes d’avoir part au siècle à 
venir et à la résurrection des morts ne 
prendront ni femmes ni maris Car ils ne 36 
pourront plus mourir, parce qu'ils seront 
semblables aux Re et qu'ils seront fils 
de Diéu, étant fils de la résurrection. Que 37 
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les morts ressuscitent, c'est ce que Moïse 
a fuit connaftre quand, aupres du buisson, 
i appelle le Seigneur le Dieu d'Abraihiun, 
38 le Dieu d'Iarac, et le Dicu de Jacob. Or, 
Dieu n'est pas Dion des inorts, mais des 
vivants: enr pour lai tous sont vivante 
89 Quelques-uns des seribes, prenant la pa- 
40 rule, dirent: Maître, tu us bien parle. Et 
ils n'osalent plus lui faire aucune ques- 
tion. 
41 Jesus leur dit: Cemment dit-on que le 
42 Christ eat fils de David? Davli lul-miême 
dit dans lo Hvre des Psnumics: Le Nelyneur 
a «it à mon Seigneur: Assleds-tol à ma 
43 droite, jusqu'a ce que je fasse de tes enno- 
44 ini ton marchepiedl. David donc l'appelle 
Setgneur; comment cet-il son tils ? 
45 Tandis que tout le abs l'evoutalt, {il 
46 dit a ses disciples: Gardez-vous des scribes, 
qui aliment à se promencr en robes lon- 
gues, et à être ralnes dans les places publi- 
ues; qui recherchent les premiers sioges 
dans les svnasogues, ct les premières places 
47 dans les festins : qui devorent les maisons 
des veuves, et qui font pour l'apparence 
de longnes prières, Ils seront juges plus 
sevére:nunt, 
A1 Jesus ayant levé les veux, vit les riches 
qui mettent leurs offrandes dans Île 
2 tronc, Il vit aussi une pauvre veuve, qui y 
8 mettait deux petites pièces! Et fl dit: Je 
vous le «dis en verité, cette pauvre veuve 
4 a mis plus que tous les autres; car c'est 
de leur superflu que tous ceux-là ont mis 
des ofrandes dans le tronc, maïs elle a inis 
de son nécessaire, tout ce qu'elle avait pour 
vivre. 


La destruction de Jérusalem et l'evenement du Fils 
de L'humme. -Éathurtation à ia vigilance. 

Comme quelques-uns parlaient des belles 
pierres ct des offrandes qui faisaient l'or. 
6 nement du temple, Jesus dit: Les jours 
viendront où, de ce que vous vovez, il no 
restera pas pierre sur pierre qui ne soit 
reuversee. 

is lui demandèrent: Maître, quand donc 
cola urrivera-t-il, et a quel size connaîtra. 
t-on que ces choses vont arriver ? 

Jesus répondit: Prenez garde Jo vous 
ne soycz œduits Car plusicurs vicndront 
sous mon nom, disant: C'est moi, ct le 
9 temps appro‘he. Nc les suivez jus Quand 

vous entendrez parler de guerres et Ge 
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soulevernents, ne sojez pas efraives, Car 


il faut que ces choses arrlient premivre- 
ment. Mais cu ne sera pas sitôt la fin, 
10 Alors fl leur dit: Une nation s'clevcia 
contre une nation, et un royaume contre 

11 un royaume; {il ÿ aura de grands tremble- 
ments de terre, ct, en discrs lieux, des 
et des fan:ines; 11 y aura des phé- 

nomènes terribles, et de grunds signes dans 

12 le ciel Mais, avant tout ccla, on mettra 
les mains sur vous et l'on vous perscu- 
tera ; on vous livrura Aux sÿnagogucs, On 
vous jettern en prison, on vous mènera 
devant des rois et devant des gouverneurs, 


A Grec denx lepton, voy. note sur Marc XII, 
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à cause de mon nom. Cela vous arrivera 
our que vous sacrviez de tétuolgnage. 
Mettez-vous donc duns l'esprit de ne pas 
promediter votre defense: enr je vous 
donuvcrd une bouche et une rigvse a la- 
quelle tous vos adversaires ne pourront 
résister ou contredire, Vous serez livres 
mince par vos parents, par vos frères, par 
vos proches et par vos amis ct ils feront 
mourir plusicurs d'entre vous, Vous sc- 
rez hafs de tous, à cause de mon nom. 
Mas no se perdra pas un cheveu de 
votre tete; par votro perseyecrance vous 19 
sAUVCrCZz VOS dtneR 

Lorsque vous verrcz Jérusalem investie 20 
par des armées, sachez nlors que sa dé- 
solation ent proche, Alors, que ceux qui 21 
seront en Judce fuient dans les montagnes ” 
que ceux qui seront au milieu de Jerusu- 
lem en sortent, et que ceux qui seront 
dans lex champs n'entrent pas dans la 
ville, Car ce seront des jours de vengeanæ, 22 
pour laccoinplissement de tout ce qui est 
ecrit Malheur aux femmes qui scront en- 3 
cvintes et a celles qui ellaiteront en ces 
jours-A! Car fl y aurn une grande dctrosse 
dans le pays, et de lu colcre contro ce 
peuple. Î1s tomberout sous le tranchant 34 
de l'éprie, ils scront cmmenés cuntifs parmil 
toutes les nations, et Jerusalem sera foulée 
aux pleds par les nations, jusqu'à c que 
les tem's des nations soient rocamplis 

Il y auru des signes dans le soleil, dans 25 
la lune ct dans les étoiles, Et sur la terre 
1 ÿ aura de l'angoisse chez les nations qui 
ne sauront quo fuire, au bruit de la mer 
ct des flots les hommes rendant l'Ame de % 
terreur dans l'attante de ce qui survicndra 
pour Ja terre : cur les puissunces des cieux 
seront éhrunlécs Alors on verra le Fils de 27 
l'homme venant sur une nude avec puis- 
sance ect une grande gloire, Quand ces 28 
choses commenceront à arriver, redressez- 
vous et lovez vos têtes parce que votre 
dehvrance approche, Et fl leur dit une 29 
comparatson: Voycz lo figuler, et tous les 
arbres Dès qu'ils ont pousse, vous con: 30 
nalssez de vous-mêmes en regnnlant, que 
deja l'été cost proche. De mème, quand 81 
vous verrez ces choses arriver, sachez que 
le royaume de Dieu est proche. Je vous le 83 
dis en verité, ceite generation ne nrassern 
int, que tout cela n'urrive. Le ciel et 38 
a terre pas-cront, mais mes parolcs ne 
passeront point, 

Prenez garde à vousmêmes de crainte 84 
que vos cœurs ne s'appesantissent par les 
excès du manger et du boire, ct par les 
soucis de la vie. ct que ce jour ne vienne 
sur vous à l'improvisto: car il viendra 85 
comme un filet sur tous ceux qui habitent 
sur la face de toute la terre. Veillez donc 36 
et ju cn tout temps afin que vous ayez 
la frve d'echapper a toutes ces choses qui 
arriveront, et de paraître debout devant le 
Fils de l'homme. 

Pendant le jour, Jésus enscignait dans le 37 
temple. et il allait passer la nuit à IR mon- 
tagnv appelée montagne des oliviers Et 38 
tout le peuple, dés le matin, se rendait vers 
lui dans le temple pour l'evouter. 


13 
14 
15 
16 


17 
18 
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Histoire de la passion.—ZComplot contre Jésus.— 
Trahison de Judas.—Célébration de la Päque et 
institution de la sainte cèue.—Qui est le plus 
grand ?—(Gethsémané.—Arrestation de Jésus. 

22 La fête des pains sans levain 1, appelée 

la Pâque, approchait. Les chefs des prê- 
tres et les scribes cherchaient les moyens 
de fire mourir Jésus; car ils craignaient 

e peuple. 

‘8 r, Satan entra dans Judas, surnommé 
Iscariot 3, qui était du nombre des douze. 

4 Êt Judas alla s'entendre avec les chefs des 
prêtres et les chefs des gardes, sur la 
5 manière de le leur livrer. Ils furent dans 
la joie, et ils convinrent de lui donner de 
6 l’argent. Après s'être engagé, il cherchait 
une occasion favorable pour livrer Jésus 
à l’insu de la foule. 
7 Le jour des pains sans levain, où l'on 
8 devait immoler la Pâque 4, arriva, et Jésus 
envoya Pierre et Jean, en disant: Allez 
nous préparer la Pâque, afin que nous la 
9 mangions, Ils lui dirent: Où veux-tu que 

10 nous la préparions? Il leur répondit: 
Voici, quand vous serez entrés dans la 
ville, vous rencontrerez un homme portant 
une cruche d'eau ; suivez-le dans la maison 

11 où il entrera, et vous direz au maître de 
la maison: Le maître te dit: Où est le 
lieu où je mangerai la Pâque avec mes 

12 disciples? Et il vous montrera une grande 
chambre haute, meublée: c'est là que vous 

13 préparerez la Pâque. Ils partirent, et trou- 
vèrent les choses comme il le leur avait 
dit; et ils préparèrent la Pâque. 

14 L'heure étant venue, il se mit à table, 

15 et les apôtres avec lui. Il leur dit: J'ai 
désiré vivement de manger cette Pâque 

16 avec vous, avant de souffrir; car, je vous 
le dis, je ne la mangerai plus, jusqu'à ce 
a soit accomplie dans le royaume de 

17 Dieu. Et, ayant pris une coupe et rendu 
grâces, il dit: Prenez cette coupe, et dis- 

18 tribuez-la entre vous; car, je vous le dis, 
je ne boirai plus désormais du fruit de la 
vigne, jusqu'à ce que le royaume de Dieu 
soit venu. 

19 Ensuite il prit du pain; et, après avoir 
rendu grâces, il le rompit, et le leur donna, 
en disant: Ceci est mon corps, qui est 
donné pour vous; faites ceci en mémoire 


20 de moi. Il pur de même la coupe, après 


le souper, et la leur donna, en disant: Cette 
coupe est la nouvelle alliance en mon sang, 
qui est répandu pour vous, 

21 Cependant voici, la main de celui gui 

22 me livre est avec moi à cette table. Le Fils 
de l’homme s'en va, selon ce qui est dé- 
terminé. Mais malheur à l’homme par qui 

23 il est livré! Et ils commencèrent à se de- 
mander les uns aux autres qui était celui 
d’entre eux qui ferait cela. 

24 Il s'éleva aussi parmi les apôtres une 
contestation: lequel d'entre eux devait être 


1 Voy. note sur Matth. XX VI, 17. 
: Voy. note sur Matth. X, 4. 
re gardes, chargés de la police du temple, 


4 La Pique, v 
Maté, SX Vi eneau Pascal, voy. note sur 
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rois des nations les maîtrisent, et ceux qui 
les dominent sont appelés bienfaiteurs 1 
Qu'il n’en soit pas de même pour vous 26 
Mais que le plus grand parmi vous soit 
comme le plus petit, et celui qui gouverne 
comme celui qui sert. Car quel est le plus 27 
grand, celui qui est à table, ou celui qui 
sert ? Fe pe celui qui est à table ? 
Et moi, cependant, je 8 au milieu de 
vous comine celui qui sert. Vous, vous êtes 28 
demeurés avec moi dans mes épreuves : 
c'est pourquoi je dispose du royaume en 29 
votre faveur, comme mon Père en a dis- 
posé en ma faveur, afin que vous mangiez 80 
et buviez à ma table dans mon royaume, 
et que vous s0yez assis sur des trônes, pour 
juger les douze tribus d'Israël. 
Seigneur dit: Simon, Simon, Satan 81 
vous a réclamés, pour vous cribler comme 
le froment. Mais j'ai prié pour toi, afin 32 
que ta foi ne défaille point ; et toi, quand 
tu seras revenu, affermis tes frères Sei- 83 
gneur, lui dit Pierre, je suis prêt à aller 
avec toi, et en prison et à la mort. Et Jésus 84 
dit: Pierre, je te le dis, le coq ne chantera 
pas aujourd’hui que tu n’aies nié trois fois 
e me connaître, ; 

I leur dit encore: Quand je vous ai 85 
envoyés sans bourse, sans sac, et sans sou- 
liers, avez-vous manqué de quelque chose ? 

Ils répondirent ; De rien. Et il leur dit: 36 
Maintenant, au contraire, que celui qui . 
a une bourse la prenne, que celui qui a un 
sac le prenne également, et que celui qui 
n’a point d'épée vende son vêtement et 
achète une épée. Car, je vous le dis, il faut 37 
que cette parole qui est écrite s’accom- 
plisse en moi: Il a été mis au nombre 
des malfaiteurs Et ce qui me concerne 
est sur le point d'arriver. Ils dirent: Sel- 88 
gneur, voici deux épées Et il leur dit: 
Cela suffit. 

Après être sorti, il alla, selon sa coutume, 39 
à lx montagne des oliviers. Ses disciples le 
suivirent. 

Lorsqu'il fut arrivé dans ce lieu, il leur 40 
dit: Priez, afin que vous ne tombiez pas 
dans la tentation. Puis il s'éloigna d'eux 41 
à la distance d'environ un jet de pierre, et, 
s'étant mis à genoux, il pria, disant : Père, 49 
si tu voulais éloigner de moi cette coupe ! 
Toutefois, que ma volonté ne se fasse pas, 
mais la tienne. Alors un ange lui apparut n: 
du ciel, pour le fortifier. Étant en agonie, 

il priait plus instamment, et sa sueur de- 
vint comme des grumeaux de sang, qui 
tombaient à terre. Après avoir prié, il se 45 
leva, et vint vers les piles, qu il trouva 
endormis de tristesse, et il leur dit: Pour- 46 
quoi dormez-vous? Levez-vous et priesz, 
on que vous ne tombiez pas dans la ten- 
tion. 

Comme il parlait encore, voici, une foule 47 
arriva ; et celui qui s'appelait Judas, l'un 
des douze, marchait devant elle Il s'ap- 
procha de Jésus, pour le baiser. Et Jésus 49 


1 Bienfaiteurs, dénomination flatteuse ac- 
cordée à des mouarques qui souvent en étaient 
peu dignes. 
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lui dit: Judas, c'est par un baiser que tu 
livres lc Fils de l'homme ! 
49 Ceux qui étaient avoc Jésus, voyant ce 
qui allait arriver, dirent: Selgneur, frap- 
&0 perons-nous de l'épée? Et l'un d'eux frap- 
pa le serviteur du grand ue et lui om- 
£1 porta l'orcille droite Mais J nant 
parole, dit : Laissez, arrêtez! Et, ayant 
touche l'oreille de cet homme, {1 lo guérit, 
82 Jesus dit ensuito aux chofs des prêtres, 
aux chefs des gardes du temple, ot aux 
ancions, qui étaient venus contre lui: Vous 
êtes venus, comme après un b d, avec 
53 des épces ct des bâtons J'étais tous les 
jours avec vous dans le temple, et vous n'a- 
vez pas mis la main sur mol. Mais c'est ici 
votre heure, et la puissance des ténèbres, 


Reniement da Fierre —Jésus devant le sanhédrin 
PAR per Caiphe.—Coudamnation. 

54 Après avoir sisi Jésus ils l'emmenérent, 
ct le conduisirent dans la maison du grand 
prêtre. Pierre suivait de loin. 

55 Ils alluméèront du feu au milieu de la 
cour, ot ils s'assirent. Pierre s'assit mi 

686 eux. Uno servante, qui le vit assis dovant 
le feu, fixa sur lui D érès et dit: Cet 

87 homme était aussi avec lui. Mais il le nia, 

53 disant: Femme, je ne le connais pas Pou 
après, un autre, layant vu, dit: Tu es aussi 
de ces gens-la Et Picrre dit: Homme, je 

59 n'on suis pas Environ une heure plus 
tard, un autre insistait, disant: C'ertaine- 
ment cet homme etait aussi avec lui, car il 

60 est Galiléen. Pierre répondit: Hommo, je 
nc sais ce quo tu dia Au même instant, 

61 comme il parlait cncore, le coq chanta Le 
Selgneur, s'étant retourné, regurua Pierre. 
Et Pierre se souvint do ln parolo quo le 
Scigneur lui avait dite: Avant quo le coq 
chante aujourd'hui, tu inc renicras trois 

63 fois Et etant sorti, il pleura ancreinent, 

63 botnmes qui tenaient Jésus sc mo- 

64 quaient de lui, et le frappaient. Ils lui 
vollérent le visage, et ils l'intorrogenient, 

65 en disant: Devine qui t'a frapyx. Et ils 

eralent contre lui beaucuup d'autres 


ures 

66 Quand le jour fut venu, le collège des 

anciens du ple, les chefs des prètres et 

les scribes, s «ssemblerent, et firent amener 

67 Jésus dans leur sanheurin1. Ils dirent : Si 

tu es le Christ, dis-le noun Jesus leur re- 

poudit : Si je vous le dis vous ne le croirez 

C8 pas; oct, si je vous int e, vos ne ré- 

69 pondrez pas Desormais le Fils de l'homme 

sera assis à la droite de la puissanco de 

50 Dieu Tous dirent: Tu cs donc le Fils de 

Dieu? Et il leur répondit: Vous le dites, 

71 je le suis Alors ils dirent: Qu'arons-nous 

encore besoin de témoignage * Nous l'avons 
entendu nous-mêtnes de sa bouche, 


Jésus devant Filate, gouverneur romain.—Jésus 
devant Hérode.—Jéatis reniuyé par Hérode à 
Pilate. —Bentence de mort ride. 


Ils se levérent tous, et ils conduisirent 
23 Jésus devant Pilatet, 


Y 


1 Sanhédrin, vov, pot sur Matth. tr 


Pâate, voy. note sur Matth. XXV 
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Ils se mirent à l'accuser, disant: Nous * 
avons trouvé cet homme cxcitant notre 
nation à la révolte, empêchant de payer 


| le tribut à Cénur, ct se disant lui-même 


, Portèrent: Pilate 


65 


Christ, roi. Pilate l'interrogca, cn 
torines: Es-tu lo roi des Juifs? Jesus 
Mr Tu le dis 
te dit aux chofs dos ethlat 

foule: Jo ne trouve rien de coupable en 
cet homme. Mais !ls insistrent, et dirent : & 
Il soulève lo peuple, en enscignant 
toute la Judée, depuis la Galice, où fl a 
commencé, jusqu'ici. Quand enten- 6 
dit parler de la Galilée, il demanda si cet 
homme était Galiléen: et, ayant appris 7 
qu'il était de la juridiction d'Heérode, il 
le renvoya à Hérode, qui se trouvait aussi 
à Jérusalem en ces jours-là 

HT ds he Mr il en ur re 8 
grande joie: car de ongtem 
sirait le voir, à cause de ce quil avait 
entendu dire de lui, et 11 rait qu'il le 
verrait faire quelque miracle Illuiadreæa 9 
beaucoup de questions ; mais Jésus ne lui 
répondit rien. Les chefs des prêtres et les 10 
scribes étaient là, ot | ent avcc vio- 
lence. Hérode, avec ses gardos, le traita 11 
avec mépris ; et, après s'être moqué de lui 
et l'avoir revêtu d'un habit éclatant, il le 
HA à Pilate Ce jour même, Pilate et 12 
Hérode devinrent amis d'ennemis qu'ils 
ctaient auparavant. 

Pilate, ayant assemblé les chefs des 13 
RrStrEn les magistrats, et le pouple, leur 14 

it: Vous m'avez amené cet homme com- 
me excitant le peuple à la revolte Et 
volci, je l'ai interrogé devant vous, et 
Je ne l'ai trouvé coupable d'aucune des 
choscs dont vous l'accusez:; ni Hérode 15 
non plus, car {il nous l'a nos et voict, 
cet homme n’a rien fait qui soit digne de 
De Je le rclâchcrai donc, après l'avoir 16 

[A chaque fête, 11 était obligé de leur 17 
rclicher un naier.] Ils s'écriérent tous 18 
ensemble : Fais mourir celui-ci, et relächo- 
nous Barabbas Cet hommo avait eté mis 19 


ces 8 
lui 


cn prison re uno sédition qui avait eu 
lieu dans ville, et pour un meurtre. 
Pilate leur parla do nouveau, dans l'inten- % 


tion de relâcher Jésus Et ils crièrent: 21 
Crucifie, crucifie-lc! Pilato lour dit VE 22 
la troisième fois: Quel mal a-t-1l fait? Je 
n'ai rien trouvé en lui qui mérite la mort. 
Je lo rclâcherai donc, après l'avoir châtié. 
Mais ils insisterent à grnnds cris, deman. 2% 
dant qu'il Mt crucifié. Et leurs cris l'em- 

Pt que co qu'ils 21 
demandaient sernit fait. 11 relicha celui 25 
qui arait été mis en prison pour sedition 
et PE meurtre, et qu'ils réclamaient ; et 
1 livra Jesus à Icur volonté, 

Jésus erucifié. 

Comme îls lemmenaient, ils prirent un 2% 
certain Simon de Cyrènei, qui revenait 
des champ ct 11s le chargèrent de la croix, 
pour qu’il la portât derrière Jésus, 


1 Hrrode Antipas, tétrarque dr Galilée, 
voy. notes sur Matth. II, 22, et XIV, 1. 
Cyrène, voy. noto sur Matth. XX VII, 32 
°D 
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27 Il était suivi d'une grande multitude de 
peuple, et de femmes qu se cé ee la 

28 poitrine et se lamentaient sur lui Jésus 
se tourna vers elles, et dit: Filles de Jéru- 
salem, ne pleurez pas sur moi; mais pleu- 

29 reg sur vous, et sur vos enfants, Car voici, 
des jours viendront où l’on dira: Heu- 
reuses les stériles, heureuses les entrailles 
qui n’ont point enfanté, et les mamelles 

80 qui n'ont point allaité! Alors ils se met- 
tront à dire aux montagnes: Tombez sur 

81 nous! et aux collines: Couvrez-nous! Car, 
si l'on fait ces choses au bois vert, qu’ar- 
rivera-t-il au bois sec ? 

82 On conduisait en même temps deux mal- 
faiteurs, qui devaient être mis à mort avec 


Jésus. 

83 Lorsqu'ils furent arrivés au lieu appelé 
Crâne, ils le crucifièrent là, ainsi que les 
deux malfaiteurs, l'un à droite, l’autre à 

81 gauche. Jésus dit : Père, pardonne-leur, 
car ils ne savent ce qu’ils font. Ils se 
partagèrent ses vêtements, en tirant au 
Bort. 

85 Le peuple 8e tenait là, et regardait. Les 
magistrats se moquaicnt de Jésus, disant : 
Il a sauvé les autres; qu'il se sauve lui- 
même, s’il est le Christ, l'élu de Dieu! 

36 Les soldats aussi se moquaient de lui; 
s’approchant et lui présentant du vinaigre, 

37 ils disaient : Si tu es le roi des Juifs, sauve- 
toi toi-même ! 

88 Il y avait au-dessus de lui cette inscrip- 
tion: Celui-ci est le roi des Juifs. 

89 L'un des malfaiteurs crucifés l’injuriait, 
disant: N'’es-tu pas le Christ? Suuve-toi 

40 toi-même, et sauve-nous! Mais l’autre le 
reprenait, et disait: Ne orains-tu pas Dicu, 
tol qui subis la même condamnation ? 

41 Pour nous, c’est justice, car nous recevons 
ce qu'ont mérité nos crimes, mais celui-ci 

42 n’a rien fait de mal Et ii dit à Jésus: 
Souviens-toi de mot, quand tu viendras 

43 dans ton règne. Jésus lui répondit : Je te 
le dis en vérité, aujourd’hui tu seras avec 
moi dans le 8. 

44 Il était déjà environ la sixième heure, 
et il y eut des ténèbres sur toute la terre, 

45 jusqu’à la neuvième heure. Le soleil s’obs- 
curcit, et le voiles du temple se déchirn 
par le milieu. 

46 Jésus s’écria d’une voix forte: Père, je 

remets mon esprit entro tes mains Et, en 

disant ces paroles, il expira. 

Le centenier, voyant ce qui était arrivé, 
de Dieu, et dit: Certainement, cet 

omme était juste. 

Et tous ceux qui assistaient en foule à 
ce spectacle, après avoir vu ce qui était 
arrivé, s'en retournèrent, t leur 
49 poitrine. Tous ceux do la connaissance 

e Jésus, et les femmes qui l’avaient ac- 
compagné depuis la Galilée, se tenaient 
dans EReeUE et regardalent ce qui 


47 
48 


se passai 
1 Crârs, en héb. Golgotha, voy. Matth. 
XXVIL, 3 et Maro XV 22. "Vuls le Cal: 
2 Midi. 


3 Le voile, voy. note sur Matth. XX VII, 5L 
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Le corps de Jésus mis dans un sépuicre. 


I1 y avait un conseiller !, nommé Joseph, 50 
homme bon et juste, qui n’avait point par- 51 
ticipé à la décision et aux actes des autres : 

il était d'Arimathée, ville des Juifs, et il 
attendait le royaume de Dieu Cet homme 52 
se rendit vers Pilate, ct demanda le corps 
de Jésus. Il le descendit de la croix, l’en- 53 
M d’un linceul, et le déposa dans un 
sépulcre taillé dans le roc, où personne 
n'avait encore été mis C'était le jour de 54 
la préparation, et le sabbat t com- 
mencer. 

Les femmes qui étaient venues de la Ga- 55 
lilée avec Jésus accompagnèrent Joseph, 
virent le sépulcre et la manière dont le 
corps de Jésus y fut déposé, et, s'en étant 56 
retournées, elles préparèrent des aromates 
et des parfums. Puis elles se reposèrent 
lo jour du sabbat, selon la loi. 


Résurrection et ascension de Jésus-Christ. 


Le premier jour de la semaine, elles se 24 
rendirent au sépuicre, de grand matin, 
portant les aromates qu'elles avaicnt pré- 
parés. Elles virent que la pierre avait été 2 
roulée de devant le sépulcre ; et, étant en- 3 
trées, elles ne trouvèrent le corps du 
Seigneur Jésus. Comme elles ne savaient 4 
que penser de cela, voici, deux hommes 
leur apparurent, en habits resplendissants 
Saisies de frayeur, elles baissèrent le visage 5 
contre terre; mais ils leur dirent: Pour- 
quoi cherchez-vous parmi les morts celui 

ui est vivant? Il n’est point ici, mais 6 
il est ressuscité, Souvenez-vous de quelle 
manière il vous a parlé, lorsqu'il était en- 
core en Galilée, et qu'il disait: Il faut que 7 
le Fils de l’homme soit livré entre es 
mains des pécheurs, qu’il soit crucifé, et 
qu'il ressuscite le troisième jour. Et elles 8 
se ressouvinrent des paroles de Jésus 

A leur rctour du sépulcre, elles annon- 9 
cèrent toutes ces choses aux onze, et à 
tous les autres Celles qui dirent ces 10 
choses aux apôtres étaient Marie de Mag- 
dala, Jeanne, Marie, mère de Jacques, et 
les autres qui étaient avec elles. tin- 11 
rent ces discours pour des rêveries, et ils 
ne crurent ces femmes. Mais Pierre 12 
se leva, et courut au sépulcre. S'étant 
baissé, il ne vit que les linges qui étaient 
à terre; puis il s'en alla chez lui, dans 
l’étonnement de ce qui était arrivé. 

Et voici, ce même jour, deux disciples 18 
allaient à un village nommé Emma 
éloigné de Jérusalem de soixante stades: ; 
et ils s'entretenaient de tout ce qui s'était 14 

Pendant qu'ils parlaient et discu- 15 
ent, Jésus s'approcha, et fit route avec 
eux. Mais leurs yeux n'étaient en 16 
état de le reconnaître. Il leur dit: De 17 

quoi vous entretenez-vous en marchant, 
pour que vous soyez tout tristes? L'un 18 
d'eux, nommé Cléopas, lui répondit: Es- 


: Le cnetene un membre du a HS 
a “eparalion, vVOy. note sur att 
XVI, 82 08 VO 

3 Soirante stades, environ onze kilomètres. 
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tu le seul qui, séjournant à Jérusalem, ne 
sache pas ce qui y est arrivé ces jours-ci ? 

19 —Quoi? leur dit-il —Et ils lui repondi- 
rent: Co qui est arrivo au sujet de Jésus 
de Nazarcoth, qui étuit un prophète pue 
sant en œuvres et en paroles devant Dieu 

20 et devant tout lo peuple, et comment les 
chefs des prètros et nus magistrats l'ont 
livré pour le faire condamner à mort ot 
21 l'out crucifié Nous cspérions que ce serait 
lui qui déllvrerait Isruël ; # avec tout 
cela, voici le troisième jour que ces chosos 

22 so sont passooa 11 ost vral quo quelques 
fenimes d'entre nous nous ont furt éton- 
nés: s'étant rendues de grand matin uu 
23 repuilcre et n'ayant pas trouvé son corps, 
elles sont venues dire que des an leur 
sont et ont annoncé qu'il est vi- 
24 vant. chiens de coux qui etaient 
avec nous sont allés au sépulcre, ot ils 
ont trouvé les choses comme los fommes 
l'avaient dit: mais lui, ils no l'ont point 
25 vu Alors Jesus leur dit: O homumes sans 
intelligence, et dont le cœur est lent à 
cruire tout ce qu'ont dit les prophètes! 
26 No fullait-il quo le Christ soufMrit ovs 
27 choses, et qu'il entrât dans sa gloire? Et, 
commençant par Molso et par tous los 
bètes, ii icur expliqua dans toutes los 

3 tures ce qui le concernait, Lorsqu'ils 
furent près du viil où ils allaient, il 
29 parut vouloir aller Du loin. Mais ils le 
prossèront, cn disant : Roste aveu nous, 
car le soir approche, le jour est sur son 
déclin. Et il entra, pour rester avec eux. 
30 Pendant qu'il était à table avec eux, il 
rit le pain; ot, avoir rendu grâcon 

81 il k rompit, et le leur donna. Alors lours 
youx s'ouvrirent, ct ils le reconnurent ; 
82 mais il disparut de devant eux. Et ils se 
dirent l’un a l'autre: Notre cœur ne brû- 
lait-11 pas au dedans de nous lorsqu'il 
nous parlait on chetnin et nous cxpliquait 

83 les Écritures® Se levant à l'heure même, 
ils rotournérent à Jérusalem, et ils trou- 
vérent les onze, et œux qui étaient avec 
84 eux, assemblés et disant : Seigneur est 


JEAN. 


‘ 


Chap. I. 


réclicment ressuscité, et il cest apparu à 
Simon. Et ils rucontérent ce qui leur était 35 
arrivé en chemin, et comment ils l'avaient 
reconnu au moment où il rompit le pain. 
Tandis qu'ils parlaient de la surtc, lui- 36 
même se présenta au milieu d'eux, et leur 
dit: La paix soit avec vous! Saisis de 87 
frayeur et d'epourvante, {ls crurent voir un 
esprit. Mais il lour dit: Pourquoi êtes 38 
vous troublés, et pourquoi parellles pen- 
s608 s'elevont-elles duns vos cœurs? Voyez 39 
mes mains et mos pieds, c'est bien moi : 
touchez-mol et voyez: un esprit n'a nl 
chair ni os, comme vous voyez quo j'ai. 
Et en disant cola, {l leur montra scs mains 40 
et scs pieds Comme, dans leur joie, îls 41 
no croyaient point encore, et qu'ils étaient 
dans l'étonnement, il lour dit: Avez-vous 


ici quelque chose a Le 1e Ils lui pré. 43 
sentércnt du poisson rôti ct un ruyou 
do micL Il en prit, et il mangen devant 48 
cux. 
Puis il leur dit: C'est là ce que je vous 4 
disais, lorsque j'étais cncorv avec vous, qu'il 
fallait que s'accomplit tout ce qui est écrit 
do moi dans la loi de Moïse, dans les pre 
phètes et dans les psatunes Alors il leur 48 
ouvrit l'esprit, afin qu'ils comprissent les 

écritures. Et il leur dit: A il est écrit 46 
que le Christ souffrirait, et qu'il ressusci- 
torait des morts le troisième jour, et que 47 
la repentance et le pardon des péchés 
scraicnt prûchés en son nom à toutes 
les nations, à commencer par Jérusalem, 
Vous êtes témoins de ces choses Et voici, 48 
j'enverrai sur vous oc que mon Père n 

romis; mais vous restos dans la villo, 
fau ce que vous soycs rcvôtus do la 
puissance d'en haut, 

11 les conduisit uo vers Béthanie, et, 50 
ayant levé les m ne, les bénit, Pendant 61 

u'il les bénissait, 11 se séparna d'eux, et 

t enlevé au ciel Pour cux, après l'avoir 5% 
adoré, ils retournèrent à Jérusalem, avec 
une grande joie ; et Ils étaient continuelle- 58 
nes dans le temple, louant et bénissaut 

u 





EVANGILE SELON JEAN 


La Parole faite chair. 

Au commencement était la Parole, ct la 
Parole était avec Dieu, ct la Parole était 
2 Dieu Elle était au commencement avec 
3 Dieu. Toutes choses ont cte faitos par 
elle, et rion de ce qui a été fait n'a été 
4 fait sans celle. En elle était la vie, ot la 
6 vie était la lumière des hommes. lu- 
mièro luit dans les ténèbres, et les ténè- 

bres ne l'ont point reçuc. 
6 Il y eut un homme, envoyé de Dieu: 
7 son nom était Jean!. Il vint pour servir 


| 


lumière, afin que tous crussent lu, 

11 n'était pas lumière, mals il parut 8 
ur rendro témoignage à la lumière. 
‘cette lumière était la véritable lumière, 9 

qui, en venant dans le monde, éclaire tout 
homme. Elle était dans lo mnonde, et le 10 
monde a été fait par elle, et lo monde ne 
l'a point connue. Elle est venue ches les 11 
sicns, et les siens ne l'ont point reçue. 
Mais À tous ceux qui l'ont reçue, à ceux 12 
qui croient en son nom, elle à donné le 
pouvoir de devenir cnfants de Dieu, les- 13 


de témoin, pour rendre témoignage a La | quels sont nés, non du sang, ni de la 


1 Jean, Jean-Baptiste, 


volonté de la chair, ni 


do la volonté de 
l'homme, mais de Dieu. : 
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14 Et la Parole a été faite chair, et elle a 
habité parmi nous, pleine de grecs et de 
vérité ; et nous avons contemplé sa gloire, 
une gloire comme la gloire du Fils uni- 

15 que venu du Père—Jean lui a rendu té- 
moignage, et s’est écrié: C’est celui dont 
j'ai dit: Celui qui vient après moi m'a 

16 précédé, car il était avant moi.—Et nous 
avons tous reçu de sa plénitude, et grâce 

17 pour grâce; car la loi a été donnée par 

oïse, la ce et la vérité sont venues 

18 par Jésus-Christ, Personne n’a jamais vu 

jeu ; le F'ils unique, qui est dans le sein 
du Père, est celui qui l'a fait connaître. 


Témoignage de Jean-Baptiste. 


19 Voici le témoignage de Jean, lorsque les 
Juifs envoyèrent de Jérusalem des prêtres 
et des Lévites, pour lui demander: Toi 

20 qui es-tu? Il déclara, et ne le nia point, il 

éclara qu’il n'était pas le Christ. 

21 Et ils lui demandèrent : Quoi donc? es- 
tu Élie? Et il dit: Je ne le suis point. Es- 

22 tu le prophète? Et il répondit: Non. Ils 
lui dirent alors: Qui es-tu? afin que nous 
donnions une réponse à ceux qui nous 
ont envoyés Que distu de toi-même? 

23 Moi, dit-il, je suis la voix de celui qui crie 
dans le désert: Aplanissez le chemin du 
Seigneur, comme a dit Ésaïe, le prophète, 

24 Ceux qui avaient été envoyés étaient des 

25 pharisiens. Ils lui firent encore cette ques- 
tion : Pourquoi donc men si tu n'es 

26 pas le Christ, ni Élie, ni le prophète? Jean 
eur ne Moi, je baptise d'eau, mais 
au milieu de vous il y a quelqu'un que 

27 vous ne connaissez pas, qui vient après 
moi; je ne suis pas digne de délier la cour- 
roie de ses souliers. 

23 Ces choses se passèrent à Béthanie!1, au 
delà du Jourdain, où Jean baptisait. 

29 Le lendemain, il vit Jésus venant à lui, 
et il dit: Voici l'agneau de Dieu, qui ôte 

80 le péché du monde. C'est celui dont j'ai 
dit: Après moi vient un homme qui m'a 

31 précédé, car il était avant moi. Je ne le 
connaissais pas, mais c'est afin qu'il fût 
manifesté à Israël que je suis venu bap- 

82 tiser d’eau.—Jean rendit ce témoignage : 
J'ai vu l'Esprit descendre du ciel comme 

83 une colombe et s'arrêter sur lui.—Je ne 
le connaissais pas, mails celui qui m'a en- 
voyé baptiser d'eau, celui-là m'a dit: Celui 
sur qui tu verras l'Esprit descendre et 
s'arrêter, c'est celui qui baptise du Saint- 

34 Esprit, Et j'ai vu, ot j'ai rendu témoi- 
gnage qu'il est le Fils de Dieu. 


Les premiers disciples. 


85 Le lendemain, Jean était encore là, avec 
36 deux de ses disoiples: et, ayant regardé 
Jésus qui it, il dit: Voilà l'agneau 
87 de Dieu. 8 deux disciples l’entendirent 
prononcer ces paroles, et ils suivirent Jé- 
88 sus Jésus se retourna, et voyant qu'ils 
39 le sufvaient, il leur dit: Que cherchez- 
vous? Ils lui répondirent : bbi (ce qui 


1 Béthanie, qu'il 
Bétbanie prés ue faut Pas confondre avec 


Jéru 
manuscrits on lit Bithabans, 


JEAN. 


salem. Dans quelques | 


Chap. 11. 


signifie Maître), où demeures-tu? Venez, 40 
leur dit-il, et voyez. Ils allèrent, et ils vi- 
rent où il demeurait; et ils restèrent au- 
près de lui ce jour-là C'était environ la 
dixième heure. 

André, frère de Simon Pi était l’un 41 
des deux qui avaient entendu les paroles 
de Jean, et qui avaient suivi Jésus Ce 42 
fut lui qui rencontra le premier son frère 
Simon, et il lui dit: Nous avons trouvé 
le Messie (ce qui signifie Christ 2). Et il 43 
le conduisit vers Jésus. Jésus, l'ayant re- 
gardé, dit: Tu es Simon. fils de Jonas: 
: scras appelé Céphas (ce qui signife 

erre). 

Le lendemain, Jésus voulut se rendre 44 
en Galilée, et il rencontra s TRS I] lui 
dit: Suis-moi. Philippe était de Bethsaïda, 45 
de la ville d'André et de Pierre. 

Philippe rencontra Nathanaël3, et lui 46 
dit: Nous avons trouvé celui de qui Moïse 
a écrit dans la loi et dont les prophètes 
ont parlé, Jésus de Nazareth, fils de Joseph. 
Nathanaël lui dit: Peut-il venir de Na- 47 
zareth se Le chose de bon? Philippe lui 
répondit: Viens, et vois. Jésus, voyant 48 
venir à Jui Nathanaël, dit de lui: Voici 
vraiment un Israélite, dans lequel il Ré a 

int de fraude. D'où me connais-tu ? lui 49 

it Nathanaël. Jésus lui répondit: Avant 
que Philippe t’appelât, quand tu étais sous 
le figuier, (es t'ai vu. athanaël repartit 50 
et lui dit: Rabbi, tu es le Fils de Dieu, tu 
es le roi d'Israël Jésus lui répondit: 61 
Parce que je t’ai dit que je t'ai vu sous le 
figuier, tu crois : tu verras de plus des 
choses que celles-ci. Et il lui dit: En 52 
vérité, en vérité, vous verrez désormais le 
ciel ouvert et les anges de Dieu monter et 
descendre sur le Fils de l’homme. 


Premier miracle de Jésus aux noces de Cana. 


Trois jours après, il y eut des noces à 2 
Cana en Galilée. La mère de Jésus était 
là, et Jésus fut aussi invité aux noces avec 2 
ses disciples Le vin ayant manqué, la 8 
mère de Jésus lui dit: Îls n'ont plus de 
vin. Jésus lui répondit : Femme, qu'y a-t-il 4 
entre moi et toi? Mon heure n'est pas 
encore venue. Sa mère dit aux serviteurs : 5 
Faites ce qu'il vous dira. Or, il y avait là 6 
six vases de pierre, destinés aux purifica- 
tions des Juifs, et contenant chacun deux 
ou trois mesures. Jésus leur dit: Rem- 7 

lissez d’eau ces vases. Et ils les remplirent 
jusqu'au bord. Puisez maintenant, leur 8 

t-il, et portez-en à l'ordonnateur du repas 
Et ils en portèrent. Quand l'ordonnateur 9 
du repas eut gofté l'eau changéc en vin,— 
ne sachant d'où venait ce vin, tandis que 
les serviteurs qui avaient puisé l'eau le sa- 
vaient bicn,—i pee l'époux, et lui dit: 10 
Tout honime sert d’abord le bon vin, puis 
le moins bon après qu'on s'est enivré ; tol, 
tu as gardé le bon vin jusqu'à présent, 

Tel fut, à Cana en Galilée, le premier des 11 


1 guess boeures après midi. 
2 Chrid, ou Oint, voy. note sur Matth. I, 16. 
8 Nat dans les 
autres 


naël, nommé Barthélemy 


vangiles, voy. Matth. X, 3 
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miracles que fit Jésus I1 manifesta sa 
gloire, et ses disciples crurent en lui. 

12 Après cela, il descendit à Capernaum, 
avoc sa mère, ses frères et ses disciples, et 
ils n’y demeurvrent que peu de jours. 


Jésus à Jérusalem.—TLles vendeurs chassis du tem- 
pie.--Le temple relevé en trois juurs. —'e que 
pense Jésus de ceux qui cruieut en son non 


13 La Pâque des Juifs était procho, et Jésus 
14 monta à Jérusalem. Il trouva dans Île 
tomple les vendeurs de bœufs, de brebis et 

15 de pigeons, et les changeurs ussis Ayant 
fait un fouet avec des cordes, il les chassu 
tous du tempie, ainsi que les brebis ot los 
bœufs ; il dispersa la monnaio des chan- 

16 geurs, et renversan les tables; et il dit aux 
vendeurs de pigeons: Otez cela d'ici, no 
faites de lu inaison de mon Père une 

17 maison de trañc. Scs disciples se souvin- 
rent qu'il est ecrit: Lo zèle de tu maison 
me dévorc, 

13 Les Juifs, prenant la parole, lui dirent: 
que miracle nous montres-tu, pour agir 

19 de la sorte? Jesus leur repondit : Détrui- 

sez ce templo, et on truis jours je le relève- 

2% rai. Les Juifs dirent : 11 «x fallu quaranto- 
six ans pour bâtir co temple, et toi, en 

21 trois jours tu le relèveras! Maïs il parlait 

22 du temple de son corps C'est pourquoi, 
lorsqu'il fut ressuscité des morts secs dis- 
cibles se souvinrent qu'il avait dit cela, et 
ils crurent à | 
Jesus avait dite. 

#3 Pendant que Jésus était à Jérusalem, à 
la fète do Pâquo, plusieurs crurent en son 
nom, voyant les miracles qu'il faisait 

21 Mais Jésus ne se fuit point à eux, parce 

25 qu'il les connaissait tous, et parco qu'il 
n'avait besoin qu'on lui rendit témol- 
gnage d'aucun homme ; car 1l savait lui- 
mème ce qui était dans l'homme. 


Entretien de Jésus avec Nicodème, 


TN y avait parmi les pharisiens un homme 
pres Nico‘lèmeo, qui était un chef des 
uifsi. 11 vint do nuit vers Jésus, et lui 
dit : Rabbi, nous savons que tu es un doc- 
teur venu de Dieu; car personne ne peut 
faire ces miracles que tu fais, si Dieu n'est 
3 avec lui. Jésus lui répondit : En vérite, en 
verité, je te le dis, si un homme ne naît de 
nouveau, il ne peut voir le royaume de 
4 Dieu. Nicodème lui dit: Comment un 
homme peut-il naître quand !1l est vicux ? 
Peut-il rentrer dans le sein de sa merc et 
5 naître? Jesus répondit: En verité, en vé- 
rité, je te le ‘is, si un hoinme ne naît d'eau 
et d’ t, il ne peut entrer dans le roy- 
6 aume Dieu Ce qui cst né de la chair 
est chair, et ce qui est ne de l'Esprit est 
7 esprit Ne L'etonne pas que je taie dit: 
8 11 faut que vous naissiez de nouveau Le 
vent souffle ou il veut, et tu en entends le 
bruit ;: mals tu ne sais d'où fl vient, ni où 


3 


{va 11 en est ainsi de tout homine qui : 


9 est né de l'Esprit Nicodeme lui dit: Com- 
10 ment cela peut-il se faire? Jésus lui ré- 


1 Protablement un membre du sanbédrin, 
comp. VI1l, 5. 
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pondit : Tu es le docteur d'Israël, ot tu ne 
sais ces chocscs! En vérite, en vérité, 
| je te le dis, nous disvns ce que nous savons, 
et nous rendons témoignage de ce quo 
| nous avons vu; et vous no roceves pas 
| notre témoignage. Si vous ne croyez pas 
| quand jo vous ai lé des choses terres- 
| tres, comment croirez-vous quand je vous 
| parlerai des choses célestes? Personne 
 h'est monté au ciel, si ce n'est celui qui 
| est descendu du ciel, le Fils de l'honime 
, qui cst dans le ciel. Et comme Moïse éleva 14 
le serpent! dans le désert, il faut de même 
, que le Fils de l'homme suit élevé, afin que 
| duconRs croit en lui ait la vie étcruc 
Car Dicu na tant aimé le monde qu'il a 
| donné son Fils unique, afin que quiconque 
croit en lui ne perisse point, mais qu'il ait 
la vie éternelle. Dicu, en effet, n'a jras en- 
\ voyé son Fils dans le monde pour qu'il 
juge le monde, tuais pour que le monde 
| soit sauvé par lul Celui qui croit en lui 
n'est point jugé; mais celui qui ne croit 
| pas ost dejà juge, parce qu'il n'a pas cru 
‘ au nom du Fils unique de Dieu Et cc 
‘ jugement c'est que, la lumière étant venuo 
| dans lo monde, les hommes ont preferé les 
t ténèbres à la luruière, parce que leurs œu- 
vres étaient mauvaises Car quiconque fait 
: Jo mal haiït —1a lumière, ct ne vient point à 
la lumière, de peur que ses œu\rcs nc 
soient dévoilees : mais celui qui agit sclun 
la vérite vient à la lumière, afin que ses 
œuvres soicnt manifestécs, parce qu'elles 
sont faites en Dlou. 


Nouveau témolgnage de Jean-Paptiste. 


Apres cela, Jésus, accompagné do ses 
disciples, sc rendit dans la terre do Judéc ; 
. €t la 11 demeurait avec cux, et il buptisait 3, 
Jean aussi baptianit à Enon, près de Salim, 
parce qu'il y avait là beaucoup d'eau; ct 
on y venait pour être baptisé, Cur Jean 
n'avait pas encorc été mis en prison t, 

Or, fl s'élova do la part des disciples de 
Jean une dispute avec un Juif touchant 
la re 8, Ils vinrent trouver Jean, 
et lui dirent: Rabbi, celui qui était avec 
toi au delà du Jourdain, et à qui tu as 
rendu témo ec, voici, 11 baptise, et tous 
vont à Jul Jean répondit: Un homme ne 27 
peut recevoir que co qui lui a eté donné 
du ciel. Vousimôûèmes m'êtrs témoins que 25 
j'ai dit: Je no suis pas le Christ, muis J'ai 
ete envoyé devant lui. Celui à qui appar- 29 
tient l'epouse, c'est l'époux ; mais l'ami de 
l'époux, qui se tient là et qui l'entend, 
éprouve une grnndo joie à cause de la voix 
de l'époux : aussi cette joie, qui cst la 
iuienne, est parfaite. 11 faut qu'il croisse, 80 
et que je diminue. Celui qui vient d'en 81 


21 
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1 Le serpent, le eut d'airain, dont il est 
parlé Nomk, XXI, +-0. 

2 I baytieait, non as lui, mais ses disci- 
ples sous si direction, Vey, 1V,2. 

3 Énon, Solim, localités dont ln situation 
n'est [as connue. 

4 Sur l'eniyrisonnement de Jean voy. Matth, 
IV,12 et XIV, letsuiv. 

S La prryication, le bapttme. 
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haut est au-dessus de tous; celui qui est 
de la terre est de la terre, et il parle com- 
me étant de la terre. Celui qui vient du 
82 ciel est au-dessus de tous, il rend témoi- 
gnage de ce qu'il a vu et entendu, et 
83 personne ne reçoit son témoignage. Celui 
ui a reçu son témoignage «a certifié que 
84 Dieu est vrai; car celui que Dieu a en- 
voyé dit les paroles de Dieu, parce que 
Dieu ne lui donne l'Esprit avec mesure. 
85 Le Père aime le Fils, et il a remis toutes 
86 choses entre ses mains Celui qui croit au 
Fils a la vie éternelle; celui qui ne croit 
pas au Fils ne verra point la vie, mais la 
colère de Dieu demeure sur lui, 


La Samaritaine, 


Le Seigneur sut que les pharisions a- 

vaient appris qu'il faisait et ea Les plus 

2 de disciples que Jean. Toutefois Jésus ne 

baptisait pas lui-même, mais c'étaient ses 

3 disciples Alors il quitta la Judée, et re- 

4 Soon ne fallait "1 passat la Sa- 

omme qu par 

5 marie, il arriva dans une ville de Samarie, 

nommée Sychar1, près du champ que Jacob 

6 avait donné à Joseph, son fils. se trou- 

vait le puits de Jacob. Jésus, fatigué du 

voyage, était assis sur le puits C'était 
environ la sixième heure, 

7 Une femme de Samarie vint puiser de 

l'eau. Jésus lui dit: Donne-moi à boire. 

8 Cur ses disciples étalent allés à la ville 

9 pour acheter des vivres. La femme sama- 

ritaine lui dit: Comment toi, qui es Juif, 

me demandes-tu à boire, à moi qui suis 

une femme samaritaine ? —Les Juifs, en 

effet, non pes de relations avec les Sama- 

10 ritainsS —Jésus lui répondit: Si tu con- 

paissais le don de Dieu et qui est celui 

qui te dit: Donne-moi à boire! tu lui 

aurais toi-même demandé à boire, et il 

11 t'aurait donné de l'eau vive. Seigneur, lui 

dit la femme, tu n'as rien pour puiser, et 

le puits est profond ; d'où auraistu donc 

12 cette eau vive? Es-tu plus grand que notre 

père Jacob, qui nous a donné ce puits, et 

qui en a bu lui-même, ainsi que ses fils et 

13 ses troupeaux? Jésus lui répondit: Qui- 

conque boit de cette eau aura encore soif ; 

14 mais celui qui boira de l'eau que je lui 

donnerai n'aura jamais soif, et l’eau que 

je lui donnerai deviendra en lui une source 

d’eau qui jaillira jusque dans la vie éter- 

15 nelle, La femme lui dit: Seigneur, donne- 

moi cette eau, afin que je n’aie plus soif, et 

16 aus je ne vienne plus puiser ici. Va, lui 

t Jésus, sphere ton mari, et viens ici 

17 La femme répondit : Je n'ai point de mari. 

Jésus lui dit: Tu as eu raison de dire: Je 

18 n'ai point de mari (Car tu as eu cinq 

maris, et celui que tu as maintenant n'est 

as ton mari. En cela tu as dit vrai. 

19 Seigneur, lui dit la femme, je vois que tu 

20 es prophète. Nos pères ont adoré sur cetto 


1 Sychar, dans l'Anc. Test. Richem, aujour- 
d'hui Naplouse, entre les monts Ébel pe Ga- 
rizim. 
2 Midi. 
3 Voy. Matth. X, 5, et Luc IX, 53. 
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montagne 1: et vous dites, vous, que le lieu 
où il faut adorer est à Jérusalen. Femme, 21 
lui dit Jésus, crois-moi, l’heure vient où ce 
ne sera ni sur cette montagne ni à Jéru- 
salem que vous adorerez le Père, Vous 23 
adorez ce que vous ne connaissez pas; 
nous, nous adorons ce que nous connais- 
sons, car le salut vient des Juifs Mais 23 
l'heure vient, et elle est déjà venue, où les 
vrais adorateurs adoreront le Père en es- 
prit et en vérité; car ce sont là les ado- 
rateurs que le Père demande. Dieu est 24 
esprit, et il faut que ceux qui l’adorent 
l’adorent en esprit et en vérité. La femme 25 
lui dit: Je sais que le Messie doit venir 
(celui qu'on appelle Christ); quand il sera 
venu, nous annoncera toutes choses. 
Jésus lui dit : Je le suis, moi que parle. 26 

Là-dessus, arrivèrent ses ples, qui 27 
furent étonnés de ce qu’il parlait avec une 
femme, Toutefois aucun ne dit: Que de- 
mandes-tu? ou: De quoi parlestu avec 
elle? Alors la femme, ayant laissé sa 23 
cruche, s'en alla dans la e, et dit aux 
gens: Venez voir un homme, qui m'a dit 29 
tout ce que j'ai fait; ne serait-ce point le 
Christ? Ils sortirent de la ville, et ils 30 
vinrent vers lui. 

Pendant ce temps, les disciples le pres- S1 
saient de manger. disant: Rabbi, mange. 
Mais il leur dit: J’ai à manger une nour- 32 
riture que vous ne connaissez pas Les 33 
disciples se disaient donc les uns aux 
autres: creuse lui aurait-il apporté 
à manger? Jésus leur dit: Ma nourriture $4 
est de faire la volonté de celui qui m'a 
envoyé, et d'accomplir son œuvre. Ne 85 
dites-vous pes qu'il y a encore quatre 
mois jusqu à la moisson? Voici, je vous 
le dis, leves les yeux, cet z Îcs 
champs qui déjà blanchissent pour la 
moisson. Celui qui moissonne reçoit un 36 
salaire, et amasse des fruits pour la vie 
éternelle, afin que celui qui sème et celui 

ui moissonne se réjo nt ensemble. 

ar en ceci ce qu'on dit est vrai: Autre 37 
est celui qui sème, et autre celui qui mois- 
sonne. Je vous ai envoyés moissonner ce 88 
que vous n’aves pas travaillé; d'autres 
ont are et vous êtes entrés dans leur 
travail. 

Plusieurs Samaritains de cette ville cru- 39 
rent en Jésus, à causo de cette déclaration 
formelle de la femme: Il m'a dit tout ce 
que j'ai fait. Aussi, quand les Samaritains 40 
vinrent le trouver, ils le prièrent de rester 
auprès d'eux. Et il là deux jours. 
Un beaucoup plus d nombre crurent, 41 
à cause de sa parole; et {ls disaient à la 42 
femme: Ce n'est plus à cause de ce que tu 
as dit que nous croyons; car nous l'avons 
entendu nous-mêmes, et nous savons qu'il 
est vraiment lo Sauveur du monde. 

Retour, de Jésus en Gal!lfe.—Guérison du fils d'un 
ofBcier du ral, 

Après cos deux jours, Jésus partit de là, 43 
pour se rendre en Galilée; car il avait 44 


1 Sur le mont Garizim, où les Samaritains 
avaient t un temple à l'époque de 
Néhémie. 
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déclaré lui-mêmo qu'un prophète n'est pas 
45 honoré dans sa propre patrie. Lorsqu'il 
arriva en Galileo, il fut bien reçu des Gali- 
léens, qui avaient vu tout co qu'il avait 
fuit à Jérusalem pendant la fète; car eux 
46 aussi étalent allés à lu fête 1l retourna 
donc à Cana en Galilée, ou il avait changé 
l'eau cn vin. 
11 y avait à Capornaum un officier du 
47 rot1, dont le fils etait malade. Ayant ap- 
s que Jésus ctait venu de Judée en 
altléc, il alla vers lui, et le prina de des- 
cendre et de guérir son fils, qui etait près 
48 de mourir. Jesus lui dit: Si vous ne voyez 
des miracles ct des prodiges, vous no cruÿez 
49 point. L'officier du rol lui dit: Soigneur, 
descends avant que ion enfant moure 
50 Va, lui dit Jésus ton fils vit Et cet 
homme crut à là parole que Jésus lui 
51 avait dite, et il s'en alla Comme dejà il 
descendait, ses serviteurs, venant à sa ron- 
contre, lui ares cette nouvelle : Ton 
52 enfant vit 1! leur demanda à quelle heure 
il s'était trouvé mieux; ct {ls lui diront : 
Hier, à la scptième heure, la flèvro l'a 
53 quitté Lo père reconnut que c'était à 
cette houre.la que Jésus lui avait dit: Ton 
fils vit. Et !] crut, lui et toute sa maison. 
54 Jesus fit eoncoro ce secund miracle, 
lorsqu'il fut venu do Judée en Galilée, 


Jéans à Jérumaiem.—{QGu'rison d'un malade à la 
piscine de Héthrals.--Aciusaitions des Juifs et 
répuiues de Jésus. 

B Après ccla, il y eut une fête des Juifs, 
ct Jésus monta à Jérusalem. 

2 Or, a Jerumiem, près de la porte 
brebis3, il y a une piscine qui s'apnello 
en hebreu Béthesda {, et qui a cinq porti- 

8 ques Nous ces portiques etuiont couchés 
en grand nombre des malaion des avreu- 
&ica, des boitcux, dos paral ues (qui 

4 attendaient le mouvement do l'eau; car 
un ango doscendaîit de temps en temps 
dans La piscine, et agitalit l'œau; et celui 
qui y doscendait le promier après que 
lenu avait été agitce était gucri, quello 
que Mt sa maladie. | 

5 Là se trouvait un homme malade depuis 

6 trente-huit ana Jesus, l'ayant vu couché, 
et sachant qu'il était déja malade depuis 
longtemps, lui dit: Veux-tu tre guert? 

7 Le malade lui répondit : Seigneur, je n'ul 
personne pour me jeter dans ln piscine 
quand l'eau ost agite, et. pendant que 

- 8 j y vais, un autre descend avant moi. Lévo- 
toi, lui dit Jésus, prends ton lit, et marche. 

9 Aussitôt cet huinme fut guéri; il prit son 
lit. ct marcha 


JEAN. 


10 C'etait un jour de sabbat Los Juifs ; 
dirent donc à celui qui avait été gueri: : 


C'est le sabbat,; il ne t'est pas permis 
11 d'emporter tn lit 1H leur repondit: Celui 


1 Du roi, Hérode Antipen, tétrarqur de Ga- 
pie considéré comme revetu d'une diguité 
1oyale. 

4 Ce second mirarlr, en Galilée, celui de 
Cana étant le premier: Jésus cn avait fait 
a'autres à Jérusalern. 

3 Mentionnée Néh.]]1.1, 2: XII, M. 

€ Léthesda signifie maison de miséricorde. 
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qui m'a guéri m'a dit: Prends ton Lit et . 
imurche. Îls lui demuandérent: Qui est 12 
l'homive qui L'a dit: Prends ton lit, et 
marche? JMlais celui qui avait eté gueri 18 
ne savait pus qui c'etuit: car Jesus avait 
disparu de la foule qui était en ce licu. 
Depuis, Jesus le trouva dans le 
et lui dit: Voici, tu as été guéri ; ne pèche 
plus, de peur qu'il ne t'arrivo quelque 
chose de pire, Cet homme s'en alla, et 15 
AuNONÇA Aux Juifs que c'etait Jésus qui 
l'avait Lin Ps porrques les Juifs 16 
poursuivalont Jesus, u”il faisait cos 
choses lo jour du ps ver 1 

Mais Jésus leur répondit: Mon Père 17 
agit jusqu'a présent; moi aussi, j'agia A 15 
causc de cela, les Juifs cherchaient encore 
plus à le faire mourir, non seulement parce 
qu'il violait le sabbat, mais parce qu'il 
appelait Dieu son propre Pere, se faisant 
lui-même égal à Diou. 

Jésus reprit donc la parole, et leur dit: 19 
En vérité, en vérité, jo vous le dis, le Fils 
ne peut rien fuiro de lul-mtnie, il ne fait 
que co qu'il voit faire au Père; et tout ce 
que le Père fait, le Fils aussi le fait parcil. 
lement. Car le Père aime lo Fils, et lui 20 
montre ce qu'il fait: et il lui montrera 
des œuvros plus grandes que celles-ci, afin 
que vous soyez dans l'etonnement. Car, 21 
comme le Pero ressuscito les morts et 
ste laA vie, ps Fils ue la vic a 
qu veut, re no juge personne, 21 
mais il a remis tout jugenient au Fils, 
afin que tous honorvnt le Fils commo ils 23 
honorent le Père. Celui qui n'honore pas 
le Fils n'hunorc pas k Père qui l'a envoyé. 
En verité, en verité, je vous le dis, celui 24 
qui écoute ma le, ct qui croit à celui 
qui m'a envoyé, a la vie éternelle et ne 
vient point en jugement, mais il est 
de la mort à la vic. En vérité, en vérité, je 25 
vous le dis. l'heure vicnt, et colle est dejà 
venue, où les morts entendront la voix du 
Fils de Dicu; et coux qui l'auront enten- 
due vivront. Car, comme le Pero a la vie 26 
en lui-même, ainsi il a donné au Fils 
d'avoir la vie en lui-même. Et il lui a 27 
donné le pourxoir de juger, qu’il est 
Fils de l'homme, No vous étonnez pas de 28 
ccla; car l'heure vient où tous œux qui 
sont dans lea sépulcres entendront sa voix, 
et en sortiront Cœux qui auront fait lo 239 
bien ressuscitcront pour la vie, cœux 
qui auront fait le mal ressusciteront pour 
le jugement. Je ne puis rien fuire de moi- 80 
même: sclon que us jo juge; et 


usto, parce que {° ne 
cherche pas ma volonté, mais la volonté 
de celui qui m'a envoyé. 

Si c'est mol qui rends témoignage de 81 
mol-même, mon ténivignage n'est pas vrai, 
yen a un autre qui rend témoignage de 53 
imo!, et je sais que le témoignage qu'il rend 
de mol cst vrai Vous avez envoyé vers 33 
Jean, et il a rendu témoixnage à la vérité. 


mon jugement est 


{ Pour mol, ce n'est pas d'un homme quo 34 


1 


je reçois le témoignage ; mais je dis ceci, 
afin que vous suyoz sauvés Jean était 1r 55 
lampe qui brûle ct qui luit, et vous avez 
voulu vous rujouir une heure à sa lumiere. 
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86 Moi, j'ai un témoignage plus grand que 
celui de Jean; car les œuvres que le Père 
m'a donné d'accomplir, ces œuvres mêmes 
que je fais, témoignent de moi que c'est 

37 le Père qui m'a envoyé. Et le Père qui 
m'a envoyé a rendu lui-même témoignage 
de moi. Vous n'avez jamuis entendu sa 

33 voix, vous n'avez point vu sa fuce, et sa 
parole ne demeure point en vous, : 
que vous ne croyez pas à celui qu'il a 

39 envoyé. Vous sondez les Écritures, parce 
que vous pensez avoir en elles la vic éter- 
pelle : ce sont elles qui rendent témoignage 

40 de moi. Et vous ne voulez pas venir à moi, 
pour avoir la vie! 

41 Je ne tire pas ma gloire des hommes. 

42 Mais je sais que vous n’avez point en vous 

43 l'amour de Dieu Je suis venu au nom 
de mon Père, et vous ne me recevez pas; 
si un autre vient en son propre nom, vous 

44 le recevrez. Comment pouvez-vous croire, 
vous qui tirez votre gloire les uns des 
autres, et qui ne cherchez port la gloire 

45 qui vient de Dieu seul? Ne pensez pas 
que moi je vous accuscrai devant le Père ; 
celui qui vous accuse, c'est Moïse, en qui 

46 vous avez mis votre espérance. Car si vous 
croyiez Moïse, vous me croiriez aussi, parce 

47 qu’il a écrit de moi. Mais si vous ne 
croyez pas à ses écrits, comment croirez- 
vous à mes paroles ? 


Jésus en Galilée.— Multiplication des pains.—Jésus 
marchant sur les eaux. 


6 Après cela, Jésus s’en alla de l'autre côté 
2 de la mer de Galilée1, de Tibériade. Une 
ude foule le suivait, parce qu'elle voyait 
es miracles qu'il opérait sur les malades. 
8 Jésus monta sur la montagne, et là il 
s’assit avec ses disciples, 
4  Or,la Pâque était proche, la fête des Juifs. 
5 Ayant levé les yeux, et voyant qu'une 
porc foule venait à lui, Jésus dit à 
hilippe: Où achèterons-nous des 
6 pour que ces gens aient à ? 
t cela pour l'éprouver, car il savait 
? ce qu'il allait faire. Philippe lui répondit : 
Les pains qu’on aurait pour deux cents 
deniers ne suffiraient pas pour que cha- 
8 cun en reçût un peu. Un de ses iples, 
9 André, frère de Simon Pierre, lui dit: Il y 
a ici un jeune garçon qui a cinq pains 
d'orge et deux poissons; mails qu'est-ce 
10 que cêla pour tant de gens? Jésus dit: 
aites-les asseoir. 11 y avait dans ce lieu 
beaucoup d'herbe. Ils s’assirent donc, au 
nombre d'environ cinq mille hommes. 
11 Jésus prit les pains, rendit grâces, et les 
distribua à ceux qui étaient assis ; {1 leur 
donna de même des poissons, autant qu'ils 
12 en voulurent. Lorsqu'ils furent rassasiés, 
il dit à ses disciples: Ramassez les mor- 
ceaux qui restent, afin quo rien no se 
13 perde. Ils les ramassèrent donc, et ils rem- 
plirent douze corbeilles avoc les morceaux 
qui restèrent des cinq pains d'orge, après 
que tous eurent mangé. 


1 La mer de (Galilée, appelé 
Ti qe ou lac de Généareth SUR ere 


ters, Yoy. note sur Matth, XVIII, 2 
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Ces gens, ayant vu le miracle que Jésus 14 
avait fait, disaient : Celui-ci est vraiment 
le prophète qui doit venir dans le monde. 
Et Jésus, sachant qu'ils allaient venir 15 
l'enlever pour le faire roi, se retira de 
nouveau sur la montagne, lui seul. 

Quand le soir fut venu, ses disciples des- 16 
cendirent au bord de la mer. Étant mon- 17 
tés dans une barque, ils traversaient la 
mer pour se rendre à Capernaum. Il fai- 
sait déjà nuit, et Jésus ne les avait pas 
encore rejoints. Il soufflait un grand vent, 18 
et la mer était agitée, Après avoir ramé 19 
environ vingt-cinq ou trente stades, ils 
voient Jésus marchant sur la mer et s'ap- 

rochant de la barque. Et ils curent peur. 

ais Jésus leur dit : C’est moi ; n'ayez pas 2 
peur! Ils voulaient donc le prendre dans 21 
a barque, et aussitôt la barque aborda au 
lieu où ils allaient, 


Le pain de vie.—Abandon de quelques disciples, — 
Confession de Pierre. 

La foule qui était restée de l'autre côté de 22 
la mer avait remarqué qu’il ne se trouvait 
là qu’une seule barque, et que Jésus u'é- 
tait pas monté dans cette barque avec ses 
disciples, mais qu'ils étaient partis seuls 
Le lendemain, comme d'autres ues 23 
étaient arrivées de Tibériade près du licu 
où ils avaient mangé le pain après que le 
Seigneur eut rendu grâces, les gons de la 24 
foule, ayant vu que ni Jésus ni ses dis- 
ciples n'étaient là, montèrent eux-mEmes 
dans ces barques et allèrent à Capernaum 
à la recherche de Jésus Et l'ayant trouvé 25 
au delà de la mer, ils lui dirent: Rabbi, 

uand es-tu venu ici? Jésus leur répondit: 26 

n vérité, en vérité, je vous le vous 
me cherchez, non parce que vous avez vu 
des miracles, mais parce que vous avez 
mangé des pains et que vous avez été ras- 
sasiés. Travaillez, non pour la nourriture 27 
dupe mails pour celle qui subsiste pour 
la vie éternelle, et que le Fils de l'homme 
vous donnera; car c'est lui que le Pè 

ue Dieu a marqué de son sceau Ils lui 28 

irent: Que devons-nous faire, pour faire 
les œuvres de Dieu? Jésus leur répondit: 29 
L'œuvre de Dieu, c'est que vous RE 
en celui qu’il a envoyé. Quel miracle 30 
tu dono, lui dirent-ils, afin que nous le 
voyions, et que nous croyions en toi? Que 
faistu? Nos pères ont mangé la manne 81 
dans le désert, selon ce qui est écrit: Il 
leur donna le pain du ciel à manger. Jésus 32 
leur dit: En vérité, en vérité, je vous le 
dis, Moïse ne vous a pas donné le pain du 
ciel, mais mon Père vous donne le vrai 
pain du ciel; car le pain de Dieu, c'est 88 
celui qui descend du ciel et qui donne la 
vie au monde. 

Ils lui dirent : Seigneur, donne-nous tou- 84 
jours ce pain. 

Jésus leur dit: Je suis le pain de vie. 35 
Celui qui vient à mol n'aura famais faim, 
et celui qui croit en moi n'aura jamais 
soif. Mails, je vous l'ai dit, vous m'avez vu, 36 
et vous ne croyez point. Tout ce que le 37 


1 À peu près cinq ou six kilomètres, 
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Père me donne viendra à moi, ct je ne 
mettrai pas dehors celui qui vient à moi; 
38 car je suis descendu du ciel pour faire, 

non ma volonté, mais la volonté de celut 
39 qui m'a envoyé. Or, la volonté de celui qui 

n'a onvoyé, c'est que jo ne perde rien de 

tout ce qu'il m'a donné, mais que je le 
€0 ressuscite au dernier jour. La volonté de 
mon Père, c'est que quiconque voit le Fils 
et croit en lui ait la vic éterncle; ot Je 
le ressusoiterai au dernier jour. 

Les Juifs murmuraient À son sujet, parce 

ul avatt dit: Je suis le pain qui est 

u du ciel. Et ils disaiont : N'est-ce 
pas la Jésus, lo fils de Joseph, celui dont 
nous connaissons le père ot la mère? Coni- 
ment donc dit-il: Je suis descendu ciel ? 
43 Jésus lour repondit: Ne murmures pas 
44 entre vous Nul ne peut venir à moi, si 
lo Père qui m'a envoyé ne l'attire; ct je 
45 lo ressuaciterai au dernier jour. 11 eat ecrit 
dans los | a Qi Ils serant tous ensci- 
me do Dieu. Ainsi quiconque a entendu 
Pere et a reçu son enscignement vient 
46 à moi. Ce n'est pas quo personne naît vu lo 
Père, sinon celui qui vient de Dieu: colul- 
47 là a vu Lo Péro En verité, en vérité, 
vous le din celui qui croit en mai a 
48 vie éternelle. Je suis le pain de vio. Vos 
pères ont mangé la manne dans le dése 
60 et ils sont morta C'est ici lo pe qu 
descend du ciel, afin que celui qui en 
#1 mange ne meure point Je suis le pam 
vivant qui est dicscondu du ciel Si quel- 
qu'un de co pain, il vivra étcrnelle- 


41 
42 
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ment : et lo pain que je donnerai, c'est : 


ma chair, quo je donnerai pour la vie du 


moade. - 

582  La-dessus, les Juifs d talent entre eux, 
disant: Comment peut-il nous donner sa 
chair à manger 

53 Jésus lour dit: En vérité, en vérité, 
vous le dis, si vous ne mangcz la chair du 
Fils de l'homme, et si vous ne buveszs son 
sang, vous n'avez point la vie en vous- 

51 mèmez Colui qui mange ma chair et qui 
boit mon sang a la vice éternelle : et je lc 

55 resuscitorai au dernier jour. Car ma chair 
est vraiment une nourriture, et man ang 

58 est vraiment un breuvago Celui qui mange 
ma chair et qui hoit man mng demeure 

67 en mot, et je demeure en lui. Comino le 
Père qui est vivant m'a cnvoyé, et que 
Je vis par le Père, atns celui qui me 

58 vivra par mol. C’est ici le pain qui cat 
descendu du ciel. 1] n'en est pas comme 
de vos peres qui ont mangé la manne, ct 
qui sont morts: celui qui mange ce 
vivra éternellement. 

69 Jésus dit ces chuescs dans la synagogue, 
enseignant à Capernaum. 

60 Plusieurs de ses disciples, après l'avoir 
entendu, dirent: Cette parole cst dure: 

61 qui peut l'écouter? Jesus, sachant en lui- 
même que ses disciples murmuralient À cc 
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ponon nee la chair no sert de rien. 
mroles que je vaus ai dites sont esprit 
et vie. Mais il on est parmi vous quelques 64 
vos qu ne croient point, Cap Jésus savait 
dès lo commencement qui etaient eeux 
qui ne croyuient pes et qu était celui 
qui Lo livrerait il ajouta: C'est pour- 65 
quoi je vous ai dit que nul ne peut venir 
a cela ne lui a 6té donné par le 
rc. 
Dès ce moment, plusieurs de ses disci- 66 
pe se retirèrent, et ils n'allaient plus avec 


Jésus donc dit aux douse: Et vous, no 67 
voulez-vous aussi vous on aller? Si: 63 
mon Pierre lui répondit: Selgnour, à qui 
irions-nous? ‘Tu as los paroles de la vio 
éternelle, Et nous avons cru et nous avons 69 
connu quo tu es le Christ, lo Naint de 
Diou Jésus leur répondit: N'est-ce pas 70 
moi qui vous ai choisis, vous los douze? 
Et l'un de vous est un démon! I1 par- 71 
lait de Judas Iscariot, Als de Simon: car 
sua lui qui devait le livrer, lui l'un des 

ous, 


Incrédulité des frères de Jésus 


Après cela, Jésus parcourait la Galilée, ‘7 
cr il ne voulait scjourner en Judée, 
parco que les J cherchalent à lo fairo 
mourir. 

Or, la fête des Juifs, In fête dos Taber- 3 
naclcs1, était proche. Et ses frères lil 3 
dirent: Pars d'ici, et ra en Judée, afin que 
ts disciples voient ausi les œuvros quo 
tu fais Personno n'ugit en secret, lers- 4 


qu'il désiro paraîtro: si tu fais ces choscs, 
montre toi toi-nÊme au monde. Car ses 5 
frères non plus ne croyaient pas en lui. 


Jésus lour dit: Mon temps n'est pus en- 6 
coro venu, maïs votro temps est toujours 
pe Le monde ne peut vous haïr; moi, 7 
1 me hait, parce que jo rends de lui le 
témo que ses œuvres sont mauval- 
Fa ontez, ue à cette fête ; Le moi, 8 

n'y monte point, parco que mon temps 
Des encore accompli. Après Jour a- 9 
voir dit cela, il resta en Galilée. 


Jérus à Jérusalem — Ron enwionement dans ke tem- 
ple. à la fête des Talrrnacies -Opinions diverses 
Chez les Juifs. -Prajets d'arrcstation, 

Lorsque sæs frères furent montés à la 10 
fête, il y monta aussi lui-même, non publi- 
quement, mais en secret 

Les Juifs le cherchaliont pondant la fête, 11 
et disaient: Où est-il? 11 y avait dans ln 4 
foule grande rumeur à son sujet Les uns 


. dimnient: C’est un homme de bien. D'au- 


aujet, leur dit: Cceln vous sandaliset1l? : 


62 Et si vous voyez le Fils do l'homme wmon- 
65 ter ou fl t auparavant !?...C'est l'es- 


1 Phrnse suspendre: on peut sus-en:en- 
âre; ‘que særa-ce alors ?"” 


73 


tres disaient: Non, il égaro nm multitude. 
Personne, toutcfois, ne t Hbrement 13 
de lui, par crainte des Juifn 

Vers le mMicu de la fête, Jésus monta 14 
au temple. Et il enseignuit Les Juifs 15 
s'étonnaicent, disant: Cotument connaît-il 
les Écritures, lui qui nu point étudié? 


La fete des Tahernactes, atnsi appelée des 
tabrruacles ou tentes, ous lesquelles on vivait 
pendant une semaine, en fOuUVUNnir du séour 
au déser!. C'était aussi la fête des récoltes. 
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16 Jésus leur répondit: Ma doctrine n'est pas 
17 de moi, mais de celui qui m’a envoyé. Si 
quelqu'un veut faire sa volonté, il con- 
naîtra si ma doctrine est de Dieu, ou si 
18 je parle de mon chef. Celui qui parle de 
son chef cherche sa propre gloire; mais 
celui qui cherche la gloire de celui qui 
l'a envoyé, celui-là est vrai, et il n'y a 
19 point d’injustice en lui. Moïse ne vous 
a-t-il pas donné la loi? Et nul de vous 
n’observe la loi Pourquoi cherchez-vous 
20 à me faire mourir? La foule répondit: 
Tu as un démon. Qui est-ce qui cherche 
21 à te faire mourir? Jésus leur répondit: 
J'ai fait une œuvre 1, et vous en êtes tous 
22 étonnés. Moïse vous a donné la circon- 
cision,—non qu’elle vienne de Moïse, car 
elle vient des patriarches,—et vous circon- 
28 cisez un homme le jour du sabbat. Si un 
homme reçoit la circoncision le jour du 
sabbat, afin que la loi? de Moïse ne soit 
as violée, pourquoi vous irritez-vous con- 
fre moi de ce que j'ai guéri un homme 
24 tout entier le jour du sabbat? Ne jugez 
se os l'apparence, mais jugez selon la 
ustice. 

25 Quelques habitants de Jérusalem di- 
saient: N'est-ce pas là celui qu’ils cher- 

26 chent à faire mourir? Et voici, il parle 
librement, et. ils ne lui disent rien! Est-ce 
que vraiment les chefs auraient reconnu 

27 qu'il est le Christ? Cependant celui-ci, 
nous savons d’où il est; mais le Christ, 

uand il viendra, personne ne saura d'où 

98 il est. Et Jésus, enseignant dans le tem- 
ple, s’écrina: Vous me connaissez, et vous 
savez d'où je suis! Je ne suis pas venu 
de moi-même; mais celui qui m'a envoyé 

29 est vrai, et vous ne le con pas Moi, 
je le connais; car je viens de lui, et c’est 

80 lui qui n'a envoyé. Ils cherchaient donc 
à se saisir de lui, et personne ne mit la 
main sur lui, parce que son heure n'était 
pas encore venue. 

31 Plusieurs parmi la foule crurent en 
lui, et ils disaient: Le Christ, quand il 
viendra, fera-t-il plus de miracles que n'en 

32 a fait celui-ci? Les pharisiens entendirent 
la foule murmurant de lui ces choses 
Alors les chefs des prètres et les phari- 
mr cnvoyèrent des huissiers pour le 


r. 
33 Jésus dit: Je suis encore avec vous pour 
un peu de temps, puis je m'en vais vers 
8t celui qui m'a envoyé. Vous me cher- 
cherez et vous ne me trouverez et 
85 vous ne pouvez venir où je se Sur 
quoi les Juifs dirent entre eux: Où ira- 
t-il que nous ne le trouverons pas? Ira- 
t-il parmi ceux qui sont dispersés chez 
les Grecs3, et enscignera-t-il les Grecs ? 
86 Que signifie cette parole qu'il a dite: 
ous me chercherez et vous ne me trou- 


1Une œuvre, la guérison d'un malade le 
Jour du sabbat, V, Set suiv. 

3 La Lo qui prescrivait la circoncision le 
huitième jour après la naissance, sans excep- 
#honu pour le sab 

8 i ceux des Juifs qui sont dispersés 
au milieu des nations paiennes. 
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verez pes et vous ne pouvez venir où 


je sera 
Le dernier jour, le nd jouri de la 87 
fête, Jésus, se tenant debout, s’écria: Si 
quelqu'un a soif, qu'il vienne à moi, et 
que boive, Celui qui croit en moi, des 38 
euves d’eau vive couleront de son sein, 
comme dit l turc. Il dit cela de l'Es- 39 
prit que devaient recevoir ceux qui crol- 
raient en lui; car l'Esprit n'était pas en- 
core 1, parce que Jésus n'avait pas encore 
été glorifié. 

Des gens de la foule, ayant entendu 40 
ces paroles, disaient: Celui-ci est vraiment 
le prophète. D'autres disaient: C'est le 41 
Christ. Et d’autres disaient: Est-ce bien 
de la Galilée que doit venir le Christ? 
L'Écriture ne dit-elle pas que c'est de la 42 
pose de David, et du village de Beth- 
éhem où était David, que le Christ doit 
venir? I y eut donc, à cause de lui, di- 48 
vision parmi la foule. Quelques-uns d’en- 4 
tre eux voulaient le saisir, mais personne 
no mit la main sur lui. 

Ainsi les huissiers retournèrent vers les 45 
chefs des prêtres et les pharisiens, Et ceux- 
ci leur dirent: Pourquoi ne l'avez-vous pas 
amené? Les huissiers répondirent : Jamais 46 
homme n'a parlé comme cet homme. Les 47 
pharisiens leur répliquèrent : Est-ce que 
vous aussi, vous avez été séduits? Y at. 48 
il quelqu'un des chefs ou des pharisiens 
qui ait cru en lui? Mais cette foule qui 49 
ne connaît la loi, ce sont des mau- 
dits! Nicodème, qui était venu de nuit 50 
vers Jésus 3, et qui était l'un d’entre eux, 
leur dit: Notre loi condamne-t-elle un 51 
homme avant qe l'entende et qu'on 
sache co qu'il a fait® Ils lui répondirent : 52 
Es-tu aussi Galiléen? Ex et tu ver- 
ras que de la Galilée il ne sort point de 
prophète, 


[La femme adultère.] 
TEt chacun s'en retourna dans sa mai- &$ 
son 


des 


Jésus se rendit à 1a mon 
viers. Mais, dès le matin, il 
veau dans le a et tout 
à lui. S'etant 8, il les 

Alors les scribes et les 
nent une femme surprise 
la par au milieu du 
_ one rs f 
prise en flagran lit 
dans la loi, nous « 
de telles femmes: 
Ils disaient cela 
de pouvoir l' 
baissé, écrivait a 
Comme ils con 
se releva et le 
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38 et suiv. 
2 C'est- 
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qui est sans péché jette le premier la ! même, mais que je parle selon ce que 


8 pere contre colle Et s'etant de nouveau 
9 baissé, il écrivait sur la terre, Quand ils 
entendirent cela, accusés par leur con- 
ecience, 1is sc retirèrent un à un, depuis 
les plus âges jusqu'aux derniers: et Jé- 
sus resta soul avcc la femme qui était 
10 la au milieu. Alors s'étant relevé, ct no 
voyant plus que la femme, Jésus lui dit: 
Femme, où sont ceux qui t'accusalent ? 
11 Personne ne t'a-t-il condamnée? Elle ré- 
ndit: Non, Seigneur. Et Jésus lui dit : 
no te condamne pas non plus; va, ot 

ne pèche plus] 


Discours de Jésus sur sa mission divine. 


Jésus leur paria de nouveau, et dit: 
Je suis la lumière du monde; celui qui 
me suit ne marchera nas dans les teno- 
bres, mais 1! aura in lumièro de la vie. 

13  La-dossus les pharisiens lui dirent: Tu 
rends témoignago de tci-même; ton té- 
14 moignage n'est nas vrai Jésus leur ré- 
pondit: Quoique je rende LONRAEE de 
moi-même, mon témoignage cst vral, car 
je sais d'où jo suis venu ct où je vais: 
mais vous, vous ne suvez d'ou je viens 
15 ni où jo vais Vous jugos selon la chair; 
16 moi, je ne juge personne. Et si je jure, 
mon jugemont cst vrai, car je ne suis 
pas soul; mais lo Père qui m'a envuye 
17 est avec moi. Il est écrit dans vatre lol 
que le témoiznage de deux hommes cest 
18 vrai; jc rends témoignuge de moi-même, 
ct le Père qui m'a onvoys rend témai- 
19 gnage de moi Ils lui diront donc: Où 
cs ton Père? Jueus répondit: Vous ne 
connaissez ni moi, ni mon Père. Si vous 
me conuaissiez, vous connaîtrics aussi mon 


3 
Pere. 

20 Jésus dit ces parolos, enseignant dans 
le temple, au licu où était lo tresor!;: ct 
pcrsonne ne le saisit, parce que son heure 
n'était pas encore venue. 

21 Jésus leur dit encore: Je m'en vais, et 
vous me cherchercez, et vous mourrez dans 
votre péché; vous ne 

22 vain Sur quoi les Juifs dirent: So tuera- 
t-il lui-même, qu'il dit: Vous ne pouvez 

23 venir où je vais’ Et il leur dit: Vous éten 
d'en bas; moi, je suis d'en hant. Vous 
êtes de cœ monde; moi, je ne suis de 

24 ce monde, C'est pourquoi je vous ai dit 

ue vous mourrez dans vos hés; car 
vous ne croyez pas ce que je suis vous 

25 mourrez dans vos 


12 


pue venir où je : 
€ 


Qui estu? lui | 


dirent-ils Jésus leur repondit: Ce que . 


26 je vous dis des le commencement, J'ai 
coup de choses à dire de vous et a 

juger en vous; mais celui qui m'a envoye 
cst vrai, ct ce que j'ai entendu de lui, je 
27 le dis au monde. Ils ne comprirent point 
28 qu'il leur parlait du Père. Jésus donc 
leur dit: Quand vous aurez élere le Fils 
de l’homme, alors vous connaîtrez ce que 
je suis et que je ne fais rien de mol- 


1 Le tréanr. où étaiant recueillies les ofran- 
des et rétributions, dectinces u l'entretien du 
temple. 


‘5 


le Père an'a é. Celui qui m'a en- 2% 
L est avec as : Le ne m'a 
sul, parce due toujours ce qui 


lui est c. 
Comme Jésus t ainsi, plusieurs 40 
crurent en lui. il dit aux Juifs qui 81 


avaient cru en lui: Si vous demourcz dans 
ma parole, vous Qtes vraiment mecs disci- 
ples; vous connaîtres la verité, et la vé- 32 
rité vous affranchira. Ils lui répondirent : 38 
Nous sommes la postérité d'A A 
nous ne fümes jamais csclaves do - 
sonne ; comment distu: Vous devien 
libres? En vérité, en vérité, je vous le dis, 84 
leur répliqua J quiconque se livre au 
péché cst esclave du peché. Or, lesclave 45 
ne demeuro pas toujours dans ln maison ; 
le fils y demeure toujoura Si donc le 36 
Fils vous affranchit, vous scores réellemont 
libres Je anis quo vous êtes ln postérité 37 
d'Abraham ; mails vous cherchez à mc faire 
mourir, parce que ma parolo ne pénètre 
pas on vous Jo dis ce que j'ai vu chez 88 
mon Père; et vous vous faltecs ce que 
vous avez vu chez votre père. Ils lui ré- 39 
pondirent: Notre pèro, c'est Abrnhanz Je- 
sus Jour dit: Si vous eticz enfants d'A- 
braham, vous ferics les œuvres d’Abra- 
ban. Mais maintonnnt vous cherchez à 10 
me faire mourir, moll qui vous ai dit 
la verité que j'ai cntonudue de Diou. Cela, 
Abraham ne l'a point fait. Vous faites 41 
les œuvres de votro père. Ils lui dirent : 
Nous no sommes pas des cnfants illé- 
times; nous avons un scul Pire, Dieu. 

ésus lour dit: Si Dicu était votre Père, 43 
vous m'aimecrics, car c'est de Dieu que je 
suis sorti ot que je vions; je ne suis pas 
vonu de moi-même, mais c'est Ini qui m'a 
envoyé. Pourquoi no comprenez-vous pas 13 
mon Jangagc? Parce que vous ne pouvez 
écouter ma parole. Vous avez pour père 44 
le diable, et vous voules acoumplir les 
désirs de votre père. Il a eté meurtricr 
des Là a ae pas et il ne so tient 
pas dans verité, parce qu'il n'y a pas 
de vérité en lui Lorsqu'il profère le men- 
songe, il parle do son propre fonds: car 
fl est menteur ct le père du mensonge. 
Et moi, parce que je dis la vérite, vous 45 
ne me croyez pans Qui de vous me con- 45 
vaincra de peche? Si je dis la vérité 
pourquoi ne ne croyez-rous pas? Celui 47 

ui est do Dicu écoute les paroles do 

leu; vous n'écoutes pas, parce que vous 
n'êtes de Dieu. 

Les Juifs lui répondirent: N'avons-nous 48 
pas raison de diro que tu es un Samari- 
tain3, ct que tu as un démon? Jésus pe {9 
qua: Je n'ai point de démon; mais j'ho- 
nore mon Père, ot vous m'outragez. Je 50 
ne cherche point ma gloire; il en est un 
qui la cherche et qui juge. En vérité, en 51 
vérité, je vous le dis, a quelqu'un garde 
ma parule, il ne verra la mort. 


1 Moi, grec moi nn homme. 

© Un Samaritains, il y avait inimitié eotre 
les Juifs et lrs Se tains, voy. IV, 0, et 
Matth. X, 5; Luc LZ, 5 


Chap. IX. 


52 Maintenant, lui dirent les Juifs, nous con- 
naissons que tu as un démon. Abraham 
est mort, les prophètes aussi, et tu dis: Si 

Rs garde ma parole, il ne verrai 

53 jamais la mort, Es-tu plus grand que 
notre père Abraham, qui est mort? 
prophètes aussi sont morts. Qui prétends- 

54 tu être? Jésus répondit: Si je me glorifie 
moi-même, ma gloire n’est rien. C'est mon 
Père qui me glorife, lui que vous dites 

$5 être votre Dieu, et que vous ne connaissez 
pas. Pour moi, je le connais; et, si je 
disais que je ne le connais pas, je serais 
semblable à vous, un menteur, je le 

56 connais, et je garde sa le. Abraham 
votre père, a tressailli de joie de ce qu'il 
verrait mon jour: il l'a vu, et il s'est réjoui. 

57 Les Juifs lui dirent: Tu n’as pas encore 
cinquante ans, et tu as vu Abraham! 

53 Jésus leur dit: En vérité, en vérité, je vous 
le dis, avant qu'Abraham fût, je suis. 

59  Là-dessus, ils prirent des pierres, pour 

les jeter contre lui: mais Jésus se cacha, 

et il sortit du temple. 


Guérison d'un aveugle-né. 


Jésus vit, en t, un homme aveugle 

2 de naïssance. Ses disciples lui firent cette 
question: Rabbi, qui a hé, cet homme 

"ou ses parents, pour qu’il soit né aveugle ? 

à Jésus répondit: Ce n'est pas que lui ou 

ses parents aient péché; mais c'est afin 
- que les œuvres de Dieu soient manifes- 

4 tées en lui. Il faut que je fasse, tandis 
qu’il est jour, les œuvres de celui qui m'a 
envoyé; la nuit vient, où personne ne peut 

5 travailler. Pendant que d° suis dans le 
monde, je suis la lumière du monde. 

6 Après avoir dit cela, il cracha à terre, et 
fit de la boue, avec sa salive. Puis il ap- 
pliqua cette boue sur les es de l’aveugle, 

7 et lui dit: Va, et lave-toi au réservoir de 
Stloé 3 (nom qui signifie envoyé). Il y alla, 

8 se lava, et s'en retourna voyant clair. 
voisins et ceux qui auparavant l’avaient 
connu comme un mendiant disaient: N'est- 
ce pas là celui qui se tenait assis et qui 

9 mendiait? Les uns disaient: C'est lui. 
D'autres disaient : Non, mais il lui ressem- 

10 ble. Et lui-même disait: C’est moi. Ils 
lui dirent donc: Comment tes yeux ont-ils 
11 été ouverts? Il répondit: Un homme ap- 
pelé Jésus a fait de la houe, a ‘oint mes 
yeux, et m'a dit: Va au réservoir de Siloé, 
et lave-toi. J'y suis allé, je me suis lavé, 

2 et j'ai rocouvré la vue. Ils lui dirent: Où 
est cet homme? Il répondit : Je ne sais. 

13 Ils menèrent vers les pharisiens celui 
14 qu avait été aveugle. Or, c'était un jour 
e sabbat que Jésus avait fait de la boue, 

15 et lui avait ouvert les yeux. De nouveau, 
les pharisiens aussi lui demandèrent com- 
ment il avait recouvré la vue. Et 1l leur 
dit: Il a appliqué de la boue sur mes 
16 yeux, je me suis lavé, et je vois Sur quoi 
quelques-uns des pharisiens dirent: Cet 
homme ne vient pas de Dieu, car il n'ob- 


Lune verra, grec il ne goûtera. 
aie de, sous-entendu “ {1 est né aveugle.” 


1 
2 
3 Biloé, source au sud de J érusalem. 
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serve pas le sabbat. D’autres dirent: Com- 
ment un homme pécheur peut-il faire de 
tels miracles? Et il y eut division parmi 
eux. Js dirent encore à l’aveugle: Toi, 17 
que dis-tu de lui, sur ce qu’il t'a ouvert les 
yeux ? Il répondit: C’est un prophète. 

Les Juifs ne crurent point quil eût été 18 
aveugle et qu'il eût recouvré la vue, jus- 
qu'à ce qu’ils eussent fait venir ses pa- 
rents, Et ils les interrogèrent, disant: 19 
Est-ce là votre fils que vous dites être né 
aveugle? Comment donc voit-il mainte- 
nant? Ses paronts répondirent: Nous sa- 20 
vons que cest notre fils, et qu'il est né 
aveugle; mais comment il voit mainte- 21 
nant, ou qui lui a ouvert les yeux, c'est ce 
que nous ne savons Interrogez-le lui- 
même, il a de l’âge, il parlera de ce qui 
le concerne. Ses parents dirent cela parce 22 
qu'ils c aient les Juifs; car les Juifs 
étaient déjà convenus que, st een 
reconnaissait Jésus pour le Christ, il se- 
rait exclu de la snagogue, C'est pourquoi 23 
ses nts dirent a de l'âge, interro- 
gez-le lui-même. 

Les pharisiens appelèront une seconde 24 
fois l’homme qui avait été aveugle, et ils lui 
dirent : Donne gloire à Dieu : nous savons 
que cet homme est un pécheur. Il répon- 25 

it: S'il est un pécheur, je ne sais; jo sais 
une chose, c’est quo j'étais aveugie et que 
maintenant je vois. Ils lui dirent: Que % 
t'a-t-il fait? Comment t'a-t-il ouvert les 
yeux? Il leur répondit: Je vous l'ai déjà 27 
dit, et vous n'avez pe écouté; pourquot 
voulez-vous l'entendre encore? Voulez- 


. 
C2 


vous aussi devenir ses ces ? Is l'inju- 28 
rièrent et dirent : C’est toi qui es son 
ciple ; nous, nous sommes disciples de Moïsc. 


ous savons que Dieu a parlé à Moïso; 29 
mais celui-ci, nous ne savons d’où il cest. 
Cet homme leur répondit: Il est étonnant 30 
vous ne sachiez d'où il est ; et cepen- 

ant il m'a ouvert les yeux. Nous savons 81 
que Dieu n’exauce point les beurs : 
mais, si quelqu'un l'honore et fait sa vo- 
lonté, c'est celui-là qu'il oexauce, Jamais 82 
on n’a entendu dire que quelqu'un sit 
ouvert les yeux d’un Sr ar Si cet 33 
homme ne venait pas de Dieu, il ne pour- 
rait rien faire. Ils lui répondirent : Tu es 84 
né tout entier dans le péché, et tu nous 
enseignes! Et ils le chassèrent. 

Jésus apprit qu'ils l'avaient chassé : et, 85 
l'ayant rencontré, il lui dit: Croistu au 
Fils de Dieu? Il répondit: Et q 4 est-il, 34 
Seigneur, afin que je croie en lui? Tu l'as 87 
vu, lui dit Jésus, et celui qui te parle, c'est 
lui. Et il dit: Je crois, Seigneur. Et il se 58 
prosterna devant lui. 

Puis Jésus dit: Je suis venu dans ce 89 
monde pour un jugement, pour que ceux 
qui ne volent point voient, et que ceux qui 
voient deviennent aveugles. Quelques pha- 40 
risiens qui étaient avec lui, ayant entendu 
ces paroles, lui dirent: Nous aussi, som- 
mes-nous aycugles? Jésus leur répondit: 41 
Si vous étiez aveugles, vous n'auricz pas 
de péché. Mais maintenant vous dites: 
Nous voyons. C'est pour cela que votre 
péché subsiste. . 


Chap. X. 


Le bon berger. 


er vérité, en apte us ee les 
qui n'entre pas par l1 porte dans . 
e, inals qui y monte par ailleurs, est 
® un voleur et un briganud. Mais celui qui 
entre par la porte est le berger des brebin 
8 Le portier lui ouvre. ct les brebis entoudont 
su voix ; 11 appcile pur leur non les brebis 
be lui appartiennent, et il les conduit 
4 dehors Lorsqu'il a fait sortir ses prupres 
brebis, il marvhe devant colles ; et les brebis 
le suivent, parce qu'elles connaissent su 
5 voix. Éllus ne suivront point un étranger; 
mais elles futront loin de lui, parce qu'elles 
ne connaissent pas la volx des étrangers 
6 Jesus leur «it cette le, mais ils no 
comprirent pas de quoi il leur parlait 
7 Jésus leur dit encuro: En vérité, en 
vérité, je vous le dis, je suis la porte des 
8 brebla Tous ceux qui sunt venus avant 
tuot sont des voleurs ct des brigands; mais 
9 les brebis no les ont point écoutés Je suis 
la porte. Si Tin En entre par moi, il 
sCraA SAUvÉ ; entrera et il surtira, ot il 
10 trouvera des pâturages. Lo voleur ne vient 
que pour dérober, égorger ot detruire ; moi, 
je vonu afin que les brebis alent la vie, 
ot qu'elies soient dans l'abondance. 
]1 Je suis le bon berger. Le bon 
12 donne sa vie pour ses brebis Mais le mer- 
cenaire, qui n'est pas le berger, et à qui 
n'appartiennent pas les lwcbis, voit venir 
le loup, abandonne les brebis, et prend la 
fuite : et le loup lcs ravit et les disporse. 
13 Le mercenaire s enfuit, parce qu'il est mer- 
cenaire, et qu'il ne se met point en peine 
14 dos brebis. Je suis le bon berger. Je con- 
nais mes brebis, et ellcs me connaissent, 
15 comme le Père me connaît ct comine je 
connals le Père; et je donno ma vie pour 
16 mes brebis J'ai encore d'autres brebis 
qui ne sont pas de cette bergerie, et {l faut 
que je les amène: elles entendront ma 
voix, et il ÿy aura un seul troupeau, un seul 
17 herger. Le Père m'aime, parce que je 
18 donne ma vie, afin de la reprendre. Per.’ 
soune no me l'ôte, mais je la donne de 
mwi-même ; j'ai le pouvoir de la donner, 
et j'ai le pouvoir de la reprendre: tel est 
l'ordre que j'ai reçu de mon Père. 
19 I} y eut de nouveau, à cause de cena pa- 
20 roles, division parmi les Juifs Plusicurs 
d'entre eux disaient : 11 a un démon, {il est 
21 fou; pourquoi l'ecoutez-vous? D'autres 
disaient : Ce ne sont pas les paroles d'un 
démoniaque ; un démon peut-il ouvrir les 
yeux des aveugies? 


Jésas À Jértralem. pendant la fête de la Nélience. 
- DMussar aurses rapimrisnvec Dieu. -Nouvelles 
hostilités dr la part des Juifs —Inpart, et smijuur 
daus La l'irée. 


10 


22 On célébrait à Jérusalem la fête de la 
23 Dédicacci. C'était l'hiver, Et Jésus se pro- 
menait dans le temple, sous le portique de 


1 La féte de la Dédirace, instituée par Jua 
Macchate et ses frères en souvenir de Îa 
purification du temple, qui avait été profané 
par Autivchus Épipliane, 


JEAN. 


77 


Chap. IT. 


Salomon. Les Juifs l'entourèrent, et lui 24 
| dirent : Jusques a quardi tlendrus tu notre 
esprit en s ns? Situ es Le Christ, dis- 
le-nous frauchement. 
Jesus leur repundit: Je vous l'ai dit et 25 
vous ne cruyez pan Les œuvres quo je fais 
au noi de mon Père reudent temoignage 
de mul. Mails vous nc croyes pus, jurce 9% 
que vous n'Ûtes pus de es brebis Mes 27 
brobls entendent ma voix; ju les connais 
et ellos me suiveut, Je leur duune la vie 23 
oternelle; et clles no periront jaunuis, et 
! persoune ne les ruvira de win main. Mon 29 
| Père, qui mo Les à dunnces est plus grand 
| quo tous, et personne ne peut les ravir de 
| là man de mou Pere. Mol et ls Père nous 30 


“unis un. 

Alors les Juifs prirent de nouveau! des 51 
plorres, pour le lapkior. 

Jesus leur dit: Jo vous ai fait voir plu- 33 





siours bonnes œuvres venant de mon Père: 
ps laquelle me lapidez-vous? Les Juifs 33 
ui répondirent : Cv n'est point pour une 
bonne ms ue nous te lapidons, nr 
pour un une, et parce que toi, qu 
cs un homme, tu te fais Dicu. Jésus lit N 
répondit : N'est-il pas écrit dans votre lol : 
J'ai ri Ctes ‘e Er si HS 35 
appe eux ceux q parole do 
Dicu na été adresmée, et si l'Écriture ne 
peut être anéantice, cœlui que lo Père a 56 
sanctifñé et envoyé dans le monde, vous 
lui dites: Tu blasphèmes! Et cela parco 
quo j'ai dit : Je suis le Fils de Dieu. Si ju 37 
ne fais pas les œuvres de mon Père, ne me 
croyez pan Mais si je les fais, quand même 88 
vous ne me cruiriez point, croyez à oen 
œuvres, afin que vous «chics et recounais- 
sicz que le Perc est eu moi et que je suis 
dans ie Père. 

Là-dessus, ils cherchèrent encore à le 39 
saisir ; mais il s'échappa de leurs mains 

Jésus s'en alla de nouveau au delà du 40 
Jourdain, dans le licu où Jean avait d'a- 
bord baptisé. Et il y demeura. Beaucoup 41 
de gens vinrent à lui, et ils disaient : Jean 
n'a fait aucun mwiracle: maïs tout ce que 
Jean a dit de cet homme était vral 
dans ce Licu-là, plusieurs crerent en lui. 


Jéaus retourmant en Judée.—Résurrectinn de Lazare 
à Héthante.--Assrmble du sanhedriu et décision 
coutre Jésus. -nfjuur à Éphralm 

I] y avait un homme malade, Lazare, ]] 
de lot, village de Marie et do 

Marthe, sa sœur.—C'était cette Marie qui 3 

olgnit de parfum le Seigneur et qui lui 

cœuya les pieds arec ses cheveux 3, et c'é- 

tait son frère Larare qui était malade. — 

Les sœurs cnvovèrent dire à Jésas: Sci- 8 

| gnour, voici, celui que tu utmes est inalade. 
| Après avoir chiendu cela, Jésus dit: Cette 4 
{ 





maladio n'est point À la mort; inais elle 
est pour la gluire de Dieu, afin que le Fils 
de l'honame soit gloriñé par elle. 


1 De noureau, or VIII. 50. 
2 Pthanie, sur le versant oriental de la 
moutasne des oliviers, À quinze stades (v. 18) 
à de J'rucalem soit environ trois kilometren 
3 Circonstance rapiortée plus loin, XIT, 3 
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5 Or, Jésus aimait Marthe, et sa sœur, et 
6 Lazare. Lors donc qu’il eut appris que 
Lazare étuit malade, il resta deux jours 
5 encore dans le lieu où fl était1, et il dit 
ensuite aux disciples: Retournons en Ju- 
8 déc. Les disciples lui dirent: Rabbi, les 
Juifs tout récemment cherchaient à te la- 
9 pider, et tu retournes en Judée! Jésus 
répondit: N’y a-t-il pas douze heures au 
jour? Si quelqu'un marche pendant le 
jour, il ne bronche point, parce qu’il voit 

10 11 lumière de ce monde; inais, si quelqu'un 
marche pendant la nuit, il bronche, parce 

11 que la lumière n’est pas en lui Après ces 
paroles, il leur dit: Lazare, notre ami, 

12 dort; mais je vais le réveiller, Les disci- 
ples lui dirent : Seigneur, s’il dort, il sera 

13 guéri. Jésus avait pére de sa mort, mais 

ls erurent qu'il parlait de l’assoupissement 

1{ du sonuneil. Alors Jésus leur dit ouverte- 

15 ment: Lazare est mort. Et, à cause de 
vous, afin que vous croyiez, je me réjouis 
de ce que je n’étais pas là. Mais allons 

16 vers lui. Sur quoi Thomas, appelé Didy- 
me, dit aux autres disciples Allons aussi, 
afin de mourir avec lui, 

17 Jésus, étant arrivé, trouva que Lazare 
était déjà depuis quatre jours dans le sé- 

18 pee Et, comme Béthanie était près de 

19 Jérusalem, à quinze stades environ, beau- 
coup de Juifs étaient venus vers Marthe et 
rnE pour les consoler de la mort de leur 

rère. 

20 Lorsque Marthe apprit que Jésus arri- 
vait, elle alla au-devant de lui, tandis que 

21 Marie se tenait assise à la maison. Marthe 
dit à Jésus: Seigneur, si tu eusses été ici, 

22 mon frère ne serait is mort. Mais, main- 
tenant même, je sais que tout ce que tu 
demanderas à Dieu, Dicu te l'accordera. 

23 Jésus lui dit: Ton frère ressuscitera. Je 
sais, lui répondit Marthe, qu'il ressuscitera 

25 à la résurrection, au dernier jour. Jésus 
lui dit: Je suis la résurrection ct la vie. 
Celui qui croit en moi vivra, quand même 

26 il serait mort; et quiconque vit ct croit 
en moi ne mourra jamais. Crois-tu cela ? 

27 Elle lui dit: Oui, Seigneur, je crois que tu 
es le Christ, le Fils de Dieu, qui devait 
venir dans le monde. 

28 Ayant ainsi parlé, elle s'en alla. Puis 
elle appela secrètement Marie, sa sœur, et 
lui dit: Le maître est ici, et il te demande. 

29 Dès que Marie eut entendu, elle se leva 

30 promptement, et alla vers lui. Car Jésus 
n'était pas encore entré dans le village, 
mais il était dans le lieu où Marthe l'avait 

31 rencontré. Les Juifs qui étaient avec Ma- 
rie dans la maison et qui la consolaient, 
l'ayant vuc se lever promptement et sortir, 
la suivirent, disant: Elle va au sépulcre, 
pour y pleurer. 

82 Lorsque Marie fut arrivée là où était 
Jésus, ot qu'elle le vit, elle tomba à ses 

leds, et lui dit: Seigneur, si tu eusses été 

83 Ici, mon frère ne serait pas mort, Jésus, 


1 Au delà du Jourdain, en Pérée, voy. X, #: 


aus Béthanie, neuf ou dix heures de 


re 
# Lui, Jésus, 
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la voyant pleurer, elle et les Juifs qui 
étaient venus avec elle, frémit en son es- 
prit, et fut tout ému Et il dit: Où l'avez- 84 
vous mis? Seigneur, lui répondirent-ils 
viens et vois. 

Jésus pleura. 85 

Sur quoi les Juifs dirent: Voyez comme 56 
il l’aimait, Et quelques-uns d’entre eux 37 
dirent: Lui qui a ouvert les yeux de l’aveu- 
gle, ne pouvait-il pas faire aussi que cet 
homme ne mourîût point ? 

Jésus, frémissant de nouveau en lui- 38 
même, se rendit au sépulcre. C'était une 

otte, et une pierre était pe dessus, 

ésus dit : Otez la pierre. rthe, la sœur 89 
du mort, lui dit: Seigneur, il sent déjà, 
car il y a quatre jours qu'il est là. Jésus 40 
lui dit: Ne t’ai-jo pas dit que, si tu crois, 
tu verras la gloire de Dieu? Is Oôtèrent 41 
donc la pierre. Et Jésus leva les yeux en 
haut, et dit: Père, je te rends grâces de ce 
que tu m'as exaucé, Pour moi, je savais 42 
que tu m'exauces toujours ; mais j’ai parlé 
à cause de la foule qui m’entoure, afin 
qu’iUs croient que c’est toi qui m'as en- 
voyé. Ayant dit cela, il cria d’une voix 48 
forte: Lazare, sors! le mort sortit, les 44 
pieds et les mains liés de bandes et le 
visage envelo pan linge. Jésus leur dit: 
Déliez-le, et z-le aller. 

Plusieurs des Juifs qui étaient venus vers 45 
Marie, ot qui virent ce que fit Jésus, cru- 
rent en Jui. Mais quelques-uns d'entre eux 46 
allèrent trouver les pharisiens, et leur di- 
rent ce que Jésus avait fait. 

Alors les chefs des prêtres et les pha- 47 
risiens assemblèrent le sanhédrin1, et di- 
rent: Que ferons-nous? Car cet homme fait 
beaucoup de miracles. Si nous le laissons 48 
faire, tous croiront en lui, et les Romains 
viendront détruire et notre ville 2 et notre 
nation. L'un d'eux, Caïphe, qui était grand 49 
prêtre cette année-là, leur dit: Vous n'y 
entendez rien, vous no réfléchissez pas 50 
qu'il est de notre intérêt qu’un seui hom- 
me meure pour le peuple, et que la nation 
entière ne périsse pas. Or, il ne dit pas 61 
cela de lui-même ; mais, étant grand prêtre 
cette année-là, il RIOPASAES ue Jésus de- 
vait mourir pour la nation. Et ce n'était 52 
pas pour la nation seulement: c'était aussi 
afin de réunir en un seul corps les enfants 
de Dieu dispersés. 

Dès ce jour, ils délibérèrent sur les 53 
moyens de le faire mourir. C'est pourquoi 54 
Jésus ne se montra pus ouvertement par- 
mi les Juifs; mafs {l se retira dans la con- 
trée voisine du désert, dans une ville ap- 
pelée Éphraïm; et là il demeurait avec 
ses disciples 


Approche de la Pâqgne.—Jésus attendu à Jérusalem. 
—Son arriv'e à Béthanie. -l'arium répandn sur 
” pieds par Marie.—Eutrée de Jésus à Jéru- 
salem. 


La Pâque des Juifs était procho. Et 55 
beaucoup de gens du pays montèrent à 
Jérusalem uvant la Pâque, pour se puri- 


1 Le sankédrin, voy. not* sur Matth. V, 22. 
2 Notre ville, grec notre lien. 
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56 fer. Ils cherchalent Jésus, et ils se disaient 
les uns aux autres duns le temple: Que 
vous en sinble? Ne viendra-t-il pas à la 

67 fote? Or, les chefs des prêtres ct les phari- 
siens ayalent donné l'ordre que, si quel- 
qu'un suvait où il etait, il le déclurât, atin 
qu'on sc saisit de lui. 

12 Six jours avant la Pique, Jésus arriva 

à Bethunic, où était Lazsaro, qu'il avuit 
2 ressuscité des morts La, onu lui fit un 
souper; Marthe servait, ct Lagure était un 
de ceux qui se trouvuicut à table avec lui 
8 Marie, ayant pris unc livre d'un parfum 
de nard pur de grand prix, vignit les pieds 
de Jésus, et les essuyn nvec ses cheveux ; 
et la maison fut remplic de l'odeur du 
4 parfum. Un de ses disciples, Judus Is- 
carlot, fils de Slinou, colul qui devait le 
6 livrer, dit: Pourquoi n'a-t-on pas vendu ce 
parfum trois cents deniers 1, pour les don- 
6 ner aux pauvres? Il disait celu, non qu'il 
se mît en peine des pauvres, mais parce 
ul était voleur, et que, tenant la bourse, 
nl ñ prenait ce qu'on y mettait Muis Jesus 
dit: Laisse-la Elle a gardé ce parfum 
8 pour lo jour de ma sépulturo. Vous aurez 
toujours des pauvres avec vous, mails vous 
ne m'auréz pas toujours 
9 Une grande multitude de Juifs app - 
rent que Jesus était à Dethanie; ct 
vinrent, non pas sculement à cause de lul, 
mais aussi pour voir Lazare, qu'il avait 

10 ressuscité des morts Les chefs des pro- 
tres delibérèrent de faire mourir aussi 

11 Lazarc, parce que beaucoup de Juifs sc 
retiraient d'eux a causo de lui, et croyaient 
cn Jésus 

12 Le lendemain, une foule nombreuse do 
gens venus à la fîte, ayant entendu dire 

13 Le Jésus se rendait à Jérusalem, priront 

branches de palmiers, et allérent au- 
devant de lui, en criant: Hosanna?! Béni 
soit celut qui vient au num du Seigneur, 

14 lo roi d'Israel' Jésus trouva un Anon, et 

15 s'assit dessus selon ce qui est écrit: No 
crains point, fille de Sion: voici, ton rul 


16 vient, assis sur le petit d'une Anesse. Ses 
disciples ne comprirent pas d'abord ces : 


choses ; mails, lormjue Jésus eut cté glo- 
rifié, ils se suuvinrent qu'elles étaient écri- 
tes de lui, et qu'ils les avaient accomplies 
a son égard. 

Tous ceux qui étaient avec Jésus quand 
fl appela Lazare du sépuicre ct le ressus- 
cita des morts, lui rendaient témoignage : 


17 


18 ct la foule vint au-devant de lui, parce : 


qu'elle avait appris qu'il avait fait ce mi- 
19 racic. Les pharisicns se dirent donc les 
Uns aux autres: Vous voycz que vous ne 
nés rien ; voici, le monde est allé après 


Jésus parle de sa mor pres haine: FR requise des 
uit, 


20 cliques Groca du nombre de ceux qui 
étaient montés pour adorer pendant la 
21 fète, s'adresserent à Philippe, de Beth- 
salda cn Galilée, et lui dirent avec in- 


1 Deniers, voy. notr sur Matth XVIII, 28. 
2 Hosanna s'gnifie Saure, de grüce! 
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: Stuncœ: Seigneur, nous voudrions voir Je- 
| sus Philippe alla le dire à André, puis 21 
André et Philippe le dirent à Jésus 
Jésus lour répondit: L’leure est venue, 23 
où le Fils de l'homme duit être gloriñé. 
En vérité, en verité, je vous le si le 21 
grain de blé qui est tombe cn terre ne 
meurt, {l reste seul: mais, s'il mourt, il 
porte beaucoup de fruit Celui qui aime 25 
| A vie la pe et celui qui t sn vie 
duns ce monde conservera pour la vie 
cternelle, Si quelqu'un me sert, qu'il me 2% 
suive; et la ou je suis là aued sera mon 
, &rvitour. Si quelqu'un me sert, le Père 
| l'honorern, aintenant mon fue est 27 
troubléoe. Et que dirali-je?... Péèrc, dé- 
livre-moi de cette heure?... Mais c'est 
ur cola que je suis venu jusqu'à cette 
icure, Père, glorifie ton nom! 
Et une voix vint du ciel: Je l'ai glorifé, 
ct je le glorificrai encorc. 
foule qui était là, et qui avait on- 2% 
tendu, disait que c'etait un tonnerre. 
D'autres disaient : Un ange lui a parlé 
Josus dit: Ce n'est à cause de moi 30 
que cette voix s'est fait entendre: c'est 
à cause de vous Maintenant «a lieu le 31 
jugcinent de ce monde; maintenant le 
prince de ce monde sera jeté dehors Et 52 
noi, quand j'aurâi été élevé de la terre, 
Jj'attircral tous les hommes à mol.—En 38 
jun ainsi, il indiquait de quelle mort 
1 devait mourir —La foule lul répondit: 84 
Nous avons appris par la loi que le Christ 
demeure éternellement; comment donc 
dis-tu: Il faut que le Fils de l'homme 
soit elevé? Qui est ce Fils de l'homme? 
Jésus leur dit: La lumière est encore td 35 
un peu de temps au milieu de voua . 
chez, pendant que vous avcs la lumière, 
afin que les ténèbres ne vous surprennent 
point : celui qui marche dans les ténèbres 
no sait où il va. Pendant quo vous aves 38 
la lumière, croyez en la lumière, afin que 
vous soyez des enfants de lumière, 
Jesus dit ces choses, puis il s’en alla, et 
se cacha loin d'eux. 
Malgré tunt de miracles! qu'il avait 37 
: faits en leur présence, ils ne croyaient 
pas en lui, afin que saccomplit la parole 88 
qu'Ésaïe, le prophète, à prononcée: Sd- 
gncur, qui à cru a notre prédication? et 
a qui le bras du Seigneur a-t-il eté révélé? 
Aussi ne pouvaient-ils croire, parce qu'É- 39 
sale a dit encurc: Il a avcuglé leurs yeux, 40 
et il a endurci leur cwur, de peur qu'ils 
ne voient des yeux, qu'ils no comprennent 
| du cœur, qu'ils ne se convertissent, et que 
e ne les guerisse. Ésule dit ces choses, 41 
orsqu'il vit sa Kloire, et qu'il parin de lui. 
Cependant, mème i les chefs, plu- 44 
! seurs crurent en luf: mals, à cause des 
‘ phurisiens, ils n'en faisaicnt enr laveu, 
| dans la crainte d'être exclus de la syna- 
gogue. Car ils aimèrent la gloire des hom- 48 
, es plus que la gloire de Dicu. 
‘Or, Jésus s'était écrié: Celui qui croit 44 


= —— ee ©, 


1 Jean n'en raconte que six dans son É- 
| vangile: mais il est évident qu'il ne les a 
pas tous mentionnés, comp. XX, 50 
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en moi croit non pas en moi, mais en celui 
45 qui m'a envoyé; et celui qui me voit voit 
46 celui qui m'a envoyé. Je suis venu com- 
me une lumière dans le monde, afin que 
uiconque croît en moi ne demeure pas 
47 dans les ténèbres. Si quelqu'un entend 
mes paroles et ne les garde point, ce n’est 
pas moi qui le juge; car je suis venu non 
pour juger le monde, mais pour sauver le 
48 monde. Celui qui me rejette et qui ne 
reçoit pas mes paroles a son juge; la 
le que j'ai annoncée, c'est elle qui le 
49 jugera au dernier jour, Car je n’ai point 
parlé de moi-même; mais le Père, qui m’a 
envoyé, m'a prescrit lutmême ce que je 
60 dois dire et annoncer. Et je sais que son 
commandement est la vie éternelle, C’est 
pourquoi les choses que je dis, je les dis 
comme le Père me les a dites, 


Célébration de la Pâque.—Jésus lave les pleds de 
ses disciples.—La trahison de Judas dévoilée, 


13 Avant la fête de Pâque, Jésus, sachant 

que son heure était venue de passer de ce 

monde au Père, et ayant aimé les siens qui 

étaient dans le monde, manifesta jusqu'à 
la fin.son amour pour eux. 

2 Pendant le souper, lorsque le diable 
avait déjà inspiré au cœur de Judas Is- 
cariot, fils de Simon, le dessein de le 

8 livrer, Jésus, qui savait que le Père avait 
remis toutes choses entre ses mains, qu'il 
était venu de Dieu, et qu'il s’en allait à 

4 Dieu,.se leva de tablo, ôta ses vêtements, 

6 et pue un linge, dont il se ceignit. En- 
suite il versa de l'eau dans un in, et 
il se mit à laver les pieds des disciples, 
ot à les essuycer avec le linge dont il était 

6 ceint. Il vint donc à Simon Pierre; et 
Pierre lui dit: Toi, Seigneur, tu me laves 

7 les pieds! Jésus lui pos Ce que je 
fais, tu ne le comprends pas maintenant, 

8 maïs tu le comprendras bientôt. Pierre 
lui dit: Non, jamais tu ne me laveras les 
pos Jésus lui répondit: Si je ne te 
ave, tu n'auras point de part avec moi 

9 Simon Pierre lui dit: Seigneur, non seule- 
ment les pieds, mais encore les malus et 

1 la tête, Jésus lui dit: Celui qui est lavé 
n'a besoin que de laver ses pieds, pour 
être entièrement pur; et vous êtes purs, 

11 mais non pas tous Cur il conn it 
cclui qui le livrait; c'est pourquoi il dit : 
Vous n'êtes pas tous purs 

12 Après qu'il leur eut lavé les pieds et 
qu'il eut pris ses vîtements, il se remit à 
table, et leur dit: Comprenez-vous ce que 

18 je vous al fait? Vous m'appelez Maître 
et Seigneur; et vous dites bien, car jo le 

14 suis. Si donc je vous al lavé les pieds, 
moi, le Seigneur et le Maître, vous devez 
aussi vous laver les pieds les uns aux 

15 autres; car je vous ai donné un exemple, 
afin que vous fussiez comme je vous ai 

16 fait. En vérité, en vérité, je vous le dis, 
le serviteur n’est pas pue grand que son 
seigneur, ni l’apôtre plus grand que celui 

17 qui l'a envoyé. Si vous savez ces choses, 


vous ôtes heureux 
pratiquiez. » pourvu que vous les 
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Ce n'est pas de vous tous que je pre: 18 
je connais ceux que j'ai choisis Mais il 
faut que l’Écriture s’accomplisse: Celui 
qui mange avec moi le pain a levé son 
talon contre moi. Dès à présent je vous 19 
le dis, avant que la chose arrive, afin que, 
or arriveru, vous croyiez à ce que 

e suis, 

En vérité, en vérité, je vous le dis, celui 20 
qui reçoit celui ue j'aurai envoyé me 
reçoit, et celui qui mo reçoit reçoit celui 
qui m'a envoyé. 

Ayant ainsi parlé, Jésus fut troublé en 21 
son esprit, et il dit expressément: En 
vérité, en vérité, je vous le dis, l'un de 
vous me livrera. Les disciples se regar- 22 
daient les uns les autres, ne sachant de 
qui il parlait, Un des disciples, celui que 23 

ésus aimait, était couché sur le sein de 
Jésus Simon Pierre lui fit signo de de- 24 
mander qui était celui dont parlait Jésus 
Et ce disciple, s'étant penché sur la poi- 25 
trine de Jésus, lui dit: Seigneur, qui est- 
ce? Jésus répondit: C'est celui à qui je 26 
donnerai le morceau trempé. Et, ayant 
trempé le morceau, il le donna à Judas Is- 
cariot, fils de Simon. Dès que le morceau 27 
fut donné, Satan entra dans Judas Jésus 
lui dit: que tu fais, faisle prompte- 
ment. Mais aucun de ceux qui étaient à 23 
table ne comprit pourquoi il lui disait cela; 
car quelques-uns pensaient que, comme 29 
Judas avait la bourse, Jésus voulait lui 
dire: Achète ce dont nous avons besoin 
pour la fête, ou qu'il lui commandait de 
donner quelque chose aux pauvres Ju- 80 
das, ayant pris le morceau, se hâta de 
sortir, Jl était nuit, 


Derniers entretiens et discours de Jésus avec ses 
disciples. estions des apôtres Pierre, Thomas, 
Philippe, Jude.—Instructions, consulations et 
pommes: l'amour fraternuel: l'euvoi du Saint- 

pe la paix de Jésus: le cep et les sarments: 
la haine du monde; les persécutions; la tristesse 

c eenjole; lerevoir. Les adieux du départ. 

—Foi des iples. 


Lorsque Judas fut sorti, Jésus dit : sl 
Maintenant, le Fils de l'homme a été 
lorifié, et Dieu a été glorifié en lui. Si 32 

jeu a été glorifié en lui, Dieu aussi le 
glorifiera en lui-même, et il le glorifiera 
bientôt. 

Mes petits enfants, je suis pour peu de 83 
temps encore avec vous Vous me cher- 
cherez ; et, comme j'ai dit aux Juifs: Vous 
ne pouvez venir où jo vais, je vous le dis 
aussi maintenant. Je vous donne un com- #4 
mandement nouveau: Aimez-vous les uns 
les autres, comme je vous ai aimés; vous 
aussi, aimez-vous les uns les autres. A 85 
ceci tous connaîtront que vous êtes mes 
disciples, si vous avez l'amour les uns 
pour les autres 

Simon Pierre lui dit: Seigneur, où vas- 36 
tu? Jésus répondit: Tu ne peux pas 
maintenant me suivre où je vais, mais tu 
me suivras plus tard. Seigneur, lui dit 37 
Pierre, pourquoi ne puis-je pas te suivre 
maintenant? Je donnerai ma vie pour toi. 
Jésus répondit : Tu donnerns ta vio pour % 
moi! En vérité, en vérité, je te le abs, l 


80 
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vas chantera pas que tu ne m'ales renié 
tro 


fois. 
14 Que votre cœur no æ trouble point. 
Cruyez en Dieu, et croyez en moi. 

2 Ilya plusieurs demeures dans là malson 
de mon Père Si cela n'etait pas, je vous 
l’aurals dit Je vais vous preparer uno 

8 place. Et, lorsque je m'on sorui allé, et 
que jo vous aurai préparé une place, jo 
reviondral, ct jo vous prondral avec moi, 
afin que là vu je suis vous y suycz aussi, 
Vous savez où je vais, et vous on snves 
le chemin. 

Thomas lui dit: Scigneur, nous ne sa- 
vons où tu vas; Ccomincnt pouvons-nous 
en savoir lo chemin? Jésus lui dit: Je 
suis le chomin, la vérité, et la vie Nul no 
vient au Père que par moi. Si vous mo 
connaissiezs, vous connaftriczs aussi mon 
Père. Et dès maintonunt vous le connalis- 
sez, ot vous l'avez vu. 

8 Philippe lui dit: Scigneur, montre-nous 
9 le Père, ot cela nous suMt Jesus lui dit: 
ya si longtemps que jo suis avoc vous 
et tu ne m'as pas connu, Philippe! Cvolui 
ui m'a vu a vu le Poro; cotnment dis-tu: 
ontre-nous le Père? Ne croi-tu pas que 
je suis dans le Père, et quo le Père cst en 
moi? Les parulcs ue je vous dis, jo ne 
les dis pas de moi-mêmo; et lo Pèro qui 
detncure en mol, c'est ut qui fait Îles 
11 œuvres Cruyez-mol, je suis dans le Père, 
ct le Pèro est en moi; croyez du moins 

à causo de ces œuvres 
12 En vorité, en verité, jo vous le dis, celui 
oui croit en moi fera aussi les cuvres que 

Je fuis, ct 11 en fera de plus grandos, parce 
13 quo je m'en vats au Perv; ot tout co que 

vous demapderez au Pere on mon nom, 
je le ferai. afin que lo Père soit glorifñé 
14 dans lu Fila Si vuus demandez quelque 
chosc en mon nom, je io feral. 
15 Si vous m'uimez, gares mes commande- 
16 ments Et moi, jo pricral le Père, et {1 vous 
donnera un autre consolatour !, afin qu'il 
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17 demeure éterncilement avec vous, l'Esprit 


de verité, que lo monde ne peut recevoir, 


parce qu'il ne le voit polnt ct ne le connaît 


int; mais vous, vous le connaissez, car 

1 demeure avec vous et il sera en vous 

18 Je ne vous laisecrai pas orphelins, je vien- 

19 drai à vous Encore un peu de temps. et 

le monde ne me verra plus; mais vous, 

vous me verrez, car je vis, ct vous vivres 

2 aussi. En ce jour-là, vous connaîtrez que 

je suis en mon Père, que vous ètes en moi, 

4 et que je suis en vous Celui qui a mes 

commandements et qui les garde, c'est 

celui qui m'aime; et celui qui m'aime 

sern aliné de mon Pcre, je l'aimeral, et je 
1e ferai connaître a lui. 

22 Judeï. non pas l'Iscariot, lui dit: Sel- 

gneur, d'ou vient que tu te feras connaître 

23 à nous, et non au monde’ Jésus lui ré- 

pondit: Si quelqu'un n'aime, il gariera 

ina parole, et mon Père l'aimera; nous 


1 Consolatenr, grec paraclet, défenseur, aide, . 


soutien. 
2 Jude où Judra, 


Us au«si J#b-e et 
Thadde ce, YOy. Matth. 


, à, et Marc III, 1& 
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viendrons à lui, et nous ferons notre de- 
meure chez lui Celui qui ne m'aime pas 24 
ne garde point mes purvles Et la purule 
qe vous entendez n'est pas de mol, muls 

u Pere qui m'a envoyé, 

Je vous at dit ces choses pendant que je 25 
demeure avec voux Muls le consolateur, 2% 
l’'Esprit-Saint, que le Perv enverra en non 
nom, vous onselgnera toutes choses, et vous 
rappellera tout ce que je vous ai dit 

v vous laisse la pate je vous donne ma 
paix. Jo ne vous la donne pas comme lo 
monde la donne. Quo votre cœur ne sv 
trouble point, et ne s'ularme point 

Vous avez entendu que je vous ai dit: 
Je n'en vais, et je reviens vers vous Si 
vous m'aimies, vous vous réjouiriezs de ce 
que je vais au Pcro; car le Peru est plus 
grand que mol. Et maintenant je vous 
ui dit ces choses, avant qu'elles arrivent, 
afin que, lorsqu'elles arriveront, vous croy- 
iex Je ne purlerui plus guère avec vous; 30 
car le prince du monde vient 1! ne peut 
rten sur mol: mails {l faut que le monde 81 
sache que j'aime le Père, ct que j'agis 
selon l'ordre que le Père m'a donne. 

Levez-vous, partons d'ici. 

Je suis le vrai cep, et mon Père cest le 18 
vigneron. Tout sarment qui est en mot et : 
qui ne porte pas de fruit, ! le retranche ; ct 
tout surment qui porte du fruit, il l'émonde, 
afin qu'il porte encore plus de fruit Deja 8 
vous tes purs, à cansc de la parole que 
+ vous rai annoncéc. Demeurez en moi, et 4 

e demeurerai en vous Comme k sannent 
ne Va do luf-mêmo porter du fruit, s'il 
ne demeurc attaché au cep, Ainsi vous no 
le pouvez non plus, sl vous ne demeures 
en moi. Jo suis lo cep, vous Ctes les rur- 8 
ments Celui qui demeure en mol et en 
qui je demeure porte beaucoup do fruit, 
car suns moi vous ne pouvez rien fuire. 
St quelqu'un ne demeurc pus en moi, fl est 6 
jeté dechom, conune le sarment, et 11 sècho ; 
puis on ramasse les sarmicnts, on les jette 
au feu, et Îls brûlent. Si vous demeurez 7 
en moi, et que mes paroles demeurent en 
vous, demandes co que vous voudrez, et 
cela vous scra accordé, Si vous portez 8 
beaucoup de fruit, c'est ainsi que mon 
Père sera glorifé, et que vous sercz mes 
disciples 

Comme le Père m'a aimé, je vous ai 9 
aussi aimés. Demeurez dans mon amour. 

Si vous gnrdez nes commandements, vous 10 
demeurvrez dans mon aniour, de même 
ue j'ai gardé les commandements de mon 
Père, et que je demeure dans sun amour. 
Je vous x) dit ces choses, afin que ma joie 11 
soit en vous, et que votre joie suit parfaite. 

C'est ici mon commiandement: Almez- 12 
vous Îles uns les autres, comme je vous af 
afines Il n'y a pas de plus grand amour 13 
que de donner sa vice pour ses ami Vous 14 
Étes mes amis. ai vous faites ce que je vous 
commande, Je ne vous appelle plus servi. 15 
teurs, parce que le serviteur ne sait pas 
cœ que fait son maître; mais je vous ai 
apreles amis, parce que je vous al fnit 
connaitre tout ce que j'ai appris de mon 
Pere, Ce n'est pas vous qui uruvez choisi ; 16 
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mais moi, je vous ai choisis, et je vous ai 
établis, afin que vous alliez, et que vous 
portiez du fruit, et que votre fruit de- 
meure, afin que ce que vous demanderez 
au Père en mon nom, il vous le donne. 
17 Ce que je vous commande, c'est de vous 
aimer les uns les autres. 
18 Si le monde vous hait, sachez qu'il m'a 
19 haï avant vous. Si vous étiez du monde, 
le monde aimerait ce qui est à lui; mais 
parce que vous n'êtes pas du monde, et 
que je vous ai choisis du milieu du monde, 
20 à cause de cela le monde vous haïît, Sou- 
venez-vous de la parole que je vous ai dite: 
Le serviteur n’est pas plus grand que son 
maître. S'ils m'ont persécuté, ils vous 
persécuteront aussi; s'ils ont gardé ma 
21 parole, ils garderont aussi la vôtre, Mais 
ils vous feront toutes ces choses à cause 
de mon nom, parce qu’ils ne connaissent 
22 pas celui qui m'a envoyé. Si je n'étais pas 
venu et que je ne leur eusse point parlé, 
ils n'auraient pas commis de péché; mais 
maintenant ils n'ont aucune excuse de 
23 leur péché. Celui qui me haïît haït aussi 
21 mon Père. Si je n'avais pas fait parmi 
ceux des œuvres que nul autre n’a faites, 
ils n'auraient pas commis de péché; mais 
maintenant ils les ont vues, et ils ont haï 
25 et moi et mon Père. Mais cela est arrivé 
afin que s’accomplit la parole qui est écrite 
dans leur loi: Ils m'ont haï sans cause. 
Quand sera venu le consolateur, que je 
vous enverrai de la part du Père, l'Esprit 
de vérité, qu vient du Père, il rendra té- 
27 moignage de moi; et vous aussi, vous ren- 
drez témoignage, parce que vous êtes avec 
moi dès le commencement. 
16 Je vous ai dit ces choses, afin qu'elles 
ne solent pas pour vous une occasion de 
2 chute. Ils vous excluront des synagogues ; 
et même l'heure vient où quiconque vous 
fora mourir croira rendre un culte à Dieu. 
8 Et ils agiront ainsi, parce qu'ils n'ont con- 
4 nu ni le Père ni moi. Je vous ai dit ces 
choses, afin que, lorsque l'heure sera venue 
vous vous souveniez que je vous les a 
dites Je ne vous en ai pas parlé dès le 
commencement, parce que j'étais avec 


Len f 


26 


vous. ; 
5 Maintenant je m'en vais vers celui qui 
m'a envoyé, et aucun de vous ne me dle- 
6 mande: Où vastu? Mais, parce que je 
vous ai dit ces choses, la tristesse a rem- 
7 pli votre cœur. Cependant je vous dis 
a vérité: il vous est avantageux que je 
m'en aille, car si je ne m'en vais pas, 
le consolateur ne viendra pas vers vous; 
mais, si i m'en vais, je vous l'enverrali. 
8 Et quand il sera venu, fl convaincra le 
monde en ce qui concerne le péché, la 
9 justice, ct le jugement: en ce qui con- 
cerne le péché, parce qu'ils ne croient 
10 pas on moi, la justice, parce que je vais 
au Père, et que vous ne me verrez à a 
11 le jugement, parce que le princæ de ce 
monde est jugé. 
12 J'ai encore beaucoup de choses à vous 
dire, mais vous ne pouvez pas les porter 
13 maintenant. Quand le consolateur sera 
venu, l'Esprit de vérité, il vous conduira 
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dans toute la vérité; car il ne parleru 
pas de lui-même, muis il dira tout ce 
qu'il aura entendu, et il vous aunoncera 
les choses à venir. Il me glorificra, parce 14 

u’il prendre de ce qui est à moi, et vous 
l'annoncera. Tout ce que le Père a est 15 
à moi; c'est pourquoi j'ai dit qu'il prend 
de ce qui est à moi, et qu'il vous l'an- 
noncera. 

Encore un peu de temps, et vous ne 
me verrez plus; et encore un peu de 
temps, et vous me verrez, parce que je 
vais au Père. 

Là-dessus, quelques-uns de ses disciples 
diront entre ceux: Que signifie ce qu'il 
nous dit: Encore un peu de temps, et 
vous ne me verrez plus; et encore un 

u de temps, et vous me verrez? ct: 

arce que je vais au Père? Ils disaient 
donc: Que signifie ce qu’il dit: Encore 
un peu de temps? Nous ne savons de quoi 


il parle. 

Vésus connut qu’ils voulaient l’interro- 
ger, et il leur dit: Vous vous questionnez 
es uns les autres sur ce que j'ai dit: En- 
core un peu de temps, et Yous ne me ver- 
rez plus; et encore un peu de temps, et 
vous me verrez. En vérité, en vérité, je 
vous le dis, vous pleurerez et vous vous 
lamentercz, et le monde 8e réjouira; vous 
screz dans la tristesse, mais votre tristesso 
se changera en joic. La femme, lorsqu'elle 
enfante, éprouve de la tristesse, parcc que 
son heurc est venue; mais, lorsqu'elle a 
donné le jour à l'enfant, elle ne se sou- 
vient plus de la soufirance, à cause de 
la joie qu'elle a de ce qu'un homme est 
né dans le monde. Vous donc aussi, vous 
êtes maintenant dans la tristesse ; mais je 
vous reverrai, ot votre cœur se réjouira, 
ct nul ne vous ravira votre joie. En ce 2% 
jour-là, vous ne m'interrogerez plus sur 
en. En vérité, en vérité, je vous le dis, 
ce que vous demanderez au Père en mon 
nom, il vous le donnera. Jusqu'à présent 24 
vous n'avez rien demandé en mon nom. 
Demandez, et vous recevrez, afin que votre 
joie soit parfaite. . 

Je vous ai dit ces choses en perooes 25 
L'heure vient où je ne vous parlerai plus 
en paraboles, mais où je vous parlerai 
ouvertement du Père, En ce jour, vous % 
demanderez en mon nom, et je ne vous 
dis pas que je prierai le Père pour vous ; 
car le Père lui-même vous aime, parce 27 
que vous m'avez aimé, et que vous avez 
cru que je suis sorti de Dieu Je suis 3 
sorti du Père, ct je suis venu dans le 
monde; maintenant je quitte le monde, 
et je vais au Père. 

es disciples lui dirent: Voici, mainte- 29 

nant tu parles ouvertement, et tu n'em- 
ploies aucune parabole. Maintenant nous 80 
savons que tu sais toutes choses, et que 
tu n'as pas besoin que personne t’inter- 
roge, c'est pourquoi nous croyons que 
tu es sorti de Dieu. Jésus leur répondit : sl 
Vous croyez maintenant Voici, l'heure 82 
vient, ct elle est déjà venue, où vous serez 
dispersés chacun de son côté, et où vous 
me laisserez seul; mais je ne suis nas 
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38 seul, car le Père est avec moi. Je vous 
ai dit ces choses, afin que vous ayez ln 
paix en moi Vous aurczs des tribula- 
tions dans ie monde; nuls prenez cou- 
rage, j'ai valncu le monde. 


La prière sacerdotale, 


Après avoir ainsi parlé, Jésus lova les 
yeux au ciol, ot dit: 
Pere, l'houre est venue! Glorifie ton 

2 Fils, afin que ton Fils te glorite, selon 
ue tu lui as donné pouvoir sur toute 

air, afin qu'il accorde la vie cternolle 

8 à tous ceux que tu lui as donnés Or, 

la vio étornelle, c'est qu'ils te connaissent, 
tot le seul vrai Dieu, et celui que tu as 

4 envoyé, Jesus-Christ Je t'ai glorifié sur 

la terre, j'ai achevé l'œuvre que tu m'as 
donné à faire. Et maintenant toi, Père, 

8 gioriflemoi auprès de toi-même de la 
olre que j'avais aupres de toi avant que 

monde fût. 

6 J'ai fait connaître ton nom aux hommes 
ue tu m'as donnés du milieu du monde. 
ls ctaient à toi, et tu me les as donnes; 

7 et ils ont gardé ta parole Maintenant 

ls ont connu que tout ce que tu m'us 

8 donné vient de toi. Car je leur al donné 

les purolcs que tu m'as données; et ils 
les ont reçues, ot ils ont vraiment connu 
que je suis sorti de toi, et ils ont cru 

9 que tu m'as envoyé. C'est pour eux que 

je pee Jo ne pric pas pour le monde, 
m pour ceux que tu m'as donnés, 

10 parce qu'ils sont à tol;—ot tout ce qui 
est à mul cst à toi, ot ce qui cst à toi 

11 est a moi ;—cet je suis glorifie en cux. Je 
ne suis plus dans le monde, et ils nont 
dans le monde, et je vais a tol Père saint, 
Karde cn tun nom! ceux que tu m'as 
dunnés, afin qu'ils soient un connne nous 

12 Lorsque j'é ave eux dans le monde, 
je les gardais en ton nom. J'ai garde 
ceux que tu n'as donnes, ct aucun d'eux 
ne s'est perdu, sinon le fils de perdition 3, 

13 afin que l'Écriture fût accomplie. Et 
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maintenant je vais à toi, ct je dis ces : 


cho«cs dans le monde, afin qu'ils ajent 
14 en eux ma juie parfaite. Je leur ai don- 
né ta parole; et le monde les a hals 
qu'ils ue sont pas du monde, comme 

15 mul je nue suis jras du monde, Je ne te 


rie pas de les Oter du monde, mais de . 


16 les pruscrver du mnal. Ils ne sont pas 
du monde, comme moi je ne suis pas 
17 du monde. 
13 ta parule cst la verite. Comme tu m'as 
envoye dans Je monde, je les ai aussi en. 
19 voyes dans le monde. Et je me sanctifie 
moi-même ur eux, afin qu'eux aussi 
soient sanctiñes par la vérité. 
Ce n'est pus pour eux seulement que 
Je price. mais encore pour ceux qui croi: 
21 ront en moi par leur parule, afin que 


Sanctificles par ta veritce: 


tous soient un, comme toi, Père, tu cs | 
® desolivicre 


en moi, et comme je suis en toi afin 
qu'eux aussi suient un en nous, pour 


1 En lon nom, dans ls connaissance de ton 
nom, dans la fidélité à toi et à ta parole. 
© Judas Iscariot. 


85 


Chap. XVIII. 


qu le monde croie que tu m'as envoyé. 

e leur ai donne la gloire que tu m'as 22 
donnée, ufñin qu’ils suient un comme nous 
some Un,—moi en eux. et toi en mui,— 28 
afin qu'ils soient parfaitement un, et que 

le monde connaisse que tu m'as cuvuré 
ot que tu les us aimes comme tu m'as 
almé. Père, je veux que là vu je suis 24 
œux que tu m'as donnés suient aussi 
avec wol, afin qu'ils voient na gloire, 
la gloire que tu m'as dounce, parce que 
tu qu'as aimé avant la fondation du 
monde. Père juste, le monde ne t'a polut 28 
counu; mais moi je t'ai connu, ct ceux- 

cd ont connu que tu m'as envoyé. Je 26 
leur ai fait connaître ton nom, ct jo le 
leur ferai conuaître, afin que l'amour dont 

tu m'as aimé soit en eux, et que je sois 
où eux. 


Arrestation de Jésus. 


Lorsqu'il out dit ces choses, Jésus alla 18 
avec 803 disciples do l'autre côté du tor- 
rent de Cedruu !, ou se trouvait un jardin, 
dans lequel il entra, lui et ses disciples 

Judas, qui le livrait, connaissait ce lieu, 2 
parce que Jésus et ses disciples s’y étaient 
souvent réunis Judus donc, ayant pris la 8 
cohorte 5, ct des huissiers qu'envuyèrent les 
chefs des prètres et les pharisicns, vint là 
avec des lanternes et des flambeaux et des 
armes. 

Jesus, sachant tout ce qui devait lui 4 
arriver, s'avanÇa, et leur dit: Qui cher- 
chez-vous? Ils lui repondirent: Jesus de 8 
Nuzareth Jesus leur dit: C'est mol Et 
Judas, qui le Llivrait, était avec cux. Lors- 6 
que Jésus leur eut dit: C’est mot, ils ré- 
culèrent et tomberent par terre. 

I leur demanda de nouveau: Qui cher- 7 
cherz-vous? Et ils dirent: Jesus de Na- 
zarcth, Jésus répondit: Je vous ai dit 8 
que c'est mol. Si donc c'est moi que vous 
cherches, laissez aller ceux-ci. 11 dit cela, 9 
afin que s’accomplit la parole qu'ii avait 
dite: Jo n'al perdu aucun de ceux que tu 
m'as donnés t, 

Simon Pierre, qui avait une épée, la tiru, 10 
frappa le serviteur du grand pritre, et luf 
coupe l'orcille droite. Co serviteur s’ap- 
pelait Mulchua Jésus dit À Pierre: Re- 11 
mets ton cpee dans lo fourreau. Ne boi- 
nr res la coupe que le Père m'a donné 

ru 


Jésus éevant Anne : Calpbhe.—Reniement de 

crre. 

La cohorte, le tribun $, ct les huissiers 1? 
des Juifs, se saisirent alors de Jésus, ct le 
Hèrent. Ils l'emmencrent d'abord chez 18 
Anne; car il était le beau-père de Caïphe, 
qui était grand prêtre cette annce-ln Et 14 
Caïphe était œlui qui avait donné ce con- 


1 Cedron, entre Jérusalem et la montagne 
Un jardin, Getbsémaneé, voy. Maub. XX VI, 


3 La cohorte. 7 note sur Matth. XXVI, 21. 
4 Voy. XVII,1 
5 Le tribun, chef militaire, commandant de 
La cohorte, 
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seil aux Juifs: Il est avantageux qu’un 
seul homme meure pour le peuple, 

15 Simon Pierre, avec un autre disciple, 
suivait Jésus. Ce disciple était connu du 
grand prêtre, et il entra avec Jésus dans 


16 Ïa cour? du grand prètre; mais Pierre : 


resta dehors près de la porte. L'autre 
disciple, qui était connu du grand prêtre, 
sortit, parla à la portière, et fit entrer 
17 Pierre. Alors la servante, la portière, dit 
à Pierre: Toi aussi, n’es-tu pas des dis- 
ciples de cet homme? Il dit: Je n’en 
18 suis point. Les serviteurs et les huissiers, 
qui étaient là, avaient allumé un brasier, 
et ils se chauffaient. Pierre se tenait avec 
eux, et se chauffait. 
19 Le grand prêtre interrogea Jésus sur ses 
20 disciples et sur sa doctrine. Jésus lui ré- 
ondit : J'ai parlé ouvertement au monde ; 
‘ai toujours enseigné dans la 58 nagogue 
ct dans le temple, où tous les Juifs sns- 
semblent, et je n'ai rien dit en sccret. 
21 Pourquoi m'interroges-tu? Interroge sur 
ce que je leur af dit ceux qui m'ont en- 
tendu; voici, ceux-là savent ce que j'ai 
22 dit. A ces mots, un des huissiers, qui se 
trouvait là, donna un soufflet à Jésus, en 
disant: Est-ce ainsi que tu DE ete au 
23 grand prêtre? Jésus lui dit: Si j'ai mal 
parlé, fais voir ce que j'ai dit de mal; et 
si se bien parlé, pourquoi me frappes- 
t 


u 

24 Anne l’envoya lié à Caïphe, le grand 
prêtre. 

25 Simon Pierre était là, et se chaufrait. 
On lui dit: Toi aussi, n’es-tu pas de ses 
disciples? I] le nia, et dit: Je n’en suis 

26 point. Un des serviteurs du grand prêtre, 

arent de celui à qui Pierre avait cou 
’oreille, dit: No t'ai-jo pas vu avec lui 

27 dans le jardin? Pierre le nia de nouveau. 

Et aussitôt le coq chanta. 


Jésus devant Pilate, gouverneur romaln.—Out 
des soldats. —Jésus livré aux Juifs par Pilate. 

28 Ils conduisirent Jésus de chez Caïphe 
au prétoire3: c’était le matin. Ils n’en- 
trèrent point eux-mêmes dans le prétoire, 
afin de ne pas se souiller, et de pouvoir 

29 manger la Pâque. Pilatei sortit donc 
pour aller à eux, et il dit: Quelle accu- 

80 sation portez-vous contre cet homme? Ils 
lui répondirent : Si ce n’était pas un mal- 

81 faiteur, nous ne te l'aurions pas livré. Sur 
quoi Pilate leur dit: Prenez-le vous-mê- 
mes, et jugez-le selon votre loi Les Juifs 
lui dirent: Il ne nous est pas rmis de 

83 mettre personne à mort. C'était afin que 
s’accomplit la parole que Jésus avait dite, 
lorsqu'il indiqua de quelle mort il devait 
mourir 5, 

83  Pilate rentra dans le prétoire, appela 
Jésus, et lui dit: Es-tu le roi des Juifs ? 


. Re XI, 50. 
a cour, 88pACe i 
pariemente” ntérieur entouré des ap- 
: Au prétoire, voy.notesur Matth. XX VII, 21. 
: ne s e rs ue sur piatti, XXVII, 2. 
elacr 
Romains; voy. XII, 32 "a jan do. 
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Jésus répondit: Est-ce de toi-même que 84 
tu dis cela, ou d’autres te l'ont-ils dit de 
moi? Pilate répondit: Moi, suis-je Juif? 85 
Ta nation et les chefs des prêtres t'ont 
livré à moi: qu'astu fait? Mon royaume 86 
n'est pas de ce monde, répondit Jésus. Si 
mon royaume était de ce monde, mes ser- 
viteurs auraient combattu pour moi afin 
que je ne fusse pas livré aux Juifs; mais 
maintenant mon royaume n'est point d'ici- 
bas. Pilate lui dit: Tu es donc roi? Jésus 87 
Lars Tu le dis, je suis roi Je suis 

né et je suis venu dans le monde pour 
rendre témoignago à la vérité. Quiconque 
est de lu vérité écoute ma voix. Pilate lui 88 
dit: Qu'est-ce que la vérité ? 

Après avoir dit cela, il sortit de nouveau 
pour aller vers les Juifs, et il leur dit: Je 
ne trouve aucun crime en lui Mais, com- 89 
me c’est parmi vous uno coutume de je 
vous relâche quelqu'un à la fête de Pique, 
voulez-vous que je vous relâche le rot des 
Juifs? Alors de nouveau tous s'écrièrent : 40 
Non pas lui, mais Barabbas Or, Barabbas 
était un brigand. 

’ Alors Pilate prit Jésus, et le fit battre 19 
e ve 

Les soldats tressèrent une couronne 3 
d'épines, qu'ils posérent sur sa tôte, et ils 
le revêtirent d'un manteau de pourpre; 


pue Sapprocians de lui, ils ent : 5 
alut, roi des Juifs! Et ils lui donnaient 
des soufflets. 


Pilate sortit de nouveau, et dit aux 4 
Juifs: Voici, je vous l’amène dehors, afin 
que vous sachiez que je ne trouve en lui 
aucun crime. Jésus sortit donc, portant la 5 
couronne d'épines et le manteau de pour- 
pre. Et Pilate leur dit: Voici l’homme. 

Lorsque les chefs des prêtres et les 6 
huissiers le virent, ils s'écrièrent: Cruci- 
fe! crucifio! Pilate leur dit: Prenesz-le 
vous-mêmes, et crucifiez-le; car moi, je 
ne trouve sn de crime en lui. Les Juifs 7 
lui répon nt: Nous avons une lol1: et, 
selon notre loi, il doit mourir, parce qu'il 
s'est fait Fils de Dieu. 

Quand Pilate entendit cette parole, sa 8 
frayeur augmenta. Il rentra dans le pré- 9 
toire, et 11 dit à Jésus: D'où estu? Mais 
Jésus ne lui donna point de réponse. Pi- 10 
late lui dit: Est-ce à moi que tu ne parles 
pas? Ne saistu pas que j'ai le pouvoir 
de te crucifier, et que j'ai le pouvoir de 
te relâcher? Jésus répondit: Tu n'aurais 11 
sur moi aucun pouvair, s'il ne t’avait 
été donné d'en haut, C’est pourquoi celui 
Sr livre à toi commet un plus grand 


Dès ce moment, Pilate cherchait à le 12 
relâcher. Mais les Juifs criaient : Si tu le 
relâches, tu n'es Le ami de Césars, Qui- 
conque 8e fait rol se déclare contre César. 

. Ayant entendu ces paroles amena 13 


1 D'un manteau de pourpre, voy. note sur 
Matth. XXVII, 28. 

2 Une loi, la lot sur les blasphémateurs, 
Lév. XXIV, 16. 

8 Crsar, titre que portaient les empereurs 
romains. C'était alors Tibère, 
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Jésus dohors; et il s'assit sur le tribunal, 
au licu appelé le Pavél, ot en hebreu 

14 Gabbathai—C'était la pré tion de là 
Pâque, et environ la sixièmo heure3.— 
Piluto dit aux J : Voici votro roi. 

15 Mais Ils s'écrièront: Ote, Ôtet, crucife:-le! 
Pilato leur dit: Cruciticrai-je votre roi ? 
Les chofs des prêtres répondiront: Nous 

16 n'avons de roi quo C'ésar. Alors il le leur 
livra pour être crucifié. Ils prirent donc 
Jésus, et l'emmenèrent, 


Jésus crucifié. 


17 Jésus, portant sa croix, arriva au lieu 
du crâne, qui se nomme en hébreu Gal- 

18 gotba C'est là qu'il fut crucifé, et deux 
autres avec lui, un do chaque côté, et Je- 
sus au milieu. 

19 Pilate Ait une inscription, qu'il plaça sur 
la croix, et qui était ainsi conçue: Jesus 

20 de Nazareth, roi des Juifs Beaucoup de 
Juifs lurent cette inscription, que 
le licu où Jésus fut cmcifé était près do 
la ville: elle etait en hébreu, on grec ct 

21 en latin. Los chefs dcs prêtres des Juifs 
dirent à Pilate: N'ecris pas: Roi des Juifs 
Mais écris qu'il a dit: Je suis roi des Juifs 

22 Pilate répondit: Ce que j'ai écrit, je l'ai 


écrit. 

23 Les soldats, après avoir crucifé Jésus, 
nt ses vêtements, et ils en firent qua- 
parts, une part pour chaque soldat 

Ts prirent aussi na tunique, qui etait sans 
couture, d'un scul tissu depuis le haut 

AA u'en ban Et ils dirent entre eux: 

(oO déchirons pas mais tirons au nrort 
à qui elle sern la arriva afin que s'ac- 
compiît cette parulc de l'Ecriture: Ils so 
sont partagé mes vêtements, ct ils ont tiré 
au sort ma tunique. Vuilà ce que firent 
les soldata 

25 Près de la croix de Jésus, se tenaient 

sa mère ct la sœur de sa mère, Maric, 
femme de Clopas, et Mario de Magdalas. 

26 Jésus, voyant sa mére, ct auprès d'elle 

le disciple qu'il aimait, dit à sa mère: 

27 Femme, vollà ton filk Puis fl dit au dis- 

ciple: Volla ta mère. Et, dès ce moment, 
le disciple la prit chez lui 


JEAN. 


% Après cela, Jesus, qui savait que tont 
était dejà consommé, dit, afin que l'Fcri- 
29 ture Mt accomplie: J'ai soif, Il y avait 


là un vase plein de vinaigre. Les soliiats 
en remplirent une éponge, ct, l'ayant fixee 
à une branche d'hysope, ils l'approchèrent 

80 de sn bouche. nnd Jésus eut le 
vinaigre, 11 dit: Tout est accompli. Et, 
baissant la tête, 11 rendit l'esprit, 


3 Le Parr, Leu situ4 hors du rrétoire, et 
dont le noën est vraiemtbial lement dû à un 
genre particulier de puvé (peut-être en mo- 
saïque } dout 11 était revètu 3 

2 Gabbatha, mot qui signifie fertre, rmi- 
nence. et qui indique la nature de l'empla- 
cement: ce n'est os la traduction du trme 
grec rendu par le Paré. : 

3 Correspondant à midi, comp. Marc XV. 25. 

4 (te, bte du monde, fris mourir. 

# More de Magdala, voy. note vur Matth. 
XX VII, 55. 


| 
| 
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Chap. XX. 


La mort de Jésus constatée —Son corps mis dans 
uu m'pulcre. 

Dans la crainte que les corps ne res 31 
tasscnt sur lu croix pendunt lo sabbat,— 
car c'était la préparation, ct ce jour do 
sabbat etait un grand jour,—1lcs Juifs do- 
mandèrent à Pilute qu'on rompit les jam- 
bes aux crucifiés, ct qu'on les cnicvât. Les 33 
soldats vinront donc, et ils rompirent lcs 
jambes au premier, puls à l'autre qui avait 
été crucife avec lui, S'étant approchés 33 
de Jésus, et le voyant déjà mort, ils ne 
lui rompirent pas les jambes; mais un des 34 
soldats lui perça lo côté avec une lance, 
et aussitôt il sortit du sang et de l'eau 
Celui qui l'a vu en a rendu témoign 85 
ct son temoignago est vrai; ot il sait qu'i 
dit vrai, afin que vous croyiez au Ces 38 
choses sont arrivées, afin que l'Écriture 
ft accomplie: Auçun de ses os ne sera 
brise. Et allleurs l'Écriture dit encore : Ils 87 
verront celui qu'ils ont percé. 

Après cela, Joscph d'Arimathée, qui é- 38 
tait disciple de Jésus mais en secret par 
crainte des Juifs, demanda à Pilate la 

rmission de prondre le co de Jesus 

Pilate le permit Il vint donc, et prit 
le corps do Jésus Nicodème, ie aAupara- 39 
vant était allé do nuit vers Jésus, vint 
aussi, "pee un melange d'environ cent 
livres de myrrhe et d'uloès Ils prirent 40 
donc le corps do Jésus, ct l'enveloppèrent 
de bandes, avec les aromatcs, commic c'est 
la coutume d'ensevelir chez les Jults Or, 41 
il y avait un jardin dans le lieu où Jésus 
avait eté crucifié, ct dans le jurdin un 
sépulcre neuf, où personne encore n'avait 
éte mia Ce fut la qu'ils déposérent Jesus, 49 
à cause de la preparation des Juifs, parue 
que le sépulcre était proche, 


Résurrection de Jésus-Christ, 

Le premier jour de la semaine, Maric 2Q 
de Magdala se rendit au sépulcre des 
le matin, comme il faisait cncoro obscur ; 
ct elle vit que la pierre étuit Oteo du 
sépulcre, e courut vers Simon Picrre 2 
et vers l'autra disciple que Jesus aimait, 
ct leur dit: Ils ont enlevé du sépulcre le 
Scignour, et nous ne savons où ils l'ont 
iuis. 

Picrre et l'autre disciple sortirent, et 8 
allèrent au sépulcre. Ils cournient tous 4 
deux ensemble. Mais l'autre disciple cou- 
rut plus vite que Picrrce, et arriva le pre- 
imlier au sépulcre ; s'étant baissé, il vit les 6 
bandes qui etaient à terre, cependant fl 
n'entra pas Simon Pierre, qui le suivait, 6 
arriva et entrn dans lo sépulcro; il vit los 
bandes qui étaient à terre, et le linge qu'on 7 
avait mis sur ia tête do Jesus, non pas 
acc les bandes mais plié duns un licu 
à part Alors l'autre disciple, qui était 8 
arrivé le premier au sépulcre, entra aussi; 
et il vit, et il crut Car fÎls ne comprenaient 9 
pas encore que, #ælon l'Écriture, Jésus 
devait resusciter des morts Et les «lis- 10 
ciples s'en rctournèrent chez cux. 


1 Voy.lIll, let suiv. 
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Cependant Marie se tenait dehors près du 
sépulcre, et pleurait. Comme elle pleurait, 
elle se baissa pour regarder dans le sé- 

ulcre ; et elle vit deux anges vêtus de 
lanc, assis à la place où avait été couché 
le co de Jésus, l’un à la tête, l’autre 
13 aux pieds Ils lui dirent: Femme, pour- 
quoi pleures-tu ? Elle leur répondit : Parce 
qu’ils ont enlevé mon Seigneur, et je ne 
14 sais où ils l'ont mis. En nt cela, elle 
se retourna, et elle vit Jésus debout ; mais 
15 clle ne savait pas que c'était Jésus. Jésus 
lui dit: Femme, poaues pleures-tu ? Qui 
cherchestu? Elle, pensant que c'était le 
ardinier, lui dit: Seigneur, si c'est toi qui 
'as en portes dis-moi où tu l'as mis, et je 
16 le prendrai. Jésus lui dit: Marie! Elle se 
retourna, et lui dit en hébreu: Rabbouni! 
17 c'est-à-dire, Maître! Jésus lui dit: Ne me 
touche pas: car je ne suis pas encore 
monté vers mon Père. Mais va trouver 
mes frères, et dis-leur que je monte vers 
mon Père et votre Père, vers mon Dieu 
18 et votre Dieu Marie de Magdala alla an- 
noncer aux disciples qu'elle avait vu le 
Seigneur, et qu’il lui avait dit ces choses. 

Le soir de ce jour. qui était le premier 
de la semaine, les portes du lieu où se 
trouvaient les disciples étant fermées, à 
cause de la crainto qu'ils avaient des 
Juifs, Jésus vint, se présenta au milieu 
d'eux, et leur dit: La paix soit avec vous! 
20 Et quand il eut dit cela, il leur montra 

ses mains et son côté. Les disciples furent 
91 dans la joie en voyant le Seigneur. Jésus 
leur dit de nouveau: La paix soit avec 
vous! Comme le Père m’a envoyé, moi 
22 aussi je vous envoie. Après ces es, 
il souffla sur eux, et leur dit: Recevez le 
23 Saint-Esprit, Ceux à qui vous pardonne- 
rez les hés, ils leur seront pardonnés ; 
et coux à qui vous les retiendrez 1, ils leur 
seront retenus. 
Thomas, appelé Didyme, l'un des douze, 
n'était pas avec eux lorsque Jésus vint. 
25 Les autres disciples lui dirent donc: Nous 
avons vu le Soigneur. Mais il leur dit: 
Si je ne vois dans scs mains la marque 
des clous, et si je ne mets mon doigt dans 
la marque des clous, et si je ne mets ma 
main dans son côté, je ne croirai point, 

Huit jours après, les disciples de Jésus 
étaient de nouveau dans la maison, et 
Thomas se trouvait avec eux. Jésus vint, 
les portes étant fermées, se présenta au 
milieu d'eux, et dit: La paix soit avec 
27 vous! Puis il dit à Thomas: Avance ici 

ton doîïgt, et regarde mes mains; avance 

aussi ta main, et mets-la dans mon côté; 

et ne sois pas incrédule, mais crois. 
2% Thomas lui répondit: Mon Seigneur et 
29 mon Dicu! Jésus lui dit: Parce que tu 
m'as vu, tu as cru. Heureux œux qui 
n'ont pas vu, et qui ont cru! 


Conclusion. 


30 Jésus a fait encore, en présence de ses 
disciples, beaucoup d'autres miracles, qui 


1 Tous 
nerez pas 


11 


12 


19 


26 


les rctiendre:, vous ne les pardon- 
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Chap. XXL. 
ne sont pas écrits dans ce livre. Mais ces 81 
choses ont été écrites, afin que vous croy- 
iez que Jésus est le Christ, le Fils de 
Dieu, et qu’en croyant vous ayez la vie 
en son nom. 


Appendice : apparition de Jésus près de ls mer de 
Tibériade. 
à a ta cela, Jésus se montra encorc aux 2] 


ples, sur les bords de la mer de Ti- 
bériade1, Et voici de quelle manière il se 


montra. 
Simon Pierre, Thomas, lé Didyme, ? 
Nathanaël2 de Cana en G , les de 


Zébédée, et deux autres des disciples de 
Jésus, étaient ensemble. Simon Pierre leur 8 
dit: Je vais pêcher. Ils lui dirent: Nous 
allons aussi avec toi Ils sortirent et mon- 
tèrent dans une barque, et cette nuîit-là 
ils ne prirent rien. Le matin étant venu, 4 
Jésus se trouva sur le rivage: mais les 
disciples ne savaient pas que C'était Jésus 
Jésus leur dit: Enfants, n’avez-vous rien 5 
à manger? Ils lui répondirent: Non. Il 6 
lour dit: Jetez le filet du côté droit de la 
barque, et vous trouverez. Ils le jetèrent 
donc, et ils ne pouvaient plus le retirer, 
à cause de la grande quantité de poissons. 
Alors le disciple que Jésus aimait dit à 7 
Pierre: C'est le Seigneur! Et Simon Pierre, 
dès qu’il eut entcndu que c'etait le Sei- 
gocur, mit son vêtement et s1 ceinture, 
car il était nu, ct se jeta dans la mer. 
Les autres disciples vinrent avec la barque, 8 
tirant le filet plein de poissons, car ils 
n'étaient éloignés de terre que d'environ 
deux cents coudécs3, 

Lorsqu'ils furent descendus à terre, ils 9 
virent là des charbons allumés, du poisson 
dessus, ct du Jésus leur dit: A 10 
portez des poissons que vous venez de 
prendre, Simon Pierre monta dans la bar. 11 
que, ct tira à terre le filet plein de cent 
cinquante-trois grands pos et quoi- 
qu’il y en eût tant, le filet ne se INRQE 
point. Jésus leur dit: Venez, mangez. 13 
aucun des disciples n'osait lui demander : 

ui estu? sachant que c'était le Soigneur. 

ésus TS prit le pain, et leur en 13 
donna ; t de même du poisson. 

C'était déjà la troisième fois que Jésus 14 
sc montrait à ses disciples, depuis qu'il 
était ressuscité des morts 

Après qu'ils eurent mangé, Jésus dit à 15 
Sinon Pierre: Simon, fils de Jonas, m'al- 
mes-tu plus que ne m'aiment ceux-ci? I] 
lui répondit: Oui, Seigneur, tu sais que 
e t'aime. Jésus lui dit: Pais mes eaux. 

1 lui dit une seconde fois: Simon, fils de 16 
Jonas, m'aimes-tu? Picrre lui répondit: 
Oui, Seignour, tu sais que je t'aime. Jésus 
lui dit: Pais mes brebis Il lui dit pour 17 
la troisième fois: Simon, fils de Jo 
m'aimes-tu? Pierre fut attristé de ce qu’ 
lui avait dit pour la troisième fois: M'ai- 
mcs-tu? Et il lui répondit: Seigneur, tu 


1 La mer de Tibériadr, voy. note sur VI, L 
2N él, voy. uote sur I, 46. 
8 Deux cents coudées, environ 9% mètres. 
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sais toutes choses, tu sais que je t'aime. | que lui arrivernt11? Jesus lul dit: Si je 2 
18 Jésus lui dit: Pais mes brebia En vérité, |: veux qu’il demeure jusqu'a ce que jc 
en verite, je to le dis, quand tu étais plus ‘ vienne, que t'importe? Toi, suis-mol La- 23 
jeune, tu te ceignals tol-m£ine, et tu allais , dessus, le bruit courut parmi les frères 
où tu voulais; mais quand tu scras vioux, : que ce disciple ne mourrait point Cepen. 
tu étendras tes mains, ct un autre te coin- ! t Jésus n'avait pas dit a Pierre qu'il 
et to mèncra où tu ne voudras pas : ne mourralt point, mails: Si je veux qu'il 
19 NH dit cela, pour indiquer par quelle mort | demouro jusqu'à ce que je vienne, que 
Pierre gloriferait Dieu. Et ayant aînsi | t'importc! 
parlé, 11 lui dit: Suls-mol. C'est ce disciple qui rend témoignage de 24 
90  Picrre, s'étant retourné, vit venir après | ces choses, et qui les a écrites. Ft nous 
eux le disciple que Jésus aimait, celui qui, | savons quo son témoignage est vral. 
pendant le souper, s'était ponché sur la Jesus a fait encor beaucoup d'autres ?5 
poitrine de Jésus, et avait dit: Scigneur, | choses: si on los écrivait cn détail, je ne 
91 qui est celui qui te livre’ En le vayant, nsc pas que le monde même pût con- 
dit à Jésus: Et celul-ci, Seigneur, ir les livres qu'on écrirait. 





ACTES DES APÔTRES 


es 


_— 


- ie Te se ln montagne annelée den oliviern, qui est 
db Free on an Christ.—Relour  Lbrés de Jerusalem. 4 la distance d'un chc- 
‘ min do sabbat!, Quand ils furent arrives 13 
1 A an 1, j'ai parlé, dans nron promior ‘ !ls montèrent dans la chambre hautc3 où 
LUvro3, de tout co que Jesus a fait et cnsei- ils se tenaient d'ordinaire; c'etaient Pierre, 

2 gné dès le commencement jusqu'au jour Jean, Jacques. André, Philippe, Thomas. 
ou il fut enleve au ctel, après avoir donné ‘ Barthelemy, Matthieu, Jacques, fils d'AI- 
ses ordres, pur lc Saint-Esprit, aux apôtres phee, Simon le zélotes, ct Jude, fils de 
qu'il avait choisis. , Jacques Tous d'un commun accord per. 14 

8 Après qu'il cut souffert, 1] leur apparut  severaicnt dans la prière, avec les femmes, 
vivant, ot leur on donna plusieurs preuves, et Marie, mère do Jésus, ot avec les frères 
se montrant à eux pendant quarante jours, Jesus 


Len Den qui t le Matthiss élu spôtre en remplacement de Judas. 
4 Comme il se trouvait avec eux, il leur Fn ces jours-là, Pierre sc leva au milicu 15 
recommanda do ne pas s'éloigner de Jé. | des frères, le nombre des nnes réunics 
étant d'environ cent vi Ft !l dit : 


rusalem, mais d'atteniro co que le Père 
avait mis c que je vous ai annoncé, Hommes frères, {1 fallait que s’accomplit 16 
5 leur ditii: car Jean à baptine d'eau, mais ce que le Suint-Esprit, dans l'Écriture, a 
vous, dans peu de jours vous serez bap- ‘ annoncé d'avance au sujct de Judas, qui a 
6 tiscs du DÉAUTIÉ Alors les apôtres été le guide de ceux qui ont saisi Jesus 
réunis lui domaniierent: Solgneur, est-ce 11 était compté parmi nous ct il avait 17 
en ce temps que tu rétabliras le royaume part au même ministère —Cet homme, 18 
7 d'israel? Il leur DE Re Ce n'est pas à ayant acquis un champ avec le salaire du 
vous de connaître les temps ou lex mo-  crinx, est tombé, sent ronipu par le milicu 
ments que le Pere a fixés de sa propre du corps ct toutes scs cntrailles se sont 
8 autorité. Mais vous recevrez La puiaannce repundues La chose a été si connuo de 19 
du Saint-Esprit qui viendra sur vous et tous les habitunts de Jérusalcm que ce 
vous serez mes témoins à Jerusalem, dans champ a été appelé dans leur langue Ha- 
toute la Judec, dans la Samarie, et jus  kcldama, c'est-à-dire, champ du sang.—Or, 20 
qu'aux extremites de la terre. il est écrit dans le livre des Psaumes: Que 
9 Après avoir dit cela, il fut éleré en leur sa demeure devicnno déserte, et que por- 
présence, et une nuee le derobe à leurs sonne ne l'habite! et: Qu'un autre prenne 
10 veux. Et comme ls avalont les regards sa charge! 11 faut donc que, parmi ceux 
fixés vers le ciel. pendant qu'il s'en allait, , qui nous ont accompagnés tout le temps 
volet, deux hommes vêtus de blanc leur ue le Ncigneur Jesus na vécu avec nous 
11 apparurent, ct dirent: Hommes Galileens, depuis le baptême de Jenn jusqu'au jour 23 
pourquoi vous arrètez-vous à regarder au  ouil a ete enlevé du milieu de nous, il y 
ciel ? Le sn qui re Al Po Fa 
du milicu de vous n nitme : 
maniere que vous l'avez vu allant nu clel re Gene qu etat Ce de TORONTO 
12 Alors fls retournèrent à Jérusalem, de jour de sahbal, d'a ris les usages des Juifs 
re 


2 Chamb audr, chambre située dans la 
1 Thronhile vov. rote sur Luc I, 3 partie supérieure d'une maison. 
2 Dans l'Évangile selon Luc. 3 Aunron le zr lote, voy. note sur Mattb. X, 3. 
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cn ait un qui nous soit associé comme 
témoin de sa résurrection. 
23 Ils en présentèrent deux: Joseph appelé 
Barsabbas, surnommé Justus, et Matthias, 
24 Puis ils firent cette prière: Seigneur, toi 
qui connais les cœurs de tous, désigne 
25 lequel de ces deux tu as choisi, afin qu’il 
ait part à ce ministère et à cet aposto- 
lat, que Judas a abandonné pour aller en 
‘26 son lieu. Ils tirèrent au sort, ct le sort 
tomba sur Matthias, qui fut associé aux 
onze apôtres. 


Effusion du Saint-Esprit, le jour de la Pentecôte.— 
Discours de Pierre, et conversion de trois mille 
‘ personnes.—Les premiers chrétiens. 


2 Le jour de la Pentecôte, ils étaient tous 

2 ensemble dans le même lieu Tout à coup 

il vint du ciel un bruit comme celui d’un 

vent impétueux, et il remplit toute la mai- 

8 son où ils étaiont assis. Des langues, sem- 

blables à des langues de feu, leur apparu- 

rent séparées les unes des autres, ct se 

4 posèrent sur chacun d’eux. Et ils furent 

tous remplis du Saint-Esprit, et se mirent 

à ler en d’autres langues, selon que 
l'Esprit leur donnait de s'exprimer. 

5 Or, il y avait en séjour à Jérusalem des 

_ Juifs, hommes picux, de toutes les nations 

6 qui sont sous le ciel Au bruit qui eut 

lieu, la multitude accourut, et elle fut con- 

fondue parce que chacun les entendait 

7 parler dans sa propre langue. Ils étaient 

tous dans l’étonnement et la surprise, et 

ils se disaient les uns aux autres: Voici, 

ces gens qui parlent ne sont-ils tous 

8 Galiléens? Et comment les entendons- 

nous dans notre propre langue à chacun, 

9 dans notre langue maternelle? Parthes, 

Mèdes, Élamites, ceux qui habitent la Mé- 

sopotamie, la Judée, la Cappadoce, le Pont, 

10 l'Asie, la Phrygie, la Pamphylie, l'Égypte 

le territoire de la Libye voisine de Cyréne, 

. ct ceux qui sont venus de Rome, Juifs et 

11 prosélytes!l, Crétois et Arabes, comment 

es entendons-nous parler dans nos langues 

12 des merveilles de Dieu? Ils étaient tous 

dans l’étonnement, et, ne sachant que 

penser, ils se disaient les uns aux autres: 

13 Que veut dire ceci? Mais d'autres se mo- 

quaient, ct disaient : Ils sont pleins de vin 


doux. 
14 Alors Picrre, se présentant avec les onze, 
éleva la voix, et leur parla en ces termes : 
Hommes Juifs, et vous tous qui séjour- 
_ nez à Jérusalem, sachez ceci, et prêtez 
15 l'oreille à mes paroles! Ces gens ne sont 
pas ivres, comme vous le supposez, car 
16 c'est la troisième heure du jour2 Mais 
c'est ici ce qui a été dit par le prophète 
17 Joël: Dans les derniers jours, dit Dieu, je 
répandrai de mon Esprit sur toute chair; 
vos fils et vos filles prophétiseront, vos 
Jeunes gens auront des visions, et vos vieil- 
18 lards auront des songes. Oui, sur mes ser- 
_Viteurs et sur mes scrvantes, dans ces jours- 


1 Prosélytes, terme per lequel on désignait 
les étrangers qui avaient adapté les croyances 
des Juifs et les formes de leur culte. 

2 Neuf heures du matin. 
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là, je répandrai de mon Esprit ; ct ils 
phétiseront. Je ferai paraître des p 19 
en haut dans le ciel et des miracles en bas 
sur la terre, du sang, du feu, et une vapeur 

de fumée; le soleil se changera en ténè- 20 
bres, et la lune en sang, avant l'arrivée du 
jour du Seigneur, de ce jour grand ct glo- 
rieux. Alors quiconque invoquera le nom 21 
du Seigneur sera sauvé. 

Hommes Israélites, écoutez ces paroles! 22 
Jésus de Nazareth, cet homme à qui Dieu 
a rendu témoignage devant vous par les 
miracles, les prodiges et les signes qu'il a 
opérés par lui au milieu de vous, comme 
vous le savez vous-mêmes; cet homme, 23 
livré selon le dessein arrêté ct selon la pres- 
cience de Dieu, vous l'avez crucifié, vous 
l'avez fait mourir par la main des impies 
Dieu l’a ressuscité, en le délivrant des liens 24 
de la mort, parce qu'il n'était ble 
qu'il fût retenu par elle. Car David dit de 25 
lui: Je voyais constamment lo Seigneur 
devant moi, parce qu'il est à ma droite, 
afin que je ne sois point ébranlé. Aussi 26 
mon cœur est dans la joie, et ma langue 
dans l’allégresse ; et même ma chair re- 
posera avec espérance, car tu n'abandon- 27 
heras pas mon âme dans le séjour des 
morts, et tu ne permettras Fes que ton 
Saint voie la corruption. m'as fait 28 
connaître les senticrs de Ia vie, tu me 
rempliras de joie par ta présence. 

Hommes frères, qu'il me soit permis de 29 
vous dire librement, au sujet du e 
David, qu'il est mort, qu’il a été enseveli, 
et que son sépulcre existe encore en 
d’hui parmi nous Comme il était prophète, 30 
et quil savait que ‘Dieu lui avait promis 
avec serment de faire asseoir un de ses 
descendants sur son trône, c'est la résur- 31 
rection du Christ qu'il a prévue et an- 
noncée, en disant qu'il ne serait pas aban- 
donné dans le séjour des morts et que sa 
chair ne verrait pas la corruption. C'est 32 
ce Jésus, que Dieu a ressuscité; nous en 
sommes tous témoins. Élevé par la droite! 38 
de Diou, il a reçu du Père le Saint-Esprit 
qui avait été promis, et il l’a répandu, 
comme vous le voyez et l'entendez. Car 34 
David n'est point monté au ciel, mais il 
dit lui-même: Le Seigneur a dit à mon 
Seigneur: Assieds-toil à ma droite, jusqu'à 35 
ce 4 je fasse de tes ennemis ton marcho- 

Î Que toute la maison d'Israël sache 56 

onc avec certitude que Dieu a fait Sei- 
gneur ot Christ ce Jésus que vous avez 
crucifié, 

Après avoir entendu ce discours, ils eu- 87 
rent le cœur vivement touché, et ils dirent 
à Pierre et aux autres apôtres: Hommes 
frères, que ferons-nous ? 

Pierre leur dit: Repentez-vous. et que 38 
chacun de vous soit baptisé au nom de 
Jésus-Christ, pour le pardon de vos péchés; 
et vous rccevrez le don du Saint-Esprit. 
Car la promesse est pour vous pour vos 39 
enfants, et pour tous ceux qui sont au 
loin, en aussi nombre que le Sol- 
gneur notre Dicu les appellera Et, par 40 


1 Par la droite, par la ruissance. 
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Jusieurs autres paroles, 11 Ics coujura ct ! devant Pilate, qui était d'uvis qu'on le re- 


es cxhorta, disunt : Sauvez-vuus de cetto 
gcnérnation perverse, 

Ceux qui accucillirent le discours de 
Pierre furent baptisés ; et, en ce jour-là, le 
nombre des disciples s'auginenta d'environ 
trois mille Ames. 

4 Ils persévéraicnt dans la doctrine des 
apôtres, ils restalent unis, rompaient le 
43 pain et prialent avec assidiuité, La craintc 
s'emparait de chacun, et il se faisait beuu- 
coup de prodiges ct de miracles par les 
41 apôtres, Tous ceux qui croyaient étaient 
dans le même lieu, ct ils avaient tout en 
45 commun. Ils vendaient leurs propriètés 
et leurs biens, ct ils en 
duit centre tous sclon 
46 cun. Ils étaient ch 
ble asidus au temp 


{1 


… 


ue qu tous ensenm- 
e, ils rompaient le 


| 


nero e pro- 
es besvins do chu- 


lachat, Vous avez renie le Saint et le 
Juste, et vous nves demandé qu'on vuus 
accordät la grâce d'un me er. Vous 
avez fait mourir le Prince de la vie, quo 
Dieu a ressuscité des morts; nous en som- 
mes témoins C'est la foi en sou nom 
que son nom a ermi celui que vous 
io et connaissez; c'est la foi en lui de 
a donné à cet homme cette entière guéri- 
son, en présence de vous tous 

Et maintonant, frères, je suls que vous 
avez agi par ignorance, aînsi que vos chefx 
Mais Dicu a accompli de la sorte ce qu'il 
avait annoncé d'avance par la bouche de 
tous ses prophètes, que sun Christ devait 
souffrir. 

Repentez-vous donc ct convertissez-vous 
pour que vos peuhés soient effaces, afin que 


— 


3 


19 
2v 


pain dans los maisons, ot pronaient leur : des temps de rafraîchissement viennent de 


nourriture avec joie ct simplicité de cœur, 

47 louant Dieu, ct trouvant grâce auprès do 
tout lo peuple. Et le Scigneur ujoutait 
chaque Jour à l'Eglise ceux qui étaient 
sauvés 


Guérbon d'un bolteurx.—Discours de Fierre au 
peuple. 


Pierre ct Jean montailent ensemble au 
temple, à l'heure de la prière: c'etait la 
neuvième heure, 

Il ÿ avait un homme boitcux de nais- 


9 


snnce, qu'on portait et qu'on plaçait tous : 


les joue a la porte du temple appcléc la 
Belle, pour qu'il demandât l'aumône à 
3 ceux qui entruient dans le temple. Cet 
homme, voyunt Pierro ct Jean qui allalont 
4 ÿ entrer, leur demanda l'aumône, Pierre, 
de que Jean, fixa les yeux sur lui, 
56 et dit: Regarde-nous Et il les regurda, 
s'attcndant a roccvoir d'eux quelque chose, 


la du Seigneur, et qu'il envoie celui 
qui vous n été destiné, Jésus-Ch que 
le ciel dolt recevoir jusqu'aux temps du ré- 
tablissoment de toutes choses, dont Dieu na 
parlé anciennement pur la bouche de ses 
saints prophètes Moïse a dit: Le Seigneur 
votro Dicu vous suscitcra d'entre vos frères 
un prophète comme moi: vous l'écoutcrez 
dans tout ce qu'il vous dira, et quiconque 
n'écoutera ce prophète sera exterminé 
du milieu du peuple Tous les prophètes °4 
qui ont successivement parlé, uis Sa- 

muel, ont aussi annoncé ces jours-la. Vous 25 
Ctes les fils des prophètes ct de l'alliance 

que Dieu a truitéc avec nos pères, en di- 


[A2 


23 


23 


, sant à Abraham: Toutes les fanuilles de la 


terre scront bénies en ta pre C'est 
à vous premièrement que Dieu, ayant sus- 
cité son serviteur, l'a envuyé pour vous 


. bénir, en détournant chacun de vous de 


6 Alors Pierre lui dit: Je n'ai ni argent, ni : 


or; mais ce que j'ai, jo te le donne: au 
nom de Jésus-Christ de Nazareth, lève-toi 
7 et marche. Et lo prenant par L1 main 
droite, 11 le fit lever. Au mème instant, 
ses pieds ct s0o8 chevilles devinrent fer- 
8 mes; d'un saut Il fut debout, et il s0 
mit à marcher. Il entra avec eux dans 
rs EDR marchant, sautant, et louant 


9 Tout le monde le vit marchant et louant 
19 Dieu. Ils reconnurent quo c'etait celui qui 
était assis a la Belle porte du temple pour 
demander l'aumône, et ils furent remplis 
d'etonnement et de surprise au sujet de ce 
11 qui lui etait arrive. Connne il ne quittait 
pas Pierre et Jean, tout le peuple etonné 
AaccCourUut vers oux, au portique dit de Sa- 
lomon. 
Pierre, voyant cela dit au peuple: 
Hotntues Israëéllles, pourquoi vous éton- 
nez-vous de celn? Pourquoi avez-vous les 
regards fixés sur nous, connine si c'etait jee 
notre propre puissance où par notre plété 
que nous eussions fait marcher cet hoim- 
13 me? Le Dicu d'Abraham, d'Isaac ct de 
Jacob, le Dicu de nos pères, a glorifié son 
serviteur Jésus que vous avez livre et renic 


a 


1 


1 Trois heures après midi. 


s0s iniquitée 


Pierre et Jean arr'tés. et traduits devant le san- 
heétdrin, 


Tandis que Pierre ct Jean parlaient au 
peuple, survinrent les prètres, le coun- 
mandant du temple, et les sadducéens, 
mécontents de co qu'ils enseignalent le 
peuple et annoncçalent on la personne de 
ésus la résurrection des morts 115 miront 


1, 


, les mains sur eux, ct ils les jetirent eu 


don jusqu'au lendemain ; car c'etait déjà 
e sir. Cependant, beaucoup do ceux qui 
avaient entendu le discours crurent, et le 
ponDrs des hommes s'eleva à environ cinq 
mille, 

Le lendemain, les chefs du peuple, les 6 
anciens et les scribes, s'asscmblerent à Jé- 
rusulem, avec Anne, lo grand pretrce, Cal. G 
phe, Jean, Alexandre, et tous ceux qui 
étaient de la rice des chefs des prêtres 


. Îs frent placer au milicu d'eux Picrre 7 


{ 


#9 


ct Joun, et leur demiand-rent: Par quel 
Pour ou au nom de qui avez-vous fait 
cena . 

Alvrs Pierre, rempli du Saint-Esprit, leur 8 


t:: 

Chefs du peuple. ct anciens d'Tsruël, puis. 9 
que nous sommes interrogés aujourd'hui 
sur un bicufait awonie à un homme nua- 
lule, afin que nous disluns comment i «a 


Chap. IV. 


10 été guéri, sachez-le tous, et que tout le 
peuple d'Israël le sache! C’est par le nom 
de Jésus-Christ de Nazareth, que vous 

: avez crucifié, et que Dieu a ressuscité des 
morts, c'est par lyi que cet homme se 

11 présente en pleine santé devant vous. Jé- 
sus cst la pierre que vous avez rejetée 
en bâtissant, et qui est devenue Ia prin- 

12 cipale de l'angle. Il n’y a de salut en 
aucun autre; car il n’y a sous le ciel au- 
cun autre nom qui ait été donné parmi 
les hommes, par lequel nous devions être 
sauvés. 

13 Lorsqu'ils virent l’assurance de Pierre et 
de Jean, ils furent étonnés, sachant que 
c’étaient des hommes du peuple sans in- 
struction, et ils les reconnurent pour avoir 

14 été avec Jésus, Mais comme ils voyaient 
là près d’eux l’homme qui avait été guéri, 

15 ils n'avaient rien à répliquer. Ils leur 
ordonnèrent de sortir du sanhédrin, et ils 

16 délibérèrent entre eux, disant: Que ferons- 
nous à ces hommes? Car, qu’un miracle 
signalé ait été accompli par eux, c’est ce 
qi est manifeste pour tous les habitants 

e Jérusalem, et nous ne pouvous pas le 

17 nier. Mais, afin que la chose ne se répande 
pas davantage parmi le peuple, défendons- 
eur avec menaces de parler désormais à 

18 qui que ce soit en ce nom-là. Et les ayant 
appelés, ils leur défendirent absolument 
de parler et d'enseigner au nom de Jésus. 

19 Picrre et Jean leur répondirent: Jugez s’il 
est juste, devant Dieu, de vous obéir plutôt 

20 qu'à Dieu; car nous ne pouvons pas ne 
pas parler de ce que nous ayons vu et 

21 entend. Ils leur firent des menaces, et 
les relâchèrent, ne sachant comment les 
punir, à cause du goupke, parce que tous 

lorifiatent Dieu de ce qui était arrivé. 

22 Car l’homme qui avait été l’objet de cette 
guérison miraculeuse était âgé de plus de 
quarante ans. 

23 Après avoir été relâchés ils allèrent vers 
les leurs, et racontèrent tout ce que les 
chefs des prêtres et les anciens leur avaient 

21 dit. Lorsqu'ils l’eurent entendu, ils élevè- 
rent à Dieu la voix tous ensemble, et di- 
rent: Seigneur, toi qui as fait le ciel, la 
terre, la mer, et tout ce qui s'y trouve, 

25 c'est toi qui as dit par la bouche de David, 
ton serviteur: Pourquoi ce tumulte parmi 
les nations, et ces vaines pensées parmi les 

26 pEUPSer Les rois de la terre se sont sou- 
evés, et les princes se sont ligués contre 

27 le Seigneur et contre son Oint. En effet, 
contre ton saint serviteur Jésus, que tu as 
oint, Hérode et Ponce Pilate se sont ligués 
dans cette ville avec les nations et avec les 

28 peuples d'Israël, pour faire tout ce que ta 
main et ton conseil avaient arrûté d'avance. 

29 Et maintenant, Seigneur, vois leurs mena. 
ces, et donne à tes serviteurs d'annoncer 

80 ta parole avec une pleine assuranco, en 
étendant ta main, pour qu'il se fasso des 
guérisons, des miracles et des prodiges, par 
le nom de ton saint serviteur Ç ésus, 

81 Quand îls eurent prié, le lieu où ils 
étalent assemblés trembla ; ils furent tous 
remplis du Saint-Esprit, et 1ls annonçalent 

la parole de Dieu avec assurance. 


ACTES. 


Chap. Y. 


Union et charité des croyants.—Ananias et Saphira. 
—$Succès croissants des apôtres. 


La multitude de ceux qui avaient cru 33 
n'était qu'un cœur et qu'une âme. Nul 
ne disait que ses biens lui appartinssent 
en propre, mais tout était commun entre 
eux. Les apôtres rendaient avec beaucoup 88 
de force Er: de la résurrection du 
Seigneur Jésus. Et une de grâce re- 
posait sur eux tous. Car il n’y avait parmi 384 
eux aucun indigent : tous ceux qui 
daient des champs ou des maisons les ven- 
daient, apportaient le prix de ce qu'ils 
avaient vendu, et le déposaient aux pieds 85 
des apôtres; et l’on faisait des distribu- 
tions à chacun, selon qu’il en avait besoin. 

Joseph, surnommé par les apôtres Bar- 86 
nabas, ce qui signifie fils d’exhortation, 
Lévite, originaire de Chypre, vendit un 87 
champ qu’il possédait, apporta Pargent, et 
le déposa aux pieds des apôtres, 

Mais un homme nommé Ananias, avec 5 
Saphira sa femme, vendit une propriété, 
et retint une partic du prix, sa femme le 3 
sachant ; puis il apporta le reste, et le dé- 
posa aux pieds des apôtres. Pierre lui dit : 8 
Ananias, pourquoi Satan a-t-il rempli ton 
cœur, au point que tu mentes au Saint- 
Esprit, et que tu aies retenu une partie 
du prix du champ? S'il n'eût pas été 4 
vendu, ne te restait-il pas? Et, après qu'il 
a été vendu, le prix n'était-il pas à ta dis- 
position ? Comment as-tu pu mettre en 
ton cœur un pareil dessein? Ce n'est pas 
à des hommes que tu as menti, mais à 
Dieu. Ananias, entendant ces paroles 5 
tomba, et expira Une grande crainte 
saisit tous ceux qui apprirent ces choses 
Les jeunes gens, s étant levés, l’enveloppè- 6 
rent, l'emportèrent, et l’ensevelirent. 

Environ. trois heures plus tard, sa femme 7 
entra, sans savoir ce qui était arrivé. 
Pierre lui adressa la parole: Dis-moi, 8 
est-ce à un tel prix que vous avez vendu 
le champ? Oui, répondit-elle, c'est à ce 
prix-là. Alors Pierre lui dit: Comment 9 
vous êtes-vous accordés pour tenter l’Es- 
prit du Seigneur? Voici, ceux ! qui ont 
enseveli ton mari sont à la porte, et ils 
t'emporteront. Au même instant, elle tom- 10 
ba aux pieds de l'apôtre, et expira Les 
jeunes gens, étant entrés, la trouvèrent 
morte; îls l'emportérent, et l'ensevelirent 
auprès de son mari. Une voue crainte 11 
s'empara de toute l'assemblée, et de tous 
ceux qui apprirent ces choses, 

Beaucoup de miracles et de prodiges se 12 
faisaient au milieu du peuple par les mains 
des apôtres. Ils se tenaient tous ensemble 
au portique de Salomon, et aucun des au- 13 
tres n'osait se Joindre à eux ; mais le peu- 
ple les louait hautement, Le nombre de 14 
ceux qui croyaient au Seigneur, hommes 
et femmes, s’augmentait de plus en plus; 
en sorte qu'on apportait les malades dans 15 
les rues et qu'on Îles plaçait sur des lits et 
des coucheîtes, afin que, lorsque Picrre 
passerait, son ombre au moins couvrit 


1 Ceux, grec les pieds de ceux. 


Chap. F. 


16 quelqu'un d'eux. La multitude accourait 
aussi des villes voisines à Jérusalem, ame- 
nant des malades et des gens tourmentés 
par des esprits impurs; et tous etaient 
guéris 


Les cptres jets en prison, et miraculensement 
d'iivré:: arrêtés de nouveau, et conduits devant 
leanhédrin. battus de verges, ot relAchés d'apres 
l'avis de Giamallel. 


17  Ccpondant lo grand prêtre ot tous ceux 
ul étaient avoc lui, savoir lo parti des anui- 
ne lcvèrent, remplis de jalousie, 

18 mirent mains sur los apôtres, et les 

19 jetérent dans la prison publique. Mais un 

ange du Scignour, ayant ouvert pendant 
la nuit les portes de la prison, los fit sor- 

20 vir. et leur dit: Allez, tenez-vous dans lo 

temple, et annonccz au peuple toutes ces 

21 les de vie. Ayant entendu celn, ils en- 

drent dès le matin dans le temple, et se 
mirent à enseigner. 

Le grand prêtre et œux qui étaiont aveo 
lui ctant survenus ils convoquéerent lo 
sanhédrin ct tous les anciens des fila d'Is- 
racl, et ils onvoyèrent chercher les apüûtres 
22 à In prison. Les huissicra à lour arrivée, 

ne les trouvèrent point dans la prison. Ils 
s'en retournérent, et firent leur rapport, 

23 co disant: Nous avons trouvé la prison 

solgneusement fermec, ct les gardcs qui 

étalent dovant les portes: main après 
avoir ouvert, nous n'avons trouvé per- 
sonne detans 

Lorsqu'ils eurent entendn ces paroles 
le cr prêtre. le commandant du temple, 
et les chefs des prit ne savaient que 
penser des apôtres et dos suites de cotte 
25 affairo. Quelqu'un vint leur dire: Volcl, 

les hommes que vous avez mis en prison 
sont dans le temple, ct ils enscignent le 


peunie. 

2% Alors le commandant partit avoo les 
huissiers et les conduisit sans violence, 
car ls avaient peur d'être lapidés par le 

27 peuple. Après qu'ils les eurcnt amenés 
en prescnoc du sanhédrin, le grand prètre 

28 les interrogea en ces termes: No vous 
avons-nous pas defendu expresmemeont d'en- 
seigner en ce notn-la? Et voici, vous aves 
rempli Jérusalem de votre enscignement, 
et vous voulcz faire retomber sur nous Île 


de cet honime! 

2 Pierre ct les ajûtres répondirent: 11 
faut obéir à Dieu plutôt qu'aux homme 
80 Le Dieu de nos pervs a russuacite Jésus, 
ue vous avez tue, en le pendant au bois 
*1 Dicu l'a eluvé par sa droltel comme 
Prince et Sauveur, pour donner à Isrnël 
ln repentance ct le pardon des péchés 
32 Nous soumes temotns de ces choses, de 
méme que le Saint-Esprit que Dicu a 

donne à ceux qui lui vleissent. 
43  Furicut de ces parues ils voulaient los 
84 faire mourir. Mais un pharisien, nomine 
Gamalicl, docteur de la lof, estime de tout 
le peuple, sc leva dans le sanh&irin, et 
onjonna de faire sortir un instant les 
35 apôtres Puis il leur dit: Iummiæs Israéli- 


21 


1 Par sa c'roue, rar sa puiæarce, voy. 1I, 33. 
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tes, prenez garde à oc que vous alles faire 
à l'egard de ces gens Cur, !l n'y «A pas 34 
lungtemps que parut Theudns, qui se don- 
nait pour quelque chose, et auquel se ral- 
lièrent environ quatre cents hommes: !l 
fut tué, ot tous ceux qui l'avaient suivi 
furent mis en déroute et réduits à rien. 
Après lui, parut Judas le Galilecu, à l'épo- 37 
que du rocensement, et {1 attira du monde 
à son parti: {l perit aussi, ct tuus œux 
qui l'avaient vi furent dispersæs Et 53 
maintonant, je vous le dis, ne vous vecupes 
lus de ocs bomines, et laissez-les alor. 
Si cette cntreprise ou cette œuvre vient 
des homes, elle se détruira:; mais si cile 59 
vient de Dicu, vous ne pourrez la détruire. 
Ne courez pas le risque d'avoir curubattu 
contre Dieu, 

Ms se rungèrent à son avis Et ayant 40 
appelé les apôtres, Îla les firent battre do 
verges, ils leur defendirent de parler au 
nom de Jésun et ils les relâcherent, 

Les apôtres se retirérent de devant le 41 
sanhedrin, juveux d'avoir été juges dignes 
de subir des outrages pour le nom de Jésus 
Et chaque jour, dans le temple ct dans les 42 
malsuns, ils no cosnaient d'enseigner, ct 
d'annoncer Jésus-Christ, 


Jnstitution des discres, 


En co temps-là, le nombre des disciples 6 
augmentant, les Hellénistesi murmurè- 
rent contre les Hebreux, parce que leurs 
veuves étaient negligécs dans la distribu- 
tion qui se faisait chaque jour. Les douxe 3 
convoquéront la multitudo des disciples, 
ct dirent: 11 n'est pas convenable que 
nous laissions la parole? de Dieu pour servir 
aux tablea (‘est pourquoi, frères, choisis. 3 
) vous scpt hommes, de qui l'on 
d'Esn Ére age, qui soient pleins 

‘Esprit-Saint ct de et que nous 
chargerons de cot emploi. Et nous, nous 4 
continuerons à nous appliquer à la prière 
et au ministère de la parole. 

Cette proposition plut à toute l'assem- 5 
bléc. lis éluront Étienne, homme plein de 
fot et d'Esprit- Saint, Philippe, Prochon, 
Nicanor, Timon, Parmenus et Nicolas 
proslyte 3 nn ol Ils les ir 6 
rent aux apôtren qui, après avo é, 
leur imposèrent les mains, 


Étienne arcusé de bla . traduit devant le 
#anhédrin. et lapidé par les Julfa 
La parule de Dicu se repandait de pins 7 
en plus, le nombre des disciples Augmen- 
tait beaucoup à Jerusalem, et une grande 
foule de prêtres obeissaient à la foi. 
Étienno, plein de grâce et de puissance, 8 
faisuit des prodiges et de grands mirncles 
pari le peuple. Quelques membres de lu 9 


1 Jes Hellrnistes, Juifs ayant vécu hors de 
Palestine, dans les pays où état parle ln 
laueue grecque. Lens Hebronx, Juifs ce Pa- 
lestine pariant l'idiome national, qui était 
alors l'arninén, languco de la même famille 
que la pur héhreu. 

2 La parcde, la prédication de la rarole., 

3 Pros lyte, Voy. note rur Il, 10 
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synagogue dite des Affranchisi, de celle 
des Cyrénéens et de celle des Alexandrins, 
avec des Juifs de Cilicie et d’Asie, se mi- 
10 rent à discuter avec lui; mais ils ne 
purent résister à sa sagesse et à l'Esprit 
11 par lequel il parlait. Alors ils subornèrent 
des hommes, qui dirent: Nous l'avons en- 
tendu proférer des paroles blasphématoires 
12 contre Moïse et contre Dieu. Ils émurent 
le peuple, les anciens et les scribes, et, se 
.. jetant sur lui, ils le saisirent, et l’'emmenè- 
18 rent au sanhédrin, Ils produisirent de 
faux témoins, qui dirent: Cet homme ne 
cesse de proférer des paroles contre le lieu 
14 saint et contre la loi; car nous l'avons 
entendu dire que Jésus, ce Nazaréen, dé- 
truira ce lieu, et changera les coutumes 
que Moïse nous a données. 
15 Tous ceux qui siégeaient au sanhédrin 
ayant fixé les regards sur Étienne, son 
visage leur parut comme celui d’un ange. 
Le grand prêtre dit: Les choses sont- 
elles ainsi ? 
Étienne répondit: 
Hommes frères et pères, écoutez! Le 
Dieu de gloire apparut à notre père Abra- 
ham, lorsqu'il était en Mésopotamie, avant 
8 qu’il s'établit à Charran; et il lui dit: 
uitte ton pays et ta famille, et va dans 
4 le pays que je te montrerai. Il sortit alors 
du pays des Chaldéens, et s'établit à Char- 
ran, jusqu'après la mort de son père. De 
là, Dicu le fit passer dans ce pays que 
5 vous habitez ne ntenant ; il ne lui cn 
aucune propri en ce pays, pas même 
de quoi poser le pied, mais a promit de 
lui en donner la possession, et à sa posté- 
rité après lui, quoiqu'il n’eût point d’en- 
6 fant. Dieu parla ainsi: Sa postérité sé- 
journera dans un pays étranger: on la 
réduira en servitude et on la maltraitera 
7 pendant quatre cents ans. Mais la nation 
à laquelle ils auront été asservis, c'est moi 
qui jugerai, dit Dicu. Après cela, ils 
sortiront, et ils me serviront dans ce lieu-cl. 
8 Puis Dieu donna à Abraham l'alliance de 
la circoncision; et ainsi, Abraham, ayant 
engendré Isaac, le circoncit le huitième 
jour, Isaac engendra et circoncit Jacob, 
et Jacob les douze patriarches 2, 
9 Les patriarches, jaloux de Joseph, le 
vendirent pour être emmené en te, 
10 Mais Dieu fut .avec lui, et le délivra de 
toutes ses tribulations; il lui donna de 
la sagesse et lui fit trouver grâce: devant 
Pharaon, qui l'établit gouverneur d'Égypte 
et de toute sa maison. 
Il survint une famine dans tout le pays 
d'Égypte, et dans celui de Canaan. La dé- 
tresse était grande, et nos pères ne trou- 
12 valent pas de quoi se nourrir. Jacob apprit 
qu’il y avait du blé en pte, et il y 
13 envoya nos pères une première fois. Et la 
seconde fois, Joseph fut reconnu par ses 
frères, ct Pharaon sut de quelle famille il 


2 


11 


1 La synagogue des Afranchis, ainsi ap- 
ee Ci qu cheat 4 fondée par des 
‘ s prisonniers par omai 
rendus ensuite à la liberté. nf) ER 


,) 


2 Les douze fils de Jacob. 
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était. Puis Joseph envoya chercher son 141 
père Jacob, et toute sa famille, com 

de soixante et quinze personnes. Jacob 15 
descendit en Égypte, où il mourut, ainsi 
que nos pères; et ils furent rtés 16 
à Sichem, et déposés dans le sépulcre qu'A- 
braham avait acheté, à prix d’argent, des 
fils d'Hémor, père de Sichem. 

Le temps approchait, où devait s’ac- 17 
conpe la promesse que Dieu avait faite 
à raham, et le peuple s’accrut et se 
multiplia en te, jusqu’à ce que parut 18 
un autre roi, qui n'avait pas connu Joseph. 
Ce roi, usant d’artifice contre notre race, 19 
maltraita nos pères, au point do leur faire 
exposer leurs enfants, pour qu'ils ne vécus- 
sent pas. 

À cette époque, naquit Moïse, qui était 20 
beau aux yeux de Dieu Il fut nourri 
trois mois dans la maison de son père; 
et, quand il eut été exposé, la fille de 21 
Pharaon le recueillit, et l'éleva comme 
son fils Moïse fut instruit dans toute la 2 
sagesse des Égyptiens 1, et il était puissant 
en paroles et en œuvres. 

avait quarante ans, lorsqu'il lui vint 23 
dans le cœur de visiter ses frères, les fils 
d'Israël. Il en vit un qu'on outrageait, et, 24 
prenant sa défense, il ve celui qui 
était maltraité, et frappa l'Égyptien. Il 25 
ps que ses frères comprendraient que 

ieu leur accordait la délivrance par sa 
main; mais ils ne comprirent pas. Le jour % 
suivant, il parut au milieu d’eux comme 
ils se battalent, et il les exhorta à la paix : 
Hommes, dit-il, vous êtes frères ; pourquoi 
vous traitez-vous l'un l'autre ? ais 27 
celui qui maltraitait son prochain le re- 
oussa, en disant: Qui t’a établi chef et 
uge sur nous? Veux-tu me tuer, comme % 
tu ns tué hier l'Égyptien? A cette parole, % 
Moïse prit la fuite, et il alla séjourner dans 
le pays de Madian, où il engendra deux fils 

Quarante ans plus tard, un ange lui ap- 50 
parut, au désert de la montagne de Sinaï, 
dans la flamme d'un buisson en feu. Moïse, 31 
voyant con, fut étonné de cette apparition ; 
et, comme il s’approchait pour examiner, 
la voix du Seigneur se fit entendre: Je suis 92 
le Dieu de tes pères le Dieu d'Abraham, 
d'Isaac et de Jacob. Et Motïse, tout trem- 

lant, n’osait regarder. Le Seigneur lui dit : 38 

te tes souliers de tes pieds, car le lieu sur 
lequel tu te tiens est une terre sainte. J'ai 84 
vu la souffrance de mon peuple qui est en 
Égypte, j'ai entendu ses gémissements, et 
je suis descendu pour le délivrer. Mainte- 
nant, va, je t’enverrai en Fgypte. 

Ce Moïse, qu'ils avaient renié, en disant : 35 

ui t'a établi chef et juge? c'est lui que 

jeu envoya comme chef ot comme li 
rateur par la main de l’ange qui lui était 
apparu dans le buisson, C'est lui qui les 3% 
“it sortir d te, en upérant des prodiges 
et des miracles au pays d , AU sin 
de la mer Ro et au désert, pendant 
quarants ans. C'est ce Moïse qui dit aux 87 


1La sagesse des Égyptiens, les connais- 
Pre scientifiques que possédaient alors les 
ptiens 
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fils d'Israël: Dieu vous suscitera d’entre  déposèrent leurs vêtements aux pieds d'un 
38 vos frères un prophète comme moi. C'est . jeunc homme nomme Sault. Et ils lapi- 59 
lui qui, lors de l'asscmiblée au désert, étant | daient Étienne, qui priait et disait: Sci. 


avec l'ange qui lui parlait sur 1h montagne 
de Sinaï et avoc nos pères, reçut des oru- 
89 cles vivants, pour nous les donner. Nos 
pères ne voulurent pas lui obeir, îls le re- 
poussèrent, et ils tournèrent leurs cœurs 
40 vers l'Égypte, en disant à Aaron: Fais. 
nous des dioux qui marchent devant nous: 
car c Moïse qui nous a fait sortir du pays 
d'Égypte, nous ne savons ce qu'il ost do- 
41 venu. Et, on ces jours-là, ils firent un 
veau, fils offrirent un sacrifice à l'idolc, et 
se réjouirent de l'œuvre de lours ns 
42 Alors Diou se detourna, et les Jivrn au 
culte de l'arméc du ciel, sclon qu'il est 
écrit dans le livre des prophètes: M'avez- 
vous offert des victimos et des sacrifces 


| 


dant quarante ans au désert, maison 


pen 

43 d'Israël? ... Vous avez porté la tente de 
Moloch et l'étoile de votre dieu Remphan, 
cts images que vous avez faites pour les 
adorer! Aussi vous transporteral-je au dela 
do Babylone. 

44 Nos pères avaient au désert lo taher- 
nacie du témoignage, comine l'avait or- 
donné celui qui dit à Moïse de le faire 

45 d'après le modéle qu'il avait vu. Et non 
pre l'avant u, l'introduisirent, sous 

condulte de Josué, duns lo puys qui 
était possédé par les nations que Dicu 
chassa devant eux, et il y rusta jusqu'aux 

46 jours de David. David trouva grie de- 
tant Dicu, et demanda d'elcver une de- 

4 meure pour le Dieu de Jacob: et ce fut 

43 Salomon qui lui hätit une maison Mais 
le Très-Haut n'habite nas dans co qui est 
fait de main d'homme, comme dit le pro- 

49 phète: Le clol cst mon trône, ct la terre 
mon marchepled Quelle imalson mo hâti- 
rez-vous, dit le Seigneur, ou quel scra lo 

60 Heu de mon repos’ N'est-ce pas ma main 
qui a fait toutes ces chascs ?.…. 

51 Hommes au cou raido, incirconcis de 

cœur et d'oreilles! vous vous opposez tou- 

jours au Saint-Esprit Ce que vos pères 

52 ont été, vous l'ites aussi Lequel des pro- 
hètes vos pères n'ont-ils pas pernécuté ? 
ls ont tué ceux qui annonçuient d'avance 
la venue du Jus'c, que vous avez livré 
maintenant, et dont vous avez été les 

53 meurtriers, vous qui avez roçu la loi d'a- 

des commandements d'anges, et qui 
ne l'avez point garde !... 

$t En entendant ces paroles. ils étaicnt fu- 
rioux leurs cœurs, ct Un 

65 des dents contre lui Mais Étienne. rem- 
pli du Sr ut et fixant los regards 
vers lo ciel vit gloire de Dicu et Jesus 

86 debout à la droite de Dieu Et !l dit : 
Voici, je vois les cieux ouverts ot le Fils 
de l'homme debout a la droite de Dieu 

87 Ils poussèrent alors de grands cris en se 
bouchant les orcillos, et ils se ipitèrent 

58 tous ensemble sur lui, le traïnérent hors 


grinçalent , 


de la ville, et ic lapidèrent. Les témoins! . 


1 nd pare en Syrie d'sceussteurs, de- 
va premières pierres, voy. Deut. 
XV, Je d 


gneur Jésus, reçois mon esprit! Puis, s'e- 60 
tant mis à genoux, il s'écria d'une voix 
forte : Ncigneur, ne leur iinpute pas ce pé- 
ché! Et, après ces paroles, il mourut, 

Saul avait approuvé le meurtre d' 
ticnne. 


8 


Perdécution à Jérunaiem.—Disnrrainn des disciples 

dans les contrées voisines. —Le diacre Fhilippe 

réchant le Christ daus une ville de Famarir - 
simou le maygicicn.—l!'ierre et Jean en Famarie. 


11 y eut, co jour-là, une grande persécu- 
tion contro l'Église de Jérusalem ; ct tous, 
cxcepté Ics apôtres, so dispersèrent dans 
les contrées de la Judée ot de la Sama- 
rie. Des hommes pieux censevclirent É- 2 
ticnne, et le picurèrent à grand bruit. 
Suul, de son côté, ravagoait l'Église : 3 
pénétrant dans los maisons, il en arra- 
chait hommes ot femmes, et les faisait 
jeter en prison. 

Ceux qui avaient été dispersés allaient 4 
de lieu cn lieu, annonçant la bonne nou- 
elle de la parole. 

Philippe, étant descendu dans une ville 5 
de la Samaric, y prècha le Christ Les 6 
foules tout cntières étaient attentives à 
ce que disait Philippe, loraqu'ellos AE 
rent ot viront les miracles qu'il faisait, 
Car dos caprits impurs sortirout de plu- 7 
sicurs démonfaques, en poussant de grands 
cris, et beaucoup de paralytiques et de 
bolteux furont guéris Et il y eut une 8 
grande joie dans cette ville. 

11 y avait au vant dans la ville un 9 
homme nonuné Simon, qui, se donnant 
ne un pcrsonnuge important, execrçait 

wagle ct provoquait l'etonnement du 
pouplo de la Samarie. Tous, depuis le plus 10 

tit jusqu'au plus grand, l'ecoutaient at- 

ntivement, et disaient: Celui-ci est la 
pulssance de Dieu, celle qui s'appelle la 
grande. Ils l'écoutaient attentirement, 11 
parce qu'il les avait lo mps étonnés 
par ses actes do magic. Mais, quand ils 12 
curent cru à Philippe, qui leur annonçait 
les choses concernant le royaume de Dicu 
et le nom de Jésus-Christ, hommes et fem- 
mes se firent baptiswær. Simon lui-même 13 
crut, et, après avoir été baptisé, il ne quit- 
tait plus Philippe, et 11 voyait avec eton- 
nement les miracles et les grands prodiges 
qui s'opérnient, 

Les apôtres, qui étaient à Jérusalem, 14 
ayant appris que la Sninarle avait reçu la 

le de Dieu, y cnvoyèrent Pierre et 

enn. Ceux-ci, arrivés chez les Samari- 15 
tains, priérent rour eux, afin qu'ils reçus : 
sent le Saint-Esprit, Car il n'était encore 16 
descendu sur aucun d'eux; ils avaient 
seulement été baptists au nom du Sci- 
gneur Jésus Alors Pierre et Jean leur 17 


im rent les mains, et ils reçurent le 
nt-Esprit. 
Lorsque Simon vit que le Sa!nt-Fsprit 18 
était donné par l'imposition des mains des 


1 Saul, qui devint plus tard l’apôtre Paul. 
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19 apôtres, il leur offrit de l'argent, en disant : 
Accordez-moi aussi ce pouvoir, afin que 
celui à qe j'imposerai les mains reçoive 

% le Saint-Esprit, Mais Pierre lui dit: Que 
ton argent périsse avec toi, puisque tu as 
cru que le don de Dieu s’acquérait à prix 

21 d'argent! Il n’y a pour toi ni part ni lot 
dans cette affaire, car ton cœur n’est pas 

22 droit devant Dieu. Repens-toi donc de ta 
méchanceté, et prie le Seigneur pour que 
l4 pensée de ton cœur te soit pardonnée, 

23 s’il est possible ; car je vois que tu es dans 
un fiel amer et dans les liens de l’iniquité. 

24 Simon répondit: Priez vous-mêmes le Sei- 
gneur pour moi, afin qu’il ne m'arrive rien 
de ce qe vous avez dit, 

25 Aprés avoir rendu témoignage à la pa- 
role du Seigneur, et après l’avoir prèchée, 
Pierre et Jean retournèrent à Jérusalem, 
en annonçant la bonne nouvelle dans plu- 
sieurs villages des Samaritains, 


Le diacre Philippe et l'eunuque éthiopien. 


2%6 Un ange du Seigneur, s'adressant à Phi- 
lippe, lui dit: Lève-toi, et va du côté du 
midi, sur le chemin qui descend de Jéru- 

27 salem à Guza, celui qui est désert. Il se 
léva, et partit. Et voici, un Éthiopion, un 
eunuque, ministre de Candace, reine d’É- 
thiopie, et surintendant de tous ses trésors, 

28 venu à Jérusalem pour adorer, s'en re- 
tournait, is sur son char, et lisait le 

29 prophète Ésaïe. L'Esprit dit à nt 

80 Avance, et approche-toi de œ char. Phi- 
lippe accourut, et entendit l'Éthiopien qui 
lisait le prophète Ésaïe. Il lui dit: Com- 

81 prends-tu ce que tu lis? Il répondit: 

mment le pourrais-je, si quelqu'un ne 
me guide? Et il invita Philippe à monter 
et à s'asseoir avec lui. 

Le passage de l'Écriture, qu'il lisait, était 
celui-ci: Il à été mené comme une brebis 
à la boucherie; et, comme un agneau muet 
devant celui qui le tond, il n’a point ouvert 

83 la bouche. Lorsqu'il s'est abaissé, son juge- 
ment a été consommé, Et ceux de sa gé- 
nération, qui les dépeindra ? Car sa vie a 

84 été retranchée de la terre. L’eunuque dit 
à RUE Je te prie, de qui le prophète 
parle-t-il ainsi? Est-ce de lui-même, ou de 

85 quelque autre? Alors Philippe, ouvrant la 
bouche et commençant par ce passage, lui 
annonça Jésus. 

86 Comme ils continuaient leur chemin, ils 
rencontrèrent de l'eau. Et l'eunuque dit: 
Voici de l’eau: qu'est-ce ne be age que 

87 je ne sois baptisé? [Philippe dit: Si tu 
crois de tout ton cœur, cela est possible. 
L'eunuque re Je crois que Jésus- 

88 Christ est le Fils de Dieu.] Il fit arrêter 
le char; Philippe et l’eunuque descendi- 
rent tous deux dans l'eau, et Philippe 

89 baptisa l’eunuque. Quand ils furent nor: 
tis de l’eau, l'Esprit du Seigneur enleva 
Philippe, et l'eunuque ne le vit plus, Tan- 
dis que joyeux il poursuivait sa route, 

40 Philippe se trouva dans Azot 1, d'où il alla 


1 At, en héb. Asd , 
des cinq villes des Phi anciennement l’une 
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jusqu'à Césaréei, en évangélisant toutes 
es villes par lesquelles il passait, 


Conversion de Saul. : 


Cependant Saul, respirant encore la me- 
nace et le meurtre contre les disciples du 9 
Seigneur, se rendit chez le grand prètre, 
et lui demanda des lettres pour les syna- 3 
gogues do Damas, afin que, s’il trouvait des 
partisans de la nouvelle doctrine, hom- 
mes ou femmes, il les amenât liés à Jéru- 
salem. 

Comme il était en chemin, et qu’il ap- 8 
prochait de Damas, tout à coup une lu- 
mière venant du ciel resplendit autour 
de lui. Il tomba terre, et il entendit 4 
une voix qui lui disait: Saul, Saul, pour- 
quoi me persécutes-tu ? Il répondit: Qui 5 
es-tu, Seigneur? Et le Seigneur dit: Je 
suis Jésus que tu persécutes [Il te se- 
rnit dur de regimber contre les aiguil- 
lons. Tremblant et saisi d’effroi, il dit: 6 
Seignour, que veux-tu que je fassc? Et 
le Seigneur lui dit:] Lève-toi, entre dans 
la ville, et on te dira ce que tu dois faire. 
Les hommes qui l’accompagaoaient demeu- 7 
rèrent stupéfaits ; ils entendaient bien la 
voix, maïs ils ne voyaient personne. Saul 8 
se releu de terre, et, quoique ses yeux 
fussent ouverts, il ne voyait rien; on le 

rit par ia main, et on le conduisit à 

amas. Il resta trois jours sans voir, et 9 
il ne mangea ni ne but. 

Or, il avait à Damas un disciple 10 
nommé anias Le Seigneur lui dit 
dans une vision: Ananias! Ii répondit: 
Me voici, Seigneur! Et le Seigneur lui 11 
dit: Lève-toi, va dans la rue qu'on ap- 
pelle la droite, et cherche, dans la mai- 
sou de Judas, un nommé Saul de Tarse*, 
Car il prie, et il a vu en vision un homme 14 
du nom d'Ananias, qui entrait, et qui lui 
imposait les mains, afin qu'il recouvrût la 
vue. Ananias répondit: Seigneur, j'ai ap- 14 
pris de plusieurs personnes tous les maux 
ie cet homme a faits à tes saints4 dans 

érusalem; et il a ici des pouvoirs, de 14 
la part des chefs des prêtres, pour lier 
tous coux qui invoquent ton nom. Mais 15 
le Seigneur lui dit: Va, car cet homme 
est un instrument que j'ai choisi, pour 
porter mon nom devant les nations, de- 
vant les rois, et devant les fils d'Israël ; 
et je lui montrerai tout ce qu'il doit 16 
souffrir pour mon nom. 

Ananias sortit; et, lorsqu'il fut arrivé 17 
dans la maison, il imposa les mains à 
Saul, en disant: Saul, mon frère, le Sel- 
gneur Jésus, qui t'est apparu sur le che- 


1 Césarée, sur la Méditerranée, sière du 
gouvernement romain en Palestine. No pas 
confondre avec Crsarée de Philippe: voy. 
note sur Matth. XVI. 13 

2 De la nouvelle doctrine de la voie. 

8 Tarse, capitale de La & cie, province de 
l'Asie mineure. 

4 Tes saints: c’est ici le premier passago du 
Nouv. le terme re c'eat-à-dire, 
cons10 eu, est employé pour désigner 
les disciples de Jésus, les chrétiens. : 

5 Les nations, les peuples païens, 
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min par lequel tu venais, m'a envoyé 
pour que tu recouvres lu vue ot que tu 
18 sols DERe du Saint-Esprit Au même 
instant, tomba de sus yeux curume 
des écailles, ct il rocouvra vue, Il sæ 
19 leva, et fut baptisé; ot, après qu'il eut 
pris de la nourriturc, les forces lui re- 
vinront. 
Saul resta quelques jours avec los dis- 
2 ciples qui étalent à Damas Et aussitôt 
il prôêcha dans les synagugues que Jésus 
21 est le Fils do Dieu ‘Tous ceux qui l'en- 
tendaient étaicnt dans l'etonnement, et 
disaicnt: N'est-ce pas celui qui persécu- 
tait à Jérusalem ocux qui invoquent ce 
nom, et n'est-il pas venu ici pour les 
emmener liés devant les chefs des prêtres ? 
22 Cependant Saul se fortifiait do plus en 
plus, et il confondait les Juifs qui bhabi- 
taicnt Dauas, demontrant quo Jésus cst 
le Christ. 
23 Au bout d'un certain temps, les Juifs 
24 so concertèrent pour le tuer, et leur com- 


plot parvint à la connaissance do Saul. On |; 


it les portes jour et nuit, afin de lui 

la vie. Mais, pendant une nuit, los 
disciples le prirent, ct le descondiront par 
lu muraille, dans uno corbeille, 

2% Lorsqu'il sc rondit à Jerusalem, Saul 
tâcha de so mettre en rapport avec les 
disciples; mais tous lo cruigmalent, no 

27 croyant pas qu'il Mt un disciple. Alors 
Barnabas l'ayant pris avoc lui, le con- 
duisit vers les apôtres, et leur raconta 
comment sur le chemin Saul avait vu 
ke Ncigneur, qui lui avait parlé, et com- 
ment à Damus {l avait prèché franche- 

28 ment au nuu de Jesus Il allait et ve- 
nait avec eux dans Jerusalem, ct s'expri- 
mait en toute assurance au nom du Scl- 

29 gneur. 11 parlait aussi ct disputait avoc 
es Hellénistes!: mals ceux-ci cherchalent 

30 à lui ôter ln vic. Les frères, l'ayant su 
l’emmenèrent à Césarée, et le firent par- 
tr pour Tursc. 


Pierre Apr et à Joppt: guérison du paralytique 
ve, et tésurrection de Tabitha. 
L'Église était en paix dans toute la 
Judée, la Galilée et la Samaric, s'édifiant 
et marchan 
et elle s'accroissait par l'assistance du 
Saint-Esprit. 
82 Comme Pierre visitait tous les saints, 
il descendit aussi vers ceux qui demeu- 
83 raient à Lydde. Il y trouva un homme 
de Done ée, sets en ue pe 
t ans ct ue. erre lui dit: 
Dnée. Re 2 guérit; lève-toi, et 
rase ton lit Et aussitôt il se leva. 
35 Tous les habitants de Lydde et du Saroni 
le virent, et ils se convertirent au Sei- 


gneur. 
88 Il ÿ avait à Joppé:, parmi les disciples, 


25 


81 


1 Les Ilellénistes, voy. note sur VI, 1. 

2 Saron, plaine qui s'étend le long de la 
HÉtERRR , de Joppé au sud du mont Car- 
mel. 

3 Jopné, aujourd'hui Jaffs, port sur la Mé- 
diterranée. 
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une femme nommée Tabitha, ce qui si- 
fe Dorcas!: elle fuisait beaucoup dc 
nues œuvres et d'aumônes Elle tombe 57 
inalade en ce tempe-la, et mourut Après 
l'avoir luvée, on ln déposa dans une cham- 
bre haute. Comme Lydde cst pres de 
Joppé, les disciples, ayant uppris que 
Pierre s'y trouvait, envoÿcrent dus hom- 
mes vers lui, pour le prier de venir chez 
oux sans tarder. Picrre se leva, et par- 39 
tit uvoc cos hommes Lorsqu'il fut ar. 
rivé, on le conduisit dans chambre 
haute. Toutes les veuves l'entuurvrent, 
on pleurant, et lul montrèrent les tunt 
ques ct les vêtements que fuisait Dorvas 
pendant qu'elle etait avec ellca Picrre 
ñt sortir tout le monde, se mit à genoux, 
et pr puis, se tournant vers le co 
fi dit: Tabitha, lève-toi! Elle ouvrit Îles 
eux, ct ayant vu Picrre, cile s'ussit, 11 41 
ui donna la main, et la fit lever, 11 ap- : 
[ee ensuite les saints et les veuves, ct 
lour presenta vivante. Cela fut connu 44 
de tout Jopré, et beaucoup crurent au 
Scignour. Pierre demeurn quelque temps 48 
à Joppé, ches un corroyeur nommé Si- 
mon. 


38 


40 


Le centenier Cornellle. premier païen converti. par 
le ministère de l'apôtre Ierre.—Le baint-Ksprit 
accordé à d'autres paicns l'lerre expliquant 14 
conduite devant les chrétiens de Jérusalem. 


11 y avait à C'ésarée un homme nommé 10 
Cornellle, centonier? dans la cohorte à 
dite italienne. Cet homme était pieux 3 
ct craignait Dieu, avec toute sa m n; 
il fuisnit beaucoup d'aumôûônes au peuple, 
et priait Dicu continuellement, 

crs la neuvième heure du jour, {1 vit 8 
clairement dans une vision un «u de 
Diou qui entra chez lui, et qui lui dit: 
Corneille! Les regards fixés sur lui, ct 4 
saisi d'effroi, il répondit: Qu'est-ce, Sel- 
gneur? Et l'ange lui dit: Tes prières et 
tes aumônes sont montées devant Dicu, 
ot il s'en cest souyvenu. Envoie malntc- 5 
nant des hommes à Joppé, ct fais venir 
Simon, surnommé Picrre ; il cst logé ches 6 
un certain Simon, corroyeur, dont la mal- 

‘_ son est près de la mer. 

Dès que l'ange qui lui avait parlé fut 7 
parti, Corneille appela deux de ses servi- 

| teurs, et un soldat pieux d'entre ceux 

! qui étaient attachés à sa penonne; et, 8 

| après leur avoir tout raconte, il les en- 


voya à Jo 
| Le A Lt comme Ils étaient en 9 
| route, et 


qu'ils approchaient do la ville, 
Piorre monta sur le toit 5, vers la sixième 
heure, pour prier. Il avait faim, et il 10 
voulut manger. Pendant qu'on lui pré- 
parait à inanger, il tomba en extase. 11 11 
vit le ciol ouvert, et un objet sornblablo 


1 Dorcas, ou pazrile : c'est le mot grec cor- 
resp. à l'araméen Tabitha. 

2 Centenier, où centurion, ayant cent hom- 
mes sous ses ordres. 

S Cohorte, composée de 4 ou 500 hommes. 

4 Trois heures apres midi. 

6 Le loùû, coustruit cu plate-forme. 

6 Midi. 
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à une grande nappe attachée par les 
quatre coins, qui descendait et s’abais- 
12 sait vers la terre, et où se trouvaient 
tous les quadrupèdes et les reptiles! de 
13 la terre et les oiseaux du cieL Et une 
voix lui dit: Lève-toi, Pierre, tue et 

14 mange. Mais Pierre dit: Non, Seigneur, 
car je n’al jamais rien mangé de souillé 

15 et d’impur. Et pour la seconde fois la 
voix se fit encore entendre à lui: Ce que 
Dieu a déclaré pur, ne le regarde pas 

16 comme souillé, la arriva jusqu'à trois 
fois; et aussitôt après, l'objet fut retiré 
dans le ciel. 

17 Tandis que Pierre ne savait en lui- 
même que penser du sens de la vision 
qu'il avait eue, voici, les hommes envoyés 
par Corneille, s'étant informés de la mai- 
son de Simon, se présentèrent à la porte, 

18 et demandèrent à haute voix si c'était là 
que logeait Simon, surnommé Pierre. 

19 Et comme Pierre était à réfléchir sur 
la vision, l'Esprit lui dit : Voici, trois hom- 

20 mes te demandent; lève-toi, descends, et 
pars avec eux sans hésiter, car c'est moi 

21 qui les ai envoyés. Pierre donc descen- 

it, et il dit à ces hommes: Voici, je suis 
celui que vous cherchez; quel est le mo- 

22 tif qui vous amènc? Ils répondirent: Cor- 

neille, centenier, homme juste et craignant 

Dieu, et de qui toute la nation des Juifs 

rend un bon témoignage, a été divine- 

ment averti par un saint ange do te faire 
venir dans sa maison et d'entendre tes 
aroles. Picrre donc les fit entrer, et les 
ogea. Le lendemain, il se leva, et par- 
tit avec eux. Quelques-uns des frères de 

J oppé l'accompagnèrent, 

24 Ils arrivèrent à Césarée le jour suivant. 
Corneille les attendait, ct avait invité ses 

25 parents et ses amis intimes. Lorsque Pierre 
entra, Corneille, qui était allé au-devant de 

26 lui, tonba à ses pieds et se prosterna. Mais 
Picrre le rcleva, en disant: Lève-toi; moi 

27 aussi, je suis un homme. Et conversant 
avec lui, il entra, et trouva beaucoup de 

28 personnes réunies, Vous savez, leur dit-il, 
qu'il est défendu à un Juif de se lier avec 
un étranger ou d'entrer chez lui?; mais 
Dieu m'a appris à ne regarder aucun 

2%9 homme comme souillé et impur. C'est 

pourquoi je n'ai pas eu d’objection à venir, 

puisque vous m'avez appelé; je vous de- 
mande donc pour quel motif vous m'avez 
envoyé chercher. 

Corneille dit: Il y a quatre jours, à cette 
heure-ci, je jeûnais, et je priais dans ma 
maison à Ia neuvième heurc; et voici, un 
homme vêtu d’un habit éclatant se pré- 
ôl senta devant moi, et dit: Corneille, ta 

prière a été exaucée, et Dieu s’est souvenu 

82 de tes aumônes Envoie donc à Joppé, 
et fais venir Simon, surnommé Pierre; il 


23 


30 


1 Les reptiles, terme qui, dans l'Écriture, 
désigne tous les petits animaux par opposi- 
tion aux grands. 

2 Cette défense ne se trouve pas formelle- 
ment dans la loi de Moïse: mais les Juifs 


l’'envisageaient comme devant en être une 
conséquence, 
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est logé dans la maison de Simon, corroy- 
eur, près de la mer; quand il sera venu, 

il te parlera. Aussitôt j'ai envoyé vers toi, 33 
et tu ns bien fait de venir. Maintenant 
donc nous sommes tous devant Dieu, pour 
entendre tout ce que Dieu t’a ordonné de 
nous dire. 

Alors Pierre, ouvrant la bouche, dit: En 81 
vérité, je reconnais que Dieu ne fait point 
acception de personnes, mais qu'en toute 85 
nation celui qui le craint et qui pratique 
la justice lui est agréable. IL a envoyé la 86 
pros aux fils d'Israël, en leur annonçant 

a paix par Jésus-Christ, qui est le Sel- 
gneur de tous Vous savez ce qui est ar- 37 
rivé dans toute la Judée, L's avoir com- 
mencé en Galilée, à la suite du baptême 

ue Jean a prêché,; vous savez comment 88 

ieu a oint du Saint-Esprit et de force 
Jésus de Nazareth, qui allait de lieu en 
lieu faisant du bien et guérissant tous 
ceux qui étaient sous l'empire du diable, 
car Dieu était avec lui Nous sommes té- 89 
moins de tout ce qu'il a fait dans le pers 
des Juifs et à Jérusalem. Ils l'ont tué, en 
le pee au bois. Dieu l'a ressuscité le 40 
troisième jour, et il a permis qu’il ap- 
parût, non à tout le peuple, mais aux 41 
témoins choisis d’avance par Dicu, à nous 

ui avons mangé et bu avoc lui, après qu'il 

t ressuscité des morts. Et Jésus nous 42 
a ordonné de prêcher au peuple et d’at- 
tester quo c'est lui qui a été établi par 
Dieu juge des vivants et des morts Tous 43 
les prophètes rendent de lui le témoignage 
que quiconque croit en lui reçoit par son 
nom le pardon des péchés, 

Comme Pierre prononçait encore ces 44 
mots, le Saint-Esprit descendit sur tous 
ceux qui écoutaient la le. Tous les 45 
fidèles circoncis 1 furent étonnés de ce que 
le don du Saint-Esprit était aussi répandu 
sur les palens Car ils les entendailent 46 
parler en langues et glorifier Dieu. 

Alors Pierre dit: Peut-on refuser l'eau 47 
du baptême à ceux qui ont reçu le Saint- 
Esprit aussi bien que nous? Et il ordonna 48 
qu ils fussent baptisés au nom du Seigneur. 

ur quoi ils le prièrent de rester quelques 
jours auprès d'eux, . 

Les apôtres et les frères qui étaient dans 11 
la Judée apprirent que les palens avaient 
aussi reçu la parole de Dieu. Et lorsque 2 
Pierre fut monté à Jérusalem, les fid 
circoncis lui adressèrent des A riens en 
disant: Tu es entré chez des Incirconcis, 8 
et tu as mangé avec eux. 

Pierre se mit à leur exposer d'une ma- 4 
nière suivie ce qui s'était passé. Il dit: 
J'étais dans la ville de Joppé, et, pendant 5 
que je priais, je tombai en extasc et j'eus 
une vision: un objet, semblable à une 
grande nappe attachée par les quatre 
coins, descendait du ciel et vint jusqu'à 
moi. Les regards fixés sur cette nappe, 6 

’examinai, et je vis les quadrupèdes do 
a terre, les bêtes sauvages, les reptiles, et 
les oiseaux du cieL Et j'entendis une voix : 


1 Les fidèles circoncis, les Juifs cortvertis au 
christianisme, 
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qui me disait: Lève-tol, Pierre, tuc et 
8 »,. Muls je dis: Non, Sclygneur, car 
Jamais rien de souillé et d'impur n'est | 
9 entré dans ma bouche. Et pour là soconde | 
fois ; RE . cour naar Ce | 
ue Dieu na aré pur, ne le c pas 
10 te souillé. Cela arriva jusqu'à trois 
11 fofs; puis tout fut rotiré dans le cicl Et 
voicl, aussitôt trois hommes envoyés do 
Césarée vers moi se présentèrent devant 
12 la porte do la maison où j'etais L'Esprit 
me dit de partir aAvoc cux suns hesiter. 
Les six hommes que voici m'acconmpagnè- 
rent, ot nous entriines dans ln muison de 
13 Corneillet, Cet homme nous raconta comn- 
ment {1 avait vu dans sa maison l'ange 
se présentant à lui ct disant: Envoic à 
Joppé, ct fals venir Simon, surnommé 
14 Pierre, qui te dira des chosca par les- 
quelles tu scras nauvé, toi et toute ta 
15 maison. Lorsque je mo fus mis à parler, 
le Saint-Esprit descendit sur eux, comme 
16 sur nous au commencement, Et jo me 
souvins de cette parole du Scigneur : Jean 
a baptisé d'eau, mais vous, vous sercs bap- 
1; tisés du Saint-Esprit Or, puisque Dicu 
leur a accordé le même don qu'à nous, 
qui avons cru au Seigneur Jésus-Christ, 
pouvais-je, moi, A ta à Dieu? 
1S Après avoir cntondu cela, ils se calmè- 
rent, ot ils glorifièrent Diou, en disant: 
Dieu a donc accordé la repentance aussi 
aux palens, aûn qu'ils aient la vie. 


Les chrétiens d'Antioche.—Rarnatas et Raul à An- 
Uucte.—Une famiue priditc par Agabus. 

19 Ceux qui avaient été dispersés par la 

tion, survenue à l'occasion d'É- 

enne, allérent jusqu'en Phénicic, dans 

l'île de Chypre, et à Antioche, annonçant 

20 la parole seulement aux Juifs 11 y eut 

cependant parmi eux quelques hommes 

de Ch ct do C‘yrène, qui, étant venus 

à Antioche, s'alressrent aux Grecs et 

21 leur annoncérent le Sulgnour Jésus La 

main du Scigneur était avec cux, et un 

grand nombre de personnes crurent ct se 
convertirent au Seigneur. 

22 Le bruit en parvint aux orelilcs des ; 

membres de l'Église de Jérusalem, et ils. 

envoyérent Barnabas juaqu'a Antioche. | 


————— rs 
= = A — Le 


23 Lorsqu'il fut arrivé, et qu'il eut vu la grâce 
de Dieu, il s'en réjouit, et il les exhorta tous 
à restor d'un cœur ferme attachés au Sci- | 
eur. Car c'était un homme de bien, plein ! 
"Esprit-Saint et de fol. Et une foulo assez | 
nombreuse se joignit au Seiwneur. | 
25 Barnabas se rendit ensuite a Tarse, pour ! 
chercher Saul; et, l'ayant trouvé, il l'a 
26 mena à Antioche Pendant toute une an- 
née, ils se réunirent aux assemblées do : 
l'Église, et {ls ensoignèrent beaucoup de 
personnes Ce fut à Antioche que, pour la 
premiére fois, les disciples furent appelés 
chretiens 
27 En cc temps-là, des prophètes descendi- : 


, 


21 


1 De Corneille. grec de l'homme. 

2 Anlioche, alors La ville la plus im nte 
SE romainc; ancicone capitale de la 

yrie. 


9% 


ACTES, 


Chap. X11. 


| rent de Jérusalem à Antioche. L'un d'eux, °$ 


nommé Agubus, se leva, et be Le ad 
l'Esprit qu'il ÿ aurait une grande famine 
sur touts la terre. Elle arriva, en effet, nous 
Claudel. Los disciples résvlurent d'en- 22 
voycr, chacun selon ses moyens, un socours 
aux frères qui habitaient la Judée. Iis le :0 
firent parvenir aux anciens 3 par lus mains 
de Barnabas ct de Saul. 


Jacques mis à mort par Hérode.-— Dierre 
et délivré. —Murt d'ilérode. 

Vers le même temps, le roi Hérodes sc 12 
mit à maltraiter quelques membres de 
l'Église, et il ft mourir par l'épéc Jac. 2 
quest, frère de Jcan. Voyant quo cela était 3 
renbie aux Juifs, {l ft cncorc arrûter 

crre.— C'était pendant les jours des pains 
sans levain s— pe l'avoir saisi ct jeté 4 
en prison, !l le mit sous la garde de quatre 
cscouades de quatro soldats chacune, avoc 
l'intention do lo faire comparaître devant 
A re après 1 Pâque. Pic donc 5 
était gardé dans la prison; ct l'Église uo 
or d'adresser pour lui des prières à 

cu 

La nuit qui précéda le jour où Hérode 6 
allait lo falre cormparuitre, Pierre, lié de 
doux chaînes, durmait entre deux soldats : 
ct des sentinelles devant la porte gardaient 
la prison. Et voici, un du Scigneur 7 
survint, et une lumière brilln dans là pri- 
son. L'ange réveilla Pierre, en le frappant 
au côté, et en disant: Léve-tol sé 
ment! Les chaînes tombèrent de s0s ns 
Et l'ango lui dit: Mots ta ceinture ct tes 8 
sandales Et {il ft ainsi. L'ange lui dit 
encore: Enveloppe-toi de ton mantoau, et 
suis-moli. Picrro sortit, et lo suivit, ne sa- 9 
chant quo ce qui s0 faisait par l’ango 
nt récl, et s'imaginant avoir une vision 
Lorsqu'ils eurent la première garde, 10 
puis la seconde, ils arrivèrent à la porte 
de fer qui mène à la ville, ct qui s'ouvrit 
d'elle-même devant eux: ils sortiront, ct 
s'avancèrent dans unc ruc. Aussitôt l'ange 
quitta Picrre. 

Revenu à lui-même, Pierre dit: Jo vois 11 
maintenant d’une manière certaino que lo 
Sclgnour a envoyé son ange, ct qu'il m'a 
dolivré de la main d'Herode et de tout 
ce que le peuple juif attendait Après 12 
avoir réfléchi, {il se dirigea vers la maison 
de Marie, mère dc Jean, surnommé Marc, 
où beaucoup de personnes étaient réunies 
et priaient Il frappa à la porte du vesti. 18 
bule, ct une servante, nommec Rhode, s'a 
procha pour écouter. Elle reconout 14 


1 Claude, l'un des empereurs romains. 

3 Aux anciens: c'est la |remicre fol que 
ce terme est employé eu parlant de l'Éu re 
chrétienne. Chez les Juifs, il désignait ceux 
qui remplissaient certaines fonctions dans les 
H}HAgOgUeS, et qui faimient partie du sanh€- 


drin. 
3 Herode, Hérode Agri I, petit-fils d'H& 
rode le Grand, et neveu d'Hcrode Antirars. 


4 Jarques, fils de Zéb‘dée, l'un des doure 
apètres 

$ Les jours des prins sans lcrain, la semains 
de Pique, voy. ucte :ur Matth. XXVI, 15. 
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voix de Pierre: et, dans sa joie, au lieu 
d'ouvrir, elle courut annoncer que Pierre 

15 était devant la porte. 1ls lui dirent: Tu 
es folle. Mais elle affirma que la chose 
était ainsi. Et ils dirent: C’est son su te 

16 Cependant Pierre continuait à frapper. Ils 
ouvrirent, et furent étonnés de le voir. 

17 Pierre, leur ayant de la main fait signe 
de se taire, leur raconta comment le Sci- 
gneur l'avait tiré de la prison, et il dit: 
Annoncez-le à Jaoques! et aux frères Puis 
il sortit, et s’en alla dans un autre lieu. 


18 
une grande agitation, pour savoir ce que 

19 Pierre était devenu. Hérode, s'étant mis à 
sa recherche et ne l'ayant pas trouvé, in- 
terrogea les gardes, et donna l’ordre de 
les mencr au supplice. Ensuite il descendit 
de la Judée à Césarée, pour y séjourner. 

20  Hérode avait des dispositions hostiles à 
l'égard des Tyriens et des Sidoniens. Mais 
ils vinrent le trouver d’un commun accord ; 
et, après avoir gagné Blaste, son cham- 
bellan, ils sollicitèrent la paix, parce que 
leur pays tirait sa subsistance de celui du 

21 roi A un jour fixé, Hérode, revêtu de ses 
habits royaux, et assis sur son trône, les 

22 harangua publiquement. Le peuple s’écria : 

23 Voix d'un dieu, et non d’un homme! Au 
même instant, un ange du Seigneur le 

- frappa, parce qu’il n'avait pas donné gloire 
à Dieu. Et il expira, rongé des vers. 

21 Cependant la parole de Dieu se répan- 

dait de plus en plus, et le nombre des 

disciples augmentait. . 

25  Barnabas et Saul, après s'être acquittés 
de leur message 5, s'en retournèrent de Jé- 
rusalem, emmenant avec eux Jean, sur- 
nommé Marc. 


Barnabas et Saul envoyés en mission par l'Église 
d'Antioche.—L'ile de Chypre: le magicien Élymas 
et le proconsul Sergius lus.—lerge en Pam- 
Does Anene de Pisidie: prédication de Paul. 
—Icone: succès et persécutions. —Lystre: guéri- 
son d'un impotent.—Derbe, et autres lieux.—Re- 
tour à Antioche. 


3 Il y avait dans l’Église d’Antioche des 
prop ètes et des docteurs: Barnabas, 
Siméon appelé Niger, Lucius de ne, 
Manahen, qui avait été élevé avec Hérode 
2 le tétrarque f, et Saul. Pendant qu'ils ser- 
vaient le Seigneur dans leur ministère et 
qu’ils jeûnaient, le Saint-Esprit dit: Met- 
tez-moi à Barnabas et Saul to 
8 l'œuvre à laquelle je les ai appelés. OTS, 
après avoir jeûné et prié, ils leur imposè- 
rent les mains, et les laissèrent partir. 
4  Barnabas et Saul, envoyés le Saint- 
Esprit, descendirent à Séleucle 5, et de là 
ils s'embarquèrent pour l’île de Chypre. 


‘1 Jacques, différent de Jacques, frère de 
Jean. dont le martyre est mentionné v. 2 
2 Son trône, tribune élevée daus l’ampbhi- 
théatre, où se célébraient des jeux en l’hon- 
Leur de l'empereur. 
3 Voy. XI, 29-30. 
“ gierode le létrarque, voy. note sur Matth. 


5 Séleucie, qui servait de port À Antioche. 
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Quand il fit jour, les soldats furent dans, 
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Arrivés à Salamine!1, ils annoncèrent la 6 
pre de Dieu dans less ogues des 

uifs. 1ls avaient Jean 2 pour aide, 

Qu ensuite traversé toute l'Île jusqu'à 6 
Paphos3, ils trouvèrent un certain 
cien, faux DIOpAÈLS juif, nommé Bar-Jésus, 
qui était avec le proconsul Sergius Paulus, 7 
homme intelligent. Ce dernier fit appeler 
Barnabas et Saul, et manifesta le d 
d'entendre la parole de Dieu. Mais Éliy- 8 
mas, le magicien,—car c'est ce que signi 
son nom,—leur faisait hpoteon cher- 
chant à détourner de la foi le proconsul 
Alors Saul, spreié aussi Paul f, rempli du 9 
Saint-Esprit, fixa les regards sur lui, et dit : 10 
Homme plein de toute espèce de ruse et 
de fraude, fils du diable, ennemi de toute 
justice, ne cesserus-tu point de pervertir 
les voies droites du Seigneur ? Maintenant 11 
voici, la main du Seigneur est sur toi, tu 
seras aveugle, et pour un temps tu ne 
verras pas le soleil. Aussitôt l'obscurité et 
les ténébres tombèrent sur lui, et il cher- 
chait, en tâtonnant, des personnes pour le 
guider. Alors le proconsul, voyant ce qui 12 
était arrivé, crut, et demeura frappé de la 
doctrine du Seigneur. 

Paul et ses compagnons, s'étant embar- 18 
de à Paphos, s rendirent à Perge en 

mphylieë, Jean se sépara d'eux, et re- 
tourna à Jérusalem. 

De Perge ils poursuivirent leur route, et 14 
arrivèrent à Antioche de Pisidie6. Étant 
entrés dans la synagogue le jour du sabbat, 
E Re Peu 8 Ju: de Ia loi 15 
et des prop es chefs de la synagogue 
leur envoyèrent dire: Hommes frères, si 
vous avez quelque exhortation à adresser 
au peuple, parlez. 

Paul se leva, ct, ayant fait signe de la 16 
De il dit : Dies = 

ommes ct vous qui craignez 
Dieu, écoutez! Le Dieu de ce peuple d'Is- 17 
raël a choisi nos pères 11 mit ce peuple 
en honneur RSS son séjour au pays 
d'Égypte, et {| l'en fit sortir par son 
puissant. Il les nourrit près de quarante 18 
ans dans le désert; et, ayant détruit sept 19 
nations au pays de Canaan, il leur en ac- 
corda le territoire one DEUpERe Après 20 
cela, durant quatre cent cinquante ans en- 
viron, il leur donna des juges, jusqu'au 
prophète Samuel. Jls demandèrent alors 21 
un roi Et Dieu leur donna, pendant qua. 
ranto ans, Sal, fils de Kis, de la tribu de 
Benjamin ; puis, l'ayant rejeté, il leur sus- 2? 
cita pour roi David, auquel il a rendu ce 
témo : J'ai trouvé David, fils d’Isaï, 


1 Salamine, l'une des principales villes de 
l'ile, sur la côte orientale. 

2 Jean, surnommé Marc, XII, 12. 

3 Paphos, à l'extrémité occidentale de l'ile. 

4 Paul, nom qui désormais paraîtra seul 
pe) le Nouv. Test., à l'exclusion de celui de 

QUE. 

5 Pamphylie, province sur le littoral de 
l'Asie mineure, vis-à-vis de l'île de cop 

6 Pisidie, province voisine de la Pamphylie, 


au no 
7 La lecture, voy. note sur Luc IV, 16 
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homme selon mon cœur, qui accomplira 
toutes mes voluntén 
23 C'est do la posterité de David 
selon «a prumiecsse, à suscité à 
24 Sauveur, 4e est Jésun Avant Ra venuc, 
Jean avait prûché lo tême de repen- 
25 tance à tout le peuple d'Israël Et lorsque 
Jean achevait sa course, il disait: Je ne 
suis pas celui que vous pensez , mais voici, 
après moi vient celui des piods duquel je 
ne suis pas digne de délier les souliers 
2% Hommes frères fils de la race d'Abra- 
ham, et vous qui es Diou, c'est à 
vous que cette parole do salut a été en- 
27 voyée. Car les habitants do Jérusalem et 
leurs chefs ont méconnu Jésus et, en le 
condamnant, ils ont accompli les paroles 
des opte qui se lisent chaque sabbat 
28 ne uils ne trouvassent en lui rien ga 
fût digne de mort, ils ont demandé à Pi- 
2 late de le faire mourir. Et, après qu'ils 
eurent accompli tout ce qui cst écrit de 
lui, ils le desendirent de la croix ot le 
80 déposèrent dans un sépulcre, Mais Dieu 
31 l'a ressuscité des morta Il est apparu 
pendant plusieurs jours à ceux qui étaient 
inontés avec lui do la Guliléo à Jérusalem, 
et qui sont maintonant ses témoins auprès 


du PURE 

82 nous nous vous annonçons que la 
33 promesse faito à nos pères, Dieu l'a ac- 
complie pour nous leurs cnfants en res- 
suscitant Jésus, sclon ce qui est écrit dans 
le Psaume deuxième: Tu es mon Fils je 
81 L'ai engendré aujourd'hui. Qu'il l'ait res- 
suscité des morta, de telle sorte qu'il ne 
retourncra pas à la corruption, c'est ce 
qu'il a déclaré, en disant : Jo vous donne- 
rai les grces saintes proinises à David, ces 
3 qui sont assurées C’est pourquoi 

dit encore ailleurs: Tu ne perme 
36 er que ton Saint voie la corruption. Or 
vid, après avoir en son temp servi au 
dessein de Dieu, cst mort, À été réuni à ses 
‘ pére et a vu Îa corruption. Mais celui 
que Dieu a ressuscité n'a pas vu la cor- 


np 

38 Sachez donc, hommes frères, que c'est 
par lui que le pardon des péches vous est 

39 Annoncé, ct que quiconque cruit est justi- 
fe par lui de toutes les choses dont vous 
ne pouviez être justifie in loi de Moïse. 

40 Afnsi prenez garde qu'il ne vous arrive ce 

41 qui est dit dans les prophetes: Voyez, 
hommes dédaigneux. s0ycz étonnés et dis- 
paraissez ; car je vais faire en vos jours 
une œuvre, une œuvre que vous ne cruiries 
pas si on vous la racnntalt. 

42 Lorsqu'ils sortirent, on les pria de parler 

43 le sabhat suivant sur les mêmes choscs, et, 
à l'issue de l'assemblée, beaucoup de Juifs 
et de prosélytes pleux sufvirent Paul et 
Barnahas, qui s'entretinrent avec eux, et 


ue Dieu, 
sraël un 


et 
e Dieu 
44 Le sahhat suivant, ue toute la ville 


se rassembla pour en re la le de 
45 Dieu Les Juifa, voyant la foule, furent 
remplis de jalousie, et ils # ntèàce 
ue disait Paul, en le contredisant et en 

« Minjuriant. Paal et Barnabas leur dirent 
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avec assurance : C’est à vous premiérement 
que ln parole de Dieu devait être an- 
noncée ; 1nain, p ue vous la repouusset, 
et que vous vous jugez vous-méêétnes in- 
dignes de la vie éternelle, volct, puus nous 
tournons vers les palens Car ainsi nous 47 
l'a ordonné le Seigneur: Je t'ai établi 
pour être la lumière des nations, Let 
porter le salut jusqu'aux extrermités de la 
en entendant 48 


Les palens se réjouiren 
cela, ils glorifièrent la parole du Se ur, 
ct tous ceux qui étaient destinés a la vie 
éternelle crurent. 

La le du Seigneur se répandait dans 49 
tout le paya Mais les Juifs excitérent les 50 
femmes dévotes do distinction, et les prin- 
cipaux de la ville: ils proroquèrent une 

rsécution contre Paul et Barnabas, et ils 
es chassèrent de leur territoire. Paul et 61 
Barnabas scouèrent contre eux la pous- 
sière de leurs pieds, et allèrent à Icone, 
tandis que les disciples étaient remplis de 53 
jote et du Saint-Esprit 

A nepeul ct Barnabes entrirent 14 
ensemble la synag des Juifs ct 
ils parlèrent de telle ère qu'une grun- 
de multitude de Juifs et de Grecs3 crurent. 
Mais ceux des Juifs qui ne crurent point 2 
excitèrent ct aigrirent les esprits des palens 
contre les frères Ils resterent cependant 3 
assez longtemps à Icone, parlant avec as- 
surance, appuyés sur le Seigneur, qui ren- 
dait témo pags DA pare deiea grasse 
permettait quil se fit par leurs mains des 
prodiges et des miraclen La population 4 
de la ville se divisa: los uns étulent pour 
les Juifs, les autres pour ics apôtres Et 6 
comme les paicns et les Juifs, de concert 
avec leurs chefs, se mettaient cn mouve- 
ment pour les outrager et les lapider, Paul 6 
et Barnabas, en ayant eu connaissance, se 
réfugièrent dans villes de la Lycaonie, 

à Lystre et à Derbe, et dans la contrée 
d'alentour, Et ils y annoncèrent la bonne 7 
nouvelle, 

A Lystre, se tenait assis un homme im- 8 
potent des pilods, boiteux de nalssance, et 
qui n'avait jamais marché. 11 évcoutait 9 
parler Paul Et Paul, fixant les regards 
sur lui et voyant qu'il avait la foi pour 
être guéri, dit d'une voix forte: Lève-toi 10 
droit sur tes pieds Et !l sauta et marcha. 

A la vue de ce que Paul avait fait, la 11 
foule éleva la voix, et dit en langue lycao- 
nienne: Les dieux sous une forme hu- 
maine sont descendus vers nous Ils ap- 12 
pelaient Barnabas Jupiter, et Paul Mercure, 

que c'etait lui A rer la parole. 
prêtre de Jupiter, qui était à l'entrée 18 

de la villes, amena des taureaux avec des 

bandelcttes vers les et voulait, de 
même que la foule, offrir un sacrifice. Les 14 

apôtres Barnabas et Paul, ayant appris 


1 Jrone, ville de la Lycaonie, À l'est de la 
Pisidie, de même que Lystre et Derbe, men- 
tiounées plus loin. 
2 Le (sreca, c'est-à-dire, de païens ou gentils 
S Qni rtau à l'entrée de la ville, dont le 
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cela, déchirèrent leurs vètements, et se 
précipitèrent au milicu de la foule, en 

15 s'écriant: O hommes, pourquoi agissez- 
vous de la sorte? Nous aussi, nous som- 
mes des hommes de la même nature que 
vous: et nous vous exhortons à renoncer 
à ces choses vaines, pour vous tourner vers 
le Dieu vivant, qui à fait le ciel, la terre, 

16 la mer, et tout ce qui s’y trouve. Ce Dieu, 
dans les âges passés, a laissé toutes les 

17 nations suivre leurs propres voies, quoi- 
qu’il n’ait cessé de rendre témoignage de 
ce qu'il est, en faisant du bien, en vous 
dispensant du ciel les pluies et les saisons 
fertiles, en vous donnant la nourriture 
avec abondance et en remplissant vos 

18 cœurs de joie. A peine purent-ils, par ces 
paroles, empêcher la foule de leur offrir 
un sacrifice. 

19 Alors survinrent d’Antioche et d’Icone 
des Juifs qui èrent la foule, et qui, 
après avoir lapidé Paul, le traînèrent hors 

20 de la ville, pensant qu’il était mort. Mais, 
les disciples Pons entouré, il se leva, et 
entra dans la ville. 

Le lendemain, il partit pour Derbe avec 

21 Barnabas. Quand ils eurent évangélisé 
cette ville et fait un certain nombre de 
disciples, ils retournèrent à Lystre, à Icone 

2 et à Antioche!, fortifiant l'esprit des dis- 
pee les exhortant à persévérer dans la 
foi, et disant que c'est par beaucoup de 
tribulations qu il nous faut entrer dans le 

23 royaume de Dieu. firent nommer des 
anciens dans chaque Église, ct, après avoir 
prié et jeûné, ils les recommandèrent au 

24 Seigneur, en qui ils avaient cru. Traver- 
sant ensuite la Pisidie, ils vinrent en Pam- 

25 phylie, annoncèrent la parole à Perge, et 

26 descendirent à AttalieZ, De là ils s'em- 
barquèrent pour Antiocheñ, d’où ils a- 
vaient été recommandés à la grâce de Dieu 
pour l’œuvre qu'ils venaient d'accomplir. 

27 pres leur arrivée, ils convoquèrent 
l’Église, et ils racontèrent tout ce que Dieu 
avait fait avec oux, et comment il avait 

28 ouvert aux nations la porte de la fol. Et 
ils demeurèrent assez longtemps avec les 
disciples. 


Discussion dans l'Église d'Antioche relativement 
à l'observation des lois cérémonielles de Moise 
ar les païens qui embrassent le christianisme.— 
nférence et décisions de l'Église de Jérusalem. 


15 Quelques hommes, venus de la Judée, 
enseignaient les frères, en disant: Si vous 
n'êtes circoncis, vous ne pouvez être 

2 sauvés, Paul et Barnabas eurent avec eux 
un débat et une vive discussion: et les 
frères décidèrent que Paul et Barnabas, 
et quelques-uns des leurs, monteraient à 
Jérusalem vers les apôtres et les anciens, 

. 8 pour traiter cette question. Après avoir 
été accompagnés par l'Église, ils pour- 
suivirent leur route à travers ln Phénicie 

et la Samarie, racontant la conversion des 
Palens, et ils causèrent une grande joie 


1 Antioche de Pisidie. 
2 Attalie, sur la côte de Pamphylie. 


8 Antioche à 
note sur XI ge Syrie, voy. XIII, 1 et suiv. et 
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à tous les frères. Arrivés à Jérusalem, ils 4 
furent reçus par l'Église, les apôtres et les 
anciens, et racontèrent tout ce que 
Dieu avait fait avec eux. Alors pente 5 
uns du i des pharisiens, qui avaient 
cru, se levèrent, en disant qu’il fallait 
circoncire les païens et exiger l'observation 
de la loi de Moïse. 

Les apôtres et les anciens se réunirent, 6 
pour examiner cette affaire. Une grande 7 
discussion s'étant engagée, Pierre se leva, 
et leur dit: 

Hommes frères, vous savez que dès long- 
temps Dieu a fait un choix parmi vous, 
afin que, par ma Sr ns païcns enten- 
dissent .la parole de l'Évangile et qu'ils 
crussent, Dieu, qui connaît les cœurs, 8 
leur a rendu témoignage, en leur donnant 
le enr comme à nous; il n’a fait 9 
aucunc différence entre nous et eux, ayant 
QUEte leurs cœurs par la foi, Maintenant 10 

onc, pourquoi tentez-vous Dieu, en met- 
tant sur le cou des disciples un joug, que 
ni nos pères ni nous n'avons pu porter? 
Mais c’est par la grâce du Scigneur Jésus 11 
que nous croyons être sauvés, de la même 
manière de 

Toute l'assemblée garda le silence, et 12 
l’on écouta Barnabas et Paul, qui racontè- 


rent tous les miracles et les ue 
Dieu avait faits par eux au es 
païens. 


Li eurent cessé de parler, Jac- 13 
ques prit 


la garde et dit: 

Hommes frères, écoutez-moi! Simon a 14 
raconté comment Dieu a d'abord jeté les 
rh sur les nations pour choisir du 
milieu d'elles un peuple qui portât son 
nom. Et avec cela s'accordent paroles 15 
des prophètes, selon que est écrit: Après 16 
cela, je reviendrai, et je relèverai de sa 
chute la tente de David, jen réparcrai les 
ruines, et je la redresserai, afin que le reste 17 
des hommes cherche le Scigneur, ainsi que 
toutes les nations sur lesquelles mon nom 
est invoqué, dit le Selgneur, qui fait ces 
choses, et à qui elles sont connues de touto 18 
éternité. C'est pourquoi je suis d'avis 19 
ou'’on ne crée pas des difficultés à ceux 
des palens qui se convertissent À Dieu, 
mais qu’on leur écrive de s'abstenir des 20 
soulillures des idoles1, de l’impudicité, des 
animaux étouffés et du sang. Car, depuis 21 
bien des générations, Moïse a dans chaque 
ville des gens qui le préchent, puisqu'on 
le lit tous les jours de sabbat dans les 
synagogues. 

Alors il parut bon aux apôtres et aux 23 
anciens, et à toute l'Église, de choisir 

i eux et d'envoyer à Antioche, avec 
aul et Barnabas, Jude appelé Barsahas 
et Silas, hommes considérés entre les 
frères. Ils les chargèrent d'une lettre ainsi 23 
conçue : 

Les apôtres, les anciens, et les frères, aux 
frères d'entre les païens, qui sont à Antio- 
che, en Syrie, et en Cilicie, salut ! 

Ayant appris que quelques hommes 21 


1 Den souillures des idoles, des viandes sa- 


criflées aux idoles, voy. v. 28 
190 
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partis de chez nous, ot auxquels nous 
n'avions donné aucun ordre, vous ont 
troublés par leurs ne ” ont ébranlé 
25 vos Ames, nous avons pos, après 
nous être réunis tous eusemble, de choisir 
des délégués et de vous les envoycr avec 
2%6 nos blen-nimés Barnabes et Paul, ces hom- 
nes qui ont expusé leur vice pour le nom 
27 de notre Seigneur Jésus-Christ. Nous 
avons donc US Judo et Silas, qui vous 
annonceront de bouche les mêmes choses. 
2% Car !l a paru bon au Saint-Esprit et à 
nous de ne vous imposer d'autre chargo 
2% que ce qui est nécessaire, savoir, de vous 
abstenir des viandes sacrifices aux idoles, 
du sang, des animaux étouftés, et de l'iru- 
udicité, choses contre lesquelles vous forez 
en de vous tenir en ec. 
Adieu. 
30 On les fit donc partir, ct ils allérent à 
Antioche, où !ls remirent ln lettre à la 
31 muititude assemblée. Après l'avoir lue, 
les frères furcnt réjouls ot encouragés 
32 Jude et Silas, qui étaient cux-mêimes pro- 
phètes, les exhortérent et les fortifièrent 
33 par plusicurs discoura Au hout de quel- 
que Loibe, les frères ies laissèrent en paix 
retourner vers coux qui les avajent cn- 
34 voyés [Toutefois Silas trouva bon de 
ter 


rester. 

85 Paul et Barnahas demenurèrent à Antlo- 
che, enseignant et annonçant, avec plu- 
sicurs autres, la bonne nourvcile de la pa- 
role du Seigneur. 


Nonveau vorsger mlalonnaire de Paul, none 
de Kilas.—Viuite aux Églises d'Asie, - Timothée. — 
Vision de l'aul a Truax. 


cliques jours s'écoulérent, après les- 
Ar Paul dit à Barnahas : tourmons 
visiter Îles frères dans toutes les villes où 
nous avons annoncé la parole du Scigneur, 
87 pour voir en quel état {ls sont. Barnabns 
voulait emmencr aussi Jean, surnommé 
833 Marc; mais Paul jugea plus convenable 
de ne er ten avec eux celui qui les 
avait quittés depuis 1k Pamphylie !, et qui 
ne les avait peine accompagnés dans leur 
89 œuvre. Ce dimentiment fut n«sez vif, pour 
être cause quiis se separèrent l'un de 
l'autre. Et bas, prenant Marc avec 
lui, s'embarqua pour l'île de Chy 
Paul fit choix de Silas, ct partit, recom- 
mandé par les frères à la grice du Sel- 


gncur. 

41 1! urut la Syrie et la Cilicie, forti- 
fantlies Éxlisen 

16 lise remit ensuite à Derbe. ct à Lystre. 
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Ft voici, 1 y avait la un disciple nommé 
Timuthee, fils d'une femme juive fidèle et 


2 d'un pére . Les freres de Lystre et 
d'Icone rendaient de lui un bon témoi- 
8 gnagce. Paul voulut l'emmener avec lui; 
et, l'ayant pris. il le circoncit, à cause des 
Juifs qui étaient dans ces licux-là, car tous 
4 savaient que sn pére était grec, En pas- 
sant par les villes, ils recommandaient aux 
frères d'observer les decisions des nyptren 
5 et des anciens de Jérusalem. Les Eglises 


1 Veyez X111,131 
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s fortifiaiont dans la foi, et augmentaient 
en nombre de jour en jour. 

Ayant été erupêchés par le Saint-Esprit 6 
d'annoncer la parvk dans l'Asic!, ils tra- 
verserent la ne et lo pays de Galatleï, 
Arrives près de la Mysies, Îs se dispuenient 7 
à entrer en Bithynlct; mais l'Esprit de 
Jésus ne le leur permit pas Ils franchirent 8 
alors la Mysie, ct descendirent à Truass, 
Pendant la nuit, Paul eut une vision: un 9 
Macédonien lui apparut, et jui fit cette 
prierc: Passe en Macédoine, secours-nous! 
Après cette vision de Paul, nous cherch4- 
mes aussitôt à nous rendre en Macédoine, 
concluant que le Seigneur nous appelait 
à y annoncer la bonne nouvelle 


Dé pour la Macédoine, —Taul à Fhilippes: Ly- 
die, marchande rpre: une servante devi- 
nerese: Paul et Silas cmprisonnés : le grôller de 
l'hilippes ; les prisouniers renils en liberté. 


Étant partis do Trous, nous fimes voile 11 
directement vers ln Samothrace $, et nous 
dé uâines à Néapolis7, Do là nous al- 12 
lâmes à Philippes, qui cst la première ville 
d'un district de Macédoine, et une colonies, 
Nous pasâimes quelques jours dans cette 


ville. 

Lo jour du sabbat, nous nous rondîmes, 
hors de la porte, vers une rivière, où nous 
(PhEUNS que se trouvait un lieu de prière, 

ous nous assîimes, et nous parlÂmes aux 
femmes qui étaient réunies L'une d'elles, 
nomiée AS marchande de pourpre, de 
la ville de Thyatire?, était une femme cral- 

ant Dieu, ct elle écoutait. Le Seigneur 
ui ouvrit le cœur, pour qu’elle fût atten- 
tive à ce que disait Paul. Lorsqu'elle eut 15 
été baptisée, avec sa famille, elle nous fit 
cette demande: Si vous me jugez fidèle au 
Seigneur, entres dans ma maison, et de- 
meurez-y. Et elle nous prossa par ses ins- 
tances. 

Comme nous allions au lieu de prière, 
une servante qui avait un esprit do Py- 
thon, et qui, en devinant, procurait un 

profit à ses maîtres, vint au-devant 
e nous, et se mit à nous suivre, Paul et 
nous Elle criait: Ces hommes sont les 
serviteurs du Dieu Très-Haut, ct ils nous 
annoncent la vole du salut, e fit cela 
pendant plusieurs joura Paul fatigué se 
retourna, ct dit à l'esprit: Je t'ordonne, 
au nom de Jésus Christ, do sortir d'elle 
Et il sortit à l'heure même. 
Les maîtres de la servante, voyant dis- 


C3 


À 


ms 


8 


1 Z'Asie doit s'entendre ici d'une province 
spéciale, dont Éphèse était la capitale. 

* d'érpute, Gulatie, provinces daus la direc- 
tion du non 

$ ,Mysie, province à l'ouest, n'étoudant jus 
qu'à la mer Ege. 

4 J'ithynie, province au nord. 

8 Trous, ville sur In côte de Mysie, non loin 

l'emplacement de l'ancienne Troie, 

6 Samothrace, He de la mer Egée, 

7 Neapoli, ville faisant probablement alors 
partie de la Thrace. 

k Une colonie, uue colonie romaine, établis 
par Jules-Cénar. 

9 Thyatire, ville de la Lydie, province de 
l'Asie intneure. 
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4 paraître l'espoir de leur gain, 8 saisirent 
de Paul et de Silas, et les traînèrent sur la 
20 place publique devant les magistrats. Ils 
Le sautstont aux préteurs, en disant t 
Ces hommes troublent notre ville ; ce sont 
21 des Juifs, qui annoncent des coutumes 
qu'il ne nous est permis ni de recevoir ni 
-de suivre, à nous qui sommes Romains, 
22 La foule se souleva aussi contre eux, et les 
préteurs, ayant fait arracher leurs vête- 
ments, ordonnèrent quon les battît de 
23 verges. Après qu’on les eut chargés de 
coups, ils les jetérent en prison, en recom- 
mandant au geôlier de les garder sûrement, 
24 Le geôlier, ayant u cet ordre, les jeta 
dans la prison intérieure, et leur mit les 
ne aux pieds, 

25 ers le milieu de Ia nuit, Paul et Silas 
priaient et chantaient les louanges de Dieu, 
26 et les prisonniers les entendaient. Tout à 
coup il se fit un grand tremblement de 
terre, en sorte que les fondements de la 
prison furent ébranlés; au même instant, 
toutes les portes s’ouvrirent, et les liens 
27 de tous les prisonniers furent rompus. Le 
geôlier se réveilla, et, lorsqu'il vit les por- 
tes de la prison ouvertes, il tira son épée et 
allait se tuer, pensant que les prisonniers 
28 s’étalent enfuis. Mais Paul cria d'une voix 
forte: Ne te fais point de mal, nous som- 
29 mes tous ici Alors le geôlier, ayant de- 
mandé de la lumière, entra précipitam- 
ment, et se jeta tout tremblant aux pieds 
80 de Paul et de Silas ; il les fit sortir, et dit : 
Selgneurs, que faut-il que je fasse pour 
31 être sauvé? Paul et Silas répondirent : 
Crois au Seigneur Jésus, et tu seras sauvé, 
32 toi et ta famille. Et ils lui annoncèrent 
et du Seigneur, ainsi qu’à tous ceux 
83 qui étaient dans sa maison. Il les prit 
avec lui, à cette heure même de la nuit, il 
lava leurs plaies, et aussitôt il fut baptisé, 
84 lui et tous les siens Les ayant conduits 
dans son logement, il leur servit à manger, 
et il se réjouit avec tonte sa famille de ce 

qu’il avait cru en Dieu. 
35 Quand il fit jour, les préteurs envoyèrent 
les licteurs, pour dire au lier: Relâche 
36 ces hommes. Et le geôlier annonça la 
chose à Paul: Les préteurs ont envoyé 
dire qu'on vous relâchât; maintenant donc 
87 sortez, et allez en paix. Mais Paul dit aux 
licteurs: Après nous avoir battus de verges 
publiquement et sans jugement, nous qui 
sommes Romains! ils nous ont jetés en 
prison, et maintenant ils nous font sortir 
secrètement ! Il n’en sera pas ainsi. Qu'ils 
viennent eux-mêmes nous mettre en liberté. 
38 Les licteurs rapportèrent ces paroles aux 
préteurs, qui furent effrayés en apprenant 
89 qu’ils étaient Romains Ils vinrent les 
apaiser, et ils les mirent en liberté, en les 
40 priant de quitter la ville. Quand ils furent 
sortis de la prison, ils entrèrent chez Lydie, 


et, après avoir vu et exh 
sr exhorté les frères, ils 


i 1 Les lois romaines défendaient de battre 

de + = ou ts romain. Paul tenait 
res, voy. ; 

ignore ce qui concerne Bilas” ME nc 
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Paul à Thessalonique et à Béréc. 

Paul et Silas passèrent par Amphipolis 
et Apollonie, et ils arrivèrent à Thessalo- 7 
nique, où les Juifs avaient une synagogue. 
Paul y entra, selon sa coutume. Pendant 2 
trois sabbats, il discuta avec eux, d'après 
les Écritures, expliquant et établissant que 3 
le Christ devait souffrir et ressusciter des 
morts, Et Jésus que je vous annonce, di- 
sait-il, c’est lui qui est le Christ. Quelques- 4 
uns d'entre eux furent persuadés, et se joi- 
gnirent à Paul et à Silas, ainsi qu'une 
grande multitude de Grecs craignant Dieu, 
et beaucoup de femmes de qualité. Mais 5 
les Juifs? jaloux prirent avec eux quel- 
ques méchants hommes de la pop 
provoquèrent des attroupements, et répan- 
dirent l'agitation dans la ville, se por- 
tèrent à la maison de Jason, et ils cher- 
chèrent Paul et Silas, pour les amener vers 
a Ne les ayant pas trouvés, ils 6 

nèrent Jason et quelques frères devant 
les magistrats de la ville, en criant: Ces 
gens qui ont bouleversé le monde sont 
aussi venus ici, et Jason les a reçus Ils 7 

ssent tous contre les édits de César, 
disant qu'il y a un autre roi, Jésus Par 8 
ces paroles ils émurent la foule et les 
Prades qui ne laissèrent aller Jason 9 
et les autres qu'après avoir obtenu d'eux 
une caution. 

Aussitôt les frères firent partir de nuit 10 
Paul et Silas pour Béréet, Lorsqu'ils 
furent arrivés, ils entrèrent dans la syna- 
gogue des Juifs. Ces Juifs avaient des sen- 11 
timents plus nobles que ceux de Thessalo- 
nique; ils reçurent le avec beau- 
coup d'empressement, et ils examinaient 
chaque jour les Écritures, pour voir si ce 

u’on leur disait était exact. Plusicurs 13 

’entre eux crurent, ainsi que beaucoup 
de femmes grecques de distinction, et beau- 
coup d'hommes, Mais, quand les Juifs de 13 
Thessalonique surent que Paul annonçait 
aussi à Bérée la parole de Dieu, ils vinrent 
y agiter la foule. Alors les frères firent 14 
aussitôt r Paul du côté de la mer; 
Slas et othée restèrent à Bérée. 


Paul à Athènes: discours à !’Aréopage. 


Ceux qui accompagnaient Paul le con- 15 
duisirent jusqu’à Athènes Puis ils s’en 
retournèrent, chargés de transmettre à 
Silas ct à Timothée l’ordre de le rejoindre 
au plus tôt. 

omme Paul les attendait à Athènes, 11 16 
sentait au dedans de lui son esprit s'irriter, 
à la vue de cette ville pleine d'idoles T1 17 
s’entretenait donc dans la synagogue avec 
les Juifs et les hommes ant Dieu, et 
sur lu place publique chaque jour avec ceux 


1 er rt de mer, la ville la plus 
in prante de ia Macédoine ; aujourd’hui Sa- 
oniki. 


2 Les Juife, ceux qui n'avaient pas cru, 
formant la grande majorité. 
Fr Jason, Juif chez qui logeaient Paul et 
as, 
4 Bérée, en Macédoine, non lon de Thessa- 
lonique. 
L1 
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18 qu'il rencontrait. Quelques philosophes épi- 
curiens et stolciens se mirent à parler avec 
lui. Et les uns disaient : Que veut dire ce 
discoureur ? D'autres, l’entendant annon- 
cer Jésus et la résurrection, disaient: 11 
semble qu’il annonce des divinités étran- 

19 pee ors ils le purent et le menèrent à 

Aréopage !, en t: Pourrions-nous 
savoir quelle est cette nouvelle doctrine 

2 que tu enscignes? Car tu nous fais entcn- 

re des choscs étranges, Nous voudrions 
donc savoir ce que cela peut être. 

21 Or, tous les Athéniens ct les étrangers 
demeurant à Athènes ne passaient leur 
temps qu'à dire ou à écouter des nouvelles, 

23 Paul, debout au milieu de l'Arevpage, dit : 

Hommes Athéniens, je vous trouvc à tous 

2% égards extrêmement religieux. (C'ar, en 
pue votre ville et en considerant 
es objets de votre dévotion, j'ai mêmo 
découvert un autel avec cette inscription : 
Au dicu inconnu! C'e que vous revèrez 
sans le connaître, c'est ce que je vous an- 

24 nonce. Le Dieu qui a fait le monde et 
tout ce qui s'y trouve, étant le Seigneur 
du clel et de la terre, n'habite point dans 

25 des temples faits do main d'homme: il 
n'est point servi par des maîns humaines, 
lui qui donne à tous la vie, la respiration, 

26 et toutes choeca 11 à voulu que tous les 
hommes, sortis d’un soul sang, habitassent 
sur tout la surface de la terre, ayant dé- 
terminé la durée des temps ct les bornes 

27 de leur demeure; il a voulu que cher- 
chassent le Seigneur, et qu'ils s'efforçcassent 
de le trouver en tâtonnant, bien qu'il ne 

23 soit pas loin de chacun de nous, car en lui 
nous ayons la vie, le mouveuent, ct l'être. 
C'est ce qu'ont dit aussi quelques-uns do 
vos tes: De lui nous sommes la racui 

2 ... Ainsi donc, étant La nee de Diou, nous 
ne devons pas croire que la divinité soit 
semblable À de l'or, à de l'argent, ou à de 
la picrre, sculites par l'art et l'industrie 

30 de te Heu, sans tenir compte des 
temps d'inorance, Annonce maintenant à 
tous les hommes, en tous lieux, qu'ils aient 

31 à se repæutir, parce qu'il a fixé un jour où 
il jugura le monde selon la justice, par 
l'bumme qu'il a designe, ce dont il a donné 
à tous une preuve certaine en le ressusci- 
tant des mourta ... 

82 Lorsqu'ils entendiirent parler de résur- 
rection des mvrts les uns se moquérent, 
et les autres dirent: Nous t'entendrons 

33 la-dessus une autre foin Ainsi Puul sc 

34 retira du milieu «l'eux. Quelquesuns né- 
anumoins s'atta herent à lui et crurcnt, 
Denys l'arcoymzite, une femme nomméc 
Damaris, et d'autres avec eux. 


Paul à Corinthe rerremtre d'Aquilas et de Pris 


cle, és ur d'ut au et der 


A cela. Paul partit d'Athènes, et ac 
2 rendit a Corinthe. Il y trouva un Juif 


1 Arropage. place consarrée au dieu Mars; 
{s'y trouva t un tribunal cél:bre, qui portait 
le inêtme noir. 

2 Ce fragn.-nt de vers se lit dans le poète 


SE de C..uie, vivant trots siccie: avant : 
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nommé Aqulilas, originaire du Pont, ré- 
cenmimont urrivé d'Italie avec sa femme 
Priscille, parce que Claude avait ordonne 
à tous les Juifs de sortir de Romeï. 11 
se Jia avec eux; et, comme il avait ke 3 
même métier, il demeurn chez eux et y 
re Us er a or de tentes 

aul discourait dans la synagogue cha- 4 
qe sabbat, et |] persuadait des Juifs et 

cs Grecs Mais quand Silas et Timo- 5 
théo furent arrivés de ln Macédoine, !l 
sæ donna tout enticr à ln parole, attes- 
tant aux Juifs que Jesus était le Christ 
Les Juifs faisant alors de l'opposition ct 6 
se livrant à des injures, Paul sccoua ses 
vêtements, et leur dit: Que votre sang 
retombe sur votre tête! J'en suis pur. 
Dès maintenant, j'irai vers les païens Et 
sortant de là3, Îl entra chez un nommé 
Justus, homme craignant Dieu, et dont 
la maison était contiguë à la synagogue. 
Cependant Crispus, le chef de la syna- 
guet crut au Nelgneur avec toute sa 
amille, Et plusieurs Corinthiens, qui a- 
valent entendu Paul, crurent aussi, et fu- 
rent baptises 

le Nelgnour dit à Paul en vision pen- 
dant Ia nuit: Ne crains point ; mais parle, 
et no to tais point, car jo suis avec toi 
et personne ne mettra main sur tol 
pour te faire du mal; parle, car j'ai un 
peuple nombreux dans cette ville. 

11 y demcurn un an et six mois, en- 
e un parmi les Corinthiens la parole 

e Dieu. 

Du temps que Galllon était proconsul 
de l'Achale, les Juifs se soulevèrent una- 
nlmetmeont contre Paul, et le menèrent 
devant le tribunal, en disant: Cet homme 
excite les gens à servir Dieu d'une mn- 
nière contraire à ia loi. Paul allait ouvrir 14 
la bouche, lorsque Galllon dit aux Juifs: 
S'il s'agissait de quelque injustice ou de 
quelque méchante action, Je vous écou- 
terais comme de raison, Ô Juifs; mais 
sl s'agit de discussions sur une parole, 
sur des noms, et sur votre loi, cela vous 
regarde : je ne veux pas être juge de ces 
choses, Et il les renvoyna du tribunal. 
Alors tous, se saisissant de Sosthène, le 
chef de la synagogue, le battirent devant 
le jenaL sans que Gallion s'en mît en 
peine. 


ET 


Le 


16 
17 


Voyage de Paul à Jérusalem, par Éphèse.—Retour 
à Autloche. 


Paul resta encore asscz lo rs à 18 
Corinthe. Ensuite il Ln congé des Mres, 
et s'embarqua pour la Syric, avec Pris- 
cille et Aquilas, Apres s'êtro fait rascr la 
tète à Cenchrées®, car il avait fait un 
vœu. 

Ils arrivérent à Éprhèec, et Paul y laissa 19 
ses compagnons, Étant entre dans la sy- 


1 Cette expulsion des Juifs le l'empereur 
Claude arriva l'an 52 do l'ère chrétienne. 

sont XVIE, 15. 

8 Dre là, de la synagogrnie. 

4 Tonus, les Grecs. 

6 Cenchrees. 1ort de Corintbe. 
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20 nagogue, fl s’entretint avec les Juifs, qui 
le prièrent de prolonger son séjour. Mais 

21 il n’y consentit point, et il prit congé 
d'eux, en disant : {Il faut absolument que 
je célèbre la fête prochaine à Jérusalem.] 
Je reviendrai vers vous, si Dicu le veut, 
Et il partit d’Éphèse. 

23 Étant débarqué à Césarée, il monta à 
Jérusalem 1, et, après avoir salué l'Église, 
il descendit à Antioche. 


Départ d'Antioche pour les provinces d’Asie.— 
ni Apollos à Éphèse et à Corinthe. 


23 Lorsqu'il eut passé quelque temps à 
Antioche, Paul se mit en route, et par- 
courut successivement la Galatie et la 
Phrygie, fortifiant tous les disciples. 

9% Un Juif nommé Apollos, originaire d’A- 
lexandrie, homme éloquent et versé dans 

25 les Écritures, vint à Éphèse. Il était ins- 
truit dans la voie du Seigneur, et, fervent 
d'esprit, il annonçait et enseignait avec 
exactitude ce qui concerne Jésus, bien 
de ne connût que le baptême de Jean. 

26 Il so mit à parler librement dans la sy- 
nagogue. Aquilas et Priscille, l'ayant en- 
tendu, le prirent avec eux, et lui expo- 
sèrent plus exactement la voie de Dieu. 

27 Comme il voulait passer en Achale, les 
frères l'y encouragèrent, et écrivirent aux 
disciples de le bien recevoir. Quand il 
fut arrivé, il se rendit, par la grâce de 
Dieu, très utile à ceux qu avaient cru; 

98 car il réfutait vivement les Juifs en pu- 
blic, démontrant par les Écritures que Jé- 
sus est le Christ. 


Paul à Éphèse: disciples de Jean-Baptiste: en- 


selgnement et succès; exorcistes juifs; émeute 
provoquée par l'orfèvre Démétrius. 


:19 _ Pendant qu'Apollos était à Corinthe, 
Paul, après avoir parcouru les hautes 
provinces de l'Asie, arriva à Éphèse. Ay- 
2 ant rencontré quelques disciples, il leur 
dit: Avez-vous recu le Saint-Esprit, quand 
vous avez Cru ? lui répondirent: Nous 
n'avons pas même entendu dire qu’il y 

8 ait un Saint-Esprit. Il dit: De quel ba 
tême avez-vous donc été baptisés? Et ils 

4 répondirent : Du baptême de Jean. Alors 
Paul dit: Jean a baptisé du baptôme de 
repentance, disant au peuple de croire en 
celui qui venait après lui, c’est-à-dire, en 

5 Jésus. Sur ces paroles, ils furent baptisés 

6 au nom du Seigneur Jésus. Lorsque Paul 
leur eut imposé les mains, le Saint-Esprit 
vint sur eux, et ils parlèrent en langues et 

7 prophétisèrent, Ils étaient en tout envi- 
ron douze hommes. 

8 Ensuite Paul entra dans la synagogue, 
où il parla librement. Pendant trois mois, 
il discourut sur les choses qui concernent 
le royaume de Dieu, s’efforçant de per- 

9 suader ceux qui l'écoutaient. Mails, com- 
me quelques-uns restaient endurcis et in- 
crédules, décriant devant la multitude la 
vole du Seigneur, il se retira d'eux, sé- 
para les disciples, et enscigna chaque jour 


1 À Jérusalem : 
le téxto rer em; ces mots ne sont pas dans 


1 
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dans l’école d'un nommé Tyrannus. Cela 10 
durh deux ans, de sorte que tous ceux qui 
habitaient l'Asie, Juifs et Grecs, entendi- 
rent la parole du Seigneur. Et Dieu fai- 11 
sait des miracles extraordinaires les 
mains de Paul, au point qu'on appliquait 12 
sur les malades des linges ou des mou- 
choirs qui avaient touché son corps, et 
les maladies les quittaient, et les esprits 
malins sortaient. 

Quelques exorcistes 1 juifs ambulants es- 13 
sayérent d'invoquer sur ceux qui avaient 
des esprits ins le nom du Seigneur 
Jésus, en disant: Je vous conjure par Jé- 
sus que Paul prêche! Ceux qui faisaient 14 
cela étaient sept fils de Scéva, grand prêtre 
juif. L'esprit malin leur répondit : Je con- 15 
nais Jésus, et je sais qui est Paul; mais 
vous, qui êtes-vous? Et l'homme dans 16 
lequel était l'esprit malin s’élança sur 
eux, s'en rendit maître, et les maltraita 
de telle sorte qu’ils s’enfuirent de cette 
maison nus et blessés Cela fut connu 17 
de tous les Juifs et de tous les Grecs qui 
demeuraient à Éphèse, et la crainte s'em- 
Lo d'eux tous, et le nom du Seigneur 

ésus était glorifié Plusieurs de ceux 18 
ui avaient cru vinrent confesser et dé- 

clarer ce qu'ils avaient fait. Et un cer- 19 
tain nombre de ceux qui avaient exercé 
les arts magiques ayant apporté leurs 
livres, les brûlèrent devant tout le monde: 
on en estima la valeur à cinquante mille 
pièces d'argent 2, 

C'est ainsi que la parolc du Scigneur 2 
croissait en puissance et en force. 

ape que ces choses se furent passécs, 21 
Paul forma le projet d'aller à Jérusalem, 
en traversant la oine ct l'Achale. 
Quand j'aurai été là, se disait-il, il faut 
aussi que je voie Rome. Il envoya en 22 
Macédoine deux de ses aides Timothée 
et Éraste, et il resta lui-même quelque 
temps encore en Asic. 

I1 survint, à cette époque, un grand 23 
trouble au sujet de la vole du Seigneur. 
Un nommé Démétrius, orfèvre, fabriquait 24 
en argent des temples de Diane, et pro- 
curait à ses ouvriers un gain considérable. 

Ii les rassembla, avec ceux du même mé- 25 
tier, et dit: O hommes, vous saves que 
notre bien-être dépend de cette ind e; 
et vous voyez et entendez que, non seule- % 
ment à Éphèse, mais dans presque toute 
l'Asie, ce Paul a persuadé et détourné 
une foule de gens, en disant que les dieux 
faits de main d'homme ne sont pas des 
dicux. Le danger qui en résulte, ce 27 
n'est pas seulement que notre industrie 
ne tombe en discrédit; c'est encore que 
le temple de la grande déesse Diane ne 


1 Erorcistes, gens qui faisaient le métler 
de chasser les d'mons, au moyen de certaines 
pratiques et formules maziques. 

ièces d'argent, vraisemblallement des 
érachmes, ce qui laisse supposer une somme 
d'environ 40,000 fraucs. 

3 Des temples de Diane, retites figures ar- 
tistiques représontant le fameux temple d'E- 

hèse, consacré À la déesce Dinne, et réputé 


f'une des sept merveilles du monde. 
04 
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soit tenu pour rien, et même que la ma- | l'accom u'en Ask: Sopater de 

do celle qui est révérce touto | Bérée, de us Aristarque et fe- 
"Asie et dans lo monde enticr ne soit ré- | cond de Th onique, Gialus de Dertbe, 


3 Can ele t lis d lè 
parolcs ayant remp e colère, 
ils se mirent à crior: Grande cst la Diane 
des Éphésiens ! 

2% Toute la ville fut dans la confusion. Ils 
s précipitèront tous ensemble au théâtre, 
entraînant avoc eux Galus et Aristarque, 
Macédoniens, compagnons de voyage de 

30 Paul. Paul voulait se présenter devant lo 
peuple, mais les Jupe l'en empêché- 

31 rent; quelques-uns même des Aslarques!, 


qui étaient ses amis, envoyèrent vers lui, 
ur l'e r à nc pas so rendro au 
32 théâtre. uns criaient d'une manière, 


les autres d'une autre, car le désordre ré- 
gnait dans l'assemblée, et ln plupart ne 
savaient pas pourquoi ils s'étaient réunia 

33 Alors on fit sortir de la foulc Alexandre, 
Le les Juifs poussaient en avant; et 

lexandre, faisant signe de la main, vou- 

34 lait paricri au peuple Mais quand ils 
reconnurent qu'il etait Juif, tous d'une 
seule voix criérent pendant près do deux 
peurs: Grande est la Diane des Éphé- 

ens! 

35 C'ependant le secrétaire, ayant apaisé 
la foule, dit: Hommes Fhenn quel 
est celui qui ignore que la ville d'EÉpheso 
est la gardienne du temple de la grande 
Diane et de son simulacre tomhé du cicl ? 

36 Cela etant incontestable, vous devez vous 
calmer, et nc rien frire avec précipitation. 

37 Car vous avez amené ces hommes, qui ne 
sont coupables ni de sacrilège, nt de hlas- 

envers notre décæe. Ni donc De- 
metrius ct ses ouvriers ont à se plaindre 
de qe il Le des jours d'audience 
es proconsuls; qu'ils ne en 

39 justice les uns les autron Et A vous avez 
en vue d'autres objets, {ls se regieront 

40 dans une assemblée lexale. Nous risquona 
en effet, d'être accuses de sedition pour 
cœ Es s'est passé aujourd'hui, puisqu'il 
n'existe aucun motif qui nous permette 
de justifier cet attroupement Après cos 
paroles, 11 congédia l'assen:blee. 


FPao! en Macédoine et en Grèce Dupart pour J& 
rasalem. par la Macedilne A Trois réeurrec- 
tion d FEutychus —A Miict discours d'ad'rtu aux 
ancirne d Éphèce A Tyr etsiu aux disciples - 
A Eto'émais -A Clearéæ., prediction d'Agabus - 
Arrivée à Jérusalem. 


20 ue le tumulte eut cessé, Paul rc- 


unit les disciples, prit conge d'eux, ct. 


partit pour aller en Macédoine. 
2 1! parvourut cette contrec, en adressant 
aux disciples de nombreuses cxhortatons 
8 Puis il se rendit en Grèce, ou il sejuurna 
trois mois 
11 était sur le 
la Syrie, quand les Juifs lui dresmrent des 
embüches Alors il re décida à reprendre 
4 la route de la Macédoine. 11 avait pour 


1 Asiarqnen magistrats dont La surveillance 
s'exercait sur les choses religieuse» el sur les 
jeux putes 

2 l'arler, jour prendre la défense des Juifs 
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Timothée, Tychique et Trophime. Ceux- 5 
d nt les devants, et nous attendirent 
à Pour nous après les jours des 6 
pains sans levain, nous nous embarqui- 
mes à Philip et, au bout de cinq jours, 
nous les rejo à Troas, où nous pas- 
sûmes sept jours ; 

Le premier jour de la semaine, nous Y 
étions réunis pour rompre le pain. Paul, 
qui devait partir le lendemain, s'entretc- 
nait avec les disciples, et il lo son 
discours jusqu'à minuit, 11 y avait beau- 8 
coup de lampes dans Ia chambre haute 
où nous étions assemhies Or, un jeune 9 
homme nommé Eutychus, qui était assis 
sur la fenêtre, s'endormit ondement 

ndant le long discours Paul; en- 

né par le sommeil, il tomba du trol- 
sième étage en bas, ct il fut relevé mort. 
Mais Paul. etant descendu, se pencha sur 10 
lui et le prit dans ses bras, cn disant: Ne 
vous troublez pas, car son Ame est en lul. 
uand HN fut remonté, !! rompit le pain 11 
mangoa, ct il parla longtemps encore 
usqu'au jour. Après quoi il t. Lo 13 
une honime fut ramené vivant, et ce fut 
sujet d'une grande consolation. 
Pour nous, nous précédtâmes Paul sur 13 
le navire, ct nous fimos voilo pour Assost, 
où nous étions convenus de le reprendre, 
pure u'il dovait faire la route à piod. 
ul nous eut rejoints à Assos, nous 14 
le primes à bord, et nous allâmes à Myti- 
lène3, De là, continuant par mer, nous 15 
arrivâmes le lendemain vis-à-vis de Chiost, 
Le jour suivant nous cinglâmes vers 
Samost, et le jour d'après nous vinmes a 
Milets, Paul avait résolu de passer de- 16 
vant Éphèse sans s'y arrûtor, afin do ne pas 
perdre de temps en Asie; car il se hâtulit 
our s trouver, si cola lui était possible, à 
erusalem le jour de la Pentocôto. 

Cependant, de Miict Paul envoya cher- 17 
cher a Éphèse ics anciens de l'Église, Lors- 18 
qu'ils furent arrivés vers lui, 1} leur dit : 

Vous sarcz do quelle maniéro, depuis le 
premier jour où % suis entré en e, je 
me suis rans cesse conduit avec vous, scr- 19 
vant le Scigneur en toute humilité, avec 
larmes, et au milieu des épreuves que me . 
suscitaient les embûches des Juifs Vous 2 
savez que jo n'ai rien caché de ce qui vous 
était utile, et que je n'ai pas craint de 
vous prûcher et de vous enseigner publi. 


. quement et dans les maisons, annonçant 21 


int de s'emharquer pour : 
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ntance en- 
cur Jésus- 


aux Juifs et aux (irecs la re 
vers Dicu ct la fol en nouvo 
Christ. 


1 Après la fite de Pâque, voy. note sur 
Matth. XXVI, 1:. 

2 Asses, À ue wurnée de marche de Troan, 
sur la côte Asiatique, 

4 Mptour, vaste de l'île de Lesbos, à peu 
de distance du continent, 


4 Chr, Scmaoa, Îles de la mer Égée, en face 


du contient. F'anl et ses compagnons navi- 
guatent entre les iles et la côte astatique. 
o Milet, sapitaie de l'Ionie, au sud d'Éphèse. 
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22 Et maintenant voici, lié par l'Esprit, je 
vais à Jérusalem, ne sachant pas ce qu 

23 m'y arrivera; seulement, de ville en ville, 
l’'Esprit-Saint m'avertit que des liens et 

24 des tribulations m’attendent. Mais je n’en 
tiens nul compte, et je ne fais pour moi- 
même aucun Cas de ma vie, pourvu que 
j'accomplisse ma course avec joie, et le 
ministère que j'ai reçu du Seigneur Jésus, 
d'annoncer la bonne nouvelle de la grâce 
de Dieu. j 

25 Et maintenant voici, je sais que vous ne 
verrez plus mon visage, vous tous parmi 
lesquels j'ai séjourné en prêchant le roy- 

26 aume de Dieu. C’est pourquoi je vous 
déclare aujourd'hui que je suis pur du 

27 sang de vous tous: car je vous ai annoncé 
tout le conseil de Dieu, sans en rien ca- 

28 cher, Prenez donc garde à vous-mêmes, 
et à tout le troupeau sur lequel le Saint- 
Esprit vous à établis évêques i, pour paître 
l'Eglise du Selgneur, qu’il s’est acquise par 

29 son propre sang. Je sais qu'il s’introduira 
parmi vous, après mon départ, des loups 
cruels qui n’épargneront pas le troupeau, 

80 et qu'il s’élèvera du milieu de vous des 
hommes qui enseigneront des choses per- 
nicieuses, pos entraîner les disciples après 

81 eux. Veillez donc, vous souvenant que, 
durant trois années, je n'ai cessé nuit et 
jour d’exhorter avec larmes chacun de 
vous, 

82 Et maintenant, je vous recommande à 
Dieu et à la parole de sa , à celui 
qui peut édifier et donner l'héritage avec 

83 tous les sanctiflés. Je n'ai désiré ni l'ar- 

ent, ni l'or, ni les vêtements de personne. 

84 Vous savez vous-mêmes que ces mains ont 
pourvu à mes besoins et à ceux des per- 

85 sonnes qui étaient avec moi. Je vous ai 
montré de toutes manières que c'est en 
travaillant ainsi qu'il faut soutenir les 
faibles, et se rappeler les paroles du Seli- 
gneur, qui a dit lui-même: Il y a plus de 
bonheur à donner qu’à recevoir. 

86 Après avoir ainsi parlé, il se mit à ge- 

87 noux, et il pria avec eux tous Et tous 
fondirent en larmes, et, se jetant au cou 

88 de Paul, ils l'embrassèrent, affiigés surtout 
de ce qu’il avait dit qu'ils ne verraient 
Le son visage. Et Îls l’'accompagnèrent 

u’au navire. 

21 ous nous embarquâmes, après nous 

être séparés d’eux, et nous allâmes di- 
rectement à Cos1, le lendemain à Rhodes3, 

2 et de là à Patarat, Et ayant trouvé un 
navire qui faisait la traversée vers la Phé- 

3 nicie, nous montâmes ct partimes. Quand 
nous fûmes en vue de l'île de Chypre, nous 


1 Évéquer, anciens ou pasteurs, trois termes 
équivalents, pour désigner les chefs des com- 
munautés chrétiennes; celui d'évégues, qui 
signifie littéralement surveillants, ne se ren- 
contre que cinq fols dans le Nouv. Test. 
aa petite Île, très rapprochée de la côte 
: fra LA Aa de LE de même nom, 
voilles du monde. De A Res RP Aer 


4 Patara, port sur le ; 
la province de Lycte, littoral asiatique, dans 
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la laissimes à que poursuivant notre 
route du côté de la Syrie, et nous abor- 
dâmes à Tyr!i, où le bâtiment devait dé- 
charger sa cargaison. Nous trouvâmes les 4 
disciples, et nous restâmes là sept jours. 
Les es poussés par l'Esprit, disaient 
à Paul de ne pas monter à Jérusalem. 
Mais, lorsque nous fûmes au terme des 5 
sept jours, nous nous acheminâmes pour 
pone et tous nous accompagnèrent avec 
eurs femmes et leurs enfants jusque hors 
de la ville. Nous nous mîmes à genoux 
sur le rivage, et nous priâmes. Puis, ay- 6 
ant pris congé les uns des autres, nous 
montâmes sur le navire, et ils retournèrent 
chez eux. 

Achevant notre navigation, nous allâmes 7 
de Tyr à Ptolemaïs3, où nous saluâmes les 
frères, et passâmes un joe avec eux. 

Nous partîimes le lendemain, et nous 8 
arrivâmes à Césarées. Étant entrés dans 
la maison de Philippe l'évangéliste, qui 
était l’un des sept{, nous logeñâmes chez 
lui. Il avait quatre filles vierges, qui 
phétisaient, Comme nous étions là depuis 10 
plusieurs jours, un prophète, nommé A- 
gabus 5, descendit de Judée, et vint nous 11 
trouver. Il prit la ceinture de Paul, se 
lia les pieds et les mains, et dit: Voici ce 
que déclare le Saint-Esprit: L'homme à 
qui appartient cette ceinture, les Juifs le 

eront de la même manière à Jérusalem, 
et le livreront entre les mains des palens. 

uand nous entendîmes cela, nous et ceux 12 

e l'endroit, nous priâmes Paul de ne 
monter à Jérusalem. Alors il répondit : 13 
Que faites-vous, en pleurant et en me 
brisant le cœur? Je suis prêt, non seule- 
ment à étre lié, mais encore à mourir à 
Jérusalem pour le nom du Seigneur Jésus 
Comme ïil ne se laissait pas persuader, 14 
nous n'’insistimes pas, et nous dîimes: Que 
la volonté du Seigneur sc fasse | 

Après ces jours-là, nous fîimes np 15 
paratifs, et nous montâmes à Jé em. 
Quelques disciples de Césarée vinrent 16 
aussi avec nous, et nous conduisirent chez 
un nornmé Mnason, de l’île de Chypre, an- 
cien disciple, chez qui nous devions loger. 


Paul à Jérusalem.—EÆEntrée dans le temple avec 
quatre Juifs ayant fait un vœu.—Émeute pue 
qués par des Juifs d'Asie.—Faul sais! et maltraité 
jee le peuple.—-Intervention du tribun et des sol- 

ts; arrestation de Paul. 


Lorsque nous arrivâmes à Jérusalem, 17 
les frères nous reçurent avec joio. Le len- 18 
demain, Paul se rendit avec nous chez 
. ues, et tous les anciens s'y réunirent, 
Après les avoir salués, il raconta en détail 19 
ce que Dieu avait fait au milieu des païens 
par son ministère. Quand ils l’eurent en- 2 

ndu, ils glorifièrent Dieu. Puis ils lut 
dirent: Tu vois, frère, coinblen de mil- 


1 Tyr, voy. note sur Matth. XI, 21. 

2 Ptolemais, aujourd'hui Eaint-Jean-d'Acre, 
anciennement Acco. - : 

8 Ccsarte, voy. note sur VIII. 4. 

4 Des sept, des scpt diacres, voy. VI, 5. 

S Agabus, déjà mentionné XI, 2% 
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2 pour la lol Or, ils ont appris quo tu en- 
selgnes à tous les Juifs qui sont i 
les palcns à renoncer à Moïse, leur disant 
de ne pas circoncire les enfants et de no 

22 pas se confonner aux coutumes Que faire 
donc? Sans aucun doute la multitude se 
rascmblera, car on saura que tu cs venu. 

23 C'est pourquoi fais ce que nous allons te 
dire. tt a parmi nous quatre hommes 

24 qui ont fait un vœu; prends-les avoc toi, 

purifie-toi avec eux, et pourvois à leur dé- 

pensef, afin qu'ils se rasent la têtes, Et 
ainsi tous sauront que ce qu'ils ont on- 
tendu dire sur ton compte est faux, mais 

ue toi aussi tu te conduis on observateur 

e la lol. A ren des palens qui ont 
cru, nous avons décidé et nous lour avons 
écrit qu'ils eussont à s'abstenir des viandes 
sacrifices aux idoles, du sang, des animaux 

2% étouffes, et de l'impudicitét, Alors Paul 
t ces hommes, se purifa, ot entra le 

dans le temple avec eux, pour 

annoncer à que jour la purification serait 

accomplie et l'offrande présentée pour cha- 

ra nn des sent Hs Juifs d'Asie, 
Sur n des es : 

ayant vu Paul dans Île temple, soulevèrent 

toute la foule, et mirent les mains sur lui, 

% en criant: Hommes Israélitcs, au secours ! 
Voici l'homme qui prôêche partout ot À 
tout le monde contre le peuple, contre la 
loi et contre ce lieu; il à même introduit 
des Grocs dans le tom et A profané ve 

29 saint livu (Car ils avalent vu Auparavant 
Trophimo d'Éphése avec lui dans la ville, 
et ils cruyaliont que Paul l'avait fait entrer 
dans le temple. 

80 Toute la ville fut émue, et le peuple ac- 
courut de toutes parta lis se saisirent de 
Paul, et ice trafnèrent hors du temple, dont 

81 les portes firent aussitôt fermées Comme 
{ls cherchalent à le tuer, le bruit vint au 
tribun $ de la cohorte que tout Jérusalem 

32 était en confusion. A t il prit des 
soldats et des centenliers, et courut à eux. 
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Voyant le tribun ct ies soldats, ils cessèrent ‘ 


33 de frapper Paul Alors le tribun s 
cha, se saisit de lui. ot le fit lier de deux 
chaines Puis il demanda qui il était, ot 

81 ce qu'il avait fait Mais dans la foule les 
uns criaient d'une manière, les autres 
d'une autre; ne pouvant donc rien - 
dre de certain, à cause du tumuilte, il or- 
donna de le mener dans la fortervenc t, 

35 Lorsque Paul fut sur les degrés, il dut ètre 
porté par les soldats, à cause de la vivlence 


1 Mitliere, grec myriades. 

2 Dr. penser, nérenuite par des sacrifices et 
des offranides. Voy. Nom, VI. 

3 En signe de l'acconpiissement des obliga- 
tions et cerémotites pre-crites par la loi. 

4 Comp. XV, 19, 2, 

6 Tribun, chef iulitaire, commandant de ls 


rte. 

6 La forterense Antonia, à l'angle nord-ouest 
de l'enceinte du tenule constne l'ernilices 
ment dominait la trrrase dit trinple, on y ar- 
nivait per des murches ou degré com v. 58 
C'est la que Îla giron rofaine etait ca- 
s“Crute. 


ACTES. 
lierst de Juifs ont cru, ct tous sont sélés | 
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de la foule: car la multitude du peuple 36 
suivait, on criant : F'ais-le mourir! 


Discours dre Paul, debout sur les degrés de 1a forte. 
rowe.— Nouveau tumulle.—£ur le point d'être bat- 
tu de verges, Paul se déciare citoyen romala. 


Au moment d'être introduit dans la for- 37 
teresse, Paul dit au tribun: M'est-il permis 
de te dire quelque chose? Le tribun ré- 
pondit : Tu sais lo grec? Tu n'es donc 
cet ptien qui s'est révolté dernière- 
ment, et qui a emmené dans le désert 
ques mille brigands? Je suis Juif, reprit 89 

ul, de Tars cn Cilicie, citoyen d'une 
ville qui n'est pas sans importance. Per- 
mots-moi, jo to pes de parler au peuple. 
Lo tribun le lui ayant permis, Paul, do- 40 
bout sur les degrés, fit signe de la main 
au peuple. Un profond silence s'etablit, et 
Paul, parlant en langue hébraïque, dit : 

Honmes frères ct pères écoutes ce 22 
de jai Renan à vous dire pour ma 

onse 


Lorsqu'ils entendirent qu'il leur parlait 
en langue hébraïque, ils redoublèrent de 
silence. Et Paul dit: 

Je suis Juif, né à Tarse en Cilicie; mais 8 
j'ai été clevé dans cette ville-ci, et instruit 
aux pieds de Gamaliel! dans la counais- 
sance exacte de la loi de nos pères, étant 

lcin de zèle pour Dieu, comme vous l'êtes 
ous aujourd'hui, J'ai persecuté à mort 4 
cette doctrine, llant et mettant en prison 
hommes ct femmes Le grand pritre et 8 
tout ke collège des anciens m'en sunt té- 
moins, J'ai même reçu d'eux des lettres 
pour les frères de Damas, où je me rendis 
afin d'amencr liés à Jérusalem ceux qui se 
trouvalent là ct do les faire punir. 

Comme j'étais en cheruin, et que jap 6 
prochais de Damas, tout à coup, vers midi, 
une grande lumière venant du ciel resplen- 
dit autour de moi. Je tombal par terre, 7 
ct j'entendis une volx qui me disait: Saul, 
Seul, pourquoi me persécutes tu? Je ré. 8 

ndis: Qui es-tu, Scigneur? Et il me dit : 

e suis Jesus de Nazareth, que tu 
cutes Ceux qui étulent avec moi virent 9 
blen la lumière, mails ils n'entondirent Are 
is: 10 
ur 
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la voix de celui qui parlait. Alors je 

Que feral-je, Scignoeur? Et le Sc 

mo dit: Léve-toi, va à Damas et là an te 

‘ dira tout ce que tu dois faire. Comme je 11 
ne voyais rien, à cause de l'éclat de cette 
lumièro, ceux qui étaient avec moi me pri- 

\ rent par la inain, et j'arrival à Dnman 
‘Or, un nommé Ananins homme picux 12 
| selon Ia loi, et de qui tous les Juifs de- 


imeurant à Damas rendaient un bon témoi- 
vint se presenter à moi, et me dàit : 13 

Éaul, mon frère, recouvre la vue Au 

mênxe instant, je recouvrai la vue et jo 

le regarda Il dit: Le Dieu de nos pères ]{ 

t'a destiné à connaître sa volonté, à voir 

le Juste, et à entendre les paroles de sn 

bouche ; car tu lui serviras de témoin, au- 15 

\ prés de tous les hommes, des choses que 








1 Gen:alirl. Y'un des plus célèbres docteurs 
juif»; corp. V. 34, 
2 Comp. 1X, let suiv. 
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16 tu as vues et entendues Et maintenant, 
que tardestu? Lève-toi, sois baptisé, et 
lavé de tes péchés, en invoquant le nom 
du Seigneur !. 

17 De retour à Jérusalem, comme je priais 

18 dans le temple, je fus ravi en extase, et. je 
vis le Seigneur? qui me disait: Hâte-toi, 
et sors promptement de Jérusalem, parce 

. qu'ils ne recevront pas ton témoignage sur 

19 moi. Et je dis: Seigneur, ils savent eux- 
mêmes que je faisais mettre en prison et 

._ battre de verges dans les synagogues ceux 

20 qui croyaient en toi, et que, lorsqu'on ré- 
pandit le sang d'Étienne, ton témoin, j'é- 
tais moi-même présent, joignant mon ap- 
probation à celle des autres, et t les 
vêtements de ceux qui le faisaient mourir. 

21 Alors il me dit: Va, je t'enverrai au loin 
vers les nations 8, ... 

22. 1ls l’écoutèrent jusqu’à cette le. Mais 
alors ils élevèrent la voix, disant : Ote de la 
terre un pareil homme! Il n’est pas digne 

23 de vivre. Et ils poussaient des cris, je- 

 taient leurs vêtements, lançaient de la 

24 poussière en l'air. Le tribun commanda 

. de faire entrer Paul dans la forteresse, et 

‘de lui donner la question par le fouet, afin 
de savoir pour quel motif ils criaient ainsi 

25 contre lul. Lorsqu'on l'eut exposé au 
fouet, Paul dit au centenier qui était pré- 

. sent: Vous est-il permis de battre de verges 
= un citoyen romain, qui n’est même 

26 condamné? A ces mots, le centenier alla 

‘vers le tribun pour l’avertir, disant: Que 

27 vas-tu faire? Cet hommo est Romain. Et 
le tribun, étant venu, dit à Paul: Dis-moi, 

28 es-tu Romain? Oui, réponditil. Le tri- 
bun reprit: C'est avec beaucoup d'argent 

. que j'ai acquis ce droit de citoyen. Et 
moi, dit Paul, je l'ai par ma naissance. 

29 Aussitôt ceux qui devaient lui donner la 

. question se retirèrent, et le tribun, voyant 

‘ que Paul était Romain, fut dans la crainte 
. parce qu'il l’avait fait lier, 


Paul comparaissant devant le sanhédrin. 


89 Le lendemain, voulant savoir avec certi- 
tude de quoi les Juifs l’accusaient, le tribun 
lui fit ôter ses liens, et donna l'ordre aux 
chefs des prêtres et à tout le sanhédrin de 
se réunir: puis, faisant descendreS Paul, 

_ il le te milieu EL : e 

aul, les regards fixés sur le sanhé- 

3 drin, dit: Hommes frères, c’est en toute 

bonne conscience que j'ai vécu a Len 

PoQUr d’une manière conforme à la loi de 
el 

2 Le grand prêtre Ananias ordonna à ceux 

qui étaient près de lui de le frappér sur la 

‘ 8 bouche. Alors Paul lui dit: Dieu té frap- 
pera, muraille blanchie! Tu es assis pour 
me juger selon la loi, et tu violes là loi 

4 en ordonnant qu'on me Le a Ceux qui 
étaient près de lui dirent : insultes le 


1 Le nom du Seigneur, grec son nom. 
2 Je vis le Seigneur, grec je le vis. 

3 Les nations, les pOnpIes paiens. 

: Fo note sur XVI, 37 


By Lara a de la forteresse, voy. 
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grand prêtre de Dieu! Et Paul dit: Je ne 5 
savais pas, frères, que ce fût le grand 
prêtre ; car il est t: Tu ne parleras pas 
mal du chef de ton peuple. 

Paul, sachant qu’une partie de l’asserñ- 6 
blée était composée de sadducéens et l'au- 
tre de pharisiens, s’écria dans le sanhé- 
drin: Hommes frères, je suis pharisien, fils 
de pharisiens ; c'est à cause de l'espérance 
et de la résurrection des morts que 4 
suis mis en jugement, Quand il eut dit 7 
cela, il s'éleva uno discussion entro les 
phaniere et les sadducéens, et l’assem- 

lée se divisa. Car les sadducéens disent 8 
qu’il n’y a point de résurrection, ni d'ange 
et d'esprit, tandis que les pharisiens affir- 
ment les deux choses Il ee une grande 9 
clameur, et quelques scribes du parti des 
ag g'étant levés, engagèrent un vif 

ébat, et dirent : Nous ne trouvons aucun 
mal en cet homme; peut-être un esprit 
ou un ange lui a-t-il parlé Comme la 10 
discorde allait croissant, le tribun, crai- 
gnant que Paul ne fût mis en pièces par 
ces gens, fit descendre les soldats pour 
l'enlever du milieu d’eux et le cond à 
la forteresse. 

La nuit suivante, le Seigneur apparut à 11 
Paul, et dit: Prends courage: car, de 
même je tu as rendu témoignage de moi 
dans Jérusalem, il faut aussi que tu rendes 
témoignage dans Rome. 


Complot des Juifs contre Paul.—Ordre de le con- 
duire à Césarée, 

Quand le jour fut venu, les Juifs formè- 12 
rent un complot, et firent des imprécations 
contre eux-mêmes, en disant qu'ils s'abs- 
tiendraient de re et de boire jusqu'à 
ce qu'ils eussent tué Paul Ceux qui for- 13 
mèrent ce complot étaient plus de qua- 
rante, et ils allèrent trouver les chefs des 14 
pe et les anciens, auxquels ils dirent : 

ous nous sommes e avec des im- 
précations Ver nous-mêmes, à ne rien 
manger jusqu'à ce que nous ayons tué 
Paul vous donc, maintenant, adressez- 15 
vous avec le sanhédrin au tribun, pour 
qu’il l'amène devant vous, comme si vous 
vouliez examiner sa cause plus exacte- 
ment ; et nous, avant qu'il approche, nous 
sommes prêts à le tuer. 

Le fils de la sœur de Paul, ayant eu 16 
connaissance du guet-apens, alla dans la 
forteresse en informer Paul. Paul appela 17 
l'un des centeniers, et dit: Mène ce jeune 
homme vers le tribun, car il a quelque 
chose à lui rapporter. Le centenier prit 18 
le jeune homme avec lui, le conduisit vers 
le tribun, et dit: Le prisonnier Paul m'a 
appelé, et il m'a prié de t'amener ce jeune 
homme, qui a quelque chose à te dire. 
Le tribun, prenant le jeune homme pur 19 
la main, et so retirant à l'écart, lui de- 
manda: Qu'astu à m'annoncer? Il ré- 20 
pondit: Les Juifs sont convenus de te 
prier d'amener Paul demain devant le 
sanhédrin, comm s'ils voulaient s'enqué- 
rir de lui plus exactement. Ne les écoute 21 

car plus de quarante d'entre cux lu! 
ressent un guct-apens, et se sont cngages, 
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avec des imprécations contre eux-mêmes, 
à ne rien manger ni boire jusqu'à ce qu'ils 
l'ajent tué; maintenant ils sunt prûts, et 
22 n'attendent que ton consentement Le 
tribun renvoya le jeune homme, après lui 
avoir recommandé do ne parler à personne 
de ce rapport qu'il lui avait fuit 
23 Ensuite il appela deux des centeniors, et 
dit: Tenes prèts, dès la troisième heure do 
la nuit!, deux cents soldats, soixante-dix 
cavaliers et deux cents archers, pour aller 
24 jusqu'à Cexarée, Qu'il y ait aussi des mon- 
tures pour Paul, afin qu'on le mène sain et 
25 sauf au gouverneur Félix, Il écrivit une 
lettre ainsi conçue : 
26 Claude Lysias au très excellent gouver- 
neur Félix, salut! 
27 Cet homme, dont les Juifs s'étaient 
saisis, allait êtro tué par eux. lorsque je 
survins avec des soldats et le leur cnlovai, 
28 ajant appris qu'il était Romain. Voulant 
connaître le motif pour lequel ils l’accu- 
smient, je l'amenai devant leur sanhédrin. 
29 J'ai trouvé qu'il était accusé au sujet de 
questious relatives à leur lol, mais qu’il 
n'avait commis aucun crime qui méritât 
30 la mort ou la n. Informé que les 
Juifs lu! dressalent den embûches, je te 
l'ai aumitôt envoyé, en faisant savoir à 808 
accusateurs qu'ils eussent à s'adresser eux- 
mêmes à toL 


Adieu. 
31 Les sol selon l’ordre qu'ils avaient 
reçu, prirent Puul et le conduisirent pen- 


32 dant La nuit à Antipatrins, Le lendemain, 
nt les cavalicrs poursuivre la route 
avec lui, ils retournèrent à la fortcrerse, 
33 Arrivés a ('énaréc, les cavaliers romirent la 
kttre au gouverneur, et lui presenterent 
34 PauL Le gouverneur, après avoir lu la 
lettre, de quelle province était 
Paul Avant por qu'il était de la CN- 
85 cie: Je t'entendral, dit-il, quand tes accu- 
siteurs seront venun Et il ordonna qu'on 

Le gardât dans le prétoire + d'Hérode. 


Paul à Céarte. -Accuation et défense devant le 
gouvrrueur Félix. Fatretien de à aul avec Félix 
et sa femme Lrusille. 


24 Cinq jours après, arriva le grand pré. 

tre Ananias avec des anciens ct un ora- 

teur nommé Tertulle. Hs portérent plainte 
au gouverneur contre Paul 

2 Paul fut appelé, ct Tertulle se mit à 
l'accuser. en ces termes : 

8 Tres cicellent Felix, tu nous fais jouir 
d'une paix profonde, et cette nation pos- 
séde de salutaires institutions dues à tes 
soins prévoyants: c'est œ que nous recon- 
ualsons en tout et partout avec une en- 

4 tière gratitude. Mais, pour ne pas te 


1 Neuf heures du soir, 

2 Felix, nonsané prxurateur de la Judée 
mé l'empereur Claude, dont il avait été l'af- 
ranchi. 

$ Autipatris, sur La route de Jérusalem à 
Césarée, dix heures de marche environ. 

41 pr’ loire, palais jalis construit et hahité 
ter Hérole le Grand. et servant das lors de 
résidence au gouverneur; vOy. Encre note 
pur Matth. "HI, 25. 
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retenir davantage, je te prie d'écouter, 
dans ta bonté, cæ que nous avons a dire 
en peu de mots Nous avons trouvé cet 5 
homme qui est une ui excite des 
divisions parini tous les Juifs du monde, 
qui est chef de la sæcto des Nazarvens 
et qui même a tenté de profuner le temple. 
Et nous l'avons arrûte. (Suus avons voulu 6 
le juger selon notre lol: mais le tribun 7 
Lysias, étant survenu, l'a arrache de nos 
mains avec une grande violence, en ordon- 8 
nant à ses accusateurs de venir devant 
toi] Tu pourras toi-même, en l'interro- 
ant, apprendre de lui tout ce dont nous 
accusons 
Les Juifs se joignirent à l'accusation, 9 
soutenant que les choses étaient ainsi. 
Après que le gouverneur lui eut fait 16 
signe de parler, Paul répondit : | 
Sachant que, depuis plusicurs années, 
tu es jugoi de cette nativn, c'est avec 
confiance que je prends la parule pour 
défondre ma cause. 11 n’y a pas plus de 11 
doure jours, tu peux t'en assurer, que 
je suls monté à Jérusalem pour adorer. 
On ne m'a trouvé ni dans le ce ni 12 
dans less cs, Di dans la ville, dis- 
putant avec quelqu'un, ou provoquant un 
rassemblement seditieux de la foule. Et 18 
ils ne sauraient prouver ce dont ils m'ac- 
cuscnt maintenant, Je t'avouc bien que 14 
je scrs le Dieu de mes pères selon la vole 
qu'ils appellent une secte, croyant tout ce 
qui est ocrit dans la lol et dans les prophète 
ct ayant on Divu cette espérance, comme 18 
ils l'ont oux-mêmes, qu’il y aura une résur- 
roction des justes ot des injustes (’vst 6 
pourquoi je w'efforce d'avoir constamment 
une conscience sans reproche devant Dieu 
et devant les hommes Après une absence 17 
de plusieurs annéca je suis venu pour 
faire des aumônes à ma nation, et pour 
Dunes des offrundesn Sur ces contre- 18 

ites, quelques Juifs d'Asie in’ont trouvé 
purifie dans le temple, sans attroupement 
ui tumulte C'etait à eux de paraltre en 19 
ta présence et de se porter accusatcurs, 
s'ils avaient quelque chose cuntre mol. 
Ou bien, que cœux-ci déclarent de quel 20 
crime ils m'ont trouvé pe) tt Re 
j'ai comparu devant le sanhé&drin, à moins 21 
que ce ne soit uniquement de ce cri que 

ai fait entendre au milieu d'eux: ("est 

cause de la résurroction des morts que 
je suis aujourd'hui mis en jugement devant 
vous 

Felix, qui savait assez cxactement ce 21 
qui concernait cette doctrine, les ajourna, 
en disant: Quand le tribun Lysias sera 
venu, j'examineral votre affaire. Etil don- #3 
na l'onire au centenier de garder Paul, en 
lut laissant une certaine liberté, et en 
n'empechant aucun des siens de lui rendre 

services 

Quelques jours après, Félix vint avec 24 

Druaillke ï, sa femme, qui était Juive, et il 


1 Tu vs juge; l'administration de la justice 
était une des attributions les plus importantes 
des gouverneurs rotnaitis 

2 Jrrunille, Alle du roi Hérode Agrippa 1: 
coup, note sur XII, L 
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fit appeler Paul 11 l’entendit sur la foi en 
25 Christ. Mais comme Paui discourait sur 
la justice, sur la tempérance, et sur le 
jissmens à venir, Félix effrayé dit: Pour 
e moment retire-toi ; ner j'en trouverai 
26 l'occasion, je te ropRel erai. Il espérait en 
même temps que Paul lui donnerait de 
l'argent ; aussi l’envoyait-il chercher assez 
fréquemment, pour s’entretenir avec lui 


Paul détenu deux ans à Césarée.—Comparution 
devant le gouverneur Festus, successeur de Félix. 
—Appel à l'empereur romain. 


27 Deux ans s'écoulèrent ainsi, et Félix 
eut pour successeur Porcius Festus1. Dans 
le désir de plaire aux Juifs, Félix laissa 
Paul en prison. 

F'estus, étant arrivé dans la province, 
monta trois jours après de Césarée à Jé- 
2 rusalem. Les chefs des prêtres et les prin- 
cipaux d'entre les Juifs lui portérent 
lainte contre Paul. Ils firent des ins- 
à tances auprès de lui, et, dans des vues 
hostiles, lui demandèrent comme une fa- 
veur qu'il le fit venir à Jérusalem. Ils 
préparaient un guet-apens, pour le tuer 
4 en chemin. Festus répondit que Paul 
était gardé à Césarée, et que lui-même 
5 devait partir sous peu. Que les princi- 
ux d’entre vous descendent avec moi, 
it-il, et, s’il y a dReque chose de coupa- 
ble en cet homme, qu'ils l'accusent. 
6 Festus ne que huit à dix jours 
parmi eux, puis il descendit à Césarée. 
Le lendemain, s’étant assis sur son tri- 
bunal, il donna l’ordre qu'on amenât 
7 Paul. Quand il fut arrivé, les Juifs qui 
étaient venus de Jérusalem l'entourèrent, 
et portèrent contre lui de nombreuses et 
ves accusations, qu’ils n'étaient pas en 
8 état de prouver. Paul entreprit sa défense, 
en disant: Je n'ai rien fait de coupable, 
ni contre la loi des Juifs, ni contre le 
9 temple, ni contre César. Festus, désirant 
plaire aux Juifs, répondit à Paul: Veux- 
tu monter à Jérusalem, et y être jugé sur 

10 ces choses en ma présence? Paul dit: 
C'est devant le tribunal de César que je 
comparalis, c'est là que je dois être jugé. 
Je n'ai fait aucun tort aux Juifs, comme 

11 tu le sais fort bien. Si j'ai commis quel- 
que injustice, ou quelque crime digne de 
mort, je ne refuse pas de mourir; mais, 
si les choses dont ils m'accusent sont faus- 
ses, personne n’a le droit de me livrer à 

12 eux. J'en appelle à César. Alors Festus, 
après avoir délibéré avec le conseil, répon- 
dit: Tu en as appelé à César; tu iras 
devant César. 


Le rol Agrippa en visite À Césarée.—Discours de 
Paul devant Agrippa.—Son innvcence reconnue 
per Agrippe. 


13 Quelques jours après, lo roi Agrippa? 


1 Festus, nommé“ procurateur de la Judée 
par l'empereur Néron. 
2 Agrippa, Hérode Agrippa II, fils d’Hérode 
ggrirpe | 2 des d'Hérode lo 
; ait sur u 
uord-est de la Palestine. PRIOR 
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et Bérénice1 arrivèrent à Césarée, pour 
saluer Festus Comme ils passèrent là 14 
plusieurs jours, F'estus exposa au rot l’af- 
faire de Paul, et dit: Félix a laissé prison- 
nicr un homme, contre lequel, lorsque 15 
j'étais à Jérusalem, les chefs des prêtres 
et les anciens des Juifs ont porté plainte, 
en demandant sa condamnation. Je leur 16 
ai répondu que ce n’est pas la coutume 
des mains de livrer un homme, avant 
que l'inculpé ait été mis en présence de 
ses accusatcurs, et qu'il ait eu la faculté 
de se défendre sur les choses dont on 
laccuse. Ils sont donc venus ici, et, sans 17 
différer, je m'assis le lendemain sur mon 
tribunal, et je donnai l’ordre qu’on amenûât 
cet homme, Les accusateurs, s'étant pré- 18 
sentés, ne lui imputèrent rien de ce que 

je supposais ; ils avaient avec lui des 19 
cussions relatives à leur religion particu- 
lière, et à un certain Jésus qui est mort, 

et que Paul aftirmait être vivant Ne 20 
sachant quel i prendre dans ce débat, 

je lui demandai s’il voulait aller à Jéru- 
salem, et y être jugé sur ces choses, Maïs 21 
Paul en ayant appelé, pour que sa cause 
fût réservée à la connaissance de l’em- 
pereur, fr ordonné qu'on le gardât jusqu’à 

ce que je l’envoyasse à César. 

Agrippa dit à Festus: Je voudrais aussi 22 
entendre cet homme. Demain, répondit 
Festus, tu l'entendras. 

Le lendemain donc, Agrippa et Bérénice 23 
vinrent en de pompe, et entrèrent 
dans le lieu de l'audience avec les tribuns 
et les principaux de la ville Sur l'ordre 
de Festus, Paul fut amené. 

Alors Festus dit: Roi Agrippa, et vous 24 
tous qui êtes présents avec nous, vous 
voyez cet homme au sujet duquel toute 
la multitude des Juifs s’est adressée à mo 
soit à Jérusalem, soit ici, en s’écriant qu'i 
ne devait plus vivre Pour moi, ayant 25 
reconnu quil n’a rien fait qui mérite la 
mort, et lui-même en g'éu appelé à l'em- 
pereur, j'ai résolu de le faire partir. Je 2% 
n'ai rien de certain à écrire à l’em ur? 
sur son compte ; c'est pourquoi je l'ai fait 
pee devant vous, et surtout devant 

j, roi Agrippa, afin de savoir re 
après qu'il aura été examiné. il me 27 
semble absurde d'envoyer un prisonnier, 
sans indiquer de quoi on l'accuse. 

Agrippa dit à Paul: Il t’est permis de 26 
parler pour ta défense. 

Et Paul, ayant étendu la main, se justifia 
en ces termes: 

Je m'estime heureux, roi ppa, d'avoir 2 
aujourd'hui à mme justifier devant toi de 
toutes les choses dont je suis accusé par 
les Juifs, car tu connais parfaitement lcurs 8 
coutumes et leurs discussions Je te prie 
donc de m'écouter avec patience, 

Ma vie, dès les premicrs temps de ma 4 
jeunesse, est connue de tous les Juifs, puis- 
qu'elle s’est passée à Jérusalem, au milieu 


1 Bérénice, sœur d’'Agrippa (et de Drusille, 
XXIV, 24,; À cotte époque, veuve d'un prince 
syrien. 

2 A l'empereur, grec au maitre. 
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6 de ma nation. Ils savent depuis long- 
temps, s'ils veulent le déclarer, que j'ai 
vécu pharisien, selon la secte la plus rigide 

6 de notre religion. Et maintenant, je suis 
mis en jugement pare que j'espère l'ac- 
complissement de promesse que Dieu 

7 a faite à nos pères, et à laquelle nt 
nos dousc tribus qui srvent Dieu con- 
Ave ment ur ot . Le pour te 
espérance, 0 rol, que je suis accusé par des 

8 Juifs! Quoi! vous semblet-il incroyable 

; que Dieu resauscite les morts ? 


Pour moi, j'avais cru dovoir agir vigou- 
reusement contre le nom de Jésus de Naza- 

10 reth. C'est ce que j'ai fait à Jérusalem. 
J'ai jeté en prison plusicurs des saints, 
ayant ce pouvoir des chefs des prêtres, 
et, quand on les mettait à mort, je Si ep 

11 mon su à celui des autres Jo les ai 
souvent chätiés dans toutes les synagogues, 
et je les forçais à blasphemer, Dans mes 
excès de fureur contre eux, je les perséou- 
tais mômie jusque dans les villes étrangères. 

12 C'est dans ce but que je me rendis à 
Damas, avec l’autorisation et La permission 

13 des chefs des prètres Vers le milieu du 
jour, Ô roi, je vis en chemin resplendir 
autour de moi ct de mes com ons une 
lumière venant du ciel, et dont l'éciat 

14 surpasait celui du soleil Nous tombânies 
tous par terre, ct j'entendis une voix qui 
me disait en langue hebraïque: Saul, Saul, 

urquui me persécutestu? Il te serait 

15 dur de regimber contre les aiguillons Je 
répondis: Qui es-tu, Seigneur? Et lo Sel- 

cur dit: Je suis Jésus que tu persécutes 

16 Mais lève-tol, et tiens-tol sur tos pieds; 
car je te suis ap pour L'établir ministro 
et temoin des choses que tu as vues ct de 

17 celles pour Kaanclies je t'apparaîtral. Jo 
t'ai choisi du milieu de ce peuple et du 

18 milieu des palens, vers qui je t'envoie, afin 
que tu leur ouvres les yeux, pour qu'ils 
passent des ténébres à ln lumière ct de la 
puis«ance de Satan à Dieu, pour qu'ils 
reçoivent, la foi en mol, fe pardon des 
péches ct l'héritage avec les sanctifiéa 

19 En cun#quence, rol Acriphe je n'ai 

20 point resisté a La vision céleste : à œux do 

d'abord, puis à Jerusalem, dans 

tuute la Judée, et chez les paiens j'ai 
pese la repentance ct la conversion à 
ieu, avec la pratique d'œuvres dignes de 

21 la repentance. Voila pourquoi les Juifs sc 
sout saisis de moi dans le temple, et ont 

2 täché de me faire perir. Mais, grâce au 
“cour de Dicu, j'ui sulmiste jusqu'à ce 
jour, rendant temoignage devant les petits 
et les grands, sans m'ecarter en rien de ce 
Je ks prophètes et Moïse ont decluré 

28 devoir arriver, savoir que le Christ souf- 
friruit, et que, resuscite le premier d'entre 
les morts, il annonceruit la lumiere au 
peuple et aux nations, 

24 Comme il parlait ainsi pour sa justifica- 
tion, Festus dit à haute voix: Tu es fou, 
Paul! Ton grand savoir te fait deraison- 
ner, 

25 Je ne suis point fou, très excellent 


1 Auprujled'ésraelctautrationsraientes. 
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Festus, répliqua Paul; ce sont, au con- 
traire, des paroles de vérité et de bon sens 
que je prononce, Le roi cst instruit de 56 
ces choecs, et je lui en ce librement ; 
car je suis persuadé qu'il n'en ignore au- 
cune, puisque ce n'est pas cn cachette! 
qu'elles s sont Croistu aux 27 
ii ppa ? ... Je sais que tu 


y cro 

Et Agrippa dit à Paul: Tu vas bientôt 28 
me persuader de devenir chrétien. Paul 29 
répondit : Que ce suit bientôt ou que ce 
soit tard, plaise à Dicu que non sculement 
toi, mais encore tous ceux qui m'écoutent 
aujourd’hui, vous deveniez tels que je suis 
à l'exception de ces liens! 

Le roi, le gouverneur, Bérénice, et tous 50 
cœux a étaient assis avec eux, se levè- 
rent, et, en se retirant, !ls se disaient les 31 
uns aux autres: Cet homme n'a rien fait 
qui mérite la mort ou la prison. Et Agrip- 53 
pa dit à Festus: (‘ct honime Po être 
relâché, s’il n'en eût pas appelé à César. 


Départ de Paul pour Rome.—Navigation et 
naufrage. 


Lorsqu'il fut décidé que nous nous em- 27 
barquerions pour l'Italie, on remit Paul 
et AQU autres prisonniers à un cente- 
nier de la cohorte Auguste, nommé Julius. 
Nous montâmes sur un navire d'Adra- 3 
mytte 3, qui devait côtoyer l'Asie, et nous 
parties, ayant avec nous Aristarque, Ma- 
cédonien de Thessalonique. 

Le jour suivant, nous abordâmes à Si- 3 
don ; et Julius, qui traitait Paul avec blen- 
velllance, lut permit d'aller ches ses amis 
et de recevoir leurs soins Partis de là, 4 
nous longcâmes l'île do Chypre, parce que 
les vents étaient contraires Après avoir 6 
traversé La mer qui baigne la Cilicie et la 
PAMpRies nous narrivâmes à Myra en 
Lycie. Et là, le centenicr, ayant trouvé un 6 
navire d'Alexandrio qui t cn Italie, 
nous y fit monter. 

Pendant plusieurs jours nous navigui- 7 
mes lentement, et ce ne fut pas sans 
difficulté que nous attelgnimes la hauteur 
de Cnide3, où le vent no nous permit pas 
d'aborder. Nous mes au-dessous de 
l'île de Crète 4, du côte de Salmones. Nous 8 
la côtuyâmes avec peine, et nous arrivûmes 
à un lieu nommé ux-Ports, près duquol 
était la ville de Easéc. 

Un Sa assez long s'était écoulé, et 9 
la navigation dovenait dangereuse, car l’é- 
poque mème du jeûne ctult déja passée, 
C'est pourquoi Paul avertit les autres, en 10 

ommes, je vois que la naviga- 
tion ne se fera pas suns péril et sans beau- 


1 Eu cachette, grec dans un coin. 

2 Adramitte, Villu sur la cote de Mysie, 
dans l'Asie mineure. 

3 Cure, ville de l'Asie mineure, sur un 
prouivntoire de nx:me nom. 

4 Crite, grande Île, aujourd'hui Candie. 

& Salmone, promontoire à l'est de l'ile de 

rie. 

6 {.n jeune, où jour es explations, grande 
f5te des Juits, dont l'époque correspond A la 
tin de septernbre, vers l'équinoxe d'automne. 
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coup de dommage, non seulement pour 
la cargaison et pour le navire, mais encore 

11 pour nos personnes, Le centenier écouta 

e pilote et le patron du navire plutôt que 
12 les paroles de Paul. Et comme le port! 
n'était pee bon pour hiverner, la plupart 
- furent d'avis de le quitter pour tâcher 
‘ d'atteindre Phénix, port de Crète qui re- 
garde le sud-ouest et le nord-ouest, afin 
ne rs l'hiver. 

13 n léger vent du sud vint à souffler, et, 
se croyant maîtres de leur dessein, ils levè- 
rent l’ancre et côtoyèrent de près l’île 

14 de Crète. Mais bientôt un vent impétueux, 
don appelle Euroclydon, se déchaîna sur 

15 l’île. Le navire fut entraîné, sans pouvoir 
lutter contre le vent, et nous nous lais- 

16 sâmes aller à la dérive. Nous passâmes au- 
dessous d’une petite île nommée Clauda, 
et nous eûmes de la peine à manœuvrer 

17 la chaloupe; après l'avoir hissée, on se 
servit des moyens de secours pour cein- 
dre le navire, et, dans la crainte de 
tomber sur la Syrte8, on abaissa les voiles, 
C'est ainsi qu'on se laissa emporter par 

18 le vent, Comme nous étions violemment 
battus de la tempête, le lendemain on Lee 

19 la cargaison à la mer, et le troisième jour 
nous y lançâmes de nos RO mains les 

20 agrès du navire. Le soleil et les étoiles ne 

arurent pas pendant plusieurs jours, et 

tempête était si forte que nous per- 

dîmes enfin toute espérance de nous sau- 
ver. 

21 On n'avait pas mangé depuis longtemps. 
Alors Paul, se tenant au milieu d’eux, leur 
dit: O hommes, il fallait m'écouter et ne 
pas partir de Crète, afin d’éviter ce péril 

22 et ce domnaage, Maïntenant je vous ex- 
horte à prendre courage; car aucun de 
vous ne périra, et il n’y aura de perte que 

23 celle du navire. Un ange du Dieu à qui 
j'appartiens et que je sers m’est apparu 

24 cette nuit, et m’a dit: Paul, ne crains 
point ; il faut que tu comparaisses devant 
César, et voici, Dieu t'a donné tous ceux 

25 qu naviguent avec toi. C’est pourquoi, 

hommes, rassurez-vous, car j'ai cette con- 

fiance en Dieu qu'il en sera comme il m’a 

26 Se dit. Mais nous devons échouer sur une 
e. 

27 La quatorzième nuit, tandis que nous 
étions ballottés sur l’Adriatique #, les ma- 
telots, vers le milieu de la nuit, eurent 
l'idée qu’on approchait de quelque terre. 

28 Ayant jeté la sonde, ils trouverent vingt 
brasses; un peu plus loin, ils la JeRrens 
de nouveau, et trouvèrent quinze brasses 

29 Dans la crainte de heurter contre des 
écueils, ils jetèrent quatre ancres de la 


1 Le port, Beaux-Ports, v. 8. 
2 Au moyen de câbles passés sous la quille 
ét autour des parois latérales du navire. 
La Syrte, où les Syrtes, deux célèbres 
Paso sable sur la côte septentrionale de 
4 L'Adriatique: ce terme, dont la significa- 
tion est aujourd'hui restreinte à de qu'on 
appelle le golfe Adriatique, s'appliquait an- 
Ctéennement à toute la portion de la Méditer- 
ranée comprise entre la Grèce et l’Italie, 
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tience. 

Mais, comme les matelots cherchaient à 80 
res us du navire, et mettaient la cha- 
loupe à la mer sous pese de porter en 
avant des ancres de la proue, Paul dit au 81 
centenier et aux soldats: Si ces hommes 
pe restent pas dans le navire, vous ne pou- 
vez être sauvés. Alors les soldats coupè- 82 
rent les cordes de la chaloupe, et la lais- 


sèrent tomber. 
Avant que le jour t, Paul exhorta 83 
tout le monde à pren de la nourriture, 
disant: C’est aujourd’hui le quatorzième 
jour que vous êtes dans l'attente et que 
vous persistez à vous abstenir de manger. 
Je vous invite donc à prendre de la nourri- 34 
ture, car cela est nécessaire pour votre 
salut, et il ne se perdra un cheveu de 

la tête d’aucun de vous. Ayant ainsi parlé, 85 
il pue du pain, et, après avoir rendu grâces 

à Dieu devant tous, il le rompit, et se 
mit à manger. Et tous, reprenant courage, 86 
mangèrent aussi Nous étions, dans le na- 87 
vire, deux cent soixante-seize personnes 
en tout. Quand ils eurent mangé suffisam- 88 
ment, ils allégèrent le navire en jetant le 
blé à la mer. 

Lo pe éd fut venu, ils . reconnu- #89 
rent point la terre ; mais, ayant aperçu un 
golfe avec une plage, ils résolurent d’ 

usser le navire, s'ils le pouvaient, 4 

élièrent les ancres pour les er 
dans la mer, oct ils relâchèrent en même 
temps les attaches des gouvernails; puis 
ils mirent au vent la voile d'artimon, et 
se dirigèrent vers le rivage. Mais ils ren- 41 
contrèrent une langue de terre, où ils firent 
échouer le navire; et la proue, s'étant en- 
ée, resta immobile, tandis que la poupe 
se brisa la violence des vagues 

Les soldats furent d'avis de tuer les pri- 43 
sonniers, de peur que quelqu'un d'eux ne 
g'échappât à la nage. Mais le centenier, 48 
qui voulait sauver Paul, les empêcha d'exé- 
cuter ce dessein. Il ordonna à ceux qui 
savaient nager de se jeter les premicrs 
dans l'eau pour gagner la terre, et aux 44 
autres de se mettre sur des planches ou 
sur des débris du navire. Et ainsi tous 
parvinrent à terre sains et saufs 


Trois mois dans l'fle de Malte. —Arrivée à Rome.— 
Captivité et prédication de Paui à Rome pen- 
dant deux ans. 

Après nous être sauvés, nous reconnû- 28 
mes que l’île s'appelait Malte. 

Les s nous témoignèrent une 2 
bienveillance peu commune; îls allumè- 
rent du feu, et nous accueillirent tous par 
une pas battante et par le froid. Paul 8 
ayant ramassé un tas de broussailles et 
l’ayant mis au feu, une vipère en sortit 
par l'effet de la chaleur et s'attacha à sa 
main. Quand les barbares virent l'animal { 
suspendu à sa main, ils se dirent les uns 
aux autres: Assurément cet homme est 
un meurtrier, puisque la Justice! n’a pas 


1 La Justice, mot par lequel il fant entendre 
la Ontario d'une divinité de lu imy- 
thologie païenne, 
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voulu lo laisser vivre, après qu'il a été sauvé 

6 de la mer. Paul secoua l'animal dans le 

6 feu, et ne ressentit aucun mal Ces gens 
s'attendalient à le voir enfer ou tomber 
mort subitement : mais, après avoir long- 
temps attendu, voyant qu'il ne lui arrivait 
aucun mal, ils changèrent d'avis ot dirent 
que c'était un dicu. 

7 Il y avait, dans les environs, des terres 


rca au principal personnage de 

l'Île, nommé Publius, qu nous reçut et 

nous logca pendant trois jours de la ma- 
8 nière la plus amicale, Le père de Publius 

était alors au lit, malnde de la flèvro et de 

la dyssenteric; Paul, s'étant reudu vers 

lui, pre lui imposa les mains, ct le guérit. 
9 Laàa-dessus, vinrent les autres m1 es de 
10 l’île, et ils furent guérisn On nous rendit 
de grands honneurs, et, à notro de on 
nous fournit les chuses dont nous avions 
besoin. 

Après un séjour de trois mois, nous nous 
embarquâines sur un navire d'Alexandrie 
qui avait pasé l'hiver dans l'île, ct qui 
12 portait pour enscigne les Dicscures!. Ay- 
13 ant abordé à Syrucusc3, nous y restâmes 

trois jours De 1à, en suivant la côte 3, nous 
Attelgnimes Hi AE et, le vent du midi 
s'étant levé le lendemain, nous fimes en 
deux jours le trajot J u'à Pouzzoless, 
14 où nous trouvâmes des frères qui nous 
pres de passer scpt jours avec eux. 

t c'est ainsi que nous mes6 à Rome. 

15 De Rome vinrent à notre rencontre, jus- 
u'au Forum d'Appius? ct aux Trois- 
vernes!, les frervs qui avaient entendu 
parler de nous Paul, en les voyant, rendit 
grâces à Dieu, ct prit courage. 

Lorsque nous es arrivés à Rome, on 
permit à Paul de demeurer en son par- 
ticuller, avec un soldat qui le gardait. 

Au bout de trois jours, Paul conroqua 
les principaux des Juifs: ot, quand ils fu- 
rent réunis, il leur adrossa ces 
Hommes frères, sans avoir rien fai 


11 


16 


17 


los : 
contre 


1 Les Dioerures, \es fils jumeaux de Jupiter, 
Castor et Pollux. 
2 Syrucuse, capitale de l'ile de Sicile. 
3 La cute, la côte de Sicile. 
4 Reggio. à l'extremitt sud-ouest de l'Italie. 
6 Pouzsoles, près de Naples 
6 Nous allarmes, à pie depuis Pouzzoles. 
7 Forum d'Appius, ville aujourd'hui 
truite, à 61 kiloin. de Rome. 
# Trois- Turernes, bôtelicrie, à 4 kilom. de 


| 
| 
| 
| 
| 
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le peuple ni contre les coutumes de nos 
pères, J'ai été mis en n à Jérunalem 
et livré de lA entre mains des Ro- 
mains. Après m'avoir în é, !ls vou- 18 
laient me relâcher, parce qu'il n'y avait 
en moi rien qui méritât la mort. Mais les 19 
Juifs s'y opposèrent, et J'ai été forcé d'en 
appeler à Cesur, n'ayant du reste aucun 
dessein d'accuser ma nation Voilà pour- % 
quoi j'ai demande à vous voir ct à vous 
ler, car c'est à causc de l'espéranco 

‘Israël que je porte cette chaîne. 

Hs lui répondirent: Nous n'avons reçu 
de Judée aucune lettre à ton sujet, ct !l 
n'est venu aucun frère qui ait rapporté 
ou dit du mal de tol. Mais nous voudrions 22 
apprendre de toi ce que tu penses, car 
nous savons que cette socte rencuntre par- 
tout de l'opposition. 

Ils lui fixerunt un jour, et plusieurs vin- 23 
rent le trouver dans son l Paul leur 
annonça le ruyaume de Dicu, en rendant 
témolgnage, et en cherchant, par la loi de 
Moïse et par les pro nee les persuader 
de cæ qui concerne Jesus. L'entretien dura 
depuis le matin jusqu'au soir. Les uns 2% 
furent persuadés par ce qu'il disait, et los 
autres ne crurent puint Comme fils se 25 
retiraient en désacconi, Paul n'ajouta que 
ces mots: C’est avec raison que le Saint- 
En parlant à vos pères par le prophète 

aue, à dit: Va vers ce peuple, et dis: 26 
Vous cntendres de vos orellles, ct vous ne 
comprendrez point ; vous regarderes de vos 
yeux, et vous ne verrez point. Car le cœur 27 
de ce peuple est devenu insensible; ils 
ont endurcl leurs orvilles, et ils ont fermé 
leurs yeux, de peur qu'ils ne volent do 
leurs yeux, qu'ils n’entendent de leurs 
orcilles, se ne comprennent de leur 
cœur, qu'ils ne se convertissent, ct que je 
ne les guerisse, Saches donc que ce salut 
de Dieu a été envoyé aux palens, et qu'ils 23 
l'écouteront. 

{Lorsqu'il eut dit cela, les Juifs s'en allè- 29 
rent, discutant vivement entre cux.] 

Paul demeura deux ans entiers dans une 30 
malson qu'il avait louée. Il recwvalit tous 
cœux qui venalent le voir, prêchant le roy- 81 
aume de Dieu et cnscignant ce qui con- 
cerne le Scigneur Jésus-Christ, en toute 
liberté ot sans obstacle, 


1 C'est-à-dire, conduit à Césarée pour com- 
tre devant lo gouverueur romain, voy. 
LIL, 2 et suiv, 
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Adresse et salutation. 

Paul, serviteur de Jésus-Christ, appelé à 
l'apostolat, mis À part pour annoncer l'É- 
2 vangile de Dieu,—qui avait été promis au- 
vant de la part de Dieu par ses pro- 
3 phètes dans les saintes Écritures, et qui 
concerne son Fils (né de la postérité de 
4 David, selon la chair, et déclaré Fils de 
Dieu d’une manière puissante, selon l’Es- 
rit de sainteté, par sa résurrection d’entre 
5 Îles morts), Jésus-Christ notre Seigneur, par 
qui nous avons reçu la grâce et l’apostolat, 
ur amener en son nom à l’obéissance de 
6 É foi tous les païens, parmi lesquels vous 
êtes aussi, vous qui avez été appelés par 
7 Jésus-Christ.—à tous ceux qui sont à Rome, 
bien-aimés de Dieu, appelés à être saints : 
que la grâce et la paix vous soient données 
de la part de Dieu notre Père et du Sei- 

gneur Jésus-Christ ! 


Amour de roots les chrétiens de Rome.—Son 
ir d'aller les voir. 

8 Je rends d'abord grâces à mon Dieu par 
Jésus-Christ, au sujet de vous tous, de ce 
que votre foi est renommée dans le monde 

.9 entier. Dieu, que je sers en mon esprit 
dans l'Évangile de son Fils, m'est témoin 
10 que je fais sans cesse mention de vous, de- 
mandant continuellement dans mes prières 
d'avoir enfin, par sa volonté, le bonheur 
11 d’aller vers vous Car je désire vous voir, 
pour vous communiquer quelque don spi- 
12 rituel, afin que vous 8s0yez affermis, ou 
plutôt, afin que nous soyons encouragés 
ensemble au milieu de vous par la foi qui 
nous est commune, à vous et à moi 
13 Je ne veux pas vous laisser . ignorer, 
frères, que j'ai souvent formé le projet 
d'aller vous voir, afin de recueillir quelque 
fruit parmi vous, comme parmi les autres 
nations; mais j'en ai été em êché que 
14 qu'ici. Je me dois aux Grecs et aux - 
15 bures, aux savants et aux ignorants. Ainsi 
suis tout disposé à vous annoncer aussi 
rÉvangile, à vous qui êtes à Rome. 


La justice par la fui, sujet de l’épitre. 


16 Car je n'ai point honte de l'Évangile: 
c'est une puissance de Dieu pour le salut 
de quiconque croit, du Juif Jremièrement, 

17 puis du Grec, parce qu'en lui est révélée 
b justice de Dieu! par la foi et pour la 
mie *Ei qu’il est écrit : Le juste vivra par 
a foi. 


État de péché et de condamnation de l'humanité. 
—Les païens.—Les Juifs. 


18 La colère de Dieu sc déclarc du ciel con- 


1 La justice ; 
Ciel d Do Dicu, la justice (le salut) qui 


tre toute impiété et toute injustice des 
hommes, qui retiennent injustement la 
vérité captive; car ce qu’on peut connai- 19 
tre de Dieu est manifeste pour eux, Dicu 
le leur ayant fait connaître. En effet, les 20 
perfections invisibles de Dieu, sa puissance 
éternelle et sa divinité, se voient comme à 
l'œil, depuis la création du monde, quand 
on les considère dans ses ouvrages Ils 
sont donc inexcusables, puisque, ayant 21 
connu Dieu, ils ne l'ont point glorifié et 
ne lui ont point rendu grâces; ais ils 
se sont égarés dans leurs pensées, et leur 
cœur sans intelligence a été plongé dans 


les ténèbres. Se vantant d'être sages, ils 22 


sont devenus fous; et ils ont changé la 23 
gloire du Dieu incorruptible en images 
représentant l'homme corruptible, des ol- 
seaux, des quadrupèdes, et des reptiles. 

C'est pourquoi Dieu les a livrés à l'im- 24 
pureté, selon les convoitises de leurs cœurs, 
en sorte qu'ils ont eux-mêmes déshonoré 
leurs Prop corps ; eux qui ont changé 25 
la vérité de Dieu en mensonge 1, et qui ont 
adoré et servi la créature au lieu du Cré- 
ateur, qui est béni éternellement. Amen! 

C'est pourquoi Dieu les a livrés à des 26 

ons infâmes: car leurs femmes ont 
changé l'usage naturel en celui qui est 
contre nature: et de même les hommes, 27 
abandonnant l’ naturel de la femme, 
se sont enfiammés dans leurs désirs les uns 
poue les autres, commettant homme avec 
omme des choses infâmes, et recevant en 
eux-mêmes le salaire que méritait leur 
ment, 

Comme ik ne se sont pas souclés de con- 28 
naître Diew, Dieu les a livrés à leur sens 
réprouvé, en sorte qu’ils ont une conduite 
in e, étant remplis de toute d'in- 29 

ustice, de méchanceté, de cupidité, de ma- 
ce: pleins d’envie, de meurtre, de que- 
relle, de ruse, de fourberie; rapporteurs, 80 
médisants, impies, arrogants, hautains, fan- 
furons, ingénieux au mal, rebelles à leurs 
parents, dépourvus d'intelligence, de loy- SI 
auté, de sensibilité, de miséricorde. 33 
bien qu'ils connaissent le jugement de 
Dieu, déclarant dignes de mort ceux qui 
commettent de telles choses, non scule- 
ment ils les font, mais ils approuvent ceux 
qui les fout. 


O homme, qui que tu sois, toi qui juges, 2 
tu es donc inexcusable ; car, en jugeant les 
autres, tu te condamnes toi-même, puisque 
toi qui juges, tu fais les mêmes choses 
Nous savons, en cffet, que le jugement de 2 
Dicu contre ceux qui commettent de telles 


1 La vérité de Lieu en mensonge, lc vrai 
Dieu en idoles, 
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Chap. II. 


8 choses est selon la vérité. Et penses-tu, 0 
homme, qui juges ceux qui commettent de 
telles choses, et qui les que tu échap- 

4 au jugement de Dieu ? Ou méprises- 

u les richesses de sa bonté, de sa patience 
et de sa longanimité, ne reconnaissant pas 
que Ia bonté de Dieu te pousse a la repen- 

5 tan? Mais pes ton endurcissement et 

ton cœur impénitent, tu t'amasses un 
r de colère pour le jour de Ia colère 
et de la manifestation du juste jugement 

6 de Dieu, qui rendra à chacun selon ses 

7 œuvres: rvant la vie éternelle à ceux 
qui, par la persévérance à bien faire, cher- 
chent l'honneur, la gloire et l'immortalité ; 

8 mais l'irritation et la colère à ceux qui, 
par esprit de dispute, sont rebelles à la 

9 vérité et obétssent à l'injustice. Tribula- 
tion et angoisse sur toute âme d'homme 
qui fait lo mal, sur le Juif premièrement, 

10 puis sur le Grec! Gloire, honneur et paix 
pour quiconque fait le bien, pour le Juif 
11 promièremen pour le Grec! Car de- 
vant Dieu !l ny a point d’acception de 
persouncs 
12 Tous ceux qui ont péché sans la loi péri- 
ront aussi sans la lof, et tous ceux qui ont 
é avec la loi seront jugés par la loi 
18 ne sont pas, en effet, œux as écoutent 
la loi qui sont ie devant Dieu, muis ce 
sont ceux qui la mettent en pratique qui 
14 seront justifiés Quand les paiens, qui 
n'ont point la lol, font naturellement ce 
que t 1…a loi, ils sont, eux qui n'ont 
15 point la loi, une loi pour eux-mêmes: ils 
montrent que l'œuvre de la loi est écrite 
dans leurs cœurs, leur cunscience en ren- 
dant témoignage, ct leurs pensées s'accu- 
16 sant ou se défendant tour à tour. C'est 
ce qui paraîtra au jour où, selon mon 
Évangile, Dieu jugern par Jésus-Christ les 
actions secrètes des hommes 
17 Toi qui portes le nom de Juif, ee te 
reposes sur la loi, qui te glorifies do Dieu, 
18 de connais sa volonté, qui apprécics la 
ifférence des chosus, étant instruit par la 
19 loi; toi qui to flattes d'être le conducteur 
des aveugies la lumière de ceux qui sont 
20 dans les téné le docteur dos insenses, lo 
maître dos ignoranta que tu as dans 
la lot la règle de la nce ct do la vérité ; 
21 toi donc, qui ensel les autres, tu nc t'en- 


seignes À toi-même! Toi qui prêches de 
2 ne jus dérober, tu dérobes! Toi qui dis de 
ne commottre adultère, tu comnits : 


adultére! Toi qui as en abomination les 
23 idoles, tu commets des sacrilèges' Toi qui 
te fais une giotre de la loi, tu déshonores 
24 Dieu par la on de la loi! Car 
le nom de Dieu est à cause de vous blas- 
pue parmi les palens, comme cela est 

LA 


25 La circoncision est utile, si tu mets en 
tique la loi; mais si tu 

lof, ta circoncision devient incireonci- 

26 sion. Si donc l'incirconcis ubserve les or- 

donnances de la loi, son incirooncision 

n'auratcile pas la valeur de la circonci- 

27 sion? L'incirconcts de nature, qui accom- 

ptit la lof, ne te condamnera-t-il pas, toi 

qui la transgresses, tout en ayant la lettre 
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de la lof et la circoncision? Le Julfi, ce 
n'est pas celul qui on a les dehors; et la 
circoncision 1, ce n'est pas celle qui paraît 
dans la chair, Maïs le Juifi, c'est celui 29 
qui l'est intérieurement ; ct circonci- 
sion, c'est celle du cœur, ælon l'esprit et 
non selon la lettre. La louange de co 
qu no vient pus des honimes, mais de 
cu. 

Quelles sont donc les rogatives des 
Juifs, ou quelle est l'utilite de la circon- 3 
cision ? cs sont grandes de toute ma- 3 
nière, et principalement en ce que les ora- 
cles de Dieu leur ont eté confiés Eh quoi! 8 
si quelques-uns n'ont jus cru, leur incrédu- 
lité anéantira-telle la fidélité de Dieu ? 
Loin de là! Que Dicu, au contruire, soit 4 
reconnu pour vrai, et tout humme pour 
mentour, selon qu'il est écrit: Afin que tu 
suis trouvé juste dans tes parolcs, et que 
tu be lorsqu'on te juge 

Mais sl notre injustice établit la justice 5 
de Dieu, que dirons-nous? Dieu n'est-il 
pas injuste en laissant agir sa colère? (Je 

le à la manière des honmes) Loin de 6 
à! Autrement, comment Dieu jugerait-il 
le monce ? 

Et si, par mon mensonge, la vérité de 7 
Dieu éclate davantage pour sa gloire, pour- 
quoi suisje moi-même encore con né 
comme heur? Et pourquoi ne ferions- 8 
nous pas le mal afin qu'il en arrive du 
bien, comme jones qui nous calom- 
nient, prétendent que nous le disons? La 
con nation de ces gens est juste. 

Quol donc! sommes-nous plun excel- 9 
lents5? Nullement, Car nous avons déjà 

uvé que tous, Juifs et Grecs, sont sous 
emptre du péché, selon qu'il est écrit: Il 10 
n'y a point de juste, pas même un seul; 
nul n'est intelligent, nul ne cherche Dieu; 11 
tous sont égurés, tous sont pervortis ; 13 
n'en est aucun qui fasse le bien, pas môme 
un scul; leur gosicr cst un spuilcre ou- 183 
vert; {ls se servent do leurs langues pour 
tromper ; ils ont sous leurs lèvres un venin 
d’aspic; leur boucho cest pleine do malé- 14 
diction et d'amertume ; ont les pieds 15 
légers, pour répandre le sang; le ravagc et 16 
le ninlheur sont sur leur route ; ils ne con- 17 
naissent pas le chemin de la paix; la 18 
crainte de Dieu n'est pas devant leurs 
yeux. 

Or, nous savons que tout ce que dit la 19 
lot, olle le dit à ceux qui sont sous la loi, 
afin que toute bouche soit fermée, et que 
tout le monde soit roconnu coupable de- 
vant Dieu Cr nult ne scra justifié devunt 20 
lui par les œuvres de la lol, puisque c'est 
par la loi que vicnt la connalssance du 
peché. 


La justification par la foi en Jésus-Christ, 


Mats maintenant, sans la loi est mani- 21 
festéc la justice de Dieu, à laquelle ren- 
dent témoignage la loi et les prophètes, jus- 22 


1 Ze Juif. le vrai Juif. 

2 Lac ONISION, la vraie circoucision. 
3 Sou--ent pdu: “que les jaiens.” 

4 Nul, grec nuile chun:. 
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tice de Dieu par la foi en Jésus-Christ 
pour tous ceux qui croient. Il n’y a point 
23 de distinction. Car tous ont péché et sont 
24 privés de la gloire de Dieu; et ils sont 
gratuitement justifiés par sa grâce, par le 
moyen de la rédemption qui est en Jésus- 
25 Christ. C'est lui que Dieu a destiné à être 
une victime propitiatoire, par la foi en son 
sang, afin de montrer sa justice, parce qu'il 
26 a laissé impunis les péchés antérieurs, à 
cause de sa jpausnes afin, dis-je, de montrer 
sa justice dans le temps présent, de ma- 
nière à être juste et à justifier celui qui a 
la foi en Jésus. 
27 Où donc est le sujet de se glorifier? Il 
est exclu. Par quelle loi? Par la loi des 
œuvres? Non, mais par la loi de la foi 
28 Car nous pensons que l’homme est justifié 
29 par la foi, sans les œuvres de la loi. Dieu 
est-il seulement le Dieu des Juifs? Ne 
l'est-il pas aussi des paiïens? Oui, il l'est 
80 aussi des païens, puisqu'il y a un seul 
Dieu, qui justifiera par la foi les circoncis, 
et par la foi les incirconcis. 


La justification par la fol d'accord avec l'Écriture: 
exemple d'Abraham. 

81 Anéantissons-nous donc La loi par la 
foi? Loin de là! Au contraire, nous l’af- 
fermissons. 

4 Que dirons-nous donc qu’Abraham, notre 
père, a obtenu par la chair? SL Abraham a 
été justifié par les œuvres, il a sujet de 

8 se glorifier, mais non devant Dieu. Car 
que dit l'Écriture? Abraham crut à Dieu, 

4 et cela lui fut imputé à justice. Or, à 
celui qui fait.une œuvre, le salaire est 
imputé, non comme une grâce, mais com- 

5 me une chose due; et à celui qui ne fait 
int d'œuvre, mais qui croit en celui qui 

Juste l'impie, sa foi lui est imputée à jus- 

ce. 

6 De même David exprime le bonheur 
de l’homme à qui Dieu impute la justice 

7 sans les œuvres: Heurcux ceux dont les 
Lo sont pardonnées, et dont les 

8 péchés sont couverts! Heureux l’homme 

ui le Seigneur n’impute pas son péché! 

9 e bonheur n'est-il que pour les cir- 
concis, ou est-il également pour les in- 
circoncis? Car nous disons que la foi fut 

10 imputée à justice à Abraham. Comment 
donc lui fut-elle imputée? Était-ce après, 
ou avant sa circoncision? Il n’était pas 

11 encore circoncis, il était incirconcis, Et 
il reçut le signe de la circoncision, comme 
sceau de la justice qu'il avait obtenue par 
la foi quand il était incirconcis, afin d'être 
le père de tous les incirconcis qui croient, 
pour que la justice leur fût aussi imputée, 

12 et le père des circoncis, qui ne sont pas 
seulement circoncis, mais encore qui mar- 
chent sur les traces de la foi de notre père 
Abraham quand il était incirconcis. 

13 En effet, ce n’est pas par la loi que 
l'héritage du monde a été promis à Abra- 
ham ou à sa postérité, c'est par la justice 

14 de la fol. Car, si les héritiers le sont par 
la loi, 1r foi est vaine, et la promesse est 

15 anéantie, parce que la loi produit la co- 
lère, et que là où il n'y a point de loi 
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il n’y a point non plus de transgression. 
C'est pourquoi les héritiers le sont par 16 
la foi, pour que ce soit , afin 
que la promesse soit assurée à toute la 
postérité, non seulement à celle qui est 
sous la loi. mais aussi à celle qui a la 
foi d'Abraham, notre père à tous, selon 17 
qu'il est écrit: Je te rends père d'un 
grand nombre de nations. Il est notre 
père devant celui auquel il a cru, Dieu, 
qui donne la vie aux morts, et qui ap- 
pelle les choses qui ne sont point comme 
si elles étaient. Espérant contre toute 18 
espérance, il crut, en sorte qu'il devint 
re d’un grand nombre de nations, se- 
on ce qui lui avait été dit: Telle sera 
ta postérité. Et, sans faiblir dans Ja foi, 19 
il ne considéra point que son corps était 
déjà usé, puisqu'il avait près de cent 
ans, et que Sara n'était plus en état 
d'avoir des enfants. Il ne douta point, 20 
par incrédulité, au sujet de la promesse 
de Dieu; mais il fut fortifié par la foi, 
donnant gloire à Dieu, et ayant la pleine 21 
conviction que ce qu'il promet il peut 
aussi l’accomplir. C'est pourquoi cela lui 22 
fut imputé à justice. 

Mais ce n’est pas à cause de lui seul 38 
qu’il est écrit que cela lui fut imputé; 
c'est encore à cause de nous, à qui cela 24 
sera imputé, à nous qui croyons en celui 

ui a ressuscité des morts Jésus notre 

igneur, lequel a été livré pour nos of- 25 
re et est ressuscité pour notre justi- 

cation. 


Fruits de la justification par la fol. 


Étant donc justifiés par la fol, nous G 
avons Ja paix avec Dieu par notre Sei- 

eur Jésus-Christ, à qui nous devons 3 

’avoir eu per la foi accès à cette grâce 
dans laquelle nous demeurons fermes, et 
de nous giorifier dans l'espérance de la 
gloire de Dieu Bien plus, nous nous 8 
glorifions même dans les afflictions, sa- 
chant que l’affliction produit la persévé- 
rance, persévérance la victoire dans 4 
l'épreuve, et cette victoire l'espérance. Or, 5 
l'espérance ne trompe point, parce que 
l'amour de Dieu est répandu dans nos 
cœurs par le Saint-Esprit qui nous a été 
donné. 

Car, lorsque nous étions encore sans 6 
force, Christ, au temps marqué, est mort 
pour des impies À peine mourrait-on 7 
pour un juste : quelqu'un t-être mour- 
rait pour un homme de blen, Mais Dieu 8 
prouve son amour envers nous, en ce 

ue, lorsque nous étions encore des pé- 
cheurs, est mort pour nous A9 
plus forte raison donc, maintenant que 
nous sommes justifiés par son sang, 8e- 
rons-nous sauvés par lui de la colère. Car 10 
si, lorsque nous étions ennemis, nous a- 
vons été réconcillés avec Dieu par la 
mort de son Fils, à plus forte raison, 
étant réconciliés, serons-nous sauvés par 
sa vie. Et non seulement cela, mails encore 11 
nous nous glorifñions en Dieu par notre 
Seigneur Jésus- par qui maintenant 
nous avons obtenu la réconciliation. 
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Chap. VL 
Le péché et la grâce. 


12 C'est pos uol, comme par un soul 
homme le péché est entré dans le monde, 
et par le péché 1x mort, et qu'ainsi la 
mort s'est étendue sur tous los hommes, 
parc que tous ont péché!,...car jus- 
u’à la loi le péché était dans le monde. 
, le péché n'est pas imputé, quand il 
14 n'y a point de loi Cependant mort 
a régné depuis Adam jusqu'à Moïse, même 
sur cœux qui n’avaiont pas péché pe une 
tran s ps stnblable à colle d'Adam, 
lequol est la figure do celui qui devait 
15 venir. Mais !l n'en est pas du don “rs 
tuit comme de l'offenset; car, si par l'of- 
fense d'un seul il on est beaucoup qui 
sont morts, à plus forte raison la 
de Dicu et le don do la grico venant 
d'un seul homme Jésus-Christ ont-ils oté 
16 abondamment répandus sur beaucoup. Et 
fl n'en est pas du don comme de ce qui 
est arrivé par un soul qui a péché; car 
c'est après une seule offense Ras lo jugo- 
ment est deronu condamnation, tundis 
que le don gratuit devient justification 
après plusicurs offenses S1l par l'offenso 
d'un seul Ia mort a régné par lui sul, 
à plus forte raison ceux qui ivont 
l'abondance de la grâco et du don de 
la justice régneront-ils dans la vie par 
Jésus-Christ lui scuL 
Ainsi donc, conime par une soule offenso 
la condamnation a atteint tous len hom- 
mes, de mûme par un seul acte de justice 
la justification qui donne la vle s'étend à 
19 tous les hommes Car, comme par la deso- 


17 


18 


ROMAINS. 


béisaince d'un scul homme beaucoup ont : 
. obéissez, soit du péché qui conduit à ln 


été rendus pecheurs, de même par l'obéis- 
#ance d'un scul beaucoup scront rendus 
20 Les Or. la lol est intervenue pour que 
‘offense abondât, mais là où lc péché a- 
21 bondait, 1h grâce a surabondé, afin quo, 
comme le peché a régné par la mort, 
ainsi la grâce régnâAt par la justice pour 


la vie éternelle* par J ‘hrist notre 
Seigneur. 
La grâce, loin d'autnriser le péché. délivre de 
l'empire du péché. 


dironsnous donc? Demeurerions- 
nous dans le pes afin que la wrâve 
3 abonde? Loin de LA! Nous qui sonimes 
morts au péché, comment vivrions-nous 
encore dans le péché ? 
3 Ianorcz vous que nous tous qui avons 
été baptises en Jésus Christ, c'est en mi 
4 mort que nous avons eté baptises? Nous 


| 


avons donc été enseveclls avec lui par le 


baptême en na mort, afin que, comme 
Christ est ressuscité des morts par la 


1 Phrasæ non achevée. Le second terme de 
la cotuparaison serait: “de méme par un sul 
bonne, Jésus-Christ, la grâce et vie sont 
entrées dans le monde.” Vory. le v. 18 où le 
parallele entre Jesus et Adain est repris et 
complté. 

ci he l'offense, du péché d'Adam. 

3 Par la suart,en produisaut ls mort. 

4 Pour la vie cternellr, pour donner la vie 
cternelle, 


_— 
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gloire du Père, de même nous aussi nous 
marchions eu nouveauté de vie, En effet, 5 
si nous nous sommes entièrement unis 
à lui! par une mort semblable à la sien- 
ne, nous lo serons aussi par une résur. 
rection semblable, sachant que notre vieil 6 
homme a été crucifié avec lui, afin que 
le corps du péché fût detruit, pour que 
nous ne soyons plus csclaves du péché : 
car celui qui est mort? est libre du hé. 7 
Or, si nous sommes morts avec rint, 8 
nous croyons que nous vivrons aussi avec 
lui, sachant que Christ ressuscité des morts 9 
neo meurt plus; la mort n'a plus de pou- 
voir sur | Car il est mort, et c'est pour 10 
le ee qu'il est mort une fois pour 
toutes ; il est revenu à la vie, et c'est 
pour Dieu qu'il vit Ainsi vousainêmis, 11 
regardez-vous comme morts au poches 
et comme vivants pour Dieu en Jésus- 
Christ, 

Que le péché ne règne donc point dans 12 
votre corps mortel, ct n'obelssez pas à nes 
convolîtisesn Ne livres vos membres 13 
au peche, comme des fnstruments d'ini- 

uité; mais donnez-vous vous-nêmes à 

leu, comme étant vivants de morts que 
vous étiez, ct offres à Dieu vos membres, 
comme des instruments de justice, Car 
le peché n'aura point do pouvair sur vous, 
puisque vous êtes, non sous la loi, mais 
"a : Pécher! 

uoi donc! Pécherions-nous, parce que 
nots sommes, non sous la loi, mais sous la 
grâce? Loin de là! 

Ne savez-vous pas qu'en vous livrant à 
quelqu'un comme csclaves pour lui obéir, 
vous tes csclaves de celui à qui vous 


mort, soit de l'obelsaances qui conduit à 
la justice? Mais grûces soient rendues à 
Dieu de ce que, après avoir été esclarcs 
du péché, vous avez obél de cœur à la 
règle de doctrine dans laquelle vous avez 
éte instruits Ayant été affranchis du 18 
‘hé, vous êtes devenus esclaves de la 
Jüstice.—Je parle à la manière des hom- 19 
nes, à cause de la faiblesse de otre 
chair —De même donc que vous aves 
livré vos membres conime esclaves à l'im- 
pureté ct à l'iniquité, pour arriver à l'ini- 
quité, alnsi maintenant llrrez vos mem- 
bres conime esclaves à ÎR justice, pour 
arriver à la suinteté. Car, lorsque vous 20 
étiez esclaves du péché, vous étiez libres 
à l'égard de In justice. Quel fruit aviez. 21 
vous alors? Vous cn rougissez aujour- 
d'hut. Car la fin de ces choses, c'est la 
mort, Muis maintenant, affranchis du 2 
péché et esclaves de Dieu. vous avez 
pour fruit Ia sainteté et pour fin la vic 
eternelle. Car le salaire qu hé, c'est 28 
ln mort: mais le don gratuit de Dieu, 
c'est la vie éternelle en Jésus-Christ notre 
Scigneur. 


17 


1 Si nous nons aninmen enficrement tunis À 
lui, grec si mots sommes devenes une mue 
plante avec lui, 

2 Mort, mort au péché, v. 2 

3 De l'obuissance à Dieu. 
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Chap. VII, 


Le chrétien, affranchi de ls loi, doit servir Dieu 
dans un esprit nouveau.—La loi, sup sainte, 
a provoque les transgressions, en falsant con- 
naître le péché. Lutte de la chair contre l'es- 


prit. 


7 Ignorez-vous, frères, —car je arle à des 
gens qui connaissent la loi, —que aloiexerce 
son pouvoir sur l’homine aussi longtemps 

2 qu’il vit? Ainsi, une femine ma ée est 
liée par la loi à son mari tant qu'il est 
vivant; mais si le mari meurt, elle est 

_ dégagée de la loi qui la liait à son mari. 

8 Si donc, du vivant de son mari, elle de- 
vient la femme d’un autre homme, elle 
sera appelée adultère; mais si le mari 
meurt, elle est affranchie de la loi, de 
sorte qu’elle n'est point adultère en de- 

4 venant la femme d'un autre. De même, 
mes frères, vous aussi vous avez été, par 
le corps de Christ, mis à mort en ce 
qui concerne la loi, pour que vous ap- 
parteniez à un autre, à celui qui est 
ressuscité des morts, afin que nous por- 

5 tions des fruits pour Dieu. Car, lorsque 
nous étions dans la chair, les passions 
des péchés provoquées par la loi agis- 
saient dans nos membres, de sorte que 
nous portions des fruits pour la mort, 

6 Mais maintenant, nous avons été dégagés 
de la loi, étant morts à cette loi sous 
laquelle nous étions retenus, de sorte 
que nous servons dans un esprit nou- 
veau, et non selon les anciennes pres- 
criptions de la lettre 1, 

7 ue dirons-nous donc? La loi est-elle 
pe é2? Loin de là! Mais je n'ai connu 
e péché que par la loi. Car je n'aurais 
pas connu la convoitise, si la loi n’eût 

8 dit: Tu ne convoiteras point. Et le péché, 
saisissant l'occasion, produisit en moi par 
le commandement toutes sortes de con- 
voitises; car sans loi le péché est mort. 

9 Pour moi, étant autrefois sans loi, je vi- 
vais; mais quand le commandement vint, le 

10 péché reprit vie, et moi je mourus. Ainsi, 
e commandement qui conduit à la vie 
se trouva pour moi conduire à la mort 

11 Car le péché, saisissant l'occasion, me 
séduisit par le commandement, et me fit 


12 mourir par le commandement même. La ‘ 


loi donc est sainte, et le commandement 
13 est saint, juste et bon. Ce qui est bon a- 
t-il donc été pour moi une cause de mort ? 
Loin de là! Mais c’est le péché, afin qu'il 
se manifestât comme péché en me don- 
nant la mort par ce qui est bon, ct que, 
par le commandement, il devint condam- 
nable au plus haut points, 
14 Nous savons, en effet, que la loi est spi- 
rituelle; mais moi, je suis charnel, vendu 
15 au péché. Car je ne sais pas co que je 
fais: je ne fais point ce que je veux, et 
16 je fais ce que je h Or, si je fais ce 
que je ne veux pas, je reconnais par là 
17 que la loi est bonne. Et maintenant ce 
n'est plus moi qui le fais, mais c'est le 
18 péché qui habite en moi. Ce qui est bon, 


1 Grec en vieillesse de lettre. 
2 Péché, cause du péché. 
8 Grec excessivement pécheur, 
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Chap. VIIL 


je le sais, n’habite pas en moi, c'est-à-dire, 
dans ma chair: j'ai la volonté, mais non 

le pouvoir de faire le bien. Car je ne 19 
fais pas le bien que je veux, et je fais 

le mal que je ne veux pas Et si je fais 20 
ce que je ne veux pas, ce n’est plus moi 
qui le fais, c'est le péché qui habite en 
moi Je trouve donc en moi cette loi: 21 
quand je veux faire le bien, le mal est 
attaché à moi. Car je prends plaisir à 22 
la loi de Dieu, selon l'homme intérieur ; 
mais je vois dans mes membres une autre 23 
loi, qui lutte contre la loi de mon in- 
tell nce, et qui me rend captif de la 
loi du péché, qui est dans mes membres 
Malheureux homme que je suis! Qui me 24 
délivrera de ce Has de mort? ...Grâces 25 
soicnt rendues à Dieu par Jésus-Christ 
notre Seigneur !... 

Ainsi donc, mei-même Je suis par l'in- 
telligence esclave de la loi de Dieu, et d° 
de D al la chair esciave de la loi du 
péch 


Point de condamnation pour ceux qui sont en Jé- 
sus-Christ. Ils marchent selon l'esprit et non n= 
lon la chair,—étant soutenus au milicu des souf- 
frauces du temps présent.—vivant dans l'attente 
du salut, —et ayant l'assurance que rien ne peut 
les séparer de l'amour de Dieu par Jésus-Christ, 


Il n’y a donc maintenant aucunoc con- 8 
RE pour ceux qui sont en Jésus- 


En effet, la loi de l'esprit de vic cn Jésus- 2 
Christ m'a affranchi de la loi du é ct 
de La mort. Car-—chos impossihle à la 8 
loi, parce que la chair la rendait sans 
force—Dieu a condamné lo péché dans 
la chair, en envoyant, à cause du péché, son 
propre Fils dans une chair semblable à 
celle du hé, et cela afin que la justice 4 
de la loif fñt accomplie en nous, qui mar- 
chons, non selon la chair, mais selon l'es- 


prit. 

Ceux, en effet, qui vivent selon la chair 5 
g'affectionnent aux choses de la chair, 
tandis que coux qui vivent selon l'esprit 
s'affectionnent aux choses de l'esprit. Et 6 
l’affection de la chair, c'est la mort, tandis 
que l'affection de l'esprit, c'est la vie et la 
paix ; car l'affection de la chair est inimitié 7 
contre Dieu, parce qu’elle ne se soumet pas 
à la loi de Dieu, et qu’elle ne le peut même 
pas Or, ceux qui vivent selon la chair ne 8 
sauraient plaire à Dieu. 

Pour vous, vous ne vives pas selon la 9 
chair, maïs selon l'esprit, si du moins l'Es- 
prit de Dieu habite en vous Si quel- 
qu'un n’a pas l'Esprit de Christ, il ne lui 
appartient pas. Et si Christ est en vous, 10 
le corps, il est vrai, est mort à cause du 

hé, mais l'esprit est vie à cause de la 
ustice, Et si 1 Esprit de celui qui a res- 11 
suscité Jésus d'entre les morts ite en 
vous, celui qui a ressuscité Christ d'en- 
tre les morts rendra aussi la vic à vos 
corps mortels par son Esprit qui habite en 
vous. 

Ainsi donc, frères, nous ne sommes point 14 


1 La justice de la loi, ce que la loi est en 
droit d'exiger. 
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Chap. VIII. 


redevables à la chair, pour vivro selon la 
13 chair. Si vous vivez selon la chair, vous 
mourroz; mais si par l'Esprit vous fuites 
mourir les actions du corpa vous vivres, 
14 car tous ceux qui sont conduits l'Es- 
15 prit do Dicu sont fils do Dicu. vous 
n'avez point reçu un csprit de servitude, 
pour être encoro dans ln crainte; mais 
vous aycz reçu un Esprit d'adoption, per 
16 lequel nous crions: Ablal! Pere! L'Es- 
prit lui-m@mo rend témoignage à notre 
caprit que nous sommics enfants de Dicu. 
17 Or, si nous soimmos enfanta, nous sonimes 
aussi héritivrs: hériticrs do Dieu, et co- 
héritiors do C‘hrist, si toutofoin nous souf- 
ne avoc lui, afin d'être glorifiés avec 
u re 
J'estime que les souffrances du tem 
présent ne sauralent être comparées à 
gloire à venir qui scra révélée pour nous 
19 Aussi la creation attend-clle avec nrdeur 
et anxiété la révélation des fils de Dicu. 
20 Car la création a eté soumise à la vanité, — 
non de son gré mais à cause de celui qui 
21 l'y a soumise—nvcec l'espérance qu'elle 
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aussi sora affranchie de la scrvitude de la ; 


corruption, pour avoir part à la liborté 
23 de la gloire des enfants de Dieu. Or, nous 
savons que, jusqu'à ce jour, la création 
tout entière remit ct souffre les dou- 
23 leurs de l'enfantement Et ce n'est 1ms 


clle seulement ; mais nous aussi, qui avons : 


kes premices do l'Esprit, nous nus nous 

émissons en nous-môêmies, en nticndant 

‘adoption, la rédemption de nourv corpa 
£1 Car c'est en csperAnuo quo nous sonic 

sauvés Or, l'esperunce qu'on voit n'est 

pie csperance: ce qu'on voit, peut-on 
25 l'espérer encore? Mais si nous cspxrons 

ce que nous ne voyons pas, nous l'atten- 
dons avec persvéranice, 

De même aussi l'Esprit nous aido dans 
notre faiblense, car nous no savons pas ce 
qu'il nous convient de demander dans nos 
prières Mais l'Esprit lui-mémo intercèdo 
27 par des soupirs incxprimables; ct cœælui 
qui sonde les cœurs connaît quelle cast la 
pue de l'Esprit, parce que c'est selon 

eu qu'il intervede en faveur des saints 

Nous savons, du reste, que toutes choses 
concourent au bien do ceux qui aliment 
Dicu, de œux qui sont appelés selon son 
29 dessein. Car ceux qu'il a connus d'avance, 

il les a aussi predestinés à être semblables 


2 
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us, il cst rensuscité, il est à la droite do 

lou, ct 1] intercèio pour nous! Qui nous 35 
pare de l'amour de Christ? Seru-co ls 
tribulation, ou l'angoisse, où ln persecu.- 
tion, ou lu faim, ou la nudite, ou le peril, 
ou l'épéc? selon qu'il cest écrit: C'est à 56 
causæ do toi qu'on nous nict a mort tous 
los jours, qu'on nous regarde comme des 
brebls destinées à La boucherie. Mais dans 87 
toutes ces choses nous suinmes vainqueurs, 
ot au dolà, par celui qui nous a aimés 
Car j'ai l'assurance qui ni la mort ni la 8$ 
vie, ni les anges ni les dominations, nl les 
choses présentons ni les choses à venir, ni 
cs puissances, ni la hauteur ni la profon- 39 
dour, ni aucune autre créature ne pour- 
ra nous séparer de l'amour de Dicu mani- 
festé cn Jésus-Christ notre Sciygncur 


Souveraineté de Dieu dana la dispensation de «en 
râces -Les Juifs rejetés À cause de leur Incré- 
uit et Le saut annoncé aux paiens par suite 

de l'endurciscement d'israël.—Conversiun finale 
et salut des Juifs. 


Je dis la vérité en Christ, je no mens ÿ 
point, ma conscience m'en rend témol- 
gnage par le Saint-Esprit: j'éprouve une 3 
grande tristesse, ot j'ai dans je cœur un 
chagrin continucl. Car je vaudrals mol- 8 
inûimne être anathème et séparé de Christ 
pour mes frères, mes parents sælon la 
chair, qui sont Isruclites, à qui appar- 4 
tiennent l'adoption, ct la os ot les al- 
linnccs, et ln lof, et le culte, et lon pro- 
messes, et lon patriarchos, et de qui cost 8 
ixau, sclon ln chair, le C'hriat, qui cast Dieu 
sur toutes choses, beni re lenione À- 
men! 

Ce n'est point à dire que la jo de 6 
Dicu soit restée sans effet. Car tous ceux 


‘ qui descendent d'Israël ne sont pas Israël, 


ct co n'est pas qu’ils sont lR postérité 7 
d'Abraham qu'ils sont tous ses enfants; 
mais il est dit: En Isaac scra nomméc 
pour toi unc rité, c'est-a-dire, que 8 
ce ne sont pas les enfants «le la chair qui 
sont enfants de Dieu, mais que ce sont 
lcs enfants de la promesse qui sont rc- 
gardés commo ln rité, Voici, en 9 
eftet, la le de promesse: Jo rc- 
viendrai cette même cpuque, et Sara 
aurn un fils Et, do plus, il en fut ainsi 10 


| de Rebocca, qui conçut du seul Isaac no- 
‘ tro père; car, quoique les enfants ne fus- 11 


à l'image de son Fil afin que son Fils : 


ft le premicr-ne entre plusieurs frèrca 
50 Et ceux qu'il a prédestines, il les à aussi 
appelés: et cœux qu'il a appeles il les a 
aussi justifes: et ceux qu'il a justifes, !l 
les a aumi glurifes 

Que dirons-nuus donc à l'égard de cos 
choses ? 

Si Dieu est pour nous, qui sera contre 
82 nous? Lui. qui n'a point épargné son pro- 

pre Fils mais qui l'a livré pour nous tous, 

comment ne nous donnerr-t-il pas aussi 
33 toutes choses avec lui? Qui nocusera les 
#4 elus de Dicu? C'est Dieu qui justifi:! 

les condamnera* (Christ est mort; 


31 


1 Abba, mot aranten qui sizmife pere. 


den. 


sent pas encore nés ct qu'ils n'eussent fait 
ni bien nt mal,—afin que le dessoin d'élec- 
tion de Dieu sulsistât, sans dépendre des 
œuvres. ct par lù seule valonte do celui 
qui Aprosal fut dit à Rebccua: Le plus 13 
scrn assujetti au plus petit; sc- 13 

on qu'il est ecrit: J'ai aimé Jacob et j'ai . 
haï Enati 

Que dirons-nous donc? Y a-t-il en Dieu 14 
de l'injusticu? Loin de la! Car il dit à 15 
Moïse : Je ferai misericorde à qui je fais imi- 
sericorde, et j'aurai compassion de qui j'ai 
compassion, Ainsi dunc, celn ne dépend 16 
ni de celui qui veut, ni de celui qui court, 
mals de Dicu qui fuit misericorde. (Cur 17 
l'Ecriture dit à Pharaon: Je t'ai suacité 


| a dessin pour montrer en tol ma puis- 


sauco, et afiu quo mon nom soit publié . 
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18 par toute la terre Aïnsi, il fait miséri- 
corde à qui il veut, et il endurcit qui il 


veut, 

19 ‘Tu me diras: Pourquoi blâme:t-il en- 
core? Car qui est-ce qui résiste à sa vo- 

2% lonté? O homme, toi plutôt, qui es-tu pour 
contester avec Dieu? Le vase d'argile 
dira-t-il à celui qui l’a formé: Pourquoi 

21 m'as-tu fait ainsi? Le potier n’est-il pas 
maître de l'argile, pour faire avec la même 
masse un vase d'honneur et un vase d’un 

22 usage vil? Et Le dire, si Dieu, voulant 
montrer sa colère et faire connaître sa 
puissance, a supporté avec une grande pa- 
tience des vases de colère formés pour Ia 

23 perdition, et s'il a voulu faire connaître la 
richesse de sa gloire envers des vases de 
miséricorde qu'il a d'avance préparés pour 

24 la gloire? Ainsi nous at-il appelés, non 
seulement d'entre les Juifs, mais encore 

25 d’entre les païens, selon qu'il le dit dans 
Osée : J’appellerai mon peuple celui qui 
n'était pas mon peuple, et blen-aimée celle 

26 qui n’était pas la bien-aimée ; et là où on 
leur disait: Vous n'êtes pas mon peuple! 

27 ils seront appelés fils du Dieu vivant. E- 
saïe, de son côté, s'écrie au sujet d'Israël : 
Quand le nombre des fils d'Israël serait 
comme le sable de la mer, un reste seule- 

28 ment sera sauvé. Car le Seigneur exécu- 
tera pleinement et promptement sur la 

29 terre ce qu'il a résolu. Et, comme Ésale 
l'avait dit auparavant : Si le Seigneur des 
armées ne nous eût laissé une postérité, 
nous serions devenus comme Sodome, nous 
aurions été semblables à Gomorrhe. 

80 Que dirons-nous donc? Les paiens, qui 
ne Cherchaient pas la justice, ont obtenu 
la justice, la justice qui vient de la foi, 

81 tandis qu'Israël, qui cherchait une loi de 
justice, n'est pas parvenu à une loi de jus- 

82 tice. Pourquoi? Parce qu’Israël l'a cher- 
chée, non par ia foi, mais en quelque sorte 

es œuvres. Ils se sont heu contre 

83 ierre d'achoppement, selon qu'il est 
écrit: Voici, je mets en Sion une pierre 
d'achoppement et un rocher de scandale, 
et celui qui en fait l’objet de sa confiance 
ne sera point confus, 

O Frères, le vœu de mon cœur et ma 

rière à Dieu pour eux, c'est qu’ils 

2 soient sauvés, Je leur rends le témoi- 
gnage qu’ils ont du zèle pour Dieu, mais 

8 sans intelligence: ne connaissant la 
justice de Dieu, et cherchant à établir leur 

ropre justice, ils ne se sont pas soumis à 

4 la justice de Dieu ; car Christ est la fin de 
la loi, pour la justification de tous ceux 
qui croient. ‘ 

5 En effet, Moïse définit ainsi la justice 
qui vient de la loi: L'homme qui mettra 
ces choses en pratique vivra par elles, 

6 Maïs voici comment le la justice qui 
vient de la foi: Ne dis pas en ton cœur: 
Qui montera au ciel? c'est en faire des: 

7 cendre Christ; ou: Qui descendra dans 
l'abfimc? c’est faire remonter Christ d'en- 

8 tre les morts, Que dit-elle donc? La pa- 
ie AU de CL dans ta bouche et dans 

. Or, c'est la parole de la foi, que 

9 nous préchons. Si tu confesses die 
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bouche le Seigneur Jésus, et si tu crois 
dans ton cœur que Dieu l'a ressuscité des 
morts, tu seras sauvé, Car c'est en croyant 10 
du cœur qu'on parvient à la justice, ct 
c'est en confessant de la bouche qu’on 

arvient au salut, selon ce que dit r'Écri. 11 

ure: Quiconque croit en lui ne sera 
point confus. Il n'y a aucune différence, 12 
en effet, entre le Juif et le Grec, puisqu'ils 
ont tous un même Seigneur, qui est riche 
pour tous ceux qui l’invoquent. Car qui- 13 
pans invoquera le nom du Seigneur sera 
sauvé. 

Comment donc invoqueront-ils celui en 14 
qui ils n'ont pas cru? Et comment croi- 
ront-ils en celui dont ils n'ont pas enten- 
du ler? Et comment en entendront-tls 
parler, s’il n’y a personne qui prêche? Et 15 
comment y aura-t-il des prédicateurs, s'ils 
ne sont pas envoyés ? selon qu'il est écrit : 
Qu'ils sont beaux les pieds de ceux qui 
annoncent la paix, de ceux qui annon- 
cent de bonnes nouvelles !. 

Mais tous n’ont pas obéi à la bonne nou- 16 
velle. Aussi e dit-il: Seigneur, qui a 
cru à notre prédication ? 

Aïfnsi la foi vient de ce qu’on entend, 17 
“ ce qu on entend vient de la parole de 

eu. 

Mais je dis: N'ont-ils rien entendu ? Au 18 
contraire! Leur voix 1 est allée par toute 
la terre, et leurs paroles jusqu'aux extré- 
mités du monde. 

Mais je dis: Israël n’a-t-il rien connu”? 19 
Moïse le premier dit: J'exciterai votre 
jalousie contre ce qui n’est point une na- 
tion, je provoquerai votre colère contre 
une nation sans intelligence. Et Ésaïe 20 
pousse la hardiesse jusqu'à dire: J'ai été 
trouvé par ceux qui ne me cherchaient 


pas, je me suis manifesté à ceux qui ne 
me demandaient pas Mais au d'Is- 21 
raël il dit: J'ai tendu mes tout 


le jour vers un peuple rebelle et contre- 
disant. 
Je dis donc: Dieu a-t-il rejeté son peu- 11 
pe? Loin de là! Car moi aussi je suis 
sraélite, de la postérité d'Abraham, de la 
tribu de Benjamin. Dieu n'a point rejeté 2 
son peuple, qu'il a SU Le d'avance, Ne 
savez-vous pas ce que l'Écriture rapporte 
d'Élic, comment il adress à Dieu cette 
lainte contre Israël: Seigneur, ils ont $ 
ué tes prophètes, ils ont renversé tes au- 
tels; je suis resté moi seul, et ils cher- 
chent à m'ôter la vie? Mais quelle ré- 4 
ponse Dieu lui fait-11? Je me suis réservé 
sept mille hommes, qui n'ont point fléchi 
+ HR GevanE mar TE même aussi 5 
o temps sen y a un reste, 

selon l'élection ke la grâg. Or, si c'est 6 
par grâce, ce n'est plus par les œuvres: 
autrement la grâce n'est plus une grâce. 
[Et si c'est par les œuvres, ce n'est plus 
une grâce; autrement l'œuvre n'est plus 
une œuvre.] 

Quoi donc? Ce qu’Israël cherche, il ne 7 
l'a pas obtenu, mais l'élection 3 l’a obtenu, 


1 Leur voir, la vo'x des envoyés de Dieu. 
2 L'élection, les élus. ii 
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tandis que les autres ont été cendurcis, 
8 selon quil est écrit: Dieu leur u donné un 
esprit d'assoupissement, des yeux pour ne 


point voir, et des oreilles pour ne point 
9 entendre, jusqu'à ce Jour, Et David dit: 
Que leur table soit pour eux un piège, un 
fMlet, uno occasion de chute, et une rétri- 


10 bution! que leurs yeux solent obacurcis 
ur no point voir, ct ticns leur dos cou- 
inuellement courbé ! 

Je dis donc: Est-ce pour tomber qu'ils 
ont bronche? Loin de là! Mais, leur 
fautc, le salut est devenu nccessible aux 

\ens, afin qu'ils fussent excités à ln 
13 Jalousie. Or, si leur faute a été la richesso 

du monde, ct leur amoindrissement In 

richesso des palens, combien plus cn sera- 

t-il ainsi quand ils so convertiront tous, 
18 Je vous le dis à vous, 

je suis apôtro des palens, je glorifio mon 
14 ministère, cn m'efforçant d'excitor la ja- 

lousie de ceux de ma race, ct d'en sauver 
15 quenqienne Car si leur rujot a eté là ré- 
conciliation du monde, que sera lcur ad- 
mission, sinon une vie d'entre los morts ? 
16 Or,si Îes prémices, sont saintes, La masse 
l'est aussi: ot si La racine cst saint, los 
17 branches le sont aussi Mais a quolques- 
unes des branches ont été rotranchées, ot 
si toi, qui étais un olivier sauvago, tu Ras 
été cnté à leur place, et ronudu icipant 
18 de la racine ct de la graisse de l'olivier, ne 
te glorifie aux depens de ces branches 
Si tu te orifices, awhe que ce n'est pas 
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eus: on tant quo ; 


Chap. X11. 


Jacob les impiétés ; et ce sern mon al- 27 
linnce uvec cux, lorsque j'ôterai leurs 
péchés En ce qui concerne l'Évangile, lis 2 
sont ennemis à cause de vous: mais en ce 
qui concerne l'élection, !ls sont almés à 
cause de leurs pères Car Dieu ne se 2% 
repent pas de ses duns et de son appel. 
De même que vous avez autrefois désolé 80 
à Dieu et que par leur désoleissance vous 
avez maintonant obtenu misericonde, de 81 
même Îls ont maintenant désotxi à cause 
de la miséricorde qui vous a été falte, afin 
due obtiennent aussi miséricorde. Car 82 

iou a renfermé tous les hommes dans 
: désobéissance, pour faire miséricorde a 
ous, 

O profondeur de la richesse, de la 
et de la science de Dlou! Que ses ee 
ineuts sont insondables, ot scs voics in- 
compréhensibles! Car qui a connu la #4 
peusco du Selgnour, ou qui a été son con- 
sciller? Qui lui a donné le premier, pour à5 
qu'il ait à recevoir en retour? C'est de lui, 36 
par lui, ct pour lui que sont toutes chosen 
A lui la gloire dans tous les siècles! Ainen ! 


Exhortat'ons—Consécration à Dieu: humilité et 
Sdélité dans l'exercice des dous et fomtions, 


Je vous exhorte donc, frères, par les 12 
compassions de Dieu, à offrir vos n 
conimo un sacrifice vivant, saint, agréable 
à Dieu, ce qui sera de votre part un culte 


53 


‘ raisonnable, Ne vous conformes pas au 9 


toi qui portes la racine, mals que c'est la . 


19 racine qui te porte. Tu diras donc: Les 
branches ont été retranchécs, afin que moi 

% je fussc enté. Ccla est vrai; elles ont été 
retranchées pour cause d'incrédulité, et 
toi, tu subsistos par la foi. Ne t'ahandonne 

21 pas à l'orgueil, mais crains; car si Dicu n’a 
épargné les branches naturciles, il ne 

2 Pet cra non plus (C'onsidère donc 
la bonté ct La sévérité de Dieu: sévérité 
envers œux qui sont tombés, et bonté de 
Dieu envers toi, si tu demeurcos ferme dans 
cette bonté ; autrement, tu seras aussi re- 

93 tranché. Eux de même, s'ils ne persistent 


ln dans l'incrédulité, ils seront entés ; Car 
te 


u est puissant pour les enter de nou- 

24 veau. Si toi, tu as été coupé de l'olivier 

naturellement sauvage, et enté contrairc- 

ment à ta nature sur l'olivier franc, à que 

forte raison eux seront-ils cntés selun leur 
nature sur leur propre ollvier. 

Car je ne veux pas, frères, que vous 
ignortez ce mystère, afin que vous ne vous 
regardiez point comine sages, c'est qu'une 
partie d'Israël est tombée dans l'endur- 
cissement, jusqu'à ce que la tutalitée des 


26 palens suit entrées. Et ainsi tout lsruél 
sera sauvé, selon qu'il est écrit: Le libera- 


25 


_ 


teur viendra de Siun, et ! détournera de : 


1 Grec combien pires lesr pl'nitude. 

2 Comparason Uir'e des rites cérémonlels 
des Juifs: on pr'levart les promicrs de a 
pâte, pour aire Un g tea qui était présenté 
sonne offrande à l'Éternel voy. Nomb, XV, 


3 Soit entrée, sous cuierdu * dans l'Église.” 
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sièclo présent, mails suycz transformés par 
le renouvellement de l'intelligence, afin 
d'éprouver que la volonté de Dieu est 
bonne, : le et parfaite. 

Pur la grâce qui m'a été donnée, je dis 3 
à chacun de vous de n'avoir pas de lui- 
même une trop haute opinion, mais de 
revêtir dos sentiments modestes, selon la 
mesure de foi que Diou a départie à cha- 
cun, Cnr, comme nous avuns plusieurs 4 
membres dans un sul corps et que tous 
les membres n'ont pas la mime fonction, 
ainsi, nous qui sommes plusicura nous 5 
formons un sul corps en Christ, ct nous 
sommes tous membres les uns des nutres 
Nous avons toutefois des dons différents, 6 
scion la grâce qui nous a été accordée : 
soit la prophétie, suivant la mcsure de la 
fol ; soit le ministère, pour celui qui exorce 7 
le ministère; suit l'enseignement, pour 
celui qui enseigne; soit l'exhortation, pour 8 
celui qui exhorte. Que celui qui donne le 
fasse avec liléralité ; que celui de préside 
le fusso avec zèle; que celui qui pratique 
la iwiséricurde le fame avec joie. 


Applications diverses de la charité. 


Que La charité soit sans h risie Ayez 9 
le mail en horreur; attachez-vous forte- 
ment au bien. Par amour fruternel, soyez 10 
pleins d'aflwction les uns pour les autres; 
par honneur, usæz de prévenances réci- 
pruques Arez du gèle, ct non de la pa- 11 
resse, Soyez fervents d'esprit Servez le 
Seigneur. Réjouiswz-vous en espérance. 13 
NSoyes patients dans l'Affliction. Persovérez 
dans la prière. Pourvovez aux besoins des 13 
saints creez l'hospitalité. 


Chap. XIIL. 


14  Bénissez ceux qui vous persécutent, bé- 
nissez et ne maudissez pas. ; 

15  Réjouissez-vous avec ceux qui se ré- 
jouissent ; pleurez avec ceux qui pleurent, 

16 Ayez les mêmes sentiments les uns envers 
les autres N'aspirez pas à ce qui est 


élevé, maïs laissez-vous attirer par ce qui. 


est humble. Ne vous regardez point com- 
me sages. 
17 Ne rendez à personne le mal pour le 
mal. Recherchez ce qui est bien devant 
18 tous les hommes. S'il est possible, autant 
que cela dépend de vous, soyez en paix 
19 avec tous les hommes. Ne vous vengez 
point vous-mêmes, bien-aimés, mais laissez 
agir la colère!; car il est écrit: A moi la 
vengeance, à moi la rétribution, dit le 
20 Seigneur. Mais si ton ennemi a faim, 
donne-lui à manger ; s’il a soif, donne-lui 
à boire; car en agissant ainsi, ce sont des 
charbons ardents que tu amasseras sur sa 
21 tête. Ne te laisse pas vaincre par le mal, 
mais surmonte le mal par le bien. | 


Soumission aux autorités 


13 Que toute personne soit soumise aux 
autorités de ; Car il n’y a point 
d'autorité qui ne vienne de Dieu, et les 
autorités qui existent ont été instituées 
3 de Dieu C’est pourquoi celut qui s'op- 
pose à l'autorité résiste à l’ordre que Dieu 
& établi, et ceux qui résistent attireront 
8 une condamnation sur eux-mêmes Ce 
n'est pas pour une bonne action, c'est pour 
une mauvaise, que les magistrats sont à 
redouter. Veux-tu ne pas craindre l'au- 
torité ? Fais le bien, et tu auras son a 
4 probation, Le magistrat est serviteur de 
ieu pour ton bien. Mais si tu fais le 
mal, crains; car ce n'est pas en vain qu’il 
porte Li étant serviteur de Dieu pour 
exercer vengeance ct punir celui qui 

5 fait le mal Il est donc nécessaire d'être 
soumis, non seulement par crainte de la 
punition, mais -encore par motif de con- 
science. 

6 C'est aussi Les cela que vous payez les 
impôts. Car les magistrats sont des mi- 
nistres de Dieu, qui s'acquittent exacte- 

7 ment de leur emploi. Rendez à tous ce 
qui leur est dû: l'impôt à qu vous devez 

‘ l'impôt, le tribut à qui vous devez le tribut, 
la crainte à qui vous devez la crainte, l’hon- 
neur à qui vous devez l'honneur. 


\ 


Amour mutuel.— Vigilance et pureté. 


8 Ne contractez envers personne d’autre 
dette que celle d'un amour réciproque, car 
celui qui aime les autres a accompli la 

9 loi. En effet, les commandements : ne 
commettras point d'adultère, tu ne tueras 
point, tu ne déroberas point, tu ne con- 
voiteras point, et ceux qu'il peut encorc 
x avoir, se résument dans cette parole : 

u aimeras ton prochain comme toi-même. 
10 L'amour ne fait point de mal au prochain ; 
Femour est donc l'accomplissement de ln 

Oo 


11 De plus, vous savez cn quel temps nous 


1 La colire, sous-entendu “de Dieu.” 
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ROMAINS. 


Chap. XIV. 


sommes: c’est l'heure de vous réveiller 
enfin du sommeil, car maintenant le salut 
est plus près de nous que lorsque nous 
avons cru. La nuit est avancée, le jour 12 
approche. Dépouillons-nous donc des œu- 
vres des ténèbres, et revêtons les armes de 

la lumière. Marchons honnêtement, com- 13 
me en plein jour, loin des excès et de 
l'ivrognerie, de la luxure et de l’impudicité, 
des querelles et des jalousies Mais revû- 14 
tez-vous du Seigneur Jésus-Christ, et n’ayez 
pas soin de la chair pour en satisfairo les 
convoitises, 


Préceptes de tolérance. 


Faites accueil à celui qui est faible 14 
dans la foi, ct ne discutez pas sur les 
opinions. 

Tel croit pouvoir manger de tout: tel 3 
autre, qui est faible, ne mange que des 
légumes, Que celui qui mangcl ne mé- 3 
prise point celui qui ne mange pas, et 
que celui qui ne mange pasi ne juge 
point celui qui mange!, car Dicu l’a ac- 
cucilll. Qui es-tu, to qu juges un servi- 4 
teur d’au ? S'il se tient debout, ou s'il 
tombe, cela regarde son maître. Mais il 
se tiendra debout, car le Seigneur a le pou- 
voir de l’affermir. 

Tel fait une distinction entre les jours: 5 
tel autre les estime tous égaux. Que cha- 
cun ait en son esprit une pleine conviction. 

Celui qui distingue entre les jours agit 6 
ainsi pour le Seigneur. Celui qui mange, 
c'est pour le Seigneur que mange, car il 
rend grâces à Dieu; celui qui ne mange 
pas, c'est pour le Seigneur qu’il ne mange 

et ii rend grâces à Dieu. En effet, nul 7 

e nous ne vit pour lui-même, et nul ne 
meurt pour luf-mème. Car si nous vi- 8 
vons, nous vivons pour le Seigneur: et si 
nous mourons, nous mourons pour le Sei- 
gneur. Soit donc que nous vivions, soit que 
nous mourions, nous sommes au Seigneur. 
Car Christ est mort et il a vécu, afin de 9 
dominer sur les morts et sur les vivants 
Mais toi, pourquoi juges-tu ton frère? ou 10 
toi, pourquoi méprises-tu ton frère? puis- 
que nous comparaîtrons tous devant le 
tribunal de Dieu. Car il est écrit: Je 11 
suis vivant, dit le Seigneur, tout genou flé- 
chira devant mot, et toute langue donnera 
gore à Dieu Aïnsi chacun de nous ren- 12 

compte à Dieu pour lui-même, 

Ne nous jugeons donc plus les uns les 13 
autres ; mais pensez plutôt à ne rien faire 
qui soit pour votre frère une pierre d'a- 
choppement ou une occasion de chute. 
Je sais et je suis persuadé par le Seigneur 14 
Jésus que rien n'est impur en soi, et 
qu'une chose n'est impure que pour celui 
qui la croit impure. Mais si, pour un all- 15 
ment, ton frère est attristé, tu ne marches 
plus selon l'amour: ne cause pas, par ton 
aliment, la perte de celui pour lequel 
Christ est mort Que votre Hire nc 16 
soit pas un sujet de calomnie. le 17 


1 Sous-entendu “de tout.” 
: 1 Pure privilège, celui d'être affranchi de 
A (s) L2 


Chap. XF. 


royaume de Dieu, ce n'est pas le manger 
ao Da D AE Cu eu os 
18 e nt- t. qui sert 
Christ de cette manière est agreable à 
19 Dieu et approuvé des hommes Ainsi 
donc, recherchons ce qui contribue à la 
2 paix et à l'édification mutuelle Pour un 
uliment, no détruis pas l'œuvre de Dicu. 

A la vérité toutes choses sont jure malin 

1 cst mal à l'houune, quand fi m , de 

21 devenir unc pierre d'achoppement, 1] cut 
ben de ne pas inanger de viande, de no 
pas boire de vin, ct de s'abstenir de ce qui 
peut Ctre pour ton frère une occasion de 
& chute, de scandale où de faiblesse, Tu as 
une conviction: garde-la pour toi devant 
Dieu. Heurcux celui qui ne sc condamne 
lui-même dans ce qu'il approuve! 

23 Mais celui qui a des doutcœ au sujet do 

ce qu'il mango est condamné, parvo qu'il 
n'agit pas par conviction Tout co qui 
n'est pas le produit d'une cunviction cst 
he. 
Nous qui sommes forta nous devons 
supporter les fuiblesses do ceux qui ne 
le sont pas, ot ne pas nous couplairo en 

3 nousniêmes Que chacun de nous cotn- 
pue au prochain en ce qui est bien pour 

8 l'édification, Car Christ ne s'est point 
compiu en lui-même, mais, selon qu'il cst 
écrit: Les outrages de ceux qui t'insultent 

4 sont tomiés sur mol Or, tout ce qui n 
éte écrit d'avance l’a été pour notre in- 
struction, afin que, par ln pormévérance, 
PA vel la consolation que donnent les 

critures, nous posedions l'espérance. 

$ Que le Dicu de la perscvérance ct de la 
consolation vous donne d'avoir les mêmes 
sentiments les uns envers les autres sclon 

6 Jésus-Christ, afin que tous ensemble, d'une 
seule bouche, vous glorifiiez lo Dicu et 

7 Père de notre Scigneur Jesus-Christ Ac- 
cueillez-vous donc les uns les autres, conr- 
me Christ vous a accucillis, pour la gloire 
de Dicu. 

8 Je dis,en effet. que Christ a été serviteur 
des circoncis, pour prouver la véracité de 
Dieu en confirmant les promesses faites 

9 aux pèren tandis que les paiens glorifent 
Dieu à cause de sa misericurde, selon qu'il 
est écrit: C'est pourquoi je te loueral 
varmi les nations, et je chantcrai à la 

10 gloire de ton nonx Il est dit encore: Na- 

11 tiuns, rejouissez vous avec son peuple! Et 
encorc: Loucz le Seigneur, vous toutes 
les nations, celébrez-le, vous tous les peu- 

12 ples' sale dit auad: Il sortira d'Ial 
un rejetun, qu sc levera pour regner sur 
les nations : les nations espereront cn lui 

13 Que le Dieu de l'espérance vous rem- 
pe de toute jole et de toute paix dans 

fol, pour que vous abondiez en espe- 
rance, par la puissance du Saint-Esprit ! 


Réficxionus de Paul sur an ministère, et prujets 
de vuyage. 


1 


14 Pour ce qui vous concerne, mes frères 
je suis moi-même jones que vous Ctes 
pleins de honnes dispositions, remplis de 
toute connaissance, et capables de vous 


15 exhortcr les uns les autres Cependant, 


ROMAINS. 


ne 


Chap. XV£ 


à certains égards, je vous ai écrit avec 
une sorte de hurdicsæsc, comme ré- 
veiller vue suuvenirs, à cause de à grâce 
ue Dieu mw'a faite d'être ministre de 16 


ésus-C'hrist l les cena consacré 
l'Évangiie de Dieu, afin que 


l'ofrande de ont aprees 
: e des palens!i suit , étant 
sanctifice par l'Esprit-Saint, 

C'est donc en Jesus-Christ que j'ai sujet 17 
de mn glorifier, pour ce qui regarde 
choscs de Dicu. Car je n’oseruis inention- 18 
ner aucune chose que Christ n'ait 
faite par moi, pour amencr les pass à 
l'obélssance, par la parole ct par Îes actes, 
par la puissance des miracles et des 
diges, pur La puixsnnce de l'Esprit de Dieu, 
en sorto que, depuis Jérusalem ct les pays 
votsins Ar lyrie, j'ai abondaniment 
repandu l'Evangile de Christ Et je me 2% 
suis fait honneur d'annoncer l'Évangile là 
où Christ n'avait point eté noinmé, afin 
de nc pas lhâtir sur le fondement d'autrui, 
sclon qu'il est écrit: Ceux à qui !l n'avait 4 
point cté annonce verront, et ceux qui n'en 
si point cntendu parler compren- 

nt. 

C'est ce qui m'a souvent empêché d'aller 33 
vers vous Mais maintenant, n'ayant plus 23 
rien qui me rcticnne dans ces contrica, 
ct ayant depuis plusicurs annees le désir 
d'aller vers vous, j'espère vous voir on 24 
passant, quand je me rendrai cn Espagne 1, 
et y être accompagné par vous, après que 
j'aurai satisfait en partio mon désir de me 
trouver chez vous 

Présentement jo vais à Jérusalem, pour 25 
le service dos smainta (Car la Macédoine et 2% 
l'Achaie ont bien voulu s'imposer une con- 
tribution en favcur des pauvres i les 
saints de Jérusalem. Elles l'ont blen voulu, 27 
et elles le leur devaient; car si ies paiens 
ont cu part à leurs avantages spirituels, 
ils doivent aussi les assister dans les choncs 
temporelles Dès que j'aurai terminé cette 23 
affaire ct que je leur aurai remis ces dons, 
je partirai pour He ob et passerai chez 
voua Jo sais qu'en allant vers vous, c'est 29 
Fr EN pleine bénédiction de Christ que 

‘ira 

Je vous cxhorte, frères, par notre Sel- 50 
æneur Jésus-Christ et par l'amour de l'Es- 

rit, à combattre avec moi, en adressant 

Dieu des prières en ma faveur, afin que 51 
je sols délivré des incrédules de la Judée, 
et que les dons que je porte à Jérusalum 
suicnt axrvés des suints, en sorte que j'ur- 32 
rive chez vous avec jole, si c'est la volonté 
de Dieu, et que je jouisse au milieu do 
vous de quelque repos Que le Dieu de 53 
paix soit avoc vous tous! Amen! 


19 


Recommandations, salutations et vœux. 
Je vous recommande Phu:lx, notre 16 
sœur, qui est diacunesse de l'Église de 
Ceuchrees 4, afin que vous la rœxuvicz cn ? 


1 L'nfrande des parens, les raïens (convertis) 
prisentés en offrnnde. 

2 On ignore si l'aul a pu réalisur ce voyaga 
en Espagne. 

3 Jlemin ces dons, grec scellé ce fruit. 

4 Cenchrecs, qon de Corintbe, 
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Chap. I. 


notre Seigneur, d’une manière digne des 
saints, et que vous l’assistiez dans les 
choses où elle aurait besoin de vous, car 
elle a donné aide à plusieurs et à moi- 
même. 
8  Saluegz Priscal et Aquilas, mes compa- 
4 gnons d'œuvre en Jésus-Christ, qui ont 
exposé leur tête pour sauver ma vie; ce 
n'est pas moi seul qui leur Sr grâces, 
ce sont encore toutes les lises des 
5 païens. Saluez aussi lÉelise qui est dans 
eur maison.—Saluez Épaïnète, mon bien- 
aimé, qui a été pour Christ les prémices 
6 de l’Asie—Saluez Marie, qui a pris beau- 
7 coup de peine pour vous—Saluez An- 
dronicus et Junias, mes parents et mes 
compagnons de captivité, qui june 
d'une grande considération parmi les apô- 
tres, et qui même avant moi ont été en 
8 Christ.—$Saluez cop mon bien-aimé 
9 dans le Seigneur.—Saluez Urbain, notre 
compagnon d'œuvre en Christ, et Stachys, 
10 mon bien-aimé.—Saluez Apellès, qui est 
éprouvé en Christ. Saluez ceux de la 
11 maison d’Aristobule.—Saluez Hérodion, 
mon parent, Saluez ceux de la maison 
de Narcisse, qui sont dans le Seigneur.— 
12 Saluez Tryphène et Tryphose, qui travail- 
lent pour le Seigneur. Saluez Perside, la 
bien-aimée, qui a beaucoup travaillé pour 
13 le Seigneur.—Saluez Rufus, l'élu du Sei- 
gneur, et sa mière, qui est aussi la mienne. 
14 —Saluez Asyncrite, Phlégon, Hermès, Pa- 
trobas, Hermas, et les frères qui sont avec 
15 cux.—Saluez Philologue et Julie, Nérée et 


à “ras ou Priscille, voy. Act. XVIII, 2 et 


1 CORINTHIENS. 


Chap. I. 


sn sœur, et Olympe, et tous les saints qui 
sont avec eux.—Saluez-vous les uns Îles 16 
autres par un saint baiser. 

Toutes les Églises de Christ vous saluent. 

Je vous exhorte, frères, à prendre garde 17 
à ceux qui causent des divisions et des 
scandales, au préjudice de l’enseignement 
ae vous avez reçu. oignez-vous d'eux. 

ar de tels hommes ne servent point 18 
Christ notre Seigneur, mais leur propre 
ventre; et, par des les douces et 
teuses, ils séduisent les cœurs des simples. 
Pour vous, votre obéissance est connue de 19 
tous; je me réjouis donc à votre sujet, et 
je désire que vous soyez sages en ce qui 
concerne le bien et purs en ce qui concerne 
le mal. Le Dieu de paix écrasera bicntôt 20 
Satan sous vos pieds. Que la grâce de notre 
Seigneur Jésus-Christ soit avec vous! 

mothée, mon com on d’œurvre,vous 21 
salue, ainsi que Lucius, Jason et Sosipater, 
mes parents.—Je vous salue dans le Sei- 22 
gneur, moi Tertius, qui ai écrit cette lettre. 
—Gaïus, mon hôte et celui de toute l'É- 23 
glise, vous salue, , le trésorier de la 
ville, vous salue, ainsi que le frère Quartus 

Que ia grâce de notre Seigneur Jésus- 21 
Christ soit avec vous tous! Amen! 

A celui qui peut vous affermir selon 25 
mon Évangile et la prédication de Jésus- 
Christ, conformément à la révélation du 
mystère caché pendant des siècles, mais 26 
manifesté maintenant les écrits des 
prophètes, d’après l’ordre du Dieu éternel, 
et pare la connaissance de toutes les 
nations, afin qu’elles obéissent à la foi, —à 27 
Dieu, seul sage, soit la gloire aux siècles 
des siècles, par Jésus-Christ! Amen! 


PREMIÈRE ÉPÎTRE DE PAUL 


AUX CORINTHIENS. 


Adresse et salutation. 

1 Paul, appelé à être apôtre de Jésus- 
Christ par la volonté de Dieu, et le frère 
2 Sosthène, à l'Église de Dieu qui est à 
Corinthe, à ceux qui ont été sanctifiés en 
Jésus-Christ, appelés à être saints, et à 
tous ceux qui invoquent en quelque lieu 
ue ce soit le nom de notre Seigneur 
ésus-Christ, leur Seigneur et le nôtre: 
3 que la grâce et In pe vous soient don- 
nées de la part de Dieu notre Père et du 

Seigneur Jésus-Christ ! 


Actions de grfces pour les dons accordés aux 
Corinthiens.—Appel à l'union. 

4 vs res Ah 0 ne COnEnRNeS 
actions de votre et, pour la 
grâce de Dieu qui vous a été accordée en 

5 Jésus-Christ. r on lui vous avez été 

, Comblés de toutes les richesses qui con- 

6 cernent Ja parole et la connaissance, lc 


témoignage de Christ ayant été solidement 
établi parmi vous, de sorte qu'il ne vous 7 
manque aucun don, dans l'attente où vous 
êtes de la manifestation de notre Seigneur 
Jésus-Christ. I1 vous affermira aussi jus- 8 
que la fin, pour que vous soyez ne 
chables au jour de notre Seigneur Jésus- 
Christ. Dieu est fidèle, lui qui vous a 9 
appelés à la communion de son Fils Jésus- 
rist notre Seigneur. 

Je vous exhorte, frères, à tenir tous un 10 
même langage, et à ne pou avoir de di- 
visions parmi vous, mais à être parfaite- 
ment unis dans un même esprit ct dans 
un même sentiment, Car, mes frères, j'ai 11 
appris à votre sujet, par les gens de Chloé, 
qu il ya des disputes au milieu de vous 

e veux dire que chacun de vous parle ainsi: 12 
Moi, je suis de Paul'!—et moi, d'Apollos!! 


1 Apollos, voy. Act. XVIII, 21 et suiv. 
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—<Ct mot, de A Dress !—et moi, de Christ! 

13 —Christ est-il divisé? Paul at-il été cru- 
cifié pour vous, ou est-ce au nom de Paul 

14 que vous avez été baptisés? Jo ronds gri- 
ces à Dieu de ce quo Je n'ai baptisé nu- 
cun de vous, cxccpté Crispus ct Galus 

15 afin que personno ne diso que vous avez 

16 été baptiscs on mon nom. J'ai oncore 
baptisé la famille de Stephanns; du resto, 
je no sache pas que j'aie baptisé quelque 
autre personne. 


La sagesse du monde et la sagrue de Dieu.—Ca- 
ractère et but de la prédication de Paul. 


Ce n'est pas pour baptiser que Christ 
m'a onvoyé, c'est pour annoncer l'Évan- 
&tle, ct cola sans du langage, 
afin que la croix de Christ ne soit 
18 rendue vaine. Car la prédication do la 

croix cst une folic pour ceux qui péris- 

sont, mais pour nous qui somnics sauvés 
19 celle est uno puissance de Dicu. Aussi est- 
il écrit: Jo détruiral la sagusse des rar 
ct j'anéantirai l'intolligenco des intelli- 
20 genta Ou est le nage? où est le scrihe ? 
où est le disputeur de ce siècle? Dicu 
n'a-t-il pas convaincu de folie la 
21 du monde? Car puisque le monde, avoc 
sA Sagesse, n'a point connu Dieu dans la 
sagcssc de Dieu, il a plu à Dieu de sauver 
les croyants par la folle do la prédication. 
22 Les Juifs demandent des miracics ct les 
23 Grecs cherchent la : noua nous 
Sons Christ crucifé, scandale pour les 
24 Juifs et folie pour les paiens, mals puis. 
sance de Dicu et de Dicu pour 
ceux qui sont nppeles, taut Juifs quo 
25 Groca Cur la folle de Dleu cst plus sago 
ct la faiblesse de Dieu est plus forte que 
1cs hommes 

Considérez, frères que parmi vous qui 
AvCZ oté oi il n'v a ni beaucoup de 
sages sclon La chair, ni beaucoup de puls- 


17 


2% 


27 sants, ni beaucoup de nobles Mais Dicu 
a choisi les choses folles du monde, puur 
confondre los sages: Diou a choisi les 


choses faibles du monde, pour confondre 

23 les fortes; et Dieu a choisi les choses 
viles du monde ct celles qu'on mépris, 
celles qui ne sont rien, ur réduire 

29 au néant celles qui sont, afin que nulle 

80 chair ne se glorifie devant Dieu Or. c'est 
je lui que vous êtes on Jesus Christ, 

cquel est devenu pour nous sagvsse, par 
la volonté de Dicu, et justice et aancti- 

31 fication et rédemption, afin, comine il est 
écrit, que celui qui se glorife se glorife 
dans le Seigneur. 

2 Pour moi, frères lorsque je suis allé chez 
vous, cœ n'est pns arec une supériorité de 
langage ou de sagesse que je suis alle vous 

2 So Fe de ee Pan je 
n'ai pas eu la pensée de savoir parmi vous 
autre chose que Jésus-Christ, et Jésus- 

3 Christ crucifié Moi-même J'étais auprès 
de vous dans un état de faiblesse, de 


1 Cephas, l'apôtre Pierre, voy. Jean I, 43 
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mais sur une démonstration d'Esprit ct de 
pulsance, ufin que votre foi fût fondée, 5 
non sur la as des hotines, mais sur 
la puissance de Dicu. 

Ææpendant, c'est une que nous 6 
prêchons parmi les parfaits, sagesse qui 
n'est pas de ce siècle, ni des chefs de co 
sièclo qu vont êtro anéantis; nous prô- 7 
chons Îu sagesse de Deus mystérieuse et 
cachéc, quo Dicu, avant les siècles, avait 
destinéc Los notre gloire, sageuse qu'au- 8 
cun des chofs do ce siècle n'a conque, car, 
s'ils l'oussent connue, ils n'auraient pas 
crucifié le Solgnour de gloire. Mais, comme 9 
11 cst écrit, ce sont des choses que l'œil n'a 

int vucs, que l'orcille n'a point cnten- 

ues, ct qui ne sont point montées au 
cœar de l'homme, «les choses que Dieu a 
préparées pour ceux qui l'aiment Dieu 10 
nous les a révélées par l'Esprit Car 
l'Esprit sonde tout, même les profondeurs 
do Dieu. Lequel des hommes, en effet, 11 
connaît les choses de l’homme, si ce n'est 
l'esprit de l'homme qui est en lui? De 
tue, nno ne connaît les choscs de 
Dicu, si ce n'est l'Esprit de Diou. 

Or nous, nous n'avons u | t 12 
du monde, mais l'Esprit qui vient de Dieu, 
afin quo nous connalssions les choses quo 
Dieu nous a données par sa grâce. Et 13 
nous en parlons, non avec des «diacours 
qu'enscigne ln sagesse humaine, mais avec 
ceux quenscigne l'Esprit, employunt un 
langage pue pour les choses spiritu- 
cles, l'homme animal ne reçoit A 14 
les choses de l'Esprit de Dieu, car clles 
sont unc folle pour lui, et il ne peut les 
connaître, que c'est spirituellement 
qu'on en juge. L'homme spirituel, au con- 15 
traire, jugo de tout, ct 11 n'est lui-mième 
jugé par personne, Car qui a connu la 16 
pensée du Seigneur, pour l'instruiro? Or 
nous, nous avons la pensée de Christ. 


Divisions dans l'Église de Corinthe. 

Pour mot, frères, ce n'est pas comme à 9 
des hommes spirituels quo j'ai pu vous 
parler, mais comine à des hommes char. 
nels, commo à des enfants en Christ. Je 2 
vous ai donné du lait, non de lu nourriture 
solide, car vous no pouvics pas la sup- 

rtor ; et vous ne lo pouvez pas uiêmo 

présent, Je que vous étes cncore 8 
chamels effet, puisqu'il y a parni 
vous do ln jalousic ct des disputes, n’ètes- 
vous pas charnels ct ne marchez-vous pas 
sclon l'hommo? Quand l'un dit: Moi, je 4 
suis de Paul! et un autre: Mol, d'Anollos! 
n'êtes-vous pas des hommes? Qû'estce 6 


: donc qu'Apollos, et qu'est-ce que Paul? 


| 


Des serviteurs, par lo moyen desquels vous 
avez cru, selon que le Seigneur l'a donné 
à chacun. J'ai planté, Apollos a arrosé, 6 
mais Den y ee Ra sie ce 7 
n'est pas qu te qu ucique 
chose, ni celui qui arrose, mais Dieu qui 
fait croître. Celui qui plante et celui qui 8 
arrose sont égaux, ct chacun recevra sa pro- 
pre récompense sclon son propre travail 
Car nous sommes ouvriers avec Dieu. Vous 9 
êtes le champ de Dieu, l'édifice de Dieu. 
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10 Selon la grâce de Dieu qui m'a été 
donnée, j'ai posé le fondement comme un 
sage architecte, et un autre bâtit dessus. 
Mais que chacun prenne garde à la ma- 

11 nière dont il bâtit dessus. Car personne 
ne peut poser un autre fondement que 
celui qui a été posé, savoir Jésus-Christ. 

12 Or, si quelqu'un bâtit sur ce fondement 
avec de l'or, de l'argent, des pierres pré- 
cieuses, du bois, du foin, du chaume, 

15 l’œuvre de chacun sera manifestée; car 

le jour la fera connaître, parce qu'elle se 
révélera dans le feu, et le feu éprouvera 

14 ce qu'est l'œuvre de chacun. Si l’œuvre 
bâtie par quelqu'un sur le fondement 

15 subsiste, il recevra une récompense. Si 
l'œuvre de quelqu'un est consumée, il 
perdra sa récompense; pour lui, il sera 
sauvé, mais comme au travers du feu. 

16 Ne savez-vous pas que vous êtes le 
temple de Dieu, et que l'Esprit de Dieu 

17 habite en vous? Si quelqu'un détruit le 
temple de Dieu, Dieu le détruira; car le 
temple de Dieu est saint, et c'est ce que 
vous êtes. 

18 ue nul ne s’abuse lui-même: si quel- 
qu'un parmi vous pense être sage selon 
ce siècle, qu’il devienne fou, afin de devenir 

19 sage. Car la sagesse de ce monde est une 
folie devant Dieu. Aussi est-il écrit: Il 

20 prend les sages dans leur ruse. Et encore : 
Æ Seigneur connaît les pensées des sages, 
il sait qu’elles sont vaines, 

21 Que personne donc ne mette sa gloire 
dans des hommes; car tout est à vous, 

22 soit Paul, soit Apollos, soit Céphas, soit 
le monde, soit la vie, soit la mort, soit les 
choses présentes, soit les choses à venir. 

23 Tout est à vous ; et vous êtes à Christ, et 

A tre ee à Dieu. er à 

nsi, qu'on nous e comme des 
serviteurs de Christ, et des dispensateurs 
2 des mystères de Dieu. Du reste, ce qu'on 
demande des dispensateurs, c’est que cha- 

8 cun soit trouvé fidèle. Pour moi, il m'im- 
porte fort peu d'être jugé par vous, ou 
par un tribunal humain! Je ne me juge 

4 pas non plus moi-même, car je ne me sens 

. Coupable de rien ; mais je ne suis pas pour 
‘ cela justifié. Celui qui me juge, c’est le 

5 Seigneur. C’est pourquoi ne jugez de rien 
avant le temps, jusqu'à ce que vienne le 
Seigneur, qui mettra en lumière ce qui est 
caché dans les ténèbres, et qui manifestera 
les desseins des cœurs. Alors chacun re- 
cevra de Dieu la louange qui lui sera due. 

6 C’est à cause de vous, frères, que j'ai fait 
de ces choses une application à ma per- 
sonne et à celle d’Apollos, afin que vous 
Apprentis par notre exemple, à ne pas 
aller au delà de ce qui est écrit, et que nul 
de vous ne conçoive de l’orgueil en faveur 

7 de l’un contre l'autre. Car qui est-ce qui 
te distingue? Qu'as-tu que tu n'ales reçu ? 
Et si tu l’as reçu, pourquoi te glorifes-tu, 
comme si tu ne l'avais reçu ? 

8 Déjà vous êtes rassasiés, déjà vous êtes 
riches, sans nous vous régnez. Et puissiez- 
vous régner en effet, afin que nous aussi 


1 Grec par un jour humain. 
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nous régnions avec vous! Car Dieu, ce 9 
me semble, a fait de nous, apôtres, les der- 
niers des hommes, des condamnés à mort 
en quelque sorte, puisque nous avons été 
en spectacle au monde, aux anges et aux 
hommes, Nous sommes fous à cause de 10 
Christ; mais vous, vous êtes sages en 
Christ ; nous sommes faibles, mais vous 
êtes forts Vous êtes honorés, et nous 
sommes méprisés! Jusqu'à cette heure, 11 
nous souffrons la faim, la soif, la nudité ; 
nous sommes maltraités, errants çà et là ; 
nous nous fatiguons à travailler de nos 12 
propres mains; injuriés, nous bénissons : 
persécutés, nous supportons; calomniés, 18 
nous prions ; nous sommes devenus comme 
les yures du monde, le rebut de tous, 
jusqu'à maintenant, 

Ce n'est pas pour vous faire honte que 14 
j'écris ces choses; mais je vous avertis 
comme mes enfants bien-aimés. Car, 15 
dr vous auriez dix mille maîtres en 

rist, vous n'avez cependant pas plusieurs 
pères, puisque c'est moi qui vous ai engen- 
drés en Jésus-Christ par l'Évangile Je 16 
vous en conjure donc, soyez mes imita- 
teurs. Pour cela je vous ai envoyé Timo- 17 
thée, qu est mon enfant bien-aimé et 
fidèle dans le Seigneur ; il vous rappellera 
quelles sont mes voiles en Christ, quelle est 
la manière dont j'enseigne partout dans 
toutes les Églises. 

Quelques-uns se sont enflés d'orgueil, 18 
comme si je ne devais pas aller chez vous 
Mais j'irai bientôt chez vous, si c'est la 19 
volonté du Seigneur, et je connaîtrai, non 
les paroles, mais la puissance de ceux qui 
se sont enflés. Car le royaume de Dieu ne 2% 
consiste en paroles, mais en puissance. 
Que voulez-vous ? Que j'aille chez vous 21 
avec une verge, ou avec amour et dans un 
esprit de douceur ? 


Etat moral de l’Église de Corinthe. Censure, des 
désordres qui y règnent, 

On entend dire généralement qu'il y 5 
a parmi vous de l'impudicité, et une im- 
pudicité telle qu’elle ne se rencontre pas 
même chez les païens ; c’est Au point que 
l'un de vous a la femme de son père. Et 2 
vous êtes enflés d’orgueil! Et vous n'avez 
pas été plutôt dans l'affiction, afin que 
celui qui a commis cet acte ft Ôôté du 
milieu de vous! Pour moi, ahsent de 8 
corps, mals présent d’esprit, j'ai déjà jugé, 
comme si j'étais présent, celui qui a com- 
mis un tel acte Au nom du Seigneur 4 
Jésus, vous et mon esprit étant assemblés, 
avec la puissance de notre Seigneur Jésus, 
qu'un tel homme soit livré à Satan pour & 
la destruction de la chätr, afin es l'esprit 
soit sauvé au jour du Seigneur Jésus 

C'est bien à tort que vous vous glorifiez. 6 
Ne savez-vous pas u'un peu de levain 
fait lever toute la pâte? Faites disparat- 7 
tre le vieux levain, afin que vous soyez une 
pâte nouvelle, puisque vous êtes sans le- 
vain; car Christ, notre Pâque, a été im- 
molé. Célébrons donc la fête, non avec 8 
du vieux levain, non avec un levain de 
malice et de méchanceté, mais avec les 
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jains sans levain de la purcté ct de la 
verité. 
9 Je vous ai écrit dans ma lettre! de ne 
pra avoir des relations avoc les impudi- 
10 quen,—non pas d'une manière absolue aveu 
les irupudiques de ce monde, vu avec les 
cupides et les ravisseurs, ou avoc les IdolA- 
tres ; autrement, Îl vous faudrait sortir du 
11 monde. Maintenant, ce quo je vous ai 
ecrit, c'est do ne pas avoir des relations 
avec quelqu'un qui, se nommant frère, cat 
impudiquo, ou cupide, où fdolâtre, ou 
outrageux, où ivrogne, vu ravissour, do ne 
même manger avec un tel homme, 
12 Qu'ai-je, en cffet, a juger ceux du dehors? 
N'est-ce vous qui jugez ceux du de- 
13 dans? , Pour ceux du dehors, Dicu les 
juge. le méchant du milieu de vous. 
6 Quelqu'un do vous, lorsqu'il a un dif- 
fercnd avoc un autre, osc-t-il plaider de- 
vaut les injustes, ct non devant les 
2 saints? Ne savez-vous pas que los saints 
jugcront le monde? Et si cest par vous 
uoc le mondo est j" . êtes-vous iIndignes 
8 de rendro les moindres Rs Ne 
savez-vous pas quo nous Jugcrons les nn- 
* Et nous ne jugerions pan, à plus 
4 forte raison, les choses de cette vi? Quand 
donc vous avez des differvndn pour len 
choses do cette vie, ce sont den gens me: 
risés dans l'Église que vous prenez pour 
8 juges! Je le dis à votre honte: aïinsi !l 
n'y a parmi vous pas un seu] homme rage 
6 qui puisse prononcer entre ses frères Mais 
un frère plaide contre un frére, et cela 
7 devant des intiieles! C’est dejà certes un 
defaut chez vous que d'avoir des procès 
les uns avec les autrua Pourquoi ne souf- 
frez-vous pas plutôt quelque injustice ? 
Pourquoi ne vous laixsez.vous plutôt 
8 depouiller ? Mais c'est vous qui commet. 
tz l'injustice et qui deépouillez, ct c'est 
envers des freres que vous agixsez de la 
9 sortc' Ne savez-vous pas que les injustcs 
n'hériteront point le ruyautme de Dicu ? 
Ne vous ÿ trompez pas: ni les impu- 
diques, ni les fdolâtres ni les adultères, nl 
10 les effémines, ni les infaines, ni les volcurs, 
ui les cupides, ni les ivrognes, ni les ou- 
trageux, nl les ravimseurs, n'heriteront le 
11 royaume de Dicu. Et c'est la ce que vous 


étiez, quelques-uns de vous Mais vous ! 


avez éte laves, mais vous avez été sancti- 
flés, mais vous avez éte justifién au nom 
du Scigneur Jésus-Christ, et par l'Esprit 
de notre Dieu. 

12 Tout m'est permis, mais tout n'est pes 
utile; tout m'est permis, mais je ne me 
laisscrai dominer par quoi que ce soit 

13 Les aliments sont pour le ventre, ct le 
ventre pour les aliments; mais Dieu de- 
truira l'un conime les autres Le corpe 
heanmoins, n'est pas pour l'impudicite ; fl 
es pour le Seigneur, et le Seigneur pour 

14 le corps Et Dieu, qui n« ressuscite le 


1 Allusion à une pr'cédente lettre, qui n'est 
As parsetue JUSMQU'à HOUR 
2 Vos cominent vous Se comprendre 


ce que je vous ai écrit, c'e CU 
3 Les injustes, les paies. 


1 


l 


Seigneur, nous romuscitcra aussi sn 
puissance. No aavez-vous q e vus 15 
a sont des membres de Christ? Pren- 
dral-je donc les membres de Christ, pour 
en faire les tuetnbres d'une prostituee ? 
Loin do la! Ne navez-vous pas que celui 16 
qui s'attache à la prostituée est un seul 
ou de avec elle? Car, est-il dit, les deux 
deviendront une seule chair. Mais celui 17 
qui s'attacho au Scigneur est avec lui un 
seul csprit. Fuyczs l'impudicité. Quelque 18 
autre peché qu'un homme commette. ce 
péché est hors du corps: mais celui qui 


| s livre à l'impudicité pèche contre son 


propre corps Ne savez-vous pes Se votre 19 
corps est le témple du Saint- #p t qui est 
en vous, que vous avez reçu de Dieu, et 
que vous ne vous apparicnez point a vous- 
tuèmes? Car vous avez eté rachictés à un 2% 
grand prix. Glorifies donc Dicu dans votro 
corps {et dans votro esprit, qui apparticu- 
nent à Dicu!} 


Réponse aux questihms des Corinthlens sur le 

marlagce, 

Pour ce qui concerne les choncs dont 
vous m'avez ecrit, je pense qu'il est bon 
pour l'homme de no À nt avoir de contact 
nvoc une femme. Toutefois, pour criter 3 
l'impudicité, que chacun aît sa fenime, et 
que chaque fenime ait son mari Que le 3 
iWari rende à sa femme «œ qu'il lui doit, 
et que la femmo agissc de mène envers 
son inari La femme n'a pas autorité sur 4 
son jp corps, mails cest lo mari: ct 
parelllement, le mari n'a pas autorité sur 
sun propre corps, tnais c'est la femme. No 5 
vous privez point l'un de l'autre, si co n'est 
d'un commun accord pour un temps, afin 
de vaquer à la prière; puis retournez en- 
sciible, de peur que Satan ne vous tente 
par votre Incontinence. Je dis cela Nu 6 
condescendance, jo n'en fais pas un orûre. 
Je voudrais que tous lcs honimes fussent 7 
cotume moi: mais chacun tient de Dieu 
uu don particulier, l'un d'une munieèr, 
l'autre d'une autro. 

A ccux qu ne sont pas mariés et aux 8 
veuves, je u'il leur est bon de rester 
comme moi. Mais s'ils manquent de con. 9 
tünence, qu'ils se marient: car !l vaut 
iieux se maricr que do brûler. 

À ceux qui sont mariés j'ordonne, non 10 
prs moi, mails le NSoigneur!, que La femme 
ne se separe point de sun mari (si clle eat 11 
scparvc, qu'elle demeure sans se marier ou 
qu'elle s0 réconcilie avec son mari), et que 
le mari ne ropudic point sa feuime. 

Aux autres, co n'est pas le Scignour, c'est 12 
moi qui dis: Si un frère À une femme io- 
crédule, ct qu'elle consente à habiter avec 
lui, qu'il ne la repudie point; et si une 18 
femme a un mari incrédule, et qu'il con- 
sente à habiter avec elle, qu'eMe ne répu- 
die point son mari. (C'ar le mari incrédule 14 
est sanctifie par la femme, et la femme in- 
credulc cost sanctifiée par le frère; uutre- 
ment, vos enfants scralent impura, tandis 
que maintenant ils sont saints Si l'incré- 15 


1 Comp. Matth. V,5; XIX, 9. 


en 
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dule se sépare, qu’il se sépare ; le frère ou 
la sœur ne sont pas liés dans ces cas-là. 
Mais Dieu nous a appelés à vivre en paix. 

16 Car que sais-tu, femme, si tu sauveras ton 
mari? Ou que saistu, mari, si tu sau- 
veras ta femme ? 

17  Scoulement, que chacun marche selon la 
art que le Seigneur lui a faite, selon 
’appe qu’il a reçu de Dieu. C'est ainsi 
ue je l'ordonne dans toutes les Églises. 

18 Quelqu'un a-t-il été appelé étant en 

que demeure circoncis; quelqu'un a-t- 
té appelé étant incirconcis, qu'il ne se 

19 fasse pas circoncire. La circoncision n'est 

rien, et l'incirconcision n’est rien, mais 
l'observation des commandements de Dieu 

20 est tout. Que chacun demeure dans l’état 

21 où il était lorsqu'il a été appelé. As-tu 
été appelé étant esclave, ne t’en inquiète 

pas, et, quand même tu pe devenir libre, 

22 mets plutôt ton appel à profit Car l’es- 

clave qui a été appelé dans le Seigneur est 
un affranchi du Seigneur; de même, l'hom- 
me libre qu & été appelé est un esclave de 

23 Christ. Vous avez été rachetés à un grand 
rix ; ne devenez pas esclaves des hommes. 

24 Que chacun, frères, demeure devant Dieu 
. l'état où il était lorsqu'il a été ap- 

pe 

25 Pour ce qui est des vierges, je n'ai 

point d’ordre du Seigneur ; mais je donne 
un avis, comme ayant reçu du Seigneur la 
grâce d’être fidèle. 

28 Voici donc ce que j'estime bon, à cause 

des ADS difficiles qui s’approchent: il 
27 est bon à un homme d'être ainsi! Es-tu 
lié à une femme, ne cherche pas à rompre 
ce lien; n’es-tu pas lié à une femme, ne 

23 cherche pas une femme. Si tu t’es marié, 

tu n’as point péché; et si la vierge s’est 
mariée, elle n'a point hé; mais ces 
personnes auront des tribulations dans la 
chair, et je voudrais vous les épargner. 

29 Le temps est court, frères, je le dis, afin 

qu’à lPavenir ceux qui ont des femmes 

80 soient comme n'en ayant pas, ceux qui 

pleurent comme ne pleurant pas, ceux qui 
se réjouissent commo ne se ne 
ceux qui achètent comme ne po ant 

81 pas, et ceux qui usent du monde comme 
n'en usant pas, car la figure de ce monde 

32 passe. Or, Je voudrais que vous fussiez 

sans inquiétude? Celui qui n'est pas 
marié s'inquiète des choses du Seigneur, 

83 des pe be de plaire au Seigneur ; et celui 

qui est marié s'inquiète des choses du 
monde, des moyens de plaire à sa femme. 

81 11 y a de mème une diférence entre la 
femme et la vierge: celle qui n'est pas 
mariée s'inquiète des choses du Seigneur, 
afin d'être sainte de corps et d'esprit; et 
celle qui est mariée s'inquiète des choses du 

_ monde, des As de plaire à son mari. 
85 Je dis céla pd A va 3, _ n’est 
pas pour vous tendre un piège, c pour 
vous porter à ce qui est bienséant et pro- 


pre à vous attacher au Seigneur sans dis- 
traction. 


1 D'étre ainsi, hors des liens du mariage. 
re inquiétude, sur les choses térrertres 


128 


I CORINTHIENS. 


Chap. VIII. 


Toutefois, si quelqu'un regarde comme 36 
déshonorant pour sa fille de dépasser l'âge 
nubile, et comme nécessaire de la marier, 
qu’il fasse ce qu’il veut, il ne pèche point ; 
qu'on se marie, Mais celui qui a pris une 85 
ferme résolution, sans contrainte et avec 
l'exercice de sa propre volonté, et qui n 
décidé en son cœur de garder sa fille 
vierge, celui-là fait bien. Ainsi, celui qui 38 
marie sa fille fait bien, et celui qui ne la 
marie pas fait mieux. 

Une femme est liée aussi longtemps que 39 
son mari est vivant: mais si le mari 
meurt, elle est libre de se marier à qui 
elle veut; seulement, que ce soit dans le 
Sa et Elle est plus heurcuse, néan- 40 
moins, si elle demeure comme elle est, 
suivant mon avis Et moi aussi, je crois 
avoir l'Esprit de Dieu. 


Réponse aux questions des Corinthiens sur les 
viandes sacrifiées aux idoles. 

Pour ce qui concerne les viandes sacri- 8 
fées aux idoles1, nous savons que nous 
avons tous la connaissance 2? —La connais- 
sance enfle, mais la charité édifie. Si quel- 3 
qu'un croit savoir quelque chose, fl n’a 

encore connu comme il faut connaître. 

ais si quelqu'un aime Dieu, celui-là est 8 
connu de lui.—Pour ce qui est donc de 4 
manger des viandes sacrifiées aux idoles, 
nous savons qu'il n’y a point d’idolc dans 
le monde, et que v’y a qu’un scul Dieu 
Car, s'il est des êtres qui sont appelés 5 
dieux, soit dans le ciel, soit sur la terre, 
comme il existe réellement plusicurs dieux 
et plusieurs scigneurs, néanmoins pour G 
nous il n'y a qu'un seul Dieu, le Père, de 
qui viennent toutes choses et pour qui 
nous sonimes, et un seul Seigneur, Jésus- 
Christ, par qui sont toutes choses et par 
qui nous somines, 

Mais cette connaissance n’est pas chez 7 
tous Quelques-uns, d'après la manière 
dont ils envisagent encore l'idole, mangent 
de ces viandes comme étant sacrifiées aux 
idoles, et leur conscience qui est faible 
en est souillée. Ce n'est un aliment 8 
qui nous rapproche do Dieu: si nous en 
mangcons, nous n'avons rien de plus; si 
nous n’en MmaAlgcOons pas, nous n’avons rien 
de moins Prenez gurde, toutefois, que 9 
votre liberté ne devienne une pierre 
d'achoppement ur les faibles. , #1 10 
quelqu'un te voit, toi qui as de la con- 
naissance, assis à table dans un temple 
d’idoles, sa conscience, à lui qui est faible, 
ne le portera-t-ellc pas à manger des vi- 


1 Ces viandes provenaient des sacrifices 
dans les rennes païens. Quand une victime 
était immolée, certaines portions étaient 
brûlées sur l'autel, d'autres étaient réservées 
pour les prêtres. et le reste ap pait à celui 
qui avait offert le sacrifice. Ce qui n’était 
consommé se vendait sur les marchés. — 
chrétiens devaient-ils se permettre l'usage do 
ces viandes ? 

La connaissance, la connaissance du peu 
de valeur des sacrifices idolâtres, en raison du 
néant des divinités païennes, 

Fe EE tdoles, considérées comme des êtres 
r 
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11 andes sacrifiées aux idoles? Et ainsi le 
faible perirn par ta connaissance, le frère 
12 pour lequel Christ cst mort! En bhant 
de la sorte contre les frères, et en blessaut 
leur conscience faible, vous hes contre 
13 Christ. C'ost pourquoi, un alimont 
mon frère, jo ne mangeral ja- 
mais de viande, afiu de ne pas scandaliser 
FN at libre? N is} 

e suis-je re e suis-je 
apôtre ? HE ee vu Jésus notre rs 
ncur? N'ûtes-vous pas mon œuvre! dans 

2 le Scigncur* Si pour d'autres je ne suis 
jras apôtre, je lo suis au moins pour vous; 
car vous Ctes lo sceau de mon apostolat 

8 dans le Nuigneur. C'est là ma défenac 

4 contre ceux qui im'accusont, N'avons-nous 

6 pas le droit de manger ct do botro? N'a- 
vonsnous pas le droit de mener avec nous 
une sœur qui soit notre femino, comme 
font les autres apôtres, ct les frères du 

6 Scigneur, ct C'ephas? Ou blen, cat-co que 
toi seul ct Barnabas nous n'avons pas le 

7 droit de ne point travailler? Qui jamais 
fait lo service militaire à ses propres frais ? 
Qui est-ce de plante une vigne, ct n'on 
mange pas le fruit? Qui cst-co qui fait 
paître un troupeau, et ne se nourrit pas 

8 «lu lait du CA es Ces choses que jo 
dis, n'existent-lles que dans les 


des hommes? la loi ne les dit-elle pas 
9 “us? Car  cst écrit dans la loi de 
Molsc: Tu n'emmuscilerns point le bœuf 
quand fl foule lo grain. Dicu se mot-il 

10 cn peine des bœufs ou parle-t-1l unique- 
mont à causo de nous? Oui, c'est à cause 
de nous qu'il a cto écrit que celui qui 
laiboure doit labourer avec espérance, et 
celui qui foule le gruin fouler avec l'enpé- 

11 rance d'y avoir part SI nous avons sotné 
parini vous les biens spirituels, est-ce une 
ie nffairo si nous moissonnons vos 

12 bicns temporcis? Ni d'autres jouissent de 

ce droit sur vous, n'est-ce pas plutôt à 

nous d'en jouir? Mais nous n'avons point 

ut de co droit; au contraire, nous souf- 
frons tout, afin de ne pas créer d'obstacle 

à l'Évangile de Christ. 

Ne savez-vous pas que coux qui remplis- 
sctt les fonctions sacrécs sont nourris par 
lo temple, que cœux qui servent à l'autel 
14 ont part à l'autel? De mêmo aussi, le 

Suigneur a ordonné à cœux qui annoucænt 
l'Evangile de vivre de l'Évangile. 

15 Pour moi, je n'ai usé d'aucun de ces 
droits, et ce n'est afin de les réclamor 
cn ma faveur que j'écris ainsi; car j'aime- 
rals mieux mourir que de me laiscr 

16 rr'ever ce sujet de gloire Si 
1 Fvangile, ce n'est jxis pour moi un sujet 
dv gloire, car la necessité ru'en est imprusco, 
ot malheur à i0i si je n'unnonco pas 

17 l'Evangile! Si je le fuisais de mon propre 
gré, je mériternis une récompense; mails 


13 
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‘annonce ; 


si je le fais maigré mal, c'est une charge : 


18 qui m'est confie. 
recompensæ? C'est 


qe est donc ma 
‘offrir gratuitement 

1 Mon œnrre: Paul avait fondé l'Frelis de 
Corinthe, où 11 séjourus dix-buit mo; voy. 
Act. XVILI,1L 
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l'Évangile, que j'annonce, user de mon 
D frs pus 


droit do “Vu BR 
Car, blen que je sois libre à |’ de 19 
tous, je me suis rendu le serviteur de tous, 


afin do gagner lo plus grand nombre. Avec % 
les Juifs, j'ai été comme Juif, afin de 
les Juifs; avec ceux qui sont sous 
oi, comme sous la lol (quoique je ne 
sois pas moi-même sous la lol}, afin do 
gagner coux qui sont sous la lol: avec 21 
ccux qui sont sans loi, comme sans lol 
uoique jo no suis point sans la loi de 
cu, etant sous la loi de Christ), afin de 
ceux qui sont sans lol J'ai été 22 
faible avec les faiblex afin de gagner les 
faibles Je me suis fait tout à tous, afin 
d'en sauver do toute maniere quelques-uns 
Je fuis tout à cause de l'Évangile, afin d'y 23 
avoir part 
Ne suves-vous pas que coux qui courcnt 24 
dans le stade! courent tous, mais qu'un 
seul remporte lo prix? Courez, de manière 
à le remporter. Tous ceux qui combattent: 25 
s'imposent toute espèce d'abstinences, ct 
ils le font pour obtenir une couronne cor- 
rupüible; mais nous, faisonslo pour une 
courvune incerruptible. Mui don, 
cours, non pas comme à l'aventure ; 
Date 3, non comme battant l'air. 
Mals je traite durement mon corps et je 27 
lo ticns assujetti, de peur d'être moi-même 
rejeté, après avoir prûché aux autres 
rères, je ne veux pas 1e vous igno- 10 
ries que nos pères ont tous été sous 
la nuce, qu'ils ont tous passé au travers 
de la mer, qu'ils ont tous cté en 2 
Moïse dans la nuéc et dans la mer, qu'ils 8 
ont tous mangé le même aliment spi tuel, 
et qe ont tous bu le même breuvage 4 
spirituel, car ils buvaient à un rocher 


spirituel ui les suivait, et ce rocher etait 
st. Mais la plupart d'entre eux ne & 
furent point agréables à Dicu, puisqu'ils 


périront dans le désert, 
Or, ces choscs sont arrivées pour nous 6 
servir d'exemples, afin quo nous n'ayons 
pas de mauvais désirs, comme !ls en ont 
eu No devones point idolûtres comme 7 
joue d'eux, selon qu'il est écrit: 
peuple s'assit pour mangcr ct pour 
boire; puis îls se levèrent pour se di- 
vertirt Ne nous livrons point à l'impu- 8 
dicité, comme quelques-uns d'eux s'y livrè- 
rent, de sorte q"! en tomba vingt-trois 
mille en un seul jours, No tentons point 9 
le Scigneur, comme le tentérent quelques- 
uns d'eux, qui perirent per les serpents, 
Ne murmures point comme murmuri- 16 
rent quelques-uns d'eux, qui perirent par 


1 Le dade, terme désignant chez les Grres 
Lee consacré aux excruires de la coure: 
la longueur du stade «tait d'euviron 180 
mètres 

3 ni romba'tent, dans les jeux publics 
(course, lutte, pugilat} 

SGrec je rombats au 


guess dans l'excor- 
cice du pugilat, on luttait 


Î coups co poi 
4 A l'occasion du veau d'or, voy. 

XXXTII. 6. 

6 Voy. Nomb. XXV, 1-9. 

6 Voy. No:nb. XX1, 49 
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11 l’exterminateurl Ces choses leur sont 
arrivées pour servir d'exemples, et elles 
ont été écrites pour notre instruction, à 
nous qui sommes parvenus à la fin des 

12 siècles. Ainsi donc, que celui qui croit être 
debout prenne garde de tomber ! 

13 Aucune tentation ne vous est survenue 
du n'ait été humaine, et Dieu, qui est 

dèle, ne permettra pas que vous soyez 
tentés au delà de’ vos forces; mais avec 
la tentation il préparera aussi le moyen 
d'en sortir, afin que vous puissiez la sup- 
rter. 

14 C'est pourquoi, mes bien-aimés, fuyez 
l'idolâtrie. je 

15 Je parle comme à des hommes intelli- 
que jugez vous-mêmes de ce que je dis 

16 coupe de bénédiction, que nous bénis- 
sons, n'est-elle pas la communion au sang 
de Christ? Le pain, que nous rompons, 
n'est-il pas la communion au corps de 

17 Christ? Puisqu’il y à un seul pain, nous, 
qui sommes plusieurs, nous formons un 
seul corps; car nous participons tous à 

18 un même pain. Voyez les Israélites selon 
la chair: ceux qui mangent les victimes 

- ne sont-ils pas en communion avec l'autel? 

19 Que oué donc? Que la viande sacrifiée 
aux idoles est quelque chose, ou qu’une 

20 idole est quelque chose? Nullement. Je 
dis que ce qu'on sacrifie, on le sacrifle à 
des démons, et non à Dieu ; or, je ne veux 

as que vous soyez en communion avec 

21 les démons. Vous ne pouvez boire la coupe 
du Seigneur, ct la coupe des démons; vous 
ne pouyez participer à la table du Sei- 

22 gneur, ct à la table des démons, Voulons- 
nous provoquer la jalousie du Seigneur ? 

. Sommes-nous plus forts que lui? 

23 Tout cst permis, mais tout n’est pas 
utile; tout est permis, mails tout n'édifie 

24 pas. Que personne ne cherche son propre 
ntérêt, mais que chacun cherche celui 

25 d'autrui. Mangez do tout ce qui se vend 

- Au marché, sans vous enquérir de rien par 

26 motif de conscience; car la terre est au 

27 Seigneur, et tout ce qu'elle renferme. Si 
l'un des incrédules vous invite et que vous 
vouliez aller, mangez de tout ce qu'on vous 
présentera, sans vous LE de rien par 

28 motif de conscience. ais si quelqu'un 
vous dit: Ceci a été offert en sacrifice! 
n’en mangez pas à cause de celui qui a 
donné l'avertissement, et à cause de la 

29 conscience. Je parle ici, non de votre con- 
science, mais de celle de l'autre. Pour- 
quoi, en effet, ma liberté serait-elle jugée 

80 par une conscience étrangère ? Si je mange 
avec actions de grâces, pourquoi aise 
calomnié au et d'une chose dont je 
rends grâces ? 

81 Soit donc que vous mangiez, soit que 
vous buviez, soit que vous fassiez quelque 
autre chose, faites tout pour la gloire de 

82 Dieu. Ne soyez en dale ni aux Grecs, 

83 ni aux Juifs, nl à l’Église de Dieu, de la 
même manière que moi aussi je m’efforce 
en toutes choses de compla à tous, 
cherchant, non mon avantage, mais celui 


1 Voy. Nomb. XIV, XVI, etc, 
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du plus grand nombre, afin qu'ils solent 
sauvés, Soyez mes imitateurs, comme je 1} 
le suis moi-même de Christ. 


Sur la tenue de la femme dans les assemblées 
religieuses. 

Je vous loue de ce que vous vous sou- 2 
venez de moi à tous égards, et de ce que 
vous retenez mes instructions telles que je 
vous les ai données, 

Je veux cependant que vous sachiez que 8 
Christ est le chef de tout homme, que 
l'homme est le chef de la femme, et que 
Dieu est le chef de Christ. Tout homme 4 
qui prie ou qui prophétise, la tête cou- 
verte, déshonore son chef. Toute femme, 6 
au contraire, qui prie ou qui prophétise, 
la tête non voilée, déshonore son chef: 
c'est comme si elle était rasée. Car si une 6 
femme n'est pas voilée, qu'elle se coupe 
aussi les cheveux. Or, 8'il est honteux 
pour une femme d'avoir les cheveux coupés 
ou d’être rasée, qu'elle se voile. L'homme 7 
ne doit pas se couvrir la tête, puisqu'il est 
l’image et la gloire de Dieu, tandis que la 
femme est la gloire de l’homme. En effet, 8 
l'homme n’a pas été tiré de la femme, mais 
la femme a été tirée de l’homme; et 9 
l'homme n'a pas été créé à cause de la 
femme, mais la femme a été créée à cause 
de l’homme. C’est pourquoi la femme, à 10 
cause des anges, doit avoir sur la tête une 
marque de l'autorité dont elle dépend. 
Toutefois, dans le Seigneur, la femme n'est 11 

int sans l’homme, ni l'homme sans la 

emme., Car, de même que la femme a été 123 
tirée de l’homme, de même l’homme existe 

ar la femme, et tout vient de Dieu 

ugez-en vous-mêmes: est-il convenable 13 
qu une femme prie Dieu, sans être voilée ? 

nature elle-même ne vous enseigne-t- 14 
elle pas que c’est une honte pour l'homme 
de porter de longs cheveux, mais que c'est 15 
une gloire pour la femme d'en porter, 
que la chevelure lui a été donnée 
comme voile? Si quelqu'un se plaît à con- 16 
tester, nous n'avons pas cette habitude, 
non plus que les Églises de Dieu. 


Bur la manière de célébrer le repas da Seigneur. 


En donnant cet avertissement, ce quo je 17 
ne loue point, c'est que vous vous assem- 
blez, non ur devenir meilleurs, mais 
pour devenir pires Et d'abord, j'apprends 18 
que, lorsque vous vous reéunisscz en ns- 
semblée, il y a parmi vous des divisions — 
et je le crois en partie, car il faut qu'il 19 
y ait aussi des sectes parmi vous, afin 
que ceux qui sont approuvés soient recon- 
nus comme tels au milieu de vous—Lors 20 
donc que vous vous réunissez, ce n'est pas 
manger le repas du Seigneur; car, quand 21 
on se met à table, chacun commence 
pur son propre repas, et l’un a faim, 

dis que l’autre est ivre. N'avez-vous 22 
pas des maisons pour y manger et boire? - 

u méprisez-vous l'Église de Dieu, et 
faites-vous honte à ceux qui n'ont rien ? 
Que vous dirai-je? Vous louerai-je? En 
cela je ne vous loue point. 

j'ai appris du Seigneur ce que je 28 
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vous ai cnselgné: c'est de le Scigneur 
Jésus, dans ln nuit où {l fut livre, p t du 
pain, et, après avoir rendu grâces, lo rom- 
pit, et dit: Ceci est mon corps, qui cast 
rompu pour vous, fuites ceci en mémoire 
de moi. De même, après avoir soupe, il 
rit la coupe, et dit: ('ette coupe est la 
nouvelle alliance en mon sang: fuites cecl 
en memoire de mol, toutes los fois que 
vous en boirez (Car toutes les fois quo 
vous mangez ce pain, ct quo vous buvez 
cette coupe, vous annoncez la mort du 
Selgnour, jusqu'à ce qu'il vienne. 
27 C'est pourquoi celui qui mangera le 
n, ou boirn la cou u Selgnour in- 
ignemont, sera coupable envers le corps 
98 et le sang du Scignour. Que chacun donc 
s'éprouve soi-même, et qu'ainsi il mange 
29 du pain et bolivo de 1R coupe; car celui 
ul mange et boit, sans discornor le corps 
du Seclgneur, mange et boit sa propre con- 
damnation. 

C'est pour cela qu'il y a parmi vous 
beaucoup d'infirmes ct de malades, ot 
#1 qu'un grand nombre sont morts Si nous 

nous examinions nous-mêmes, nous ne 
32 serions pas jugés Mais quand nous som- 

mes jugés, nous sonnnes châtiés par Île 

Seigneur, afin que nous ne soyons pas 
83 condamnés avec le monde. Ainsi, nes 

frères, lorsque vous vous réunissez pour le 
84 repas, attendez-vous les uns les autrea Si 

quelqu'un à faim, qu'il mange chez lul, 
afin que vous ne vous réunissiez pas pour 
votre condamnation. 

Je rexlerai les autres choses, quand je 
serai arrivé. 


Sur les dans spirituels 


12 Pour ce qui concerne les dons spiritucls, 
no veux pas, frerus, que vous soyez dans 
2 l'ignorance. Vous savez que, lorsque vous 
étiez palens, vous vous laissiez entraîner 
vers Îles idoles muettes selon que vous 
8 étiez conduits (‘est pourquoi je vous 
declare que nul, s'il parle par l'Esprit do 
Dieu, ne dit: Jesus est anathème' et que 
nul ne peut dire: Jesus est le Seigneur! 

si ce n'est par le Saint-Esprit, 
4 ILya diversité de donna, mais le même 
5 Esprh : diversité de ministores mais le 
6 mème Seigneur; diversite d'operations 
mais le mètue Dieu qui opère tout en 


tous 
7  Or.à chacun la manifestation de l'Esprit 
8 cat donnée pour lutilite commune. En 
effet, à l'un est donnee par l'Esprit uno 
parolc de sagesse ; à un Autre, une parole 
de connaissance, selon le même pris 
9 À un autre, la fot, par le mème Esprit; à 
un autre, le don des guerisons, le 
10 même t; a un autre. le don d'operer 
des miracles; à un autre, la prophetie ; à 
un autre, le discernement des esprits: à un 
autre, la diversité des langues ; à un autre, 
11 l'interprétation des langues Un seul et 
mème Esprit opère toutes ces choses, les 
distribuant à chacun en particulier comine 
il veut. | 
Car, comme le corps est un el’ a piu- 
sieurs et comme tous les mem- 


21 
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bres du corps, malgre leur nombre, ne 
forment qu'un seul corps —ainal en est- 
fl de Christ Nous avons tous en cfet, 13 
été baptises dans un seul Fsprit, pour 
former un seul cornk, soit Juifs, soit Grecs, 
soit cacluves, soit libres, et nous avons 
tous été abreuves d'un seul Esprit. 

Ainsi le corps n'est pas un sul membre, 14 
mais !l est formé de plusieurs membrea 
St le pied disait: Parce que jo ne suis pus 18 
une main, je ne suis pas du corps —ne 
serait-il LE du corps pour cela? Et si 16 
l'orcille disait: Parce que jo ne suls pas 
un œil, je no suis pas du corne,—ne serait- 
clle pas du corps pour cela? Si tout le 17 
corps était œil, où serait l'oulc? S'il était 
tout ouïc, où #raît l'odorat? Maïntcnant 18 
Dteu à placé chacun des membres dans le 
corps comme Îl na voulu. Si tous étaient 19 
un seuil membre, où serait le corps? Main- 20 
tenant donc il y a PRRoUE membres, et 
un seul corpa L'œil ne peut pus dire à 21 
la main: Je n'ait pas besoin de tol; ni la 
tête dire aux plods: Je n'ai pas besoin de 
vous Mais bien plutôt, les membres du 22 
corps qui paraissent être les plus faibles 
sont n res; et ceux que nous csti- 23 
mons être les moins honornbles du corpe, 
nous les entourons d'un plus grand hon- 
neur, Ainsi nos membres les moins hon- 
nôtes reçoivent le plus d'honneur, tandis 
que ceux qui sont honnêtes n'en ont pas 
besoin. Dieu a disposé le corps do manière 
à donner plus d'honneur à ce qui en man- 
quAlE afin qu'il n'y ait pas do division 28 

ans le corp, mais que les membres aient 
également soin les uns des autres Et al 236 
un membre souffre, tous les membres souf- 
frent avec lui; st un membre cat honvre, 
tous les membres se réjouisscnt avec lui. 

Vous êtes le corps de Christ, et vous 27 
êtes scs membres chacun pour «a 
Et Dieu a établi dans l'Église première. 3% 
ment des apôtres, socondement des pro- 
phètes, troisismement des docteurs, ensuite 
œux qui ont le don des miracles, puis 
ceux qui ont les dons de guerir, de courir, 
de gouverner, de parler diverses languca 
Tous sont-ils apôtres? Tous sont-ils pro- 29 
phètes? Tous sont-ils docteurs? Tous 
ont-ils le don des imiracles? Tous ont-ils 80 
le don des guérisons? Tous parlent-ils en 
langues? Tous interprètent:ils ? 

Aspirez aux dous les metlleurs1. Et jo 81 
vais encore vous montrer une vole par 
excellence, 


4 


La charité. 


Quand Je parlerais los langues des 19 
homimnes ct des anges, ai jo n'ai pas la 
charite, je suis un airain qui resonne, ou 
une cymbale qui retontit Et quand j'au- 
rais le don de prophétie, la science de 
tous les mystères et toute la connaissance, . 
quand j'aurats mème toute la foi jusqu'à 
transporter des montagnes, si je n'ai pas 
lA charité, je ne suis rien, Et quand je S 
diatribuerals tous mes biens pour la nour- 
riture des pauvres, quand je livrerais même 


1 L'apôtre s'explique là-dessus au chap. XIV. 
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mon corps pour être brûlé, si je n’ai pas 
la charité, cela ne mé sert de rien. 

4 La charité est patiente, elle est pleine de 

- bonté; la charité n'est point envieuse ; la 
charité ne se vante point, elle ne s'enfle 
5 point d'orgueil, elle ne fait rien de mal- 
onnèête, elle ne cherche point son intérêt, 
clle ne’s'irrite point, elle ne soupçonne 
6 point le mal, elle ne se réjouit point de 
‘injustice, mais elle se réjouit de la vérité ; 
7 elle excuse tout, elle croit tout, elle espère 
tout, elle supporte tout. 
8 ,.La charité ne périt jamais Les pro- 
héties prendront fin, les langues cesseront, 

9 Ïa connaissance disparaîtra. Car nous con- 
naissons en partie, et nous prophétisons en 

10 partiel; mais quand ce qui est parfait 
scra venu, ce qui est partiel disparaîtra. 

11 Lorsque j'étais enfant, je parlais comme 
un enfant, je pensais comme un enfant, je 
raisonnais comme un enfant; lorsque je 

__ suis devenu homme, j'ai fait disparaître ce 

12 qui était de l'enfant. Aujourd'hui nous 
voyons au moyen d’un miroir, d'une ma- 
nière obscure, mais alors nous verrons 
face à face; aujourd'hui je connais en 
partie, mais alors je connaîtrai comme j'ai 
été connu. 

13 Maintenant donc ces trois choses de- 
meurent: la foi, l rance, la charité: 
mais la plus grande de ces choses, c'est la 
charité, 


Comparaison entre le don des langues et le don de 
prophétie. 


14 Recherchez la charité. Aspirez néan- 

. moins aux dons spirituels, mais surtout 
à celui de prophétie, 

En effet, celui qui parle en langue ne 
parle pas aux hommes, mais à Dieu, car 
personne ne le comprend, et c’est en esprit 

è que dit des mystères. Celui qui prophé- 
tise, au contraire, pre aux hommes, les 

4 édifie, les exhorte, les Celui qui 
parle en langue s'édifie lui-même; celui 
qui prophétise édifie l'Église. 

5 Je désire que vous parliez tous en lan- 
gues, mais encore plus à Les vous prophé- 
tisiez. Celui qui prophé est plus grand 
que celui qui parle en langues, à moins 
que ce dernier n'AnerprAes pour que 

6 l'Église en reçoive de l'édification. Et 
malntenant, frères, de quelle utilité vous 

. 8serais-je, si je venais à vous parlant en 
langues, et si je ne vous pr pas par 
révélation, ou par connaissance, ou par 
piopnens: ou par doctrine ? 

7 Si les objets inanimés qui rendent un 
son, comme une flûte ou une harpe, ne 
rendent pas des sons distincts, comment 
reconnaîtra-t-on ce us est joué sur la flûte 

8 ou sur la harpe? si la trompette rend 
un son confus, qui se préparera au com- 

9 bat? De même vous, si par la langue vous 
ne donnez pas une parole distincte, com- 
ment saura-t-on ce que vous dites? Car 
vous parlerez en l'air. 

19 Quelque nombreuses que puissent être 
dans le monde les diverses langues, il n'en 


console. 


1 En partie, imparfaltement, 
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est aucune qui ne soit une langue: si 11 
donc je ne connais pas le sens de la langue, 
je serai un barbare pour celui qui parle, 
et celui qui parle sera un barbare pour 
moi. De même vous, ane vous aspirez 12 


aux dons spirituels, cherchez, pour l'édifi- 
cation de l’Église, à en posséder abondam- 
ment. 


C'est pourquoi, que celui ge parle en 18 
langue Fepour avoir le don d'interpréter. - 
Car si £ prie en langue, mon esprit est en 14 
prière, mais mon intelligence demeure sté- 
rile. que faire donc? Je prierai par l'esprit, 15 
mais je pricrai aussi avec l'intelligence : 
je chanterai par l'esprit, mais je chanterni 
aussi avec l'intelligence, Autrement, si tu 16 
rends grâces par l'esprit, comment celui 
qui est dans les rangs de l’homme du peu- 
ple répondra-t-il Amen! à ton action de 

es, puisqu'il ne sait pas ce que tu dis ? 

u ne il est vrai, d’exccllentes actions 17 
de grâces, mais l’autre n'est pas édifié. Je 18 
rends grâces à Dieu de ce que je ee en 
langue plus que vous tous; mais, dans 
l'Église, j'aime mieux dire cinq paroles 
avec mon intelligence, afin dinstruire 
aussi les autres que dix mille paroles en 


us 

rères, ne soyez pas des enfants sous 20 
le rapport du jugement; mais montrez- 
vous enfants pour éviter la malice, et, à 
l'égard du jugement, A A des honunes 
faits Il est écrit dans loi: C’est par 21 
des hommes d’une autre langue et par des 
lèvres d'étrangers que je parlerai à ce 
peupl , et ils ne m’écouteront même 
sine , dit le A Par conséquent, les 22 
angues sont un signe, non pour les croy- 
ants, mais pour les incrédules : la pro- 
phetle, au contraire, est un signe, non pour 

es incrédules, mais pour les croyants. Si 23 
donc, dans une assemblée de l'Église en- 
tière, tous parlent en langues, et qu'il 
survienne des hommes du peuple ou des 
incrédules, ne diront-ils pas que vous êtes 
fous? Mais si tous prophétisent, et qu'il 24 
survienne quelque ilerdiule ou un hom- 
me du peuple, il est convaincu par tous, 

il est jugé tous, les socrets de son 25 
cœur sont devoilés, de telle sorte que, 
tombant sur sa face, il adorera Dieu, et 
publiera que Dieu est réellement au milieu 

de vous. 

Que faire donc, frères? Lorsque vous 28 
vous assemblez, les uns ou les autres 
parmi vous ont-ils un cantique, une in- 
struction, une langue, une révélation, une 
interprétation, que tout se fasse pour l’édi- 
fication. En est-il qui parlent en langue, 27 
que deux ou trois au plus lent, chacun 
à son tour, et que quelqu'un interprète : 
s’il ns int d'interprète, qu'on se taise 28 
dans l' et qu'on parle à soi-même 
et à Dieu Pour ce qui est des prophètes 29 
que deux ou trois parlent, et que les au- 
tres jugent ; et si un autre qui est assis 50 
a unc révélation, que le premier se taise, 
Car vous pouvez tous prophétiser succes- 31 
sivement, afin que tous soient instruits ot 
que tous soient exhortés Les esprits des 32 
prophètes sont soumis aux prophètes ; car 88 
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nn pas un Dieu do désordre, mais 
e palx. 
Comme dans toutes les Églises des saints, 
ue les femmes se taiscnt dans les nssom- 
blées, car il ne leur cest pas permis d'y 
parler ; mals qu'elles soient soumises, selon 
35 que le dit auœmi la lol. Si clles veulent 
s'instruire sur quelque chose, qu'elles inter- 
rogent leurs maris à la maison; car il cat 
malséant à une femme de parler dans uno 
86 anscmblée. Est-ce de chez vous que ln 
parole de Dieu est sortie? ou est-ce à vous 
seuls qu'elle est parvenuc ? 
Si quelqu'un croit Ctre prophète ou În- 
spiré, qu'il roconnaisæ quo ce que je vous 
écris est un commandemont du Seigneur. 
88 Et x quelqu'un l'ignorc, qu'il l'ignore. 
89  Aïnsi donc, frères, aspirez au don do 
phétie, ct n'empêchez pas de parler en 
40 languen Muis quo tout s fasse avec bion- 
séance ot avec ordre. 


La résurrection. 


15 Je vous rappelle, frères, l'Évangile quo 

je vous ni annoncé, que vous Avez reçu, 

2 dans lequel vous avez persévére, et par 

lcquel vous Ctes sauves, si vous Île retenez 

tel que je vous l'ai annoncé; autrement, 

vous auriez cru en vain. 

3 Je vous at enseigné avant tout, comme 

je l'avais auaai reçu, que Christ est mort 

4 pour nos pechés, selon les Écritures ; qu'il 

a eté enseveli, et qu'il est ressuscité lo 

& troisieme jour, sclon les Écritures ; ct qu'il 

6 cst apparu à Cephas, puis aux douze, En- 

suite, il cat apparu à plus de cinq cents 

frères à La fois dont la plupart sont encore 

vivants, et dont quelques-uns sont morts 

7 Ensuite, il est pe à Jacques, puis À 

8 tous les apôtres jee cux tous {il m'est 

aussi apparu à moi, comme à l'avorton ; 

9 cnr je suis le motndre des nôtres, je no 

suis pas digne d'être appelé apftre, paroc 

10 que j'ai persécuté l'Église do Dieu. Par 

la grâce de Dieu je suis ce que je suis, 

ct sa grâce envers moi n'a pas été vaine ; 

Join de là, j'ai trnvaillé plus qu'eux tous, 

non pas mol toutefois, mas la grâce de Dieu 

11 qui est avec moi. Afnsi donc, que ce soit 

mol, que cæ soient eux, voilà ce que nous 
chons, et c'est ce que vous avez criL 

Or, si l'on prèche que Christ est roasus- 

cité des morts vomtment quelques-uns 

parmi vous disent-Ils qu'il n'ÿ a point de 

13 resurrection des morts? S n'y a point 

de résurrection des morts, Christ non plus 

14 n'est pas resuscite. Et si Christ n'est pra 


81 


87 


12 
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ressuscité, notre prédication est donc, 


15 vaine, et votre fal aussi est vaine, Il se 
trouve même que nous souimes de faux 
témofns a l'érard de Dieu, puisque nous 
avons temolgne contre Dieu qu'il a ressus- 
cite Christ, tandis qu'il ne l'aurait pas 
ressuscité, si les morts ne ressuscitent 

16 point (Cnr si les morts ne resuscitent 
point, Christ non plus n'est pas ressuscité, 

17 Et si Christ n'est pas ressuscité, votre fol 
est vaine, vous êtes encore dans vos peches, 

18 et par consequent aussi œux qui sont 

29 morts en Christ sont perdus. NI c'est dans 
cette vic sculement que nous espérons cn 
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Christ, nous sommes les plus malheureux 
de tous les honimen 

Mais malntenunt, Christ est ressuscité 20 
des morts, il est les préinices de ceux qui 
sont morts Cur, puisque lu mort est venue 21 
par un hommic, c'est aussi par un homme 
qu'est venuc la résurrection des morts Et 23 
cotnmeo tous meurunt en Adam, de même 
aussi tous revivront on Christ, mais chacun 23 
eu son rang, Christ comme premices, puts 
ceux qui sont de Christ, lors de son avénc- 
ment Ensuite viendra la fin, quand il 24 
remettra lo royaume à celui qui est Dieu 
et Père, après avoir détruit toute domina- 
tion, toute autorité et toute puismince. 
Car {1 faut qu’il règne jusqu'à ce qu'il naît 26 
mis tous les ennemis sous ses plein Le 20 
dernier ennemi qui sera détruit, c'est In 
mort Dieu, en effot, a tout mis sous ses 27 
pieds Mais dise DA dit que tout lui a été 
soumis, il est evident que celui qui lui a 
soumis toutes choses est excepté. Et lors. 38 

uo toutes choses lui auront cté soumises 

on le Fils lul:im@me sern soumis à celu 
qui lui a soumis toutes choses, afin que 

eu soit tout en tous 

Autrement!, que feraient ceux qui sc 29 
font baptiser pour les morts? Si les morts 
pe ressuacitent absolument pas, once 
so font-ils baptiser pour cux? Et nous, 30 
ous sommes-nous à toute hcurc en 
périif Chaque jour je suis exposé à la 81 
mort, je l'atteste, frères, par la gloire dont 
vous pour mol le sujet, en Jesus 
Christ notre Seigneur, Si c'est dans des 32 
vucs humaines quo j'af combattu contre 
les bêtes à Éphèse, quol avantage m'en 
revlent-11? Si lens morts ne reruscitont 
pas, mangeons et buvons, car deinain nous 
mourrons Ne vous y trompez pas: les 38 
mauvaises compagnies corrompent les bon- 
nes mœurs? Revenez à vous-ainèmes, com- 84 
me fl est convenable, et ne péchez polnt; 
car quelques-uns ne connaissent pas Dieu, 
je le dis à votre honte, 

Mais quelqu'un dira : Comment les morts 35 
ressuacitent-ils, et avec quel corps vien- 
nent-lls® Insensé! ce que tu sèmes ne 36 
reprend point vic, s'il ne meurt Et ce que 7 
tu sènies, ce n'est pas le corps qui naîtra ; 
c'est un simple grain, de blé peut-Ctre, ou 
de quelque autre semence; puis Dieu lui 88 
donne un corps comme Î lui plaît, ct à 
chaque semence {1 donne un corps qui lui 
est propre. 

Toute chaîr n'est pas —la même chair; 59 
mais autre est In chair des hommes, autre 
celle des quadrupèdes, nutre celle des ol. 
sceaux, autre celle des poissons 11y n nussl 40 
des corps celcstes ct des corps terrestres ; 
mals autre ent l'eclat des corps cclestes, 
autre celui des corps terrestres Autre est 
l'éclat du soleil, autre l'eclat de la lune, 
et autre l'écint des ctoiles; même une 
etotle diffère en éclat d'une autre etoile. 

Alnst enest-Îlde la resurrectiondesmorta, 49 
Le corps est semé corruptible ; il ressuscite 


de 
pt 


1 terement, S'il n'v a ras de résurrection. 
2? &ntence qui se trouve dans le pote grec 
Méenandre, Comp. Pres. XIII, M, 
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43 incorruptible ; 1l est semé méprisable, il 
ressuscite glorieux ; il est semé infirme, il 

-44 ressuscite plein de force ; il est semé corps 
animal, il ressuscite corps spirituel. S'il y 
a un corps animal, il y a aussi un co 

45 spirituel. C’est pourquoi il est écrit: 
premier homme, Adam, devint une âme vi- 
vante. Le dernier Adam est devenu un es- 

46 prit vivifiant. Mais ce qui est spirituel n'est 
pas le premier, c’est ce qui est animal; ce 

47 qui est spirituel vient ensuite. Le premier 
homme, tiré de la terre, est terrestre ; le 

48 second homme est du cieL Tel est le ter- 
restre, tels sont aussi les terrestres; et tel 
est le céleste, tels sont aussi les célestes. 

49 Et de même que nous avons porté l’image 
du terrestre, nous porterons aussi l'image 
du céleste. 

50 Ce que je dis, frères, c’est que la chair 
et le sang ne peuvent hériter le royaume 
de Dieu, et que la corruption n’hérite pas 
l'incorruptibilité. 

51 Voici, je vous dis un mystère: nous ne 
mourrons pas tous, mais tous nous serons 

52 changés, en un instant, en un clin d'œil, 
à la dernière trompette. La trompette 
sonnera, et les morts ressusciteront in- 
corruptibles, et nous, nous serons changés. 

53 Car il faut que ce corps corruptible revête 
l'incorruptibilité, et que ce corps mortel 
revête l'immortalité. 

Lorsque ce corps corruptible aura revêtu 
l’incorruptibilité, et que ce corps mortel 
aura revêtu l’immortalité, alors s’accom- 
plira la parole qui est écrite: La mort 

55 a été engloutie dans la victoire. O mort, 
où est ta victoire? O mort, où est ton 

56 aiguillon? L’aiguillon de la mort, c’est 
le pins et la puissance du péché, c'est 

57 la loi. Mais grâces soient rendues à Dieu, 
qui nous donne la victoire par notre Sei- 
gneur Jésus-Christ ! 

58 Ainsi, mes frères bien-aimés, soyez fer- 
mes, inébranlables, travaillant de mieux 
en mieux à l’œuvre du Seigneur, sachant 
de votre travail ne sera pas vain dans le 

igneur. 


Collecte pour les chrétiens de Jérusalem.—Pro- 
jets de voyage.—Informations, exhortations, salu- 
tations. 

16 Pour ce qui concerne la collectel en 
faveur des saints, agissez, vous aussi, 
comme je l’ai ordonné aux Églises de la 

2 Galatie. Que chacun de vous, le premier 
jour de la semaine, mette à part chez lui 
ce qu'il aura le bonheur de pouvoir amas- 
ser, afin qu'on n’attende à mon arrivée 

8 pour recueillir les dons. Et quand je serai 


1 Voy. sur cette collecte Rom. XV, 26. 
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venu, j'’enverral avec des lettres, pour 
porter vos libéralités à Jérusalem, les per- 
sonnes que vous aurez approuvées, S'il 4 
convient que j'y aille aussi moi-même, elles 
feront le voyage avec moi. 

J'irai chez vous quand j'aurai traversé 5 
la Macédoine, car je traverserai la Macé- 
doine. Peut-être séjournerai-je auprès de 6 
vous, ou mêine y passerai-je l’hiver, afin 
que vous m'accompagniez là où je me 
rendrai. Je ne veux pas cette fois vous 7 
voir en passant, mais j'espère demeurer 
quelque temps auprès de vous, si le Sel- 
gneur le permet. Je resterai néanmoins 8 
à Éphèse jusqu'à la Pentecôte; car une 9 
porto grande ct d'un accès efficace m'est 
ouverte, et les adversaires sont nom- 
breux. 

Si Timothée arrive 1, faites en sorte qu’il 10 
soit sans crainte parmi vous, car il travaille 
comme moi à l’œuvre du Seigneur. Que 11 
personne donc ne le méprise. Accompa- 
gnez-le en paix, afin qu'il vienne vers moi, 
car je l’attends avec les frères. 

Pour ce qui est du frère Apollos, je l'ai 12 
beaucoup exhorté à se rendre chez vous, 
mais ce n’étuit décidément pas sa volonté 
de le faire maintenant ; il partira quand il 
en aura l'occasion. 

Veillez, demneurez fermes dans la fol, 13 
soyez des hommes, fortifiez-vous. Que tout 14 
ce que vous faites se fasse avec charité ! 

core une recommandation que je vous 15 
adresse, frères. Vous savez que la famille 
de Stéphanas est les prémices de l’Achaïe, 
et qu'elle s'est dévouée au service des 
saints, Ayez de la déférence pou de tels 16 
hommes, et pour tous ceux qui travaillent 
à la même œuvre. 

Je me réjouis de la présence de Stépha- 17 
vas, de Fortunatus et d'Achaïcus: ils ont 
suppléé à votre absence, car ils ont tran- 18 
quillisé mon esprit et le vôtre. Sachez donc 
apprécier de tels hommes, 

s Églises d'Asie vous saluent. Aquilas 19 
et Priscille, avec l'Église qui est dans leur 
maison, vous saluent beaucoup dans le 
Seigneur. Tous les frères vous saluent, 20 
Saluez-vous les uns les autres par un saint 
baiser. 

Je vous salue, moi Paul, de ma propre 21 
main, 

Si quelqu'un n'aime pas le Seigneur. 22 
qu'il soit anathème! Maranatha? Que la 23 
ce du Seigneur Jésus soit avec vous! 
ne Pur est avec vous tous en Jésus- 24 


1 Comp. IV, 17.et Act. XIX, 22 
2 Maranatha, expression araméenne qui si- 
gnifie Notre Seigneur vient, 
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AUX CORINTHIENS 





Adrense et «alutation. 

Paul, apôtre de Jesus-Christ par ln 
volonté de Dieu, et le frère Timothée, à 
l'Eglise de Dicu qui est à Corinthe, et 
à tous Îles saints qui sont dans toute 
2 l'Achale: que In sue ct la paix vous 
soient donnees de la part de Dicu notre 

Pèrv et du scigneur Jesus-Christ ! 


1 


Consolations de l'aptre au mille de sen snuf. 
fraucres - Motifs puus lesquels il a difiéré sa visite 
aux Corintliuens. 

Béni soit Dicu, le Père de natre Seigneur 
Jesus-Christ, le Père des misericondes et 
4 le Dicu de toute consolation, qui nous 
console dans toutes nos afictions, afin 
que, par la consolation dont nous sommes 
l'objet do la part de Dieu, nous pulastons 
consoler ceux qui se trouvent dans quel. 

uc affliction! Car, de même que les souf- 

ces de Christ abondent en nous, de 
méme notre consolation abonde par Christ. 

6 Si nous sommes aMiges c'est pour votre 
consolation et pour votre salut; si nous 
soinmes consoles, c'est pour votre conso- 
lation, qui se realise par la jputience à 
supporter les mèmes souffrances que nuus 
enduruns Ft notre cspérance à votre 

7 égard est ferme, parce que nous savons 
que, si vous avez purt aux souffrances, 
vous avez part aussi a ja consolation. 

8 Nous ne vouluns pas, en effet, vous laisser 
ignorer, freres, au sujet de la tribulation 
qui nous est survenue en Asie, que nous 
avons éte cicessivemient accables, au dela 
de nos forces, de telle sorte que nous 
désesperions même de conserver la vie, 

9 Et nous regardions comunc certain notre 
arrût de mort, afin de ne pas placer notre 
confiance en nous-mêmes, Mais de la placer 

10 en Dieu qui ressuscite les morta ("vost lui 

ui nous a délivrés et qui nous délivrera 
‘une telle mort, lui de qui nous esperons 

11 qu'il nous dellirera encore, vous-mèmes 

aussi nous assistant de vos prières afin 

que la grâce obtenue pour nous par plu- 
sieurs suit pour plusicurs une occasion de 
rendre grices à notre sujet, 

Car ce qui fait notre gloire, c'est co 
témoignage de notre conscience, que nous 
nous sommes conduits dans le monde, et 
surtout A votre oyard, avou suintuote et 
pureté devant Dieu, non point avec une 
sacessæ charnelle, mais selon la grâce de 
13 Divu Nous ne vous écritons pas autre 

chose que ce que vous lisez, et œ que 

vous reconnaissez Et j'espère quo vous 

14 le reconnaîtrez jusqu'a la fin, comme vous 
avez deja reconnu en pertie que nous som- 
mes votre gloire, de même que vous serez 
aussi la nôtre au jour du Jésus 


5 


12 


1 Nous vous écrivons sans arrière-pensée, 


| 


Dans cette persuasion, je voulais aller 16 
d'abord vers vous, afin que vous cussicz 
une double grice ; je voulais puuser chez 16 
vous pour me rendre en Macedoine, puis 
revenir de ia Macedoine chez vous, et 
vous m'aurics fait accompagner en Ju- 
due. Est-ce que, en voulant cela, j'ai 17 
donc usé de legereté ? Ou bien, mes re- 
solutions sont-ciles des resolutions selon 
la chair, de sorte qu'il y uit en mo! 
lo oui et le non1? Aussi vrai que Dicu 14 
est fidele, la parole que nous vous avons 
adressce n'a pus été oui et non. Car le 19 
Fils de Dieu, Jesus-Christ, qui a été 
prèche par nous au milieu de vous par 
mot, et par Sivain, et pur Timothec, n'a 
pus ete oul et non, muis C'est ouf qui 
à été en lui; car, pour ce qui concerne 20 
toutes les promesses de Dieu, c'est en lui 
qu'est le ouli; c'est pourquoi encore l'A- 
men par lui cest porn par nous à la 
gloire de Dieu Et celul qui nous affer- 21 
mit avec vous en Christ, et qui nous a 
oînts, c'est Dieu, lequel nous à aussi mar- 23 
qués d'un sceau ct à mis dans nus cœurs 
les arrhes de l'Esprit | 

Or, je prends Dicu à témoin sur mon 23 
Ame, que c'est pour vous épargner que je 
ne suis point encore alle à Corinthe; non 24 
pus que nous doininions sur votre fol, mais 
bous contribuons à votre joie, car vous 
êtes fermes dans la fol. Je resolus donc 2 
en moi-même de ne retourner chez 
vous dans la tristesse. Car si je vous at- 2 
triate, qui peut me rejouir, sinon celui qui 
est attristé par moi? J'ai écrit comine je 8 
l'ai faits, pour ne pas éprouver, à mon ar- 
rivéc, de la tristesse de la part de ceux 
qui devaient me donner de la jolc, ayant 
en vous tous cette confianco que ma joie 
est la vôtre à tous C'etait dans une grande 4 
afiction, le cœur angoisse, ct avec beau- 
coup de larmes, que je vous écrivais, non 
pas afin que vous fussiez attristés, muls 
afin que vous connuasiez l'amour extrême 
que jai pour vous. 

Si quelqu'un a cté une cause de tristesse, 5 
ce n'est pas mol qu'il a attristé, c'est vous 
tous, du moins en partie, pour ne rien 
exagcrer. Il suffit pour cet homme du 6 
chitlinent qui lui a cté inflige par le plus 
grand nombre, en sorte que vous devez 7 
bien plutôt lui pardonner et le consoler, 
de peur qu'il ne suit accuble par une tris- 
esse exccwiie Je vous exhurte donc à 8 
fairo acte de charité envers lui; cur je 9 
vous écrivuis aussi dans le but de cou- 
naître, en vous mettant à l'épreuve, si vous 


1 Le out et le non, crec oui, oni, et non, non. 

2 C'est eu JésusCarist que.les ses sont ac- 
comilies. 

3 lere épi aux Cor. surtout 6h V. 
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10 êtes obéissants en toutes choses. Or, à qui 
vous pardonnez, je pardonne aussi; et ce 
que j'ai pardonné, si j'ai pErveane quel- 
que chose, c'est à cause de vous, en pré- 

11 sence de Christ, afin de ne pas laisser à 
Satan l'avantage sur nous, car nous n’igno- 
rons pas ses desseins. 

12 Au reste, lorsque je fus arrivé à Troas!1 
pour l'Évangile de Christ, quoique le Sei- 
gneur m'y eût ouvert une porte, je n'eus 
point de repos d'esprit, parce que je ne 

13 trouvai pas Tite, mon frère; c'est pour- 
quoi, ayant pris congé d'eux, je partis pour 
la Macédoine, 


Ministère de l’apôtre: succès. rapportés à Dicu; 
supériorité de la nouvelle alliance sur l’ancienne; 
difficultés de la tâche: motifs de confiance et 
d'encouragement, 


14 Grâces spient rendues à Dieu, qui nous 
fait toujours triompher en Christ, et qui 
répand par nous en tout lieu l'odeur de 

15 sa connaissance! Nous sommes, en effet 
pour Dieu la bonne odeur de Christ, parmi 
ceux qui sont sauvés et parmi ceux qui 

16 périssent: aux uns, une odeur de mort, 

onnant la mort; aux autres, une odeur 
de vie, donnant la vie.—Et qui est suffisant 

17 pour ces choses ?—-Car nous ne falsifñons 
point la parole de Dieu, comme font plu- 
sieurs ; mais c’est avec sincérité, mais c’est 
de la part de Dieu, que nous parlons en 
Christ devant Dieu, 

83  Commençons-nous de nouveau à nous re- 
commander nous-mêmes? Ou avons-nous 
besoin, comme quelques-uns, de lettres de 
recommandation auprès de vous, ou de 

2 votre part? C'est vous qui êtes notre lettre, 
écrite dans nos cœurs, connue et lue de 
8 tous les hommes Vous êtes manifeste- 
ment une lettre de Christ, écrite, par notre 
ministère, non avec de l’encre, mais avec 
l'Esprit du Dieu vivant, non sur des tables 
de pierre, mais sur des tables de chair, sur 
les cœurs. 
4 Cette assurance-là nous l'avons PE 
5 Christ auprès de Dieu. Ce n'est pas à 
ue nous soyons par nous-mêmes capables 
e concevoir quelque chose comme venant 
de nous-mêmes. Notre capacité, au con- 
6 traire, vient de Dieu. Il nous a aussi ren- 
dus capables d'être ministres d’une nou- 
velle alliance, non de la lettre, mais de 
l'esprit; car la lettre tue, mais l'esprit 
7 vivifle. Or, si le ministère de la mort, 
gravé avec des lettres sur des plerres, a 
été glorieux, au point que les fils d'Israël 
ne pouvaient fixer les regards sur le visage 
de Moïse, à cause de gloire de son 
visage?, bien que cette gloire fût pas- 
8 sagère, combien le ministère de l'esprit 
9 ne sera-t-il pas plus glorieux! Si le mi- 
aistère de la condamnation a été glorieux, 
le ininistère de la justice est de beaucou 

10 supérieur en gloire. Et, sous ce rap + 
ce qui a été glorieux ne l’a point Le, à 
cause de cette gloire qui lui est supé- 

11 rieure. En effet, si ce au était passager a 


1 Trocs, voy. rate sur Act. XVI, 
2 Voy. Éxods XXXIV, 29 et M 


été glorieux, ce qui est permanent est bien 
plus glorieux. s 

Ayant donc cette espérance, nous usons 13 
d’une grande liberté, et nous ne faisons 13 
pas comme Moïse, qui mettait un voile 
sur son visagé, pour que les fils d'Israël 
ne fixassent pas les regards sur la fin de 
ce qui était passager. Mais ils ont été 14 
durs d'intelligence. Car jusqu'à ce jour le 
même voile demeure, quand ils font la 
lecture de l'Ancien Testament, et il ne se 
lève pas de manière à leur faire compren- 
dre que cette alliance est abolie en Christ. 
Jusqu'à ce jour, quand on lit Moïse, un 15 
voile est jeté sur leurs cœurs Et lorsque 16 
les cœurs se convertissent au Seigneur, le 
voile est ôté. Or, le Seigneur c’est l'esprit ; 17 
et là où est l'esprit du Seigneur, là est 1a 
liberté. Nous tous qui, le visage découvert, 18 
contemplons dans un miroir la gloire du 
Seigneur, nous sommes transformés en la 
même image, de gloire en gloire, comme 
par l'esprit du Seigneur. 

C’est ponquer ayant ce ministère, selon 4 
la miséricorde qui nous a été faite, nous 
ne perdons pas courage. Nous rejetons 2 
les choses honteuses qui se font en secret, 
nous n'avons point une conduite astu- 
cieuse, et nous n'altérons point la parole 
de Dieu. Mais, en publiant la vérité, 
nous nous recommandons à toute con- 
science d'homme devant Dieu. Si notre 8 
Évangile est encore voilé, il est voilé pour 
ceux qui périssent; pour les incrédules 4 
dont le dieu de ce siècle a aveuglé l'in- 
telligence, afin qu'ils ne vissent pas briller 
la splendeur de l'Évangile de la gloire de 
Christ, qui cst l'image de Dieu, Nous ne 5 
nous hons nous-mêmes; c’est Jé- 
sus-Christ le Seigneur que nous prêchons, 
et nous nous disons vos servitèurs à causo 
de Jésus. Car Dieu, qui a dit: La lumière 6 
brillera du sein des ténèbres! a fait briller 
la lumière dans nos cœurs pour faire res- 
poid la connaissance de la gloire de 

ieu sur la face de Christ. 

Nous portons ce trésor dans des vases de 7 
terre, a uc cette grande puissance soit 
attribuée à Dieu, et non pas à nous. Nous 8 
sommes rar de toute manière, mais 
non réduits à l'extrémité; inquiets, mais 
non désespérés; persécutés, mais non n- 9 
bandonnés; abattus, mais non perdus; por- 10 
tant toujours avec nous dans notre corps 
la mort de Jésus, afin que la vie de Jésus 
soit aussi manifestée dans notre corp&a Car 11 
nous qui vivons, nous sommes sans cesse 
livrés à la mort à cause de Jésus, afin que 
la vie de Jésus soit aussi manifestée dans 
notre chair mortelle, 

Ainsi la mort agit en nous, et la vie agit 12 
en vous. Et, comme nous avons le même 13 
esprit de foi qui est exprimé dans cette 
parole de l'Écriture: J'ai cru, c'est pour- 
quoi j'ai parlé! nous aussi nous croyons, 
et c'est pour cela que nous parlons, su- 14 
chant que celui qui a ressuscité le Sel- 

eur Jésus nous ressuscitern aussi avec 

ésus, et nous fera paraître avec vous en 
sa présence. Car c'est à cause de vous que 15 
toutes ces choscs ont lieu, afin que la 
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d'un plus grand nombre, 

C'est pourquoi nous ne perdons pas cou- 
rage. Et lors mème que notre homme 
cxtérieur se détruit, notre homme inté- 
17 rieur se renouvelle do jour en jour. Car 

nos légères affiictions du inoment présent 

produisent pour nous, Au delà de toute 
18 mesure, un poids éternel de gloire, parce 
que nous regardons, non pos aux choses 
sibles, maïs à celles qui sont invisibles ; 

car les choses visibles sont ‘res, ct 

5 les invisibles sont cternellos. Nous savons, 
on effet, que, si cette tente où nous babi- 
tons sur la terre est détruite, nous avons 
dans le ciel un édifice qui est l'ouvrage de 
Dicu, une demeure éternelle qui n'a pas 

3 été faite de main d'honime. Aussi nous 
gémisons dans cette tonte, désirant re- 

$ vêtir notre domicile céleste, si du moins 
nous sommes trouvés vêtus et non pas 

4 nus Car tandis que nous sommes dans 
cette toute, nous gémissons accables, parce 
que nous voulons, non pas nous depouiller, 
mals nous revctir, afin que ce qui cst mor- 

8 tel soit onglouti par la vie. Et celui qui 
nous a formes pour cela, c'est Dicu, qui 
nous a denne les arrhes de l'Esprit. 

6 Nous sommes donc toujours pleins de 
confiance, et nous savons qu'en demeurant 
dans ce corps nous demeurons loin du Sel- 

7 gncur,—car nous marchons par ln foi ct 

8 non par la vue—nous sommes pleins de 
confiance, et nous Rkimons micux quitter 
ce corps et demeurer auprès du NKelgneur, 

9 C'est pour cela ausst que nous nous cffor- 
ane de lui être agréables, soit que nous 

emeurions dans ce corps suit que nous 
10 le quittions. Car {1 nous faut tous com- 
paraître devant le tribunal de Christ, afin 
que chacun reçoive selon le bien ou le mal 
qu'il aura fait, etant dans son co 

Connaisant donc la crainte du Sel- 

cur, nous cherchons à convaincre les 

ormmes; Dieu nous connaît, et j'espère 
que dans vos consciences vous nous con- 
12 naissez aussi. Nous ne nous recomman- 
dons pas de nouveau nous-mêmes auprès 
de vous; mais nous vous donnons occa- 
sion de vous glorifier à notre sujet, afin 
que vous puissiez répondre à ceux qui ti- 
rent gloire de ce que est dans les appa- 
13 rences et non dans le cœur. En effet, si je 
suis hors de sens, c'est pour Dicu: si jo 
4 suis de bon sens, c'est pour vous Car l'a- 
mour de Christ nous , que 
nous estiinons que, si un seul est mort 
15 pour tous, tous donc sont morts; et qu'il 

est mort per tous, afin que ceux qui vi- 

vent ne vivent plus pour eux-mêmes, mals 

pour celui qui est mort et ressuscite pour 
16 cux. Ainsi, dès maintenant, nous ne con- 
paissons personne selon la chair; et sl 
nous avons connu Christ selon In chair, 
maintenant nous ne le connaissons plus 
17 de cette manière. SI quelqu'un est en 

Christ, il est une nouvelle creaturc. Les 

choses anciennes sont passées: voici, toutes 
18 choses sont devenues nouvellen Et tout 

cela vient de Dicu qui nous à récuncilices 
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 miûme, en n’imputant 


réconcillait en Christ le monde avec lui- 
int aux bommes 
leurs offenses, et il a en nous la parole 
de IA réconciliation, Nous faisons donc % 
les fonctions d'ambessadeurs pour Christ, 
comme si Dieu exhortait par nous: c'est 
pour Christ que nous disons avec prière: 
Rois réconciliés avec Dicu' Celul qui n'a 21 
point connu le péché, il l'a fait péché pour 
nous, afin que uous devenions en lui jus- 
tice de Dicu. 


. Dévourment et fidélité de laul dans son ministère. 


Exhortatinns pressantes aux Cortnthiens et jote 

de l'apôtre à la nouvelle, apportée par Tite. des 

heureux eflets produits sur eux par sa première 

lettre. 

Puisque nous travaillons avec Dieu, nous G 
vous cxhortons à faire en sorte que vous 
n'ayez pas reçu la grâce de Dicu en vain. 
Car il dit: Au temps favorable je t'ai 2 
cxaucé, au jour du salut jo t'ai secouru. 
Voici maintenant le temps favorable, 
volet le jour du salut Nous ne donnons 8 
aucun scandale en quoi quo ce soit, afin 
quo le ministère ne soit pas un objet de 
blâtne, Mais nous nous rendons à tous 4 
ékards reconimandables, conime serviteurs 
de Dieu, pur beaucoup de patience dans 
les tribulations, dans les calamités, dans 
les détresecs, sous les coups, dans les pri- 5 
sons, dans les scditions, dans les trn- 
vaux, dans les vellles, dans les jeûnes: 
par la pureté, par ln connaissance, par 6 
a longanimité, par la bonté, par un cs- 
prit saint, pur une charité re par la 7 
parole de verité, par la pulssanco de Dieu, 
per les armes offensives ct défensives de 

eee: au milicu de la gloire ct 8 
de l'ignominic, au milicu de la mauvaise 
et de la bonne réputation, étant regar- 
des comme impustcurs, quoique véridi- 
ques, comme inconnus quoique blen 9 
connus; comme mourants, ct voici nous 
vivons; commo châtiés, quoique non mis 
à mort; comme attristes, ct nous sonimes 10 
HAN joyeux ; comme pauvres, et nous 
enrichissons plusieurs; conune n'ayant 
rien, et nous possédons toutes choses 

Notre bouche s'est ouverte pour vous, 11 
Corinthiens, notre cœur s'est él Vous 12 
n'êtes point à l'etroit au dedans de nous; 
mals vos entrailles se sont rétrécics Ren- 13 
dez-nous la parcille,— je vous parle comme 
à mes enfunts,—élargissez vous aussi! 

Ne vous mettez pas avec les infidèles 14 
sous un joug étranger. Car quel rapport y 
a-t-fl entre la justice et l'iniquité? ou qu'y 
at} de commun entre la lumière et les 
téncbres? Quel accord y a-t-il entre Christ 15 
ct Beliali? ou quelle part a le fidèle avec 
l'infidèle? Quelle ressemblance y a-t-il 16 
entre le temple de Dieu et les idoles ? 
Car nous sommes le temple du Dieu vi- 
vant, comme Dieu l'a dit: J’habiterat et 
e marcheral au milieu d'eux; je serai 

Dieu, ct ils servnt mon peuple. C'est 17 


1 Rélial, Satan, d'un mot héb. qui stynife 
mcchanceté. 
*Fr3 
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pourquoi, sortez du milieu d'eux, et sé- 

parez-vous, dit le Seigneur; ne touchez 

à ce qui est impur, et je vous accueil- 

18 lerai. Je serai pour vous un père, et vous 

serez pour moi des fils et des filles, dit le 

7 Seigneur tout-puissant. Ayant donc de 

telles promesses, bien-aimés, purifions-nous 

de toute souillure de la chair et de l'esprit, 

en achevant notre sanctification dans 
‘crainte de Dieu. 

2 Donnez-nous une place dans vos cœurs1! 
Nous n'avons fait tort à personne, nous 
n'avons causé de perte à personne, nous 

8 n'avons tiré du profit de personne. Ce 
n'est pas pour vous condamner ue je 
parle de la sorte; car j’ai déjà dit que 
vous êtes dans nos cœurs à la vie et à la 

4 mort J'ai une grande confiance en vous, 
j'ai tout sujet de me glorifier de vous ; je 
suis rempli de consolation, je suis comblé 
de joie au milieu de toutes nos tribula- 

5 tions. Car, depuis notre arrivée en Macé- 
doine3, notre chair n'eut aucun repos ; 
nous étions affligés de toute manière: 

6 luttes au dehors, craintes au dedans. Mais 
Dieu, qui console ceux qui sont abattus, 

7 nous a consolés par l’arrivée de Tite4, et 
non seulement par son arrivée, mais en- 
core par la consolation que Tite lui-même 
ressentait à votre sujet: il nous a raconté 
votre ardent désir, vos larmes, votre zèle 
ROUE moi, en sorte que ma joie a été 

‘autant plus grande. 

8 Quoique je vous aie attristés par ma 
lettre, je ne m’en repens pas. Et, si je m’en 
suis repenti,—car je vois que cette lettre 
vous a attristés, bien que momentanément, 

9 —je me réjouis à cette houre, non pas de 
ce que vous avez été attristés, mais de ce 
que votre tristesse vous a portés à la re- 

ntance ; car vous avez été attristés selon 
Dieu, afin de ne recevoir de notre part 
10 aucun dommage. En effet, la tristesse se- 
lon Dieu produit une repentance à salut 
dont on ne 8e repent jamals, tandis que 
la tristesse du monde produit la mort. 
11 Et voici, cette même tristesse selon Dieu, 
quel St n'a-t-elle pas produit 
en vous! Quelle justification, quelle in- 
dignation, qu crainte, quel désir ar- 
dent, quel zèle, quelle punition! Vous avez 
montré à tous égards que vous étiez prus 

dans cette affaire 5, 
Si donc je vous ai écrit, ce n'était ni 

à cause de celui qui a fait l'injure, ni à 

cause de celui qui l’a reçue; c'était afin 

que votre empressement pour nous fût 
13 manifesté parmi vous devant Dieu. C'est 
pourquoi nous avons été consolés. Mais, 
outre notre consolation, nous ayons été 
réjouis beaucoup plus cncore par la joie 
de Tite, dont l'esprit a été tranquillisé par 
14 vous tous Et si devant lui je me suis un 
peu glorifié à votre sujet, je n’en ai point 


1 Dans vos cœurs n'est pas dans le texte. 
2 A la vie ct à la mont, grec pour mourir 
ensemble ct pes tivre ensemble. 
3 Comp. 11, 12-13. 
e, revenant de Corirtbe, où Paul l’a- 
vait envoyé. 


5 Dans cette affaire, voy. 1 Cor. V,1-5, 
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eu de confusion; mais comme nous vous 
avons toujours parlé selon la vérité, ce dont 
nous nous sommes glorifiés auprès de Tite 
s'est trouvé aussi la vérité. Il Re pour 15 
vous un redoublement d'affection, au sou- 
venir de votre obéissance à tous, et do l'ac- 
cueil que vous lui avez fait avec crainte 

et tremblement. Je me réjouis de pouvoir 16 
en toutes choses me confier en vous. 


Recommandations au suiet de la collecte pour les 
chrétiens de Jérusalem. 

Nous vous faisons connaître, frères, la 8 
grâce de Dieu qui s'est manifestée dans 
es Églises de la Macédoine, Au milieu 2 
de beaucoup de tribulations qui les ont 
éprouvées, une joie excessive et unc pau- 
vreté profonde ont produit avec abondance 
de riches libéralités de leur A le Tous, je 8 
l’atteste, ont donné volontairement selon 
leurs moyens, et même au delà de leurs 
moyens, nous demandant avec de grandes 4 
instances la grâce de prendre à l'as- 
sistance destinée aux saints! Et non scu- 5 
lement ils ont contribué comme nous l'es- 
périons, mais ils se sont d'abord donnés 
cux-mêmes au Seigneur, puis à nous, par 
la volonté de Dieu. 

Nous avons donc engagé Tite à achever 6 
chez vous cette œuvre de bienfaisance, 
comme il l’avait commencée. De mème 7 
que vous excellez en toutes choses, en foi, 
en parole, en connaissance, en zèle à tous 
égards, et dans votre amour pour nous, 
faites en sorte d’exceller aussi dans cette 
œuvre de bienfaisance. Je ne dis pas cela 8 
pour donner un ordre, mais pour éprou- 
ver, par le zèle des autres, la sincérité do 
votre charité, Car vous connaissez la grâce 9 
de notre Seigneur Jésus-Christ, qui pour 
vous s'est fait pauvre, de riche qu'il était, 
afin que sa pauvreté vous fussiez en- 
richis C'est un avis Le je donne là-des- 10 
ch a cela vous convient, à vous qui non 
sculement avez commencé à agir, mais qui 
en avez eu la volonté dès l’année précé- 
dente. Achevez donc maintenant d'agir, 11 
afin que sc ntIeenient selon vos moy- 
ons réponde à l'empressement que vous 
avez mis à vouloir. La bonne volonté, 12 
quand elle existe, cest agréable cn raison 

e ce qu’elle peut avoir à sa disposition, 
et non de ce qu'elle n'a pas Car il s'agit, 13 
non de vous exposer à la détresse pour 
soulager les autres, mais de suivre uno 
règle d'égalité: dans la circonstance pré- 
sente votre superflu pourvoira à leurs 
besoins, afin que leur superflu pourvoie 14 
pareillement aux vôtres, cn sorte qu'il y 
ait égalité, selon qu'il est écrit: Celui qui 15 
avait ramassé beaucoup n'avait rien de 
trop, ct celui qui avait ramassé peu n’en 


manquait pas 2. 

Grdces soient rendues à Dieu de ce qu’il 16 
a mis dans le cœur de Tite le même em- 
pressement pour vous; car il a accueilli 17 


1 Aux saints, aux chrétiens pauvres de l'É- 
glise de Jérusal-m; comp. 1 Cor. XVI, 1 et 
suiv. et Ron. XV, 25. 

? Cela est di: au sujet de la manne recueil- 
lis: daus le désert, Excde XVI, IS 
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notre demande, et c'est avec un nouveau 
sèlo et do son ploin gré qu'il part pour 
18 aller chos vous Nous envoyons avec lui 
le frère dont la louange en cu qui concerne 
l'Évangile cst ré ue dans toutos les 
19 Églises, et qui, de plus a été choisi par 
les Eglises pour êtro notro compagnon de 
voyage dans cette œuvro de bienfaisance, 
ue nous accomplimons à la gloire du 
delgneur même ct en témoignage do notre 
20 bonne volonté. Nous aginsons ainsi, atin 
que personne ne nous blâäme au sujct do 
cette abondante collecte, à laquollo nous 
21 donnons nos soins: car nous rocherchons 
cœ qui est blen, non sculemont devant le 
Seigoeur, mais aussi dovant les hommen 
22 Nous envoyons avec eux notro fMrérc!, dont 
nous ayons souvent éprouvé le rèlo dans 
beaucoup d'occasions, ct qui en montre 
plus encore cette fols à cause do sa grande 
23 conflance en vous Ainsi, pour ce qui est 
de Tite, il ost notro associé ot notre com- 
pagnon d'œuvre auprès de vous; et pour 
ce qui est de nous frères, ils sont les onvoyés 
St des Eglises, la gloire de Christ. Donnez- 
leur donc, à la face des Églises, la preuve 
de votre charité, et montrez-lcur que nous 
avons sujet de nous glorifier de vous 
9 Il est superflu que je vous écrive tou- 
2 chant l'assistance destince aux sainta Je 
con eu effet, votre buune volonté, dont 
je mc glorifie pour vous auprès des Mavé- 
doniens, en déclarant que l'Achule est 
prôte depuis l'annee derniere; et ce zèle 
de votre a stimule le pris grand 
8 nonbre. J'envoico les frères, afu que l'é- 
loge quo nous avons fuit de vous ne soit 
réduit à néant sur ce point-là, et que 
4 vous soÿcz prèts, como je l'ai dit Avec 
cette assurance, jo ne voudrais pas, si des 
Macédoniens m'iccompagnent ct ne vous 
trouvent pas prôts que ce fût à notre 
5 confusion, pour ne pas dire à la vôtre. J'ai 
donc jugé nécessaire d'inviter les frères 
à se rendre au vant chez vous, et à 
s'occuper de votre liberalité deja promise, 
afin qu'elle suit prête, de manivtre à être 
une libéralité, ct non un acte d'avurice. 
6 Sachez-le, celui qui sème peu molisson- 
nera peu, et cœlul qui sème ndamment 
7 moisonnera abondamment, Que chacun 
donne comme fl l'a résolu en son cœur, 
sans tristesse ni contrainte ; car Dicu aire 
8 celui qui donne avec joie. Et Dicu peut 
vous combler do toutes sortes do QU 
afin que, possédant toujours en toutes 
choses de quoi satisfaire à tous vos be- 
soins, vous ayez encore en abondance pour 
# toute bonne œuvre, selon qu'il est écrit: 
11 a fait des largesmes, il À donné aux iÎn- 
digents ; su justice subsiste à jainuis 
Celui qui fournit de la science au se- 
meur, et du palin pour sa nourmiture, vous 
fournira et vous multipliera la science, 
ct il augmentera les ts de votre justice. 
11 Vous serez de la sorte enrichis à tous 
égards pour toute espèce de liléraliton, 
qui, par notre moyen, feront offrir a Dieu 
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des actions de grâces Car le secours de 
cetto assistance non sulicment pourvoitaux 
besoins dos suinta, mails il est encore une 
source abondante de nombreuses actiuns 
de grâces envers Dicu En considération 
de ce sccours dont îls font l'expéricnce, 
ils glorifient Diou de votro vhélssance duns 
la profession de l'Évangile de Christ, et de 
la lbéralité de vos dons envers eux et envers 
tous ; ils prient pour vous parce qu'ils vous 14 
aiment à cauno de la grâce éminento que 
Dieu vous a fuite, Grâces soient rendues 16 
à Dieu pour sou don iueffable ! 


Pau! défendant son ministère. 


Mol Paul, je vous prie, par la douceur 10 
et la bonté de Christ.—mol, bumble d'ap- 
parence quand je suis au milieu de vo 
et plein de hardicase à votre égard qua 
je suis éloigné!,—jo vous pric, lorsque je 3 
scral présont, de ne pas moe forcer à re- 
courir avou nssurance à cette hardiesse, 
dont je me propose d'user contre quel- 

ucsuns qui nous regardent comme mar- 

ant selon la chair. 

Si nous marchons dans la chair, nous ne 3 
combattons pes #clon la chair. Car Îles 4 
aruks avec lesquelles nous combattons 
ne sont pas charnclles: mais ciles sont 
pulssan par la volonté de Dieu, pour 
renverser des fortercsses Nous renycrsons 6 
les raisonnements ct tout pen qui s'é- 
lève contre la connaissance de Dieu, ct nous 
amenons toute pensto captive à l'obéis- 
sanco de Christ Nous sommes prêts aussi 6 
à punir toute désubéissance, lorsque votre 
olxissance sera complete, 

Vous regardez à l'apparence! Si quel- 7 
qu'un est persuadé qu'il est do Christ, 

u'il se disc bien en lul-môme que, comme 
{l'est de Christ, nous aussi nous sommes 
de Christ Et quand même je me glorific- 8 
rais un peu trop de l'autorité que le 
Scigneur nous a donnée pour votre édifica- 
tion et non pour vatro destruction, je ne 
saurals cn uvoir honte, afin quo ne 
paraisso pas vouloir vous intimider par 
mes lettres C'ur, dit-on, ses lettres sont sé- 
vèrcs ct fortes; muls present en personne, 
il cst faible, et sa parole est méprisable 
Que celui qui parle de la sorte considère 
que tels nous sommes cn paroles dans nas 
lettres, étant absents, tels aussi nous sum- 
mes dans nos actes, étant prescnts 

Nous n'osons pus nous égaler ou nous 
comparer à quelques-uns de roux qui s0 
recommandent eux-mêmen Mais, on no 
mesurant à leur propre mexuro ot cn #0 
comparant à cux-méôimes, Îils manquent 
d'intelligence. Pour nous nous ne voulons 
pas nous xlorificr hours de toute mesure ; 
nous prendrons au contraire, pour 1no- 
sure les limites du partagc3 que Dicu 
nous «A aslisnc, de manière à nous faire 
venir aussi jusqu'a voux Nous ne depas- 
suns point nos limites, cuiume si nous 


1 C'était l'une des accusations rortécs contre 
l'apôtre par ss adverauin, VOY. v. It 

Z Alryperones, expression reprise au v. L 

S Lu prrrtose, du champ de tr a.L 
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n'étions point appelés à venir chez vous; 
mais nous cons réellement venus jus- 
15 qu’à vous avec l'Évangile de Christ. Ce 
n’est pas hors de toute mesure, ce n'est 
pas des travaux d’autrul, que nous nous 
glorifions; mais c’est avec l'espérance, si 
votre foi augmente, de grandir encore da- 
vantage parmi vous, selon les limites qui 
16 nous sont assignées, et d'annoncer l'É- 
vangile au delà de chez vous sans nous 
lorifier de ce qui a été fait dans les 
17 Îimites assignées à d’autres. Que celui qui 
18 se glorifie se glorifie dans le Seigneur. Car 
ce n’est pas celui qui se recommande lui- 
même qui est approuvé, c'est celui que le 
Seigneur recommande. 
11 Oh! si vous pouviez supporter de ma 
part un peu de folie! Mais vous me sup- 
2 portez! Car je suis jaloux de vous d'une 
alousie de Dieu, parce que je vous ai 
flancés à un seul époux, pour vous pré- 
senter à Christ comme une verse pure 
8 Toutefois, de même que le serpent séduisit 
Eve par sa ruse, je crains que vos pensées 
_ nese corrompent et ne se détournent de Ja 
4 simplicité à l'égard de Christ. Car, si quel- 
qu'un vient vous prêcher un autre Jésus 
que celui que nous avons prêché, ou si 
vous recevez un autre Esprit que celui que 
vous avez reçu, ou un autre Évangile que 
celui que vous avez embrassé, vous le sup- 
6 portez fort bien. Or, j'estime que je n'ai 
été inférieur en rien à ces apôtres par 
6 excellencel. Si je suis un pont sous 
le rapport du langage, je ne le suis point 
sous celui de la connaissance, et nous 
l'avons montré parmi vous à tous égards 
et en toutes choses. 
7 Ou bien, ai-je commis un péché parce 
ue, m'abaissant moi-même afin que vous 
; lez élevés, {° vous ai annoncé gratuite- 
8 ment l'Évangile de Dieu? J'ai dépouillé 
d’autres Eglises, en recevant d'elles un 
salaire, pour vous servir, Et lorsque 
j'étais chez vous et que je me suis trouvé 
dans le besoin, £ n’ai été à charge à per- 
9 sonne; car les frères venus de Macédoine 
ont pourvu à ce qui me manquait. En 
toutes choses je me suis gardé de vous 
10 être à charge, et je m'en garderai. Par la 
vérité de Christ qui est en moi, je déclare 
que ce sujet de gloire ne me sera pas en- 
11 levé dans les contrées de l’'Achaïe. Pour- 
.. quoi?...Parce que je ne vous aime 
12 pas? ... Dieu le sait! Mais j'agis et j'agi- 
rai de la sorte, pour ôter ce prétexte à 
ceux qui cherchent un prétexte, afin qu'ils 
soient trouvés tels que nous dans les choses 
13 dont ils se glorifient. Ces hommes-là sont 
de faux apôtres, des ouvriers trompeurs, 
14 déguisés en apôtres de Christ. Et cela 
n'est pas étonnant, puisque Satan lui- 
15 même se déguisc en ange de lumière. Il 
n'est donc pus étrange que ses ministres 


1 Allusion aux prédicateurs qui exerçaient 
à perle une influence obtraite à colle de 


2 Pendant son séjonr à Corinthe, Paul s'était 
assujetti à un travail manuel, afin de n'être À 
charge à personne, v'oy. Act. XVIII, 8 
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aussi se déguisent en ininistres de justice. 
Leur fin sera selon leurs œuvres. 

Je le répète, que personne ne me re- 16 
garde comme un insensé; sinon, recevez- 
moi comme un insensé, afin que moi aussi, 

e me glorifie un peu Ce que je dis, avec 17 
’assurance d’avoir sujet de me gilorifer, 
je ne le dis selon le Seigneur, mais 
comme folie, Puisqu'il en est plusieurs 18 
ui se glorifient selon la chair, je me glori- 

crai aussi, Car vous supportez volontiers 19 
les insensés, vous qui êtes sages Si quel- 2% 
qu’un vous asservit, si quelqu'un vous dé- 
vore, si quelqu'un s'empare de vous, si quel- 
qu'un est arrogant, si quelqu'un vous frap 
au visage, vous le supportez. J'ai honte de 21 
le dire, nous avons montré de Ia faiblesse. 

Cependant, tout ce que peut oser quel- 
qu’un —je parle en inscnsé,—moi aussi, Je 
l'ose! Sont-ils Hébreux? Moi aussi Sont- 22 
ils Israélites? Moi aussi. Sont-ils de la 

ostérité d'Abraham? Moi aussi Sont- 23 

ministres de Christ ?’—Je parle en hom- 

me qui extravague.—Je le suis plus encore: 

r les travaux, bien plus; par les coups, 
ien plus; par les emprisonnements, bien 
lus, Souvent en danger de mort, cinq fois 24 
‘ai reçu des Juifs quarante coups moins 

unl, trois fois j'ai été battu de Ms 25 
une fois j'ai été lapidé, trois fois j'ai fait 
naufrage, j'ai passé un jour ct une nuit 
dans l'abîme. Fréquemment en voyage, 2% 
* été en péril sur les fleuves, en péril de 

a part des brigands, en péril de la part 

de ceux de ma nation, en péril de la part 
des païons, en péril dans les villes, en 
péril dans les déserts, en péril sur la mer, 

en péril parmi les faux frères. J'ai été 27 
dans le travail et dans la peine, ex 

à de nombreuses veilles, à la faim et à la 
soif, à des jeûnes multipliés, au froid et à la 
nudité. Et, sans parler d'autres choses, je 28 
suis asslégé chaque jour les soucis que 
me donnent toutes les Églises Qui est 29 
faible, que je ne sois faible? Qui vient à 
tomber, que je ne brûle ? 

S'il faut se glorifier, c'est de ma fni- 30 
blesse que je me glorifierai! Dicu, qui est S1 
le Père du Seigneur Jésus, et qui est béni 
éternellement, sait que je ne mens point! 
... À Damas, le gouverneur du roi Arétas 32 
faisait garder la ville des Damascénicns, 
pour se saisir de moi; mais on me des- 33 
cendit par une fenêtre, dans une corbeille, 
le long de ln muraille, et j’échappai de 
leurs mains? 

Il faut se glorifier.... Cela ne con- 12 
vient pas. J'en viendrai néanmoins à des 
visions et à des révélations du Seigneur. 

Je connais un homme en Christ, qui fut, 2 
Îl y a quatorze ans, ravi jusqu'au troi- 
sième ciel (si ce fut dans son corps je ne 
sais, si ce fut hors de son corps je ne sais, 


1 Pour certains délits, la loi de Moïse au- 
torisait le juge à faire donner au courable un 
nombre de coups proportionné à la gravité de 
Ja faute, sans dépasser quarante (Deut. XXV, 
3). Dans la pratique, on réduisait ce maximun 
à trente-neuf. 

2 Voy. Act, IX, 23-25, 
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$ Dieu le sait). Et je sais que cet homme 
(si ce fut dans son corps ou sans son co 
4 je ne sais, Dieu le suit) fut onlevé dans Île 
paradis, et qu'il entendit des paroles in- 
effables qu'il n'est pas permis à un homme 
5 d'exprimer. Je me xglorifieraui d'un tel 
homme, mais de molt-mèime je ne me glo- 
6 rificrai pas, si non de mes Infirmites Si 
je voulais me glorifer, je ne serais pas 
un inscnsé, car je dirais La verite; inais je 
m'en abstiens, afin que personne n'ait à mon 
sujet une opinion supérieure à ce qu'il voit 
en moi ou Û ce qu'il entend do moi. 
7 Et pour que je ne sois pas enfle d’orguell, 
à cause de l'excellence de ces révelatiuns, 
il m'a eté mis uno écharde dans la chair, 
un ange de Satan pour me souffetcr et 
8 comprimer mon orguell Trois fois j'a! 
ÿ prié le Se ur de l'elolgner de moi, et il 
m'a dit: Ma grâce te sufit, car ma puis 
sance s’accomplit dans la faiblesse. Je me 
lorifierai donc bien plus volontiers de mes 
aiblesses, afin que là puissance de Christ 
10 repose sur mol. C'est pourquoi je me plais 
dans les faiblesses, dans les outrages, dans 
les calamites, dans les persecutions, dans 
les detresses, à cause do Christ; car quand 
je suis faible, c'est alors que je suis fort, 
J'ai éte un insensé: vous m'y avez con- 
traint, (C'est pur vous Nu je devais être 
recommande, car je n'al ete inferieur en 
rien aux apôtres par excellence, quoique je 
ue sols ricn. Les preuves de mon apostolat 
ont eclate au milicu de vous per une pa- 
tience à toute epreuve, par des signes, des 
prodiges et des miracles En quoi avez- 
vous ete traites moins favorablement que 
les autres Éxlises, sinon en co que je no 
vous ai point eté à charge? Pardonnez- 
moi co tort, 
Volci, pour la troisième fois je suis prêt 
à aller chez vous, ct je ne vous serai point 
à charge ; car ce he sont pas Vos biens que 
Je cherche, c'est vous mèmen, Ce n'est pas, 
en effet, aux enfants à winusser pour leurs 
parents, niais aux parents pour leurs en- 
funts Pour moi, je depenseral très volon- 
tiers, et je me depenscral moi-mème pour 
vos Amics, dussé-je, en vous aimant davan- 
tage, tre moins aimé de voux 
Suit! je ne vous ai point ete à charge; 
mais, en homme astucieux, je vous ai pris 
1? par rusc3'—Aije tire du profit de vous 
par quelqu'un de ceux que je vous al 
18 envoyes” J'ai engage Tite à aller chez 
vous, et avec lui j'ai envoyé le frerct: est- 
ce que Tite a exige quelqne chose de vous? 
N'avons-nous pus marche dans le même 
esprit, sur les mines traces Ÿ 
ous vous imaginez depuis longtemps 
que nous nous jusufions aupres de vous 


11 


13 


14 


16 


19 


1 Écharde signifie proprement un piquant 
de chardon où un relate Los qui est entré 
dans la ebair, lo l'opinion la plus vral- 
mæiublable, Paul parlerait tou de quelque in- 
firent corporelle très douloureuse, Liais dont 
on ignore la nature prise. 

4 Voy. note sur XI, 5. 

3 Langage des adversaires de Paul, 

6 Voy. VIII, 6, 18-22 
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C'est devant Diou, en Christ, que nous 
parlops; et tout cela, bien-alimés, nous le 
disons pour votre odifcation. Car je crains, 
à mon arrivée, de ne pas vous trouver tels 
quo jo voudrais, et d'être moi-même trouvé 
par vous el que vous ne voudrier pas Je 
crains de trouver des querelles, de la ja- 
lousie, des animonités, des disputes, des 
morlitances, des caloimnies, de l'orgucil, des 
troubles, Jo crains qu'a mon arrivée mon 
Dieu ne n'humille de nouveau À votre 
sujet, ct que je n'aic à pleurer sur plusicurs 
de ceux qui ont peclié precedemiment et 

ut ne se sont pas repentis de l'impureté, 

e l'impudicité et des dissolutions aux- 
quelles ils se sont livrés 


Derniers avertissements aux Corinthiens. 
Salutations. 

Je vais chez vous pour Ia troisième fols 18 
Toute affaire se reglerna sur la déclaration 
de deux vu de trois témoins. Lorsque % 
j'étais présent pour la seconde fols, J'ai 
deja dit, ct aujourd'hui que je suis absent 
je dis encore d'avance à ceux qui ont 
péché precedemment et à tous les autres 

ue, si je retourne chez vous, je n'userai 
d'aucun menagement, pau vous cher- 8 
chez une prouve que Christ parle en moi, 
lui qui n'est pus faible à votre egard, mais 
qui est pueent parini vous Car {il a eté 4 
crucifie à cause de sa faiblesse, mails il vit 
par la puissance de Dieu; nous aussi, nous 
sotnmes faibles en lui, mais nous vivrons 
avec lui par la puissance do Dieu au mi- 
livu de vous 

Exnminez-vous vous-mêmes, pour savoir 5 
si vous tes dans la foi: eprouver-vous 
vousmêmer Nereconnaissez-vous pas que 
Jésus-Christ est en vous? à moins peut- 
êtro que vous ne soyez réprouves, lais G 
j'espéro quo vous roconnaîftrez que nous, 
nous ne sommes pas reprouvés Cependant 7 
nous prions Dicu que vous ne frassiez rien 
de mai, non pour paraître nousmûmes 
approuvés, mals afin que vous pratiquiez 
ce qui est blen et que uous, nous soyons 
comme réprouves Cur nous n'avons pas 8 
de puissance contre la verité; nous n'en 
avons que ur la vérité. Nous nous 9 
réjoulissons lorsque nous sommes faibles, 
tandis que vous êtes forts; ct ce que nous 
demandons dans nos prières, c'est votre 
perfectionnement C'est a J'écris 10 
ces choses étant absent, afin que, present, 
je n'ale pas à user de rigueur, selon l'au- 
torité que le Seigneur n'a donnée pour 
l'édification et non pour la destruction, 

Au reste, frères, soyez dans la joie, perfec- 11 
tionnez-vous, consolez-vous, ayez un même 
sentiment, vivez en paix ; et le Dieu d'a- 
ruour et de paix sera avec vous Saluez- 13 
vous les uns les autres par un saint bujser. 
Tous les saints vous salucnt 

Que la grâce du Seigneur Jésus-Christ, 18 
l'amour de Dieu, et la communication du 
Saint-Esprit, sulent avec vous tous! 


21 


1 Conformément à ce 


qui est pen Deut, 
XIX,15. Comp. Maub. XVILE, 16, 
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# 


Adresse et salutation. 


1 Paul, apôtre, non de Ia part des hommes, 
ni par un homme, mais par Jésus-Christ et 
Dieu le Père qui l’a ressuscité des morts, 

2 et tous les frères qui sont avec moi, aux 

8 Églises de la Galatiel: que la grâce et la 
paix vous soient données de la part de 

. Dieu le Père et de notre Seigneur Jésus- 

4 Christ, qui s’est donné lui-même pour nos 
péchés, afin de nous arracher du présent 
siècle mauvais, selon la volonté de notre 

8 Dieu et Père, à qui soit la gloire aux siè- 
cles des siècles! Amen! 


Inconstance des Galates qui. entraînés par de faux 
docteurs, s’éloignent du pur Évangile. 

6 Je m'étonne que vous vous détourniez 
si promptement de celui qui vous a ap- 
pres par la grâce de Christ, pour passer 

7 à un autre fivangile. Cela vient unique- 
ment de ce qu'il y a des gens qui vous 
troublent, et qui veulent renverser l'Évan- 
gile de Christ. 

8 Mais, quand nous-mêmes, quand un ange 
du ciel annoncerait un autre Évangile que 
celui que nous vous avons prêché, qu'il 

9 soit anathème! Nous l'avons dit précédem- 
ment, et je le répète à cette heure: si quel- 
qu’un vous annonce un autre Évangile 
que celui que vous avez reçu, qu'il soit 
anathème ! 

10 Et maintenant, est-ce la faveur des hom- 
mes que je désire, ou celle de Dieu? Est- 
ce que je cherche à plaire aux hommes ? 
Si je plaisais encore aux hommes, je ne 
serais pas serviteur de Christ, 


Paul annonce l'Évangile tel qu'il l’a appris par une 
révélation de Jésus-Christ. Sa prédication et son 
ministère ont été approuvés par les apôtres à Jé- 
rusalem. stance à Pierre, dont la conduite 
à Antioche lui avait paru en d cord avec le 

FRCpe de la justification sans les œuvres de 
a lo 


11 Je vous déclare, frères, que l'Évangile 

ui a été annoncé par moi n'est pas de 

12 l'homme; car je ne l'ai ni reçu ni appris 
d'un homme, mais par une révélation de 
Jésus-Christ. 

13 Vous avez su, en effet, quelle était autre- 
fois ma conduite dans le judaïsme, com- 
ment je persécutais à outrance et ravagoais 

14 l'Église de Dicu, et comment j'étais plus 
avancé dans le judaïsme que beaucoup de 
ceux de mon fige et do ma uation, étant 
animé d'un zèle excessif pour les tradi- 


1 Galalie, province du centre de l'Asie mi- 
peus évangélisée par Paul dans deux de ses 


F ents vo > 
mp. Gal 19 dev AOù XVI 6: XVIIL 23 


14 


tionsi de mes pères, Mais, lorsqu'il plut 15 
à celui qui m'avait mis à part dès le Écin 
de ma mère, et qui m'a appelé pet sa 

, de révéler en moi son ls, afin que 16 
e l'annon parmi les palens, aussitôt, 
je ne consultai ni la chair ni le sang, ct 17 
je ne montai point à Jérusalem vers ceux 

ui furent apôtres avant moi, mais je par- 
tis pour l'Arabie, Puis, je revins encore à 
Damas. 

Trois ans plus tard, je montai à Jéru- 18 
salem pour faire la connaissance de Cé- 
PERS et je demeurai quinze jours chez 
ui Mais je ne vis aucun autre des apô- 19 
tres, si ce n’est Jacques, le frère du Sel- 
gneur. Dans ce que je vous écris, voici, 20 
devant Dieu, je ne mens point. 

J'allai ensuite dans les contrées de la 21 
Syrie ot de la Cilicie. Or, j'étais inconnu 23 
de visage aux Églises de Judée qui sont 
en Christ; seulement, elles avaient en- 28 
tendu dire: Celui qui autrefois nous per- 
sécutait annonce maintenant la foi qu’il 
s'efforçait alors de détruire, Et elles glori- 24 
fiaient Dieu à mon sujet, 

Quatorze ans après, je montai de nou- 2 


veau à Jé em avec Barnabas, ayant 
aussi pris Tite avec moi ; et ce fut d’après 2 


une révélation que j'y montai. Je leur 
exposai l'Évangile que je prêche Î 
les païens, je l’exposai en particulier à 
ceux qui étaient les plus considérés, afin 
de ne courir ou avoir couru en vain. 
Mais Tite, qui était avec moi, et qui était 8 
Grec, ne fut pas même contraint de so 
faire circoncire. Et cela, à cause des faux 4 
frères qui s'étaient furtivement introduits 
et glissés parmi nous, pour épier la liberté 
que nous avons en Jésus-Christ, avec l'in- 
tention de nous asservir, Nous ne leur 5 
cédâmes pas un instant et nous résistim 
à leurs exigences, afin que la vérité de l’ 
vangile ft muintenue parmi vous Ceux @ 
qui étaient les plus considérés —quels 
qu'ils aient été jadis cela ne m'importe 
pas: Dieu ne fait point acception de per- 
sonnes,—ceux qui étaiont les plus consi- 
dérés ne m'im rent rion. Au contraire, 7 
voyant que l'Évangile m'avait été confé 
pour les incirconcis, comme à Pierre pour 
es circoncis,—car celui qui a fait do Pierre 8 
l'apôtre des circoncis À aussi fait de moi 
l'apôtre des païens,—et ayant reconnu la 9 
qui mavait été accordée, Jacques, 
phas et Jean, qui sont regardés comme 
des colonnes, mo donnèrent, à moi et à 


1 Traditions, voy. note sur Matth, XV, 1 

2 Depuis son retour à Damas, ou depuis sa 
conversion. 

8 Céphas, Pierre, voy. Jean I, 43. 
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Barnabas, la main d'association, afin que 
nous mr ALiMéen vers les palens, et 
10 eux vers les ncis, Ils nous rocom- 
mandérent seulement de nous souvenir 
des pauvres, ou que j'ai bion eu soin de 
faire. 
11 Mais] uo Céphas vint à Antiocho, je 
lui nlstal ch face, u'il était répré- 
12 bensible. En effet, avant l'arrivée de quel- 
quos personnes onvoyévs par Jacques, il 
mangcait avec les palens; ot, quand elles 
furent venues, !l s'usquiva ct se tint à 
13 l'écart, par crainte des circuncia Avec 
lui lens autres Juifs ustrent aussi do dis 
simulation, en sorte que Harnabas même 
14 fut entraîné par leur hypocrisie. Voyant 
qu'ils ne marchaleut pus droit selon la 
vérité de l'Évangile, je dis À Céphas, en 
présence de tous: Ni toi qui es Juif, tu 
vis à la manière des palens et non à la 
manière des Juifs, pourquoi forces-tu les 
païens à judaïser 1? 
15 Nous nous sommes Juifs de naissance, 
16 et non pécheurs d'entre les païons Néan- 
moins, sachant que œ n'est pas les 
œuvres de la loi que l'hommic est Justifé, 
mails par la foi on Jesus-Christ, nous aussi 
nous avons cru cn Jesus-C'hrist, afin d'être 
tite par la foi en Christ ct non pur 
œuvres de la lof, parce que nulle chair 
ne sera justifice par les œuvres do la loi. 
17 Main, tandis quo nous cherchons à (tro 
justifiés pur Christ, si nous étions aussi 
nous-mêmes trouvés péchours, Christ se- 
rait-f} un ministre du peché? Loin de là! 
18 Car, si je rchätis les choses que j'ai dé- 
truites, je mo constituu mol-:même un 
19 transgremeur, PARIS c'es par la loi que 
suis mort à la loi, afin de vivre pour 
2 Dicu J'ai cté cruciñé avue Christ; ot al 
Je via, ce n'est plus moi qui vis, c'est Christ 
qui vit en mol; «si je vis maintenant dans 
la chair, jo vis dans la foi au Fils de Dicu, 
qui m'a aimé et qui s'est livré lui-mêmo 
Le Near Jo ne rejette pas la grâce de 
leu; car si la justice s'oltient par la loi, 
Christ est donc mort en vain. 


La loietia fut: la lol est impuissante pour asurer 
le salut. cle doit coruxtuire à la fl: Îa fol nffran- 
chit de la bi, cile prxure la Hlerté évangélique. 


O Galates dépourvus de sens! qui vous 
a fascines, vous, aux yeux de | Jésus- 
2 Christ à ete peint conime crucifñé? Volc 
sœulement ce que je veux unie de 
vous: Est-ce pur les œuvres de la loi que 
vous avez reçu l'Esprit, ou par la prédica- 
8 Uouo de la foi? Êtes-vous tellement dcpour- 
vus de sens* Après avoir commencé par 
l'Esprit, voulez-vous maintenant finir par 
4 la chair? Avez-vous tant souffert en vain ? 
6 si toutefois c'est en vain Celui qui vous 
avorde l'Espril et du opère des miracles 
parmi vous, le fait-il donc par les œuvres 
de la loi, ou par la prédication de la foi? 
6 Comme Abraham crut à Dieu et que 
7 cela lui fut imputé à justice, reconnulissez 
donc que cœux-la sont fils d'Abruhau qui 


1 À juda’ser, à otserver les pratiques reli- 
gieuses de La loi. 
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le sont par la fol Aussi l'Écriture, pré. 8 
voyant de Dieu justifierait les palens par 
la fol, a d'avance annoncé cette bonne nou- 
volle à Abraham: Toutes les nations se- 
ront bénies en toi! de sorte que ceux qui 9 
croient sont bénis avec A am lo croy- 
ant. Mais tous ceux qui s'attachent aux 10 
œuvres de la loi sunt sous la malédiction : 
car !l est ccrit: Maudit soit quiconque 
n'observo tout ce qui est écrit dans 
le livre de la loi, ct no le met pas en 
pratique. Et que nul ne suit juxtifie de- 11 
vant Dicu par Îa loi, celn est évident, puis- 
qu'il est dit: Le juste vivru par La foi. Or, 19 
in loi n'est de même nature que la 
foi; mals ollo dit: Celui qui mettra ces 
choses en pratique vivra par cllen Christ 13 
nous a rachetés de la malédictiun de la 
lof, étant devenu malédiction pour nous — 
car il est écrit: Maudit cst quiconque est 
pendu au bois—afin que ln bénédiction 14 
d'Abraham coût pour Îles ens s0n nAc- 
cotuplissement en Jésus-Christ, et que 
nous reçussions par la foi l'Esprit qui avait 
été promis 
Frères (je parie à la manière des hom- 15 
mes), une disposition en bonne forme, bicn 
que faite un homme, n'est annulée 
personne, et personne n'y ajoute. Or, 16 
cs promesses ont cté faites à Abraham ct 
à eo Il n'est pas dit: et aux 
postérltes, commo s'il s'agissait de plu- 
sieurs, mais on tant qu'il s'agit d'une seule : 
ct à ta postérité, c'est-à-dire, à Christ, 
Volet ce que j'entends: une disposition, 17 
que Dlou a confinnée antérieurement, ne 
peut pas Ctro annulée, et ainsi la pro- 
tuvcsso renduo vaine, par la loi survenue 
uatro cent trente ans plus tard. Cur si 18 
l'héritage venait do la lol, {1 ne viendrait 
plus de la promesse; or, c'est par la pro- 
meme quo Dicu a fait à Abraham ce don 


de sa grâce, 

Pourquoi donc la loi? Elle a été donnée 19 
ensuite à cause des transagressions, jusqu'à 
ce ne vint la postérité à qui ln promesso 
avait été faite; elle À été promulguée par 
des anges au moyen d'un médiateur. Or, 2% 
le médiateur n'est pas médiateur d'un scul, 
tandis que Dieu est un scul. 

La lol est-cilo donc contre les promesses 21 
de Dieu? Loin de la! S'it eñt eté donné 
uno loi qui pût procurer la vie, la justivo 
viendrait recllement de la lol. Mais l'É- 24 
criture a tout renferme sous le péché, afin 
que, par la foi en Jesus-Christ, li pro- 
Niexse Mt appliquec à ceux qui crofent, 
Avant que fol vint, nous étions enfer- 23 
mes sous ln garde do la loi, en vue de —n 
foi qui devait êtro révélée. Ainsi la loi a % 
été notre maître pour nous conduire à 
Christ, ufin que nous fussions justifiés par 
la fol, Lu fol etant venue, nous ne som- 25 
Mes plus sous ce maître. Cur vous ©tes 26 
tous fils de Dicu par la fot en Jésus-Christ; 
vous tous, qui avez été baptisés en Christ, 27 
vous avez revêtu Christ Il n'y a plus ni 3 
Juif ni Grec, fl n'y à plus ni esclavo ni 
libre, n'y a plus nl homme ni femme: 
car tous vous (tes un cn Jésus-Christ Et 29 
xi vous tes à Christ, vous (tes donc la 
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postérité d’Abraham, héritiers selon la 
promesse. 

Or, aussi longtemps que l'héritier est 
enfant, je dis qu'il ne diffère en rien d’un 
esclave, quoiqu'il soit le maître de tout; 

2 mais il est sous des tuteurs et des ad- 
ministrateurs jusqu'au temps marqué per 
8 le père. Nous aussi, de la même manière, 
lorsque nous étions enfants, nous étions 
sous l'esclavage des rudiments du monde ; 
4 mais, lorsque les temps ont été accomplis, 
Dieu a envoyé son Fils, né d’une femme, 
5 né sous la loi, afin qu’il rachetât ceux qui 
étaient sous la loi, afin que nous reçussions 
6 l'adoption. Et parce que vous êtes fils, 
Dieu a envoyé dans nos cœurs l'Esprit 
de son Fils, lequel crie: Abbal! Père! 
7 Ainsi tu n'es plus esclave, mais fils; et si 
tu es fils, tu es aussi héritier par la grâce 
de Dieu. 
‘8 Autrefois, ne connaissant pas Dieu, vous 
serviez des dieux qui ne le sont pas de 
9 leur nature ; mais à présent que vous avez 
connu Dieu, ou plutôt que vous avez été 
connus de Dieu, comment retournez-vous 
à ces faibles et pauvres rudiments, aux- 
quels de nouveau vous voulez vous asser- 
10 vir encore? Vous observez les jours, les 
11 mois, les temps et les années! Je crains 
d’avoir inutilement travaillé pou vous. 
12 Soyez comme moi, car moi aussi je suis 
comme vous. Frères, je vous en supplie. 
13 Vous ne m'avez fait aucun tort. Vous 
savez que ce fut à cause d'une infirmité 
de la chair que je vous ai pour la pre- 
14 mière fois annoncé l'Évangile 2, Et mis 
à l'épreuve par ma chair, vous n'avez té- 
moigné ni mépris ni dégoût ; vous m'avez, 
au contraire, reçu comme un ange de Dieu, 
15 comme Jésus-Christ. Où donc est l’ex- 
pression de votre bonheur? Car {° vous 
atteste que, si cela eût été possible, vous 
vous seriez arraché les yeux pour me les 
16 donner, Suis-je devenu votre ennemi, en 
17 vous disant la vérité? Le zèle qu'ils5 ont 
pour vous n’est pas pur, mais ils veulent 
vous détacher de moi, afin que vous soyez 
18 zélés pour eux. Il est beau d'être l’objet 
du zèle d'autrui, en ce qui est bien et en 
tout temps, et non pas seulement quand 
19 je suis présent parmi vous Mes enfants, 
our qui j'éprouve de nouveau les dou- 
eurs de l'enfantement, jusqu'à ce que 
20 Christ soit formé en vous, je voudrais être 
maintenant auprès de vous, et changer de 
langage, car je suis dans l'inquiétude à 
votre sujet, 
21  Dites-moi, vous qui voulez être sous la 
22 loi, n'entendez-vous point la lot? Car il 
est écrit qu'Abraham eut deux fils, un de 
la femme esclave, et un de la femme libre. 
23 Mais celui de l'esciave naquit selon la 


1 Abba, mot araméen qui signifie pire, 
2 Lorsque Paul traversa pour la première 
fois le pays des Gulates (Act. XVI, 6), il fut, 
it-il, retenu au milieu d'eux par un état 


e maladie, 
ens qu troublent les Jates et 
les 


8 Ile, les 
Ce na tourner du pur ngile, 
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chair, et celui de la femme libre naquit 
en vertu de la promesse. Ces choses sont 24 
allégoriques ; car ces femmes sont deux 
alliances. L'une du mont Sina 1, enfantant 
pour la servitude, c'est Agar,—Sina est 25 
une montagne en Arabie—et elle corres- 
re à la Jérusalem actuelle, qui est dans 

servitude avec ses enfants Mais la Jé- 26 
rusalem d’en haut est libre, c’est notre 
mère ; car il est écrit: Réjouis-toi, stérile, 27 
toi qui n’enfantes point! éclate et pousse 
des cris, toi qui n’as pas éprouvé les dou- 
leurs de l'enfantement ! r les enfants 
de la délaissée seront plus nombreux que 
les enfants de celle qui était mariée. Pour 28 
vous, frères, comme vous êtes enfants 
de la promesse ; et de même qu'alors celui 29 
qui était né selon la chair persécutait celui 
qui était né selon l'Esprit, ainsi en est-il en- 
core maintenant. Mais que dit l'Écriture ? 30 

l'esclave et son fils car le fils de 
l'esclave n’héritera pas avec le fils de la 
femme libre, C’est pourquoi, frères, nous 81 
ne sommes pas enfants de l'esclave, mais 
de la femme libre. C'est pOur la liberté 5 
ue Christ nous a affranchis Demceurez 
onc fermes, et ne vous laissez pas mettre 
de nouveau sous le joug de la servitude. 

Voici, moi Paul, je vous dis que, si vous 2 
vous faites circoncire, Christ ne vous ser- 
vira de rien. Et je proteste encore une 38 
fois à tout homme qui se fait circoncire, 
qu’il est tenu de pratiquer la loi tout 
entière. Vous êtes sé de Christ, vous 4 
tous qui cherchez la justification dans la 
loi; vous êtes déchus de la grâce. Pour 5 
nous, c'est de la foi que nous attendons, 
par l'Esprit, l'espérance de la justice. Car, 6 
en Jésus-Christ, ni la circoncision ni l'in- 
circoncision n’a de valeur, mais la foi qui 
est agissante par la charité. 

Vous couriez bien: qui vous a arrêtés, T 
pou vous empêcher d'obéir à la vérité? 

tte influence ne vient pas de celui qui 8 
vous appelle. Un peu de levain fait lever 9 
toute la pâte. J'ai cette confiance en vous, 10 
dans le Seigneur, que vous ne penserez 

autrement Mals celui qui vous trou- 

le, quel qu'il soit, en portera la peine. 
ou Dix frères, si je oh. encore la 11 
circoncision, pourquol suis-je encore per- 
sécuté? Le scaiiiate de la croix a donc 
made Puissent-ils être retranchés!,ceux 14 
qui mettent le trouble parmi vous! 


Exhortation à vivre, non selon la chair. mals selon 
l'esprit. 


Frères, vous avez été appelés à la liberté. 18 
Seulement, ne faites pas de cette liberté 
uu prétexte de vivre selon la chair; mais 
rendez-vous, par la charité, serviteurs les 
uns des autres Car toute la loi est accom- 14 
pie dans une seule parole, dans celle-ci: 

almeras ton prochain comme toi-même, 
Mais si vous vous mordez et vous dévorez 15 
les uns les autres, prenez garde que vous 
ne soyez détruits les uns par les autres, 

Je dis donc: Marches selon l'esprit, et 16 


1 Sina, ou 8inaï. 
1 Grec étre coupe, 
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n'’accomplissez pas les désirs de la chair. 
15 Car la r a des désirs contraires à ceux 
de l'esprit, et | 
ceux de la chair ; Îs sont opposés entre eux, 
afin que vous ne fassiez point ce que vous 
18 voudries. Si vous Ctes conduits par l'es- 
prit, vous n'êtes point sous la lol 
19 Or, les œuvres de la chair sont manli- 


festes, ce sont l'impudicite, l'impurcté, la : 
20 dissolution, l'idolâtrie, la magie, les inimi- : 


tiés, les quercllos, les jalousics, les animo- 
sités, les disputes, les divisions, los sectes, 

21 l'envie, l'ivrognerie, les excès de table, et 
los choses semblables Je vous dis d'avance, 
commo je l'ai déja dit, que ceux qui com- 
mettent de telles choses n'heritcront point 
le royaume de Dieu. 

22 Mais les fruits de l'esprit sont l'amour, 
ln joie, la paix, la patience, la bonté, la 

23 bénignité, la fdelité, la douceur, la tempé- 
rance ; la lol n'est pas contre ces chosca 

24 Ceux qui sont à Jesus-Christ ont cru- 
Cifé la chair avec sea passions ot ses désirs 

25 S1 nous vivons par l'esprit, marchons aussi 
selon l'esprit, 

26 Ne cherchons pas une vaine gloire, en 
nous provoquant les uns les nutres, en nous 
portant envie les uns aux autres 


Exhortation au support mutuel. à la libéralité, à la 
pratique du bien. 

6 Frères, lors même qu'un hommo serait 
surpris en quelque faute, vous qui tes 
spiritucla redremwzle avec un esprit de 

ouceur, Prends garde à tol-même, de 

2 peus que tu ne sols aussi tenté. 
es 


3 accomplires ainai la lot de Christ Si quol- 
qu'un pense être quelque chos, quoiqu'il 

4 no soit rien, il s abuse lui-mène. ue 
chacun examine sen propres œuvres, et 
alors il aura sujet de « glorifier pour lui 

5 seul, et non par rapport à autrut; car 
chacun portera son propre fardeau. 

6 Que celui a qui l’on ensigno la parole 
fasse part de tous ses biens à celui qui 
l'euseigne. 


ÉPÎTRE 
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Portes . 
fardeaux les uns des autres, ot vous : 
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Ne vous y trompes pas : on ne re moque 7 
de Dieu, Ce qu'un huunme aura seme, 
1 le tuolssonnera aussi Celui qui sème 8 
pour sa chair mulssonnera de la chair, la 
| corruption ; inals celui qui sine pour l'es- 
prit moissonnera de l'esprit, la vie éter- 
| nclle. No nous lassons pas de faire le bien :; 9 
, Cr nous moissonneruns au temps conve- 
. hable, & nous ne nous relächons pas Ainsi 10 
donc, pendant que nous en avons l'occa- 
siou, pratiquons le bien envers tuus, et 
surtout envers les frères en lu fol 


t la circon- 
sujet de gloire 
pour l'apôtre, Vœux ct salutation. 
Voyez avcc quelles grandes lettresi je 11 
vous ai écrit de ma propre main. 
Tous ceux qui veulent se rendre agré- 12 


Un dernier mot sur ceux qui 1m 

| 

| ables selon la chair vous contraignent à 
| 

| 

| 

| 


Ciion, La croix de Christ net 


vous faire circoncire, uniquement añn de 
n'ètre pas persccutés pour la croix de 
Christ, Car les cireuncis eux-mêmes n'ob- 14% 
servent point la loi: mais ils veulent que 
vous s0vex circoncis, pour se gloriñcr dans 
votre chair, Pour ce qui me concerne, 
loin de moi la pensée do ine glorifier d'au- 
tre chose que de la croix de notre Sei- 
æncur Jésus-Christ, par qui le monde est 
crucifié pour moi, comme je le suis pour 
le monde ! ce n'est rien que d'être 
, Circoncis ou incirconcis: ce qui est quel- 
que chose, c'est d'être une nouvelle cré- 
ature. Paix et miséricorde sur tous ceux 
quel suivront cette règle, et sur l'Israël de 
eu: 
Que personne désormais ne me fasse de 
‘ In peine, car je porte sur mon corps les 
| marques de Jésus 
, Frères, que la grâce de notre Seigneur 18 
Jésus-Christ soit avec votre esprit! Aincn! 


4 


15 
16 


iT 


1 Arec quelles grandes lettrea, avec quels 
caracteres, Paul avait l'habitude de 
iuter où de faire copie ses épitres, Cette 
| fois, c'est «a propre écriture qu'il fait parvenir 
aux (ralates 








DE PAUL 


AUX ÉPHÉSIENS 





Adretse et silutation, 


Paul, apôtre de Jésus-Christ la vo- 
lonté de Dieu, aux saints qui sont [à 
Éphèsc 1] et aux fnuelcs en Jesus-'hrist : 


1 Éphcse, ville cél‘bre de l'Asie mineure, 


entro Smymme et Mailet, non loin de la coter, 
Airis un premier s'our de courte dure, 
Paul y re‘ourna pr her l'Évangile pendant 


plus A deuxans Éjhis devint atrsi l'une 
des Eglises les plus Bor'santes drs temps 
apostoliques Voy. Act. XAVIilet X1X. 


que la grfce ct la paix vous soient données 2 
o là part do Dieu notre Père et du Sel- 


| gneur Jésus-Christ ! 


Bénédictions de Dieu en Jiaus-hrit. auteur de 
uotre rédemption et chef de 1 Église, 

| Béni soit Dieu, le Père de notre Seigneur 3 
| Jésus-Christ, qui nous a lænis de toutes 
sortes de bénédictions spirituelles dans les 

, licux célestes en Christ! En lui Dieu nous 4 
! a élus avant Îa fondation du monde, pour 
ue nous soyons saints et irréprehensibles 

. devant lui, nous ayant prédestinés dans 5 
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son amour à être ses enfants d'adoption 
par Jésus-Christ, selon le bon plaisir de su 
6 volonté, à la louange de la gloire de sa 
grâce qu'il nous a accordée en son bien- 
7 aimé, En lui nous avons la rédemption 
ar son sang, la rémission des péchés, 8c- 
8 lon la richesse de sa grâce, que Dicu a ré- 
pandue abondamment sur nous par toute 
9 espèce de sagesse et d'intelligence, nous 
faisant connaître le mystère de sa volonté, 
gclon le bienveillant dessein qu'il avait 
10 formé en lui-même, pour le mettre à exé- 
cution lorsque les temps seraient accom- 
plis, de réunir toutes choses en Chris 
celles qui sont dans les cieux et celles qu 
11 sont sur la terre. En lui nous sommes 
aussi devenus héritiers, ayant été prédes- 
tinés suivant la résolution de celui qui opère 
toutes choses d’après le conseil de sa vo- 
12 lonté, afin que nous servions à la louange 
de sa gloire, nous qui d'avance avons es- 
13 péré en Christ. En lui vous aussi, après 
avoir entendu la parole de la vérité, l'Évan- 
gile de votre salut, en lui vous avez cru et 
vous avez été scellés du Saint-Esprit qui 
14 avait été promis, lequel est un gage de 
notre héritage, pour la rédemption de ceux 
que Dieu s'est acquis, à la louange de sa 
gloire, 6 
15 C’est pourquoi moi aussi, ayant entendu 
parler de votre foi au Seigneur Jésus et 
16 de votre charité pour tous les saints, je ne 
cesse de rendre grâces pour vous, faisant 
17 mention de vous dans mes prières, afin que 
le Dieu de notre Seigneur Jésus-Christ, le 
Père de gloire, vous donne un esprit de 
sagesse et de révélation, dans sa connais- 
18 sance, et qu'il ouvre les yeux de votre 
cœur, pour que vous sachiez quelle est l’es- 
pérance qu s'attache à son appel, quelle 
est la richesse de la gloire de son héri- 
19 tage qu'il réserve aux saints, et quelle est 
envers nous qui croyons l’infinie grandeur 
de sa puissance, se manifestant avec cffica- 
20 cité par la vertu de sa force, I] l’a déployée 
en Christ, en le ressuscitant des morts, et 
en le faisant asscoir à sa droite dans les 
21 cieux, au-dessus de toute domination, de 
toute autorité, de toute puissance, de toute 
dignité, et de tout nom qui se pout nom- 
mer, non seulement dans le siècle présent, 
22 mais encore dans le siècle à venir, Il a 
tout mis sous 8es pieds. et il l'a donné 
23 pour chef suprême à l’Église, qui est son 
corps, la plénitude do celui qui remplit 
tout en tous. 


Le salut par la grâce. 


2 Vous éticz morts par vos offenses et 
2 par vos péchés, dans lesquels vous mar- 
chicz autrefois, selon le train de ce monde, 
selon le prince de la puissance de l'air, 
l'esprit qui agit maintenant dans les fils 
8 de la rébellion, Nous tous aussi, nous 
étions de leur nombre, et nous vivions 
autrefois selon les convoitises de notre 
chair, accomplissant les volontés de la 
chair ct de nos pensées, et nous étions par 
nature des enfants de colère, comme les 
4 autres... Mais Dicu, qui est riche en mi- 
séricurde, à cause du grand amour dont 


_ ÉPHÉSIENS. 


Chap. III. 


il nous a aimés, nous qui étions morts par 5 
nos offenses, nous a rendus à la vie avec 
Christ ie par grâce que vous êtes sau- 
vés); il nous a ressuscités ensemble, et 6 
nous a fait asseoir ensemble dans les cieux, 
en Jésus-Christ, afin de montrer dans les 7 
siècles à venir l’infinic richesse de sa 
par sa bonté envers nous en Jésus-Christ. 
Car c'est par la grâce que vous êtes 8 
sauvés, par le moyen de 1a foi. Et cela ne 
vient pas de vous, c'est le don de Dieu. 
Ce n'est point les œuvres, afin que 9 
personne ne 8e glorifie. Car nous sommes 10 
son ouvrage, ayant été créés en Jésus- 
Christ pour de bonnes œuvres, pour les- 
quelles Dieu nous a préparés d'avance, 
afin que nous les pratiquions, 


Les païens et les Juifs unis ensemble avec Dieu 
par la croix de Christ. 

Cest pourquoi, vous autrefois païlens 11 
dans la chair, appelés incirconcis par ceux 
qu’on appelle circoncis et qui le sont en 
la chair par la main de l’homme, souvenez- 
vous que vous étiez en ce temps-là sans 14 
Christ, en dehors de l’État d'Israël, étran- 
gers aux alliances de la promesse, sans 
espérance, ct sans Dieu dans le monde. 
Mais maintenant, en Jésus-Christ, vous qui 18 
étiez jadis éloignés, vous êtes rap és 
par le sang de Christ, Car il notre 14 
paix, lui qui des deux 1 n’en a fait qu'un, 
et qui a renversé le mur de séparation, 
l'inimitié, ayant anéanti par sa chair? la 15 
loi des ordonnances dans ses prescriptions, 
afin de créer en lui-même avec les deux 
un seul homme nouveau, en établissant 
la paix, et de les réconcilier, l’un et l’autre 16 
en un seul corps, ayec Dieu par la croix, 
en détruisant par elle l'inimitié. Il est 17 
venu annoncer la paix à vous qui étiez 
loin, et la paix à œux qui étaient près; 
car par lui nous avons les uns et les autres 18 
us auprès du Père, dans un même Es- 

P 

Ainsi donc, vous n'êtes plus étrangers, 19 
en dehors de la maison; mais vous êtes 
concitoyens des saints, faisant ie de la 
maison de Dieu. Vous avez été édifiés sur 20 
le fondement des apôtres et des prophètes, 
Jésus-Christ lui même étant la pierre 
angulaire, En lui tout l'édifice, bien coor- 21 
donné, s'élève pour être un temple saint 
dans le Seigneur. En lui vous êtes aussi 29 
édifiés pour être une habitation de Dieu 
en Esprit. 


Le mystère de la vocation des païens. Immensité 
de l'amour de Christ. 

A cause de cela, moi Paul, le prison- 
nier 3 de Christ pour vous païenst#,...si du 
moins vous avez appris quelle est la dis- 
pensation de la grâce de Dicu, qui m'a été 
donnée pour vous C'est par révélation 8 


1 Des deux, des païens et des Juifs. 

Panne à Dante Ut M RILISS 

3 Prisonnier r ct. À , ), ou 
à Rome (Act. XXVIIL 16). ! 

4 Phrase interrompue, et reprise au v. 14 
par les mêmes mots “ À cause de cela.” 
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que j'ai eu connaisennce du mystère sur 
4 lequel je viens d'écrire en peu de mota En 
les lisant, vous pouvez vous représenter 
l'intelligence que j'ai du mystère de Christ, 

6 Il n’a pas été manifesté aux fils des hom- 
mes dans les autres générations, comme 
ll a été révélé maintenant par l'Esprit aux 

6 apôtres do Christ et à secs prophètes, Ce 
mystère, c'est que les palens sont cuhéri- 
tiers, forment un inême co et partici- 
pent à la même messe on Jésus-Christ 

$ par l'Évangile, dont j'ai été fait ministre 
selon le don de la de Dieu, qui m'a 
été accordée officacité de sa puis- 
8 sance. À moi, qui suis le moindre de tous 
les saints, cette grâce a été accordée d'an- 
noncer aux palens les richesses ponpe 

9 hensiblen de Christ, et de mettre en lumière 
uclle est la dispensation du mystère caché 
tout temps en Dicu qui a créé toutes 

10 choses, afin que les dominations et les 
D par eh a gns nmen 
“hui par l'E sagvase infinimen 

11 variée do Dicu, sclon le dessin éternel 
qu'il a mis à exécution par Jésus-Christ 


12 notre Seigneur, en qui nous avons, par la 
foi en lui, 1a liberté de nous her de 
13 Dieu avoc confiance. Aussi vous de- 


mande de no perdre courage à cause 
de mes tribulations pour vous: celles sont 
votre gloire. 
14 A cause de ccla, jo fléchis ics genoux 
15 devant le Pèro, duquel tire sun nom touto 
16 famille dans les cicux et sur la terre, afin 
ui vous donne, sclon la richesse do sa 
ire, d'être pulssamiment fortifiés par son 
17 Esprit dans l’homme intérieur, en sorto 
uc Christ habite dans vus cœurs par la 
0! ; afin qu'étant enrucinés ot fondés dans 
18 l'amour, vous puissicz comprendre avec 
tous les saints quelle est la largeur. la 
19 longucur, la profondeur et la hauteur, ot 
connaître l'amour de Christ, qui surpnssc 
toutc connaissance, en sorte que vous s0ÿes 
remplis de touts la plénitude de Dieu. 

Or, a celui qui peut faire, par la puls- 
sance qui agit cn nous, infiniment au delà 
de tout ce que nous demandons ou pen- 

31 sons, à lui suit la gloire dans l'Église ct en 
Jésus-Christ, dans toutes les générations, 
aux siècles des siècles! Amen! 


L'unité de le fol. 


Jo vous exhorte donc, moi, le prisonnier 
dans le Seigneur, À marcher d'une manière 
digne de la vocation qui vous a été adres- 

2 séc, en toute humilité et douccur, avec 
patience, vous supportant les uns les autres 

8 aveu charité, vous efforçant de conserver 
l'unité de l'esprit par le lien de la paix. 

4 11 y a un #æul corps et un sul Esprit, 
comme aussi vous avez été appulés à uno 

& seule espérance par votre vocation; il y a 
un seul Scigneur, une seule foi, un seul 

6 bapt@me, un seul Dicu et Pere de tous, qui 
est au-dessus de tous ct par tous, et en 
tous 


1 À cause de rela, voy. v.1 et note. 
2 Tire son nom; en grec, peèrc s0 dit pater, 
et famille patria. 
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Mais à chacun de nous la grâce a été 7 
donnée selun la mesure du don de Christ. 
C'est uol 1l est dit: Étant monté en 8 
haut, il « emmené des 
des dons aux hommes , que signifie : 9 
11 est monté, sinon 
dans les régions inférieures de la terre? 
Celui qui est descendu, c'est le même qui 10 
est monté au-dessus de tous les cieux 
de rom toutes choses. Et il a établi les 11 
uns apôtres, les autres prophètes, les autres 
évangulistes, les autres et docteurs, 

ur le perfectionnement des saints, pour 1% 
"œuvre du ministère, pour l'édification du 
corps de Christ, jusqu'a ce que nous soyons 18 
tous parvenus à l'unité de la foi et de la 
connaissance du Fils de Dieu, à l'état 
d'homme fait, à la mesure de la stature 
parfaite de Christ, afin que nous ne soyons 14 
lus des enfants, flottants et emportés à 

ut vent de doctrine, par la tromperie des 
hommes, par leur ruse dans les moyens de 
séduction, mails que, profcssant la vérité 15 
dans la charité, nous crolssions à tous 
égards en celui qui cst le chef, Christ. 
C'est de lui, ct grâce à tous les lions de son 16 

que tout le corps!, bien coor- 

donné et formant un solide assem 
tire son accroissement selon la foroe q 
convient à chacune de scs et 
s'édife lui-même dans la chari 


La sainteté chrétienne, opporée aux mœurs oor- 
rotmmpues Ces palens. 

Voici donc ce que je dis et ce que je 17 
déclare dans le Scignour, c'est que vous 
ne doves plus marcher conime les palens, 
qui marchent selon la vanité de leurs 
pensées. Ils ont l'intelligence obecurcie, ils 18 
sobt étrangers à la vie de Dicu, à cause de 
l'ignorance qui est en eux, À cause de l'en- 
durcissement de leur cœur. Ayant perdu 19 
tout sentiment, ils so sont livrés à la dis- 
solution, ur commettre toute cs 
d'impu jointe à la cupidité. Mais vous, 20 
co nest pas ainsi que vous avez appris 
Christ, dd du moins vous l'ares entendu, 21 
ct si, conformément à la vérité qui cest en 
Jésus, c'est en lui que vous avez été in- 
struits à vous dépouiller, cu égard à votre 22 
vie passée, du vieil homme corrompu par 
les convoitiæs trompeuses, à être renou- 28 
vclés dans l'esprit do votro HAE ne et 21 
à rovêtir l'homme nouveau, créé sclon 
Dicu dans uno justice et une sainteté vé- 
ritablea. 

C'est pourquoi, renoncez au menso 25 
et que chacun de vous parle selon la vérité 
à son prochain; car nous sommes membres 
les uns des autrea Ni vous vous mettez en %6 
colère, ne péchez point; que le soleil ne 
s couche pas sur votre colere, et ne don- 27 
nez pes accès au diable, Quo celut qui 28 
dérubait ne dérobe plus ; mais plutôt qu'il 
travaille, en faisant de scs mains ce qui est 
bien, pour avoir de quoi donner à celui 
qui est dans le lesoin. Qu'il ne sortc de 29 
votre bouche aucune parole mauvaise, 
mais, s'il y à licu, quelque bonne parole, 


1 Tout le corps, l'Église, 
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* qui serve à l'édification et soit un bienfait 
30 pour ceux qui l’entendent. N'’attristez pas 
e Saint-Esprit de Dieu, par Jane vous 
avez été scellés pour le jour de la ré- 

. demption. 

81 Que toute amertume, toute animosité, 
toute colère, toute clameur, toute calom- 
nie, et toute espèce de méchanceté, dis- 

32 paraissent du milieu de vous. Soyez bons 
es uns envers les autres, compatissants, 
vous pardonnant réciproquement, comme 

5 Dieu vous a pardonné en Christ. Devenez 
donc les imitateurs de Dieu, comme des 

2 enfants bien-aimés; et marchez dans la 

. Charité, à l’exemple de Christ, qui nous a 
aimés, et qui s'est livré lui-même à Dieu 
pour nous comme une offrande et un sacri- 
fice de bonne odeur. 

.8 Que l’impudicité, qu'aucune eee d’im- 
pureté, et que la cupidité, ne soient point 
nommées parmi vous, ainsi qu'il convient 

4 à des saints. Qu'on n'entende ni paroles 
déshonnèêtes, ni propos insensés, ni plai- 
santeries, choses qui sont contraires à la 
bienséance ; qu’on entende plutôt des ac- 

 & tions de grâces. Car, sachez-le bien, tout 
impudique, ou impur, ou cupide, c'est-à- 
dire, idolâtre, n’a point d’héritage dans le 

6 royaume de Christ et de Dieu. Que per- 
sonne ne vous séduise par de vains dis- 
cours ; car c'est à cause de ces choses que 
la colère de Dieu vient sur les fils de la ré- 

7 bellion. N'ayez donc aucune part avec eux. 

8 Autrefois vous étiez ténèbres, et mainte- 
nant vous êtes lumière dans le Seigneur. 
Marchez comme des enfants de lumière! 

9 Car les fruits de la lumière consistent en 
toute sorte de bonté, de justice et de vérité. 

10 Examinez ce qui est agréable au Se 

11 et ne prenez point part aux œuvres infruc- 
tueuses des ténèbres, mais plutôt condam- 

12 nez-les. A la vérité, on a honte de dire ce 

13 qu'ils font en secret; mais tout ce qui est 
condamné est manifesté par la lumière, 
car tout ce qui est manifesté est lumière. 

14 C'est pour cela qu’il est dit: Réveille-toi, 
toi qui dors, relève-toi d'entre les morts, 
et Christ t'éclairera. 

15 Prenez donc garde de vous conduire 
avec circonspection, non comme des in- 

16 sensés, mais comme des sages; rachetez 

17 le temps, car les jours sont mauvais C'est 
pourquoi ne soyez pas inconsidérés, mais 
comprenez quelle est la volonté du Sei- 

18 gneur. Ne vous enivrez pas de vin: c’est 
de la débauche. Soyez, au contraire, rem- 

19 plis de l'Esprit; entretenez-vous des 
psaumes, par des hymnes, et par des can- 
tiques spirituels, chantant et célébrant de 
tout votre cœur les louanges du Seigneur ; 

20 rendez continucllement grâces pour toutes 
choses à Dieu le Père, au nom de notre 

21 Seigneur Jésus-Christ, vous soumettant les 
uns aux autres dans la crainte de Christ, 


Les devoirs domestiques. 
23 Femmes, soyez soumises à vos maris, 
23 comme au Seigneur: car le mari est le 
chef de la femme, comme Christ est le chef 
de l'Église, qui est son corps, et dont il est 
24 le Sauveur. Or, de même quo l'Eglise est 
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soumise à Christ, les femmes aussi doivent 
l'être à leurs maris en toutes choses. 

Maris, aimez vos femines, comme Christ 25 
a aimé l’Église, et s’est livré lui-même pour 
elle, afin de la sanctifier pas la parole, % 
après l'avoir purifiée par le baptême d’eau, 
afin de la faire paraître devant lui glori- 27 
euse, sans tache, ni ride, ni rien de sem- 
blable, mais sainte et irrépréhensible. C’est 28 
ainsi que les maris doivent aimer leurs 
femmes comme leurs propres co Celui 
qui aime sa femme s'aime lui-même, Car 29 
jamais personne n’a haï sa Pope chair ; 
mais il la nourrit et en PISN soin, comme 
Christ le fait pour l’Église, parce que nous 80 
sommes les membres de son corps C'est 81 
pourquoi l’homme quittera son père et sa 
mère, et s’attachera à sa femme, et les 
rs cenenarout ne ue chair. Ce 82 
mystère est grand ; je dis cela par rapport 
à Christ et à l'Église. Du reste, que chacun 33 
de voûs aime sa femme comme lui-même, 
et que la femme respecte son mari. 

Enfants, obéissez à vos parents, selon le @ 
Seigneur, car cela est juste. Honoreton père 2 
et ta mère (c'est le premier commandement 
avec une promesse), afin que tu sois hcu- 8 
reux et que tu vives longtemps sur la terre. 

Et vous, pères, n'irritez pas vos enfants, 4 
mais élevez-les en les co nt et en les 
instruisant selon le Seigneur. 

Serviteurs, obéissez à vos maîtres selon 5 
la chair, avec crainte et tremblement, dans 
la simplicité de votre cœur, comme à 
Christ, non pas seulement sous leurs yeux, 6 
comme pour plaire aux hommes, mais 
comme des serviteurs de Christ, qui font 
de bon cœur la volonté de Dieu. Sorvez- 7 
les avec empressement, comme servant le 
Seigneur et non des honimes, sachant que 8 
chacun, soit esclave, soit libre, recevra du 
Seigneur selon ce qu’il aura fait de bien. 

Et vous, maîtres, agissez de même à leur 9 

rd, et abstenez-vous de menaces, sa- 
chant que leur maître et le vôtre est dans 
les cieux, et que devant lui il n'y a point 
d'acception de personnes. 


Les armes spirituelles du chrétien. 


Au reste, fortifiez-vous dans le Seigneur, 10 
et par sa force toute-puissante. Revêtez- 11 
vous de toutes les armes de Dieu, afin de 

uvoir tenir contre les ruses du diable, 

ar nous n'avons pas à lutter contre la 13 
chair et le cr D mais contre les domina- 
tions, contre les autorités, contre les 

rinces de ce monde de ténèbres, contre 
es esprits méchants dans les lieux célestes. 
C'est pourquoi, prenez toutes les armes 18 
de Dieu, afin de pouvoir résister daus le 
mauvais jour, et rester debout après avoir 
tout surmonté. Tenez donc ferme: ayez 14 
à vos reins la vérité pour ceinture ; revêtez 
la cuirasse de la justice; mettez pour 16 
chaussure à voa pieds le zèle que donne 
l'Évangile de paix ; prenes par-dessus tout 16 
cela le bouclier de la fot, avec lequel vous 
pourrez éteindre tous les traits enflammés 
et l'apée 49 l'Esprit, qui cët la parole dé 
et l' e l t, qui es parole de 
Dieu Faites en tout temps par l'Esprit 18 
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toutes sortes de prières ct de supplications, 
Veillez à cela avec une enticre perséve- 
19 rance, ot priez pour tous les saintx Priez 
pour moi, afin qu'il me soit donné de fuire 
connaître ouvertement et librement Île 
20 mystère de l'Évangile, pour lequel je suis 
ambassadeur dans les chaînes, et que j'en 
parle avec assurance cominc je dois en 


parier. 


Envoi de l'épitre par Tychique. falutatian. 
21 Afin que vous aussi, vous sachiez cc qui 
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: me concerne, ce que je fais, Tychique, le 

! bten-aitné frère et fidèle ministre dans le 

| Seigneur, vous communiquera tout Je 22 
l'envoic exprès vers vous, pour que vous 

| connaissiez notre situntion, et pour qu'il 

: console vos crurs. 

| Que la paix et la charité avec la fol 23 
soient dormées aux frères de la part de 
Dieu le Père et du Sciyneur Jésus-Christ ! 
Que la grâce soit avec tous ceux qui aiment 21 
notre Scigneur Jesus-Christ d'un amour 
inaltérabloe ! 





ÉPÎTRE 


DE PAUL 


AUX PHILIPPIENS 





Adresse et salutation. 


A _Paul ot Timothée, serviteurs de Jésus- 

Christ, à tous les saints on Jésus-Christ, 

uf sont à Philippes!, aux évôquest ct aux 

; que la grace et la paix vous solent 

donnecs de la part de Dieu notre Perv et 
du Signcur Josus-Christ ! 


Bentiments affretueurx de Paul pour les PRAPRISRE 
à cauw de leur attachement à l'Évangile. 
3 Je rends grâces à mon Dicu de tout le 
4 souvenir que je garde de vous, ne cessant, 
dans toutes mes pricres pour vous tous 
5 de manifester ina fie au sujet de ln part 
que vous prenez à l'Evangile, depuis le 
6 premier jour jusqu'a imalntenant, Jo suis 
persunde que celui qui À commencé en 
vous cette bonne cnvre ln rendra parfaite 
3 pour le jour de Jesus-Christ. Il est juste 
que LE pense ainsi de vous tous, pare 
ue je vous porte dans mon cœur, soit 
ans mes Jlenss, soit dans in defense et 
ls confirmation de l'Évangile, vous qui 
tous participez n ln meme grâce que 
8 moi. Car Dicu m'est temoin que je vous 
chéris tous uvec lu tendresse de Jesus. 
9 Christ Et ce que je demande dans mes 
prieres, c'est que votre amour augmente de 
plus en pius en connaissance et en pleine in. 
10 telligence pour le discernement des choses 
les mellleures afin que vous soyez purs 
et irreprochables pour le jour de Christ, 
11 remplis du fruit de justice, qui est par 
Jesus-Christ, a la gloire et à La louange 
de Dicu. 


La captivité de l'arsre utile aux progres de 
lhvars er 
12 Je veux que vous sachiez, frères, que ce 
qui m'est arrivé à plutôt contribue aux 


D Philippes, rotonte romaine en Maretloine, 
la pren re ville L'Etrope où Paul fotila une 

glise, Vos. Act. XVI, Jet su. 

2 Éreques. vos. note sur Act. XX. 

À Liaua ren liens, Paul était aors Frison- 
nier à Rorne. 


prorrès de l'Évangile. En effet, dans tout 18 
v puetoiret et partout ailleurs, pul n'i- 
ore que c'est pour Christ que je suis 

ans les liens, et la plupart des frères 14 
daus le Seigneur, cncouragés par men liens. 
ont plus d'assurance pour annoncer sans 
crainte la parole. 

Quelques-uns. il est vrai, prêchent Christ 15 
par cnile et pur esprit de dispute: mais 
d'autres le prèchent avec des dispositions 
bicnvetllantes Ceux-ci agissent par amour, 16 
sachant que je suis etabli pour la défense 
de l'Évangile, tandis que ceux-la, animés 17 
d'un esprit de dispute, annoncent Christ 
‘ par des motifs qui ne sont jras purs ct 
avec an pense de me susciter quelque 
tribulation dans mes lens Qu'importe ? 
De toute inauivre, que ce soit pour l'ap- 
purence, que cœ soit sincerement, Christ 
n'est pas moins annonce: je m'en réjouis 
et je m'en rejouirai encore. Car je «ais 
que cela tournera à mon salut grâce a 
vos pricres ct a l'assistance de l'Esprit de 
Jesus-Christ, selon ina ferme attente ct 
mon espérance que je n'aurai honte de 
rien, mais que, maintenant comme tou- 
jours, Christ scra gloritie dans mon corps 
avec une pleine ansurance, soit mA 
vie, soit par mu mort; car Christ est ina 
vie, et la mort m'est un gain. 

Mais s'il est utile pou mon œuvre que 22 
je vive dans La chair, je ne saurais dire 
ce que je dois preferer. Je suis presse des 
deux côtes: j'ai le désir de m'en aller et 
d'ètre avec Christ, ce qui de beaucoup est 
le meilleur: inals à cus de vous il est 
plus necenuire que je demeure dans ln 
chair, Et je suis persuadé, je sais que je 
demeureral ct que je resterai avec vous 
tous, pour votre avancetnent ct pour votre 
joie dans la foi, afin que, par mon retour 
aupres de vous, vous ayez en mol un a- 


13 


19 


| 11e peer cawærne où lageaient À Rome 

les soi fats de la cohorte prétorienve, formant 
la garde de l'empereur. L'un d'eux était 
chaïz de la suricilunre de Paul, vor. Act. 
XXVILL, 16. 
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bondant sujet de vous glorifier en Jésus- 
Christ. 


Exhortation à la persévérance, à l'union frater- 
nelle, à l’humilité, et à la salnteté, 

27 Seulement, conduisez-vous d’une ma- 
nière digne de l'Évangile de Christ, afin 
que, soit que je vienne vous voir, soit que 
je reste absent, j'entende dire de vous 
que vous demeurez fermes dans un même 
esprit, combattant d’une même âme pour 

28 la foi de l'Évangile, sans vous laisser au- 
cunement effrayer par les adversaires, ce 
qui est pour eux une preuve de perdition, 
mais pour vous de salut; et cela de la 

29 part de Dieu, car il vous na été fait la 
grâce, par rapport à Christ, non seule: 
ment de croire en lui, mais encore de 

80 souffrir pour lui, en soutenant le même 
combat que vous m'avez vu soutenir, et 
que vous apprenez maintenant que jo 
soutiens, 

2 Sidoncil ya ques consolation en 
Christ, s’il y a quelque soulagement dans 
la charité, s'il y a quelque union ce poe 
s’il y a quelque compassion et qe que 

2 miséricorde, rendez ma joie parfaite, ay- 
ant un même sentiment, un mêmo amour, 
8 une même âme, une même pensée. Ne 
faites rien par esprit de dispute ou par 
vaine gloire, mais quo l'humilité vous fasse 
regarder les autres comme étant au-dessus 
4 de vous-mêmes. Que chacun de vous, au 
lieu de considérer ses propres intérûts, 
5 considère aussi ceux des autres Ayez en 
vous les sentiments qui étaient en Jésus- 
6 Christ, lequel, existant en forme de Dicu, 
n'a point regardé comme une proie l’é- 
7 galité avec Dieu, mais s'est dépouillé lui- 
même, en prenant une forme de serviteur, 
8 en devenant semblable aux hommes, et 
en se montrant sous l'apparence d’un 
homme ; il s'est humilié lui-même, se ren- 
dant obéissant jusqu’à la mort, même jus- 
9 qu’à la mort de la croix. C’est pourquoi 
aussi Dieu l'a souverainement élevé, et 
lui à donné le nom qui est au-dessus de 

10 tout nom, afin qu'au nom de Jésus tout 
genou fléchisse dans les cieux, sur la terre 

11 et sous la terre, ct que toute langue con- 
fesse que Jésus-Christ cest Seigneur, à la 
gloire de Dicu le Père. 

12 Aïfnsi, mes bien-aimés, comme vous avez 
toujours obéi, travaillez à votre salut avec 
crainte et tremblement, non seulement 
comme en ma présence, mais bien plus 

13 encore maintenant que je suis absent ; car 
c'est Dieu qui produit en vous le vouloir 

14 et le faire, selon son bon plaisir. Faites 
toutes choses sans murmures ni hésita- 

15 tions, afin que vous soyez irréprochables 
et purs, des enfants de Dicu irrépréhensi- 
bles au milieu d'une génération perverse 
ct corrompue, parmi laquelle vous brillez 
comme des flambeaux dans le monde, 

16 portant la parole de vie; et je pourrai 
me giorifier, au jour de Christ, de n’avotr 
per couru en vain ni travaillé en vain. 

17 Et même si je sers de Mbation pour le 
sacrifice et pour le service de votre fof, 
Je m'en réjouis, et je me réjouis avec vous 
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tous. Vous aussi, réjoufissez-vous de même, 18 
et réjouissez-vous avec moi. 


Éloge de Timothée et d'Épaphrodite, que Paul se 
propose d'envoyer aux Philippiens. 

J’ re dans le Seigneur Jésus vous en- 19 
voyer bientôt Timothée, afin d’être cncou- 
ragé moi-même en a tte ce qui vous 
concerne. Car je n'ai personne ici qu 20 
partage mes POUeNSrPOUS prendre sin- 
cèrement à cœur votre situation ; tous, en 21 
effet, cherchent leurs propres intérêts, et 
non ceux de Jésus-Christ. Vous savez qu'il 23 
a été mis à l'épreuve, en sc consacrant au 
service de l'Évangile avec moi, comme un 
enfant avec son père. J'espère donc vous 23 
l'envoyer dès que j'apercevrai l'issue de 
l’état où je suis; et j'ai cette confiance 24 
dans le Seigneur que moi-même aussi 
j'irai bientôt. 

J'ai estimé nécessaire de vous envoyer 25 
mon frère phrodite, mon compagnon 
d'œuvre et de combat, par qui vous m'avez 
fait parvenir de quoi pourvoir à mes be- 
soins, Car il désirait vous voir tous, et il 26 
était fort en peine de ce que vous aviez . 
sppris sa adie, Il a été malade, en 7 
effet, et tout près de la mort; mais Dieu 
a cu pitié de lui, et non seulement de lui, 
mais aussi de moi, afin que je n’eusse pas 
tristesse sur tristesse. Je l’ai donc envoyé 23 
avec d'autant plus d'empressement, afin 
que vous vous réjouissiez de le revoir, et 
que je sois moi-même moins tristo. Re- 29 
cevez-le donc dans le Seigneur avec une 
joie entière, et honorez de tels hommes 
pe es ue Re de Cbrist que 80 

près de la mort, ayant exposé sa vie 
afin de suppléer à votre absence dans le 
service que vous me rendiez. 

Au reste, mes frères, réjoulssez-vous dans 9 
le Seigneur. 


8e tenir en garde contre les faux docteurs. et tendre : 
à la perfection en s'attachant à Jésus-Christ. &ulk 
vre l'exemple de Paul. 


Jo ne mo lasse point de vous écrire Îles 
En choses, et pour vous cela cst salu- 


re. 

Prenez garde aux chiens!, prenez gardo 2 
nux mauvais ouvricrs, prenez garde aux 
faux circoncis Car les circoncisi, c'est 8 
nous, qui rendons à Dieu notre culte 
l'Esprit do Dieu, qui nous glorifions en 
Jésus-Christ, et qui ne mettons point notre 
confiance en la chair. 

Moi aussi, cependant, j'aurnis sujct de 4 
mettro ma confiance en la chair, SI quel- 

ue autre croit pouvoir se confier en la 
chair, je Ê Que jen davantage, mol, cir- 8 
concis le huitième jour, de la race d'Israël, 
de la tribu de Benjamin, Hébreu né d’Hé- 
breux ; pharisien. pour ce qui concerne la 
loi ; persécuteur de l'Eglise, sous le rapport 6 


1 Aux chiens, terme de mépris à l'égsrd de 
ceux dont le caractere et la conduite ne sont 
pas purs. 

2 Les circoncis, les vrais circoncis, de cœu?, 
en oprosition à ceux qui le sont seulerrent 
dans la chair. 
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du sèle ; irréprochable, à l'égard de la justice 
7 delalol Mais ces choses qui étaient pour 
moi des gains, jo les ai regardées comme 
8 une perte, à cause de Christ Et même je 
regarde toutes choses cuininoe une perte, à 
cause de l'excellence de la connaissance 
de Jésus-Christ mon Scigneur, pour lequel 
j'ai renonce à tout, ct je les regarde comme 
9 do 1h boue, afin de gagner Christ, ct d'être 
trouvé en lui non avec ma justice, celle 
ui vient de In lol, mails avec colle ui 
sobtient par la foi en C'hrist, la justico 
10 qui vient de Dieu par la fol, afin de con- 
naître Christ, ct ln puissance do sa resur- 
rcction, et là communion do ss souf- 
fruncex, en devenant conformo à lui dans 
11 sa mort, pour parvenir, si jo puis, à la 
résurrection des morts. 
12 Ce n'est pas que j'aio déjà remporté 
le prix, ou que j'aie dejà atteint ln per- 
fection; mais je cours, pour tâcher de le 
saisir, puisque mol nussi j'ai été saisi 
13 Jesus-Christ Frères, je no pense pas l'a- 
14 voir suisi ; mals jo fais une chose : oubliant 
ce qui cost en arrièro et me portant vers 
ce qui est en avant, je cours vers le but, 
pour remporter lo prix de la vocation 
culeste de Dicu on Jésus-C'hrint 
Nous tous donc qui sommes parfnits, 
ayons cette même pensec; ct si vous êtes 
en quelque point d'un autre avis Dicu 
16 vous eclairera aussi là-dessus Seulement, 
au point où nous sondnes PArvCUUSs, Ar- 
chons d'un mème pas 
Soyez tous mes imitateurs frères, ct 
portez les regaris sur ceux qui marchent 
scion le module que vous avez en nous 
18 Car il en est plusicurs qui marchent en 
ennemis de la croix de Chriat, je vous en 
al souvent parlé, et j'en parle maintenant 
19 encore les larmes aux yeux. Leur fin sern 
la perdition ; fls ont pour dicu leur ventre, 
ils mettent leur gloire dans ce qui fait 
leur honte, ils ne pensent qu'aux choxs 
20 do la terre. Mais notre cite à nous est 
dans les cicux, d'où nous attendons aussi 
comme Sauveur le Sclgneur Jesus-Chrint, 
21 qui transformern notre corps vil, en Île 
rendant semblable à son corps gloricux, 
le pouvoir qu'il a de s'assujettir toutes 
4 chosca C'est pourquoi, mes bicn-aimés ct 
trés chers freres demeurez ainsi formes 
dans le Scigneur, mes bien-aimes ! 


Recommaixiations, exhortations diverses, 
2 J'exhorte Évadie et j'exhorte Syntrcho 
à Ctro d'un mème sentiment dans le Sci- 
8 gneur. Et toit aussi, fidèle collègue, out, 
e te prie de les alier, elles qui ont com- 
ttu pour d'Évangile avec mol, et avec 
Clement et mes autres compagnons d'œu- 
vre, dont les noms sont dans le livre do 


vice. 

4  Réjouissez-vous toujonrs dnns le Sel. 
gneur ; je le répète, réjouissez-vous 

5 Que votre douceur soit connue de tons 

6 les homines Le Scigneur est preche, Neo 
vous inquiétez de ricn,; mals en toute 


15 


1 


PHILIPPIENS. 


Chap. IF. 


choso faltes connaître vos besoins à Dicu 
par des prières et des pp sons avec 
des actions de grâces Et la paix de Dicu, 
qui surpasse toute intelligence, cra vos 7 
cœurs et Yos pensées en Jésus-Christ. 

Au reste, frères, que tout ce qui est vrai, 8 
tout ce qui est honurable, tout ce qui est 
juste, tout œ qui est pur, tout ce qui est 
aimable, tout ce qui mérite l'approbation, 
ce qui est vertucux ct digne de louange, 
suit l'objet de vos pensées Co que vous 
avez appris reçu et entendu de moi, et 
co que vous avez vu en moi, pratiquez- 
le, Et le Dieu de paix sera avoc vous. 


Li 


Remerciments de Faul aux Fhilipriens pour les 

dons qu'il & rrous d'eux. Eautations. 

J'ai éprouvé une grande joie dans le 
Scigneur de ce que vous avez pu enfin 
renouveler l'expression de vos sentiments 
pour moi; vous ÿ pensicz bien, mais l'oc- 
casion vous manquait Ce n'est en 
vuo de mes besoins que je dis cela, car 
J'ai appris à Ctro content do l'état où jo 
me trouve. Je sais vivre dans l'humilia- 
tion, et je sais vivre dans l'abondance, En 
tout ct partout j'ai appris à être rassnsié 
ct à avoir faim, à être dans l'abonudanco 
et à Ctre dans la disctte. Je puls tout par 
celui qui mo fortifie. Cependant vous avez 
bien fait de prendre part à ma détresse, 
Vous le savez vous-mûtnes, Philippiens, 

commencement de la prédication do 

“ansîile, lorsque jo partis de 1n Mace- 
duine, aucune Église n'entra en compto 
avec moi pour ce qu'elle donnait et re- 
cevaitl; vous fûtes les sculs à le faire, 
car vous m'envoyâtes dejà à Thessalont- 19 
quo, et à deux reprises, de quoi pourvoir 
à mes besoins Co n'est pas que je rc- 17 
cherche les dons; mais jo recherche lo 
fruits qui abonde pour votre compte, J'al 18 
tout reçu, et je suis dans l'abondance ; j'ni 
été comblé de biens, en recevant par É. 
paphrodite ce qui vient de vous commo 
un paurfum de bonne odcur, un sacrificu 

uc Dieu accepte, et qui lui est nagréuble, 

t mon Dieu pourvolira à tous vos besolns 19 
“lon sa richesse, avec gloire, en Jesus. 
Christ, A notre Dieu et Père soit la gloire 20 
aux «iécles des siècles! Amen ! 

Saluez tous les saints en Jésus-Christ 21 
Les frères qui sont avec moi vous s1- 
luent. Tous les aaints vous suluent, ct 23 

UE ceux do la maison do 

’esar. 

Que la grâco du Seigneur Jésus-Christ 23 
soit avec votro esprit ! 
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1 Les Évlises rrerraien/ des secours spiri- 
tuels en retour desquets leur devoir était de 


| donner de pus enir aux hesoins des prés 


| 


Ÿ 


dicateur de l'Évangile (comp, 1 Cor. IX,11,14), 
2 A Thessalonique, ON Paul s'était rendu, 
te Avoir quitté Philippes, voy, Act. XVII, 
s ttuoe. 
3 Le fruit etc. les avantages spirituels que 
les Phstpyiens auront de plus en plus à re- 
cuetll.r de leur libéralité. 
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ÉPÎTRE DE PAUL 


AUX COLOSSIENS 


Adresse et salutation. 


3 Paul, apôtre de Jésus-Christ par la vo- 

lonté de Dieu, et le frère Timothée, aux 

saints et fidèles frères en Christ, qui sont 

à Colossesl: que la grâce et la paix vous 

es données de la part de Dieu notre 
re! 


Foi et charité des Colossiens. Prière de l'apôtre 
pour leurs progrès spirituels, Jésus-Christ, au- 
ur de notre rédemption, image du Dieu invisi- 
ble, créateur de toutes choses, et chef de l'Église. 


8 Nous rendons es à Dieu, le Père de 
notre Seigneur Jésus-Christ, et nous ne 

4 cessons de prier pour vous, ayant été in- 
formés de votre foi en Jésus-Christ et de 

5 votre charité pour tous les saints, à cause 
de l’espérance qui vous est réservée dans 
les cieux, et que la parole de la vérité, la 

arole de l'Évangile vous a précédemment 

6 fait connaître. Îl est au milieu de vous, 
et dans le monde entier; il porte des 
fruits, et il va grandissant, comme c'est 
aussi le cas parmi vous, depuis le jour 
où vous avez entendu et connu la grâce 

. 7 de Dieu conformément à la vérité, d'après 
les instructions que vous avez reçues d'É- 
paphras?, notre bien-aimé compagnon de 
service, qui est pour vous un fidèle mi- 

8 nistre de Christ, et qui nous a appris de 

° _ quelle charité l'Esprit vous anime. 

9 C'est pour cela que nous aussi, depuis 
le jour où nous en avons été informés, 
nous ne cessons de prier Dieu pour vous, 
et de demander que vous soyez remplis 
de la connaissance de sa volonté, en toute 

10 sagesse et intelligence spirituelle, pour 
marcher d'une manière digne du Seigneur 
et lui être entièrement agréables, portant 
des fruits en toutes sortes de bonnes 
œuvres ct croissant par la connaissance de 

11 Dieu, fortifiés à tous égards par sa puis- 
sance glorieuse, en sorte que vous soyez 
toujours et avec jole persévérants et pa- 
tients. 

12 Rendez grâces au Père, qui nous a ren- 
dus capables d’avoir part à l'héritage des 

13 saints dans la lumière, qui nous a délivrés 
de Ja puissance des ténèbres et nous a 


1 Colosses, petite ville, voisine de Laodicée, 
dans l4 Pbrygie. Paul ne paraît pas avoir été 
le fondateur de l'Église qui s’y trouvait, à en 
juger par certains passag:s de sa lettre et par 

e silence du livre des Actes. 

paphras; les termes dans lesquels il est 
{ci es de lui semblent le désigner comme 
le chef, peut-être le fondateur, de la commu- 
naut$ de Colosses; jl était alors auprès de 


Paul, prisonnicr À Rome, ct dev 
NE evait retourner 


transportés dans le royaume du Fils de 
son amour, en qui nous avons la ré- l4 
demption, la rémission des péchés. Il est 15 
l'image du Dieu invisible, le premier-né de 
toute créature. Car en lui ont été créées 16 
toutes les choses qui sont dans les cieux 

et sur la terre, les visibles et les invisibles, 
trônes, dignités, dominations, autorités. 
Tout a été créé par lui et pour lui 1117 
est avant toutes choses, et toutes choses 
subsistent en lui. Il est la tête du corps, 18 
de l’Église ; il est les prémices, le premier- 
né d’entre les morts, afin d’être en tout le 
premier. Car Dieu a voulu que toute plé- 19 
nitude habitât en lui; il a voulu par lui 20 
réconcilier tout avec lui-même, tant ce qu 
est sur la terre que ce qui est dans Îles 
cieux, en faisant paix par lui, par le 
sang de sa croix. 

Et vous, qui étiez autrefois étrangers! 21 
et ennemis par vos pensées et vos mau- 
valises œuvres, il vous a tenant ré- 
conciliés par la mort de son Fils en son 22 
corps charnel, pour vous faire tre de- 
vant lui saints, irrépréhengsibles et sans re- 
proche, si du inoins vous demeurez fondés 23 
et inébranlables dans la foi, sans vous dé- 
tourner de l'espérance de l'Évangile que 
vous avez entendu, qui a été prêché à 
toute créature sous lo ciel, et dont moi 
Paul, j'ai été fait ministre. 


Travaux et combats de Paul dans son ministère 
parmi les paiens. 

Je me réjouis maintenant dans mes % 
souffrances pour vous; et ce de manque 
aux soufrances de Christ, je l'achève en 
ma chair, pour son corps, qui est l'Eglise. 
C'est d'elle que j'ai été fait ministre, selon 25 
la charge que Dieu m'a donnée auprès de 
vous, afin que j’annonçasse pleinement la 
parolc de Dieu, le mystère caché de tout % 
temps et dans tous Îles âges mais révélé 
maintenant à ses saints, à qui Dieu a 27 
voulu faire connaître quelle est la glo- 
rieuse richesse de se mystère parmi &es 
païens, savoir: Christ en vous, l'espérance 
de la gloire. C'est lui que nous annon- % 
çons, exhortant tout homme, et instruisant 
tout homme en toute sagesse, afin de faire 
paraître devant Dieu tout homme, devenu 
parfait en Christ. C’est à quoi je travaille, 29 
en combattant avec sa force, qui agit puis- 
samment cn moi. 

Je veux, en effet, que vous sachiez com- 2 
bien est grand le combat que je soutiens 
pour vous, et pour ceux qui sont à Lao- 


1 Étrangers, éloignés de Dieu, 
2 Devant Lieu n'est pas dans le texte, mais 
comp. I, 22 
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Chap. IL. 


dicée!, et pour tous ceux qui n'ont pas 

2 vu mon visago en la chair, afin qu'ils aient 
lo cœur a do consolation, qu'ils soient 
unis dans la charité, ct enrichis d'une 
pleine intolligence pour connaître le mys- 

8 tère do Dicu, Père de Christ, mystère dnns 
lequel sont cachés tous les trésors do la sa- 
gesse ct de lu aclonco, 


Avertissements contre les fausses doctrines. 


4 Je dis cela, afin que personne ne vous 

8 trompo par dus discours seduisante Car, 
si jo suis absent de corps, je suis avec 
vous en esprit, voyant avec joie lo bon 
ordre ni vous, ct ln formcete de votre 
foi en Christ. 

6 Ainsi donc, coinme vous avez reçu le Sci- 

7 gneur Jésus-Christ, marchez en lui, etant 
enracinés ct fondés en lui, ct affermis pur 
la foi, d'après les Instructions qui vous 
ont été données, ct abondez on actions do 


grâces. 

8 Prencz garde quo personne nc fasse do 
vous uno proie par la philosophie et par 
une vaino tromperie, s'uppuyant sur la 
tradition des hotuimoes, sur les rudiments 

9 du inonde, ct non sur Christ. Cur en lul 
habite corporellement toute la plénitude 

10 de la divinité. Vous avez tout pleinement 
en lul, qui est lo chef de toute domination 

21 ct do toute autorité. Et c'est on lui que 
vous avez été circoncis, d'une circoncision 
que la main n'a pas faite, mais de ln cir- 
concision de Christ, qui conxisto dans le 

13 dépouillement du corps de la chair: ayant 
éte enscvells avec lui par lo baptême, vous 
Ctes ati ressuacites en lui et avec lui, par 
La foi en ln puissance de Dieu, qui l'a res- 

13 suscité des morts Vous qui étiez morts 
par vos offenses ot par l'incirconcision de 
votre chair, il vous à rendus à la vie avec 
lui, en nous faisant grâce pour toutes nos 

14 offenses; il a efface l'acte? dont les or- 
dunnances nous condamnalent et qui sub- 
sistalt contre nous, et il l'a détruit en le 

15 clouant à Ja croix; {l a dépouillé les do- 
minations et les autorités, ct les a livrécs 
publiquement en spectacle, en triomphant 
d'elles par la croix. 

16 Que personne donc ne vous Juge au sujet 
du manger ou du boire, ou au sujet d’une 
fète, d'une nouvelle lune, ou des sabhats: 

17 c'etait l'ombre des choses À venir, mais le 

18 corps est en Christ. Qu'aucun homme, 
sous une apparence d'humilité et par un 
culte des anges, ne vous ravise à son gré 
le prix de la course, tandis qu'il s'aban- 
dunne à ses visions et qu'il est enflé d'un 
vain orxuell par #æes pensées charnelles 

19 sans s'attacher au chef, dont tout lc core, 
assisté et solkiement nascmiblé pur des join- 
tures et des Liens, tire l'accroissement que 
Dieu donne. 


1 Laodicée, V\e commercante dr la Phry- 
gie, sur les bons du Lyvcus” Son Éclse, fon- 
dée sans le concours de Paul, entretenait des 
rapports fraternvis avec celle de Colosss, voy. 
IN. 15 

2 L'acte, la loi mocique. 

3 Le curpe, c'est-à-dire, La réalité, 


COLOSSIENS. 


Chap. III. 


SI vous tes morts avec Christ aux rudi- 2% 
ments du monde, pourquoi, commo si vous 
viviez dans le moude, vous impose-t-on ces 
préceptes: Ne prends pas! ne goûte pas! 21 
ne touche pas! pistes qui tous devien- 33 
ucnt pernicieux par l'abus, ct qui ne sont 
fondes que sur lus ordonnances et les doc- 
trines des hommes? Ils ont, à la verité, #3 
unc apparence do sagesse, cn ce qu'ils in- 
diquent un culte volontaire, de l'humilité, 
et lo mépris du corne mulfs ils sont sans 
aucun mérite et contribuent à la satisfac- 
tion de la chair. 

Si donc vous êtes ressuscités avec Christ, 
cherchez les choses d'en haut, où Christ 
cost assis à In druite de Dicu Affectionnez- 3 
vous aux choses d'en haut, et non à celles 
qui sont sur la terre, Car vous êtes morts, 3 
et votre vie est cachée avoc Christ en Dicu. 
Quand Christ, votre vie, paraîtra, alors vous 4 
parultrez aussi avoc lui daus la gloire, 


Exhortation à la sainteté, À la charité. à la phité. 


Faites donc mourtr les membres qui sont 8 
sur la terre, l'impudicité, l'impurvute, les 
passions, les mauvais desirs, ct În eupidité, 

ul est une idolâtric, C'est à causo de ces 6 
choses que la colère de Dieu vient sur les 
fils de rébellion, l lesquels vous 7 
marchices autrefois lorsque vous viviez 
dans ces péchés Mails maintenant, renon- 8 
ces À toutes ces choses, à la colère, à l'unt- 
imosité, à la méchanceté, À In calomnice, 
aux paroles déshonnèôtes qui pourralicnt 
sortir de votre bouche, 

Ne umentez pas les uns aux autres, vous 9 
étant depuulllés du vieil homme ct de ses 
œuvres, et ayant revêtu lhommo nouveau, 10 
qui so renouvelle, la connalasance, 
sælon l'image de celul qui l'a créé. Il n'y 
a ici ni Grec ni Juif, ni circoncis ni incir- 
concls, ni barbare ni Scythe, ni esclave ni 
bre; mais Christ est tout et en tous 

Aïnst donc, comme des élus de Plant, 
saints ot bien-aimés, revôtez-vous d'en- 
trailles de iniséricorde, de bonte, d’humi- 
lité, de douceur, de patience, Supr'ortez- 
vous les uns les autres, ct, si l'un a sujet 
de # plalndro do l'autre, pardonnez-vous 
réciproquement, De même que Christ 
vous à pardonné, pardonnez-vous aussi. 
Mais par-dessus toutes ces choses revctez. 14 
vous do la charité, qui est le lien de la 

rfoction. Et que În paix de Christ, à 15 

quelle vous avez été appelés pour for- 
mir un æul corps, n'yme Vos CœŒUN. 
Et soyez reconnaissants 

Que la parole de Christ habite parmi 16 
vous abondammicnt ; instrulsez-vous ect cx- 
hortez-vous les uns les autres en toute 
susCnSe, pair des psaumes, par des hymnes, 

ar des cantiques spirituels chantant à 

icu dans vos cœurs sous l'inspiration de 
la grâce. Et quoi que cc soit que vous 17 
fasicz, en parule ou en œuvre, faites tout 
au nom du Selyneur Jésus en rendant pur 
lui des actions de grûves à Dieu lo l'ère. 


Devoirs domestiques. 


Femmes sovez soumises à vos maris, 13 
cœorame il convient dans le Scigneur. 


11 


13 


13 
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Char. I. . I THESSALONICIENS. Chap. I. 


19  Maris, aimez vos femmes, et ne vous ; 


i ez pas contre elles. 

20 nfants, obéissez en toutes choses à vos 

‘ parents, car cela est agréable dans le Sei- 

. eur, 

21 Pères, n'irritez pas vos enfants, de peur 
qu'ils ne se découragent, 

:22  Serviteurs, obéissez en toutes choses à 
vos maîtres selon la chair, non pas seule- 
ment sous leurs yeux, comme pour plaire 
aux hommes, mais avec simplicité de cœur, 

23 dans la crainte du Seigneur. Ce que vous 
faites, faites-le de bon cœur, comme pour 

‘24 le Seigneur et non pour des homines, sa- 
chant que vous recevrez du Seigneur l’hé- 
ritage pour récompense. Servez Christ, le 

25 Seigneur. Car celui qui agit injustement 
recevra selon son injustice, et il n’y a point 
d’acception de personnes. 

4 Maîtres, accordez à vos serviteurs ce qui 
est juste et équitable, sachant que vous 
aussi vous avez un maître dans le ciel, 


Exhortation à la prière et à la sagesse. 


2 Persévérez dans la prière, veillez-y avec 

3 actions de grâces. Priez en même temps 

: pour nous, afin que Dieu nous ouvre une 
porte pour la parole, en sorte que je puisse 
annoncer le mystère de Christ, pour lequel 

4 je suis dans les chaînes, et le faire connat- 
tre comme je dois en parler. 

5  Conduisez-vous avec sagesse envers ceux 

6 du dehors, et rachetez le temps. Que votre 
parole soit toujours accompagnée de grâce, 
assaisonnée de sel, afin que vous sachiez 
comment il faut répondre à chacun. 


Envol! de Tychique et d'Onésime. Salutations. 

7  Tychique, le bien-aimé frère et fidèle 
ministre, mon compagnon de service dans 
le Seigneur, vous communiquera tout ce 

8 qui me concerne, Je l’envoie exprès vers 


vous, pour que vous connaissiez notre si- 
tuation, et pour qu'il console vos cœurs. 
Je l'envoie avec Onésime !, le fidèle et bien- 9 
aimé frère, qui est des vôtres, Ils vous in- 
formeront de tout ce qui se passe ici. 

Aristarque, mon com on de capti- 10 
vité, vous salue, ainsi que Marc, le cousin 
de Barnabas, au sujet duquel vous avez 
recu des ordres (s’il va chez vous, accueil- 
lez-le); Jésus, appelé Justus, vous salue 11 
aussi. Ils sont du nombre des circoncis, 
et les seuls qui aient travaillé avec moi 
pour le royaume de Dieu, et qui aient été 
pour moi une consolation. Épaphras, qui 14 
est des vôtres, vous salue: serviteur de 
Jésus-Christ, il ne cesse de combattre pour 
vous dans ses prières, afin que, aits et 
pleinement persuadés, vous iez dans 
une entière soumission à la volonté de 
Dieu Car je lui rends le témoignage qu'il 18 
a une grande sollicitude pour vous, pour 
ceux de Laodicée et pour ceux d’Hiérapo- 
lis, Luc, le médecin bien-aimé, vous salue, 14 
ainsi que Démas. 

Saluez les frères qui sont à Laodicée, 15 
et Nymphas, et l'Église qui est dans sa 
maison. 

Lorsque cette lettre aura été lue chez 16 
vous, faites en sorte qu'elle soit aussi lue 
dans l'Église des Laodicéens, et que vous 
lisiez à votre tour celle qui vous arrivera 
de Laodicée. Et dites à Archippe: Prends 17 
ne au ministère que tu as reçu dans le 

igneur, afin de le bien remplir. 

Je vous salue, moi Paul, de ma propre 18 
main. Souvenez-vous de mes liens. 

Que la grâce soit avec vous! 


1 Onésime, esciave converti par Paul pen- 
dant sa captivité; voy. l'épitre à Philémon. 
| 2 Hiérapolis, ville à peu de distance de Co- 
osses, 





PREMIÈRE ÉPÎTRE DE PAUL 


AUX THESSALONICIENS 


Adresse et salutation. 


Paul, ct Silvain1, et Timothée, à l'Église 
des Thessaloniciens3, qui est en Dieu le 
Père et en Jésus-Christ le Seigneur: que 
la grâce et la paix vous soient données! 


Succès de l'Évangile à Thessalonique, et fidélité de 
son Égliso. 


2 Nous rendons continuellement grâces à 
Dieu pour vous tous, faisant mention de 
8 vous dans nos prières, nous rappelant sans 
cesse l’œuvre de votre foi, le travail de 
votre charité, et la fermeté de votre espé- 


1 Silvain, le même que fllas plusieurs fois 


mentionné Act. XV-X 


2 Sur l’Église de Thessaloni 
Paul, RU XVII, 1-9. onique, fondée par 
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rance en notre Seigneur Jésus-Christ, de- 
vant Dieu notre Père. Nous savons, frères 4 
bien-aimés de Dieu, que vous avez été élus, 
notre Évangile ne vous ayant pas été prêché 5 
en paroles sculement, mais avec puissance, 
avec l'Esprit-Saint, et avec une pleine per- 
suasion; car vous n'ignorez pas que nous 
nous sommes montrés ainsi parmi vous, 
à cause de vous Et vous-mêmes, vous avez 6 
été mes imitateurs et ceux du Seigneur, en 
recevant la parole au milieu de beaucoup 
de tribulations, avec la joie du Saint-Esprit, 
en sorte que vous êtes devenus un modèle 7 
pour tous les croyants de la Macédoine 
et de l’'Achaïe. Non seulement, en effet, 8 
la parole du Seigneur a retenti de chez 
vous dans la Macédoine et dans l’Achaïe, 
mais votre foi en Dieu s’est fait connaître 
en tout lieu, de telle manière que nous 


Chap. 11. 


9 n'avons pas besoin d'en parler. Cur on 
raconte, à notre sujet, quel accès nous 
avons eu auprès de vo et comment 
vous vous êtes convertis à Dieu, en aban- 
donnant les idules pour særvir le Dieu 

10 vivant et vral, et pour attendre des cieux 
son Fils, qu'il a ressuscité des morts, Jesus, 
qui nous délivre de là colère à venir. 


Comment Paul a exrrré son ministère parmi les 
Thesaivoniciens 
2  Voussavez vous-mêmes, frères, quo notre 
arrivec chez vous n'a pus eté sans rusultat 
2 Après avoir souffert ct roçu des outragcs 
À Philippes!, conne vous le savez, nous 
primes de l'assuranco en notre Dieu, pour 
vous annoncer l'Éfangilo de Dieu, au mi- 
3 lieu de bicu des combats Car notre pré- 
dication ne repose ni sur l'erreur, ni sur 
€ des motifs impura ni sur la fraude; mais, 
sælon que Dicu nous a juges dignes do 
nous confier l'Évangile, ainsi nous parlons, 
non conne jour plaire à des hommes, 
mails pour plaire à Dieu, qui sonde nus 
cœurs 
8 Jamais, en effet, nous n'avons usé do 
les flatteuses, comine vous le savez; 
amanis nous n'avons eu la cupidité pour 
6 mobile, Dieu en est temoin Nous n'avons 
point cherché la gloire qui vient des hom- 
mes, ni de vous ni des autres: nous au- 
rions pu nous produire avec autorite 
7 comine apôtres de Christ, mails nous avons 
été pleins de douceur au milieu de vous 
De mème qu'une nourrice prend un ten: 
8 dre soin de ses enfants, nous aurions voulu, 
dans notre vive affection pour vous, non 
seulement vous donner l'Évangile de Dieu, 
mais encoro nos propres vies, tant vous 
9 nous étiez devenus chers Vous vous rap- 
pelez, frères, notre travail et notre pelne: 
nuit ct jour à l'œuvre, pour n'être à chanso 
à aucun de vous, nous vous avons prèche 
10 l'Évangile de Divu. Vous tes temoins 
et Dieu l'est aussi, que nous avons eu 
envers vous qui croyez une conduite sainte, 
11 juste et irréprochuble, Vous savez aussi 
que nous avons ete pour chacun de vous 
ce qu'un pére est pour ses enfanta vous 
12 exhortant, vous consolant, vous conjurant 
de marcher d'une manière digne de Dieu, 
qui vous appelle à sun royaumo et à sa 
gluire. 

C'est pourquoi, nous rendons continu- 
ellement grâces à Dicu de ce qu'en recc- 
vant la parole de Dicu, que nous vous 
avons fait entendre, vous l'avez reçue, non 
comme la parule des hornmes, muis, ainsi 
qu'elle l'est véritablement, comme la pa- 
role de Dieu, qui agit en vous qui croyez. 
14 Car vous, frères, vous êtes devenus les 

imitateurs des Exlises de Dieu qui snt 

en Jesus-Christ dans La Judee, parce que 
vous aussi, vous avez souffert de la part 
de vos propres compatriots les mûtnes 
maux de ont soufferts de la part des 
15 Juifn Ce sont ces Juifs qui ont fait mou- 


13 


3 À Philippes,où Paul et Silas furent hattus 
de verges et mis en prison, voy. Act. AVL 2 
et sutv. 
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rir le Seigneur Jésus et les Le ae qu 
nous ont utés, qui ne p nt point 
à Dieu, et qui sont ennemis de tous les 
hommes, nous empèchant de er aux 
païens pour qu'ils suient sauvés en sorte 
qu'ils ne cessent do mettre le comble à 
lcurs pechés Muis lu coléroi a fini par 
les attcindre. 


Désir qu'énrmve l'apôtre de revatr les Thesasalon!- 
cirns, Na juir et ses 1œux à luc casiuu des nuu- 
veiles apportées par Timothée, 

Pour nous, frères, après avoir été quel. 
que temps separes de vous, de corps inAÎs 
non de cœur, nous nvons cu d'autant plus 
ardemment le vif désir de vous voir. Aussi 18 
voullons-nous aller vers vous du moins 
moi Paul, une et même deux fois; mals 
Sutan nous en n cipôchen Qui cat, en 19 
effet, notre espérance, ou notre joie, ou 
notre couronne do gloire? N'estce pas 
vous aussi, devant notre Selgneur Jésus, 
lors de son avènement? Oui, vous êtos 20 
notre gloire ct notre jole. 

C'est pourquoi, impatients que nous 8 
étions, et nous décidnnt à rester seuls à 
Athènes, nous envoyAmes Timothée, notre 3 
frère, nuinistre de Dicu dans l'Évangile de 
Christ, pour vous affertuir et vous cxhorter 
au sujet do votre fui, afin que personne 3 
ne Mt cbranlé au milicu des tribulations 
présentes ; CAr Vous sAYCZ vOUs-nêmcs que 
nous sommes destines à cela Et lorsque 4 
nous étions auprès de vous, nous vous 
annoncions d'avance que nous sriuns cx- 
posés à des tribulations, comme cela est 
arrivé, et comme vous le savez, Ainsi, dans 5 
mon impatience, j'envoyali m'informer de 
votro fol, dans ln crainte que le tentateur 
ne vous eût tentés, et que nous n'eussions 
travaillé en vain. 

Mails Timothée, récemment arrivé ici de 6 
chez vous, nous a donné de bonnes nou- 
velles de votre fol ct de vatre charité, et 
nous s dit que vous avez toujours de nous 
un bon souvenir, désirant nous voir comme 
nous desirons ausxi vous voir, En cons. 7 
quence, frères, au milicu de toutes nos 
calnmités et de nos tribulations, nous 
avons été consles À votre sujet, à causo 
de votre fol, Car maintenant nous vivons, 8 
puiajquo vous demcurcz fermes dans lo Noi- 
gncur. Quelles actions de grâcva en effet, 9 
nous pouvons rendre à Dieu à votre sujet, 
pour toute ln joie que nous éprouvons à 
cause de vous, devant notre Dieu! Nuit 10 
et jour, nous le prions avec une cxtrème 
ardeur de nous perinettre de vous voir, et 
de compléter ce qui manque à votre fol. 

Que Dieu lui-même, notre Pèro, et notre 11 
Seigneur Jen aplantssent notre route pour 
que nous allions À vous! Que le Scigncur 13 
augmente de plus en plus parmi vous, et 
à l'egard de tous cette charité que nous 
avons nous-mèmes pour vous, afin d'affer- 18 
mir vos cœurs pour qu'ils soient d'une 
sainteté irreprochable devant Dieu notre 
Père, lors de l'avènement de notre Sci- 
gneur Jésus avec tous ses saints! 


17 


1 La colère, la colère de Dieu. 
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Chap. IV. 
Exhortation à la sainteté, à la charité, au travail. 
Æ Au reste, frères, puisque vous avez ap- 
pris de nous comment vous devez vous 
conduire et plaire à Dieu, et que c'est là 
ce que vous faites, nous vous prions et nous 
vous conjurons au nom du Seigneur Jésus 
de marcher à cet égard de progrès en pro- 

2 grès. Vous savez, en effet, quels préceptes 
nous vous avons donnés de la part du 

8 Seigneur Jésus. Ce que Dieu veut, c’est 
votre sanctification; c'est que vous vous 

4 absteniez de l'impudicité; c’est que cha- 

__ Ccun de vous sache posséder son corps 1 
dans la sainteté ct l'honnêteté, sans vous 

5 livrer à une convoitise passionnée, comme 
font les païens qui ne connaîïssent pas 

6 Dieu; c’est que personne n'use envers son 
frère de fraude et de cupidité dans les af- 
faires, parce que le Seigneur tire vengeance 
de toutes ces choses, comme nous vous l’a- 

7 vons déjà dit et attesté. Car Dieu ne nous 
a pas appelés à l’impurceté, mais à la sancti- 

8 fication. Celui donc qui rejette ces pre 
tes ? ne rejette pas un homme, maïs Dieu, 
qui vous a aussi donné son Saint-Esprit, 

9 Pour ce qui est de l’amour fraternel, vous 
n’avez pas besoin qu’on vous en écrive; car 
vous avez vous-mêmes appris de Dieu à 

10 vous aimer les uns les autres, et c'est un 
devoir que vous pratiquez envers tous les 
frères dans la Macédoine entière. Mais 
nous vous exhortons, frères, à le remplir 

11 toujours mieux, et à mettre votre honneur 
à vivre tran uilles, à vous occuper de vos 
propres affaires, et à travailler de vos 
mains, comme nous vous l’avons recom- 

12 mandé, en sorte que vous vous conduisiez 
honnêtement envers ceux du dehors, et 
que vous n'ayez besoin de personne. 


Sur la résurrection des morts et l'avènement du 
Belgneur. 

13 Nous ne voulons pas, frères, que vous 
soyez dans l'ignorance au sujet de ceux 
qui sont morts, afin que vous ne vous 
affligiez pas, comme les autres qui n'ont 

14 point d'espérance. Car, si nous croyons 
que Jésus est mort et qu'il est ressuscité, 
croyons aussi que Dicu ramènera par 
Jésus et avec lui ceux qui sont morts. 

15 Voici, en effet, ce que nous vous déclarons 
d'après la parole du Seigneur: nous les 
vivants, restés pour l'avènement du Sei- 
gneur, nous ne devancerons pas ceux qui 

16 sont morts. Car le Seigneur lui-même, à 
un signal donné, à la voix d'un archange, 
et au son de la trompette de Dieu, des- 
cendra du ciel, et les morts en Christ 

17 ressusciteront premièrement. Ensuite,nous 
les vivants, qui scrons restés, nous serons 
tous ensemble enlovés avec eux sur des 
nuées, à la rencontre du Seigneur dans les 
airs, et ainsi nous serons toujours avec le 

18 Seigneur. Consolez-vous donc les uns les 
autres par ces paroles 

B Pour ce qui est des temps et des mo- 
ments, vous n'avez pas besoin, frères, qu’on 

1 Son corpa, grec son rase. 
* Ces préceptes n'est pas dans lo texte, 
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vous en écrive, Car vous savez bien vous- 2 
mêmes que le jour du Seigneur viendra 
comme un voleur dans la nuit Quand 8 
les hommes diront: Paix et sûreté! alors 
une ruine soudaine les surprendra, comme 
les douleurs de l'enfantement surprennent 
la femme enceinte, et ils n’échapperont 
point. 

Mais vous, frères, vous n'êtes pas dans 4 
les ténèbres, pour que ce jour vous sur- 
prenne comme un voleur ; vous êtes tous 5 
des enfants de la lumière ct des enfants 
du jour. Nous ne sommes ni de la nuit 
ni des ténèbres Ne dormons donc point 6 
comme les autres, mais veillons et soyons 
sobres. Car ceux qui dorment dorment la 7 
nuit, et ceux qui s’enivrent s'enivrent la 
nuit Mais nous qui sommes du jour, 8 
soyons sobres, ayant revêtu la cuirasse de 
la foi et de la charité, et ayant pour casque 
l'espérance du salut, Car Dieu ne nous 9 
a pas destinés à la colère, mais à l’acquisi- 
tion du salut par notre Seigneur Jésus- 
Christ, qui est mort pour nous, afin que, 10 
soit que nous veillions, soit que nous dor- 
mions, nous vivions ensemble avec lui. 
C'est pourquoi exhortez-vous réciproque- 11 
ment, et édiflez-vous les uns les autres, 
comme en réalité vous le faites. 


Préceptes divers. Voux et salutations, 


Nous vous prions, frères, d'avoir de la 12 
considération pour ceux qui travaillent 
parmi vous, qui vous dirigent dans le Sci- 
gneur, et qui vous exhortent, Ayez pour 13 
cux beaucoup d'affection, à causc de leur 
œuvre. 

Soyez en paix ontre vous 

Nous vous en prions aussi, frères, aver- 11 
tissez ceux qui vivent dans le désordre, 
consolez ceux qui sont abattus, supportez 
les faibles, usez de patience envers tous. 

Prenez garde que personne ne rende à 15 
autrui le mal pour le mal; mais poursui- 
vez toujours le bien, soit entre vous, soit 
envers tous, 

Soyez toujours joyeux. 16 

Priez sans cesse. Rendez grâces en 17 
toutes choses, car c'est à votre égard la 
volonté de Dieu en Jésus-Christ. 

N'éteignez pas l'Esprit. Ne méprisez pas 19 
les prophéticst, Mais examinez toutes 21 
choses; retenez ce qui est bon; abstenez- 22 


vous de toute re de mal. 
Que le Dieu de paix vous sanctifie lui- 23 


même tout entiers, et que tout votre être, 
l'esprit, l'âme et le corps, soit conservé 
irrépréhensible, lors de l'avènement de 
notre Seigneur Jésus-Christ! Celui qui 24 
eee a appelés est fidèle, et c'est lui qui le 
era. 

Frères, priez pour nous 25 

Saluez tous les frères par un saint baiser. % 

Je vous en conjurc pur le Scigneur, que 27 
cette lettre soit lue à tous les frères 

Que Ia grâce de notre Selgneur Jésus % 
Christ soit avec vous! 


1 Les prophéties, le don de bétie, com 
1 Cor. XIV. er # 
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SEOONDE ÉPÎTRE DE PAUL 


AUX THESSALONICIENS 





Aûresse et salutation. 


Paul, ct Silvain, et Timothéo, à l'Église 

des Thossalonicie ui cst en Dieu notre 

2 Pèro ot en Jésus-( lo Scignour: que 
la grâce ct la paix vous soient données de 
la part de Dieu notre Pèrv et du Sclgneur 

Jésus-Christ! 

des Th lciens dans la fol et dans la 

FRS SA les LA 
8 Nous dovons à votre sujet, frères, rendre 

continuellement grâces à Dieu, comme cela 

ent juste, parce que votre fol fuit do grands 
progrès, et que la charité de chacun de 
vous tous à l'égard des autres augmente 
4 de plus en plus Aussi nous glorifons-uous 
de vous dans les Églises de Dieu, à cause 
de votre permvérancæ et de votre fol au 
milicu de toutes vos persecutions ct des 
tribulations que vous aycs à supporter. 
6 C'est uno prouve du juste jugement de 

Diou, pour que vous soyez rendus dignes 

du royaume de Dicu, pour lequel vous 
6 souffrez. Car ! est de la justice de Dleu do 
7 rendre l'afiiction à ceux qui vous afligent, 

et de vous donner, à vous qui êtes aftlires, du 
repos avec nous, lorsque le Sclynmeur Jésus 
apparaîtra du ciel uvec les nngvs do sa 
8 julmance, au inilieu d'uno flamme de feu, 
pu punir ceux qui ne connaissent pas 
jeu et ceux qui noleissont pas à l'Evan- 
9 gile de notre Seigneur Jesus lis auront 
pour châtiment unc ruine cternelle, loin 
de la face du Selyneur et de la gloire do 
10 sa force, lorsqu'il vicndrn pour être, en co 
jour-là, glorifé dans ses saints ct admiré 
dans tous ceux qui auront cru.--car notre 
temolgnage auprès de vous na été cru. 

C'est pourquoi aussi, nous privns con- 
tinuellement pour vous, afin que notre 
Dieu vous rende dignes de la vocation, 
et qu'il accomplisse par sa puissance tous 
les desseins ni etitants de sa bonté, ot 
12 l'œuvre de votre fol, pour que le nom de 

notre Seigneur Jésus nait glorifie en vous 

et que vous soyez glorifies en lui, selon la 
grice de notre Dieu et du Seigneur Jésus- 

Christ 
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fur l'avènement du felgneur. 


Pour ce qui concerne l'avènement de 
notre Scismcur JesusChrist et notre ré- 
2 union avec lui, nous vous Pocne freres, de 
nc pas vous laiswr facilement ébranler 
dans votre bon sens, et de ne pas vous 
laisser troubler, soit par quelque inspira- 
tion, soit par quelque parole, ou par quel- 
que lettre quou dirait venir do nous, 
comme si le jour du Selgneur était deja 
8 Là. ane ne vous séduise d'aucune 
manière; car il faut que pes soit 
arrivée au vant, ct qu'on ait vu paraître 
l’homme du péché, le de la perdition, 


l'adveraaire qui s'élève au-dessus de tout 4 
ce qu'on appelle Dieu ou de cæ qu'on adore, 


jusqu'à s'asscoir dans le temple de Dicu, 


se proclamant lui-intme Dieu. 

e vous souvenez-vous pas que jo vous 5 
disais ces chosca, lorsque j'etais encore 
chez vous? Et maintenant vous savez co 6 
qui lo retient, afin qu'il ne parnisse qu'en 
son roue Car le mystère de l'iniguité T 
agit déjà ; 11 faut souleivent que celui qui 
le retient encore ait disparu Et alurs 8 
paraîtra l'impile, que ke Ncigneur Jésus 
détruira par lo souffle de sa bouche, ct 
qu'il anéantirn par l'éclat de son avène- 
ment, L'apparition de cet impilo se fera, 9 
par la puissanco de Natan, avec toutes 
sortes de miracles, de signes et do prodiges 
imcnsongers, et avoc toutes les séductions 10 
de l'iuiquité pour ceux qui périssent parce 
qu'ils n'ont pas roçu l'amour do la vérité 
pour étre sauvés Aussi Dicu leur envolic 11 
une puissance d'égurement, pour qu'ils 
croient au mensonge, afin que tous ceux 14 
qui n'ont pas cru à la vérité, mais qui ont 
pris plaisir à l'injustice, solent condamnés 

Pour nous frères bien-aimés du Scigneur, 18 
nous devons à votre sujet rendre continuel- 
loment grâces à Dieu, parce quo Dieu vous 
a choisis dès le commencement pour Île 
salut, la sanctification de l'Esprit ct 
par la fol en 1n vérité. C'est à quoi Îl vous 
a upelés notre Évangile, pour que 
vous possédicz la gloire de notre Scigneur 
Jésus-Christ. 

Ainsi donc, frères domeurcz fermes, et 15 
rotenez les instructions que vous aves 
recucs, soit par notre parole, soit par 
notro lettre. Que notre Scigneur Jésus- 16 
Christ lui-même, ot Dicu notre Père, qui 
nous À aimés, ct qui nous a donné par 
«A grâce uno consolation éternelle ct uno 
bonne espérance, consolent vos cœurs, ct 17 
vous affermissent en touto bonno œuvre ct 
en toute bonne parole ! 


14 


Exhortatian à prier pour les progrès de l'Évangile, 
à scluguer de coux qui vivent dans le désordre, 
eta travailler paisiblement. Salutation, 


Au reste, frères priez pour nous, aûn que 8 
la parole du Seigneur sc répande ct soit 
glurifiée comme elle l'est chez vous, ct afin 3 
que nous soyons délivrés des hommes 
méchants ct pervers; car tous n'ont pas 
la foi. Le Sclgneur cest flièle, il vous afer- 8 
mira et vous prescrvem du malin Nous 4 
avons à votre egard cette confiance dans lo 
Scignour que vous faites ct que vous ferez 
les choses que nous recommandons Que 8 
le Sclgneur dirige vos cœurs vers l'amour 
de Dieu et vers la paticnce de Christ ! 

Nous vous recommandons frères, au nom 6 
de notre Scigneur Jesus-Christ, de vous 
éloigner de tout frère qui vit dans le 
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désordre, et non selon les instructions que 

7 vous avez reçues de nous. Vous savez 
vous-mêmes comment il faut nous imiter, 
car nous n'avons pas vécu parmi vous dans 

8 le désordre. Nous n'avons mangé gratuite- 
ment le pain de personne; mais, dans le 
travail et dans la peine, nous avons été 
nuit et jour à l’œuvre, pour n'être à charge 

ÿ à aucun de vous. Ce n'est pas que nous 
n’en eussions le droit, mais nous avons 
voulu vous donner en nous-mêines un 
10 modèle à imiter. Car, lorsque nous étions 
chez vous, nous vous disions expressément : 

Si quelqu'un ne veut pas travailler, qu'il 
1i ne mange pas non plus Nous apprenons, 
. cependant, qu'il y en a parmi vous quel- 

. ques-uns qui vivent dans le désordre, qui 
ne travaillent pas, mais qui s'occupent de 
12 choses vaines Nous invitons ces gens-là, 


1 TIMOTHÉE. 
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et nous les exhortons par le Seigneur 
Jésus-Christ, à manger leur propre pain, 
en travaillant paisiblement. . 

Pour vous, frères, ne vous lassez pas de 
faire le bien. Et si quelqu’un n'obéit pas 
à ce que nous disons par cette lettre, 
notez-le, et n'ayez point de communication 
avec lui, afin qu’il éprouve de la honte. Ne 
le regardez pas comme un ennemi, mais 
avertissez-le comme un frère. 

Que le Seigneur de la paix vous donne 
lui-même la paix en tout temps, de toute 
re A Que le Seigneur soit avec vous 

us ! 

Je vous salue, moi Paul, de ma propre 17 
main. C'est là ma signature dans toutes 
mes lettres; c'est ainsi que j'écris. 

Que la grâce de notre Seigneur Jésus- 18 
Christ soit avec vous tous! 


13 
14 


15 


16 


PREMIÈRE ÉPÎTRE DE PAUL 


À TIMOTHÉE 


Adresse et salutation. 
1 Paul, apôtre de Jésus-Christ, par ordre 
de Dieu notre Sauveur et de Jésus-Christ 
2 notre espérance, à Timothée 1, mon enfant 
légitime en la foi: que la grâce, la miséri- 
corde et la paix, te soient données de la 
part de Dieu le Père et de Jésus-Christ 
notre Seigneur ! 


Les fausses doctrines et l'Évangile de grâce. Com- 
battre le bon combat. 

3 Jete rappelle l'exhortation que je te fs, 
à mon départ pour la Macédoine, lorsque 
je t'engageai à rester à Éphèse, afin de 
recommander à certaines personnes de ne 

4 pas enseigner d'autres doctrines, ct de ne 
pas s'attacher à des fables et à des géné- 
alogies sans fin, qui produisent des discus- 
sions plutôt qu'elles n'avancent l'œuvre de 

. Dieu dans la foi. 

‘8 Le but de cette recommandation, c'est 
une charité venant d'un cœur pur, d’une 
bonne conscience, et d'une foi sincère. 

6 Quelques-uns, s'étant détournés de ces 
choses, se sont égarés dans de vains dis- 

7 cours; {ls veulent être docteurs de la loi, 
et ils ne comprennent ni ce qu'ils disent, 

8 ni ce qu'ils affirment. Nous n'ignorons 
pas que la loi est bonne, pourvu qu'on 

9 en fasse un usage légitime, sachant bien 
que la loi n’est pas faite pou le juste, 
mais pour les méchants et les rebelles, les 
impies et les pécheurs, les irréligieux et 
les profanes, les parricides, les meurtriers, 

10 les impudiques, les infâmes, les voleurs 
d'hommes, Îles menteurs, et tout ce qui 


1 Timothée, fils d'un père grec et d’une 
femme juive fidèle, rencontré pour la pre- 
ne 0 per sul à Fyens (Act. XVI, 1-3), 

8 lors l’un des plus dévou pagn 
d'œuvre de l'apôtres ORPI Has 


est contraire à la saine doctrine —confor- 11 
mément à l'Évangile de la gloire du Dieu 
bienheureux, Évangile qui m'a été confié. 

Je rends à celui qui m'a fortifié, 12 
à Jésus-Christ notre Seigneur, de ce qu’il 
m'a jugé fidèle, en m'établissant dans le 
ministère, moi qui étais auparavant un 13 
blasphémateur, un PE EUeUE un homme 
violent. Maïs j'ai obtenu miséricorde, 

que j'agissais par ignorance, dans 
‘incrédulite ; et la grâce de notre Sei- 14 
gveur a surabondé, avec la foi et la charité 
qui est en Jésus-Christ C'est une parole 15 
certaine et entièrement digne d'être reçue, 
que Jésus-Christ est venu dans le monde 
pour sauver les beurs, dont je suis le 
premier, Mais j'ai obtenu miséricorde, 16 
afin que Jésus-Christ fit voir en moi le 
remier toute sa longanimité, pour que 
Le servisse d'exemple à ceux qui croiraient 
en lui pour la vie éternelle. Au roi des 17 
siècles, immortel, invisible, seul Dieu, 
soient honneur et gloire, aux siècles des 
siècles! Amen! 

La recommandation que je t'adresse, 18 
Timothée, mon enfant, selon les prédic- 
tions faites précédemment à ton sujet, 
c'est que, d'après elles, tu combattes le 
bon combat, en gardant la foi et uno 19 
bonne conscience. Cette conscience, quel- 

ues-uns l'ont perdue, et ils ont fait nau- 
fire ppoR à la foi De ce nombre % 
sont Hyménée et Alexandre, que j'ai livrés 
à Satan, afin qu'ils apprennent à ne pas 
blasphémer. 


Le prière pour tous. Les devoirs des femmes. 

J'exhorte done, avant toutes choses, à 2 
faire des prières, des supplications, des 
requêtes, des actions de pa pour tous 
les hommes, pour les rois et pour toutes 3 
les autorités constituées, afin que nous 
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menions une vie paisihle et tranquille, | diriger bien leurs enfants ct leurs 


4 on toutc pieté ct honnèteté. Cela est bon 
et agréable devant Dieu notre Sauveur 

4 qui veut que tous les hommes solent 
sauvés et parviennent à la connalsance 

8 de la vérite. Cur I! y a un seul Dicu, et 
aussi un seul medinteur entro Dieu ct 

6 les hommes, Jésus-Christ hommic, qui s'est 
donné lui-même cn rançon pour tous 
C'est là le témoignage rendu en son propre 

7 temps, ot pour lequel j'ai ete établi pre- 
dicateur et apôtre,—je dis ln vérité, je ne 
mens pas—charze d'instruire les paiens 
dans la foi ct la vérité. 

8 Jo veux donc que les hommes prient en 
tout licu, en elevant des mains pures, sans 
colère ni mauvaises pensées, 

9 Je veux aussi quo les femmes, vètues 
d'une manière décente, avec pudeur et 
modestie, no se parent ni do troncs, ni 
d'or, ni de perles, ni d'habits somptucux, 

10 mais qu'elles se parent de bonnes œuvres, 
comme {l convient à des femmes qui font 

11 profession de servir Dieu Que la femmo 
écouté l'instruction en silence, avec uno 

12 entière soumiasion. Je ne permets pas à 
in femme d'enmimer, nl de prendre de 
l'autorité sur l'homme; mais elle doit 

13 detneurer dans le silence, Car Adam a cté 

14 formé le premier, Eve ensuite : et ce n'est 
pas Adam qui na été séduis, c'est la femme 
qui, séduite, s'est rendue coupable de 

15 transgression, Elle sera neanmoins aauvec 
par l'enfantement, si celle persevére avec 
modestie dans lu foi, dans la charité, et 
dans la saintete. 


Les devoirs des érâques et des diacren 

3 Cette parole est certaine: Si quelqu'un 
aspire à In charge d'uvèquet, 11 desire une 
2 œuvre excellente. Il faut donc que l'evo- 
ue soit irreprochable, mari d'une seule 
emme, sobre, circonspect, réglé dans sa 
conduite, hospitalicr, propre à l'enscigne- 
8 ment Il faut qu'il ne soit ni adonné au 
vin, nl violent, mais doux, ar ue, dés 
4 intercasé, Il faut qu'il dirige bien sa 
propre maison, et quil tienne ses enfants 
dans la soumission et dans une parfaite 
6 honnétteté; car si quelqu'un ne sait jrs 
diriger sa propre talson, comment pren- 
6 dra-til soin de l'Église de Dieu? Î ne 
faut pas qu'il soit un nouveau convert! 
de peur qu'enfle d'orguell # ne tombe sous 
7 le jugement du diable, Il faut auasi qu'il 
au un bon temoignage de ceux du 
dehors afin do ne ps tomber dans l'op- 

probre et dans les pieges du dinble. 
8 Les diacros aussi doivent être honnêtes 
élolgnés de la duplicite, des excs du vin, 
9 d'un gain sordide, conservant le mystere 
10 de la foi dans une conscience pure. Qu'on 
lcs éprouve d’abord, et qu'ils exercent 
ensuite leur ministere, s'ils sont sans re. 
roche. Les femmes, de même, doivent 
tre honnêtes non médisantes, sobres, 
12 fidelcs en toutes choses Les diacres dol- 
vent être maris d'une seule femme, ct 


11 


1 Ér/one, ancien ou pasteur, voy. note sur 
Act. XX.:& 


malsons: car cœeux qui remplissent con- 18 
venablement leur ministère s'acquièrent 
un raug honorable, et une assu- 
rance dans la foi en Jesus-C hrist. 

Je t'écris ces choses, avec l'espérance 
d'aller bientôt vers toi, mais afin que tu 
anchos, si je tarde, comment il faut se con- 
duire dans la maison de Dicu, qui est 
l'Eglise du Dieu vivant, la colonne cet |’ 
pui do la vérité. Et sans contredit, 
myntèro de ln piété est grand: celui qui 
a été manifesté on chair n eto justifié ner 
l'Esprit, vu des anges préché parmi los 
nutions, cru dans le monde, clcye dans la 
gloire. 


14 
15 


Recommandations à Timothée au sujet des faux 
docteurs, de sa conduite daus l'excroice du minis- 
tere, et de la currectiun fraternelle. 

Muis l'Esprit dit exprosstinent que, dans 4 
les dernicra tomps, quelques-uns abandon- 
ncront ln fol, pour s'attacher à des csprits 
séducteurs ot à des doctrines de demons 

war l'hypocrisie de faux docteurs portant 2 
a marque de la fletrissure duns leur propre 

conscience, prescrivant de no pas se marier, 3 

ot de s'abstenir d'aliments que Dieu a 

créés pour qu'ils soient pris avec actions 

do grâces par ceux qui sont fidèles et qui 

ont connu Ia vérité, Car tout ce que Dicu 4 

a cree est bon, ct rien nc doit être rejeté, 

pourvu qu'on le prenne avec actions de 

grâces, pare quo tout est sanctifé par la 5 

parole de Dieu et par la prière. 

En cxposant ces choses aux frères, tu 6 
seras un bon ministro de Jusus-Christ, 
nourri des paroles de ]n foi et de la bonne 
doctrine que tu ns exactement suivie. 
Repouss les contes profanes ct absurdest, 7 
Exerve toi à la piété, car l'exercice cor- 3 

rel est utile à peu de chosc, tandis que 

a pleté cat utile à tout, ayant la promcesso 
de la vic présente ot de celle qui est À 
venir. C'est la uno parolo certaine cet 9 
enticrement digne d'être reçue. Nous 10 
travaillons, en effet, ct nous combattons, 
parce que nous mottons notro cspérance 
dans le Dieu vivant, qui cst le Sauveur 
de tous les hommes, principalement des 
croyants, 

Declare ces choses, et enscigno-lea Que 11 
personne ne méprise ta Joe mais 
sois un modèle pour les fidèles, en parole, 
en conduite, en charité, en fol, en Se 

Jusqu'à ce que je vienne, applique-toi 18 
à In lecture, à l'exhortation, à l'enseigne- 
ment. Ne néglige pas le don qui est en 14 
tol, et qui t'a ete donné par prop étie avec 
l'imposition des mains de l'assemblée des 
ancien Occupe-toi de ces choses, donne- 15 
toi tout entier à elles, afin qe tes progrès 
silent évidents pour tous Veille sur tol- 16 
même cet sur ton enslgnement : pcrsævère 
dans ces choses, car, en agissant ainsi, tu 
te sauveras toi-même, et tu mAuyYcrns ceux 
qui t'ecoutent 

Ne réprimande pas rudement le vieillard, 
mais exhorte-le comme un pere; cxhorte 


1 Abauries, grec de vieille femme, 
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2 les jeunes gens comme des frères, les fem- 
mes âgées comme des mères, celles qui 
sont jeunes comme des sœurs, en toute 
pureté. # 


Directions au sujet des veuves, des anciens, des 
serviteurs à 

3  Honore les veuves, qui sont véritable- 

4 ment veuves. Si une veuve a des enfants 

ou des petits-enfants, qu'ils apprennent 

avant tout à exercer la piété envers leur 

propre famille, et à rendre à leurs parents 


ce qu’ils ont reçu d'eux ; car cela est agré- - 


5 able à Dicu. Celle qui est véritablement 
veuve, et qui est demeurée dans l'isole- 
ment, met son espérance en Dieu et persé- 
vère nuit et jour dans les supplications et 

6 les prières. Mais celle qui vit dans les 

7 plaisirs est morte, quoique vivante. Dé- 
clare-leur ces choses, afin qu'elles soient 

8 irréprochables, Si quelqu'un n’a pas soin 
des siens, et principalement de ceux de 
sa famille, il a renié la foi, et il est pire 

9 qu'un infidèle. Qu'une veuve, pour être 
inscrite sur le rôle, n'ait pas moins de 
soixante-ans, qu'elle ait été femme d'un 

10 seul mari, qu’elle soit recommandable par 
de bonnes œuvres, ayant élevé des enfants, 
exercé l’hospitalité, lavé les picds des 
saints, secouru les malheureux, pratiqué 

11 toutc espèce de bonne œuvre. Mais refuse 
les jeunes veuves; car, lorsque la volupté 
les détache de Chwst, elles veulent se 

12 marier, .et se rendent coupables en ce 

u'elles violent leur premier engagement. 

13 Avec cela, étant oisives, clles apprennent 
à aller de maison en maison; et non 
seulement elles sont oisives, mais encore 
causeuses et intrigantes, disant ce qu'il ne 

14 faut pas dire. Je veux donc que les jeunes 

. se marient, qu'elles aient des enfants, 

u'elles dirigent leur maison, qu'elles ne 
onnent à l'adversaire aucune occasion de 

15 médire; Æar déjà quelques-unes se sont 

16 détournées pour suivre Satan. Si quelque 
fidèle, homme ou femme, a des veuvcesi, 
qu’il les assiste, et que l'Église n'en soit 
point chargée, afin qu'elle puisse assister 
celles qui sont véritablement veuves. 

17 Que les anciens qui dirigent bien soient 
jugés dignes d’un double honneur, surtout 

.. ceux qui travaillent à la prédication et 

18 à l'enseignement, Car l'Écriture dit: Tu 
n'emmugselleras point le bœuf quand il 
foule le in, Et l'ouvrier mérite son 

19 salaire. Ne reçois point d'accusation con- 
tre un ancien, si co n’est sur la déposition 

20 de deux ou de trois témoins Ceux qui 

chent, reprends-les devant tous, afin que 
es autres aussi éprouvent de la crainte, 

21 Je te conjure devant Dieu, devant Jésus- 
Christ, ct devant les anges élus, d'observer 
ces choses sans prévention, et de ne rien 

22 faire par faveur. N'impose les mains à 
personne avec précipitation, et ne parti- 
cipe pas aux hés d'autrui: toi-même, 

23 conserve-toi pur. Ne continue pas à ne 
boire que de l'eau; mais fais usage d'un 
peu de vin, à cause de ton cstomac et de 


1 Sous entendu; “ dans ga famille,” 
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tes fréquentes indispositions, Les péchés 24 
de certains hommes sont manifestes, mêmo 
avant qu'on les juge, tandis que chez d'au- 
tres ils ne se découvrent que dans la suite. 
De même, les bonnes œuvres sont mmani- 25 
festes; et celles qui ne le sont pas nc peu- 
vent rester cachées ‘ 

Que tous ceux qui sont sous le joug de @ 
la servitude regardent leurs maîtres com- 
me dignes de tout honneur, afin que le 
nom de Dieu et la doctrine ne soient pas 
blasphémés, Et que ceux qui ont des 2 
maîtres fidèles ne les méprisent pas, sous , 
prétexte qu'ils sont frères; mais qu'ils les 
servent d'autant mieux que ceux qui re- , 
çoivent leurs bons offices sont des frères 
et des bien-aimés Enseigne ces choses et 
recommande-les. 


Les faux docteurs et l'amour des richesses. Con- 
seils à Timethée sur la recherche des biens 
spirituels et la fidélité à l'Évangilo. 

Si quelqu'un enscigne de fausses doc- 8 
trines, et ne s'attache pas aux saines pa- 
roles de notfe Seigneur Jésus-Christ et à 
la doctrine qui est selon la piété, il est 4 
enflé d’orgueil, il ne sait rien, et il a la 
maladie des questions oiseuses et des dis- 
putos de mots, d’où naissent l'envie, les 
querelles, les calomnies, les mauvais soup- 
çons, les vaines discussions d'hommes cor- 6 
rompus d'entendement, privés de la vérité, 
et croyant que la piété est une source de 

in. C'est, en effet, une grande source 6 

e gain que la piété avec le contentement ; 
car nous n'avons ricn apporté dans le 7 
monde, ct il est évident que nous n’en 
pouvons rien emporter; si donc nous 8 
avons la nourriture et le vêtement, cela 
nous suffira, Mais ceux qui veulent s'en- 9 
richir tombent dans la tentation, dans le 
piège, et dans beaucoup de désirs insensés 
ct pernicieux qui plongent les hommes 
dans la ruine ct la perdition. Car l'amour 10 
de l'argent cst la racine de tous les maux; 
ct quelques-uns, en étant possédés, se sont 
égarés loin de la foi, et se sont jetés eux- 
mêmes dans bien des tourments. 

*< Pour toi, homme de Dieu, fuis ces choses, 11 

et recherche la justice, la piété, In foi, la 

charité, la patience, la douceur. Combats 13 

le bon combat de la foi, suisis la vic éter- 

nelle, à laquelle tu as été appelé, et pour 
laquelle tu as fait une belle confession en 
pence d’un grand nombre de témoins 

e te recommande, devant Dieu qui donne 18 
la vie à toutes choses, ct devant Jesus- 
Cbrist qui fit une belle confession devant 
Poucc Pilatc, de garder le commandement, 14 
et de vivre 1 sans tache, sans reproche, jus- 

u'à l'apparition de notre Scigneur Jésus 

‘brist, que manifestera en son temps le 16 
bienheurcux et seul souverain, le roi des 

rois et le Seigneur des seigneurs, qui scul 16 

ssède l’immortalité, qui habite une lumi- 

re inaccessible, que nul homme n'u vu ni 
ne peut voir, à qui appartiennent l'honneur 
et Ia puissance éternelle Amen! 

Recommande aux riches du présent 17 


1 Et de vivre n'est pas dans lo texte. 
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siècle de ne pas être orguoilleux, ct de 
ne pas mottro leur espérance dans dos 
richeases incertaines, mais de ka mettre en 
Dieu, qui nous donno avec abondance 
toutes choscs pour que nous en jouissions. 
18 Rocommande-leur de faire du bien, d'être 
riches en bounes œuvres, d’avoir de la libé- 
19 ralité, de la générosité, et de s'amaser ainsi 


11 TIMOTHÊÉ 
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pour l'avenir un trésor placé sur un fonde- 
ment solide, afin de ln vic véritable. 

O Tlinothée, garde le dépôt, en évitant % 
les disco@®s vains et profanca et les dis- 
putes de lu fausse science dont font 21 
eæmion eue Les qui se sont 
détournés de la foi. 

Que la grâce soit avoc toi! 


x SECONDE ÉPÎTRE DE PAUL 


À TIMOTHÉE 


“ 





Adresse et salutation, 


1 Paul ses de Jésus-( par la vo- 

lonté de Dicu, pour annoncer romesse 

2 de La vie qui est en Jesus Christ, à Ti. 

mothée, mon onfant blen-aimé: que la 

la miséricorde et la paix to soient 

onnées de la part de Dicu lo Pèrc ot do 
Jésus-Christ notre Seigneur ! 


Affection de Paul peur Timothée. Exhortation à 
la fermeté dans Îa fol et à la constance dans les 
travaux du ministère, 


e 





cst en Jésus-Christ le modèle des saines 

les que tu as reçues de mo. Garde 14 
c bon dépôt, par lo t-Esprit qui habite 
en nous. : 

Tu sais que tous ceux qui sont en Asic 15 
m'ont abandonné, entre autres Phygelle et 
Hormogène, Que le Scigneur répande sa 16 
miséricorde sur La maison d'Onésiphore, car 
il m'a souvent consulé, et il na pas eu 
Honto de mos chaînes; au contraire, lors- 17 
qu'il est venu à Rome, il m'a cherché avec 
beaucoup d'ompressement, et il m'a trouvé. 

uc le Scigfeur lui donne d'obtenir misé- 18 


3 Je rends grâces à Dieu, que mes ancêtres corde auprès du SAigneur en ce jour-là. 


ont servi, et que je sers avoc une conscience | Tu sais mieux que personne com 
pure, de ce que nuit et jour je me souviens |! services il m'a rendus à 


continuellement de toi dans mes prières, 
4 mo *lant tes larmes, ct désirant te voir 
5 afin dètre rempli de jote, gardant le sou- 
venir de la foi sincère qui est en toi, qui 
babita d'abord dans ton aïcule Loïls et 
dans ta mère Eunice, et qui, j'en suis por- 
suade, habite aussi en toi. 
6 C'est pores je t'exhorte à ranimer le 
don de 
7 tion de mes mains (‘ar ce n'est un 
esprit de timidité que Dicu nous a donné, 
mails un esprit de force, d'amour et de 
8 aageæmse. N'aie donc point honte du té- 
molgnage à rendre à notro Seigneur, nl de 
moi son nnicr!, Mais suufre avec 
mot pour l'Évangile, par la puissance de 
9 Dieu qui nous a sauvés, et nous a adressé 
une sainte vocation, non à cause de nos 
œuvres, mais sclon son propre desæin, et 
selon la grâce qui nous a èté donnéc en 
10 Jesus-Christ avant les temns éternels, et 
qui a été manifestée maintenant par l'ap- 
parition de notre Sauveur Jesus-Christ 
qui a détruit La mort et a mis en évidence 
11 la vicet l'immortalité par l'Évangile. C'est 
pour cet Évangile que j'ai ete établi pré- 
dicateur et apôtre, chargé d'instruire les 
12 palenx Et cest à cause de cela que je 
souffre ces choses; mais je n'en al point 
honte, car je sais en qui j'ai cru, ct je suis 
persuulé qu'il a la puissance de garder 
mon dépôt jusqu'a ce juur-la 
13  Rctiens dans la foi et dans la charité qui 


1 Paul était prisonnier à Rome, lorsqu'il 
écrivit cette iottre à Timothée. 


161 - 


| 





icu, que tu as reçu par l'imposi- , 


n de 
phèse. 

Toi donc, mon enfant, fortife-toi dans 2 
la grâce qui est en Jésus-Christ Et ce 3 
que tu as entendu de moi cn presence de 
beaucoup de témuins, confe-le à des hom- 
mes fidèles qui gplent capables de l'en- 
scigner aussi à d'autres Nouffro avoc 3 
imol, comtne un bon sokiat de Jésus-Christ, 


Il n'est pas de soldat qui A dira des 4 
affaires de ‘la vie, s'il veut pl à celui 


‘ qui l'a enrolé; et l'athiète n'est pas cou- 5 


ronné, s'il n’a combattu suivant les règles. 
I] faut que le laboureur trataille avant 6 
de recueillir les fruits Comprends ce de 7 
je dis, car le Seigneur te donnera de l'in- 
telligence en toutes choses 

Souvienstol de Jésus-Christ, issu de la 8 
posterite de David, ressuscité des morts, 
#ælon mon Évangile, pour lequel je soufre 9 


ee être lie conime un faitcur. Mais 
parole de Dicu n'est liée. C'est 10 
pourquoi je supporte tout à cause des él 


afin qu'eux aux obtiennent le salut qu 
est en Jesus Christ, avoc ln goire cter 
nelle. Cette parole est certaine: Si nous 11 
sommes morts avec lui, nous vivrons aussi 
avec lui; si nous persévcruns, nous régne- 13 
rons ausd avec Jui; si nous le renions, 
lui aussi nous reniera: si nous sonimes 13 
infileles, {1 demeurv fidèle, car il ne peut 
so ruuler lui-même, 
Conduite à tenir à l'égard de ceux qui s'icartent da 
la saine ductrine et de la pureté chréticuine. 

Rappelle ces choses, en conjurant devant 14 
Dieu qu'on évite les disputes de mota, qui 
ne servent qu'à La ruine de ceux qui écou- 
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15 tent. Efforce-toi de to présenter devant 
Dieu conme un homme éprouvé, un ou- 
vrier qui n’a point à rougir, qui dispense 

16 droitement la parole de la vérité. Evite 
les discours vains et profanes; car ceux 
qui les tiennent avanceront toujours plus 

17 dans l’impiété, et leur parole rongera com- 
me la gaugrène, De ce nombre sont Hy- 

13 ménée et Philète, qui se sont détournés 
de la vérité, disant que la résurrection est 
déjà arrivée, et qui renversent la foi de 

19 quelques-uns. Néanmoins, le solide fonde- 
ment de Dieu reste debout, avec ces paroles 

. qui lui servent de sceau 1: Le Seigneur con- 
naît ceux qui lui appartiennent ; et: Qui- 
conque prononce le nom du Seigneur, qu’il 

20 s'éloigne de l’iniquité. Dans une grande 
maison, il n’y a pas seulement des vases d’or 
et d'argent, mais il y en a aussi de bois et 
de terre ; les uns sont des vases d'honneur, 

21 et les autres sont d’un usage vil Si donc 
Jia se conserve pur, en g’abstenant 

e ces choses2, il sera un vase d'honneur, 
sanctifié, utile à son maître, propre à toute 
bonne œuvre. 

22 Fuis les passions de la jeunesse, ct're- 
cherche la justice, la foi, la charité, la 

aix, avec ceux qui invoquent le Seigneur 

23 d'un cœur pur. Repousse les discussions 
folles et inutiles, sachant qu'elles font 

24 naître des querelles. Or, il ne faut pas 
qu'un serviteur du Seigneur ait des que- 
relles; îil doit, au contraire, avoir de la 
condescendance pour tous, être propre à 

25 enseigner, doué de patience; il doit re- 
dresser avec douceur les adversaires, dans 
l'espérance que Dieu leur donnera de se 

26 convertir à la connaissance de la vérité, et 
que, revenus à leur bon sens, ils sc dégage- 
ront des pièges du diable, qui s’est emparé 
d'eux pour les soumettre à sa volonté. 

Sache que, dans les derniers jours, il y 

2. aura des temps difficiles. Car les hommes 
seront égoiïstes, fanfarons, hautains, blas- 
phémateurs, rebelles à leurs parents, in- 
8 grats, irréligieux, insensibles, déloyaux, 
calomniateurs, intempérants, cruels, enne- 

4 mis des gens de bien, traîtres, emportés, 
enflés d'orgucil, aimant le plaisir pus que 

5 Dieu, ayant l'apparence de la piété, mais 
reniant ce qui la rend efficace. Éloigne-toi 

6 de ces hommes-là. Il en est parmi eux 
qui s'introduisent dans les maisons, et qui 
captivent des femmes d'un esprit faible et 
borné 3, chargées de péchés, agitées par 
7 des passions de toute espèce, apprenant 
toujours et ne pouvant jaunais arriver à la 

8 connaissance de la vérité, Do même que 
. Jannès et Jambrès t s'opposèrent à Moïse, 
de même ces hommes s'op nt à la 
vérité, étant corrompus d’entendement, ré- 

9 prouvés en ce qui concerne Ja foi, Mais 


1 Grec voyant ce sceau. 
2 De ces choses, mentionnées v. 14 et 16, 
Des femmes etc., grec des femmelettes, 

4 Jannis et Jambrts, noms qui ne se trou- 
vent dans l’Anc. Test., et qui, d'après une 
tradition juive, sont ceux des magiciens qui 
disputèrent à Moïse le pouvoir de faire Ces 
Jairacles devant Pharaon (Exode VI1 Je 
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ils ne feront pas de plus grands progrès : 
car leur folie sera manifeste pour tous, 
comme le fut celle de ces deux hommes. 

Pour toi, tu as suivi de près mon en- 10 
seignement, ma conduite, mes résolutions, 
ma foi, ma douceur, ma charité, ma con- 
stance, mes persécutions, mes souffrances, 11 
celles qui me sont survenues à Antioche, 

à Icone, à Lystrel (Ces persécutions, je 
les ai supportées, et le Seigneur m'a dé- 
livré de toutes. Or, tous ceux qui veulent 12 
vivre pieusement en Jésus-Christ seront 
persécutés. Mais les hommes méchants 13 
et imposteurs avanceront toujours plus 
dans le mal, égarant les autres et égarés 
eux-mêmes, 

Toi. demeure dans les choses que tu as 14 
ie et dont tu as la certitude, sa- 
chant de qui tu les as apprises: dès ton 15 
enfance, tu connais les saintes lettres, qui 
peuvent te rendre sage à salut par la foi 
en Jésus-Christ. Toute Écriture est in. 16 
spirée de Dieu, ct utile pour enscigner, 
pour convaincre, pour corriger, es in- 
struire dans la justice, afin que l'homme 17 
de Dieu soit accompli ct propre à toute 
bonne œuvre. 

Je t'en conjure devant Dieu et devant 4 
Jésus-Christ, qui doit juger les vivants et 
les morts, et au nom de son apparition 
et de son royaume, prêche la parole, in- 2 
siste en toute occasion, favorable ou non, 
reprends, censure, exhorte, avec toute dou- 
ceur et en instruisant, Car il viendra un 3 
temps où les hommes ne supporteront pas 
la saine doctrine ; mais, désireux d'enten- 
dre des choses agréables, ils se donneront 
une foule de docteurs selon leurs propres 
désirs, détourneront l'oreille de la vérité, 4 
et se tourneront vers les fables. Mais toi, 5 
sois modéré en toutes choses, supporte les 
souffrances, fais l'œuvre d'un év 
remplis bien ton ministère. 


Pensées de Paul. à la perspective de sa mort prn- 
chaine. Timothée invité à se rendre auprès de 
lui. Communicatious sur diverses personnes. 
lutations. 


Car pour moi, je sers déjà de libation, 6 
et le moment de mon départ approche. 
J'ai combattu le bon combat, j'ai achevé 7 
la course, j'ai gardé la foi. Dès mainte. 3 
nant la couronne de justice m'est réservée : 
le Seigneur, le juste juge, me la donnera 
dans ce jour-là, et non seulement à moi 
mais encore à tous ceux qui auront aimé 
son avènement, 

Viens au plus tôt vers moi; car Démas 9 
m'a abandonné, par amour pour le siècle 
présent, et il est parti pour Thessalonique : 
Crescens est allé en Galatie, Tite en Da!l- 
matie. Luc seul est avec moi. Prends 11 
Murc, et amène-le avec toi, car il m'est 
utile pour le ministère. J'ai envoyé Ty- 14 
chique à Ephèse. Quand tu viendras, ap- 13 
porte le manteau quo j'ai laissé à Trons 
cer Carpus, et les livres, surtout les parvhe- 
mins. 

Alexandre, le fondeur, m'a fait beaucoup 14 


1 Voy. Act. XIII, 59; XIV, 5, 19. 


a 
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de mal. Le Seigneur lui rendra selon sen 
15 œuvres Garde-toi aussi de lui, car il n'ust 
fortounent vpposé à nus parulus, 
16 Dans ma première defense, personne ne 
m'a assisté, mais tous m'ont nlmndonne, 
17 Que cela ne leur sait point imputé! C'est 
le Noignour qui in'a assiste ot qui m'a for- 
tifé, afin que la prédication "At accomplie 
par moi ct que tous les paicns l'entendis- 
sent. Et j'al cté dulivre de la gueule du 
18 on. Le Scignour nx dellivrera de toute 
œuvro mauvais, et il me sauvera- pour 


TITE. 
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inc faire entrer dans son royaume céleste, 
A lui suit Li gloire aux siecics des siccles ! 
Amen ! 

Nuluo Prisca ct Aquilus ct la famille 19 
d'Onesiphore, 

Éruste est resté à C'orinthe, et j'ai laimsé 20 
Rain malade à Milet. 

Tâche de venir avant l'hiver, Fubulus 21 
Pudens, Linus, Claudin, et tous les frères 
te suluent. 

Que le Selgneur soit avec ton esprit! 22 
Que lu grâce soit avec vous! 


EPÎTRE DE PAUL 


À TITE 





Area et malutation. 

Paul, serviteur de Dieu, ot anôtro de 
Jésus-Christ pour La foi don élus de Dieu 
ct là connainananoo de la verité qui est no- 

2 ion la picte,—lemquelies reposent sur l'es- 
perance de la vie eternelle, protuise dès los 
plus anciens tetipe par le Dicu qui ue 

8 ment point, ct qui à manifeste sa purolo 
en son temps par la pralication qui n'a 
et confice d'apres l'ondire de Dieu notre 

4 Sauveur —à Titcl, mon enfant legftimo 
en notre commune fol: que in grue ot 
la paix to soient donnees do ln purt do 
Dicu le Perv et de Jesus-Christ notre 
Saureur ! 


Tite rharet d'organiser L'Églle de Crète, d'établir 
des condusteurs file es, ct de lutter coutre ceux 
Qui cusrighrnt de fausses doctrines 


5 Je t'ai laissé en Crète, afin que tu mettes 
en onire ce qui reste à régier, et que, selon 
mes instructions, tu établisses des ancicns 

6 dans chaque ville, s'il s'y trouve quelque 
homme irréprochable, mari d'une sculc 
fenime, ayant des enfants fidèles, qui ne 
soient ni accuses de debauche ni rebelles, 

7 Car il faut que l'evèque soit irréprocha- 
ble, comme économe de Dieu; qu'il ne 
soit ni arrogant, ni colère, ni adonne au 
vin, ni violent, ni rte à un gnin dées- 

8 honnète; mais qu'il soit hospitalier, ami 
des gens de blen, circonspect, juste, aaint, 

9 temerant, attache à la vraie parole telle 

que le n été ensciygnéc, afin d'être capabie 

d'exhorter #ælon la saine doctrine et do 
refuter les contraulicteura ‘ 

I y a. en cffct, surtout parmi les cir- 
concis, beaucoup de gens rebelles, de vains 

diourcurs ct de séducteurs, auxquels il 

fant fermer la bouche, Ils bouleversent 


10 
11 


1 Tite, alors À la tête de L'Égitse de Crète. 
Gres d'origetne, À fut concert qpur Paul, qui 
taott le prit avec lui danis mes vos ttes, tanitot 
le ct argra de diverses nrasions atgres des E- 
ghises lunrest pas tentivnué daus le lire 
den Actes. 

4 Er.cue, ancien où pa:teur, \0ÿ. no‘e sur 
Act, XX, 5. 


| 
| 


des familles entières enseignant pour un 
ain honteux ce qu'on no doit pas en- 
sluner, L'un d'entre eux, leur propro 12 
prophete, à dit: Crétols toujours men- 
teurs, méchantes bêtes, ventres paresseux! 

Ce témoignage ost vral (C’est pou uoi 13 
reprends-les sévèrement, afin qu'ils nt 
uno foi saine, et qu'ils ne s'attachent pas 14 
à des fnbles judaiques et à des commande- 
ments d'hommes qui æ détournent de la 
verité. Tout est pur pour œux qui sont 15 
purs; mais rien n'est pur pour ceux qui 
sont soulllés et incrédules, leur intelligence 

ot leur conscienco sont souilléex 1ls font 16 
profession de connaître Dieu, mais ils le 
reniont par leurs œuvres, etant abomina- 
bles, rebelles, et incapables de toute bonno 
œuvre, 


Comment Tite dolt exhorter les vielilarda les fem- 
mes, les ietines homes, les serviteurs, ot quel 
exrmpte fi doit donner lui-même. 


Pour tol, dis les choses qui sont con- 2 
formes à la naine doctrine. 

Dis que les vieillards doivent être sobren, 2 
honnêtes, circonspects, sains dans là fol, 
dans la charité, duns la pationce. 

Dis que les femincs Agecs doivent aus 
avoir l'extérieur qui convient à la saintete, 
n'être nl médisantes, ni adonnécs aux excès 
du vin ; qu'elles doivent donner de honnes 
instructions, dans le but d'apprendre aux 4 


8 


e 


jeunes femmes à aimer leurs maris et leurs 


enfants, à être retenuos, chastes, vccupees 8 
aux soins domestiques, bonnes, soumises à 
leurs maris, afin que là parule de Dieu ne 
soit pas blaspheinée. 

Exhorte de mêmo les jeunes gens à €tre 6 
sages, te montrant toi-même à tuus égards 7 
un modéle de bonnes œuvres et donnant 
un enseignement pur, digne, une parole 8 
saine, irreprochable, afin que l'adversaire 
soit confus, n'ayant aucun mal à dire de 
nous 


1 Citation attribuée à Épiménide, roùte et 
philosophe cFetuis qui VivVaAit au sixièine siècle 
avaut J.-C, 
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9  Exhorte les serviteurs à Qtre soumis à 
leurs maîtres, à leur plaire en toutes 

10 choses, à n'être point contredisants, a ne 
rien dérober, mais à montrer toujours une 
parfaite fidélité, afin de faire honorer en 
tout la doctrine de Dieu notre Sauveur. 


La grâce de Dieu manifestée: ce qu'elle enseigne, 
et ce que Tite doit enseigner. 

11 Car la grâce de Dieu, source de salut 
pue tous les hommes, à été manifestée, 

12 Elle nous enseigne à renoncer à l'impiété 
et aux convoitises mondaines, et à vivre 
dans le siècle ae selon la , là 

13 justice et la piété, en attendant la bien- 

eureuse espérance!l, et la manifestation 
de la gloire du grand Dieu et de notre 

14 Sauveur Jésus-Christ, qui s'est donné lui- 
même pour nous, afin de nous racheter 
de toute iniquité, et do se faire un peu- 
ple qui lui appartienne, purifié par lui et 
Zélé pour les bonnes œuvres. 

15 Dis ces choses, exhorte, et reprends, avec 
une pleine autorité. Que personne ne te 
méprise. 

3  Rappelle-leur d'être soumis aux magis- 
trats et aux autorités, d’obéir, d'être prêts 

2 à toute bonne œuvre, de ne médire de 
personne, d’être pacifiques, modérés, pleins 
8 de douceur envers tous les hommes. Car 
nous aussi, nous étions autrefois insensés, 
désobéissants, “parts, asservis à toute es- 
pèce de convoîitises et de voluptés, vivant 
dans la méchanceté et dans l'envie, dignes 
d'être haïs, et nous haïssant les uns les 
4 autres Mais, lorsque la bonté de Dicu 
notre Sauveur et son amour pour les 
5 hommes ont été manifestés, il nous a 
sauvés, non à cause des œuvres de justice 


1 C'est-à-dire, en attendant ce qui est l'ob- 
jet de etc. 


que nous aurions faites, mais selon sa 
miséricorde, le baptême de la régé- 
nération et le renouvellement du Saint- 
Esprit, qu’il a répandu sur nous avec a- 6 
bondance Jésus-Christ notre Sauveur, 
afin que, justifiés par sa grâce, nous de- 7 
venions, en espérance, héritiers de la vie 
éternelle. 

Cette parole est certaine, et je veux que 8 
tu affirmes ces choses, afin que ceux qui 
ont cru en Dieu s'ap 2e as à per os 
de bonnes œuvres Voilà ce qui est bon 
et utile aux hommes. Mais évite les dis- 9 
cussions folles, les généalogies, les que- 
relles, les disputes relatives à la loi; car 
elles sont inutiles et vaines Éloigne de 10 
toi, après un premier et un second aver- 
tissement, celui qui provoque des divi- 
sionsi, sachant qu'un homme de cette 11 
espèce est perverti, et qu'il pèche, en se 
condamnant lui-même. 


Recommandations particulières Selutation. 


Lorsque je t’enverrai Artémas ou Ty- 12 
chique, hâte-toi de venir me rejoindre à 
Nicopolis2; car c'est là que j’ai résolu 
de passer l'hiver. Aie soin de pourvoir au 13 
voyage de Zénas le docteur de la loi et 
d’Apollos, en sorte que rien ne leur man- 
que. Il faut que les nôtres aussi appren- 14 
nent à pratiquer de bonnes œuvres, dans 
les besoins pressants, afin qu’ils ne soient 
pas sans produire des fruits. 

Tous ceux qui sont avec moi te saluent. 15 
Salue ceux qui nous aiment dans la foi. 

Que la grâce soit avec vous tous! 


, 1 Grec l'homme hérétique, Fi hi dont 
l 2 Éd modifié es primitif. sta 

* is, en Épire; nous ne ons 
re détail sur le séjour de Paul dans cette 
ville, 





ÉPÎTRE DE PAUL 


À PHILÉMON 


Adresse et salutation. 


1 Paul, prisonnier1 de Jésus-Christ, et le 
frère Timothée, à Philémon 2, notre bien- 
2 aimé et notre com on d'œuvre, à la 
sœur Apphias, à Archippet, notre com- 
pagnon de combat, et à l'Église qui est 
8 dans ta maison: que la press et la paix 
vous soient données de pee de Dieu 
notre Père et du Selgneur Jésus-Christ ! 


‘1 Priannier, À Rome, 
2 Philémon, membre de l'Église de Colos- 


so4 
mar 4?Phia, peut-être la femme de Philé- 
.4 Archippe, remplissant des f 

l'Église de Colomes, voy. Col. EU ons ki 


Actions de grâces au met de la fol et de la charité 
de FPhilémon. 


Je rends continuellement grâces À mon 4 
Dieu, faisant mention de toi dans mes 
rièros, que je suis informé de la 5 
oi que tu as au Seigneur Jésus et de ta 
charité pour tous les saints Je lui de. 6 
mande que ta participation à la foi soit 
cfficace pour la cause de Christ, en faisant 
reconnaitre en nous toute de bien. 
J'ai, en effet, éprouvé beaucoup de jole ct de 7 
consolation au sujet de ta charité: car 
toi, frère, lecœur des saintsa été tranquillisé. 


Intercesxsion de Paul pour l'esciare Onésime, qui 
s'était enful de chez Philémon son maitre. 
C’est pourquoi, bien que j'aie en Christ 8 
toute liberté de te prescrire ce qui est con- 
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9 venable, c'est de préférence au nom de ln 
charite que je t'udrosse une priere, etunt 
co que je suis Paul, vieillard, et de plus 

10 maintenant prisonnier de Jesus-Cbrist. Jo 
to prie pour Won enfunt, que j'ai engendré 
11 étant dans les chaînes, Oneslime!, qui au- 
trofoln l'a été inutile, muis qui maintonant 
est utile, et à toi ct à moi. Je to le ron- 
12 vole, lui, mes propres cntralllea 
13 J'aurais désiré lo rotonir auprès de moi, 
pour qu'il me servit au licu de te servir, 
pontane que 1e suis dans los chaînes pour 
14 l'Évangile. Toutefois, je n'ai rien voulu 
faire anans ton avis afin que ton bienfait 
ne soit pas comme forcé, mais qu'il soit 
15 volontaire. Peut-être a-t:1l été sépare de 
toi pour un temps, afin quo tu le rcvou- 
16 vres pour l'éternité, non plus comme un 
esclave, mais comme supérieur à un es- 

,clave, comme un frère blen-aimé, de moi 

particulièrement, et de toi à plus forte 


1 Onérime, escluve de Philfinon, converti 
< ' on pendant sa captivité à Rome; voy. 
01. . V. 

2 Utile, allusion au nom d'Unesine qui si- 


guide nie, 


HEBREU X. 


Chap. IL. 


raison, soit dans la chair, soit dans le Sei- 
gucur. 

SI donc tu me tions pour ton ami, reçois- 
lo comune moi-même, Et s'il L'a fait quel- 
que tort, ou s'il te doit quelque chuse, 
imcts-lo sur mon compte, Mul Puul, je 
l'écris de ma propre muin,—je paierul, 
pour no pas te diro que tu te dois toi- 
mème à Moi Oui, frere, que j'obtienne 
de toi cet avantage, dans le Selgneur; tran- 
quiilise mon cœur en Christ. 

C'est en comptant sur ton obéissanco 11 
que je t'écris, sachant que tu feras mêmo 
au delà de ce que je dis 


Communication personnelle. falntation. 


En même temps, pré -moi un loge- 33 
iment, car j'esptre vous Qtro rendu, grâce à 
vos prierca 

Fjnphre 1, mon compagnon de captivité 23 
en Jesus-Christ, te salue, ainsi que Marc, 24 
Artsturque, Déuas, Luc, mes compagnons 
d'œuvre. 

Que la grâce de notre Sclgneur Jésus- 25 
Christ soit avec votre csprit! 


1 Épapkras, voy. uote sur CoL I, 4 


17 
15 


19 


2 





ÉPÎTRE 


AUX HÉBREUX 





Le Flls par lequel Den e'oat Piviié, rat aupiricur 
auvanure, Nr atatssement volontaire à cu pour 

Dut ie saint des hommines, 

Apres avoir autrefois À plusieurs rv- 
prises et de plusicurs manières, parlé à 
nos pures par les prophètes, Dicu, dans ces 
derniers tetipe, nous À parle par le Fils, 

2 qu'il a établi héritier do 


* vlictlliront tous comme un vêtement, tu les 12 


utes choses, par 


3 kequel il à auxi créé lo monde, et qui, . 


etant le reflet de sa gloire et l'empreinte 
de sa personne, et soutenant toutes choses 
par sa parole puimtnte, À fuit la puriflca- 
en des peches et s'est asais à ln droite de 
La majeste divine duns les lieux trés hauts 

4 devenu d'autant supericur Aux anges qu'il 
au herite d'un non plus excellent que Île 
leur. 

5 C'ar auquel dos anges Dieu at-il PUS 
dit: Tu es mon Fils, je t'ai engendré au- 
jourd'hui? et encore: Je serai pour lui un 

6 prerv. et il sera jour moi un fs? Et lors 
qu'il intruluit de nouveau dans le monde 
le premier ne, il dit: Que tous les anges de 

7 Dieu l'adlorent! De plus, {1 dit des anges: 
Celui qui fuit de ss anges des vents. et 

8 de ses serviteurs une flamme de feu. Mais 
li a dit au Fils: Ton trône, à Dieu est 
éternel; le sceptre de ton régne est un 

9 sceptre d'uquite : tu as aimé la justice, et 
tu as haï linsquité; c'est pourquoi, à Dieu, 
ton Dicu t'a oint d’une huile de jolie, par 

10 privilege sur tes collègues Et encore: Toi, 
Selaneur, tu as au commencement fonde 
la terre. et les ceux sont l'ouvrage de tes 

11 iatus; ils périront, mais tu subsistes; ils 


- 


roulenus coume un manteau et ils seront 
changés; mais toi, tu restes le même, et 
ts anneos ne finiront point Ft auquel 13 
des anges nt-il jninats dit: Amies toi à 
mn droite, jusqu à ce que fausse de tes 
ennemis ton marcheplied? No sont-ils pas 14 
tous des csprits au service de Dieu, en- 
voyes pour exercer un ministère en faveur 
de ceux qui doivent hériter du salut ? 

C'est pourquoi nous devons d'autant plus 2 
nous attacher aux choses que nous avons 
entendues, de peur que nous ne soyons 
cmportés loin d'ellex Car, si la parole 3 
annoncéo par des anges a eu son effet. ct 
si toute transgression et toute désulxis 
sance à roçu une juste rétributiou, com- 3 
ment céchapperons-nous on négl t un 
ai grand ut, qui, annoncé d'abord par 
k Ncigneur, nous a été confirmé par cux 
qui l'ont entendu, Dieu appuyunt leur 4 
temoignage par des signes, des prodiges, et 
divers miracles et par les dons du Saint- 
Esprit distribués selon sa volonte ? Car ce 5 
n'est pas à des anges que Dicu a soumis Le 
monde à venir dont nous parions 

Or, quelqu'un a rendu quelque part ce 6 
témoignage : Qu'est-ce que l'homme, pour 

uv tu te souviennes de lui, ou le Fils de 
l'hunime, pour que tu prennes garde a lui ? 
Tu l'us abaisse pour un peu de temps au- 7 
dessous des anges, tu l'as couronne de 
floire et d'honneur, tu as mis toutes 8 
choses sous ses pieds En cffet, en lui 
soumettant toutes choses, Dicu n'a rien 
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laissé qui ne lui fût soumis. “epetene 
nous ne voyons pas encore maintenant 
que toutes choses lui sojent soumises. 

9 Mais celui qui à été abaissé pour un peu 
de temps au-dessous des anges, Jésus, nous 
le voyons couronné de gloire et d'honneur, 
à cause de la mort qu'il a soufferte afin 
que, par la grâce de Dieu, il souffrit la 
mort pour tous. 

10 Il convenait, en effet, que celui pour qui 
et par qui sont toutes choses, et qui voulait 
conduire à la gloire beaucoup de fils, élevât 
à la perfection par les souffrances le Prince 

11 de leur salut. Car celui qui sanctifie et 
ceux qui sont sanctifiés sont tous issus d’un 
seul C’est pourquoi il n’a pas honte de 

12 les appeler frères, lorsqu'il dit: J’annon- 
cerai ton nom à mes frères, je te célébrerai 

13 au milieu de l’assemblée. Et encore: Je 
me confierai en toi. Et encore: Me voici, 
moi et les enfants que Dieu m'a donnés. 

14  Aïnsi donc, puisque les enfants partici- 
pent du sang et de la chair, il en a égale- 
ment parteibé lui-même, afin que, par la 
mort, il anéantît celui qui a la puissance 

15 de la mort, c'est-à-dire, le diable, et qu'il 
délivrät tous ceux qu par crainte de la 
mort, étaient toute leur vie retenus dans 

16 la servitude. Car assurément ce n'est pas 
à des anges qu'il vient en aide, mais c'est 

17 à la postérité d'Abraham. En conséquence, 
il a dû être rendu semblable en toutes 
choses à ses frères, afin qu'il fût un grand 
prêtre miséricordieux et fidèle dans le ser- 
vice de Dieu, pour faire l'expiation des 

18 péchés du peuple; car, ayant été tenté 

ui-même dans ce qu'il a souffert, il peut 
secourir ceux qui sont tentés. 


Jésus est supérieur à Moïse, Ne pas imiter l'endur- 
cissement et l'incrédulité des anciens Israélites, 
et s'efforcer d'entrer dans le repos de Dieu. 


3 C'est pourquoi, frères saints, qui avez 
part à la vocation céleste, considérez l'apô- 
tre ct le grand prêtre de la foi que nous 

2 professons, Jésus, qui a été fidèle à celui 
qui l’a établi, comme le fut Moïse dans 

8 toute sa maisoni Car il a été jugé digne 
d'une gloire d'autant supérieure à celle 
de Moïse que celui qui a construit une 
maison a plus d'honneur que la maison 

4 même.—Chaque maison est construite par 
Le mais celui qui a construit toutes 

5 choses, c’est Dieu.—Pour Moïse, il a été 
fidèle dans toute la maison de Dieu, com- 
me serviteur, pour rendre témoign de 

6 ce qui devait être annoncé: mais Christ, 
comme Fils, a été étubli sur sa maison, ct 
sa maison c’est nous, pour que nous 
retenions jusqu’à la fin la ferme confiance 
et l'espérance dont nous nous glorifions. 

7 _ C'est pourquoi, selon ce que dit le Saint- 
Esprit: Aujourd’hui, si vous entendez sa 

8 voix, n’endurcissez pas vos cœurs, comme 
lors de la révolte, le jour de la tentation 

9 dans le désert 3, où vos pères me tentérent 
pour m'éprouver, quoiqu'ils eussent vu mes 

10 œuvres pendant quarante ana Aussi je 


1 Sa maison, la maison de Di ; 
3 Voy. Exode XVII, 1-7, 7 
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fus irrité contre cette génération, et je 
dis: Ils ont toujours un cœur qui s’égare 

ils n’ont pas connu mes voies. Je j 11 
donc dans ma colère: Ils n’entreront pas 
dans mon repos! 

Prenez garde, frères, que quelqu'un de 12 
vous n'ait un cœur mauvais et incrédule, 
au pou de se détourner du Dieu vivant. 
Mais exhortez-vous les uns les autres cha- 13 
que jour, aussi longtemps qu'on peut dire : 
Aujourd'hui! afin qu'aucun de vous ne 
s’endurcisse par la séduction du hé. 
Car nous sommes participants de Christ, 14 
pourvu de nous retenions fermement jus- 
qu'à la fin l'assurance que nous avions au 
commencement, pendant qu’il est dit: Au- 15 
jourd’hui, si vous entendez sa voix, n’en- 
durcissez pas vos cœurs, comme lors de 
la révolte. Qui furent, en effet, ceux qui 16 
se révoltèrent après l'avoir entendue, si- 
non tous ceux qui étaient sortis d'Égypte 
sous la conduite de Moïse? Et contre qui 17 
Dieu fut-il irrité pendant quarante ans, 
sinon contre ceux qui péchaient, et dont 
les cadavres tomhèrent dans le désert ? Et 18 
à qui jura-t-il qu'ils n'entreraient pas dans 
son repos, sinon à ceux qui avaient déso- 
béi? Aussi voyons-nous qu'ils ne purent y 19 
entrer à cause de leur incrédulité 1. 

Craignons donc, tandis que la promesse 4 
d'entrer dans son repos subsiste encore, 
qu'aucun de vous ne paraisse être venu 
trop tard. Car elle nous a été fuite aussi 2 
bien qu'à eux; mais la parie qui leur 
fut annoncée ne leur servit de rien, parce 
qu'elle ne trouva pas de la foi chez ceux 
qui l’entendirent, Pour nous qui avons 3 
cru, nous entrons dans le repos, selon qu'il 
dit: Je jurai dans ma colère: Ils n’entre- 
ront pas dans mon repos! Il dit cela. quoi- 
que ses œuvres eussent été achevées depuis 
la création du monde. Car il a parlé quel- 4 
que part ainsi du septième jour: Et Dieu 
se reposa de toutes ses œuvres le septième 
jour. Et ici encore: Ils n'entreront pas 5 
dans mon repos ! 

Or, puisqu'il est encore donné à quel- 6 

ues-uns d'y entrer, et que ceux à qui 

‘abord la promesse a été faite n'y sont 

as entrés à cause de leur désobéissance, 

jeu fixe de nouveau un gouraujour- 7 
d'hui-—en disant dans David ? si longtemps 
après, comme il est dit plus haut: Aujour- 
d'hui, si vous entendez sa voix, n'endur- 
cissez pas vos cœurs Car, si Josué leur 8 
eût donné le repos, il ne parlerait pas 
après cela d'un autre jour. Il y a donc 9 
un repos de sabbat réservé au peuple de 
Dieu. Car celui qui entre dans le repos 10 
de Dieu se repose de ses œuvres, comme 
Dieu s'est reposé des siennes 

Eñorçons-nous donc d'entrer dans ce 11 
re afin que personne ne tombe en don- 
nant le même exemple de désobéissance. 

Car la parole de Dieu est vivante et 14 
effuace, pe tranchante qu’une épée quel- 
conque à deux tranchants; elle pénètre 
jusqu’à la division de l'âme et de l'esprit, 


1 Voy. Nomb. XIV, 22 et suiv. 
2 Dans Luvid, duus le livre des Psaumos 
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jusque dans les jointures ct les mociles ; 
elle juge les sentiments et lus pensées du 

15 cœur. Nulle créature n'est cachée devant 
clle, mais tout est nu et découvert aux 
yeux de cclui à qui nous duvous rendre 
compte. 


Jésus est un nd prêtre, supérieur aux prands 
prêtres de l'ancienne allluntce, Son sacerduce, 
semblable à celui de Melchlutdrk, subsiste éter- 
nellement et implique l'abolition du sacerduce 
ktvitique. 


Ainsi, pulhique nous AYons un grand pré- 
tre suprême qui a traversé les cieux, Jésus, 
le Fils de Dieu, demeurons fermes dans 
15 la foi que nous professons Car nous n'a- 
vons pas un grand prêtre qui ne puisse 
compatir à nos faiblesses; au contraire, il 
a éto tenté comme nous on toutes choses, 
16 sans commettre de péché. Approchons- 
nous donc avec assurance du trône de la 
grâce, afin d'obtenir miséricorde cet do 


14 


ais grâce, pour être secourus nos 
ns. 

En effet, tout grand prêtre du mi- 
Heu des hommes est établf pour Îles 


hommes dans le service de Dieu, afin de 

présenter des offrandes et des sacrifices 
2 pour ics hés J1 pout être indulgent 

our Îles fgnorants ct les égarés, puisque 
8 la faiblense cst aunsi son partage. 
à cause de cette faiblesse qu'il doit offrir 
des sacrifices pour secs propres péchés, 
comme pour ceux du peuple. 

Nul ne s'attribue cette dignité, sil n'est 
ep de Dieu, comme le fut Aaron. Et 
Christ ne s'est pas non plus attribué la 
gluire de devenir grand prûtre, mais il la 
doit à celul qui lui a dit: Tu cs mon Fils 
6 je t'ai engendré auwjourd'hul! comme il dit 
encore ailleurs: Tu cs prêtre pour toujours, 
sclon l'oniret de Melchisedek. 

C'est lui qui, dans les jours de ra chair, 
ayant presente avec de grands cris et Avoc 
Inrmes des prières et des supplications à 
celui qui pouvait le sauver de la mort, ct 
8 ayant été exaucé à cause de sa plete, à 

appris, bien qu'il Mt Fils, l'obéilasance par 
9 les choses qu'il a soufertes, ct qui, Apres 

avoir été élevé a la perfection, est devenu 
pour tous ceux qui lui obwisent l'auteur 


4 
5 


7 


HÉBREUX. 


Re 


'tecest : 


10 d'un salut eternel, Dieu l'avant déclaré 


grand prêtre selon l'onire de Melchisédek. 
Nous avons beaucoup à dire la dessus, ct 
des choses diticiles à expliquer, parce que 


il 


vous êtes devenus Jents à comprendre. 


12 Vous en effet, qui depuis longtemps de- 
vricz être des maîtres, vous avcz encore 
besoin qu'on vous enseigne les premiers 
rudiments des oracles de Dieu, vous on 

13 d'une 


nourriture solite. Or, quiconque 


en cest au lait n'a pas l'expérience de Ia, 


mrole de justice; car Il est un enfant. 
fais In nourriture solide est ur Îles 
hommes faits, pour ceux dont le jugement 
est cxerve par l'usage à discerner ce qui 
est bien et ce qui cst mal 


14 


1 Ron l'ordre, le rang. Dans le texte héb.: 
* à La manière de Melchisédek ‘" (Ps. CX, 4}. 
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C'est pourquo laissant les éléments de G 
la e de Christ, abordons ce qui est 
parfait, sans poser de nouveau le fonde- 
ment du renoncement aux œuvres mortes, 
de la foi en Dicu, de la doctrine des bap- 2 
têimes, de l'imposition des mains, de 
resurrection des morts, et du jugement 
eternci C'est co quo nous ferons, si Dieu 8 
le perimet. 

‘ar Îl cst impossible que ceux qui ont 4 
été uno fois éclairés, qui ont goûté le don 
coleste, qui ont eu part au Saint-Esprit, qui 5 
ont goûté la bonne parole de Dieu ct les 

uissances du siecle à venir.—ct qui sont 6 

mbes,—solent encore renouvelés et amc- 
nés à la repentance, puisqu'ils cruciflent 
en eux-mêmes le Fils de Dicu et l'exposent 
à l'ignomiuic, Lorsqu'une terre est abrou- 7 
véc par la purs qui tombe souvent sur 
elle, et qu'elle produit une herbe utile à 
ceux pour qui elle est cultivée, elle parti- 
cine a la bénédiction de Dieu; mais, si 8 
elle produit des épines et des chardons, 
clle cest réprouvée ct près d'être maudite, 
ot on finit par y mettre le feu. 

Quoique nous parlions ujusi, bien-almée, 9 
nous attendons, pour ce qui vous con- 
cerue, des choses meilleures ct favorables 
au salut. Car Dicu n'est pas injuste, pour 
oublier votre travail et l'amour que vous 
avez montré pour son nom, ayant rendu 
et rendant oncurc des services Aux sainte 
Nous desirons que chacun de vous mmon- 
tre le même zèle pour conserver jusqu'à 
la fin une pleine cxpérance, en sorte quo 
vous ne vous relâchilez point, et que vous 
linitiez ceux qui, par la foi ct La persé- 
verauce, heritent des promesses. 

Lorsque Dieu fit la promexx à Abraham, 18 
ne pouvant juror par un plus grand que 
dut, 1 juru par lui-même, et dit: Certaine- 14 
ment, je te héniral et je multiplieral ta 
postérité. Et c'est aîns! qu'Abraham,ayant 18 

rseveré, obtint l'effet de la pnee Or, 16 
es hommes jurent pur celul qui est plus 
grand qu'eux, et le serment est une - 
tie qui met fn à tous leurs differenda C'est 
pourquoi Dieu, voulant montrer avec plus 
d'evidence aux héritiers de la promesse 
l'immutahilité de sa résolution, intervint 
jee un serment, afin que, par doux choses 
mmuables, dans lesquelles il est impossl- 
ble que Dicu mente, nous qui avons cher- 
ché un refuge, nous soyons puissamment 
encourages a retenir ferme l'espérance qui 
est devant nous (Cette espérance, nous 
lA possedons come une ancre de l'âme, 
sûre et solide: elle pénètre au delà du 
vollet, là ou Jésus est cntré pour nous 20 


17 


19 


, come procureur, ayant eté fait grand 
êtes venus à avoir besoin de lait et non 


prètre (our toujours, sclon l'urdre de Mel- 
chinodek. 

En effet, ce Melchisédek, roi de Salem, ‘7 
prêtre du Dieu Tres Haut —qui alla au- 
devant d'Abraham lorsqu'il revennit de lu 
defuite des rois, qui le benit, ct à qui Abra- 3 


1 Allusion au roile où rideau qui, dans le 
manetunure des Hehreux, séparait le Leu saint 
du lieu trés suut, où le grand prètre sul 
pouvait entrer unc f0:s par au. 
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ham donna la dîme de tout 1—qui est d'a- 
bord roi de justice, d'après la significa- 
tion de son nom, ensuite roi de Salem, 
8 c'est-à-dire, roi de paix3—qui est sans 
père, sans mère, sans généalogie, qui n’a 
ni commencement de jours ni fin de vie — 
mais qui est rendu semblable au Fils de 
Dieu,—ce Melchisédek demeure prêtre à 
perpétuité. 
4  Considérez combien est grand celui au- 
uel le patriarche Abraham donna la dîme 
5 du butin. Ceux des fils de Lévi qui exer- 
cent le sacerdoce ont, d'après la loi, l’or- 
dre de lever la dîme sur le peuple, c’est-à- 
dire, sur leurs frères, qui cependant sont 
6 issus des reins d'Abraham ; et lui, qui ne 
tirait pes d’eux son origine, il leva la dîme 
sur Abraham, et il bénit celui qui avait 
7 les pronees Or, c'est sans contredit 
l'inférieur qui est béni par le supéricur. 
8 Et ici, ceux qui perçoivent la dîme sont 
des hommes mortels ; mais là, c'est celui 
9 dont il est attesté qu’il est vivant. De plus, 


Lévi, qui perçoit la dîme, l’a payée, pour 
10 ainsi dire, Abraham ’ car il était en- 
core dans les reins de son père, lorsque 


Melchisédek alla au-devant d'Abraham. 

11 Si donc la perfection avait été possible 
‘par le sacerdoce lévitique,—car c'est à ce 
sacerdoce que 8e ue rte la loi donnée 
au peuple—qu'était-il encore besoin qu'il 

t un autre prêtre selon l'ordre de Mel- 
chisédek, et non selon l'ordre d’Aaron ? 

12 Car, le sacerdoce étant changé, néces- 
sairement aussi il y a un changement de 

13 loi En effet, celui de qui ces choses sont 
dites appartient à une autre tribu, dont 
aucun membre n'a fait le service de l’au- 

14 tel; car il est notoire que notre Seigneur 
est sorti de Juda, tribu dont Moïse n'a 
rien dit pour ce qui concerne le sacerdoce. 

15 Cela devient plus évident encore, quand il 

araît un autre prêtre à la ressemblance de 

16 Melchisédek, institué, non d’après Ia loi 
d’une ordonnance charnelle, mais selon la 

17 puissance d’une vie impérissable; car ce 

moignage lui est rendu: Tu es prêtre 
pour toujours, selon l'ordre de Melchisé- 


ek. 

18 Il1ynAa ainsi abolition d’une ordonnance 
antérieure, à cause de son impuissance et 

19 de son inutilité,—car la loi n’a rien amené 
à la perfection, —et introduction d'une 
meilleure espérance, par laquelle nous 
nous approchons de Dieu. 

20 Et, comme cela n’a pas eu lieu sans 

21 serment,—car, tandis que les Lévites sont 
devenus prêtres sans serment, Jésus l'est 
devenu avec serment par celui qui lui a 
dit: Le Seigneur a juré, et il ne se repen- 
tira : Tu es prêtre pour toujours, selon 

22 l'ordre de Melchisédek,—Jésus est par cela 
ee le garant d'une alliance plus excel- 
ente. 


1 Voy. Gen. XIV, 17-20. 
2 Melchisidek, nom formé de deux mots 
pen qui signifient roi de justice. 


alen, d’ à ; 
ee ñn, d'un mot héb. qui signifie pair, 


4 Voy. Lév. XX VII, 30-33. 
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De plus, il y a eu des prêtres en d 28 
nombre, parce que la mort les empêchait 
d'être permanents. Mais lui, parce qu'il 24 
demeure éternellement, il e un sa- 
cerdoce qui n’est transinissible. C'est 25 
aussi pour cela qu il peut sauver parfaite- 
ment ceux qui s’approchent de Dieu par 
lui, étant toujours vivant pour intercéder 
en leur faveur. 

I1 nous convenait, en effet, d’avoir un 26 
grand prêtre comme lui, saint, innocent, 
sans tache, séparé des beurs, et plus 
élevé que les cieux, qui n'a pas besoin, 27 
comme les grands prêtres, d’ofrir chaquo 
jour des sacrifices, d'abord pour ses pro- 
pres péchés, ensuite pour ceux du peuple, 
—<Car ceci il l’a fait une fois pour toutes 
en s'offrant lui-même. En coffet, la loi 28 
établit grands prêtres des hommes sujets 
à la faiblesse ; mais la le du serment, 
après la loi, établit le Fils qui est parfait 
pour l'éternité. 


Jésus est un grand prêtre, supérieur aux grands 
rêtres de l'ancienne alliance (suite).—Son sacer- 
oce le constitue médiateur d'une alllanee nou- 

velle et définitive. Son sacrifice est unique et 

parfait, 

Le point capital de ce qui vient d'être $ 
dit, c'est que nous avons un tel grand 
pee qui s’est assis à la droite du trône 

e la majesté divine dans les cieux, com- 3 
me ministre du sanctuaire et du véritable 
tabernacle, qui a été dressé par ie Seigneur 
et non par un homme. 

Tout grand prètre est établi pour pré- 8 
senter des offrandes et des sacrifices ; d’où 
il est nécessaire que celui-ci ait aussi quel- 
que chose à présenter. S'il était sur la 4 
terre, il ne serait pas même prêtre, puisquo 
là sont ceux qui présentent les ofran es 
selon la loi (lesquels célèbrent un culte, 5 
image et ombre des choses célestes, selon 
que Moïse en fut divinement averti lors- 
qu'il allait construire le tabernacle: Aie 
soin, lui fut-il dit, de faire tout d'après le 
modèle qui t’a été montré sur la mon- 

e). Mais maintenant il a obtenu un 6 
ministère d'autant supérieur qu'il est le 
médiateur d'une alliance plus excellente, 
qui a été établie sur de meilleures pro- 


messes, 

En effet, si la première alliance avait 7 
été sans défaut, il n'aurait pas été question 
de la remplacer par une seconde. Car 8 
c'est avec l'expression d'un blâme que le 
Scigneur dit à Israël: Voici, les jours 
viennent, dit le Selgneur, où je ferai avec 
la maison d'Israël et la maison de Juda 
une alliance nouvelle, non comme l'alliance 9 
que je traitai avec leurs pères, le jour où 
je les saisis par la main pour les faire 
sortir du pays d'Égypte ; car ils n'ont pas 

rsévéré dans mon alliance, et moi aussi 
e les ai négligés, dit le Seigneur. Mais 10 
voici l'alliance que je ferai avec la maison 
d'Israël, après ces jours-là, dit le Seigneur : 
je mettral mes lois dans leur esprit, je 
cs écrirai dans leur cœur; et je serai lour 
Dieu, et ils seront mon prune Aucun 11 
n'enselgnera plus son concitoyen, ni aucun 
son frère, en disant: Connais l'Éternel! 
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car tous me connaîtront, depuis le plus 
petit jusqu’au plus grand d'entre eux ; je 
pardonncral leurs iniquites, et je ne me 
souvicndrai plus de leurs peches 

13 En disant: une alliance nouvelle, il a 
déclaré la première ancienne ; or, ce qui 
est ancion, ce qui a viellli, est pres de dis- 


12 


tre. 

La promière alliance nvait numi des 
ordonnances relatives au culte, et le sanc- 
2 tuaire terrestre. Un tabernacle ft, en 
effet, construit Dans Ina partic nntérivure, 
appelée le lieu aaîint, étalent le chandeller, 

8 la table, ct les pains de proposition. Der- 
rière le second voile, se trouvait la partie 
du-tabernacie appelec le saint des saints !, 

4 renfermant l'autel d'or pour les parfums, 
ct l'arche do l'alliance, entièrement rocou- 
verte d'or. Il y avait dans l'arche un vaso 
d'or contenant la manne, la verge d'Aaron, 
ut avait fleuri, ot les tables de l'alliance, 

5 Au-dessus de l'arche etaient les cherubins 
de la gloire, couvrant de leur ombre k pro: 
pidatoire3. Ce n'est pas le moment do 
6 parier cn détail JA-dlonaus Or, ces choses 
ctant ainsi disposées, les prétres qui font 
le service entrent en tout temps dans la 
7 premicre partie du tabernacle: et dans la 
sccondè le grand prêtre seul entre une fois 
par an.avec du sang qu'il offre pour lui- 
8 même ct pour les a du peuple. Le 

Saint-Esprit montrait par là que le chemin 

du licu très saint n'etalt pas encorc ouvert, 

tant que le premier tabernacle subsistait 

® C'est une figure pour le temps actucl, où 

l'on presente des offrandes ct des aacrifices, 

qui ne peuvent rendre parfait sous le rap- 

port ile la Goneleiice celut qui rend ce culte, 

10 et qui. avec les aliments, les boissons et les 

diverses ablutions, étaient den ordonnances 

charnelles iniposees seulement jusqu'a une 
époque de réformation. 

Mais Christ est venu, comme grand 
prètre des bicns à venir: Îl a tmnversé le 
tabernacie plus grand ct plus parfait, qui 
n'est pas construit de main d'homme, 
c'estadire, qui n'est pas de cette créa- 
tion; et il est entré une fois pour toutes 
dans le leu très saint, non avec le sang 
des boucs et des venux, mais avec son 
propre «ang.ayant obtenu une rédemption 
eternelle, Car si le sang des taureaux ct 
des hboucs, ct la cendre d'une vache, ré- 
panne aur ceux qui sont souillén sancti- 

nt ct procurent la purcte de la chair, 
combien plus le rang de Christ, qui, par 
un esprit éternel, s'est offert lul-même sans 
tache à Dieu, purificra-t:il votre conscience 
des œuvres mortes, afin que vous serviez ke 
Dieu vivant 

Et c'est ponr cela qu’il est le médiateur 
d'une nouvelle alliance, afin que. la mort 
étant intervenue pour le rachat des trans- 


1 Ze saint des sainte, Où lien trés saint. 

2 Le propiliatotrr, couvercle de l'arche, 
Ainsi notnme parce que le grand prêtre l'as- 
pergeait avec le san: de la victime immolée 

our l'expiatiton des péchés. 107.v.3,et comp. 
Lu. XVI. 15-11. 

# La cendre, avec laquelle on faisait l'eau 

de purification, voy. Nunb. XLX, 1 et suive. 
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ons comes sous !n ière al- 
ance, cœux qui ont été a es ivent 
l'heritage éternel qui ur à A6 reoue 
Car la ou il y a un testament!, 1] est 16 
necessaire que la mort du testatour soit 
constatée, Un testament, en cffet, n'est 17 
valable qu'én cas de mort, puisqu'il n'a 
aucune force tant que le testateur vit 
Voila pou c'est avec du sang que 18 
même la premiere alliance fut rée. 
Moïse, après avoir prononcé devant tout 19 
le PERS tous les commandements de la 
loi, prit le moe des veaux ct des boucs, 
avoc de l'eau, de la laine écurlute, et de 
l'hysope, ct Il ft l'aspersion sur le livre 
lulinême et sur tout Je peuple, en disant : 30 
Ceci est le sang de l'alllance que Dieu a 
ordonnee pour vous 11 ft parctilement 21 
l'aspersion avec lo sang sur le tabernacle 
ot sur tous les ustensiles du culte, Et proes- 22 
que tout, d'après la loi, cst purifié avec 

u san, et sans cflusion de sang il n'y a 
pas de pardon. 

I etait donc nécessaire, puisque les 23 
images des choses qui sont dans les cieux? 
devaient ©tre purifices do cette manière, 
que les choses celestes ciles-mêmes le fus- 
actt gl des sacrifices plus excellents que 
ccux-là Car Christ n'est pas entré dans 24 
un sanctuaire fait do main d'homme. en 
imitation du veritable, mais il est entré 
duns lo ciel même, afin de comparaître 
maintenant pour nous devant la face de 
Dieu. Et ce n'est pra pour s'offiir lui. 
même plusicurs fois qu'il y est cntré, coin- 
me le grand pritre cntre chaque année 
dans le sanctuaire avcc du sang étrangcr ; 
autrement, {1 aurait fallu qu'il oût souffert 
plusiours fois depuis la création du monde, 
tandis quo maintenant, À la fin des siècles, 
À paru une soule fois pour abholir lc 
péche par son sacrifice. comme |] est 27 
resrvé aux hommes de mourir une scule 
fois, après quol vient lo jugement, de même 28 
Christ, qui s'est offert une seule fois pour 
porter les péchés de plusieurs, apparaîtra 
sans péchés une neconde fols à cœux qui 
l’attendent pour leur salut 

En effet, Îa lol, qui possède une ombre ]1Q 
des biens à venir et non l'exacte repré. 
sentation des choses, ne peut jamais par 
les mêmes aerifices qu'on offre perpétuel- 
lement chaque année, namencr les axsis- 
tants à ln perfection. Autrement, n'aurait. 3 
on pas cesse de les offrir, vw que cœux 

ui rendent ce culte, étant une fois puri- 
n'auraicont plus eu aucune consiencm 
de leurs péchés? Mais lo souvenir des 3 
péches se rattache chaque année à ces 
sacrifices : car il est iniporsible que le sang { 
des taureaux ct des haucs te los péchien 

C'est pourquot Christ, entrant dans le 5 
monde, dit : n'as voulu ni sacrifico ni 
offrande, mais tu m'as formé un corps; tu 6 
n'as agréé ni holocaustes ni sacrificus pour 


25 


2% 


1 L'utedament : le mot grec. traduit ici par 
testament, sigimfie ordinairement alliance. 

2 Comp. VITE 5. 

$ Sans p ché, sans pmiier où cxpier les 
péchés. 
*(:3 
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7 le péché. Alors j'ai dit: Voici, jo viens 
(dans le rouleau du livre il est question de 

8 moi), 6 Dieu, pour faire ta volonté. Après 
avoir dit d’abord: Tu n'as voulu et tu 
n'as agréé ni sacrifices ni offrandes, ni 
holocaustes ni sacrifices pour le péché (ce 
9 qu’on offre selon la loi), il dit ensuite: 
oici, je viens pour faire ta volonté. Il 
abolit ainsi la première chose, pour établir 

10 la seconde. C’est en vertu de cette volonté 

ue nous sommes sanctifiés, par l'offrande 
du corps de Jésus-Christ, une fois pour 
toutes. 

11 Et tandis que tout prêtre fait chaque 
jour le service et offre souvent les mêmes 
sacrifices qui ne peuvent jamais ôter les 

12 péchés, lui, après avoir offert un seul 
sacrifice pour les péchés, s’est assis pour 

13 toujours à la droite de Dieu, attendant 
désormais que ses ennemis soient devenus 

14 son marchepied. Car, par une seule of- 
frande, il à amené à la perfection pour 

15 toujours ceux qui sont sanctifiés. C'est 
ce que le Saint-Esprit nous atteste aussi; 

16 car, après avoir dit: Voici l'alliance que 
je ferai avec eux, après ces jours-là, dit le 
Seigneur: je mettrai mes lois dans leurs 
cœurs, et je les écrirai dans leur esprit, — 

17 il ajoutel: Et je ne me souviendrai plus 

18 de leurs péchés ni de leurs as Or, 
là où il y a pardon des péchés, il n’y a plus 
d’offrande pour le péché. 


Exhortation à la confiance et à la fermeté dans la 
0 


19 Ainsi donc, frères, ne Le nous avons, 
au moyen du sang de Jésus, une libre 
20 entrée dans le sanctuaire par la route 
nouvelle et vivante qu’il a inaugurée pour 
nous au travers du voile, c'est-à-dire, de 
21 8a chair, et puisque nous avons un grand 
22 prêtre établi sur la maison de Dieu, ap- 
rochons-nous avec un cœur sincère, dans 
plénitude de la foi, les cœurs purifiés 

23 d'une mauvaise conscience, et le corps 
lavé d’une eau pure. Retenons fermement 
la profession de notre espérance, car celui 

24 qui a fait la promesse est fidèle, Veillons 
les uns sur les autres, pour nous exciter 

25 à la charité et aux bonnes œuvres. N'a- 
bandonnons pas notre assemblée, comme 
c'est la coutume de quelques-uns; mais 
exhortons-nous réciproquement, et cela 
d'autant plus que vous voyez s'approther 
le jour 2, 

26 ar, si nous péchons volontairement 
après avoir reçu la connaissance de la 
vérité, il ne reste plus de sacrifice pour 

27 les péchés, mais une attente terrible du 
jugement ot l’ardeur d’un feu qui dévorera 

28 les rebelles Celui qui a violé la loi de 
Moïse meurt sans miséricorde, sur la dé- 
position de deux ou de trois témoins; 

29 de quel pire châtiment pensez-vous que 
sera jugé digne celui qui aura foulé aux 
pieds le Fils de Dieu. qui aura tenu pour 
profane le sang de l'alliance, par lequel 


1 Tajoute n'est pas dans le texte grec. 
ne Jour, le jour de l’avènement du Sei- 
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il a été sanctiflé, et qui aura outragé 
l'Esprit de la grâce? Car nous connais- 80 
sons celui qui a dit: À moi la vengeance, 
à moi la rétribution! et encore: Sei- 
gneur jugera son peuple. C’est une chose 31 
terrible que de tomber entre les mains du 


° Dieu vivant. 


Souvenez-vous de ces premiers jours, où, 83 
après avoir été éclairés, vous ayez soutenu 
un grand combat au milieu des souffrances, 
d'une part, exposés comme en spectacle 83 
aux opprobres et aux tribulations, et de 
l’autre, vous associant à ceux dont la posi- 
tion était la même. En effet, vous avez eu 34 
de la compassion pour les prisonniers, et 
vous avez accepté avec joie l'enlèvement 
de vos biens, sachant que vous avez des 
biens meilleurs et qui durent toujours 
N'abandonnez donc pas votre assurance, 85 
source d’une grande rémunération. Car 86 
vous avez besoin de DATA afin 
quavres avoir accompli la volonté de 

ieu, vous obteniez ce qui vous est pro- 
mis. Encore un peu, un peu de temps: 87 
celui qui doit venir viendra, et il ne tar- 
dera pas. Et mon juste vivra par la foi; 88 
mais, s’il se retire, mon âme ne prend pas 
plaisir en lui. Nous, nous ne sommes 
de ceux qui 8e retirent Dous se perdre, 
mais de ceux qui ont la foi pour sauver 
leur âme. 


La fol: sa nature, ses effets, et les promesses qui 
s'y FAUMGHONE Exemples tirés de l'Ancien Testa- 
men 


Or, la foi est une ferme attente des ]] 
choses qu'on espère, une démonstration 
de celles qu'on ne voit pas. 

Pour l'avoir éc, les anciens ont 2 
obtenu un témoignage favorable, 

C'est par la foi que nous reconnaissons 3 
qe lo monde a été formé par la parole 

e Dieu, en sorte que ce qu’on voit n'a pas 
été fait de choses visibles, 

C’est la foi qu'Abel offrit à Dieu 4 
un sacrifice plus excellent que celui de 
Caïn; c’est par elle qu’il fut déclaré juste, 
ee M ses crane: et sig 
par elle qu’ e encorg, quoique mo 

C'est Etoi qu'Énoch fut enlevé 5 
pour qu'il ne vit point la mort, ct qu'il 
ne t plus parce que Dieu l'avait en- 
lev ; Car avant son nent il ue 
reçu le témoignage qu agréable 
Dieu. Or, sans la fof il est impossible de 6 
lui être agréable ; car il faut que celui qui 
s'approcho de Dieu croie que Dicu cer 
ct SE est le rémunérateur de ceux q 
le cherchent. 

Cest par la foi que Noé, divinement 7 
averti des choses qu'on ne voyait pas en- 
core, et saisi d'une crainte respectueuse, 
construisit une arche pour sauver sa fa- 
mille; c'est par elle qu'il condamna le 
monde, et devint héritier de la justice qui 
s'obtient par la foi. 

C'est par la foi qu'Abraham, lors de sa 8 
vocation, partit avec soumission pour un 
lieu qu'il devait recevoir en héritage, et 
qu'il partit sans savoir où il allait C'est 9 
par la foi qu'il séjourna dans la terre 
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mise, commo dans uno terre étrnngère, 

bitant sous des tentes uinsi qu'isanc 
et Jacob, les coheritiers de la mime 

messe, Car il attendait ln cité qui a 
de solides fondements, colle dont Dieu est 
l'architecto et le constructeur. 

C'est par ln fol que Sara elle-même, 
ralgré son âge avancé, fut renduc capable 
d'avoir uno postérité, parco qu'elle crut 
à la fidélité de celui qui avait fait ln 
12 promosse. (‘est pourquoi d'un seul hom- 
me, deja usé de corps, naquit une pos- 
terité nombreuse comme les étoiles du 
cel, comme le sable qui est sur le bord 
de là mer et qu'on no peut compner. 

C'est dans Îa foi qu'ils sont tous morts, 
sans avoir obtenu Îlcs choses protnises ; 
mais ils les ont vucs ot saluées de loin, 
reconnaissant qu'ils étaient étrangers ot 
14 passagers sur la terre. Ceux qui parlent 

ainsi montrent qu'ils cherchent une patria 

15 N'ils avaient eu en vuc celle d'où {ls etaient 
sortis, ils aurnlent ou le tomps d'y retour- 

16 ner. Mais maintenant {ls en desirent uno 
melllouro, c'est-a-dire, uno céleste, C'est 
quur uol Dieu n'a pas honte d'être appelé 
eur Dicu, car {il leur na preparé uno cité, 

17 C’est par La foi qu'Abrahum offrit Jranc, 
lorsqu'il fut mis à l'épreuve, ot qu'il offrit 
son fils unique, lui qui avait roçu lon 

18 pres et à qui 1) avait été dit: En 

«aac sera Nomnie pour tol une postcrité 

19 I pensuit que Dieu est puinsant, même 

pour rosusciter les morts; nussi lo recou- 

vra:t-il par une sorte de resurroctlon 1, 

C'est par La fol qu'Innac benit Jacob et 
Eau, en vue des choses à venir. 

C'est par La foi quo Jacob mourant hénit 
chacun des fs de Joscph, et qu'il adora, 
appuyé sur l'extremité de son bâton, 

C'est par la fol que Joscph mourant fit 
mention de la sortic des fs d'Inracl, ct 
qu'il donna des ordres Au sujot de ses 06. 

C'est par la fol que Moise, à au nais- 
sancu, fut caché pendant trois mois 
ses parcnta parce qu'ils virent que l'en- 
fant était beau, et qu'ils no craignirent 
24 l'ordre du roi C'est par La fol quo Moïse, 

devenu grrod, refusa d'être appelé fils do 

2 la fille de Pharaon, aimant micux tro 

maltrnité avec le peuple de Dieu quo 

d'avoir pour un temps la jouisaanco du 
péche, regardant l'opprobre de Christ com: 
ue une richesse plus grande que les tresors 
de l'Egypte, car {il avait les yeux fixes sur 
la remunération C'est par la fol qu'il 
quitta l'Egypte, sans être cffrayé de ln 
colerc du roi: car il sc montra ferme, 
comme voyant celui qui est invisible, 

C'est par ln foi qu'il At la Pâque et l'as 

version du sang, afin que l’exteriminateur 

ne touchAt pas aux premicrs-nés des 1s- 
raclites, 

C'est par Îa foi qu'ils trayersèrent la mer 
Rouge comme un lieu sec, tandis que les 
Fxyptiens qui en firent la tontative furent 
engloutis 

C'est par la foi que les murailles de 
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1 Par ane ste de resurrection, grec en 
fyure. 
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Jéricho tombéront, après qu'on en eut 
fait le tour pendant one 

C'est par la foi que ab la prostituée 31 
ne porit pas avec les rebelles, parce qu'elle 
avait reçu les espions avec bienveillance, 

Et que dirai-je encore? Car le temps me 32 
Het lan pour pearicr de Gedeon, de 
Burak, de Samson, de Jeplhté, de David, 
de Samuel, ct des prophètes, qui, par la 33 
foi, vainquirent des roÿaumeh, excrcérent 
la justice, obtinrent des promesses, fermé- 
reut la gueule des lions, ételynirent la 34 
puissance du feu, échappérent au tran- 
chant de l'épée, guértrent de leurs mala- 
dies, furent vullants à in guerre, mirent 
cn fuite des années étrangères Des 35 
femmes recouvrèrent leurs morts la 
résurrection; d'autres furent livrés aux 
tourments, ct n'acceptèrent point de dé- 
livrance, afin d'obtenir une meilleure 
résurrection ; d'autres subirent les moque- 36 
ries ct le fouct, les chaînes et la prison : 
Îs furont lnpidés, aciés, torturus!, ils mou- 87 
rurent tucs par l'épée, ils allérent çà et 
A vêtus de penux do brebis et de peaux 
do chèvres, dénués do tout, persécutée, 
maltrnites—eux dont le monde n'etait 38 
pus digne, errants dans les descrts et les 
montagnes, dans los cavernes et les Antres 
do la torre. Tous ceux-là, à La foi denquels 39 
na été rendu témoignage, n'ont pas ob- 
tenu ce qui leur était promis, Dieu ayant 40 
en vue quelque cho de meilleur pour 
pous, afin qu'ils ne parvinsent pas sans 
nous à la perfoction, 


La persévéranre au miiieu des épreuves, à l'ex. 
emple de Jésus4'hrist 

Nous donc aussi, puisque nous sommes ]2 
onvironnes d'une si grande nuée de té- 
moins, rejetons toute entrave et le péché 
qui nous enveloppe si facilement, et cou- 
rons avec perse\eéranœoc la carricro 
qui nous est ourxcrto, ayant les regards 
sur Jésus, le chef ct lo consommateur do 
in foi, qui, en vue de ln joie qui lui était 
ruscrvee, a souffert la croix, mépriné l'igno- 
minic, et s'est aasis à La droite du trôno 
de Dicu Consideérezx, en cffet, celul qui 3 
a supporte contre sa personne une tclle 
opposition de la part des pécheurs, afin 
que vous ne vous lasicz point, l'Ane dé- 
couragee. 

Vous n'avez pas encore résisté jusqu'au { 
«ung, en lutiant contre le peché, Et vous 8 
avez oublie lexhortation qui vous cest 
aires conne À des fs: Mon fils ne 
meprise pas le châtiment du Nelgneur, et 
no penis pas courage lonqu'il te reprend ; 
car le Scimeur châtie celui qu'il aime, 6 
ct! frappe de ln verge tous cœux qu'il 
reconnaît pour ses fl Supportez le châ- 7 
timent: cest comme des Nils que Dicu 
vous traite: car quel est le fils qu'un père 
ne chatie pas? Main si vous Ctes excinpts 8 
du châtiment pes Len tous ont part, vous 
étes donc des enfants illégitimes, et non 
des fils D'ailleurs, puisque nos pres 9 
sclon la chair nous ont châties ct que 


&à 


1 Tortues, grec éprouvées, 
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nous les avons respectés, ne devons-nous 
pas à bien plus forte raison nous sou- 
inettre au Père des esprits, pour avoir la 
10 vie? Nos pères nous châtiaient pour peu 
de jours, comme ils le trouvaient bon; 
mais Dieu nous châtie pour notre bien, 
afin que nous participions à sa sainteté. 
11 Il est vrai que tout châtiment semble 
d'abord un sujet de tristesse, et non de 
joie; mais il produit plus tard pour ceux 
qui ont été 1 exercés un fruit paisible 
e justice. 


La sanctification, Préceptes divers. 


12  Fortifiez donc vos mains languissantes 

13 et vos genoux affaiblis ; et suivez avec vos 
pieds des voies droites, afin que ce qui 
est boiteux ne dévie pas, mais plutôt se 
raffermisse, 

14 Recherchez Ia paix avec tous, ct la 
sanctification, sans laquelle personne ne 

15 verra le Seigneur. Veillez à ce que nul 
pe se prive de la grâce de Dieu; à ce 

u’aucune racine d'amertume, poussant 
es rcjetons, ne produise du trouble, et 

16 que plusieurs n'en soient infectés; à ce 
qu'il n’y.ait ni impudique, ni profane 
comme Esaü, qui pour un mets vendit 

17 son droit d'ainesse. Vous savez que, plus 
tard, voulant obteuir la bénédiction, il fut 
rejeté, quoiqu'il la sollicitât avec larmes; 
ne son repentir ne put avoir aucun 
effet. 

18 Vous ne vous ôtes pas approchés d'une 
montagne qu'on pouvait toucher et qui 
était embrasée par le feu, ni de la nuée, 

19 ni des ténèbres, ni de la tempête, ni du 
retentissement de la trompette, ni du bruit 
des paroles, tel que ceux qui l’entendirent 
demandèrent qu'il ne leur en ffit adressé 

20 aucune de plus, car ils ne supportaient 
pas cette déclaration: Si même une bête 

21 touche la montagne, elle sera lapidée. Et 
ce spectacle était si terrible que Moïse dit : 

22 Je suis épouvanté et tout tremblant ! Mais 
vous vous êtes approchés de la montagne 
de Sion, de la cité du Dieu vivant, la Jéru- 
salem céleste, des myriades qui forment 

23 le chœur des anges, de l’assemblée des pre- 
miers-nés inscrits dans les cieux, du juge 
qui est le Dieu de tous, des esprits des 

24 justes parvenus à la perfection, de Jésus 
qu est le médiateur de la nouvelle al- 
liance, et du sang de l'aspersion qui parle 
mieux que celui d’Abel. 

25  Gardez-vous de refuser d'entendre celui 
qui parle; car si ceux-là n'ont pas échup- 
pé ui refusèrent d'entendre celui qui pu- 

liait des oracles sur la terre, combien 
moins Se LE A si nous nous 
détournons de celui qui parle du haut des 

26 cieux, lui, dont la voix alors ébranla la 
terre, ct qui maintenant a fait cette pro- 
messe : Une fois encore j'ébranlerai non 

27 seulement lu terre, mais aussi lo cicl. Ces 
mots: Une fois encore, indiquent le change- 
ment des choses ébranléos. comme étant 
faites pour un temps, afin que les choses 

28 inébranlables subsistent. (Cest urquoi, 
recevant un royaume inébranlable, mon- 
trons notre reconnaissance en rendant à 


Dieu un culte qui lui soit agréable, avec 
piété et avec crainte, cur notre Dieu est 29 
aussi un feu dévorant. 

Persévérez dansl'amourfraternel N'ou- 13 
bliez pas l’hospitalité ; car, en l’exerçant, 
quelques-uns ont logé des anges, sans lo 
savoir. 

Souvenez-vous des prisonniers, comme 3 
si vous étiez aussi prisonniers; de ceux 
qui sont maltraités, comme étant aussi 
vous-mêmes dans un corps. 

Que le mariage soit honoré de tous, et le 4 
lit conjugal exempt de souillure, car Dieu 
jugera les impudiques et les adultères. 

e vous livrez pas à l'amour de l'argent ; 5 
contentez-vous de ce que vous avez; car 
Dieu lui-même a dit: Je ne te délaisserai 
point, et je no t'abandonnerai point, C'est 6 
donc avec assurance que nous pouvons 
dire: Le Seigneur est mon aide, je no 
te te rien ; que peut me faire un hom- 
me 

Souvenez-vous de vos conducteurs qui 7 
vous ont annoncé la parole de Dieu, con- 
sidérez leur vie jusqu’à son terme, et imi- 
tez leur foi. 

Jésus-Christ est le même hier, et au- 8 
jourd’hui, et éternellement. Ne vous lais- 9 
scz pas entraîner par des doctrines diverses 
et étrangères; car il est bon que le cœur 
soit affermi par la grâce, et non par des 
aliments qui n’ont servi de rien à ceux qui 
s’y sont attacliés Nous avons un autel 10 
dont ceux qui font le service au tabernacle 
n'ont pas le pouvoir de manger. Les corps 11 
des animaux, dont le ne est porté dans 
le sanctuaire par le grand prêtre pour le 
péché, sont brûlés hors du camp. C'est 12 
pour cela que Jésus aussi, afin de sanctifier 
e peuple par son propre sang, a souffert 
hors de la portel, Sortons donc pour aller 18 
à lui, hors du CAMP. en portant son o 
probre. Car nous n’avons point ici-bas de 14 
uité permanente, mais nous cherchons 
celle qui est à venir. Par lui, offrons sans 15 
cesse à Diou un sacrifice de louange, c'est- 
à-dire, le fruit de lèvres qui confessent son 
nom. Et n'oubliez pas la bienfaisance et 16 
la libéralité, car c'est à de tels sacrifices 
que Dieu prend plaisir. 

Obéissez à vos conducteurs et ayes pour 17 
eux de la déférence, car ils veillent sur vos 
âmes comme devant en rendre compte ; 
qu'il en soit ainsi, afin qu'ils le fassent avoc 
joie, et non en gemissant, ce qui ne vous 
serait d'aucun avantage. 


Vœuzx et salutations. 


Priez pour nous; car nous croyons avoir 18 
une bonne conscience, voulant en toutes 
choses nous bien conduire. C'est avec in- 19 
stance que je vous demande de le faire, 
afin que ÿ vous sois rendu plus tôt 

Que le Dicu de paix, qui a ramené d'entre 2% 
les inorts le grand pasteur des brebis, 
le sang d'une alliance éternelle, notre Sci- 
gneur Jésus, vous reude capables de toute 21 
bonne œuvre pour l'uccomplissement de sa 


1 Hors de la porte, hors de Jérusalem, comp. 
Matth. XXVIJI,23 
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volonté, et fasse en vous ce qui lui est 
, par Jesus-'hrist, auquel suit La 
gloire aux siècles des siècles! Ainen! 
22 Je vous e, frères, de supporter 0ces 
les d'exbortation, car je vous al écrit 
évoluent 


JACQUES. 


| 
| 


Chap. [1. 


Vous savez que notre fére Timothée na 24 
eté relächw; s'U vient blentôt, j'irmi vous 
voir avec lui 

Saluezs tuus vos conducteurs, et tous les 24 
saints Ceux d'italle vous saluent 

Que ln grâce suit avec vous tuus'! Amen! 2% 





ÉPÎTRE DE JACQUES 





Adresse et salutation. 
1 Jacques, serviteur de Dicu et du Scli- 
gneur Jesus Christ, aux ciouze tribus qui 
sont dans in dispersion, salut ! 


Les épreuves et les tentations 

2 Mecs frères, rennes cunnine un sujet de 
Jolie complete les diverses éprouves aux- 

3 quelles vous pouvez être vxpusés, sachant 
que l'eprouve do votre fol produit lu per- 

4 severance. Mails il faut que In perswve- 
rance ait une efficacité parfaite, afin que 
vous s0ycz parfaits et accurmplis, sans fail- 
lir en rien. 

5 Si quelqu'un d'entre vous manque de 
sagesse, QU'A ln demande à Dieu, qui 
donne à tous simplement oct «ans reproche, 

6 et elle lui sera donnee Mais qu'il la de- 
mnnde nvec fol, sans douter; car celui 
qui doute est semblable au flot de la 
mer, ngite par le vent et pousse de côté 

7 ct d'autre. Qu'un wl homme ne s'himagine 
pas qu'il rocuvra quelque chose du Sel- 

8 nour: c'est un honnine irreslu, incoustant 
duns totites ses Voiles, 

9 Que le frere de condition humble se 

10 glorine de son elevation. Que le riche, 
au contraire, se glorité de son huniili- 
nation, car Îl passera comme la fleur de 

11 l'herbe, Le soleil s'est levo avoc an cha- 

leur aniente, il à desseche l'herbe, sa fleur 

est tombe, et la beauté de son nspect à 

disparu: ainsi le riche se fictrira dans un 

Wurvhe, 

Heureux l'homme qui supporte patiem- 
meut l'epreuve; car, apres uvoir ete e- 
pue recevra lu couronne de vie, que 
ue Seigneur à promise À ceux Qui lalment 


12 


13 
dise: C'est Dieu qui me tente Car Dieu 
ne peut étre tente par le mal, et I ne 
wnte lui-même personne, Mas chacun est 
tente, quand I est attire et amorce par sm 
propre convoltise. Puis la convoitise, lors- 
quelle a conçu, enfante le peche: ct le péche, 
étant consonsie, produit la mort 

Ne vous y trompez pas, mes frères bien- 
Altinen: toute grace excellente et tout don 
arfait descendent d'en haut, du Pere des 
utnieres, chez leguel il n'y à ni chango- 
ment ni ombre de variation. Il nous a 
engendrés selon sa volonté, par la parole 
de verité, afin que nous soyons en quelque 
19 sorte les premices de sen crenturus  Su- 

chez le, mes freres bien-utitu s. 


18 


Que personne, lonqu'il et tente, ne 


Mettre en pratique la parole de Dieu. 


Que tout honime soit prompt à écouter, 
lent à parler, lent à se mettre en colere : 
car ln colere de l'homme n'acvomplit pas 20 
la justice du Dieu, C’est pourquoi, reje- 21 
tant toute suillure et tout excès de mma- 
Hee, recevez avoc douceur La parule qui 
a eté plantce en vous, ot qui peut sauver 
vus ânes, 

Mottez en pratique la parole, et ne vous 22 
bornez pas à l'ocuuter, en vous trompant 
vous-tnèmes par de faux raisonneuments 
Cur, sl quelqu'un ecuute là parole et ne 23 
la mict pas en pratique, il est semblable 
à un homme qui regurde dans un miruir 
son viaugo naturel, et qui, après s'être re- 24 
uarde, sen va, et oubllo aussitôt quel 1 
ctuit ais celui qui aura puise es re- 2% 
pu duns ln loi parfaite, lu loi de La 
erte, et qui aura persveré, n'ectant pas 
un auditeur oublieux innin so mettant à 
l'œuvre, colui-la sera heurcux dans sun 
activite, 

Ni quelqu'un croit être religieux, sans % 
tenir su langue en bride, mais en trom- 
punt son cœur, ln religion de cet homme 
eat valno La religion pure et sans tache, 97 
devant Divcu notre Pere, consiste à visiter 
les orphelins et les veuves dans leurs af. 
fictions, oct À se proscrver des suillures 
du munde, 


L'acreption de persannes condamnée, 

Mes frères, que votre fol en notre glo- 2 
roux Schmeur Jesus Christ suit étrangère 
a toute acception de personnes 

di in en effet, qu'il entre dans votre 2 
assenblee un homme avec un anneau d'or 
et un hubit magnifique, et qu'il y entre 
au«ai un pauvre misernblement vêtu; si, 8 
tournant vos regards vers celui qui porte 
Vhabit magnifique, vous lui dites: Toi, 
ussleda-tot ici à cette place d'honneur! et 
si vous dites au pauvre: Toi, ticns-toi la 
debout! où bien: Astodatol au-dersous 
de mon marchepled !—no faites-vous pas 4 
en vous-mèmes uno distinction, et ne rai- 
sonDez-vOUs pas mal en jugeant do la 
sorte ? 

Écoutez, mes frères bicn-aimés: Dieu 5 
n'atil pas choisi les pauvres aux yeux 
du monde, pour qu'ils soient riches en 
in foi, et héritiers du royaume qu'il na 
promis a ceux qui l'aiment ? Et vous, vous 6 
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avilissez le pauvre! Ne sont-ce pas les 
riches qui vous oppriment, et qui vous 
7 traînent devant les tribunaux? Ne sont- 
ce pas eux de outragent le beau nom que 
vous portez 
8 i vous accomplissez la loi royale, selon 
l'Écriture : Tu almeras ton prochain com- 
9 me toi-même, vous faites bien. Mais si 
vous faites acception de personnes, vous 
commettez un hé, vous êtes condamnés 
10 par la loi comme des transgresseurs. Car 
quiconque observe toute loi, mais pèche 
contre un seul commandement, devient 
11 coupable de tous En effet, celui qui a 
dit: Tu ne commettras point d'adultère, 
a dit aussi: Tu ne tueras point. Or, si 
tu ne commets point d'adultère, mais que 
tu commettes un meurtre, tu deviens trans- 
gresseur de la loi. 
12 Parlez et agissez comme devant être 
18 jugés par une loi de liberté, car le juge 
ment est sans miséricorde pour qui n'a 
pas fait miséricorde, La ricorde tri- 
omphe du jugement, 


La foi sans les œuvres 


14 Mes frères, que sert-il à quelqu'un de 
dire qu'il a la foi, s’il n'a pas les œuvres? 
15 La foi peut-elle le sauver? Si un frère 
ou une sœur sont nus et manquent de 
16 la nourriture de chaque jour, et que 
l’un d'entre vous leur dise: Allez en paix, 
chauffez-vous et vous rassasiez! et que 
vous ne leur donniez pas ce qui est né- 
17 cessaire au corps, à quoi cela sertil? Il 
en est ainsi de la foi: si elle n’a pas les 
18 œuvres, elle est morte en elle-même. Mais 
quelqu un dira: Toi, tu as la foi: et moi, 
ai les œuvres. Montre-moi ta foi sans 
es œuvres, et moi, je te montrerai la foi 
19 par mes œuvres. Tu crois qu'il y a un seul 
ieu, tu fais bien; les démons le croient 
aussi, et ils tremblent. 
20 Veux-tu savoir, Ô hommo vain, que la 
21 foi sans les œuvres est morte? Abraham, 
notre père, ne fut-il pas justifié par les œu- 
vres, lorsqu’il offrit son fils Isaac sur l'autel ? 
22 Tu vois que la foi agissait avec ses œuvres, 
et que par les œuvres la foi fut rendue 
23 parfaite. Ainsi s'accomplit ce que dit l' 
criture : Abraham crut à Dieu, et cela lui 
fut imputé à justice ; et 1l fut appelé ami 
24 de Dieu Vous voyez que l’homme est 
justifié par les œuvres, et non par la foi 
25 seulement. Rahab la prostituée ne fut- 
elle pas également justifiée par les œuvres, 
lorsqu'elle reçut les messagers et qu'elle 
26 les fit partir par un autre chemin? Com- 
me le corps sans âme est mort, de même 
la foi sans les œuvres est morte, 


La modération dans l'usage de la parole, 


3 Mes frères, qu’il n'y ait pas parmi vous 
un grand nombre de personnes qui se 
mettent À enscigner, car vous savez que 

2 nous serons jugés plus sévèrement. Nous 
Pre tous Le manières Si 

qu'un ne pèche point en ‘paroles, c'est 
un homme parfait, capable de tenir tout 
$ son corps en bride. Si nous mettons le 


mors dans la bouche des chevaux pour ; 
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qu'ils nous obéissent, nous dirigeons aussi 
leur corps tout entier. Voici, même les 4 
pavires, qui sont si grands et que pous- 
sent des vents impétueux, sont dirigés par 
un très peut gouvernail, au gré du pi- 
lote qui lui imprime un mouvement. 5 
même, la langue est un petit membre, et 
elle se vante de grandes choses Voici, 
comme un petit feu peut embraser une 
grando forêt! La langue aussi est un feu ; 6 
c'est le monde de l'iniquité La langue 
est placée parmi nos membres, souillant 
tout le corps, et enflammant le cours de 
la viel, étant elle-même enflammée 
la géhenne. Toutes les espèces de bêtes 7 
et d'oiseaux, de reptiles et d'animaux 
marins, sont domptés et ont été domptés 
par la nature humaine: mais la langue, 8 
aucun homme ne peut la dompter, c'est 
un mal qu'on ne peut réprimer ; elle est 
pee d’un venin mortel Par cille nous 9 
énissons le Seigneur notre Père, et par 
elle nous maudissons les hommes fuits à 
l'image de Dieu De la même bouche 10 
sortent In bénédiction ct la malédiction. 
Il ne faut pas mes frères, qu'il en soit 
ainsi La source faitelle juillir par la 11 
même ouverture l'eau douce et l'eau a- 
mère? Un figuier, mes frères, peut-il pro- 12 
duire des olives, ou une vigne des figues ? 
De l'eau salée ne peut pas non plus prv- 
duire de l'eau douce. 


La sagesse qui vient d'en haut. 


Lequel d'entre vous est sage et intelli- 13 
nt? Qu'il montre ses œuvres par une 
nne conduite avec la douceur de la 
Mais si vous avez dans votre 14 
cœur un zèle amer et un esprit de dis- 
pute, ne vous glorifiez Ares et ne mentes 
pas contre la vérité. tte n'est 15 
point celle qui vient d'en haut; mais elle 
est terrestre, animale, diabolique. Car là 16 
où il y a un zèle amer et un esprit de 
dispute, 1 y a du désordre et toutes 
sortes de mauvaises actions. La sagesse 17 
d'en haut est premièrement pure, ensuite 
pacifique, modérée, corciliante, pleine de 
miséricorde et de bons fruits exempte 
de duplicité, d'hypocrisie. Le fruit de la 18 
justice est semé dans la paix par ceux 
qui recherchent la paix. 


Résister à l'entrafnement des passions 


D'où viennent les luttes, et d'où vien- 4 
nent les querelles parmi vous? N'est-ce 
pas de vos passions qui combattent dans 
vos membres? ‘Vous convoitez, et vous ne 2 
possédez pas; vous êtes meurtriers et en- 
vieux, et vous ne pouvez pas obtenir; vous 
avez des querolles et des luttes, et vous ne 
possédez pas, parce que vous ne demandez 
pas Vous demandez, et vous ne receves 3 
pas e que vous demandez mal, duns le 

ut de satisfaire vos passions 

Adultères 1 que vous êtes! ne savez-vous 4 
pas que l'amour du monde est inimitié 


1 Le cours de la rie, grec la roue de la naïs 
sance. 
2 Adulteres, infidèles à Dieu. 
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contre Dieu? Celui donc qui veut être 
ani du monde se rend ennemi de Die 
5 Croyez-vous que ce soit en vain que l' 
criture dise: L'Esprit qui habite en nous 
a-t1l des désirs qui tendent à l'envie? 
6 I1 accorde, au contraire, un plus 
excellente; c'est pourquoi l'Écriture dit: 
Dicu résisto aux orguellleux, mais il fait 
7 aux bumbles Soumettez-vous donc 
Dieu; résistez au diable, ct il fuira loin 
8 de vous. Approchez-vous de Dicu, ct il 
s'approcher do vous Nettayez vos mains, 
pecheurs ; purifiez vos cœurs, hommes ir- 
9 résolus Sentez votro misère; soyez dans 
le deuil et dans les larmes; que votre rire 
se ch en deuil, et votre Joie on tris- 
10 tesse. Humiliez-vous devant le Seigneur, 
et il vous élèvcra. 
11 Ne parlez point mal les uns dos nutros, 
frères, Celui qui parle mal d'un frère, ou 
ui juge son frère, parle mal do la loi et 
uge la lof. Or, si tu juges la loi, tu n'es 
observateur de la lol, mails tu en es 
22 juge. Un seul ost législateur et juge, c’est 
celui qui peut sauver ct perdre; mals tol, 
qui es-tu, qui jugos le prochain ? 


A ceux qui forment des prgjets—Aux mauvais 
riches 


13 A vous maintenant, qui dites: Aujour- 
d'hut ou demain nous irons dans telle 
ville, nous y passerons une annéc, nous 

14 trafiquerons, ct nous gagmerons !—Vo 
qui ne savez pas ce qui arrivera demnin 
car, qu'est-ce quo votre vie? Vous êtes 
une vapeur qui paraît pour un peu de 

15 temps, ct qui ensuite dis —Vous 
devriez dire, au contraire : Si Dieu le veut, 
nous vivrons, et nous ferons ceci ou cel 

16 Mais maintenant vous vous glorificzx dans 
vos penses orgucillcusca C'est chose 
mauvaise que de re glorifier de la sorte, 

17 Celui done qui sait fatro ce qui est bien, 
et qui ne le fait pas, commet un péché. 

A vous maintenant, riches! Pleures et 
gtmimez à cause des malheurs qui 

9 vicndront sur vous Vos richesses sont 
pourries, ct vos vôtements sont rongés 

8 Dar les teignes Votre or ct votre argent 
sont rouilles: et leur roullle s'élévera en 
témoignage contre vous, et dévorcra von 
chairs comme un fou. Vous avez amnamé 

4 des trésors dans les derniers jours! Voici, 
le salaire des ouvriers qui ont moissonné 
vos champs, et dont vous les avez frustrés, 
crie, ct les cris des moissonneurs sont par- 
venus jusqu'aux orcilles du Scigneur des 

$ armées, Vous avez vécu sur la terre dans 
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les voluptés et dans les délices, vous avez 

vos cœurs au jour du carnage. 
Vous aves condamné, vous avez tué le 6 
juste, qui ne vous a pas résisté, 


Exbortations diverses: la patience, le serment, le 
prière, la conversion des pécheurs 


Soyez donc peser frères, u'à l'a- 7 
vènemont du Seigneur. Voici, le labou- 
reur attend le précieux fruit de la terre, 


prenant patience à son égard, jusqu'à co 
qu'il ait reçu les pluies de {x preruière 
et de l'arrière-saison. Vous aussi, soyez 8 
patients, affermissez vos cœurs, car l'avène- 
ment du : cur est proche. 

Ne vous plalgnoz pas les uns des autres, # 
frères, afin que vous ne soyez pas juges: 
volci, le juge est à la porte. Prencz, mes 10 
frères, pour mudèles de souffrance et de 
patienco les prophètes qui ont parlé au 
nom du Seigneur, Voici, nous disons bien- 11 
heureux coux qui ont souffert patiemment, 
Vous avez cntendu parier de la patience 
de Job, et vous avez vu la fin que le Sel- 
qeur lui accorda, car le Seigneur est plein 

e miséricorde et de compassion. 

Avant toutes choses, mes frères, ne jures 12 
ni le ciel, ni DAT AR SES Di par anne 
au serment, ais que votre oui soit 
oul, ot que votre non soit non, afin que 
vous ne tombios pas sous le jugement. 

Quelqu'un i vous cstil dans la 18 
souffrance? Qu’ pee Quelqu'un cst-il 
dans la jole? Qu'il chante des cantiques 
SLR parmi vous est-il malade? Qu'il 14 
appelle les anciens de l'Église, et que les 
anciens prient pour lui, en l'oignant d'huile 
au nom du Scigneur; la prière de la fol 15 
sauvera le malade, et le Seigneur le re- 
lèvera ; et s'il A commis des péchés, il lui 
sera pardonné. 

Confesscx donc vos péchés les uns aux 16 
autres ct priez les uns pour les autron 
Ja prière fervente du juste a une grande 
efficace. Élie était un homme de la même 17 


nature que nous: il pria avec instance 
pour qu'il ne plût pos ot il ne tomba 
point do pluie sur la terre pendant trois 


ans et six mois Puis !l pria de nouveau, 18 
et Ie ciel donna de la pluie, et la terre pro- 
dutait son fruit. 

Mes frèros, si quelqu'un parmi vous s'est 19 
égart loin de la verité, et qu'un autre l'y 
ramène, qu'il sache a celui qui ramè- 20 
nera un pccheur de la voie où 1l s'était 
égaré sauyera une âme de la mort çt cou: 
vrira une multitude de péchés, 
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Adresse et salutation. 

Pierre, apôtre de Jésus-Christ, à ceux 
ui sont étrangers et dispersés dans le 
ont, la Galatie, la Cappadoce, l'Asie et la 
2 Bithynie!1, et qui sont élus selon la pres- 
cience de Dieu, par la sanctification de 
- l'Esprit, afin qu’ils deviennent obéissants, 
et qu'ils participent à l'aspersion du sang 
de Jésus-Christ: que la grâce et la paix 

vous soient multipliées ! 


Actions de grâces au sujet de l'espérance du salut, 


3  Béni soit Dieu, le Père de notre Seigneur 
Jésus-Christ, qui, selon sa grande miséri- 
corde, nous a régénérés, pour une espé- 
rance vivante par la résurrection de Jésus- 

4 Christ d’entre les morts, pour un héritage 
incorruptible, sans tache, inaltérable, le- 

5 quel vous est réservé dans les cieux, à vous 
qui, pee la puissance de Dieu, êtes gardés 
par la foi pour le salut prêt à être révélé 
dans les derniers temps! 

6 C'est là ce qui fait votre jolie, quoique 
vous deviez être maintenant attristés pour 
un peu de temps par diverses épreuves, 

-7 afin que l'épreuve de votre foi, plus pré- 
cieuse que l'or périssable (qui cependant 
est éprouvé par le feu), ait LOUE résultat 
la louange, l'honneur et la gloire, lorsque 

8 Jésus-Christ apparaîtra,—lui que vous ai- 
mez sans l'avoir vu, en qui vous croyez 
sans le voir encore, vous réjouissant d’une 

9 joie ineffable et glorieuse, pere que vous 
obtiendrez le salut de vos âmes pour prix 
de votre fol. 

19 Les prophetes qui ont prophétisé tou- 
chant la grâce qui vous était réservée, ont 
fait de ce salut l’objet de leurs recherches 

}1 et de leurs investigations, voulant sonder 
l'époque et les circonstances marquées 
par 1! rit de Christ qui était en eux, et 

ui attestait d'avance les souffrances de 
hrist et la gloire dont elles seraient sui- 

12 vies Il leur fut révélé que ce n'était 
pour eux-mêmes, mais pour vous, qu'ils 
étaient les dispensateurs de ces choses, que 
vous ont annoncées maintenant ceux qui 
ont prêché l'Évangile le Saint-Esprit 
envoyé du ciel, et dans lesquelles les anges 
désirent plonger leurs regards. 


Exhortation à la sainteté. 


13 C’est pourquoi, ceignez les reins de votre 
entendement, suyez sobres, et ayez une en- 
tière espérance dans la grâce qui vous sera 
appo lorsque Jésus-Christ apparaîtra. 

14 Comme des enfants obéissants, ne vous con- 
formez pas aux convoitises que vous aviez 
autrefois, quand vous étiez dans l'igno- 


, 1 Provinces formant la presque totalité de 
l'Asie mineure, où le christianisme avait péné- 
Sp out par les voyages et la prédication 


rance, Mais, puisque celui qui vous a ap- 15 
pelés est saint, vous aussi s0yez saints dans 
toute votre conduite, selon qu’il est écrit : 16 
Vous serez saints, car je suis saint, 

Et si vous invoquez comme Père celui 17 
qui juge selon l'œuvre de chacun, sans ac- 
ception de personnes, conduisez-vous avec 
crainte pendant le temps de votre pèleri- 
nage, sachant que ce n’est pas par des 18 
choses périssables, de l'argent ou de 
l'or, que vous avez été rachetés de la vaine 
manière de vivre que vous aviez héritée de 
vos pères, mails par le sang précieux de 19 
Christ, comme d'un eau sans défaut et 
sans tache, prédestiné avant la fondation 20 
du monde, et manifesté à la fin des tempe, 

à cause de vous, qui lui croyez en Dieu, 21 
lequel l’a ressuscité des morts et lui a 
donné la gloire, en sorte que votre foi est 
aussi votre espérance en Dieu. 

Ayant puriflé vos âmes en obéissant à la 22 
vérité pour avoir un amour fraternel sin- 
cère, aimez-vous ardemment les uns les 
autres, de tout votre cœur, puisque vous 23 
avez été régénérés, non par une semence 
corruptible, mais par une semence incor- 
ruptible, par la À nes vivante et perma- 
nente de Dieu. Car toute chair est comme 24 
l'herbe, et toute sa gloire comme la fleur 
de l’herbe., L’herbe sèche, et la fleur tombe : 
mais la parole du Selgneur demeure éter- 25 
nellement. Et cette parole est celle qui 
vous a été annoncée. 

Rejetant donc toute malice et toute ruse, ® 
la dissimulation, l'envie, et toute médi- 
sance, désirez, comme des enfants nouveau- 9 
nés, le lait spirituel et pur, afin que par 
lui vous croissiez pour le salut, si vous 3 
avez goûté que le Seigneur est bon. 

PRIOR TOUS de lui, pierre vivante, 4 
reje par les hommes, mais choisie et 
précieuse devant Dieu: et vous-même, $ 
comme des pierres vivantes, édifiez-vous 
pour former une maison spirituelle, un 
saint sacerdoce, afin d'offrir des victimes 

irituelles, agréables à Dieu par Jésus- 

rist. Car il est dit dans l’Écriture: 6 
Voici, je mets en Sion une pierre angulaire, 
choisie, précieuse ; et celui qui en fait l'ob- 
jet de sa confiance ne sern point confus 

L'honneur est donc pour vous, qui 7 
croyez. Mais pour les incrédules, la pierre 
Jon rejetée ceux qui batissaient est 

evenue la principale de l'angle, et une 
pierre d'achoppement et un rocher de 
scandale ; ils s’y heurtent pour n'avoir pus 8 
cru à la parole, et c'est à celu qu'ils sont 
destinés Vous, au contraire, vous ltes 9 
une race élue, un sacerdoce royal, une 
nation sainte, un peuple acquis!, afin que 
vous annonciez les vertus de celui qui 
vous a appelés des ténèbres à son admira- 


1 Acquis, que Dieu s'est acquis, 
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10 ble lumière, vous qui autrefois n'étiez pas 
un peuple, et qui maintenunt êtes le peu- 
ple de Dieu, vous, qui n'uviez pas obtenu 
iiséricurde, et qui waiuteuant avez vbtenu 
iwiséricurde. 


Æxhortations diverses: la bonne conduite au milien 
des paiens, la soumission aux autorités les de- 
votrs des serviteurs, les devoirs des femmes et 
des maris, le suppurt et la paix. la peticnce dans 
les épreuves 
Bicn-nimés, je vous exhorte, commo 

étrungers ct rs sur la terro!, à vous 

abstenir des convoiltises charneiles qui font 

12 la guerre à l'âme. Ayez au milieu des 

palons une sage conduite, afin quo, là même 
ou lls vous calomnient comte # vous 
étiez des malfaiteurs, Îls remarquent vus 
bonnes œuvres, et glorifient Divu, au jour 
où fl les visitera. 

13 Soyez souris, à cause du Sclgneur, à 

toute autorité établie partui les hommes, 

14 soit au roi conime souverain, soit aux 

gouverneurs commine envoyés par lui pour 
pue los malfaiteurs ct pour approuver 

186 les gens de bien. Cur c'est la volonté de 

Dieu qu'en pradquant le bien vous ri- 
duisiez au silonce les hommes lgmorants 

16 et Innensés, etant libres, sans faire de la 

lberté un voile qui couvre la méchanceté, 
tuais t comme dos serviteurs de 

27 Dieu Honvorez tout lo monde; uimez les 

18 


11 


freres ; cralgnez Dieu; honorez le rot. 
Serviteun, soyez souinis en tuute crainte 
à vus maîtres, non sœulement à ceux qui 
sont bons et doux, muls nussi à ceux qui 
19 sont d'un caractère difficile, Cur c'est une 
grive quo de supporter des afillctlons par 
mouf de conscience envers Dicu, quand 
20 on soufre hyjustement En effet, quelle 
gloire y a-LI1A supporter de mauvals tralto- 
iwcnts pour avoir commis des fautes? Muls 
si vous supportes la souffrance lorsque 
vous fuites ce qui est bien, c'est une grâce 
21 devant Dieu Et c'est à cela que vous 
atez été appelés, parce de Christ aussi à 
souffert pour vous vous laissant un excm- 
22 pile, afin que vous suivies ses traces, lul 
qui n'a polnt cutmmis de péché, et dans La 
bouche duquel il ne s'est point trouvé de 
3 fraude; lui qui, injurié, ne rendait point 
d'injures, maltraité, ne faisait point do 
menaces, mails s'en remettait à celui qui 
24 juge justement, lui qui a porté lui-même 
hos puchés en son corps sur Je bois, afin 
que morts Aux juches nous vlvions pour 
la justice; lut par les meuririsures duquel 
25 vous avez cté gueris Cur vous etiez com- 
ie des brebis erranten Mais maintenant 
tous êtes retournes vers le pasteur ct le 

gardien de vos Amcs 

Feintmes, syez de même soumises à von 
maris, Añn que, sl quelques-uns n'obeiasent 
point à la parole, ils nolent munies nains 
parole par conduite de leurs femmes, 
en remarquant votre maniere de vivre 
3 chaste et rescrvée, Ayez, non cette parure 
cxterdeure, qui consiste dans les cheveux 
trusacs, les oruetuents d'ur, ou les habits 


1 Sur la terre 1'est pas dars le texte, mais 
comp. Héb. XI, 13, 
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qu'on revêt, mais celle qui convient à la 4 

penwnne cachée dans le cœur, parure in- 

corruptible d'un esprit duux et ble, 
ui est d'un graud prix devant Dieu. 

insi se paruient autrefois les saintes 5 
feuimes qui cspéruieut en Dieu, svuinises 
à leurs inaris, cowuic Sara, qui vbéissait 6 
à Abraham et l'appelait sun seigneur. 
C'est d'elle que vous êtes les filles, en fal- 
sant ce qui est bien, sans vous Luisser trou- 
bler par aucune crainte. 

Maris, montrez à votre tour de la sagesse 7 
duns vos rapports avec vos feinimes, couime 
avec un mxcl plus faible; honorez-les, 
cotuine devant aus! heriter avec vous de La 
wrâce de la vie. Qu'il en soit ainsi, afin que 
rien ne vienno faire obatacle a vus prières 

Enfin, soyez tous d'un même seutlhinent ; 8 
ayez de la misericurde, de l'amour fratwrnel, 
de lu compassion, de l'humilite, Ne reu- 9 
des point nul pour tnal, ou injure pour 
injure: Lbenisez, au contraire, car c'est à 
cela que vous avez été appelés, afin d'heri. 
ter la bencdicton, Si quelqu'un, en effet, 10 
veut afmer lu vlu et voir des Jours heureux, 
qu'il preserve sa langue du mal ct ses 
lèvres des paroles So er qu'il s'è- 
loine du mal et fasse le bien, qu'il re- 
cherche ln paix ct la poursuiic: car les 
yeux du Selyneur sont sur les justes et 
sex orvilles sout attentves à leur prière, 
mais la face du Seigneur est coutre œux 
qui fout le mal 

Ft qui vous maltraitera, si vous (tes 
£eles pour lo bien? D'ulleurs, quand vous 
wuffririez pour la justice, vous seriez lieu. 
roux. N'uyes d'eux 3 aucune crulnte, et 
no soyez puis troubles: mais sanctificz 
dans vus cœurs le Scigmeur Christ, étant 
toujours prêts à vous defendre, avec dou- 
cour ct respect, devant quiconque vous 
demande ralson de l'espérance qui est cu 
vous, et ayant une bonne conscience, afin 
que, là mème où ils vous caluimmnicut com- 
mo si vous étiez des malfaiteurs, ceux qui 
decrient votre bonne conduite en Ch 
swient couverts de confusion Car il vaut 
mieux souffrir, si telle est la volonte de 
Dieu, en faisant le bien qu'en faisaut 


ll 
12 


14 
14 


16 


17 


Exemple de Jésus-Christ. qui a souffert pour nous : 
conduite à tenir, consolations à cspu'rer, 

Christ aumi à souffert une fois pour les 18 
péches, lui juste pour des infustes, afin de 
nous amener à Dieu, ayunt été mis à mort 
quant à La chair, mals ayant été rendu 
vivant quant a l'Esprit, dans lequel aussi 19 
il est alle prècher aux esprits en prison, 
qui autrefois avaient été Incrédules lors. 20 
que la patience de Dicu se prolongeait, 
aux jours de Noé, pendant la counstruc- 
tion de l'arche, dans laquelle un petit notu- 
bre de personnes, c'est-à-dire, huit, furent 
sauces à travers l'eau. Cette eau, dont 21 
l'image correspondante est le baptême, — 
loquel n'est pas la purification des souil- 
lures du corps, l'engagement d'une 


1 Un sexe, proc un rase. 
2 d'eux, des bouites, 


Chap. IV. 
bonne conscience envers Dieu,—vous sauve 
aussi maintenant par la résugreCtion de 
22 Jésus-Christ, qui est à la droite de Dieu, 
depuis qu'il est allé au ciel, et que les anges, 
les autorités et les puissances, lui ont été 
soumis, : : 
Ainsi donc, Christ ayant souffert dans 
la chair, vous aussi armez-vous de cette 
même pensée, que celui qui a souffert 
2 dans la chair a cessé de pécher, afin de 
vivre, non plus selon les convoitises des 
hommes, mais selon la volonté de Dieu, 
pendant le temps qui lui reste à vivre 
8 dans la chair. est assez, en effet, d'avoir 
dans le temps passé accompli la volonté 
des paiens, en marchant dans la dissolu- 
tion, les convoîitises, l’ivrognerie, les excès 
du manger et du boire, et les idolâtries 
4 criminelles. Aussi trouvent-ils étrange que 
vous ne vous précipitiez pas avec eux dans 
le même débordement de débauche, et ils 
5 vous calomnient, Ils rendront compte à 
celui qui est prêt à juger les vivants et les 


6 morts. Car l'Évangile a été aussi annoncé 


aux morts, afin que, après avoir été jueds 
comme les hommes quant à la chair, ils 
vivent selon Dieu quant à l'esprit. | 

7 La fin de toutes choses est proche. Soyez 
donc sages et sobres, pour vaquer à la 

8 prière. Avant tout, ayez les uns pour les 
autres une ardente charité, car la charité 

9 couvre une multitude de péchés. Exercez 
l'hospitalité les uns envers les autres, sans 
murmures, 

10 Comme de bons dispensateurs des di- 
verses grâces de Dieu, que chacun de vous 
mette au service des autres le don qu’il 

11 a reçu. Si quelqu'un parle, qu'il parle 
selon les oracles de Dieu; si quelqu'un 
remplit un ministère, qu'il le remplisse 
selon la force que Dieu communique, afin 
qu'en toutes choses Dieu soit glorifié par 
Jésus-Christ, à qui appartiennent la gloire 
et la puissance, aux siècles des siècles 
Amen ! 

12 Bien-aimés, ne soyez pe surpris, comme 
d'une chose étrange qui vous arrive, de la 
fournaise qui est au milicu de vous pour 

13 vous éprouver. Réjouissez-vous, au con- 
traire, de la part que vous avez aux souf- 
frances de Christ, afin que vous soyez aussi 
dans la joie et dans l'allégresse, lorsque sa 
gloire apparaîtra. 

14 Si vous êtes outragés pour le nom de 
Christ, vous êtes heureux, parce que l’Es- 
prit de gloire, l'Esprit de Dieu, repose sur 

15 vous, Que nul de vous, en effet, ne souffre 
comme meurtrier, ou voleur, ou malfaiteur, 
ou comme s'ingérant dans les affaires 

16 d'autrui. Mails si quelqu'un souffre comme 
chrétien, qu'il n’en ait point honte, et que 
plutôt il glorifie Dieu à cause de ce nom. 


À PIERRE. 


. &ile de Dieu? Et si le juste 


Chap. F.. 


Car c’est le moïînent où le jugement va 17 
commencer par la maison de Dieu Or, si 
c'est par-nous qu’il commerice, quelle sera 
la fin de ceux qui n’obéissent à l'Evan- 
sauve avec 

peine, que deviendront l’impie et le pé- 

cheur? Ainsi, que ceux®qui souffrent 

selon la volonté de Dieu remettent leurs 

âmes au fidèle créateur, en fatsant ce qui: 

est bien. nu | 

Aux anciens,.et à fous Humilité ét vigilance. 
Vœux et salutations L 2 

Voici les exhortations -q@e j'adrpsse Aux 5 
anciens qui’ sont parmi‘vous, moi ancien 
comme eux, témoin des souffrances de 
Christ, et participant de la. gloire qui doit 
être manifestée: Palssez le troupeau de 23 
Dieu qui est sous votre e, non 
contrainte, mais volontairement selon 
Dieu; non pour un gain sordide, mais 
avec dévouement ; non comme dominant 8 
sur ceux qui vaus sont échus en partage, 
“mais en étant les modèles du troupeau. 
Et lorsque le souverain ur paraîtra, 4 
vous obfiendrez la couronne incorruptible 
de la gloire. 

De même, vous qui êtes jeunes, soyez 5 
soumis aux anciéns Et tous dans vos 
rapports mutuels, revêtez-vous d'humilité : 
car Dieu résiste aux orgueilleux, mais il 
fait grâce aux humbles Humiliez-yous 6 
donc sôus la puissante main de Djieu,.afin 
qui vous élève au temps convenable ; et 7 

échargez-vous sur lui de tous vos soucis, 
car lui-même prend soin de vous 

Soyez sobres, veillez. Votre adversaire, 8 
le diable, rôde comme un lion rugissant. 
cherchant qui il dévorera Résistez-lui 9 
avec une foi ferme, sachant que les mêmes 
souffrances sont imposées À vos frèros dans 
le monde. 

Le Dieu de toute grâce, qui vous a ap- 10 
pelés en Jésus-Christ à sa gloire éternelle, 
après que vous aurez souffert un peu de 
temps, vous perfectionnera lui-même, vous 
affermira, vous fortifiera, vous rendra iné- 
branlables, A lui soit la puissance aux 11 
siècles des siècles! Amen! 

C'est par Silvain, qui est à mes yeux un 13 
frère fidèle, que je vous écris ce peu de 
mots, pour vous exhorter et pour vous 
attester que la grâce de Dieu à laquelle 
vous êtes attachés est la véritable. 

L'Église des élus1i qui est à Bahylone 18 
vous salue, ainsi que Marc, mon flan Sa- 14 
luez-vous les uns les autres par un baiser 
d'affection. 

Que la paix soit avec vous tous qui êtes 
en Christ . 


18 
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1 L'Église des élus, grec l'élue, 
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SECONDE ÉPÎTRE DE PIERRE 
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. æÂdresse et salutation. 
1 Simon! Pierre, gervitour et apôtre de 


Jésus-GCh à ceux qui ont eu part à 
une fol du même prix que la nôtre, la 
justice de notre Dieu et du Sauveur Jésus- 


2 Christ: que la Prâce ct la paix vous solont 
mültipliées par la connaissance de Dicu et 
de Jesus notre Scigneur ! 


La pratique des vertus chrétiennes. 


3 Comme sa divine puisaance nous a 
donné tout ce qui contribue «a la vic et 
à la plété, au moyen de Ia connaissance 
de celui qui nous a appelés par sa propre 

4 gloire et par su vertu, lesquelles nous as- 
suront de sa part lens plus grandes ct les ‘| 
plus précicuses promemes afin que par 
clles vous devenicx participants de la 
nature divine, en fuyant là corrupélon qui 
existe dans lo monde par là convoitise, — 

5 à cause de cela mênxe, faites tous vos efforts 
pour Joindre à votre foi là vortu, à la vertu 

6 Ia science, à la science la tempérance, à la 
terupérnnce la patience, à la patience la 

7 pic, à la picté l'amour fraternél, à l'a- 

8 mour ffaternel la charité, Car si ces choses 
sont en vous, et y sont -Avec Abondance, 
clles ne peuvent vous laisser olsifs et 
sterilcs pour la connaissance de notre Sel- 

9 gncur Jesus-Christ Mais celui en qui cos 

choses ne ront point est aveugle, 1] no voit 

de loin, et a mis en oubli la puri- 
cation de nes ea ee péchés. C'est pour- 
quoi, freres, appliquez-vous d'autant plus | 

à affennir votre vocation et votre élection ; 

car, en faisant cela, vous ne broncherez 

11 jamais C'est ainsi, en effet, que l'entrée 

dans le royautne eternel de notre Sclgneur 

et Sauveur JesusChrist vous scra ploine- 
ment accordée. 

Voila pourquoi je ne cescral de vous 
rappeler ces choses, blen quo vous les 
smachivz et que vous soyez affermis dans ia 
18 verite présente, Et je regarde comme un 

devoir, aussi longtemps que je suis dans 

cette tente, de vous tenir en evell des 

14 avertissements car je sais que je Îa quit- 

terai subitement, alnsi que. notre Seigneur 

15 Jesus-Christ me l'a fait connaître. Mais 


10 





12 


J'aurai suin qu'après mon dé vous 
puissiez toujours vous sour de cos 
choses | 
16 (Ce n'est en cffet, en suivant des 


pas, 
fables hahilement conçues, que nous vous 
avons fait connaître la puissance ct l'avè- : 
nement de notre Selgneur Jesus-Christÿ 
iais c'est comme ayant vu sa majesté de ; 
17 nos propres yeux. Un reçu de Dieu 
le Pere honneur ct gloire, quand ln gloire 
magnifique lui fit entendre une voix qui 
disut: Celui-ci est mon Fils bien-aime, 





1 Simon, grec Syméon, 





en qui j'ai mis toute mon affection! Et 18 
vous avons entendu cette voix venant du 
ciel, lorsque nous étivns avec lui sur la 
sainte montagne. Ft nous tenvns pour 19 
d'autant plus certaine la parole prophéti- 
que, à laquelle vous faites bien de prêter 
attention, conime à une lampe qui brille 
dans un lieu obscur, jusqu'a cæ que le jour 
vienne à et que l'étoile du matin 

æ lève vos cœurs ;—sachant tout % 
d'abord vous mêmes qu'aucune prophétie 
de l'Ecriture ne peut être un objet d'in- 
terprétation particulière ?, car ce u'est à tres a 
par une volonté d'homme qu'une prophétie 

n jamuis cté apportée, mais c'est poussés 
pur lo Saint-Esprit que des bommes ont 
parlé de la part de Dicu. 


Les faux docteurs. 


re eu Dern e pente de mn pros 
phètes, et il y aura de même parmi vous 
de faux docteurs, qui introduiront des 
soctes pernicicuses, et qui, rentant le maîtro 
qui les à rachetés, reront sur eux une 
ruine soudaine. Plusieurs les suivront 2 
dans leurs dissolutions et la volo de la 
vérité scrna calomniée à cause d'eux. Par 8 
cupidité, {ls trafiqueront de vous au moyen 
de paroles trompeusea eux que menace 
depuis longtemps la condamnation, et dont 
la ruine ne sommeille point, 

Car, si Dicu n'a épargné les anges 4 

ui ont péché, mais s'il les a précipites 

ns l'abime, où ils sont enchaînés pur les 

ténèbres et réservés pour le jugement ; 
s'il n'a pas épargné l'ancien monde, tnats 5 
s'il a sauvé Noé, lui hultiéme, ce prédica- 
teur de la justice, lorsqu'il fit venir le 
delugo sur un monde d'imples; si a con- 6 
damné à la destruction et réduit en cen- 
dres les villes do Sodome ot de Gumorrhe, 
les donnant comme exemple aux impies 
à venir, et sil a delivré le juste Lot, pru- 7 
fondement attristé de la conduite de ces 
hommes sans frein dans leur dissolution 
(car ce juste, qui habitait au milieu d'eux, 8 
avait journellement son âme juste tour- 
men par leurs œuvres criminelles à 
cause de ce qu'il voyait et entendait) ; — 
le Scigneur sait délivrer de l'épreuve les 9 
honunes pieux, et réserver les injustes 
pour être punis au jour du jugement, ceux 10 
surtout qui vont après la chair dans un 
En d'impureté et qui meprisent l'au- 


Audacieux et arrogants, ils ne craignent 
pas d'injurier les gloires, tandis quo les 11 
anges, supérieurs en force ct en puissance, 
ne portent pas contre elles de jugement 
injurieux devant le Seigneur. als eux, 14 


1 Paroles prononcées lors de la transfigura- 
tlou, vos. NET XVIL 5 
2 Coup. 1 Pior. 1, 10-12 
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semblables à des brutes qui s’abandonnent 
à leurs penchants naturels et qui sont nées 
pour être prises et détruites, ils parlent 
d'une ère injurieuse de ce qu'ils igno- 
rent, et ils périront may leur propre cor- 
13 ruption, recevant ainsi le salaire de leur 
iniquité. Ils trouvent leur plaisir dans 
les délices du jour; hommes tarés et 
souillés, ils se délectent dans leurs trom- 
ries, en faisant bonne chère avec vous. 
Île ont les yeux pleins d'adultère et fn- 
satiables de péché; îls amorcent les âmes 
mal affermies ; ils ont le cœur exercé à la 
cupidité; ce sont des enfants de malédic- 
15 tion. Après avoir quitté le droit chemin, 
ils se sont égarés en suivant la voie de 
Balaam, fils de Bosor, qui aima le salaire 
16 de l’iniquité, mais qui fut repris pour sa 
transgression : une ânesse muette, faisant 
entendre une voix d’homme, arrêta la 
démence du prophètel, 

Ces gens-là sont des fontaines sans eau, 
des nuées que chasse un tourbillon: l’obs- 
curité des ténèbres leur est réservée. 
18 Avec des discours enflés de vanité, ils 

amorcent par les convoitises de la chair, 
par les dissolutions, ceux qui s'étaient 
quelque peu retirés des hommes qui vivent 
19 dans l’égarement ; ils leur promettent la 
liberté, quand ils sont eux-mêmes esclaves 
de la corruption, car chacun est esclave 
de ce qui à triomphé de lui, 
20 En effet, si, après s’être retirés des souil- 
. lures du monde, par la connaissance du 
Seigneur et Sauveur Jésus-Christ, ils #y 
engagent de nouveau et sont vaincus, leur 
dernière condition est pire que la première. 
21 Car mieux valait pour eux n'avoir pas 
connu la voie de la justice, que de se 
détourner, après l'avoir connue, du saint 
commandement qui ieur avait été donné. 
22 I] leur est arrivé ce que dit un proverbe 
vrai: Le chien est retourné à ce qu’il avait 
vomi, et la truie lavée s’est vautrée dans le 
bourbier, 


L'avènement du Selgneur. 


3 Voici déjà, bien-aimés, la seconde lettre 
ue je vous écris, pour tenir en éveil par 
es avertissements votre saine intelligence, 

2 afin que vous vous souveniez des choses 
annoncées d'avance par les saints pro- 
phètes, et du commandement du Seigneur 

3 et Sauveur, enscigné par vus apôtres, sa- 
chant avant tout que, dans les derniers 
jours, il viendra des moqueurs avec leurs 
rallleries, marchant selon leurs propres 


1 Voy. Nomb. XXL 


4 
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II PIERRE. 


Chap. 111. 


convoitises, et disant: Où est ln promesse 4 

de son avènement? Car, depuis que les 
res sont morts, tout demeure comme dès 

e commencement de la création. 

Ils veulent ignorer, en effet, que des 5 
cieux existèrent autrefois par Ir parole 
de Dieu, de même qu'une terre tirce de 
l'eau et formée au moyen de l’eau, et que 6 
par ces choses le monde d’alors périt, 
submergé l’eau, tandis que, par la 7 
même parole, les cieux et la terre d'a pré- 
sent sont gardés et réservés pour le feu, 
pour le jour du jugement et de la ruine 

hommes impies. 

Mais il est une chose, bien-aimés, que vous 8 
ne devez pas ignorer, c'est que, devant le 
Seigneur, un jour est comme mille ans, et 
mille ans sont comme un jour. Le Seigneur 9 
ne tarde pas dans l’accomplissement de 
la promesse, comme quelques-unsle croient; 
mais il use de patience envers vous, ne 
voulant pas qu'aucun périsse, mais voulant 
que tous arrivent à la repentance. Le 10 
jour du Seigneur viendra comme un vo- 
eur; en ce jour, les cieux passeront avec 
fracas, les éléments embrasés se dissou- 
dront. et la terre avec les œuvres qu'elle 
renferme sera consumée. 

Puis donc que toutes ces choses doivent 11 
se dissoudre, quels ne devez-vous pas être 
par la sainteté de la conduite et par la 

lété, attendant et hâtant l'avènement du 12 
our de Dieu, jour à cause duquel les cieux 
enflammés se dissoudront et les éléments 
embrasés se fondront? Mais nous atten- 18 
dons, selon sa promesse, de nouveaux cieux 
et une nouvelle terre, où la justice hu- 
bitera, 

C’est pourquoi, bien-aimés, en attendant 14 
ces choses, appliquez-vous à être trouvés 
par lui sans tache et irrépréhensibles dans 
a paix. Croyez que la putience de notre 15 
Seigneur est votre salut, comme notre 
bien-aimé frère Paul vous l’a aussi écrit, 
selon la sagesse qui lui a été donnée. 
C'est ce qu'il fait dans toutes les lettres, 16 
où il parle de ces choses, dans lesquelles 
il y a des points difficiles à comprendre, 
dont les personnes ignorantes ct mal af- 
fermies tordent le sens, comme celui des 
autres Ecritures, pour leur propre ruine. 

Vous donc, bien-aimés, qui êtes avertis 17 
mettez-vous sur Yos gardes, de peur qu'en- 
traînés par l'é ment des imaples, vous 
ne veniez à déchoir de votre fermeté. 
Mais croissez dans la grâce et dans ln con- 18 
naissance de notre Seigneur et Sauveur 
Jésus-Christ. A lui soit la gloire, mainte- 
nunt et pour l'éternité! Amen! 
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La parole de vie, 

1 Ce qui était dès le commencement, ce 
que nous avons entendu, co que nous 
avons vu de nos yeux, cu que nous avons 
contemplé et quo nos mains ont touché, 

2 concernant la parole do vie.--ct la vie na 
été nianifestée, ot nous l'avons vuo ct nous 
lui rendons temoign et nous vous an- 
nonçons la vie éternelle, qui était aupres 

3 du Pere ct qui nous a été manifostec.—co 

ue nous avons vu ot cntendu, nous vous 
l'annonçons, afin que vous ausi vous 
soyez en communion avec nous Or, notre 
communion est avoc lo Père et aveu son 

4 Fils Josus-Christ Et nous écrivons ces 
choses, afin que notre jolo soit parfaite. 


Dieu eat lumisre: marcher dans la lumière. La 


confrsshin des prchés, et lo parduti par Jésus- 
Clirist. 


$ LA nourelle que nous avons apprise de 
lut, et que nous vous annonçons, c'est que 
Dicu est lumière, et qu'il n'y a point en 
6 lui de tenetres Si nous disons quo nous 
sommes on communion avec lui, et que 
nous Mmarchions dans les ténéhres, nous 
mentons, ct nous ne pratiquons pas IA 
7 vérité. Mais a nous marchons dans la 
lumiere, comine il est lui-même dans la 
lumière, nous sommes mutucllement en 
communion, et le sang de Jesus sun Fils 
nous purifke de tout péché. 
8 Ni nous disons que nous n'avons pas de 
péché, nous nous séduisons nous-mêmes, 
9 et ln vérité n'est joie en nous Ni nous 
confemons nos péches, il est fidèle ct juste 
pour nous les pardonner, ct pour nous 
10 purifer de toute iniquité Si nous disons 
que nous n'avons prs péché, nous le 
faisons menteur, ct sa parole n'est point 
cn nous 
Mes petits cnfants je vons écris co 
choses, afin que vous ne péchiez point. Et 
si quelqu'un a péché, nous avons un avo- 
cl aupres du Pere, Jesus-Christ le juste. 
2 est lulimème une victime expiatoire pour 
nos péches, non seulement pour les nôtres, 
mais aussi puur cœux du mondo entier. 


L'observation des commandements: l'amour fra- 
ternel. le détacherent du mumde. 


8 Si nous gardons ses commandements, 
par IA nous avons que nous l'avons connu. 
4 Celui qui dit: Je \'al connu, et qui ne 
garde js ses cominandements cs un 
menteur, ct la verité n'est point en lul. 
8 Mais celui qui garde sa parole. l'amour 
de Dieu est veritablement parfait en lui: 
war la nous savons que nous sommes en 
6 lui Celui qui dit qu'il demeure en lui doit 


] À reral, STCC paracld, voy. notc sur Jean 
XIV,it. 


"Jesus est le Christ ? 


marcher aussi comme il a marché lui- 
même. 

Blen-aimés, ce n'est pas un commande- 7 
ment nouveau que je vous écris, Imais un 
commandement ancien que vous avez eu 
dès le commencement : ce cominandement 
ancien, c'est la parole que vous avez en- 
tendue, Toutefois, c'est un commande 8 
ment nouveau que jo vous écris, ce qui 
est vrai en lui et en vous car les ténebres 
ac dissipent ct la lumière véritable paraît 
es ‘elui qui dit qu'il est dans la lu- 9 
tuière, et qui hait son frére, est encoro 
dans les tnèbres Celui qui aime son frère 10 
demeure dans la lumière, et aucune oc- 
caion de chute n'est en lui. Mais celui 11 

ui haît fon frere cst dans les tenvchres, 
marche dans les téncbres, et il ne sait 
où il va, parce que les tenebres ont avcugle 
ses ÿYCUX. 

Je vous écris, petits enfants parce que 19 
vos péchés vous sont paritonnés à cause 
de son nom Je vous écris, pères parce 13 
que vous avez connu celui qui est dès le 
commencement Je vous cris, jeunes gens, 
parce que vous avez vaincu le malin. 

Je vous ai ecrit, petits enfants. parce que 
vous avez connu le Père. Je vous ai écri 
pères, parce que vous avez connu celui qu 
est des le commencement Je vous ai écrit, 
jeunes gens, parce que vous tes forts, ct 
que lu parole de Dieu demcurc en vous, 
ct que vous avez vaincu le malin. 

N'aimez point lo monde, ni les choses 
qui sont dans le monde, Si quelqu'un 
Aime le monde, l'amour du Père n'est point 
en lui; car tout ce qui est dans le monde, 
la convoitise de la chair, la convoitisc des 
veux, et l'orxuell de la vie, ne vient point 
du l’ere, mals vient du monde, Et le monde 
passe, CC SA convoitise aussi; mais celui 
qui fait la volonté de Dieu demeure cter- 
acllement, 


14 


Les antéchriata, 


Petits enfants, c'eat la dernière heure : 
ct comme vous avez appris qu'un anto- 
christ viont, y À maintenant plusiours 
antechrists : pe là nous connaissons que 
c'est la dernière heure. [Ils sont sortis du 
milieu de nous mais fls n'etaient den 
nôtres, car s {ls eussont été des nôtres, iln 
roralent demeures avec nous, mals cola 
est arrive afin qu'il fût manifeste que tous 
ne sont pas des nôtres 

Pour vous, vous avez reçu l’onction de 20 
la part de celui qu est saint, et vous savez 
toutes choses Je vous ai ecrit, non que 21 
vous ne contalssiez pas la vérité, mais 
parce que Vous In conuaissez, ct parve 
qu'aucun mensonwu ne vient de la verite. 

1 est menteur, sinon celui qui nie que 29 
Celnita est l'anté- 
clurist, qui nic le Pere ct le Fils Quiconque 23 


13 


19 
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nie le Fils n’a pas non plus le Père; qui- 
conque confesse le Père a aussi le Fils. 

24 Que ce que vous avez entendu dès le 
commencement demeure en vous. Si co 
que vous avez entendu dès le commence- 
ment demeure en vous, vous demeurerez 

25 aussi dans le Fils et dans le Père. Et la 
promesse qu'il nous a faite, c’est la vie 
éternelle. 

26 Je vous ai écrit ces choses au sujet de 

27 ceux qui vous égarent. Pour vous, l’onc- 
tion que vous avez reçue de lui demeure 
en vous, et vous n'avez pas besoin qu'on 
vous enseigne; mais comme son onction 
vous enseigne toutos choses, et qu'elle est 
véritable et qu’elle n’est point un mensonge, 
demeurez en lui selon les enseignements 
qu'elle vous a donnés. 


Les enfants de Dieu. 


Et maintenant, petits enfants, demeurez 
en lui, afin que, lorsqu'il paraîtra, nous 
ayons de l'assurance, et qu’à son avène- 
ment nous ne soyons pas confus et éloignés 
29 de lui. Si vous savez qu'il est juste, re- 

connaissez que quiconque pratique la jus- 

tice est né de lui. 

Voyez quel amour le Père nous a té- 
moigné, pour que nous soyons appelés 
enfants de Dieu! Et nous le sommes. 
Si le monde ne nous connaît pas, c'est 

2 qu'il ne l’a pas connu. Bien-aimés, nous 
sommes maintenant enfants de Dieu, et 
ce de nous serons n'a pas encore été 
manifesté ; mais nous savons que, lorsque 
cela sera manifesté, nous serons semblables 

à e' quien que nous le verrons tel qu’il 


28 


3 est. Quiconque a cetto espérance en lui 
fie, comme lui-même est pur. 

poche transgresso la loi, et 
le péché est transgression de la loi. 

5 Or, vous le savez, Jésus a paru pour ôter 

les péchés, et il n’y a point en lui de péché. 

6 Quiconque demeure en lui ne pèche point; 

quiconque pèche ne l'a pas vu, et no l'a 

pas connu. 

7 Petits enfants, que rsonne ne vous 

séduise, Celui qui pratique la justice est 

8 juste, comme lui-même est juste. Celui 
ul he est du diable, car le diable pèche 
ès le commencement. Le Fils de Dicu 

a paru, afin de détruire les œuvres du 

diable. 

9 Quiconque est né de Diou ne pèche pas, 
arcé que la semence de Dieu demeure en 
ui; et il ne peut pécher, parce qu'il est 

10 né de Dieu. C’est par là que se font rc- 
connaître les enfunts de Dieu et les enfants 
du diable. Quiconque ne pratique pas la 
justice n'est pas de Dieu, non plus que 
celui qui n'aime pas son frère. 

Car ce qui vous a été annoncé et ce que 
vous avez entendu dès le commencement, 
c'est que nous devons nous aîmer les uns 
12 los autres, et ne pas ressembler à Caïn, qui 
était du malin, et qui tua son frère. 

pourquoi le tua-t11? Parce que ses œu- 

vres étaient mauvaises, et que celles de son 
13 frère étaient justes. Ne vous étonnez pas, 
14 frères, si le monde vous hait. Nous savons 
que nous sommes passés de la mort à la 
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vie, parce que nous aimons les frères. 
Celui qui n’aime pas demeure dans’ la 
mort. Quiconque t son frère est un 15 
meurtrier, et vous savez qu'aucun meur- 
trier n'a la vie éternelle demeurant en lui. 

Nous avons connu l’amour, en ce qu'il 16 
a donné sa vie pour nous; nous aussi, 
nous devons donner notre vie pour les 
frères, Si quelqu’un possède les biens du 17 
monde, et ques voyant son frère dans le 
besoin, il lui ferme ses entrailles, comment 
l'amour de Dieu demeure-t-il en lui ? 

Petits enfants, n'aimons pas en paroles 18 
et avec la langue, mais en actions et avec 
vérité. Par là nous connaîtrons que nous 19 
sommes de la vérité, et nous rassurerons 
nos cœurs devant lui; car si notre cœur 20 
nous condamne, Dieu est plus grand que 
notre cœur, et il connaît toutes choses 
Bien-aimés, si notre cœur ne nous con- 21 
damne pas, nous avons de l'assurance 
devant Dieu, Quoi que ce soit que nous 23 
demandions, nous le recevons de lui, parce 
que nous gardons ses commandements et 

ue nous faisons ce qui lui est agréable. 

t c'est ici son commandement : que nous 238 
croyions au nom de son Fils Jésus-Christ, 
et que nous nous aimions les uns les 
autres, selon le commandement qu'il nous 
a donné. Celui qui garde scs commande- 24 
ments demeure en Dieu, et Dieu en lui; 
et nous connaissons qu'il demeure en nous 
par l'Esprit qu'il nous a donné, 


Les faux docteurs. 


Bien-aimés, n'ajoutez pas foi à tout cs 4 
prit; mais éprouvez les esprits, pour savoir 
s'ils sont de Dieu, car Rnseurs faux pro- 
phètes sont venus dans le monde. Recon- 3 
paissez à ceci l'Esprit de Dieu : tout esprit 
qui canfesse Jésus-Christ venu en chair 
est de Dieu ; et tout rit qui ne confesse 3 
pes Jésus n’est pas de Dieu, c'est celui de 

’antéchrist, dont vous avez appris la ve- 
nue, et qui maintenant est déjà dans le 


monde. 

Vous, pote enfants, vous êtes de Dicu, 4 
et vous Îles avez vaincus, parce que celui 
qui est cn vous est plus d que celui 
qui est dans le monde. x, ils sont du 8 
monde ; c'est pourquoi ils parlent d'après 
lc monde, et le monde les écoute, Nous, 6 
nous sommes de Dieu; celui qui connaît 
Dieu nous écoute; celui qui nest de 
Dieu ne nous écoute pas: c’est pur là que 
nous connaissons l'esprit de ln vérité et 
l'esprit de l'erreur. 


Dieu est amour. Aimer Dieu et aimer ses frères, 


Bien-aimés, aimons-nous les uns les au- 7 
tres; car l'amour est de Dicu, et quiconque 
aime est né de Dieu et connaît Dieu 
Celui qui n'aime pas n'a pas connu Divcu, 8 
car Dieu est amour. Lamour de Dieu 9 
a été manifesté envers nous en ce que 
Dieu a envoyé son Fils uniquo dans le 
monde, afin que nous vivions par lui. Et 10 
cet amour consiste, non point en co que 
nous avons aimé Dieu, mais en ce qu'il 
nous à aimés et u envoyé son Fils corime 
victime explatoirc pour nos péches. Bien. 11 


o 
Li 
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aïmés, si Dieu nous a ainsi aimés, nous do- 
vons aussi nous aimer les uns les autres 

Personne n'a jamais vu Dieu ; si nous 
nous aimons les uns les autres, Dieu do- 
meurc en nous, ct son amour est parfait 
13 en nous Nous connaissons que nous do- 

meurons en lui, ot qu'il demeure en nous, 

en ce qu'il nous à donné de son Esprit. 
14 Et nous nous avons vu ot nous attestons 

que lo Père a envoyé Lo Fils comme Sau- 
15 veur du monde. Celui qui confusserna que 

Jésus est lo Fils de Dieu, Diou deincure en 
16 Jui, et lui en Dieu. Et nous, nous avons 
connu l'amour que Dieu à pour nous, et 
nous y avons cru  Diou est amour; ct 
celui qui demeure dans l'amour demeure 
en Dieu, et Dicu demourc en lui. 

Tel il est, tels nous sommics aussi dans 
cœ monde: cest en celu que l'amour est 

it en nous afin que nous ayons do 

18 l'assurance au jour du jugement. La 

crainte n'est pas dans l'amour, mais l'a- 

mour parfait bannit In crainte; car la 

crainte suppose un châtiment, et celui qui 

19 craint n'est pus parfait dans l'amour. Pour 

nous nous l'aimons, parce qu'il nous a 
aimes lo premier. 

St quelqu'un dit: J'aime Dieu, et qu'il 
huïsse son frère, c'ost un menteur: car 
colul qui n'aime pas son frère qu'il voit, 
comment peut il aimer Dicu qu'il ne voit 


12 


17 


20 


21 pas? Et nous avons de lui ce commande. 
ment: que celui qui ahue Dicu aie aussi 
son frere. 


La fol en Jésus et ses conatquences. Efficacité de 


la prière, 
5 Quiconque croit que Jésus et lo Christ 
es né de Dieu, et quiconque aime celul 


qui l'a engendré alme aux celui qui cast 
2 ne de lui Nous connaissons que nous 
aimons les cnfants do Dicu, lorsque nous 
aimons Dieu, et que nous pratiquons ses 
8 commandements Car l'amour de Dicu 
consisto à wanicr n°8 commandements 
Et ses commandements ne sont pas penl- 
4 bles, parce que tout ce qui est né de Dicu 
triomphe du monde; et la victoire qui a 
8 triomphé du monde, c'est notre fol. Qui cat 
celui qui a triomphe du monde. sinon cclui 
qui croit que Jesus est le Fils de Diou ? 


C’est lui, Jésus-Christ, qui est venu avoc 6 
de l'eau et du sang; non avoc l'eau seule- 
mont, mais avoc l'eau ct avec le sang ; et 
c'est l'Esprit qui rend LEnags: parce 
que. l'Esprit est la verité Car em a7 
truis qui rendent temoignage: l'Esprit, 8 
de et le sang, ct de trois sont d'accord 

Si nous recevons le temoignage des bom- 9 
mes, le témolynage de Dieu cst plus grand ; 
car c'est là le temoignage de Diou, puls- 
qu'il a rendu témoignage à son File Celui 10 
qui croit au Fils do Divcu na ce témoignage 
en luiinème ; cœlui qui no croit Dieu 
le fut menteur, pulsqu'il no croit pas au 
temolmage que Dieu a rendu à son Fils 
Et voici ce temoignage, c'est que Dieu 11 
nons a donné la vie éternelle, et que cette 
tie cat dans son Fils Celui qui a le Fils 12 
a la vie; celui qui n'a pas le Fils de Dieu 
n'a pas la vie. 

Je vous al écrit ces choses, afin que vous 13 
sachicz que vous avez la vie éternelle, vous 
qui croyez au nom du Fils de Dieu. 

Nous nvons auprès de lui cette asæsu- 14 
ranc, que si nous demandons quelquo 

| chose sclon sa volonté, il nous ccoute, Et 16 

‘ Mi nous savons qu'il nous écoute, quelque 
.chose que nous demandions, nous lo s4- 
vons parce que nous Obtenons cæ quo nous 

! lui avons demandé. 

St quelqu'un voit son frère commettre 16 
un hé qui no mène point à la mort, 

| ul prie, ct Dieu donnera la vle à co 

Rte f in donnera à ceux qui commettent 

un péché qui ne mène one à la mort Il 
ÿaun peche qui mène à ln mort; ce n'est 
| Rs pour co péché-là que je dis de prier, 

‘outo intquite est un péché, et 11 y n tel 17 
| peche qui ne mène pas à la mort 
| Nous savons que quiconque est né de 18 
‘ Dieu ne pècho point; mais celui qui est 
, ne de Dicu s gurde lui-même, et le malin 
i ne le touche Nous savons quo nous 19 
| somines de Dieu, et que le momie cntier 

est soumis au malin. Nous savons aussi 20 
| que le Fils de Dieu est venu, et qu'il nous 

n donne l'intelligence pour connaître le 

Veritable : et nous sommes dans le V'érita- 

ble, on son Fils Jesus Christ C'est lui qui 

est le Dieu véritable, et la vie eternclle, 


Petits cnfants, gardoz-vous des idoloe. 21 





SECONDE ÉPÎTRE DE JEAN 


Aâresmse et salutation. 

1 L'ancient, à Kyria2 l'élue et à ses en- 
fanta, quo j'aime dans la vérite —et ce 
n'est pas moi seul qui les aime, mais aussi 

2 tous ceux qui ont connu la vérité, —à cause 


1 L'anrien, ou le pasteur, titre que prend 
ici l'apôtre Jean. 
+ Kyria, om grec qui peut sc traduire rar 
ane, 


de la vérité qui demeure en nous, et qui 
sera avec nous pour l'éternite: que la 8 
| grâce, la misericorde et la paix, soient avoo 
vous do ln part de Dicu le Père et de la 
xurt de Jesus-Christ, le Fils du Pèro, dans 
verite ct la charite! 


L'amour fraternel. les faux docteurs. 


| J'ai eté fort rejouf de trouver de tes 4 
l cnfants qui marchent dans la verité, «cion 
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le commandement que nous avons reçu 

5 du Père. Et maintenant, ce que je te de- 
mande, Kyria,—non comme te prescrivant 
un commandement nouveau, mais celui 
que nous avons eu dès le commencement, — 
c'est que nous nous aimions les uns les 

6 autres. Et l'amour consiste à marcher 
selon ses commandements, C’est là le 
commandement dans lequel vous devez 
marcher, comme vous l'avez appris dès le 
commencement. 

7 Car plusieurs séducteurs sont entrés 
dans le monde, qui ne confessent point 
que Jésus-Crist est venu en chair. Celui 

ui est tel, c'est le séducteur et l’anté- 

8 christ. Prenez garde à vous-mêmes, afin 
que vous ne perdiez pas le fruit de votre 


travail, mais que vous receviez une pleiné 
récompense, Quiconque va en avant et ne 9 
demeure pas dans la doctrine de Christ 
n’a point Dieu; celui qui demeure dans 
cette doctrine a le Père et le Fils Si 10 
quelqu'un vient à vous et D'Appore pas 
cette doctrine, ne le recevez pas dans votre 
maison, et ne lui dites pas: Salut! car 11 
celui qui lui dit: Salut! participe à ses 
mauvaises œuvres. 

Quoique j'eusse heaucoup de choses à 13 
vous écrire, je n'ai pas voulu le faire avec 
le papier et l’encre; mais j'espère aller 
chez vous, et vous parler bouche à bouche, 
afin que notre joie soit parfaite. 
| Les enfants de ta sœur l'élue te sa- 13 
uent. 


TROISIÈME ÉPÎTRE DE JEAN 


Adresse et salutation. Éloge de Gaïus 


1 L'ancien, à Gaïus, le bien-aimé, que 


j'aime dans la vérité. 

2 Bien-aimé, je souhaite que tu pros- 
pères à tous égards et sois en bonne 
santé, comme prospère l’état de ton âme. 

8 J'ai été fort réjoui, lorsque des frères 
sont arrivés et ont rendu témoignage 
de Ir vérité qui est en toi, de la ma- 

4 nière dont tu marches dans la vérité. Je 
n'ai de plus grande joie que d’ap- 
rendre que mes enfants marchent dans 

vérité. 

5 Bien-aimé, tu agis fidèlement dans ce 
Lu tu fais pour les frères, et même pour 

6 des frères étrangers, lesquels ont rendu 
témojgnage de ta charité, en présence 
de l'Eglise. Tu feras bien de pourvoir 

7 à leur voyage d'une manière digne de 
Dieu. Car c'est pour son nom qu'ils 
sont partis, sans rien recevoir dés païens, 

8 Nous devons donc accueillir de tels hom- 
ie a d'être ouvriers avec eux pour la 
v À 


Plainte contre Diotrèphe. Éloge de Démétrius 
Salutations. 


J'ai écrit quelques mots à l'Église : mais 9 
Diotrèphe, qui aime à être le premier par- 
mi eux, ne nous reçoit point. C'est pour- 10 
quoi, si je vais, je rappellerai les actes 
qu’il commet, en tenunt contre nous de 
méchants propos; non content de cela, 

il ne ns pas les frères, et il les chasse 
de l'Église, en empéchant ceux qui veu- 
lent les recevoir de le faire. 

Bien-aimé, n'imite pas le mal, mais le 11 
bien. Celui qui fait le bien est de Dieu; 
celui qui fait le mal n'a point vu Dieu. 

Tous, et la vérité elle-même, rendent 12 
un bon témoignage à Démétrius; nous 
aussi, nous lui rendons témoignage, et tu 
sais que notre témoignage est vrai. 

J'aurais beaucoup de choses à t'écrire, 13 
mais je ne veux pas le faire avec l'encre 
et la plume. J'espère te voir bientôt, et 14 
nous parlerons bouche à bouche. Que la 15 
paix soit avec toi! 

Les amis te salucnt. Salue los amis, 
chacun en particulier. 


ÉPÎTRE DE JUDE 


Aûresse et aalntation. 


1 Jude, serviteur de Jésus-Christ, et frère 
de Jacques, à ceux qui ont été appelés, 
qui sont aimés en Diou le Père, ct gardés 

2 pour Jésus-Christ : que la miséricorde, la 
paix et la charité vous soient multipliées ! 


Contre Jes Impies, 


8  Bicn-aimés, comme je désirais vivement 
vous écrire au sujct de notre salut com- 


mun, je me vois maintenant obligé de 
vous écrire dans le but de vous exhorter 
à combattre pour la foi qui a été trans- 
mise aux saints une fois pour toutes 
Car il s'est glissé parmi vous certains 4 
pommes dont la SCURREUIOR sd core 
epuis longtemr es impies, qui chan- 
gent la pe de notre Dieu en dissolu- 
tion, et qui renient notre scul maître ct 
Seigneur Jésus-Christ, 

Je veux vous rappeler, à vous qui savez 5 
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fort Lien toutcs ces choses quo le Sel- 

gneur, après avoir sauvé le peuple ct l'a- 

voir tiré du puys d'Égyte ft ensuite pe- 
6 rir les incrédules, qu'il a réservé pour le 

jugement du grand jour, enchaînes éter- 
nollement par les ténèbres les anges qui 
n'ont pas garde leur «dignité, mais qui 
7 ont abandonne leur prupre demeure ; que 
Sodome ct (Giumorrhe et les villes voisines, 
qui sc livrèrent comme eux à l'impudi- 
cité et à des vices contre nature, sont 
données en exemple, subissant la poine 
d'un feu éternel 
8 Malgré cela, ces hommes! aussi, en- 
traînés lcurs rèveriesn, soulllent pa- 
reillement leur chair, meprisent l'autorité 
9 et Iitÿjurient les gloiren Or, l'archange 
Michel, lorsqu'il contestait avec le diablo 
et lui disputait le corps de Moïse, n'osn 
pas porter contre lui un jugement Iinju- 
ricux, mais Îl dit: Que Île Seigneur to 
réprimei! Eux, au contraire, ils parlent 
d'une manière Injurieuse de ce qu'ils \wno- 
rent, et ils se corroimpent dans co qu'ils 
ment nüurellement comme les brutes 
Malheur à cux! car Îls ont suivi la vole 
de Cain, Îls se ront fetes pour un sniaire 
dans l'egarement de Balnnm, ils se sout 
perdus par ln revolte de Coré, 

Ce sont des écuells dans vor nagapess, 
faixant inpudeniment bonne chere, «0 re- 
paissant eux-midmen (Ce sont des nuées 
*ans CAU poussécs par lens vents: des ar- 
bres d'automne sans fruits, deux fois 
morts, deracines: des vagues furicuses do 
la mer, rejetant l'écume de leurs impu- 
retes; des astres crrants auxquels l'ohs- 
curite des tencbrces cst réservéc pour l'é- 
ternité, 


10 


11 


13 


13 


1 Ces hommes, les impies mentionnés v. 4. 

2 Allusionu à un fait dout il n'est poiut parlé 
dans L'Anc., Test, 

$ Ayspes, repas que faisaicnt eu commun 
les jreuuers chréticus, 
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C'est aussi pour cux qu'Énoch, le scp- 14 
tième depuis Adum, x prophétise, eu ces 
termes: Voici, le Seigneur est venu avoc 
ses saintes myriwies, pour exercer un juge. 
ment contre tous, et ur faire rendre 
compte à tous les imples parmi ceux de 
tous les actes d'impiété qu'ils ont com- 
mis et de toutes les paroles injuricuses 
qu'ont proferées contre lui des pécheurs 
impiles 1, 

sont des gons qui murmurent, qui 16 
“# plugnent de leur sort, qui marchent 
selon leurs convoitises, qui ont à la bouche 
des paroles hautalnes, qui admirent les per- 
sonnes par motif d'interêt, 

Mais vous blen-almes, souvcnez-vous des 17 
choses aunnoncees d'avance par les apôtres 
de notre Seigneur Jésus-Christ. Ils vous 18 
disaient qu'au dernier Gus Ü y aurait 
des moqueurs marchant sælon leurs con- 
voltises imples; ce sunt ceux qui provo- 19 
quent des divisions, hommes seusucls, n'ay- 
nat pas l'esprit 


Fzbortation, et doxolagir finale. 


Pour vous, bien-aiméx vous édifiant vous. % 
mêmes sur votre très suinto foi, et priant 
pl le Saint-Faprit, maiutencz-vous dans 21 
‘amour de Dicu, tandis que vous attendez 
la miséricorde de notre Sclgneur Josun- 
Christ pour In vie éternelle. Ayez pitie 23 
de coux qui hésitent ; sauvez les autres par 123 
la crainte, les arrachant du fou, et hulsxaant 
jusqu'à La tunique souillée par ln chair. 

Or, à celui qui peut vous préserver de 24 
toute chute et vous faire paraître devant 
sa gloire irropruhcnusiblos ct duns l'alle- 

À Dieu sul, notre Saurvour, par 25 
usus-Christ notre Selgnour, solent gloire, 
majesté, forco et pulssuncee, dès avant tous 
les temps, ct maintenant, ct dans tous los 
siècles! Amen! 


15 


1 Citation du livre d'Énocb, ouvrage apo- 
cry phe, 





APOCALYPSE DE JEAN 


Titre et sulet du livre. 
Révélation de Jesus-Christ, que Dieu lui 

a donnee pour montrer à ses scriteurs les 

choses qui doivent arriver bientôt, et qu'il 

à fait connaître, par l'envoi de son ange, 

2 à son serviteur Jean,—lequel a atteste la 
pus de Dieu et le temo de Jesus- 

“hrist, tout ce qu'il a vu. 

3 Heureux celul qui lit et ceux qui en- 
tendent les paroles de la prophetie, et qui 
poisns les choses qui y sont écrites! C 

teuips est proche, 


1 


Dédicace sur sept Églises d'Ade. 
4 Jean aux sept Eglises qui sont en Asie: 


fui, province romare comprenant 0. 


sud-ouest de L'Asie lihvuie, 


| 
Î 


| 


que la grâce ct la paix vous soient don- 
necs de La part de celui qui est, qui était, 
et qui vient, et de la part des sept esprits 
qui sont devant son trône, et de la part 5 

e Jesus-('hrist, lo témoin fidele, le pre- 
mier-ne des morts, et le chef des rois de 
la terre ! 

A celui qui nous aime, qui nous a dé- 
livrés de nos péchies par son sun, et qui a 6 
fait de nous un pins 1, des prètres pour 
Dieu sou Père, à lui solent la gloire et la 
puissance, aux siècles des siècles! Amen! 

Voici, il vient avec les nuéex Et tout 7 
œil le verra, ct ceux qui l'ont percé; et 
toutes les tribus de ln terre so lumcntc- 
ront a cause de lui Oui Amen! Je suis 8 


1 Comp. Exode XIX.ù 
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l'alpha et l'omégal [commencement et fin], 
dit le Seigneur Dieu, celui qui est, qui était, 
et qui vient, le Tout-Puissant. 


Vision de Jean dans l'île de Patmos. Ordre d'écrire 
ce qu'il a vu, et d'envoyer le livre aux sept 
glises d'Asie. 


9 Moi Jean, votre frère, et qui ai part avec 
vous à la tribulation et au royaume et à 
la persévérance en Jésus, j'étais dans l’île 
appelée Patmos?, à cause de la parole de 

10 Dieu et du témoignage de Jésus. Je fus 
ravi en esprit, le jour du Seigneur, et j’en- 
tendis derrière moi une voix forte, comme 

11 le son d’une trompette, qui disait: Ce que 
tu vois, écris-le dans un livre, et envoie-le 
aux sept Ézlises, à Éphèse, à Smyrne, à 
Pergame, à Thyatire, à Sardes, à Philadel- 
phie, et à Laodicée. 

12 Je me retournai pour connaître quelle 
était la voix qui me parlait. Et, après 
m'être retourné, je vis sept chandeliers 

13 d'or, et, au milieu des sept chandeliers, 
quelqu'un qui ressemblait à un fils d’hom- 
me, vêtu d’une longue robe, et ayant une 

14 ccinture d’or sur la poitrine. Sa tête et ses 
cheveux étaient blancs comme de la laine 
blanche, comme de la neige; ses yeux 

15 étaient comme une flamme de feu; ses 
pieds étaient semblables à de l’airain ar- 
dent, comme s’il eût été embrasé dans une 
fournaise ; et sa voix était comme le bruit 

16 de grandes caux. Il avait dans sa main 
droite sept étoiles. De sa bouche sortait 
une épée aiguë, à deux tranchants; et son 
visage était comme le soleil lorsqu'il brille 
dans sa force, 

17 Quand je le vis, je tombai à ses pieds 
comme mort. 1l posa sur moi sa main 
droite, en disant: Ne crains point! Je 

18 suis le premier et le dernier, et le vivant, 
J'étais mort; et voici, je suis vivant aux 
siècles des siècles. Je tiens les clefs de la 

19 mort et du séjour des morts. Ecris donc 
les choses que tu ns vues, et celles qui sont, 

20 et celles qui doivent arriver après elles, le 
mystère des sept étoiles que tu as vues 
dans ma main droite, et des sept chande- 
liers d’or. Les sept étoiles sont les anges 
des sept Églises, et les sept chandeliers 
sont les sept Églises. 


Lettres aux sept Églises d'Aste.—Première lettre : 
l'Église d'Éphèse. 
Écris à l'ange de l’Église d'Éphèses: 
Voici ce que dit celui qui tient les sept 
étoiles dans sa main droite, celui qui mar- 
che au milieu des sept chandeliers d’or: 

2 Je connaîis tes œuvres, ton travail, ct ta 
persévérance. Je sais que tu ne peux sup- 
porter les méchants; que tu as éprouvé 
ceux qui se disent apôtres et qui ne le sont 

8 pas, et que tu les as trouvés menteurs : que 

u as de la persévérance, que tu as souffert 
à cause de mon nom, et que tu ne t’es 
4 point lassé. Muis ce que j'ai contre toi, 


3 Alpha, oméga, \a première et 
lettre de l'alphébet sis ù RAR 
2 FH petite ile de 1 


ù mer É ie, 
ése, Voy. note sur È LÉ 
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c'est que tu as abandonné ton premier a- 
mour, Souviens-toi donc d'où tu es tombé, 5 
repens-toi, et pratique tes premières œu- 
vres: sinon, je viendrai à toi, et j'ôterai 
ton chandelier de sa place, à moins que tu 
ne te repentes. Tu as pourtant ceci, c'est 6 
que tu hais les œuvres des Nicolaïtesi, 
œuvres que je hais aussi. 

Que celui qui a des oreilles entende ce 7 
que l'Esprit dit aux Églises: À celui qui 
vaincra je donnerai à manger de l'arbre de 
vie, qui est dans le paradis de Dieu. 


Seconde lettre: à l'Église de Smyrne. 

Écris à l'ange de l'Église de Smyrne?: 8 

Voici ce que dit le premier et le dernier, 
au qui était mort, et qui est revenu à la 
vie : 

Je connais ta tribulation ct ta pauvreté 9 

ien que tu sois riche), et les calomnies 

e la part de ceux qui se disent Juifs et 
ne le sont pas, mais qui sont une syna- 
gogue de Satan. Ne crains pas ce que tu 10 
vas souffrir. Voici, le diable jettera quel- 
ques-uns de vous en prison, afin que vous 
soyez éprouvés, et vous aurez une tribula- 
tion de dix jours Sois fidèle jusqu'à la 
mort, et je te donnerai la couronne de vie. 

Que celui qui a des oreilles entende ce 11 
que l'Esprit dit aux Églises: Celui qui 
Jones n'aura pas à souffrir la seconde 
mo 


Troisième lettre: à l'Église de Pergame. 


Écris à l'ange de l'Église de Pergames: 12 

Voici ce que dit celui qui a l’épée aiguë, 

à deux tranchants: 

Je sais où tu demeures, je sais que là est 13 
le trône de Satan. Tu retiens mon nom, 
ct tu n'as renié ma foi, même aux 
jours d'Antipasi, mon témoin fidèle, qui 
a été mis à mort chez vous, là où Satan a 
sa demeure. Mais j'ai quelque chose con- 14 
tre toi, c'est que tu as là des gens attachés 
à la doctrine de Balaam, qui enscignait à 
Balak à mettre une pierre d'achoppement 
devant les fils d’Israël, pour qu'ils man- 
genssent des viandes sacrifiées aux idoles 
et qu'ils se livrassent à l'impudicitéS, De 15 
même, toi aussi, tu as des gens attachés 

reifllement à la doctrine des Nicolaïtes 

epens-toi donc; sinon, je viendrai à toi 16 
pronnenen et je les combattrai avec 
'é de ma bouche. 

uc celui qu a des orcllles entende ce 17 
que l'Esprit dit aux Égliscs: A celui qui 


1 Les œuvres des Nicolaïtes, doctrines ou 
tendances caractérisées plus loin, v. 14-15 On 
ne sait rien de certain sur l'origine du mot 
Nicolaitrs. 

2 Snyrne, ville située s le fond, d'un 
golfe, au nord de celle d’'Éphèse. Son Eglise 
n'est pas mentionnée dans les autres parties 
du Nouv. Test, . 

8 Pergame, au nord de Smyrne, jadis célèbre 
par son temple d'Esculape. Son Eglise n'est 
mentionnée que dans l'Apoc. 

4 Antipas: ce martyr do la foi chrétienne 
no nous est pas autrement connu. 

5 Voy. Nomb, XXV,1et suiv.,ut comp. 1 Cor. 
X,8et suiv, 
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18 


Chap. LILI. 


vaincra je donnerai de la mannc cachée, 
et je lui donnerai un caillou blanc; et sur 
ce caillou est écrit un num nouveau, que 
prune ne connaît, si ce n'est colui qui 
e reçuit, 


Quatrième lettre: à l'Égilse de Thyatire. 
Écris à l'ange de l'Église do Troie 1: 
Voici cœ que dit le Fils de Dicu, celui 

qui a les yeux comme une flamme de feu, 
et dont los pieds sont sciublables à de l'at- 
rain ardent : 


19 Je connais tes œuvres, ton amour, ta fol, 


ton ministère, ct tes dernières œuvres plus 


20 nombreuses que les premières Mais oc 


ue j'ai contre toi, c'est que tu Inisses ta 
emme Jezabel3, qui ne dit proplhietea, 
onschmer ct séduire mon serviteurs, pour 
quils so Mvrent à l'hinpudicitw et qu'ils 
mangent des viandes sacrifices aux idoles. 
Je lui nt donné du temps afin qu'elle se 
repontit, et elle ne veut puis se repentir de 
son fmpudicité. Voici, je vais la jeter sur 
un Hit et envoyer une grande tribulation 
à ceux qui commettent miultère avec clle, 
à moins qu'ils no se repentent de leurs 
œuvres Je ferai mourir de mort ses cn- 
fants; et toutes les Exliws connaîtront 
que je suis celui qui sente les relns ct les 
cœurs, ct je vous rendral à chacun #ælon 
vos tres À Vous, a tous les autres de 
Thsvatire, qui ne ryolvent pus cette doc- 
trine, ct qui n'ont pus connu los pers 
deurs de Satan, comme Ms Ds appellent, je 
vous dis: Je ne mets pas sur vous d'autre 


25 fardeuu; mulement, ec que vous avez, re- 


26 


tenez-le jusqu'a ce que je vienne. 
À celui qui vainern, et qui gnrdera jus- 
qu'a La fin mens œuvres, je donnerai auto- 


27 rité nur les nationx D] les puitra avec une 


verge de fer, comme on brise les vases 
d'argile, ainsi que moi-même j'en ai reçu 


28 le pouvoir de mon Perc. Et je lui don- 


> 


uera! l'etoile du matin. 
Que celui qu a «ica oreilles entende ce 
que l'Esprit dit aux fylisen 


Cinquième lettre : à l'Église de Rardes. 
Écris a l'ange de l'Église de Sardes 3: 
Voici ce que dit celui qui a les sept es- 

prits de Dicu et les sept etoiles: 
Je connais tes œuvres Je sais que tu 
pour Ctre vivant, et tu es mort 


2 Sois vigilant et affermis le reste qui cst 


pres de mourir; car je n'ai pas trouvé tes 


8 œuvres parfaites devant mon Dicu. Rap- 


pelletoi donc comment tu as reçu et cn- 
tendu, et garde, et repenstol. Si tu no 
vellles pas, je viendrai comme un voleur, 


APOCALYPSE 


ct tu ne «auras pas a quelle heure je vien- 


drai sur tul Cependant tu as à Sardes 


1 Thyatire, voy. Act. XVI, 14 et note, Son 
Éxliv net mentionne que dans l'Ajor. 

Duel, personnage réel où fictit, ninsl 
monté par allucion à Jézatel, femme du roi 
Acbab, et aux aboininntions dont elle se rune 
d'iconpabie, YOoy. L Rois XX1,2 Ro:s IX. 

#S: res, ancienne capitale de La Lidie, au 
sutoucat de Thyalire: 
wulement dans l'Ajpo: 

4 Sous-entendu: “l'Évangile. 


| 


Eglise mentioutice . 


Chap. LIT. 


quelques hommes! qui n'ont pas soulllé 
leurs vêtements ; îls inarvheront avec moi 
en vêtements blancs, parce qu'ils en sont 
dignes. 

Celui qui vaincra sera revêtu ainsi de 
vêtements blancs: je n'effacerai point son 
nom du livre de vie, et je cunfesscrai sun 
nom devant inon Pere ct devant ses anges. 

Que celui 
que l'Esprit dit aux Eglisca 


Rixième lettre : à l'Église de l'hiladelphie. 


Écris à l'ange de l'Église de Philadelphie: 

Voici ce que dit de Saint, le Véritable 
celui qui a ln clef de David, celul qui 
ouvre, ct personne ne fermera, celui qui 
ferme, et personne n'ouvrira : 

Je connais tes œuvres Voici, parce que 
tu as peu de puissance, ct que tu us gardé 
MA parule, et que tu n'as pas renié mon 
nom, j'ai mis devant toi une porte ouvert, 

ue personne ne peut fermer, Voict, je te 
donne de ceux de la synagogue de Natan, 
qui se dinent Juifs et ne le sont pan, mais 
qui inentent; voici, je les ferai venir, so 
prosterncer à tes plods, ct connaître que {° 
tal animé. Parce que tu as gardé la parole 
de ln persévérance en moi, je te garderni 
aussi à l'heure de la tentation, qui vr venir 
sur le monde entler, pour eprouver les ha- 
bitunts de la terre. Je viens lientôt Re- 
tiens ce que tu as afin que permonne ne 
prenne ta couronne. 

Celul qui vanera, Je ferai de lui uno 
colonne dans le temple de mon Dieu, ct 
il n'en sortira plus; j'écriral sur Jui le nou 
de mon Diou, et le nom de la ville de mon 
Dleu, de la nouvelle Jérusalem qui des- 
cend du ciel d'auprès de mon Dieu, ct mon 
potn nouveau, 

Que celui ee a des orcilles entende ce 
que l'Esprit dit aux Églisca 


Reptième lettre : à l'Égllse de Tandicée. 


Écrin à l'ange de l'Église de Laodicée 3: 

Volel ce que dit l'Amen, le témoin fidèle 
et veritable, le commencement de la créa- 
tion de Dicu: 

Jo connais tes œuvres Je sais que tu 
n'es ni froid nl houlllant Pulnsestu Ctre 
froid où boufllant ! Ainsi, parve que tu os 
tiède, et que tu n'es ni froid ni bouillant, 
je te vomirai de ma bouche. Purve que 
tu dis: Je suis riche, je me suis enrichi, 
et je n'ai lesoin de rien, et parce que tu 
ne anis pas que tu cs malheureux, tmisé- 
rable. pauvre, aveugle et nu, je te conseille 
d'acheter de moi de l'or éprouvé par le 
fou, afin que tu deviennes riche, et des 
vêtements blanca afin que tu sois vêtu ct 
que la hante de ta nudité ne paraisse pas, 
et un coilvre pour oindre tes yeux, afin 


5 


ul a des vrvciiles entende ve 6 


7 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


que tu voies Moi, je reprends et je châtie 19 


tous ceux Le jaime. Ale donc du rèle, 
et ropens-to 


et je frappe. Si quelqu'un entend ma voix 


Vomiuea, grec voms, 

2 Phat bois pente ville de la Lydie: Ée 
Elie ntiuume seulement dans D'ATOC, 
À Le wtisce, \oy. note sur Col. II, L 


18; 


Voict, je me tiens à la porte, % 


Chap. IV. 


et ouvre la porte, j'entreral chez lui, je sou- 
perai avec lui, et lui avec moi. 

91 Celui qui vaincra, je le ferai asseoir avec 
moi sur mon trône, comme moi j'ai vaincu 
et me suis assis avec mon Père sur son 
trône. 

22 Que celui qui a des oreilles entende ce 
que l'Esprit dit aux Églises, 


Le trône de la majesté divine, les vingt-quatre vlieil- 
ards, et les quatre animaux. 

4 Après cela, je regardai, et voici, une porte 
était ouverte dans le ciel La première 
voix que j'avais entendue, comme le son 
d'une trompette, et qui me parlait, dit: 
Monte ici, et je te ferai voir ce qui doit 
arriver dans la suite. à 

2 Aussitôt je fus ravi en esprit Et voici, 
il y avait un trône dans le ciel, et sur ce 

3 trône quelqu'un était assis. Celui qui était 
assis avait l'aspect d’une pierre de jaspe 
et de sardoine ; et le trône était environné 
d’un arc-en-ciel, semblable à de l'émeraude. 

4 Autour du trône, je vis vingt-quatre 
trônes, et sur ces trônes vingt-quatre vieil- 
lards assis, revêtus de vêtements blancs, et 
sur leurs têtes des couronnes d’or. 

5 Du trône sortaient des éclairs, des voix 
et des tonnerres. 

Devant le trône brûlaient sept lampes 
ardontes, qui sont les sept esprits de Dieu. 

6 11 y avait encore devant le trône comme 
une mer de verre, semblable à du cristal 

Au milieu du trône et autour du trône, 
il y avait quatre animaux remplis d’ycux 

7 devant et derrière. Le premier animal 
était semblable à un lion, le second animal 
était semblable à un veau, le troisième ani- 
mal avait la face d'un homme, et le qua- 
trième animal était semblable à un aigle 

8 qui vole, Les quatre animaux avaient 
chacun six ailes, et ils étaient remplis 
d'yeux tout autour et au dedans Ils ne 
cessaient de dire jour et nuit: Saint, saînt, 
saint est le Scigneur Dieu, le Tout-Puis- 
sant, qui était, qui est, et qui vient! 

9 Quand les animaux rendaient gloire ct 
honneur et actions de grâces à celui qui 
était assis sur le trône, à celui qui vit 

10 aux siècles des siècles, les vingt-quatre 
vieillards se prosternaient devant celui qui 
était ussis sur le trône, et ils adoraient 
celui qui vit aux siècles des siècles, et ils 
jetaiont leurs couronnes devant le trône, 

11 en disant: Tu es digne, notre Seigneur et 
notre Dieu, de recevoir la gloire et l’hon- 
neur et la puissance ; car tu as créé toutes 
choses, et c'est par ta volonté qu'elles ex- 
istent et qu’elles ont été créées 


Le livre scellé do sept sceaux, remis à l'Agneau 
pour être ouvert. 

B Puis je vis dans la main droite de celui 
qui était ussis sur le trône un livre écrit 
en dedans ct en dehors, scellé de sept 

2 sceaux, Et jo vis un ange puissant, qui 
crinit d’une voix forte: Qui est digne d'ou- 
vrir le livre, ct d'en rompre les sceaux ? 

3 Et personne duns le ciel, ni sur la terre, 


APOCALYPSE 


Chap. VI. 


ni sous la terre, ne put ouvrir le livre ni 
le regarder. Et je pleurai td de ce 4 
que personne ne fut trouvé digne d'ouvrir 
le livre ni de le regarder. Et l’un des vieil- 5 
lards me dit: Ne pleure point, voici, le 
lion de la tribu de Juda, le rejeton de 
David, a le pouvoir d'ouvrir le livre et ses 
sept sceaux. 

t je vis, au milieu du trône et des 6 
quatre animaux et au milieu des vieil- 
lards, un agneau qui était là comme im- 
molé. Il avait sept cornes et sept yeux, 
qui sont les sept esprits de Dieu envoyés 
per toute la terre. Il vint, et il prit le 7 

vre de la main droite de celui qui était 
assis sur le trône. 

Quand il eut pris le livre, les quatre ani- 8 
maux et les vingt-q tre vicillards se pro- 
sternèrent devant l'agneau, tenant chacun 
une harpe et des coupes d'or remplies do 
Pre qui sont les prières des saints. 

t ils chantaient un cantique nouveau, 9 
cn disant: Tu es digne de prendre le livre, 
et d'en ouvrir les sceaux; car tu as été 
immolé, et tu as racheté pour Dieu par 
ton sang des hommes de toute tribu, de 
toute langue, de tout peuple, et de toute 
nation; tu as fait d'eux un royaume et 10 
des prêtres pour notre Dieu, et ils régne- 
ront sur la terre. 

Je regardai, et j'entendis la voix de 11 
beaucoup d'anges autour du trône et des 
animaux et des vieillards, et leur nombre 
étuit des myriades de myriades et des mil- 
Hers de milliers Ils ient d’une voix 
forte: L'agneau qui n été immolé est digne 
de recevoir la puissance, la richesse, la sa- 
pre la force, l'honneur, la gloire, et la 

ovuange. 


Et toutes les créatures qui sont dans le 13 
ciel, sur la terre, sous la terre, sur la mer, 
et tout ce qui s’y trouve, je les entendis 
qui disaient: A celui qui est assis sur le 
trône, ct à l'agneau, soient la Pepe 
l'honneur, la gloire, et la force, aux siècles 
des siècles ! 

Et les quatre animaux disaient: Amen! 14 
se Et vieillards se prosternèrent et ado- 

ren 


C3 


3 


Ouverture des six premiers sceaus. 


Je rcgardai, quand l'agneau ouvrit un G 
des scpt sceaux, et j'entendis l'un des qux- 
tre animaux qui disait comme d'une voix 
de tonnerre: Viens Je regurdal, et voici, 9 

t un cheval blanc. Ceiui qui le mon- 
tait avait un arc; une couronne lui fut 
donnée, et il partit en vainqueur et pour 
vaincre. 

Quand il ouvrit le second sccau, os 8 
tendis le second animal qui disait: Viens 
Et il sortit un autre cheval roux. Celui 4 
qui le montait reçut le pouvoir d'enlever 
la paix de la terre, afin que les hommes 
s'égorgeassent les uns les autres; et une 
graude épée lui fut donnée. 

Quaad il ouvrit lo troisième sceau, j’en- 5 
tendis le troisième animal qui disait: 
Viens. Jo rdaf, et voici t un 
cheval noir. Celui qui le montait tenait 
une balance dans sa main Et j'entendis 6 


153 


Chap. VIT. 


au milieu des quatre animaux une voix 
qui disait: Une mesure! de blé pour un 
denicr 2, et trois mesures d'orge pour un 
denier ; mails ue fais poiut do al à l'huile 
ct au vin. 

7 Quand il ouvrit le quatrième sceau, j'en- 
tondis in voix du quatrième animal qui 

8 disait: Viens. Jo roganial, ct voici, pere 
un cheval d'une couleûr pâle. C'olul qui 
lo montait so nommait mort, et lo 
séjour des morts l'accompagnait Le pou- 
voir leur fut donno sur le quart do la 
terre, pour fairo périr les hommes par 
l'épée, la famine, pee la mortalité, et 

les bêtos sauvages de la terre, 

9 Quand ii ouvrit le cinquième sconu, je 
vis sous l'autel les Ames de coux qui 
avaicnt été immoles à cause do la parole 
de Dieu et à cause du temoignage qu'ils 

10 avaient soutenu Ils crièrent d'une voix 
forto, en disant: Jusquos à quand, Maître 
saint ct veritable, tanica-tu à juger, ot à 
rer venguance do notro ming sur les babl- 

11 tants de la terre? Une rule blanche fut 
donnée à chacun d'eux; ct il leur fut dit 
de se tenir en repos quelque temps encore, 
usqu'A œ que fût complet le nombre de 
eurs compagnons do service ect de leurs 


frères qui devaient êtro mis à mort comme : 


cux. 

13 Je regarnlal, quand il ouvrit le sixième 
sceau; et il y cut un grand tremblement 
de terre, le soleil devint notr comme un 
sac de crin, ln luno entière devint comme 

13 du sang, ct les étoiles du ciel tomlerent 
sur la terre, comme lorsqu'un figuier so- 
coué par un vent vlolent jette sex figucs 

Li vertes Le cicl se retira comme un livre 
qu'on roule; et toutes les montagnes ct 


les îles furent remuecs de leurs places : 


15 Les rois de la terre, les grands lens chefs 
militaires, les riches, les puixannts, tous les 
esclaies et les hommes libres, #0 cachè- 
rent dans les cavernes ct dans les rochers 

16 des montagnen Et ils disaient aux mon- 


tagne: et aux rochers: Tombez sur nous, : 


et cachez-nous devant la face de celui qui 
est assis sur le trône. et devant la colère 


17 de l'agneau ; car le grand jour de sa colere ! 


est venu, et qui peut subsister ? 


Les servitaurs de Diru. les saints et les martyrs. 


97 Apres cela, je vis quatre anges debout 
aux quatre coins de la terre ; fs retenaient 
les quatre vents de la terre, afin qu'il ne 
souffit point de vent sur LR terre, nl sur 

2 la mer, ni sur aucun arbre, Et je vis un 
autre ange qui montait du côté du soleil 
levant, ct 
vivant ; Î crin d’une voix forte aux quatre 
anges à qui il avuit ete donné de faire du 

3 imul à la terre ct à la mer, et il dit: Ne 

faites point de mal à la terre, ni à la mer, 
ni aux arbres, jusqu'à ce que nous ayons 
marque eu sean Je front des sæeriit'urs 
de notre Dieu. Et j'entendis le nouubre de 
cœux qui avaicnt cite inarques du scuau, 


m 


T[Une mesure, grec nn chéuix, de la capa- 
cité d'un litre environ. : 
2 Un denter, voy. note sur Matth XVIII, 28 


APOCALYPSE. 


ul tenait le sceau du Dieu : 


Chap. VTIT. 


cent quarantc-quatre mille, de toutes les 

, Uibus des fils d'isrnel: de la tribu de 6 
Juudn, duuze mille marqués du ncouu : de 
la tribu de Rulæn, duuze mille: de 1x 
tribu de Gad, douxc mille: de la tribu 6 
d'Aser, douze mille; de la tribu de Neph. 
tbali, douse mille ; de la tribu de Mannasé, 
douso mille ; do la tribu de Siméon, douze 7 
millo; de la tribu de Lévi, douze mille: 
de la tribu d'Issacar, douze mille: de la 8 
tribu de Zabulon, douze mille; do la tribu 
de Joseph, douzc mmillo: de la tribu de 
Benjamin, douse mille marquées du scoau. 

| Après cela, je rogardai, ct voici, il y avait 9 

| 

(l 

| 

Î 


une grande foule, que personne ne pouvait 
compter, de toute nation, de toute tribu, 
de tout peuple, et de toute langue. Ils se 
tenalont devant le trône ct devant l'agneau, 
rcvôtus de robes blanches, ct des jralmes 
dans leurs mains Et ils criaient d’une 
voix forte, en disant: Le salut cst à notre 
Dieu qui est nsis sur le trône, ct à l'a- 
uen Et tous les anges sc tenaient au- 
tour du trône ct des vicillards ct des qua- 
tro animaux; ct ils sc prusternérent sur 
leurs faces devant le trône, et 1ls adorèrent 
Dicu, en disant: Amen! La nantes la 12 
gloire, |A sagesse, l'action de grâces, l'hon- 
nour, la puissnnce, et la farce, silent à notre 
Dieu, aux siècles des slécles ! 

Et l'un des victllards prit la parole. et 13 
me dit: Ceux qui sont revêtus de roles 
blanches, qui sont.ils, et d'où sont-ils ve- 
nus? Je lui dis: Mon seigneur, tu le sais 14 
Et il me dit: Ce sont ceux qui viennent 
: de la grande tribulation : Îls ont lavé leurs 
robes, ct ils les ont blanchies dans le 
de lnsmeau. C'est pour cela qu'ils sont 15 
devant le trône de Dieu, et le sement jour 
et nuit dans son temple, Celui qui cat assis 
aur le trône drersern an tente sur cux ; ils 16 
\ n'auront pie fan, {ls n'auront plus soif, 

ct le soleil ne les frappera point, ni aucune 
chaleur, Cur l'agneau qui est au milieu 17 
l'du trône les paîtra et les conduira aux 
sources des eaux de la vic, et Dieu cssuiera 
tutc larme de leurs ycux. 


10 


1l 


Ouverturs du septiime sceau. Sept angers avec sept 
trompettes, Les six premières trompettes, 

Quand fl ouvrit le septième sceau, il y 8 
cut dans le ciel un ailence d'environ uno 
! demi-heure. 

Et je vis les sept anges qui se ticnnent 3 

devant Dieu, et pt trompettes leur fu- 

rvnt donnee 
"Et un autre ange vint, et il se tint sur 8 
l'autel, ayant un cncensoir d'or; on lui 
donna beaucoup de parfums afin qu'il les 
OMIL, avec les prières de tous les saints, 
sur l'autel d'or qui est devant le trône. 
La fumec des parfums monta, avec les 4 
prières des saints, de la main de nee 
devant Dieu. Et l'ange prit l'encensoir, le 6 
remplit du feu de l'autel, et le jeta sur 
la terre, Et 1 y eut des voix, des ton- 
nerres, des éclairs, et un tremblement de 
terre. 

Et les sept anges qui avaient les sept 6: 
trompettes se préparèrent à en sonner. 

Le premier sonpa de la trompette. Et T 


1$9 


Chap. IX. 


il y cut de la grêle et du feu mêlés de 
saug, qui furent jetés sur la terre; et le 
tiers de la terre fut brûlé, et le tiers des 
arbres fut brûlé, et toute herbe verte fut 
- brûlée. 

8 Le second ange sonna de la trompette, 
Et quelque chose comme une grande mon- 
tagne embrasée par le feu fut jeté dans 
la mer; et le tiers de la mer devint du 

9. sang, et le tiers des créatures qui étaient 
dans la mer et qui avalent vie mourut, et 
le tiers des navires périt. 

10 Le troisième ange sonna de la trom- 
pette. Et il tomba du ciel une grande 
étoile ardente comme un flambeau; et 
elle tomba sur le tiers des fleuves et sur 

11 les sources des eaux. Le nom de cette é- 
toile était absinthe; et le tiers des eaux fut 
changé en absinthe, et beaucoup d’hom- 
mes moururent par les eaux, parce qu’elles 
étaient devenues amères,. 

12 Le quatrième ange sonna de la trom- 

tte. Et le tiers du soleil fut frappé, et 
e tiers de la lune, et le tiers des étoiles, 
afin que le tiers en fût obscurci, et que 
le jour perdît un tiers de sa clarté, et la 
nuit de même. 

13 Je regardai, et j'entendis un aigle qui 
volait par le milieu du ciel, disant d’une 
voix forte: Malheur, malheur, malheur 
aux habitants de la terre, à cause des au- 
tres sons de la trompette des trois anges 
qui vont sonner! 

9 Le cinquième ange sonna de la trom- 
Leur Et Je vis une étoile qui était tombée 
u ciel sur la terre. La clef du puits do 

2 l'abîme lui fut donnée, et elle ouvrit le 
puits de l’abîme. Et il monta du puits une 
fumée, connne la fumée d’une grande 
fournaise ; et le soleil et l'air furent obs- 

8 curcis par la fumée du puits De la fu- 
mée sortirent des sautcrelles, qui se ré- 
pandirent sur la terre ; et il leur fut donné 
un pouvoir comme le pouvoir qu'ont les 

4 scorpions de la terre. II leur fut dit de ne 
point faire de mal à l'herbe de la terre, 
ni à aucune verdure, ui à aucun arbre, 
mais seulement aux hommes qui n'avaicnt 

5 pas le sceau de Dicu sur le front. 1l leur 
ut donné, non de les tuer, mais de les 
tourmenter pendant cinq mois; et Ic tour- 
mont qu'elles causaient était comme le 
tourment que cause le scorpion, quand il 

6 piaue un homme. En ces jours-là, les 
1ommes chercheront la mort, et ils ne 
la trouveront pas: ils désireront de mou- 

7 rir, et la mort fuira loin d'eux. Ces sau- 
terelles ressemhlaient à des chevaux pré- 
parés pour le combat ; il y avait sur leurs 
têtes comme des couronnes semblables à 
do l'or, et leurs visages étaient comme des 

8 visages d'hommes. Elles avaient des che- 
veux comme des cheveux de femmes, et 
leurs dents étaicnt comme des dents de 

9 lions. Elles avaient des cuirnsses comme 
des cuirasses de fer, et le bruit de leurs 
ailes était comme un bruit de chars à plu- 
sieurs chevaux qui courent au combat. 

10 Elles avaient des queues semblables à des 
acorpions et des niguillons, et c'est dans 
leurs queues qu'était le pouvoir de faire 
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du mal aux honmes pendant cinq mois 
Elles avalent sur elles comme roi l'ange 11 
de l’abîme, nommé en hébreu Abaddon 1, 
et en grec Apollyon 

Le premier malheur est passé. Voici, il 12 
vient encore deux malheurs 3 après cela. 

Le sixième ange sonna de la trompette. 13 
Et j’entendis une voix venant des quatre 
corues de l'autel d'or qui est devant Dieu, 
et disant au sixième ange qui avait la 14 
trompette : Délic les quatre anges qui sont 
liés sur le grand fleuve d’Euphrate. Et 15 
les quatre qui étaient prêts pour 
l'heure, le jour, le mois et l’année, furent 
déliés afin qu’ils tuassent le tiers des hom- 
mes. Le nombre des cavaliers de l’armée 16 
était de deux myriades de myriadesi: j'en 
entendis le nombre. Et ainsi je vis les 17 
chevaux dans la vision, et ceux qui les 
montaient ayant des cuirasses couleur de 
feu, d’hyacinthe, et de soufre. Les têtes 
des chevaux étaient comme des têtes de 
lions ; et de leurs bouches il sortait du feu, 
de la fumée, et du soufre. Le tiers des 18 
hommes fut tué par ces trois fléaux, par 
le feu, par la fumée, et par le soufre, qui 
sortaient de leurs bouches. Car le pouvoir 19 
des chevaux était dans leurs bouches et 
dans leurs queues: leurs queues étaient 
semblables à des serpents ayant des têtes, 
et c'est avec elles qu'ils faisaient du mal 
Les autres hommes qui ne furent pas tués 20 
par ces fléaux ne se repentirent pas des 
œuvres de leurs mains, de manière à ne 
point adorer les démons, et les idoles d’or, 
d'argent, d'airain, de pierre et de bois, qui 
ne peuvent ni voir, ni entendre, ni mar- 
cher ; et ils ne se repentirent pas de leurs 21 
meurtres, ni de leurs enchantements, ni 
de leur impudicité ni de leurs vola 


Avant le ron de la septième trompette: un livre 
apporté du ciel par un ange; les deux témuins. 

Je vis un autre ange puissant, qui des- 1Q 
cendait du ciel, enveloppé d'une nuée; 
au-dessus de sa tête était l’arc-en-ciel, et 
son visage était comme le soleil, et ses 
pieds comme des colonnes de feu. Î tenait 2 
dans sa main un petit livre ouvert. Il posa 
son pied droit sur 1na mer, et son pied 
go e sur la terre ; et il cria d'une voix 8 
orte, comme rugit un lion. Quand il cria, 
les sept tonnerres firent entendre leurs 
voix. Et quand les sept tonnerres eurent 4 
fait enten leurs voix, j'allais écrire; et 
j'entendis du cicl une voix qui disait: 
Scelle ce qu'ont dit les sept tonnerres, et 
ne l’écris pas Et l'ange, que je voyais de- 5 
bout sur mer ct sur la terre, leva sa 
nuin droite vers le ciel, et jura par celui 6 
qui vit aux siècles des siècles, qui a créé 
le ciel et les choses qui y sont, la terre ct 
les choses qui y sont, et la mer et les choses 
qui y sont, qu’il n'y aurait plus de temps, 


à As mot qui ADIAe pain: 
yon, mot qui si e destrnctenr. 
8 Comp. VEII, 13 et XL H. 
4 Deux cents millions 
5 Je temps, do retard dans l'accomplisse- 
ment des décrets divins, 
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7 tnals qu'aux jours de ln voix du septième 
ango, quand Îl sonnerait de ln trompette, 
le mystère do Dieu s'accomplirait, comme 
il l'a annoncé à ses sorvitours, les pruphè- 


tes. 

8 Et la voix, que j'avais entendue du ciel, 
me parla de nouveau, ct dit: Va, prends 
le petit livre ouvert dans la main de l'un 
qui se tient debout sur la mer ct sur 

9 terre. Et j'allai vers l'ange, en lui disant 
do mo donner le petit livre. Et 11 me dit: 
Prends-le, et avalc-lo; il sern amer à tes 
entrailles, mais dans ta boucho il sera 

10 doux comme du miel Je pris le petit livre 
de la main de l'ange, ct je l'avalal; il fut 
dans ma bouche doux comme du miel, 
mais quand je l'ous avalé, mes entrailles 

11 furent remplies d'amertume. Puis on me 

dit: 11 faut que tu prophetises de nouveau 
sur beaucoup de peuples, do nations do 
langues, et de rols 
On me donna un roscau semblable à 
une verge, on disant: Léve-tol, et mesure 

le temple de Divcu, l'autol, et ceux qui y 

£ adorent. Mais le parvis citéricur du tem- 
ple, laimsc-le en dehors, ct no le mesuro 
pas; car il a ete donne aux nations, et 
elles fouleront aux plods la ville sainte! 
pendant quarante-detuix os 

8 Je donnerai à mes deux témoins1le pou- 
voir de prophetiser, rovêétus de sacs, pon- 

4 dunt mille deux cent soixante jours. Ce 
sont les deux oliviers ct les deux chande- 

Uers, qui se tiennent devant lo Seigneur 
6 de la terre. Ni quelqu'un veut leur faire 

du mal, du feu sort de leur bouche ct 

devore lours ennemis, et si quelqu'un 
veut leur fuire du mal, il faut qu'il soit 

6 tué de cette manière. Ils ont le pouvoir 

de fermer le ciel, Afin qu'il ne tombe point 
de pluie Ha les jours de leur prophe- 
tie; et ils ont le pouvoir de changer les 
eaux en sang, et do frapper la terre de 
toute espèce de pluie, chaque fois qu'ils 
le voudront. 

7 Quand ils auront achevé leur témoi- 

gnage, la bète qui monte de l'abîme leur 

8 fera La guerre, les vaincra, ct les tuera Et 
leurs cninvres serunt sur Li plie de ln 

grande ville, qui cst des dans un sens 
spirituel, Sodome et fxvpte 1, la mème où 

9 lour Selgneur u eté crucifé., Des homimes 
d'entre les peuples, les tribus, les langues, 
et les nations, verront leurs endavres pen- 
dant trois jours et demi, et fls ne permet- 
tront jas que leurs cadavres soient mis 
dans un sepulcre, Et à cause d'eux les 
habitants de la terre se rejouiront et se- 
runt dans l'allegrene, et {ls s'enverront den 
presents les uns aux autres, parce que ces 
deux priintes ont tourinente les habl- 
tunts de ia terre. 

Apres les trois jours et demi, un esprit 
de viv, venant de Dieu, entra en eux, et 
ils se tinrent sur leurs pieds: et une 
grande crainte s'empara de ceux qui les 


11 


o 


1 


11 


1 La rille sainte, Jérusalem. 

2 Mes deur témoins, Sois et Élie, cormnme 
le fout comp.eudre les v. 4.6. 

* Sodoime ct Éyyée, Jériwalem. 
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voyaicnt, Et {ls entendirent du ciel une 12 
voix qui leur dimit: Montez icl'! Et ils 
monterent au ciel dans la nuée: ct leurs 
ennctuis lens vireut A cette heurc-la il 13 
Î eut un grand tremblement de terre, et 
a dixième partie de lu ville tomba ; se 
inille hommes furent tués dans ce tremb 
ment do terre, ct les autres furent effraycs 
ot donnèrent gloire au Dieu du cieL 

Le scond malheur est Pe Voici, le 14 
troisièine malheur ! vient bientôt. 


La septième trompette. 


Le septième sonna de la trompette. 15 

Et il y eut dans le ciel de fortes voix qui 

disaient : Le royaume du monde est remis 

à notru Selgneur et à son Christ: et il 
ern aux siècles des siècles 

‘t les vi uatre vicillards, qui étaient 16 
assis devant Dieu sur leurs trôncs. se pro- 
sternerent sur leurs faces, et ils adorérent 
Dieu, en disant: Nous te renduns grâces, 17 
Selgneur Dieu tout-puissant, qui es, et qui 
ctals, de co quo tu as saisi ta grande puis- 
sance ct pris possession de ton règne. Les 18 
natlons se sont irritées: et ta colère cat 
venue, ct le temps est venu de juger les 
morts, de récumpenser tes serviteurs les 
DRpDÈLES les saints et ccux qui craignent 

n nom, les petits et lcs grands ct de 
perdre ceux qui perdent la terre, 

Et le tomple de Dieu dans le ciel fut 19 
ouvert, et l'arche de son alliance apparut 
dans son temple. Et i ÿ eut des éclairs, 
des voix, des tonnerres, un tremblement 
do terre, et une forte grêle. 


La femme et le dragon. 


Un grand signe parut dans le ciel: une 12 
fenime cnvelopt éc du soleil, La lune sous 
ses pieds, ct une courunne de douze étulles 
sur «na tête, Ellc était enceinte, ct elle 2 
criait, étant en travail et dans Îles douleurs 
de l'enfantement, 

Un sutro signe parut encorc dans le 3 
ciel; et voici, c'etait un grand dragon 
rouge, nyvant acpt têtes ct dix cornes, et 
sur Aca têtes sept diadèmes Sa queuc en- 4 
trainuit le tiers des étoiles du ciel, et les 
jetuit sur la terre. 

Le dragon se tint devant la femme qui 
allait cnfanter, afin de dévorer son enfant, 
lorsqu'elle aurait enfanté. Elle enfants un 5 
fls3, qui devait tre toutcs les nations 
avec une verge de fer. Et son enfant fut 
cnlevé vers Dieu et vers son trône. Et la 6 
femme s'enfuit dans le desert, où elle avait 
un lieu preparé par Dieu, afin qu'elle ÿ Mt 
nourrice peudant mille deux cent solxanto 


jours 
Et {1 y eut gucrre dans le cicL Michel 7 


et ses anges Combattirent contre le dra- 
gon. Et le dragon et ses anges combhatti- 
rent, mais {ls ne furent pus les plus forts, 8 
ct leur place ne fut tot trouvec dans le 
ciel Et 11 fut précipite, le grand dragon, 9 
le serpent ancien, apjæle le diable et Satan, 
celui qui seduit toute la terre, il fut pre- 


3 Comp. VIII, 13 et IX, 13 
2'Uuile, proc na fils mai 
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cipité sur la terre, et'ses anges furent pré- 
Nes avec lui. 

10 t j'entendis dans le ciel une voix forte 
qui disait: Maintenant le salut est arrivé, 
et la puissance, et le règne de notre Dieu, 
et l'autorité de son Christ: car il a été 
précipité, l’accusateur de nos frères, celui 
qui les accusait devant notre Dieu jour et, 

11 nuit. Ils l'ont vaincu à cause du de: 
l'agneau et à cause de la parole de leur 
témoignage, et ils n'ont pas aimé leur vie 

12 jusqu'à craindre la mort. C'est pourquoi 
réjouissez-vous, cieux, et vous qui habitez 
dans les cieux. Malheur à la terre et à la 
mer! car le diable est descendu vers vous, 
animé d’une grande colère, sachant qu'il a 
peu de temps. 

13 une le dragon vit qu'il avait été pré- 
cipité sur la terre, il poursuivit la femme 

14 qui avait enfanté l'enfant mâle. Et les 

eux ailes du grand aigle furent données 
à la femme, afin qu'elle s’envolât au désert, 
vers son lieu, où elle est nourrie un temps, 
des temps, et la moitié d’un temps, loin 

15 de la face du serpent. Et, de sa bouche, 
le serpent lança de l'eau comme un fleuve 
derrière la femme, afin de l'entraîner par 

16 le fleuve. Et la terre secourut la femme, 
et la terre ouvrit sa bouche et engloutit 
le fleuve que le dragon avait lancé de sa 

17 bouche. Et le dragon fut irrité contre la 
femme, et il s'en alla faire la guerre aux 
restes de sa postérité, à ceux qui gardent 
les commandements de Dieu et qui ont 

18 le témoignage de Jésus. Et il se tint sur 
le sable de la mer. 


La bôte qui monte de ia mer. 


Puis je vis monter de la mer une bête 

qui avait dix cornes et pe têtes, et sur 

ses cornes dix diadèmes, et sur ses têtes 
des nows de blasphème. 

2 ‘La bête que je vis était semblable à un 
léopard; ses pieds étaient comme ceux 
d'un ours, et sa gueule comme une gueule 
de lion. Le dragon lui donna sa puissance, 

3 et son trône, et uno grande autorité. Et 
je vis l’une de ses têtes comme blessée à 
mort: mais sa blessure mortelle était 
guéric. Et toute la terre était dans l'ad- 

4 miration derrière la bête. Et ils adorèrent 
le dragon, parce qu’il avait donné l’auto- 
rité à la bête: et ils adorèrent la bête, en 
disant : Qui est semblable à la bête, et qui 

5 peut combattre contre elle? Et il lui fut 

onné une bouche qui proférait des paroles 
arrogantes et des blasphèmes; et il lui fut 
donné le pouvoir d'agir pendant quarante- 

6 deux mois. Et elle ouvrit sa bouche pour 
PETER des blasphèmes contre Dieu, pour 

lasphémer son nom, et son tabernacle, et 

7 ceux qui habitent dans le ciel. Et il lui 
fut donné de faire la guerre aux saints, et 
de les vaincre. Et il lui fut donné autorité 
sur toute tribu, tout peuple, toute langue, 

8 et toute nation. Et tous les habitants de 
la terre l'adoreront, ceux dont le nom n'a 
pas été écrit dès la fondation du monde 
ee n livre de vio de l’agneau qui a été 

olé. 


9 Si quelqu’un a des oreilles, qu’il entende. 
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Si quelqu'un mène en captivité, il ira en 10 
captivité; si quelqu’un tue par l'épée, il 
faut qu'il soit tué Pe l'épée. C'est ici la 
persévérance et la foi des saints, 


La bête qui monte de la terre. 


Puis je vis monter de la terre une autro 11 
bête qui avait deux cornes semblables à 
celles d'un agneau, et qui parlait comme 
un dragon. 

Elle exerçait toute l'autorité de la pre- 12 
mière bête en sa présence, et elle f. t 
que la terre et ses habitants adoraient la 
première bête, dont la blessure mortelle 
avait été guérie. Elle opérait de ds 13 
protises même jusqu'à faire descen du 
eu du ciel sur la terre, à la vue des hom- 
mes, Et elle séduisait les habitants de la 14 
terre par les prodiges qu'il lui était donné 
d’opérer en présence de la bête, disant aux 
habitants de la terre de faire une image à 
la bête qui avait la blessure de l'épée et 
qui vivait. Et il lui fut donné d'animer 15 
l'image de la bête, afin que l’image de la 
bête lât, et t que tous ceux 

ui n'adoreraien l’image de la bête 

ssent tués Et elle fit que tous, petits 16 
et grands, riches et pauvres, libres et es- 
claves, reçussent une marque sur leur 
main droite ou sur leur front, et que per- 17 
sonne ne pût acheter ni vendre, sans avoir 
la marque, le nom de la bête ou le nombre 
OR Q : 

’est ici la sagesse. Que celui qui a de 18 
l'intelligence calcule le nomhre dé la bête. 
Car c’est un nombre d'homme, et son nom- 
bre est six cent soixante-six. 


L'agneau et ses rachetés sur la montagne de Slon. 


Je regardai, ct voici, l'agneau se tenait ]4 
sur ln montagne de Sion, et avec lui 
cent quarante-quatre mille personnes, qui 
avaient son nom et le nom de son Père 
écrits sur leurs fronts Et j'entendis du 2 
ciel une voix, comme un bruit de grosses 
eaux, comme le bruit d'un grand tonnerre: 
et la voix que j'ontendis était comme celle 
de joueurs de harpes jouant de leurs 
barpes. Et ils chantaient un cantique 3 
nouveau devant le trône, et devant les 
quatre animaux et les vicillards Et per- 
sonne ne pouyait apprendre le cantique, 
si ce n'est les cent quarante-quatre mille, 
qui avaient été rachetés de la terre. Ce 4 
sont ceux qui ne se sont pas souillés avec 
des femmes, car ils sont vierges; ils sui- 
vent l'agneau ut où il va Ils ont 
été rachetés d’entre les hommes, com- 
me des prémices pour Dieu et pour l'a- 
gneau ; et dans leur bouche il ne s'est point 6 
trouvé de mensonge, car ils sont irrépré- 
hensibles 


Trois anges proclamant les jugements de Dieu. 
Je vis un autre ange qui volait par le 6 
milieu du ciel, ayant un Évangile éternel, 
ur l’annoncer aux habitants de la terre, 
toute nation, à toute tribu, à toute lan- 
gue, et à tout peuple. Il disait d'une voix 7 
forte ; Craignez Dieu, et donnez-lui gloire, 
car l'heure de son jugement est venue : et 


u'elle 
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adorez celui qui a fait le ciel, et la terre, 
ot La mer, ct los sourues d'eaux. 

5 Et un autre, un secund ange suivit, en 
disant : Elle est tombee, cile est tombée, 
Babylone ! la grande, qui a abruuré toutes 
les nations du vin de la fureur de son im- 
pudicite ! 

9 Et un autre, un troisième les suivit, 
en disant d'une voix fortc: Si quelqu'un 
adore 1na bôte et sun image, et ruçoit une 

10 marque sur son front ou sur sa main, fl 
boira, lul aussi, du vin de la fureur de 
Dicu, versé sans mélange dans la coupo 
de sn colerc, ct il scrn tourmenté dans le 
fou ot le soufre, devant les saints anges 

11 et devant l'agneau. Et ln fumée de lour 
tourment montera aux siècles des siècles ; 
et ils n'auront de repos ni jour ni nuit, 
ceux qui auront adoré IA bhète et son 
imiage, ot quicuuque aura reçu la marquo 
de son nom. 


12 C'est ici la pernévérance des saints, qui 
lent les commandemeonts de Dicu et la 
de Jésus. 

13 Et j'entendis du ciel une voix qui dianit : 


s: Heurcux dès à presont les morts 
ui meurent dans lo Selyneur! Oui, dit 
l'Esprit, afin qu'ils se reposent do leurs 
travaux, car leurs œuvres les suivent, 


La moisot: et la vendange. 

14 Je regardai et voici, il y avalt uno nude 
blanche, et sur ia nucc était assis quel- 
qu'un qui ressemblait a un fils d'homme, 
ayant sur sa tête une couronne d'or, ct 


1$ dans «a main une faucille tranchanto, Et, 


un autre unge sortit du tomple, criant 
d'une voix forte à celui qui etait anxsis 
sur la nuée: Lance ta faucille, ct mois- 
sonne ; cur l'heure de moissonner ent venue, 
16 car La moisson do la terre est mûre. Et 
cœælul qui ctait wasis sur ln nuée jeta an 
faucillc sur la terre, Et la terre fut muois- 
sonnec. 
17 Et un autre ange sortit du temple qui 
est dans le ciel, ayant, lui aussi, une fuu- 
18 cillo tranchante. Et un autre ange, qui 
avait auturité sur lo feu, sort de l'autel, 
et s'adrema d'une voix forte à celui qui 
avait La faucillke tranchante, disunt: Lance 
ta faucille tranchante, et vendange les 
* grappes de la vigne dec la terre; car les 
19 raisins de la terre sont mûrn Et l'ange 


jota sa fauctlle sur ln terre. Et il vendan-, 


en La vigne de la terre, ct jeta La ven- 
ange dans La grande cuve de ln colere 
20 de Dieu Et la cuve fut foulée hors de la 
ville: et du sang sortit de In cuire, jus- 
u’aux uors des chevaux, sur une étnduo 

e mille six cents stades 3, 


Sept anges et sept PES «it les sept derniers 
aux. 


15 Puis je vis dans le ciel un autre signe, 
grand et admiralhle: sept miusus, qui te- 
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Et jo vis comine une mer de nêlée ? 
de feu, et ceux qui avaient vaincu In bête, 
et son linage, et le nombre de son nom, 
debout sur la mer de verre, ayant des 
harpes de Dieu. Et ils chantaient le can: 3 
tique de Mulse, le serviteur de Dieu, et le 
cantique de l'agneau, en disant: Tes œuvres 
sont grandes ct admirables, Seigneur Dieu 
tout-puissant! Tes voiles sont justes et vé- 
ritables, roi des nations! Qui ne crain- 4 
drait, Seigneur, et ne glorifierait ton nom ? 
Car seul tu es saint Et toutes les na- 
tlons viendront, et se prosterncront devant 
toi, À ral que tes jugements ont été mani- 
fest 


| 
| 
| Après ocla, je regardal, et le temple du 5 
| tabernacic du témoignage fut ouvert dans 
le cicL Et les sept angen qui tenaient les 6 
| sept ftléaux, sortirent du temple, revêtus 
d'un lin pur, éclatant, ot ayant des cein- 
| tures d'or autour de la poitrine. Et l'un 7 
des quatre animaux donna aux sept 

e coupes d'or, pere de la colère du 
| Dieu qui vit aux sièclos des sièclen Et ke 8 

temple fut rempli de fumée, à cause de la 
gloire de Dieu ot de sa puissance; et per- 

, sonne ne pouvait entrer dans lo temple, 
jusqu'à ce que les sept fléaux des sept 
a fussent accompli 
Jj'entendis une voix forte qui venait 16 
du temple, ct qui disait aux sept anges: 
Allez, et versez sur la terre les sept coupes 
de la colère de Dicu, 

Le promicr alla, et il versa sn coupe sur 2 
la terre. Et un ulcère malin ct dangereux 
frappa les hommes qui avaient la marque 
de la bête, et qui adoraient son image. 

Le second versa sù coupe dans la mer. 4 
Et ello devint du sang. couime celui d'un 
mort ; et tout être vivant mourut, tout ce 
qui était dans la mer. 

Lo troisième versa sh coupe dans les { 
ficuyes et dans les sourvos d'enux. Et !ls 
devinrent du sang. Et j'ontendis l'ange 5 
des x qui disait: Tu es juste, toi qui 
en ct Qi étais; tu os saint, parce que tu 
as excrué ce jugement, Car ils ont versé 6 
le sang des saints ct des prophètes, et tu 
leur as donné du sang à boire: ils en sont 
dignes Et j'entendis l'autel qui disait: 7 
Out, Seigneur Dieu tout-puisaant, tes juge- 
ments sont veritables et justes 
1j Le quatrième versa sa coupe sur le soleil. 8 
Et !1 lui fut donné de brûler les hommes 
par lo feu; et les hommes furent brûles 9 
par une grando chaleur, et ils blasphémè- 
revut lo nom du Dieu qui a l'autorité sur 
ces fléaux, et ils ne se repentirent pas pour 
lui donner gloire. 

Le cinquième versa sa coupe sur te 
trône de lu bête, Et son royaume fut cou- 
vert do tenèbren: et lens hontues se mor- 
daient la langue de douleur, et ils blus- 

hémerent le Dieu du ciel, à cause do 
eurs douleurs et do leurs ulcères et ils no 


10 


il 


naient sept fléaux, les derniers car par , se repentirent pas de leurs œuvren 


eux s'accornplisauit la culère de Dicu. 


1 Rabylime, Rome, comp. XVIT, 9.18 
2 Evv:rom M kilometres; voy, uute sur 
1 Cor. IX, A 


Le sixième versa sa coupe sur le grand 12 
i fleuve, l'Euphrate. Et son eau tarit, afin 


que ke chemin des rois venant de l'Orient 


; fût préparé. Et je vis sortir de la bouche 18 
du on, et de la bouche de la bête, et 
198 °K 
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de la bouche du faux prophète, trois esprits 

14 impurs, semblables à des grenouilles. Car 

ce sont des esprits de démons, qui font des 

rodiges, ot qui vont vers les rois de toute 

a terre, afin de les rassembler pour le 

combat du grand jour du Dieu tout-puis- 

15 sant.—Voici, je viens comme un voleur, 

Heureux celui qui veille, et qui garde ses 

vêtements, afin qu’il ne marche pas nu et 

16 qu'on ne voie pas sa honte!—Ils les ras- 

semblèrent dans le lieu appelé en hébreu 
Harmaguédon. 

17 Le septième versa sa coupe dans l'air. Et 

il sortit du temple, du trône, une voix forte 

13 qui disait: C’en est fait! Êt il y eut des 

éclairs, des voix, des tonnerres, et un grand 

tremblement de terre, tel qu'il n’y avait 

jamais eu deu que l’homine est sur la 

19 terre un aussi grand tremblement. Et la 

grande ville fut divisée en trois parties, et 

les villes des nations tombèrent, et Dieu 

se souvint de Babylone la grande, pour 

lui donner la coupe du vin de son ardente 

2) colère. Et toutes les îles s’enfuirent, et les 

21 montagnes ne furent pas retrouvées. Et 

une grosse grêle, dont les grèlons pesaient 

un talent 1, tomba du ciel sur les hommes : 

et les hommes blasphémèrent Dieu, à cause 

du fléau de la grêle, parce que ce fléau était 

très grand. D 


Chute de Babylone. 


17 Puis un des sept anges qui tenaient les 
sept coupes vint, et il m’adressa la parole, 
en disant: Viens, je to montrerai le juge- 
ment de la grande prostituée qui est nn 

2 sur les grandes eaux. C'est avec elle que 
les rois de la terre se sont livrés à l'impu- 
dicité, et c'est du vin de son impudicité que 
les habitants de la terre 8e sont enivrés, 

8 Et il me transporta en esprit dans un 

désert, 
Et je vis une femme assise sur une bête 
écarlate, pleine de noms de blasphème, 

4 ayant sept têtes et dix cornes. Cetje fem- 

me était vêtue de pourpre et d’ late, 
et parée d'or, de picrres précieuses et de 
perles. Elle tenait dans sa main une coupe 
d'or, remplie d'abominations et des impu- 

5 retés de sa prostitution. Sur son front 
était écrit un nom, un mystère: Babylone 
la grande, la mère des impudiques et des 

6 abominations de la terre. Et je vis cette 
femme ivre du sang des saints et du sang 
des témoins de Jésus. Et, en la voyant, 
je fus saisi d’un grand étonnement. 

7 - Et l'ange me dit: Pourquoi t'étonnes- 
tu? Je te dirai le mystère de la femme 
ct de la bête qui la porte, qui a les sept 
têtes et les dix cornes. 

8 La bête quo tu as vue était, et clle n'est 
PAU Elle doit monter de l’abüne. et aller 

la perdition. Et les habitants de la terre, 
ceux dont le nom n'a pas été écrit dès la 
fondation du monde dans le livre de vie, 
s'étonneront en voyant la bite, parce 
qu'elle était, et qu'elle n'est plus, et qu'elle 

9 reparaîtra.—C'est ici l'intelligence qui a de 
la sagosse.— Les sept têtes sont scpt mon- 


1'Un talent, voy. note sur M atth, XVIII, 24 
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tagnes, sur lesquelles 1a femme est assise. 
Ce sont aussi sept rois: cinq sont tombés, 10 
un existe, l'autre n’est pas encore venu, et 
quand il sera venu, il doit rester peu de 
temps. Et la bête qui était, et qui n'est 11 
plus, est elle-même un huitième roi, et elle 
est du nombre des sept, et elle va à la per- 
dition. Les dix cornes que tu as vues sont 12 
dix rois, qui n’ont pas encore reçu de roy- 
aume, mais qui recoivent autorité comme 
rois pendant une heure avec la bête. Ils 13 
ont un même dessein, et ils donnent leur 
puissance et leur autorité à la bête. Ils 14 
combattront contre l'agneau, et l'agneau 
les vaincra, qu'il est le Seigneur des 
seigneurs et le Roi des rois, et avec lui sont 
les appelés, les élus et les fidèles —Et 11 15 
mo dit: Les eaux que tu as vues, sur les- 
quelles la prostituée est assise, ce sont des 
uples, des foules, des nations, et des 
angues, Les dix cornes que tu as vues et 16 
la bête haïront la prostituée, la dépouille- 
ront et la mettront à nu, mangeront ses 
chairs, et la consumeront par le feu. Car I7 
Dieu a mis dans leurs cœurs d'exécuter 
son dessein et d'exécuter un même dessein, 
et de donner leur royauté à la bête, jusqu'à 
ce que les paroles de Dieu soient accom- 
plies. Et la femme que tu as vue, c’est la 18 
grue ville qui a la royauté sur les rois de 
rre. 


Après cela, je vis descendre du ciel un 18 
autre ange, qui avait une grande auto- 
rité ; et la terre fut éclairée de sa gloire. 
11 cria d'une voix forte, disant : e est 2 
tombée, elle est tombée, Babylone la 
grande! Elle est devenue une habitation 
de démons, un repaire de tout esprit im- 
pur, un repaire de tout oiseau impur et 
odieux, parce que toutes les nations ont 8 
bu du vin de la fureur de son impudicité, 
et que les rois de la terre se sont Hvrés 
avec elle à l’impudicité, et que les mar- 
chands de la terre se sont enrichis par la 
puissance de son luxe. 

Et j’entendis du ciel une autre voix qui 4 
disait: Sortez du milieu d'elle, mon peu- 
ple, afin que vous ne participies point à 
ses péchés, et que vous n'ayez point de 
part à ses fléaux. Car ses hés se sont 5 
accumulés jusqu’au ciel, et Dieu s'est sou- 
venu de ses iniquités Payez-la comme elle 6 
a payé, et rendez-lui au double selon secs 
œuvres. Dans la coupe où elle a versé, 
versez-lui au double, Autant elle s'est 7 

lorifiée et plongée dans le luxe, autant 

onnez-lui de tourment et de deuil Parce 
qu'elle dit en son cœur: Je suis assise en 
reine, je ne suis point veuve, et je ne verrai 
point de deuil! à cause de cela, en un 8 
même jo ses flénux arriveront, la mort, 
le deuil et la famine, ct elle sera consumée 
par le feu. Car il est puissant le Seigneur 

icu qui l'a jugée. —Et tous les rois de la 9 
terre, qui se sont livrés avec elle à l'im- 
pudicité et au luxe, pleureront et se la- 
menteront à cause d'elle, quand ils verront 
la fumée de son embrasement. Se tenant 10 
éloignés, dans la crainte de sun tourment, 
ils diront: Malheur! malheur! La pus 

une 


i ville, Babylone, la ville puissante ! 
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11 seule heure cst venu ton jugement :—Et 
les marchands de In terre pleureront et 
seront dans lo deuil à cause d'elle, parce 
que perswune n'achètera plus leur cargal- 

19 sun, cargaison d'or, d' nt, de pierres 
précieusus, de perles, de fin lin, de pour- 

, de sue, d'écarlate, de toute espèce de 
in de senteur, de toute espèce d'objets 
d'ivoire, de toute cspèce d'objets en bois 
très précieux, en nirain, en fer ct en mar- 

18 bre, de cinnamome, d'aromates, do par- 
fums, de myrrhe, d'encens, de vin, d'huile, 
de fine farine, de blé, de bœufñs, de brebis, 
de chevaux, de chars, de corps ct d'ânes 

14 d'hommes. Les fruits que désirait ton âme 
sont allés loin de toi; et toutes les choses 
délicates et magnifiques sont alleus loin de 

15 toi, et tu ne les trouverus plus Les mar- 
chands de ces choses, qui se sont enrichis 
par elle, ne tiendront élolgnes, dans la 
crainte de son touruent; ils pleureront 

16 ct seront dans le deuil, et diront: Mual- 
heur! malheur! La grande ville, qui était 
vêtue de fin lin. de pourpre ct d'écarlate, ct 

d'or, de pierres précieuses ct de per- 
es! En une seule heurv tant de richenses 
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17 ont cté détruites '—EÆEt tous les pilotes, tous : 
ceux qui naviguent vers ce lieu, les marins, 


et tous ceux qui exploitent la iner, ne te- 

18 naient éloigne, ct ils s'écrialent, en voyant 
Ja fumée de son cinbrascment : Quelle ville 

19 était semblable à In grande villo? Et ils 

jetalent de ln poussière sur leurs têtes, ils 

Heuruient et Îls etaicnt dans le deuil, et 
ls criaient ct disaient: Malheur! malheur! 

La de ville, où se sont enrichis par son 

opulence tous ceux qui ont des navires 

sur la mer, en une sæule heurc elle a été 
detruite ! 

Ciel, réjouis tol sur ellc! Et vous, los 
saints, les apôtres, et les prophètes, ré- 

Est aussi! Car Dieu vous a fait 

ustice, eu la jugunnt. 

2 Alors un ange puissant prit une picrre 
semblable à une grande meule, et il la jet 
dans la mer, en dimant: Ainsi sera pre- 
cipitée avec violence Babylone, la grande 

2 ville, et elle ne sern plus trouvée. Et l'on 
n'entendra plus chez toi les sons des jou- 
eurs de harpe, des musiciens des joueurs 
de flûte et des joueurs de trompette, on ne 
trouvera plus chez toi aucun artinan d'un 
metier quelconque, on n'entendra plus 

2% chez toi le bruit de la meule, là lumiere 
de la lampe ne brillera Lion chox toi, et 
In voix de l'époux ct de l'épouse ne sum 
plus entendue chez toi.—parce que Us 
hiarchands etaient les grands de 1h terre, 

que toutes les nations ont eté s&- 

24 duites par tes enchantementa et parce 

qu'on a trouvé chez clle le sang des pro- 


2 


, étaient 
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a jugé la grande prostituée qui corrompait 
la terro par son hinpudicité, et il ax vengé 
sur elle sang de ses servitcura Et ils 3 
direut une seconde fois: Alléluia!... Et 
sa fumee monte aux siècles des siecles 

Et les vingt-quatre vicillards et les qua- 4 
tre animaux se prusteruèrent et aduorèrent 
Dicu assis sur le trône, en disant : Amen! 
Alléluia ! 

Et une voix sortit du trône, disant : 6 
Louez notre Dieu, vous tous ses serviteurs, 
vous qui le craignez, petits et grands ! 

Et jentendis comme une voix d'une 6 
foule nombreuse, comune un bruit de 
grosses eaux, ct comme un bruit de forts 
tonnerres, disant : Alleluia! Car li régue 
le Seigneur notre Dieu, le Tout-Puissunt. 
Rejouisons-nuus et soyons dans l'alle- 7 

ss, et donnons-lul gloire : car les nuces 
de l'agneau sont venues, et son épouse s'est 
préparee, et il lui a eté donné de se revêtir 3 
d'un fin lin, éclatant, pur.—Cur le fin ln 
cat ln justification des raînta 

Et l'ange me dit: Écris: Heureux ceux 9 
qui sont appelés nu festin de noces de 
l'agneau! Et il me dit: Ces parules sont les 
veritables paroles de Dieu. Et je tome à 10 
ses pieds, pour l'adorer:; inaîs il me dit: 
Garde-tol de le faire! Je suis ton com- 
paanon de service, et celut de tes frères 
qui ont le temoignage de Jesus Adorc 
Dieu—Cnr le tetnoignage de Jesus est 
l'esprit de la prouphetie. 


Victoire sur la bête et sur le faux proplète. 


Puis je vis le ciel ouvert, et voici, parut 11 
un cheval blanc Celui qui le montait 
s'appelle Fldèle et Véritable, et il juxe et 
cum avec justice Ses yeux etalent 12 
comme une flamme de feu; sur sa tète 
es dindèmes :; 1 avait un 

t, que personne ne connaît d cœ 
et I etait revètu d'un 15 


nom éc 
n'est lui-méêmo; 


! vêtement teint de sang. Non nom est În 


0 


phetes et des saints et de tous ccux qui 


ont été cgorués sur la terre. 
19 Avres cela, j'entendis dans le ciel comme 
une voix forte d'une foule nombreuse qui 
disait: Alléluin'! Le salut, la gloire, et la 
4 en sont à notre Dieu, parue que sex 


ugewcnts suut véritables ot justes; our il 


1 Alléluia, de deux mots hé. qui sipuifiut | 


ucs | 


Parole de Diou. es armées qui sont 14 
dans le ciel le suivaient sur des chevaux 
blanca revêtues d'un fin ln, blanc, pur. 
De sa bouche sortait une epec aiguë, pour 15 
frapper les nations; Îles paitra avec une 
verve de fer: et il foulern la cuve du vin 
de l'andtento colère du Dieu tout-pulssant, 
El avait nur son vêtement et sur sa cuisse 16 
un nom ecrit: Roi des rois et Sclgneur des 
sc neura ‘ 

Et je vis un ange qui se tenait dans le 17 
met. Et fl crin d'une voix forte, disant 
à tous des olmaux qui volaient par le 
milieu du ciel: Vencs, musemblez-vous 
pour Île xrand festin de Dieu, afin de 13 
inanger la chair des rois, la chair des chefs 
militaires, la chair des puissants la chair 
des chevaux et du ceux qui les montent, 
la char de tous, Hibres ct esclaves, petits 
et tnmÂs. 

pe vis la bête, et les rois de la terre, 19 
et leurs armes rassemblées pour faire ln 
guerre à celui qui était assis sur le cheval 
ct à mon artnée. 

Et La bête fut prise, et avec clle le faux 20 
prophete, qui avait fuit devant elle les 
prodiges par lesquels 1 avait mit ceux 


1% 
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qui avaient pris la marque detig bête et 
adoré son i . Ils furent tou les deux 
jetés vivants dans l’étang ‘ardent de feu 
21 et de soufre. Et les autres furent tués par 
ne ui sortait de la bouche de celui 
qui était assis sur le cheval; et tous les 
oiseaux se rassasièrent de leur chair. 


Batan lié pour mille ans: règne des fidèles et de 
Christ. 


20 Puis je vis descendre du ciel un ange, 

qui avait la clef de l'abime et une 

2 de chaîne dans sa main. Il saisit le 

on, le A a ancien, qui est le diable 

8 et Satan, et il le lia pour mille ans. Il le 

jeta dans l’abîme, ferma et scella l’entrée 

au-dessus de lui, afin qu'il ne séduisît plus 

les nations, jusqu'à ce que les mille ans 

fussent accomplis. Après. cela, il faut qu’il 
soit délié pour un peu de temps. 

4 Et je vis des trônes; et à ceux qui s’ 
assirent fut donné le pouvoir de juger. Et 
je vis les âmes de ceux qui avaient été 
décapités à cause du témoignage de Jésus 
et à cause de la parole de Dieu, et de ceux 
qu ue ee la, rs ni son 

mage, et qui n avaient pas reçu la marque 
sur leur front et sur leur main. Ils régnè- 
rent, et ils vécurent avec Christ pendant 

5 mille ans Les autres morts ne vécurent 
point, jusqu'à ce que les mille ans fussent 
accomplis. C'est la première résurrection. 

6 Heureux et saints ceux qui ont part à la 
première résurrection ! seconde mort 
n'a point de pouvoir sur eux; mais ils 
seront prêtres de Dieu et de Christ, et ils 
régneront avec lui pendant mille ans. 


Satan délié, et vaincu pour toujours. 


7 Quand les mille ans seront accomplis, 
8 Satan sera relâché de sa prison. il 
sortira pour séduire les nations qui sont 
aux quatre coins de la terre, Gog ct Ma- 
gog, afin de les rassembler pour la guerre : 
leur nombre est comme le sable de la mer. 
9 Et ils montèrent sur la surface de la 
terre, et ils investirent le camp des saints 
et la ville bien-aimée. Mais un feu des- 
19 cendit du ciel, et les dévora. Et le diable, 
ui les séduisait, fut jeté dans l’é de 
eu ct de soufre, où sont la bête et le faux 
prophète. Et ils seront tourmentés jour et 
nuit, aux siècles des siècles. 


Jugement dernier. 


11 Puis je vis un grand trône blanc, et celui 
ui était assis dessus. La terre et le ciel 
enfuirent devant sa face, et il ne fut plus 

12 trouvé de place pour eux. Et je vis les 

morts, les grands et les petits, qui se te- 
naient devant le trône. livres furent 
ouverts. Et un autre livre fut ouvert, celui 
qui est le livre de vie. Et les morts furent 
jugés selon leurs œuvres, d'après ce qui 
13 était écrit dans ces livres La mer rendit 
les morts qui étaient en olle, la mort et 
le séjour des morts rendirent les morts qui 
étaient en eux; et chacun fut J selon 

14 ses œuvres Et la mort et le séjour des 

d morts furent jetés dans l'étang de feu. C’est 

la seconde mort, l'étang de feu. Quiconque 
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ne fut trouvé écrit dans le livre de vie 
fut jeté dans l’étang de feu. 


Les nouveaux cieux et la nouvelle terre. 


Puis je vis un nouveau ciel et une 21 
nouvelle terre; car le premier ciel et la 
première terre avaient di et la mer 
n'était plus Et je vis descendre du ciel, 2 
d'auprès de Dieu, la ville sainte, la nou- 
velle Jérusalem, préparée comme une é- 

use qui s’est parée pour son époux. Et 3 
‘entendis du trône une forte voix qui di- 
sait: Voici le tabernacle de Dieu avec les 
hommes, et ils seront son peuple, et Dieu 
lui-même sera avec eux. Il essuiera toute 4 
larme de leurs yeux, et la mort ne sera plus, 
et il n’y aura plus ni deuil ni cri, ni dou- 
leur ; car les premières choses ont di 

Et celui qui était assis sur le trône dit: 5 
Voici, je fais toutes choses nouvelles. Et il 
dit: Écris; car ces paroles sont certaines 
et véritables. Et il me dit: C'est fait! Je 6 
suis l'alpha et l’oméga 1, le commencement 
et la fin. A celui qui a soif je donnerai de 
la source de l’eau de la vie, gratuitement. 
Celui qui vaincra héritera ces choses; je 7 
scrai son Dieu, et il sera mon fils Mais 8 
pour les lâches, les incrédules, les abomi- 
nables, les meurtriers, les impudiques, les 
encbhanteurs, les idolâtres, et tous lcs men- 
teurs, leur part sera dans l'étang ardent de 
feu et de soufre, ce qui est la seconde mort. 


La nouvelle Jérusalem. 


Puis un des sept anges qui tenaient les 9 
es coupes remplies des sept derniers 
fléaux vint, et il m'’adressa la parole, en 
disant: Viens, je te montrerai l'épouse, la 
femme de l'agneau. 

Et il me transporta en esprit sur une 10 
grande et haute montagne. 

Et il me montra la ville sainte, Jérusa- 
lem, qui descendait du ciel d'auprés de 
Dieu, ayant la gloire de Dieu. Son éclat 11 
ra re à ceiû Libé pierre très 
précieuse, e pierre de jaspe transpe- 
rente comme du cristal. Elle avait une 12 
grande et haute muraille. Elle avait douse 
portes. 4 sur les portes doure anges, et 

es noms écrits, ceux des douxe tribus des 
fils d'Israël: à l'orient trois portes, au nord 13 
trois portes, au midi trois portes, et à l'oc- 
cident trois portes. La muraille de la ville 14 
avait douse bases, et sur elles les douge 
noms des douze apôtres de l'agneau. 

Celui qui me parlait avait pour mesure 15 
un roseau d'or, afin de mesurer la vil 
ses DORE et sa muraille. La ville avait 16 
la forme d'une carré, et sa longueur était 
égale à sa largeur. 11 mesura la ville avec 
le roseau, et trouva douge mille stades3: 
la longueur, La largeur et 1A hauteur en 
étaient égales Il mesura la muraille, et 17 
trouva cent quaran uatre coudées:, me- 


sure d'homme, qui t celle de l'ange. 

1 AI oméga, voy. note sur I, 8. 

2 ce kilomètres ; LE note sur 
1 Cor. IX, 24. 


: Environ 70 mètres: voy. note sur Matth. 
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18 La muraille était construite en jaspe. ct 
la ville était d'or pur, semblable à du verre 
19 pur. Les bases de la muraille de la ville 
étulent vrnées de pierres précicuses de 
toute espèce: la premiere » etait do 
jaspe, In seconde de saphir, la troisième 
20 ‘de calcedoine, In quatrième d'emernude, ln 
cinquieme de sardonyx, Ir xixieme de sur- 
doinc, In septième de chrysollthe, ln hul- 
tième de beryl, ln neuviome de topuze, ln 
dixième de chrysoprune, ln onzième d'hyn- 


portes etaient douxe perles: chaque porte 
etait d'une seule perle La place de la 
ville etait d'or pur, comte du verre truns- 
parent 
Je ne vis point de temple dans la villo; 
car le Selemeur Dieu tout puissant est son 
temple, ainsi que l'agnaur La ville n'a 
besoin ni du soleil ni de ln lune pour 
l'eclhurer: enr la loire de Dleu l'eclaire, 
et l'agnenu est son thumbenu, Les nations 
marcheront À ai lumière, et les rois de ln 
terre v upporteront leur gloire. Ses portes 
ne « fenneront point le jour, car la n'y 
aura point de nuit. On y apportera la gloire 
et l'honneur des nations  n'entrera chez 
elle nen de souille, nl personne qui se 
livre à l'abomination et au mensonwe; il 
b'entreru que ceux qui sont écrits daus le 
livre de vie de l'agneau. 
Et {me montra un fleuve d'eau de 1n 
vle, Hmpide comme du cristal, qui sortait 
du trone de Dieu et de liueneau, Au milieu 
de la place de la ville et sur les deux benis 
du fleuve, HN y avait un nrbre de vie, pro. 
duisant douze fois des fruits, rendant son 
fruit NE mets, et dont les feuilles ser 
8 valent À ln guerison des nationx HN n'y 
aura plus danatieme. Le trône de Dieu 
et de launesñu sera dans ln ville: nes nor 
4 viteurs le mermirent et sorront an face, et 
5 son noth era sur leurs fronts Il n'y aura 
us de nuit, et Hs n'auront besoin nl de 
atupe nf de lumiere, purec que le ci. 
gmeur Dieu les eclairens Et Ils régneront 
aux siccles dus siccles 


241 
2 


26 
0 La 
æt 


CR 
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6 Etil me dit: Ces paroles sont certaines 
et veritables; et le Sclgucur, le Dicu des 


cinthe, la douricme d'unethyste. Les doure : 
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csprits des prophètes, a envoyé sun anxv 
pour nu r à ses serviteurs les chom:s 
qui doivent arriver bleutot—Et volci, je 
viens bientôt. —Teurvux celui qui gurie 
les purules de la j rophetie de ce livre! 

Cest moi Jean, qui ai entendu ct vu ces 
chones. Et quand j'eus entendu et vu. je 
tombai aux pluds de l'ange qui me Îles 
montrait, pour l'adorer, Mais il me dit: 
Gurde-tot de le faire! Je suis ton of 
non de service, et celut de @s freres les 
prophetes, et dé ceux qui gardent les pa- 
rules de ve livre, Adore Divcu. 

Et il me dit: Ne scelle point les paroles 
de ln prophotic de ce Hvre. Car le tm 
est proche, Que celut qui est injuste soit 
encore injuste, que l'impur soit encore 
hnpur; et que le juste pratique encore la 
justice, et que celui qui est saint «c sancti- 
fe encore.—Vold, je viens bientôt, ct ta 
rétribution est avec moi, pour rendre a 
chacun selon ce qu'est son œuvre. Je suis 
l'alpha et l'omega, le premier et le dernier, 
le commencement et a fin. Heureux ceux 
qui lIuvent leurs robes, afin d'avoir droit 
à l'arbre de vie, et d'entrer par les portes 
dans In ville! Dehors les chiens les en: 
chanteurs, les impudiques les meurtriers, 
les Idolâtres, et quiconque altme et prati- 
que le mensonge! Mol Jesus, j'al envose 
mon Ange pour vous attester cvs choms 
uns des Eglises Je suis le rejeton et li 
posterité de David, l'etoile brillante du 
nuatin. 

Et 1 Esprit et l'épouse disent: Vienrx Et 
que celuf qui entend dise: Vienk Et que 
celui qui a soif dicnne; que celuf qui veut 
prenne de l'eau de la vie, gratuit ment 

Je le declure à quiconque entend Îles 
paroles de Ia prophetie de ce TN NI 
quelqu'un y ajoute quelque cho, Dicu 
le frappe ra des tleaux Arts dans ce ivre; 
et si quelqu'un retmnche quelque chox 
des paroles du lire de cœtte prophetie, 
Dicu retrancherm a part de l'arbre de la 
. et de La ville sainte, décrits dans ce 
ivre, 


Celui qui atteste ces choses dit: Oui, je © 


vious bientot 

Amen! Viens Seigneur Jesus! 

Que La grace du Suigueur Jesus suit avec 
tous ! 
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